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Ö 

Svenska språknämnden (tidigare Nämnden för svensk språkvård), som bildades 1944, har från början haft på sitt 
program att utarbeta en svensk handordbok till allmänhetens tjänst. När nämnden 1950 började närmare 
förbereda en sådan, avsågs den behandla det i nionde upplagan av Svenska Akademiens ordlista (1950) upptagna 
ordförrådet, något minskat i fråga om sammansättningar men kompletterat med viktigare nytillkomna ord. Efter 
tillkomsten av Illustrerad svensk ordbok (1955) under redaktion av Bertil Molde ändrades dock de ursprungliga 
planerna, och nämnden beslöt att dess handordbok i främsta rummet skulle ta sikte på att ge upplysning och 
ledning beträffande konstruktioner och fraseologi. 

Svensk handordbok har samordnats med Svenska Akademiens ordlista, vårt lands officiella norm då det gäller 
våra ords stavning, genus och böjning. Den ansluter sig sålunda i fråga om format och typografi till ordlistan och 
lämnar i princip icke sådana upplysningar som finns i denna, t. ex. uppgifter om ordklass, uttal och böjning. 
Genom samordningen med Svenska Akademiens ordlista har Svensk handordbok kunnat göras åtskilligt kortare 
än som annars skulle ha blivit fallet, samtidigt som den medtagna ordskatten har kunnat behandlas utförligare. 
Särskild återhållsamhet har iakttagits beträffande sammansatta substantiv och adjektiv, vilka mycket ofta icke 
visar några avvikelser i fråga om konstruktioner m. m. från de enkla orden. Ät sammansatta verb ägnas däremot 
stor uppmärksamhet. 



Urvalet av ord har naturligt nog varit vanskligt, och redaktionen är klart medveten om att medtagandet och 
uteslutandet av enskilda ord ofta kan diskuteras. 

Svensk handordbok vill som nämnts i främsta rummet upplysa om konstruktioner och fraseologi. Med ett ords 
konstruktioner menas dess syntax, dvs. de sätt varpå det förhinds med andra ord till större helheter. Med 
fraseologi avses i detta fall dels vårt språks förråd av mer eller mindre stående uttryck och fasta vändningar,dels 
de övriga sammanhang i vilka de olika orden ingår. En fras är självfallet också en konstruktion. 

För att förverkliga ordbokens program har redaktionen dels anlitat olika viktigare ordboks verk, dels gjort 
omfattande egna samlingar. Svenska Akademiens ordbok, och då inte minst dess s.k. redaktionsexempel, har 
flitigt begagnats, likaså O. östergrens Nusvensk ordbok, men därjämte har en lång rad nyare inhemska och i viss 
utsträckning även utländska ordboksarbeten rådfrågats. Direkta lån har såvitt möjligt undvikits och antalet 
nygjorda språkprov är mycket stort, men det säger sig självt att åtskilligt i fråga om konstruktioner och fraseologi 
är lexikografiskt allmängods. Mycket arbete har lagts ned på att söka göra språkproven representativa för nutida 
svenska och på att bedöma dem — medelst bruklighetsbeteckningar — med avseende på ålderdomlighet eller 
förekomst i vissa stilarter, i vissa landsdelar osv. 

Synonymer (liktydingar) meddelas främst för att ge en översikt över ett ords betydelser men också för att ånge 
skiftande uttrycksmöjligheter. Genom att gå vidare i ordboken till en synonym och dess konstruktioner kan man 
ofta finna andra och i det aktuella fallet måhända bättre uttryck. Synonymerna sätts inom runda parenteser 
antingen omedelbart efter uppslagsordet (el. momentsiffran) eller efter ett exempel inne i en artikel (el. i ett 
moment); det senare gäller också utbytesfraser. Entydiga och allmänt kända ord (t. ex. guld, häst, gul, såga) 
lämnas i regel utan synonymik. Definitioner och längre utredande förklaringar undviks i största utsträckning; 
särskilt gäller detta fackspråksuttryck. I synonymiken meddelas dock med liten stil vissa förklarande tillägg 
liksom vissa alternativa betydelsenyanser, t. ex. under sigill: stämpelavtryck i lack, vax e.d., under signalement: 
noggrann personbeskrivning; under prata 2: yttra sig på ett meningslöst, dumt el. värdelöst sätt. Med liten stil ges också 
alla upplysningar som icke är att hänföra till synonymer eller utby tesfraser, t. ex. under glas 1: ss. ämnesnamn; 
Under marvatten: flyta, ligga, segla i ~ om fartyg som vattenfyllts utan att sjunka. Vad som förekommer inom runda 
parenteser är alltså huvudsakligen utbytesord eller utbytesfraser — givetvis att bruka med de inskränkningar som 
stilistiska hänsyn kan kräva. 

I stället för synonymer till ett uppslagsord eller vid sidan av sådana lämnas ofta antonymer (motsatsord), t. ex. 
under billig 1: mots. dyr; under billig 3: mots. obillig. 

Provinsialismer o. d. I viss utsträckning har redaktionen försökt att uppmärksamma sådana provinsialismer och 
regionalariksspråksvarianter, som har större spridning eller kan rekommenderas till allmännare bruk. Även en del 
ord och uttryck, som inte i och för sig är att rekommendera, har beaktats, t. ex. vissa kraftuttryck och andra 
uttryck med bruklighetsbeteckningen »starkt vardagligt». 

Olämpligt språkbruk. Svensk handordbok vill också varna för felaktigt eller mindre lämpligt språkbruk. Detta 
sker på olika sätt: 

a) Felaktiga eller som mindre lämpliga bedömda uttryck och konstruktioner återges efter det bättre uttrycket 
inom runda parenteser med lilla stilen och föregångna av »ej» eller »hellre än» jämte kolon, t. ex. under utse: ~ 
ngn till (ej: som) ordförande. 

b) Varningen meddelas efter tankstreck i en särskild anmärkning, 

t. ex. under beryktad: Ordet bör icke användas i bet. ryktbar: en plats ryktbar ei. berömd (ej: beryktad) för sitt 
vackra läge; under ospard: Uttrycket 

ticke lämna ngn möda ospard» bör undvikas. 

c) Orden eller uttrycken exemplifieras på vanligt sätt, men inom runda parenteser sätts med vanlig stil andra ord 
eller uttryck, föregångna av »hellre», t. ex. befrämja \ sht skriftspr. (hellre: främja). 



d) Hänvisning görs till ett annat uppslagsord, t. ex. borteliminera: 
i st. f. detta ord bör eliminera användas. 

Artiklarnas anordning. Beträffande de enskilda artiklarnas anordning kan vidare följande nämnas. 

När likalydande ord (homografer) förekommer som särskilda uppslagsord, förses de med indexsiffror, t. ex. 
xvara, 2vara osv. Substantiv sätts främst, därefter adjektiv och verb. I regel till-lämpas samma ordningsföljd som 
i Svenska Akademiens ordlista. Likalydande ord förses med ordklassbeteckning. Sådan beteckning används 
också om uppslagsordet representerar mer än en ordklass, t. ex. defekt 1 s., 2 adj. 

Artiklarna är i stor utsträckning uppdelade i moment, som utmärks med arabiska siffror. I ett antal huvudsakligen 
större artiklar, särskilt sådana där även formerna måste uppmärksammas, brukas en indelning i överavdelningar, 
markerade med romerska siffror, stundom dessutom med A och B. I regel är momenten ordnade så, att den 
vanligaste betydelsen — där en sådan kan utpekas — står först. Principen har emellertid icke följts slaviskt, 
särskilt icke i fall där artiklar om närbesläktade ord skulle få alltför olikartad uppställning. Vid ordnandet av de 
moment som följer efter det första har principen ofta fått vika för kravet att varandra närliggande 
betydelsemoment skall placeras tillsammans utan avseende på brukligheten. I fall där uppdelning i olika moment 

Vllskulle innebära alltför skarpa eller annars olämpliga gränsdragningar, brukas semikolon i synonymraden för 
att antyda en viss gruppering, t. ex. bastant (kraftig, stark; solid, 'ordentlig'; grov, tung). 

I verbartiklar förekommer inte sällan en uppdelning på transitiv och intransitiv användning. I moment som 
behandlar transitiv användning upptas ofta vissa fall där det transitiva verbet är utbildat med en bestämning 
bestående av substantiv föregånget av preposition. Se t. ex. under draga I 3: ~ i klock-strängen; under draga 14: 

~ på munnen; under flytta 1: ~ på stolen. 

Avledningar på -(n)ing och -ande exemplifieras ofta under verbet i de fall då de är mera tillfälliga bildningar eller 
helt ansluter sig till grundordets betydelse. Om de däremot har självständig betydelse får de egna uppslagsord. 
Avledningar på -het exemplifieras ofta under motsvarande adjektiv, men får i regel egna uppslagsord när de 
kräver flera exempel. 

Participiella adjektiv som mer eller mindre isolerats från verbet behandlas i egna artiklar, även om verbet 
förekommer som uppslagsord. 

Sammansatta verb förekommer i två huvudtyper i svenskan, dels som fasta sammansättningar (t. ex. inställa, 
uppbygga), dels som lösa sammansättningar, ibland kallade särskilda förbindelser (t. ex. ställa in, bygga upp). 
Verb av dessa typer behandlas på följande sätt. 

a) Verb som i nutida svenska i viss betydelse eller i vissa förbindelser o.d. brukas enbart fast sammansatta, får 
den fasta sammansättningen som uppslagsord, även om de i andra betydelser osv. kan förekomma i både fast och 
lös sammansättning. I dessa senare fall behandlas båda sammansättningstyperna under det enkla verbet. Se t. ex. 
artiklarna tillgå och gå till. Den hänvisning till tillgå, som görs efter sista momentet på gå till, avser icke enbart 
detta moment utan hela artikeln. 

b) I de talrika fall, där fast och lös sammansättning har samma betydelse, behandlas båda under det enkla verbet 
men i ett särskilt avsnitt efter detta, i vilket varje lös sammansättning utgör uppslagsord. Om verbet ingår i få lösa 
sammansättningar exemplifieras dessa dock ofta i huvudar t ikeln (se t. ex. tentera). Tecknet tu anger att både fast 
och lös sammansättning kan förekomma. Se t. ex. lägga till 1. Valet mellan de olika typerna är ofta en stil- 

Viiifråga — fast sammansättning brukas företrädesvis i högtidligare, lös sammansättning i ledigare stilarter. I fall 
där den ena typen är avgjort vanligare än den andra, anges detta genom bruklighets-beteckning: mest fast sms. 
eller mest löc sms. Ar fast sammansättning obruklig anges detta med beteckningen bl. lös sms. 

c) Verb som (utom i particip former) endast förekommer i lös sammansättning bar det enkla verbet ensamt som 
uppslagsord. Se t. ex. svina. 



d) När partikeln får olika form i de två förbindelsetyperna anförs även den fasta sammansättningen som 
uppslagsord under det enkla verbet: kasta omkull ei. kullkasta, lägga ibof ei. boplägga. 

e) Yid löst sammansatta verb anges alltid både ned och ner ( ~ ned ei. ner), såvida icke stilen kräver enbart ner. 
Vid fast sammansatta verb och vid andra sammansättningar på ned/ner anges liksom i Svenska Akademiens 
ordlista antingen båda formerna, t. ex. nedväg ei. nerväg, eller enbart formen med ned-, t. ex. nedlåta. 

Bruklighetsbeteckningarna, dvs. de i förkortningslistan redovisade beteckningarna för ett ords stilvärde eller 
fackområde, används på följande sätt. 

Bruklighetsbeteckning i början av artikel eller moment gäller hela artikeln eller momentet, såvida icke ny sådan 
beteckning finns utsatt i fortsättningen. 

Bruklighetsbeteckning som inuti artikel eller moment står före ett exempel, gäller även samtliga följande 
exempel i artikeln eller momentet, såvida icke ny sådan beteckning finns utsatt i fortsättningen. 

Bruklighetsbeteckning som avser ett enstaka exempel sätts efter detta om ytterligare exempel följer i samma 
moment, ibland även efter sista exemplet i ett moment. 

Tecken m. m. »Krok» (~) ersätter i exemplen hela uppslagsordet i oförändrad form. 

Bindestreck brukas framför ändelser och ersätter den del av uppslagsordet som går före det lodräta strecket. I 
citat med angiven källa utskrivs hela ordformen, likaså när det gäller att upplysa om brukligheten av alternativa 
former av uppslagsordet, se t. ex. xrMa. 

Hakparentes (klämmer) brukas dels för att markera alternativa längre ordformer, t. ex. dra[ga], ta[ga], dels för att 
utmärka ord eller uttryck som kan utelämnas utan att uppslagsordets (eller frasens) betydelse förändras, t. ex. 
bordet och stolen hör inte ihop [med varandra]; högsta hönset [i korgen]. 

1*—Svensk handordbok 

IXTankstreck används för att åtskilja samhöriga repliker; dessa får stor begynnelsebokstav. 

I språkproven anger ett »ei.» att de därmed samordnade orden eller uttrycken kan bytas ut mot varandra utan att 
frasens betydelse därigenom förändras, t. ex. under synpunkt: från ei. ur ekonomisk Därjämte används »ei.» i 
förbindelsen »ngn ei. ngt», t. ex. under lita: ~ på ngn ei. ngt. 

Kommatecken i språkproven åtskiljer ord som vart för sig kan förekomma i konstruktionen, t. ex. under 
abonnerja: en -ad buss, teaterföreställning; under bok: häftade, bundna böcker. I övrigt undviks kommatecken 
inom språkprov; det sätts sålunda ej ut mellan fullständiga satser, t. ex. under a: har man sagt a får man [också] 
säga b. 

Citat. Vid litterära citat anges inom parentes författare eller verk varifrån citatet hämtats. För citat ur nu gällande 
bibelöversättning anges kapitel och vers med gängse förkortningar; för citat ur äldre översättningar anges källan 
enbart som »Bib.». Citat ur nu gällande psalmbok anges med förkortningen »Ps.» åtföljd av psalm- och 
versnummer. FÖRKORTNINGAR 

abstr. abstrakt 

ack. ackusativ 

adj. adjektiv(isk) 

adv. adverb 

allm. allmän (jfr i allm.) 
anat. anatomi 
anm. anmärkning 
anv. använt, användning 



apot. apoteksterm 

arkeol. arkeologi 

arkit. arkitektur 

arf. artikel 

astr. astronomi 

astrol. astrologi 

attr. attribut, attributiv 

avledn. avledning 

avs. avseende 

bankv. bankväsen 

befästn. befästningskonst 

bergv. bergväsen 

best. bestämd, bestämd form 

bet. betydelse 

betr. beträffande 

Bib. Bibeln (i äldre övers,, jfr s. x) 

bibi. bibliskt 

bibliot. biblioteksväsen 

bildl. bildlig (-t, -a) 

biol. biologi(sk) 

bl. blott 

bl. a. bland annat 
boJcb. bokbinderi 
boktr. boktryckarkonst 
bot. botanik 
byggn. byggnadskonst 
dat. dativ 
dem. demonstrativ 
dep. deponens 
determ. determinativ 
dial. dialekt 

d. o. detta ord dvs. det vill säga 

e. d. eller dylikt eg. egentlig(en) ekon. ekonomi 
el. eller 

enl. enligt 



etc. etcetera 


etnogr. etnografi(sk) 

ev. eventuell(t) 

fackspr. fackspråk 

fem. feminin(um) 

filos, filosofi 

fiske, fiskeriterm 

Byg. flygväsen 

fonet. fonetik, fonetisk 

fotogr. fotografikonst 

fys. fysik, fysisk 

fysiol. fysiologi(sk) 

fäktn. läktning 

j. ö. för övrigt 

förb. förbindelse 

förk. förhållande 

förk. förkortad, förkortning 

försäkr. försäkringsväsen 

gen. genitiv 

geogr. geografi 

geol. geologi 

geom. geometri 

gg, ggr gång, gånger 
gm genom 
gymn. gymnastik 
band. handelsterm 
bandarb. handarbetsterm 
berald. heraldisk term 
hist. historisk(t) 
hopskr. hopskrives 
i allm. i allmänhet 
ibl. ibland 
imper. imperativ 
imperf., 
ipf. imperfekt 
i sht i synnerhet 



i st. f. i stället för 


itr. intransitiv 

jakt. jaktterm 

jfr jämför 

jur. juridik 

järnv. järnvägsväsen 

kam. kameralväsen 

kansl. kanslispråk 

kem. kemisk term 

kok. kokkonst 

koll. kollektiv 

komp. komparativ 

konj. konjunktion 

konsth. konsthistoria 

konstr. konstruktion 

kortsp. kortspel 

kyrkohist. kyrkohistoria 

lånt. lanthruk 

lantmät. lantmäteri 

litt. - h ist. Ii tteraturhisfcoria 

log. logikm., mask. maskulin(um) 

mat. matematik 

med. medicin 

mek. mekanik 

meteor, meteorologi 

m. fi. med flera 

mil. militärterm 

miner, mineralogi 

m. m. med mera 

mom. moment 

mots. motsatt 

motsv. motsvarande, motsvarighet 
mus. musik 
myt. mytologi 


n. neutrum 



nat.-ekon. nationalekonomi 


naturv. naturvenskap(lig) ngn, ngns> 
ngt någon(s), något 
nom. nominativ 
o. och 

obest. obestämd, obestämd form 
obj. objekt 
obs. observera 
oböjl. oböjlig 

o. d. och dylikt 
oeg. o egentlig 
om kr . omkring 
opers. opersonlig 
ordspr. ordspråk 
osv. och så vidare 

p. a. parfcicipiellt adjektiv 
p. adv. participiellt adverb 
part. particip 

pass. passiv (-t, -a, -um) 
perf. part. perfekt particip 
pers. personlig 
pl. pluralis) 
polit. politik, politisk 

poss. possessiv 

post. postväsen 
pred(ik). predikativ 
prep. preposition 
pres. presens 
pron. pronomen 

Ps. den svenska psalmboken 
(jfrs. X) 

psykol. psykologi(sk) 

XII 

refl. reflexiv 
rel. relativ 

rel. -hist. religionshistoria 



relig. religiös stil 
resp. respektive 
räkn. räkneord 
s. substantiv; sida 
sg. singular(is) 
sjö. sj övasen 
sjömil, sjömilitär term 

s. k. så kallad 
ckeppsb. skeppsbyggeri 
skogsv. skogsväsen 
skol. skolterm 
skriftspr. skriftspråk 
skämts, skämtsam(t) 
sms. sammansättning 
spelt. spelterm 
språkv. språkvetenskap 
SS. såsom 

statsv. statsvetenskap 
subj. subjekt 
sup. supinum 
superi, superlativ 
särsk. särskilt 
särskr. särskrives 

t. till 

talspr. talspråk 
tandläk. tandläkarterm 
teat. teater 

tekn. teknisk, teknologi 
teol. teologi 
t. ex. till exempel 
tillf, tillfällig(t) 
t. o. m. till och med 
tr. transitiv 

trädg. trädgårdsskötsel 
ung. ungefär 



univ. universitetsväsen 


uttr. uttryck 
vanl. vanligen 
vard. vardaglig(t) 
versl. verslära 
veter. veterinärväsen 
zool. zoologi(sk) 
åld. ålderdomlig(t) 
äv. även A 

a stort A (betygsgraden berömlig); litet a (med utmärkt beröm godkänd); få A i historia; a och o (början o. slut, 
det första o. det sista; det allra viktigaste); noggrannhet är a och o för honom; har man sagt a får man [också] säga 
b (har man börjat måste man fortsätta o. bära 

följderna) 

ä 1 (till ett pris av, för) biljetter å en krona; tyg ä 7 kr. metern 2 (till, eller) för tre ä fyra år sedan abbas prov. 
(retas, gnabbas) ~ med ngn abborr|e meta ~ ei. -ar; kry som en ~ abc lära sig musikens ^ (första grunder) aber 
(hinder, olägenhet, streck i räkningen, 'hake') ljuset slocknade och det var ju ett ~; saken har ett ~ abnorm 
mördaren antas vara en ~ individ (icke normal, rubbad); böjelser (onaturliga); barnets huvud var stort (onormalt); 
~t ökad efterfrågan abonnemang (förhandsbeställning) teckna ~ på en tidning, ett bokverk i flera band, en serie 
konserter abonner|a (förutbeställa) ~ på en tidning; -ad plats på teater o. d.; en -ad buss, teaterföreställning 

abrupt (tvärt avbruten, osammanhängande; plötslig) en ~ framställning; samtalet fick ett ~ slut absolut 1 adj. ~ 
okunnighet (fullständig); jesuiterna ålades ~ lydnad (ovillkorlig, obetingad); den ~a kungamakten (oinskränkta 
om enväldet); A fick- majoritet (mer än hälften av de avgivna rösterna); ~ kronologi (mots. relativ); filos, det ~a 
(det högsta väsendet. Gud); fys. den ~a nollpunkten; mos. ~ gehör; språkv, verbet står ~ (utan bestämningar) 2 
adv. det är ~ omöjligt (helt och hållet, fullständigt); han är ~ pålitlig; ~ förbjudet (strängt); det kan jag ~ inte gå 
med på (under inga förhållanden) 

absolution (syndaförlåtelse, avlösning) ge, meddela få ~ för sina synder &v. 
skämts. 

absolvera ~ en examen (avlägga); ~ sina studier (avsluta, fullborda) absorber|a (uppsuga, upptaga i sig) väx¬ 
terna -ar olika ämnen; han var -ad av läsningen (uppslukad av, helt försjunken i) 

abstrahera (bortse från, avskilja) ~ från ngt; ~ alla biomständigheter abstrakt ett ~ substantiv betecknar egenskap, 
verksamhet, tillstånd (mota. konkret); matematik och logik är ~a vetenskaper (utpräglat begreppsmäs-siga); den 
konsten vänder sig radikalt bort från all avbildning av naturen; framställningen är vag och ~ (svårfattlig) 

accelerer|a (öka hastigheten) bilen, motorn -ar snabbt; pulsen var något -ad (påskyndad); uret -ar (drar sig före) 
accent ei. aksent ordet 'anden' (best. t. av 'and') har akut ~en i 'anden' (best. f. av 'ande') är grav; musikalisk ~ 
(mots. tryckaccent); tala engelska med svensk ~ (brytning) accentuer|a (betona; förse med accent; eftertryckligt 
framhålla) ~ ett latinskt ord rätt, felaktigt; A -ade lägets allvar 

accept 1 förse en växel med ~ (godkännande att lösa in växeln); infria en ~ 2 mot tre månaders ~ (växel 
påtecknad med godkännande) acceptabel (godtagbar, ganska bra, 'skaplig') ett anbud; rummet var accepter|a 
(godtaga, antaga) han -ade 

förslaget, inbjudan; hand. ~ en växel ack ropa ~ och ve; så förfärligt!; så du bär dig åt!; om han vore här!; vänta 
ett ögonblick!; Ack, i Arkadien även jag har varit (G. Wennerberg); Ack, Värmeland, du sköna, du härliga land 



(A. Fryxell); äv. upprepat ack ack ack! 
acklamation väld med ~ (enhälligt, utan omröstning) 

aCklimatiser|a (vänja växt, djur, människa vid nytt klimat mest refi.) blomman -ar sig så småningom; ofta biidi. 
barnen är -ade i sin nya skola ackompanjemang (beledsagande musik) sjunga en visa till ~ av piano; biidi. 
vindens, vågornas ~ ackompanjer|a (beledsaga med musik) hon 

lackord 

adstringera 

-ar sig själv; hon -ade honom på piano; biidi. åskans mullrande -ade oss i fjärran ackord 1 mas. (samklang) slå ett 
~ på pianot 2 jur. (uppgörelse vid obestånd mellan gäldenär o. fordringsägare om partiell betalning) bjuda femtio 
procents gå på ~ (äv. biidi. kompromissa) 3 (beting, överenskommelse om betalning tör viss arbetsmängd) arbeta 
på ^ (mots. mot timpenning el. daglön osv.); han har ~ på alla målningsarbeten ackorder|a (träffa avtal, 
underhandla) ~ om priset; man måste ~ med honom, annars tar han för mycket betalt; de -ade länge innan de var 
överens; vard. stå och ~ (köpslå, pruta) 

~ bort nJ mest fast sms. 1 (utackordera) barnen bortackorderades el. -ades bort på landet 2 (lämna på entreprenad) 
arbetet bortackorderades till byggmästare A; ~ ut ni mest fast sms. 1 barnen utackorderades ei. -ades ut hos 
bekanta 2 mindre vani. (lämna på entreprenad) arbetet utackorderades till byggmästare A ackrediter|a 
(befullmäktiga diplomatiskt sändebud) vårt sändebud i X -ades även i Y; en -ad minister ackurat vard. (alldeles, 
precis) de handlade på ~ samma sätt; det gör henne ~ detsamma 

ackvisition (gott förvärv, vinst) han är en [stor] ~ för teatern, för fotbollslaget; vard. han är minsann ingen ~ 
('inget att skryta med') addera (räkna samman; lägga ihop) ~ alla talen; ~ två till fem; ~ två och fem; ~ en nota 

adekvat (fullt motsvarande, likvärdig, täckande) ~ uttryck för ett begrepp; en ~ definition; det ordet (riktiga, 
träffande); uttrycka sig på ett ~ sätt adel 1 samhällsklass präster, borgare och bönder; ~n var det ledande ståndet; 
mest hist. ridderskapet och ~n; biidi. mänsklighetens ~ 2 (adlig härkomst) av gammal biidi. (höghet, ädelhet) äga 
bildningens förena hjärtats ~ med bördens aderton ei. vard. arton de aderton (Svenska akademiens ledamöter); en 
av de aderton [i Svenska akademien] adertonde ei. vard. artonde det ~ seklet, århundradet (hellre: 1700-talet) 

adjektiv (egenskapsord) ett böjt, oböjt ~et 'urtima' är oböjligt; de flesta ~ kan kompareras adjektivisk ~ 
bestämning, böjning; ett particip i ~ funktion adjunger|a (tillkalla som biträde) kommittén äger att med sig ~ 
experter; en -ad ledamot (tillfälligt förordnad) adjutant (officer el. underofficer tjänstgörande som biträde åt sin 
chef) en överste med sin (officer uppvaktande en furstlig person) ~ hos kronprinsen 

adjö 1 interj. ~ så länge!; ~ och lycklig resa!; ~ med dig!; vard. ~ med den! dä ngt går sönder el. förloras 2 s. ett 
Säga ^ till ei. åt ngn; vard. ta ^ av ngn adl|a (upphöja i adligt stånd) Linnaeus -ades av ständerna; btidi. arbetet -ar 
mannen 

administrativ (förvaltnings-) ~ indelning av ett land; en chef måste äga ~ förmåga 
administrera (förvalta) ~ ett land, ett företag 

admonition (förmaning, tillrättavisning, erinran, varning, skrapa) få, erhålla en 

utdela en ~ adonis skämts, (bildskön yngling) han är en riktig ~ (en vacker karl, en sprätt); han var just inte någon 
~ adress 1 (bostadsuppgift) vet du hans vad har ni för han har icke lämnat, uppgivit någon utan uppgift om ~en; 
kan du ge mig ~en på ei. till en bra skräddare?; ~en på ett brev (utanskriften, påskriften om mottagare); paketet 
hade ingen biidi. en fråga med oriktig ~ (som riktas till orätt person); detta sade han med ~ till mig 2 
(lyckönskningsskrivelse) en vackert textad personalen överlämnade en ^ till sin chef adressat (brevmottagare) 

~en får betala lösen för ett ofrankerat brev adresser | a 1 (rikta, ställa skrivelse; för-se brev o. d. med utanskrift) 
brevet är -at till er; oriktigt -ade brev; biidi. du -ar din klagan till fel person 2 refi. (rikta sig, vända sig) i sitt tal - 
ade han sig till konungen 



adstringer|a med. -ande medel (sammandragande); garvsyra verkar -ande på slemhinnan 

2advent 

afton kvist 

advent första söndagen i vard. första 

~ (första adventssöndagen) adverb jakande och nekande i likhet med adjektiven kan vissa ~ kompareras; ~ på - 
en, såsom 'skriftligen' adverbial 1 s. i uttrycken 'mycket glad', 'glädja sig mycket' är 'mycket' ~ till 'glad' och 
'glädja sig' 2 adj. bestämningar (adverbiella) adverbiell bestämningsord; ~ användning av ett adjektiv advokat 
(juridiskt ombud) anlita en svaranden företräddes av sin göra sig till ngns ei. ngts ~ ei. till ~ för ngn ei. ngt 
(försvarare, förespråkare) advokatyr (spetsfundig bevisföring, lag-vrängning) det här är ju rena ^en! affekt (häftig 
o. hastigt övergående känslostämning, sinnesrörelse) handla i han råkar lätt i ledas av sina —er affekter|ad 
(tillgjord, förkonstlad) han verkar mycket han har ett -at sätt; tala -at 

affektionsvärde (känslovärde, personligt värde; mote. penningvärde, konstvärde) den enkla ringen hade [ett] stort 
~ för henne 

affirmativ fackspr. (jakande, bekräftande) ett ~t omdöme 

affisch (offentligt anslag med tillkännagivande om en föreställning el. en utställning el. en vara o. d.) sätta upp, 
klistra upp, spika upp, slå upp ~er; rita en ~; riva ner en ~; ~er om en konsert, en utställning, ett margarin 
affischer|a (kungöra gm anslag, anslå affischer) ~ om ngt; all -ing är här förbjuden; biidi. ~ sin kunskap (bras- 
kande visa) affär 1 (handel, firma, ekonomiskt företag, fabriksrörelse; butik, försäljningslokal) sätta upp, börja, 
grunda en sätta in, placera pengar i en förestå en vara anställd i en stå i [en] ~ (vara butiksbiträde); han träffas i 
~en eller på kontoret 2 (ekonomisk uppgörelse, ekonomisk verksamhet, finansiellt företag, handel, köpenskap, 
rörelse) göra en god det var en god — för honom; göra lysande ~er; villaköpet var en dålig ~ för honom; avsluta, 
göra upp en ~; han är mycket upptagen av ~er; vara invecklad i, ligga i vidlyftiga ~er; göra ~er i olja, i kaffe; det 
är en ~ på tusentals kr.; ~ 

är ~ (i affärer gäller bara affärsmässiga synpunkter) 3 i pl. (förmögenhetsvillkor, ekonomisk ställning) ordna upp 
sina ~er; ha goda, dåliga, trassliga ~er 4 (sak, angelägenhet, göromål, förehavande) blanda dig inte, lägg dig inte i 
mina ~er! (sköt dina egna angelägenheter!); sköt dina egna ~er!; vad har du med mina ~er att göra?; det här var 
en tråkig ~ (händelse, 'historia') 5 (väsen) han gör alltid så stor ~ av småsaker; han gör ingen ~ av sin examen; 
det är ingenting att göra ~ av (att bry sig om) 6 äid. (mindre strid, drabbning) var beredd på affär, på minuten är 
fienden här (Runeberg) affärsdrivande statens, stadens ~ verk affärsliv vani. best. ägna sig åt ~et; inom ~et brukar 
man . . ; några företrädare för ~et 

affärsman en duktig, skicklig, dålig ~ (duktig osv. att sköta affärer); affärsmännen i staden ogillade torghandeln 
affärsmässig träffa en ~ uppgörelse; i ~ ton; handla, resonera ~t afse se aftse 

afton 1 (senare delen av eftermiddagen; kväll; prov. eftermiddag) ~en nalkades; ~en den 22 juni var kylig; 
tillbringa sin ~ hemma, borta; en vacker, härlig, ljus, skön, lugn, ljuvlig, dyster, kulen, mörk ~; det är kallt i ~; i ~ 
får vi regn; stanna hos oss i —^ I; hon kommer i förliden i går i fredags det mulnade mot ~en; det lider mot ~en; 
han lägger patiens om ~en el. aftnarna (alla aftnar): han kom klockan sex på ~en; långt ut på ~en; sent på ~en; 
under ~en; under ~ens lopp; vid '-/ens inbrott; stanna över ~en; god säga god önska ngn god god ~ på ei. med er! 
vard.; göra sig en glad — (festa); biidi. o. vittert (sista delen av ett tidsavsnitt) det lider mot ~en för mig; vid 
seklets i världens afton (Tegnér) 2 äid. (kvällsmåltid, aftonvard) spisa i går var jag till ~ hos A; till ~ förtärde han 
blott ett glas mjölk aftonbön 1 be[dja], läsa sin ~ 2 (mindre eftermiddagsgudstjänst, aftonsång) —en börjar 
klockan fem; hon har gått i ~en 

aftonkvist best., vard. (afton) på ~en; fram mot ~en 


3aftse 



akt 

aftse ei. afse vard. i går ~ (i går afton, i går kväll) 

*aga ei. åga b., prov. ligga på ~ (sova oroligt av fruktan att icke vakna i rätt tid) 

2aga a. (kroppslig bestraffning av bam) bård, sträng, lindrig ge, tilldela ngn ~;få~ 

3ag|a V. (kroppsligt bestraffa, ge ngn stryk, tukta) ~ ett barn; den man älskar den -ar man ordspr. 
agalös ei. agelös åid. (som saknar tukt el. nödig aga) den ~ lever, ban ärelös 
dör ordspr. 

agent 1 (affärsombud, representant för firma) ~ för ett försäkringsbolag 2 (diplomatiskt ombud) bemlig ~ i 
bemligt uppdrag; A tjänstgjorde då som ~ för en stormakt 3 språkv, i exemplet 'kungen valdes av folket* är 'av 
folket' ~ agentur en ~ i järnbranschen; inneha, överta en förestå ~en för ett försäkringsbolag 

ager|a (uppträda på scen; spela rollen av, föreställa, ge sig ut för, uppträda som) hon sjunger bättre än hon -ar 
teat.; ~ förmyndare för ngn; ~ ung agg (hemligt o. inrotat hat, ovilja, illvilja, avoghet, hätskhet) bära, hysa, fatta ~ 
till el. mot ngn för ngt; få ~ mot ngn 

aggla mindre vani. (plåga, oroa, pina) -ande oro, bekymmer aggressiv (angripande, utmanande, anfallande) ha ett 
sätt; bli gå ~t till väga (anfallsvis) agitation (bearbetning av den allmänna meningen, uppvigling, upphetsning) 
bedriva börja, sätta i gång en ^ för en sak; inom landet pågick en livlig ~ agiter|a (ivrigt verka; påverka 
stämningen) ~ för, emot ngn el. ngt; han -ade bland valmännen; ^ fram ei. upp en opinion 

xagn 8. (blomfjäll, fröskal, avfall vid tröskning, borst, Smolk) ofta i liknelser o. ordspr. skilja ~arna från vetet; 
skingras som ~ar för vinden; den som lägger sig bland ~ar blir uppäten av svin »agn S. (bete, lockmat för fisk) 
levande sätta ^ på kroken; till ^ hade han småfisk agn|a (förse med agn, sätta bete p* 

krokei») krokarna -as med småfisk; ~ på kroken! 

agremanger pL, ngt m. (behag, förmåner; förströelser, nöjen) badorten är ett fiskeläge utan yrket har sina ~ ah låt 
oss tala om något annat!; 

prat!; kom hit!; vad det luktar gott! aha nu förstår jag ofta skämts, ei. Iron. 

aj vad det gör ont!; det var ett fult fel!; ofta upprepat ajaj!; ajajaj! ä jour vara, hålla sig, ngn ~ med ngt 
(underrättad om utvecklingen el. det aktuella läget av); redogörelsen är förd *** (fortlöpande fram till dagsläget) 

ajourner|a (uppskjuta fortsättningen av ett sammanträde o. d.) sammanträdet -as; man beslöt ~ förhandlingarna; 
kommittén har -at sig tills vidare (inställt sina sammanträden) akademi 1 (högre undervisningsanstalt) elev vid 
Musikaliska ~en; åid. ligga vid en ~ (studera vid ett universitet) 2 (samfund för konst o. vetenskap) Svenska ~en; 
Akademien för de fria konsterna; han är medlem av flera ~er akademiker 1 (person med akademisk examen) 
tjänsten är avsedd för en SACO, dvs. Sveriges ~s centralorganisation, är en sammanslutning av akademiskt 
utbildade 2 sex ~ (hellre: akademiledamöter) röstade mot förslaget; i sin diktning var han en typisk ~ (företrädare 
för akademisk smak) 

akademisk 1 en ~ examen (universitetsexamen); ~ medborgare (student el. universitetslärare); ~t bildad (som har 
universitetsutbildning); den kvarten; biidi. en rent ~ fråga (skolmässigt teoretisk); frågan har enbart ~t intresse 2 
Ofta med syftning på Svenska akademien el. Konstakademien ~ vältalighet, smak, konst 

akilleshäl (sårbar punkt) matematiken är hans ^ aksent se accent 

*akt s. 1 (handlirg, gärning, yttring) en ~ av rättvisa 2 (högtidlig förrättning, ceremoni) den högtidliga ~en ägde 
rum i domkyrkan 3 (huvudavdelning av skådespel) första ~en försiggår, utspelas i Stockholm; skådespel i tre 

4akt 


akts am 



i tredje ~en når spänningen sin höjdpunkt; mellan ~erna; (kapitel el. avdelning i Kristi pinas historia) på 
långfredagen är alltid femte ~en högmässotext 4 (handling, urkund, dokument, ämbetsskrivelse) ~erna i ett mål; 
förse en ~ med en påteckning 5 konst, en studie av naken modell i viss ställning kallas ~ 

2akt s., hist. o. hiidi. förklara ngn i ~ (hiltog, fredlös, fågelfri) 

8akt s. (uppmärksamhet; avsikt) ge ~ på (observera, lägga märke till); ge ~ på mina ord!; giv ! kommandoord; 
manskapet stod i giv ~ jfr givakt; ta[ga] sig i ~ för ngt (akta sig, vara försiktig, vara på sin vakt); ta tiden i ^ (ta 
väl vara på, väl använda); ta tillfället i ~ (passa på, begagna); ta sin värdighet i ~ (hålla på, vara mån om); i ~ och 
mening att. . (i syfte el. uppsåt el. avsikt att. .) 

akt|a 1 (vara aktsam om, vårda, hantera varsamt) ~ dina kläder!; ~ sin hälsa; -as för stötar! 2 refi. (ta sig i akt, se 
upp) ~ dig så [att] du inte faller!; ~ sig för ngt (söka undvika); ~ sig för drag; ~ sig för att begå ett fel; vard. det - 
ar jag mig för (det tänker jag låta bli); ~ dig så [att] jag får komma fram! (stig litet åt sidan); starkt vard. ~ dig vad 
bra! (du kan tro det var bra) 3 högt. o. vittert (ge akt på, ägna uppmärksamhet åt, lägga märke till) han -ar icke 
faran; vad -ar jag hans hotelser!; Stor fröjd I skolen höra få,/ det eder grant bör akta på (Sv. ps. 63:1) 4 (värdera, 
skatta) ~ ngn högt; han är allmänt -ad; göra sig -ad; intaga en -ad ställning; ~ ngt för nödigt (anse, hålla) 5 han -ar 
icke för rov att ljuga (håller sig icke för god, drar sig icke el. ryggar icke tillbaka för) 6 äid. o. prov. (ämna, ha för 
avsikt) han -ar [att] resa härifrån; han -ar sig åstad i morgon 

akter sjö. 1 s. från för[en] till ~[n]; sjöarna bryter över ~n 2 adv. ~ ifrån (bakifrån); ~ om (bakom); ~ ut (baktill); 

~ över (bakåt); äv. akterifrån, akterom osv. 

akter hand sjö. den som arbetar i ~ står bakom en annan 
aktie hand. (insats el. andel i aktiebolag; aktiebrev) teckna ~r i ett bo¬ 
lag; ~rna står högt, står lågt, över, under pari; belåna, pantsätta, överlåta, sälja en vard. jobba med ~r; hiidi. stärka 
ngns ~r (ngns anseende, ställning); hans ~r står högt, lågt [i kurs] aktion 1 (handling, verksamhet) polisen trädde i 
skred till ~ 2 hist. (mindre drabbning, i sht till sjöss) vara klar till ~ 3 (dramatisk el. mimisk framställning, spel) 
skådespelarens ~ var ypperlig 4 jur. (åtal i sht för ämbetsbrott) fiskalisk ~ 

aktionsradie flygplanet, slagskeppet har stor ~ (räckvidd) 

aktiv (handlande, verkande, verksam, driftig, mots. passiv) den parten; föreningen har femtio ~a medlemmar; han 
spelade en mycket ~ roll vid valet; vara mycket ~ för ngt; mil. trupper (fälttrupper); vara i ~ tjänst (inneha 
befattning på stat); hand. ~ handelsbalans innebär att värdet av exporten överstiger värdet av importen; ~a 
skulder (fordringar); språkv. verb; ~ form, betydelse aktiva pi., hand. (tillgångar) boets ~ är betydliga 

aktivitet (handlingskraft, verksamhets- 

iver) utveckla, visa stor ~ aktning (respekt, vördnad, uppskattning) ~ för lagen, sanningen; ~ för frihet, 
människovärde, äganderätt; ha el. hysa stor, mycken, all [möjlig] ~ för ngn; ha el. hysa stor osv. ~ för ngns 
förmåga, kunskaper, energi, karaktär; inge förlora all ~ för ngn; vinna, förvärva, tillvinna sig, åtnjuta ngns vinna 
osv. allmän, oinskränkt vara värd, förtjäna, bibehålla, förverka ngns han har min fulla betyga ngn sin brista i ~ 
mot ngn; stiga, sjunka betydligt i ngns icke stå synnerligen högt, icke bibehålla sig i ngns tala om ngn, behandla 
el. bemöta ngn med tillbörlig med all ~ för hans prestation måste jag [ändå] . . 

aktningsvärd 1 (som är värd el. förtjänar aktning) en ~ man 2 (betydande) en ~ summa; göra ansträngningar 
aktsam 1 (rädd el. mån om) vara ~ om sina kläder, om sin hälsa 2 mindre vani. (uppmärksam, aktgivande) hon 
har blivit mera ~ på sig själv 

Saktualisera 

all 

aktualiser|a (göra aktuell) överfallet -ar frågan om en bättre gatubelysning; genom minnet kan förnimmelser ånyo 
-as för medvetandet 



aktualitet (intresse el. betydelse för dagen el. tillfället) frågan saknar för närvarande saken har ej längre någon 
~ aktuell 1 (av intresse el. betydelse för dagen el. för tillfället, brännande, 'dagsviktig', på tal) en ~ bok; frågan är 
inte längre ~ 2 filos, (verklig, mots. potentiell, möjlig) en föreställning kallas ~ om den för ögonblicket är uppe i 
medvetandet 

akustik 1 fys. (läran om ljudet) ~en är en del av fysiken 2 (ljudförhållanden) lokalen har [en] god, dålig ~en i 
aulan är utmärkt akustisk ~a signaler (ljud-, möte. optiska); i ~t hänseende är konsertsalen utmärkt 

akut I adj. 1 smärtor (häftiga, stingande, hastigt övergående); många sjukdomar har än än kronisk form; 
krigsfaran blev ~ (överhängande) 2 språkv, ordet 'anden' (best. f av 'and') har ~ accent (mots. grav) Ils., språkv, 
ordet 'anden' (av 'and') har ~ (akut accent); vokalen är försedd med ~ 

(accenttecknet') 

akvarell (målning med vattenfärg) en ~ av G. v. Rosen; arbeten i måla i ~ (mots. i olja OSV.) ä la biff ~ 
Lindström (lagad på L:s sätt); ris ~ Malta aladåb kok. ~ på höns, ål alarm 1 (varnings- el. utryckningssignal) 
blåsa, slå ge, göra falskt, blint ~ (utan verklig fara) 2 (buller, oro, uppståndelse) det blev [stort] ~ i lägret al ar 
mer | a 1 (ge varnings- el. utryckningssignal) ^ brandkåren, ambulansen, polisen 2 ett -ande telegram, rykte 
(skrämmande, oroande) album 1 (bok för samling av fotografier, minnesverser, frimärken, autografer e. d.) 
bläddra i ett ~; skriv något i mitt ~! 2 (tryckt samlingsvolym) litterärt, poetiskt, musikaliskt ~ aldrig 1 (icke 
någonsin) nu eller han säger ~ ett ord (är tystlåten); bättre sent än en olycka kommer ~ ensam; man skall ~ säga ~ 
förut, efteråt, hittills, ännu; ~ någonsin; ~ i evighet, i tiden, i livet, i mina dar; 

~ i hela mitt liv; kommer han då 

2 (ss. förstärkt negation alls icke, ingalunda, under inga omständigheter, på inga villkor, omöjligen) du kan ~ tro 
hur roligt vi har haft; det går ~ an; tro ~ det!; jag fick ~ ett dugg; ofta i frågor på vilka man önskar ett nekande 
svar du är väl ~ sjuk?; det är väl ~ möjligt? 

3 i koncessiva förbindelser du kan göra <->' så många invändningar, det sker i alla fall (hur många som helst); 
om man också är ~ så rik så kan man dock bli fattig; vid ~ så litet buller blir han rädd; jag gjorde det inte om du 
gåve mig ~ det (hur mycket som helst) 

alert 1 adj. (vaken, påpasslig, livlig, pigg) en ~ pojke, blick 2 s., vard. o. skämts., i uttr. vara på ~en (vara vaken, 
påpasslig, livlig, pigg) alfabet stora. Klia ~et; efter ~et (i bokstavsordning) 

alfabetisk i ~ ordning (i bokstavsordning) 

alias (eller med annat namn, även kallad; ofta skämts.) S. L. Clemens, ~ Mark Twain; baron Stjernberg, ~ 
banktjuven Petersson alibi (bevis om vistelse annorstädes vid tidpunkten för förövandet av ett brott) han 

hade klart ~; han kunde bevisa sitt ~ al i ka (sydsv. kaja) prov. o. vard. full SOm en ~ (redlöst berusad) alkohol 
ett omåttligt bruk av ~ (sprit, spritdrycker); sherry innehåller 18—20 volymprocent ~ (ren sprit); kem. de 
viktigaste -erna är metyl-, etyl- och amylalkohol 

all 1 (hel) ägna ~ sin tid åt ngt; tröska ~ rågen; av ~t hjärta; i ~ evighet; för ~ framtid; hans förmögenhet har gått 
~ världens väg (gått till spillo); vard. vad i ~ världen säger du?; åid. i ~o lande (i hela landet) 2 (varje slags, av 
vad slag som helst) ~ ved är dyr nu; den sjuke är utom ~ fara; det strider mot ~t förnuft; arbetet är under ~ kritik 
(uruselt); ~ rättfärdighet har uppfyllts; uppfylla ~[an] rättfärdighet; ~t slags; ~ sorts; ~a slags, sorters; ~ vår 
början bliver svår; jfr 7 3 (fullkomlig, oinskränkt, största, mesta, mycket stor) han har ~ utsikt att lyckas; han är 
värd ~t beröm; ha ~ anledning till missnöje; en middag i ~ enkelhet; säga ngt i ^ 

öalldaglig 

allmän 

oskuld; i ~ tysthet; i ~ ärbarhet; bli färdig i ~ hast; med ~ aktning för; med ~ makt; på sätt; till lycka (lyckligtvis) 

4 i n. (allting, alltsamman, allt möjligt, allt tänkbart) ~t eller intet; jag ville ge i världen för att få veta det; det är 



icke guld ~t som glimmar ordspr.; han dansar bra men det är också ~t; vara, bli ~t för ngn, ngns ~t (ngns hela 
värld); ngns ~t i ~o[m] ei. ~t i ~o[m] för ngn (ngns oumbärliga hjälp, 'högra hand'); ~tsom ~t (allt sammantaget, 
om man tar hänsyn till allt); sätta ~t på ett kort; när ~t kommer omkring; tillståndet var ~t annat än gott (alls inte 
gott); med utom blida ögon; efter ei. av ~t att döma; arbetet går framför <~t; plikten framför ~t; betala 5 000 
kronor i ett för ~t (med ett belopp vari allt är inräknat); fartyget förliste med man och (totalt); trots ~t; en i ~o 
aktningsvärd man (alltigenom, helt o. hållet); den i ~o lyckade festen (i varje avseende) 5 i pl. (samtliga, alla 
slags, alla möjliga, var och en) ~a [är] barn i början; ^e man på däck!; göra till lags; det är ej ~om givet (alla har 
inte den gåvan); ~a goda ting är tre; dr A träffas ~a dagar kl. 12—14; en för ~a och för en; ~as krig mot <~a mest 
biidi.; ~as vår vän; det är bestämt en gång för ~a; i ~a fall; i ~a händelser; krypa på ~a fyra; till ~a delar; äid. 
detta bud gäller ~a och envar; spelt, sexor ~ 6 hon hade blivit blek och mager av ~t släpet (det myckna); tack för 
~t besvär!; man kommer inte fram för ~a böckerna (de många) 7 (någon enda, den minsta, något slags, varje) 
utan ~ anledning; utan ~a anspråk; utan ~ risk; utan ~ tvekan; utan ~ ända (i oändlighet); det är ställt utom ~t 
tvivel 8 i sht åid. (slut, förbi) nu är visan hans tid var ~; hennes saga är ^ 9 i vissa uttr. Tack så mycket! — För ~ 
del! (ingenting att tala om, jag ber); nej, för ~ (vard. ~an) del! (visst inte!); vard. vad i ~ sin dar är det du säger? 

Jfr äOt 

alldaglig (vardaglig, vanlig, ledsam, tråkig, platt, banal, trivial) ett ~ t utseende; en ~ iakttagelse 

alldeles (till alla delar, fullt, fullständigt, fullkomligt, helt o. hållet, i allo) ~ bortse från ngt; det är ~ i sin ordning; 
det gör mig ~ detsamma; det är ~ omöjligt, riktigt; hon kom ~ nyss; han bor ~ i närheten (precis); kjolen är ~ för 
vid (mycket); han var ~ blind; jag blev ~ förvånad (mycket, i hög grad); jag ~ häpnade (riktigt); jag tycker ~ att 
jag har sett honom förut (precis) alle|handa av. alla- (av olika slag, olika slags, all möjlig, åtskillig) ha att göra 
med ~ människor; barnen fick ~ småsaker; ~ krimskrams; ss. sbst. skyltfönstret var ett brokigt ~ allena 1 adj. 
(ensam, utan sällskap, isolerad, avskild) vara, gå, sitta den ~ saliggörande kyrkan; vard. mol ~ (alldeles ensam) 2 
adv. (uteslutande, blott, enbart, endast) endast och ~ (ei. allenast); Allena Gud i himmelrik / må lov och pris 
tillhöra (Sv. ps. 24: 1) allenast endast och Människan skall leva icke allenast av bröd (Matt. 4:4); jfr allena 2 

allergisk med. (överkänslig) vara ~ mot eL för smultron; biidL han är ~ mot den modema konsten allerhögst på 
~a ort (hos den högsta myndigheten) 

allernådigst ~e Konung, Eders Majestät! i talmannens tal vid riksdagens öppnande 

allestädes (överallt) ~ närvarande allfarväg söka sig bort från ~arna (de stora Stråkvägarna Ofta bildl.; ej: 
allfarsvägarna) 

allgod den ~e Fadern om Gud allitterer|a vokalerna -ar med andra vokaler (bildar stavrim); -ad vers (stav- 
rimmad) 

allmos|a be om, begära en leva av -or allmän 1 (gemensam el. öppen el. tillgänglig för alla; som riktar sig till alla 
o. åligger alla, offentlig) ~ landsväg; på ~ plats; ~ rösträtt, värnplikt; ett ~t samtalsämne 2 (alltomfattande, 
generell, universell) ~ svaghet; ~t illamående; ett lantbruksmöte (för lantbrukare från hela landet); på ~ begäran; 

~ historia (mots. t. e*. svensk historia) 3 (som avser de stora dragen el. det väsentliga, icke detaljerad, obestämd) 
~ översikt; ~na 

Tallmänhet 

allvar 

synpunkter; i ~na ordalag; avfärda ngn el. ngt med ~na talesätt 4 (som står i samband med stat el. kommun el. 
regering) på ^ bekostnad; högre läroverk; ~ne äv. ~na åklagaren; det ~na bästa (samhällets väl); farlig för den 
~na säkerheten (samhälls-farlig) 5 (vanlig, gängse, vida spridd) kålfjärilen är en av de -naste fjärilarna; i tal 
(dagligt); i -na livet, sammanlevnaden (dagliga).— Jfr allmänt allmänhet 1 best. (folket, menigheten, publiken) 
-en äger tillträde; uppträda inför -en; den stora -en; den köpstarka, den bildade -en 2 i uttr. i - (i det stora hela, i 



stort sett, i regel, vanligen); folket i hon ser ut som folk i han är i ^ hemma efter 4 allmännelig kyrki. en helig ~ 
kyrka 

(omfattande alla) allmänning (allmän el. gemensam jordegendom) korna hetade på ~en; hiidi. den poetiska ~en 

allmänt 1 (överallt, allestädes) ~ hekant, gängse, rådande; det är ~ känt; ~ kända förhållanden; det talas ~ om nya 
skatter 2 (gemensamt) en ~ europeisk fråga 3 (ohestämt, i stora drag) en ~ hållen redogörelse allra av ~ hästa 
kvalitet; jag tackar ~ ödmjukast; ~ först, sist, högst, underst, överst; ~ längst inne; det huset kostar ~ minst 80 000 
kr.; ~ helst som (i all synnerhet som); jag kommer med det ~ första (så fort som möjligt) allraheligast hihi. det ~e 
(det innersta av judarnas tahernakel); hiidi. arhetsrummet är hans 

alls 1 ~ ingen; ingen vi fick ~ inget regn el. inget regn — inte; inte det är inte farligt ~ eL det är inte ~ farligt 2 
vard. jag tror inte att han kommer ~ (jag tror inte att han kommer över huvud taget); har du läst över läxan 

allsidig hiidi. äga en ~ hildning; skänka en fråga ~ belysning; en ~ utredning allsköns i ~ ro (all, fullständig); ~ 
njutningar (alla slags, alla tänkhara) allsmäktig (allhärskande, som har all makt) Gud den ^e; med försvagad het. 
en ~ gunstling allt 1 pron., se all 2 s«, filos. o. vittert (världen, världsbyggnaden) blott rena toner genom alltet 
spela (Runeberg); 

vard. hela ~et (alltsammans, alltihop) 3 adv. saken blir ~ sä mr e (hellre än: ~ sä mr e och sämre); ~ bättre; ~ SOm 
oftast hopskr. äv.; vard. (säkert, nog) han är ~ bra rik; du hade ~ rätt ändå; 

88. fyllnadsord, i folkvisestil allt under Så grönan en lind; allt under himmelens fäste (Sv. folkvisor) alltefter 
särskr. äv. ~ behag; ~ tycke och smak; ~ råd och lägenhet; ~ omständigheterna 

allteftersom särskr. äv. han får betalt ~ arbetet blir färdigt; ~ tiden led alltför särskr. äv. (alldeles för, för mycket, 
mer än önskligt) ~ liten, stor, trång, vid; ~ mycket av det goda; det är ~ vänligt av er!; resultatet är inte ~ 
märkvärdigt (inte särskilt) alltid 1 (under alla tider, ständigt, oupphörligt, jämt, varje gång, vid varje tillfälle, i 
regel) han klagar han har inte ~ varit så klen; han kommer ~ för sent; för ~ (för evigt) 2 (nog, visst; åtminstone, 
ju) det blir [väl] ~ någon råd; det är ~ bittre än ingenting (i alla händelser); du kan ju ~ fråga honom 

alltigenom särskr. äv. trädet är murket han är idealist en ~ lyckad bjudning 

allting sätta ~ på spel; älska Gud över ~ (mer än allt annat); Allting har sin tid (Pred. 3: 1); Allting el. Allt går 
igen (Strindberg); alltings skapare och beskärmare (Kyrkohandboken); vard., i ottr. . . och ~ (och allt möjligt 
sådant, med allt vad det betyder el. medför o. d.); hon som har gått i skola och ~ (och haft alla slags tillfällen till 
bildning) alltintill särskr. äv., äid. (ända till) ~ tredje och fjärde led alltjämt (alltid, ständigt, oavbrutet, 
fortfarande, hela tiden, ännu, oföränderligt) förhandlingarna fortsätter 

han kom ~ med samma klagan alltmer[a] saken blir ~ invecklad alltsedan äv., vittert o. talspr., alltsen (ända 
sedan) ~ dess; han har varit sjuk ~ i höstas; ~ du gick har ingen ringt alludera (anspela, häntyda) ~ på ngt allvar 
(sann o. verklig mening, kraft, eftertryck, verklighet; mots. skämt, lek, flärd, falskhet) detta är mitt fulla det är 
rama ~et; han tog det för 

8allvarlig 

amper 

skämt men det var göra ~ av ngt (sätta i verket); nu har vintern kommit på ta ngn på [fullt] ; på rena, rama, fulla 
~et; det är inget ~ med honom (han saknar ansvarskänsla); pröva livets — (hårda verklighet) ; stundens ~ kräver . 

. (vikt o. betydelse) allvarlig en man med ~ läggning (mots. ytlig, lättsinnig, skämtsam); han säger aldrig ett ~t 
ord; se ~ ut; en ~ kristen (sann, uppriktig); förmaningar (bestämda, eftertryckliga); saken tog en ~ vändning 
(betänklig, farlig); sjukdomen inger ~a farhågor; ~t talat ogillar jag det; det här låter -t 

allvarsam (allvarlig) försök hålla dig ~!; en ~ min, sjukdom 

allvetande (som vet allt) inför Gud den 



iron. den ~ herr A påstår .. allvis i sht om Gud att Herren Gud efter sitt all visa råd behagat hädankalla . . 
(Kyrkohandboken) aln numera mindre vanl. lägga en enda aln till sin livslängd (Matt. 6:27); Goljat. . var sex 
alnar och ett kvarter lång (1 Sam. 17:4); mäta upp med ~ (alnmått) 

alster (produkt, skapelse, verk, resultat, frukt, följd) höstens jordens romanen är ett omoget litterära ett ~ av hans 
flit; ~ av en uppjagad fantasi 

alt 1 duett för sopran och hon har en vacker, mörk, djup, varm ~ 2 sopranerna och ~arna stod på var sin sida i 
kören; vard. orkestern har för få ~ar (altviolinister) 3 sjunga sjunga i —en (i altstämman) 4 ~en på fiolen sprang 
(altsträngen) altare 1 naturfolken använder ofta stenblock som ~n; Gideon byggde ett ~ åt Herren; biidi. o. högt. 
offra sig på fäderneslandets ~ 2 ~ts sakrament (nattvarden); prästen gick för ~t; stå för (förrätta altartjänst); föra 
sin brud till ~t vid vigsel; sydsv. gå till altars ei. till (gå till nattvarden); biidi. tronen och ~t (staten o. kyrkan) 
alternativ 1 s. (val mellan två ei. nera möjligheter; det ena av två ei. flera förslag) båda ~en är dåliga 2 adj. ett ~t 
förslag (som kan väljas i st. f ett 

annat); anvisa två ~a möjligheter (två möjligheter att välja emellan) alterner|a i huvudrollen -ar A och B 
(omväxlar, turar om); båten går -ande till X och till Y (växelvis, skiftesvis) amanuens förste, andre, tredje ~ i 
Kungl. Skolöverstyrelsen; ~ vid Nordiska museet 

amatör i denna tävling får endast ~er deltaga (mots. professionella); han är en ren ~ på området; konsert av ~er 
ambition pojken har ingen ~ (önskan att göra sitt bästa, känslighet för beröm o. klander, framåtanda); det retade 
min ~ (självkänsla); hon har inte måttliga ~er (ärelystnad, traktan att komma fram) 

ambuler|a (flytta, resa omkring) en -ande cirkus; ~ mellan borden i ett kafé amen 1 kyrki. (måtte det ske, ske 
alltså) Ty riket är ditt och makten och härligheten i evighet. Amen (Kyrkohandb.) 2 vard. säga ja och ~ till 
allt[ing] (samtycka obetingat o. osjälvständigt); det sker så säkert som <•*> i kyrkan amerikansk ~t fläsk; ~ 
humor; ~t lotteri; med ~ fart (mycket snabbt); av mått (av mycket stora mått) ^mma s. (digiverska) anställd 
såsom en varginna var enligt sägnen Ro-mulus' och Remus* biidi. Aten har kallats vetenskapens och konstens ~ 

*amm|a v. modern -ar själv sitt barn; biidi., i högre stil (nära, fostra) han ammades av saga och sång (Strandberg) 
upp ni mest lös sms. hon har -at upp fyra bara; jfr uppamma ammunition skjuta med lös, skarp skjuta bort sin ~ 
ftv. biidi. amnesti (benådning i sht i fråga om politiska förbrytelser) ge, få regeringen beviljade ett dekret om 
allmän ~ am Orter | a (regelbundet avbetala en skuld) lånet -as årligen med 100 kr.; ~ 100 kr, på ett lån; han har - 
at skulder i hela sitt liv 

amortering (planmässig avbetalning av skuld) göra en ~ [på ett lån]; första ~en erlägges efter ett år 
amorös (kärleks-) upplevelser, äventyr 

amper 1 (om smak skarp, kärv, bitter, besk) roten har en ~ smak; ~ ost 2 biidi. (skarp, hård, barsk, sträng) en 

9ampla 

anbud 

~ skrivelse, tillrättavisning, kritik, min; ett ~t svar; en ~ kvinna ampla, amplaste pl. (utmärkta, synnerligen 
hedrande) ampla lovord; de amplaste vitsord 

amputation (operativt avlägsnande av kroppsdel) företa, utföra, verkställa ~ av en arm; biidi. Ungerns ~ efter 
första världskriget 

amputera ~ ett finger, en fot, högra benet 

amulett (magiskt skyddsföremål, talisman) en ~ mot sjukdom, mot olyckor Jan adv. 1 av och ~ (fram o. tillbaka) 
2 I förb. med verb, se resp. verb, t. ex. gå se tiden ~; ta sig ~ ngn ei. ngt san adv., hand., i bokföring o. på 
räkningar ('för') ~ ett par skor; ~ målning av kök 

lan|a b., atom i fackspr. bl. i pl. (adliga förfäder på fädernet o. mödernet) räkna -or; en ädling med sexton -or; 



biidi. yrket har gamla -or (vördnadsbjudande ålder, stolta traditioner); en läkemetod med -or från antiken 

'an |a v. (ha en förkänsla el. dunkel känsla el. förnimmelse; gissa, misstänka) jag »ar att något kommer att hända; 
dessa tecken låter oss ~ vad som förestår; ~ oråd, en olycka; man -ar vår i luften i dag; intet ont -ande; när man 
ser honom -ar man att det är han som bestämmer; du kan inte ~ hur glad jag blev; han försökte ~ sig till hennes 
tankar; vard. ei. åid. det -ade mig att något skulle hända; det -te mig sa* han som blev kastad utför trapporna 
anakronism (fel mot tidsföljden el. tidsmiljön) göra sig skyldig till, begå en framställningen innehåller många 

~er 

analog (likartad, jämförlig, motsvarande, överensstämmande) ett ~t fall; på sätt kan man bevisa att. .; fallet är ~t 
med ett tidigare beskrivet analogi i ~ med (i enlighet el. överensstämmelse med) 

analogisk 1 (likartad, jämförlig) ett ~t fall 2 språkv, (som stöder sig på analogi) 

nybildningar analys (upplösning el. särläggande i beståndsdelar, mots. syntes) kemisk ge ei. lämna en ~ av den 
politiska situationen, av ett konstverk; kem., fys., tekn. kvalitativ, kvantitativ m»t. 

den högre ~en; filos. ~ av ett begrepp; språkv., litt.-hist. grammatisk, stilistisk, litterär metrisk ~ av en dikt 
analysera (underkasta analys; undersöka, skärskåda) ~ ett blodprov; ~ en dikt, ett bokslut 

analytisk (upplösande, sönderdelande, utredande, mots. syntetisk) ~ geometri, kemi; ~ metod anamm|a reiig. o. 
åid. (mottaga, undfå, erhålla, bli delaktig av) ~ nattvarden, sakramentet; vard. o. skämts, tjuvarna -ade hela 
kassan (lade beslag på, 'knyckte'); bli -ad av polisen (anhållen); starkt vard., i svordomar fan, djävlar ^!; ~ ett 
sådant spektakel! anarki (upplösning av samhällsordningen, laglöshet, omstörtning) införa där råder fullständig 
biwi. den vildaste ~ i fråga om stavsättet anarkisk ~a förhållanden rådde i landet anarkistisk den ~a rörelsen 
anatema (bannlysning, förkastelsedom) kyrkan utslungade sitt ~ mot kättaren 

anbefall )a 1 (förordna om, påbjuda, befalla) justitieombudsmannen har <~t åtal; ~ hovsorg; läkaren -de honom 
en sträng diet (föreskrev, ålade) 2 (rekommendera, förorda) ~ ngn hos ei. åt ei. till ngn; ~ ngn i el. åt ei. till ngns 
åtanke ei. ynnest; ~ ngn ngt ei. ngt åt ei. till ngns åtanke (för ngn framhålla ngt ss. nyttigt el. lämpligt el. 
önskvärt) 3 högt. (anförtro, överlämna) ~ ngn ei. ngt åt ngn, i ngns vård ei. skydd; ~ ngt åt Guds försyn; ~ sin själ 
i Guds hand anbelang|a mest vard. o. skämts, (angå, beträffa, vidkomma) vad mig -ar; vad det -ar så är allt klart; 
vad den saken -ade; -andes den saken (vad den saken beträffar) 

anblick 1 (syn, 'skådespel') erbjuda, förete en dyster, fruktansvärd, gräslig, sorglig, härlig, praktfull, storslagen, 
vacker ~ 2 (åsyn) staden gjorde redan vid första ~en ett djupt intryck på mig 

anbringa skriftspr. (sätta, ställa, lägga, fästa) ~ ett lås på dörren; ~ ett sigill på ett brev 

anbrott vittert vid dagens ~ (i daggryningen) 

anbud (erbjudande, förslag, hemställan) 

1Oanda 

ande 

antaga, avslå, avböja ett få, 

mottaga ett göra [ngn] ett han fick ~ om en god plats; ~ skall ingivas skriftligen (offert, belopp för vilket man är 
villig leverera ngt el. utföra ett arbete osv.); göra, lämna på en leverans; infordra ~ på ett bygge; det skilde på 
1000 kronor mellan det högsta och det lägsta ~et anda se ande 

andakt 1 stilla, djup, innerlig försjunken i bedja, lyssna med ~ 2 offentlig ~ (andaktsstund); ~er hölls av de första 
kristna morgon och afton; förrätta sin ~ (andaktsövning) andaktsfull ~ tystnad, uppmärksamhet, vördnad; ~a 
hjärtan ndaktsövning (förrättande av andakt) gemensamma ~ar; munkarna var upptagna av ~ar 

and|as 1 (ta andetag; dra in o. släppa ut andedräkten) ~ lätt, tungt, djupt, hastigt, långsamt, oroligt, flämtande; a~ 
genom munnen, genom näsan; däggdjuren ~ med lungor; ~ ren luft äv. bildh; ~ vitlök (lukta); ~ i händerna för att 



värma dem; ~ ett titthål i isen på rutan (åstadkomma gm utandning) 2 fysiol, (upptaga syre) fiskarna ^ med gälar; 
vissa maskar ~ blott genom huden; växterna ~ med flera organ 3 högre stil' (leva) allt som så länge jag ~ skall jag 
minnas det; hon lever och ~ blott för sitt barn 4 högre st ii nejlikan ~ vällukt (utsänder doft av); allt -ades lust och 
glädje (uttryckte, röjde); hela naturen -ades frid; kraft och mod ~ ur hans sång (strömmar fram, uppenbarar sig) ~ 
fram ni (tyst viska) ~ fram ngns namn; ~ in [U ~in den friska vårluften, doften av en blomma; ~ ut tu 1 mest lös 
sms. det hördes ett rosslande ljud när den sjuke ~ades ut; ~ ut tobaksrök (blåsa ut) 2 mest fast sms. utandas sin 
sista suck (dö) 3 bi. iös sms. (få luft; vila ut, pusta ut) sitta och ~ ut efter en ansträngande marsch; biidi. ~ ut 
några veckor efter skolans slut 

and|e äv. and|a I Formen ande begagnaa ss. mots. t. kropp, t. ex. kropp och -e; -en är villig, samt i de bet. av ordet 
t. vilka en pl. kan tänkas, t. ex. Gud är en -e; Den 

helige ande; skolans onda ~e; han var ingen Större I övriga fall är formen anda den vanliga. II I (andedräkt, 
andetag) hämta -an (vinna andrum, vila ut); komma springande med -an i halsen (andtruten, andfådd); draga, 
kippa efter -an 2 (andhämtning, andningsförmåga) -an tryter för ngn; mista, tappa, förlora -an; hålla -an (hejda 
andhämtningen); betaga, förtaga ngn -an; ta -an från ngn; löpa, springa, ränna -an ur sig ei. ur halsen på sig vard. 
(löpa sig andtruten) 3 bibi. (liv, livsgnista) giva upp -an (dö); allt vad liv och -a har äv. vard. 4 (själ, mots. 'kött', 
materia) Anden är villig, men köttet är svagt (Matt. 26: 41); Saliga äro de, som äro fattiga i anden (Matt. 5: 3; i 
andligt avseende fattiga); se, höra ngt i -anom åid., dat. best. (för den inre föreställningen i mots. t. den yttre 
verkligheten); jag ser i -anom hur glad han blir; en vansinnig människas omtöcknade -e (tanke- o. 
föreställningsförmåga); Paulus upprördes i sin -e (i sitt sinne); hans kraftiga -e tålde intet tvång (sinnelag, väsen); 
en ödmjuk och förkrossad -e 5 (övernaturligt osynligt personligt väsen) Gud är en -e; Den helige ande; en -ans 
man (en ordets tjänare, präst); spiritisterna söker nå förbindelse med de avlidnas -ar; frammana, frambesvärja -ar; 
på tappre män se tappre fäders andar ned (Runeberg); mörkrets -e (djävulen); vara besatt av onda -ar; vara ngns 
goda, onda -e (påverka ngn till goda, dåliga handlingar); den store -en (det högsta väsendet hos indianerna); 
tjänande -e (österländskt andeväsen; skämts, tjänare) 6 (personlighet, natur) en rik, stor, ädel, orolig -e; en 
högtflygande -e; han ansågs som den ledande -en i företaget (den drivande kraften); de tongivande -arna; -arna 
drabbade väldeliga samman skämts.; ty store andar ge sin form åt tiden (Tegnér) 7 (ingivelse, inspiration, 
hänförelse) hans tal var -a och kraft; den poetiska -an; -an faller på honom t. ex. om skalds inspiration; vard. det 
är [alltefter]som -an faller på [-[honom]-] (-i-[ho- nom]-i-} (som han känner sig hågad) 8 (grundstämning, 
grundriktning, skaplynne, det som besjälar ngn el. ngt, tänkesätt, betraktelsesätt) -an var god 

11andedrag 

andrum 

inom armén; -an hos lärjungarna; där råder en god -a; samhällets -a; tidens -a; handla i ngns -a; i samma -a; i 
denna -a (i enlighet med denna åskådning); uttala sig i en mild, försonlig -a; de är samma -as barn (de har samma 
läggning el. intressen e. d.); en dikts, en kompositions, ett konstverks -a (väsen, kärna, innersta mening, syfte); 
det latinska språkets -a; vår andas stämma i världen (Heidenstam; om modersmålet); bokstaven dödar, men 
Anden gör levande (2 Kor. 3:6; den verkliga innebörden) 

andedrag (andetag, andhämtning) ta, dra ett djupt i ett ~ (i ett ögonblick); säga ngt i ett [enda] ~ (utan avbrott); 
älska, hata ngn till sitt sista ~ (till livets slut) 

andedräkt 1 (andningsförmåga) mista, förlora ~en; betaga ngn ~en 2 (utandad luft) frisk, ren, dålig, elak, ond ~; 
det var kallt och ~en syntes andefattig (som saknar idéer el. ingivelse, själlös, innehållslös) en ~ bok, pjäs, film, 
framställning andei 1 (del, lott) ha ~ i en egendom, i ett bolag; erhålla en ~ av vinsten; betala sin ~ i eL av 
förtäringen, omkostnaderna; få på sin på hans ~ kom 200 kronor; biidi. lagledaren hade stor ~ i framgången 2 
(råtttiii medverkan el. deltagande i ngt) folkets ~ i lagstiftningen 

andetag (Jfr andedrag) ta, dra ett djupt 

i ett [enda] ~ andfådd (andtruten, andlös, flämtande, flåsande, med kort o. häftig andhämtning) bli, vara springa 



sig han blev ~ av språngmarschen andhämtning (andning) jämn, lugn, god, svag, tung, trög ~ 

andlig 1 (själslig, psykisk, inre; mots. kroppslig, lekamlig, fysisk, materiell) gossens ~a utveckling var försenad; 
folkets ~a liv, hälsa; den ~a odlingen stod lika högt som den materiella; ~t arbete; ~a ansträngningar; göra ngt till 
sin ~a egendom; i ~ måtto; vara ngns ~e fader (mots. köttslige); filos, (översinnlig, osinnlig) det och förnuftiga i 
motsats till det sinnliga 2 (religiös, gudfruktig, from; mota. världslig, köttslig) ~a tankar; han är ~t sinnad; sånger; 
~ musik (mots. 

världslig, profan); ~a sammankomster; ett djupt ~t mörker 3 (kyrklig, prästerlig) en ~ orden; inträda i det ~a 
ståndet (ordineras till präst); ~t frälse htot. (mots. världsligt frälse); ~a och världsliga furstar andligen ~ blind, 
död; de ~ fattiga bibi.; både kroppsligen och ~ andlös (med återhållen andedräkt) ofta biidi. sitta ~ av spänning; ~ 
tystnad, uppmärksamhet, spänning, väntan, skräck; i ~ iver, brådska andning konstgjord ~ 1 andra se andraga 
2andra se andre 

andraga ei. *andra i sht kansi. (anföra, meddela, framlägga, föredraga, åberopa) ~ skäl, bevis; åklagaren hade 
icke något ytterligare att vad har du att ~ till ditt försvar? andr|e el. 2andra, jfr annan I Formen andra är vanligast; 
andre förekommer särsk. vid regenters ordningsnummer samt i mask. titlar o. d. ill ordningstal t. två (som har 
numret två el. utgör nummer två) göra ett -a försök; hans fru i -a giftet; mitt -a i charad; -a våningen i ett hus (en 
trappa upp); han går på sitt -a år (han har fyllt ett år men inte två); för det första har jag inte tid och för det -a har 
jag inte lust; för första, -a, tredje gången vid auktion; den 2 (dvs. andra) juni; Oscar II (dvs. den andre); Gustav II 
(dvs. den andre) Adolf; -a personen i gudomen; den -e Adam om Kristus; den -a döden (den eviga döden); ~a 
personen singularis, pluralis språkv.; sitta i -a hand kortsp. (närmast efter 'förhanden'); ha kunskap i -a hand 
(indirekt); ha en uppgift ur el. i -a hand; det får komma i -a hand (stå tillbaka för ngt viktigare) 2 (näst bäst el. 
främst el. högst) -e stadsläkare, styrman; -e opponent vid disputation; den -e i klassen om lärjunge; rikets -a stad; 
han fick -a förslagsrummet, priset; en -a rangens författare (mindre framstående, medelmåttig); ett -a klassens 
hotell (ett enklare); åka [i] -a klass pä täg 

andrum 1 (eg. tid el. tillfälle att pusta ut o. samla sina tankar osv., rådrum, uppskov) ge ngn få, skaffa sig en 
veckas ~ 2 mindre vanl. (lufttillgång) få friare ~ 

12andtruten 

anförvant 

andtruten (andfådd efter häftig rörelse) han sprang sig ~ 

andäktig (fromt uppmärksam, andaktsfull, innerligt hängiven, försjunken i stilla uppmärksamhet o. begrundan) 

~a åhörare; med ~a blickar; ett yttre 

anekdot (liten historia i sht skämtsam, pikant el. karakteristisk, särsk. om ngn bekant person) historiska, litterära 
^er; berätta en ~ om ngn; han är full av ~er; poängen i en ~ 

anemisk (lidande av blodbrist) hon ser ~ ut; biidi. en ~ diktning (blodlös, blodfattig); målarens färg är en smula ~ 
anfall 1 (angrepp, överfall, stormning, attack, chock) ett låtsat, fingerat ~ med bajonett; börja ett rikta ett ~ mot 
fiendens ena flygel; tillbakavisa, tillbakaslå, motstå, uthärda ett förnya ~et; hålla stånd mot fiendens ~; blåsa till, 
ge tecken till ~; gå till han är rustad både till ~ och till försvar; kasta fienden tillbaka vid första ~et 2 (angrepp i 
tal el. skrift) ett bittert ~ i en tidning; gå till ~ mot regeringen; rikta ett ~ mot ngns heder och ära 3 (attack av 
sjukdom, häftig sinnesrörelse o. d.) ett hysteriskt han fick ett nytt ett ~ av hosta, feber; ett häftigt, svårt ~ åt 
hjärtat; ~ av melankoli (ryck); han gjorde det i ett ~ av vrede; ett ~ av ädelmod, av frikostighet skämts, anfall |a 1 
(angripa, överfalla, storma, attackera, ansätta, börja strid med, rusa el. störta el. springa på) ~ fienden från sidan, i 
flanken, i fronten; ~ ngn med käppen, med knytnävarna; han blev -en av rövare; vard. förlåt att jag -er dig så här 
på gatan! (flyger på, 'ryker på') 2 (i tal ei. skrift angripa, skarpt klandra el. smäda, kritisera) han anfölls häftigt i 
tidningarna; ~ ngn med ovett 3 (angripa i fråga om sjukdom, sinnesrörelse o. d.) han anfölls av svåra smärtor, av 
en plötslig ångest anfallsvis gå ~ till väga anfordran växel att betala vid ~ anfrät|a mest i perf. part. (angripa, 
fräta, tära på, gm frätning skada el. förstöra) -as av rost, av röta; frukten är redan -t av mask o. d.; -ta tänder; 



bild], en -t moral 

anfäktla 1 (ansätta, antasta, angripa, 

anfalla, oroa, ofreda, plåga, hemsöka, besvära) sjukdom och bekymmer -ar mig; han började -as av tvivel; icke - 
as av något (icke låta något skrämma sig el. gå sig till sinnes); -ad av djävulen; äid. förslaget -as från flera håll 
(klandras, kritiseras) 2 åid.,starkt vard. ~ och regera!; fan ~!; ~ det! 

anfäktbar (som kan kritiseras) en ~ ståndpunkt, teori 

anför |a 1 ngt äid. (leda, gå el. rida el. stå osv. i spetsen för, kommendera, föra befälet över) konungen -de hären, 
flottan; ~ ett anfall, en attack, en stormning; ~ ett upplopp, ett uppror; ~ en deputation (föra ordet el. talan för); 
han -de dansen; ~ en sångkör, en orkester 2 (muntligen el. skriftligen andraga, framhålla, framställa, meddela, 
åberopa) av det -da framgår att..; jag har intet vidare att han -de däremot följande; ~ besvär mot el. över ett 
beslut, över en dom; ~ som exempel, bevis, skäl; ^ ngt till sitt försvar, till sin ursäkt, till stöd för sitt påstående; ~ 
ngt till protokollet (yttra ngt för ordagrant införande i protokollet) 3 (citera, återge ordagrant) ~ ett ord, ett 
exempel, en paragraf; på det -da stället; på nyss -da ställe; se -t ei. -da arbete (förk. a.a.) s. 60 

anförande 1 t. anföra 1 under ngns ~ ei. under ~ av ngn 2 t. anföra 2 under ~ av följande skäl 3 (yttrande, 
framställning, meddelande, kort tal, inlägg) hålla ett kort hans ~n var utmärkta 

anföring (återgivande i skrift av ngns tai) direkt, indirekt ~ 

anförtro 1 (med förtroende överlämna, ge el. lämna i uppdrag, anbefalla, betro, uppdraga) ~ ngn befälet; man 
~dde honom arbetet; arbetet ~ddes åt honom ei. han ~ddes arbetet; ~dda värv; ~ sig åt ngns godhet 2 (delgiva, 
förtro) ~ ngn en hemlighet; hon ~dde honom sina bekymmer; ^ sig åt ngn (förtroendefullt meddela sig med, 
skänka sitt förtroende åt, förtro sig till, yppa sina tankar el. hemligheter för); ej ha ngn att ~ sig åt; han ~r sig inte 
åt mig 

anförvant mest i skriftspr. (anhörig, släkting) en nära ~ till honom hade dött; det kungliga husets ~er 

13ånge 

anhållande 

ånge 8e angiva 

angeläglen 1 (om företag, ärende o. d. viktig, nödvändig, betydelsefull) ha ett -et ärende att uträtta; han kom i ett 
-et uppdrag; ha -na brev att skriva; det är -et för mig att inte bli missförstådd; det är inte så -et; låta sig -et vara 
(vara mån om, vinnlägga sig om) 2 (om person mån om, ivrig) jag är ~ om ditt samtycke; modern var ~ om att 
sonen skulle komma; han är ^ om att övertyga er; han är ~ att göra er bekantskap; jag är inte så ~ att gifta mig 
vard. (ivrig, hågad, intresserad) angelägenhet 1 (sak, ärende, göromål) en huslig offentliga, viktiga ~er; 
tjänstledighet för enskilda ~ers vårdande; lägga sig i andras ~er 2 (vikt, betydelse) ärendets ~ medgav inget 
uppskov 

angenäm (behaglig, trevlig, nöjsam, tilltalande) en ~ lukt, doft, smak; en ~ resa, dag; ett ~t intryck; en ~ nyhet, 
överraskning; han är en ~ människa; mycket ~t att få göra er bekantskap artighetsformel 

angiva ei. ånge 1 (upplysa om, redogöra för, meddela, uppgiva, tillkännagiva) på formuläret skall namn och 
födelseår; ~ ett skäl; ~ skälet till sin handling; jag kan inte ~ någon bestämd siffra 2 (anmäla för myndighet) ~ 
ngn för polisen; ~ ngn för ett brott; han angav sig si älv; ~ en vara till förtullning; mindre van i. han angav sig 
som författaren (gav sig till känna) 3 (visa, utvisa, markera, tillkännagiva) uret angav sekunder; termometern 
angav 5 grader varmt 4 (utsätta i skrift o. d.) ~ en skrifts tryckort och tryckår; stället är ej angivet på kartan 5 (om 
dirigent bestämma, markera) ~ takten, tonen; biidi. ~ tonen i et' sällskap, i modets värld angivare (person som 
anmäler ngn för brott hos myndighet) uppträda som angivelse (anmälan för brott) ~n var alltigenom falsk 
angrepp (anfall) ~et inleddes med artillerield: politiska, anonyma ~ (kritik, klander); ett öppet, försåtligt 
sjukdomen förorsakades genom ~ av snyltsvampen (åverkan) angrip |a I 1 (anfalla) han angrep fienden med en 



stor här; de var -na av 

fienden 2 (i tal ei. skrift anfalla, klandra, kritisera) ~ ngn med häftiga ord; hans mening angreps av pressen 3 (om 
sjukdom o. d. träffa, drahha, hemsöka, slå sig på, tära på) nattarbete -er nervsystemet; giftet -er ögonen; -as av 
sjukdom, av stark feher; lungorna är redan starkt -na (skadade, medtagna) 

4 (om frätande ämnen, skadedjur o. d. skada, 

tära el. fräta på, upplösa) svavel i luften -er plåten; -as av rost; mal -er helst ylle; frukten är -en av mask; köttet är 
något -et (skämt, ankommet) 

5 (ta itu med, ge sig i kast med, hörja) med kraft ~ ett prohlem 11 ni se gripa an 

angränsande (helägen utmed el. invid, närbelägen, närliggande) ~ bygder, gator, trädgårdar, fastigheter, rum angå 
(avse, gälla, vidkomma, beträffa) frågan om freden oss alla; den saken mig inte (rör mig inte, bryr jag mig inte 
om); vad det mig? (jag har inte med den saken att göra); bry er inte om det som inte ~r er!; vad den saken ~r så .. 
(beträffar); vad kostnaderna ~r (ej: angå) så . .; vad mig ~r så är jag nöjd; förslaget är oantagligt i vad det el. 
-ende X angående (om, rörande, beträffande, med avseende på, i fråga om) ~ denna sak är meningarna delade; 
jag vill rådgöra med honom ~ resan; vard. ~ den saken så vill jag återkomma angöra se göra an 

anhang nedsättande (följe, sällskap, pack) slagskämparna och deras djävulen och hans ~ (dvs. de onda andarna) 
an hop I a (hopa, samla, avsätta) ~ rikedomar; av vinden -ad sand anhåll la I 1 (ta i fängsligt förvar, fängsla, 
arrestera) ~ en förbrytare, en misstänkt; den -ne kommer att häktas i morgon 2 (begära, bedja, framställa en 
hövlig begäran) vördsamt ~ om ngt; ~ hos ngn om ngt; ~ om sin hälsning; ~ om en flickas hand; ~ [om] att få 
göra ngt; jag -er att ni inte nämner detta; om svar -es (förk. 

O.S.a.) på inbjudningskort o. d. 11 [U se hålla an 

anhållan (begäran) framställa en ~ om ngt; han ingick till regeringen med ~ att den måtte . . 

anhållande han fick böta för motstånd vid ~t 

14anhängare 

anlag 

anhängare (meningsfrände) partiet har många ~ på landsbygden; få, vinna, förlora ~ av frihandel, av 
konungadömet, av en filosofisk riktning anhängig Jur. (överlämnad till prövning o. avgörande vid domstol, 
beroende av domstols behandling) göra ett mål ~t, en sak, en tvist ~ vid el. inför en domstol 

anhängiggöra (jfr anhängig) ~ ett mål anhörig (släkting, anförvant, närskyld) en [nära] ~ till henne; mina ~a; hans 
närmaste ~a 

animal (djur-, från djurriket, mots. vegetativ) ~a organ (djurorgan); (sinnlig) drifter, instinkter; åid. — magnetism 

animalisk (djur-, från djurriket, motB. vegetabilisk) ~ föda; av ~t ursprung animerad (livlig, glad, munter, 
upprymd) en ~ publik, tillställning; stämningen var mycket ~ animositet (ovilja, agg, hätskhet) hysa, visa ~ mot 
ngn 

aning 1 (förkänsla, dunkel känsla el. förnimmelse) ha en ~ att ngt skall hända; hon överfölls av dystra ~ar; en 
säker ~ ledde forskaren (intuition) 2 vard. (hum, den ringaste föreställning el. idé) det har jag ingen ^ om, inte 
den ringaste ~ om; han har inte någon ~ om hur svårt det är; har du en ~ om var vi är nu? 3 vard. (hårsmån, 
smula, något litet) krydda med peppar och en ~ senap; färgen stöter en ~ i rött; han är en ~ större än sin bror 
aningslös (intet ont anande) han gick ^t i fällan 

anka 1 gå och vagga som en snattra som en kok. sprängd ~ 2 skämts, (osann tidningsuppgift) meddelandet om 
skattesänkningen var en ~ *ankar|e äv. ankar sjö. -et griper, biter; kasta ankar; fälla -et; låta -et gå; låt gå -et!; 
lyfta, lätta ankar; ligga för ankar; lägga sig för ankar; lägga ett fartyg för ankar; driva för -et (med fällt ankare); 
gå till -s; biidi. I det hoppet hava vi ett säkert och fast ankare (Hebr. 6:19); skämts, den senaste veckan har jag 



legat för ankar (vilat mig, 'tagit det lugnt'; legat sjuk) 

2ankare (laggkärl) öl tappat på ~ ank|el (fotknöl, vrist) smala, tjocka, svullna -lar; vada i vattnet till -larna 

anklagla 1 jur. (åtala, tilltala, instämma) ~ ngn för ngt; vara -ad för ett brott; ~ ngn inför rätta 2 (beskylla, klandra, 
tadla, kasta skulden på) samvetet -ade bonom; ~ sig själv för ett brott, en försummelse; -ande miner anklagelse 1 
jur. (åtal, tilltal, stämning) ~ för förräderi; ~n upplästes (anklagelseskriften) 2 (beskyllning, klander) en svår rikta 
~r mot ngn anklang 1 (klang el. ton el. stämning som påminner om ngt annat, återklang; anstrykning, tycke) 
kompositionen röjer en ~ av Bach; pjäsen har en lätt ~ av romantik 2 (bifall, genklang, gillande, sympatiskt 
mottagande) vinna, finna, väcka vinna osv. mycken, stor, liten, ingen förslaget vann livlig ~ hos allmänheten an 
knyt [all (sammanbinda, sätta i förbindelse med, förbinda, förena, ansluta) järnvägen skall -as till stambanan; ~ 
en telefonapparat till huvudlinjen 2 biidi. till redogörelsen anknöt han vissa reflexioner (anslöt, fogade); romanen 
-er till några verkliga händelser (utgår från); i -ning till denna fråga yttrade A . . 3 biidi. ~ förbindelser med ngn 
(knyta, ingå, inleda) II ni se knyta an 

ankomm|a 11 (anlända) tåget ankom 11 minuter försenat; -ande resande 2 i uttr. ~ på ngn (tillkomma ngn, vara 
ngns skyldighet); det -er på sekreteraren att sköta den saken 3 (bero) i vad på mig -er skall ingenting försummas 
II ril se komma an 

ankomm|en köttet är -et (litet skämt); han är något ~ vard. (litet berusad) ankomst (anländande, inträffande) vid 
~en till stationen; efter ~en till staden; meddela tiden för ~en; vårens 

hans ~ till världen (födelse) an kr | a 1 (kasta ankar, gå till ankars, fälla ankar) fartyget -ade i hamnen, på redden; 
vi -ade vid inloppet 2 mindre vani. (förankra) ~ ett fartyg ankunge den fula ~n vani. biidi., om fui 

o. förbisedd o. illa tåld person som senare vinner erkännande o. beundran 

anlag 1 (naturlig fallenhet, benägenhet, böjelse, disposition) ärftliga sjukliga musikaliska, poetiska visa goda, 
dåliga, rika ~ för matematik; ~ för fetma, sjukdom; han har inga 

15 anledning 

anmälan 

~ för affärsbanan 2 biol. (första början till ngt, embryo, 'frö') ~ till nya individer, till sinnesorgan anledning (skäl, 
grund, yttre orsak, tillfälle) polisen fann icke ei. ingen ~ att ingripa; tidningen torde få ~ att återkomma; det fanns 
ingen ~ för honom att gå; Ursäkta! — Ingen detta ger oss ~ att påpeka . .; ge ngn ~ till ngt; vi hade all ^ att resa; 
ha ~ till missnöje; söka ~ till gräl; ~en till missödet var rälsbrott; av vilken ~ sker detta?; med ei., i sht kansiispr.,i 
~ av reparation hålles affären stängd; på förekommen ~ meddelas att. .; utan all, utan minsta ~; vid minsta ~ 
anlet|e, åid. av. anlet, mest högt. (ansikte) ett dystert, lidande, själfullt dock plötsligt fick hans ädla anlet dag 
(Runeberg); I ditt anletes svett skall du äta ditt bröd (1 Mos. B: 19); vard. han stod och högg ved i sitt -es svett 
anletsdrag pL, högt. (utseende) vackra, ädla, uttrycksfulla, regelbundna ordna vard . 

an lit I a 1 (hän vända sig till ngn för att få hjälp, begagna sig av, ta i anspråk el. till hjälp) ~ en advokat, en 
låssmed, en fackman; en mycket -ad läkare; han är mycket -ad i allmänna värv, som förlikningsman 2 (bruka, 
använda, begagna, nyttja, ta i bruk, göra bruk av) ~ ett lexikon; ~ krediten för mycket; vi blev tvungna att ~ 
polisens bistånd; biblioteket, telefonen -as flitigt; en ofta -ad utväg, hjälpkälla anlopp (plötsligt ei. häftigt anfall, 
stormning) fienden gjorde flera ~ mot befästningen; gymn. (ansats, sats) göra ei. ta ett språng med kort ~ anlupen 
(belagd med färg, rök, imma o. d.; jfr anlöpa 2) fönsterrutan är ~ metall (oxiderad); (lätt färgad på ytan) 
doppingens strupe är nedtill grått ~ anlägga 1 (grunda, bygga, inrätta) ~ fabriker, vägar, trädgårdar 2 i uttr. vara 
anlagd på (gå ut på, åsyfta, avse); det hela var anlagt på bedrägeri 3 (i brottsligt syfte uppgöra el. antända) ~ eld, 
mordbrand; ~ moteld 4 (tillämpa) ~ nya synpunkter på ngt 5 (börja bära; lägga sig till med) ~ sorg ei. sorgdräkt; 

~ helskägg; ~ en road min 6 (anbringa) ~ ett förband 

anläggning 1 (inrättning, etablissemang. 



verk) Stockholms industriella ~ar; parker och andra ~ar 2 (hyggnad, hyggande) en järnväg var under ~ 3 före 
skjutningen måste övas; jfr lägga an 4 (uppläggning, plan) dramat är storartat håde i ~ och utförande anlända 
mest skriftspr. (ankomma, komma till målet) håten anlände klockan 15; gästerna har anlänt ei. är anlända anlöp|a 
1 sjö. (landa vid, angöra för ett kortare uppehåll) på resan från Stockholm till Äho -er håten Mariehamn; vi skall 
~ flera hryggor 2 tekn. (antaga el. erhålla en förändrad färg el. en skiftning i hiätt osv., gm oxidering färgas hiä 
osv., heläggas med viss färg el. med imma o. d.) hettan kommer flera metaller att -t eller med 'hlåyta' hehäftat trä; 
glas som kommer ur köld i värme -er; rostfärgade -ningar; jfr anlupen anman|a skriftspr. (uppmana, uppfordra, 
söka förmå att göra ngt) ~ ngn att hetala; -ing om betalning anmod|a skriftspr. (hedja, uppmana) ~ ngn om hjälp; 

~ sekreteraren att läsa upp protokollet; ~ ngn att hålla tal, att lämna rummet; han -ades att deltaga i festen; få en - 
an om ngt; göra ngt på ei. efter -an 

anmäl |ä 1 (tillkännagiva, meddela, underrätta, rapportera) han -de förhinder ei. att han var förhindrad; ~ ett 
sjukdomsfall; utan -t förfall; ~ en besökande, ett besök (tillkännagiva en besökandes ankomst); ~ reservation mot 
ett beslut; ~ sitt utträde ur en förening; ~ ngt för polisen, hos en myndighet; ~ ngt på högre ort; ett barn till inträde 
i första klassen; tio sökande har -t sig; ~ sig som sökande till en tjänst; ~ sig till en kurs, till examen, till 
tjänstgöring; kapten, nr 90 Andersson -er sig! mil.; ~ ngn för tjänstefel (angiva); ~ ngn till åtal; ~ en elev för ei. 
hos rektor; han blev -d för JO; tidskriften -er härmed sin tolfte årgång (inbjuder till prenumeration på) 2 (granska, 
recensera) ^ en bok, en diktsamling, en tidskrift, en teaterföreställning 

anmälan göra ~ om ngt hos ei. till ei. inför en myndighet; inkomma med en ~ till examen, tjänstgöring; en 
välvillig, uppskattande, nedgörande ^ (recension); Jfr anmälning 

löanmälning 

annan 

anmälning ~ar mottages på expeditionen; ~ar till gymnasiet; ~ar om deltagande; jfr anmälan an märk | a 1 
(omnämna, påpeka, framhålla, meddela ss. en upplysning, yttra) 

1 detta sammanhang tillåter jag mig ~ att. .; han -er mycket träffande att. .; 'Sådant är inte ovanligt', -te värden 2 
(klandra, kritisera, tadla, ogilla) han har alltid något att ~ på maten, på ngns klädsel, uppförande 

anmärkning 1 (yttrande, uttalande, påpekande) göra elaka, träffande ~ar; han förutskickade den ~en att. . 

2 (förklaring, upplysning, not, kommentar) förklarande, språkliga, litteraturhistoriska ~ar till en text; skriva sina - 
—ar i kanten 3 (klander, kritik, tadel, ogillande) befogade, obefogade, [väljgrundade, ogrundade ~ar; göra en ~ 
angående, beträffande, mot, på, rörande ngt; göra ~ar med anledning av ngt, med avseende på ngt, i fråga om ngt; 
framställa el. rikta ~ar mot ngn ei. ngt 4 skoi. (anteckning i klassens dagbok o. d.) ge, få ~ för fusk, för olämpligt 
uppförande, för sen ankomst 

anmärknings|värd (beaktansvärd, egendomlig, märklig, betydande) en ~ skillnad; ett -värt förhållande ann vard. 
(annan; jfr annan 1) en ~ är så god som en ~ 

annaler pl. i klostren fördes ~ (årsböcker, tideböcker); en minnesrik afton 

1 den Ulla stadens ~ (historia, hävder) annalkande 1 p. a. den ~ sommaren 

2 s. båten, en storm, vintern, dåliga tider är i ^ (närmar sig, är på väg); högt. vid ålderdomens, dödens ~ 

annan 1 (mots. den ene, en, denne, några osv.) låta en förmaning gå in genom [det] ena örat och ut genom det 
andra; det ena göra och det andra icke låta; den enes död, den andres bröd; den ena dagen är den andra hk; det ena 
ordet gav det andra; både det ena och det andra el. såväl det ena som det andra (båda delarna, båda 
omständigheterna); varken det ena eller det andra (intetdera, icke någotdera); den 

ene med den andre (allesamman); det ena med det andra kom mig att tveka (båda, alla de nämnda 
omständigheterna); i det ena och [det] andra 

fallet (i båda fallen); detta hände den ena gången efter den andra (upprepade gånger, ideligen); en dricker öl, en ~ 



föredrar vatten; några gillade beslutet, andra ogillade det; ingendera vågade lita på den andre; å ena sidan — å 
andra sidan ei.f mindre vani., å den andra; en och ~ gång (några få, ett par, flera, somliga gånger); vid ett och 
annat tillfälle; vi talade om ett och annat (några el. flera olika saker, litet av varje, varjehanda); han var 
frånvarande av en eller ~ anledning (av ngn anledning oviset vilken); i ett eller annat avseende; på ett eller annat 
sätt; vid ett eller annat tillfälle; han stannar en eller ~ vecka (en el. ett par, en ä två); gång efter ~ (gång på gång); 
tid efter (vid olika tidpunkter, flera el. upprepade gånger, tidtals, periodvis); han kommer där borta på [den] 
andra trottoaren (den motsatta, bortre); på andra sidan vägen, vattnet ei., mindre vani., på andra sidan om vägen 
osv.; på andra sidan graven (i det tillkommande livet) 2 (en till, ytterligare el. ännu en; någon, mången, ingen 
utom el. jämte den nämnde el. de nämnda OSV.; ingen, intet, mycket osv. mer) där var bara jag och en på torget 
fanns blommor, frukt och mycket annat; han hade inga andra vänner än de två; ingen ~ än du är bjuden (ingen 
mer) 3 (medmänniska; mots. själv; egen) döma andra efter sig själv; vara beroende av andra; den som gräver en 
grop åt andra faller ofta själv däri; jaga på ~s mark; åverkan på ~s egendom; lägga sig i andras affärer; plöja med 
andras kalvar (utnyttja sina medmänniskors idéer o. upp[slag); sig [själv] till straff och androm till varnagel åld., 
numera mest skämts. 4 (mots. den här närvarande, nu innevarande el. aktuella osv.) förväxlas med ~ person; jag 
har en ~ tjänst nu; uppskjuta till en ~ gång (ngn gång i framtiden); en ~ gång är en skälm (det är ovisst om det 
blir av ifall det inte sker nu); bättre lycka en ~ gång; vi får se hur det kan bli [till] ett annat år; det vill med andra 
ord säga att. . 5 (övrig, återstående) han har en dotter hemma, de andra är gifta; en av tjuvarna blev gripen, de 
andra sprang sin väg; det 

ITannandag 

anordna 

svenska stålet är bättre än annat [stål]; han köpte bland annat (förk. bl. a.) en kniv; flera kungliga skall närvara, 
bland andra (förk. bl. a.) prins A 

6 (icke denna, icke av samma slag, olika, motsatt) jag hade väntat mig ett [helt] annat mottagande; andra tider, 
andra seder (sederna förändras under tidernas lopp); säga ett och mena ett annat; lova är ett och hålla ett annat; 
det var en ~ sak ei. historia (det förändrar saken); jag är av [helt] ~ mening ei. åsikt; det får ordnas på annat sätt; 
här skall bli annat av hot om kraftiga åtgärder; här ska bli andra bullar, bli en ~ dans vard.; du ska få se på annat 
om du inte lyder vard.; jag har annat att tänka på (har viktigare göromål); få en [helt] ~ syn på tingen (oftast 
allvarligare, djupare); börja ett annat liv (ett bättre liv); känna sig som en ~ människa (som en ny människa); jag 
kunde inte annat än skratta åt mitt misstag (var tvungen att); hon är allt annat än vacker (alls inte, ingalunda 
vacker); inte annat än jag vet, förstår, kan se (så vitt el. så mycket jag vet osv.) 

7 (vanlig, litet var, vem som helst) han är inte som andra människor; veta mer än annat folk; smyga sig bort som 
en ~ tjuv vard. (precis som en tjuv, som en riktig tjuv) 8 vard., i uttr. en ~ (jag); en ~ har minsann fått lära sig att 
arbeta; här ska' en ~ stackare gå och slita. — Jfr andre, ann 

annandag äv., prov. o. vard., anndag *** jul, påsk, pingst 

annanstans äv., prov. o. vard., annstans (annorstädes) hon sitter någon ~ (på ngt annat ställe); jag får väl fara 
någon (till ngn annan plats); jag trivs ingen ~ än här (inte på något annat ställe); den här båten går ingen ~ än till 
Stockholm (inte till ngn annan ort) 

annars 1 (eljest, i annat fall, i motsatt fall) skynda dig, ~ hinner du inte!; låt bli det där, ~ så [ska du få se på 
annat]; när skulle det ~ ha skett?; var skulle jag ~ vara?; varför skulle han ~ ha gjort det? 2 (för övrigt, i övrigt, 
eljest, för resten) en inskrift på ett ~ okänt språk 3 (i vanliga fall, under vanliga förhållanden) den ~ 

så lugne mannen var rasande 4 vard. (ju) Känner du inte till honom? Han har ~ skrivit flera böcker anndag se 
annandag 

anno ('under året') åid. ~ 1760; skämts. ~ dazumal (på den tiden om ngt föråldrat); en bil från ~ dazumal annons 
sätta in en ~ om ngt i tidningen; jag såg det i en ~ 



annonser|a 1 (gm annons tillkännagiva, söka, utbjuda osv.) konserten är redan -ad; ~ efter en våning, ett 
hembiträde; ~ [om] en dotters födelse, en förlovning 2 (tillkännagiva, förkunna, meddela) ~ en programpunkt i 
radio; hundarna -ade oss, vår ankomst med ilsket skall annorlunda 1 adv. (på annat sätt el. vis, annorledes) han 
kunde inte handla för mig ter sig saken helt det är ~ inrättat 2 pred. adj. (olikartad, olika, av annan art) han har 
blivit helt Allt är som förr, blott jag är annorlunda (Tegnér). Bör ej användas ss. adjektivattribut; han ger en helt 
annan framställning av saken ei. hellre: han framställer saken helt annorlunda (ej: han 

ger en helt annorlunda framställning av saken) 

annorstädes skriftspr. (annanstans, på annat håll) i Sverige som ~ i världen; från Tyskland eller ~ ifrån annotation 
(anteckning, anmärkning av tillfällig art) göra ~er om ngt an notera (anteckna, teckna till minnes) 

~ ett namn; ~ sig ngt till minnes annstans se annanstans annuliera (förklara el. göra ogiltig, upphäva, återkalla) ~ 
en beställning, ett kontrakt, en försäkring anonym (icke namngiven, namnlös, onämnd, okänd) ett brev; en ~ 
artikel; ~a hotelser; en skrift öv ~ författare; från ~t håll anonymitet (namnlöshet, okändhet) iakttaga sträng 
bevara sin under ~ens skydd, slöja, täckmantel anor se lana 

an ordn la 1 (sätta i gång, ställa om, styra om, organisera) ~ en bal, ett möte, en kurs, en insamling, ett extratåg, 
festligheter, kapplöpningar 2 (ordna, sammanställa, anbringa, arrangera) blomstergrupperna var smakfullt -ade; 
bladen är symmetriskt -ade '3 kam. (anslå, bevilja) ~ medel för stöd åt jordbruket 

18anordning 

ansikte 

anordning 1 (inrättning, apparat) ~ för uppvärmning av motorn; konstruera en ~ för att bestämma ljusets 
hastighet 2 (anstalt, åtgärd, förberedelse, arrangemang) vidtaga, träffa ~ar för ett företag, en resa, en fest 3 kam. 
(bemyndigande att utbetala, anvisning) beloppet utbetalas efter ~ av skattmästaren anpart ekriftspr. ha, få, taga på 
sin ~ (hellre: andel, lott); komma, falla på ngns ~ 

anpassa (inrätta el. anordna el. arrangera el. anbringa så att det passar; lämpa, tillpassa) ~ ngt efter, för, till ngt; ~ 
klädedräkten efter årstiden; ~ linsen i ögat för olika avstånd; han har alltid förstått att ^ sig; ~ sig efter ei. i nya 
förhållanden, i ny miljö anrik la tekn. (förbättra halten hos) ~ malm; -at uran 

anrop 1 mil. O. sjö. stanna vid vaktens ~ 2 tekn. ~ av en telefon-, telegraf-eller radiostation (signal om att 
förbindelse önskas); i automatiserade nät göres ~ till stationen enbart genom att man lyfter mi kr ofonen anropa I 
(åkalla, bönfalla) ~ Gud om ngt Ii HJ se ropa an 

anropning ~ av ngn anrätt|a (laga, tillaga, tillreda) fisk kan -as på olika sätt; ~ en måltid anrättning göra heder åt 
~arna (maträtterna); vi bjöds på en ståtlig ~ (undfägnad, traktering) ans (vård, omvårdnad, skötsel, rykt) 
trädgårdens, hårets barnens ~ 

och skötsel; språkets rykt och ~ ansa (sköta, vårda, se om, göra i ordning, putsa, rensa) ~ en trädgård, naglarna, 
ett sår; en sång, som växer vild och likväl ansad (Tegnér) ansaml|a fekspr. (hopa samman, anhopa) slem -ar sig 
ei. -as i lungorna ansamling fackspr. (anhopning, hop, hög) 

~ av damm, av avfall ansats 1 (sats, anlopp) kort, lång göra, ta höjdhopp utan mil. framryckning i ~er (i språng 
från skyddsställning till skyddsställning) 2 (ansträngning, försök; anfall, ryck; anlag; tecken, början) den sjuke 
gjorde en ~ att resa sig; han gjorde inga ~er att gå sin väg; i en ~ av förtvivlan sålde han gården; hans lättja 

kvävde de goda -erna (anlagen); snart visade sig en ~ ei. ~er till förbättring 3 mus. (sätt att börja en ton) 
flöjtisten har en god ~ 4 tekn. (utsprång, 'klack') en ~ på axeln hindrar hjulet att glida av 

ansatsvis mil. 1 adv. plutonen ryckte fram ~ (i ansatser) 2 adj. ~ framryckning 

anse (mena, vara av den åsikten, hålla före, tro; betrakta, räkna som) jag ~r att du bör resa; vad ~r du att vi skall 
göra?; man honom ha goda utsikter att få platsen; han ansåg sig vara alldeles frisk; han ~r sig förbigången; det ~s 
inte artigt; det ~s sannolikt att han omkommit; han som äv. för vår främste kännare av lavar; han ~s sorn äv. för 



en framtidsman; jag det som äv. för en skymf; det ~r jag som äv. för en dumhet; jag ~r det som äv. för min plikt 
att säga ifrån; vad man än må ~ om filmen så är den inte likgiltig; vad du om saken? ; jfr ansedd 

ansedd 1 (väi, nia sedd, omtyckt, anskriven) vara väl, illa han är väl ~ hos ei. av sina förmän 2 (aktad, välkänd, 
respektabel) en mycket, högt, ganska, föga ~ man; han är mycket ~ som läkare, för sin skicklighet; ett gammalt 
ansett företag 

anseende 1 (allmän aktning, gott rykte, aktningsfullt erkännande, renommé) ha, åtnjuta, vinna allmänt ~; ha stort, 
högt, dåligt, inget ~; ha stort ~ som kirurg; vinna, förlora, förstöra sitt efter den historien miste han allt heröva 
ngn hans stå högt i ~ ei. stå i högt ~ hos ngn 2 giva sig ~ av lärd, av att vara lärd (giva sig sken av, låtsas vara) 3 
(hänsyn) döma, handla utan ~ till person[en] (utan mannamån); ngt åid. i ~ till det dåliga vädret måste skörden 
sägas vara god (i betraktande av); i ~ till sin vikt är motorn mycket effektiv (i förhållande till) 

ansenlig (beaktansvärd, betydlig, betydande, ganska stor) en ^ penningsumma; fartyget har en ~ längd, bredd; 
utredningen har krävt ~ tid; ~ till växten (reslig, ståtlig) 

ansikte 1 (anlete) ett avlångt, runt, brett, smalt, pussigt, blekt bli 

19anskaffa 

anstalt 

röd i ~t av ansträngning, av blygsel; svetten droppade från ~t; torka svetten nr ~t; tvätta [sig i] ~t; slå ngn mitt i 
~t; ett ~ av papp; biidi. fullmånens runda ~ 2 (ansiktsuttryck, uppsyn, min) visa ett glatt, vänligt, surt, surmulet, 
missnöjt ~ 3 (person) mötas av idel främmande, obekanta, nya ~n; där sågs många kända ~n 4 bibi. falla ned på 
sitt ~ [och [-tillbedja];-] (-i-till- bedja];-i-} Herren vände sitt ansikte till oss; Herren låte sitt ansikte lysa över oss; 
Vänd bort ditt ansikte från mina synder (Psalt. 51:11) 5 i vissa uttr. se ngn [stadigt] i ~t (ss. tecken på mod el. 
gott samvete); se döden i ~t; kasta ei. slunga en anklagelse, en utmaning i ~t på ngn; detta är ett slag i ~t på alla 
försvarsvänner (hänsynslöst angrepp, grov förolämpning, utmaning); bli lång i (av missräkning); stå ~ mot ~ med 
ngn, med faran (omedelbart inför); säga ngn ngt mitt [upp] i el. rakt i ~t (öppet, utan omsvep); förlora ei. tappa 
(förlora sin prestige, sitt anseende) anskaffa skriftspr. (skaffa, laga att ngt erhålles, förse Big med) ~ kläder, ved, 
föda, möbler; ~ medel till bestridande av en utgift; ~ arbetare anskri (plötsligt skri, utrop) ge till, upphäva ett ~ 
(skrika till) anskriven vara väl, illa ~ hos ngn (vara väl, illa ansedd; stå väl, illa till boks) anskrämlig (så ful att 
man blir rädd, förskräcklig, fasaväckande, vedervärdig) gubben såg ~ ut; hon är ~t ful anslag 1 (kungörelse, 
tillkännagivande, affisch, plakat) kungöra genom Sätta upp, klistra Upp ett ~ 2 (myndighets anvisning av 
penningmedel, belopp) årligt, tillfälligt anvisa ett ~ till ngt; bevilja, vägra ett förnya, indraga, öka, nedsätta ett 
söka, begära ett ~ av ei. på el. om 500 kronor 3 mest högt. o. skämts. , vanl. pl. (stämpling, komplott, ränker) 
hemliga, förrädiska ~ mot ngns liv; jag misstänker att du har något ~ mot min kassa 

4 (slående) mos. ha ett lätt, mjukt ~ (sätt att anslå tangenterna); mil. o. tekn. projektilens ~ mot ett föremål 

5 biidi. (inledande skildring, början) filmens, romanens ~ är muntert, dystert, typiskt, lovande 

anslut|a till texten anslöt han en kort utläggning (anknöt); järnvägen från X -er till stambanan i Y; till föredraget 
anslöt sig en livlig debatt (på föredraget följde); ~ sig till en procession, ett politiskt parti (förena sig med, gå in 
i); ~ sig till ngns mening, uppfattning, åsikt, tanke anslutning 1 (förbindelse, anknytning) båten har ingen ~ till 
snälltåget; ~ till telefonnätet; (samband, sammanhang) i ~ till mitt brev, till vad förut sagts 2 (tillslutning, 
deltagande, gillande) en åsikt, uppfattning, mening vinner ei. röner förslaget, uppropet, insamlingen vann allmän 
festen firades under stor ~ från allmänhetens sida 

anslå I 1 (kungöra) ~ en tjänst ledig 2 (anvisa penningmedel) styrelsen anslog 5 000 kr. för ändamålet 3 
(uppskatta, taxera) skulderna ~s till 100 000 kr. II ni se slå an anslående 1 p. a. (tilltalande) ett ~ griftetal 2 s. av 
en ton anspel|a (hänsyfta, häntyda) ~ på ngt; dunkla, tydliga, taktlösa -ningar på ngns privatliv 

anspråk (krav, fordran, fordring) små, stora, höga göra, framställa, väcka ~ på ngt; förteckningen gör ej <» på 
fullständighet; komma med ~ (pretentioner); vara utan alla ~ el. helt utan ~; motsvara, tillfredsställa ngns avstå 



från sina en person med ~ på bildning uppträder inte så; ta i ~ (lägga beslag på, anlita, förfoga över, ta i bruk); ta 
ngns tid, tjänster, uppmärksamhet, vänlighet i ~ anspråksfull ~a gäster; uppträda ~t anspråkslös 1 (blygsam, 
försynt) en ~ människa; ^ i sitt uppträdande; ~a vanor; i all ~het 2 (obetydlig, oansenlig) en ~ lön, ställning; en 
liten ^ volym 

anspänna skriftspr. 1 ~ alla sina krafter (hellre: anstränga, spänna) 2 ~ hästarna (hellre: spänna för, sätta för) 
anstalt 1 mest pl. (förberedelse, anordning, tillrustning) göra, träffa, vidtaga ~er för ei. till ngt; göra ~er [för] att 
betala 2 (stiftelse, inrättning, institution, institut) Generalstabens litografiska en ~ för alkoholskadade; vistas på 
ei. vid en ~ för nervklena 

20anstifta 

ansvar 

anstifta (ge upphov el. vara orsak till, åstadkomma, åvägabringa) ~ ont, oenighet; ~ en komplott, en 
sammansvärjning; ~ en mordbrand (förleda till) 

anstiftan på ngns ~ ei. på ~ av ngn anstryka fackspr. 1 (stryka på, lägga på, grundmåla, grunda) ~ färg; ytan är 
anstruken 2 anstruken (skiftande i ngn färg); fågelns hals är gult anstruken el. anstruken i ei. med gult 
anstrykning 1 (målning, påstrykning) efter första <~en får färgen torka 2 (skiftning, schattering) en rostgul ~ 3 
(tycke, sken av, utseende, prägel; hårsmån, tillstymmelse) ge ngt en lärd, förnäm, ironisk utan minsta ~ av förakt 

ansträng |a (hårt anlita, ta starkt i anspråk, energiskt göra bruk av, uppbjuda) ^ sina krafter, sitt förstånd; man får 
ej ~ hästarna över förmågan; ~ krediten hårt, till det yttersta; ~ sig till det yttersta, över hövan; ~ sig med arbete, 
med att lösa svåra uppgifter; läsningen -er ögonen (tröttar, försvagar, angriper, 'tar på'); ett arbete som -er mycket 
(kostar på, frestar på); -ande arbete (mödosamt, påkostande); -ande studier; en -ande promenad; han log -t 
(krystat, tvunget); ett -t skratt ansträngning (ivrigt o. ihärdigt bemödande, stegrad kraftyttring, besvär, möda) han 
gjorde stora, fruktlösa, fåfänga o^ar att nå sitt mål; fördubbla sina ~ar; ~arna kröntes med framgång; med stora 
~ar; utan ringaste anstucken (angripen, smittad) ~ av revolutionära tänkesätt; anarkistiskt ~ anstå 1 (vara värdig, 
ägna sig, passa) sådant uppförande ~r er inte; det inte mig att döma därom 2 (uppskjutas, vila, förbli öppen el. 
oavgjord) arbetet får ~ en tid; låta ngt ~ ei. låta ~ med ngt; det får ~ med betalningen 3 geoi. -ende bergart (som 
befinner sig på platsen där den bildats) anstånd (uppskov, frist) tre veckors bevilja, giva, lämna, få ~ med 
betalningen av ett belopp; ~ med erläggande av skatt; ge mig några dagars ~ så skall jag bestämma mig (rådrum, 
andrum) anställ |a 1 (antaga till plats el. befattning, 

ta i sin tjänst, ge anställning el. plats åt, engagera) ~ en lärare, en sekreterare, en arbetare; fast -d; -d som lärare; 
bli, vara -d hos ngn; -d hos en firma, i en fabrik, i en affär, på ett kontor, på en avdelning, vid en skola, vid 
postverket, vid ett regemente, vid en tidning 2 (ställa till, anordna, arrangera) ~ ett gästabud; ~ ett blodbad; ~ 
förföljelser; ^ skada, förödelse, oreda 3 (sätta i gång med, förrätta, verkställa, utföra) ~ åtal, rättegång mot ngn; ~ 
en rannsakning; ~ förhör, examen med ngn; ~ efterforskningar, [efter]spaningar efter ngn; - jämförelse mellan 
de sökande; - prov, experiment anställning (plats, syssla, tjänst, befattning) söka, erhålla, få, vinna - i tullverket, 
vid en skola; vara utan, sakna ha fast - anständig 1 (passande, som går an, korrekt, i enlighet med konvenansens 
krav) ett -t skick, uppförande; snyggt och klädd (propert, ordentligt); -t och hyggligt folk (som uppträder på ett 
passande sätt); vard. vi kom hem i - tid 2 (sedesam, ärbar, kysk; möts. oanständig) en - flicka; revj-n var allt 
annat än - 3 ('ordentlig', 'hygglig', skälig, lagom fin el. vacker o. d., något så när stor el. god) en - begravning; ett 
underhåll; låta sina barn få en *** uppfostran; erbjuda ngn villkor; på -t vis komma från saken (hederligt, honett) 
anständighet 1 (höviskhet, hänsyn till god ton o. rådande sed) hålla sig inom -ens gränser 2 (ärbarhet, kyskhet, 
blygsamhet) det strider mot -en; undvika allt som kan såra -en anständigtvis (i enlighet med konvenansens krav; 
rimligtvis) vi måste - lyckönska honom; han kan inte - el. - inte vägra 

anstöt giva, väcka ^ (stöta, förarga, chockera); ta - av ngn ei. ngt (bli stött el. chockerad över); väcka - hos ngn 
genom sitt leverne 

ansvar 1 (skyldighet att stå till svars el. bära skulden för ngt) ha, bära -et för ngt; ikläda sig, påtaga sig, åtaga sig 



ådraga sig ett drygt skjuta «i. kasta ~et på ngn; stå i ~ för ngt; ställa ngn till ~ för ngt; åtaga sig ~ 

2—Svensk handordbok 

21 ansvara 

antik 

för ngns skulder (betalningsskyldighet) 2 jur. (straff, straffpåföljd) yrka ~ på ngn; fällas till ~ för ett brott; vid 
laga ~ förbjudet ansvar [a 1 (stå till svars, bära ansvaret) ~ för vad man yttrat; ~ inför Gud och sitt samvele 2 
(borga el. gå i borgen el. garantera för ngt) ~ för ngns duglighet/ ärlighet; ~ för ngns liv, säkerhet; jag -ar inte för 
hur det går 3 Jur. (vara skyldig att bära de rättsliga följderna) ~ för innehållet i en tryckt skrift; ^ för en gäld 
(häfta för, vara skyldig att betala); ~ för ett lån såsom för egen Skuld om borgensman 

ansvarig 1 (skyldig att stå till svars) vara ~ för ngt; göra ngn ~ för ngt (ge ngn skulden) 2 (skyldig att bära 
rättsliga följder) ~ utgivare av en tidning; ~ för en skuld ansvarsfrihet styrelsen fick ei. beviljades [full] ~ 

ansväil|a (svälla upp) alla åar var -da efter regnet; (svullna upp) den -da körteln; på stammen fanns en -ning 
(svullnad, knöl); -ningen av ärenden ansätt ja I 1 (ofreda, plåga, besvära) ~ ngn med hugg och slag 2 (förlägga; 
uppställa, uppföra) denna utveckling får man ~ till tiden före Kristi födelse; som grundform för dessa ord kan -as 
..II ru se sätta an ansok|a (skriftligen anhålla om ngt) ~ om ett studielån; -ningar om statsbidrag anSÖkan 
(skriftlig begäran till myndighet o. d.) bevilja, bifalla, avslå, remittera en ingiva ei. inlämna en återtaga en sätta 
upp, avfatta, skriva en ^ åt ngn ei. för ngns räkning; inkomma, ingå med en ~ om ngt; göra en ~ om ngt hos ngn; 
skriftlig ~ ställes till styrelsen antaga ei. anta 1 (mottaga, icke avvisa el. försmå) ~ en inbjudning, en kallelse, ett 
anbud, en utmaning; ~ en plats ei. tjänst hos ngn (ta tjänst, träda i tjänst); ~ plats som reseledare 2 (anställa, ta i 
tjänst, utse) ett biträde; ~ ngn till ei. som ombud, kompanjon; bli antagen till el. som vaktmästare 3 (godkänna, 
godtaga, gilla, gå in på, samtycka till, bifalla, acceptera) ~ en ursäkt; riksdagen antog lagförslaget 4 (tänka sig, 
före¬ 
ställa sig, tro, mena, förmoda, anse, förutsätta) ha skäl att ~ att. .; det ligger nära till hands att ~ att. .; vi antar 
denna hypotes som sann; antaget att. . (i den händelse litt, om); ~ för givet, säkert, för en given sak; ~ som 
säkert, avgjort, som en avgjord sak 5 (göra till sin, börja använda el. begagna el. tillämpa system o. d., övergå 
till) ~ landets bruk, kristendomen; ~ nya vanor (tillägna sig); ~ fast form; ordet har antagit en ny betydelse; den 
nye påven antog namnet Pius; resa, uppträda under antaget namn; ~ konungatitel 6 (ta el. sätta på sig, anlägga, 
intaga en viss hållning) ~ en glad, sorgsen, högdragen min; ~ en obesvärad uppsyn; pöbeln antog en hotande 
hållning 7 (få, erhålla) upproret antog allt större dimensioner 8 refi. (åtaga sig, ta sig an, intressera sig för) ^ sig 
ngns sak; jfr taga sig an antagande (förmodan, mening, tro; hypotes, teori) ett rimligt, orimligt, djärvt lösa, 
ogrundade antaglig X (rimlig, sannolik) det är mycket, högst, föga, knappast ~t 2 (antagbar, giltig, tillräcklig) ge 
en ~ förklaring till ngt; utan skäl antagonism (motsättning, motsatsförhållande, motstånd, fiendskap) det råder 
stor ~ dem emellan; visa ~ mot kyrkan 

antal 1 (bestämd summa, numerär) ~et födda utgör 82; ett ~ av flera hundra personer; spelarna är till ~et elva ei. 
elva till ~et; vara underlägsen i ~ ei. till ~et; finnas i stort ~ 2 (obestämd mängd, mångfald) ett stort ~ människor; 
ett ~ bilar säljes (en del, några); höra till de levandes ~ antasta 1 (ofreda, oroa, ansätta, 'överfalla') ~ kvinnor; ~s 
av tiggare 2 (angripa, klandra) ~ ngns heder anteckn|a (uppteckna, skriva upp, teckna till minnes, annotera) ett 
telefonnummer; ~ de frånvarande; ~ sig (anteckna sitt namn, teckna sig); 

sig till ngns föreläsningar; ~ sig för ett bidrag; göra en -ing om ngt; skriva -ingår till ngt antik 1 s., Bing. best. 
(den klassiska forntiden) en staty från ~en; ~ens författare 2 adj. (från den klassiska forn- 

22antikv arisk 

apostlahästar 

tiden) de författarna; (gammal o. värdefull) en ~ spegel, byrå; ~a mattor; vard. o. skämts, (gammalmodig, 
föråldrad) ha ~a åsikter; hennes hatt ser ~ ut 



an t ikvarisk 1 ~ bokhandel (antikvariat); få på ~ väg (gm antikvariat); ~t pris (mots. bokhandelspris) 2 (som gäller 
forntida förhållanden o. fornsaker) ~a undersökningar antikverad (föråldrad, gammalmodig, förlegad) en ~ 
uppfattning, åsikt, framställning 

antingen 1 (ettdera) ~ fadern eller modern är sjuk; ~ skall dii eller jag resa; ~ är han sjuk eller öckså har han 
kommit för sent till tågét 2 (vare sig) ~ du vill eller inte så måste du lyda 

antipati (motvilja, vedervilja, avsky) ha en stark, utpräglad, oförklarlig ~ för ei. mot ngn 

anträda (börja) ^ en resa; ~ återtåget anträff|a (påträffa, råka el. stöta på, finna, komma på el. över) den försvunne 
-ades död; adressaten har icke kunnat -as; man har -at olja i landet antvarda &id. (överlämna, överlåta, utlämna, 
anförtro) ~ en förbrytare i rättvisans händer; ~ ngn ei. ngt i ngns vård 

antyd la 1 (flyktigt omnämna, i förbigående beröra) talaren hann endast ~ sin tankegång; som ovan antytts 2 (låta 
förstå, låta påskina, ge en vink om) han -de att han visste åtskilligt om stölden 3 (tyda på, vittna om, visa) allt -de 
att ett brott blivit begånget antydan (vink, häntydan, fingervisning) detta är en ~ om vad vi har att vänta; en svag 
ei. liten ~ till mustascher (första början, ansats); Jfr antydning antydning skrivelsen innehåller ingen utredning, 
endast —ar; jag förstod ~en (vinken, anspelningen); jfr antydan 

antåg (anmarsch, anryckande) truppernas ~ 

antågande de flydde vid fiendens vara i biidi. ett oväder var i ~ (nära förestående) antänd |å (tända på, sätta eld 
på, sätta i brand) ~ ett bål, en fackla; huset -es av blixten; ~ en laddning anvis|a 1 (ge anvisning el. besked el. 

upplysning om, hänvisa, bestämma, tillsäga ngn att ta ngt i besittning) ~ ngn plats på första bänken; man -ade 
honom ett rum, ett arbete; rummet, arbetet -ades åt honom ei. han -ades rummet, arbetet; ~ ngn en roll (tilldela) 2 
(anslå, bevilja) hundra kronor -ades för ändamålet; ~ ngn pengar; mindre vani. pengarna är -ade på statskontoret 
(att utbetalas av) anvisning 1 (vägledning, fingervisning, vink, uppgift, upplysning) ~ar och råd; ~ar för den 
första hjälpen vid olycksfall; ge ngn ~ på ett bra hotell; få otillräckliga ~ar om vägen 2 band. (skrivelse som avser 
utbetalning av pengar, assignation) få en ~ på 200 kronor 

använda 1 (begagna, bruka, nyttja, göra bruk av, betjäna sig av) ~ glasögon, kniv och gaffel; ~ en ordbok vid en 
skrivning; ~ ett ord i bildlig betydelse; ~ ngn som mellanhand, som bulvan; ~ sig av ngt (hellre: använda ngt el. 
begagna ngt el. betjäna sig av ngt) 2 (ägna, nedlägga tid, möda, pengar osv.) ~ mycken flit och tid på ngt; ~ sina 
pengar på nöjen, till något nyttigt; väl, illa ~ pengar 3 (tillämpa) ~ en regel, en metod 

användbar (brukbar, tjänlig, passande, duglig) maskinen är gammal men fortfarande [fullt] ordboken är mycket, 
rätt, föga ~ för sitt ändamål; tången är ~ till litet av varje; han är inte ~ till något; yttra sig om -heten av ngt 

användning (användande, bruk) ha, få, finna ~ för ngt; ~en av hjälpverb; komma till redskapet har fått en 
vidsträckt ~ 

*apa s. spela ~ (gm putslustiga upptåg 

o. grimaser e. d. roa folk) 2apa v. 1 refi., vard. (spela apa) stå inte där och ~ dig 2 i förb. ~ efter ru (på ett 
osjälvständigt s&tt söka efterlikna, härma); ~ efter allt utländskt aplomb (säkerhet i uppträdandet, säker hållning, 
pondus) uppträda med mycken ~ 

apoplektisk (slagartad, slag-, med anlag för slaganfall) ha en ~ läggning, ett ~t utseende; ett anfall apostlahästar 
skämts, färdas ei. resa med, 

23använda, anlita, begagna ~na (gå till fots) 

apostolisk (som hänför sig till apostlarna) de ~a breven i Nya testamentet; ~a fäder (apostlarnas omedelbara 
lärjungar o. medhjälpare); ~ succession (från apostlarna utgående oavbruten ordningsföljd i fråga om invigning 
till biskops- o. prästämbete); den trosbekännelsen; ~t ämbete (påvens ämbete) 

apotek inrätta, anlägga ett gå på ~et; salvan fås, säljes på biträde på el. i ett ~ 



apparat 1 (mekanisk inrättning, maskin, verktyg, instrument, redskap) ~ för att mäta vätskors tryck 2 (tillbehör, 
utrustning, hjälpmedel) scenisk framställningen tynges ej av någon lärd vard. det behövs ingen större ~ för att 
klara den saken (arrangemang, anstalter, anordningar) 

appell 1 mil. (samlingssignal) blåsa, slå ~ 2 jakt. (signal för att kalla till sig hunden) lyda ~en; (lystring) det är 
god ~ på hunden el. hunden har god bildl. ha ~ på ngn (förstå att göra sig åtlydd av) 3 jur. (vad, vädjande) ~ till 
högre instans; bildl. han måste utföra ordern, det fanns ingen ~ (det var omöjligt att vägra) 

appellativ språkv. 1 s. (artnamn) substantiven indelas i ~er, t. ex. 'träd', 'sorg', och egennamn 2 adj. (som avser 
ett artnamn, artnamns-) egennamn i ~ användning 

appellera (vädja) ~ till högre instans; ~ till ngns goda hjärta, till ngns barmhärtighet 

applicera 1 (anbringa, lägga på, sätta på) ~ ett plåster, ett förband 2 åld. (tillämpa, använda) ~ en lagparagraf 

applåd (handklappning, bifallsyttring) livliga, starka, hjärtliga, svaga, matta ~er; sångerskan hälsades med en 
kraftig ~ 

applåderla (klappa händerna till bifall) ~ ngn; ett livligt -at tal; bildl. förslaget -ades av pressen 

approbatur (betygsgraden Godkänd, 'ett betyg') ett gott, knappt ~; ta ett ~ i kemi 

approximativ (ungefärlig, tillnärmelsevis exakt) en ~ beräkning; ett ~t värde (närmevärde) 

april narra ngn narras ~ (den första april narra ngn att göra ngt el. tro ngt uppdiktat); din dumma sill, 

jag kan narra dig vart jag vill utrop till den som blivit lurad; jfr f ö. januari apropå 1 prep. (på tal om) ~ semester, 
var ska ni vara i sommar?; ~ det, när kommer du tillbaka? 2 adv. (tillfälligtvis, oväntat) han kom helt (lämpligt, 
lägligt) förslaget kom mycket ~ 3 s. (löst anknuten avvikelse från ämnet) som ett ~ vill jag nämna . . apter|a (gm 
särskilda anordningar göra lämplig, avpassa, anpassa, inreda, göra i ordning) ~ ngt på, i ngt; slottet -ades till 
sjukhus aptit (matlust, smak för ngt) ha god, dålig, nedsatt jag har ingen sakna mista ei. förlora ~en; ~en kommer 
medan man äter; reta ~en; äta med sätta i sig maten med glupande ei. strykande ha ^ på sötsaker, på något salt; 
biidi. ha ~ på ngt (ha lust för); ha frisk ~ på livet 

aptitretande en ~ doft arbet|a I itr. 1 (anstränga sig, möda sig; kämpa mot el. med) ~ av alla krafter, för brinnande 
livet; ~ mot strömmen; han har haft att ~ med stora motsättningar, svårigheter 2 (vara i ett tillstånd av rörelse, oro 
o. d.) hjärtat -ar våldsamt; fartyget -ar hårt i sjön; det -ar på djupet (det jäser, råder oro bland befolkningens djupa 
lager) 3 (sträva för visst ändamål) ~ på ngns fördärv; ~ ngn i händerna (befordra ngns planer) 4 om mer el. 
mindre ordnad o. regelbunden verksamhet ^ långsamt, fort, envist, lätt, planlöst; ~ för sitt uppehälle; ^ på en 
fabrik; ~ i trä, silver, guld; -ande ledamot av ett lärt samfund; han -ar på ett stort verk om indianerna (är 
sysselsatt med); ~ på övertid, på beting; om någon icke vill arbeta, så skall han icke heller äta (2 Tess. 3:10) 5 
(vara i gång, fungera) fabriken -ar natt och dag; hans hjärna -ar snabbt i I tr. (bearbeta) jorden är lätt att <-»'; -at 
guld och silver (tekniskt behandlat); -ad sten (huggen); gruvan -as på kopparkis (bearbetas för utvinning av 
kopparkis) III refl. ~ sig fördärvad, trött; ~ sig varm för en idé; 

24arbetare 

argsint 

~ sig fram, igenom, in, upp, ut; ~ sig till ngt 

~ av [U (gm arbete avbetala) ~ av en skuld; ~ bort OJ (gill arbete avlägsna) ~ bort en ovana, ett talfel; ~ emot el. 
motarbeta mest fast ems. (motverka, hindra, lägga hinder i vägen för ngn, söka korsa ngns planer) ~ emot ngn, 
motarbeta ngn; ~ fram ni (framskapa) man har -at fram fina redskap ur flintstycken; ~ i (arbeta in) ~ i sirap i en 
deg; ~ ifrån sig nu hade han -at ifrån sig för den dagen (gjort undan el. slutat arbetet); ~ igenom ei. genomarbeta 
man kunde med nöd ~ fartyget igenom; han har på nytt -at igenom ei. genomarbetat förslaget; ~ ihjäl sig; ~ ihop 
ei. hoparbeta (arbeta samman) ~ ihop en förmögenhet; ~ ihop tre förslag till ett nytt; ~ in fU 1 (knåda ei. röra eL 



vispa in) — in mjöl i degen 2 (skaffa kundkrets åt) ~ in en artikel på den svenska marknaden; väl inarbetad 3 (ta 
igen) ~ in den extra ledigheten; ~ med Hl (deltaga i arbetet) hela familjen -ar med; jfr medarbeta; ~ om HJ ~ om 
gammalt guld till nya smycken; han omarbetar el. -ar om sitt utkast till skrivelse; ~ samman ru (arbeta ihop); ~ 
undan han -ar undan med fart för att bli ledig tidigare på dagen; ~ upp fU ~ upp tvållöddret; ~ upp en affär (öka 
omsättningen i); ~ ut W 1 mest fast sms. (färdigställa, författa o. utskriva) utarbeta en lärobok 2 refi., mest lös 
sms. (slita ut sig) hon har -at ut sig alldeles; hon är fullständigt utarbetad; ~ över han har -at över hela veckan 
(arbetat på övertid); jfr överarbeta 

arbetar | e organiserade en flitig, outtröttlig handens och hjärnans företagare och -en är sin lön värd (Bib.); ~ i 
vingården (efter Bib.) 

arbet | e 1 (verksamhet) idogt, oförtrutet, strängt, mödosamt, strävsamt, intensivt ordnat, regelbundet förtjäna sitt 
uppehälle genom hårt, tungt gå i tungt gå på ~ vid gården; vara i fullt ~ med en sak; intellektuellt ~ (mots. 
kroppsarbete); det vetenskapliga -et; många händer gör ett lätt -et adlar mannen; rätten till få lön efter sitt vila sig 
från 

sitt ~ 2 (ansträngning) det har kostat mycket nedlägga ~ på en sak 3 (tillverkning) kostymen är under ~ 

4 (utförande) solitt och gott ~ utlovas; i ciselerat, drivet, upphöjt ~ 

5 (arbetsprodukt) -en i nysilver; ett digert ~ i tio band; hon har med sig sitt ~ (handarbete) 6 nat.-ekon. (en av 
produktionsfaktorerna) striden mellan kapital och ~ 7 tekn. vinet är i ~ (jäsning) 

arbetsam flitig och ~ (trägen, oförtru-ten); en ^ metod (arbetskrävande); ett ~t år (upptaget av arbete) 
arbetsbesparande se arbetssparande arbetsbörda lätta ngns ~ arbetsdag de sex ~arna; åtta timmars biidi. hans ~ 
led mot sitt slut (trägna o. verksamma liv) arbetsfri ~ inkomst arbetsför (arbetsduglig) fullt ~ arbetsmyra biidi. en 
riktig ~ (mycket arbetsam person) arbetsro få ~; icke ha ngn ~ arbetsseger sport, brottaren vann en klar 

^ (mots. fallseger) arbetSSparande (hellre än: arbetsbesparande) ~ maskiner 

arbetsstyrk|a -an fulltalig på anslag o. d. arbetslag vard. vara i, komma i ~en arbetstid kort, lång den dagliga ~en 
arbetsvecka 45 timmars sex dagars 

ei. sexdagars ~ 

Arboga öl ei. arbogaöl det kommer efter som ~ (får obehagliga följder, medför sura efterräkningar) aren|a ofta 
bildh framträda på -an (aktivt deltaga i en fejd, blanda sig i leken); från den litterära -an kom han snart över till 
den politiska arg 1 (snar till vrede, ondsint, argsint, ilsken, med häftigt lynne) ~ som en bandhund; ~a katter får 
rivet skinn ordspr. 2 vard. (ond, uppretad) bli ~ på ngn; han blev ~ för att han fick vänta 3 (svår, fanatisk, hätsk, 
skarp, ärke-) ~a konkurrenter; hans -aste vedersakare, avundsmän 4 åld. el. skämts, (ond i moralisk mening) 
uppsåt; av arghet och illvilja (Lagen 1734); skämts, ana, misstänka ~an list arglistig ngt &id. (listig o. elak, 
illslug) 

och bedrägligt folk argsint en ~ herre (som lätt o. ofta blir arg); en ~ hund (ilsken) 

25 argument 
armod 

argument (skäl) ett slående, dräpande, tungt vägande, ovederläggligt, fällande ett klent ett stående biidi. ett 
handgripligt ^ t. ex. om hugg o. slag 

argumentera (anföra skäl, utveckla en bevisföring el. ett resonemang) ~ för, emot ngt; biidi. ~ med knytnävarna 
argusögon (skarpa o. vaksamma o. misstrogna blickar) bevaka ngn med ^ aristokrat (ädling; förnäm människa) 
en mäktig, rik, stolt, sträng han är ~ ända ut i fingerspetsarna aristokratisk (högadlig; förnäm; förfinad) ~t 
utseende; vanor; ~a tänkesätt, åsikter; i ~ anda aritmetisk mat. söka ei. ta det ~a mediet av ei. mellan tre tal; ~ 
serie; ökas i ~ progression 



Jark e. Noaks När han gick ur arken, / plantera han på marken / mycket vin (Bellman) 8ark s. (fyrkantigt stycke 
papper, vani. hopviket) ett ~ hrev-, skrivpapper; ett ~ folio ei. ett folioark; hoktr, sextonsidiga ett arhete på 20 
han får 100 kr. ~et ei. per ~ efter ~ (ett ark i taget, arkvis) ar kaiser | a -ande framställning, stil (f om-härmande, 
avsiktligt ålderdomlig) arkaisk (fornåldrig, som här prägel av en tidig period) Fidias* stränga, ännu något ~a 
Atenastaty arkaistisk (fornhärmande) stilen är än än modern; ett hållet porträtt arkiv 1 (hestånd av urkunder ei. 
dokument) De la Gardieska ~et; forska i enskilda ~ 2 (arkivlokal) sitta på ei. i ~et; anställd vid el. i ett ~ 3 Arkiv 
för zoologi tidskriftstitel arkiver|a (lägga, förvara i arkiv) ~ handlingar; ett exemplar skall -as arktisk (nordpols-, 
polar-) ~t klimat; den faunan, floran aria äid. 1 adj. i ~ morgonstund; från ~ morgon till sena kvällen 2 adv. ~ oin 
morgonen (hittida, tidigt); ^ och särla 

xarm s. 1 starka, svaga, knuhhiga ~ar; hära ei. ha ~en i hand; hryta ~en [av sig]; sträcka «—arna mot ngn; slå 
~arna om halsen på ngn; hjuda ngn ~en; hålla ngn i ~en; fatta ngn, föra ngn vid ~en; röra på ~arna; gå ^ i vara 
kort i ~arna (ha korta armar); hära geväret på ^en; slå ~ar 

och hen av ngn (slå ngn fördärvad); hryta ~ lek; sitta med ~arna i kors ofta hiidi. ss. uttr. för overksamhet; 
mottaga ngn med öppna ~ar (ge ett hjärtligt mottagande); hära ngn på sina ~ar (ägna ngn öm omvårdnad); på rak 
~ (ofta hiidi. utan förberedelse); hålla ngn under ~arna (hjälpa, histå ngn); kröka ~en vard. (ta sig ett glas); icke 
lyfta en ~ till ngns försvar (inte göra ngt, 'inte röra ett finger'); lagens ha långa ~ar (ha makt o. inflytande) 2 
(ärm) skaka ur ~en (med lätthet åstadkomma) 

2arm adj. 1 (stackars, olycklig, beklagansvärd, ömkansvärd) ~a stackare; ~a barn; de ~a varelserna 2 (eländig, 
usel) mitt ~a nöt; en ~ stympare; Däruppå förlitar jag mig, arme syndare (Syndabekännelsen) 3 högre stil (fattig 
o. hjälplös) ~ och rik gör döden lik ordspr.; avdankad, arm och grå (Runeberg) 4 kok. ~a riddare (fattiga riddare) 

armbågla 1 refi. ~ sig fram, igenom, in, ned, upp, ut 2 itr. dep. -as och knuffas 

armbågje ha vassa -ar ofta hiidi., om streber o. d.; stödja sig på -en, -arna; köra -en i sidan på ngn; hiidi. bjuda 
med -en (bjuda utan att allvarligt mena det) 

armbågsrum hiidi. kräva tillräckligt ~ 

(svängrum, handlingsfrihet) armé 1 (om krigsmakt till lands, här) flottan och flyget; chefen för ~n (arméchefen); 
~ns regementen och kårer; kapten i om militär grad utan motsv. avlöning (mots. vid el. i regemente); stämningen 
inom ~n 2 (större enhet inom ett lands krigsmakt) tionde en svensk ~ landsteg i Tyskland 3 hiidi. en hel ~ av 
gräshoppor armer|a mil. -ade fartyg (beväpnade); tekn. (förse med armatur, förstärka) -ad betong (järnbetong); - 
ad kabel arm krok gå ~ vard. (gå arm i arm); dra ^ lek 

armod (utblottad belägenhet, fullständig medellöshet, misär, fattigdom som väcker medlidande) leva i största 
misslyckade spekulationer har bragt honom i fattigdom som gränsar till han har prövat både rikedom och 
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arvode 

armslängd han sköt henne en — ifrån sig; på —s avstånd 

arrangemang vidtaga [alla] nödiga —[er] (anstalter, åtgärder); — för piano av 

ett musikstycke 

arranger|a 1 (anordna) — en tävling, en fest 2 det verkar något -at (tillrättalagt) 3 mus. (omlägga för andra 
instrument) — en symfoni för militärorkester 

arrende övertaga, upplåta en gård på —; överlåta jakträtten på —; säga upp —t; betala, ge, få 1 000 kr. i — 
arrendera (överta el. inneha på arrende) — en gård, jakträtten; — bort ni, — ut ru (utlämna på arrende) arrest 
sätta, sitta, träda i —; undergå —; mil. — utan bevakning (mots. vakt-arrest); skärpt —; sträng, mörk — arrogant 
(övermodig o. anspråksfull, förmäten, dryg) ett — sätt; i — ton; uppträda — 




arrondera (ge avrundade gränser, utvidga) — sina egéndomar art 1 (väsen, natur, kynne, beskaffenhet) visa sin 
rätta —; — och beskaffenhet; språkets —; —en sitter i honom (han brås på släkten); uttalanden av sådan — är 
farliga; olika till graden snarare än till —en 2 (slag, sort, genre) olika —er av talspråk; enastående i sin — 3 biol. 
en — av släktet Sedum 

art|a refi. (utveckla sig) — sig väl, illa; få se hur han -ar sig; det -ar sig till [att bli] regn (tycks bli); det tycks — 
sig med vädret (bli bra väder); han har börjat — sig (utveckla sig väl) artas mindre vani. (brås) han — på sin far 

artig (hövlig, förekommande, förbindlig) en — kavaljer, vard, hälsning, bugning; ett —t brev; vara — mot 
damerna; mindre vank, i uttr. var Så — (var så god) 

artighet 1 (hövlighet, uppmärksamhet o. förbindlighet i sättet att vara) han är —en själv; —en kräver det; för — 
ens skull 2 (artiga ord) utbyta —er med ngn; säga ngn en — (komplimang); utsökta, tomma, fadda —er 

artik|el 1 (punkt, stycke, avdelning, 

passus o. d.) en — i fredsfördraget; 

trons -lar om trosbekännelsens tre avdelningar; i ordboken får varje ord en 

egen — (avdelning under särskilt uppslagsord) 2 (uppsats i tidning o. d.) en serie skarpa -lar om spritmissbruket 
3 band. (vara, varuslag) en stor, kurant r? 4 språkv, bestämd, obestämd —; bestämd fristående —; suffigerad — 
(slutartikel) artikuler|a 1 språkv, (bilda språkljud) — tydligt, väl; gomseglet -ar mot bakre svalg väggen; hårt -ade 
ljud 2 anat. vristen -ar med underbenet (ledar mot) 3 byggn. — fasaderna i vertikal led (uppdela i mindre partier) 
artilleri lätt, tungt ei. grovt —; rörligt —; inspektören för —et; löjtnant vid —et; lärare i — (artilleri ve tenskap); 
biidi. rycka fram med el. ta till det grova —et (ta till kraftiga argument) artist (konstnär, särsk. om målare, 
skådespelare, sångare) en skicklig, stor —; scenisk —; — på flera instrument; — [ända] ut i fingerspetsarna 
artisteri (konstnärlighet) med fint —; tomt — 

artistisk —t begåvad; —t utförande; — sorglöshet; han har —a anlag arton[de] se aderton[de] arv 1 
(kvarlåtenskap, ngt som ärvts) lämna — efter sig; skifta —; ett — faller; innan —et fallit (före arvlå-tarens död); 
ta —; klockan är ett — efter ei. från min far; rött hår är ett — i släkten (har ärvts); — och eget (ärvd el. förvärvad 
egendom); få ngt till — och egendom 2 (ärvande) kvarlåtenskapen övergick till honom genom — (arvtäkt, mots. 
förvärvande gm testamente); ta ngt i — (ärva); gå i — (övergå ss. arv); dygd och goda seder går inte i —; lämna 
i — arvedel högt. (arv, arvslott) de saligas — i himlen; Längtan heter min arvedel (Karlfeldt) arvfall (en jur. 

(som är att övertaga för arvsberättigad person) det -na boet arvfång len jur. (erhållen i arv) tiondelen av -et gods 

arvingie göra, insätta ngn till [sin] —; närmastgj>'; fjärmare -ar; -ar till el. efter A; -ar till ett gäldbundet 
dödsbo; han har fått en — (ett barn) arvode (ersättning för uppdrag el. arbete, i sht mera tillfälligt el. av 
intellektuell art; ofta mots. fast lön) begära, betinga sig ett — av 500 kr.; — åt extra ordinarie 
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atlantisk 

tjänstemän; vad begär han i läkarens ~ arvoder|a (avlöna med arvode) i sht i perf part. -ade medarbetare, tjänster 
arvskifte förrätta, hålla ~ efter ngn; ett vederbörligen upprättat och godkänt ~ (arvskifteshandling) arvtag ar | e - 
na efter A; ~ till ett lysande namn 

as (kadaver) stinka som ett där ~et är, där är ock gamarna ordspr.; starkt vard., skällsord ditt [lilla] ~! asa ref i., 
prov. (hasa sig, släpa sig) sig bort, fram, in, ner, upp, ut asch (ah!, strunt!) det är rena smörjan! asjett se assiett 

ask en ~ tändstickor; en ~ med tabletter; kinesiska ~ar se kinesisk; det har du som i en [liten] ~ (det kan du vara 
alldeles säker på att få) 'ask|a s. slå av -an från ei. slå -an av cigarren; gräva, påta, röra i -an; lägga i ~ (ödelägga 
gm brand); ligga i ~ (vara nedbränd); staden har åter rest sig, uppstått ur -an; bildh kläda sig i säck och ~ (göra 
bot, syndabättring); komma el. råka ur -an i elden (ur en svårighet i en ännu större); elden glödde under -an ofta 
biidi., om missnöje o. d.; stoft Och ^ relig., om människans ringhet 



2aska v. sanda eller ~ [på] trottoarerna vid halka; ~ av cigarren (slå av askan från) 

askes (självförsakelse, avhållsamhet från njutningar; späkning) lätt, sträng munklik ~ och kontemplation; 
leva i ^ 

asket leva som en [riktig] magra ~er 

asketisk (strängt avhållsam) en ~ gestalt (mager, utmärglad); ett utseende; ~ stränghet; ~t anlagda personer; leva 

aspekt ('sida', synpunkt, synvinkel) frågan har många ~er; anlägga olika ~er på en fråga; se saken under en helt 
ny ur en annan ~ aspirant vara antagen som ~ vid generalstaben; det är många ~er till ei. på tjänsten 

aspiration hysa, ha stora -er (förhoppningar, anspråk); ha -er på ngt ei. på 

att hli ngt (eftertrakta, eftersträva) 

aspirerja 1 ~ på befattningen, tjänsten (söka erhålla); ~ på att bli chef; ~ på betyget Berömlig (eftersträva, göra 
anspråk på) 2 språkv, i det svenska ordet 'på* är p -at (uttalat med utandning) 

asplöv darra ei. skälva som ett ~en dallrar 

assiett ei. asjett lägga upp maten på en supén bestod av ~er och varmrätt 

assimiler[a 1 ämnen som icke kan -as av kroppen (ombildas o. införlivas); biidi. hon -ade allt hon läste 
(tillägnade sig, smälte) 2 språkv, mb har -ats till mm; b har -ats med m; progressiv, regressiv assimilation 
assistans mest sjö. (hjälp, bistånd, handräckning) komma till ~; begära ~; bogseraren avgick för med ~ av ngn 

assistent (biträdande tjänsteman) ~ på tekniska avdelningen; ~ vid institutet; ~ hos rättskemisten assister|a 
(biträda) de vid prästvigningen -ande prästmännen ; kemister som -ar vid försöken; sjö. 'Tor* -ade den 
grundstötta ångaren 

association (förknippning av föreställningar) en egendomlig ~ av idéer (idéassociation); vilka ~er väcker ordet 
'guld' hos dig? 

associativ på ~ väg (gm association) associer|a 1 (förbinda) 'flädermus* -ar vi oriktigt med 'fläder' 2 refi. de lagar 
efter vilka föreställningar -ar sig med varandra; ^ sig med ngn (träda i förbindelse med, gå i bolag med, slå sig 
samman med) assurans (försäkring) ~ för ei. mot sjöskada; teckna, ta få ut ~en (assuransbeloppet) assurer|a (utom 
i fråga om post vani.: försäkra) ~ för el. mot skördeskada; han har för lågt, för högt -at; -as för 

1 000 kr. om värdeförsändelse 

astmatisk anfall; en ~ person (som lider av astma); flåsa ~t astronomisk observationer, beräkningar, tecken, 
termer; ~a tal (äv. bildh svindlande stora tal) asylrätt (rätt att skyddas mot politisk förföljelse) åtnjuta, beviljas ~ 
atlantisk Atlantiska oceanen; den ~a 

sjöfarten; ~a växtarter 
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att 

atlas (kartbok) ~ över Sverige; ~ till Sveriges historia 
atletisk (muskulös, bred o. kraftig) en ~ gestalt 

atmosfär 1 företeelser i ~en; tillståndet inom ~en; bildh (anda, stämning) ~en i hemmet är helt förändrad 2 tekn. 
(förk. at) ett tryck av 2 ~er 

atmosfärisk ~a Störningar vid radiomottagning o. d. 

atrofier|a fysioL, itr. (förtvina) svulster kan hjärnans -ing; itr. dep. (avtäras, förkrympas) benen -as 

Jatt infinitivpartikel 1 framför en inf styrd av ett verb el. av en sats jag har ~ tacka dig för ett brev; han är inte ~ 



leka med; narra ngn ~ göra ngt; hjälp honom [med] ~ ta på sig rocken; vad hindrar honom [från] ~ göra det?; 
envisas [med] ~ göra ngt; förhjuda, tillåta, ålägga ngn ~ göra ngt; önska, hesluta, lova, vägra, försöka, hörja [~] 
göra ngt; sluta ~ göra ngt; försmå, undvika, underlåta, glömma, komma ihåg ~ göra ngt; föresätta sig, åtaga sig ~ 
göra ngt; förbehålla sig ~ få göra ngt; han hotade ~ skjuta dem; jag kom ~ göra det; jag kommer ~ resa i morgon 
(ej: kommer resa); han ser ut ^ vara 50 år; han förefaller [^] vara hortrest; han ansåg det vara omöjligt ~ hinna 
fram i rätt tid; ~ tala väl oin en fiende var otänkbart för honom; låt bli ^ skrika (ej: och skrik[a]); i ordspråk utan 
'atf tala är silver, men tiga är guld 2 efter adj. o. adv. o. vissa prep.-uttr. färdig, i begrepp, på väg, nära, hågad, 
lämplig, i stånd, van, förhindrad, ivrig, angelägen ~ göra ngt; han vore den siste ~ leda företaget; han är inte lätt ^ 
lura; ha lätt [för], svårt [för] ~ tala; han är alltför ung [för] ~ gifta sig; han är tillräckligt klok [för] ~ undvika det 
3 efter subst, nu är det tid ~ gå; det är dags ~ börja; han har icke anledning ~ beklaga sig; konsten ~ simma; har 
du hjärta ~ säga emot honom; han har utsikt ~ få platsen; gör mig den tjänsten, glädjen, äran ~ komma; det var 
mig en baddare [till] ~ hugga!; rum ~ hyra; 

en säng <—' ligga i 4 jämte inf motsvarande en bisats, särsk. I stående uttr. ~ döma av hans yttre ei. av hans yttre 
~ döma var han utlänning; sanningen ~ säga; 

så ~ säga; ~ observera! 5 framför s. k. berättande inf 1 livlig berättelse och jag till Springa 6 framför en inf styrd 
av prep.; jfr under 1 o. 2 ha. hopp Om ~ segra; längta efter ~ få ngt; från ~ ha varit fattig blev han plötsligt rik; 
om förb. för att, till att se för o. till *att konj. 11 åtskilliga fall kan 'atf saknas i ledigare framställning: jag tror han 
blev glad; jag är rädd det kommer att sluta illa; jag ser du har kommit i bil; man säger han är bortrest; se av. ex. 
under II. I starkt vard. talspråk inskjutes ofta ett onödigt, i skrift otillåtligt 'atf efter konj. 

ifall han kommer (ej: ifall när han kommer (ej: när som om ett 

adverbial inskjutes omedelbart efter 'att' kan att-satsen få huvudsatsordföljd: tiggaren på-stod ~ på tre dagar hade 
han inte fått en matbit (hellre: ~ han på tre dagar inte hade fått en matbit) 

Att-sats kan ibl. utbytas mot Inf: jag bad 

honom ~ han skulle komma el. jag bad honom komma. 'Att* bör ej ersätta 'som' i emfatisk omskrivning: det är 
inte första gången som (ej: att) han gör så; det är sällan [som] (ej: att) jag dricker kaffe II Ex. på an v. ät 'att': 
säga, förklara, tro, mena, anse ~ det förhåller sig så; jag sade, lovade, trodde [~] han skulle komma; jag vill, 
önskar, fordrar ~ du infinner dig; säg till honom ~ han gör det; jag hoppas, önskar [~] det måtte gå bra; laga, 
ställa om ~ brevet kommer fram i tid; jag tycker inte om, bryr mig inte om ^ han säger så; intet är vissare än ~ 
dag följer på natt; frånsett, oavsett ~ priset ännu icke är bestämt; kanske [~] vi träffas där; dumt ~ jag inte kom 
ihåg det; aldrig ~ hon sade så mycket som tack en gång; han har underrättat mig ~ han kommer till staden i dag; 
lita på mina ord ^ det är i säkert förvar; jag vet bara en sak: ~ jag förlorar på bytet; han har inget annat skäl än ~ 
han vill vara hemma; sörj bara för ~ vi får biljett; jag är glad [~] det är över; det är inte bara det ~ jag unnar 
honom nöjet utan jag tänker också på min egen fördel; gudskelov ~ linan höll; ~ du inte skäms! — Tillsammans 
med ett föregående adverbial kan 'att* bilda en underordnande konj.; h&rvid kan 'att' i flera fall utelämnas: 

2*—Svensk handordbok 
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av 

dock ~ se dock; därför därigenom efter det [~]; fastän ~ (hellre: fastän); för det i händelse [~]; oavsett så [~]; till 
dess utom det på villkor ~ m. fi. attack (anfall) gå till göra få en 

^ av kikhosta attacker|a (angripa, anfalla) ~ fienden; jag -ades av A som ville låna pengar (ansattes) 

attentat (mordförsök; lömskt anslag) föröva, göra ett ett ~ mot konungen; detta är ett ~ mot min heder attest 
(intyg, bevis) utfärda ge, lämna ~ 

attestera (intyga el. vitsorda gm namnteckning) ~ en räkning attisk en nypa salt (fin men samtidigt skarp o. 



träffande satir) attityd (hållning, pose) teatralisk intaga en egendomlig ~ gentemot ngn; vidhålla en fast ~ 
(inställning) attraktion 1 fys. jordens ~ är orsak till kroppars fall 2 (lockande arrangemang el. föremål) 
nöjesfältets ~er; stora ~er 

attrapp (efterhildning med endast yttre likhet) tårtorna i fönstret är hara ~er; mil. (övningsmodell av trä, papp o. 
d.) ~er för stridsvagnar attrihuer|a (tillskriva) man har -at honom konstverket ei. -at konstverket till honom 
attrihut 1 (igenkänningstecken) lyran är Apollos hammaren Tors 2 språkv. ~ till ett substantiv; predikativt ~ 
audiens (företräde hos högt uppsatt person) hegära, söka, få, erhålla, hevilja, neka kungen mottog honom i 
enskild vid ei. under ~en augiasstall rensa ett ~ (hringa ordning o. reda i ngt som är i starkt vanvårdat el. förvirrat 
skick) augshurgsk den ~a hekännelsen augusti jfr januari 

auktion öppen och frivillig exekutiv <->-; hålla, anställa, förrätta utlysa vi skall gå på uthjuda, sälja, inropa på 
hans höcker har gått på ~ (försålts på auktion); tavlan är köpt vid ~en efter fru A auktionera i forh. ~ hort ni (sälja 
på auktion); ~ hort sina gamla möhler auktoriser|a (bemyndiga, befullmäktiga) ~ ngn att göra ngt; -ad revisor; en 

-ad översättning (med vederbörligt tillstånd gjord) 

auktoritativ (sakkunnig, kompetent)~a bedömare; ett uttalande auktoritet 1 (laglig el. moralisk makt o. 
myndighet, förmåga att öva inflytande) konungens, lagens böja sig för, stödja sig på, åberopa ngns ~ 
(överlägsenhet i kunskap o. d.); sätta in sin ~ på att genomdriva en sak; i det avseendet har el. äger han knappast 
någon ~ 2 (erkänd sakkunnig, kapacitet) en ~ i finansfrågor auspicier 1 (förebud, omständigheter) under goda, 
gynnsamma, lyckliga ~ (med utsikt att lyckas) 2 (ledning, beskydd) under Gustav III:s ~ autentisk (som 
verkligen härrör från den person osv. som uppges; äkta, tillförlitlig) en ~ uppgift; ett ~t brev; ett vittnesmål; en ~ 
tolkning av lagen är den som lagstiftaren själv givit (oantastlig, gill) automatisk ~ styrning; ~ utgiftsstegring (av 
omständigheterna nödvändigt betingad); det går, sker [helt] ~t (av sig självt); tack, tack, svarade han ~t 

xaV prep. | i vissa fall, särsk. i talspråket, växlande med utav il i förbindelser som betecknar 1 utgångspunkt i rum 
el. tid båten 

löper av stapeln; vika ~ vägen; ~ gammalt; ~ ålder; revolutionen ~ 1772; det man avskiljer ngt från el. erhåller 
ngt från gnaga köttet ~ benen; få, köpa ngt ~ ngn; dra slutsatser ~ ett förhållande; ursprung, tillhörighet o. d. barn 
~ fattiga föräldrar; en man ~ folket; vara ~ ondo 2 ämne en balja ^ plåt; det blev ingenting ~ honom 3 orsak veta 
ngt ~ erfarenhet; göra ngt ~ beräkning; det från vilket en verkan utgår, agent vid passiv konstr. 

träffas ~ blixten; det är inte rätt ~ dig; det faller ~ sig själv[t]; stadens erövring ~ turkarna; medel, sätt det ser jag 
~ brevet; leva ~ grönsaker; ~ all makt 4 slag, art ett stort mått ~ lycka; vanl. saknas 'av' då en viss myckenhet 
uppges två liter vatten, dock med 'av* 1 satsens början ~ råg såddes 20 hl 5 partitivt förh. en del, hälften, ett 
stycke ~ ngt; ingen, några ~ maskinerna 6 den el. det som ngt tillhör en art hjortsläktet; folk ~ samma ras, 
religion; i utkanten ~ staden; båten be- 
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avfatta 

finner sig på höjden ~ Godahoppsudden 7 den handlande, subjektet ett drama ^ Strindberg; ett tal ~ 
statsministern; ett löfte <v kungen; på begäran ^ polisen 8 föremålet, objektet ägaren ~ huset; turkarnas erövring 
~ staden; lösningen ~ problemet; njuta 

^ ngt 9 bet.-förhållanden av olika slag en 

diamant ~ 3 000 kronors värde; det är ~ vikt, ~ nöden att saken klaras upp; full ~ bilder; glömsk ~ sina löften; 
springa ~ bara katten, tusan vard.; han är vidskeplig ~ sig 

2aV adv. | i vissa fall, särsk. i talspråket, växlande med UtftV 11 1 i vissa uttr. ^ 

och an (fram och tillbaka, hit och dit); gå, vandra, resa ~ och an; ~ och till prov. (då och då); rent ~ hopskr. äv., 
förstärkande (till och med); de brukade rent slåss ibland; han är rent ~ dum; nog ~ se nogav 2 i förh. med verb, se 



resp. verb 

avancer|a 1 (ryeka fram) truppen -ade endast långsamt 2 (göra framsteg, hinna) hur långt har arbetet -at? 3 
(befordras, stiga i graderna) ~ till sergeant 

avancer|ad (långt gående, långt hunnen; radikal, djärv) hysa -ade åsikter i konst, religion, politik; ett centrum för 
~ forskning; mil. ~ flygning om 

svårare manövrer 

avbeställa (återtaga en beställning av) 

~ ett telefonsamtal, en biljett avbetalning köpa, sälja ngt på ^ avbid|a skriftspr. (avvakta, invänta) ~ ett lägligt 
tillfälle; under el. i -an [på] att detta skulle inträffa avbild hon är en trogen ~ av sin mor; 

relig. Guds väsens ~ om Kristus avbrott 1 (uppehåll, paus) ett kort ~ i det långa regnandet; ett störande med 
många under ständiga festen pågick utan ~ 2 (kontrast, motsats) det utgör ett alltför starkt ~ mot vad man är van 
vid avbryta I (göra tvärt slut på) förhandlingarna, förbindelserna; avbryt honom inte!; ~ ett samtal; tala avbrutet 
(med avbrott mellan meningarna el. orden) 11 N se bryta av avbräck (förlust, skada, men) vålla ngn 

vålla ~ i ngt; lida stort ~ avbränning (förlust, avgång) man måste räkna med stora ~ar; inkomsten är 

förenad med betydande ~ar; ~ar på inkomsten 

avböj ja I 1 (milt el. hövligt avvisa, avslå, icke acceptera) ~ ett anbud; tacksamt ett -ande svar 2 (avvärja) ~ ett 
slag; olyckan -des 11 ru se böja av 

avbön (högtidligt erkännande av begånget fel) offentlig göra ~ avbörd|a 1 (utgjuta, lämna ifrån sig) sjöarna -ar 
sitt vatten till Mälaren; ^ sitt samvete (lätta) 2 refi. ~ sig en skuld (befria sig från; gottgöra) avdankad med mer el. 
mindre föraktlig bet. (avskedad o. avsigkommen) en ~ präst; Sven Duvas fader var sergeant, avdankad, arm och 
grå (Runeberg) avdela I i sht mil. (avskilja o. bestämma för visst ändamål) ~ en pluton för uppgiften II ni se dela 
av avdelning en ~ av ei. i huset (del); en ~ i en bok (parti, större stycke); klassen är delad i två ~ar; mil., 
lystringsord ~ halt! 

avdrag (avkortning, minskning) göra ~ på lönen, i deklarationen; efter ~ för resor återstår 50 kr.; yrka ~ med 1 
000 kr. ei. yrka 1 000 kronors ~ i deklarationen 

avdrift fackspr. (avvikelse åt sidan) båten, gevärskulan gör båten kommer på ~ 
avdöm|a (gm dom avgöra) målet är -t av domstol 

avel 1 (uppfödning) ~n av får och svin är betydande 2 (fortplantning) djuret är dugligt, otjänligt till ~ 3 (ras) får 
av god svensk ~ 4 (avkomma) årets ~ av får och svin aversion (motvilja, vedervilja, avsmak, avsky) ha, hysa en 
bestämd ~ mot ei. för ngt ei. ngn 

avfall 1 (ngt värdelöst som faller ned el. bort) ~ av ull; ~ vid slakt; ~ från köket 2 fackspr. (avlopp om vatten) 
vattnet har icke tillräckligt ~ 3 fackspr. (fall, lutning) diket måste få bättre ~ 4 (övergivande) ~ från den rätta tron 
avfalla I (övergiva ngt som man tjänat, hyllat o. d.) ~ från den katolska läran II ni se falla av avfatt|a (redigera, 
uppsätta, stilisera) ~ en skrivelse; ett diplomatiskt -at aktstycke; lagen i dess nuvarande -ning 

31 avflytta 

avhärda 

avflytt la (flytta bort) ~ från staden; -ning ur huset; uppsagd till -ning avfolk|a torget -ades snabbt (blev fritt från 
folk); landsbygdens -ning (mist-ning av sin befolkning) avfordr|a (avkräva) man -ade honom en förklaring el. en 
förklaring -ades honom ei. han -ades en förklaring avfällig (som förnekar el. överger) ~ från katolska kyrkan 
avfälling stämplas som en ~ från sin ungdoms ideal; Julianus ~en avtärd|a 1 (avlåta, låta avgå, expediera) ~ en 
skrivelse 2 (göra sig kvitt, bli färdig med) han var inte så lätt -ad; han -ade frågan med en axelryckning 
(avvisade) 



avfärgla (beröva ngt dess färg) sockerlösningen -ades med aktivt kol avföda (avkomma av djur) &id. o. biidi. I 
huggormars avföda om fariséer o. sadducéer 

(Matt. 3: 7) avför|a I 1 (föra bort, låta utgå, avlägsna, stryka) frågan är -d från dagordningen; de skadade -des till 
sjukhuset (hellre: fördes) 2 refi.,äid. (kläda av sig) sig sin rustning II ru se föra av avföring (tarmuttömning) trög 
katrinplommon befordrar ~en; mörk ~ avge se avgiva 

avgift betala, erlägga ~ till kommunen; årlig full mot en ^ av 5 kr. avgiva ei. avge 1 (lämna skriftligt ei. muntligt 
meddelande) ^ yttrande, utlåtande, betänkande, svar, sitt votum ei. sin röst; ~ räkenskap, redogörelse, rapport, 
vittnesbörd, vittnesmål, försäkran, löfte, ed; ~ protest 2 (avsöndra) ^ kolsyra kem. avgjord 1 (viss, säker, 
otvivelaktig, obestridlig, given, bestämd) en ~ sak; ta ngt för avgjort; det avgjort starkaste partiet (obetingat) 2 
(utpräglad, påtaglig, deciderad, positiv) hysa ~ motvilja mot ngn 

avglans (återsken, avspegling) en svag 

~ av en svunnen skönhet avgrund mest bildl. o. retoriskt 1 (bråddjup, bottenlöst el. omätligt djup) stå vid, föras 
till ~ens brant, rand; störta ned i ~en; en ~ av okunnighet 2 (helvetet) alla ~ens makter avgräns|a klart -ad från 
omgivningen av|gå tåget -går kl. 13 (mots. ankommer); godset -går med båt (avsändes); -gå¬ 
ende gods; ~ med döden (avlida); ~ som segrare i konkurrensen; ~ från sin post som sekreterare; den -gående 
direktören; från summan -går 20 kr. för omkostnader (frånräknas, avdrages); kolsyra -går (avsöndras) avgång 
tågets ~ (avresa, avfärd); ~ från tjänsten; ~ med döden (frånfälle); urinens ~ (uttömning); ha en strykande ~ på 
sina varor (åtgång); fylla ~en inom armén (minskningen) avgör|a målet -s i Högsta domstolen (avdömes); saken 
får -as i godo (göras upp); det får du ~ (bestämma); det var svårt att ~ om han skämtade eller menade allvar 
(komma till klarhet om) avgörande 1 p. a. (utslagsgivande) en ~ seger; ~ skäl, bevis; fatta ett ~ beslut; beslutet 
blev ~ för hela hans framtid; 

1 det ~ ögonblicket (kritiska) 2 s. (bestämmande, beslut) ett slutligt frågan hänsköts till hans i ~ts stund; 
händelserna närmar sig ett ~ 

avhandl|a (diskutera, behandla) viktiga frågor -ades vid mötet avhandling (större vetenskaplig skrift) akademisk ^ 
(dissertation, doktors-el. gradualavhandling); uppsatsen har blivit en riktig försvara, ventilera en ~; opponera på 
en ~ avhjälp |a (undanröja, rätta, råda bot på, reparera) ~ ett fel, en brist, ett missförhållande; få ngt -t; lätt att ~ 
avhysja jur. 1 (vräka) ~ en hyresgäst 

2 ett -t hemman (som inte längre har åbo och byggnader) 
avhy vling ge ngn, få en ordentlig ~ biidi., 

vard. 

avhåll |a I 1 (hålla på avstånd, hindra) en -ande ei. repellerande kraft; ~ ngn från ngt 2 refi. (avstå) ~ sig från sprit 

3 (hellre: hålla) ~ ett möte II ru se hålla av 

avhämt|a paketet skall -as före kl. 15; öl till -ning (mots. förtäring på stället) avhänd|a (beröva, fråntaga) ~ ngn 
hans egendom; gården -es släkten (gick förlorad för); ~ sig livet ngt åid. (ta livet av sig) avhäng [a det -er av så 
många faktorer 

(hellre: beror på) avhängig (beroende, styrd, bestämd, betingad) vara ~ av ngt avhärda (mjukgöra) ^ vatten 

32avhöra 

avlösa 

avhöra I ~ en föreläsning (uppmärksamt el. pliktskyldigt åhöra); ~ vittnen (förhöra) II fU se höra av avi (notis 
från posten, järnvägen m. m.) 

en ~ om ett rekommenderat brev avig 1 (med insidan ut, med avigsidan upp, vänd ut och in) vända rocken ~t; 
duken ligger ~t; med ~a handen (utsidan av handen); handarb. ~ och rät stickning 2 vard. (tafatt, bakvänd. 



otymplig) bära sig ~t åt; allt går ~t för honom (på tok, går honom emot) 3 vard. (ovänligt stämd) vara ogin och ~ 
mot ngn avig |a (avigsida) rätan och -an av ett tyg e. d.; tyg utan med -an av handen 

avigsid [a duken låg med -an uppåt; biidi. boxningens ~ (skuggsida, sä mr e sida); det är -an med sporten 
(nackdelen) 

aviser|a (lämna avi el. meddelande om) ~ en försändelse; adressaten har -ats om fraktgodset; han har -at sin 
ankomst 

avkall skriftspr. ge ei. göra ~ på ngt (avstå från, uppgiva) av kast | a I (ge i inkomst) egendomen -ar inte mycket II 
fil se kasta av avkläda I refh, bildh (avlägga, frigöra sig från) ~ sig den gamla människan II Wi se kläda av 
avkomling (ättling) en ~ av Vasaätten; ~ i rätt nedstigande led, i femte led av ei. till ngn; Tegnérs andliga ~ar 
avkort|a I ~ ett decimalbråk mat.; -ad pension (reducerad); ~ på skatten (avdraga en del av) 11 ni se korta av 
avkristnja ~ ett folk; hotas av fullständig -ing 

avkrok (undangömd vrå) bo i en ~ av världen 

avkräva (avfordra) ~ ngn skatt, räkenskap; jfr för konstr. avfordra avkunna Jur. (högtidligt uppläsa ei. avsäga en 
dom) ~ en dom avl|a 1 (ge första upphovet till liv) ~ barn; -ad av Den helige ande; ont -ar ont bildh; ~ av sig 
(föröka sig; äv. biidi.) 2 åid. (förvärva) den mer öder än han -ar, får snart tomt visthus ordspr. avlat få, köpa, sälja 
~ för sina synder avled la I 1 bildh (leda bort, vända bort) ^ uppmärksamheten från ngt; ^ misstankarna 2 språkv. 

~ ord genom prefix 

och suffix; ordet 'gulna* är en -ning av, är avlett av 'gul' 11 nJ se leda au avlid|a skriftspr. (dö) han avled ogift; 
den -ne efterlämnar hustru och tre barn 

avlinge jur. (förvärvad jord, mots. ärvd jord) jord, hus och tomt, evad det är arv eller ^ 

avlossa (avskjuta, avfyra) ~ ett skott avlysja (gm offentligt påbud upphäva, förbjuda begagnandet av; inställa) 
marknaden är sedan länge -t; vägen är -t för trafik; ett oskick som snarast bör -as; mötet är -t 

avlyssn[a (obemärkt höra på, uppfånga) råka ~ ett samtal; spionen -ade telefonsamtalen; biidi. ro naturens 
hemligheter 

avlång (mera lång än bred; mots. rund, kvadratisk) ett bord; vårt ~a fosterland (efter Ilj. Söderberg); bildh, vard. 
bli ~ i ansiktet, i synen (bli snopen) avlåta 1 kansi. (låta avgå) en skrivelse, ett cirkulär 2 jur. (överlåta) ~ sina 
rättigheter åt el. till en annan avlägga I 1 (göra) ~ visit, besök hos ngn 2 (avgiva, framföra; fullgöra) ~ räkenskap, 
redovisning, berättelse; ~ bekännelse; ^ prov, examen, ed, vittnesmål; doktor efter avlagda prov 11 [U se lägga 
av 

avlägs|en (som ligger långt borta i rummet el. tiden) i en ~ vrå; i dessa -na bygder; i ett -et fjärran; i en ~ framtid; 
en ~ släkting; vara -et släkt med ei. till ngn; en ~ likhet (högst obetydlig); jag har inte den -naste aning om saken 
(minsta) avlägsn|a 1 (fjärma) skilda intressen har -at dem från varandra 2 (bortskaffa, undanröja) ~ ett hinder; han 
avgick eller rättare sagt -ades från befattningen 3 refh (gå bort, lämna platsen) han -ade sig ett ögonblick avlön|a 
(betala lön el. ersättning till) han -ar sina arbetare varje fredag; ett väl, dåligt -at arbete; få, kvittera ut sin -ing 

avlöp |a (utfalla, sluta) det -te el. avlopp illa, lyckligt, lindrigt för honom avlös[a I 1 kam. (mot ersättning 
borttaga börda eL pålaga) arbetsskyldigheten -tes av en skatt 2 reiig. ~ ngn, ge -ning (å Guds vägnar tillförsäkra 
syndernas förlåtelse) II nJ se lösa av 

33avmåla 

avskrift 

avmål|a I refi. (avteckna sig, avspegla sig) glädjen -ar sig i hans ansikte II HJ se måla av 

avmäta I (avpassa) — straffet efter förseelsen II nJ se mäta av avmätt 1 (likformig, regelbunden) med —a steg 2 
(stel, reserverad, formell) en — bugning, hållning, stil; han är 



— i både sätt och tal; — och stel; kall -het 

avnjut|a man -er den egenartade charmen i hans framställning avog 1 (ovänligt sinnad, illvillig, fientlig) vara —t 
sinnad ei. stämd mot ngn 2 åid., i uttr. bära el. föra — sköld mot sitt land (vara landsförrädisk) avpass|a I (välja, 
begagna sig av) — ett lägligt tillfälle II ru se passa av avpolletter|a biidi. (skicka i väg, avfärda) snöpligt — ngn; 
bli -ad avreagera psykoi. (låta de bortträngda känslorna fritt komma till uttryck) 

— sig; — sin undertryckta vrede på ngn (låta gå ut över) 
avreda se reda av 

avrivning kall — (frottering av kroppen med handduk som doppats i kallt vatten) 

avropa hand. (ge order att varor som köpts för successiv leverans skall levereras) — ett parti 

avrusta 1 (göra väsentliga inskränkningar i krigsmakten) stormakterna har beslutat — 2 sjö. (avrigga) — ett 
fartyg 

avråd |a (råda ngn att låta bli, avstyrka) 

— ngn från ett företag; bli -d från att göra ngt; bestämt —; avråd honom! 

avrådan (avrådande) mot min — avräkning band. 1 (avdrag) beloppet går i — på det blivande arvet; ta ngt i 

— 2 (balansering av debet o. kredit) —en mellan de två firmorna; biidi. göra ei. hålla — med ngn (räfst, 
uppgörelse) 

avsaknad (smärtsam känsla av frånvaro av ngt, saknad, brist) utan —; i — av (hellre: i saknad av); jag känner 
ingen — efter det (hellre: saknad) avsalu (försäljning) i uttr. till — avsats (plan som avbryter en stigning) träden 
växer i —er utefter berget av|se 1 (ha avseende på, syfta på) 'staden* -ser i detta fall Stockholm 2 (åsyfta, ha för 
avsikt) de kunskaper som 

skolan -ser att meddela 3 mest i pass. (beräkna) kursen -ses skola pågå en vecka; vägen är inte -sedd för tyngre 
trafik 

avseende 1 (syftning) dessa ord har — på honom 2 (hänsyn, uppmärksamhet, beaktande) fästa — vid ngt; göra 

— på person (ta obehörig hänsyn till); vinna, förtjäna —; lämna utan —; med — på kansi. &v. i — å (med 
hänsyn till, beträffande) 3 (hänseende) i ett eller annat —; en i flera, många —n märklig man 

avse|Yärd (betydande) en — förbättring; -värda förluster; till -värt mycket lägre pris 

avsides 1 adv. (åt sidan, i enrum e. d., långt borta) bo, gå, ligga, sitta —; föra, kalla ngn —; långt — 2 adj. 
(enslig, undangömd) en — ort 

avsigkommen (på förfall, på dekis) verka —; se — ut; en gammal — tjänsteman 

avsikt (syfte, uppsåt) —en med förslaget är att. .; ha hederliga, ärliga —er; med — (uppsåtligt); utan ond —; det 
var icke sagt i — att såra; i bästa —; ha för — att göra ngt; man märker —en och blir förstämd 

avsiktlig (uppsåtlig, överlagd; tendentiös) en — uraktlåtenhet; det skedde fullt —t; —heten är uppenbar 

avsked 1 om skilsmässa ett hjärtligt, rörande, högtidligt —; —ets smärta; 

1 —ets stund; säga ngt till — (som avskedshälsning); vinka —; ta — av ngn 

2 om avgång från tjänst anhålla om, taga, söka, bevilja, få —; få majors — (majors grad vid avsked); få — på 
grått papper (snöpligt avskedas) 

avsked |a 1 (ge avsked, entlediga särsk. 

på grund av missbelåtenhet från arbetsgivarens 

sida) — ngn på grund av tjänstefel; 



— ngn på grått papper 2 (ge en vink att avträda) prinsen -ade sällskapet med en vink, med några vänliga ord 
av|skild (avlägsen, enslig, isolerad) en 

— vrå av världen; ett -skilt läge; leva i —het 

avskilja I 1 (utköra för viss religiös verksamhet) — ngn för missionärskallet 2 refi. (isolera sig, draga sig undan) 

— sig från allt umgänge II ni se skilja av 
avskrift (kopia) hevittna, hestyrka, vidi- 
34avskräcka 

avtala 

mera, kollationera en ~ens likhet ei. överensstämmelse med originalet intygar . ta en ~ av ngt; hifoga ett intyg i 


avskräck la (förmå att avstå gm att skrämma) ~ från hrott; låta sig -as ei. låta sig; -ande exempel (skrämmande, 
varnande); -ande ful avsky (vedervilja, vämjelse, stark aversion) djup gripas av, få, fatta, hysa, känna ^ för ngn 
ei. ngt avslag 1 (nekande svar, vägran) ett tvärt, snöpligt, snäsigt, rent, halvt yrka ~ på en motion; få ~ på en 
ansökan 2 fackapr. auktion genom ~ avslut hand. (avslutning av räkenskaper el. affärer) i några aktier gjordes 
större 

~ gjordes till en kurs av 50 [kr.] avsluta I 1 (överenskomma om, uppgöra) ett fördrag avslöts (hellre: slöts); hand. 
~ om priset 2 hand. (göra hokslut) ~ ett konto, sina höcker 11 ru se slida av 

avslutning (slut, fullbordan; avslutande del; avslutningsakt) få sin det passar som i ^en av uppsatsen; rektor 
förrättade ~en 

avjslå I 1 (slå tillhaka, avvärja) ~ ett anfall 2 (vägra att antaga, förkasta, icke hevilja) ~ en hegäran, en ansökan; 
riksdagen -slog motionen 11 ru se slå av avslöj|a hiidi. (uppenbara, röja, ställa i sin rätta dager, ta masken av, 
demaskera) ~ en bedragare, ett bedrägeri; ~ sina avsikter; bli -ad, ~ sig som en gemen bedragare avsmak 
(motvilja, leda, äckel) få, fatta, känna ~ för ngt; ge, ingiva ngn ~ för ngt; väcka ~ för ngt hos ngn avspegl|a (ge en 
bild av, reflektera) hans diktning -ar tidens lynne ei. i hans diktning -ar sig tidens lynne; en trogen -ing av ngt 
avspisa (göra sig kvitt, avfärda) ~ ngn med fagra löften, med tomma ord; låta ~ sig med ngt 

avspänning (avslappnande, slut på spänning) politisk nu följde, kom, inträdde en ~ 

avsteg (avvikelse) ett ~ från vedertagen sed; göra ett ~ från ämnet avstickare (avvikelse el. sidoutflykt 

under resa) göra en ~ till X avstyra (avvärja, hindra, omintetgöra) ~ en olycka; det får du försöka ~ 

avjstå 1 (uppge, icke fullfölja; lämna ifrån sig) ~ från att rösta; han -stod (utgick ur tävlingen e. d.); jag -står [från 
ordet] i debatt 2 (lämna, överlåta, skänka) ~ sin egendom, sin sovplats åt ei. till ngn 

avstånd stort, litet ~et mellan två punkter; ~et i tid; vördnaden växer med ~et; på ~ (på håll); på visst, 
vederbörligt, obetydligt på 5 m 

hålla ngn på hålla sig på vara släkt med ngn på ta ~ från ngn ei. ngt (anmäla avvikande mening) avsvärja ei. 
avsvära (med allvarlig föresats övergiva, avsäga sig) Kristina avsvor sina fäders tro; ~ sig allt bruk av tobak 

avsäga 1 jur. (avkunna) rätten avsade domen 2 refi. (förklara att man avstår från) ~ sig kronan; ~ sig allt ansvar; 
jag ber att få ~ mig om kandidatur e. d. avsätt|a I 1 (skilja från tjänst) ~ en ämbetsman 2 (avyttra, skaffa 
kundkrets åt) ~ sina produkter på orten, i utlandet 3 fackspr. (efterlämna ss. rest) ren koks -er föga sot; en 
bottensats -er sig (utfälles) 4 bildh (efterlämna) ^ djupa spår 5 mat. ~ en rät linje, en vinkel (upprita) II fU se sätta 
av avsättning 1 t. avsätta 1 dömas till ~ från tjänsten 2 t. avsätta 2 få, vinna, skaffa ~ för sina varor 3 t. sätta av 1 
(avskiljande av belopp) ~ar till reservfonden 

avsöndr|a (avskilja; avgiva; skilja från gemenskap; utbryta från en större enhet) levern -ar galla; nya celler -ar sig 



ur modercellen; de spetälska -ades från gemenskap med de friska; ~ delar av en egendom 

avtack|a (tacka för utfört arbete) han blev högtidligt -ad; mil. (upplösa o. hemförlova) truppen -ades, samlades till 
-ning avtaga se taga av 

avtagande vara [stadd] i i starkt ~ 

(småningom minskas) avtal (rättsligt bindande överenskommelse) träffa, sluta, ingå, göra ~ med ngn om ngt; 
bryta ett stå vid ord^och 

det strider emot ~et; enligt vårt ~ var att träffas kl. 10 

avtal I a (överenskomma, göra upp) ~ om ett möte; såsom -at var; det är -at oss emellan att vi reser; på -ad plats 

35 avteckna 

avyttra 

avtecknja I refi. (tydligt framträda) kyrktornen -ade sig mot himlen II [U ae teckna av 

avtryck 1 ta ei. göra ~ av en nyckel i vax 2 ett diplomatariskt ~ av en handskrift; ett otillåtet ~ avträd|a 1 
(avlägsna sig; avflytta) vittnet -de; ~ från skådeplatsen (ofta biidi. lämna sin offentliga verksamhet); -ande 
arrendatorn 2 (överlämna, avstå från egendom o. d.) Skåne, Halland och Blekinge -des år 1360 till Danmark; ~ 
sin egendom till borgenärerna 

avträd le 1 ngt åid. taga ~ (avträda); hans ~ från skådeplatsen 2 jur. (avträdande, avträdelse) bestämma dag för ~ 

3 jur. (gottgörelse för avträdandet av ngt) giva, taga, få ngt i ^ 4 (hemlighus) -et låg femtio meter från stugan; gå, 
sitta på -et 

avtvå reiig. o. högt. (tvätta bort, utplåna) ~ en skymf, en fläck på sitt rykte; ~ sina synder 
avtäcka I (låta täckelset falla från) ~ ett porträtt, en minnesvård II [U se täcka av 

avund (missnöjt begär efter annans förmåner) lömsk, smygande, svart, bitter känna, hysa ~ mot ngn, över ngns 
framgångar; fatta ~ till ngn; se ngt med väcka, uppväcka vara föremål för göra ngt av blek, grön av kiv och leva i 
ondska och ~; ordspr. ingen ära utan ~ är sin egen plåga avund|as (känna avund mot ngn, över ngt) kärleken ~ 
icke; jag ^ dig din förnöjsamhet; han är -ad av alla avundsjuk|a (avund, avundsamhet) känna ~ mot ngn, över ngt; 
[den] kungliga svenska -an 

avvakt|a (invänta, bida, vänta på) ~ ett gynnsamt tillfälle; ~ tiden (se lidén an); intaga en -ande hållning avvaktan 
i ei. under ~ på närmare besked, på att tvisten skall biläggas avvara bi. i inf (vara av med, vara utan, undvara) 
han har inga pengar att ~ avvattn|a (befria från vatten) älven -ar ett stort område 

avveckl|a I (göra slut på, upplösa) han tvingades att ~ alla sina vidlyftiga affärer; man hoppas på en lycklig -ins 
av konflikten II [U ee veckla av 

avverk|a 1 (fälla träd till timmer o. d.) ~ timmer, skog 2 (arbeta igenom, fullborda) han har -at sitt pensum; bruket 
-ar 500 ton betor om dagen avvik|a I 1 (frångå, överge) ~ från ämnet; ~ från sina vanor, principer 2 (skilja sig) i 
sina åsikter -er han från de flesta i sin generation; jfr avvikande 3 (rymma) tre interner har -it från anstalten; vid - 
andet 11 ril se vika av avvikande (skiljaktig, annan) anmäla ~ mening, åsikt 

avvikelse ~ från regeln, normen; ~ från ämnet; ~ från vertikalplanet avvikning vägen går fram utan ~ar; ~ från 
ämnet; magnetnålens ~ avvinn ja (avlocka, avtvinga) han lyckades ~ ämnet många nya synpunkter avvis [a (visa 
ifrån sig, tillbakavisa) snöpligt, snävt, kort, barskt, föraktfullt ^ ngn; ^ ett anbud; intaga en -ande hållning 

avvita 1 (vanvettig, dåraktig, meningslös) det förefaller fullkomligt bete sig på det gamla ~ viset 2 Jur. o. åid. 
(svagsint, förryckt) vettvillingar och ~ 

avväg 1 (orätt väg, villospår) leda, föra, locka ngn in på ^ar; diskussionen kom redan från början in på en ~ 2 
mindre vani. (sidoväg, biväg, föga känd väg) du får ta dig fram på en ~ avväg |ä I 1 (avpassa, lämpa, beräkna) 



noga ~ sina rörelser; ~ varje ord; väl -da uttryck; en -ning mellan olika synpunkter, intressen 2 (pröva, överväga) 
~ skälen för och emot (hellre: väga) 3 geoi. (nivellera) ~ terrängen 11 [U se väga av avvända i sht skriftspr. 1 
(leda hort, undandraga) ^ uppmärksamheten från ngt 2 (avvärja, avstyra, förhindra) ~ en olycka 3 refi., reiig. 
(avfalla) ~ sig från Gud 

avväpn|a 1 (heröva vapnen) ~ en fånge, en våldsverkare, en trupp 2 hiidi. (förtaga lusten till invändningar o. d.; 
hlidka) svaret -ade honom; ett -ande leende 

avvärja 1 (slå tillhaka, avvisa) ~ ett angrepp 2 (avstyra, hindra) ~ en hotande olycka avyttr|a (sälja, avhända sig, 
göra sig av med) ~ varor till underpris; får ej -as; ej för -ing 

36aväta 

aväta I skriftspr. (äta, intaga) ~ en finare middag; medan lunchen avåts 11 ni se äta av 
aX om sädesslag m. m. ett fullt, tomt, glest, rikt fullmatade, väl matade 

rågen skjuter havren går i åkern står i el. är i hära ~ hihi. (ge avkastning); tomma ~ växer högt ordspr. 
laxel s., fackspr. jorden vrider sig kring sin vertikal, horisontal ~ till en kurva 

2ax|el s. (skuldra) raka, sluttande, hreda, smala -lar; runda, vita, välformade -lar; hred, smal över -larna; hon 
räcker honom upp till -eln ei. -larna; höja [på], sänka -larna; knuffa till ngn med -eln; hära på -eln el. -lama; låta 
ngn rida, sitta, stå på -larna; på ~ gevär 

mil.; rycka på -larna SS. tecken på likgiltighet, otålighet o. d.; klappa ngn på -eln 
68. tecken på uppmuntran, äv. nedlåtande; hildl. 

hära kappan på håda -larna (vilja stå väl med håda sidor); se ngn över -eln (se ned på, ringakta) axelryckning 
(gest som visar likgiltighet, förakt o. d.) avfärda en invändning med en ~ 

axiom (självklar sats) det är ett ^ att det hela är större än var och en av sina delar; klart [i sig självt] som ett 
uppställa som ett ~ att. . axiomatisk en ~ sanning; äga, ha ~ giltighet 

axla ~ en hörda i sht hild».; hildl., skrift-spr. ~ ngns kappa (efterträda ngn o. fortsätta hans verk) 

B 

h få ett slätt B (inte mer än hetyget Godkänd); har man sagt a får man [också] säga h se a 

hahhl|a vard. (pladdra, prata smörja; starkt vard. skvallra) han hara -ade; vem har gått och -at om saken? hahord 1 
s. (fartygs vänstra sida) ankare; på ~s sida; segla, lägga sig för halsar med vinden från vänstra 

sidan; om ~ (på fartygets vänstra sida); land om ~! (på vänster hand) 2 adv. (åt vänster) styra ~ med rodret!; ~ om 
fartyget (till vänster om) hahylonisk ~ förhistring (fullständig förvirring i sht då personer med vitt skilda språk är 
sammanförda) 

Jhack s.f sjö. (mindre däck längst förut) på ~ en 

2hack s. (hackväxel) lägga in ~en 3hack s., sport, spela ~ i fotholl m. m. 4hack 1 adv. ei. ohöji. s. (hakåt) lägga 
el. kasta seglen seglen slår maskinisten kastar ei. slår hrassa 

gira «—'; kommendera fullt ~; klart för ~ 2 Shiidi., vard. (avslag, hakslag) det hlev ^ för honom; han fick 
(underskott) 1 000 kr. ~ 

hackja t. *haclc hilen, håten -ade; chauffören måste ~ in hilen i garaget; tåget -ade in på stationen; ~ undan; ^ 

[ut] (äv. hildh, vard. dra sig tillhaka, inte vilja vara med) hackantisk (vilt uppsluppen, hesinningslös) ^ yra, glädje 

hack|e 1 (sluttning, stigning, medlut, motlut; kulle, höjd) en hrant, lång, svår, besvärlig mitt i -en; streta, knoga, 
sträva uppför en springa utför -arna; ta -arna lätt; vägen är full av ei. med -ar; ~ upp och ~ ner; sakta i -arna! (var 
inte för ivrig!); över herg och -ar (kullar) 2 (mark, jord) regnet står som spön i -en; ligga på hara -en; slå ngn i -en 



(till marken); biidi. stå, komma på bar ~ (vara, bli fullständigt utblottad); sätta ngn på bar vard. det kan du slå dig 
i -en på (det kan du vara övertygad om) backbare rädd som en ~ 

bad X kallt, varmt, hett salta, medicinska romerskt ta [sig] ett vara, ligga, sitta i ~et; stiga ur ~et; re lig. (dop) ett ~ 
till ny födelse 

37 aväta 

aväta I skriftspr. (äta, intaga) ~ en finare middag; medan lunchen avåts 11 ni se äta av 
aX om sädesslag m. m. ett fullt, tomt, glest, rikt fullmatade, väl matade 

rågen skjuter havren går i åkern står i el. är i bära ~ bibi. (ge avkastning); tomma ~ växer högt ordspr. 
laxel s., fackspr. jorden vrider sig kring sin vertikal, horisontal ~ till en kurva 

2ax|el s. (skuldra) raka, sluttande, breda, smala -lar; runda, vita, välformade -lar; bred, smal över -larna; hon 
räcker honom upp till -eln ei. -larna; höja [på], sänka -larna; knuffa till ngn med -eln; bära på -eln el. -lama; låta 
ngn rida, sitta, stå på -larna; på ~ gevär 

mil.; rycka på -larna SS. tecken på likgiltighet, otålighet o. d.; klappa ngn på -eln 
68. tecken på uppmuntran, äv. nedlåtande; bildl. 

bära kappan på båda -larna (vilja stå väl med båda sidor); se ngn över -eln (se ned på, ringakta) axelryckning 
(gest som visar likgiltighet, förakt o. d.) avfärda en invändning med en ~ 

axiom (självklar sats) det är ett ^ att det hela är större än var och en av sina delar; klart [i sig självt] som ett 
uppställa som ett ~ att. . axiomatisk en ~ sanning; äga, ha ~ giltighet 

axla ~ en börda i sht bild».; bildl., skrift-spr. ~ ngns kappa (efterträda ngn o. fortsätta hans verk) 

B 

b få ett slätt B (inte mer än betyget Godkänd); har man sagt a får man [också] säga b se a 

babbl|a vard. (pladdra, prata smörja; starkt vard. skvallra) han bara -ade; vem har gått och -at om saken? babord 1 
s. (fartygs vänstra sida) ankare; på ~s sida; segla, lägga sig för halsar med vinden från vänstra 

sidan; om ~ (på fartygets vänstra sida); land om ~! (på vänster hand) 2 adv. (åt vänster) styra ~ med rodret!; ~ om 
fartyget (till vänster om) babylonisk ~ förbistring (fullständig förvirring i sht då personer med vitt skilda språk är 
sammanförda) 

Jback s.f sjö. (mindre däck längst förut) på ~ en 

2back s. (backväxel) lägga in ~en 3back s., sport, spela ~ i fotboll m. m. 4back 1 adv. ei. oböji. s. (bakåt) lägga 
el. kasta seglen seglen slår maskinisten kastar ei. slår brassa 

gira «—'; kommendera fullt ~; klart för ~ 2 Sbiidi., vard. (avslag, bakslag) det blev ^ för honom; han fick 
(underskott) 1 000 kr. ~ 

backja t. *baclc bilen, båten -ade; chauffören måste ~ in bilen i garaget; tåget -ade in på stationen; ~ undan; ^ 

[ut] (äv. bildh, vard. dra sig tillbaka, inte vilja vara med) backantisk (vilt uppsluppen, besinningslös) ^ yra, glädje 

back|e 1 (sluttning, stigning, medlut, motlut; kulle, höjd) en brant, lång, svår, besvärlig mitt i -en; streta, knoga, 
sträva uppför en springa utför -arna; ta -arna lätt; vägen är full av ei. med -ar; ~ upp och ~ ner; sakta i -arna! (var 
inte för ivrig!); över berg och -ar (kullar) 2 (mark, jord) regnet står som spön i -en; ligga på bara -en; slå ngn i -en 
(till marken); biidi. stå, komma på bar ~ (vara, bli fullständigt utblottad); sätta ngn på bar vard. det kan du slå dig 
i -en på (det kan du vara övertygad om) backhare rädd som en ~ 

bad X kallt, varmt, hett salta, medicinska romerskt ta [sig] ett vara, ligga, sitta i ~et; stiga ur ~et; re lig. (dop) ett ~ 
till ny födelse 



37bada 


baklänges 

2 (badort, badanstalt) svenska brunnar och ~ 

bad]a 1 ~ kallt, varmt; ~ barnen; ~ av sig smutsen; ~ bort en sjukdom; ~ sig frisk, fördärvad; biidi. hon -ade i 
tårar; hästen -ade i svett; staden -ade i solsken 2 ~ i Falsterbo (besöka baden) 3 om fisk iden -ar vid lek tiden (går 
upp i det grunda o. varma vattnet) 

badd|a 1 (ymnigt fukta) ~ ögonen med vatten 2 (gassa, steka) solen -ade hela dagen; refi. ~ sig i solhettan 

~ på 1 ~ på svullnaden med vatten 2 solen -ade på baddar|e vard. (överdängare) det var mig en ~ till gädda!; de är 
ena ~ till att arbeta!; det var -n! lindrigt kraftuttr. badort besöka en ligga vid en ~ badvatt|en kasta ut barnet med - 
net 

(förkasta det goda med det onda) bagage (resgods, ressaker, packning) pollettera ~t; biidi. hans litterära ~ är 
tämligen lätt 

bagarbarn bjuda ~ på bröd, ge ~ bröd 

vard., i fråga om ngt som mottagaren själv har tillräckligt av 
bagarbod vard. må som en prins i en ~ 

(ha det gott, smörja kråset) bagatell (småsak, obetydlighet, struntsak) det är en ren, fullkomlig ~ bagatellisera 
(förringa betydelsen av) man kan, skall inte ~ saken bah ngt åid. (asch!, ah!, strunt!, skräp!) 

bara dumheter! baisse tand. (kursfall, mots. hausse) full ~ på börsen; spekulera i ~ för rederiaktier 

bajonett med påskruvad, påsatt stöt, fäktning, inbrytning med fälla ~ (sänka det med påsatt bajonett försedda 
geväret till anfall); regimen stödde sig på ~er; med ~er kan man göra allt utom att stödja sig på dem Ibak s., vard. 
(rygg; bakdel, ända; ryggsida) bred vända ~en till; ge ngn på ~en (ge stryk &v. biidi.); få på ~en (få stryk äv. 
biidi.); jag hann bara se ~en på honom; åid. tala illa om ngn på ~en, på hans ~ (bakom hans rygg) 2bak s. 
(bakning) ~ och brygd; en smakkaka av första, sista ~et; vi har ~ i dag; bildh, vard. hela ~et (allihop, 

hela högen) 

8bak 1 adv. (baktill, bakpå) kjolen knäpps ; hur man vänder sig har man ändå ryggen fram och ~ (framtill o. 
baktill); veta varken fram eller ~ (vara rådlös el. hjälplös); ~ i, på se éaki, bakpå 2 prep., vittert (bakom) Gråa 
murar halvt försvinna / bak brokad och draperier (Snoilsky) bak i a ~ bröd, kakor 

~ ihop mest refi. pulvret -ar ihop sig (klibbar ihop sig); ~ in nJ ~ in äppel-bitar i kakorna; inbakade äppelbitar; 
biidi. alla ersättningar hade -ats in i lönen 

bakdant|a åid. (baktala, tala illa om en frånvarande, nedsvärta) ~ ngn; bli -ad bakdörr (ofta bildh kryphål) lämna, 
hålla en ~ öppen 

bakerst (längst bak) 1 adj. han är sitta i [den] ^a vagnen 2 adv. han satt ~ i vagnen bakfick|a ha ngt i -an (bildh i 
beredskap, att ta fram vid tillfälle) bakfot bildh, vard. få ngt om ~en (totalt missuppfatta, få en felaktig 
föreställning om ngt) 

bakfram du har tagit på dig hatten göra allting ~ (galet, bakvänt) bakgrund (fond, mots. förgrund) i ~en; mot en 
svart bildh träda i ~en för ngn ei. ngt; skjuta, tränga ngn ei. ngt i ~en; möjligheten av ett krig skymtar i ~en; två 
personer med helt olika ~ (härkomst o. utbildning m. m.); revolutionens ~ (förutsättningar) bakhasor pl. sätta sig 
på -na (biidi. spjärna emot, vara istadig, vara oresonlig) 

bakhåll (försåt) ligga, lägga sig i ~ för ngn; han lockades i ett ~ baki 1 prep., särskr. äv. (baktill i) han sitter ~ ei. 
bak i vagnen 2 adv. (baktill, i bakre delen) han sitter hon frami bakifrån 1 adv. överfalla ngn ~ 2 prep. hon ropade 
~ dörren där hon stod gömd 



baklås dörren har gått i bildh förhandlingarna har gått i det har gått i ~ för honom (det har blivit stopp, han har 
kört fast ohjälpligt) baklänges gå, åka falla läsa ~ (börja läsa från slutet); tala ~ (uttala orden bakifrån); bildh det 
gick- 

för honom (tillbaka, utför) 

38bakläxa 

banal 

bakläxa (omtagning av läxan) hela klassen fick biidi. (tillrättavisning, underkännande) regeringen har fått en 
kännbar - 

bakom 1 prep. (på baksidan av, mots. framom, framför) gå - plogen; han har en majoritet av folket - sig; lämna 
sina åsikter - sig (överge sina åsikter); lämna ngn - sig (hinna före, överträffa); säga ngt - ryggen på ngn 
(baktala); föra ngn - ljuset (vilseleda) ; ha en räv - örat (vara en skälm); han är inte torr - öronen (han är ung, 
oerfaren); man vet inte vad som ligger - detta förtvivlade steg; vard. vara - flötet se flöte 2 adv. han sitter strax 
man förstår vad som ligger vard. vara lite ^ ('bakom flötet'); känna sig - (dum; slö, 'dagen efter') bakpå 1 prep., 
särskr. av. sitta, åka, hänga - ei. bak på vagnen 2 adv. sitta, åka, hänga - 

bakre (längre bakåt belägen) han satt på den - bänken; jfr zbak bakrus gå i - 

baksid|a (ryggsida, frånsida, avigsida) 

medaljens - äv. biidi. bakslag 1 biidi. (omslag, tillbakagång, reaktion) man kan vänta, frukta ett - för styrelsen 2 
jakt. (bakspår) gå på, driva på ^ 

bakspår jakt. (spår i riktning motsatt den villebrådet gått) driva på - baktal ja (tala illa om en frånvarande, bak- 
danta) - sin nästa; bli -ad baktank|e (biavsikt, hemlig sidotanke) utan varje utan -ar; med en - på egen fördel 

baktill (bak, på baksidan) - är skogsrån ihålig 

bakut (åt baksidan till; utför) hästen slår, sparkar biidi. det går ^ för honom (hans ställning försämras) bakvatten 
företaget har råkat i - biidi. (går inte längre framåt, är på tillbakagång) 

bakväg (ingång från baksidan) komma, gå ^en; biidi. gå, begagna -ar (smygvägar); inhämta ngt på en - el. på 
-ar 

bak I vänd (omvänd, mots. rättvänd; förvänd, oriktig, tokig) en - ordning; uttrycka sig -vänt; bära sig -vänt åt; 
det är -vända världen bakåt (åt baksidan till; tillbaka) - 

böj! gymn.; stryka - med hästarna; följa händelserna i tiden bal (danstillställning) stor ställa till gå på, vara 
bjuden på öppna -en 

bal |a (mylla sig, gräva ner sig) rapphönsen -ade i sanden ei. vani. -ade sig i sanden 

balans 1 (jämvikt äv. biidi.) hålla, behålla, bibehålla, förlora, mista, tappa, återvinna -en; vara i bringa ngn ur - 2 
band. (skillnad mellan debet och kredit) utgående, ingående vara på, komma på ^ (ha, få brist i kassa m. m.); vara 
på 1 000 kronors ei. på - med 1 000 kronor; biidi. - av oavgjorda ärenden den 31 dec. balanser |å 1 (hålla i 
jämvikt) maskinen -as genom en motvikt; - med en bricka; biidi. - mellan två ytterligheter 2 band. -ade medel 
(överförda till balanskontot el. till nästa periods räkenskaper); tillgångar och skulder -ar med kr. 1 251 (visar som 
balans el. som slutsumma) 

bal anser | ad (i jämvikt, behärskad, måttfull) ett -at och sympatiskt uppträdande, inlägg 

balett (scenisk dans; balettkår) dansa -; dansa i -en; vara anställd vid -en; gå in vid -en; biidi., vard. hela -en 
(hela högen, allihop) ballast se barlast 

balsam välluktande biidi. (läkedom, tröst, lindring, lisa) -för själen; lägga, gjuta - på såren 
balsamisk (välluktande) -a dofter, oljor 



lban|a s. 1 (väg) beräkna, bestämma en himlakropps den ~ kometen beskriver; biidi. välja den lärda, juridiska, 
militära, prästerliga -an (levnadsbanan); bryta sig en ~ i främmande land; han slöt här en lysande vid slutet av sin 
~ 2 (järnväg) gå längs, passera -an 3 sport, sopa -an; löpa runt -an; nere på, ute på -an 4 tekn. (långt stycke papp 
el. papper) papp i långa -or; bildh, vard. snö, nöjen i långa -or (i mängd, i överflöd) 2ban|a v. (bereda, bryta, röja 
väg) på -ade vägar; ~ väg[en] för ngn ei. ngt (mest bildh göra det förberedande arbetet) ; ~ sig väg genom 
urskogen banal (alldaglig, trivial, platt, intresse- 

39banbrytande 

bar 

/ös, konventionell) en ~ sanning; en ~ visa, melodi; ~a fraser; historien fick en ~ upplösning banbrytande 
(vägriijandc; epokgörande) ett ~ verk; en ~ insats; ~ för forskningen på detta område; av ^ betydelse 

banbrytare en ~ för idrotten i vårt land; en ~ inom rymdforskningen *band s. 1 (ngt som binder, sammanhåller el. 
stöder) han går, håller, leder hunden 

1 i bojor och ha armen i försändelser under ~ (korsband); biidi. träldomens lossa sin tungas hans tungas band 
löstes (Mark. 7: 35); lägga ^ på sig, på sina upprörda känslor (behärska sig); fri från alla ~ (hänsyn, hämskor) 2 
(remsa o. d. av tyg el. annat material) en begravningskrans med vita vävda, flätade ta upp, spela in, tala in på ~ 
vid bandinspelning; löpande ~ tekn. (transportbana vid tempoarbete äv. biidi.); han skriver romaner på löpande 
rekvisitioner strömmar in på löpande ~ 3 (ngt som är bundet) binda två böcker i ett halvfranskt ~ (bokband); 
brädspel slå, spränga ett göra ~ 

*band s., nedsättande (sällskap, gäng, följe) hela, spridda ~ av förbrytare; uppträda i ~ 

band |a i sht fackspr. 1 ~ en tunna (förse med band); ~ av ett laggkärl (ta av banden); ~ om (förse med nya band) 

2 (ta upp på band) ~ ett radioprogram; ett -at föredrag; -ning av en konsert 

bandage (förband för längre tids användning) lägga, anlägga ett sport., äv. biidi. hårda det blev hårda ~ vid 
löneförhandlingarna (hårda tag) bandhund gubben var arg som en skälla som en ~ 

Ibane s., iuttr. å det är stora ting å ~ (i gång, på färde, ifrågasatta); bringa å ~ (på tal, under debatt) *bane s., åid. 
(död) få sin ~ (bli dödad); skottet från en lönnmördare blev hans ~ omsider banér (fana, fälttecken, standar, 
samlingstecken) höja, resa sitt sänka ~et; korsets biidi. under ngns ~ (befäl); under frihetens ~ *bank »., i uttr. 
över en ~ (alla utan åt¬ 
skillnad, över en kam, över huvud taget, över ett) 

2bank 0. 1 sätta in, ta ut, lyfta, ha pengar på ~en; gå på ~en; tjänsteman i ~en 2 Vid hasardspel hålla spränga ~cn 
bank|a vard. ei. prov. (bulta, slå, knacka på dörren) ~ på dörren; ~ på (knacka på); ~ ngn gul och blå; hjärtat -ar 
våldsamt 

bankmannahåll på ~ menar man att 

. .; det erfares, förljudes från ~ bankrutt 1 s. (konkurs, betalningsinställelse) göra ~ (äv. biidi. totalt misslyckas) 2 
adj. (ruinerad, utfattig, konkursmässig, pank) vara, bli båda två är ~ 

bankrutter i a (göra bankrutt) -ande köpmän; en -ad köpman (som har gjort bankrutt) 

bann 1 (kyrkligt straff) större ~et; mindre ~et; belägga med lysa i förklara ngn i vara under kyrkans ~ 2 vittert 
(trollmakt, förtrollning) vara, stå under ngns ~ 

bann|a ngt åid. i (gräla på, läxa upp) ~ inte de små! 2 (svära) han svor och -ade 

bannlys|a (lysa i kyrkans bann; förbjuda) påven -te kejsaren; -ta orter, böcker; kroppslig aga är helt -t; avkunna, 
återkalla -ning bannor pl. (skrapa, skarp läxa, tillrättavisning, snubbor) få, ge, uppbära snubbor och ~ 

bannstråle (bannlysning; förkastelsedom) [utjslunga en ~ mot ngn bant|a (genomgå avmagringskur) hon -ar; - 



andet ei. -ningen gör mig trött ~ bort hon har -at bort flera kilo; ~ ned ei. ner hon har -at ner sig flera kilo; biidi. 
(pruta på, låta krympa) partiet har fått ~ ner sina utfästelser i efterkrigsprogrammet; en nedbantad budget, 
byggnadsplan, byggnad bar 1 (obetäckt, naken, blottad, kal) gå med ~a händer i kalla vintern; plundra, avkläda 
ngn inpå ~a kroppen biidi.; be på sina ~a knän om förlåtelse biidi.; med ~t huggande svärd; blomma på ~ kvist; 
marken är ~ (utan snö); under ~ himmel (i fria luften); biidi. stå på ~ backe se backe 2 2 (uppenbar, klar, 
påtaglig) ertappa, gripa, ta ngn på ~ gärning 3 (endast, 

40bara 

barnaår 

ingenting annat än) slå ngn med —a handen; blott och —t se blott 4 starkt vard., i uttr. [ut]av —a fan (själva); se 
äv. bara 

bara 1 adv. (endast, blott, allenast, inget annat än; enbart) det är — tre; det var — det jag ville; i — skjortan; inte 
se skogen för — trän; — medan jag satt där kom tre personer in; synd — att han inte är här själv; — sitt still! ei. 
sitt — still! ei. sitt still —!; gör — som jag säger!; se — hur lätt det går!; han skulle — våga!; hon sprang in i 
rummet så tyst hon — kunde (över huvud taget); jag kommer gärna om jag — kan 2 konj. (om blott, om endast; 
när blott) — han ville komma!; jag mår illa — jag tänker på det 

barbacka (utan sadel) rida — barbar 1 (icke-grek el. icke-romare i förh. till greker el. romare) Och därvid 
kommer det icke an på, om någon är grek eller jude . . barbar eller sky t (Kol. 3: 11)2 (ociviliserad el. rå person) 
bete sig, uppträda som en —; han är en riktig — 

barbari (brist på civilisation, andligt mörker; råhet, omänsklighet) det är rena —et; en blandning av förfining och 
—; All bildning står på ofri grund till slutet, / blott barbarit var en gång fosterländskt (Tegnér) barfota (med bara 
fötter) gå, springa —; små — flickor bariton se baryton 

bark granens —; b »di. tränga sig, komma mellan —en och trädet (störa det goda förhållandet mellan t. ex. äkta 
makar) 

Ibarka v. — en stock ei. — av fil en stock 

(ta barken av) 2bark|a v., vard., i vissa uttr. — ihop (börja slåss o. träta); — i väg, åstad (bära i väg); nu -ar det 
löst (börjar på allvar) ; det -ar åt skogen (går på tok) barlast ei. ballast sjö. fartyget går i — 

då det ej har annan last; levande —; biidi. (onyttigt bihang) de krångliga termerna var en onödig — i 
framställningen 

barm i Sht i högre stil (kvinnobröst) gömma ett brev i —en ei. i sin —; gråta ut vid en väns —; gripa i sin egen 

— högt. (pröva sig själv); ha hjärta, mod i 

—en; nära en orm vid sin — (med kärlek, intresse o. d. omfatta ngn som illa lönar kärleken osv.) barmhärtig 
(medlidsam, ömsint, hjälpsam mot behövande) —a bröder, systrar som ägnar sig åt barmhärtighetsverk; vara 

— mot ngn; Saliga äro de barmhärtiga (Matt. 5:7); Herren är nåderik och barmhärtig (Jak. 5:11) 

barmhärtighet (förbarmande, nåd, ömsinthet, hjälpsamhet) godhet och —; bevisa, öva —; visa — mot ngn; 
vederfaras —; full av —; utan nåd och — (försköning); dom utan —; leva av andras — (välgörenhet) barn 1 
(avkomling) — av svenska föräldrar; vara enda —et; ha vuxna —; 

— i första giftet; — utom äktenskap; 

— och blomma se blomma; vara, bli med 

— (vara, bli havande); göra ngn med — vard. (göra ngn havande); få, föda —; vara som — i huset (barn i 
familjen); upptaga ngn i —s ställe (som eget barn); Israels — (israelit); människornas — (människorna); Adams 

— (människorna); Guds — (mots. världens barn); man ser vilken andas — han är; han var ett 

— av sin tid; ordspr. — är fattigmans rikedom; bättre —et gråter än modern 2 (minderårig gosse el. flicka, mots. 



vuxen, stor) ett spätt, nyfött, oskyldigt, hjälplöst —; något ei. någon av —en; alla förutom kvinnor och —; av 
harns och spenaharns mun (Bih.); Låten harnen komma till mig (Mark. 10: 14); Vad månde väl varda av detta 
harn? (Luk. 1: 66); När jag var harn, talade jag såsom ett barn (1 Kor. 13: 11); sova som ett gott—; han är ännu 
bara —et; klockan är ju bara —et vard. (inte mycket); han är ett stort — (hjälplös, naiv, lättrörd o. d.); i affärer är 
han ett riktigt — (oerfaren); bli — på nytt; biidi. kasta ut —et med badvattnet se badvatten; ordspr. alla — i 
början; bränt 

— skyr elden; lika — leka bäst; litet roar —; av — och dårar skall man höra sanningen 
barnasinn|e (barnets sinnelag) bevara 

-et; ha det rätta -et barnatro bevara, förlora sin — barnavårdsman fru A är — barnaår alltifrån —en; —ens oskuld 

41barngöra 

basa 

barngSra att skriva barnböcker är inte något — (ingen lätt sak) barnlek vani. biidi. (lekverk, obetydlighet, 
bagatell) det är [minsann] ingen det är en — mot vad som väntar er barnlös (utan barn) förbli, dö —; ett 

—t äktenskap barnsag|a biidi., mest i pi. (orimlig o. enfaldig historia) idel -or; du tror väl inte på sådana -or? 

barnsben i uttr. från — (ända från barndomen) 

barnsbörd (förlossning, nedkomst, barnsäng) svår —; dö i —; dödsfall vid — barnsjukdom mässling och andra 
—ar; biidi. slangtalandet är en — som går över med åren; den nya biltypen har vissa —ar 

barn|sko ha trampat ut ei. ur -skorna bildh (blivit vuxen) 

barnslig (som ett barn, oerfaren, naiv, oförståndig, oskuldsfull, okonstlad) — oskuld; han är lite — (naiv); 
undvika —a tvistefrågor; —t glad barnslighet (mest i pl. dumhet, narraktig-het) vad är det för —er!; ha mycket 
—er för sig barnsäng ligga i —; dö i — (under el. i samband med förlossningen); lätt, svår, lycklig, olycklig — 
(nedkomst); helt återställd efter —en barock I adj. 1 (orimlig, befängd, tokig, konstig, kuriös) ett —t antagande, 
påstående; —a idéer 2 konsth. (som tillhör barocktiden) altaret glänser i —a former 11 s., konsth. o. litt.-hist. — 
ens prunkande former; praktfull, frodig, svulstig —; ett skåp i holländsk — barometer —n visar på regn, storm; 
—n faller, stiger, står lågt, högt; läsa av —n; bildh en känslig — för svängningarna i den allmänna opinionen 
baron i sht i trntai (friherre) — Hermelin; 

vill baron[en] och friherrinnan stiga in barr 1 smala, styva, stickande —; lärkträdet fäller sina — på hösten; 
skogen doftar [av] — 2 bildh, vard., i uttr. inte ett — (ingenting alls, inga pengar) barr |a 1 (fälla barren) 
julgranen -ar, -ar av sig; granen -ar ner golvet 2 prov. (beströ med barr) — golvet barrikad (tillfällig förskansning 
på gata o. d.) bygga, uppföra, kasta upp —er; kämpa, slåss på '—erna äv. biidL 

barrikadera (spärra med barrikader) — en gata; — sig bakom stolar och bord (förskansa sig) barriär (räcke, 
skrank, vall, hinder) bilen tornade mot —en; titta över —en ner i orkesterdiket; isen har bildat en ogenomtränglig 
—; bildh bilda, utgöra en — mot ngt 

barsk (bister, sträng, sträv, tvär, kärv, frånstötande) visa en — uppsyn; —a låter; i — ton; med — röst; vara — 
mot ngn 

barskrapla biidi. — sina tillgångar; han är inte precis -ad (utblottad, utan pengar) 

baryton av. bariton han har en vacker —; vi behöver en — (barytonsångare); tonsättning för —; han sjunger — 
Ibas s. 1 (basröst, basstämma) tala med en mullrande —; ha en vacker, präktig — 2 (bassångare) tenorerna var 
klena men —arna utmärkta; kvartettens första, andra — 3 sjunga [första, andra] —; stå, sjunga i —en (bland 
bassångarna); jag gick i basen, bredvid mig gick du (G. Wennerberg) 4 —en och diskanten; —en behöver 
stämmas (bassträngen); nu föll -arna in (basinstrumenten) 2bas s. (förman, verkmästare) vara — vid ett bygge; 

—en för rälsläggarna 8bas s. 1 —en på en kägla, en kolonn; —en på en triangel, en pyramid; bildh (grund; 



gnmdval) ha en bred — av kunskaper; vara ei. utgöra —en för ngt; företaget vilar på en solid —; Jfr basis 2 kem. 
syror och —er 3 språkv, ordet 'flod* innehåller den indoeuropeiska —en 'plöCu)» (roten); ordet 'elektricitet' är 
— för sammansättningsleden 'el-' 4 mil. (stödjepunkt) Karlskrona byggdes som — för Sveriges flotta; två plan 
återvände icke till sin —; ön är en lämplig — för militära operationer 

♦bas s., åid. (stryk, smörj) få —; det där 

—et gjorde honom gott *basa v., åid. (piska, slå, ge stryk); jag ska — dej om du ljuger!; — på, upp ngn 

2bas|a v. 1 (gassa, steka, badda, bränna) solen -ade starkt; sitta och — sig i solskenet 2 (upphetta o. därigenom 
uppmjuka) — vidjor till gärdsgårdshankar; -ning av virke 
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bebo 

Sbasa v., vard. ~ i väg, på, åstad (rusa i väg osv.); låta ngt ~ (låta ngt gå hur som helst, utan ingripande) 4basa v., 
vard. (vara bas, jfr 2bas) ~ vid ett bygge 

baser [a 1 (grunda, stödja) förslaget var -at ei. -ade sig på en grundlig utredning; verksamheten är helt -ad på 
frivilliga bidrag och gåvor; på vad -ar man denna förmodan? 2 mil. trupperna -ades i X, jfr *bas 4 

basis (grund, grundval) bygga ett företag e. d. på bred uppgöra en plan på ~ av vunna erfarenheter (på grundval 
av, med ledning av); skapa den ekonomiska ~en (hellre: basen) för ett företag; som sg. best. f. föredrages basen, 
jfr *bas 1 

basisk kem. ~ reaktion; ~a salter basta vard. (nog, stopp) nu gör ni som jag har sagt och därmed ~! bastant 
(kraftig, stark; solid, 'ordentlig'; grov, tung) ~a ekmöbler; ett ~ tyg; en ~ portion, smörgås; ett ~ rus; ett par ~a 
nävar; fru A har blivit rätt ~ med åren; ~are njutningar; fläsk och bruna bönor och andra ~a rätter bastard 
(korsning) ~er av vita och negrer kallas mulatter; en ~ av kanariefågel och grönsiska; ~er av släktet Salix 
(hybrid); en kunglig ~ hist. (av-komling på sidolinjen); biidi. en ~ av konjak och likör (blandform, mellanform) 

bastion hist. (fästningsskans) fästningens ~er; biidi. Y-tidningen vill vara en ~ mot alla irreligiösa makter bastu 
här är hett som i en finsk bada prov. en ^ för torkning av lin 

basun blåsa stöta i ~ (äv. biidi. högljutt el. uppseendeväckande förkunna ngns förtjänster); när du giver en 
allmosa, så låt icke stöta i basun för dig (Matt. 6:2) basun la vani. i förb. ~ ut ju (högljutt el. uppseendeväckande 
o. ofinkänsligt förkunna) ; låt nu bli att ~ ut vad ni har hört!; händelsen -ades ut under jätterubriker 

basunera vani. i förb. ~ ut ni; jfr basuna batalj (drabbning, fältslag) ~er till lands och sjöss; generalen ville inte 
riskera leverera ~ (inlåta sig i 

strid); råka, inlåta sig i ~ med ett par ligister; biidi. en lärd ~ bataljon mil. en ~ infanteri; en tung ~ (utrustad med 
tunga vapen); biidi. en hel ~ tiggare (stor skara); spelt, slå ~ (i ett slag fälla alla nio käglorna i kägelspel) 

batteri 1 mil. tysta ett ~ (gm beskjutning e. d. försätta ur stridbart skick); trak-tordragna ~er; i sht hist. ett 
linjeskepps övre och undre ~er 2 biidi. ~er av pilsner- och sodavattensbuteljer (mängder, hopar) 3 tekn. 
galvaniskt ~er till ficklampor; ~et är urladdat 4 mus. (slagverk) sköta ~et i en orkester baxja (rubba, flytta med 
spett, spakar e. d.) ~ ett stenblock åt sidan; ~ in nya [järnvägs]spår; -ning av stenblock baxnja (häpna, bli slagen 
av häpnad, studsa; bli förfärad) jag -ade när jag fick höra priset; han äter, ljuger så man -ar be se bedja 

beaktja i sht skriftspr. (akta på, uppmärksamma, fästa avseende vid) saken förtjänar att -as; han gick utan att ~ 
varningen; en alltför litet -ad bok; påpekandet förtjänar [allt] -ande; under, utan -ande av ngt beaktansvärd ~a 
omständigheter (tänkvärda); ibi. ~a resultat (avsevärda, betydliga) 

bearbet|a 1 ~ en malmfyndighet, en åker (bruka, upparbeta); ~ en deg (knåda, arbeta); ~ ngn med knytnävarna 
(kraftigt behandla); ~ ett stenblock med hammare och mejsel (förarbeta); -ning av marken, metaller 2 (söka 
inverka på, behandla) ~ den allmänna meningen, opinionen; ~ ngn; väljarna måste -as 3 (genomarbeta, behandla) 



materialet för avhandlingen var otillräckligt -at; ~ ett siffermaterial, svaren på en remiss 4 ny, -ad upplaga 
(omarbetad, översedd, reviderad); ^ ett stycke för scenen, en roman för filmen (omarbeta, anpassa); Robinson 
Crusoe, -ad för barn; pjäsens svenske -are; en -ning för radio beblanda ren. ~ sig med mängden (blanda sig, träda 
i beröring); ibi. ~sig med ngt (befatta sig); ~ sig med ngn (äv. ha olovligt könsumgänge) bebo (bo i el. på; 
befolka) han ~r en- 

43beboelig 

bedrövelse 

sam hela huset; greve A äger och ~r Y-holm; ön är ~dd, kan ej ~s; ~dda trakter 
beboelig (möjlig el. tjänlig att bebo) där är inte ~t; göra ett hus ~t; huset är ej i ~t skick 

bebygg |a 1 (förse med byggnader) tomten skall nu -as 2 (kolonisera, befolka) Island började -as omkring år 870; 
ett tätt, glest -t land 3 mindre vanl. (bebo) de som nu -er Sverige bebyggelse mest konkr. (byggnader, bebyggt 
område) i stadens utkanter; ~n av kåkar; Sveriges ~ (boktitel); abstr. (bebyggande) ~n skedde i etapper bebådelse 
[jungfru] Marie ~ beck|a ~ en tråd (preparera med beck); oljan -ade sig (blev seg som beck); sitta [som] -ad på en 
stol, vid sitt arbete (såsom fäst med beck) beckande vard. ~ mörk (beckmörk); ~ svart (becksvart) beckmörk av. 
SS. två ord det var ~t ei. beck mörkt ute becksvart av. ss. två ord; jfr beckmörk bedagad (till åren kommen, ej 
längre ung, gammal) en ~ ungmö, skönhet bedarr|a (om vind avtaga, bli svagare, mojna) stormen, ovädret -ade 
äv. biidi.; det -ar nu bedja el. be Den längre formen är högtidlig 1 (ödmjukt el. vänligt el. hövligt anhålla el. 
begära, framställa en bön) ~ ngn om ngt; jag ber om ursäkt; får jag be dig om en tjänst?; han bad enträget att få 
komma, att jag skulle komma; ~ på sina bara knän; bed honom stiga in!; han lät inte ~ sig ei. lät sig inte två 
gånger (han svarade genast ja); jag har blivit bedd att. .; se bedjande på ngn; kasta bedjande blickar; ~ för ngn 
hos ngn (göra förbön, fälla ett gott ord); be för sin sjuka mor (tala i egen sak under föregivande att man talar för 
ngn annan); be sig lov, fri från skolan vard.; jag ber om min hälsning till doktorn, min vördnad till friherrinnan; 
jag ber att få beklaga; får jag be om sockret, räkningen!; får jag be om namnet!; litet högre, om jag får be!; å, jag 
ber! (för all del, ingen orsak) 2 (göra bön, förrätta andakt) Bedjen, och eder skall varda givet (Luk. 11:9); var 
och en, som beder, han får (Matt. 7:8); bed och 

arbeta; ~ tyst, innerligt; ~ till Gud om syndernas förlåtelse; ~ fadervår, sin aftonbön; det bads för kungen i 
kyrkorna 3 vard. o. prov. (önska) ~ ngn välkommen; ~ farväl, god natt 4 (bjuda, uppmana, tillsäga) ~ ngn vara 
vid gott mod; vem har bett dig att lägga dig i detta? 5 (inbjuda) ~ ngn till sig; ~ ngn hem på kaffe en kväll 
bedraga ei. bedra 1 (narra, lura) han bedrog firman på stora belopp 2 högt. (svika, gäcka) hoppet bedrager; 
bedragen i sitt hopp 3 (komma att missta sig, vilseleda, föra bakom ljuset) skenet, ytan bedrager; låta snålheten ~ 
visheten; världen vill ~s; den klara sikten, ögonen bedrog oss på avståndet; jag lät mig av det vackra 
morgonvädret; jag har bedragit mig på honom, hans karaktär; det var den femte han kom om jag inte bedrar mig; 
nu trodde jag gäddan var fast men där[i] bedrog jag mig 4 ~ ngn med ngn (om makar, trolovade o. d. vara 
otrogen); en bedragen äkta man bedriva (med kraft sköta, handhava, företaga) rustningar, underhandlingar, 
affärer; framgångsrikt ~ forskning [ar], sin näring, en sport, spioneri; han bedrev det så, att han blev utsedd 
(lagade, styrde om); detta skedde på ei. genom hans ~nde; ~ ofog, otukt (utöva, föröva, göra sig skyldig till) 
bedrägeri 1 (svek, bedrägeribrott) begå, öva ~ mot ngn; göra sig skyldig till ~ 2 (förvillande; humbug; lögn) 
experimentet var ett grovt lögn och ett fromt ~ för gott ändamål; sinnenas ^ (villa, förvillelse, illusion) bedräglig 
1 (svekfull, sviklig, lögnaktig) <~t förfarande mot borgenär; i ~t syfte; en ~ tjänsteman 2 (förvillande, 
vilseledande, falsk, illusorisk) hopp, sken, utseende; sinnena är ^a vittnen bedröv|a i sht skriftspr. (göra ledsen el. 
sorgsen) dödsbudet -ade oss alla; bli djupt -ad; -ade föräldrar och anhöriga; en -ad min; &id. -ad intill döden; 
mindre vanl. -as a V el. Över ngt (bli bedrövad) 

bedrövelse (sttiia sorg, djup nedslagenhet) i nödens och ~ns stund; till min stora en tröst i ~n; vard. efter sju 
sorger och åtta ~r 


44bedrövlig 



befogad 

bedrövlig 1 (sorglig, ledsam, beklaglig) en ~ händelse; i tillstånd; ~a miner 2 (mycket dålig, ömklig, ynklig, usel) 
göra en ~ figur; han har det ~t; ett ~t väder; spela en ~ roll; skrivningsresultat bedyr|a (högtidligt el. ivrigt 
försäkra) han -ade sin oskuld ei. att han var oskyldig; jag -ar vid Gud [och hans heliga namn] att. .; under -ande 
av sin oskuld; trots alla försäkringar och -anden 

bed år | a utom i pres. part. i sht högt. (dåra, förtrolla, förhäxa, göra betagen) den strålande uppenbarelsen -ade oss 
alla; den vitröda tösen bävar / bedårad, förlorad, förledd (Karlfeldt); den lilla var verkligen -ande (betagande, 
tjusande, förtrollande, oemotståndlig) bedöm ja (värdera, uppskatta, betrakta) ~ ngn med överseende; såvitt jag 
kan ~ saken; bli strängt, välvilligt -d; ~ avstånd; ~ en bok (granska, kritisera); hans engelska skrivning -des med 
A (betygsattes); detta undandrar sig mitt -ande; -ning av avstånd, tävlingsbidrag; ha olika grunder för -ningen 

bedöv|a 1 (beröva sansen; söva) bli -ad av ett slag; ett slag med -ande verkan; ~ ngn med lustgas 2 (göra döv, 
förvirra) larmet av maskinerna -ade oss; folkmassans -ande sorl bedövning lokal tandutdragning med 

ei. under ~ befall |a 1 (tillsäga, kommendera, påbjuda) ~ ngn att göra ngt; jag -er dig att tiga; vem har -t dig 
det[ta]?; ~ tystnad, rast; kaptenen -de att kapa trossen; jag gjorde som jag blev -d; inte låta ~ sig av vem som 
helst; tala i -ande ton; en sträng, -ande min; åid. ~ fram ett ekipage; ~ in vin; kungen behagade ~ honom till 
taffeln; vad befall[e]s? vani. förk. vafalls? (vasa?, vad?, vad nu då?) 2 (råda, härska, vara herre) ~ över ngn el. 
ngt; Herren som -er över väder och vind; är det du eller jag som har att ~ här?; den som vill lära sig att ~ måste 
först lära sig att lyda 3 reiig. (överlämna, anbefalla) Fader, i dina händer befaller jag min ande (Luk. 23: 46) 
befallning (påbud, tillsägelse, order) giva muntlig, skriftlig ~ om ngt; få ~ 

att göra ngt; fullgöra, lyda, trotsa. Överträda ngns på ~ i tjäns teskri velse; på ei. efter nådigste ~ lbefar|a v. 

(frukta, hysa farhågor för, vara rädd för) man -ade en olycka, smittkoppor; det kan -as att. .; ni har ingenting att 
man kan ~ det värsta 

2befar|a v. (fara el. färdas på el. över) floden kan -as (är segelbar); en livligt -en väg; ibi. ~ landet från norr till 
söder (genomresa) befaren sjö. en ^ sjöman (som varit längre tid till sjöss) befattja oftast nekat (ta befattning 
med, ta hand om, syssla med, bry sig om) ~ sig med ngt; sådant -ar jag mig inte med 

befattning 1 få ei. ta ~ med ngt (befatta sig); har du haft någon ~ med den här saken? (något att göra) 2 (tjänst, 
ämbete; plats, anställning, post) ~en som direktör; söka, få, erhålla en underordnad ~ befinn! a 1 (vid närmare 
granskning finna el. konstatera mest i pass.) räkenskaperna befanns vara riktiga; det befanns att han var oskyldig; 
såsom sedermera befanns; vägd och befunnen för lätt; han befanns vara en gammal skolkamrat till mig 2 re fl. 
(vara i ett visst tillstånd) ~ sig i högönsklig välmåga; ~ sig väl, illa (må); hur -er ni er i dag?; fråga efter ngns - 
ande 3 refl. (tillfälligt finnas el. vara ngnstädes) bland gästerna befann sig A; plötsligt befann han sig i trappan; 
han -er sig nu i Amerika (vistas) befintlig i sht skriftspr. (till finnandes, förefintlig) den på tomten ~a byggnaden; 
betrakta ngn som icke bilen säljes i ~t skick (faktiskt förhandenvarande) ; blotta ~heten av aktstycket visar att. . 
beflit|a refl. ~ sig om ngt (vinnlägga sig om, bemöda sig om, sträva efter); han -ade sig om att uppföra sig väl 
befläck|a i sht högt. 1 (fläcka, orena, smutsa) ^ sina händer med blod 2 (vanära) ~ sin ära, sitt rj^kte; ett -at namn 

befoglad 1 (berättigad) ~ att föra talan; finna sig ~ att ingripa (föranlåten, föranledd) 2 (berättigad, rättmätig, 
grundad) -ade anmärkningar, erin- 

45befogenhet 

befästa 

ringar; erkänna det -ade i ett påpekande 

befogenhet 1 (laglig rättighet, rätt, behörighet, kompetens) kontrollören överskred sin ha ~ till ngt; ge ngn ~ att. . 
2 (rättmätighet, riktighet, fog) ~en av ett påstående, en anmärkning befolk|a (bebygga, förse med inbyggare; ta 
till boningsort, bosätta sig i) Island -ades från Norge; människornas fantasi -ade den mörka skogen med 
övernaturliga väsen; en glest, tätt, sent -ad bygd; staden är till stor del -ad av svenskättlingar 



befolkning (folkmängd, folkstock) den bofasta ~en; Sverige har en ~ om el. av ei. på ca sju miljoner; de finska 
inslagen i Norrbottens tät, gles den kroppsarbetande ~en befordr|a 1 (fortskaffa, transportera, expediera) ~ ngt 
med posten; turisterna -ades i bil[ar] till hamnen; vem -ar budet vidare? 2 (förhjälpa, föra, bringa) ~ en sak till 
offentligheten (offentliggöra); boken -ades till [-tryc-k[et]-] {-i-tryc- k[et]-i-} först efter författarens död (trycktes); 
~ ngt till verkställighet, en brottsling till straff 3 (låta avancera el. stiga i graderna) löjtnanten -ades ei. blev -ad 
till kapten 4 (främja, gynna, hjälpa) han lovade att ~ min sak; ~ vetenskaper och konster; piller som -ar 
matsmältningen befordran 1 t. befordra 1 ~ av passagerare, gods med järnväg, båt, flyg; för vidare ~ förk. f. v. b. 

2 t. befordra 3 få, vinna, söka ~ till byråchef 3 t. befordra 4 till ~ av löftesrikt påbörjade studier. — Jfr befordring 
befordring 11, befordra 1 ~ av passagerare, gods med järnväg 2 t. befordra 3 militära <~ar. — Jfr befordran 
befrakt|a (hyra fartyg för transport av varor el. passagerare) ~ en båt till ei. på Newcastle; ångaren -ades med 
trälast; -ning av fartyg befrija 1 (frigöra, lösgöra; försätta i frihet; förlossa, frälsa) ~ ngn från ei. ur bojorna; ~ ur 
ett farligt läge, träldom; ~ sig från alla hämningar 2 (låta slippa, fritaga, frikalla, göra fri) ~ ngn från ansvar, ett 
prov, att avlägga eden; lärjungen blev -ad från gymnastik, terminsavgift; lyckas ~ sig från 

ett uppdrag 3 (frigöra, rensa) genom 

besprutning ^ träden från skadeinsekter; ~ körsbär från kärnor 4 ett -ande skratt (frigörande, vederkvickande, 
lättande); skratta -ande; andas -at 

befriare landets döden kom som en 

~ för honom befrielse 1 (frigörelse, räddning) ~ns timme slog omsider 2 (frikallande, frihet) ^ från avgift 3 
(vederkvickelse, lättnad) det var en ~ att komma ut i friska luften 

befruktla 1 (göra fruktsam) ~ en hona, ett ägg; naturlig, konstgjord -ning 2 (göra fruktbar) genom flodernas siarn 
-as marken 3 biidi. (påverka, egga, stimulera, ge impulser åt) en tanke som verkat -ande på forskningen befrynd|a 
mest refi. el. perf. part. sig ei. bli -ad med olika släkter (bli släkt genom gifte); A och B är nära -ade på mödernet 
(besläktade); högt., ibi. giftermålet -ade honom med riksmarsken; biidi. -ade själar, språk (besläktade); en -ad 
teori framlades av A (besläktad el. likartad) 

befrämjla i sht skriftspr. (hellre: främja) att ~ konst och vetenskap; överenskommelsen -ade livliga förbindelser 
mellan länderna; verka -ande för ei. på ngt; till -ande (hellre: främjande) av 

befullmäktigla (förse med fullmakt, bemyndiga) härmed -ar jag A att utkvittera kr. 100; firmans -ade ombud 
befäl 1 (ledning, kommando, chefskap) föra ei. ha ~ över en truppstyrka; en armé under ~ av general A; vem har 
högsta ~et?; stå under ~ av ngn; förste styrmannen Övertog ~et 2 (befälsperson) vani. koii. ~ och manskap; han 
fjäskar för ~et; tjänstgör du som 

befängd vard. (tokig, galen; orimlig, absurd; löjlig, komisk) ha ~a idéer; de -aste infall; nu blev han rent nu är det 
[alldeles] för befängt!; svara [alldeles] befängt; det -aste var att just då slocknade ljuset befäst ja 1 (förse med 
fästningsverk, inrätta för försvar) låta ~ staden, hamnen; ~ med vallar och bastioner; refi. armén -e sig på andra 
sidan floden 2 (göra fast; stadga; stärka, styrka) händelsen -e vänskapen mellan dem; 

46begabba 

begränsa 

— sin maktställning; bli befäst[ad] i sin tro; åtnjuta ett befäst[at] anseende; till -ande av vår vänskap; 
ordföranden har att med klubbslag — besluten (fastslå, stadfästa, bekräfta) 3 det är ett svalg befäst[at] mellan oss 

om oförenliga olikheter el. motsatser 

begabb|a åid. (gyckla med, håna, förlöjliga) de -ade Guds sändebud; hån och -eri; vara, bliva till -else begagn|a 1 
(bruka, använda, nyttja) -ar du socker till kaffet?; — [sig av] glasögon, kryckor, järnväg; bilen kan knappast -as 
längre; i Norge kan svensken — [sig av] sitt modersmål; blasten -as som ei. till foder; -ade kläder, bilar; tryck 
ned knappen före -andet! 2 (draga fördel av, utnyttja) — el. vani. — sig av ett erbjudande, en inbjudan, ngns 



godtrogenhet; jag -ade [mig av] tillfället [till] att avlägsna mig; — tiden väl begejstrad ei. begeistrad (hellre: 
hänförd, hänryckt, förtjust; 'eld och lågor') vara — för el. över ngt begiva ei. bege 1 refi. — sig (förfoga sig, 
förflytta sig; gå, färdas, resa); — sig bort, hem, ut, [in] till staden, till sängs; han begav sig i väg för sent; 

— sig [ut] på vandring 2 refi., opers., åid. ei. skämts., mest i ipf (hända, inträffa) det begav sig att. .; det var på 
den tiden då det begav sig (i gamla tider); den gången det begav sig 3tr., prov. jag tänkte dika ut mossen men jag 
måste bege det (uppgiva, avstå från, låta vara) 

begivande åid. göra ngt med, utan ngns 

— (tillåtelse, samtycke) 

begiven (starkt lysten el. begärlig efter ngt) vara — på spel, sprit, sötsaker begivenhet 11, begiven — på nöjen 2 
(stor händelse) det var en verklig — (hellre: händelse) 

begjut|a (överösa) taket begöts med vatten för att elden inte skulle spridas; av. biidi., vittert sjön låg -en av 
månens sken 

begrav|a (jorda, gravlägga) han skall -as på lördag, begrovs i stillhet, ligger -en på Norra kyrkogården, är död och 
-en; 

— i vigd jord; bli levande -en; — en släkting (följa till graven); vem begrov honom? (jordfäste); biidi. de 
sammanstörtande husen begrov ei. -de hundratals människor under spillrorna; sitta 

-en bland dammiga luntor och manuskript; — sig i en avkrok av världen (draga sig undan till); den teori[e]n är nu 
död och -en; — ngt i glömska; låt oss nu — den här lilla osämjan; — stridsyxan (försona sig); vard. här ligger en 
hund -en (ngt står inte rätt till, här ligger ngt under el. bakom) 

begravning —en äger rum ei. sker i stillhet; en kyrklig, frikyrklig, borgerlig —; få en hederlig —; gå på — 

begrepp 1 (föreställning, uppfattning; kunskap, kännedom; åsikt, mening) bilda sig ei. göra sig ett — om ngt; 
förvirra inte mina —!; siffror som ger oss ett — om förslagets vidd; vad har du fått för — om henne?; efter mina 

— är hon ytlig; inte ha det ringaste — om ngt (hum, aning, idé); de första —en (elementa, grunderna); log. 
(allmänföreställning) —et triangel; triangelns — 2 (uppfattningsförmåga, förstånd) det övergår el. går över mitt 
—; efter mitt [ringa] — 3 i uttr. stå ibi. vara i — att göra ngt (just ämna, just skola) 

begrip |a (med förståndet uppfatta, förstå, inse, fatta) jag begrep inte vad han sade; han begrep inte ett ord; nu -er 
jag hela sammanhanget; jag -er inte att han kunde säga så; begrip det den som kan!; jag kan aldrig lära mig att 

— honom (förstå hans väsen el. skaplynne); kan du — henne som inte går till läkare?; — sig på ngn el. ngt; vard. 
du ska vara hemma senast sju, -s? (har du förstått?); han tänker inte komma tillbaka, -er du 

begriplig (förståelig, fattbar) tala ett —t språk; av lätt —a skäl; göra ngt —t för ngn; uttrycka sig —t 

begrund|a (grundligt tänka på el. över, grunda på, fundera på el. över, överväga, besinna) — ett problem; tanken 
är värd att —[s]; — mina ord!; en -ande min; i el. under stilla -an; efter långvarigt -ande. — Ordet bör icke 
användas i bet. grunda: anmärkningarna var grundade (ej: begrundade) 

begråt|a gråterskor begrät den döde; biidi. de hade -it sonen som död (sörjt); 

— ngns öde, en förlust (sörja el. klaga över); — sina felsteg 

begräns|a (avgränsa) en bergskedja -ar i öster låglandet; Skåne -as i söder av 

47begränsning 

behaga 

Östersjön; biidi. ~ ett begrepp (hellre: avgränsa); man lyckades ~ elden, [-epi-demi[e]n-] (-tepi- demi[e]n-i-} 
(inskränka, stävja, hämma); icke förstå att ~ sig särsk. i fråga om skriftlig el. muntlig framställning; ett -at 



antal, omfång, utrymme (föga omfattande); -ad ansvarighet, fullmakt; min tid är -ad (knappt tillmätt); ha -ade 
resurser; ^ sig till ngt (inskränka sig) begränsning känna, inse sin ~ (ofullkomlighet); utan ~ (inskränkning); i 
<~en visar sig mästaren (förmågan att hegränsa sig); ~ens konst hegyn|na skriftspr. o. prov. (hörja) 1 (sätta i 
gång, ta itu med) ~ en verksamhet, ett krig 2 (ta till utgångspunkt) man -te med att höra vittnena och fortsatte så 
med . . 3 (inleda) ord med -nande k 4 (ta sin hörjan) en omvälvning som ännu endast har -t begynnelse skriftspr. 
o. högt. (början, upprinnelse) Jag är A och O, begynnelsen och änden (Upp. 21: 6); I begynnelsen skapade Gud 
himmel och jord (1 Mos. 1:1); vara i sin kulturens ~r begå 1 (göra sig skyldig till, föröva) ^ en dumhet, ett fel, ett 
misstag, ett brott, en synd; här är en oförrätt begången; vid brottets -ende; skämts. ~ en bok, en diktsamling 2 
högt. (fira, högtidlighålla; deltaga i) ~ julen, nattvarden, ett hundraårsminne; vid ~en-det av nattvarden 

beg ävja 1 (förse med gåvor) bli rikt -ad för sina tjänster; kyrkan -ades med en mängd gods 2 (utrusta, förse; 
förunna) naturen har -at honom med ett gott förstånd; Jfr begåvad begåvad (väl utrustad med själsgåvor el. anlag) 
mycket, högt, rikt, litet, klent, svagt han är ju konstnärligt, musikaliskt, teoretiskt vard. det 

där var inte så begåvat [gjort, sagt, tänkt] (inte så kvickt el. förståndigt) begåvning 1 (själsgåvor, anlag) ha ~ för 
ngt; naturlig, språklig ~ 2 (begåvad person, förmåga, talang) han är en av våra bästa ~ar begär (häftig lust, 
åstundan, trängtan; lusta; lystnad) ~et att komma bort blev honom för starkt; ha, hysa ~ efter el. till ngt; känna ~ 
efter mat; ~ efter ära; fatta ~ till ngn el. ngt; 

tygla, kuva sina [sjukliga] vara slav under sitt köttsliga, sinnliga ~ begär | a 1 (anhålla om, be att få) ~ avsked, 
hjälp, statsanslag, ordet; ~ att få ngt; ~ en flicka till maka; ~ ngn i konkurs; ^ fram en bok på biblioteket; ^ in, 
ned, upp, ut, tillbaka 2 (fordra, kräva, ha anspråk på; önska) ~ det omöjliga; vad kan man mera är det för mycket 
-t att du hälsar?; vad begär ni för huset?; ~ 100 kr. i sylön 3 åid. (ha el. hysa begär efter, åtrå) se på en kvinna till 
att ^ henne 4 kortsp. (avge bud) vems tur är det att 

begäran (anhållan, bön, ansökan, önskan) avslå, bifalla en en billig, blygsam, hövlig, oförskämd på [allmän] ~ 
om hjälp, lagsökning begärelse i sht högt. (begär) Du skall icke hava begärelse till din nästas hustru (2 Mos. 

20:17) begärlig 1 (eftersträvad, eftersökt) en ~ plats; linfrökakor är ett ~t kraftfoder (som faller i smaken, 
omtyckt); te är mindre än kaffe (omtyckt, efterfrågat, kurant) 2 (fiken, lysten) ~ efter ära, guld; ~a blickar; ~t 
gripa efter ngt 3 prov. det är inte ~t att. . (man kan inte begära) begärlighet 1 t. begärlig 1 en varas ~ 21, begärlig 
2 med ~ kasta sig över ngt behag 1 (tillfredsställelse, belåtenhet, välbehag) finna ~ i ngn ei. ngt; fatta ~ för ei. till 
ngt; det är svårt att vara alla till ^ 2 (vilja, bestämmande, gott-finnande; godtycke) ni kan göra efter Hur stor är 
garderobsavgiften? — Efter ~ 3 (behaglighet; tjusning, lockelse) äga nyhetens [hela] det har sina ~ att bo på 
landet 4 (behagfullhet, behagligt väsen) hon hade ett säreget ~; föra sig med ~; åldras med ~ 5 pl. (yttre 
företräden, sköna kroppsformer) kvinnliga, manliga vard. en urringning som lät ~en skymta (brösten) 

behag |a 1 (vara till behag, tilltala, tillfredsställa) detta -ar mig inte; gör som det -ar dig!; hon vill ännu ~ 2 opers. 
(vara ngns vilja, täckas) det har -at Gud att. . 3 (önska; finna för gott; värdigas) Herren har -at hädankalla..; ni - 
ar skämta; han -ade [att] utebli; -ade stadsfullmäktige åtskiljas?; del- 

48behaglig 

behörig 

tagarna -ade lägga avgiften i bössan (ej: avgiften -ade läggas i bössan); -as det kaffe? (önskas det); -ar ni konjak 
eller likör? (önskar ni, vill ni lia) behaglig 1 (angenäm, tilltalande, mots. obehaglig) hon är mycket ha en ~ 
stämma; göra ett intryck; en mjuk och ^ kvalité; sitta ~t tillbakalutad (makligt, bekvämt) 2 åid. (till lags, 
välbehaglig, mots. misshaglig) en Gudi ~ gärning 3 i uttr. i ~ tid (i läglig el. rättan tid; i sista stund) behandl[a 1 
(förfara med, handskas med) ~ sitt modersmål ledigt; flyttsakerna -ades omilt 2 (handlägga) ~ ett förslag, ett 
ärende, ett mål 3 (bearbeta, dekorera) omsorgsfullt -ade ytor 4 (sköta) ~ ngn för en åkomma 5 (avhandla, 
framställa) Strindberg -ade gärna aktuella frågor i historisk dräkt; medeltiden -as för knappt i boken 6 (bemöta, 
uppföra sig el. gå till väga mot) ~ sina arbetare väl, illa; -as efter förtjänst; känna sig illa -ad 

behandling 1 t. behandla 1 maskinen tål inte sådan röna en omild ~ 2 t. behandla 2 återförvisa ett mål för förnyad 



^ 3 t. behandla 3 trävirkets ~ 4 t. behandla 4 efter ett par ~ar blev patienten bättre 5 t. behandla 5 ämnet är 
lämpligt för dramatisk ~ 6 t. behandla 6 jag finner mig inte i en sådan ^ behjälplig i sht skriftspr. vara ngn ~ vid 

el. i ei. med ngt (till hjälp) behjärta i sht skriftspr. i (lägga på hjärtat, fästa avseende vid, beakta) ~ ngns 
förmaningar, ord, råd; ^ en framställning 2 (hysa medlidande med, ömma för) ~ ngns sorgliga läge behjärtad i sht 
skriftspr. (modig, oförskräckt) till slut ingrep en ~ åskådare; en ~ (ej: behj ärtans värd) handling; uppträda 
behjärtat 

behj ärtans värd (beaktansvärd) ~a (ej: behjärtade) ändamål; en ~ insamling behOV 1 (brist på ngt som man 
svårligen el. ogärna undvarar; krav, åstundan, längtan) ha stora, små boken fyller ett känt, ett trängande ha ~ av 
ngt, av att göra ngt; vara i ~ av ngt; en eller två tabletter efter ~ (allt efter som det är lämpligt el. nödigt); vid 
[förefallande] utan [tvingande el. verkligt] av ~et påkallad (välbehövlig, synnerligen önsklig); åid. vad 

göres oss mera vittne (behöver vi ytterligare vittnesmål?) 2 (behövlig sak) tobak är för honom ett täcka el. skaffa 
sig sitt ~ av ngt 3 (naturbehov, tarv) förrätta sina ~ behåll i ~ (kvar, återstående, över); vara, finnas i ha sina 
sinnen i med livet i ~ (bibehållet, bevarat); handligarna anträffades i gott — (förvar; skick) behålla 1 (ha kvar, 
bevara, bibehålla, mots. mista) bara man får ~ hälsan, livet; de miste två söner men fick ~ en; få ~ halva lönen; ~ 
ngt i minnet (komma ihåg); ~ fattningen 2 (låta bli kvar, hålla kvar, mots. lämna igen el. ifrån sig) ~ ngn som 
gisslan; sälja skogen men ~ jordbruket; ~ mössan på; inte kunna ei. få ~ maten om sjuk; ~ ngt för sig själv (ej 
meddela el. omtala) 3 åid. ~ slagfältet el. segern (segra); ~ rätt[en] (få rätt) behåll |en 1 (kvarvarande, återstående) 
den -na vinsten 2 mindre vani. (bärgad, burgen) en ~ karl 

behållning (återstod, överskott; vinst) dödsboets ~ ei. ~en i dödsboet uppgick till. .; rörelsen har under året 
lämnat en ~ av . .; i ren biidi. (bestående gagn el. glädje) en bok som man har stor, liten ~ av; en föreläsning som 
gav mycken, föga ~ behäftad ~ med ngt (lidande av, bekajad med); ~ med svåra brister behändig 1 (finurlig, 
påhittig, fyndig vani. om handling o. d.) ett Sätt att få upp korken ur flaskan 2 (bekväm, lätthanterlig) ett ~t 
verktyg 3 (näpen, nätt) den lilla var för ~ i sin nya klänning 4 (kvick, vig, flink) ~ som en ekorre 

behärsk|a 1 (härska över, råda över, ha i sin makt) människan strävar att ~ hela naturen; ~ situationen; ekon. ~ 
marknaden (ha kontroll över, bestämma priserna på) 2 (tygla, hålla tillbaka, lägga band på, bemästra) ~ sin vrede; 
ha svårt för att ~ sig; uppträda -at; en -ad min; visa -ning 3 (vara fuiit hemma i) ~ ett språk, en metod 4 åt söder - 
as utsikten av slottet (domineras) 5 mil. (ha inom skotthåll, be-stryka) batterier som -ar hamninloppet behörig 1 
(vederbörlig, tillbörlig; lämplig, passande; erforderlig, nödig) i ~ 

49behörighet 

beklämmande 

ordning, tid; på —t avstånd; visa ngn 

— aktning 2 (berättigad, befogad, mots. obehörig) vara — till en tjänst; förklaras — [till] att söka en tjänst; 

— domstol (rätt, rättmätig) behörighet (befogenhet; kompetens) styrka sin — till ngt 
behöv|a 1 (ha behov av; kräva, erfordra) 

— hjälp; jag -er nya skor, 1000 kr.; jorden -de kalk; — ngn (ngns hjälp e. d.); — vila sig; dörren -er (ej: -s) 
målas; han -de bara visa sig för att allt skulle bli lugnt; jfr behövas 2 (vara tvungen, måste) han -er verkligen 
bättra sig om han ska bli flyttad; du -er inte svara om du inte vill; du hade inte -t komma; detta -er inte betyda att 
saken är avgjord; jag har aldrig -t ångra att. . (har aldrig ångrat) 3 vard. den lilla sade till att hon -de om 
naturbehov 

behövande (i behov av materiell hjälp, fattig) vara verkligt —; hjälpa de — behöv|as (vara behövlig, erfordras, 
tarvas) här -s snar hjälp; -s det att jag kommer?; det -des bara att han visade sig för att. .; tack, det -s inte 
behövlig (som behövs, nödig, nödvändig, erforderlig) en stor reparation är absolut —; —a varor; jag tvivlar på 
ändringens —het 



beige 1 s. (ljust grågul färg) en kappa i 

— 2 adj. (beigefärgad) ett —t tyg; den —a kappan 

beivr|a (kraftigt ingripa mot, söka få ngt avskaffat el. bestraffat; draga inför rätta, åtala, göra sak av) ett oskick 
som borde -as; överträdelse -as enligt lag; överlämna till laga -an bekaj|a vani. pass. el. perf part., ofta skämts, - 
as el. vara -ad med ei. av allehanda krämpor (vara behäftad med el. besvärad av) 

bekant 1 (känd, veterlig) det inträffade blev snart allmänt —; som —; detta är mig väl —; som jag har mig —; 
därom har jag mig intet —; mat. en — storhet (vars värde är givet el. känt) 2 (allmänt känd, namnkunnig, 
berömd) en — författare, skådespelare; vara — för sin skönhet; A:s —a snålhet 3 (som känner ngn; som man 
personligen känner) vara personligen — med ngn; är herrarna —a?; det är ju — folk, ser jag; hälsa — på ngn; en 
gam¬ 
mal — till mig; vänner och —a 4 (förtrogen, hemmastadd; varmed man är förtrogen) är du — i Oslo?; vara — 
med förhållandena, terrängen; trakten är mig väl —; ett ansikte som föreföll mig — 

bekanta »fi., vard. (stifta el. inleda bekantskap) gå omkring och — sig med folket 

bekantskap 1 (personlig förbindelse; umgänge) göra, stifta — med ngn el. ngt; förnya, uppsäga —en med ngn; 
han vinner vid [en] närmare —; göra ngt för [gammal] —s skull; det är en 

— att göra om ngn el. ngt som det är värt att bii bekant med 2 (kunskap, kännedom, förtrogenhet) ha el. äga — 
med förhållandena; till min — har kommit att. . 3 (bekant, bekanting) ha fina —er; en tillfällig — 

beklagja 1 (yttra el. visa el. känna sorg, ledsnad, missnöje el. ånger över; klaga över) — det inträffade, ngns öde; 
jag -ar livligt att jag inte kan komma; jag -ar dig som inte förstår ditt eget bästa; det är att — att planen går om 
intet; — sorgen, förlusten; sorgens -ande 2 refi. (klaga, besvära sig, yttra missnöje) trots allt -ade han sig aldrig; 

— sig över ngn ei. ngt för ngn; han har ingenting att — sig över 

beklagansvärd (som förtjänar att beklagas, sorglig, ömkansvärd) en — händelse; han är mycket — beklaglig 
(beklagansvärd; sorglig) en — olyckshändelse; ett —t förbiseende; —a förhållanden; jag finner det —t bekläd |a 
1 (förse med kläder; påkläda) 

— och bespisa fattiga; ibi.t skriftspr. — ngn med en praktfull skrud 2 (täcka, betäcka) skog -er kullarna; med hår 
-da kroppsdelar; — en vägg med bräder, bonader 3 skriftspr. — ngn med ett ämbete, en värdighet (ge); — ett 
ämbete, en tjänst, en ordförandepost (inneha) 

beklädnad 1 (beklädande) en gåva till fattiga barns — 2 äid. (kläder; betäckning, hölje; överdrag) ha fri —; en — 
av fjäder, mossa, bräder, skinn beklämd (nedstämd, sorgsen, orolig, tryckt) känna sig —; vara — över ngt 
beklämmande (nedstämmande, tryckande, pinsam) göra ett — intryck; en bok, som verkar —; det blev — tyst 

öObeknip 

bekämpa 

beknip sjö. konima, vara i ~ (komma, vara i kläm; bli, vara fastklämd; äv. bildl.) 

beknip [a sjö. en ända som -er sin egen sladd; ~ sig (komma i beknip, fastna) bekommia 1 skriftspr., i sht åid. (få, 
erhålla) ~ ngt till låns; valuta -en 2 (inverka på) ngt -er ngn väl, illa; detta kan ~ dig illa (bli dig till skada); väl -e! 
SS. Välönskan, ibl. äv. iron.; Tack för maten! — Väl -e! 3 (göra intryck på, gå till sinnes, bekymra) det -er 
honom ingenting; han blev avbruten men fortsatte talet utan att låta sig ~ bekost|a (bestå medel till, betala) ~ en 
reparation, ngns uppfostran; vem -ar kalaset? 

bekostnad på ngns ~ ei. på ~ av ngn (för ngns medel, på ngns räkning); resa på statens, egen du ska få cykeln 
lagad på min biidi. på sanningens, rättvisans ~ (med åsidosättande av); industrin gynnades på ~ av jordbruket; 
roa sig på ngns ~ (göra sig lustig över ngn); skratta på ngns ~ (åt ngn) 

bekrans|a 1 (smycka med kransar) skådespelaren -ades under åskådarnas jubel 2 (kransa, omgiva) en av lövskog - 



ad liten slätt bekriga i Sht skriftspr., mest bildl. (föra krig mot, strida med) ~ ngn ei. ngt; ~ varandra bekräft|a 1 
(bestyrka, besanna, intyga, vitsorda) ~ ett rykte, en uppgift; enligt en ännu icke -ad uppgift; ~ ngt med ed; man - 
ar att. .; farhågorna -ades ei. blev -ade; underrättelsen -ade sig; ^ mottagandet av ngt; (i telegram, order e. d.: 
erkänn mottagandet!); undantaget som -ar regeln 2 (stadfästa) ~ ett avtal, en överenskommelse; med handslag 
bekräftelse 1 (bestyrkande) till ~ av det sagda; vinna ~ 2 (stadfästelse) ~ av ett avtal 

bekväm 1 (väl passande o. tjänlig, komfortabel, angenäm, behaglig) en ~ bostad, stol; sitta ~t; ha det ~t; inrätta 
det för ei. åt sig; det är så med elspis; en bok i ett ~t format (lätthanterligt); det -aste är att ta bussen; det var ett ~t 
sätt att komma ifrån saken! (ledigt, lättvindigt) 2 (maklig) vara ~ av sig; hans ~het 

tilltog med åren 3 åid. (lämplig, passande, i stånd) ~ till cl. för studier; ^ till äktenskap 

bekväm|a refi., mest iron. (förmå sig; finna sig i; nedlåta sig) han har inte -at sig till att svara; vill du ~ dig hit? 
bekvämlig hellre: bekväm 1 o. 2 bekvämligen 1 (bekvämt, med lätthet) här är ~ plats för tre 2 åid. (lämpligen) 
detta kan nämnas i inledningen 

bekvämlighet 1 (bekvämhet) anordningar till de resandes efter ngns ~ (så som det är bekvämast för ngn); med ~ 
(med lätthet, utan svårighet) 2 (rnaklighet) hans ^ avhöll honom från att komma; jfr bekväm 2 3 (komfort) villa 
med alla moderna ~er; var finns ~en? vard. (toaletten) bekymmer (oro, ängslan) ha ~ för äv. om ngt; göra sig 
onödiga barnen beredde, förorsakade, gjorde, vållade honom många ~; så var det bekymret ur världen!; tärd av 
sorger och ekonomiska, husliga, jordiska, timliga ~ (ängsliga el. jäktande bestyr); en Martas brunnen här är ett 
stort ~ (anledning till besvär el. oro) bekymmerfri en ~ ålderdom; ha det ~tt 

bekymmersam (brydsam, oroande) en ~ situation; det ser ~t ut för oss bekymmerslös (sorglös; obekymrad) ett ~t 
liv; han har alltid verkat så helt ~t bege sig till Rivieran bekymr|a 1 (oroa; ängsla) en sak -ar mig mycket; låt inte 
detta ~ dig! 2 refi. (oroa sig) du -ar dig alldeles i onödan; ~ sig för framtiden. Över en motgång 3 (intressera, 
röra, angå) vad -ar det honom att jag sliter; det -ar honom inte det minsta (lämnar honom oberörd) 4 refi. (bry sig 
om, fråga efter; befatta sig med) han -ar sig inte om någonting; utan att ~ sig om varningen gick han ut på isen; 
varken fadern eller modern -ade sig om henne; jag vill inte ~ mig med sådant strunt bekymrad (ängslig, oroad, 
orolig) han var ~ för pojken, sin framtid, sin hälsa; vara ^ över en förlust, över ei. för att man misslyckats i ngt; 
en ~ min bekämp|a mest biidi. (söka övervinna, segerrikt kämpa mot) ~ fienden med 
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hans egna vapen; -ande av svårigheter, en farsot; -ning av skadeinsekter bekän|na 1 (erkänna, tillstå, vidgå) ~ sitt 
brott, sina synder; den anhållne har nu -t; han -de sig skyldig el. att han var skyldig 2 (tillkännagiva, öppet 
förklara; yppa) ~ sin kristna tro; ~ sin böjelse för ngn; jag får ju ~ att saken egentligen inte angick mig (förklara, 
medge, säga) 3 (öppet förklara att man tror på el. hyllar el. sluter sig till) ~ Kristus, Muhammed; ~ sig till 
kristendomen, kommunismen 4 spelt. ~ färg el. kort; kan du inte biidi. först vid voteringen -de han färg (jrppade 
sin verkliga mening) bekännelse 1 (erkännande) avlägga fullständig ~ av sina synder 2 (öppet tillkännagivande 
el. framläggande) Rousseaus 'Bekännelser'; en skön själs jo, det var en snygg ~! 3 (trosbekännelse, troslära) den 
katolska och den protestantiska 4 (bekännelseskrift) Augsburgska ~n belack|a åid. el. skämts, (förtala, baktala; 
smäda) ~ ngn för ngt; bli -ad belackare (bakdantare, person som förtalar) hans ~ påstod att. . belamr|a (belasta, 
överhopa; uppfylla med skräp o. d.) bordet var -at med papper och böcker; en massa bråte -ade gården 

belangla vard. (beträffa, angå) vad den saken ei. vad det -ar så kan jag ge besked; Jfr anbelanga 

belästja 1 (lägga last el. börda på) fördela godset så att båten blir jämnt -ad; ~ en bro med tyngder för att pröva 
dess bärkraft; låta ~ ventilerna; de bästa hästarna -as tyngst sport.; vikingar -ade med byte (överhopade; hellre: 
lastade); biidi., tekn. vi kan inte ~ pressarna ytterligare; ledningarna, linjerna är hårt -ade så här dags; -ningen på 
maskinen blev för stor; hårt -ad sport, (som fått ge stort handikapp); för omkostnaderna torde ni ~ vår firma 
hand. (debitera); vara -ad för kr. 50 hand.; ~ minnet med onödiga detaljer (betunga, tynga, besvära); en hårt -ad 
budget; ~ ett hus med inteckningar; ~ med arbete, skatter 2 (ligga el. vila tungt på, tynga) tyngder som -ar en 



ställning; en konstruktion som utövar ringa -ning; vilande, 

rörlig -ning; biidi. de inteckningar som -ar fastigheten; A:s förflutna är en svår -ning för honom 3 nervöst, ärftligt 
-ad om person med sjukligt påbrå; 

ärftlig -ning beiedsag|a 1 högt. (ledsaga, åtfölja) konungen -ades av sin uppvaktning; ~ ngn till graven 2 (inträffa 
samtidigt, åtfölja; följa på) årsskiftet var -at av frost och snö; låt oss ~ denna önskan med ett trefaldigt hurra! (låta 
åtföljas av); -ande omständigheter 3 ibi. (ackompanjera) sångaren -ades vid flygeln av A 

belev|ad (världsvan, artig, förbindlig) en ~ man; ha ett -at sätt; uppträda -at belopp (penningsumma) ett ~ av äv. 
på 100 kr.; sammanlagda ~et av skulderna; skulderna uppgick till ett sammanlagt ~ av . .; lämna en check på ~et, 
på ett ~ av . . 

belys|a 1 (kasta ljus på, upplysa) låta ~ ngt med[elst] strålkastare; tavlan hänger väl -t 2 biidi. (upplysa, klarlägga) 
~ ett ämne från olika sidor; ett -ande exempel; yttrandet är -ande för partiets inställning belysning (upplysning; 
sken, ljus) ~en strejkade; bengalisk i full biidi. förslaget tarvar ytterligare i ^ av detta, av dessa omständigheter 
ter sig saken mera förklarlig; i historisk ~ bel ån | a 1 (lämna som hypotek el. pant för lån, låna på; inteckna) ^ 
sina smycken; fastigheten är högt -ad 2 (mottaga ss. hypotek el. pant, lämna lån på) papper som ingen bank vill ~ 
belät|en (nöjd, tillfredsställd, förnöjd) blir du aldrig vara ~ med ngn ei. ngt; jag är inte alls ~ med att A handlar 
egenmäktigt; han är mera ~ av. -nare med utgången än jag; -na miner; skratta, le -et 

belåtenhet (tillfredsställelse, förnöjelse) utföra ett arbete till ngns till min fulla el. stora till allmän var vinet till 
han sken av ~ över ngt 

beläglen (liggande) staden, gården är vackert gården är ~ nära, vid sjön; en fastighet ~ vid X-gatan; mot söder ~ 
våning; högre-na stadsdelar 

belägenhet i sht skriftspr. (läge) stället har en vacker, enslig biidi. (läge, 
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tillstånd, ställning, situation) komma, råka, vara i en svår, pinsam i sin svåra ~ vände han sig till A; vara i den 
lyckliga ~en att. . belägg 1 (litteraturställe e. d. som visar 

riktigheten av ett påstående el. förekomsten av ett ord el. uttryck e. d.) äldre ~ för ordet än från 1800-talet saknas 
2 (bevis, bekräftelse, vittnesbörd) jag har fått ~ för saken; uttalandet ger el. lämnar ~ för samma uppfattning 
belägg [a 1 (lägga på, täcka, betäcka, övertäcka, hölja; överdraga, överkläda) ~ ett golv med parkett; sundet har 
börjat -as med is; ~ en fönsterplats för att visa att den är upptagen; tungan är belagd; en lätt belagd stämma 
(oklar, något hes) 2 (förse med bojor) ~ fångarna med bojor 3 (ådöma; stadga el. utfästa straff för) ~ ngt med 
kvarstad; med böter, fängelsestraff belagda brott; hist. landet belädes med interdikt 4 (påföra el. kräva avgift för) 
~ en handling med stämpel, ett brev med lösen, en vara med skatt 5 (lägga patienter, hotellgäster e. d. i el. på) ~ 
ett sjukhus till bristningsgränsen; ett fullt belagt hotell 6 i sht språkv, (förse med belägg; uppvisa, påvisa, styrka) 
ordet kan -as från 1350-talet; ~ ngt med citat, exempel 7 sjö. (fastgöra) ~ en ända; stopp och belägg! (äv. biidi. 
håll!, låt bli det där!, 'sakta i backarna'!) beläggning It. belägga 1 abstr. ~ med bladguld; konkr. en slitstark ^ på 
tungan, tänderna; skrädd. ~ i en krage, ett rockuppslag 2 t. belägga 5 sjukhusets ~ under maj 3 t. belägga 7 ~ av 
en ända belägr|a (omgiva el. innesluta med trupper el. fältbefästningar o. d.) ~ en fästning; staden -ades från såväl 
land- som sjösidan; Stockholms -ing; -ingen av Stockholm; börja, bryta, häva -ingen; biidi. folkmassan -ade 
palatset, saluståndet (skockade sig kring); -ad av hjälpsökande 

belägringstillstånd ~ rådde i staden; proklamera Paris förklarades i ^ beläsenhet ha ei. äga stor ~ i modern 
litteratur 

beläst vara ~ i ngt, inom sitt fack, på ämnesområdet beläte åid., bibi. 1 numera oftast nedsättande (avbildning, 
bild) inne i templet stod 



gudens Du skall icke göra dig något beläte (2 Mos. 20: 4); vad ska det föreställa?; vard., skämts, där stod jag som 
ett ~ (träbeliite, stock) 2 Gud skapade människan sig till ett beläte (till sin avbild; Bib.); Guds ~ om människan 3 
(urbild, förebild) människan skapades efter Guds ~ belönta (löna, vedergälla vani. för ngt gott; prisbelöna, 
utmärka) kungen -ade A med tapperbetsmedalj; bli rikt, illa -ad för ngt; bragden, gärningen bör -as; åbörarna - 
ade talet med applåder (tackade för); akademien -ade dikten med ett pris 

belöning (lön, vedergällning för ngt gott; pris, utmärkelse) dygdens få 100 kr. i ei. till ei. som utfästa en ~ om ei. 
på 1 000 kr. för ngt belöp|a i sht skriftspr. 1 kostnaderna torde ~ sig till 700 kr. (uppgå till, utgöra) 2 (komma på 
ngns andel) tre fjärdedelar av summan -er sig på mig ei. på min andel; jur. o. kam. av summan -er på varje 
delägare en femtedel; å fastigheten -ande skog bemann|a 1 i sbt sjö. låta ~ livbåtarna; kanonerna -ades; stationen 
är inte -ad efter kl. 20; ett fartygs -ing (manskap, besättning) 2 refi. (fatta mod el. tillförsikt, ta mod till sig, 
stålsätta sig) ban kunde inte ~ sig mot oty ekorna; ~ sig till ett djärvt beslut bemantla i sbt skriftspr. (dölja, 
överskyla, bemligbålla, maskera; utsmycka, försköna) söka ^ sin lättja, nyfikenhet, politik, sina fel med el. 
genom ngt bemedl|a mindre vani. (genom medling el. ss. mellanhand åstadkomma el. få till stånd) ~ en fred, 
försoning; genom el. på ei. under ngns -an[de] el. -ing uppnå ngt 

bemedljad (rätt förmögen, välmående, burgen) hans föräldrar är -ade; mest i uttr. mindre ^ (i relativt små villkor) 
bemyndigla (förläna makt o. myndighet, befullmäktiga, auktorisera) ~ ngn att göra ngt; vara -ad att ingripa; -ad 
översättning; jag har A:s -ande att. .; giva, lämna ngn [sitt] -ande att. . bemäktig|a »fi. 1 (sätta sig i besittning 

av, tillägna sig, tillskansa sig; försäkra sig om, fånga, fasttaga) rånarna -ade sig kassan; genom en kupp ~ sig 
regeringen; ~ sig ngns person 2 bildh 

3—Svensk handordbok 
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(gripa, få makt med, överväldiga) en känsla av vrede -ade sig honom bemälde ei. bemälte skriftspr., i sht jur., ibi. 
skämts, ei. iron. (förutnämnde, ovannämnde, nyssnämnde). . varpå ~ A förklarade . .; jag känner allt ~ herre 

bemängla åid. utom i perf. part. (blanda, uppblanda) med föroreningar -t vatten; ~ sitt språk med främmande ord 
bemärk|a i sht hand. (iakttaga, observera, märka, lägga märke till) bemärk (hellre: lägg märke till) våra priser! 
bemärkelse (betydelse, innebörd, mening) i ordets egentliga, fulla i bildlig, bokstavlig, inskränkt, vidsträckt ~ 

bemärkt (uppmärksammad; framstående, framskjuten) göra sig intaga en ~ ställning; ~ för ei. genom ngt; en av 
stadens mera män bemästra (övervinna, tygla, kuva) lyckas ~ sin rörelse, arbetets svårigheter bemöd|a refi. 
(anstränga sig, beflita sig, vinnlägga sig, sträva efter) ~ sig [om] att göra sitt bästa, om ett gott uppförande; ~ sig 
förgäves; författaren har -at sig mycket om denna bok; alla -anden visade sig fåfänga bemöt|a 1 (besvara; 
gendriva, tillbakavisa; söka vederlägga) han skall skriftligt ~ anmärkningarna; sakskäl -te han bara med en 
axelryckning; till -ande av detta påstående anförde han . .; införa ett -ande i tidningen 2 (behandla, mottaga, 
uppföra sig mot) ~ ngn artigt, hövligt, med vänlighet; bli grovt, illa, väl -t; vänligt, dåligt -ande 

ben 1 (mots. kött, blod osv.) de dödas fotens, huvudets ~ av nötkreatur; gnaga på ett abborren har gott om han är 
bara skinn och ett skrik som gick genom märg och skinna ngn in på [bara] ~en; ha ~ i näsan (vara skarp o. 
bestämd); dricka märg i ~en; Erik den heliges ~ (jordiska kvarlevor) 2 knappar, skaft av ~ 3 om lem armar och ha 
långa, korta, smala, tjocka vila sina gamla du som har unga sitta med ~en i kors; bryta ~en [av sig]; hoppa på ett 
vi måste vara på ~en i ottan (uppstigna); få ngn på ~en (att stiga upp); nu är han 

på ~en igen (åter uppstigen från en sjuksäng); ha 10 000 man på ~en (mobiliserade, i stridsberedskap); hela stån 
var på ~en (ute och rörde på sig); rör på ~en! vard. (skynda på!); sätta det långa ~et före vard. (skynda sig); ta till 
~en (springa sin väg); stå på egna ~ (reda sig själv, vara oberoende); inte veta vilket ~ man skall stå på (vara 
mycket glad; tveka); lägga ~en på ryggen (springa hastigt); dra ~en efter sig (gå långsamt, söla); vända ~en i 
vädret (ramla omkull); stå med ena ~et i graven (vara på gravens brädd); det man inte har i huvudet får man ha i 



~en (den glömske får gå många extra steg); sticka svansen mellan <~en (eg. om hundar, ofta biidi. snopen el. 
stukad dra sig tillbaka); bildh bordets, stolens, passarens ~ på byxor, strumpor *bena s. kamma en rak, sned ^ 
2ben|a v. ~ håret; -at hår 3ben|a v. ~ sill; är fisken -ad?; biidi. ~ upp ett problem (noggrant skärskåda, utreda) 

benhård ett benhårt skal; bildh ~ konservatism; hålla benhårt på sin uppfattning 

benig 1 (full av ben; rik på ben) ~ kalvstek; <~a fiskar 2 bildh (kinkig, krånglig, invecklad, svårfattlig) ett ~t 
problem; ett stycke i Livius 3 (knotig, mager) han är mager och ~ benåd|a 1 (efterskänka el. mildra ngns straff) 
konungen har rätt att den dödsdömde blev -ad till livet (fick behålla livet) 2 högt. (begåva, nådigt skänka, förläna 
el. förunna) om Gud vill ~ oss med hälsa; en -ad (vani. gudabenådad) sångare; iron. han vär-digades inte ~ mig 
med en blick benäg Jen 1 (böjd, hågad, stämd, villig; fallen för) jag är ~ att gå med på förslaget; ~ till ei. för ngt; 

~ att slarva, svimma 2 (välvillig, gunstig, tillmötesgående) den -ne läsaren torde ..; med -et tillstånd av . .; till -et 
påseende; -et lova att medverka; vi motser Ert -na svar; åid. vara ngn ~ (vara ngn bevågen) 

benägenhet (böjelse, fallenhet; villighet) i landet fanns nu ~ för fred; ~ för ibi. till fetma; en sjuklig ~ att diskutera 

54benämna 

berg 

benämn |a i sht skriftspr. (kalla) slaverna -de svenskarna i österled ruser; en stad -d X av. X -d; mat. -da tal (av 
visst uppgivet storhetsslag) benämning (namn, beteckning) ha olika —ar på en och samma sak; A är även känd 
under —en 'Kejsaren' beordr|a 1 i sht mii. (ge order, befalla, kommendera; tillsäga, ge i uppdrag) — ngn att göra 
ngt; kaptenen -ade uppställning; -as ei. bli -ad till Stockholm, till tjänstgöring; fartyget -ades [att gå] till Göteborg 
2 tand. (beställa, rekvirera) — en vara; det -ade varupartiet 

bepris|a (hellre: prisa) högt — friheten; vani. i perf. part. ett -at läkemedel; med rätta -ad för . . 
bepryda (hellre: pryda) — ngn ei. ngt 
med ngt 

beprövad (som bestått provet, befunnen god) en gammal — sjöman; en man av 

— redbarhet; —e medel mot sjösjuka bepudr|a i sht fackspr. — ett träd mot insekter; -ing av ngt mot ngt 

beram|a skriftspr., mindre vanl. utom i perf. part. (förberedelsevis besluta, utsätta, planera) ett nytt möte är -at till 
i mars; det -ade mötet, sammanträdet måste inställas 

bered|a 1 (bearbeta, tillreda; preparera) 

— en vävnad (appretera); -da hudar och skinn (garvade); man åt födan utan att — den (tillaga); — marken, 
jorden till sådd; biidi. — vägen för ngn ei. ngt (jämna vägen); händelsen -de väg för en reform (banade väg) 2 
(framställa, tillreda; tillverka; åstadkomma) — ett läkemedel, en måltid, läder 3 (få till stånd, åstadkomma, 
skaffa) — sig en sorgfri ålderdom; barnen -de honom stor glädje; kan ni 

— plats för mig i bilen?; tillfälle -des honom att svara ei. han -des tillfälle att svara; (förorsaka, vålla) detta -er 
mig bekymmer; affären -de A stora förluster 4 (förbereda, göra redo) har du berett honom på nyheten, på att vi 
kommer; — ngn till nattvarden, till döden, till att dö; vara -d på det värsta; — ett ärende (utreda och lämna 
förslag till avgörande av) 5 refi. (göra sig i ordning el. färdig el. redo) — sig 

att fly ei. till flykt; — sig till en examen; lektionerna gick dåligt ty han hade inte berett sig; jag hade berett mig 
på helt andra svar; är du -d att genast följa med?; göra sig, hålla sig -d; den frågan var jag inte -d på; vara -d på 
ei. för alla eventualiteter; vara -d att säga ja, att antaga ett erbjudande 

beredd se bereda (4 o. 5) 

beredelse högt., bibi. (förberedelse) — till nattvarden 

beredning 1 (bearbetning) — av hudar och skinn; jordens — 2 (framställning, tillverkning) — av läder, klippfisk 



3 (förberedelse av ärende o. d.) under ärendets — visade det sig att. saken ligger nu hos —en 
(beredningskommittén) 

beredskap 1 ha, hålla, finnas, ligga, hålla sig, vara i — (redo, till reds, i ordning); håll avgiften i — vid 
påstigandet!; han har alltid en kvickhet i — 2 m». (försvarsberedskap, stridsberedskap) landets — var god; 
trupperna ligger i —; krigsfartyg i första, andra —; vard. jag träffade honom under el. i —en 
(beredskapstj änstgöringen) 

beredvillig (beredd, villig, redo, redobogen, tjänstvillig) — att hjälpa; — till hjälp; svara —t; —t skänka ett 
bidrag (gärna); visa sin —het 

berest han är mera — än jag; vara — i både Europa och Amerika 

berg 1 höga och branta — reser sig i öns inre; ett —s fot, sidor, rygg, hjässa, topp; höga — och djupa dalar; Över 
— och backar; i —en (bland bergen, i bergsbygden); bo under —et prov. (nedanför berget); en tro som kan 
förflytta ei. försätta — (åstadkomma otroligt stora resultat); —et föder en råtta (stora ansträngningar el. 
förberedelser ger ett obetydligt resultat); kommer inte —et till Muhammed får Muhammed gå till —et (om inte 
A uppsöker B får B uppsöka A); som — (fast, orubblig); han är som — i denna sak; jag kan inte rubba kranen, 
den sitter som —; [hela] — av böcker, papper, grönsaker, sågspån (stora högar) 2 (klippa, hälleberg) gräva ända 
ned till —et; på 12 meters djup stötte man på —; —et går i dagen; koppar-förande —; ofyndigt — (gråberg) 

55bergfast 

beräkning 

bergfast (fast i berget, klippfast) en ~ sten; biidi. (fast, orubblig) en ^ tro, vilja; vara ~ övertygad att. . bergig det 
~a Norge; utmarken är ~ (stenbunden, stenig) bergsäker vard. (fullkomligt säker el. viss) jag var ~ på att jag hade 
rätt; han blir inte kuggad, han är de vinner 

bergtagen bli ~ av trollen; jag trodde nästan att du hade blivit ^ eftersom du aldrig kom; ^ av musiken berid|en 
(ridande, till häst) -na trupper; väl, illa, dåligt ~ (försedd med god, dålig häst o. mundering) berikja skriftspr. 

(göra rikare, fylligare e. d.) A -ade diskussionen med ett klokt inlägg; framställningen -as av utmärkta bilder 

beriktigla (rätta, korrigera) ~ ett misstag; A:s teori -ades i el. på vissa punkter av B; göra ett -ande; till-ande av 
uppgiften i gårdagens tidning bero 1 (ha sin grund i, ha till grund el. orsak, komma av, vara orsakad av) 
uppgiften ~dde på ett missförstånd; vad ~r det på att resultaten blir så dåliga?; huset är i dåligt skick -ende på 
ägarens svaga ekonomi (till följd av el. på grund av) 2 (vara avhängig el. betingad av, bestämmas av; hänga på; 
komma an på) Kommer du med i morgon? — Det ~r på, sydsv. ~r sig på, hur jag känner mig, hurdant vädret blir, 
om jag får tid; det får ~ på omständigheterna; det ~r på ibi. av dig [ensam] om affären ska bli av; det ~r på vad 
man menar med billigt; valet är -ende på Kungl. Maj:ts stadfästelse; vi får ta tyg eller plast -ende på vad som 
blir billigast (allt efter) 3 (vara avhängig av, stå i beroende av) han helt ei. vani. är helt ~ende av sin far; känna sig 
-ende; vara -ende av andra 4 (anstå, vila) vi låter saken, frågan det får ~ [-[därvid];-] (-i-[där- vid];-i-} man lät det 
~ vid detta uttalande (vidtog inga åtgärder utöver) beroende (avhängighet) stå i ~ av ngn el. ngt; ekonomiskt, 
politiskt jfr bero 1—3 

bsrusla 1 i sht skriftspr. (göra rusig el. drucken) -ande drycker; ^ ngn; ^ sig med brännvin; bli -ad (drucken, 

överlastad, full); i -at tillstånd; polisen tog hand om flera -ade; lindrig -ning 2 biidi. (hänföra, exaltera, 
entusiasmera, bedåra) låta sig -as av framgången; vårens -ande friskhet; -ad av glädje, lycka; gripen av helig - 
ning 

beryktad nedsättande (illa känd, ökänd) en [illa] ~ spritlangare; ett [illa] beryktat ställe. — Ordet bör icke 
användas 

1 bet. ryktbar: en plats ryktbar ei. berömd (ej: beryktad) för sitt vackra läge 

beråd 1 (villrådighet, tvekan, bry, bryderi) jag är i [stort] ~ [om] hur jag ska göra; efter mycket ibi. med [fullt] ~ 



(överlagt, med berått mod) 

2 på eget ~ (av egen ingivelse, på eget bevåg) 3 vard. o. prov. stå, vara i ~ att. . (stå, vara i begrepp att, just ämna 
göra ngt) 

berått med ~ mod (med uppsåt, avsiktligt, mots. i hastigt mod) 

beräkn|a 1 (uträkna, överräkna, kalkylera; uppskatta, anslå) ~ ränta, kostnader, utgifter och inkomster, en planets 
bana; ~ ngt för högt, lågt; man -ar att bli färdig, att huset skall bli färdigt i år; våra förluster -as till 100 man; 
Biljetten kostar fem kr. — Har du då också -at förköpet? (medräknat, inräknat); hand. ~ sig ngt [till godo] 
(tillgodoräkna sig) 2 bildh (noga överväga, på förhand bedöma el. bestämma; avväga, avpassa; åsyfta; förutse) ~ 
möjligheterna, följderna, alla eventualiteter; yttrandet hade -ad verkan; väl -ade gester, tonfall; en affär -ad på 
turister (anlagd på, avsedd för); söndagen kom med ösregn — det hade vi inte -at (tagit med i beräkningen) 

beräknande en ~ affärsman; vani. nedsättande slug och en kall och ~ natur (som har blott egen fördel i sikte); 
handla ~ 

beräkning 1 (uträkning, kalkyl, uppskattning, överslag) ungefärlig, approximativ, noggrann efter alla ~ar borde 
han vara här nu; med ~ av resekostnaden går det hela till. . (inberäk-ning, medräkning) 2 bildh (överläggning, 
övervägande, eftertanke; uträkning, plan) handla med, utan tvärtemot [all] ~ röstade A och B nej; detta hade vi 
inte tagit med i ~en; 

5Gberätta 

besanna 

förslaget bottnar i — (egoistisk spekulation, själviskt syfte); hans ord är bara — 
beråtti a (omtala, säga, förtälja, skildra) 

— ngt för ngn; det -as, man -ar, jag liar hört -as, jag har låtit mig -a[s] att. .; han föll till föga och -ade 
alltsammans; 

— något roligt!; han -ar spännande; -ande framställning, stil; -ande källor hist. (mots. urkunder, dokument); A - 
ade mig nyheten el. -ade nyheten för mig 

berättelse 1 (skildring, framställning) Bibelns — om syndafloden; vi lyssnade spänt till hans —r om sina 
upplevelser; Fältskärns berättelser boktitel 2 (episk prosadikt; ibi. novell) —^r för barn; —r på vers och prosa 3 
(redogörelse) avgiva, inkomma med —; styrelsens och revisorernas —^r för år 1962; stipendiaten ingav — över 
sin resa berättig|a (medföra rätt el. rättighet el. befogenhet) biljetten -ar till såväl resan som besök på 
utställningen; vad -ar er att göra denna anmärkning? berättigad 1 (befogad, behörig) — till understöd, att föra 
talan; vi är nu —e att antaga att. . 2 (rättmätig, välgrundad, befogad) —e anmärkningar, förhoppningar; det —e i 
hans påpekanden; ha — anledning att tvivla berättigande (rätt, rättighet, befogenhet) du och jag har samma — 
härvidlag; anmärkningen saknar allt äv. varje ~ 

beröm 1 (lov, lovord, pris, ros, mots. klander) få, skörda — för ngt; ge ngn — för ngt; ljudligt förkunna ngns —; 
eget — luktar illa; med — godkänd (betyget AB); med utmärkt — godkänd (betyget a); icke utan — godkänd 
(betyget B a) 2 (berömmelse, ära, heder, mots. vanära, skam) detta länder honom till —; till hans — måste sägas 
att han inte skryter berömd (lovprisad, ryktbar, namnkunnig) en — konstnär, vetenskapsman; ett berömt 
konstverk, matställe; bära ett berömt namn; — för ngt; vara, göra sig — som författare, vältalare berömdhet 1 
(ryktbarhet, namnkunnighet) vinna — 2 (ryktbar person, celebritet) teaterns och filmens ~er; han har blivit en 
europeisk — berömlig (berömvärd, lovvärd, prisvärd) medalj för —a gärningar; ha —a in¬ 
sikter i ngt; han fick [betyget] Berömlig i historia (betyget A) 

berömm|a (lovorda, prisa, rosa) — ngn för ngt; — ngt lios ngn; höra ngn -as; yttra sig i -ande ordalag; — sig av 
ngt; — sig av sina framgångar (skryta, yvas); det är väl ingenting att — sig av 



berömmelse (ryktbarhet, berömdhet, högt anseende, pris, beröm) söka —; vinna — för ngt; en handling som 
länder ngn till — 

berör|a 1 (vidröra; snudda vid) livsfarligt att — ledningen; ett landskap som ännu inte -ts av människofot; resan 
kommer också att — Belgien; ytterligheterna berör varandra 2 (omnämna, tala om, behandla) jag ville inte — 
detta ämne; i boken -es frågan om . .; detta är ting som blott -es i betänkandet (behandlas flyktigt el. i 
förbigående); i sht jur. o. hand. i -da avseende (förutnämnda); ovan -da omständigheter 3 (påverka, göra intryck 
på; träffa) händelsen -de mig obehagligt; jag kände mig obehagligt -d; pappersbruken -s inte av strejken 

beröring 1 (vidrörande, kontakt) vid minsta — sättes alarmapparaten i funktion 2 (förbindelse; umgänge; 
samfärdsel) i Stockholm kom A i — med radikala kretsar; har du någon — med den här saken?; jag har inte haft 
någon — med honom på länge; under romersk järnålder stod nordborna i livlig — med Sydeuropas folk 3 fiioa. 
(samtidighet el. tillvaro i tidsföljd) association genom — 

beröringspunkt vani. biidi. (föreningslänk, gemensamt intresse, gemensam egenskap) —er mellan nordbornas 
religion och kristendomen; A och jag har mycket att tala om, vi har många (ej: stora, 

vidsträckta e. d.) —er 

beröv|a (frånröva, fråntaga, avhända) — ngn hans egendom, friheten, livet; han -ades friheten ei. friheten -ades 
honom; — sig livet; han är -ad förståndet 

besann|a i sht skriftspr. 1 (visa sanningen el. riktigheten av, sanna, bekräfta) utgången -ade mina aningar; 
drömmen -ades el. -ade sig (förverkligades) 2 (erfara sanningen av) han fick — ordet: den illa gör han illa far 

57besatt 

beskedlig 

besatt (behärskad av ngt; vansinnig, förryckt; tokig, galen) kvinnan ansågs ~ av demoner; de ~as tjut; skrika, 
hoppa som en idéer och ännu ~are handlingar; vard. det var som nu är det för bese (taga i betraktande, se på, 
närmare betrakta) i Lund besåg vi domkyrkan; auktionsgodset kan beses kl. 10—12; noga, närm[a]re ~tt (om 
man noga el. närmare el. rätt betraktar saken, vid närmare betraktande); vid närmare -ende 

xbesegl [a v. 1 (bekräfta, stadfästa) överenskommelsen -ades med ett handslag; nu var hans öde -at (slutgiltigt 
avgjort) 2 hist. (förse med sigill) -ade brev; vid urkundens -ing 

2besegla v., åid. ~ oceanerna (befara) besegr|a (övervinna, betvinga, kuva) fienden -ades ei. blev -ad; han föll på 
ryggen och erkände sig -ad; ~ ngn i femkamp; ~ alla svårigheter; ^ en medtävlare 

besikt I ig a (undersöka, svna, mönstra, granska) ~ ett fartyg, en bil; ~ och värdera en skada; anställa, företaga, 
förrätta, verkställa -ning av ngn el. ngt; -ning av motorfordon besinn|a 1 (betänka, övertänka, tänka på) ~ vad du 
säger!; ~ att han inte har din erfarenhet!; ~ följderna av ngt; -ar vi saken rätt. .; vid närmare -ande 2 refi. (tänka 
sig för, betänka sig) låt mig få några minuter att ~ mig [på vad jag skall svara]; utan att ~ sig ett ögonblick 
hoppade han i vattnet (utan att tveka); i går var jag böjd att svara ja men nu har jag -at mig (på grund av 
eftertanke ändrat mening) besinning (eftertanke, övervägande; tankeförmåga, sinnesnärvaro; självbehärskning) 
bringa ngn till handla utan 

förlora ~en; komma till ~ besitt |a i sht skriftspr. (äga, ha; inneha) ~ en stor egendom; änkan skulle under sin 
livstid ~ och nyttja kvar-låtenskapen; A -er en märkvärdig förmåga att övertyga, att reta folk besittning 1 
(ägande, rådighet, innehav) komma, vara, sätta sig i ~ av ngt; ha, ta ngt i ~; nästa dag tog vi vår nya bostad i 
lämna ngn i okvald ~ av ngt; i ~ av dessa upplysningar måste jag . . 2 (lydland; koloni) 

Sveriges forna ~ar söder om Östersjön 

besjäl|a 1 (inlägga en själ i; göra levande) den primitiva människan -ar hela naturen; hans ord -ades av en inre 
glöd; -ade [anletsjdrag (själfulla) 2 (liva, elda, vara drivfjäder för) de idéer som -ade Fredrika Bremer; vara -ad av 
en enda tanke 



besk (bitter) en ~ smak; ~a droppar; teet smakar ~t; biidi. (amper, skarp; syrlig) en ~ sanning; ett ~t svar 
beskaff|ad (skapad, danad, inrättad, 'funtad') stranden är så ~ att. ett bord så -at att det lätt går att fälla ihop; 
hur är den egentligen ^ som har funnit på sådana bestämmelser?; systern var annorlunda ~ beskaffenhet (väsen, 
karaktär, natur, art; tillstånd; kvalitet) landets naturliga ~; varor av dålig ~; saken är av den ~en att han borde 
åtalas beskatt |a 1 (lägga skatt på, taga skatt av) svenska folkets urgamla rätt att sig själv ~ ngn för högt; ~ vissa 
varor, en näring, en inkomst; direkt, indirekt -ning; 2 biidi. (plundra, skinna; skatta, tulla) en restaurang där man 
blir ordentligt -ad; ~ (hellre: skatta) ett fågelbo, bärbuskar besked 1 (avgörande svar el. förklaring) nu vill jag 
äntligen ha ge ngn rent ei. klart med det ~et fick han låta sig nöja; ibi. till[s] vidare ~ (i avvaktan på närmare 
order) 2 (upplysning, förklaring, redogörelse; kännedom, kunskap) jag vill ha ordentligt ~ om den här saken; jag 
fick det ~et att. .; göra ^ för sig (lämna ordentliga upplysningar om sig o. sina göranden; äv. göra skäl för sig i 
arbete e. d.); den saken vet jag ~ om 3 (bevis, attest) översända ro (bank-, styrkebesked e. d.) 4 (reda, ordning; 
kraft, energi; eftertryck) det är aldrig något ~ med honom ska man göra en sak ska man göra den med ~; nu 
regnar det med ~ beskedlig 1 (flat, efterlåten, alltför medgörlig el. foglig) pojken fick göra vad han ville för sin ~e 
far; A är så ~ mot alla; ~t gå med på vad som helst; hans <^het blev familjens olycka 2 (måttlig, obetydlig, 
anspråkslös) vara ~ i sina anspråk; (vänlig, snäll) var nu —a och kom med.!; (fromsint, foglig, fridsam, 

5 Sbeskickning 

beslut 

oförarglig, menlös) pojken satt stilla och ~t och lyssnade; en ~ form av koppor 

beskickning svenska ~en i Rom; ibi. bli sänd i hemlig ~ (diplomatiskt el. politiskt uppdrag) 

beskjut|a (skjuta på; bombardera) ^ ngn ei. ngt med gevär, kanoner; civilbefolkningen utsattes för -ning 

beskriv |a 1 (skildra, framställa, återgiva) ~ en byggnad, en upplevelse, en växt, en insekt; jag beskrev noga 
vägen för honom; den försvunne -es som lång och magerlagd; jag kan inte ~ vad jag kände när . .; -ande poesi; 
avhandlingen är mera -ande än analyserande (deskriptiv) 2 (röra sig i) bollen beskrev en väldig båge i luften; 
planeterna -er större och mindre ellipser i sitt lopp kring solen 3 ibi. ett tätt -et pappersark; äid. o. jur. -en lag 
(skriftligen avfattad) 

beskrivning 1 (skildring, framställning; redogörelse) en kort, lång, detaljerad, omständlig, målande en ~ av ei. på 
en person, ett hus, av ei. över ett land, av en händelse, en resa; efter din ^ [att döma] måtte det ha varit A som du 
mötte; känna igen ngn på ~en; ~en passar in ei. stämmer på honom; slarvig över all hans slarv trotsar all ^ 2 
(recept på maträtt el. bakverk o. d.) en ~ på pepparkakor 

beskuggla 1 skriftspr. (skugga, kasta skugga på) kastanjernas lövmassor -ar gårdsplanen; bildh, vittert moln -ade 
hans levnads afton 2 trädg. ~ ömtåliga växter mot för stark sol 

beskydd (hägn, försvar, stöd, understöd, hjälp, värn) lämna ngn ~ mot ngn ei. ngt; ta ngn i ei. undersitt ställa sig, 
stå under ngns befalla ngt i Guds föreningen står under konungens ~ ei. under ~ av konungen 

beskydd!a 1 (ta i sitt skydd, hägna, ta i försvar, ta sig an, värna, skydda) ~ ngn mot ibi. för ei. från ngn ei. ngt; 
måtte Gud eder!; ~ vetenskaper och konster (uppmuntra); en de nödställdas -are; konungen är akademiens höge - 
are; den heliga gravens -are Mst.; ha mäktiga -are; flickan misshandlades av sin -are (sutenör) 2 

pres. part., vanl. klandrande (nedlåtande) en 

-ande ton, min 

beskyll | a (anklaga, tillvita, före vita, på-börda) ~ ngn för ngt; bli -d för att tala osanning; utslunga -ningar för 
oredlighet; -ningarna haglade över honom; rikta en -ning mot ngn; ta tillbaka sina -ningar; rentvå sig från en - 
ning 

beskåd|a (betrakta, skärskåda) en stor folkskara -ade ståten; ett konstverk värt att ~ ei. värt -ande beskäftig 
(överdrivet beställsam; fjäskig) flickan var så ~ och lillgammal; ~t springa av och an beskänkt (vani. eufemistiskt 



berusad, 'väl-plägad') han var litet, något, starkt ~ *beskär|a v. 1 i sht högt. (giva, förläna, förunna) allt gott som 
Gud vill ~ oss; det blev honom -t att uppleva segern 2 ge inte mer åt A, han har verkligen fått sin -da del (det som 
med rätta tillkommer honom; rundligt); jag ska nog ge honom hans -da del! 2beskära v. ~ fruktträd ('putsa'); ~ en 
hästhov (avverka); beskurna träd; bokb. ~ en bok; tekn. ~ kläde beskärm högt., åid. (skydd, beskydd, hägn, värn, 
försvar) må Gud taga eder alla i äv. under sitt ~ 

tyeskärma V., högt., åid. (bevara, skydda, värna) Herren skall ~ eder [ejmot ibi. för el. från all farlighet 
2beskärm|a v., refi. (högljutt klaga el. jämra över, lamentera, utgjuta sig) ~ sig över ngt; han -ade sig över alla 
sina motgångar; högljudda -elser ei. -anden över allt och alla Ibeslag s. 1 (metallskydd) en koffert med ~ av 
mässing; ~ på kistor, dörrar, fönster 2 i sht tekn. (beklädnad, överdrag, beläggning) ~ av eldfast lera 2beslag s. 
(kvarstad, konfiskation) vissa oljor är under ~ fr. o. m. kl. 24; det är ~ på oljor; lägga ~ på ngt; ta ngt i tullen 
gjorde ett stort ~et upphävdes; biidi. A lade ^ på hela uppmärksamheten (tog i anspråk, upptog); värdinnan lade ~ 
på mig för hela kvällen; en fråga som tog all min tid i ~ ngt åid. 

beslaglägga (beslagtaga) beslaglagt gods beslag |taga ei. beslag |ta (lägga beslag på, 

taga i beslag) -tagna varor; förmögenheten -togs beslut 1 (avgörande, bestämmando) ~et följdes strax av 
handling; fatta ~ om 

59besluta 

bestraffa 

ngt; det fattade —et; kamrarna stannade i olika — 2 (föresats) mitt — att avsäga mig uppdraget är oåterkalleligt; 
vackla i sitt — 3 (rättsligt avgörande, utslag, dom) mot detta rättens 

— må besvär ej anföras 4 hist. (resolution, bestämmelse) Norrköpings — 

beslut I a 1 (avgöra, bestämma, fatta beslut; fastställa, stadga, dekretera) — om ei. över ngt; styrelsen -ar äv. -er, 
beslöt ei. -ade att anslå medel; den -ade ändringen; jag har nu -at el. -it att resa; man har nu -at ei. -it utföra det 
planerade nybygget (ej: det planerade nybygget har nu -at el. -it utföras); en -ande församling; riksdagen har nu - 
at el. -it angående . . 2 refi. (bestämma sig, föresätta sig) nu måste vi — oss hur vi skall göra; jag beslöt mig [för] 
att inte gå dit; ^ sig för ngt besluten vara [fast] — att göra ngt beslutför (beslutmässig) vi är inte —a beslutsam 
(rask, rådig; handlingskraftig) en — man, handling; —t kasta sig i vattnet; visa —het beslut[s]mässig (i stånd att 
fatta bindande beslut) genom att tillkalla A fick man styrelsen —; vi är inte —a; församlingens —^het ifrågasattes 
beslå 1 (förse med beslag) låta — en dörr; en illa beslagen häst (skodd) 2 i sht tekn. (överdraga, överkläda, 
betäcka) — med bräder, kalkputs; fönstren är beslagna el. har beslagit sig med imma 3 sjö. (ombinda, fastbinda) 
låta 

— seglen 4 (komma på, ertappa) — ngn med lögn, tvetalan, snatteri 

besläktad (i släkt, befryndad) vara nära, avlägset — med ngn; —e familjer; biidi. nära —e språk; —e lynnen, 
synpunkter 

beslöjla en djupt -ad dam; biidi. -ad blick (dimmig, skum); -ad röst (något dunkel, dov, dämpad; något belagd); 

— sina avsikter; yttra sig i -ade ordalag (förtäckta, förbehållsamma) besmitt[a skriftspr., mest biidi. (smitta, 
orena, besudla, oskära) -ad med synd; -as av vantro; fri från nazistisk -else bespar|a 1 (spara, inbespara, 
reservera, avlägga) anslagna men -ade medel; en -ad (hellre: sparad) slant; (tillvarataga, minska behovet el. 
åtgången av) härigenom -as (hellre: sparas) mycket utrymme 2 (låta slippa, förskona från el. 

för) detta -ade mig mycket obehag (ej: från mycket obehag); härigenom -ades mig av. jag mycket obehag; — sig 
ngt (låta bli, avhålla sig från); det besväret hade jag kunnat — mig besparing 1 (sparande) det blir ingen — av tid 
att resa över X-stad 2 (sparmedel, sparkapital) bli av med sina —ar 3 (infällt stycke i klädesplagg, be- 
sparingslinning) — på en klänning, kjol bespetsa refi., vard. ~ sig på ngt (göra sig förhoppningar om, räkna på, 
spetsa på); — sig på ett bättre kalas, på att bli bjuden 



bespisla (förpläga, undfägna, traktera) Jesus -ade 5 000 män; vi blev väl -ade; skänka 1 000 kr. till fattigas -ning; 
ibi. -ningen var dålig (kosthållet) bespruta (spruta på, överspruta) — träd mot skadeinsekter 

best (vilddjur, odjur) en — kom emot mig med sitt uppspärrade gap; vard. det var mig en — till häst som inte vill 
flytta på sig; gäddan visade sig vara en — på 10 kilo (koloss, åbäke); biidi., vard. den —en klådde mig på 4 kr. i 
bridge 

Ibestick s., sjö. (bestämning av fartygs position) göra —; räkna ut —et 2bestick S. I (låda, etui med instrument 
el. verktyg) lägga passaren i —et 2 (bordsbestick) — bestående av kniv, gaffel och sked 

bestick|a 1 (muta, 'köpa', korrumpera) en ämbetsman som låter — sig; bestucken av fienden; -ningen under 
frihetstiden 2 (intaga, förleda, bedraga) fagra ord som lätt -er; resonemanget kan förefalla, låter -ande bestig |a 1 
(stiga upp på, klättra upp på el. i) — ett berg, ett utsiktstorn; fienden lyckades — murarna; — en kateder; — 
bålet, schavotten (bli avrättad på bål osv.); — parnassen (bli promoverad till doktor); — tronen (tillträda 
regeringen, bli konung); -are av Äre-skutan 2 i sht fackspr. (betäcka) hingsten besteg stoet bestjäla (stjäla från) 

— sin husbonde, firman; bli bestulen på ngt bestorm |a mest bildl. (livligt el. häftigt ansätta, överströmma, tränga 
sig på) de känslor som -ade mig; — ngn med böner, frågor bestraff|a 1 (straffa, låta undergå straff) 

öObestrida 
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~ ngn för ngt; utdöma -ning för ngt 2 (straffa, belägga med straff, utkräva straff för) ~ en förseelse; hans tilltag - 
ades strängt ei. blev strängt -at 3 åid. tala -ande ord (förebrående) lbestrid|a v. 1 (opponera sig mot, förneka) ~ ett 
påstående, ett yrkande; det kan inte -as att. .; vem vill ~ hans skicklighet? 2 (förvägra, förmena, frånkänna, göra 
stridig) vem vill ~ mig rätten att. . ?; ^ ngn rangen 2bestrid|a v., i sht skriftspr. 1 (sköta, handhava, ombesörja, 
förestå) ~ en syssla, en befattning; tjänsten skall t. v. -as av vikarie; undervisningen i fysik -es av A 

2 (bekosta, betala) ~ kostnaderna, utgifterna för ngt 

bestryk|a 1 (stryka, överstryka) ~ ett plank med tjära 2 ibi. de havsströmmar som -er New Foundland (berör, 
stryker fram utmed); ~ med handen 

3 mil. o. jäg. (stryka utmed) våldsam artillerield beströk fienden; mil. (utsätta för eld, med sin eld behärska) 
batterierna -er inloppet 

bestrål|a 1 i sht vittert (kasta sina strålar på, skina på) -ad av lyckans sol 2 fack-spr. (utsätta för strålning) ~ 
kroppen ei. en kroppsdel med röntgenstrålar; utsätta ngt för -ning med . . beströ (överströ, översålla) kakan med 
pudersocker; ~ golvet med sågspån; en himmel ~dd med stjärnor bestyck|a mil. (bevära, armera) ~ ett fartyg, en 
befästning [med kanoner]; -ningen utgjordes av tio kanoner; lätt, tung -ning 

bestyr 1 (göromål, syssla, ärende; ofta i pL: omsorger, besvär) hon har alltid så många ~; det var ett fasligt ~ bara 
för en kopp kaffe; A har åtagit sig ~et med tombolan 

bestyr i a 1 (besörja, ombesörja, uträtta, utföra, göra) saken gav mig mycket att jag vill inte ha ngt att ~ med den 
saken; klockarfar skall allting ~ om person som har många uppdrag o. d. 2 (sörja för, styra om, ställa om) vill du 
att jag får en bil 

~ om ni (sörja för, ställa om) jag ska ~ om den saken; — om sitt hus äv. med obetonat om; ha mycket att 
ombestyra 

bestyrelse (styrelse av mera tillfällig art; 

hellre: styrelse) mötets, kongressens ~n för utställningen 

bestyrk(a 1 (andligen stärka el. styrka el befästa) yttrandet -te mig i mina misstankar 2 (styrka, bekräfta; betyga, 
bevisa) enligt en uppgift som ännu inte har kunnat -as; detta -er hans utsago; få sina misstankar -ta; en -t avskrift; 
~ ngt med vittnen 



bestå I itr. 1 i sht skriftspr., inf. o. pres. part. äv., åid. bestånda (bli vid makt, vara, stå sig, hålla sig) dessa 
förhållanden består alltjämt; hans minne skall länge bestå; köpet skall bliva bestående, åid. beståndande (förbliva 
giltigt); ~i kampen för tillvaron (hålla stånd, reda sig, avgå med seger); ~ inför en närmare granskning (hålla 
provet; hålla stick el. streck); bliva beståndande i det goda (stå fast, vara ståndaktig); vår äldsta ännu bestående 
bank (existerande) ; det består en gammal motsättning mellan A och B (existerar, är för handen) 2 (utgöras av, 
vara; innehålla; vara sammansatt el. gjord av) svårigheten bestod i att. .; lönen bestod 

1 kost och logi; en vecka ~r av sju dagar; boken ~r av två delar; en blandning ~ende av . . 11 tr. 1 (stå sig i; utstå, 
uthärda) ~ provet illa, väl, med heder; ^ sin examen med glans (hellre: taga, avlägga); efter beståndna prov; det 
var inte lätt att ~ ett sådant angrepp 2 (stå för) ~ kalaset, fiolerna (betala kostnaderna); staten skall ~ honom 
skälig ersättning (medgiva, bevilja); tidigare ~dda förmåner; ~ sina barn en dyrbar utbildning (skänka, kosta på); 
den lyxen vill jag inte ~ mig, dig; kan du inte ~ dig att vara litet vänligare? (unna, förunna); till kvällsvard 
bestods endast bröd och surmjölk (bjöds); ska du ~ mig en kopp kaffe? (bjuda på, spendera på); här ~s ingenting; 
vem ~r? (bjuder, betalar förtäringen) 

bestående, Aid. äv. beståndande 1 (förblivande, varaktig) ett verk av ~ värde 

2 (existerande, förhandenvarande) det ~ samhället; angripa det ~ 

bestånd 1 (fortsatt tillvaro el. existens) med tanke på institutionens fortsatta ~; äga ibi. ha ~; firman äger ännu ~ 2 
(samling, komplex; massa) ett ~ av lövträd; <—et av hummer minskas ge- 
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nom rovfiske; bibliotekets ~ av böcker 

beståndsdel (integrerande del; element; ingrediens) upplösa ngt i dess ~ar; en apparats olika ~ar 

beställ|a 1 (tinga; anmoda att komma ei. att utföra ngt) hon -de hårfrisörskan till kl. 5; A har -t mig hit; du 
kommer som om du hade varit -d (just i det rätta ögonblicket) 2 (tinga, säga till om; rekvirera; avtala om leverans 
av) ^ en bil, plats, väckning; ^ tid hos läkare ; ~ en tårta; ~ en kostym hos ei. av skräddaren; hovmästarn, får jag 
skon sitter som [om den hade varit] -d 3 post. (befordra, expediera) brevet kan inte -as (är obeställbart) 4 det är 
väl, illa -t med ngn ei. ngt (det står väl osv. till med ngn); hur är det -t med hans affärer, studier, äktenskap? 5 i 
uttr. ~ om sitt hus (draga försorg om, vårda sig om; biidi. ordna sina angelägenheter) 6 (uträtta, utföra, ha för sig) 
ha mycket, fullt upp att med A har jag inget att ~ (ingenting att skaffa) 

beställning 1 t. beställa 2 göra en ~ av ei. på ett parti varor; en ~ för 100 kr.; en kostym sydd på ~ar emottages; 
en ~ klar för leverans 2 mil. (befattning) civilmilitära ~ar 

beställsam mest klandrande (beskäftig, OfÖr-truten, överdrivet nitisk, fjäskig) ~ma människor spred snart 
historien; ~t springa omkring och prata; i sin ~het skulle han sköta allt 

bestämd 1 (besluten) jag är fullt och fast ~ att resa 2 (fast, resolut; orubblig, oföränderlig) vänlig men yttra sig i ~ 
ton; en ~ min; min mening, avsikt; bestämt vidhålla ngt; bestämt lova ngt; förneka ngt på det -aste; (avgjord, 
utpräglad) ha en ^ känsla av ngt; (tydlig, otvetydig, klar, precis) ett bestämt avslag; planerna tog allt ~are form; 
något bestämt kan jag inte säga; (viss) en [viss] ^ tid, plats, person 3 språkv. ~ form, böjning; ~a slutartikeln och 
fristående artikeln 4 adv. jag vet [alldeles] bestämt att det är så (med visshet, med säkerhet, ofelbart); kan jag 
bestämt lita på att du kommer?; (högBt sannolikt, efter all förmodan, antagligen) det har bestämt hänt något 
eftersom han inte 

hörs av; du mår bestämt inte riktigt bra 

bestäm | ma 1 (utsätta, fastställa) på -d tid, dag 2 (stadga, föreskriva; anslå) Kungl. Maj:t har -t att. .; en summa 
om 250 000 kr. -des för ändamålet 3 (avgöra) låt oss nu ~ hur vi ska göra!; ~ över ibi. om ngn el. ngt; annorlunda 



hade ödet -t; han har alltid låtit faderns vilja vara -mande; saken heror inte på mitt -mande; 4 refi. (hesluta sig, 
fatta heslut) ~ sig för ngt, för att göra ngt; vi -de oss för den dyrare mattan 5 (hegränsa, avgränsa, fixera) ~ ett 
pris; antalet ledamöter -des till fem 6 (ämna, avse, heräkna) ~ ngn för ngt; vani. i perf. part. -d till undergång; det 
var av ödet -t att. .; direktörsposten är -d för äv. åt svärsonen 7 (avgöra, förorsaka) detta -de utgången el. hlev - 
mande för utgången; dessa krav -de byggnadens slutliga utformning 8 (fastställa, utröna, konstatera) vrakets läge 
har nu -ts; (inplacera i visst system; examinera) fyndet har ännu inte kunnat -mas; ~ en växt 9 (avgränsa, 
karakterisera; fastställa) ~ ett hegrepp; de är släkt, närmare -t sysslingar 10 språkv, (utgöra bestämning till) ett 
adjektiv -mer oftast ett substantiv bestämmelse 1 (föreskrift, stadgande) jämlikt gällande ~r; bryta mot en given 
testamentarisk ~ 2 (beslut, avgörande) härom äger styrelsen att träffa ~ 3 (ändamål, uppgift) fylla, förfela sin ~ 

beständig 1 i sht skriftspr. (stadig, ståndaktig, ihärdig) ~ i sin vänskap 2 (oföränderlig, varaktig) glas som är ~t 
mot syror 3 (bestående, stadigvarande, ständig) intet är under solen; det vackra vädret visade sig ~t; nämn en 
sällhet som varar ! 4 (upprepad, idelig, ständig) ~a klagomål (hellre: ständiga, ideliga) bestänka (stänka över, 
stänka ned) ~ ngt el. ngn med ngt bestört (häpen, handfallen, obehagligt överraskad, förbluffad) svaret gjorde mig 
där stod jag helt visa en ~ uppsyn; vara ~ över ngt besudl|a mest biidi., i högre stil (nedsmutsa, fläcka) hans 
händer är -ade med blod 
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(han har medverkat vid en blodig uppgörelse); få sitt namn -at besvär|a 1 (svara på; bemöta, tillbakavisa) ~ en 
fråga, ett brev, en inter-pellation; ^ en invändning, en beskyllning 2 (gengälda, återgälda) ~ en hälsning, en skål, 
ett besök, en oförskämdhet; finna sina känslor -ade besvikelse (missräkning) känna ~ över ngt; ett liv fullt av ~r 
besviken (gäckad, missräknad) bli, känna sig djupt ~ på ngn ei. ngt; vara ~ över ngt; bli ~ i sitt hopp besvågrad 
(gm giftermål besläktad) ~ med ngn 

besvär 1 (obehag, olägenhet; omak, möda, besvärligt arbete) vara, bli [ngn] till vålla, göra [ngn] ha mycket ~ 
med ngn ei. ngt; ~ och kostnader; göra sig ~ förgäves; det är inte värt ~et; det är kärt ~ (som man gärna 
underkastar sig) 2 pl. (klagan inför högre instans) anföra över ei. möt ett val, ett beslut; inkomma med, ingiva f\j 
;-en föranleder ingen åtgärd 3 kam. skatter och ^ (bördor, onera) besvär |a 1 (störa, oroa, genera, plåga) värmen, 
röken, den trånga kragen -ar mig; får jag ~ er med en fråga?; förlåt att jag -ar!; får jag ~ fröken att stiga in här?; 
får jag ~ om ett kvitto?; ~ ngn, sig i onödan med ngt; för all del, ~ dig inte! 2 refi. (klaga, anföra klagomål) alltid 
har han något att ~ sig över; jur. ~ sig [över ett utslag, beslut e. d.] i hovrätten* hos Kungl. Maj:t 3 kam. o. jur. 
(betunga, belasta; gravera) inteckningar -ar fastigheten 

besvär |ad (förlägen, generad, brydd) se 

~ ut; ett -at leende; svara -at besvärande 1 (obehaglig, besvärlig; plågsam, tröttande, svår) lida av en ~ hosta; ~ 
lukt 2 (graverande, belastande) för den anhållne ~ omständigheter; ett ~ vittnesmål besvärja 1 (uttala besvärjelser 
över) ~ onda andar, en storm 2 i sht högt. (högtidligt uppfordra el. anropa, ivrigt bedja) han besvor mig om hjälp, 
att komma 3 mindre vank, högt. (gå ed på, beediga) ~ ett vittnesmål, en författning besvärjelse mest kon kr . 
(besvärjelseformel } läsa mot sjukdomar och olyckor 

besvärlig (svår, obehaglig; krånglig; brydsam; tröttsam; mödosam; ansträngande; obekväm) ett arbete; en ~ 
situation; ~a trappor; en ~ husbonde, gäst; ha det ~t; jag hoppas att mitt besök inte faller sig för er; resans ~het; 
resans, livets -heter besynnerlig (märkvärdig, sällsam, underlig, konstig; egendomlig, egen; förunderlig; kuriös) 
en - historia; en - figur; det var ett -t sätt; -t nog är jag inte sömnig fast klockan är över 1; han har alltid varit 
[litet] hans ~het[er] blir värre och värre; måla allsköns -heter 

beså plöja och - marken; åkrar -dda med vete; åkrarnas -ende; -ning med höstsäd 

besätta 1 (förse, betäcka, bekläda; garnera, kanta) fönster besatta med blomkrukor; stjälken är besatt med taggar; 

- en kjol med spetsar 2 (förse med trupper el. bevakning; intaga, ockupera) - strategiskt viktiga punkter; fienden 
besatte landet 3 vanl. i perf. part. (upptaga) spela för väl, dåligt besatt salong; alla platser är besatta (hellre: 



upptagna) 4 (förse med innehavare) högre tjänster hesattes med regeringens anhängare; platsen är ännu inte 
hesatt; tenorstämman var väl, illa, klent hesatt. — Jfr hesatt besättning 1 (garnering) ~ av skinn 2 (garnison; 
fartygsmanskap) fortetS fåtaliga ~ kapitulerade; ångaren örnen med 25 mans ~ 3 (kreaturshestånd pä en 
egendom) ~en nedslaktades på grund av mul- och klövsjuka 4 huvudrollens ~ (vank: hesättande) heredde 
svårigheter 5 mus. (instrumentuppsättning) vilken ~ använder ni i orkestern? hesök (längre el. kortare påhälsning; 
visit) avlägga ~ hos ngn; få, göra, ha, mottaga gå, komma, vara på det var ett kärt utställningen är värd ett ~; ett ~ 
på platsen, i Stockholm hesök|a 1 (hälsa på, gästa) ~ vänner och hekanta; den -ande visade sig vara A; -ande torde 
uppgiva sitt ärende för portvakten 2 (gå i el. på; vistas vid, frekventera) ~ en institution, en hadort; konserten var 
fåtaligt -t; ett mycket -t kafé hesörj ja (dra försorg om, ha hestyr med; 
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uträtta, verkställa; åstadkomma, ombesörja) vill du — att detta blir uträttat?; — [om] en måltid; undervisningen i 
skolan -des av en gammal knekt *bet b-, kortsp. 1 (straffinsats) göra, sätta en —: hur många —ar är det i pullan? 

2 bli, gå — (förlora spelet; biidi. misslyckas, komma till korta, bli stukad); den uppgif ten gick han grundligt — 
på; göra ngn — äv. biidi. 2bets. (bete, betesgång) gå i —; driva kor 

1 —; jfr *bete lbet|as. (bit, munsbit) en — bröd; biidi. efter den -an blev han försiktigare (efter den förargliga 
händelsen, efter den svåra stunden; därefter) 2bet|a s. odla, gallra, luka, rensa, ta upp -or; gå i -orna (sköta 
växande betor) 

3bet(a V. 1 itr. (gå i vall; äta på betesmarken) låta hästen —; fåren -ade vid vägkanten 2 tr. (avbeta, äta) älgar - 
ade höstsäden; låta kreaturen — utängarna (avbeta, gå i vall på) 3 tr. (föra på bete, låta beta, valla) — sina kor på 
fjället 

— av fU — av [allt gräs på en] äng; biidi. — av ett smörgåsbord 4beta v. (bryta i stycken o. blöta) — 

bröd i miölk »betla v. (behandla med betmedel; betsa) — garn med el. i alunlösning; — hudar, skinn; — metaller 
för att avlägsna oxider; — utsäde mot parasitsvampar; -ning av spannmål 

öbeta V. (agna) — en långrev; samla mask till -ning[en] 'beta v., se betaga 

betackla refi., mest iron. (undanbedja sig, avböja, säga nej) jag -ar mig verkligen för sådan hjälp be | tag a ei. 
be|ta 1 (fråntaga, ta ifrån, förtaga, borttaga, beröva) ett tempo som nästan -tog oss andedräkten; detta har -tagit 
mig lusten att resa; skall jag nu -ta[ga]s ei. vara -tagen varje inflytande? 2 i sht skriftspr. (överväldiga, få makt 
med; hänföra, hänrycka) [—ta[ga]s-] [-t-ta- [gajs-t] av fasa, glädje, skräck; en gränslös fruktan -tog honom 
betagande (förtjusande, hänförande, bedårande) Astrid var — i sin ljusblå klänning; en — vacker anblick betagen 
(förtjust, tjusad, hänförd) — i ei. av ngn ei. ngt 

betal|a 1 (erlägga, utbetala, inbetala) — 100 kr. för ngt; — arrende, hyra, ränta, skatt, tull; (gälda, återbetala) 

— skulder, lån; (göra upp, honorera, likvidera) — en räkning 2 (erlägga priset för) — en vara; — ngt för dyrt; 
möblerna är ännu inte -ade el. -da; ett paket cigarretter -ades el. -tes med . . 3 (gottgöra, ersätta, honorera) — sina 
arbetare bra, dåligt; göra sig bra -t; ngns -ade el. -da hej-dukar 4 (erlägga betalning) — kontant; -t kvitteras mest 
bildh, jfr 6; vaktmästarn, får jag —!; det blir vi som får —; få, ta bra -t; -ande gäster (inackorderingar) 5 (ge 
valuta för, ersätta, täcka) filialen -ar inte ens driftskostnaderna; ett företag, ett arbete som -ar sig; det -ar sig inte 
att. . 6 bildh 

— en tacksamhetsskuld (gälda, återgälda); — fiolerna, kalaset (bli fast, bli syndabock); — ngn med samma 
mynt, med ränta; ge -t för gammal ost; den fräckheten fick han — dyrt ei. dyrt — (umgälla, vedergälla); det fick 
han -t för 

— av fU mest fast sms. 1 (betala i mindre poster) avbetala ei. — av på en skuld; skulden skall avbetalas på 10 år 

2 mindre vani. (slutbetala) inom tre år skall skulden vara avbetald; — in nJ — in ei. inbetala 100 kr. på ngns 



postgirokonto; — ut nJ (lämna ut, betala) — ut ei. utbetala lön; — åter fil mest fast sms. återbetala ett lån 
betalare en dålig, trög, rask — betalning (utbetalning, gäldande, likvidering, likvid) kontant —; få — för ngt; få 
10 kr. i —; göra ngt för —; anstånd med —en; en skuld förfallen till —; inställa —arna; nu vill A ba sin — 

Ibete s. 1 (betande, betesgång, jfr 2bet) gå på —; släppa djuren på — 2 (betesmark) flytta bästen ut på —t; de 
naturliga —na i bagar och skogar 3 (gräs o. d.) saftigt — 8bete s. (agn) sätta — på en krok; nappa på —t; åtel 
eller — 3bete v., refh (visa sig, uppföra sig, uppträda, bära sig åt) — sig som en galning, en gentleman; — sig 
dumt, galet, illa, tarvligt, korrekt; se opp, hur du —r dig!; så du —r dig! beteckn|a 1 (symbolisera, vara uttryck 
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för) korset -ar tron; (uttrycka, markera; utmärka) obekanta storheter som vi -ar med äv. genom x, y, z; 
accenttecknet -ar tonvikten; verb som -ar rörelse; röd ring på stolpe -ar livsfarlig spänning; (betyda, innebära) A 
på bilskyltar -ar Stockholms stad; dessa år -ade höjdpunkten på hans konstnärsbana 2 (angiva, förklara, 
karakterisera) ~ ngn som idealist, skojare; uppgifterna -ades som oriktiga betecknande (karakteristisk, 
utmärkande, typisk) yttrandet är ^ för ngn ei. ngt; ~ nog kom A sist; välja det mest ~ uttrycket för ngt beteckning 

1 sje-ljudets ~ i svenskan 2 (symbol, tecken; uttryck, benämning) ringen såsom ~ för evigheten; språkets ~ar för 
psykiska företeelser 3 (igenkänningsmärke) packlådorna försågs med tydliga ~ar 

beteende (uppförande, uppträdande, hållning) ohyfsat, skamligt hans ~ mot henne väckte förargelse beting 
(ackord) arbeta på lämna, ta ngt på nu har jag gjort mitt ~ beting|a 1 refi. (uppsätta som villkor, fordra, förbehålla 
sig) ~ sig ngt; ~ sig gynnsamma villkor, andel i vinsten, en veckas betänketid 2 (förutsätta, höra samman med) 
faktorer som -ar varandra; prishöjningen -as av fjolårets missväxt (orsakas av, är en följd av); en av 
omständigheterna -ad ändring av planerna 3 (betalas med, kosta) varan -ar ett högt pris 

betingelse (förutsättning, villkor) utgöra ~ för ngt (hellre: villkor, förutsättning); under vissa ~r (hellre: 
förutsättningar) 

betitl[a X (förläna titel) den -ade adeln (grevar och friherrar); (titulera) A -as direktör 2 (kalla, rubricera) en skrift 
-ad 'Ett varningsord' betjän|a 1 (tjäna; passa upp, gå till handa; stå till tjänst för, expediera) ~ gästerna, kunderna, 
allmänheten; en restaurang där man blir väl -ad; vara -t ei. -ad med ei. av ngt (vara tjänt el. hjälpt); nu skulle jag 
vara -t ei. -ad med ei. av en vass kniv; sådan hjälp är man dåligt -t med 2 (sköta, handhava) ~ en kanon, en spruta; 
en enda man -ar tio vävstolar; åid. prästen hade två kyrkor att ~ 3 ~ sig av ngn 

ei. ngt (göra bruk av, bruka, nyttja, använda); ~ sig av medhjälpare, kompass; allt flera resande -ar sig av denna 
förbindelse 

betjäning 1 (uppassning, expediering) allmänhetens ~ 2 (tjänstefolk, tjänstepersonal) drickspengar till ~en betjänt 
plats som jag vill inte vara ~ åt honom (hans osjälvständiga redskap) 

beton |a 1 (accentuera) de två sista verserna -ade du galet; uttala 'byrå* med fransk -ing; ord med vacklande -ing 

2 bildh (eftertryckligt framhålla, framhäva) ~ fördelarna, olägenheterna, vikten av ngt; jag vill särskilt ~ att 
ärendet brådskar 

betonad 1 ~e och obetonade stavelser; vokaler i ~ ställning 2 bildh (anstruken, färgad) en praktiskt ~ människa; 
praktiskt ~ undervisning; kulturellt kretsar 

betong armerad grunden gjutes av 

ei. i ~ 

betrakt|a 1 i sht skriftspr. (se på, iakttaga, skärskåda, beskåda) ~ ngn el. ngt flyktigt, förstulet, noga, 
uppmärksamt; ~ sig, sin bild i spegeln; en uppmärksam -are; bildh (ägna uppmärksamhet åt, observera, studera) 
låt oss ~ denna fråga närmare!; den kan -as från mer än en sida, från ei. ur en annan synpunkt, ur en annan 
synvinkel; (bedöma) ~ ngn ei. ngt med misstro, missnöje, vördnad, välbehag; en kritisk -are 2 (anse, uppfatta) ~ 



ngn som (ej: för) sin ovän, som en framtidsman; det hela får -as som (ej: för) ett experiment 

betraktande mest biidi. under noggrant ta ngt i A kan inte komma i ~ till tjänsten, stipendiet; i ~ av dessa 
omständigheter är resultatet inte dåligt (med hänsyn till); i ~ av dessa omständigheter beslöts att. . (på grund av) 

betraktelse 1 mest pl. (tankar, funderingar, meditationer) försjunken, fördjupad i stilla i ~ över ngt; störa ngn i 
hans ~r; (muntligen el. skriftligen avfattade tankar osv.) läsa ngns över ei. med anledning av ngt 2 (anförande el. 
skrift till religiös upp-byggelse) till utgångspunkt för vår ~ tar vi bibelordet om . . 3 (åskå- 
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dande; skärskådande) vid [en] ytlig ~ kan det synas som om . . betro (anförtro, lämna ngn i händerna el. i 
uppdrag) ska vi våga ~ A [med] ett så krävande uppdrag?; bli ~dd med ett uppdrag ei. med att uträtta ngt; jfr 
betrodd betrodd 1 (anlitad i offentliga o. enskilda värv) en högt man 2 (ansedd som pålitlig; vederhäftig) A var 
inte ~ och kunde inte få kredit; ~ för 100 kr. (som har kredit för) betryck i Sht skriftspr. (trångmål, ekonomiska 
svårigheter; armod, nöd) vara, leva, komma, råka i ekonomiskt åid. vara i ~ för hyran betryckt (tryckt av 
bekymmer, sorgsen, beklämd, bedrövad) verka i ~ sinnesstämning; leva i (hellre: 

ttyckta) omständigheter betrygg |a mindre vani. (trygga, bereda trygghet åt, säkra) lyckas ~ (hellre: trygga) sin 
ställning; en -ad (hellre: tryggad) ålderdom 

betryggande (trygg, säker, helt tillfredsställande) åtgärder; på fullt ~ sätt; på ~ avstånd; försäkringar till ~ värde 

beträd |a 1 (träda el. gå in ei. upp på) gräsmattan får ej -as; ~ predikstolen; åter ~ Sveriges jord; biidi. ~ brottets 
bana, den lärda banan, krigsstigen 2 (anträffa, ertappa, beslå) ~ ngn med tvetalan; bli -d med lögn, stöld beträff|a 
(angå, vidkomma, röra) vad mig, den saken, det -ar så tycker jag att. . ; vad kostnaderna -ar (ej: -a) så . . ; vad 
det -ar att han inte kom i tid så . . ; i södra Sverige, särskilt vad -ar (hellre: särskilt i) Skåne, var torkan svår 

beträffande (i fråga om, med hänsyn till, rörande, angående) iakttagelser ~ väderleken; föga nogräknad ^ (hellre: 
i) valet av medel; än mer växlar priset ~ (hellre: på) skodon; man har funnit ett fel ~ (hellre: på el. med) pumpen; 
han kan inte uppfylla sina löften ~ verkets bearbetning; ^jordbruket må framhållas att dettas läge är 
bekymmersamt (ej: - jordbruket är dettas läge bekymmersamt) 

beträngd i sht högt. (betryckt) hjälpa en - granne; i sitt -a läge; i sin -het 

bets |a (behandla med betsmedel) - en bokhylla i mahogny; -ade stolar bets|el sätta, lägga - på en häst; ta av -let; 
leda en häst vid ei. i -let betsla (förse med betsel) - en häst; 

- av, på en häst bett 1 (hugg med tänder) hunden gav mig ett - i vaden, ville inte släppa sitt märken efter ett 
otäckt, varigt åid. onda -et (fulslag, nagelböld) 2 med. (tandställning) ha normalt, abnormt - 3 (skärpa; egg) 
saxen är vass, slö i -et 4 (munlag) -et på ett betsel betung |a mest biidi. (tynga, trycka, besvära) allmogen -ades 
av ei. med stora skatter; - sitt minne med en massa detaljer; utgifterna för bostaden är mycket -ande; en -ande 
tjänstgöring; Kommen till mig, I alla, som arbeten och ären betungade (Matt. 11: 28) betuttad vard. i (bekymrad, 
rådvill, ängslig, oroad) - över ngt 2 - i ngn (betagen, förtjust) 

betvingla (underkuva, övervinna, överväldiga) fria män som icke låter sig -as; upprorets, fästningens -are; biidi. 
(få makt med, behärska, lägga band på) - sin rörelse 

betvivl|a (tvivla på, hysa tvivel om, hålla för osannolikt) - riktigheten av ngt; jag -ar inte att. .; detta kan inte -as; 
uppgifter som blivit -ade betyd |a 1 (beteckna, innebära, vara att tolka som) 'snäll' i 'snälltåg* -er 'snabb'; detta -er 
att vi får pröva en annan utväg; vad ska detta det -er regn när svalorna flyger lågt (förebådar) 2 (vara av vikt el. 
betydelse el. värde) det har ingenting att - ei. det -er ingenting att. .; vad -er 5 000 kr. för honom!; A har betytt 
mycket för sin stad; hans ord -er mycket (väger tungt); i denna valkrets -er kommunisterna mycket 

betydande 1 (avsevärd, stor, ansenlig, betydlig, betydelsefull, viktig) en - ort, industri; spela en - roll; göra en - 
insats; - kostnader 2 (framstående; inflytelserik) en - konstnär; en - man i samhället betydelse 1 (innebörd. 



bemärkelse, mening) ett ords, uttrycks rätta egentlig, bildlig ett ord med skiftande ~r; inlägga en oriktig ~ i ett 
ord, ett yttrande 2 (vikt, betydenhet; vär- 

ööbetydelsefull 

bevara 

de, intresse) det har ingen — om . ., att.. ; en omständighet som tillmättes stor —; underskatta inte hans — 
(inflytande) ! 

betydelsefull en — händelse; den —aste dagen i mitt liv 

betydelselös —a omständigheter; politiskt är han alldeles — betydenhet ( = betydelse 2) en sak av föga, stor —; 
en man av — betydlig (avsevärd, stor, ansenlig, mycken, betydande) en — summa, skillnad; —a kostnader; —t 
bättre, billigare; —t överdriven; detta hjälpte —t betyg (vitsord, intyg, bevis, attest) — över kunskaper och 
färdigheter; erhålla, utfärda ett —; ha vackra, fina, dåliga, usla —; —et skall uppvisas för målsmannen; 
(betygsgrad) —et Godkänd; högsta —et; vad har du för — i tyska?; univ. (betygsenhet) hur många — har du i 
din ämbetsexamen?; han har tre — i statistik; biidi. de orden innebar ett vackert — för honom betyg |a 1 (intyga, 
vitsorda, vittna om) — ngt på heder och samvete; härmed -as att. .; ett väl -at förhållande 2 (högtidligt försäkra, 
bedyra) — sin oskuld; — sanningen av ngt 3 (uttrycka, ådaga-lägga, visa) — sin tacksamhet, sorg, tillgivenhet; 

— sitt deltagande, förakt betäck|a 1 (täcka, skyla, överdraga) — golvet med halm; med -t huvud; döda och sårade 
-te slagfältet 2 (skydda mot fientlig eld, anfall e. d.) — återtåget; — sig el. vani. söka -ning mot fiendens eld; -t 
terräng (som erbjuder naturlig betäckning) 3 hand. ~ en fordringsägare (skydda mot förlust, trygga, hålla 
skadeslös); göra sig, vara -t; bristen har blivit -t (hellre: täckt) 4 lånt. (om handjur para sig med, göra dräktig) — 
en kviga; en god -are betäckning 11, betäcka 1 en skyddande — av gummiduk 2 t. betäcka 2 söka, ta — [bakom 
ngt] 3 t. betäcka 4 en hingst lämplig till — betänk|a 1 (begrunda, övervaga, tänka över; tänka på, lägga på hjärtat) 
när man rätt -er saken; närmare -t tror jag att. .; har du -t följderna, -t vad 

detta innebär? 2 refi. (tänka sig för, 

tänka efter, besinna sig; överväga) — sig både länge och väl [på sitt svar]; utan att — sig 

betänkande 1 (övervägande, besinnande betraktande) efter mycket —; utan —; taga ngt i —; han drog inte i — 
att säga sin mening rent ut (tvekade inte) 2 (skriftligt Utlåtande av kommitté, myndighet e. d.) avgiva, avlämna 
—; inkomma med — rörande ei. över ngt; —t kommer att tryckas betänketid jag vill ha —; en veckas —; 

— till i morgon 

betänklig 1 (oroande, oroväckande; allvarlig) ett —t tillstånd; sjukdomen tog en — vändning; en — brist på 
omdöme 2 (vågad, slipprig) hans hi storier är ofta [rätt] —a betänklighet (tvekan, tvivel, farhågor) hysa -er mot 
ngt; uttala, övervinna sina —er; ibi. sakens — (det betänkliga i saken) 

betänksam 1 (eftertänksam, besinningsfull, försiktig) visa en — uppsyn; handla, tala —12 (tveksam) jag blev — 
när jag hörde detta; min —^het ökades betänkt vara — på ngt, [på] att göra ngt (tänka på, fundera på, ha för 
avsikt) 

beundr|a jag -ar henne för hennes orädd-het; -ande blickar 

beundran hysa —, intagas av — för ngn ei. ngt; vara föremål för allmän — beundransvärd (värd att beundra; 
utomordentlig, utmärkt, ovanlig) en — förmåga att alltid finna det rätta ordet; vara beundransvärt väl bibehållen 
beundrare en stor — av Milles' konst; hon har haft många — (uppvaktande kavaljerer) bevak|a 1 (vakta, hålla 
vakt omkring, i el. vid; ge akt på, hålla ögonen på) 

— fångar; fångarna hölls strängt -ade; två man skulle — båtarna; noga — ngns steg; A -as av polisen; bristfällig, 
sträng -ning av ngt; stå under -ning; lyckas lura -ningen (vakterna); järnvägsövergången är inte -ad (försedd med 
bommar o. d.) 2 jur. (anmäla sin rätt i fråga om ngt) ~ ett testamente, en fordran; -ningar i en konkurs 3 
(tillvarataga, skydda) — sina intressen 



bevandrad (förtrogen, hemmastadd, kunnig, erfaren, skicklig) vara väl — i 
flera vetenskaper; i affärer är h.an 
föga — 

bevar|a 1 (skydda, värna, hägna; rädda, frälsa) — ngn ei. ngt för, äv. [ejmot (ej: 
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bibehålla 

ifrån) ngt; Gud -e konungen!; Bevara, Gud, vårt fosterland! (Runeberg); Herren välsigne oss och -e oss: ~ ei. -e 
mig väl! vard. 2 (bibehålla, hålla vid makt) en byggnad som bör -as för framtiden; ~ skenet, sitt lugn, fattningen; 

~ ngn ei. ngt i tacksamt minne (rädda undan glömska); ~ ngn i sitt hjärta 3 (förvara, gömma) ~ frukt för vintern; 

~ en hemlighet 

bevars Interj. uttryckande bl. a. häpnad: så du ser ut!; förtret: jag är ~ inte fin nog!; ironi: han är ~ en stor man!; 
motsträvigt medgivande: ~ väl, jag tvivlar inte på dig; förstärkning: ja, jo, nej ~ bevek|a (få ngn till ngt el. till att 
göra ngt, övertala) ~ ngn till ngt ei. [till] att göra ngt; hon lät sig -as; ~ till medlidande, skonsamhet bevekande 
(enträgen, till hjärtat gående) tala i ~ ordalag; bedja ~ om ngt bevekelsegrund (motiv, drivfjäder) ~en till ett 
handlingssätt bevilj|a 1 (anslå) riksdagen -ade medel för ändamålet; ett av riksdagen -at anslag 2 (bifalla, villfara) 
~ en ansökan, en bön, en anhållan 3 (medgiva, låta få, tilldela) ~ ngn avsked, tjänstledighet, understöd, ett lån; 
avsked -ades honom el. han -ades avsked; styrelsen -ades ansvarsfrihet 4 vard., i uttr. ha det -at ('ha det bra 
förspänt') bevis 1 skäl och ett klart, slående, felaktigt, ohållbart, osäkert ~ för ibi. på ngt; leda ngt i Jur. pröva 
framlagda fullt, halvt indirekt frikännas i brist på ~ 2 (kriterium) ett på att jag talar sanning; ha ~ för sin åsikt; ~ 
för el. på motsatsen 3 (tydligt tecken, uttryck, vittnesbörd, indicium) ett ~ på dumhet, envishet, oegennytta; 
erfara, röna, mottaga många ~ på tillgivenhet, vänskap, deltagande 4 (intyg, vitsord; attest) utfärda ~ om el. på 
ngt; vilket till ~ meddelas bevis|a 1 (anföra bevis på) ~ en sats; ~ riktigheten av ngt; vilket skulle -as 2 (utgöra 
bevis på, vittna om) det -ar ingenting; sådant -ar brist på karaktär 3 (ge bevis på; låta erfara el. röna) ~ ngn trohet, 
vänskap; ~ ngn en välgärning ngt åid.; ~ ngn den sista tjänsten (följa till graven); bibi. ~ sin makt, kraft, härlighet 
4 refi. (visa sig) 

~ sig (hellre: visa sig) som en dugande kraft; ~ sig (hellre: visa sig) värd kostnaden 
bevisligen han har ~ sökt lura oss; det är ~ osant 
bevisning (bevisföring) full brista i 

~en; förebringa ~ om ngt bevist |a (närvara vid, övervara, deltaga i) ~ gudstjänsten, ett sammanträde, en fest; 
föreläsningen -ades av över 100 personer bevittn[a 1 (skriftligen intyga ngts äkthet ei. riktighet) ~ en 
namnteckning; -ingen var falsk 2 (vara vittne till, åse) i X fick jag ~ något märkligt; vi -ar hur läget förvärras 

bevuxen ei. be växt (överväxt, övervuxen, beklädd) kullen var ~ med björkar bevåg göra ngt, handla på eget ~ (av 
egen drift o. på eget ansvar) bevågen (välvillig, gunstig) lyckan var mig göra ngn sig vinna ngns ~het 

bevänt det är illa, dåligt, väl, bra ~ med ngn ei. ngt (det står så el. så till, det är så el. så fatt); med A är det illa, 
värre, bättre ~; det är inte mycket ~ med att anstränga sig för sådant (tjänar inte mycket till); den boken är det inte 
något ^ med (inte ngt med); det är inte mycket ~ med hans flit beväpn|a (väpna) låta ~ sitt folk; -ad till tänderna; 
biidi. vi -ade oss med håvar och spön och en ordentlig matsäck; ~ sig med tålamod be värdigja ~ ngn med ngt 
(anse värdig, hedra, värdigas ge el. skänka); hon -ade mig inte med en blick, en hälsning; utan att ~ oss med ett 
svar beväring 1 hist. när ~en ryckte in; exercera ~ (fullgöra sin värnplikt, exercera) 2 vard. (beväringsman, 
värnpliktig) ett tåg med ~ar Ibi s. ~nas äv. ~ens liv; arg, flitig som ett ~ 

2bi adv. 1 sjö. (vid sidan av, bredvid, hos, intill) dreja, lägga ~ 2 (till hjälp el. stöd) stå ngn ~ (vani.: bistå); lyckan 
står den djärve ~ 3 det här [-[bil]-däcket-] (-i-[bil]- däcket-i-} står nog ~ 100 mil till (håller, uthärdar); om krafterna 
står ~ bibehåll|a 1 (ha kvar, behålla, bevara) ^ sitt anseende, sin ställning, sin hälsa; här i bygden har man -it 



gamla seder och bruk; tjänstledighet med -ande av 
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lönen ei. med -en lön 2 refl. (leva kvar, fortleva; stå sig) dialekten på orten har -it sig [väl]; färgen har -it sig bra; 
gamle A -er sig ännu storartat; vara väl, illa -en (vara oförändrad, förändrad; vara vid god, dålig hälsa e. d.) bibel 
översätta —n; lägga handen på —n; tre barn hade glömt sina biblar; Gustav V:s —; biidi. Koranen är 
muhammedanernas —; Marx* bok blev hans — 

bibliotek 1 gå, sitta på —et; den boken finns på —et; vi drack kaffe i —et 2 (boksamling) ett — på 5 000 band; 
den boken finns i mitt — biblisk den —a skapelseberättelsen; —a gestalter; — historia bibring|a (få att förstå el. 
tillägna sig el. tro; meddela; intala) — ngn kunskaper, vissa grundsatser, åsikter; han bibragte ei. -ade mig ei. jag 
bi-bragtes ei. -ades av honom den föreställningen att. . 

bid|a högt. (tåligt vänta, avvakta, förbida) tåligt — döden; man -ade under andlös spänning; — sin tid ei. — tiden 
(avvakta rätta tidpunkten); i ångest och -an; Jfr förbida bidevind sjö. (med vinden snett framifrån) segla, ligga, 
hålla, styra — bidrag (tillskott; medverkan) lämna — till ngns försörjning, en insamling; alla — mottas med 
största tacksamhet; lämna sitt — till underhållningen; om tidnings- el. tidskriftsartikel skönlitterära — i en 
publikation bidraga ei. bidra (medverka; lämna bidrag el. tillskott; hjälpa) — till trevnaden, till ngns försörjning; 
— till att utjämna olikheterna; — med pengar, sång; bidragande orsaker bifall 1 (erkännande, lovord, beröm, 
gillande; bifallsyttring) vinna, skörda, röna — för ngt; högljutt, stormande — 2 (samtycke) ge sitt — till ngt; yrka 
—; jag yrkar — till förslaget; nicka — bifalla (samtycka till, bevilja, godkänna, villfara) — en anhållan, en bön, 
ett yrkande; förslaget bifölls biff äta en saftig —; biidi., vard. klara 

—en (klara saken, lyckas) bifogla (tillfoga, tillägga; närsluta) — ngt till ngt; betygen -as ansökan; med stöd av - 
ade handlingar; de skrivelsen -ade handlingarna 

bihang 1 blindtarmens maskformiga — 2 (tillägg, bilaga) — till Svensk författningssamling 3 biidi. jag kände 
mig som ett onödigt, betydelselöst — bikt (syndabekännelse, skriftning) gå till 

—; avlägga — bikta 1 (skrifta sig; omtala el. erkänna 

felsteg; förtroligt blotta tankar el. känslor) — sig, sina synder för ngn; — sina hemligaste tankar 2 (mottaga bikt 
av) — ngn; låta — sig bil kan han köra — ?; vi åkte — hela vägen; de tog —en till X-stad; skall vi ta en — ? 
(taxi); lämna in —en till rundsmörj ning lbil|a v., ngt vard. 1 itr. — till stån; — omkring i Skåne 2 tr. — ngn till 
stån 2bil|a v. (skräda, tälja med bila) — timmer; -at virke 

bilagla (bilagd handling; bihang till trycksak) — till ett protokoll; utredningen åtföljdes av ett flertal -or; medfölja 
som — till en tidning bild 1 (avbildning) en — av (ej: på) kungen; text och —er; se sin — i spegeln, i vattnet; 
oeg. en — ur livet 2 (anblick, scen, sceneri) processionen erbjöd en ståtlig — 3 (föreställning) skapa sig en — av 
läget 4 (avspegling, avbild) hon var en — av fasa 5 (bildligt uttryck, metafor) tala i —er bild [a 1 (dana, skapa, 
forma) — nya ord; ^ toner; — sig en uppfattning; -ande konst (hellre: bildkonst) om måleri, skulptur, arkitektur 
2 (få till stånd, åstadkomma, inrätta; grunda) — bolag, familj, ministär; snön -ar drivor; en kö -ades; snart -ade 
sig skum på ytan; det -ar sig blåsor i godset; — en gas, en kemisk förening 3 (utgöra, vara) i söder -ar floden 
naturlig gräns; folkdräkterna -ade ett färgrikt inslag 4 (utbilda, utveckla, odla) — sig, sin själ; -ande 
sysselsättningar; en högt, fint -ad man; ett -at hem; -at språk; akademiskt -ad (utbildad) bildlig 1 (figurlig, 
metaforisk) — framställning; —t (ej: bildlikt) talat 2 (som består av bilder) — utsmyckning (hellre: 
bildutsmyckning) 

bildning 1 (skapande, danande, formning) jordytans — 2 (skapelse, form, formation) egendomliga —ar på en 
trädstam 3 (intellektuell utbildning el. utveckling, själsodling, civilisation, kul- 
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biskop 

tur) förståndets, hjärtats akademisk ~ (utbildning); bildning är vett och vetande, hut och hållning (C. Cederblad) 
biljard spela ett parti gå in på el. 

1 ~en 

biljett 1 ~ till aftonens föreställning; en andra klass ~ till Stockholm; köpa ~ och pollettera 2 (mindre brev, 
brevlapp) en rosafärgad ~ 

billig 1 (låg, ringa; som håller låga priser, prisbillig, mots. dyr) ~a priser; sälja ngt ~t; ett hotell; där bor man ~t; 
förvärva ngt för en ~ penning; en varas ~het eller dyrhet; biidi. det äventjTet kom vi ~t ifrån 

2 (lättköpt, enkel, tarvlig) en ~ kvickhet; ~a vitsar; hela revyn verkade ~ 

3 (rättmätig, rättfärdig, rättvis, skälig, rimlig, mots. obillig) en ~ begäran; det är inte mer än rätt och ~t; ~heten 
kräver att. . 

biltog bist. o. vittert (fredlös, landsflyktig, fågelfri) läggas ~ (göras fredlös); drabbas av ~het 

biläggla 1 (bifoga, närsluta) vi -er avskrift av . .; bilagda intyg 2 (förlika, uppgöra i godo) ~ en tvist, en konflikt; 
utsikterna för strejkens -ande 

bind|a 1 (fästa, fastgöra, fastbinda) ~ en häst vid ett träd; hunden har stått bunden hela dagen; ~ äpplen i granen; 
bildh (förknippa) till donationen var vissa villkor bundna 2 (linda, vira o. knyta) ~ ett rep om livet; ~ en duk för 
ögonen 3 (fjättra, fängsla) ~ ngn till händer och fötter äv. bildh; bildh bunden i syndens bojor; vara bunden vid 
torvan, vid sjuksängen; mina händer är bundna 4 (sammanbinda el. sammanfoga till ett helt) ~ kransar, kvastar, 
borstar; ~ blommor till el. i en bukett; säden -es i kärvar; bildh han band ris åt egen rygg (beredde sin egen ofärd, 
'föll på eget grepp'); bundna och häftade böcker; ~ en bok; ~ i halvfranskt band; ~ ett nät, en not (knyta) 5 (fästa, 
kvarhålla) plantera skog för att ~ sanden; ~ dammet genom att vattna gatorna 6 (förena, sammanhålla) stenarna i 
muren -er varandra; limmet -er bra 7 (förplikta) han ville inte ~ sig för mer än ett år; ett -ande löfte; avtalet är - 
ande till årets slut 8 (lägga band på, hämma) 

isen har bundit floderna; trupper avsedda att ~ fiendens huvudstyrka; ~ kapital i ett företag; bunden av allehanda 
hänsyn 9 i uttr. bunden form, stil (vers, mots. prosa) 10 språkv, i franskan -es mellan attribut och följande 
huvudord 

~ fast ru ~ fast ett paket på en cykel; ^ tör nJ ~ för ngns ögon; bind för ordentligt, så att han inte ser; med för¬ 
bunda ögon; Jfr förbinda; ~ i ~ i ett nytt snöre; ~ ihop ei. hopbinda ~ ihop två bandstumpar; ~ ihop ett knippe av 
ngt ~ in [IJ ~ in böcker, handlingar; en inbunden bok; ~ om ru 1 ~ om ett sår; ~ om en klut 2 boken behöver -as 
om; ~ samman ru ~ samman ngt med ngt; ~ upp nJ ~ upp en vinranka, svansen på en häst; bildh, vard. den ska vi 
nog ~ upp svansen på (den ska vi nog få bukt med); ~ åt ~ åt ngt hårdare; ~ över ~ över en syltburk bindande 
(övertygande, ovedersäglig) ~ bevis, slutledningar 

bindning ~ av kärvar, kransar, böcker; ~ sker i franska inom en språktakt språkv.; skidor med ~ar; lärft-, kypert- 
och atlasbindning är de tre huvudformerna av ~ (trådarnas sätt att korsa sig i en vävnad); betongens ~ 

bio ngt vard. (biografteater) gå på ~ 

biograf 1 (levnadstecknare) Boswell blev doktor Samuel Johnsons ~ 2 (biograf-teater) i centrum ligger många ~er 
biografi (levnadsteckning, levnadsskildring) Bööks ~ över Tegnér biografisk (personhistorisk) ~a upplysningar; 
ett ~t lexikon biprodukt en ~ till ngt; som ~ vid raffineringen erhålles arsenik biroll (roll av mindre betydelse) 
spela, få en bland -erna kan nämnas betjänten 

bisak skilja mellan huvudsak och men allt det här är ju bara ~er (småsaker, bagateller) 

bisarr (sällsamt egenartad, egendomlig, besynnerlig, underlig, konstig) en ~ idé; en ^ natur mest om person; 
boken vimlar av uttryck; ett ~t utslag av skämtlynne bisittare ~ i nämnd 



biskop vard. o. åid. förk. bisp biskopen i ei. över Lunds stift; biskopen i Skara; 

TObiskoplig 

bjuda 

biskopen av Autun om uti. förh.; biidi. ba biskopen till morbror (ba en inflytelserik släkting el. gynnare) 
biskoplig — värdighet bismak en besynnerlig, otrevlig, pikant 

—; biidi. saken bar en — av geschäft bispringa (bistå, hjälpa) — ngn med råd och dåd 
bisser|a (ta om, upprepa) flera nummer måste -as; bifallet framkallade flera -ingår 

bister 1 (avskräckande barsk, hård, skarp, sträng; skrämmande, hotfull; svår, gruvlig) en — min; se — ut; ett —t 
svar; — kritik; bistra tider; den bistra verkligheten 2 (om väder o. d. bitande kali) ~ kyla; det är —t ute i kväll 
bistr|a i förb. — till (bli bister el. bistrare); ansiktet, vädret -ade till bisträcka (hjälpa, bispringa vani. med 

pengar) — ngn med ngt bistå (hjälpa, stödja) — ngn med råd och dåd; — ngn i hans trångmål bistånd i sht 
skriftspr. (hjälp, stöd, understöd, undsättning; medverkan) lämna sitt —; komma ngn till —; göra ngt med ngns 

— el. med — av ngn bisätt|a (sätta lik i gravkapell el. bårhus el. grav i avvaktan på jordfästning) stoftet bisattes i 
kryptan; -ning[en] sker i afton 

bit 1 (munsbit, beta) ta hela stycket i en —; äta en — [mat] om enklare måltid 2 (stycke; brottstycke) en — kött, 
tyg; koppen gick i tusen —ar; — för — (ett stycke i sänder); dricka kaffe på 

— (sockerbit); vard. —ar på vers och prosa; spela en —; följa ngn en — på vägen; en god — inpå natten 3 vard. 
(grand, smula, dugg) han är inte en — bättre 

bit I a 1 hunden bet mig i benet, bet sönder byxorna; bli -en av en orm, av mygg; — hål på ngt; — i el. på ngt; 

— sig i tungan; — på naglarna; — vilt omkring sig; biidi. — huvudet av skammen (undertrycka all skamkänsla, 
ibi. gå på oförfärat); en [hård] nöt att — i (en stor svårighet att övervinna); 

— sig i tummen vard. (missta sig el. misslyckas i sina beräkningar, hoppa i galen tunna); — i gräset (stupa, falla; 
komma till korta); — i det sura äpplet (nödgas att göra ngt som man ogärna vill) 2 (tränga in, skära) kniven -er 

inte; biidi. kölden bet i ansiktet; en tobak som inte -er på tungan; -ande ironi (skarp, svidande, sårande); 
ingenting -er på honom (inverkar); skruven bet inte (tog inte, fäste inte) 

— av nJ — av en tråd, en tand; skämts. — av en sup; biidi. 'asch! prat!' bet han av; — ifrån sig (ge svar på tal) 

— ifrån sig med skärpa; — ihop ei. hopbita — ihop tänderna; — samman nJ — samman tänderna; — sig fast — 
sig fast i äv. vid ngt äv. biidi. 

bitas 1 hunden bits (är bitsk) 2 när 

krubban är tom bits hästarna ordspr. biträd |a 1 (hjälpa, understödja, bistå) — ngn i ei. vid hans arbete; — med 
pengar; svaranden -des [inför rätten] av advokat A; -ande lärare 2 (ansluta sig till) — ett förbund 3 (instämma i, 
ge sin anslutning till) — ett förslag, ett yrkande 

biträde 1 (hjälp, bistånd, understöd, assistans) med — av A el. med A:s —; lämna ngn sitt — till ngt 2 
(medarbetare, medhjälpare, assistent) första —t i affären; ett av —na bitt|er 1 — som malört; en — smak; bildh 
en — kalk om kroppsliga el. andliga lidanden 2 (bitande om köld) det är -ert kallt 3 (hätsk, svår, häftig) A och B 
är -ra fiender; -ert hat 4 (smärtsam, tung) — saknad; -ra erfarenheter, missräkningar; det -raste allvar; till det -ra 
slutet (löpa 'linan uf); -ra tårar, gråta -ert 5 (harmfylld, svårmodig; dystert sarkastisk) hon lät —; — mot allt och 
alla; — ironi bitterligen &id. gråta — bittersta vard. det angår mig inte det — (inte det minsta, alls inte); det bryr 
jag mig inte det — om bittida el. vard. bitti (tidigt på dagen) jag måste stiga upp bittida i morgon; bittida på ei. 
om morgonen; — och sent; 

1 morgon — 



bitvis I adv. 1 (bit för bit, i bitar) landet erövrades — 2 (på vissa sträckor, delvis) vägen är — dålig 11 adj. 
landets —a erövring 

bjud|a 1 (befalla, påbjuda) — tystnad; samvetet bjöd mig att tala; bögt. (bärska, råda) — över Indiens skatter; äid. 
en allom -ande konung; (framtvinga, väcka) — respekt, aktning 

2 (säga, hälsa) — farväl 3 (erbjuda; 
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blanda 

ge bud på auktion) allt vad livet kan ^ ngn att sitta; ~ ngn handen; ^ motstånd; ~ ngn spetsen (sätta sig t ill 
motvärn); ~ rätt för sig jur.; jag är -en 100 kr. för boken; hur mycket -er du?; 100 kr. [är] -et; ~ högre, högst; 
tänker du ~ på den klockan?; kortsp. A bjöd hjärter; vems tur är det att 4 (be ngn ta för sig av ngt, undfägna med; 
låta komma till del) ~ ngn på cigarretter (ej: cigarretter på ngn), en kopp kaffe; ^ ngn med armbågen se armbåge; 
vem -er? (vem betalar?); ~ ngn på en resa; biidi. staden har mycket sevärt att ~ på; tävlingen bjöd på stor 
spänning 5 (inbjuda) ~ främmande till sig; vi är -na till rektorns på supé; ^ ngn till bröllop; vilka är -na? 

~ emot det -er mig emot att göra så; Jfr motbjudande; ~ hem [U mest lös sms. ~ hem ngn [till sig]; Jfr hembjuda; 
igen de -er aldrig igen; ~ in ru mest lös sms. han bjöd mig in (att stiga in); Jfr inbjuda; ~ med låt oss ~ med A på 
festen!; ~ om ~ om steken; ~ till (bemöda sig, göra sitt bästa) ~ till och göra så gott man kan; ~ under ni (erbjuda 
lägre betalning än, ge lägre bud än) underbjuda el. ~ under ngn; ~ upp ru mest lös sms. ~ upp en flicka till dans; 
Jfr uppbjuda; ~ ut ni 1 mest lös sms. ~ ut ngn på restaurang 2 ~ ut en vara; ~ ut sig äv. bildh; ~ över ni 

1 (erbjuda högre betalning än, ge högre bud än) ~ över ei. överbjuda ngn eh ett bud på auktion; kortsp. ~ över 
ngn 

2 mest fast sms., bildh (söka överträffa, tävla med) de överbjöd varandra i älskvärdhet 
bjudning 1 (inbjudan) få en ~ till bröllop 2 (kalas) de träffades på en ~ 

bjäbba vard. (gläfsa; bråka, käbbla) ~ lagom!; ~ emot (göra näsvisa invändningar) 

bjärt 1 (färgstark, lysande; skrikande, gräll) ~a färger; ett ~ tyg 2 (starkt framträdande, klar, skarp; avstickande) 
~a motsatser; sticka ~ av 

bjässe (jätte, huggare, baddare, kraftkarl; överdängare) en väldig en ~ i lärdom; en ~ till karl 

björn 1 stark som en bildh väck inte den ~ som sover!; sälja skinnet förrän ~en är skjuten « skinn 2 2 skämts, 
(fordringsägare) hårt ansatt av ~ar 

björntjänst (otjänst, misslyckad tjänst) göra ngn en ~ 

Iblack s. (fotboja) sätta ~ på ngn; en ~ om foten mest bildh (svårt hinder) 2black adj. (blek, matt, urblekt, 
grådas- 

kig; färglös, fadd) ~a färger blad 1 (löv; blomblad, kronblad) blommor och träden har fällt ~en; plocka sönder en 
prästkrage ~ för ~; bildh taga ~et från munnen (säga sin mening rent ut, sjunga ut) 2 i bok o. d. vända två ~ på en 
gång; sjunga, spela från ~et; det står i ~et vard. (tidningen); bildh ett oskrivet ~ [i ngns historia]; han är ett 
oskrivet ~ (man vet inte vad han går för e. d.); ~et vände sig (en skarp vändning inträffade) 3 ~ på en kniv, såg, 
propeller; glimmern kan klyvas i tunna ~ 4 starkt vard. stora, breda blan (fötter) blada 1 mindre vani. (plocka av 
bladen från) ~ en gren; ~ av 2 prov. (bläddra) ~ i en bok biaddra vard. (pladdra) ~ om hemligheter; ~ inte! (prata 
inte strunt) blam vard. (blamage) en svår ~ för ngn; göra en ^ 

blamage (skam, skamfläck, 'groda', skandal) en stor ~ för ngn; göra en ~ blamer|a (skämma ut, göra löjlig) han - 
ar ju hela kåren; ~ sig grundligt bland el. ibland Såsom efterställd prep. o. efter ordet mitt är ibland vanligast, 
medan bland är vanligast i andra fall. 1 (mitt i, i sällskap med, inom kretsen av) kyrkan stod oskadd mitt [ijbland 
ruinerna; vara en [ijbland många; han är bland de bättre i klassen; många bland lärarna (ej: lärarkåren); inne 



bland blåbärsriset; det var bland det bästa jag bar sett 2 (jämte, förutom) bland annat (förk. bl. a.); många 
vägrade, bland andra (äv. förk. bl. a.) jag bland|a 1 (uppblanda, späda, utspäda) ~ mjölk med vatten; olja -ar sig 
inte med vatten 2 (inblanda, mänga) ~ vatten i mjölken; i jubelropen -ades enstaka visslingar 3 (blanda 
tillsammans, mänga ibop) ~ mjölk och vatten; (tillreda) ~ gift, en grogg 4 (bringa i annan ordning, låta byta plats) 
allt var -at om vartannat; ~ [speljkort; vem -ar? 5 refi. (ingå sexuell förbindelse) indianer -ar sig ej gärna med 
negrer 6 ~ 
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sig i ngt (lägga sig i, ingripa i); ~ dig inte i andras affärer!; nu -ade sig A i samtalet 

~ bort nJ -bort korten [för ngn] biidi.; ~ ihop ei. hopblanda ~ ihop en drink; ~ ihop två olika språk; det här har du 
-at ihop; ~ in ni ~ in ngt i ngt; jag vill inte ~ in honom i den här affären; ~ om ru (blanda ihop; blanda på nytt) ~ 
om korten; ~ samman ru ~ samman mjölk och vatten; ~ samman två olika saker (förväxla); ~ till ru mest lös sms. 
rv/ till gift; upp nJ ~ upp ngt med ngt 

bland|ad -at sällskap (delvis mindre fint); -ade känslor (av lust o. olust); ~ kör (av både män och kvinnor); ~ vers 
(med olika slags versfötter); -at äktenskap (mellan personer av olika religioner el. raser) 

blandning en ~ av skämt och allvar; X-kaffe är en utmärkt ~ blank 1 (skinande, glänsande) knappar; ~ som en 
spegel; kämpa med vapen (mest biidi. utan svek); polisen måste dra ~t 2 (oskriven, tom) en ~ sida, röstsedel; 
rösta —t 3 vard., aiim. förstärkande mitt på förmid¬ 
dagen; säga ~t nej; omöjligt; strunta ~t i ngt 
blank|a (göra blank; borsta) ~ skor; -ning av skor 
blankett tryckta ~er; fylla i en ~ enligt ett formulär 

blanko i uttr. in acceptera, endossera, trassera in ~ (utan ifyllt belopp); fullmakt in ~ (utan inskränkningar, att 
handla fritt) 

blaserad (likgiltig, liknöjd, övermätt på intryck; uttråkad, världstrött) en ~ min; vara ~ på alla nöjen b|ask 1 vard. 
kallar ni det här ~et för 

kaffe? 2 ibi. (slaskväder) i sol och ~ blaskig 1 (svag, fadd) en ~ soppa 2 (slaskig) ~t väder 3 (urvattnad, suddig; 
slapp, haltlös, kraftlös) ~a färger; vard. ett ~t anförande; se ^ ut (ngt berusad; bakrusig) blek 1 o* om kinden, 
vard. nosen; ~ som ett lik; månens sken; biidi. vanvettet, nöden 2 (matt, färgsvag, urblekt; 

mots. bjärt, klar) färger; ~t gul; 

biidi. ett ~t småleende; göra ett intryck; hon hade inte den -aste aning om det vard. 

blek|a låta ~ håret; -ta och oblekta linne vävnader; -ning av vävnader; solen hade -t tapeterna 

^ ur nJ ~ ur ett tyg; urblekta färger bleklag [d ett -t ansikte; vara ~ av naturen; biidi. ett -t löje (matt, svagt); ett -t 
nej (kallt, obevekligt, utan omsvep) 

blekn|a (bli blek, vitna, ljusna, bli matt el. färglös) ~ av skräck; färgerna har -at; biidi. halvt -ade minnen 
bleksiktig ~a och trasiga barn; biidi. 

~a potatisar; en ovanligt ~ roman blessyr de duellerande fick, erhöll smärre 
~er bli se bliva 

blick (ögonkast, ögonuttryck; betraktande) en sträng, strålande sänka, lyfta ~en; följa ngn med ~en; så långt ^en 
når; utbyta menande ~ar; kasta sina ^ar på ngt; fästa sina ~ar på ngt (komma att uppmärksamma); inåtvänd ^ 
(uppsyn); biidi. (hastig överblick) en ~ på förhållandena visar . .; (vaket sinne, klar uppfattning) ha, sakna ~ för 
det väsentliga blick|a i sht skriftspr. (se, skåda, kasta blickar) ~ mot himlen, omkring sig; biidi. ~ döden i ögat 



~ fram ru mest lössms. kyrkan -ade fram ur grönskan; ~ in ^ in genom ett fönster; ~ tillbaka biidi. ~ tillbaka på 
sitt liv; ~ upp ~ upp till ngn med aktning; ~ ut ~ ut över bygden blid 1 (mild, vänlig) ett blitt väsen; A är nu ~are 
stämd; (buld, bevågen) ett blitt öde; se ngt med ~a ögon (gilla ngt) 2 (mild, varm, över fryspunkten) två grader 
blitt; en ~ vinter; nu blir det nog snart ~are 

blidkja (göra blid igen, omstämma till mildbet) låta sig -as el. låta ~ sig [av ngn ei. ngt] 
bliga vard. (glo, stirra) ~ på ngn; ~ ngn 

rakt i ansiktet blind 1 vara född ~ på båda ögonen; fläcken anat.; en ~ böna bittar också ett korn ordspr.; det 
första man blir ~ på är ögonen; detta kan ju en ~ se; biidi. stirra sig ~ på en sak; vara ~ för ngt (oförstående); tro 
blint (tanklöst, okritiskt); ~ lydnad (obetingad); (obetänksam; hänsynslös; utan plan o. beräkning, på måfå) i blint 
raseri; ett blint öde; rusa blint åstad 2 ladda blint 
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blockera 

(utan kula); —a dörrar, fönster (utan öppning); gatan slutar blint (saknar fortsättning) 3 ibi. (osynlig) —a skär 
och klippor 

blindhet vara slagen med ei. av — mest biidi. 

blindo famla i — (handla planlöst, utan ledning); rusa i väg i — (besinnings-löst) 

blink 1 (glimt, snabbt sken) —et från en fyr 2 (blinkning) biidi. i —en ei. i en — (i ett nu, i en handvändning) 
blink|a 1 (blänka till, glimta) -ande fyrar 2 ~ mot ljuset; — åt ngn; han -ade för slaget; utan att — (äv. biidi. helt 
frankt el. oförfärat); han betalade allt utan att — (utan att låta märka ngt missnöje e. d.) 

bliva ei. vani. bli 1 (stanna kvar, förbli) skomakare, bli[v] vid din läst! (sköt vad du förstår); detta måste — oss 
emellan (får inte spridas ut); det får 

— därvid (bero, vara som det är); — på [valjplatsen (falla i strid, stupa); bli där vard. (omkomma, förlisa); 
(fortfara att vara) Vårt land är fattigt, skall så bli (Runeberg); jag blev sittande; låta bli (lämna i fred); låt bli mig!; 
jag kunde inte låta bli att svara (underlåta); låt bli att skrika (ej: och skrik)!; orden gjorde ett blivande intryck åid. 
(varaktigt, bestående) 2 (komma att vara, varda) — glad, på dåligt humör; pojken blir snart två år; hon ville — 
sjuksköterska, och så blev det; min blivande hustru; blivande mödrar; 

— från vettet; — i stånd att göra ngt; 

— med barn (bli havande); det blev inte till ngt (utan resultat) 3 (uppkomma, uppstå, bli av) nu blir det regn; vad 
blev det av A?; den saken kan det inte — tal om 4 (inträffa, bli av) mötet blir i morgon; det ska bli som svar på 
en begäran 5 (göras) ska bo-ken — med bilder? 6 det blir du som får betala (du får el. kommer att få betala); det 
blir att börja om från början 7 passivbildande — slagen av häpnad (slås); han blev träffad av en kula (träffades); 
saken blir avgjord i morgon (avgöres) 

— av 1 (komma till stånd) resan blir inte av; blir det något av? 2 (ta vägen) jag har ingenstans att — av; var blir 
han av? 3 vad skall det bli av honom 

(hur skall det gå med honom); det blev aldrig något av honom 4 i uttr. 

— av med; (bli kvitt) man blir aldrig av med honom; (få sälja) en vara som är svår att bli av med; (förlora) — av 
med en handske; — borta 1 (stanna borta) — borta över natten 2 vard. (försvinna) han blev borta på sjön; 

— efter (sacka efter, komma på efterkälken) han snubblade och blev efter; biidi. klassen har blivit efter i tyska; 

— fast vard., i uttr. — fast för ngt (fastna för ngt, jfr jastna); — ifrån sig (mista besinningen) hon blev alldeles 
ifrån sig; 

— kvar 1 fU (stanna kvar) bli kvar över natten 2 (bli över, återstå) det blev ingenting kvar efter måltiden; — till 
(komma till) sagan om hur Lunds domkyrka blev till; — till sig vard. han blev alldeles till sig (miste helt 



fattningen); 

— utan (bli lottlös) alla andra fick sitt, men jag blev utan; — ute lU mest fast sms. utebli från ngt; — utom sig — 
utom sig av raseri (mista besinningen); — varse 

ru (få syn på) — varse ngt; över (bli kvar, återstå) mat som blivit över från kalaset; det blev 100 kr. över; jfr 
överbliven blixt Is. —en slog ned; med —ens bastighet (mycket snabbt); det gick som en oljad — vard. (oerhört 
fort); som en 

— från klar himmel (helt oväntat); stå som träffad av —en (chockartat överraskad); pressfotografernas -ar; biidi. 
hennes ögon sköt [vredgade] —ar 2 ss. förstärkande adv., vard. — rasande, full 

blixtr|a det -ar; rutorna -ade i solen; biidi. ögonen -ade av harm; -ande kvick, kvickheter; — fram, till block 1 
granit i väldiga —; vara som skuren ur ett [enda] — (vara en helgjuten personlighet) 2 sätta skor på — 3 fast, 
löpande, rörligt — 4 det ena —et efter det andra byggdes färdigt i den nya stadsdelen 5 göra anteckningar på ett 
—; riva ett blad från —et 6 socialdemokrater och bönder bildade ett — blocka fackspr. — hattar; — ut skor 
blockad fartyget lyckades bryta —en; förklara ngn el. ngt i —; —en mot ei. av X-fabriken har hävts blocker|a 
(avspärra från tillförsel el. samfärdsel; förklara i blockad) -ad hamn, kust; genom urspåringen -ades järn, 

vägslinjen; en -ad arbetsplats 

74blod 

blotta 

blod 1 ~et ei. ~en rann; hosta stämma näsan sprang i ~ (började blöda); ~et steg mig åt kinderna, huvudet; bada 
ei. simma i sitt ~ (blöda starkt); misshandla till offra liv och gjuta sitt ~ för fosterlandet; skymfen måste avtvås 
med ~ (gm blodig hämnd); svett och tårar (svåra prövningar); hans ~ komme över oss ei. våra huvuden (vi får 
bära ansvaret för hans död); gråta ~ om häftig o. emärtfyiid gråt 2 hans ~ råkade i svallning (han blev häftig); nu 
gäller det att ha kallt ~ ei. hålla ~et kallt (hålla sig lugn o. beräknande); väcka ont ei. ond ~ (väcka missnöje el. 
förargelse); sätta ~et i brand; ~ets röst 3 blått ~ (förnäm härstamning); prins av ~et (av det regerande 
furstehuset); en häst av engelskt och arabiskt ~ är tjockare än vatten (släktkänslan gör sig gällande); tillföra nytt ~ 
(ofta biidi. förnya el. föryngra); ngt ligger i ~et (är medfött); rasa mot sitt eget kött och ~ (sin egen avkomma) 
blod|a få -ad tand (få smak för blod, biidi. få begäret eL intresset väckt) 

~ ned ei. ner ru (fläcka med blod) ~ ned sina kläder; en nedblodad näsduk blodig ~ om händerna, på skjortan; 
kläda ~ skjorta för fosterlandet äid. (strida, bli sårad); ~a strider; biidi. en ~ orätt (svår, gruvlig); ~ skymf, ironi 
(svår; skarp); fem kronor är väl inte så ~t vard. (dyrt) blom 1 koll. (blommor) det regnade i ~men 2 (blomning) 
stå i [full] slå ut i ~ ^lomm|a s. 1 en buske med röda -or; biidi. barn och ~ (eg. avkomma, blomstrande barnskara, 
nu ofta om barn och hustru, hela familjen); -an av landets ungdom (det bästa el. förnämsta, kärnan, eliten); i -an 
av sin ålder (i sin bästa blomstring); strö -or för ngn (smickra, berömma); det är [alldeles] för mycket 

-Or om överdrivet beröm 2 (Ört som bår blommor, blomster) vilda, odlade, konstgjorda -or; plocka -or; säg det 
med -or!; vattna -orna 3 prov. o. fackspr. (äggula) -an av ett ägg »blommla v. (blomstra, stå i blom) ~ på bar kvist; 
häggen -ar; vattnet -ar (är täckt av pollen, alger e. d.); regn i blomningen; Blommande sköna dalar (To- 

pelius); vard., skämts, nu -ar A (är på strålande humör i festligt lag); nu -ar det ('nu är det färdigt') 

~ upp lU mest lös sms., bildh (få ny livskraft) hans energi -ade upp; ~ ut ni mest iös sms. (sluta att blomma) 
rosorna har -at ut, är utblommade blomstr|a isht biidi. (blomma, stå i blom) ~ av hälsa; -ande kinder; ett -ande 
utseende; konster och vetenskaper -ade (frodades, var högt utvecklade); -ande stil (med alltför många bilder); stå 
i [sin] -ing 

~ upp [U mest lös sms., bildh (visa en god utveckling) industrin i staden har -at upp på senare år bloss 1 (fackla) 
fiske vid bildh himmelens ~ 2 dra några ~ på el. ur en pipa, på en cigarrett; vard. bjud på ett (ngt att röka) bl oss | 
a 1 (låga, flamma häftigt) elden -ar högt; bildh -ande stjärnor; ansiktet -ade av vrede; bli -ande röd; -ande av 



vrede rusade A upp 2 (signalera med bloss) fartyget -ade efter hjälp 3 (röka starkt, bolma) ~ på en cigarr 
~ upp ru mest lös sms. (flamma upp) elden -ade upp igen; bildh striderna -ade åter upp 
blot hist. (fornnordiskt offer; offerfest) ~ till gudarna 
blota hist. (offra, anställa blot) ~ [ngt] åt ei. till Tor 

blott I adj. 1 (bar, naken, ohöljd) på ~a marken; stå där ~ och bar 2 (enbär, bara, uteslutande) se med ~a ögat; 
slippa undan med förskräckelsen; arresteras på misstanken; tro ngn på hans ~a ord; det räcker inte med en 
förmaning, vani. med ~ en förmaning 11 adv., skriftspr. (endast, bara) det kostar ~ en ringa penning; han är ~ ett 
barn; ~ och bart; ni behöver ~ säga ett ord; det vet jag ~ alltför väl; icke ~ Norge och Danmark utan även Sverige 
får (ej: få) känning av detta; [om] ~ det hela hålls hemligt Iblotta b. (oskyddat ställe) ge en ~ på 

sig el. ge sig en ^ mest bildh 'blott|a v. 1 (avhölja, lägga bar) ett -at bröst; alla -ade huvudet; ~ en malmåder; bildh 
(röja, avslöja, yppa) ~ sin okunnighet; ~ en hemlighet för ngn; skoningslöst ~ ngns brister; genom 
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blåsa 

detta svar -ade han sig alldeles 2 (lämna oskyddad el. utan försvar) vänstra flygeln -ades; — en pjäs i schack; — 
en fästning på trupper 3 -ad på allt förnuft, på skamkänsla (berövad, alldeles utan) 

blott|lägga (barlägga, blotta) en -lagd stenåldersgrav; biidi. (röja, avslöja) hela komplotten -lades blottställ |a 
(prisgiva; utsätta) — sitt anseende, sin person; -d för alla vindar; ibi. familjen är alldeles -d (utblottad) bluff 1 
(fräckt bedrägeri; skenmanöver) fräck, oförfalskad, ren —; — i kortspel 2 vard. (bluffmakare) karlen är en — 
bluff |a (vilseleda på ett fräckt sätt, ljuga fräckt; söka imponera) han -ar; lyckas 

— ngn; — sig till en plats, en examen, ett uppdrag; — sig fram 

blund (lätt sömn, lur) inte få en — [i ögonen]; ta sig en liten —; vard. o. skämts, nu är visst Jon Blund här blund|a 
sitta och —; — med ei. på ena ögat; — till; biidi., i uttr. — för ngt (icke vilja se, låtsa sig icke märka, vara blind 
för ngt) han -ade för felsteget; låt oss inte — för lägets allvar blunder (förbiseende, misstag; fel, bock, dumhet) 
begå, göra en — blus|a re fl. (sitta som en blus om klädesplagg) klänningen -ar sig i ryggen bly tung som —; 
stöpa —; prov. (blyerts, grafit) en penna med hårt — blyerts 1 (grafit) mala — 2 (blyertspenna) en gul —; spetsa 
—en blyg 1 (förlägen i sällskap, försagd, skygg, generad) vara — för ngn el. ngt; han är inte — av sig om 
tilltagsen el. fräck person; ett —t försök, leende 2 (sedesam, oskyldig, ren) —t slå ned ögonen; en — viol 

blyglas (känna blygsel el. skam el. förödmjukelse, skämmas) du borde —; hennes vänlighet kom oss att —; han - 
des inte för att göra det; — [injför sig själv; — för el. över sina fattiga släktingar; — över sin gärning blygsam 
(anspråkslös, försynt, måttlig) en 

— begäran; (obetydlig, ringa) —ma inkomster; leva i —ma villkor; uppträda —t 
blygsamhet ingen falsk —!; föreslå ngt 

i all —; såra ngns — blygsel (skam, skamkänsla, skamsenhet) 
rodna av —; känna — över ngt, för el. över att göra ngt 

blå 1 den —[a] himlen; slå ngn gul och —; få ett — tt öga; vara — under ögonen; —tt blod (gammal adel); en 
ädling av —aste blod; romantikens — blomma 

symbol för romantikens ideal; — bok vanl. om [engelsk] diplomatisk aktsamling [med blått omslag]; slå — 
dunster i ögonen på ngn (föra ngn bakom ljuset, vilseleda) 2 n. ss. subst, hon tycker bäst om — tt; —tt klär 
henne; klädd i — tt; högt uppe i det —; vara helt i det — (verklighetsfrämmande, i fantasiens värld); hypotesen 
svävar i det —; en färd [ut] i det — (med okänt mål) 

blå|a mindre vanl. 1 (färga med blåelse) 



— tvätt 2 tyget -ar av sig (färgar av sig blått) 

blån|a 1 (bli el. synas blå) lågan -ar; det -ar i väster; -ande bav, himmel, berg 2 (färga med blåelse) — tvätt, 
gardiner 

blånad 1 (blåmärke) ha stora -er på armar och ben 2 vittert (blåhet) himlens, bergens dunkla — 

lblås|a s. 1 få -or i händerna, under fotterna, på tungan; -or i gjutgods, glas, is; en — till en fotboll 2 (urinblåsa) 
tömma -an 3 vard. (festklänning) hon har sin nya — på sig 

2blås|a V. 1 (pusta, flåsa) — i händerna, på elden, på gröten; — eld i, på glöden; — röken i ansiktet på ngn; jag 
ska — [på det] så går det över till ett bam som slagit sig; vid bessemerprocessen -es luft genom smält tackjärn 
(pressas) 

2 (fläkta; storma) det -er i dag; det -er kallt, hårt, friskt, en mild sunnan, halv storm; vinden -te från land; vinden - 
er vart den vill; vad -er det för vind i dag? (äv. vad är det som gör att du kommer hit i dag?; vad är på färde?); 
känna efter, märka från vilket håll vinden -er (känna efter osv. hurdan stämningen el. utsikterna för ngt är) 

3 (föras av vinden) hatten -te i sjön 

4 (frambringa ljud el. toner; traktera biåsinstrument) kan du — flöjt?; han satt och -te på sin flöjt; — i en pipa, 
lur; — en munter melodi, en signal; — alarm, till anfall; båten -te till avgång 5 (framställa gm el. behandla 
medelst blåsning) — såpbubblor; — glas, buteljer; 

— [tackjjärn; -t grädde 
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bläng 

~ av ru 1 t. 1 o. 2, mest lös sms. ^ av damm från ngt; orkanen -te av taket 2 t. 3 hatten -te av [mig]; avblåsta 
grenar 3 t. 4 ~ av el. avblåsa striden (mest biidi. upphöra med); balen avblåstes kl. 2; ~ bort ru t. 1 o. 3f mest lös 
sms. ~ bort dammet från böckerna; papperen -te bort; han var som bortblåst; biidi. meddelandet -te bort alla 
bekymmer (skingrade); ögonblicket efter var hans vrede bortblåst; ~ emot det -er [hårt] emot; ~ igen ru t. 1, 2 o. 

3, mest lös sms. vinden -te igen spåren, dörren; spåren i sanden hade -t igen; dörren -te igen; ~ in [U 11. 2 ~ in 
luft 

1 ngt; ~ in el. inblåsa liv i ngt bildh 

2 t. 2 o. 3, bi. lös sms. vinden -er in över slätten; fönstret -te in 3 t. 4 musikkåren -er in julen; ~ ned ei. ner ru 11. 
7, 2 o. 3, mest lös sms. stormen -te ned många takpannor; frukten har -t ner 2 t. 5 ~ ned ei. nedblåsa en masugn 
(avsluta blåsningen i); en nedblåst hytta; ~ omkull ei. kullblåsat. 7,2 o. 5, mest lös sms. vinden -te omkull mig; 
lyftkranen -te omkull; ~ sönder t. 2, 2 o. 3 stormen -te sönder flaggan; flaggan -te sönder; jag är alldeles sön- 
derblåst vard.; r-f-j under fil mest fast sms., bildh (ge ökad näring åt, underhålla) ~ under ei. underblåsa missämja, 
misstankar, tvistigheter, svartsjuka; ~ upp 

1 ru (fylla, spänna ut med luft) ~ upp en ballong, en eld; paddan -te upp sig; bildh (förstora) ~ upp en händelse 
till stora mått; saken har -ts upp orimligt 2 t. 2, opers. det -te upp mot kvällen (började blåsa); det -er upp till 
storm 3 t. 2 o. 3 vinden -te upp dörren, dammet; dörren har -t upp; dammet -er upp i stora moln; ~ ur fU t. 7, mest 
lös sms. ~ ur ett ägg; tom som ett urblåst ägg; ~ Ut fil mest lös sms. 11. 2, 2 o. 3 ~ ut ett ljus; ~ ut rökmoln; askan 
har -t ut på golvet; ljuset -te ut 

2 t. 4 musiken -te ut helgen 

biåshål vard. (blåsig plats) bo i ett riktigt ~ 

Iblåsig adj. (full av blåsor) ~t glas; ~a händer 

2blåsig adj. (kännetecknad av el. utsatt för blåst) väder; dagen var ställen; en ~ sjö 



blåsning 1 ~ av glas 2 starkt vard. få sig en ^ ei. åka på en ~ (bli avspisad el. 
skarpt tillrättavisad, &v. bli lurad el. besegrad) 

blåst stark, bäftig, kall, genomträngande, pinande, snål det blir nog ~ i dag; ett plank till skydd mot ~en; ~en 
trängde in genom springorna; stå inte ute i ~en! 

biåsväder ett förskräckligt bildh komma ei. råka ut i ~ (råka ut för allmänt klander el. offentlig o. upprörd kritik); 
vara ute i ~ blåögd en ~ liten flicka; bildh (troskyldig, verklighetsfrämmande) en ~ förvåning, optimism; [helt] 
blåögt tro ngt; blåögt lita, tro på ngn bläck skriva med rött, blått, osynligt ei. sympatetiskt ~et har flutit ut; dessa 
~ torkar snabbt *bläcka s., vard. (rus, fylla) ta sig, få en [ordentlig] ^ 2bläcka v. (smörja ner med bläck) ~ 
fingrarna 

~ ned ei. ner ~ ned kläderna, sig; nedbläckade fingrar 3bläck|a v. (märka träd för avverkning) ~ [träd] för vinterns 
avverkningar; vara ute på -ning 

bläckig (nedsmord av bläck) vara ~ om fingrarna 

lbläddr|a s. (blåsa) -or på läpparna, i, på huden; -or i glas, på vatten 2bläddr|a v. (vända blad i bok o. d.) ~ i en 
bok, i sina papper; jag har -at efter stället; ~ i minnenas bok bildh 

~ förbi jag har -at förbi stället; ~ igenom ei. genombläddra mest iös sms. ~ igenom en bok; ~ tillbaka ~ några 
sidor tillbaka 

bländ|a 1 (göra blind) fångarna -ades med glödande järn 2 (gm starkt ljus beröva el. nedsätta synförmågan hos) 
solen -ade föraren; skidåkarna -ades av snön 3 bildh snön, tvätten är -ande vit; sångerskan -ade åhörarna med sin 
röst (förtrollade); en -ande skönhet, vältalighet; låta sig -as av yttre glans (förvillas) 4 (avskärma ljus) bilförare är 
skyldig att ~ vid möte; -ade lanternor 

~ av ni mest lös sms. (helt el. delvis avskärma ljuset från en lampa o. d.) ~ av billyktorna; föraren -ade av vid 
mötet 

bläng vard. (förargad el. hotfull blick o. min) få [sig] en han gav mig en ~ 
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bofink 

blängla vard. (glo, stirra) ~ argt, förvånat på ei. mot ngn; vad -er du på? blänk (blänkande; blink, glimt) månens ~ 
på vattnet; en fyr med omväxlande långa och korta ~ el. ~ar blänk|a (glittra, skina, glänsa; lysa) daggen -er i 
gräset; fyren -te i mörkret; silver och kristall -te på bordet; -ande vapen; en -ande vattenyta 

~ fram ni mest iöb sms. månen -te fram genom molnen; ^ till det -te till som av en blixt 

blänkare (liten tidningsartikel som omtalar ngt kommande) det står en ~ 

1 tidningen om konserten; sätta in en ~ 

b|öd|a pojken -er; han har blött för fosterlandet; Söner av ett folk som blött/ på Narvas hed . . (Runeberg); såret, 
näsan -er; det -er ur såret; ~ näsblod; läsa, supa så ögonen -er starkt vard.; biidi. jag ei. mitt hjärta -er för de 
olyckliga (känner smärta, lider); med -ande hjärta skildes jag från dem (djupt sorgsen el. bedrövad) 

~ igenom det har blött igenom, igenom förbandet 

blödig (vek, lättrörd, klemig) ett ~t sinne; han var inte ~ [av sig] men nu bleknade han blödning inre ~ar Iblöt b., 
t. %löta lägga lutfisk, tvätt i nu ligger ärterna i har du lagt i om tvätt; lägga sin näsa i ~ vard. (opåkallat blanda sig 

1 andras angelägenheter) 

*blöt adj. 1 (våt, fuktig, sänk) ~ snö; skorna är alldeles ~a; vara ~ om fötterna, i håret; det är ~t på vägen 

2 (lös o. mjuk, vattnig) potatisen är ~ i år 3 vard. (blödig; vek) han är för ~ [av sig]; ~ i hjärnan (mycket dum el. 
oklar el. oredig) 



xblÖt|a s. få en ordentlig ~ (få mycket regn); gå mitt i värsta -an (vätan, det våta) 

2blöt|a V. (lägga i blöt; fukta, göra våt) kläderna -es i kallt vatten; ~ en skorpa i mjölk; ~ på fingret och vända ett 
blad; jag vill inte ~ mig i håret; biidi. stöta och ~ (dryfta till övermått); frågan har stötts och -ts i det oändliga "" 
igenom ei. genomblöta mest iös sms. (genomdränka) regnet -te igenom tältduken; ned el. ner fU mest lös sms. ~ 

ned sina skor; ~ ned sig om skorna; ~ upp fU mest lös sms. ~ upp skorpor i mjölk; regnet -te upp vägarna; 
uppblötta vägar 

Jbo s. 1 (hem; lösegendom; förmögenhet, tillgångar) sätta [eget] ~; inre, yttre ~ (lösöre); ha ett dyrbart hustrun 
förde ingenting med sig i ~et; oskiftat ~ (odelad kvarlåtenskap); sitta i orubbat ~ äv. biidi. 2 (näste, rede, gryt o. 
d.) svalornas ~n; ungarna har flugit ur ~et äv. biidi. om människor; bygga ^ J plundra ett rävens ~ kallas lya 2bo 
V. ~ på landet, i staden, i familj, på hotell, inackorderad, hemma [i [-föräldrahemmet],-] (-i-för- äldrahemmet],-!-} 
för sig själv; ~ vid Stortorget; ~ vid eL på Strandvägen, Södergatan; ~ på Grönegatan 2; ~ på första våningen, två 
trappor upp, åt gatan, åt norr, över gården; ~ billigt, trångt; på Grönland ~r eskimåer (lever); vittert, högt. de som 
bygga och ~ vid Siljans stränder; oro ~r i hans sinne 

MiOCk s. 1 ~en och getterna; biidi. en riktig o-» starkt vard., om kvinnojägare; 

sätta ~en till trädgårdsmästare (ge ett uppdrag åt en klart olämplig) 2 bordskivan låg på två ~ar; ~ till ett 
gungbräde 3 gymn. hoppa över ~en 

4 hoppa stå ~ (vara bock i lek) 

5 (felmarkering) göra, skriva en grov, svår, lindrig han hade fyra ~ar på sin engelska skrivning; sätta, få kanten 
för ett fel; en så grov ~ hade man inte väntat av en domare (missgrepp, blunder) 

2bock s. (bugning) en djup, ödmjuk hälsa med en förlägen ~ bock|a 1 itr. o. refi. (buga) ~ nu vackert!; ~ sig djupt 
för damerna; gå upp och ~ sig för chefen (vard. göra sin uppvaktning); ~ sig efter ngt (böja sig) 2 tr. (böja) ~ plåt, 
rör; -ning av byggnads-järn; refi. plåten har -at sig bockfot där stack ~en fram (kom den onda naturen el. 
avsikten till synes) bod 1 (skjul, uthus) ställa in redskapen i ~en; ta ut kälken ur ~en 2 vard. o. åid. (butik) gå i, 
till ~en; öppna, stänga ~en; stå i ~ bofast den befolkningen; vara ~ på en plats 

bofink nu tar, tog fan ~en starkt vard. (nu går, gick det på tok for honom osv.) 

78bofållig 

bokstav 

bofällig (förfallen, illa medfaren) —a byggnader; gammalt —t husgeråd; lägenheten är högst — bog 1 —en 
motsvaras av skuldran hos människan; skjuta en älg i —en; köpa två kilo av —en 2 sjö. fartyg med tvär, rund, 
spetsig —; sikta en ångare på styrbords —; bildh (riktning, väg) lägga om på en 113% annan —; komma på, slå 
in på rätt, galen —; vara [inne] på rätt — 

bogser|a (draga, släpa) — en ångare in i hamnen, en pråm uppför floden, timmer över sjön, en skadad bil till 
verkstaden; ett flygplan till -ing av [-[skjut]-mål;-] (-i-[skjut]- mål;-i-} nödgas ta ei. begära -ing bohag (lösöre) allt, 
hela —et skall säljas; välvårdat — 

bohem 1 (konstnär el. författare e. d. som för ett sorglöst o. oregelbundet liv) han är en riktig, ohjälplig —; unga, 
skäggiga —er 2 (krets el. kotteri av bohe-mer) den litterära —en i Paris bohemliv leva ^ 

bojla vittert o. högt., mest i pl. 1 (järnkedja, länk, band) belägga ngn med -or; lägga, slå ngn i -or; smidd i -or; 
skaka, slita sina -or 2 (fjättrande band, förtryck, tvång) i band och -or; lastens, träldomens, syndens -or; 
kärlekens, äktenskapets [ljuva] -or; vinterns, isens — bojkott (avbrytande av ekonomiska o. sociala förbindelser 
med företag el. person) besluta, förklara — mot ngn ei. ngt; förklara ngn el. ngt i —; — av en firmas, ett lands 
varor bojkott|a (avbryta förbindelsen med, sluta att köpa av) — ett företag, en person, varor från en firma; 
kamraterna -ade honom (vägrade att umgås med honom) 



Ibok s., träd -arnas ljusa grönska; möbler av — 

2bok s. 1 skriva, trycka, illustrera, utgiva, anmäla en —; häftade, bundna böcker; en — i skinnband, i [-oktav- 
[format],-] {+oktav- [format],+ } med guldsnitt; bandet, ryggen, pärmarna på en —; titeln på, förordet till en —; 
skära upp, slå upp, öppna, läsa, sluka en —; lägga el. slå igen, lägga el. slå ihop en —; bläddra i, slå upp i, läsa i, 
fördjupa sig i en —; köpa böcker i bokhandeln, på antikvariat; låna böcker på bibliotek; —en har gått ut i många 
upplagor; Bibeln 

kallas för böckernas —; Boken om Lillebror boktitel; han är som en uppslagen, öppen, sluten —; tala som en — 
(väl övervägt; skriftspråksmäs-sigt); ett blad ur naturens, ödets — biidi. 2 (lärobok; bildh läsning, studier) jag har 
glömt mina böcker; förhöra efter —en; det står inte i min —; hans håg står till —en; hänga näsan över —en; leva 
i böckernas värld 3 (liggare; fäkenskapsbok; anteckningsbok; motbok) — över obefintliga; föra 

— över inkomster och utgifter; kassören raderade i böckerna; läraren skrev in betygen i sin —; ha — i 
speceriaffären; sätta in pengar på —en; stå väl, illa till —s hos ngn (vara väl, illa anskriven hos ngn); livets ei. 
livsens 

— bibi. 4 (del, avdelning) Gamla testamentets böcker; de kanoniska böckerna; Euklides' fjärde — 5 (antal av 25 
ark papper) det går 20 böcker på ett ris 

lbok|a V. 1 (bokföra) aktierna är -ade till nominella värdet 2 (beställa färd-piats) — en plats i planet till Paris 
2boka V., tekn. (krossa) — malm bokdamm mest biidi. skaka av sig —et (koppla av från trägna studier); det 
lärda —et bokföra (i sht om räkenskaper anteckna el. införa i bok) — inkomster och utgifter bokföring 
(bokhålleri) enkel, dubbel —; ha hand om, sköta —en hos, åt ngn, i en firma, vid ett företag bokhandel 1 kon kr . 
(lokal för bokförsäljning, boklåda) stadens största, enda —; akademisk, antikvarisk —; vara anställd, stå i — 2 
abstr. (handel med böcker) den svenska —n; boken är utgången ur, står inte att uppbringa i —n 

boklådja (bokhandel) stadens tre -or; stå i — 

bokslut hand. 1 abstr. (sammanräkning av ett räkenskapsårs konton) göra —; hålla på med —et 2 konkr. (översikt 
över affärs- el. förmögenhetsställning) göra upp, upprätta —; —et visade stor behållning 3 bildh (slutuppgörelse) 
göra upp sitt — med livet bokstav 1 (tecken för språkljud) semitiska, grekiska, latinska bokstäver; stor — 
(majuskel; versal); liten — (minuskel, gemen); skriva ett namn 

79bokstavlig 

bona 

med stor ~en F i ordboken (de artiklar som behandlar ord på F); vard. tala med små bokstäver (lågmält, 
försiktigt) 2 (ordalydelse, ordalag; bokstavlig cl. formell bemärkelse, ofta mots. ordens verkliga innebörd el. 
'andan') lagens tolka ngt efter ~en; bestämmelsen är bara en död bokstaven dödar, men Anden gör levande (2 
Kor. 3:6) 

bokstavlig 1 (som överensstämmer ända till bokstaven el. ordalydelsen, ordagrann) likhet med förlagan; texternas 
~a överensstämmelse 2 (skenbart egentlig el. verklig) fatta ngt i ~ bemärkelse; i ~ mening; ordens ~a innebörd; 
tolka orden ~t 3 ~en adv. (i egentlig mening; verkligen); det är ^en sant; ~en digna under bördan; han ~en (hellre: 
fullkomligt) brann av iver 

bokstavsordning (alfabetisk följd efter begynnelsebokstaven) placera eleverna i, efter ~; sitta i ~; orden står i ~ 
bola åid. (bedriva otukt) ~ med ngn bolag 1 (kompani, kompanjonskap) enkelt bilda, grunda, stifta, upplösa ett 
ingå [i] ~ med ngn; utträda ur ett revyn är författad av et-t ~ bestående av . . biidi. 2 vard. (bolags, i sht 
systembolags, försäljningsställe, kontor e. d.) jag ska in på ~et innan de stänger 

bolagsstämma hålla på ei. vid ~n 

beslöts att. .; ^n beslöt att. . bolin sjö. (tåg på råsegel) fira, lossa, hala an, hala ut, stötta -erna; segla med lösa ~er; 
biidi. allt gick för el. på lösa ~er (vind för våg, hur som helst, på Guds försyn) 



boll 1 ~en studsar bra; kasta, hysta, slå, sparka, spela ~en missade, träffade, gick i nätet; maskrosornas fjuniga 
~ar biidi. 2 sport, (kast el. slag o. d. med boll) en hård, kraftig, vacker ~ 3 biidi. nu är det A som har <^en (har att 
ta nästa steg) boll|a 1 (slå el. kasta boll) flickorna stod och -ade; ~ hit bollen!; ~ med ord, begrepp (handskas 
ledigt el. vårdslöst med) 2 refi. (forma sig till bollar) snön -ar sig 

bolm I a 1 (utsända moln av rök, ånga e. d.) ett -ande lokomotiv; en ångare -ade vid horisonten; ~ på en pipa 
(röka, blos¬ 
sa) 2 (vältra fram om rök) röken -ade ur spisen 

Ibom o. (bjälke, grov stång, balk) vägen, öppningen spärrades av en ~; när ett tåg nalkas fälles -marna; skjuta en 

- för, ifrån en port; inom lås och - (väl förvarad); sitta inom lås och - (i fängelse); balansgång på - gymn.; -mar 
för sortering av timmer (sammanlänkade bjälkar, pålverk e. d.); mesanseglets - sjö. 

2bom 1 s. (felskott, felkast, miss) A sköt fem skott, därav tre -mar 2 adv. (fel, miste) skjuta, kasta - (ej träffa 
målet, missa) 

bomb kasta -er; nyheten slog ned som en biidi. vid årsmötet lät A -en springa ei. explodera bomb la 
(bombardera från flygplan o. d.) flyg -ade staden; London utsattes för -ningar 

bombardemang Köpenhamns - ei. -et av K. 

bombarder|a fästningen -ades från sjön; - ngn med frågor, smädelser (häftigt ansätta, överösa) 

bombsäker 1 (bombfast, bombfri) bomb-säkra valv 2 vard. (mycket säker, helt viss) A klarar sig i examen, han är 
ju Kommer du säkert? — Ja, -t lbomm|a v. 1 (stänga medelst bom) huset är -at 2 (vinda varp på vävstols 
garnbom) - en väv 

- för wi mest lös sms. - för en port; dörren var förbommad; - igen fil mest lös sms. - igen ett fönster; - till nJ 
mest lös sms. han -ade till dörren 2bommfa v. (icke träffa, missa) jag sköt men -ade; han -ade på haren; båda 
skotten -ade 

bomull 1 odla, plocka, spinna kemiskt ren linda ngt i -; lägga sig som - Om hjärtat vard., om lättsmält föda el. 
ngt som verkar behagligt på sinnet 2 ibi. (bomullstyg) en skjorta i ren - bomärke (ägarmärke i st. f. namnteckning 
ei. initialer; skämts, namnteckning) sätta sitt - på ett föremål, under en skrivelse; skära in sitt - 

Jbon|a V. (polera) - golv; vax för -ing 

av golv; golvet behöver -as om zbon|a v., i förb. - om ru (omgiva med skydd, svepa om, stoppa om); vi kiev upp 
i släden och -ade om oss väl; där inne var varmt och ombonat 

SObonde 

borgerlig 

bonde 1 fria, självägande bönder; herrar och bönder; bönder och arbetare 2 spelt. SVart, vit — i schack 

bondförstånd (oförvillat, naturligt förstånd) vanligt sunt el. enkelt — bondförsök vard. (klumpigt o. fräckt försök) 
A hade knappt läst halva kursen men gjorde ändå ett — att tentera bondland vard. (ren landsbygd i mots. t. 
tätorter) trakten mellan X och Y är rena —et; långt ute på —et bondneka vard. (neka blankt, neka till allt) den 
anhållne försökte först att — bondpermission skämts, (självtagen ledighet) ta [sig] — bondsk vanl. nedsättande 
(lantlig, rustik) ett —t sätt; tala —t bondtur vard. (oväntad o. oförtjänt framgång) det var rena —en att han 
klarade examen 

bondvischan vard. (rena landsbygden, bondlandet) [ute] på — boning i sht skriftspr. ei. högt. (bostad, 
boningsplats; boningshus) våra förfäders enkla -ar; ha, ta, få sin — ngnstädes; I min faders hus äro många 
boningar (Joh. 14: 2) bopålar mest i uttr. slå ned sina — på en plats (bosätta sig) 

Ibord s. 1 ett runt, ovalt, fyrkantigt —; ett — av ek, mahogny; hoppa, springa över — och bänkar; göra rent — 
[med ngt] (mest biidi. göra slut på allt som finns, göra rent hus, ta rubb och stubb); lägga korten el. papperen på 



—et (ofta biidi. helt yppa sin avsikt el. belägenhet, öppet framlägga fakta, driva öppet spel); lägga ngt på —et 
(ibi. bordlägga); det gröna —et om förhandlings- el. spelbord 2 (matbord) duka, duka av —et; gå, sitta, sätta sig, 
läsa till —s; gå, läsa från —et; barnen fick sitta med vid —et; passa upp vid —et; föra ngn till —et; gå till [ett] 
dukat — (ofta biidi. finna allt väl tillrättalagt för sig); hålla öppet — (vara mycket gästfri); sittande, gående —; 
sitta vid eget — (ha eget hem el. hushåll); sätta fötterna under eget — (bilda eget hem el. hushåll); dricka, supa 
ngn under —et (dricka ngn redlös); vara svag för 

~ets nöjen el. njutningar; Herrens ~ 

högt. (nattvarden) 3 (mathållning) gott —; —et var i vardagslag enkelt; ett pensionat känt för sitt utmärkta —; 

leva av smulor från den rike mannens — biidi. 4 (bordssällskap) hela —et lyssnade spänt 

2bord s-, sjö. (skeppssida, reling) — om — (om fartyg sida vid sida); om — se om-lord; över — se överbord; 
från — (bort från fartyget); lägga, sätta från — börda sjö. (lägga ombord med; lägga till vid ett annat fartyg) den 
höga sjön hindrade oss att — ångaren bordlägg |a (uppskjuta, låta vila) förslaget bordlädes [till nästa 
sammanträde]; bordlagda ärenden; yrka ei. begära -ning 

bord[s]skick (bordsvanor) dåligt —; hålla, iaktta — 

boren i sht högt. (född el. skapt tm ngt) — till härskare; en — ledare, vetenskapsman, konstnär 

borg (fäste, fästning, slott) konungen vistades på el. i sin — X; biidi. (tillflyktsort, skydd, värn) Vår Gud är oss 
en väldig borg (Sv. ps. 124: 1) borg|a 1 (ansvara el. gå i god för, garantera) jag -ar för att arbetet ska bli 
ordentligt gjort; ett namn som -ar för hög kvalité 2 åid. (köpa på kredit; låna) — ngt av ngn; -ade varor 3 åid. 
(lämna på kredit; låna ut) — ngn ngt; -ade varor 4 åid. (gå i borgen) — för ngn ei. ngt 

borgare adel, präster, — och bönder hist.; stadens — gick man ur buse för att se på ståten (stadsborna); det är 
klart att alla — röstar på X-listan vard. (borgerligt sinnade, mots. socialdemokrater, kommunister o. d.) borgen 1 
(ekonomisk ansvarsförbindelse) enkel — fackspr.; begära, erbjuda, ställa, teckna —; godkänna, godtaga en —; 
gå, stå, vara i — för ngn, för ett lån, för ett arrende; den som går i —, han går i sorgen ordspr.; lån mot —; frigiva 
ngn mot — 2 biidi. (garanti, säkerhet, underpant) A:s namn är en — för arbetets vederhäftighet; jag går inte i — 
för att historien är sann (garanterar inte) 3 (borgensman) som — erbjöd han sin bror 4 vard. (skriftlig 
borgensförbindelse) skriva ut en — för lån på ett bibliotek borgensansvar ikläda sig — borgensförbindelse 
teckna —; skriva under en —; förlora på —r borgerlig 1 — näring; —a yrken; av 

81 borgfred 

borta 

—t stånd; hotellet har gott —t kök; ibi. nedsättande (kälkborgerlig, småborgerlig, banal, trivial) —t småskuren 2 
(medborgerlig; samhällelig) —a plikter; —t död hist. (berövad medborgerliga rättigheter; ibi. dödförklarad); —t 
namn (mots. konstnärsnamn, pseudonym e. d.); — tid (mots. astronomisk tid); — helgdag, konfirmation, vigsel, 
begravning (mots. kyrklig) 3 (som politiskt står till höger om socialdemokraterna) de —a partierna; en — 
valframgång 

borgfred biidi. (stillestånd mellan stridande partier o. d.) läget framtvang en 
— mellan de olika partierna borgmästarje Stockholms —; -en i 
Stockholm 

borner|a (fradga sig, skumma; mussera) ölet -ar; starkt -ande porter bornerad (inskränkt, trångsynt) vara —; 

—e åsikter borr|a — i berg, i en tand, efter vatten; -ning efter vatten, olja; — en gevärs-pipa; — hål i en planka; 
man hade -at två meter om dagen; kulan -ade sig in i väggen; mer el. mindre biidi. — ett fartyg i sänk; han -ade 
sin värja genom motståndaren; han -ade huvudet i kudden (tryckte); — ögonen i ngn (se spänt på ngn); en -ande 
tandvärk 



— igenom ei. genomborra han -ade igenom väggen; insekten -ade sig igenom barken; Jfr genomborra; ~ ned el. 
ner fU mest lös sms. han -ade ned huvudet i kudden; — om fU mest lös sms. — om en motor; — upp [U mest 
lös sms. — upp ett hål (utvidga) 

borst svinets —; hans hår står som —; — för el. till borstbindning; galten, hunden reste —; denna oförskämdhet 
kom honom att resa — (ilsket reagera); fröna är försedda med — bot. Iborsta v. 1 (rengöra el. putsa med borste; 
frottera, skrubba med borste) — kläder; — skorna, tänderna, håret; — ngn på ryggen (ibi. äv. biidi. ge mutor); 

— sig i håret 2 (med borste avlägsna) 

— dammet ur kläderna; — luggen ur pannan 

— av ru mest lös sms. — av [dammet från] hatten; — in PJ mest lös sms. — in ngt med Olja; — Upp fU mest 
lös sms. — upp en kostym; — upp håret; — ur fil mest 

los sms. — ur fläckar 

*borst|a v.,refi. (resa borst) hunden -ade sig; vard. (morska upp sigj opponera sig) — dig inte, då får du på örat! 

— upp sig vard. (morska upp sig) nu får du allt — upp dig lite! borstbindare supa, ljuga, svära som en — 

(supa osv. omåttligt) borstig en — mustasch; ~t hår; —a ögonbryn; en — blomstjälk bort 1 om avlägsnande från 
den plats där ngn ei. ngt befinner sig (ibi. härifrån, hemifrån, fjärran, hän) fara, resa han reste långt, längre gå dit 
—!; skicka 

— tvätten; gå — [på kalas]; gå — (avlida, dö); lägg — boken! (undan, åt sidan); vända — blicken (undan, åt 
annat håll); se — från ngt av. biidi.; potatisen är dålig, man får skära — hälften; hugga — en stens ojämnheter; 
karlen ska — och det genast! (i väg från sin plats); blanda ~ korten ofta biidi.; kollra, villa — ngn; — med 
fingrarna ei. vard. tassarna! mest biidi.; 

— med er, ungar!; — det! åid. (det kommer icke i fråga, tro icke det) 2 
om upphörande, försvinnande, förlorande e. d. 

boken har kommit ~ [för mig]; jag har slarvat — boken; glömma — ngt; lägga ~ en ovana; vattnet dunstade vi 
pratade — flera timmar; domna, dö, tyna — 3 om avträdande ge el. giva — ngt; arrendera, byta, lova — 4 om 
befintlighet på avstånd från ngt (borta) han bor långt — i skogen; jag satt längst —; längst — i salen 5 ibi. om 
avstånd i tid långt — i tiden 6 1 de vanl. hopskr. förb. — emot, — ifrån, ~ igenom, ~ åt, — över se bortemot., 
bort-ifrån osv. 

borta 1 (på avstånd, avlägset, fjärran) ser du tornet där — ?; folket — i Kina; här långt — på landet; tårarna, 
gråten var inte långt — 2 (på annan plats el. ort, icke tillstädes, frånvarande) i dag är många ~ [från skolan]; nu är 
spaden ~ igen; ~ ur ögat — ur sinnet ei. ur minnet 3 (från hemmet, hos främmande; på besök; mots. hemma) 

— bra men hemma bäst; A var ~ på arbete; B är nästan alltid — (inte hemma); har ni varit mycket — i jul? (på 
kalas) 4 vard. (sanslös, medvetslös; virrig, vilse, bortkommen; sjäisf rån varande) efter det våldsamma slaget var 

han [alldeles] — en lång stund; till att 

82bortanför 

bosch 

börja med kände jag mig alldeles i latin är lian [alldeles] stör honom inte, han är [alldeles] ~ 5 (icke mera till, 
förlorad, slut; ute, förbi) en knapp i rocken är ~ med vinden (spårlöst försvunnen); sjömannen blev ~ en stormig 
höstnatt (drunknade); nu är alla de gamla ~ (döda) bortanför mindre vani. 1 prep. (bortom, på andra sidan om) 
skolan ligger ~ parken, älven 2 adv. (där bortom, längre bort, på andra sidan) han bor där den värld som ligger ~ 
bortaplan sport., äv. biidi. (mots. hemmaplan) spela, vinna, förlora på ~ bortavarande 1 adj. (frånvarande, mots. 
närvarande) glöm inte de mindre 



vani. (bortovaro) efter en tids ~ bortavaro se bortovaro bortbjud|en (bjuden till andra pä kalas) vi är -na i morgon 
bortbyting se ut som en skrika som en ~ 

bortbytt prov. (bortkommen, tafatt; bortkollrad, virrig) hon är inte så liten hon är; vara alldeles ~ bortefter (bort 
längs efter, utmed) vi gick ~ vägen; hela vägen borteliminera t st. t. detta ord bör eliminera 

användas 

bortemot säiskr. äv. | prep. 1 (bort i riktning mot) vi går ~ stationen 2 (nära, ej långt ifrån) han bor ~ stationen II 
adv. (bortåt, inemot, vid pass, ungefär) han kom först ~ [klockan] fyra; ~ tjugo personer; vard. det kostar tre 
kronor eller så ~ 

borterst (längst bort, avlägsnast) 1 adj. A är den som är ~ av de fyra; sitta på en av de ~a bänkarna; jfr bortre 2 
adv. sitta ~ i salen 

bortfärd 1 (färd hemifrån, mots. hemfärd) under ~en mötte vi många bilar 2 (av-färd, avresa) vid ~en bortgång 1 
(död, hädanfärd) vid sin ~ var han 75 år gammal 2 (avgång) värmets, fuktighetens ~ bortifrån 1 prep., särskr. äv. 
(från) han kom ~ mossen; han är ~ Salatrakten 2 adv. ljudet kom långt ~ bortigenom 1 prep., särskr. äv. jag gick 
~ skogen 2 adv. redan på andra sidan i boken och ~ möter det nya ordet bortkom|men 1 (förkommen) -na böcker 
2 (tafatt, förvirrad, hjälplös; vilsen, 

främmande) se ~ ut i sin nya omgivning; när det gäller att roa sig är han minsann inte ett -met leende bortmarsch 
1 (avmarsch, avtåg) ~en från ei. ur staden, fästningen 2 (marsch bort, mots. hemmarsch) under ~en togs vägen 
över X 

bortom 1 prep. (på andra sidan om, hinsides om; bakom) solen går ned ~ bergen; ~ all ära och redlighet (i en 
avlägsen avkrok) 2 adv. där här ~ (där resp. här på andra sidan; där resp. här borta) 

bortovaro äv. bortavaro (vistelse borta, frånvaro, mots. närvaro) under äv. i ngns efter en tids ~ från skolan, från 
arbetet 

bortre (belägen längre bort el. mera avlägset) Bortre Indien; han satt i ^ hörnet; ~ parkett; jfr borterst bortresa 1 
(bortväg, bortfärd, mots. hemresa) före hans under ~n 2 (resa) stängt på grund av ~ (hellre: resa) bortseende med 
~ från (bortsett från, frånsett, oberäknat) bortskämd (bortpjoskad, bortklemad, otillräckligt tuktad) ett bortskämt 
barn; brodern var ännu mera ~ äv. ännu ~are; en ~ skådespelare (alltför favoriserad); en så ^ herre kan vi inte 
bjuda på middag (blaserad); hans '-'het förargade många b ort val ~ av matematik bortväg (bortfärd, bortresa, 
mots. hemväg) på ~en körde vi genom X-by bortåt I prep., särskr. äv. 1 (bortemot, åt ngt till, till el. i grannskapet 
av) han bor ~ Sala [till]; vi går ~ kyrkan 2 (fram utefter, längs utmed) det stod folk hela gatan ~ I 1 adv. 1 (åt det 
el. det hållet) där ~ ska vi ha fyren 2 om tidrymds utsträckning framåt en el. ngn tid några år 3 (bortemot, 
inemot, vid pass, nära på, nästan) jag har ~ fem kronor; det är ~ en mil dit; jag kom ^ elva; jag fick vänta ~ en 
timme bortöver 1 prep., särskr. äv. höken svävade ~ dungen 2 adv. där ~ bor A (på andra sidan; bortåt) bosch 1 8. 
(skräp, strunt) jag vill ha ordentlig vara och inget filmen var bara ^ 2 interj. (äsch sånt strunt, sånt prat) har du 
verkligen inte något annat att komma med! 

83boskap 

bottenfrysa 

boskap rödbrokig svensk —; sköta, uppföda, vakta, valla —; folket trängdes som — framför biljettluckorna; X- 
par-tiet driver sin — till valurnorna bildh, 

nedsättande 

boskapsskötsel huvudnäringarna är jordbruk och —; idka — boskillnad jur. (upphävande av äkta makars 
egendomsgemenskap) begära, söka, döma till, vinna, ha —; biidi. göra — mellan två åskådningar (skarp 
skillnad) bostad 1 (hus el. våning el. rum att bo i) en mörk, solig, trång, rymlig, modern —; bygga nya bostäder åt 
sina arbetare; vara utan —; ha fri —; söka ngn i —en (mots. på arbetsplatsen) 2 (hemvist, boning) ha, ta sin — 



hos ngn ei. ngnstädes; upplåta ngt till — för ngn boställe i sht kam. o. hist. (fastighet vars disponerande ingår i 
löneförmån, särsk. för vissa statstjänstemän) civilt, ecklesiastikt, militärt —; till tjänsten hör även —; gården var 
tidigare — för översten vid regementet bosätta refi. (slå sig ned för att bo) — sig 

1 Stockholm, på landet, i utlandet bosättning 1 den finska —en i Värmland 2 (handlingen att sätta eget bo) —en 
gick till stora summor; allt för — hos firma NN 

bot 1 (botande, läkedom, hjälp; botemedel; kur) söka, finna, få — för ei. mot en sjukdom; för el. mot dumhet 
finns ingen —; uppnå varaktig —; söka —en där man tagit soten mest biidi.; råda — på ett missförhållande 
(ställa till rätta, avhjälpa) 2 (sonande av begångna synder, syndabot, bättring, botgöring) göra — för sina synder; 
lova, predika — och bättring; ålägga ngn, undergå [kyrklig] — 3 jur. (gottgörelse; straff, vite; böter; 
bötessumma) vid — av 20 kronor; i ena — vid sammanläggning »v straff (sammanlagt) böt[a 1 (göra frisk, läka, 
hela, kurera) — ngn för ei. från förkylning; — ngns nerver; A är nu alldeles -ad; — en sjukdom; hickan blev 
snabbt -ad; ett pulver som -ar huvudvärk; biidi. den saken är lätt att —; — missförhållanden 

2 prov. (laga, reparera) — ett par byxor, ett par stövlar 

botaniser|a (insamla växter i studiesyfte) — i Kungsmarken; -ande skol¬ 
pojkar; — på ett smörgåsbord, i en bokhylla biidi., skämts, 
botanisk (som hänför sig till botanik, som rör växterna) — exkursion; — trädgård 
botemed|el ett nytt — mot kräfta; här är rationalisering det enda -let 
botfärdig (ångerfull, ångrande) en — syndare; —a magdalenor; ett —t sinne 

botten 1 (den nedersta delen av ngt) [-bott-[n]en-] (-i-bott- [n]en-i-} gick ur korgen; ett kärl med dubbel — ei. 
dubbla bottnar; i bott[n]en av ei. på en flaska; på bott[n]en av flaskan; slå ut ena bottnen på en tunna; dricka, 
tömma ett glas i — (dricka helt ur); — opp! (drick ur! låt oss dricka i botten!); kaffet var grumligt 

1 bott[n]en (bottenlagret); biidi. han ei. hans måge har ingen — (han är omöjlig att mätta); börja känna — (börja 
känna sig mätt); vard. den här filmen var ändå — (ytterst underhaltig) 

2 bottnar till träskor (sulor o. klackar i ett stycke); — i en smältugn; en fiols —; en tårta med tre bottnar 3 
(grunden i hav el. sjöar osv.) stenig, sandig, gyttjig —; gå till — (sjunka, drunkna; biidi.gå under, gå förlorad); nå 
bott[n]en (bottna); biidi. i grund och — (i själva verket, när allt kommer omkring); i grund och — är han blyg; 
han är i grund och — en fin och försynt person; gå ei. tränga till — ibi. bottnen med ei. i ngt (göra el. undersöka 
ngt grundligt); nu har priserna nått — hand. (bottenläge); inte se — på ngt (slutet) 4 ibi. (inre el. bakre del av 
ngt) fjordens, vikens — 5 (underlag, grund) ljusa figurer på el. mot mörk —; (grund, grundval) befinna sig på 
säker — biidi. 6 (territorium, mark) på svensk, utländsk — 7 (trossbotten, golv; våningsplan) ett hus med dåliga, 
klena bottnar; bo på nedre — (nedersta våningen, bottenvåningen); övre — (ovanvåningen, en trappa upp) 

bottenfast 1 (som vilar på el. sitter fast vid botten) — is; —a stenar 2 (grund-fast) en — rotad idé 

bottenfock vard. (glas e. d. drucket i botten) ta sig en — 

bottenfrys|a 1 (frysa till is ända ned till bottnen) vattnet i tunnan var bottenfruset 2 (bilda bottenis) -ningen i havet 

84bottenkänning 

bragd 

bottenkänning ångaren hade, fick ~ utanför Falsterbo 

bottenlager ett ~ av mylla; samhällets ~ bottenlös (utan botten) en ~ kastrull; en ~ avgrund; ~ dy; han äter som 
om han vore biidi. (gränslös, oändlig) ett ~t elände, förfall; ~ okunnighet; 

skulder, rikedomar bottenrekord om ngt mycket underhaltigt ett 

~ i politisk polemik bottensats (fällning, avsättning, grums) häll ut ~en!; en ~ av människoförakt biidi. 



bottenskrap i sht biidi. (avskrap) en skola som får ~et (det sämsta elevmaterialet) 

bottenskrapla 1 båten behöver -as, en -ning 2 biidi. (samla ihop el. taga allt som finns) ~ sina tillgångar; han är 
[alldeles] -ad; -ning av alla resurser bottn|a 1 (förse med ny botten) ~ en stövel; ~ om en sko 2 (nå ned till botten 
ar ngt) redan ett par meter från stranden -ar man inte; lodet -ade på 120 meter 3 (förslå, räcka till) ingenting -ar 
för honom 4 (göra el. lägga grund el. botten) ~ med bomullsgarn (göra bottenmönster e. d.); vi får ~ med 
smörgåsar vard. 5 (ha sin grund el. rot i ngt) en känsla som -ar i avundsjuka; romanen -ar i författarens egna 
upplevelser 

bouppteckning 1 (uppteckning o. värdering av dödsbo) göra, förrätta ~ efter en avliden 2 (skriftlig förteckning 
över dödsbos tillgångar) skriva under ~en 

bov (skurk, förbrytare, missdådare, falsk usling) styckets, dramats, romanens ~ (mots. hjälte); de stora ~arna går 
fria men de små spärrar man in; han lurade oss, den ~en skämts, (rackare, skälm) 

b ox I a 1 tr. (ge stötar med knuten hand) ~ ngn i veka livet 2 itr., sport, (boxas) pojkarna -ar 3 dep. (slåss med 
knytnävarna; sport, tävla i boxning) -as med kamraterna; -as mot svenske mästaren i lättvikt 

bra oböjl. adj. o. adv.; jfr bättre, bäst I adj. 1 (god, hederlig, rättskaffens, hygglig, präktig) han är en ~ karl; vi har 
~ grannar; barnen har ~ kamrater 2 (duktig, dugande, skicklig) ^ karl reder sig själv ordapr.; klassen har ~ lärare; 

han är ~ i matematik men dålig i språk; han är ~ som målvakt; han är nog ~ på sitt vis men ganska enfaldig; han 
är verkligen ~ (äv. iron. löjlig) 3 (fullgod; skickligt gjord; trevlig) ha ~ handstil; äta på ett ^ matställe; ha ~ 
bostad; ta en ~ bild av ngt; läsa en ~ bok; få en ~ plats 4 (frisk, kry, återställd) jag känner mig inte du blir nog 
snart ~; har du blivit ~ från din förkylning? 5 (nyttig, verksam, hälsosam) ~ droppar; ~ medicin mot, för snuva; 
ett ~ medel mot, för förkylning; sömn är ~ för nerverna; luften här är inte ~ för honom; vad skall det vara ~ för? 
vard. (vad skall det tjäna till?) 6 (utmärkt, förträfflig, god) det var ~ att du kom[mer]; är det ~ så?; allt skall nog 
bli ~ igen; det blir nog ~ med det (det ordnar sig nog); det är för ~ för att vara sant 7 (ganska lång, ansenlig) han 
väntade en ~ stund; vi har en ~ bit kvar 11 adv. 1 (väl, förträffligt, utmärkt) han gjorde sin sak uppföra sig det 
låter visserligen ~ men det blir svårt att genomföra; det kom ~ till pass; nu ska det smaka ~ med mat; 
hemmalaget spelade rocken sitter inte Hur står det till? — Tack[ar] ~; det gick ju ~; han har, får det ~; jag mår 
inte han står sig ~ (han har det ekonomiskt väl ställt); han står ~ på sig (hävdar sig gott; är vid god hälsa); se ~ ut; 
det tar sig ~ ut; jag tycker ~ om honom; ha ~ reda på sig 2 (mycket, ansenligt, duktigt, riktigt, ordentligt) han 
fick, tog ~ betalt för sitt arbete; han läser på sina läxor ni måste skynda er ~ om ni skall hinna; det var ~ synd att 
du inte kunde komma; förtjäna ~ med pengar; ta ~ med smör i pannan 3 förstärkande (mycket, ganska) det dröjde 
~ länge innan han kom; nu har du nog blivit ^ lurad; han är ~ trött efter resan; det var ~ roligt i går; pojken är ~ 
dålig i rättskrivning; det vore ~ dumt om du gjorde det 4 mindre vank, i uttr. ~ nog (nära nog, nästan, ungefär); 
de är ~ nog lika gamla bragd mest i högre stil (bedrift, hjältedåd, stordåd, storverk) sagan förtäljer om forntida 
~er; fredliga, vetenskapliga ~er; utföra ~er 

4—Svensk handordbok 

85bragelöfte 

brassa 

bragelöfte (högtidligt löfte) avlägga ett 

~ att sluta röka brak (buller, dån, skräll) muren störtade samman med ett våldsamt komma med dunder och köra 
ihop med ett väldigt ~ 

brak|a 1 (knaka, skrälla, smattra, dåna) det knakade och -ade i trävirket; det -ar i isen; åskan knallar och -ar; 
kanonerna blixtrade och -ade; -ande applåder; vard., i uttr. så att det -ar (så att det viner, med fart och kläm); han 
satte 

1 väg så att det -ade 2 vard. (med brak brista el. falla el. störta) isen -ade och alla kom i vattnet; nu -ar snart ena 



bakhjulet 

~ ihop vard. 1 (med brak falla ihop) gärdsgården -ade ihop 2 (kollidera) bilen -ade ihop med en spårvagn; ~ lös 
el. löst vard. (bryta lös, bryta ut) när kriget -ade lös[t]; nu -ade ovädret lös[t]; ~ ned ei. ner vard. (falla ned med ett 
brak) en stor gren -ade ner; ~ samman vard. (störta samman med ett brak) huset -ade samman 

brand 1 (brinnande tillstånd, eld) stå, råka i sätta ngt i besättningen stack fartyget i ~; fästningen sköts i ~ 

2 (förhärjande eld, eldsvåda, vådeld) ~en började, utbröt i vindsvåningen; gårdsfolket begränsade, släckte ~en; 
~en var anlagd; våldsamma bränder rasade; fienden härjade landet med eld och ~ 3 (brinnande trästycke, 
eldbrand) maka bränderna ur elden; det rök ännu i bränderna; rycka ngn eL ngt som en ~ ur elden (rädda ngn el. 
ngt ur en överhängande fara el. i sista ögonblicket) 4 bildl. (om känslor el. färger glöd, hetta, lidelse; krig) han 
råkar lätt i sätta lidelserna, sinnena i ~; kindernas, morgonrodnaden ~; Europa stod i ~ 5 med. (lokal död, 
vävnadsdöd) ~ i bensystemet, lungorna; angripas av fuktig, torr 6 bot., svampsjukdom hos vaxt (sot) ~ i havren, 
rågen 

brandfackla mest biidi. höja, kasta ut en skriften blev en ~ brandförsäkr|a (försäkra mot skada el. förlust gm 
brand) ha högt, lågt -at; ~ gården, lösöret 

brandförsäkring 1 (avtal om ersättning vid eldsvåda el. brandskada) ta, meddela, bevilja en den billigaste formen 
av ~ 2 (brandförsäkringsavgift) 

betala ~en; när förfaller ~en? 3 (brandförsäkringsbelopp) få ut hela ~en; höja ~en brandkår (organiserat 
eldsläckningsmanskap) fast, frivillig alarmera ~en; ~en ryckte ut brandskatt [a 1 hist. (utkräva brandskatt av) 
Valdemar Atterdag -ade Visby; invånarna -ades 2 i allmännare anv. (plundra, pungslå) härja och ~ ett land; ^ 
undersåtarna genom tunga pålagor 

brandvakt (vakt mot eldfara) göra, hålla fabrikens ~er; gå ~ (äv. biidi., vard. 

1 saknad av sovplats tillbringa natten på gatan) 

bransch (affärs- el. yrkesgren, fack) vara ensam i sin övergå till en annan försöka sig på olika ~er 1 brant s. 1 
(stup, nästan lodrät sluttning, skarp stigning, tvär backe) störta utför en klättra uppför bergets ~er 

2 (översta kanten el. randen av ett stup) stå på ~en av berget; luta sig fram över klippans ~ 3 biidi. (rand; närhet) 
stå på ~en av sin undergång, på undergångens ~; föra, leda ngn till fördärvets ~ 

2brant adj. (tvärstupande, starkt stigande) åsens ~a backar; snubbla i en ~ trappa; statistikens kurva; lyckans 
backe biidi. bras I a (eld 1 kakelugn, öppen spis o. d.) lägga in, göra upp en tända [på] -an; sitta vid, framför, kring 
-an; en utbrunnen 

det blev en väldig ~ av riset braskja (knastra, rassla särsk. vid köld) det -ar (fryser); Anders -ar och julen slaskar 
(när det fryser Andersdagen blir det tö vid julen) braskande (uppseendeväckande, utmanande; prålig) ~ rubriker, 
reklam; hålla ett ~ hyllningstal; ~ färger brasklapp (hemligt förbehåll) komma med, bifoga, smuggla in en ~ 

Ibrass b., sjö. (tåg till reglering av råns ställning) hala ~arna 2brass a., vard. (hop, hög, mängd) ha en ~ [med] 
ungar kring sig; en väldig ~ brassa v., sjö. (vrida en rå medelst bras-sarna) ~ rårna, seglen; ~ back (så att vinden 
kommer in på seglets framsida); ~ bidevind (så att fartyget ligger nära vinden); ~ fullt (så att seglen fy lies) 
2brass|a v., i rarb. ~ på 1 (elda starkt) 

86bravad 

bricka 

~ på för fullt i ugnen 2 (skjuta häftigt) kompaniet -ade på med full eldstyrka bravad mest iron. (bedrift, dåd) 
berätta om, skryta med sina ~er bravera (skryta, skrodera, stoltsera) ~ med sin lärdom; ~ inför åhörarna bravur 
(teknisk skicklighet, virtuositet; käckhet) sjunga arian med stor klara proven med gå med militärisk hållning och 
~ bred 1 (som har stor utsträckning i sidled; vid, rymlig, grov, tjock; mots.smal) en ~ väg; remmen är för vara ~ 
över ryggen, bringan; där ån är [som] ~ast; anfall på ~ front; måla med penseldrag äv. biidi.; ropen hördes vitt 



och brett 2 (som har en viss utsträckning i sidled; utsträckt, stor; mots. lång el. hög) bordet är en meter brett och 
två meter långt 3 biidi. gå, vandra [på] den ~a vägen bibi. (syndens väg, mots. den smala vägen); en en brett lagd 
skildring (utförlig); på ~ skånska (utpräglad) ; prata, tala, orda vitt och brett om ngt (ordrikt och högljutt); en ~ 
och välvillig natur (som icke är småaktig); folkets ~a lager (den stora massan av folket); göra sig ~ (uppträda 
med stora låter) breda ei. vard. bre 1 (lägga ut, veckla ut) ~ en duk på bordet; ~ ett täcke över sängen; ~ halm på 
golvet; hönan breder sina vingar över kycklingarna 2 refi. (lägra sig, sprida sig) skymningen breder sig över byn; 
en kall dimma bredde sig över myren 3 (stryka på, lägga på) smör på brödet; ~ en smörgås; bjuda på te och 
bredda smörgåsar 

~ på ru mest lös sms. 1 (stryka på) ~ på tjockt med smör; påbredda smörgåsar 

2 vard. (överdriva) han bredde på värre i sin berättelse; ~ ut ru 1 ~ ut tvätten till tork; ~ ut sina varor på disken 2 
refi. (ta upp stor plats) han bredde ut sig i soffan; slätten utbredde sig framför oss 

3 refi. (spridas) missnöjet bredde ut ei. utbredde sig över hela landet 4 refi. (tala vidlyftigt om ngt) ut ei. utbreda 
sig om, över ngt; jfr utbreda; ~ över [U mest lös sms. ~ över [bordet] en duk 

bredd 1 (utsträckning i sidled) enkel, dubbel ~ om tyger; mäta ngt på ~en; vägens ~ är otillräcklig; tyger i olika 
^er; lägga ut på ~en; gå på 

~en i sina studier biidi. (studera även angränsande områden) 2 (jämbredd; biidi. likvärdighet) gå i de 
marscherade fyra och fyra i stå, ställa, sätta ngn ei. ngt i ~ med ngn ei. ngt mest biidi. 3 (breddgrad, latitud) 38 
grader nordlig ~ (norr om ekvatorn) bredda (göra bred, vidga) ^ en väg, gata; ~ underlaget för rekryteringen 
bredsida 1 (den bredaste sidan av ngt) vända till 2 sjö. (fartygssida särsk. på krigsfartyg) ligga med ~n mot kajen 
3 mil. (salva av samtliga kanoner på ena fartygssidan) avfyra, avlossa en ~ mot fienden; ge motståndaren en ~ 
(äv. biidi. överhalning, skarp kritik) 

bredvid 1 prep. (vid sidan av, intill, utmed) sätta sig, sitta ~ ngn; huset ligger alldeles, strax ~ vårt; pojken sprang 
~ vagnen; ~ hustrun verkar han obetydlig (i jämförelse med); prata ~ mun[nen] vard. (försäga sig, säga ngt som 
bort hemlighållas) 2 adv. (vid sidan av, intill, jämsides) gubben åkte och pojken gick han bor alldeles här tomten 
~ är till salu; han förtjänar en del ~ (utom sin fasta lön) brev 1 (skrivelse i omslag, slutet skriftligt meddelande) 
anonyma, obeställ-bara, assurerade, rekommenderade engelska ~ (på engelska el. till el. från England); öppet ~ 
se öppen 4; skriva ~ till ngn; svara på, besvara ett försegla, sätta frimärke på, frankera, skicka ett ~; lägga ett ~ på 
posten, i brevlådan; öppna, bryta ett jag fick, hade ~ från honom; han skrev, nämnde ingenting om det i ~et, i sitt 
inga ~ är goda i vårt, ert ~ av den 5 januari 1963; komma som ett på posten (komma som en säker o. icke 
önskvärd följd av ngt) 2 (officiellt aktstycke, ämbetsskrivelse, offentligt meddelande; fullmakt) Kungl. ~et den 
18 juni 1956; giva ngn, ha, få ~ [och sigill] på ngt 3 (litteraturalster i brevform; korrespondens till en tidning; 
biblisk epistel) Voltaires Engelska ~ från läsekretsen; Pauli ~ till romarna 4 (sammanviket papper med nålar, 
knappar e. d.) ett ~ knappnålar brick|a 1 (skiva, platta, plåt för servering) bjuda omkring kaffe på en ~; sätta -an 
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brist 

på bordet 2 (märke, plåt som igenkänningstecken) ha en — med nummer om halsen; ha namnet på en — i 
mössan; polisen visade sin — 3 (pjäs i brädspel e. d.) blanda -orna; sätta ut, slå en — 4 tekn. (skiva, plåt) träda 
varpen 

1 -an; lägga en — under muttern 
briljant (lysande, förträfflig, utmärkt) 

en — begåvning; ett — huvud; en — affär; ett — föredrag; det gick — 

briljera (lysa, glänsa, pråla, skrytsamt utmärka sig) — i ett förhör; — med sina kunskaper; han ville gärna — i 
sällskap 



brillor skämts, (glasögon) sätta, ta på sig —na; ett par — 

Ibringla s. 1 (bröst bos större djur) bästens breda —; smal i -an; salt[ad] — 

2 vard. (bröst bos människa) få ett slag mitt i -an; bred över -an 

8bring|a V., i sht i skriftspr. o. bögre stil 1 (föra, lämna, skaffa) — sin familj i säkerhet; — sina pengar i säkert 
förvar; — skörden under tak; skörden är bragt under tak; värdefulla fynd bragtes i dagen vid grävningarna; hon 
bragte en stor förmögenhet i boet; hon har bragt fem barn till världen 2 (giva, skänka, frambära, medföra) man - 
ade ei. bragte de förolyckade omedelbar hjälp; läkemedlet bragte honom ingen lindring; — ngn lycka, glädje; — 
sitt fosterland stora offer; — fördärv, olycka, välsignelse över ngn ei. ngt; vi -ar Eder vår hyllning, vårt tack 

3 biidi. (föra, leda, driva; åstadkomma; förmå, tvinga) — ngn i fara, olycka, fördärvet; — ngn i sitt våld; — ngt i 
oordning; — ngn om livet (döda ngn); — ngn på fall, obestånd, fötter, bättre tankar; — ngn till besinning, 
förtvivlan, tårar, tiggarstaven; — ngt till ett lyckligt slut; — klarhet i ngt; — ordning i ngt; — en fråga på tal, ur 
världen; — ngn i, ur jämvikt; — å bane se xbane; — en granat att krevera; motgången bragte honom att 
misströsta; han bragtes att erkänna sitt brott. — Anm. uttr. av typen hur långt har han bragt det i skolan? bör 
undvikas (hellre: hur långt har han kommit?) 

brinn |a 1 (vara antänd, blossa, flamma) brasan brann i den öppna spisen; veden -er bra, dåligt; — med klar, blå 
låga; cigarren -er ojämnt; det vill inte ~ i 

ugnen 2 (stå i brand, förtäras av eld) hela gården -er; staden har brunnit (ej: bränt) två gånger; ett -ande hus; det 
brann ännu i, under askan av. biidi.; det har brunnit (ej: bränt) för honom; det brinner, brann i knutarna (mest 
biidi. det är, var mycket bråttom) 3 (vara tänd, lysa) ljuset, lampan brann i hans arbetsrum; det -er ännu i hallen; 
stjärnorna brunno klara 4 biidi. (särsk. om kroppsligt tillstånd vara het, lysa röd, glöda) — av feber, törst; 
skammens rodnad brann på hennes kinder; morgonrodnaden brann i Öster 5 biidi. (om sinnestillstånd vara 
upptänd, förtäras, rasa) — av iver, otålighet, stridslust, hat, vrede; 

— av nyfikenhet, vetgirighet; — av kärlek, längtan 6 lånt. (förmultna, jäsa) gödseln, säden -er [ihop] 

— av ni mest lös sms. (gå av, avfyras) skottet, bössan brann av när han fingrade på avtryckaren; — ihop lånt., jfr 
brinna 6; — inne (bli innebränd) alla djuren brann inne; — ned ei. ner ni mest lös sms. (förtäras av eld) gården 
brann ner till grunden; brasan har brunnit ner; 

— upp HJ mest lös sms. allt lösöret brann upp 

brinnande ett — hus; biidi. (het, stark, häftig) — kärlek, åtrå, bön, hänförelse; springa, arbeta för — livet (så fort 
o. så ivrigt som om det gällde livet); under — krig (medan kriget rasar); mitt i, under — termin (medan terminen 
pågår som bäst) 

bris i sht sjö. (vind, blåst) svag, lätt, laber, frisk, styv, hård —; det blåste frisk nordvästlig — 
brisa i sht sjö. (blåsa bris, fläkta) det, vinden började — [upp, på] 

brist 1 (otillräcklighet, knapphet; avsaknad, frånvaro; umbärande, nöd) här behöver ingen lida —; ha, lida — på 
ngt; det är, råder — på varor; —en på arbetskraft; det vittnar om — på omdöme, uppfostran; i el. av — på 
pengar; i — på bättre får vi ta . . ; frikännas i ei. av — på bevis 2 (fel, bristfällighet, ofullkomlighet, svaghet) allt 
mänskligt har sina —er; framställningen lider av ei. är behäftad med vissa —er; dramat är utan vank och —; det 
måste betraktas som en avgjord —; trots alla hennes fel och —er tyckte han om henne; våra ~er och lyten 

8 Sbrista 

broms 

3 (kassabrist, underskott) räkenskaperna, kassan visade en ~ på 8 000 kronor; han lyckades täcka den uppkomna 
~en; dölja ~en i kassan Ibristia v. I (spricka, gå sönder, gå av, brytas, bräckas) isen brast under dem; spänna en 
båge så att den -er; tyget, tråden, länken har brustit; blåsan, bölden -er snart; en brusten blindtarm; en planka. 



bräda i ställningen brast; det varken bär eller -er (isen är ej stark nog för att bära, men en båt kan ej ta sig fram 
genom den) 2 biidi., om kroppsligt tillstånd ei. sinnesrörelse (sprängas, sönderslitas; slockna; gå om intet, 
misslyckas) det var som om bjärtat ville med brustet hjärta, brusten blick; det var något som brast inom honom; 
hennes ögon hade brustit [i döden]; brustna förhoppningar; jag skall försöka, det må bära eller ~ (det må gå hur 
det vill); en brusten människa, värld (andligen söndersliten) 3 biidi. (utbrista) ~ i skratt, gråt, tårar 

~ los ei. löst (häftigt börja, utbryta) ovädret brast lös[t]; nu -er kri t iken lös; ~ ut lU 1 mest lös sms. (hastigt el. 
häftigt börja med ngt, ge sig hän åt) ~ ut i skratt, jubel, klagan, högljudda förbannelser 2 mest fast sms. (häftigt 
Säga) det är omöjligt! utbrast han häpen 2brist|a pers. O. opers. (fattas, saknas, vara otillräcklig el. felaktig, förete 
brist-fälligheter) han -er inte i självförtroende; han brast i lydnad, vördnad för föräldrarna; det -er honom i 
omdöme, tålamod; det brast i mer än ett avseende; han, det brast i bevisningen; då brast hans självbehärskning 
(då tog hans självbehärskning slut); modet brast honom (var otillräckligt); ~ åt eden Jtir. (ej gå eden); -ande 
omdöme, begåvning, kunskaper, tillgångar bro 1 bygga, slå, spänna en ~ över floden; riva, spränga en fast, rörlig 
mötas på ~n; en ~ mellan ön och fastlandet; staden mellan ~arna stadsdel i Stockholm; biidi. (förbindelse, 
kontakt) bygga ~ar mellan folken; han har rivit, sprängt alla ~ar 2 prov. (förstugqvist, trappa) stå ute på ^n; lägga 
nyckeln under broek ei. bråck med. (framfall av inälvor el. utvidgning av kärl) rörligt, orörligt, inklämt opereras 
för ~ 

brodd 1 (spets, pigg; skarpt söm) ha ~ar 

1 skorna; en käpp med en häst utan ~ar; ord med ~ [i] (skarpa ord) 

2 (nyuppkommen säd; spirande planta, grodd) gå i, skjuta ~; haglet förstörde den späda ~en; biidi. hatets kväva 
ngt i ~en, i sin ~ (i sin linda) 

brodda 1 (förse med brodd) ~ skor, hästar 2 biidi., vard. (om dryck spetsa, göra starkare) ~ punschen med konjak 
broder mest i högt. stil, smndr. bror med mera vard. o. förtrolig prägel o. mest i släktskapsord 

1 (köttslig broder; fosterbroder) det är hans, hennes, deras, vår han är ~ till flickan, mig; få en liten bror; de är tre 
bröder; dela som bröder (jämnt o. rättvist); han är som en bror mot mig; min store bror; vard. är bror din hemma? 

2 (stamförvant; medmänniska) våra norska bröder; våra bröder på andra sidan sundet (danskarna); alla folk är 
bröder 3 (manlig kristen trosförvant, medkristen) broder i Kristo, Kristus, Herren; broder Andersson läste en bön 
4 (klosterbroder; ordensbroder, gillesbroder) tjänande broder i ett kloster; bröderna samlas i ordenslokalen; 
Knutsgillets bröder och systrar 5 (yrkeskamrat; vän) bröder emellan är det ett skäligt pris vard. 6 (du-broder) vara 
[du och] bror med ngn; vi blev bröder vid kaffet; har bror hört nyheten? ngt. åld.; Broder! SS. brevöverskrift; 
bäste ^ i brev ofta förk. B. B. 

broder ja 1 (sy el. sticka figurer på tyg) ~ en duk, på linne; ~ blommor på stramalj; ~ med ei. i silke, för hand; hon 
satt och -ade på en duk; stolar med -ade sitsar 2 bildh (utsmycka, överdriva, skarva) ~ [sina historier] väl kraftigt 

~ ut [U mest bildh han -ade ut berättelsen med många nya detaljer broderlig (som har el. utföres med en broders 
sinnelag) ~a förmaningar, råd; med ~ hälsning; glömma sina ~a plikter; i ^ sämja; dela ~t med ngn brokig 1 
(mångfärgad, färgrik; fläckig) ~t tyg; blusen är för en tavla i ~a färger; en ~ ko 2 bildh (mångskiftande, blandad; 
orolig) en ~ blandning av folkslag; hamna i ett ~t sällskap; programmet gör ett ~t intryck broms (hämsko, spärr, 
spärranordning) dra till, slå till, lossa ~en; ha dåliga 
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brumma 

—ar på vagnen, bilen; —en tog inte; en — på företagsamheten, utvecklingen biidi. 

bromsla (sakta farten el. stanna, hämma, hålla igen) — i backen; tåget -ade vid bron; — bilen, cykeln; — med 
fötterna; biidi. — framstegstakten (dämpa) ; det är bäst att — honom 

— in fU mest lös sms. — in [bilen] före en kurva; — ned ei. ner nJ mest iös sms. 



— ned [farten]; — upp nJ mest lös sms. 

— upp före en kurva 

brons 1 (legering av koppar o. tenn) vapen och smycken av —; en staty av, i —; stå som gjuten i — (orörlig) 2 
(föremål av brons) köpa ett par —er 3 (bronsliknande färg) måla en gipsfigur i — bror se broder 

brorsiott i sht biidi. (riklig andel, större el. värdefullare del) få —en av utdelningen; ta —en av intresset Ibrotts. 1 
(brytning; bräcka, spricka) — av, på lårbenshalsen; — av, på fram-axeln; inflammation vid, kring —et; 

— på ledningen 2 biidi. (avbrott, lucka; brytning) — i trafiken, förbindelserna; betänkliga — i tankegången; ett 

— med hans tidigare liv 3 (gruva, stenbrott) sten från det gamla —et 4 fackspr. (brottyta) jämn, kornig i —et 5 
sjö. (bränning) kraftiga — på sjöarna; —en slog över klippan 6 veter. (skavsår) hästen har — på bogen 

2brott s. 1 (straffbar gärning, lagöverträdelse) — och straff; urbota —; 

— mot lagen; — mot naturen, mot mänskligheten; misstänkt för, överbevisad om, förvunnen till ett —; begå, 
föröva ett —; göra sig skyldig till ett —; döma, straffa för ett —; återfall i — 2 (förseelse, försyndelse) — mot 
reglerna, etiketten, den goda smaken; hans — bestod i obetänksamhet 

brott|as 1 sport, (delta i brottningskamp) 

— om guldmedalj, i landslaget; — med ei. mot ngn 2 (kämpa, strida) — med ngn; Jakob -ades med Gud; biidi. 

— med svårigheter, motgångar, ett problem 

brottslig (straffbar, fördömlig, kriminell) —a gärningar, handlingar; ha —a anlag, begär; visa —t lättsinne; göra 
ngt i — avsikt; behandling av —a; inse —heten i ei. av sitt beteende 

brud (kvinna som viges) taga ngn till [sin] —; hemföra ngn som [sin] —; kläda —en, ngn till —; dansa kronan 
av —en; stå — (vigas); Kristi — reiig. (församlingen el. den enskilde kristne, sär sk. nunna) 

Jbruk s. 1 (användning, begagnande) göra — av ngt; ha — för ngt; för eget —; vara i —; ta ngt i —; färdig att 
tagas i —; öva sig i vapnens —; till dagligt, utvärtes —; komma ur —; vara vid sina sinnens fulla — 2 (vana, 
sedvana, sedvänja, sed, plägsed) gamla seder och —; —et att röka tobak; enligt ett uråldrigt —; följa ett 
vedertaget, hävdvunnet —; handla mot skick och 

— 3 (odling, skötsel) en gård i gott —; ha en egendom i, under eget — (mots. utarrenderad); godsen ligger under 
gemensamt, samma — 4 (fabrik, järnverk, brukssamhälle) arbeta vid, på —et; —ets huvudb] !'ggnad; Fagersta 
—; Uddeholms — 

2bruk s. (murbruk) fett, magert — (med mycket, litet kalk); blanda — i en balja 
bruk|a 1 (pläga, ha för sed, vara van) 

— komma i tid; när -ar du äta middag?; han -ar både höras och synas; det, så -ar jag göra; det -ar ordna sig; det - 
ar gå så 2 (använda, begagna, nyttja) — tobak, sprit; — list, våld för att nå ett syfte; — sitt förnuft; 

— allvar, flit i sina studier; ordet -as i överförd betydelse; till frack -as vit halsduk; låta sig -as el. låta — sig [till 
skumma uppdrag] bi. med nedsättande innebörd 3 (om jord sköta, odla, utnyttja) 

— jorden; — sina åkrar; han äger inte gården utan endast -ar den 

bruk|as dep. (vara brukligt) det — inte här i trakten; det har -ats på olika sätt brukbar 1 (användbar) vara i —t 
skick; försätta ngt ur —t skick; en synnerligen — ordlista; han är — till många uppgifter 2 (odlingsbar) — jord 
brukiig (vanlig, gängse, övlig, vedertagen) uttrycket är föga —t; det är inte —t i vår familj; det var -are förr i 
tiden 

brumm|a 1 (i sht om björn ryta; surra dovt) björnen -ade hotfullt; humlorna -ade och bina surrade 2 (mullra) 
tröskan -ar på logen 3 (tala med grov röst, grymta; 
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som en neger 


brysk 

vard. gräla, knota) den gamle -ade vresigt; gubben -ade ett vresigt svar 

brun ~ färg; —a kläder; ha —t hår, —a ögon; bli, vara — i ansiktet, — på hela kroppen, — 

(brunbränd av solen); —a bönor 

brunn 1 (vattenbrunn) gräva, borra en —; vattnet sinade i —en; falla i en — 2 (brunnskar; springbrunn) —en på 
torget; —ens utsmyckning 3 (hälsokälla) Medevi —; dricka — (genomgå en brunnskur) 4 (avloppsbrunn o. d.) 

— för gödselvatten 5 (vak) —ar i isen; sälen söker sig till —ar för att andas 6 fackspr. (lodrät gång i fartyg el. 
byggnad) en — för hissen 7 biidi. (källa, ursprung) dricka, ösa ur usla —ar, ur lastens -ar; nådens —; ur 
folksagans djupa — 

brunst (könsdrift mest i fråga om djur; ibi. kättja) vara, komma, löpa i —; komma ur —en 

brus 1 (sus, sorl, larm, dån) havets, forsens, bränningens —; stormens, vindens — i trädkronorna; orgelns — i 
kyrkan; i fjärran hördes stadens — 2 prov. (skummande läskedryck) en flaska — 

brus I a 1 (svalla, forsa) vågorna -ade mot stranden; vattnet -ar genom dammluckan 2 (susa, larma, dåna) vinden - 
ar 

1 träden; det -ar i, för mina öron; psalmsången, orgelns toner -ade under valven 3 biidi. (sjuda, virvla) det -ande 
livet; blodet -ade i hans ådror; — av verksamhetslust, livsglädje 

— upp Hl mest lös sms., biidi. (råka i VTe-de; komma till utbrott) han har lätt för att — upp; häftigt 
uppbrusande vrede; 

— ut 1 sedan stormen hade -at ut 

2 biidi. (fara ut i vredesmod) — ut mot ngn 
brutal (rå, grov, hänsynslös, hård) vara 

— mot sina underlydande; ett —t utseende; — behandling; —a metoder 
*bry s. (bryderi, bekymmer, grubbel) ha 

— med en uppgift; bereda ngn mycket 
8bry y. 1 (göra förlägen, skämta med) 

— ngn för ngn ei. ngt; systern —dde henne för den unge mannen; jfr brydd 2 (vålla huvudbry, bekymra, oroa) 
frågan —dde oss inte alls 3 (anstränga, plåga) — sin hjärna el. sitt huvud med 

el. för att finna en utväg; — sig med oväsentligheter 

— sig Om mest I nekande el. frågande sats 

(fästa avseende vid, fråga efter, ha intresse för) jag —r mig inte om hans prat; du ska inte — dig om honom; hon 
—dde sig inte om sina barn; det är ingenting att — sig om; vi —r oss inte om att resa; vad —^r jag mig om det?; 
han —r sig mer om dig än om mig 

brydd p. a. (förlägen, villrådig, skamsen) göra ngn — för ngt; bli — för ngt; se 

— ut; hon verkade —; jfr *bry 1 bryderi (förlägenhet, villrådighet; kinkig 

belägenhet) komma ei. råka i — för ngn ei. ngt; bereda ngn —; han är i stort ei. svårt — hur han skall göra; jag är 
i 

— om ei. för svaret 

brydsam (bekymmersam, besvärlig, krånglig) leva i —ma förhållanden; det är en — tid; saken har kommit i ett 
—t läge; en — fråga brygd 1 abstr. (beredning av maltdryck e. d., bryggning) sysselsatt med — och bak; —en 



ingick i julförberedelserna 2 konkr. (den på en gång färdigberedda drycken) smaka på —en; öl av samma, en 
annan — 3 biidi. (blandning, anrättning) koka ibop en stark — åt ngn; ge, brygga ngn en elak — lbrygg|a s. 1 
(landgång, plattform) lägga till vid -an; dansa på -an; boppa i [vattnet] från -an 2 biidi. (bellre: bro) slå -or mellan 
folken; -or mellan olika meningsriktningar 3 fackspr. Wbeatstones — fys.; sätta in en — tandläk. 2brygga v. 1 
(framställa el. tillverka el. bereda maltdryck) — svagdricka, öl, porter 2 (tillreda, blanda till) — kaffe, punscb, en 
bål 3 biidi. (koka ibop, åstadkomma) 

— ngn en elak brygd 

3brygga v., i förb. — Över fU mest fast sms. (bygga bro över i sbt biidi.); — över ei. överbrygga motsättningar 
brylling (fyrmänning, sysslingars barn) vi är —ar; vara — med el. till ngn *bryn|a v. 1 (rosta, brunsteka) — köttet 
över svag eld; -t smör, potatis 2 (göra brun) hans hy var -t av sol och vind 

"bryna v. (vässa, skärpa) — en kniv, lie; — näbben om fåglar brysk (tvär, häftig, hänsynslös, brutal) 
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vara ~ i sitt sätt; en ~ tillsägelse; i ~ ton; använda metoder bryt|a I tr. 1 (bräcka, knäcka, bryta av el. sönder) ~ 
ryggen, nacken, armar och ben [av sig]; ~ en blomma, en gren; trädet bröts av stormen; ~ ngt i småbitar, på 
mitten; biidi. ~ sitt bröd med ngn (dela); ~ staven över ngn (fördöma ngn); ~ en lans med ngn, för ngn ei. ngt 
(våga en dust, kämpa) 2 (bända, böja; vecka, vika) ~ fingret ur led; ~ arm med ngn; ~ servetter; villan har brutet 
tak; en bruten linje; ljuset -es i ett prisma fys. (får förändrad riktning) 3 (bryta loss el. upp, hämta upp ur jorden; 
odla upp, röja; bana sig väg) ~ sten, stubbar; ~ malm; ~ bygd, mark, väg; ~ sig väg genom urskogen; ~ sig en 
bana biidi. 

4 (öppna, skära upp) ~ ett brev, en försändelse, ett sigill, en försegling 

5 (tränga sig igenom, spränga; skingra, upplösa) ~ en blockad, en spärr; ~ isen jfr is é; ~ kön (tränga sig före i en 
kö); ^ laget (lämna sällskapet, bryta upp); ~ ledet, leden (lämna ledet); ~ målsnöret; ~ tälten (taga ned) 6 i sbt 
vittert (slita av; spränga sönder) genom hennes död bröts den första länken i syskonkedjan 7 (avbryta, häva, göra 
slut på) fastan, sabbaten; ~ tystnaden, stillheten; ~ en förlovning; ~[den elektriska] strömmen, ett telefonsamtal; 
förtrollningen var bruten 8 (ej hålla, svika, kränka) ~ ett kontrakt, ett fördrag; ~ ett löfte, sitt givna ord, en ed; 
brutna överenskommelser 9 (försvaga, krossa, tillintetgöra) ~ ett motstånd, ngns motsträvighet; påfrestningarna 
bröt hans hälsa; en bruten man 10 (sätta smak på) ~ såsen med litet ättika; kryddor som -er smaken 11 (ge annan 
nyans åt färg) ~ färgen med gult 12 fackspr. (skava, såra) selen har brutit hästen 13 i uttr. brutet tal (bråk) 14 i 
uttr. bruten röst (brusten, svag, darrande) 11 itr. 1 (begå ett brott, förbryta sig, fela, synda) ~ mot lag och 
förordning, mot ett avtal, mot gammal sed, mot skick och anständighet; han får sona vad han brutit 2 (avbryta 
förbindelsen med, ställa sig i motsats till, frigöra sig från) ~ med sina vänner, sin fästmö, sina föräldrar; ~ med 
det förflutna 3 (gå med vitskummiga top¬ 
par, svalla) vågorna bröt mot stranden; -ande sjö; jfr III 3 4 (tala med utländskt el. främmande tonfall) hon är 
tyska men -er inte alls; ~ på danska; yttra sig på bruten svenska III refi. I i sbt prov. (bryta arm el. ben) falla och 
~ sig [i benet, armen] 2 (bilda ett avbrott mot; avvika från; stå i motsats till, strida mot) många färger bröt sig 
mot varandra i rummet; meningarna, åsikterna bröt sig häftigt [mot varandra] 3 (slås sönder till skum, svalla) en 
kraftig våg bröt sig mot klippan 

~ av 1 ru (knäcka, bräcka) ~ av en käpp; nålen bröts av; en avbruten blomma 2 (sticka av, kontrastera) fälgen -er 
av mot omgivningen; Jfr av~ bryta; ~ fram FU mest lös sms. 1 (komma till synes) solen bröt fram ur molnen; 
svetten bröt fram på hans panna 2 ~ fram i striden (kämpa sig fram); ~ igenom ei. genombryta mest lössms. 1 
månen bröt igenom molnen; vattnet bröt igenom vallarna 2 (slå igenom) det dröjde länge innan dessa idéer bröt 
igenom; ~ in ru mest lös sms. fienden bröt in i landet (inföll); en ny dag, en ny tid -er in (gryr); ~ loss ni mest lös 
sms. ~ loss en sten ur muren; ~ lös 1 ni mest lös sms. ^ lös en bräda ur väggen 2 äv. ~ löst (utbryta) stormen -er 
lös [t]; ~ ned ei. ner ru 1 (riva ner) ~ ner ett plank, ett staket 2 (tillintetgöra) ~ ner ei. nedbryta ngns 



motståndskraft; ~ om ru boktr, (avdela i sidor) boken skall -as om, är ombruten; ~ samman (falla samman; 
misslyckas) ban bröt samman vid meddelandet om olyckan; förbandlingarna bar brutit samman; ~ sig fram 
fartyget bröt sig fram genom isen; ~ sig igenom floden har brutit sig igenom dammen; ~ sig in tjuven hade brutit 
sig in genom ett fönster; ~ sig ut ~ sig ut ur fängelset; biidi. (skilja sig ut, frigöra sig) han har brutit sig ut ur 
regeringspartiet; ^ sönder ru ~ sönder en käpp; ~ upp 1 ru mest lös sms. (öppna med våld, bryta sönder) ~ upp en 
dörr, ett golv; ett uppbrutet lås 2 (ge sig i väg) ~ upp från en fest; de bröt upp tidigt 3 (gå upp) isen har brutit upp; 
~ ut (U 1 mest lös sms. (bryta loss o. ta ut) ~ ut en sten ur muren 2 mest lös sms. (avskilja) ~ ut en mening ur sitt 
sammanhang; ~ ut en faktor 

92brytning 

bräcka 

mat. 3 (börja) elden bröt ut ei. utbröt på vinden; ett uppror har brutit ut ei. utbrutit 4 (brista ut) han bröt ut ei. 
utbröt i förebråelser, förbannelser brytning 1 (lösbrytning av malm e. d.) ~en i gruvan; ~ av stenkol 2 fys. (av- 
vikning av ljusstråle o. d.) ljusets ~ i en lins 3 språkv, (en form av diftonge-ring) omljud och ~ 4 (främmande 
tonfall) tala med stark ~ 5 (kamp, söndring, oenighet) en tid av stora ~ar; det kom till öppen ~ mellan dem 6 
(skiftning i smak el. färg o. d.) ge såsen en liten ~ med ättika; en ~ i gult bråck se broek 

bråd 1 (som kräver skyndsamhet, brådskande, rastlös) det är en ~ tid för bönderna; mitt under den -aste tiden 2 
(plötslig, hastigt påkommen) i en ~ vändning; en ond ~ död; ett brått slut 3 n. Bing., pred. adj. ha, få brått (hasta, 
brådska; ha, få ont om tid; ha, få mycket att göra); har du mycket brått?; vara brått (brådska, vara ont om tid); det 
är inte brått med betalningen; före jul är det brått i affärerna 4 n. sing. 8s. adv., i uttr. inte så brått (inte så snart, 
inte på länge); de kom inte tillbaka så brått 

brådd iup Is. (brant, djup, tvärt stupande avgrund) störta sig ned i ~et; försvinna i ~et 2 adj. sjön är en ~ klyfta; 
här är [det] ^t 

bråd mogen (för tidigt mogen ofta om barn o. ungdom; lillgammal) ~ säd; en ~ tolvåring; ~ ungdom brådmogn|a 
1 itr. (mogna för tidigt) säden -ar 2 tr. (göra för tidigt mogen) solen -ar säden 

brådrasket vard., i uttr. i ~ (med det snaraste, fort); det blir inte färdigt i ~ Ibrådska s. (skyndsamhet, hast, jäkt) 
det råder stor vi har ingen nu är den värsta ~n över 2brådsk|a v. 1 (skynda sig, hasta, jäkta) han -ade inte med 
arbetet; de kom -ande in i rummet 2 (kräva skyndsamhet, behöva utföras fort) kom genast, det -ar; det -ar med 
betalningen; arbetet -ar el. är -ande; -ande uppgifter brådstört|ad (plötslig, alltför hastig) en 

~ flykt; orden kom -at; de flydde -at 

xbråk s. (brutet tal) hela tal och allmänna ~ och decimalbråk; räkna med förkorta ett ~ 

2bråk s. 1 (larm, gräl, oväsen) vad är det för ~ på gatan?; ställa till buller och ~ 2 (besvär, krångel, möda) efter 
mycket ~ kom vi i väg; ~ och besvär; ha ~ med myndigheterna lbråk|a v. 1 (larma, gräla, väsnas) barnen -ar; stå 
och ~ på gatan 2 (ställa till uppträde, göra svårigheter, krångla) det lönar sig inte att ~ med honom; det är 
ingenting att ~om; ~ för småsaker 

2bråka v. 1 (bräcka, bryta; krossa, älta) ~ lin, hampa; ~ lera 2 (anstränga, bry) ~ sin hjärna, sitt huvud med ngt 
bråkig 1 (bullersam, bångstyrig, orolig) ~a barn; den -aste klassen i skolan; ett ~t ställe 2 (besvärlig, krånglig) 
det var ~t under flyttningen; vara ~ och besvärlig 

brås i uttr. ~ på (visa släktdrag efter, ha ärftliga anlag från, ha medfödd likhet med); vem ~ pojken på?; ~ på sin 
far, sin mor; ~ på fädernet, sin mors släkt br åt | e 1 (skräp) samla en massa gamla lådor och annan rensa upp 
bland -en 2 (timmerhög) träden fälldes, låg i -ar; -arna i älven brått se bråd 

bråttom (brått; ont om tid) det är det är inte ~ med det; ha, få ~ med ngt, att göra ngt; hon fick ~ hem; du har inte 
mera ~ än jag lbräck|a «. 1 (brott, spricka, rämna) glaset har en ~ i foten; stången fick en ~; godset är helt fritt 
från -or 2 vard., i vissa uttr. (avsnoppning, stukning) få -an; nu fick du allt -an; ge ngn -an; ge ngn en ~ 3 



(brytverktyg, murbräcka) sätta -an mot muren 4 prov. (brink, brant backe) Fjärås ~ i Halland 5 geoi. (brant 
sluttande vägg som avslutar glaciär) en glaciär med lodrät ~ 2bräck|a v. 1 (knäcka, bryta, spräcka) stormen -te 
grenarna; bjälken var -t på mitten; vem har -t rutan?; hans hälsa är -t biidi. 2 (gry, randas, bryta in) dagen -er; det 
-te till dag 3 vard. (stuka, snoppa av, övertrumfa) vi ska ~ honom; ~ en medtävlare 

~ av 1 [U mest lös sms. (bryta av) fartyget -tes av på mitten 2 vard. (snoppa 

av) ~ av ngn ordentligt; ~ upp ru mest lös ams. ~ upp en låda 8bräck|a v. (steka lätt, halstra, rosta) ~ korv; -t 
skinka 

4*—Svensk handordbok 
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brännpunkt 

bräcklig (som lätt bräckes, svag, skör, klen, skröplig) — som glas; —a möbler; en — farkost; stödet verkar —t; 
en — gubbe; — hälsa; — till hälsan; bygga sin framtid på — grund biidi. bräckt (halvsalt, salthaltig) — vatten; 
det —a vattnet vid flodmynningar lbräd|a s. spången bestod av en smal —; spika en — för dörren; platt, smal 
som en —; hämta ett par -er äv. -or; hyvlade, spontade -er; de -er som förestalla världen (scenen); vila mellan 
fyra -er (ligga i sin grav) 'bräda v., vard. (slå ur brädet, slå ut) — en rival 

brädd (kant, rand; strandbank) fylla ett glas till —en; floden steg över sina —ar; gå ei. stå på gravens — biidi. 
brädd | a (fylla till brädden) — en bägare åt ngn; bjuda ngn ett -at glas; hans liv var -at av sorger biidi. bråd | e 1 
(planka, bräda för visst ändamål) satt dig på -et så ska vi gunga 2 (brädspel) spela — med ngn; ska vi ta ett parti 
—? 3 biidi., i vissa uttr. slå ngn ur-et (slå ut rival); sätta allt på ett — ('på ett kort'); han fick betala allt på ett — 
(på en gång) bräk|a lammet, killingen -te; tala med -ande röst 

bränn |a 1 (förstöra gm eld, härja med eld, låta förtäras av eld) — till aska; fienden brände byn; skövla och —; — 
halmen på åkern; — på bål; -as å båle åid.; biidi. — sina skepp (beröva sig möjligheterna till återtåg) 2 (elda 
med, låta brinna) — ved, kol, torv; — fotogen, gas; biidi. — sina kol förgäves (göra fåfänga ansträngningar); — 
sitt ljus i båda ändar (gm överdrifter i arbete, njutningar e. d. förkorta sitt liv) 3 (bereda el. tillverka el. härda gm 
eld el. hetta) — brännvin, tjära, kalk, tegel; 

— ved till kol; bränd lera; brända mandlar; — kaffe (rosta) 4 (förse med el. åstadkomma gm bränning; behandla 
med brännjärn el. frätmedel) — ett märke i landen på hästen, i hornen på kon; — ett hål i ei. på byxorna; — ett 
sår för att stilla blodflödet; — vårtor med lapis 5 (tillfoga skada el. smärta gm eld el. hetta, sveda) — sig på 
ugnen; 

— sig på fingret; kokerskan brände steken; maten smakar bränd; bränt 
barn skyr elden ordspr.; bli bränd av obe¬ 
hagliga erfarenheter (råka illa ut, få en minnesbeta); det luktar ei. osar bränt (äv. biidi. det förefaller misstänkt) 6 
(hetta, sveda; göra solbränd) solen brände från en molnfri himmel; han var alldeles bränd på ryggen; gräset var 
bränt och vissnat 7 (sticka, svida) drycken brände på hans tunga; blodet brände i hans ådror; — sig på en 
brännnässla 8 biidi., i vissa uttr. pengarna brände 

1 hans ficka (han ville genast göra av med pengarna el. han kände obehag av att ha pengarna); marken brände 
under hans fötter (han ville genast avlägsna sig); orden brände på hans tunga (han hade svårt att tiga); — ngn 
med bollen (träffa); en -ande fråga (aktuell o. omstridd). — Anm. Bränna och brinna måste hållas isär, jfr brinna 

2 

— av nJ mest lös sms. 1 (gm brännande borttaga el. lossa) — av håret på ngn 
2 (avfyra, tända) — av ett fyrverkeri; 

— bort ni mest lös sms. — bort en vårta med lapis; — in [U mest lös sms. (med brännjärn intrycka märke på) — 



in sitt bomärke på en ko; — inne ni — ngn inne ei. innebränna ngn i hans hus; 

— ned ei. ner nJ mest iös sms. — ned ett hus, en stad; — sig fast biidi. denna syn brände sig fast i mitt minne; — 
sig in biidi. hans ord brände sig in i mitt minne; — upp [U mest lös sms. — upp gammalt skräp; — ur ni mest lös 
sms. 

1 (rensa el. utvidga gm bränning) — ur en skorstenspipa, en tunna 2 (skada inre delar av skjutvapen gm 
skjutning) — ur en kanon; — vid 1 ni mect iös sms. (sveda gm för stark hetta) — vid maten; låta steken -as vid; 
vidbränd gröt 

2 (bli vidbränd) gröten brände vid bränn|as (vid beröring vålla skada el. 
smärta gm hetta o. d., vara het) ugnen -s; maneten, nässlan -s; det -s biidi., 

1 lek då wa-n kommer i närheten av ett gömt föremål, i samtal då man kommer in på ett ömtåligt ämne 

brännbar 1 (som kan brinna) —a gaser; —t material 2 biidi. (känslig, ömtålig) komma in på ett —t samtalsämne 
bränning 1 — av brännvin, tegel, tjära 

2 (brytande sjö, vågsvall) skeppet förliste i —arna; —ens dån 3 (grund) det låg en — utanför udden 
brännpunkt 1 fys. o. mat. (fokus) linsens 

~ • ellipsens ~er 2 biidi. (samlings- 

94bränsle 

buffé 

punkt, centrum) befinna sig i händelsernas ~; i ~ en för allas intresse bränsle hugga, samla, skaffa ~ för vintern 
(ved); olika slag av ~n; flytande 

använda olja såsom ~ bräsch (muröppning) skjuta en ~ i vallen; ställa sig ei. gå ei. träda i ~en för ngn ei. ngt 
(orädd framträda till försvar för ngn el. ngt) 

bröd 1 mjukt, hårt, svart, grovt, fint, färskt, nygräddat baka skära ~ i tjocka skivor; äta en skiva smör och arrest 
på vatten och ~ hist.; kaffe med, utan ^et och vinet i nattvarden; fem ~ och två fiskar bibi. (brödkakor); stenar i 
stället för ~ (värdelöst i st. f. värdefullt) 2 ngt åid. (mat, föda, kost) äta andras ~ (få sin kost hos el. vara beroende 
av andra); vara i ngns ~ (vara 

1 kost el. tjänst hos ngn); ha ngn i sitt ~ (i sin kost el. tjänst) 3 (utkomst, uppehälle, levebröd) vårt dagliga bröd 
giv oss i dag (Matt. 6: 11); förtjäna sitt den enes död, den andres ~ 

ordspr. 

brödlös (som är utan bröd) göra ngn bättre ~ än rådlös ordspr. bröllop 1 (vigsel; vigselfest) fira sitt ~ med ngn; 
hålla ei. göra ~ för ngn; när skall ~et ei. hennes ~ el. deras ~ stå?; vara bjuden på ei. till vara med på ei. vid ~et; 
~et mellan de unga tu 

2 fackspr. (parning) fåglarnas, blommornas ~ 3 boktr, (dubbelsättning) göra ~ 

bröst 1 (överkroppens framsida) högvälvt, insjunket ~; vara bred över ~et; rocken är trång över ~et; rikta vapnet 
mot sitt få ett slag mitt i ~et; stöta en kniv i ngns ~ ei. i ~et på ngn; kämpa ~ mot ~; biidi. slå sig för sitt ~ (i 
självförhävelse el. skenhelighet bedyra sin oskuld el. fritaga sig från ansvar); en sten föll från hans ~ (han kände 
stor lättnad) 2 (kvinnobröst; modersbröst, spene) fasta, späda opereras i ena ~et; ge ett barn ~et (ge di); ta el. få 
^et om spädbarn 3 (bröstorgan, särsk. lungorna) ha klent medicin för ~et; ha ont i ~et; känna sig tung i ~'et; biidi. 
ha mod el. hjärta i ~et; det klack till i ~et på mig 4 (djurbröst i sht på fågel) ge ngn, få en bit av ~et; en fågel med 
rött ~ 

5 (skjortbröst) en skjorta med dubbelt 

stärka ~et brösta refi. (spänna ut bröstet; mest biidi. yvas, stoltsera) ~ sig över sina framgångar 



bröstgänges (rakt på sak; bryskt, våldsamt) gå ~ till väga bröstton (bröstklang; biidi. känsloklang ofta ironiskt) 
slå an, ta till de verkliga ~erna biidi. bröt (timmerbråte) spränga en timret bildar ~ar vid fallen bu|a (ropa bu för 
att skrämma e. d.; uttrycka missnöje el. ovilja) publiken -ade åt talaren 

lbubbl[a b. (blåsa) -or på vattenytan; blåsa -or; till slut sprack ei. brast -an (avslöjades bedrägeriet) 2bubbl[a v. 
(bilda bubblor) vattnet -ade och sjöd; det -ade och puttrade i grytan; ett -ande ljud 

lbuckl|a s. 1 (upphöjning, knopp) ~ på en sköld; armring med -or 2 (ojämnhet) få en ~ i hatten 3 (lock) håret föll 
i -or vid öronen 

2buckl|a v. 1 (åstadkomma bucklor i) ~ skjortbröstet 2 refi. (bli bucklig; lägga sig i bucklor) stänkskärmen -ade 
sig vid sammanstötningen; håret -ade sig ~ ihop ~ ihop stärkkragen; ~ till Hl han -ade till hatten; en tillbucklad 
stänkskärm 

bud 1 (befallning, påbud, föreskrift) bryta ei. synda mot fjärde ~et; tio Guds lyda ei. följa lagens konungens, 
överhetens ~ och stadgar; hederns, ärans, den goda smakens ~ 2 (anbud, inrop; invit i kortspel) avge högsta ~et; 
fastna ei. stanna för ett många skilj er åt!; får jag ett ~ på skåpet?; vara många om ~et vid auktion, äv. biidi.; ~en i 
bridge 3 i uttr. 

stå till ~s (till förfogande); med alla till stående medel 4 (underrättelse, meddelande, budskap; ärende) få ~ om 
ngt; skicka ~ efter ngn med ngn; han fick mitt har du något ~ til) affären? 5 (budbärare, springpojkei ~et väntar 
på svar; det finns inte något ~ inne 

buda 1 (kalla; inbjuda) ~ folk till slåt- 

tern; ~ till bröllop 2 prov. o. äid. (beställa tömning av latrinkärl) du kan ~ i affären buffé se byffé 

95buga 

bunker 

bugla 1 (bocka) — sig för damerna; han -ade djupt till svar; krusa och — för ngn (fjäska) 2 (böja) träden -ade sig 
för vinden 

buk 11 sht vard. o. fackspr. (måge) fylla —en; ha —en till sin gud; inälvorna i bröstet och —en; —ens muskler 2 
(djurkroppens undersida) kons — var uppsvälld; hästen har för stor —; vända —en i vädret vard. (dö) 3 fackspr. 
(utbuktning) —en på en flaska, ett segel; den svängande strängens — 

bukett (knippe blommor) binda —er; uppvakta med en — rosor; bruden bar en — av vita liljor; biidi. en — stil¬ 
blommor 

bukfg 1 vard. (tjock, korpulent) —a patroner och präster 2 (som har stor buk) en — sugga 3 (buktig) —a kärl 
bukt 1 (böjning, krök, sväng) ån slingrar sig i mjuka —er; vägen går i många —er; göra en vid — 2 (rundad vik) 
kustens breda —er; ankra inne i —en; —ens långgrunda stränder 3 Jakt. (krets, varv) räven gjorde en — 4 sjö. 
(vindling el. ring på en tross e. d.) — på en kätting; lägga en — under vraket 5 i uttr. få — med ei. på ngn el. ngt 
(få ngn att lyda el. foga sig, bli herre över ngn el. ngt); jag kan inte få — på pojken; han är omöjlig att få ~ med 
ei. på; brandmännen lyckades få — med elden 

bukt|a 1 Itr. ei. ren. (bli el. vara buktig, böja sig; slingra sig) vägen, floden -ade [sig] hit och dit; isen -ade [sig] 
under oss; väggarna -ar [sig] utåt; en -ande dalgång, strand 2 itr., jakt. (gå i bukter) haren -ade in i skogen 3 tr. 
(göra buktig) en vindstöt -ade seglen buktig 1 (kupig, utåtbuktad) cylinderns —a yta; —a segel 2 (krökt, krokig) 
en — bräda; röret är —t bul|a (svullnad, ansvällning) ha en — i pannan; få -or på armar och ben buljong (klar 
köttsoppa) klar —; dricka en kopp —; koka stark — 'bull|a a. (påvlig skrivelse) få, uppläsa den påvliga -an; 
utfärda en — *bull|a v., i förb. — upp (duka fram rikligt, bjuda rundhänt); — upp för gästerna; hon -ade upp 
[med] vad huset förmådde 

bull|e (litet runt vetebröd) baka -ar; få 



-ar till kaffet; biidi., vard. det blir andra -ar [av] (annan o. strängare ordning); nu ska ni få se på andra -ar (ngt 
annat 

o. bättre el. strängare osv.) buller 1 (oväsen, stoj, larm, slammer) — av vagnar; böra ett svagt, starkt — från 
gatan; vakna vid minsta — 2 (bråk, oro, uppståndelse) det rådde — och bråk i huset; komma med — och bång; 
rusa in under — och bång; fjärran från världens — bullersam (bullrande, bråkig, orolig) ett —t ställe; vara — av 
sig; sällskapet var —t 

bullr|a (föra oljud, väsnas; mullra) — och väsnas; det -ar i magen; ett -ande skratt 

bulnja (svullna; vara sig) såret -ade; det -ade och värkte i fingret bult|a 1 (bearbeta el. göra mjuk med slag) — 
biff, kotletter; — läder mjukt 2 (slå, banka, dunka) — på dörren; — hårt i väggen; — ngn i ryggen; hjärtat -ade 
våldsamt; det -ar i huvudet på mig 

— på 1 (klå upp) — på ngn med en käpp 2 (banka på) han gick fram till dörren och -ade på 

bulvan 1 Jakt. (lockfågel, vette) jaga med — 2 mil. (uppstoppad docka) fäktning mot — 3 (lejd företrädare, lejt 
verktyg) egendomsköp genom —; han är — för en jobbare 

bumerang ett kastvapen jaga med —; anklagelsen var en — (återföll på anklagaren) 

bums vard. (genast, strax) du ska komma —; han vaknade —; — var han försvunnen 

bundsförvant (hjälpare, allierad) landets —er i kriget; skaffa sig —er; partierna var —er vid valet; ovännerna 
blev —er 

bunkalag vard. o. åid. (matlag; följe) slå sig i — med ngn; samla sig i stort — bunk|e 1 (skål, fat) slå upp en — 
mjölk åt katten; köpa några nya -ar 2 vard., prov. (hög, hop, mängd) hugga en — ved; på åkern låg en — halm; 
nässlorna växte i stora -ar 

bunker 1 sjö. (kolbox på fartyg; kol för ett fartygs eget behov, mots. fraktade kol) lasta —; de billigaste —na 2 
mil. (täckt stridsvärn) bygga, spränga en —; bunkrarna längs stranden 
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by 

bunt 1 (knippe, knippa, packe) en ~ brev, tidningar, böcker; 50 öre ~en; en ~ morötter, halm 2 vard. (hop, mängd, 
hög) det stod en hel ~ människor på^gatan; hela ~en (allesammans, hela högen); jag struntar i dem, hela ~en 

bur 1 (inhägnat rum för djur) sitta, inspärra i hålla fåglar i ett lejon i sin släppa kycklingarna ut ur ~en; han fick 
sitta i ~en vard. (arresten, finkan) 2 (fångstredskap för fisk m. m.) fånga kräftor i ~ 3 sport, (mål i bollspel) bollen 
hamnade i ~en bur|a vard., i förb. ~ in ru (spärra in i ar-rest); polisen -ade in tre fyllerister; han satt inburad över 
natten burdus 1 adj. (framfusig, brysk) vara ~ av sig; med sitt sätt stötte han många; han svarade mycket ~t 2 adv. 
(plötsligt, rakt fram, bryskt) falla ~ i marken; gå ~ på ngn; gå ~ äv. ~t till väga 

burglen (välbärgad, förmögeD) vara av ~ familj; komma från ett -et hem; skapa sig en ~ ställning burk (dosa, 
ask, krus) ~ar med skruvlock; öppna en ~ sill; hämta ett par ~ar konserver; lägga in svamp på ta kakor ur ~en; 
sitta i ~en vard. (arresten, finkan) burlesk 1 s., litt.-hist. (komiskt o. grovkornigt diktverk) en medeltida ~ 2 adj. 
(tokrolig, komisk, grovkornig) ~a upptåg; verkets ~a stil och karaktärsteckning burr (krus, rufs) med ~ och band i 
hatten; håret stod i ett ljust ~ burr|a (krusa, göra burrig) håret -ade sig över pannan; ~ kråset om fågel 

~ upp ru mest los sms. (göra burrig el. yvig) ~ upp håret vid tinningarna; hönan -ade upp sig 

burschikos ngt åid. (uppsluppen, lössläppt pä studentvis) deltaga i ~a upptåg; ha ~a vanor; uppträda ~t burskap 1 
hist. (borgarrätt, rätt att idka borgerlig näring) få, söka, vinna äga ~ i en stad; uppsäga sitt ~ 2 biidi. (hävd, 
allmänt erkännande) ordet har ej vunnit ~ i svenskan burspråk (baikongiiknande utbyggnad) ett 

h.us med stå i ~et bus vard. (stoj, oväsen, bråk) leva ~ i klassrummet; föra ~ på gatan bus|a vard. 1 (föra oväsen, 
uppföra sig 



som en buse) pojkarna -ar under lektionerna; ~ OCh Skråla 2 1 vissa förb. (rusa besinningslöst, störta) ~ ibop med 
de mötande; ~ i väg utan eftertanke; ~ på i trängseln; obetänksamt ~ åstad 

bus|e 1 (slusk, supig dagdrivare, rå sälle) ett par fulla -ar; se ut som en »arna i hamnkvarteren 2 (person som man 
skrämmer barn med) fadern får ofta vara -en; var snäll, annars kommer -en! 

buskablyg vard., mest i nekrnde förb. (förlägen, försagd, rädd) inte vara ~ av sig (vara tilltagsen el. fräck) buskje 
(ris, snår) ett par -ar vid vägen; gömma sig i -arna; stå bakom en skymta i -arna; sticka huvudet i -en (ej våga 
förfäkta sin mening, draga sig undan) 

buskig 1 (beväxt med buskar; lik en buske) en ~ hed; på ~ mark; tallar; ha ~ form 2 (yvig, tovig) ~a ögonbryn 

Ibuss s. 1 (kärnkarl, käck krigare, särsk. karolin) Karl XII» ~ar; tappra ~ar 2 vard. (vän) i uttr. bli, vara ~ med 
ngn (bli, vara god vän med ngn); jag blir nog ~ med honom; vi är redan ~ 2buss s. (tobaksbuss, tuggbuss) lägga 
in en vända på, spotta ut ~en 8buss s. (omnibus) åka ~ till stationen; stiga på ~en; träffa ngn på ei. i ^en; ~ens 
hållplats; turlistan för ~en; ta ~en till X 4buss interj., till hand ~ på honom! bussa (hetsa, tussa en hand) ~ hunden 
på ngn 

bussig vard. (präktig, hygglig) en ~ pojke; ha ~a kamrater; det var ~t av dig att hjälpa mig 
butelj (flaska) en ~ brännvin; öppna en sätta ~en för munnen; dricka direkt ur ~en 

butik (handelsbod, affär) öppna, stänga ~en; öppna ^ (börja butiksrörelse); stå i ~ (vara anställd ss. butiksbiträde); 
slå igen ~en vard. (meit bildl. sluta med ngt) 

butt|er (trumpen, tvär, vresig) vara ~ i ei. till sitt sätt; svara -ert; visa en ~ min buttig prov. (trind, fyllig) en ~ 
flicka; hans satta och gestalt Iby (kastvind, stormby; häftig skur, regnby) en hård, häftig ~ från sjön; 

97by 

byta 

kantra i de svåra ~arna; en våldsam ~ med hagel och snö 2by s. X socken består av 12 ~ar; Önnemo -arna på 
slätten; lugnet i den gamla ~n; folk kom från de avlägsnaste -arna; en del av ~n brann ner; sätta ei. ställa kyrkan 
mitt i (ge det viktigaste den förnämsta platsen); hela ~n deltog i festen (alla byinvånarna) 

byffé ei. buffé 1 (matsalsskåp, skänk) lägga silvret i ~n 2 (bord med förfriskningar; serveringsdisk) servera sig 
vid ~n 3 (skänkrum) gå in i ~n bygd 1 (trakt, nejd) några män från ~en; folket i ~en; i avlägsna ~er; ute i -erna 
(på landsbygden) 2 (odlad mark, bebyggd trakt) från ~ och vildmark; i väster syntes öppen bryta ~ (uppodla) 
bygg ja 1 (uppföra, mura el. timra upp) ~ ett hus, en kyrka; ~ en mur, ett plank omkring tomten; huset är bra, 
dåligt -t; när ska han börja det har -ts mycket; Rom -des inte på en dag ordspr.; ~ sitt hus på hälleberget,- på 
sanden bibi. 2 (anlägga, anordna, inrätta) ~ skyddsrum, befästningar; ~ en bro, vägar; kajorna -de [bo] i 
skorstenen 3 (förfärdiga, hopfoga, konstruera) ~ flygplan, fartyg; ~ en radioapparat 4 mest i perf part. (dana, 
bilda, skapa) en kraftigt -d man; hon är klent -d 5 biidi. (grunda; lita) ~ sitt hopp på osäker grund; ~ på felaktiga 
förutsättningar; hans löfte är ingenting att ~ på 6 åid., i vissa uttr. ~ och bo (vara bosatt, leva o. verka); ~ 
hjonelag (ingå äktenskap); land skall med lag -as (vidmakthållas) 

~ tör [U (bygga ngt framför ngt) ~ för utsikten; ~ för ett plank; här kan ingen ~ för; ~ ihop ei. hopbygga ~ ihop 
garaget med ladan; in [U ^ in en bokhylla i väggen; en radio med inbyggd antenn; ~ om ru ~ om ett hus; ~ på W 
(bygga ytterligare på ngt) ~ på huset med en våning; ~ till ru ^ till huset med en glasveranda; ~ till en övervåning 
på ett hus; ~ under ru i sht bildh (stödja) ~ under ei. underbygga en teori med starka argument; en väl 
underbyggd tes; ~ upp al 1 (uppföra, mots. riva ner) ~ upp huset på kort tid; ~ UPP den fallna muren; 

bildh ~ upp en organisation, sin fysik 2 bi. los sms. (förbruka gm byggande) ~ upp hela sin förmögenhet; ifr 
uppbygga; ~ över ru ~ över altanen med tak; den överbyggda balkongen bygge (byggnad under uppförande) ha 
stora i gång; arbetarna vid byggnad 1 abstr. (byggande) stå, vara under ~ 2 abstr. (gestaltning, bildning) språkets 
kroppens, ögats ~ 3 konkr. (hus, byggning) stadens gamla ~er; en ~ av sten; i den röda ~en byig (som 



utmärkes av storm- el. regn-byar) ~t väder; en stark och ~ vind byk 1 (bykning, stort vätt) ställa till ha en trasa 
med i ~en (ha del i ngt tvetydigt; vara inblandad i ett obehagligt sammanhang) 2 (bykkläder, tvättkläder) ha en 
stor ~ byka (koka i lut, laka, tvätta) baka och 

~ kläder, tvätt i tvättstugan byke vard. (pack, slödder) köra ut hela 

ur stugan; traktens värsta ~ bylta i vissa förb. ~ ihop ei. hopbylta (göra ett bylte av); ~ ihop sina tillhörigheter; ~ 
in rJ (packa in, svepa in); ~ in ngn, sig i en stor päls; ^ på ru 

(kläda på ngn så att han liknar ett bylte); 

på ngn, sig väl bylte (knyte, bunt, packe) stora ~n med kläder; bära ett ~ på ryggen; ta ~t i handen 

*byrå s., möbel på ~n stod en spegel; översta lådan i ~n; antika ~ar; en ~ i rokoko 

2byrå s. (avdelning av ämbetsverk; kontor; serviceföretag av visst slag) verkets olika ~er; en juridisk 
internationella ~er för nyhetsförmedling; ~ns hyresförmedling; anlita en ~ för renskrivning 

byst 1 (bröstparti, barm) en fyllig framhäva ~ens linjer 2 (bröstbild, skulptur) ~er i gips och brons byt | a 1 
(utbyta, utväxla) ~ klockor, frimärken; ~ hästar på marknaden; ska vi ~ plats?; - jämnt (utan mellan-avgift); - 
ord med ngn (vara i ordväxling el. samtal med ngn); - ringar (förlova sig); jag vill inte - med honom (vara i hans 
ställe) 2 (växla, ömsa, skifta) - kläder, skor (ta på sig andra kläder, skor); - våning (flytta till en annan våning); - 
samtalsämne (börja 

tala om ngt annat); - tåg (stiga på 
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ett annat tåg); var skall jag — [tåg]?; ormen -er skinn; — yrke; om inte skorna passar går det bra att — 

- av (avlösa, träda i stället för) — av ngn vid rodret; — bort lU (utbyta) — bort sin klocka; han var som bortbytt 
(helt förändrad); — om FU (byta kläder e. d.) du måste — om; han har -t om skor; uppträda i ombytta roller 
(med fullständig förändring av personers inbördes ställning); — sig til! ei. till sig fiJ (förvärva genom byte) — 
sig till ei. till sig en värdefull tavla; — ut lU (ersätta ngt med ngt annat) — ut sin gamla radio [mot en ny]; Jfr 
utbyta byte 1 (bytande, utbyte) vinna, förlora på —t; göra ett gott —; gå med på ett vad ger du i - i Hallsberg! 
(tågombyte) 2 (rov, krigsbyte) taga ett rikt lysten efter få sin andel av -t; lastad med bli ett lättfånget - för 
förföljarna byting (barnunge) vad är du för en liten 

ett par -ar byx ei. vani. byx|a 1 mest pi. (benkläder) ett par -or; ha korta, smala, vida -or; riva, slita hål på -orna; 
det har gått hål på -an 2 mindre vani. (byxben) -an fastnade i kedjan; vika upp ena -an Jbåda pron. (bägge) - 
föräldrarna lever; - två var ense; enligt -s mening; vi - har ei. vi har - samma åsikt; de - bröderna; - mina ei. 
mina - systrar; en väg med diken på - sidor 2båd|a v. 1 (förutsäga, bebåda, varsla om) molnen -ade regn; lärkan - 
ar vårens ankomst; det -ar gott för framtiden; Se, jag bådar eder en stor glädje (Luk. 2:10) 2 (kalla, inbjuda, buda) 

- folket till middag; - hjälp till potatisplockning 

- upp ni (sammankalla) allt tillgängligt manskap -ades upp; Midi. han fick - upp allt sitt tålamod både i forb. - . 

. och (såväl — som, icke blott — utan även, dels — dels); - du och jag; jag känner - honom och hans bror; han 
är - högfärdig och dum; - i år och i fjol; han talade - i Stockholm och i Lund el. i - Stockholm och Lund 

båg|e 1 (pilbåge) spänna en skjuta med pil och byta sträng på -en; spänna -en för högt ei. så att den brister (mest 
biidi. driva ngt för långt, sätta 

ngt på för hårt prov); ha flera strängar till sin - (ej: på sin jfr lyra) (ha fler utvägar; vara mångsidig) 2 (håg-linje, 
kurva) gå i en vid beskriva en - genom luften; - i notskrift mus. 3 (valvbåge, träram i muröppning) måla -arna i 
fönster och dörrar 4 (bågformigt föremål) köpa -ar till glasögonen; spänna broderiet i en - *bål b. 1 (kropp) -en 
och lemmarna; -en på en människa, ett djur 2 bot. (växtkropp) svampens -en hos algerna 



2bål s. 1 (dryckesbål, skål) en ~ av silver; bjuda på en ~ glögg 2 (i dryckesbål bryggd dryck) brygga, blanda en ~ 
8bål s. (stor stockeld) bränna en bäxa på bestiga ~et; döma ngn att å brännas tpst,; göra ett stort ~ av gammalt 
skräp; det blev ett väldigt ^ b åid vittert (djärv, stolt, ståtlig) den ~e riddaren, kämpen; de ~a herrarna i styrelsen 
iron. bålstor mest iron. (oerhört stor, jättestor) talarens ord 

bålverk 1 bist. (förskansning, bastion) uppföra ~ vid fästningens murar; skansar och ~ 2 biidi. (värn, skydd) 
kristenhetens ~ mot turkarna bång i uttr. buller och ~ (buller och brak, stort oväsen); komma med buller och tåga 
in under buller och ~ bångstyrig (oregerlig, bråkig) tygla ett par ~a hästar; en skara ~a pojkar; kamma sina ~a 
lockar bår 1 (bärredskap) forsla förnödenheter på en ~ 2 (bädd avsedd att bäras) bära den sjuke på en anskaffa 
~ar för de skadade 3 (likbår, underlag för likkista) ligga, läggas på tala vid ~en 

bås (avbalkning, box) korna i sina ett särskilt ~ för tjuren; bo i ett trångt ~ bildl. 

båt 1 (mindre fartyg, farkost) segla i öppen ~; ösa vattnet ur ~en; odäckade ~ar; sätta ~en i sjön; årorna ligger i 
~en; ro ~en i land (av. biidi. fullborda ett besvärligt arbete); vard. ge ngt ei. ngn på ~en (uppge, överge, inte 
längre bry sig om); har man tagit bin ei. fan i ~en får man också ro honom i land ordspr. ('har man sagt a får man 
också säga b') 2 (större fartyg, skepp, ångbåt) gå ombord på ~en; fara med ~en 
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bära 

till Köpenhamn; ~ens passagerare ei. passagerarna på ~en båt|a högt. (gagna, hjälpa, vara till nytta) att klaga -ar 
föga; det -ar ingenting till; vad -ade honom all hans strävan? båtnad högt. (gagn, hjälp, nytta) till ~ för sig själv; 
till allas bliva till ~ och glädje för många bäck (litet vattendrag) ~ens porl; en slingrande pilarna vid ~en; många 
~ar små gör en stor å ordspr. (många små bidrag ger tillsammans ett gott resultat); det är bättre att stämma i ~en 
än i ån ordspr. (att i tid hindra en icke önskvärd utveckling) bädd 1 (liggplats, sovplats, säng) ett rum med två 
~ar; hotellet har goda ~ar; vila på en ~ av mossa och löv; på plågans ~ 2 «Jö. (stapelbädd) fartyget lämnade ~en 3 
fackspr. (underlag) en ~ av lera; bygga en ~ av plank under huset 4 biidi. på molnens vid flodens ~ (strömfåra) 

bädd |a (göra i ordning en bädd, tillreda en sovplats) ~ i gästrummet; han -ar själv sin säng; sängen är inte -ad; 
ligga i -ad säng; ~ med nya lakan; som man -ar får man ligga ordspr. (man får ta följderna av sitt handlande) 

~ in ru mest i perf part. staden låg inbäddad i grönskan; ~ ned ei. ner ru barnen -ades ned; ~ upp ru (ställa i 
ordning sang) har du -at upp [sängen]? bägar|e (pokal, remmare, kalk) en ~ av silver; fylla -en till brädden; 
brädda en ~ med pärlande vin; höja -en för ngn (utbringa en skål); tömma en ~ med ngn (dricka ett glas) bägge 
(båda) ~ bröderna var hemma; ~ två var missnöjda; enligt ~s åsikt; till ~s vår glädje; vi ~ har ei. vi har ~ den 
uppfattningen; de ~ systrarna; ~ mina bröder ei. mina ~ bröder; det går bra på ~ sätten bäiga vard., i förb. ~ i sig 
(dricka glupskt, stjälpa i sig); ~ i sig all mjölken; ~ i sig en massa sprit 

bält I e 1 (livrem, skärp, gördel) spänna ett ~ på ei. om sig; ~ med silverspänne; spänna ~ med ngn bist. (kämpa 
med en motståndare vid vilken man är fastkedjad); Orions ~ astr. 2 (band, zon) ett ~ av skog; heta, kalla -et 
(tropiska, arktiska zonen) bänd|a (bryta, böja) ~ med en järn¬ 
stång; ~ och slita för att få upp låset; ~ med ett spett för att flytta stenen ~ loss försöka att ~ loss fönsterhakarna; 

~ upp ru tjuven -e upp dörren 

bänk 1 (sittbräde, säte, soffa) flyttbara, fasta ~ar; ~arna i parken; tala för tomma ~ar; sitta på främsta ~en; en 
plats på andra raden tredje ~en ei. andra radens tredje de bortersta ~arna kunde ingenting höra (de som satt på de 
bortersta bänkarna); sitta på de anklagades ~ biidi. (anklagas för ngt) 2 (trädgårdssäng; hyvelbänk; diskbänk) 
odla köksväxter i lägga hammaren på ~en; ställa disken på ~en ^ 

bänk|a (ge plats på en bänk) mest ren. ^ sig vid, kring borden; de satt -ade salen 

bär söta, sura, giftiga, vilda ~; plocka, ata koka in, sylta ~en är inte mogna; tvillingarna är lika som [ett par] ~ 
bär I a 1 (om förflyttning bringa, föra, gå med) ~ en kappsäck till, från stationen; ~ ett brev på, till posten; ~ 



vatten och ved till tvättstugan; ~ ett barn till dopet; ~ en avliden, en kista till graven; ~ bud om ngt biidi. 

(meddela ngt); ~ hand på ngn (gå till handgripligheter mot ngn) 2 (ha, hålla, vara lastad med) ~ en väska i 
handen, ett paket under armen, en börda på ryggen; ~ ett barn på armen, i famnen; ~ ett barn under sitt hjärta 
(vara havande); packningen är lätt att biidi. ~ ngn på sina händer (ömt vårda; fjäsa för, skämma bort); ~ huvudet 
högt (vara stolt; vara frimodig); ingen vet vad framtiden bär i sitt sköte (för med sig); ~ på en väska; ~ på en 
hemlighet 3 (använda, vara klädd i, vara försedd med) ~ uniform; ~ hög hatt och vita handskar; ~ ordnar, ringar, 
juveler; ~ kortklippt hår, skägg; ~ ett adligt namn; ~ vapen mot ngn bildh; ~ sorg efter ngn om sorgdräkt ss. 
uttryck för sorg 4 (stödja, hålla uppe, utgöra tillräckligt stöd el. underlag för) bron bär högst fem ton; isen bär; 
båten bar inte alla; benen ville inte ~ honom; bildh flyga högre än vingarna bär (sträva högre än förmågan 
medger); det må ~ eller brista (det får gå hur det vill); den -ande tanken, idén i 

lOObara 

bärga 

förslaget (väsentliga, grundläggande) 5 (fördraga, tåla, uthärda) — sin olycka, sina motgångar med jämnmod; — 
sitt lidande med tålamod; var och en har sina sorger att —; — sitt öde som en man; — sina år med heder (vara 
vid god vigör för sin ålder); — dagens tunga se Hunga 6 (förete, uppvisa) stenen bar en inskrift; staden bar 
märken, spår av •!. efter kriget; — vittne[sbörd] om ngt (vittna om ngt); — syn för sägen se sägen 7 (hysa, nära, 
känna) — agg mot el. till ngn ei. ngt; — farhågor, fruktan, förakt för ngn ei. ngt ngt åid.; — bekymmer för, 
omsorg om ngn el. ngt ngt åid.; — ansvar för ngt (ha); — skulden för ngt (vara den skyldige) 8 (alstra, avkasta, 
giva) trädet bär [frukt] för första gången; åkern bar vacker gröda; rågen bar tionde kornet; hans arbete har burit 
frukt biidi. 

9 åid. o. lånt. (föda; kalva; vara dräktig) kon ska — om en månad; -ande kor 

10 (leda, föra) alla vägar — till Rom ordspr.; färden bar över åkrar och gärden; vart ska detta —? (hur ska detta 
sluta?); det bär åt skogen (kommer att sluta illa); fyren bär i NO sjö. (är riktad mot nordost) 11 refi. (foga sig, 
slumpa sig; lämpa sig) det bar sig inte bättre än el. så illa att han bröt benet; det bar sig så att ingen var hemma; 
prov. det bär sig inte för mig att komma då 12 »fi. (löna sig, betala sig) affären bär sig bra, dåligt; det bär sig inte 
att sälja varan till det priset 

— av 1 opers., ngt vard. (bära i väg) när ska det — av? (när anträdes färden?); det bar av i rasande fart 2 sjö. 

(stöta ifrån) gasten bar av [från bryggan] med en båtshake; — bort [U — bort veden till skjulet; den bortburna 
veden; — emot opers. (vara motbjudande) det bar [mig] emot ei. det bar emot för mig att be om hjälp; — fram 
ru 1 mest iös sms. — fram en bår till den skadade; den framburna båren 2 mest fast sms. (framföra) frambära sitt 
tack; — hem (11 pojken bar hem böckerna; den hemburna väskan; Jfr hembära; — hän opers. han såg|Vart det 
bar hän (hur det skulle gå el. sluta); — igenom opers. det bar igenom [för mig] (isen el. skaren brast, jag gick ner 
mig); — in ni — in maten; den inburna veden; — i Yäg opers., ngt 

vard. nu bär det i väg (nu anträdes färden); — ned ei. ner 1 ni — ned mjölken i källaren; den nedburna mjölken 2 
opers. det bar ned i diket med dem (de hamnade i diket); isen brast och det bar ned [i sjön]; — nedför vägen, det 
bar nedför mot staden; — omkring ei. kringbära — omkring post; — o mk ull opers. (välta, falla) det bar omkull 
med kälken; nu bär det omkull [med honom]; — på sig han bär alltid mycket pengar på sig; — sig åt (uppföra 
sig; gå till väga) — sig dumt åt; hur bar du dig åt när du övertalade honom?; — till (slumpa sig) det bar så till att 
vi träffades; — upp nJ 1 (forsla upp) — upp kläder på vinden 2 (hålla upp; tjäna som stöd el. grund för) 
brudnäbben bar upp släpet; rännan bärs upp av krokar; biidi. den stämning som bär upp hela dramat 3 biidi. (bära, 
uppträda i) han kan verkligen bära upp en frack; den lysande ställning som han bar upp ei. uppbar 4 mest fast 
sms. (erhålla; inkassera) uppbära äv. 

— upp avgifter, arvode, pension 5 bi. lös sms., opers. det bär upp hela vägen (är uppförsbacke e. d.); Jfr uppbära; 

— uppför vägen, det bar uppför hela tiden; — ut 1 [U — ut julgranen ur huset 2 (gå Ut på havet, 1 världen o. d.) 
färden bar ut mot öppna havet; opers. det bar ut till sjöss; — utför vägen, det bär utför; det bär utför med ei. för 



honom biidi.; — åstad opers. det bar åstad utför älven (färden gick) 

bärare 1 — av ett adligt namn; — av ett anlag, av smitta 2 (stadsbud e. d.) få hjälp med väskan av en — 

bärg I a 1 (rädda, föra i säkerhet, säkra) — ett fartyg, en besättning; — en bil; man lyckades — lösöret; segern är 
-ad; — seglen (ta ner o. beslå) 2 (spara, lägga undan) ha en -ad slant 3 (föra under tak, köra in) — skörden; rågen 
är -ad 

4 pass. el. refi., åid. (gå ned om solen) solen -as äv. -ar sig 5 refi. (klara sig, reda sig, stå sig) han lyckades — sig 
undan ovädret; han -ar sig bra på sin gård 6 refi., vard., särsk. 1 nekande förb. (behärska sig, hålla sig i styr) nu 
kan jag inte — mig längre; vi kunde inte — oss för skratt; du måste — dig lite till 

— in ni — in skörden; den inbärgade säden 
lOlbärgad 

bättre 

bärgad (smått förmögen; välbärgad) han är en — karl 

bärgning 1 t. bärga 1 (räddning) — av ett fartyg, en bil 21, bärga 3 (inkörning av säd) skördens — 3 t. bärga 5 
(uppehälle, utkomst) få sin —; ha en knapp — av ngt bärig 1 (som kan bära) en — bro, båt 2 (som bär sig) ett ~t 
företag 3 (hållbar, riktig) bevisföringen är ej — bäring t. bära 10, Sjö. (kompassriktning) i — 90° (i östlig 
riktning); ta — på en fyr; — till ei. från ett föremål bärsärk hist. (ursinnig kämpe) en — i björnhud; gå fram som 
en — (våldsamt) 

bäst jfr bästa, bättre o. bra, god, väl I adj. 1 (som i godhet överträffar alla andra; hederligast; präktigast) den —a 
människan jag känner; det är den — e kamrat, vän jag någonsin haft; han gjorde det i —a avsikt, med de —a 
avsikter, 

1 —a välmening; pojken är inte Guds —a barn; vi är de allra —a vänner 

2 (duktigast, mest dugande, skickligast) den —e pojken i klassen; han är — i matematik; stadens —e läkare; det 
kan hända den —e; sport. —e man på plan; kast med —a hand (vanl. höger) 

3 (finast, förträffligast, mest tillfredsställande) ha sina —a kläder på; ta på sig det —a man har; sitta på den —a 
platsen; årets —a böcker; endast det —a är gott nog; vara på sitt —a humör; handla efter —a förstånd och 
samvete (så gott man kan); det är det —a i hela historien mest iron. (det lustigaste ei. dråpligaste); väcka ngn i ei. 
ur hans —a sömn ei. slummer (djupaste) 4 (fördelaktigast, gynnsammast, lämpligast) det är det —a sättet att gå 
till väga; på —a, —a möjliga sätt; i —a fall är det färdigt om en vecka; det är — vi går nu; hoppas på det —a; 
styra, tyda allt till det —a; en man i sina —a år (i den kraftfullaste åldern); ha sett sina —a dagar ei. dar (om 
person ha det sämre ställt; om sak vara illa medfaren); vid första —a tillfälle (så snart tillfälle erbjuder sig); 
förste —e (vem som helst) 5 i brev o. ibi. 1 tilltal (kär, god) —e broder!; det är omöjligt, —a fru Ek II adv. 1 
(mest, duktigast, förträffligast, fördelaktigast, lämpligast o. 

likn. bet. beroende på verbets innebörd) yjlken 

av böckerna tyckte du — om?; pojken kunde läxan — av alla; jag arbetar — på kvällarna; skrattar — som 
skrattar sist se skratta; lika barn leka — ordspr.; det vet du — själv; man gör — i att tiga; hur ska man — bli kvitt 
honom?; han får klara sig — han kan; föreställningen pågick som — (var i full gång) 2 i förb. med el. ss. 
tidskonj. (just SOm, rätt som) — [som] vi satt där kom han; 

— [som] det var gick tåget (innan man visste ordet av) 

bästa 1 (fördel, nytta) det allmänna —; till folkets, fosterlandets —; han tänker bara på, ser på, söker sitt eget — 2 
få ngt till — (bli undfägnad); ta, få sig för mycket till — (bli berusad) 3 i uttr. göra sitt — (allt vad man kan); han 
gjorde sitt — [för] att roa oss bättrja 1 (göra bättre; gottgöra) ~ sina fel och brister; — sitt leverne; Gud —e! åid. 
(tyvärr) 2 refi. (bli bättre, förbättras) den sjuke har -at sig; läget -ar sig nog; en syndare som sig omvänder och -ar 



— på ni mest lös sms. (förbättra) målningen behöver -as på bättre jfr 5ra, gody väl o. bäst I adj. 1 (som i godhet 
överträffar andra, hederligare, präktigare) bli en — människa; vara — än sitt rykte; komma på — tankar; min — 
hälft (min hustru); drömmen om en — värld 2 (duktigare, mera dugande, skickligare) de — pojkarna i klassen; 
han är — i språk än i matematik; jag har — hjälp nu 3 (finare, förträffligare, mera tillfredsställande) ta på sig — 
kläder; vi fick — platser; flytta till en — bostad; hans första bok var —; få någon på — humör; den sjuke blev, 
kände sig — (friskare); det har blivit — med honom (han har blivit friskare); handla mot — vetande (det som 
man vet vara riktigt); hon borde ha haft — förstånd, vard. vett 4 (fördelaktigare, gynnsammare, lämpligare) — 
tiga än illa tala ordspr.; det är 

— att åka bil; så mycket — för oss alla!; det blir väl — tider; välja den — delen bibi.; ändra ngt till det —; nu 
har jag 

— tid (mera gott om); ha sett — dagar (ha haft en förmånligare ekonomisk o. SOcial Ställning) 5 utan tydlig 
innebörd av komp. (bildad, fin, förnämlig) hon är av — familj; — mans barn; — herrar; 

102bättring 

bön 

bli bjuden på en ~ middag; auktion på ett ~ lösbo 11 adv. 1 (mer, duktigare, förträffligare, fördelaktigare, 
lämpligare o. likn. bet. beroende på verbets innebörd) du måste läsa på läxan han sköter sig, klarar sig, arbetar ~ 
nu; det går ~ och den svarta hatten passar tar sig ~ ut; här hör, sitter man mycket han förstår inte det hände sig 
inte ~ än att han tappade pengarna (gick så illa) 2 i uttr. ~ upp (finare, förnämligare, förmer, bättre) bättring 1 
(förbättring, tillfrisknande) den sjuke visar inga tecken på ~; hoppas på snar ~ 2 reiig. (omvändelse) förmana till, 
predika bot och Gören bättring, ty himmelriket är nära (Matt. 3:2) 

bäv|a 1 (gunga, skälva) jorden -ade under oss 2 (frukta, rädas; darra av fruktan el. ibi. glädje) jag -ar för 
följderna; mitt hjärta -ar av oro; svara med -ande röst; -ande av lycka bävan (fasa, fruktan, oro; darrning) se mot 
framtiden med ångest och injaga ~ och skräck hos ngn; stå inför ngn i vördnadsfull ~ b Öde! 1 (skarprättare) 
överlämna ngn till ~n; ~ns vanhedrande yrke 2 biidi. (grym våldsman) en skara blodtörstiga bödlar; 
mänsklighetens bödlar böj|a 1 (göra krokig, kröka, tekn. bocka) ~ en käpp, en järnstång, en plåt, ett rör; det skall 
-as i tid som krokigt skall bli ordspr.; jfr böjd 1 2 (föra i sidled el. sänka el. höja, luta, vika) trädet -de sig för 
stormen; grenarna -de sig under sin börda; ödmjukt sitt huvud; ~ nacken under oket mest biidi.; framåt böj! 
gymn.; ~ knä för ngn; ~ sig efter ngt 3 biidi. (bringa till underkastelse el. lydnad, kuva; refi. foga sig, ge efter, 
ödmjuka sig) ~ de motsträviga viljorna; olyckan -de hans hårda sinne; jag -er mig för detta skäl; ~ sig under 
Herrens tuktan 4 språkv, (räkna upp el. nämna ett ords växlande former; deklinera ett nomen; konjugera ett verb) 
~ ett verb i imperfektum kon-junktiv; adjektivet -es även svagt; en -d form av ordet (mots. grundform) 

~ av 1 ni ~ av en ståltråd 2 (vika av, vända) vägen -er av åt vänster; jfr avböja; ~ ned ei. ner ru (sänka, vika ned) 

~ ned grenarna; ~ ned den 

höga kanten; gå nedböjd; ~ undan ru (föra el. vika åt sidan) ~ undan de skymmande buskarna; ~ upp ru (höja, 
vika upp) ~ upp brättet på hatten böjd 1 (krökt, krokig; lutad) en ~ spik; ~a ryggar äv. biidi.; sitta ~ över sin bok 2 
(benägen, hågad) jag är närmast ei. mest ~ för uppskov; vara ~ för slöseri, intriger 

böjelse 1 (benägenhet, håg, anlag) ha ei. hysa ~ för ngt, [för] att göra ngt; visa ~ för grubbel; följa sin sitt hjärtas 
visa goda, dåliga ~r 2 (tycke, kärlek) ett ovärdigt föremål för hennes '»'; en flyktig hans ~ var obesvarad 

böjlig 1 (som lätt kan böjas, smidig) ~a grenar; ett rör 2 (mjuk, formbar) en ~ röst, stämma; ett mjukt och -t språk 
3 biidi. (foglig, medgörlig) vara ~ till lynnet; ha ett sinne; en ~ natur 

böjning It. böja 1, 2 (krökning, sänkning el. höjning, lutning) ~ av ett rör; med en lätt ~ på huvudet; vid kroppens, 
nackens ~ bakåt; ljusets ~ fys. (diffraktion) 2 (båge, krok, kurva) strandlinjens mjuka vid en ~ av stigen; näsans 
fina ~ 3 t. böja 4, språkv, (ordböjning, flexion) substantivets, adjektivets ~ (deklination); verbets ~ (konjugation); 
stark och svag ~ bök|a (rota, gräva med trynet) grisarna -ade efter ollon; ~ i jorden; ~ i gamla papper biidi. 



~ upp ru ~ upp rötter ur jorden; marken var uppbökad bol|a (rårna, vråla) oxen -ade; en -ande kalv; fartygets 
sirener -ade i dimman biidi.; vad -ar du för? vard. (gråter) böld (bulnad, varig svulst) skära i, sticka bål på, öppna 
en ~en mognar, brister; en ~ på samhällskroppen bildl. 

boijia iiögt. (våg) -ans slag mot stranden; skyhöga -or; svalla som havets -or; på de oroliga -orna; på -an den blå 
vittert (på havet); biidi. stridens brusande -or; marken gick i -or; gjuta olja på diskussionens -or bön 1 (anhållan, 
ödmjuk begäran, vädjan) ~ om förlåtelse, hjälp; vända sig med, rikta en ~ till ngn; lyssna till, villfara, uppfylla 
ngns ~; här hjälper inga ~er 2 reiig. (anropan, åkallan; 

103bönbok 

börs 

andakt; an dakt-sstun d, b önegudstj änst; böneformulär) försänkt, försjunken i ~ till Herren; ~ens makt; bedja en 
förrätta sin hålla ~ i kyrkan; gå till ~en; ringa till Herrens ~ (Fader vår); rabbla ~er; läsa ~er över ngn, för ngns 
själ bönbok i uttr. ta till ~en (övergå till böner, 'krypa till korset') bönfalla (enträget bedja, anropa) ~ [hos] ngn 
om ngt; han bönföll om nåd; ~ ngn om hjälp 

bönhör|a (lyssna till o. uppfylla ngns bön) Gud -de dem; bli -d över hövan; vänta -else av Gud 

böra 1 (lämpligen el. rimligen el. rätteligen el. nödvändigtvis skola; vara passande el. tillrådligt el. önskvärt) man 
bör göra sin plikt; jag bör nog vara försiktig; du bör köpa boken; han bör inte resa; du borde gå dit; jag anser mig 
~ göra det; det borde vi ha tänkt på ei. det hade vi bort tänka på; de borde ha haft bättre förstånd; ära den som 
äras bör; det är alldeles som sig bör opers. (i sin ordning, lämpligt o. riktigt) 2 (måste efter allt att döma, måtte 
sannolikt, torde antagligen) han bör vara ganska trött; framgången bör ha glatt dem; nu bör vi ha sett tillräckligt. 

— Undvik bör i bet. 'skall, måste'. 

börd 1 (härkomst, härstamning; förnäm härkomst, adelj av adlig, ädel, hög, låg, ringa, äkta, oäkta vara svensk till 
~en ei. till ~en svensk; Mannen av börd och kvinnan av folket (boktitel) 2 åid., i vissa uttr. (barnsbörd, födelse) 
för tidig ~; före, efter Kristi ~ börd|a (last, tyngd) digna under -an; bära en tung lätta på -an; liten ~ är lång väg 
tung ordspr.; biidi. Kvet blev honom en lägga sten på ~ [n] (öka ngns redan förut stora bekymmer el. svårigheter) 

'bördig adj. (härstammande, född) han är ~ från Malmö, Norrland 2bördig adj. (fruktbar) åkrar; ~ jord[mån]; en ~ 
trakt börjla I tr. 1 med sakobj. (begynna, gripa sig an med, inleda, starta, sätta i gång med, öppna) ~ arbetet tidigt; 
det var hon som -ade grälet; ~ dagen med bön; ~ sitt föredrag med en översikt; man skall ~ en mening med stor 
bokstav; ~ krig, process, underhandlingar; ~ 

skolan (skolgången) 2 med inf. (begynna, ge sig till att, gripa sig an med att, sätta i gång med att) ~ arbeta; hon - 
ade gråta; jag skall ~ läsa engelska; han har -at översätta en roman; om övergång till ett tillstånd e. d. (vara på 
väg att, vara i färd med att) det -ar ljusna, regna, bli mörkt; ~ bli gammal, ung på nytt, frisk 11 itr. 1 med icke 
pers. ubj. (taga sin början, taga vid, inträda; ha som inledning el. första del) skolan -ar i augusti; teatern, 
föreställningen, sammanträdet -ar kl. 20; arbetet -ade tidigt; tävlingarna -ade bra; kriget -ade utan krigsförklaring; 
alfabetet -ar med a; dagen -ade med bön; våren har -at i Skåne; skogen -ar invid byn 2 med pers. subj. o. 
adverbiell be-stämn. ei. abs. (gripa sig an, sätta i gång, starta; jfr 11) ~ med underhandlingar; ~ i skolan; ~ i affär, 
på fabrik, med två tomma händer (börja arbeta i osv.); ~ på ei. med arbetet, brevet, föredraget; ~ på ei. med en 
bok (börja läsa i el. om författare skriva på en bok); ^ med ei. i en bok (börja läsa i el. arbeta med el. skriva i en 
bok); var ska jag du kan ~ nederst på sidan 3 (vara den förste) det var du som -ade (var den förste; var 
upphovsmannen t. ex. tni ett gr&i); det var han som -ade med traktor i byn 4 i uttr. till att ~ med (först, till en 
början; för det första); till att ~ med bör det sägas att. .; hans till att ~ med rätt låga betyg 5 dep., i uttr. nu -as det 
(nu börjar det) 

~ om (börja på nytt) ~ om från början; ~ om med ngt; ~ på (sätta i gång, börja) han har -at på med arbetet 

början (begynnelse, upprinnelse, inledning till ngt, första delen av ngt) all vår ~ är svår; det är en god, bra, dålig 
sammanträdet tog sin i ~ ei. till en ~ såg jag ingenting (först, till att börja med); i ~ av el. på boken. 



föreläsningen; i, vid ~ av 1800-talet ei. i, vid 1800-talets från första från en ringa från ~ till slut; ~ till slutet 

börs 1 (penningpung, portmonnä) en mager, tom ta fram el. upp ~en; tappa sin ha pengar i ~en 2 (fondbörs; 
varubörs) göra affärer, spela på ~en; stora kursfall vid måndagens ~; under sittande ^ 

104bössa 

böss|a 1 (jaktgevär) lägga, kasta -an till axeln; ladda -an; hänga -an på väggen 2 (sparbössa; fattigbössa) stoppa 
en slant i -an 3 tekn. (lagerdosa) -an i navet böta 1 (betala böter, plikta) ~ för en förseelse; han fick ~ trettio 
kronor för felparkering 2 biidi. ('sota', umgälla) få ~ för sin godtrogenhet, sitt slarv 

cernera 

böter (penningstraff, plikt, vite) betala ~ för ngt; döma ngn till sona ngt med betala 100 kronor i avtjäna, sitta av 
~na: ~na förvandlades till fängelse 

bövel åid., i kraftuttr. (djävul, tusan) tusan bövlar!; för ~n! 
c 

ceder|a 1 jur. (överlåta) ~ en fordran [till ngn] 2 åid. (avstå) jag tror jag -ar celebjer (allmänt känd o. omtalad, 
namnkunnig, berömd) -ra gäster; ett -ert besök; vara gäst vid ett -ert bröllop celebritet 1 konkr. (ryktbar person, 
socialt högtstående person) umgås med ortens ~er; -erna vid högtiden 2 abstr., mindre vani. (ryktbarhet, 
berömdhet) platsens ~ beror på . . celest astr. (som hör till el. rör himlarymden, himmels-) ~ mekanik; iaktta ett ~ 
fenomen celibat (ogift stånd; sexuell avhållsam-het) leva i munkarnas ~ Cell 1 (litet O. avskilt rum särsk. 1 
kloster o. fängelse) munken i sin fångarnas ~er; sitta i enskild ~ 2 (vaxpipa, hålighet i honungskaka) honungen i 
-erna 

3 fackspr. (element.) batteriets olika ~er 

4 biol. (organismens grunddel) ~ens förökning genom delning; kärnan i ~en 

5 om mindre, poiit. grupp övervaka ~er-nas arbete 

cement en säck gjuta i ~ cendré (som har en mellanfärg mellan ljust och mörkt, askblond) hårfärg: ~ 

1 pass o. d.; hon är ^ 

censur (granskning gm censor) införa, utöva ~ över pressen; ^en i krigstid; filmen klipptes, stoppades av ~en 
censurer ja (granska, låta undergå censur; ftv. stryka, utesluta) ~ ngns brev; ~ en artikel; ~ kraftigt i ngns 
yttrande; boken kom ut i en -ad upplaga 

Icenter s. 1 mil. (om slagordning,frontlinje o. d. 

mitt, mellandel) fiendens ~ gav vika 

2 poiit. (mitt- el. mellanparti) ~ns politiska program; i landstinget repre¬ 
senterar A ~n 3 sport, (mittman i forwardskedja) spela ~ 2cent(er s. (centrum; köpcentrum o. d.) ett nytt det nya - 
ret för handeln; bygga två nya ~ äv. -rer; jfr centrum central 1 e. (medelpunkt; huvudstation; huvudanstalt) ~ för 
insamlingen; möta vid ~en; tjänstgöra vid ~en om telefonstation o. d. 2 adj. (som ligger 

1 mitten el. i den viktigaste delen, mitt-, huvud-; samlad, koncentrerad; viktig, väsentlig) ~a verk (ämbetsverk 
som avser hela riket); landets ~a delar; ha ett läge: bo ~t; frågor av ~ betydelse; ett [lärojämne 

centraliser|a (förena till en punkt, samla till ett ställe) ~ förvaltningen; eftersträva -ing av ledningen centrum 
(mitt, medelpunkt; mellanparti) stå i ~ för intresset; ett ~ (ej: centra) för kulturen; ovädrets i stadens städerna X 
och Y är centra el. centrer ei. ~ för bomullsindustri[e]n; de båda ~en äv. centra; det nya ~et äv. centret el. ^ i 
staden; jfr 2center ceremoni (högtidlig handling, högtidlighet; pl- äv. formaliteter) kyrkliga ~er; -erna vid 
riksdagens öppnande; delta i ~[e]n; avsluta ~[e]n; tomma ~er; utan [alla, vidare] ~er (utan vidare) ceremoniell 1 
ei. ceremoniel s. (föreskriven ordning vid ceremoni) följa ett högtidligt det ålderdomliga ~et 



2 adj. (högtidligt stel; ceremoni-) ~a föreskrifter; ett mottagande 

ceremoniös (högtidligt stel, kruserlig, omständlig) ~a överdrifter; ~t fjäsk cerner|a mil. (innesluta, avskära från 
förbindelser) ~ en fästning; fienden -ades 

105 hössa 

höss|a 1 (jaktgevär) lägga, kasta -an till axeln; ladda -an; hänga -an på väggen 2 (sparbössa; fattigbössa) stoppa 
en slant i -an 3 tekn. (lagerdosa) -an i navet böta 1 (betala böter, plikta) ~ för en förseelse; han fick ~ trettio 
kronor för felparkering 2 biidi. ('sota', umgälla) få ~ för sin godtrogenhet, sitt slarv 

cernera 

böter (penningstraff, plikt, vite) betala ~ för ngt; döma ngn till sona ngt med betala 100 kronor i avtjäna, sitta av 
~na: ~na förvandlades till fängelse 

bövel åid., i kraftuttr. (djävul, tusan) tusan bövlar!; för ~n! 
c 

ceder|a 1 jur. (överlåta) ~ en fordran [till ngn] 2 åid. (avstå) jag tror jag -ar celebjer (allmänt känd o. omtalad, 
namnkunnig, berömd) -ra gäster; ett -ert besök; vara gäst vid ett -ert bröllop celebritet 1 konkr. (ryktbar person, 
socialt högtstående person) umgås med ortens ~er; -erna vid högtiden 2 abstr., mindre vani. (ryktbarhet, 
berömdhet) platsens ~ beror på . . celest astr. (som hör till el. rör himlarymden, himmels-) ~ mekanik; iaktta ett ~ 
fenomen celibat (ogift stånd; sexuell avhållsam-het) leva i munkarnas ~ Cell 1 (litet O. avskilt rum särsk. 1 
kloster o. fängelse) munken i sin fångarnas ~er; sitta i enskild ~ 2 (vaxpipa, hålighet i honungskaka) honungen i 
-erna 

3 fackspr. (element.) batteriets olika ~er 

4 biol. (organismens grunddel) ~ens förökning genom delning; kärnan i ~en 

5 om mindre, poiit. grupp övervaka ~er-nas arbete 

cement en säck gjuta i ~ cendré (som har en mellanfärg mellan ljust och mörkt, askblond) hårfärg: ~ 

1 pass o. d.; hon är ^ 

censur (granskning gm censor) införa, utöva ~ över pressen; ^en i krigstid; filmen klipptes, stoppades av ~en 
censurer ja (granska, låta undergå censur; ftv. stryka, utesluta) ~ ngns brev; ~ en artikel; ~ kraftigt i ngns 
yttrande; boken kom ut i en -ad upplaga 

Icenter s. 1 mil. (om slagordning,frontlinje o. d. 

mitt, mellandel) fiendens ~ gav vika 

2 poiit. (mitt- el. mellanparti) ~ns politiska program; i landstinget repre¬ 
senterar A ~n 3 sport, (mittman i forwardskedja) spela ~ 2cent(er s. (centrum; köpcentrum o. d.) ett nytt det nya - 
ret för handeln; bygga två nya ~ äv. -rer; jfr centrum central 1 e. (medelpunkt; huvudstation; huvudanstalt) ~ för 
insamlingen; möta vid ~en; tjänstgöra vid ~en om telefonstation o. d. 2 adj. (som ligger 

1 mitten el. i den viktigaste delen, mitt-, huvud-; samlad, koncentrerad; viktig, väsentlig) ~a verk (ämbetsverk 
som avser hela riket); landets ~a delar; ha ett läge: bo ~t; frågor av ~ betydelse; ett [lärojämne 

centraliser|a (förena till en punkt, samla till ett ställe) ~ förvaltningen; eftersträva -ing av ledningen centrum 
(mitt, medelpunkt; mellanparti) stå i ~ för intresset; ett ~ (ej: centra) för kulturen; ovädrets i stadens städerna X 
och Y är centra el. centrer ei. ~ för bomullsindustri[e]n; de båda ~en äv. centra; det nya ~et äv. centret el. ^ i 
staden; jfr 2center ceremoni (högtidlig handling, högtidlighet; pl- äv. formaliteter) kyrkliga ~er; -erna vid 
riksdagens öppnande; delta i ~[e]n; avsluta ~[e]n; tomma ~er; utan [alla, vidare] ~er (utan vidare) ceremoniell 1 
ei. ceremoniel s. (föreskriven ordning vid ceremoni) följa ett högtidligt det ålderdomliga ~et 



2 adj. (högtidligt stel; ceremoni-) ~a föreskrifter; ett mottagande 

ceremoniös (högtidligt stel, kruserlig, omständlig) ~a överdrifter; ~t fjäsk cerner|a mil. (innesluta, avskära från 
förbindelser) ~ en fästning; fienden -ades 

lOScertifkat 

cirkulär 

certifikat (av myndighet utfärdat intyg, skriftligt hevis) förvärva, erövra ~ som flygare; fartygets, varans ~ 
cession (överlåtelse av fordran el. egendom; konkurs) ~ av fordran; göra ~ changer|a (skifta färg, förändras, 
hlekas; försämras till utseendet, hli skamfilad) det här tjoget -ar; Elsa har -at på sista tiden vard.; en -ad kostym; 
möhlerna är illa -ade 

chans (utsikt, tillfälle, möjlighet) ha en ~ till högsta vinsten; utan ~er att lyckas; ta, gripa ~en; se sin ~ charad 
(stavelsegåta) gissa ei. lösa ~er; levande ~ (i scener) chargerja (överdriva, 'hre på') ~ sin herättelse; skådespelaren 
-ade mimiken kraftigt; en starkt -ad framställning charm (tjuskraft, tjusning, hehag) ha stor ~; en kvinna av 
sällsynt ~; ~cn med resan; förlora sin ~ charm |a vard. (charmera, tjusa till) tyckas ^ ngn; hli -ad av ngn charmant 
(förtjusande, intagande; utmärkt) en ~ kvinna; ett ~ förslag; jag mår ~ 

charmer|a (tjusa, hehaga) ~ sin omgivning; en -ande människa; hli -ad av ei. över anhudet charmig vard. 
(förtjusande, intagande) en ~ hatt, klänning, ung dam chartr|a sjö. (tidshefrakta) ~ en tanker; ett -at fartyg, 
flygplan check (hankanvisning) utfärda ei. utställa, överlåta en hetala med en ~ar ei. ~er utan täckning chef 
(ledare, styresman, överhuvud, befälhavare) ~ för ett verk, en avdelning; företagets, firmans regementets ~ 

chevaleresk (ridderlig) en ~ kavaljer; ett ~ t uppträdande; visa sig buga sig ~t 

chic ei. chick (elegant, stilfull; välklädd) en ~ dam; ~a hattar; ^t klädd chiffer (hemlig skrift, lönnskrift) lösa, 
forcera ett ett meddelande i ~ chiffrer|a (skriva med chiffer) få -ade brev; ~ ett telegram ch i kan 1 (förolämpning, 
skymf; skam) utsättas för en svår misslyckandet ansågs som en ~ 2 kortsp. vara ~ (fullständigt sakna trumfkort i 
t. ex. bridge) chikaner|a (förolämpa; skämma ut) ~ 

sällskapet med sin frispråkighet; känna sig -ad av en tillsägelse; ~ sig inför sina överordnade 

chock 1 biidi. (svår stöt, häftig skakning) få en ~ (bli häftigt uppskakad); repa sig efter den första ~en 2 mil. 
(rytterianfall) göra ~ mot ngn äv. bildl. 3 med. (akut sjukdomstillstånd på grund av häftig påverkan på 
organismen) behandling av ~ 

ch ock I a 1 vard. (chockera) historien -ade damerna 2 med., t. chock 3 A hade inga yttre skador men var -ad ch 
ocker | a (stöta, väcka anstöt, uppröra) ~ sin omgivning med sitt uppträdande; en -ande upplysning; lägga an på 
att ^ choklad karameller och ljus, mörk, bitter äta en bit dricka en kopp ~ 

choser ei. sjåser vard. (tillgjordhet, konster, krumbukter) uppträda utan vara fri från ha en massa ~ för sig 

ciceron (vägvisare, förare) ha ~ med sig; tjänstgöra som ~ åt ngn; vår ~ förde oss vidare 

cif hand. (inberäknat omkostnader o. as-surans o. frakt, fraktfritt) sända varan ~ Stockholm cirka (omkring, 
ungefär; förk. ca) <—' tre månader; ~ 5 meter djup cirkel 1 geom. draga [upp], rita [upp], slå en ~; inskriva en ~ i 
en triangel; diametern, radien, medelpunkten i en tangenten till en ~ns omkrets; rubba ngns cirklar (störa ngns 
planer, göra ett streck i räkningen för ngn) 2 (ring, rundel, kretsgång) gå, röra sig i råka in i en ~ i sin bevisföring; 
löne- och prisutvecklingen har råkat in i en ond ~ 3 (krets av personer, sällskap) en religiös ~; komma med i ~n; 
~ns böcker (läsecirkelns) cirk! |a (gå runt, kretsa) planeterna -ar kring solen; en -ande bana cirk||ad (sirlig, 
avmätt, kruserlig) tala i -ade vändningar; vara ~ i sitt sätt cirkulation (omlopp) blodets, växternas 

sätta pengar i ~ cirkuler|a (vara i omlopp, gå runt) blodet -ar; boken -ade i klassen; förteckningen -ade bland 
medlemmarna; -ande rykten 

cirkulär 1 s. (rundskrivelse) Kungl. Skolöverstyrelsens ~; ett utsänt ~; ut- 



lOöcirkus 


färda ett ~ 2 adj., fackspr. (ringformig, rund) en ~ bana; en ~ rörelse cirkus 1 kamp mot vilda djur på ~ hist.; gå, 
uppträda på det är ~ i stån; resa omkring med en ~ 2 biidi., vard. (komisk el. orolig tillställning; röra, villervalla) 
det blev rena ~en; det var full ~ i klassrummet ciseler|a (mejsla, driva i metall) ett -at konstverk; ~ ett mönster på 
metallytan; ett smycke av -at silver; biidi. ett -at språk (fint utmejslat) cistern (behållare) fylla vatten på ei. i 

~en; ~er med olja citat (anfört skriftställe, återgivet uttryck, beläggställe) ett ordagrant ~et är [bämtat] från 
Tegnér; slå upp, kontrollera ett ~ 

citationstecken (anföringstecken) sätta ut sätta ett ord inom ~ citerja (anföra, återge, hänvisa till; utmärka med 
anföringstecken) ~ ordagrant efter källan; ~ ett yttrande av Heidenstam; ~ en känd skald. Bibeln; Svenska 
akademiens ordbok -as SAOB; ordet 'gul' är -at i texten cittr|a spela spela, knäppa på -an civil 1 (borgerlig, mots. 
militär) tjänstemän; militärer och ~a; i ~a kläder; klä sig ^ 2 Jur. (civilrättslig, mots. kriminal-) ~a mål 

civilisation (ordnade samhällsförhållanden; högre odling el. kultur; hyfsning, mots. barbari) ~ens framsteg, 
välsignelser; ett folk utan återvända till ~en Civiliser|a (införa ordnade samhällsförhållanden i, bibringa kultur el. 
hyfsning) leva i ett -at samhälle; längta till -ade förhållanden 

dou (glansnummer, höjdpunkt) kvällens, festens ~ 

come back av. comeback isht sport, (återkomst, förnyat framträdande) göra en god hans glänsande ~ i 
tävlingarna; en politisk, litterär ~ comme-il-faut (som sig bör, passande, korrekt) vara, uppträda det är inte ~ att 
stoppa kniven i munnen crescendo 1 s. (avdelning av ett musikstycke som utföres med tilltagande tonstyrka) 
misslyckas i ~t; ~ts framförande 2 adv. (med stigande tonstyrka) spela ~ 

lcyk|el s. 1 (om litt. verk följd, serie, samling) sångerna i första -eln; ett verk i tre -ler 2 (om tid skede, kretslopp) 
under -lernas gång; indela i -ler 2cyk|el s. (tvåhjuling, velociped) åka sätta sig på -eln; stiga av -eln; barnens -lar 

ey k! I a vi -ade i Småland i somras; ~ hem, till staden 

cylind|er 1 (valsformad kropp, rör; den del av en kolvmaskin i vilken kolven rör sig) rak ei. rät, sned ~ geom.; 
ångmaskinens ~; en bil med sex -rar 2 (hög hatt) en herre i päls och ~ cymbal mus. (bäcken; medeltida klockspel 
på orgel; ett stränginstrument som spelas med hammare, hackbräde) spela <~; klingande ~er cynisk 1 fiios., sv. 
kynisk (likgiltig för allt utom för dygden o. därför ofta sårande för anständigheten) den ~a skolan; en ~ filosof 2 
(rå, skamlös, fräck) ge en ~ skildring av händelsen; svara med ett ~t leende; vara ~ till sin läggning 

cynism (råhet, fräckhet; hänsynslös rättframhet) stötande i sin ohöljda uppriktig ända till krydda skildringen med 
grovkorniga ~er 

D 

dabb|a refi., vard. (bära sig dumt el. fumligt åt, begå ett misstag) nu har du -at dig igen; ~ sig i en examen, på en 
skrivning 

dag Jfr dags I (tidsbegrepp) 1 (tiden från solens uppgång till dess nedgång, den ljusa delen av dygnet, mots. natt) 
~en bryter in, gryr; solen lyser om, på ~en; 

~arna blir allt längre; det var en vacker, solig, kylig, regnig mulen morgon gör en klar ~ ordspr.; det var tidigt, 
mitt, sent på ~en; arbeta hela ~en, ~en lång, ~en i ända; fördriva, tillbringa ~en, sin ~ i lättja; under ~ens lopp; 
arbeta natt och ^ ei. ~ och natt (ständigt); göra, förvandla 

107 cirkus 

färda ett ~ 2 adj., fackspr. (ringformig, rund) en ~ bana; en ~ rörelse cirkus 1 kamp mot vilda djur på ~ hist.; gå, 
uppträda på det är ~ i stån; resa omkring med en ~ 2 biidi., vard. (komisk el. orolig tillställning; röra, villervalla) 
det blev rena ~en; det var full ~ i klassrummet ciseler|a (mejsla, driva i metall) ett -at konstverk; ~ ett mönster på 
metallytan; ett smycke av -at silver; biidi. ett -at språk (fint utmejslat) cistern (behållare) fylla vatten på ei. i 



~en; ~er med olja citat (anfört skriftställe, återgivet uttryck, beläggställe) ett ordagrant ~et är [hämtat] från 
Tegnér; slå upp, kontrollera ett ~ 

citationstecken (anföringstecken) sätta ut sätta ett ord inom ~ citerja (anföra, återge, hänvisa till; utmärka med 
anföringstecken) ~ ordagrant efter källan; ~ ett yttrande av Heidenstam; ~ en känd skald. Bibeln; Svenska 
akademiens ordbok -as SAOB; ordet 'gul' är -at i texten cittr|a spela spela, knäppa på -an civil 1 (borgerlig, mots. 
militär) tjänstemän; militärer och ~a; i ~a kläder; klä sig ^ 2 Jur. (civilrättslig, mots. kriminal-) ~a mål 

civilisation (ordnade samhällsförhållanden; högre odling el. kultur; hyfsning, mots. barbari) ~ens framsteg, 
välsignelser; ett folk utan återvända till ~en Civiliser|a (införa ordnade samhällsförhållanden i, bibringa kultur el. 
hyfsning) leva i ett -at samhälle; längta till -ade förhållanden 

dou (glansnummer, höjdpunkt) kvällens, festens ~ 

come back av. comeback isht sport, (återkomst, förnyat framträdande) göra en god hans glänsande ~ i 
tävlingarna; en politisk, litterär ~ comme-il-faut (som sig bör, passande, korrekt) vara, uppträda det är inte ~ att 
stoppa kniven i munnen crescendo 1 s. (avdelning av ett musikstycke som utföres med tilltagande tonstyrka) 
misslyckas i ~t; ~ts framförande 2 adv. (med stigande tonstyrka) spela ~ 

lcyk|el s. 1 (om litt. verk följd, serie, samling) sångerna i första -eln; ett verk i tre -ler 2 (om tid skede, kretslopp) 
under -lernas gång; indela i -ler 2cyk|el s. (tvåhjuling, velociped) åka sätta sig på -eln; stiga av -eln; barnens -lar 

ey k! I a vi -ade i Småland i somras; ~ hem, till staden 

cylind|er 1 (valsformad kropp, rör; den del av en kolvmaskin i vilken kolven rör sig) rak ei. rät, sned ~ geom.; 
ångmaskinens ~; en bil med sex -rar 2 (hög hatt) en herre i päls och ~ cymbal mus. (bäcken; medeltida klockspel 
på orgel; ett stränginstrument som spelas med hammare, hackbräde) spela <~; klingande ~er cynisk 1 fiios., sv. 
kynisk (likgiltig för allt utom för dygden o. därför ofta sårande för anständigheten) den ~a skolan; en ~ filosof 2 
(rå, skamlös, fräck) ge en ~ skildring av händelsen; svara med ett ~t leende; vara ~ till sin läggning 

cynism (råhet, fräckhet; hänsynslös rättframhet) stötande i sin ohöljda uppriktig ända till krydda skildringen med 
grovkorniga ~er 

D 

dabb|a refi., vard. (bära sig dumt el. fumligt åt, begå ett misstag) nu har du -at dig igen; ~ sig i en examen, på en 
skrivning 

dag Jfr dags I (tidsbegrepp) 1 (tiden från solens uppgång till dess nedgång, den ljusa delen av dygnet, mots. natt) 
~en bryter in, gryr; solen lyser om, på ~en; 

~arna blir allt längre; det var en vacker, solig, kylig, regnig mulen morgon gör en klar ~ ordspr.; det var tidigt, 
mitt, sent på ~en; arbeta hela ~en, ~en lång, ~en i ända; fördriva, tillbringa ~en, sin ~ i lättja; under ~ens lopp; 
arbeta natt och ^ ei. ~ och natt (ständigt); göra, förvandla 

107dag 

dag 

natten till — (vara uppe om natten och SOVa Om dagen särsk. i fråga om nöjen el. utsvävningar); bära —ens 
tunga se Hunga; se spöken mitt på ljusa —en (hysa el. ha ogrundade farhågor); se, skåda —ens ljus (födas) Jfr 
111; biidi. o. vittert (levnadstid, verksamhetstid, blomstringstid) Medan dagen varar (Joh. 9:4); så länge oss 
dagen förunnas (Sv. ps. 424: 6); hans — blev kort (om en avliden); en ny — grydde för vitterheten 2 (om mera 
obest. tid, äv. natten belt el. delvis Inbegripen dag O. natt, dygn) skottåret har 366 —ar; stanna några —ar, [i] tre 
-ar; resa bort på några —ar; det hände för några —ar sedan; han kommer om några -ar; —en efter; vara, känna 
sig —en efter (trött av festande); det är åtta —ar sedan (en vecka sedan); i lördags åtta, fjorton —ar (i lördags för 
en vecka, två veckor sedan); i morgon åtta, fjorton -ar (i morgon om en vecka, två veckor); var åttonde, fjortonde 
— (med en veckas, två veckors mellanrum) 3 (om best. dag datum, veckodag; innevarande dag el. stund) vilken 



— har vi i — ? (veckodag; datum); vad är det för — i —? (veckodag; datum); på utsatt, fastställd —; det är på — 
en fem år sedan; det måste ske i denna —, i morgon — (redan i dag, redan i morgon); vid denna — avslutad 
examen 4 (om en viss ej närmare best. dag el. tid gång, tillfälle) en vacker — var han försvunnen; en — i förra 
veckan, nästa månad; vi ringer endera —en (en av de närmaste dagarna); jag har inte sett honom på den 

— jag minns, på år och — (på mycket länge); de kan inte nämnas på samma 

— (de är mycket olika; den ene är mycket överlägsen) 5 (best., om viss ifrågavarande dag el. tid den innevarande 
dagen, nu- el. samtiden, ögonblicket, det aktuella, ofta mots. det bestående, det varaktiga) —ens tidningar; till — 
ens högsta, lägsta priser; —ens politiska frågor; en fråga för —en; —ens makthavare; han var —ens hjälte, hjälte 
för —en; det hör till ordningen för —en; leva för —en (utan omsorg för framtiden) 6 (med en bestämning som 
anger dagens innehåll lyckodag, olycksdag, segerdag, högtidsdag o. d.) göra sig en glad ~;haen lycklig, olyck¬ 
lig —; den stora —en kom; Det var på Oravais blodiga dag (Runeberg); taga den onda —en med den gxla; en 
svart — för svensk fotboll; Mors, Bokens —; yttersta —en; domens — bibi.; din — kommer nog (det blir nog d 
n tur hotfullt el. uppmuntrande) 7 (pL, om fortare ei. längre tid tid, tidsperiod; levnadsdagar, livstid) de härliga — 
arna var till ända; de sista — arnas heliga (mormonerna) ; vad har du för dig om —arna? (för närvarande); han 
fyller år i —arna, i dessa —ar; ha goda —ar; ha sett bättre —ar, sina bästa —ar; vara i sin krafts —ar; i forna — 
ar (förr i världen); våra —ars svenska språk; under kommande —ar (i framtiden); i unga, yngre —ar; på gamla, 
äldre —ar; sluta sina —ar 

(dö) 8 1 adverbiella uttr. (jfr 19)> om upprepning el. fortskridande förändring det händer var eviga, varje —; hon 
blir vackrare för var|je] — [som går]; han kommer två gånger om —en; jag blir bättre — för —; komma tillbaka 

— efter —; den ena —en efter den andra; uppskjuta ett arbete från — till —, från den ena —en till den andra; 
arbeta — ut och — in 9 i uttr. i — av. bopskr.; han kommer i —; i — röd, i morgon död ordspr.; i — för ett år 
sedan; i — om ett år; i — åtta, fjorton —ar; nu slutar vi för i —; Sverige av i — 10 i bäisnings-formler e. d. god 
—! el. goddag!; god — på dig! vard.; säga god — till ngn; hälsa god — på ngn; äv. i uttr. ge ngn el. ngt en god 

— (ej bry sig om, strunta i) 

11 vard., i frågor o. utrop ss. uttr. lör häpnad, förargelse o. d. hur i all min el. sin — el. dar bar du dig åt?; kors i 
all min el. sin — ei. dar!; var i all världens — el. dar håller han hus?; kors i alla[n] dar! 12 i uttr. taga ngn av —a 
(beröva ngn livet) 11 (beteckning för solljuset) 1 (dagsljus, dager) —en strömmade in genom den öppna dörren; 
det var full — i rummet; en sparsam — silade in genom fönsterluckorna; biidi. i denna bygd såg, skådade han — 
en (föddes) jfr II; det året såg hans första roman —en (skrev el. utgav han sin första roman); ställa ngt, visa sig i 
sin rätta — (belysning el. ljus); vacker som en — (strålande vacker) ; — sens sanning (fullständigt sant); det är 
klart som —en (fullt klart el. alldeles säkert) 2 fackspr. o. »lim. (beteck- 

lOSdallra 

ning för att ngt är el. blir blottat o. tillgängligt för dagsljuset) skiffern gick upp i —en (i jordytan); malmen förs 
upp i —en (ovanjord); en källåder trädde i —en; silverskatten bragtes i —en vid grävningen 3 biidi., i vissa uttr. 
han lade i —en stort nit (visade, ådagalade); undersökningen bragte inte något nytt 

1 —en; sanningen kommer nog i —en; det ligger i öppen — (är fullt tydligt); vara, likna ngn upp i —en (vara 
fullständigt lik ngn); han är sin fader upp i —en 4 mindre vank, i uttr. lägga ngt å —a (lägga i dagen, visa, 
ådagalägga) 

daglas 1 opera, (bli dag, ljusna) det — i öster; det — för honom Midi. 2 pers., vittert (gry, randas) morgonen - 
ades redan; bättre tider — för oss biidi. dag|er 1 (dag, dagning, gryning) det var full —; det är inte — än 2 
(dagsbelysning, dagsljus) den sparsamma, skumma —n i rummet; bländas av den skarpa —n; hålla ngt mot —n; 
biidi. (belysning, ljus) framträda, visa sig i sin rätta —; ställa ngt i [en] falsk, fördelaktig, gynnsam — 3 mest pl. 
(ljuseffekt, skimmer) landskapets, tavlans växlande skuggor och -rar; -ramas spel över slätten; biidi. (ljus sida, 
ljuspunkt) fördela skuggor och -rar i en skildring; medeltidens skuggor och -rar Idagg s. (ur luften utfälld 
fuktighet) det faller —; —en faller; gräset är vått av —; —ens pärlor; druvans, tårarnas — biidi. 



*dagg S., sjö. i (tågända SS. straffredskap) få smaka —en; tjugo rapp med —en 
2 (aga, prygel) ge ngn —; få — dagglg (våt av dagg) i det —a gräset; 
den —a morgonen; kinden var — av gråt biidi. 

daglig X (som äger rum el. fortgår el. återkommer el. behövs varje dag; ständig) — flygförbindelse; —a 
tidningar; vårt —a bröd; mitt —a umgänge; göra —a framsteg; ha —a bekymmer; vara i —t bruk 2 (allmänt 
gängse, vardags-) i det —a livet (i den allmänna samlevnaden); i —t tal (vardagsspråket); kläder till —t bruk 
dagligen (varje dag; städse) jag träffar honom nästan —; — och stundligen dagning (gryning, dagbräckning) i — 
en; strax före —en 

dagordning (ordning i vilken ärendena 

behandlas vid en överläggning; föredragningslista) stå på —en (oft» biwi. vara aktuell); föra upp, sätta ngt på — 
en; övergå till —en dags hur — kom du hem? (vid vilken tid); i morgon så här — (vid denna tid); det är så — att 
komma nu iron.; det är 

— att bryta upp (på tiden); nu till — (nu för tiden) 

dagsljus (dagens ljus, klar dager) arbeta vid —; hans ögon tål inte —et; biidi. (allmän kännedom, offentlighet) 
komma, träda fram i —et; hans affärer tål inte —et 

dagsverke 1 (kroppsarbete som utföres mot daglön) arbeta på —; gå på — hos grannarna 2 hist. (arbetsprestation 
SS. vederlag för skatt el. arrende) utföra —n; —n på herrgården 3 stundom äv. dagsverk (gärning, verk; 
livsgärning) sluta sitt långa —; ett hängivet — i bildningens tjänst 

dagtecknja (skriva datum på, datera) brevet är -at den 5 februari 1660; en -ad skrivelse 

dagting |a 1 hist. o. åid. (förhandla; kapitulera) — om fred; han -ade med dalkarlarna; slottet -ade 2 (gm 
eftergifter komma till uppgörelse, kompromissa) 

— med fienden; biidi. (med nedsättande bibet. köpslå, pruta) — med sin övertygelse, sitt samvete; — med 
plikten, sanningen 

dal 1 (däld, sänka) höga berg och djupa —ar; i en grönskande, leende, undangömd —; stiga ned i en mörk, trång 
—; på —ens botten; i —ens skugga 2 biidi., 

med tanke pä avskildhet el. mörker el. djup i 

våra fredliga, lugna —ar (bygder); vandra i dödsskuggans — (jordelivets vedermödor el. dödsriket); samhällets 
höjder och -ar (hög och låg samhällsställning) 

dal I a (sakta falla, sjunka, gå ned) fallskärmen -ade mot marken; solen -ar; En dalande dag, en flyktig stund (Sv. 
ps. 575:1) 

daler 1 hist. 1000 —; tre — silvermynt, kopparmynt; blanka dalrar 2 vard., i lindrigare kraftuttryck ta mej —n!; 
det var —n dalj vard. (stryk, smörj) ge ngn —; få — dalkarl 1 en — från Mora 2 vard. (grov osanning, lögnaktig 
historia) slå en —, —ar i ngn; den —en g&r inte i mig dallr|a 1 (skälva, gå i små vågor) löven 

109dam 

dans 

-ade för vinden; daggdropparna -ade 

1 gräset; -ande gelé; fläsket -ade på fatet 2 (skimra, flimra, leka') solstrålarna -ade i lövverket; månens -ande 
skimmer; luften -ar av värme 3 (svänga, vibrera) strängen, stämbanden, tungspetsen -ar; en lärka på -ande 
vingar; luften -ade av fågelsång 4 (av- o. tilltaga i styrka, ljuda darrande) en -ande ton; klockornas klang -ade ut 
över nejden; hans stämma -ade av rörelse 

*dam s. 1 (kvinna av börd el. hög samhällsställning; kvinna ur de bildade el. högre samhällsklasserna; 



världsdam) en högättad diplomatiska kårens ~er; hovets ~er; en fin, elegant, älskvärd, intelligent en snäll 
gammal en ~ av värld; ha tur hos ~erna; föra sig som en hon är snart stora ~en; de unga ~erna i salongen; iron. 
~ ur det lätta gardet 2 allmännare (kvinna) för ~er (anslag på t. ex. damrum); ~ernas spalt (tidningsavdelning för 
kvinnor); mina ~er och herrar! inledningsord till föredrag o. d.; ~en tappade en näsduk (i tmtai,hellre: ni) 3 
(kvinna ss. föremål för en mans höviska hyllning särsk. med ars. pä riddartiden) hära sin ~s färger; mitt hjärtas 

~ 4 om hordgdam el. kvinnlig danspartner 

vara utan ~ 5 spelt, (spelkort med hild av en dam; i schack drottning) hjärter ~; sitta med, hålla på ~en; stänga 
inne ~en; honden gick i ~ (hyttes till en dam). — Jfr kvinna anm. 2dam s. 1 (damspel) spela ett parti ~ 2 
(duhhelhricka i damspel) göra en hricka till ~ 

Idamm s. 1 (fördämning, dämme) hygga ~ar till skydd mot havet; ~en hrast; floden sprängde ~en; hiidi. (skydd, 
värn, hinder) sätta en ^ mot ei. för förstörelsen; utgöra en ~ mot förflack-ningen; tårarna sprängde alla ~ar 

2 (vattensamling, liten sjö, göl) gräva en ~en i parken; ankorna i ~en; fiskodling i ~ar 

2damm h. (stoft) lätt, tjockt ett lager av ~ på hordet; riva upp ett moln av ~; skorna är vita av ~; torka ~et av 
bokhyllan; skaka ~et av el. ur kläderna; skölja ner ~et med ett glas öl; regnet hinder ~et på vägarna; i rök och 
hiidi. leva i höckernas ~ (i hokliga studiers instängdhet); åtskilligt ~ 

har lagt sig över hans herättelser (hans herättelser har hlivit föråldrade); riva, röra upp mycket ~ (ställa till onödig 
uppståndelse) 

ldamm|a v. 1 (torka hort el. hefria från damm) har du -at höckerna, bokhyllan?; ~ i ett rum 2 (ge ifrån sig el. ryka 
av el. riva upp damm) vägarna -ar; det -ade på vägarna, av ei. om sängkläderna; bilarna -ar 

~ av ru mest lös sms. (befria från damm) ~ av ett bord; ~ i väg vard. (rusa bort) ~ i väg på sin häst; ~ ned ei. ner 
ru mest lös sms. (nedsmutsa med damm) ~ ned sina kläder 

'damm|a v., vard. (slå, dänga, drämma) ~ motståndaren i marken, käppen i bordet; ~ ihop (ryka ihop o. slåss); 
pojkarna -ade på, till varandra 

dan|a mest skriftspr. o. högt. i (bilda, forma, skapa) vi -ar själva vår framtid; havet -ar våra kuster; ~ sin stil efter 
franska förebilder; ~ nya ord, sammansättningar; ~ sig en föreställning, uppfattning om svårigheterna 2 (gestalta 
på lämpligt sätt; i perf. part. lämpad, skickad, ägnad) naturen -ade dem till hjältar; -ad för stora värv 3 (fostra, 
utbilda) ~ självständiga människor; karaktären -as i skolan; ~ sig för sitt kall; hjärtats, förståndets -ing (fostran, 
bildning) 

danne|man åid. (duglig o. redbar man; odalman) en redlig gode -män! 

dans 1 ställa till spela upp till ~en är i full gång; leda ~en; arbetet gick som en ~ (lekande lätt); gå i, tråda, träda 
~en åid. (dansa; äv. hiidi. deltaga i ngt); vara ur ~en (äv. hiidi. ej längre deltaga i ngt; vara ut leken) 2 om visst 
slag av dans modern ~; gamla ~er; långsamma, livliga ~er; konstnärlig, rituell viss dans på bal e. d. bjuda upp en 
flicka till en får jag be om en vara i farten varje ~ 3 (bal, danstillställning) middag med ~ på logen, bryggan; ha ~ 
hemma; bjuda en flicka på på ~en i lördags 

4 (dansmelodi) spela ~er och marscher 

5 hiidi. (orolig el. rytmisk rörelse) ~ på lina; myggornas, tranornas solstrålarnas, lövens skeppets ~ på vågorna; 
särsk. i vissa uttr. avseende strid, gräl, uppgörelse svenskarna började ~en; det kan bli en lustig ~; här ska bli en 
annan ~ 

11Odansa 

debitera 

(en annan o. bättre ordning); livet är ingen ~ på rosor (ej enbart angenämt o. lätt); ~en kring guldkalven (strävan 
efter vinning) 



dans|a 1 (utföra dans) ~ bra, dåligt, lätt, tungt; det -ades hela natten; ^ kring julgranen, i ring; -ande par; ~ vid 
teatern, i baletten; ~ foten ur led; ~ sig varm; ~ kronan av bruden 2 (utföra en viss dans) ^ en vals; ~ hambo; ~ 
ringdanser, en folkdans; ~ balett; ~ Den döende svanen; ska vi ~ den här dansen? 3 (svänga, sväva, virvla, 
fladdra) myggorna -ar i solskenet; löven -ade för vinden; vinden -ar över fältet; ~ på lina 4 biidi. (springa runt, 
röra sig) när katten är borta -ar råttorna på bordet ordspr.; låta käppen ~ på ngns rygg (ge ngn stryk); ~ efter ngns 
pipa (lyda ngn blint) 5 vard. (kastas, fara) paketet -ade utför trappan 

~ av 1 ~ av klacken på en sko; ~ av sig skorna 2 vard. (falla el. flyga av) hatten -ade av i blåsten; ~ bort ~ bort 
sina sorger; ~ emot (under dans stöta emot) vi -ade emot ett bord; ^ in alla -ade in i salongen; ~ med (deltaga i 
dansen) nu måste alla ~ med!; ~ ned ei. ner 1 i långdansen -ade man ner i källaren 2 vard. (falla) en vas -ade ner 
från bokhyllan; ~ o mk iii! ett par -ade o mk ull på det hala golvet; ~ på (under dans stöta emot) vi -ade på ett annat 
par; ~ ut 1 (sluta att dansa) snart har vi -at ut 2 (börja dansen) alla paren -ade ut samtidigt 3 (med dans fira slutet 
av) ~ ut julen på [-tjugon[de]-dagen-] {-i-tjugon[de]- dagen-i-} 4 vard. (falla ut) en blo mkr uka -ade ut genom 
fönstret 

darr|a 1 (skaka, skälva) huset, jorden -ar; det -ade i marken; ~ i hela kroppen; ~ av rädsla, spänning; med -ande 
händer, läppar; på -ande ben; ~ på [-han-d[en]-] {-i-han- d[en]-i-} ei. vard. på manschetten; mestbiidi. (bäva, 
frukta) ~ för följderna, sitt liv; ~ vid tanken på ngt 2 (skimra, flimra) ett -ande sken, ljus; luften -ade av värme 3 
(svänga, vibrera) -ande strängar; luften -ar av larmet 4 (hastigt av-o. tilltaga i styrka) stämman -ade av 

skräck, vrede; med -ande röst; ~ på 

rösten, målet 

dask|a 1 (slå lätt, ge smörj) ~ barnen, ungarna; ~ till ngn 2 prov. (ramla, 
stupa) ~ i backen 3 prov. (regna i små skurar) det -ar och regnar data se datum 

daterja 1 (teckna datum på, dagteckna) ~ ett brev; skrivelsen är -ad den 1 jan. 1958 2 (bestämma tillkomsttiden 
för) ~ en runinskrift, ett arkeologiskt fynd; handskriften är -ad till mitten av 1300-talet 3 refi. (förskriva sig, 
härröra) företeelsen -ar sig från 1700-talets början dato i sht hand. (innevarande dag) från, till dags till[s] två 
månader a ~ (från denna dag) datt vard., i uttr. ditt och ~ (litet av varje, det ena och det andra); prata om ditt och 
~ datum 1 ( skriven uppgift om dag o. år, datering) vad är det för ~ på brevet?; kungörelsens, aktstyckets brevet 
har felaktigt ~ 2 (ordningsnummer för månadsdag) vad är det för ~ i dag?; vilket <-«' kommer han? 3 (tidpunkt 
för tillkomst) uppfinningen är av gammalt, ungt, tidigt, sent ^ 4 mest i pl. (tids- el. levnadsuppgifter) lära sig 
namn och data; några data i ei. ur hans liv; tekn. (sakuppgifter) ge några data om ett nybyggt fartyg; bilens data 
de se den 

debatt (meningsutbyte, meningsbyte, ordskifte, särsk. i rådp lagande församling, tidningspress o. d.; 
överläggning) förslaget framkallade en livlig en häftig ~ om abortproblemet; i ~en yttrade sig alla partiledarna; 
sätta el. ställa ngt under ~ (taga upp diskussion om, börja debattera) 

debatter|a (dryfta, diskutera, avhandla, överlägga om) riksdagen skall ~ frågan i morgon; koloniproblemet -as i 
FN, i pressen 

~ igenom ei. genomdebattera ~ igenom en fråga grundligt debet band. (skuld, skuldsida, skuldräkning, mots. 
kredit) ~ och kredit (utgifter o. inkomster, skulder o. tillgångar; räkenskaper); få ~ och kredit att gå ihop se kredit 

debiter[a (uppföra el. anteckna ss. skuld) önskar ni betala boken kontant eller skall vi ~ den?; alla omkostnader 
för 

bilen har han. -at på firman; ~ ngn för 

högt; ~ ngn för ngt (skriva upp ngt på ngns räkning, låta ngn betala för ngt); en felaktig -ing 
11Idebut 


deklamera 



debut (första uppträdande cl. framträdande för offentligheten, på scenen osv.; första försök, början) en lyckad 
göra sin ~ som ordförande, talare; bild), de nya frimärkena gjorde i går sin ~ debuter|a (göra sin debut; framträda 
för första gången) ~ som skald; han -ade 30m Arnold i 'Wilhelm Tell'; ~ i sällskapslivet december jfr januari 

dechiffrera (tolka el. tyda chifferskrift med el. utan hjälp av nyckel; tolka ngt svårläst ei. svårtolkat) spionen 
lyckades ~ kodtelegrammet; kan du ~ hans kråkfötter? 

deciderad (avgjord, bestämd; utpräglad) han var en ~ motståndare till planen; i den saken har jag ingen ~ mening, 
åsikt 

decimer|a (betydligt minska till antal el. storlek) partiet blev starkt -at vid de senaste valen; hans anhängare -ades 
efter hand deducera (i sht nios. o. mat. härleda ngt från ngt, uppvisa ngt ss. beroende av el. ss. en följd av ngt; 
leda i bevis, bevisa) ~ formeln för hyperbeln; ~ fram en formel 

deduktiv filos, (som går från grund till följd, från det allmänna till det enskilda, mots. induktiv) ~ metod; ~t bevis; 
logiken och matematiken är ~a vetenskaper 

defekt 1 b. (brist, lucka, fel, ofullkomlighet) kontrollen avslöjade stora ~er i anläggningen; hans karaktär visar 
allvarliga ~er 2 adj. (ofullständig, som har luckor, bristfällig) ett ~ exemplar av en bok; han måste vara moraliskt 
~ defensiv 1«. (försvar, mots. offensiv) hålla sig på ~en (inskränka sig till att försvara sig); övergå från ~en till 
offensiven 2 adj. (som tjänar till försvar, försvars-, mots. offensiv) ~t krig; ~a åtgärder 

defHer|a (marschera förbi avdelningsvis ss. hedersbetygelse e. d.) trupperna -ade för konungen; -ingen varade i 
två timmar; ~ förbi 

definier|a (ånge el. bestämma vad ngt är, tillräckligt känneteckna ngt, logiskt bestämma) ^ begreppet cirkel; en 
cyniker har -ats [såjsom en människa som vet priset men inte värdet av 

tingen 

definition (klart angivande el. bestämmande av vad ngt är till skillnad från allt annat, begreppsbestämning) en ~ 
får vara varken för vid eller för trång; ge en ^ på ngt 

definitiv (slutgiltig, avgjord, avgörande, bestämd, mots. provisorisk, interimistisk, preliminär) problemet har fått 
sin lösning; lämna ~t besked; vägra ~t. 

— Ordet bör ej användas i bet. absolut: han är absolut (ej: definitivt) inte någon vän av kompromisser. 

def or mer | a (beröva den rätta formen, omforma; vanställa) kulan hade träffat en knapp och därvid -ats; ansiktet 
var ohyggligt -at 

deg en hård, fast, lös ~en jäser; knåda, älta, forma, kavla [ut] ~en; en ~ av lera; röra ihop aska och vatten till en ~ 

degenerer|a (urarta, vansläktas, försämras i förhållande till föregående generationer) han har allt -at; en -ad 
individ, familj, ras 

degig 1 (degaktig, degartad) en ~ massa; brödet är inte genomgräddat utan ~t 2 (nedsmetad med deg) hon var om 
händerna 

degrader |a (flytta ned till lägre grad el. rang, ge lägre tjänsteställning) ~ en officer till menig; döma ngn till -ing; 
biidi. det forna palatset har -ats till magasin 

dejlig mest åid. o. högt., i sht i folkvisestil (vacker, skön, fager, täck; ljuvlig, härlig) en ~ jungfru, kvinna, ros; 
morgonen var våren är en ~ årstid dekadent 1 adj. (förfallen, urartad) han är en ~ figur 2 s., litt.-hist. till -erna 
hörde Baudelaire och Verlaine dekanter|a (hälla av o. därigenom avskilja bottensatsen) vinet bör -as några 
timmar innan det serveras 

dekis vard., i uttr. vara på ^ (vara förfallen, avsigkommen, 'under isen') deklamation (konstnärlig uppläsning i sht 
av vers, recitation; retorisk el. patetisk el. onödigt häftig framställning, uppstyltat patos) programmet upptar sång 
och tillgjord och stel salvelsefulla ~er (tomma fraser, utgjutelser) deklamera (konstnärligt föredraga i sht vers) ~ 



bra, väl, illa; ~ med, utan känsla; ~ en dikt; (tala ei. skriva uppstyltat el. 

112deklaration 
del 

tillgjort) han kan inte uttrycka sig utan att ~ 

deklaration 11, deklarera 1, abstr. o. konkr. syssla med sin granska ~er 2 t. deklarera 2 partiledarnas ~er inför 
valet 

deklarer|a 1 (uppge Bill inkomst o. förmögenhet till beskattning, självdeklarera; anmäla tni tullmyndighet 
myckenhet o. värde av vara som in- el. utföres; uppge sitt innehav av viss ransonerad vara) ~ samvetsgrant, 
falskt; han -ar för 15 000 kronor i år; en varas -ade värde; alla handlare måste ~ sina lager av kaffe 2 (tillkännage) 
statsministern -ade landets orubbliga vilja att försvara sig deklination språkv, (substantivs, adjektivs o. 
pronomens böjningssätt) adjektivets starka och svaga första ~ens substantiv ändas i pluralis på -or dekliner|a 1 
språkv, (böja ett nomen el. pronomen) ~ ett substantiv, ett adjektiv 2 (gå tillbaka, sjunka, avtaga, förfalla) 
sångaren, teatern, restaurangen har -at dekokt (avkok i sht på växter) en ~ på fläderblommor kallas fläderte 
dekoration 1 (konstnärlig utsmyckning) en ~ av blommor och flaggor omgav bysten; väggarna var prydda med 
^er i stuck; biidi. han saknade auktoritet och fungerade mest som 2 mest i pl. (scenutstyrsel, teatermålning) ~ema 
är målade av A 3 (ordenstecken o. d.) klädsel: högtidsdräkt med ~er dekorativ (som tjänar till prydnad el. 
utsmyckning) ~ konst; ~t ordnade blommor 

dekorer|a 1 (smycka, utsmycka, pryda, sira) ~ ett bord, en vägg, en lokal 2 (förläna en orden) han -ades med 
hederslegionens riddartecken dekreter|a (påbjuda, stadga, förordna; tvärsäkert o. godtyckligt bestämma el. 
fastslå) myndigheterna -ade utegångs-förbud; någon har -at att fattigdomen fördrages med jämnmod om den 
delas av alla 

del 1 (mer el. mindre självständigt stycke, parti, moment, detalj el. enskildhet av ett helt) dela, klyva, skära ett 
äpple i två ~ar; den mörka ~en av året; utredningen sönderfaller i tre ~ar; norra ~en av Bohuslän; i de inre ~arna 
av landet; under senare ~en av 1800-talet; nu är det tid att tänka på den 

senare ~en vard. (på att bryta upp el. gå till sängs, 'på refrängen'); en roman i två ~ar (band, volymer); gevärets 
viktigaste ~ar; satsen och dess ~ar; skottet hade inte träffat någon av de ädlare ~arna (hjärtat, lungorna, 
matsmältningsorganen, hjärnan); blanda en ~ ättika med två ~ar vatten 

2 i vissa förbindelser med mer el. mindre pro-nominell bet. o. avseende kvantitet el. antal en ~ av eleverna, en ^ 
elever bor i sina hem, andra är inackorderade; en ~ tror att de kan bära sig åt hur som helst ngt vard.; han pratade 
en ~ dumheter; för en ~ år sedan; här kunde vara en hel ~ att invända; större, största ~en av befolkningen; till en 
~ är felet hans eget (delvis); till någon ~ (i någon mån); till en stor, betydlig, avsevärd ~; till större, största, minsta 
~en; till ~s (delvis); till ~s kan jag instämma 3 (närmande .ig bet. sak, avseende) jag ger honom rätt i ei. till alla 
~ar (i alla stycken el. avseenden, helt o. hållet); i tillämpliga ~ar; i den o- en (i det avseendet, på den punkten, i så 
måtto); tanklös är du också för den ~en vard. (vad nu det beträffar, om vi nu ska behöva tala om den saken); båda 
~arna är lika otrevliga; endera ~en måste du göra; för ingen ~ vill jag att det skall komma ut (på inga villkor, 
under inga omständigheter) 4 i uttr. för all ~ (under alla omständigheter, först och främst; Jämte negation på inga 
villkor, under inga omständigheter); akta dig för all ~ för att. .; skrik för all ~ inte så!; låt honom för all inte få 
veta det; ss. svar på ursäkt, vid medgivande o. d. för all det kan jag väl göra; Tack så mycket för sist! — A, för 
all Stör jag? — För all (visst inte) 5 (andel, lott, anpart) få sin ~ av bytet; du valde den bättre ei. den bästa ~en då 
du . .; få sin, ge ngn hans beskärda ~ (så mycket man rimligen kan begära, mer än nog, så mycket man tål); äga, 
ha, få, erhålla ~ i ngt; rum med ~ i kök; ta verksam ~ i ngt ifr deltaga 1; hans eget lättsinne har sin dryga ~ i 
misslyckandet (har verksamt bidragit till); komma el. falla på ngns ~ (tillfalla ngn ss. hans andel); ordföranden 
tackade för det förtroende som hade kommit 
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honom till få, ta ~ av ngt (få, ta kännedom om); jag för min ~ (vad mig beträffar); för min personliga för egen ~ 
kan jag försäkra att. . del |a 1 (särlägga i delar, uppdela, indela) ~ ett äpple i fyra delar; ~ ngt på längden; ^ en 
cirkel i 360 grader; ån -ar staden i två delar; ~ ett ord på två rader (avstava); ~ ett tal med ett annat (dividera); ~ 
sig i två partier; du kan ta alltihop, det är ingenting att ~ på 2 (skifta, fördela) ~ bytet mellan segrarna; ~ arvet 
mellan släktingarna; han -ar sin tid mellan arbete och nöjen; ~ sitt bröd med de fattiga; ~ sina gracer (visa 
uppmärksamhet åt mer än blott en person) 3 (skifta o. få sin del av ngt) ~ ro vet; ni skall få ett äpple att ~ 4 (ha el. 
äga ngt gemensamt med ngn annan; ta del i, vara med om ngt) ~ rum med ngn; ~ äran, förtjänsten, skammen med 
ngn; ~ ljuvt och lett med varandra; ~ ngns uppfattning; ~ ngns öde; -ad glädje är dubbel glädje ordspr. 5 (söndra, 
splittra) meningarna var mycket -ade; därom råder -ade meningar (olika, skiljaktiga) 6 refi. (förgrena sig) vägen - 
ar sig; floden -ade sig i två armar 

~ av lU 1 (dela upp) ett skynke -ade av rummet på mitten 2 (avskilja) han hade -at av ett hörn i rummet till 
sovplats; Jfr avdela; ~ in HJ mest fast sms. (uppdela, dela i grupper) landet är indelat i landskap, i län, i stift; ett 
regemente indelas i bataljoner och kompanier; trianglarna indelas i liksidiga, likbenta och oliksidiga; han har -at 
in ei. indelat sin tid på ett klokt sätt; ~ itu el. tudela mest lös sms. (dela upp i två lika stora delar) ett äpple [mitt] 
itu; ån -ar staden [mitt] itu; tudelad baddräkt; ~ med sig när han hade något -ade han gärna med sig [åt andra]; 
Och ju mer du delar med dig, / desto mera har du kvar (Tegnér); ~ sönder ru (dela upp i bitar e. d.) ~ sönder en 
brödkaka; jfr sönderdela; ~ upp fU mest los sms. (fördela; dela i grupper el. partier) ~ upp vinsten mellan 
aktieägarna; ~ upp arbetet på flera händer; ~ upp el. uppdela eleverna efter ålder och kön; ~ ut ru 1 (fördela; 
utportionera) ~ ut allmosor, julklappar, post, premier; utdela befallningar 2 bankv. (ge i utdel¬ 
ning) bolaget -ade ut ei. utdelade 5 % på stamaktierna 

delaktig (som har del i ei. av ngt) vara, bli av ei. i ngt; göra ngn ~ av ngt; ~ i mordet på Gustav III (medverkande 
i, inblandad i); dömas för <-"het i ett brott delbar (som kan delas) om siffersumman är ~ med 3 så är talet med 3 
delgiva ei. delge (meddela) ~ ngn sina intryck, sina synpunkter; jur. ~ ngn en stämning: delgivning av 
myndighets beslut, av stämning delikat 1 (läcker, välsmakande; fin, smakfull) en ~ anrättning, måltid; en ~ 
gräddgul nyans 2 (ömtålig, grann-laga, kinkig) beröra ett ~ [samtals [-]-ämne,-] [-t-]- ämne,-i-} spörsmål; råka i en 
~ situation delikatess 1 (läckerhet) en utsökt färska smultron är en stor specialaffär för ~er (finare konserver, 
sydfrukter, finare OStSOrter O. d.) 2 mindre vanl. (grannlagenhet, finkänslighet, takt) behandla en sak med all ~ 
delo ligga, vara, komma, råka i ~ med ngn (i strid, tvist, träta) dels ~ ~ (å ena sidan — å den andra el. å andra 

sidan, såväl — som; både — och, delvis — delvis); husen är byggda ~ av sten, ~ av trä (bättre än: . . och ~ av 
trä); med häftet följer ei. följa ^ en karta, ~ en tabell; förslaget är oantagbart, ty ~ drar det för stora kostnader, ~ 
kan det genomföras först om några år deltaga ei. delta 1 (medverka i ett företag osv., vara med om en händelse 
osv., vara närvarande vid ett möte osv.) ~ i organisationsarbetet, i sällskapslivet, i undervisningen, i 
överläggningarna; ~ i en bal, en jakt, en middag; jfr del 5 2 (hysa medkänsla el. medlidande el. sympati el. 
intresse för ngt) jag deltar [med er] i er sorg 3 (ha del i, ta sin andel av ngt) han deltog i omkostnaderna 
deltagande la. 11, deltaga 1 ~t i valet var livligt 2 t. deltaga 2 olyckan väckte allmänt känna, hysa ~ med äv. för 
ngn II p. a. (medkännande) han frågade ~ hur det stod till delvis 1 adv. (till en del, till någon del, partiellt, mots. 
helt o. hållet, fullständigt) detta var ~ hans eget fel; endast ~ riktigt; huset är byggt ~ av sten, 

~ av trä 2 adj., vaul. bl. attributivt i förb. 

114delägare 

den där 

med verbateubst. regeringens —a ombildning; ett —t (ej: delvis) erkännande delägare — i en firma demasker|a 1 
(ta av ngn masken) klockan ett måste alla — sig, skedde allmän -ing 2 (avslöja, uppenbara) i sista akten blir 
hycklaren Tartuffe -ad; den förmente gangstern -ade sig som en fredlig nattvandrare; — det politiska ränkspelet 

dementer|a (förklara ngt vara osant el. ngn ha talat osanning, förneka el. bestrida riktigheten av ett påstående, en 



uppgift e. d.) uppgifterna om trupprörelser -as officiellt; tidningen blev tvungen att — sig själv 

demissioner|a (avgå) regeringen har -at demokrati (folkvälde, mångvälde, mots. autokrati, aristokrati, oligarki, 
diktatur m. m.; stat med folkvälde osv.) parlamentarisk —; ekonomisk —; de små —erna 

demonisk (djävulsk, satanisk, infernalisk; ondskefull; på ett hemskt sätt tjusande el. fascinerande) en — 
människa; ett —t leende; ett —t inflytande demonstrativ 1 (avsiktligt uppseendeväckande, ostentativ) ett —t 
uppträdande; han lämnade —t lokalen 2 språkv, (utpekande) —t pronomen, adverb demonstrer|a 1 (offentligt o. 
avsiktligt uppseendeväckande tillkännage sin åsikt; deltaga i politisk demonstration) åhörarna -ade genom att 
resa sig och gå; — mot åsiktsförtryck; — för kortare arbetsdag 2 (förevisa o. samtidigt förklara) — en maskin, 
ett instrument, en uppfinning, ett tvättmedel, en utställning 3 (tydligt visa, ådagalägga) — sitt förakt, sin 
oförmåga den 1 dem. pron. se på den!; vem var det?; nu talar vi inte mer om den saken; vid det laget var vi alla 
trötta; de pengarna kan du behålla; det tror jag det; den tar man inte där man släpper honom; jag måste träffa 
honom, och det i morgon dag; Vem har sagt detta? — A. — Jaså, den! neds&ttande; den där, den härse<f0i där, 
den här; ja, den ungdomen!; den skurken!; äventyr av alla de slag 2 determ. pron. på den plats där borgen stått; 
jag har den äran [att gratulera]!; till den grad att..; saken är den att..; den som skriver dessa rader; samhället 
straffar dem (ej: de) som bryter mot 

lagarna; ett hjärtligt tack till alla dem (ej: de) som hyllat mig påminöO-årsdag; naturförhållandena i Malmberget 
är lika dem (ej : de) i Kiruna; att göra dens vilja som har sänt mig; den som blev glad [det] var jag; han är inte 
den som ger sig; den som tiger han samtycker 

3 pers. pron. han tog en blomma och satte den i en vas; Hur gammal är din nya häst? — Den är fyra år; en geting 
kom in genom fönstret men jag jagade ut den igen; trädgården och dess skötsel; röker ei. röka det gör han dagen i 
ända; vem var det som kom?; det var i onsdags han reste; det var en gång en kung; det påstås att han är rik; det 
gläder mig; det blixtrar, blåser, regnar, snöar, öser ned; det är varmt; det är vackert väder; det svartnade för hans 
ögon; det kväljer mig; det drog ut på tiden; det är ute med honom; hur står det till [med dig, med affärerna]?; det 
gräts och skrattades om vartannat; det glunkas om att. .; hur har du haft det? 

4 rei. pron., åid. o. litt. personer dem (bättre: som) alla hederliga människor avsky; om detta sker, det Gud 
förbjude, . .; ur nattbleka skyar dem (prosa: som) vindarna slita; bibi. en stor krigshär, den där nederslår sina 
fiender 5 obest. pron. de säger [i stån] att han är sjuk vard.; i uttr. — och —, — eller —; på det och det, det eller 
det avståndet 6 best. artikel de flesta människor; utan det minsta tvång; Den helige ande; den heliga skrift; den 
kände doktor A; än[nu] leva de gamla gudar; den gamle mannen; fullgöra ett uppdrag med den äran (med heder, 
på ett utmärkt sätt); Erik den helige; den yngre av bröderna; en av de aderton (medlem av Svenska akademien); 
han är över de sjuttio (över sjuttio år); den 3 maj; den 3 dennes; hälsa de dina!; tjäna det allmänna; i det stora 
hela; för det första; för det mesta; i det närmaste; in i det sista; på det hjärtligaste; springa det fortaste man kan 7 i 
uttr. som Deras Kungliga Högheter 

denaturer|a (ändra ursprunglig beskaffenhet hos; göra odrickbar gm tillsatser) -ad sprit 

den där mest talspr. (denne) 1 dem. pron. ge mig den där boken!; det där har jag inte sett förut; vem är den där?; 
den 

115den här 
dess 

där ska vi nog få bukt med 2 determ. pron. det där du sade i går var alltså sant; det är konstigt det där att han 
aldrig kan passa tiden den här megttaispr. (denne) X dem. pron. den här vägen är längre än den där; det här var då 
för galet!; det här bråket måste få ett slut 2 determ. pron. det här vi nu ser är en mikrob i stark förstoring denne 
dem. o. determ. pron. | denne brakas nästan endast om personer av mask. kön. I södra o. västra Sverige 
förekommer dock denne äv. i förb. med sakliga konkreta. Ordet år vanligare i skriftspr. än i talspr.; i det senare 
motsvaras det oftast av den här. Subst, som bestäms av denne får i skriftspr. sällan, i talspr. dämnot oftare 
slutartikel. 111 om ngt i rummet el. för tanken närvarande tag denna ring!; allt detta vill jag giva dig; vad är 



detta?; den som skriver dessa rader; i denna stund; denna världen; den 15 i denna månad; den 15 dennes; i dessa 
dagar; på denna sidan jul; for[e] detta (förk. f. d.; förr, förut; förutvarande, förre); A, f. d. kyrkoherde; f. d. lektor 
B 2 om ngt omtalat el. antytt om detta [nu nämnda] antagande är riktigt återstår att se; Fröding, denne benådade 
konstnär; då konungen hörde detta . .; han har lämnat sin anställning och detta utan att säga ett ord till någon 3 
med syftning på ngt följande detta som jag nu säger; all denna uppståndelse som var honom så motbjudande; 
sedan säger prästen dessa ord:..; vad som har skett är endast detta: •. 4 Utan hänvisande bet. skilja mellan detta 
och detta (mellan olika saker); låta detta vara detta (låta en sak vara el. gälla för vad den är) 

densamme dem. pron. I betecknande Identitet tro och vetande är ej detsamma: det gör mig detsamma (är mig 
likgiltigt, kommer på ett ut, 'kvittar mig lika'); Gott nytt år! — Tack, detsamma!; i detsamma; med detsamma (i 
samma ögonblick; genast); förbli [en och] densamme; han är precis densamme nu SOm för tjugo år sedan 2 med 
förbleknad bet., motsvarande ett annat dem. el. pers. pron., utpräglat skriftspr. han lämnade arbetet i kommittén 
och har sedermera ej deltagit i detsamma (bättre: i detta ei. däri); slottet äges f. n. av direktör A som 1959 köpte 
detsamma (bättre: som köpte det 1959) 

deponer|a (lämna i förvar pengar, värdeföremål, vetenskaplig samling o. d. i bank, 

bibliotek, museum osv.; lämna ss. pant) brevsamlingen är -ad på ei. i Kungl, biblioteket; ~ 1 000 kronor hos ngn 
såsom säkerhet 

deposition (inlag, insättning av pengar på bank; gods som lämnats i förvar el. ss. säkerhet) öppen, sluten nyckel 
till lokalen erhålles mot ~ av 20 kronor deputation (samling av ombud utsedda för ett visst uppdrag) en — från 
över-svämningsområdet uppvaktade i går landshövdingen; utse en ~ av el. om el. på fem personer 

deranger|a (bringa i oordning el. i olag) -ad klädsel; hans affärer är mycket -ade desav[o]uer|a (förklara sig icke 
gilla, uttryckligen ogilla; icke vidkännas) han blev -ad av sin chef; tidningen -ade sin medarbetare[s uttalande] 
designer|a (utse, förutbestämma) han lär 

vara -ad till landshövding i X desinfekter|a (avlägsna el. döda smittämnen i el. på, smittrena) ~ ett hus, ett 
instrument, ett fartyg, kläder; gasbindan är -ad 

desinfektion t. desinfektera ~ av sängkläder, lokaler; företaga, utföra ~ desperat (utom sig, ursinnig; förtvivlad) 
han blev alldeles åtgärder; 

en ~ utväg 

desperation (förbittring, ursinne i känsla av att ngt är hopplöst) handla i ~; i ren ~ despot (envåldshärskare; 
härsklysten person, tyrann) en österländsk han är en ~ i sitt hem 

dess jfr den 1 i uttr. innan sedan till ~ hopskr. äv.; intill jag arbetade till ~ [att] han kom (ända tills) 2 (desto) han 
är inte förmögen, ~ mer måste man beundra hans frikostighet; hans frikostighet är mer beundransvärd som han 
inte är förmögen; ~ bättre hopskr. äv. (som väl är el. var, lyckligtvis); ~ bättre hände ingen olycka; ~ värre 
hopskr. äv. (tyvärr, beklagligtvis); ~ värre medger tiden inget uppskov; en liten men ~ piggare häst (så mycket 
piggare); han själv är ganska dum men ~ klokare är hans hustru; kom ju förr ~ (ej: ju) hellre!; ju längre du gruvar 
dig ~ (ej: ju) svårare blir det 

Ilödessemellan 

dika 

dessemellan (under mellantiderna, däremellan) det regnade då och då men — sken solen 

dessförinnan (innan dess, förut, förr) han avled utan att — ha varit sjuk; jag reser i morgon men — måste jag 
ordna mina affärer 

dessutom (därjämte, därtill, därutöver, tillika) han är begåvad och — mycket energisk; hon har kontorsplats och 
sköter — sitt hem destiner|a (avsända ngt ngnstädes, bestämma att i sht ett fartyg skall komma ngnstädes) 
fartyget är -at till (ej: för) Sidney; — om ett fartyg, en vagnslast (ge annan destination) 



desto (dess) jag sade ingenting men tänkte — mer; gör det ju förr — (ej: ju) hellre; — bättre, sämre, värre för 
honom (så mycket); bevisen mot honom var bindande men han nekade icke — mindre (trots det, det oaktat, 
likväl) 1 det se den 

2det konj., åid. (att) A sade sig ha svårt att tro, — något vore att vinna genom ett uppskov 

detalj 1 (enskild del, enskildhet, smådel, närmare omständighet) en liten, obetydlig, oväsentlig, väsentlig, viktig 
—; motorn innehåller många nya —er; närmare —er om olyckan saknas ännu; utelämna, hoppa över alla -er; 
fördjupa sig i, drunkna i —er; ingå i ei. på -er; inlåta sig i —er; utrymmet förbjuder oss att gå i —; gå i — med 
ngt; granska, beskriva, bemöta ngt i — (i enskildheterna, utförligt); redogöra för ngt in i minsta — 2 handel 

1 — (i smått, i minut, mots. i gross) detaljerad (som går i detalj; utförlig, 
noggrann) en — redogörelse, beskrivning, plan 

detektiv 1 s. (civilklädd polisman som uppspårar förbrytare) skuggas av —er 

2 adj. ~ polis; åtaga sig —a uppdrag determinativ språkr. (framåtpekande, 

framåtsyftande) —t pronomen, adverb di (modersmjölk) få, ge — dia — sin moder, ngns bröst diagnos med. 
(bestämning av en sjukdoms art) en säker —; ställa en sjukdoms — ei. ~en på en sjukdom (bestämma av vilken 
sjukdom en patient lider) dialekt (bygdemål, landsmål, folkmål, 

munart) —en i Stockholm; en skånsk —; tala en utpräglad —; riksspråket undantränger —erna; texter på — 
dialog (samtal mellan trå el. fl«ra personer SS. litterär konstform i »ht Inom dramat; replikskifte; samtal i 
lärobok) Platons -er; —en i pjäsen är naturlig och kvick; skolbarnen framförde —en 'Den röda stugan* 

diameter en cirkels —; röret är 2 cm i —; rörets — ei. —n av röret diametral —t motsatt (rakt motsatt); de har — 
t motsatta uppfattningar diet (levnadsordning med hänsyn till mat o. dryck, matordning, kosthåll; av hälsoskäl 
strängt reglerad matordning) hög — (riklig o. kraftig föda); sträng —; föreskriva, ordinera ngn —; föra ei. hålla 
—; han för — och får inte äta salt mat differens mest i fackspr. (skillnad, åtskillnad, skiljaktighet) konstatera, 
utjämna en —; det har uppstått vissa —er dem emellan (meningsskiljaktigheter); det var — på åtskillnad 
vard.,skämts, (det var verkligen ngt helt annat) diffus (utbredd el. spridd åt olika håll; utan klara linjer, oredig, 
dunkel) ett —t töcken; Zorn bar fångat både rummets samlade ljusknippen och det —a fri-luftsskimret; en — 
framställning, redogörelse (mota. koncis); planen verkar mycket — 

diger (stor o. tjock, bastant, massiv, väldig, omfångsrik, svällande, voluminös) Olov [den] digre; en — gestalt; en 

— lunta; ett —t bokverk, betänkande; digra regnmoln; helgens olyckskrönika är mycket — 

dign|a (sjunka maktlös ned, segna ned, icke kunna hålla sig upprätt, svikta under en börda) vara nära att — av 
trötthet, svält, utmattning; — under bördan äv. bildh; trädet, grenarna -ar av frukt; bordet -ade av el. under 
läckerheter; Härlig är döden, när modigt i främsta ledet du dignar, / dignar i kamp för ditt land (stupar; Rydberg); 

— ned under slagen (sjunka maktlös ned) dik|a (gräva ett dike el. diken; förse med diken) bonden höll på med - 
ning; åkern behöver -as 

— av fil (avleda T*tttn gm dikning; torrlägga mark gm dikning) — av vattnet; — av en åker, en mosse; — bort 
ru (avleda vatten gm dikning) — bort vatt- 

5—Svensk handordbok 

llTdike 

dimmig 

net; ~ ut lU (torrlägga mark gm dikning) ~ ut en mosse; mossen skall -as ut ei. utdikas 

dike ett brett, smalt, djupt ett igenvuxet täckt ~ (täckdike); öppet gräva ~n; ta upp ett [nytt] fylla igen, lägga igen 
ett ~; köra, falla, ramla i än slank det hit, / än slank det dit, / än slank det ned i dike[t] barnrim xdikt s. 1 
(skaldestycke, poem) skriva,! läsa upp, föredraga, deklamera en en dramatisk, episk, lyrisk samlade, valda ~er; 



~er av Vitalis; hylla ngn i, med en ~er på prosa; symfonisk ~ mus. 2 (diktning, diktande, poetisk alstring, poesi, 
skaldekonst) förevigadt Jäv historien och ~en; Ur diktens värld hoktitel 3 (fritt uppfunnet el. godtyckligt 
påstående, fantasifoster, påhitt) en hlandning av sanning och vad han säger är ren lögn och förbannad ^ vard. 

2dikt adv., sjö. (nära el. tätt intill, så nära som möjligt) lägga rodret ~ ei. ~ omhord (så mycket som möjligt åt 
sidan); lägga rodret ~ hahord, styrhord; hålla ~ hahord, styrhord (hålla så mycket som möjligt åt vänster resp. 
höger); hala ett skot ~ an ei. för (så mycket tacklingen medger); segla, hålla, styra, ligga ~ hidevind (tätt el. skarpt 
hidevind, så nära intill vinden som möjligt) ldikt|a v. 1 (författa skaldestycken, skriva vers; hedriva poetisk 
verksamhet, konstnärligt skapa) ~ en visa, en sonett; den -ande fantasien; Geijers götiska -ning 2 (fritt uppfinna, 
uppdikta, hitta på) hans plåga var mera -ad än verklig; tro henne inte, hon hara -ar! 

vard. 

~ om ru ~ om en händelse; sången är omdiktad från tyskan; ~ på ru mest fast sms. (grundlöst heskylla för) ~ på 
ei. pådikta ngn ngt; ~ till fU ~ till en ny strof på en visa; ~ upp ru mest fast sms. (hitta på) ~ upp ei. uppdikta en 
förklaring; en uppdiktad historia 2dikt|a v. (täta, driva) ~ väggarna, fönstren*, etfc skrov; -ning av trähus 
diktamen (diktering, förestavning; vad som dikteras el. dikterats; yttrande till protokollet) skriva efter [ngns] en 
rätt återgiven konungen gjorde en ei. ett ~ till statsrådsprotokollet diktan t uttr. ~ och traktan (strävan, 

ävlande); all el. hela hans ~ och traktan gick ut på att tjäna pengar diktat 1 (vad som dikteras el. dikterats) skriva 
~ 2 (påhud, påtvungen överenskommelse) ett ~ av Hitler; freden i X hlev ett rent ~ 

dikterja 1 (föresäga el. läsa upp för nedskrivning) ~ ett hrev för sekreteraren; ~ ett stycke ur en hok; ~ ngt till 
protokollet 2 (hestämma, föreskriva) ~ hesluten; segraren -ade fredsvillkoren 3 (föranleda; förestava, inåpirera) 
handlingen var -ad av en önskan att hjälpa dilemma (kinkigt läge riied val mellan två sinsemellan stridiga krav, 
förlägenhet, klämma, knipa) ett svårt, olösligt råka i ett besvärligt dra sig ur ~t 

dilettant (icke fackman; fuskare, klå-pare, mots. fackman, kännare, sakkunnig) han är ren ~ på detta område; det 
här inbrottet har inte förövats av någon ~ 

dill I a vard. (prata strunt, prata smörja) vad står du och -ar [om]? dille vard. 1 (delirium) han söp tills han fick 
han har fullt utbildat ~ 2 (vurm, mani) han har ~ på [att [-samla]-] (-i-sam- la]-i-} växter, frimärken dimension 1 
mat. (utsträckning i rummet) en kub har tre ~er 2 (storlek, omfång, mått) timmer av större "-er; rör i alla ~er; 
förbud mot att avverka träd under en viss cigarrettrökningen har antagit sådana ~er att den blivit en fara för 
folkhälsan diminutiv 1 adj. (påfallande liten o. obetydlig) en ~ baddräkt; språkv, (som innebär el. utmärker 
förminskning) ~a substantiv, ändelser 2 s., språkv, (förminskningsord) tyskan har ~er på '-chen' och '-lein' 

dimm|a (mist, töcken, tjocka, dis) en lätt. tunn, tät, tjock, stark, ogenomtränglig, våt, fuktig, kall, rå, mörk, ljus, 
grå -an faller, stiger, lyfter; -an har börjat lätta; -an stiger upp ur kärren; solen upplöser -an; han gick som i gå 
vilse^i -an; fjälltoppen var insvept i ~;f biidi. framtiden är höljd i en ~ av okunnighet; mystikens, romantikens -or 
dimmig (betäckt av el. insvept i dimma; oklar, tjock om luften el. atmosfären; dim-artad, dimlik; matt, beslöjad 
om ögon 

11 Sdimpa 

direkt 

ei. blickar; otydlig, dunkel, oklar, svävande, vag) en ~ kust, dag, luft, väderlek; glasögonen är ~a (immiga); ~a 
vålnader, andeväsen; se på ngn med ~a blickar; ögonen var ~a av ruset; en ~ föreställning, fundering, idé, plan, 
spekulation; ha ~a begrepp om ngt; ~a resonemang, djupsinnigheter; ~ mystik, romantik 

dimpa vard., skämts, (falla el. ramla plötsligt el. tungt, falla pladask) han damp i backen, i golvet; takpannan 
damp i huvudet på en gumma 

~ av ryttaren damp av; ~ igenom isen var svag och pojken damp igenom; ~ i (plumsa i) han damp i och blev 
genomvåt; ~ ned ei. ner ru mest lös sms. 1 (falla osv. ned) fågeln damp ner från grenen, damp ner genom 
skorstenen; han såg ut som om han hade dumpit ner från månen; han kom nerdimpande från trädet 2 (oväntat 



uppenbara sig) ett brev från A damp ned på mitt bord; han kom neddimpande från Paris; ~ om ku I i skottet tog 
och björnen damp omkull; ~ ur vagnen välte och den åkande damp ur 

din 1 adjektivisktdin egendom, bostad, lön, kropp; gör din plikt!; i dina yngre år; du var ju på din tid en stor 
idrottsman; gå din väg!; din son, chef, landsman; din tillgivne A i brevslut; din make finns inte (en sådan som 
du); du kan din Horatius; du pratar bara om din greve; det är ditt eget fel; för din del kan du inte klaga; för din 
räkning; i ditt ställe; vard. din lymmel, skurk, odåga, ynkrygg, åsna, slyna, fjolla!; ditt nöt, våp, kräk!; din 
olycksfågel!; din stackare!; din lyckliga ost!; ditt lilla pyre! 2 substantiviskt hälsa de dina! (dina anhöriga); allt 
mitt är ditt; inte kunna skilja på ei. mellan mitt och ditt (vara tjuvaktig el. långfingrad'); du har ju ditt på det 
torra; sköt du ditt! 

dinglja (hänga slappt o. slänga hit o. dit, hänga o. slänga) i bältet -ade en nyckelknippa; långa -ande örhängen; ~ i 
galgen; sitta och ~ med benen; ~ och dangla: en lång halskedja -ade ned mot magen; fyllbulten -ade i väg 
(vinglade åstad) 

dionysisk (hänryckt, livsberusad, översvallande) i ^ yra 
diplom 1 (urkund, intyg, brev varigm 

en värdighet, en belöning e. d. tiller-känns ngn) vid promotion erhåller en filosofie doktor lagerkrans, ring och ~; 
utfärda ett få ~ för sina tillverkningar; ~ på ei. för guldmedalj (officiellt intyg som berättigar emottagaren att för 
sig låta utföra medaljen); ~ å adelskap 2 Mst. (offentlig handling el. urkund från medeltiden) gamla svenska ~ 

diplomat 1 (mellanstatlig underhandlare, sändebud; medlem av diplomatiska kåren) minister A var en av vårt 
lands skickligaste ~er; skönast bland ernås fruar var fru B 2 (skicklig underhandlare; smidig, slug O. beräknande 
per-son) den är då ingen ~!; min bror var en skicklig ~ och lyckades snart blidka gubben 

diplomatarisk tist. o. språkv, (noggrant återgivande grundtexten, bokstavstro-gen) ~t avtryck 

diplomati 1 (vetenskapen om konsten att föra mellanstatliga underhandlingar, diplomatisk verksamhet) Creutz 
bytte skaldekonsten mot ~[e]n; den ryska ~[e]n 2 (smidigt sätt att gå till väga, slughet o. beräkning) med en 
smula ~ lyckades vi övertala vägvisaren 

diplomatisk 1 (som tillhör el. utmärker diplomater el. diplomaters förhandlingar med främmande makter) ~ 
agent; ~a kåren; ~a underhandlingar, framgångar, förbindelser; den banan; i ~a kretsar; uppnå ngt på ~ väg 2 
(smidig, världsklok, förslagen, bakslug) ett ~t svar; uppträda "-»t 

direkt 1 (som sker el. verkar el. går osv. utan omvägar, rätt fram; utan uppehåll) tåget går ~ till Stockholm (utan 
att stanna vid ngn mellanstation); bollen gick ~ i mål; mannen kom ~ från arbetet; i svenskan används ofta titlar i 
stället för ~ tilltal; han ville inte ge något ~ svar; han blev ~ oförskämd (rent av, rent ut); uppgiften är ~ felaktig; 

~ (ej: direkta) olagliga handlingar 2 (som sker el. verkar osv. utan mellanled, omedelbar; utan att tågombyte el. 
omlastning o. d. kräves) smittan sprides genom ~ beröring; ~a förhandlingar; ~ vagn Stockholm—Berlin; biljett; 
~a val (mots. val gm 

elektorer); ~a skatter (som omedelbart pålägges en person gm uttaxering, mots. indirekta skatter, konsumtions- 
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diskonto 

skatter); ~ objekt språkv, (omedelbart objekt, ackusativobjekt) 3 (rak, rät, rätlinjig; »om sker el. verkar osv. i 
riktig el. vanlig ordning; mots. indirekt, omvänd, inverterad) ~ eld, skjutning mil. (med flack kulbana); de är 
varandras ~a motsatser; språkv. ~ fråga, frågesats, anföring, tal; ~ ordföljd (bättre: rak ordföljd; med subjektet 
före predikatet); mat. ~ proportionell mot ngt direktör (ledare; föreståndare, chef för ämbetsverk, affärsföretag, 
bolag osv.; ordförande, preses I Vissa akademier) bolagets verkställande ~ är A; ~ för ett bolag om verkställande 
direktör; ^ i ett bolag om medlem av direktionen; ~ yid el. för en fångvårdsanstalt, en teater; Svenska akademiens 
nuvarande ~ diriger|a (leda, anföra) svmfoni[e]n, konserten, orkestern, kören -ades av A; en polisman. 



ljussignaler -ade trafiken; tack vare sina förbindelser lyckades han ~ valet i önskad riktning; ~ trupper till ett 
hotat frontavsnitt (skicka, sända) 

~ om ru trafiken måste -as om dirr|a (darra, dallra, skälva, vibrera) med -ande nerver; det kryper och -ar i 
nerverna; en -ande ton 

dis (tunn o. lätt dimma) ett lätt, luftigt, ljust, tunt, genomskinligt det är ~ i luften; längst bort i blånande ~ 
skymtade fastlandet 

disciplin 1 (militärisk lydnad, tukt o. ordning; krigslydnad, manstukt; tillstånd av tukt o. ordning) god, dålig, 
sträng, järnhård, militärisk, slapp, bristande införa, uppehålla, iaktta[ga] god han kan inte hålla ~ i klassen; hålla 
på, ge efter på ~en 2 (vetenskapsgren, specialvetenskap, lärdoms-gren; fack) en filologisk, historisk, 
naturvetenskaplig han hade studerat många ~er 

discipliner|a (lara el. vänja ngn vid tukt o. ordning el. självbehärskning; bibringa soldater, en trupp osv. disciplin) 
en väl, illa -ad trupp; -at uppträdande; han måste lara att ~ sig disciplinär (som rör el. angår uppehållande av tukt 
o. ordning) ~ bestraffning (bestraffning som ålägges icke av domstol utan av förman med bestraffningsrätt); 
vidtaga ~a åtgärder mot ngn; äga ~ myndighet över ngn; i ~t hänseende 

disharmoni (missljud i fräga om toner o. ackord, brist på samklang; brist på samstämmighet el. 
överensstämmelse i fråga om personer. Åsikter osv.; oharmoniskt till-Stånd, sönderslitenhet, oro, olust; mots. 
harmoni) skärande, slitande, skrällande ~er; ~er inom äktenskapet; han led av ~[e]n i sitt inre 

disharmonisk (missljudande, som 'skär i öronen', skorrande, falsk; som är utan överensstämmelse el. icke passar 
ihop; andligt söndersliten, utan inre ro o. jämvikt, orolig; mots. harmonisk) en ~ ton; ~a ljud; Almqvist var en ~ 
natur; ett ~t äktenskap; känna sig olustig och ~ 

disig (oklar, töcknig, insvept i dis) ~ luft; väder; en ~ morgon; man skymtade de ~a konturerna av ön disjunktiv 
(åtskiljande, särskiljande) ett ~t omdöme filos.; 'eller' och 'antingen — eller* är konjunktioner språkv, 'disk s., i 
butik, bank, bar o. d. lägga pengarna på ~en; luta sig, hänga över ~en; stå vid ei. bakom ~en (&v. vara 
affärsbiträde) 

adisk b. 1 (diskning, diskande) ~ och städning tog mycken tid; kom och hjälp mig med ~en! 2 (föremål som skall 
diskas el. håller på att diskas el. just har diskats) torka ~en; låta ~ea rinna av; ställa in ~en prov. »v. ~arna ldisk|a 
V. (tvätta O. skölja servis o. d. efter måltid) hon stod och -ade; ~ tallrikar; kopparna var illa -ade; -ningen tog inte 
lång tid; hon -ade av tallrikarna i all hast 

'disk|a V., vard. o. sport, (diskvalificera) han blev -ad för övertramp; -ning på livstid 

'diska V., vard. (diskontera) ~ en växel diskant mus. (övre hälften av orgel- el. pianoklaviaturen; överstämman i 
pianomusik, mots. bas; tairöst i högt tonläge, hög o. gäll röst) spela ~en (vid pianomusik för fyra händer); i 
högsta ~en (med sin gällaste röst, så högt o. gällt man kan) 

diskonter|a bankr. (mot avdrag av förskottsränta köpa vftzel el. revers o. d. som ännu e] förfallit till betalning; 
utlämna lån mot el. belåna växel osv.) banken vägrade att ~ växeln; lämna in en växel för -ing 

diskonto bank V. (ränteavdrag, växelränta; 
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disponibiiitet 

en centralbanks räntefot) högt, lågt —; riksbanken har höjt, sänkt —t; —t har fallit en halv procent diskret 
(grannlaga, taktfull, försynt, varsam o. försiktig i sitt tal; måttfull, som icke väcker uppseende; dämpad, icke 
braskande) han var — och frågade inte vidare; en — viskning, hostning; i — ton; på ett — sätt; anhållandet 
gjordes så — att ingen märkte något; inredningen är hållen i —a färger; en tvål med — doft; en — parfym; — 
förpackning (som icke röjer innehållet) diskretion (grannlagenhet, takt, förtegenhet) iakttaga, visa —; behandla 
en sak med —; ni kan lita på min —; — hederssak i annonser o. d. diskriminera (göra åtskillnad mellan. 



behandla olika, behandla sämre) — ett land på import-marknaden; -ande behandling; Hitlers -ing av judarna 
diskus sport, kasta — diskussion (överläggning under parlamentariska former, dryftning, meningsutbyte, debatt; 
kritisk granskning, undersökning) en livlig, hetsig, uttömmande —; —en fick utgöra svar på frågan (dvs. ngt 
sammanfattande samfällt uttalande gjordes icke); inleda, öppna, avsluta —en; i —en yttrade sig ett stort antal av 
de närvarande; upptaga en fråga till —; —en av detta problem hör hemma i fackpressen; avhandlingen börjar 
med en — av vissa metodfrågor diskutab|el (som kan diskuteras, som man kan hvsa olika meningar om, om- 
tvistlig) en — uppfattning, åtgärd; flera av exemplen är -la; av -elt värde diskuter(a (överlägga el. rådpläga om, 
dryfta, debattera; granska, utreda) — en fråga, ett förslag, föreningsangelägenheter; den frågan vill jag inte —, 
vill jag inte — med dig; den saken skall vi inte — om; det kan inte -as (det är självklart el. odisputabelt); det kan 
ju -as vilken metod som här är den riktiga; författaren -ar ingående de båda alternativen 

— igenom ei. genomdiskutera — igenom ett problem 

diskvalificer|a 1 »port. (förklara ngn obehörig till el. frånkänna ngn rätt att deltaga i tävlingar, utesluta, avstänga; 
efter en tävling förklara ngn förlustig 

placering osv.) — ngn på sex månader, på livstid; -as för professionalism; [-[båten]-] (-i-[bå- ten]-i-} Lo kom först 

1 mål men -ades för brott mot reglerna; -as för oren gång vid gångtävling 2 (göra ngn obehörig el. inkompetent tiu 
ngt) A:s politiska inställning bör icke — honom för av. till detta uppdrag 

disparat (olikartad på ett iögonfallande el. stötande satt, oförenlig) —a beståndsdelar; —a begrepp filos, dispens 
(av myndighet beviljat undantag från allmän lag el. stadga; undantagsvis medgivet tillstånd; befrielse från 
skyldighet ei. prov o. d.) begära, söka, erhålla, få, bevilja, lämna, meddela, medgiva —; anhållan ei. ansökan om 
—; — för ingående av äktenskap t. ex. i fråga om un-derårig; — från examen, från en kurs; genom särskild — få 
tillstånd ei. till-låtelse, rättighet att. .; få — att inskrivas vid universitetet utan avlagd studentexamen 

dispensera (ge dispens åt, frikalla från vad allmän lag el. stadga föreskriver) 

— ngn från ngt 

dispensvägen best. erhålla ei. få en tjänst 

— (gm dispens); han har gått — (erhållit tjänst e. d. gm dispens) 

disponent (ledare för avdelning av ett företag; fabrikschef, driftschef) — för ei. vid en fabrik, en gruva, ett bruk, 
ett sågverk; — i en firma disponer|a 1 (förfoga över, ha till sitt förfogande; använda; bestämma el. avgöra ngt) 
han -ar hela våningen; bestämma hur vinsten skall -as; — över en förmögenhet; han -ar [över] sin tid 

2 (anordna, göra upp plan för, planlägga; ordna) — en uppsats, en avhandling; — stoffet; våningen är väl, illa -ad 

3 (göra mottaglig för en sjukdom o. d.) klimatet -ar för febersjukdomar 

disponerad 1 (hågad, upplagd, i god ei. dålig kondition, 'i form') sångerskan var inte —; jag känner mig inte — 2 
(mottaglig, som har anlag el. som lätt råkar ut för ngt) hon är mycket — för infektioner 

disponib|el (som står till ngns förfogande, tillgänglig, ledig) rummet är -elt från i morgon; bankens -la tillgångar; 
-la medel; sätta in alla -la stridskrafter disponibiiitet fackspr. (förhållandet att vara fritagen från tjänst men 
skyldig 
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ditåt 

att återinträda däri i sht i fråga om diplomat) minister i —; försätta ngn i — disposition 1 (förfogande) ställa ngt 
till ngns —; stå till ngns —; jag står till er — hela dagen; ha pengar till sin —; A har i sitt testamente gjort en — 
till förmån för stadens fattiga (testamen ta-riskt förordnande, legat) 2 (anordning, plan, förberedelse) vidtaga — 
er för stadens utrymning 3 (planläggning, utkast) — av en uppsats, en avhandling, ett föredrag, en lektion; skriv 
in —en! 4 (upplagdhet, kondition, stämning) sångaren var vid utmärkt — 5 (mottaglighet el. anlag för en 



sjukdom o. d.) — för halssjukdomar, infektioner disproportion (brist på rätta proportioner el. på 
överensstämmelse, missförhållande) en stor, betydlig, skriande, löjlig —; det råder en stor — mellan hjälpbehov 
och hjälpförmåga disputation (offentlig granskning o. försvar av vetenskaplig avhandling, meningsbyte mellan 
opponenter o. res-pondent) — för doktorsgrad; — för lektorskompetens hist.; under —en växlades skarpa hugg 
mellan opponenten och författaren 

disputera 1 (förfäkta olika åsikter om ngt, tvista el kiva om ngt) det skall vi inte — om; om tycke och smak skall 
man inte — 2 (offentligt försvara en vetenskaplig avhandling) han tänker 

— till våren; — för doktorsgraden, 

— på en avhandling om Thorild dispyt (meningsbyte, ordväxling, tvist) 

ha en — med ngn; de förde en livlig, ivrig, skarp, envis, långvarig —; komma i ei. råka i — med ngn; inlåta sig i 
ei. ge sig i — med ngn distans (avstånd, sträcka) fågelvägen utgör den tillryggalagda —en 300 km; gissad, 
loggad, sann, seglad — sjö.; han är bäst på de medellånga och långa —erna sport.; biidi. hålla en viss — till ngn, 
hålla sig på — från ngn (undvika att bli förtrolig med) distanser |a (gå förbi el. ifrån, lämna bakom sig; 
överträffa) — alla sina medtävlare; vinnaren -ade närmaste man med nära 10 m; konstruktionen är -ad av en 
modernare ('slagen ur brädet') distinger|ad (förnäm, fin, belevad) författaren A är en — herre; ett -at ut¬ 
seende, uppträdande, sätt; göra ett -at intryck 

distinkt (klar, tydlig, skarpt markerad) ett — uttal; en kort och — definition, order; uttrycka sig — distraher|a 
(splittra el. avleda uppmärksamheten hos ngn; göra ngn förströdd, störa; förströ) — ngn i arbetet; han verkade 
något -ad (tankspridd, förströdd, 'frånvarande'); vi måste försöka — vår tungsinte vän distraktion (förströddhet, 
tankspriddhet) göra ngt i [ren] —; de lärdes —er distribuera (dela ut, sprida, fördela tiii kunder) — böcker, 
tidningar, elektrisk kraft, mjölk 

distribution (spridning, fördelning tni kunder) sköta —en av ett bokverk; A:s förlag i — på tryckalster som icke 
ges ut på förlaget utan endast distribueras av detta 

distributiv språkv, (fördelande, särskiljande) — användning, betydelse; —a räkneord, konjunktioner distrikt 
(förvaltnings- el. tjänstgörings- el.verksamhetsområde) första, andra osv. —et; statsbanornas indelning i —; 
provinsialläkaren i Lunds —; Y ligger inom mitt — 

disträ el. distrait (tankspridd, förströdd, 'frånvarande') man blir — med åren; han verkade ointresserad och 
svarade disträtt (hellre: tankspritt, förstrött) dit 1 demonstr. adv. gå inte —!; han vågade sig inte —; jag måste — 
redan i kväll; det är långt [härifrån och] —; det är över en mil —; gå, springa, fara hit och —; det var —jag ville 
komma; stryk det där, det hör inte —; ställ — stolen igen!; till påsk måste allt vara färdigt och det är ju inte långt 
—; — bort, fram, hän, in, ned ei. ner, opp ei. upp. Ut, över alla bopskr. äv. 2 rel. adv. gården — han kom låg 
avsides; gå — näsan pekar; — du icke vill dito (dylik, av samma slag; likaledes) en tunna sill och en — äv. — 
en strömming; Gott nytt år!-, —! vard. *ditt se datt -ditt se din 

dittills (till dess) — hade allt gått bra; i — okänd omfattning dittillsvarande hans — arbete ditvägen best. på — 
(mots. på hemvägen, återvägen) ditåt han gick —; något — var det 
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djupled 

(något i den vägen); ~ lutar det (det är något i den vägen, det är nog så, det stämmer) 

diva (framstående o. firad skådespelerska el. sångerska, 'stjärna'; mansperson med divalater) en uppburen, 
bortskämd uppträda som en ~ divalater pl. (nyckfullt o. fordringsfullt uppträdande) uppträda med skaldens ~ 
retade många diverger|a (gå isär, skilja sig åt, avlägsna sig från varandra) de -ar mycket i sina åsikter; -ande 
åsikter; -ande strålar fys.; -ande serie mat. 

diverse (varjehanda, allehanda; av olika slag; åtskilliga) ~ böcker, matvaror, viner, omkostnader, utgifter; sätta in 



en annons under 'Diverse'; han lärde oss ~ knep att få iisk dividera 1 (dela) ~ ett tal med ett annat 2 vard. 

(resonera fram o. tillbaka, prata hit o. dit) den saken skall vi inte ~ om längre 

divinatorisk (som anar el. förutser, intuitiv, siar-) ~ förmåga djungel ~ns lag se Hag 1 Idjup s. 1 (djuphet, 
djuplek, ställe där det är djupt) ett stort, betydligt, bottenlöst, obetydligt, ringa vattnet har där endast ringa sjön 
har här sitt största hålla 50 m i ge sig ut, våga sig ut på ~et; råka, simma ut på ~et; kaptenen följde fartyget i 
~et; biidi. han saknar [andligt] ~ 2 en teaterscen med stort gruppera stridskrafterna på ~et 3 (det innersta av ngt) 
en undersökning som inte går på ~et; gå på ~et med ngt (grundligt undersöka): i skogens i ~et av sin nöd; Ur 
svenska hjärtans djup en gång/ en samfälld och en enkel sång (C. V. A. Strandberg); Ur djupen ropar jag till dig. 
Herre (Psalt. 130:1) "djup adj. 1 (som sträcker sig långt ned, som har ett stort avstånd mellan botten o. yta) en ~ 
brunn, avgrund; höga berg och ~a dalar; man måste gräva ~t för att få vatten; ett ~t dike; en ~ tallrik (mots. flat); 
en ~ sjö; ~ snö; vada i ~ sand; komma ut på ~t vatten; sjunka ned ~t i sanden, snön, träsket; vara ~t sjunken bildh; 
se för ~t i glaset biidi. (dricka för mycket); en ~ bugning, nigning; buga sig. niga 2 (som sträcker sig långt inåt el. 

bakåt) teaterscenen är tio meter ett ~t hål i väggen, i taket; ~a fönsternischer; viken går in i land; fienden trängde 
~t in i landet; ett ~t sår; knivhugget gick ~t in; se ngn ~t in i ögonen; en ~ skog; Fall, julesnö, och susa, djupa mo! 
(Heidenstam); ~ gruppering mil. (med många man el. avdelningar bakom varandra); Härförarn ensam vinner icke 
slaget;/ de djupa leder vinna det åt honom (Tegnér); han var knappast känd i de ^a leden ei. lederna (i folkets 
bredare lager) 3 biidi. (som kommer långt nedifrån el. inifrån) en ~ suck; ett andetag; en ~ blick; ögon; den -aste 
orsaken till missämjan är . . (den egentliga, avgörande) 4 (om mörker o. d. tät, ogenomtränglig) mörker; ~ 
skugga, skymning 5 (om faig mycket mörk, mättad, intensiv) från skärt till -aste rött; en ~ vacker grönska 6 (om 
ton, röst o. d. som ligger lågt på tonskalan, låg, dov, mots. hög, gall, skarp) ~a toner; en ~ bas; en ~ rost, stamma 
7 (intensiv, tung, svår, stor, stark o. d.) ~ sömn, dvala, medvetslöshet; gå i, vara försänkt i ~a tankar, funderingar; 
~t elände, förfall, barbari; 

förnedring, nöd, okunnighet; i /—aste förtroende, hemlighet, inkognito; i ^aste fred; i -aste vardagslag; stå i ~ 
tacksamhetsskuld till ngn; ~ glädje, sorg, harm, smärta, oro, medkänsla, beundran, respekt; uttala sitt ~a 
ogillande; ~t sorgklädd; i ~ sorgdräkt; ~a insikter i filosofi; en ~ sanning; han är en ~ natur (mycket spekulativ); 
göra ett ~t intryck [på ngn] djupfrys|a 1 itr. (om vatten o. d. frysa ända ned på djupet) marken, sjön var 
djupfrusen; de djupfrusna floderna 2 tr. (konservera gm nedfrysning till låg temperatur) ~ fisk omedelbart efter 
fångsten; -t spenat; -ta blåbär; konservera genom -ning djupgående 1 p. a. hamnen tar emot de största och mest ~ 
fartyg; biidi. (genomgripande, väsentlig) ~ förändringar, omvälvningar, motsättningar; en ~ undersökning 2 b., 
sjö. ett fartygs ~ (djup från vattenlinjen till lägsta punkt) 

djupled i sht mil. i ~ (i riktning framifrån bakåt, mots. i sidled) 

123djuplek 

dock 

djuplek (djup) längd, bredd och tallrikar av olika ~ar 

djupn|a (bli djup cl. djupare) me«t biidi. ögonen, skuggorna, färgerna, tystnaden -ade; hans diktning har mognat 
och -at med åren djupsinnig (djuptänkt; tankfull, grubblande) en ~ författare; en ~ tolkning, bok; han satt där med 
en ~ min djupsinnighet (djupsinne; djupsinnig tanke, djupsinnigt yttrande) visa prov på stor ~ (hellre: stort 
djupsinne); hon begrep inte hans ~er djuptänkt (djupt tänkt; som tänker djupt) en ~ plan, förklaring, bok; en ~ 
författare, filosof djur lejonet är ~ens konung; sebran är ett randigt vilda, tama de oskäliga ~en; köttätande, 
växtätande, idisslande encelliga ryggradslösa hålla, vårda, tämja, dressera kastas för vilda bete sig, äta som ett 
arbeta, slita som ett ~et i människan (det djuriska) djurisk 1 (hk ett oskäligt djur; rå3 ohyfsad, tygellös) ett ~t 
utseende; ~ dumhet, glupskhet, blodtörst, lystnad, råhet, vildhet, brutalitet; ~a drifter, instinkter 2 mindre vani. 
(som härrör från djur, djur-, animalisk; mots. växt-, vegetabilisk) ~t fett 

djärv (dristig, modig, oförvägen, orädd) en ~ ryttare, spelare; lyckan står den bi ordapr.; ett ~t angrepp, företag, 
försök; en ~ plan; driva en ~ politik; arkitekten har här gjort ett ~t grepp; ett ~t språng; ett ~t antagande. 



påstående; han är väl ~ i sina antaganden, påståenden; överträffa ngns ~aste förhoppningar; en ~ språklig 
nybildning; en ~ profil (kraftigt framträdande); en ~t höjd näsa; gatflickornas ögonkast (ohlyg, fräck); en ~ kupp 
djärv|as skriftspr. o. vittert (vara nog djärv att, våga, drista sig, understå sig) ingen -des svara konungen; hur -es 
du föra ett sådant språk mot mig? djävla starkt vard. ('satansT 'sahla', 'förbannad') det blev en ~ uppståndelse, ett 
~ spektakel; ett ~ påhitt; ~ gubbe! 

djävlas starkt vard. (bråka, ställa till med bråk) ~ med ngn djävlig starkt vard. 1 (besvärlig, bråkig, ondskefull; 
otrevbg, odräglig, veder¬ 
värdig) som chef är han ~; det här var för ~t; nej, nu är du för ~ (nu går det för långt) 2 ~t (oerhört, i högsta grad, 
'djävla', 'förbannat', 'helvetes'); han är rik; flickan är söt djäv|ul 1 (avgrundsande, demon; best den onde, satan) 
~en, världen och vårt eget kött; frestas av ~en; besatt av ~en, av -lar; dock trodde vi att Andersson var stark/ och 
kämpade mot djävulen och vann/ — men djävulen var starkare än han (Fröding); ger man ~en ett lillfinger, så tar 
han hela handen ordspr.; måla ~en på väggen vard. (onödigtvis framställa ngt ss. betänkligt el. farligt); utdriva - 
lar med Beelsebub (avhjälpa ett ont med ngt ännu värre); han far fram som en [-[riktig]-] (-i-[rik- tig]-i-} ~;en ~ i 
människohamn; ha ~en i kroppen (vara full av ondska; vara mycket temperamentsfull el djärv e. d.); nu är <-^en 
lös starkt vard. (nu går det rent galet; nu är det ett riktigt spektakel) 2 starkt vard. det var [mig] en rolig ~ (figur, 
typ); släpp ingen djävul över bron (Runeberg); -lar anamma!; ge ~en i ngt (strunta i); det ger jag ~en (det struntar 
jag i); det kan du ge dig ~en på (det kan du vara övertygad om) 

djävulsk (ondskefull el. grym el. illistig som en djävul; satanisk, helvetisk, diabolisk; raffinerat elak) en ~ 
människa; ~ elakhet; en ~ list, plan; vard. vi hade ett ~t besvär att komma därifrån (mycket stort, 'sabla') 
djävulskap mest i starkt vard. uttr. vad har han nu hittat på för (rackartyg); det där har han gjort på [rent] ~ (av 
ren elakhet, för att förarga el. reta ngn) docer|a (tala i överlägsen el. tvärsäker o. undervisande ton) han kan inte 
tala om något utan att <—>; han har en -ande ton; tala i -ande ton dock mest skriftspr. (likväl, ändock, trots detta, 
det oaktat, icke dess mindre, ändå, i alla fall) alla vill bli gamla, och ~ vill ingen vara det; en kraftig gädda, ~ icke 
av de allra största; aktieägare är berättigad till en röst för varje aktie, ~ [sål att ingen må föra talan för mer än 100 
aktier (med den inskränkningen att) kansiispr.; det vore ~ bättre att uppskjuta avgörandet; pengar är ~ icke allt 
här i livet. — Dock bör icke brukas 
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domdera 

SS. bestämning till substantiv; ej: han rev sitt tunna men ~ hår 

'dock|a 1 (människoliknande figur) en ~ som kan blunda; leka med -or; kläda på, kläda av sina -or; vacker, nätt, 
näpen som en marionettea-terns -or; -or i ett skyltfönster (skyltdockor, modelldockor); fången hade före flykten 
lagt en ~ av halm i sängen; biidi. hon är ingen levande människa, bara en pladdrande ~ 2 (bunt, knippa) en ~ 
silke; en ~ garn 2dOCk!a 1 a. (skeppsdocka, torrdocka) ligga i, ta[ga]s in i ~ 2 (ta in ei. gå in i skeppsdocka) 
ångaren -ades efter ankomsten; fartyget gick in i hamn för att ~ 

doft (vällukt) en fin, ljuvlig, härlig rosornas en ~ av viol; sommarängens alla ~er; resedan spred sin iron. -erna 
från avskrädeshögarna, från bilarna 

doft|a 1 (sända en doft) blomman -ar; känn, så det -ar av ei. från blommorna!; det -ar vår, hägg, violer; iron. det - 
ar sulfat, rutten fisk 2 kok. (lätt överströ med) ~ mjöl över ngt dogg (hundras) dansk, tysk, engelsk ilsken som en 


dok (huvudklädo som betäcker del av ansiktet o. faller ned över axlar o. rygg; nunneslöja) taga ~et (bli nunna) 
doktor 1 (person som vid universitet el. högskola erhållit den högsta lärdomsgraden) teologie, juris, medicine, 
filosofie, teknologie, ekonomie, agronomie, veterinärmedicine, odontologie ~ (förk. teoL, jur., med., fil., tekn., 
ekon., agr., vet. med., odont. dr ei. d:r); ~ i skogsvetenskap (förk. skog. dr ei. d:r); ~ efter avlagda prov (mots. 
hedersdoktor); promoveras, utnämnas till han 



blev ~ på en avhandling om Kellgren 2 (titel för manlig el. kvinnlig läkare; äv. till tandläkare) skicka efter ~n; gå 
till ~n; vard. det kan ingen ~ hjälpa (det är ohjälpligt, det är ingenting att göra åt den saken) doktorinna (titel för 
hustru till el. änka efter doktor i bet. i o. a, doktorsfru; ej: kvinnlig läkare) Upplyste Om att 

hennes man var på sjukbesök do kt orsa v handling (gradualavhandling) skriva, spika, försvara sin opponera 
på, sätta betyg på, bedöma en ~ 

dokument (urkund, aktstycke, handling, handskrift, skrivelse) ett viktigt, betydelsefullt, gammalt historiska ; 
bevisa sin äganderätt med [framläggande ei. företeende avj ^ dokumentarisk (känd el. bestyrkt gm urkunder; som 
består av urkunder) ~ bevisning; ~t sann; ~t material dokumenter! a (styrka el. bevisa gm dokument; gm klara 
bevis ådagalägga) ~ sin skicklighet ei. behörighet till en befattning; ~ sin oförmåga; ~ sig [såjsom en skicklig 
organisatör (visa sig vara); bevisa ngt med utförlig -ing dolk (kort o. spetsigt tveeggat stickvapen; dart, stilett) 
sticka ei. stöta ~en i ngn; sticka ~en i slidan dolsk (lömsk, lurande, bakslug, ränkfull) en ~ blick, min; ~a ögon; se 
~t på ngn; ett ^t sinnelag dom (domstols el. domares utslag; omdöme; dömande) en hård, sträng, mild, rättvis, 
salomonisk ~; fällande, friande lagakraftvunnen få villkorlig ~; fälla [en] ~ i en sak. i ett mål, över ngn; fälla ~en 
över ngn (förklara ngn skyldig o. utmäta hans straff); ~ har ännu icke fallit i detta mål (detta mål har ännu icke 
avdömts); ~en löd på tre års fängelse; avkunna, avsäga [en] ändra, fastställa en kvälja [en] bli skjuten utan ~ och 
rannsakning; uttala el. fälla sin egen han har varit hos läkaren och fått sin ~ biidi.; allmänhetens, sakkunskapens, 
samtidens, eftervärldens ~en över död man; sätta sig, sitta till ~s över ngn; gå till ~s med ngn (gå till rätta med 
ngn); yttersta ~en; på ~ens dag skall vi stå till svars för våra gärningar domare (person som innehar uppdrag att 
skipa rätt; domhavande; skiljedomare; bedömare) en jävig, ojävig, nådig, partisk, opartisk, oväldig, rättrådig, 
orätt-rådig, rättsinnig, rättvis, orättvis sitta [som] ~ i ett mål; ~n överröstades av nämnden; ingen mA vara 
domare i egen sak (Domarereglerna); där ingen åklagare är finns heller ingen ~ ordspr.; upphäva sig till ~ över 
ngt som man 

ej begriper; sport. —n blåste för frispark 

domder|a vard. (väsnas, gorma, dundra, ryta) han svor och -ade över missödet med bilen 

5*—Svensk handordbok 
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dorisk 

domedag (yttersta dagen) vard. vänta till 

— »i. —s morgon ei. —s otta på ngt fi evighet') 

dorn i ner | a (göra sig gällande framför andra, härska, ha övertaget; vara den bestämmande; förhärska; framträda 
mera än andra el. annat) han vill alltid —; låta de praktiska synpunkterna —; 

— marknaden (behärska); en -ande höjd, roll, ställning; ha en -ande betydelse, ett -ande inflytande, ett -ande 
läge; biol. -ande egenskap (som ensam blir symig i första generationen, mots. recessiv) 

domino 1 (maskeraddräkt bestående av en vid o. fotsid kappa med kapuschong; person iförd dylik dräkt) gå på 
bal i —; en svart — dök upp vid hans sida 2 (sällskapsspel) spela —; vinna, förlora i —; ett parti — domn|a 1 
(om lem el. kroppsdel el. muskel el. nerv förlora känseln; få rörelseförmåga o. känsel förminskade, 'somna') 
armen, benet, foten har -at 2 (om levande varelse falla el. sjunka i dvala) — av trötthet 3 (om liv el. livsyttring el. 
känsla ei. verksamhet o. d. mattas, dämpas, avtaga, dö bort; äv. biidi.) begäret, glädjen, skämtet, smärtan -ar; 
väcka, uppfriska de -ande livsandarna; böljan, dyningarna har -at vittert 

— av nJ mest lös sms. foten är alldeles avdomnad; han fick en smäll så att han -ade av (förlorade medvetandet); 
sorlet, bullret -ade av; samtalet -ade av; — bort ni mest iös sms. armen har -at bort, är bortdomnad; han -ade bort 
i ett dvalliknande tillstånd; all företagsamhet -ade bort; — till han hade just -at till [för ett ögonblick] men 
väcktes av en ringning 



domstol (offentlig myndighet med uppgift att skipa rätt; rätt) behörig —; andlig, världslig —; Konungens ei. 
Kungl. Maj:ts högsta — ei. Högsta —en; draga ngn el. ngt [injför —; stämning till —; hänvisa ett mål till —; 
målet hör under annan —; föra sin talan vid —; handläggning vid — av ett mål; samvetets —; han erkänner 
ingen högre — än det mänskliga förnuftet domvärje (område för njrns domsrätt ofta biidi.) i ei. inom ngns —; 
falla, lyda, stå under ngns — domän 1 (statlig jord- el. skogsegendom, 

kronogods) [svenska] statens —er 2 biidi. (område där ngn är obetingat herre el. ensamt rådande) 
Salixforskningen var hans egentliga — don (verktyg, teknisk anordning, redskap) kraftiga, rejäla —; han tog sina 

— och försvann ('grejor'); — efter person (sådan personen är, sådana bör hans tillhörigheter vara el. sådan bör 
hans behandling vara; 'sådant läder ska sådan smörja ha'); tekn. 'batteri' är en grupp av likartade, sammanhörande 


donation (större o. lagligt stadfäst gåva för allmännyttigt ändamål) föreningen har fått mottaga en storartad —; en 

— till stadens läroverk; göra en — till förmån för socknens fattiga 

do ner | a (i laga form giva el. skänka bort) den avlidna hade -at hela sin förmögenhet till stadens sjukhus; 
porträttsamlingen har -ats till museet doning mest i pL, vard. (redskap, verktyg, don, 'grejor') för en fjällfärd 
behövs ordentliga —ar 

dop (döpelse; kristning; vattenösning) 

— av barn, av vuxna; —ets sakrament; ett hedniskt —; gossen erhöll i —et namnet Bengt; bära ngn till —et; stå 
fadder vid ett —; Dig vare pris för livets ord,/ för dopets bad och nådens bord (Sv. pS. 66: 4); oeg., om 
namngivning —et av det nybyggda fartyget förrättades av gudmodern, fru A 

dopp 1 (doppning, doppande) ta sig ett — [i sjön] (kort bad); få sig ett ofrivilligt 

— vid fall i vattnet; julaftonens — i grytan (doppning av bröd i skinkspad) 2 (bröd till kaffe, te osv.; doppbröd) 
kaffe med —; som — vid 'dopp i grytan' användes rågbröd 

doppla (sänka ned i ett kärl med en vätska o. d. o. åter draga upp) ~ penseln i färgen; 

— pennan i bläcket el. i bläckhornet; pilspetsen var -ad i gift; på julaftonen samlades alla för att — i grytan 
(lägga brödskivor i skinkspad o. sedan äta dem); att — brödet i kaffet anses numera inte fint; gumman trugade 
och ville att gästerna skulle — mera; vattnet känns kallt innan man har -at sig vid bad; jag skall inte bada länge, 
bara 

— mig; pojkarna försökte — varandra; 

— ner pennan ordentligt i bläcket! dorisk (som härstammar från el. utmär- 
126dorsk 

drag 

ker dorerna) konst. — stil; en — kolonn; ett —t kapitäl, tempel; mus. — tonart 

dorsk prov. o. vittert (slö, trög, dåsig, sömnig; gensträ vig, motvillig) en — och djurisk vila; stum och — stod 
han där; De var dorska och egna därute i havsbandet (Strindberg) 

dos ei. dosis med. o. farm. (den mängd av ett läkemedel som bör ges åt ngn på en gång el. inom en viss tid) liten, 
stor, dödande —; han tog en för stor — sömnmedel ei. av sömnmedlet; detta läkemedel verkar även i små doser; 
biidi. han fick veta sanningen så småningom, fick den i små doser; han har en rejäl dosis fåfänga 

dotter 1 mannen och hans lilla —; far och —; mor och —; deras äldsta, yngsta —; — till ngn; få en —; ha en — 
med ngn; naturlig — åid., se naturlig; —n i huset; husets döttrar; bibi., biidi. På skam kommer dottern Egypten 
(Jer. 46:24) 2 i sht bibi., ss. tilltal till ung kvinna av äldre el. överordnad person 

Var vid gott mod, min dotter; din tro har hjälpt dig (Matt. 9:22) 3 om en kvinna i förh. till hennes stamfader el. 



stammoder ei. släkt en av ättens döttrar; skämts, det märks redan att hon är en Evas — (att hon äger typiskt 
kvinnliga egenskaper) 4 om en kvinna för att heteekna hennes härstamning el. heroende av vissa 
tidsomständigheter o. d. en — av södern; hygdens, landets döttrar; hon var alltigenom en — av sin tid 

dotterlig (som anstår el. utmärker o. d. en dotter) — kärlek, ömhet; —a känslor 

dotterspråk (språk i förh. till det språk varur det utvecklat sig) franskan är ett — till latinet 

dov 1 (om ljud matt, klanglös; dämpad, låg; djup, grov, mullrande; mots. klingande, klar, gäll, skarp) med — 
röst; ett —t hulier; jorden föll —t mot kistlocket; ur skogen hördes —a yxhugg; åskan mullrade —t; Hör furornas 
dova sorgemusik (Heidenstam) 2 (om luft o. väder tryckande, kvav, kvalmig) luften var — och tryckande het; — 
värme, hetta; Trög och tung är spelets låt/ i dov och mi^en natt (Karlfeldt) 3 i skrlftspr. (om själstillstånd o. d. 
tung, tryckande, beklämmande; mclande, gnagande; olycksbådande) — fruktan, för¬ 
färan, ©ro, stillhet, väntan, ångest, smärta; I själen stinga inga dova/ ångerns smärtor över last och brott 
(Fröding); stämningen inom landet är —; 

(om känsla el. sinnesstämijing tillbakahållen, undertryckt) — förbittring, harm, motvilja; ett —t hat, missnöje 

drabbja 1 (om olycka> straff, klander o.d. falla på el. över, komma på el. över, träffa, hemsöka) olyckan -ar både 
hög och låg; -as av sjukdom, av en svår förlust; ansvaret ei. skulden för det skedda -ar myndigheterna; -as av ett 
strängt 

straff 2 högre stil (om slag, hugg el. stöt 

träffa, råka) ett -ande hugg; han stod som -ad av blixten 

— ihop (drabba samman) de båda kämparna -ade ihop på nytt; — samman ni (stöta ihop med varandra i het 
strid) de båda härarna, flottorna, kämparna, boxarna -ade samman; författarna och kritikerna har -at samman i en 
het diskussion 

drabbning (fält- el. sjöslag, batalj) förlora, vinna, våga en —; sjömil, klart [skepp 1 till — 

drag 1 (dragande; notdrag, stråkdrag o. d.) i andra —et fick de en stor lax; ett — med stråken; Han sänkte lugnt, 
helt lugnt, sin arm mot bordet/ och strök det tomt uti ett enda drag (Runeberg) 2 (schackdrag) efter tre — avbröts 
spelet; det är ditt — (det är din tur att flytta); biidi. ett listigt, skickligt, taktiskt — 3 (strömning av luft o. 
rökgaser vid eldning) det är bra, dåligt, inget — i spisen; öka, minska —et 4 (kall luftström, luftdrag) sitt inte i 
—et!; han har suttit i — och blivit förkyld 5 (drickande, klunk) tömma glaset i ett — 6 (indragande av luft vid 
rökning; andedrag) jag kände vid första —et att cigarren var god; wwi. njuta i fulla — 7 Jakt. (sträck) 
morkullsskytte på — 8 (penn- el. penseldrag) rita av ngn med några snabba —; biidi. skildra i raska — 9 
(anletsdrag, ansiktsdrag; i pl. äv. utseende) skarpa, slappa, markerade, bestämda —; ett stramt — kring munnen; 
—en erinrar om fadern 10 (karaktärsdrag, egenskap, 'sida') ett vackert — hos honom är hans uppriktighet; ett 
framträdande, typiskt, karakteristiskt — i vårt politiska liv; spridda — ur sjömanslivet 11 vard. (om 

127draga 

dragig 

tidpunkt) i det ~et (i den vevan) 12 (konstgjort bete med krok som dragés efter båt) ta en gädda på ro ~ draga el. 
dra I tr. 1 (med en viss ansträngning forsla ngt ei. ngn efter sig) ~ en vagn, ett tungt lass; ~ en båt över grundet; ~ 
ngn på en kälke; ~ till boet el. huset ei. stacken mest biidi.; — sitt strå till stacken (lämna sitt bidrag, göra sin 
insats); ~ not; ~ benen efter sig ei. ~ på benen (gå långsamt o. släpande; biidi. söla, vara lat); slita ei. släpa och ~ 
vard.; Han plockar och gräver och sliter och drar (Fröding); komma dragande med ngn el. ngt (ha med sig); ~ ngn 
vid näsan (bedraga, lura); ~ jämnt (urspr, om dragdjur i par komma Överens) 2 sport, (under löpning osv. ligga i 
täten o. bestämma farten) A fick ~ de första 400 metern a 3 (föra i riktning mot sig; rycka, slita) drag! på 
svängdörrar o. d.; han drog henne intill sig; vid dragkamp drar de båda lagen i var sin ände av ett rep; ~ i 
klocksträngen; ~ ngn i håret, i örat, i rocken 4 (sträcka, tänja) glasmassan drogs till fina trådar; ~ lakan; han drog 



på svaret, på orden ss. uttrj ek för tvekan o. d.; ~ på munnen ei. på smil-bandet (småle) 5 om kretsformig rörelse 
~ en mangel, en slipsten; han vet hur en slipsten skall dras vard. (förstår sig på saken); ~ veven (veva); han fick ~ 
veven vard. (fick ha besväret utan att skörda frukterna); två hästar, en motor drog tröskverket; ~ klockan (spänna 
fjädern el. hissa upp loden) 6 i förb. med uttr. som betecknar utgångspunkt ei. riktning ~ armen i led, korken ur 
flaskan; ~ en slöja över ngt mest bildh; ~ skam över ngn[s huvud]; ~ ngn ei. ngt inför domstol ei. inför rätta 
(åtala); ~ ngn från arbetet, från boken, från pliktens väg (förmå ngn att lämna); ~ ngt från ngt (vid subtraktion); ~ 
kvadratroten ur ett tal 7 (bryna, strigla, stryka m. m.) ~ en kniv; ~ eld på en tändsticka; ~ [loppet på] ett 
skjutvapen (rengöra el. inolja); geväret med vaselin 8 (blotta ett vapen o. d.) ~ kniv [mot ngn]; med dragna 
sablar; polisen måste ~ blankt; åid. ~ sitt svärd mot ngn äv. bildh 9 om lottdragning o. d. ~ en nit, en vinst; ~ lott 
om ngt; ~ det kortaste strået unt 

bildh 10 i kortspel ~ ett kort (ta fram el. spela ut); han drog för kungen (spelade ut ett lågt kort för att tvinga ut 
esset o. få kungen 'stor'); ~ en spader vard. (ta ett parti kort) 11 (utöva dragningskraft; attrahera) magneten drar 
järnet till sig; konserten drog folk, publik, fulla hus; en pjäs som drar; känna sig dragen till ngn 12 i fråga om 
inandning ~ andan; ~ häftigt efter andan; ~ en lättnadens suck, sin sista suck; han drog ett par bloss på pipan 13 
(upprita en linje o. d.; anlägga en ledning o. d.) ~ en rät linje från en punkt till en annan; ~ en gräns; ~ en 
kraftledning, rörledning, telefonlinje 14 om slutsats o. d. ~ en slutsats; ~ konsekvenserna av ngt 15 vard. 
(föredraga, berätta) ~ en historia 16 bankv. (utställa, trassera) ~ en växel, en check på ngn; bildh ~ växlar på 
ngns förtroende, på framtiden se iväxel 17 (förbruka, kräva, taga) bilen drar en liter bensin per mil; spisen drar 
litet ved 18 ~ försorg om ngt (sörja för); ~ vinst, nytta, fördel av ngt (förskaffa sig, få); ~ i betänkande (tveka); ~ i 
tvivelsmål (betvivla el. misstänka) 19 åid. (bära) Vår synd du haver dragit (Sv. ps. 94); ~ en lans för ngn ei. ngt 
se lans 11 itr. 1 (tåga, marschera, bege sig, gå) ~ i fält, i krig; ~ i härnad mest biidi.; ~ mot fienden; ~ på jakt; ~ 
sina färde åid. (ge sig av); ett åskväder drog över trakten; starki. vard., i förbannelser o. svordomar dra åt helvete, 
åt fanders, åt häcklefjäll, åt skogen, dit pepparn växer!; dra så långt vägen räcker! 2 1 «ttr. gå OCh ~ (gå 
sysslolös); vard. gå och ~ med en flicka (ha 'stadigt sällskap' med) 3 (om spik o. d. få fäste, 'ta') den spiken drog 
(äv. bildh det gjorde effekt, tog skruv) 4 om te m. m. teet får stå och ~ i några minuter 5 om luftdrag på fjärden 
drog det friskt; det drar från fönstret; det drar bra i spisen 111 refh 1 (bege sig, förflytta sig (folksamlingen drog 
sig mot kyrkan; trupperna har dragit sig västerut; ~ sig ur spelet, ur leken, ur klämman; vinden har dragit sig till 
nordväst 2 (hysa betänkligheter, tveka) han drog sig för besväret, för de stora kostnaderna, för att säga sin 
mening; hon drog sig inte för att ljuga, för att stjäla 3 (förta el. 
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sakta sig om klocka) min klocka har dragit sig två minuter på en vecka; ~ sig före, efter 4 vard. (lata sig, lojt 
sträcka på sig) ligga och ~ sig till mitt på dan 5 » uttr. ~ sig till minnes (erinra sig, minnas) IV dep. ha att 
dra[ga]s med ngn ei. ngt (ha bekymmer el. besvär el. plåga av); sin sjukdom fick han dra[ga]s med livet ut; han 
har då' liga affärer, en elak hustru att dras med ^ an [U mus. (utdraga en register-knapp) Drag an registren, drag 
dov bordun (Karlfeldt); jfr andraga; ~ av [U 1 mest JöB sms. (kläda av, avlägsna) ~ av [sig] stövlarna; ~ av 
täcket på sängen; ~ av skinnet på ålen; ~ av smutsen på skorna med en trasa 2 mest lös sm?, (slita av) ~ av 
tråden, skosnöret, ett rep 3 (göra avdrag, räkna boit) ~ av omkostnaderna, en del av inkomsten; han drog av tre 
procent på räkningen 4 boktr, (göra ett avdrag, ta avtryck) ~ av tre exemplar för korrektur; ~ bort ru mest lös 
sms. 1 (släpa bort, flytta bort, avlägsna) ~ bort en stock; fienden drog bort sina trupper; ~ sig bort (avlägsna sig); 
vard. någon har dragit bort nyckeln (slarvat bort) 2 (ge sig av, tåga bort) trupperna drog bort; ovädret har dragit 
bort; ~ fram [U 1 mest lös sms. (släpa fram, taga fram) rymlingen drogs fram ur gömstället; ~ fram en nyckel ur 
barmen; ~ fram stolen till fönstret 2 (leta fram, anföra) ^ fram nytt material, ytterligare bevis, starka argument 3 
mest lös sms. (underhålla, livnära) ~ fram en familj på tio personer; ~ sig fram på en svältlön 4 mest lös sms. 
(hjälpa fram) han har alltid försökt ~ fram sin skyddsling 5 mest lös sms. (tåga el. resa el. fara fram) han hyllades 
överallt där han drog fram; en storm, ett oväder har dragit fram här; ~ för [U m«st lös sms. (föra ngt i sidled så 
att det täcker ngt) dra[g] för gardinen [för fönstret]!; ~ förbi (tåga förbi, passera) en procession drog förbi; 



minnena från ungdomen drog förbi; ~ ifrån ei. fråndraga ru 1 mest lös sms. (föra undan el. åt sidan) ~ ifrån 
gardinen, regeln 2 mest lo» wn*. (dra av, subtrahera) lägga ihop och ~ ifrån; dra ifrån det tal ni först tänkte på! 3 
bi. lös »mg., sport (öka avståndet el. försprånget) på upploppssträckan drog 

A. obevekligt ifrån; ~igen [U mest iös sms. (stänga) ~ igen dörren, fönstret; ~ igenom ei. genomdraga 1 mest iös 
«ms. (tåga el. färdas igenom) trupperna drog igenom landet 2 mest iös sm», (träda el. föra igenom) ~ igenom ett 
papper med en tråd 3 bi. lös sms. (hastigt läsa igenom, ögna igenom) ~ igenom en bok på ett par timmar; ~ ihop 
ei. hopdraga 1 mest iös sms. (draga samman) muskeln drar ihop sig; den här artikeln måste dras ihop (förkortas) 

2 bi. lös sms. (arta sig fiii ngt) det drar ihop [sig] till regn, till slagsmål; ~ in fU 1 mest lös sms. (släpa in, föra in, 
taga in) ~ in landgången; ~ in kälken på gården; katten drog in klorna; vard. dra in hakan! (akta dig!) 2 
(inblanda, inveckla) bli indragen i en obehaglig historia; dra inte in mig i detta! 3 (draga el. kalla tillbaka en post 
o.d.; avskaffa) förbandet hade dragit in sina poster mil.; indraga ei. rv» in en befattning, en tjänst; indraga ei. ^in 
ett regemente (avskaffa); indraga el. in ett gods till kronan (konfiskera); indraga el. in ett körkort (återkalla); 
indraga en tidning (förbjuda spridningen av); in på staten vard. (inskränka sig, spara) 4 mest iös sms. (tåga in, 
marschera in) trupperna drog in i staden ~ med sig 1 vard. (släpa med sig, föra med sig) man bör inte ~ med sig 
för mycket bagage; ~ andra med sig i fallet äv. biidi. 2 (medföra) den ena utgiften drar den andra med sig; 
fattigdomen drar många olyckor med sig ei. drar med sig många olyckor; ~ ned ei. ner 1 ru mest iös sms. (föra 
ned) ~ ned el. ner gardinen; han drogs ned el. ner i vaken; dra[ga]s ned i djupet; biidi. få sitt namn neddraget i 
smutsen; akten skåpet drog ner henne 2 vard. (smutsa ned gm att använda) dra inte ner fler tallrikar nu!; han hade 
dragit ner alla husets handdukar; ~oml (svepa om) dra om [dig] täcket bättre, så fryser du inte! 2 (draga på nytt t. 
ex. lott, spelkort, historia) högsta vinsten fick dras om; de två som hade fått lika höga kort fick ~ om; dra om den 
dr,r historien! 3 (dröja, vara, räcka) det drog om [en god stund] innan allt var klart; ~ omkring 1 (sprida, strö ut) 
hunden hade dragit omkring alla sakerna i rummet 2 (färdas el. resa omkring) ~ om- 
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kring genom hela Jandet; ~ o mk ull ei. kuiidraga mest iös sms. ~ omkull ett träd med ett rep; cyklisten fastnade i 
bilen och drogs omkull; ~ på ni 1 mest iös »ms. (ta på) ~ på handskar, stövlar, kläder 2 mest iös sms. (släppa på 
vatten, ånga •. d.) han drog på mer ånga, och farten ökades 3 bi. iös sms., vard. (fortsätta, gå på) han drog på och 
berättade; — på sig 1 (ta på sig) ~ på sig handskar, stövlar, kläder 2 vard. (ådraga sig) ~ på sig en förkylning, 
skulder, bekymmer; ~ samman ru 1 (draga el. bringa närmare intill varandra) ~ samman förhängena, sårkanterna 
2 (draga ihop, kontrahera) muskeln sammandrar sig; adstringerande, dvs. sammandragande medel 3 (samla, 
koncentrera) trupper har dragits samman vid gränsen 4 (förkorta) artikeln är för lång och måste dra[ga]s samman; 
~ till lU 1 me»4 lös sms. (dra igen, dra åt spänna) ~ till dörren; ~ till slipsknuten, svångrem-men, sadelgjorden 2 
bi. Ds sms., vard. ( klämma i', 'klämma till', 'ta tili') han drog till med en svordom; i ag frågade efter priset och 
han drog till med 50 kronor; dra till lagom! (överdriv måttligt!) 3 refi. (samla till sig; utöva dragningskraft på, 
attrahera) ~ till sig stora rikedomar; ~ till sig ei. tilldra[ga] sig allas blickar; tilldra[ga] sig allmän 
uppmärksamhet; jfr tilldraga; ~ tillbal* 1 fU mest lös sms. (åter dra till sig; dra undan) ~ tillbaka handen; ~ 
tillbaka sina trupper; ~ tillbaka gardinerna, förhänget 2 ~ sig tillbaka (bege sig tillbaka); trupperna drog sig 
tillbaka i god ordning mil.; han har dragit sig tillbaka från affärerna, från politiken, från ledningen (lämnat); jfr 
tillbakadragen; ~ undan lU 1 bl. lös sms. (dra åt sidan, dra bort) ~ undan en gardin, ett förhänge 2 mest lös smt. ~ 
sig undan (avlägsna sig; söka komma undan); han drog sig undan från sällskapet; alla måste vara med, ingen får 
~ sig undan ei. undandra sig; jfr undandraga; ~ Upp HJ 1 nästan bl. lös sms. (släpa el. föra upp m. m.) ~ upp en 
båt; ~ upp ngn ur vattnet; ~ upp en torsk vid fiske; ~ upp en kork ur en flaska; ~ upp en flaska, en butelj (öppna); 
~ upp klockan (spänna fjädern el. hissa upp loden) 2 (odla, lå att växa) ~ upp 

plantor, fruktträd 3 (rita upp) ~ upp en cirkel, en linje, en gräns; ~ upp en fåra; biidi. ~ upp en jämförelse 
(anställa); ~ upp paralleller (anföra) 4 bi. jös sms. (färdas el. tåga upp) pilgrimerna drog upp mot templet; jfr 
wppdraga; ~ ur ru ~ ur tappen på tunnan; lägga sillen i vatten för att saltet skall dra[ga]s ur; ~ ut ru 1 mest »ös 



sms. (draga så att ngt kommer ut) ~ ut en spik, en tand; ~ ut en låda i en byrå; ~ ut soffan från väggen; en salva 
som drar ut föroreningar i såret 2 mest lös sm*., vard. (locka ut) ~ ut ngn på nöjen, på dåligheter 3 (tänja ut; göra 
längre el. bredare) ~ ut en gumndsnodd, en spiralfjäder; ~ ut glasmassan i fina trådar; ~ ut en kikare, ett bord, en 
utdragssoffa 4 bi. iös sms., i uttr. ~ ut på tiden (ta tid; dröja); mötet drog ut på tiden; det drog långt ut på tiden; 
det drog ut på tiden innan allt var klart; det drog ut på tiden med förberedelserna 

5 bl. lös sms., om rök, luftdrag m. m. det drar inte ut i spisen; öppna fönstren och låta tobaksröken ~ ut 6 bi. iös 
sms. (färdas el. tåga ut) ~ ut i krig, på äventyr; pojken drog ut för att vinna prinsessan 7 refi., bi. lös ems. 
(förflytta sig ut) gästerna drog sig ut i trädgården; ~ åt 1 ru (spänna hårt el. hårdare) ~ åt en rem, ett skärp, en 
sadelgjord; ~ åt svångremmen mest biidi. 2 bi. lös sm*. ~ åt sig tallriken (dra till sig); ~ över 1 ru (täcka över) ~ 
över sig ett täcke; överdraga ngt med färg, med choklad, med en skyddande hinna 2 mötet drog över den 
beräknade tiden (varade längre än); jag kommer hem till middagen om inte sammanträdet drar över dragande 
(åid., i tråg» om ämbete som förvaltas el. beklädes) i uttr. å ~ kall och ämbetets vägnar mest skämts, dragfri (som 
saknar el. ej släpper igenom drag; mots. dragig) ~a rum, fönster dragg | a 1 (släpa en dragg efter bottnen för att 
fiska upp ngt) ~ efter en drunknad; -ningarna efter den förolyckade gav intet resultat 2 sjö. (om ankare släpa utan 
att hugga tag i bottnen; om fartyg driva med släpande ankare) ankaret, fartyget -ar dragig (om rum i vilket drag 
förekommer; om fönster osv. som släpper igenom drag; 
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mots. dragfri) ~a lokaler; det var ~t i rummet; ett ~t fönster dragning särsk 1 (lottdragning) ~en i lotteriet »äger 
rum den 15 mars 2 (böjelse, benägenhet) känna en ~ åt det mystiska 3 (färgskiftning) blått ined en ~ åt violett 

dragningskraft ofta biidi. (attraktion) musiken utövade en stark ~ på honom drakje 1 (skräckinjagande fabeldjur) 
en eldsprutande Sankt Göran och -en: ligga som -en på guldet; biidi. värdinnan visade sig vara en riktig ~ (häxa, 
ragata); bibi., om djävulen den store draken, den gamle ormen,., han som kallas Djävul och Satan (Upp. 12; 9) 2 
hist. (vikingaskepp) Då släppte Fritjof sin drake lös,/ och seglet svällde (Tegnér) 3 (pappersdrake o. d.) pojkarna 
sprang med sina -ar; sända upp en ~ för observationsändamål 4 vard. (stor dagstidning) de stora -arnas 
sensationsrubriker drakonisk (omänskligt sträng) ~a bestämmelser, lagar, straff; ^ stränghet dram el. vani. dram 
|a Pormen drammest litt.-bist. 1 (skådespel, teaterstycke; skådespelsdiktning, dramatik) Strindbergs -er; -a i tro 
akter; det moderna -at 

2 litt.-bist. (allvarligt skådespel med lyckligt slut) det borgerliga -at ei. den borgerliga -en 3 (skakande händelse, 
tragedi) ett blodigt -a som kostade två personer livet utspelades i går morse 

dramatisera (omarbeta för teatern; framställa i dramatisk form) ~ en roman; hon har en stor förmåga att ~ den 
enklaste händelse biidi. dramatisk 1 (skådespels-, teater-) Hj. Bergmans ~a arbeten; en ~ författare; behandla ett 
ämne i ~ form; Dramatiska teatern (mots. 'lyriska teatern'. Operan) 2 (spännande, äventyrlig; livfull, teatralisk) 
ett ~t uppträdande; en ~ händelse; en ~ räddning; med en ~ gest 

dräper |a (ordna i konstnärliga veck; konstnärligt ordna klädseln på) -ad flaggduk; ~ sig i sin sjal, i sin mantel 
drastisk 1 (om åtgärd, medel o. d. kraftig O. snabbt verkande) tillgripa ~a åtgärder; ett ~t medel att få slut på 
ofoget 

3 (om ord, skildring e. d. av slående o. ko- 

mifck verkan, komiskt realistisk; grovkornig) uttryck; ge en ~ beskrivning av ngt; ~ humor; ett ~t skämt 

drasut vard. (läng räkel) en lång ~ drav|e! vard. (löst prat, smörja, goja, strunt, skräp) han pratar en massa ~; 
boken, filmen är ~ från början till slut; pjäsen är rena -let 

dregl|a äv. dräglja (ofrivilligt låta spott rinna ur mungiporna) spädbarnet -ar; en -ande ko; ~ ned ei. ner haklappen 
(väta med dregel) drej|a 1 (tillforma på drej skiva) ~ en vas, en kruka 2 mindre vani. (vrida sig, vända sig) Och 
vinden tog till och lät en sekund/ i gränden flöjlarna dreja (Karlfeldt) 3 sjö. ~ bi (brassa back, minska el. stoppa 



farten); fartyget -ade bi för att ta lots ombord dresser | a (bibringa ett djur vissa färdigbeter, öva, skola, drilla, 
göra lydig) ~ en bund, en apa, ett lejon att göra konster; bunden är -ad till ei. för rappbönsjakt, -ad på ei. för 
rappböns; biidi. bennes man är väl -ad dressyr (inövning, skolning, drill av djur) sträng, bård bundar mottages till 

~ av polishundar dribbi|a sport, (föra bollen med sig gm korta sparkar, studsar o. d.) A -ade bra men sköt dåligt; ~ 
[sig] igenom försvaret 

ldrick|a s. (svagdricka) brygga -at surnar i värmen; vam. han bjöd på en ~ (en flaska öl); bjuda på ~ (äv. 
spritdryeker) 

2drick|a v. 1 (förtära dryck el. annan vätska) äta och ~ till maten; ~ vin till middagen; ~ en kopp kaffe, ett glas 
punsch; den lille drack lut och dog; ~ sitt glas i botten; drick djupt, eller smaka icke (Geijer); ~ brunn (genomgå 
brunnskur); ~ ngns skål ei. en skål för ngn; ~ en skål med ngn; ~ brors-skål med ngn rid titelbortläggning; 2 (vid 
fest, samkväm o. d. förtära alkohol-haltig dryck; skåla) man drack för våren; det -er vi på vard. 3 (missbruka 
starka drycker, 'supa') han varken röker eller -er; han har börjat ~; ~ ihjäl sig ~ till i uttr. ~ ngn till (skåla med 
ngn); ~ upp 1 (göra slut på dryck) ~ upp all mjölken 2 (göra slut på gm dryckenskap) ~ upp sin förmögenhet; ~ ur 

(tömma) ~ ur sitt glas; drick ur, 

så skall jag fylla på mer!; ~ ut (dricka ur) drick ut nu! 

drickbar (som kan drickas) vattnet är 
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inte ~t; det här vinet är ju fullt ~t (ät. smakar riktigt bra) dricks vard. (drickspengar) ge, få mycket 

~; ge femtio öre i ~ drickspengar (betjäningsavgift, servisavgift) stora, rikliga ~; ge, få, mottaga ei. ta emot hur 
mycket skall man ge i ~ 

drift 1 (kringdrivande) fartyget kom ei. råkade i hela istäcket befann sig i ~ mot norr; biidi. ungdom på ~ i 
storstaden 2 (i fråga om maskiner, företag o. d. drivande, hållande i gång. bedrivande; gång; skötsel) kvarn med 
elektrisk övergå till, införa elektrisk två motorer var i gruvan, fabriken är i full avbrott i ~en; billig i anläggning 
men dyr i ~[enj; ~ av ett storgods; stoppa, fortsätta, uppehålla, inskränka, utvidga ~en 3 psykoi. (instinkt, begär) 
sinnlig, sexuell ~; djuriska, råa, starka ~er: människans lägre ~er 4 (inre maning el. tillskyndan) göra ngt av egen 
~ (självmant) 5 (förlöjligande, gyckel, hånfullt skämt) en grov, grym, blodig, elak ~ med ngn; vara utsatt för 
kamraternas göra ngn till föremål för, utsätta ngn för öppen ~ (öppet driva med) driftig (företagsam, verksam, 
drivande, duktig) en affärsman, företagsledare, jordbrukare 

driftkucku vard. (person som brukar vara föremål för drift) vara ngns, allas ~ Idrili s. (snabb växling av 
upprepade toner) flöjtens, sångerskans ~ar; lärkan slår i skyn sin drill (Wennerberg) 'drill s. (grundlig o. 
mekanisk exercis) grundlig, hård grammatikläsningen får inte urarta till själlös ~ ^rill|a v., t. *drill (utföra en 
drill) ~ på flöjten; ~ på varje ton (tremulera); näktergalen -ade i snåren *drill|a V.,tdrill soldaterna var väl -ade 
(exercerade) sdrill[a v. (lirka, 'manövrera' så att ett syfte nås) han -ade saken så ei. -ade det därhän att han fick en 
inbjudning drist|a mest skriftepr. (våga, ha mod att, djärvas; ta sig friheten, understå sig) förlåt att jag -ar göra en 
invändning; vi -ar oss inte [att] förutsäga valutgången; slutligen -ade han sig fram dristig (djärv, modig, 
oförfärad, oförskräckt, käck; tilltagsen, förmäten, 

oförsynt) ~t uppträdande; ~t säga sin mening; en ~ kupp ldriv|a «. (anhopning av sammanbiåst snö ei. sand) 
djupa, stora, manshöga -or; snön låg i djupa -or; bilen körde fast i -orna; bana sig väg genom -orna 2driv!a v. | tr. 

1 (fösa, köra, jaga framför sig) ~ en ko framför sig; ~ djur i vall, till skogs; båten drevs av vågorna och vinden 
mot land; jakt. (om jakthund vädra upp o. förfölja) ~ hare, rådjur, räv; -ande hund (som följer villebrådets spår) 2 
(fördriva) ~ ngn från hus och hem, i landsflykt, på flykten; ~ giftet ur kroppen 3 (tränga, trycka, pressa, slå) ~ en 
påle i marken, en spik i väggen 4 (bearbeta o. forma metaller med slag av hammare) ~ i silver; -et arbete 5 (med 



hammare o. drevjärn pressa in drev i) ~ ett fartyg, ett timrat hus 6 fackspr. (fålla o. till flottled transportera, 
avverka) ~ timmer 7 (hringa en växt till utveckling, odla i sht i växthus o. d.) ^ tomater, potatis, hyacinter 8 
(nödga el. tvinga ngn till en handling el. *tt tillstånd, hringa ngt till en viss punkt) nöden drev henne att stjäla el. 
till stöld; ~ ngn till förtvivlan, till vansinne, i döden; en till ytterlighet -en självkritik ; ~ ngt till sin spets, in 
ahsurdum; ~ skämtet för långt; högt -na anspråk; ~ priserna i höjden (stegra) 9 (egga, mana, driva på) 
ärelystnaden, penninghegäret drev honom; -en av lust att lära ngt 10 (forcera lärjungarnas studium av läroämne 
o. d.) franska -s mycket i den skolan 11 (energiskt öva ngn) han -er sina elever hårt 12 (ivrigt påstå el. förfäkta) ~ 
en sats, en tes 13 (med avs. på maskin o. d. lämna drivkraft till, hålla i gång) kvarnen -s med vattenkraft, med 
elektricitet; motorn -s med fotogen; hiidi. den -ande kraften i kommittén var A 14 (hålla i gång, sköta) ~ en 
fahrik, ett sågverk, en gruva 15 (idka, hedriva) ~ handel, köpenskap, åkerhruk, en rörelse, ett hantverk, ett yrke; 

~ yrkesmässig biltrafik; ~ studier, underhandlingar, en process; ~ [storjpolitik: främmande intressen -er sitt spel; 

~ gyckel, gäck, spott, spektakel med ngn (gyckla, skämta, håna) 11 itr. 1 (föras hort av vind el. ström el. vågor o. 
d.) låta håten ~ i land; 

fartyget drev mot kusten; — för vin- 
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den, för vind och våg, med strömmen ofta hildl.; snön -er el. det -er om snöyra; -ande moln; röken drev rakt emot 
oss 2 (ströva, stryka omkring; gå sysslolös, flanera) gå och ~ sysslolös på gatorna 3 i uttr. ~ med ngn ei. ngt 
(skämta, gyckla); tro honom inte, han hara -er med dig 

~ hort nJ mest lös sms. 1 (driva undan, fördriva) ~ hort korna ur åkern 2 (gå el. föras hort) håten, molnen drev 
hort; ~ fram fil 1 (ge drivkraft åt; sporra, egga) fartyget framdrivs av segel och motor; -as fram av sin ärelystnad 
2 (energiskt föra framåt) han har -it fram sin rörelse till ett miljonföretag 3 (få igenom, få till stånd) ~ fram ett 
förslag, ett heslut, ett avgörande; ~ igenom 1 (tvinga el. pressa igenom) ~ en sprint igenom 2 ei. genomdriva 
(tvinga igenom) genomdriva sin vilja ei. ~ sin vilja igenom; han lyckades genomdriva att. ~ igenom en reform, 

en ändring; ~ in [U 1 mest lös sms. (fösa, köra, jaga in) ~ in fåren i fållan; (tvinga el. slå in) ^ in en spik i väggen 
2 cfta fast sms. (inkassera, utkräva, uttaga på exekutiv väg) indriva utestående fordringar, resterande skatter 3 hx. 
lös sms. (föras in av vind el. ström el. vågor) flotten drev in mot land, in i en vik; ~ ned ei. ner 1 [U mest lös sms. 
(fösa el. jaga ned) ~ ned hästarna till stranden; (slå el. trycka el. pressa ned) ~ ned ei. ner en påle i marken; ~ ned 
priserna 2 (föras ned) röken drev ned ei. neri dalen; ~ omkring ei. kringdriva mest lös sms. 1 (driva ngt runt, få att 
rotera) ~ omkring ett hjul; ~ omkring hoskap 2 (jaga el. föra omkring) molnen drevs omkring av stormen 3 (föras 
omkring av vind el. ström el. vågor) fartyget drev omkring i flera dagar 4 (stryka omkring, gå sysslolös) ~ 
omkring på gatorna, på restaurangerna; kringdrivande löst folk; ~ på 1 [U mest lös sms. (mana på, egga; 
påskynda) ~ på hästen; ~ på slavar, tjänare, medhjälpare; ~ på arhetet; ~ på med förheredelserna 2 (föras på ett 
grund o. d. av vind el. ström el. vågor) ångaren drev på [grundet] i den hårda stormen; fartygen drev på varandra; 
~ samman mest lössms. (fösa, jaga samman) ~ samman ei. tillsamman[s] bo¬ 
skapen, hästarna; Ja, driv oss samman med gisselslag,/ och blåaste vår skall knoppas (Heidenstam); ~ til! vard. 
(slå till) ~ till ngn mitt i ansiktet; ~ till ngn med en påk, med en yxa; ^ tillbaka 1 ru mest lössme. (fösa, köra, jaga 
tillbaka) ~ tillbaka de påträngande folkmassorna; ~ fienden tillbaka; de försökte ta sig ut genom köket, men 
röken drev dem tillbaka; förbrytaren -s ofta tillbaka till platsen för sitt brott 2 (föras tillbaka av vind el. ström el. 
vågor) fartyget drev tillbaka mot kajen; ~ undan 1 [U mest lössms. (fösa el. jaga undan) ~ undan korna, de 
nyfikna människorna 2 (föras undan av vinden o. d.) molnen drev undan och månen sken fram: ~ upp ni 1 mest 
lös sms. (fösa el. köra el. jaga upp) ~ boskapen upp i bergen, upp till fäbodarna; strömmen drev upp fartyget på 
land; jakt. (uppspåra o. jaga upp) hunden drev upp en hare 2 vard. (skaffa fram, få tag i, 'uppspåra') den här boken 
är nästan omöjlig att uppdriva numera; han lyckades ~ upp en taxi 3 mest lössms. (röra el. blåsa upp) stormen dje 
V upp moln av damm 4 mest lös sms. (jaga i höjden, höja, stegra; öka, utveckla) missväxten drev upp priserna; ~ 
upp sin förmåga, sina anspråk; ~ upp omsättningen, försäljningen, hastigheten, tempot; ~ upp en affär, ett företag 



5 bi. lössms. (föras upp av vind el. ström el. vågor) ångaren drev upp på grundet; ~ ut 1 [U mest iös sms. (fösa el. 
köra ei. jaga ut) ~ ut djuren på bete; ~ ut fienden ur landet; 'Driv ut prelaten', ropar ban åt drängen (Runeberg) ; ~ 
ut myggen med rök; utdriva djävlar med Beelsebub (avhjälpa ett ont med ngt ännu värre); en hästkur för att ~ ut 
sjukdomen 2 (föras ut av vind el. ström el. vågor) fartyget drev ut på havet; röken drev ut genom dörren drivande 
~ hund se *driva 11; en ^ karl, chef (energisk, driftig); ~ kraft se Hriva I 13; ~ våt (så våt att det rinner av en, 
genomvåt) driven 1 (om person skicklig, förfaren, erfaren, van) en ~ affärsman, diplomat; 

'->•' i bridge 2 (om handstil el. språkform m. m. övad, ledig, flytande) en ~ stil, teknik dropp|a 1 (om vätska falla 
el. rinna droppvis, drypa) blodet -ade på golvet; det -ar från taket, från ljusen; när det 
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drygsel 

regnar på prästen så -ar ei. dryper det på klockarn ordspr. 2 (droppvis ge ifrån sig vätska, drypa) vattenkranen, 
gubbens näsa -ar 3 (gjuta el. hälla ngt droppvis) — citronsaft i såsen; — gift i örat på ngn ei. i ngns öra (inge ngn 
misstankar o. d.) 

— av ru (gå bort droppvis; droppvis ge ifrån sig, drypa av) häng upp den våta skjortan, så att vattnet får — av el. 
så att den får — av!; — in ni mest lös sms. 1 (falla el. rinna in droppvis, drypa in) det -ar in från taket 2 (gjuta el. 
hälla droppvis, drypa in) — in bomolja i örat; — ned ei. ner ru mest iös sms. (falla ned droppvis, drypa ned) 
svetten -ade ned från pannan; stearinet -ade ned på duken dropp |e 1 (vätskepartikel) regnet föll i tunga -ar; 
svetten bröt ut i stora -ar på pannan; -en urholkar stenen ordspr. (trägen ihärdighet övervinner de största 
svårigheter): (ofta biidi. för att beteckna en liten mängd) har har inte fallit ei. kommit en — regn; inte spilla en 
—; kan jag få fem -ar [kaffe] till?; det är [som] en — i havet (en försvinnande obetydlighet, så gott som 
ingenting, alldeles otillräckligt); det var -en som kom bägaren att rinna över om småsak som kommer tålamodet 
hos ngn att brista e. d. 2 koll. i pl. (flytande läkemedel avsett att intagas i smådoser) Hoffmans -ar; ta sina -ar på 
bestämda tider 3 (droppliknande föremål) den doriska stilen använder fris med -ar (knappar, tappar) 

droppvis (droppe efter droppe, i droppar) 

hälla en syra — i vatten drottning 1 konungen och —en; — Kristina; —en av Saba; biidi. balens, festens — (den 
skönaste o. mest firade damen) 2 (bidrottning, vise) —en och drönarna; celler för —ar drull|a vard. (bete sig 
drulligt) han -ade av [hästen] (föll av); — i (falla i vattnet); — omkull; — bort ngt (slarva bort) 

drulie vard. (drummel, tölp, luns) han är en — som inte har ordnat saken än; —n hade inte vett att hälsa drullig 
vard. (drumlig, tölpig, drummei-aktig; sölig o. tafatt) en — figur; —t uppträdande 

druml|a (bete sig drumligt) han gick och -ade i sjön; — av (ramla av); — i (falla i vattnet); — ned ei. ner (falla 
ner); — omkull; Jag (dvs. bergtrollet) får väl allt drumla hem nu (Fröding) drumlig (klumpig o. vårdslös, fumlig; 
tölpig, ohyfsad) bära sig —t åt; det var mycket —t gjort av honom drummel (tölp, luns, drulie; lymmel, slyngel) 
din —!; bära sig åt som en riktig —; en — till pojke drummelaktig (drumlig; lymmelaktig) 

—t beteende; bära sig —t åt drunkn|a 1 — vid badning; — i en sjö, i ett badkar; o mk omma genom -ing 2 biidi. ~ 

1 detaljer; orden -ade i larmet; deras blickar -ade i varandra druv|a 1 (bär på vinranka, vindruva) blå, gröna, sura, 
söta -or; plocka, skörda, pressa -or; -ans saft ei. blod vittert (vin) 2 vittert el. skämts., om In värden bjöd på en 
ädel — 

dryck (vätska att dricka) mat och —; en läsk ande, svalkande, kall, varm —; alkoholhaltiga —er; brända och 
destillerade -er, starka -er (spritdrycker) dryckjom 1 (drickande) ej svika i — 

2 (dryckesvaror) där fanns gott om — av alla slag 

dryft|a (avhandla, diskutera, debattera, ventilera, resonera om) frågan -3 des länge och väl; upptaga en fråga till - 
ning 

dryg 1 (som räcker väl till i förhållande tni sin mängd, mots. odryg) en — tvål; — potatis; —t mjöl; brödet blir 



—are om det inte äts färskt; en tvål med stor —het 2 (som väl håller måttet, gott och väl) det är en — mil ei. —t 
en mil dit; gäddan vägde —t tre kilo; vi fick vänta i —t två timmar ei. ~a två timmar 

3 (påkostande; dyr, kostsam; grovt tilltagen; ansenlig, stor; mödosam, besvärlig) —a krav, examensfordringar; 

—a utgifter, skatter, efterräkningar; en — räkning; han får ta sin —a del av ansvaret; polisen hade ett —t arhete 
innan brottslingen greps; den sista biten upp till bergstoppen blev mycket — 5 (uppblåst, viktig, högfärdig, in- 
bilsk) en — översittare; uppträda —t; med — min; —a fasoner; han retar många med sin —^het 

drygsel mindre vanl. (motsv. dryg 1) det är ingen — med pengarna 
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drypla 1 (om vätska falla el. rinna droppvis, droppa) vi var så våta att vattnet dröp av oss; det -er från taket; när 
det regnar på prästen så -er ei. droppar det på klockarn ordspr. 2 (droppvis ge ifrån sig vätska, droppa) ljuset -er; 
en gubbe med -ande näsa; -ande våt (genomvåt, dyblöt); -ande av svett; biidi. dina spår drypa av fetma (Psalt. 65: 
12); skildringen -er av sentimentalitet, av falskt patos 3 (gjuta el. hälla ngt droppvis, droppa) — saltsyra i en 
lösning 

— av 1 (droppa av, gå bort droppvis; droppvis avge vätska) låta vattnet — av; låta ett vått plagg — av 2 vard. 
(skamfiat o. obemärkt ge sig av, smita) den avslöjade skojaren dröp av; vi dröp av från den tråkiga tillställningen; 

— in fU mest lös sms. 1 (falla el. rinna in droppvis, droppa in) det -er in från taket 2 (gjuta el. hälla droppvis, 
droppa in) — in en vätska i ögat; — ned ei. ner ni mest iös sms. (falla ned droppvis, droppa ned) vattnet dröp ned 
utefter väggarna 

dråp (mer ei. mindre oöverlagt dödande, ihjälslående, jfr mord) begå ei. föröva — [på ngn]; — i hastigt mod, av 
våda; mord bestraffas strängare än — dråplig 1 (övermåttan barock el. löjlig, 'festlig') en — syn; en — figur; 
komiken i stycket är — 2 åid. (väldig, stor; utmärkt, präktig) en — gärning; ett —t hugg: ett —t skepp 

dråpslag (dödande el. tillintetgörande slag ofta biidi.) faderns död kom som ett 

— för honom; rikta ett — mot kyrkan drås|a 1 (falla ymnigt) frukten, frukt¬ 
blommen -ar från trädet 2 vard. (falla tungt, ramla, dunsa, dimpa) — i sjön, utför trappan, över bord 

— av vard. (långsamt el. så småningom ge sig av) marknadsbesökarna började 

— av; — i vard. (falla i vattnet, dimpa i) han gick och -ade i: — ned ei. ner vard. (falla ymnigt ned) snön -ade 
ned; — omkull vard. (falla tungt omkull) — omkull på gatan, i trappan 

dragg 1 (bottensats, grums, fällning) biidi. tömma lidandets kalk till —en 2 biidi. (avskum, slödder) storstadens, 
samhällets — drägla se dregla 

dräglig (uthärd'ig, ej alltför svår; antaglig, acceptabel; någorlunda god el. 
dränka 

hygglig; hjä^pligt bra; något så när) —a förhållanden; fred på —a villkor; —a skatter; att det för Sodoms land 
skall på domens dag bliva drägligare än för dig (Matt. 11: 24); klara sig —t i tentamen; vädret var —t i förra 
veckan 

dräkt 1 (klädedräkt, klädnad, klädsel, kläder) daglig — (mots. parad- el. högtidsdräkt); —erna från N. N. på 
teaterprogram o. d.; dräkten är ej mannen, vill jag tro (Runeberg) 2 (damklädsel bestående av jacka o. kjol av 
samma tyg) vara klädd i —; svart, grå — 3 om djurs kroppsbetäckning hanens — är mera färgrik än honans 4 
biidi. (klädnad, skrud, form, skepnad) kläda sina tankar i poetisk —; Iliaden i ny svensk — (i ny översättning) 
dräktig 1 (om djurhona som går med foster) en — sugga, tacka; ett —t sto 2 skopp^b. (om fartyg som kan lasta så 
el. 3å mycket) fartyget är 200 ton —t; ett fartygs —^het mätes i registerton drälla vard. 1 (spilla, tappa) — på 
duken när man äter; — ned ei. ner ngt ei. sig (spilla ned); — på sig (spilla på sig) 2 (gå sysslolös, slå dank) gå 
och — drämma vard. (slå kraftigt) — klubban i bordet; — till ngn (slå till) dräng (man7ig tjänare för grövre 



sysslor hos lantbrukare) en ung, gammal, duktig, lat —; gårdens —ar och pigor; tjäna — hos någon; själv är 
bästa — ordepr.; sådan herre, sådan — ordspr.; vara allas — (vara tvungen stå alla till tjänst); åid. (tjänare) Orfei 
—ar benämning på ett sångsällskap inom Uppsala studentkår 

dränkja 1 (avliva gm nedsänkning o. kvävning i vatten o. d.) — kattungar; mördaren gick och -te sig; biidi. — sin 
sorg i glaset ei. i sprit 2 (sänka under vattenytan; översvämma) floden har -t hela dalen; regnet -te fälten; biidi. 
ögat var -t i tårar; landet -tes i smuggel-sprit; talarens ord -tes i skratt 3 (grundligt blöta, indränka) — en 
linnelapp i olja; marken var -t med soldaternas blod 

— igenom ei. genomdränka (låta ngt genomträngas av en vätska) kläderna var genomdränkta med blod; — in ni 
(låta en vätska tränga in i) — in ett golv med olja 
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dualism 

dräpla 1 Oftast skriftspr., ngt åid. (döda ngn 

på våldsamt sätt, slå ihjäl, begå dråp) ~ barnet i vaggan; Du skall icke dräpa (2 Mos. 20:13); vard. ~ en lus (döda 
gm att klämma sönder); bildh, åid. ~ tiden ('döda', 'slå ihjäl' tiden) 2 (vid meningsutbyte gcra ngn svarslös, 
nedgöra, stuka, 'bräcka', 'kvadda') han -te fullständigt sin motståndare; ett -ande svar; -ande kritik, logik; han är - 
ande kvick 

~ av vard. (göra svarslös, stuka) ~ av ngn; ~ tiil vard. 1 (slå till) ~ till ngn 2 (ge ett dräpande svar) det är tydligen 
dig själv du syftar på, -te han till 

dröjla 1 (låta vänta på sig, stanna borta) du har -t länge; svaret -de; ~ över tiden 2 (göra ngt trögt el. tvekande) ~ 
på stegen; svara -ande; i -ande ton; med -ande steg; ge ngn en -ande blick 3 (vänta med, låta anstå, uppskjuta) 
han -de med avgörandet; det där får vi allt ~ med 4 (stanna kvar; göra ett uppehåll ngnstädes) han -de här tills alla 
haiie gått; var god och dröj, så skall jag se om A träffas! i telefon; Han dröjde icke/ men tänkte dröja (Runeberg); 
biidi. talaren -de särskilt vid ett par punkter 5 &pers. (draga ut på tiden) det -de en stund innan allt var klart; det - 
er inte länge förrän vi får regn 

~ kvar [U mest lös sms. Ack, om du hjärta har,/ flyende sol, dröj kvar! (Wennerberg); han -de sig kvar i staden 
hela veckan 

dröjsmål (uppskov, tidsutdräkt, söl) ett ödesdigert förorsaka ~ med anmälan, med betalning; han reste utan ~ 
vidare (omedelbart, ofördröj ligen, oförtövat) 

dröm 1 oroliga, underliga /—mar; tyda en ~men, min ~ slog in; ~mar går ei. är ei. rinner som strömmar ordspr.; 
se ngn i ~men; vakna upp ur sin ~ &v. biidi.; visa sig för ngn i en ~ 2 bildh (verklighetsfrämmande föreställning 
el. tanke; utopi, luftslott) hans ungdoms ~ var ett eget hem; det hela var blott en vacker försjunka i ~mar; detta 
överträffade hennes djärvaste ~mar; ~men om det tusenåriga riket; resan, trakten, klänningen var [som] en ~ 
(drömlikt fullkomlig el. vacker) 

dröm |ma 1 ~ om ngn ei. ngt; ser jag rätt eller -mer jag?; ~ vackra drömmar; vard. det där har du [bara] -t (det 
inbillar du dig bara) 2 bildh (fantisera, svärma, bygga luftslott; försjunka i drömmar, grubbla) ~ om kommande 
storverk; en -mande blick, min; -mande ögon; det hade han aldrig kunnat ^ om (ana); ~ bort sitt liv (tillbringa el. 
förnöta i drömmerier); ~ sig bort till fjärran länder (i tankarna försätta sig till); ~ sig tillbaka till ungdomen 

drömmeri (svärmeri) stilla ~er; försjunka i ~er 

drömsk (drömmande, drömlik) en ~ blick; en dikt av ~ skönhet dröna ngt vard. (söla, dröja; göra ingenting, slå 
dank) gå och ligga och ~ bort sin tid (förnöta i lättja el. overksamhet) 

drös!a vard. o. prov. 1 (falla tätt o. ymnigt, dråsa) barren -ade eh -te från de torra träden 2 (falla tungt, dråsa) ~ 
omkull du 1 SS. tilltalsord kommer ~ med?; sådana som i dag mig, i morgon dig; Dig jag sjunger en sång/ du 
högtstrå-lande sol (Tegnér); i sht vard. kom ~ bara!; akta dig hör ~ Erik, kom hit!; nej, vet ~ [vad], så här kan det 



inte fortsätta; har ~ hört den sista nyheten?; Hur står det till? — Jo, tack kära vill ~ inte sätta dig?; gå inte genast, 
snälla ~!; ~ är lycklig ~ som får hestämma själv; ja, ~ skrattar ~; i höner o. d. O du som ser, o du som vet/ vart 
stackars väsens hemlighet (Sv. ps. 527:1); vard. ~ store Gud, nu har jag glömt nyckeln!; ~ milde, vad här ser ut!; 
mest i högre stil (eljest föredras din) framför suhst, med nedsättande het. Du dåre, i denna natt skall din själ 
utkrävas av dig (Luk. 

12: 20); i högre stil framför suhst. el. suhstan-tiviskt hrukade adj., i uttr. av tillgivenhet eh vördnad o. d. ~ 
älskade!; ~ kära!; Du gamla, du fria, du fjällhöga Nord (Dyheck) 2 1 Uttr. som änger eh åsyftar att tilltalsordet du 
används säga ~ till ngn; kalla ngn för vi är ~ med varandra; hli ~ med ngn (lägga hort titlarna') du |a (säga du till, 
kalla för du) de -ar varandra; hon -ade mig dualism filos. o. teol. ('tvåhetsprincip', 
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duga 

'^hetssystem', mots. monism; allmännare tvåfaldighet; motsatsförhållande) ~en mellan tro och vetande, mellan 
demokrati och diktatur, mellan två uppfattningar 

duhha (slå till riddare, ge riddarslaget) 

~ ngn till riddare duhh|el I adj. 1 (som hestår av två lika föremål el. av två delar el. lager osv., mots. enkel) skor 
med ~ sula ei. -la sulor; ~ dörr ei. -la dörrar; en koffert med ~ hotten ei. -la hottnar (med lönnfack); sy med ~ 
tråd; ~t postkort (med hetalt svar); se ~t; -la tulpaner, vallmor (om hlomma som har mer än en krans av kalk- el. 
kronhlad, fylld; om växt som har -la hlommor); 

n (duhhelskrivet); ~t v (bokstaven w); lägga ei. vika en filt ligga ~ [av skratt o. d.] vard. (kröka sig våldsamt) 2 
(som tages el. räknas el. inträffar två gånger el. som två gånger svarar mot det normala, tvåfaldig, ofta mots. 
enkel) ~t porto; tyg i ~ hredd; fordra ~ säkerhet [för ett lån osv.]; i ~ måtto; låsa med -la slag; räkna -la tjänsteår 
hist. (dvs. ett fullgjort tjänsteår SS. två vid befordran osv.); r-tj bokföring (där varje post antecknas på två 
ställen); ~t hor åid. (då båda de skyldiga är gifta) 3 (som förekommer i två exemplar el. varianter) -la nycklar; ~t 
myntsystem ei. ~ myntfot (då både guld o. silver erkännes som lagligt betalningsmedel) 4 (en gång till så stor el. 
mycken, två gånger så stor el. mycken som ngt annat) delad glädje, ~ glädje; ~t arbete; -la beloppet, summan, 
värdet; ~ manshöjd; betala ~t mot varans värde; bjuda ~t upp; spela kvitt eller ~t; ~t så stor; ~t så mycket; en ~t 
svår förlust 5 åid.,ss. stående attribut till vissa suhst. för att beteckna ngt ss. större ei. bättre osv. <~t öl 
(kraftigare öl); ~ beckasin (dubbelbeckasin) II s., sport, (dubbelspel) spela ~ dubbelbottn|ad 1 (som har dubbel 
botten) ett -at fartyg; en ~ koffert; -ade skor 2 biidi. (om person som är en dubbelnatur; om uttr. el. diktverk o. d. 
SOm ut-om egentliga betydelsen har en överförd; som kan tydas på två sätt) en durkdriven och ~ figur; en ~ 
komplimang; ett -at uttalande; den moderna dikten är ofta ~ 

dubbelliv föra ei. leva ett ~ t. ex. om 

bedragare 

dubbelradig (med två rader knappar; dubbelknäppt) en ~ kostym; ett ~t dragspel 
dubbelroll spela en ~ i sht widi. (spela dubbelspel) 
dubbelrum (mots. enkelrum) beställa ett 

~ på hotellet dubbelsidig (som har två sidor el. som gäller båda sidorna av ngt) en ~ grammofonskiva; ~ 
lunginflammation dubbelskriv|a (skriva två gånger; dubbel-teckna) ordet hade råkat bli -et; bokstaven j -es aldrig 
i svenskan dubbelspel 1 biidi, spela ett ~ (falske-ligen låtsas hålla med envar av två motparter O. bedraga båda); 
ett högt, farligt ~ 2 i tennis o. d. (spel med två deltagare på varje sida; dubbel) i ~ ställer Sverige upp två lag 

dubbeltydig (som kan tydas på två sätt) ett svar, leende 

dubbelvik|a ~ ngt ei. vika ngt dubbelt; -t krage; ligga -en el. -t av skratt dubbler|a 1 (fördubbla, göra dubbel) ~ en 
föreläsning, undervisningen i ett ämne; vid helgen kommer flera snälltåg att -as; teat. (besätta en roii dubbelt) 



huvudrollerna har måst -as 2 sjö. (segla omkring en udde, runda) ~ en udde duhhlett 1 (ngt som förekommer i två 
ei. flera exemplar, dubbelexemplar, duplett) ha ~er av ngt; byta ~er ifråga om frimärken, böcker, mynt o. d.; en ^ 
av ett kvitto, en räkning, en skrivelse (mots. huvudexemplar) 2 (bostad av två sammanhängande rum utan kök) 
hyra en möblerad hotellet har ~er dubier (tvivel) jag har mina hysa ~ om ngt 

dubiös (tvivelaktig, misstänkt, 'skum') saken förefaller en smula ett <~t påstående; vard. det är en rätt ~ herre 
duett (musikstycke för två röster el. två instrument) spela en sjunga ~er; <>-» för fiol och piano 

dugla 1 (vara användbar el. lämplig, passa) -er det att äta?; han dög inte till officer; han -er inte till någonting ei. 
han -er ingenting till; visa vad man -er till (hur duglig man är); en -ande lärare, affärsman, kraft, förmåga (duglig, 
duktig, skicklig) 2 (kunna gillas, vara god nog; gå an, gå för sig) -er inte 

137dugg 

dunder 

maten åt dig?; ingenting -er åt honom; -er det så? (blir det bra så?); det -er i nödfall; till vardags -er kostymen; 
fresta -er (det går an att försöka); det -er inte att sitta och sova under hans lektioner 3 (vara utmärkt el. värd 
beröm) det -er få en sådan present; det var en karl som hette ~ dugg 1 (fint regn; duggregn; fint stänk) det regnar 
inte, det är bara ~et från forsén 2 ngt vard. inte ett ~ (inte en smula, inte det ringaste, inte ett dyft el. grand); det 
gör inte ett han kunde inte ett ~; han bryr sig inte ett ~ om henne; det är inte ett ~ roligt; det är lögn vartenda ~ 
(alltsammans) 

duggla 1 (regna med fina o. tätt fallande droppar, duggregna) det regnar inte, det bara -ar 2 biidi. (komma titt o. 
tätt) anmälningarna har -at den sista tiden; det -ade [med] ansökningar duglig (som duger någonting till, 
dugande, duktig) en ~ arbetsledare, husmoder, jurist, ämbetsman duk 1 (bordduk o. d.) en vit, kulört, hemvävd, 
broderad lägga en~ på bordet, på brickan; spilla på ~en; sätta en fläck på ~en 2 (stycke tunnare tyg som användes 
till ngt visst ändamål) knyta en ~ kring huvudet, om halsen; kroppen var insvept i en ~arna smällde i vinden om 
flaggor; vita ~en (biografduken); han äger flera ~arav Zorn (oljemålningar) 3 (väv av. av metalltråd, vävnad, tyg) 
kartan var uppfodrad på ~; sikt med ~ av metalltråd ^uk|a v. (lägga duk pä bord o. sätta fram kuvert osv. för 
måltid) ~ för tre personer; ~ till middag; ~ i gröngräset; ~ ett bord; ~ med den bästa servisen; gå till -at bord (ej 
behöva deltaga i förberedelserna för måltiden; ofta biidi. ha det bra förspänt ekonomiskt) 

^ av |U mest lös sms. (ta bort kuvert OSV. från ett bord el. efter en måltid) ~ av 

bordet; ~ av ef ter middagen; ~ fram ru 

mest lös sms. (ställa fram mat o. dryck) fram en måltid, läckra rätter; ~ upp fU mest lös sms. 1 (ställa fram mat o. 
dryck) ~ upp en riklig och god middag 2 (hitta på o. berätta en historia, 'servera') han -ade upp en historia om att 
han hade hittat pengarna sduka v., i för b. ~ under (icke kunna hålla 

stånd, lida nederlag; ge vika, digna; gå under); ~ under för övermakten, för en frestelse; under av svält och 
umbäranden 

duktig 1 (dugande, duglig, skicklig, god) han är en mycket ~ karl; en ~ snickare, läkare, konstnär, ryttare; ~a 
elever; han är ~ i franska; ett ~t arbete 2 (rask, käck, modig, oförskräckt) det var ~t gjort; var nu en ~ gosse! 3 
(kroppsligt utvecklad, kraftig; frisk, kry) en ~ pojke i födelseannons; hon har varit sjuk i vinter, men just nu är 
hon ganska ~ 4 vard. ('ordentlig', 'riktig', 'kraftig') han fick en ~ skrapa; han tjänar ~t med pengar dum 1 
(inskränkt, enfaldig, dåraktig, ointelligent, 'korkad', 'tjockskallig'; obegåvad, trögtänkt, trög; oklok, oförståndig, 
huvudlös) han är ingen ^ karl; ~ som en gås; lika ~ som Gud är vis; ditt ~ma nöt!; så ~ jag var som inte lydde ditt 
råd; nu skall du inte vara ~ utan ta emot pengarna; du ~ma pojke som ingenting förstår smeksamt; ett ~t påhitt; 
det är bara prat; bära sig ~t åt; ~t nog litade jag på honom; du gör ~t i att tveka längre 2 vard. (förarglig, förtretlig, 
'tråkig', 'ledsam') det var ~t att du inte fick mitt brev i tid; det kom någon ~ historia emellan; (i förbindelse med 
negation dålig, oäven) den här stugan är inte [så] ~; det vore inte [så] ~t med en kopp kaffe nu dumdristig (dristig 
på ett dumt sätt, obetänksamt djärv) ett ~t vågstycke, företag; att ge sig ut nu vore en ~het dumhet 1 



(inskränkthet, enfald) han gjorde det av ren mot ~en kämpar själva gudarna förgäves ordspr. 2 (dum handling, 
dumt yttrande o. d.) göra ei. hegå en prata ~er; vad är det här för ~er? 

dumm|a refi., vard. (hära sig dumt åt, hegå en dumhet, dahha sig) nu har han -at sig igen dump|a hand. (sälja i 
utlandet till underpris) ~ en vara; X-land -ar trä på Y-lands gamla exportmarknad dun 1 (fågeldun) 

[fågel]ungarna har redan fått mjuk som ~ 2 (fjun) ~et, ~en från de utblommade maskrosorna dunder 1 

(åskliknande dån, dovt huller, hrak) dundret från kanonerna; med ~ och hrak 2 äid. (åska) Han går på stor- 
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durkdriven 

mens vingar,/ han far på dundrets vagn (Sv. ps. 298:5) 3 vard. (rusdryck erhållen gm att denatureringsämnet 
horttagits ur denaturerad sprit; äv. om andra hemlagade spritdrycker) dricka 

herusa sig på ~ 1 

dunderguhh|e 1 (kärnguhhe) en riktig ~ 2 vard. (man el. guhhe som herusar sig med dunder; fyllguhhe) polisen 
fick ta hand om åtskilliga -ar 3 vard. (grovt fel, 'dunderhock') där gjorde du allt en ~ 

dundr|a 1 (dåna, hullra dovt, döna, hraka; hulta hårt, hanka) åskan, kanonerna -ade; han slog och -ade på porten 

2 (tala med tordönsstämma, ryta, åska, domdera) 'tig!', -ade den histre majoren; ~ mot, över ngn ei. ngt (fara ut i 
högljudda el. häftiga ordalag mot resp. över); ~ mot tidens ondska; med -ande röst 

dundrande 1 (omtai o. d. ljungande) en ~ straffpredikan 2 (as. förstärkningsord uppseendeväckande, 'kraftig') ~ 
reklam; göra ett ~ fiasko; ett ~ kalas (stor-ståtligt, 'som inte går el. gick av för hackor') 

dunge (grupp av träd ihi. av huskar el. örter, liten lund) en tät, gles, snårig, grön ~; Här är dungen, där göken gol 
(Fröding) 

dunig (duntäckt, dunheklädd; fjunig) en ~ fågelunge; hli ~ på rocken; ~ på kinden som en persika dunk 1 B. 

(dovt ljudande slag el. stöt el. puff) ge ngn en ~ i ryggen; leka ~ (ett slags kurragömma) 2 s. (dunkande, hultande) 
ångmaskinens pulsens ~ 

3 interj. ~ ljöd det från smedjan; för mig vid ett slags kurragömmalek 

dun k (a 1 (ge ett dovt upprepat ljud ifrån sig) tryckpressen, ångmaskinen, vävstolen -ade 2 (slå el. hulta hårt så 
att ett ljud uppstår) ~ ngn i ryggen när ngt kommer i galen strupe el. vid glatt återseende; 

~ kluhhan, korten i hordet; <— på pianot; hjärtat -ar; pulsens -ande ^unkjels. 1 i sht vittert (halvmörker, 
skymning) skogens ~ 2 (oklarhet, otydlighet; ovisshet) det romantiska -let; saken är höljd i polisen försöker 
skingra -let kring denna affär 'dunk! el ad i. 1 i sht vittert (halvmörk, skum, otydlig) en ~ dager; -la färger; 
stjärnornas -la sken 2 (oklar, otydlig, svår¬ 
begriplig, hemlighetsfull, oviss, svävande, vag) ett ord av ~ härkomst, ~t ursprung; förklara ett ~t ortnamn; saken 
är detta är ~t tal för de oinvigda; ett ~t rykte; i berättelsen, i hans förflutna finns några -la punkter* jag har ett 
~t minne av händelser!; han hade inte den -läste aning om saken; Det dunkelt sagda är det dunkelt tänkta 
(Tegnér) 

duns|a vard. (falla ned med en duns; kasta vårdslöst) ~ i golvet, i backen; ~ inte så med väskan! 

~ i (stöta emot el. slå i med en duns) planet -ade i så hårt att landningsstället skadades; ~ ned ei. ner (störta el. 
ramla ned med en duns; dimpa ned) pojken -ade ned ur trädet; ~ till (ge till ett dunsande ljud) han hörde att det - 
ade till i våningen ovanpå 

dunst 1 (gas, ånga; lukt) fuktiga, giftiga, kvävande, osunda ~er; en kvalmig ~ slog emot honom 2 (töcken, dis) i 
uttr. slå blå ~er i ögonen på ngn (föra ngn bakom ljuset, vilseleda, bedraga, lura) 

dunstia (gå bort i gasform; ånga, ryka) värme -ar ur jorden; biidi., vard. (smita, avdunsta) nej, nu -ar jag 



~ av ru 1 (avgå i gasform, förflyktigas; ge ifrån sig i gasform) vattnet fick avdunsta; när vattnet hade -at av var 
skålens botten täckt med kristaller; havsytan avdunstar vatten 2 biidi. (ge sig i väg, obemärkt försvinna) 
bedragaren hade då redan avdunstat [till utlandet]: när polisen kom -ade tjuven av ei. avdunstade tjuven; ~ bort 
FL' 1 (gå bort i gasform, förflyktigas) vattnet -ar bort 2 biidi. (försvinna, ta slut) täta restaurangbesök gjorde att 
pengarna snabbt -ade bort; ~ ut nJ 1 (avgå i gasform; utsöndra i gasform) träet upphettades och vattnet -ade ut; 
träet utdunstade vatten; kroppens utdunst-ningar 2 mest lös sms., biidi. (sippra ut, komma ut, bli bekant) en 
nyhet, en hemlighet -ar ut; först så småningom -ade den rätta förklaringen ut 

dur mus. (tonart med stor ters från grundtonen räknat, mots. moll) stycket går 

i mer el. mindre biidi., om käck o. glättig tämning en visa i munter hans livsmelodi går i ~ 

durkdriven (skicklig; utstuderad, fullfjädrad, inpiskad, fullflätad) en ~ af- 
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dygn 

färsman, politiker, kortspelare; en — pokerspelare, bedragare, soiochvårman dus (rummel, utsvävningar) i uttr. 
sus och —; leva i sus och — dusch kall, varm, tempererad —; ta [en] —; jag fick en — av stänk vatten när bilen 
körde förbi; gå in i —en; stå under —en; —en är sönder duscha (ta dusch; ge dusch) — efter bastun; — 
blommorna duskap (att vara du med ngn, 'brorskap') föreslå — [med ngn] duskåi dricka — med ngn (vid 
titelbort-läggning) 

dussin (antal av tolv, tolft) ett — glas, knivar, gafflar, ostron; ett helt, halvt —; de kostar 6 kronor —et; familjen 
har många barn, snart —et fullt; av sådana går det tretton på —et ss. uttr. 

för ringaktning 

dussinmänniska (medelmåtta, genomsnittsmänniska) någon — är han inte dussintal föredraget hade samlat ett — 
åhörare (ungefär ett dussin); ormarna kunde räknas i — (i mängder så stora att man kunde räkna individerna i 
dussin) 

dussintals — bilar stod utanför huset 

(bilar i dussintal) dussinvis 1 (i partier på ett dussin) sen säljs — 2 (dussintals) han köpte — med böcker dust 1 
(strid, kamp, sammandrabbning, nappatag, ofta biidi.) en het, hård, ärlig —; ha en — med ngn; utkämpa ei. utstå 
ei. bestå en hård —; remissdebatten blev en het — mellan oppositionen och regeringen 2 bist. (medeltida 
ridderlig vapenlek) rida [en] — [mot ngn]; våga en — *v. btidi. 

duv|a blå, vita, tama, vilda -or; mild, menlös, oskuldsfull som en —; -an kuttrar, kurrar; hök och — lek; Va-ren .. 
kloka såsom ormar och menlösa såsom duvor (Matt. 10: 16) duv|en (om dryck avslagen, nattstånden, fadd; om 
perton dåsig, slapp, slö; olustig; om växt slokande, slak, haiwissen) -et öl; känna sig —; löven var -na av hettan 

duvning (grundligt förhör på läxa o. d., 'gnuggning'; avbasning, 'tilltvålning') ge ngn en — i geometri; han skall 
få en — som han inte skall glömma 

dvala (sömnliknande tillstånd, tillstånd mellan sömn o. vaka, domning; djurs vintersömn) en djup, sömnliknande, 
dödsliknande —; falla, ligga, vara försänkt i —; vakna ur sin — äv. biidi.; björnen ligger i — om vintern; biidi. 
väcka syndaren ur hans —; naturen låg i vinterns — 

dväljas bögre stii (vistas, uppehålla sig, bo, leva) han dvaldes ej mer i denna världen; Väl dväljas Gudar, Helge, i 
Disarsal,/ men ej som snäckan dväljes i slutet skal (Tegnér) 

dvärg 1 mytol, jättar och —ar; sagan om Snövit och de sju —arna 2 (onaturligt liten människa) på cirkusen 
uppträder en trupp —ar; biidi. den här hunden är en riktig — 

dvärgväxt 1 p. a. (förkrympt) en — gran 2 e. (förkrympt utveckling; förkrympt växt) — hos människor och djur; 
en — i en kruka dy (ävja, siarn, modd, gyttja) lös, våt, svart, brun, djup —; trampa ned i —n; sjunka ned i, sitta 



fast i —n äv. biidi.; biidi. misströstans —; Fylgia, Fylgia, fly mig ej,/ när jag drags av det låga mot dyn (Fröding) 

dyft vard. (smula, grand, dugg, jota) inte ett —; han tog vartenda — (alltsammans) 

dygd 1 (värdefull egenskap, sedlig förtjänst; sedlighet, moral; redbarhet, redlighet, heder; ofta mots. last) 
kristliga, medborgerliga —er; sparsamhet är en —; göra en — av nödvändigheten (göra det bästa möjliga av ngt 
som man är tvungen till, foga sig i det oundvikliga); —en är sin egen belöning; vandra —ens väg; beflita sig om 
— och goda seder 2 (kyskhet, jungfrulighet) bevara, förlora sin —; kränka ngns — dygdemönster (person som 
kan tjäna ss. föredöme i dygd oftast ironiskt) han har aldrig varit något —; hon är ett riktigt - 

dygdig (ishtfiios.ei.skämts.sedlig, moralisk, rättsinnig, rättrådig) med — harm; (ärbar, kysk) en — kvinna dygn 
(en dag o. närmast föregående el. påföljande natt, tid av 24 timmar) året omfattar 365 —; —ets tjugofyra timmar; 
vänta i tre —; han har inte sovit på tre —; arbeta —et igenom; fabriken går —et runt ei. ~et om 
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dyrkan 

dyig (fylld med dy, sumpig) ~ botten; 

~t vatten; vatten med ~ smak dyka (gå ned under vattenytan; försvinna i en sänka el. bakom ett föremål; störta sig 
nedåt) ~ från en trampolin; ~ efter en drunknande; ~ till botten, under en båt; haren dök bland tuvorna; flygplanet 
dök mot målet från stor höjd; rädda sig undan ett slag genom att ~ (hastigt böja sig ned t. ex. i boxning); vard. 
han fick en smäll så han dök [i backen] (stöp, föll) 

~ fram JU mest iös sms. (komma fram, dyka upp) en karl dök fram ur en gränd; ~ in vard. (hastigt bege sig in 
ngnstans o. komma ur sikte) räven dök in bland träden; vi dök in på en bio; ~ ned ei. ner tu mest iöb <»ms. (gå 
ned under vattenytan helt o. hållet eller delvis; störta sig nedåt) ~ ned i en bassäng, till botten; efter rakningen 
dök han ned [med ansiktet] i tvättfatet; han dök ned med handen i byxfickan och tog upp en nyckel; skytten dök 
ned bakom stenen; fågeln, flygplanet dök ned ur molnen; ~ på vard. (hastigt bege sig fram till ngn för att säga 
honom ngt) han dök på mig på gatan och bad om en slant; ~ upp [U mest lös sms. 1 (komma till synes efter att ha 
varit under vattenytan el. på annat sätt dold) sälen dök upp efter ett par minuter; efter ett par timmars segling såg 
vi Blå jungfrun ~ upp; han dök upp bakom planket 2 (visa sig igen efter att ha varit försvunnen) långt senare dök 
han upp i Stockholm dylik mest skriftspr. (sådan, slik) ~t förekommer icke här; något ~t kan man inte påstå om 
hans bror; han är artist eller något ~t; eller ~t, förk, e. d. ei. el. dyl.; och ~t, förk. o. d. el. o. dyl.; en ~ upplevelse 
hade han aldrig förr haft; ~a misstag är ganska vanliga dynasti (härskarätt, kungaätt; furstehus) ~[e]n Bernadotte; 
en inhemsk 

1 utvidgad anv. om inflytelserik o. duglig familj 

bolaget ägdes av ~[e]n A dyn ga 1 prov. (gödsel, spillning, träck; smuts, orenlighet) köra ~ 2 starkt vard., biidi. 
(smörja, strunt, skräp) prata inte ~!; vad är det för ~ du läser? dyning 1 (vågrörelse i havet med långa vågor utan 
brott, dödsjö; dyningsvåg) gunga i ~en; båten lyftes av ^arna 

2 bildh (efterverkan, efterdyning; följd) ~arna efter den stora bankkraschen 

dyr 1 (om vara o. d. som kostar mycket, som man måste betala mycket för, dyrbar; om pris hög, ansenlig; om 
person, firma o. d. som tar mycket betalt, vars priser är höga; om tid kännetecknad av högt prisläge el. stora 
kostnader; mots. billig) en ~ hatt, våning, middag, resa; ett nöje; det blir ~t att bo på hotell; tio kronor är inte ~t 
för den boken; sälja, köpa, betala ~t; ~a priser; han är mycket ~ på sina varor; han bor på de ~aste hotellen; 
Schweiz är ett ~t land just nu; tider; september har varit en ~ månad för mig; bildh en ~ glömska; han fick ~t 
betala ei. umgälla sin obetänksamhet; hans godtrogenhet kom att stå honom ~t; sälja sitt liv (försvara sig till det 
yttersta) 2 (kostbar, värdefull) en ~ klenod åid.; förspill ej den ~a nådatiden! åid.; nu var goda råd ~a 3 åid. (högt 
värderad, älskad, kär) O, dyre vänner, syndens lön är döden (Fröding) 4 (om ed, löfte o. d. högtidlig) svärja en ~ 
ed att hämnas; de lovade högt och ~t att inte glömma skymfen 



dyrbar 1 (som kostar mycket, dyr) ~a presenten restaurangbesök, resor, vanor 2 (kostbar, värdefull) en ~ 
juvelsamling, tavla; fribeten är en ~ tillgång; tavlan är en stor ~bet (dyrgrip); ban äger många ~ heter (dyrbara 
föremål, klenoder) 3 åid. (högt värderad, älskad, kär) en kär och ~ vän 4 ('obetalbar', 'kostlig', löjlig, komisk) en 
~ syn; han är verkligen ~!; det var en ~ historia 

*dyrka v. ~ sig in (bereda sig tillträde till ett rum osv. medelst dyrk); ~ upp [U (öppna med dyrk); ~ upp ett lås, 
en dörr, ett kassaskåp 

2dyrk|a v., i förb. ~ upp wi (höja el. stegra priset, t. ex. på auktion el. vid varuknapphet); priset på boken -ades 
upp kraftigt; starkt uppdyrkade priser 

3dyrk|a v. (tillbedja, åkalla) ~ Gud med offer och böner; Odén har -ats även i Sverige; ~ Bacchus (begagna el. 
missbruka starka drycker); en -ad hustru, lärare (tillbedd, avgudad) 

dyrkan (tillbedjan; vördnad) ägna ngn eh ngt gudomlig ~ 
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dålig 

dyrkfri (som ej kan öppnas med dyrk, dyrksäker) ett ~tt lås, kassaskåp dyrköpt biidi. (dyrt köpt, dyr) en ~ 
erfarenhet, lärdom, seger, fred dyst|er (bedrövad, svårmodig, tungsint, sorgsen, nedstämd, förstämd; 
nedstämmande, beklämmande, glädjelös, sorglig, smärtsam, ledsam, trist, ödslig) en ~ blick; med ~ min; se ~ ut; 
~ i hågen, till sinnes; i ensamhetens dystra tankar (Fröding); ~ stämning; -ra betraktelser; ett tioårsminne; en ~ 
spådom, skildring; en ~ anblick; trakten gör ett ~t intryck; en ~ skog, vildmark; ~t väder; -ra färger dystra vard., i 
förb. ~ till (bli dyster); sitt nu inte och ~ till! dy via i förb. ~ på nJ mest fast sms. (pådikta, påbörda); pådyvla ei. ~ 
på ngn ngt då I adv. 1 (ss. tidsadverbial på den tiden, vid det tillfället, den gången) ~ var allt mycket billigare; du 
skulle ha varit med redan ~ lade man märke till honom; just ~ kom han; ~ för tiden se dåförtiden; när ni har 
kommit dit ^ är ni halvvägs; (inledande ett nytt led i en berättelse i samma ögonblick; därpå) ~ öppnades plötsligt 
dörren; (mer ei. mindre substantiverat den tiden el. tidpunkten, det tillfället) vilken skillnad mellan nu och ~ ! 2 
(med försvagad tidsbetydelse i så fall, i det fallet, under dylika förhållanden m. m.) går det inte, låt det ~ vara!; 
nå, ~ så!; (i motsats härtill, i så fall) här är vattnet inte salt nog — tacka vet jag ~ Västkusten; tänk ~ hur jag får 
ha det!; Har du hört vad som har hänt? — Nej vad hur låt gå vard. kör för det kom hit ~ så skall jag hjälpa dig; se 
här ; ja, adjö med dig vad 

nu hur så än sen 3 (inledande eftersats till en villkorssats så) vägrar 

du, ~ är det slut mellan oss! 4 ss. obest. adv. ~ och ~ (allt emellanåt, ibland); sådant händer ~ och ~ 5 taispr., 
utfyllande el. förstärkande hu Så hemskt!; fy din stygging!; kan du ~ inte tiga?; det är ~ visst och sant; det var ~ 
en evig lögn! 11 konj., i sht i skriftspr. 1 temporal konj. (när, i det att, just SOm) ~ han kom tillbaka var huset 
tomt; Man är ej sämre, då man är som äridra (Runeberg); i relativ användning den dag — detta sker; nu ~ det var 
ljust var 

han inte rädd längre 2 för att beteckna motsats (under det att däremot, medan däremot) alla trodde honom vara 
förmögen ~ han i själva verket var ruinerad 3 kausai konj. (emedan, eftersom) ~ han visste att fadern ogillade 
planen avstod han 

dåd 1 (illgärning, skändlig handling) nesliga, skamliga, skändliga han blygdes för sitt ~ 2 högre stn (bragd, 
bedrift) berömliga, hjältemodiga, tappra ~ 3 i uttr. råd och råd eller ~ (gärning, handling); hjälpa ei. bistå ngn 
med råd och ~ 

dåförtiden äv. då för tiden (på den tiden) ~ var det inte så bekvämt som nu 

dålig 1 (som är under medelmåttan, som har ringa el. intet värde, mots. god; om person underlägsen, ofullkomlig, 
svag, usel, 'klen', 'skral'; om sak el. förhållande o. d. underhaltig, bristfällig, ofullkomlig, mindervärdig, värdelös, 
oduglig, eländig) en ~ lärare, människokännare, diplomat; pojken är ~ i tyska; en ~ bil, häst; ~ skörd, förtjänst. 



lön, mat; ~a tider för bönderna; ha ~a affärer; sitta med ~a kort; skriva ~ svenska; ~a ögon, tänder, lungor; ~ 
måge; ~t läkkött; ~ andedräkt (illaluktande); höra, se ~t; ha ~t huvud (klen begåvning); minne; ~ smak; ha ~t 
samvete (vara skuldmedveten); vara vid ~t lynne (ur humör); ha ~t ölsinne se ölsinne; ~ ordning, disciplin; ~t 
väder, väglag; ~a nyheter (ledsamma); ~ ledare för elektricitet; <-» värmeledare; ~ luft (osund, förskämd); ha det 
[ställt] (knappt, svårt); det gick i svenska för Per; pojken äter ~t (föga); få ett ~t intryck av ngn; hysa en ~ tanke 
ei. mening: om ngn; ha ~t rykte; det är ~t med respekten, fiskelyckan; det blir ~t med potatis i år (ont om, skralt 
med) 2 (i fråga om hälsotillstånd sjuk, illamående, klen, krass-lig) jag känner mig litet han ser klen och ~ ut; det 
är mycket ~t med honom (han är mycket sjuk) 3 (moraliskt mindervärdig, omoralisk, usel; illa ansedd; ofta mots. 
god) han är ingen ~ människa; en ~ flicka; ~a kvinnor (lösaktiga); råka ei. komma i ~t sällskap; ha ~ karaktär, ~t 
påbrå; försvara en ~ sak; föregå med ~t exempel; ~a vanor 
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dålighet vara ute på —er vard. (festa, rumla) 

dån (starkt o. dovt ljud; dunder, dånande) forsens, kyrkklockornas, kanonernas, åskans —; —et av ei. från forsen, 
bränningarna, lavinen dån |a (ljuda starkt o. dovt, dundra, mullra, runga) kanonerna, kyrkklockorna, forsen -ar; 
det -ade när truppen red över bron; elden brann så det -ade i skorstenen; med -ande stämma dår|a högre stil 
(bringa från förståndet, förvirra, bedåra, tjusa, förtrolla; locka, förleda, förföra) — ngn genom sin tjuskraft; låta 
sig -as av ei. genom vackra förespeglingar; -ad av hoppet om rikedom; jfr bedåra 

dåraktig (oklok, oförnuftig, enfaldig, tanklös) —a människors förhoppningar; en — tanke; ett —t påfund, påhitt; 
det vore —t att tro något sådant; begå —heter (dårskaper) dår|e 1 (dåraktig människa, narr, tok) en sådan —jag 
var som inte tog varning! ; Du dåre, i denna natt skall din själ utkrävas av dig (Luk. 12: 20); ordspr. en — kan 
fråga mer än tio visa kan svara; av barn och -ar får man veta sanningen; Vår Herre är de -ars förmyndare 2 (åid. 
sinnessjuk, mentalt sjuk person; numera bl. nedsättande galning, vettvilling) bete sig, yasa, gå an som en —; jaså, 
den -en dårskap (dåraktighet, oklokhet, oförnuft, enfald, tokighet, orimlighet) begå el. göra sig skyldig till en —; 
vilken —!; predika mot tidens —er; det vore — att uppskjuta avgörandet dås|a (halvsova, slöa, lata sig) ligga och 
—; han hade -at bort hela förmiddagen dåsig (sömndrucken, slö, slapp, loj, du-ven) känna sig — efter maten; —a 
ögon; tillbringa dagen i — likgiltighet, lättja, oföretagsamhet dåtida (som tillhör el. utmärker dåtiden, dåtidens) 

— tänkesätt, uppfattning, förhållanden, språkbruk; — ämbetsmän 

dåtiden best. (den dåvarande tiden, den tiden) —s fordringar, smak, klädedräkt; enligt •—s sed; en av ~s lärdaste 
män 

dåvarande (som på den tiden var det ei. det; som var el. fanns till på den tiden) 
däng 

den — ägaren av huset; det — samhället; — förhållanden 

*däck s. (golv resp. tak som i höjdled delar ett fartyg i flera rum; rummet mellan två sådana plan; det översta av 
dessa plan) övre — (det högst belägna av nämnda plan); på — (på fartygets övre däck); alle man på —!; under 

— (nere i fartyget); slå ngn i — (så att han faller ned på däcket; vard. slå ned ngn, slå ngn i golvet el. t ill 
marken); gå i — (falla ned på däcket; vard. falla el. störta till marken el. golvet) 

2däck s. (ytterring till pneumatisk ring) räfflade, slanglösa —; byta —; regum-mera ett — 

däm I ma (medelst dammbyggnad hejda el. avspärra ett vattendrag o. d.; spärra vägen för el. kvarhålla vatten) — 
en bäck; 

— i en flod; en sten -de [i] diket; — för ei. mot vårfloden 

— för ru (avspärra, täppa till) — för en flod; — för mot översvämningar; 

— igen ru mest lös sms. (dämma för) — igen ett dike; — in (stänga in vatten o. d.) 



— in vattnet på ängen; — till ni mest lös sms. (dämma för) — till ett hål; — upp Wi (gm dämning spärra el. 
hejda vattenflödet i en flod o. d.) — upp en häek, en flod 

dampla (minska intensiteten av, mildra, stilla, lugna) — en stöt; — vågorna med olja; — en holl sport, (hindra en 
fotholl att studsa); — en pendel, en galvanometernål o. d. fys. (sakta, hämma); — segel sjö. (vid härgning hindra 
segel att slå); efter ett styvt arhete var elden -ad (under kontroll, hindrad att sprida sig); — ett uppror åid. (kuva, 
slå ned); — sin iver, sin vrede, sin lidelse; han had dem — sin munterhet, sin glädje; det har kommit något -at 
över henne (behärskat, stillsamt); tala -at ei. med -ad röst, i -ad ton; -ad musik (svag); milda och -ade färger 
(måttfulla, diskreta, mots. grälla); en -ad dager 

— ned el. ner fU (minska intensiteten av m. m.) — ned radion; — ned färgskalan 
dän vard. (därifrån, hort) dit och — (dit 

o. därifrån, dit o. åter, fram. o. åter); 

gå —!; jag kan inte få — fläcken; ta — fingrarna! 

däng vard. (stryk) få —; ge ngn — 
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därför 

dängla vard. 1 (slänga, slå) dörren -de och slog; — i dörrarna (slamra, smälla) 2 (slå, slänga, kasta) — näven i 
hordet; 

— ngt i häcken 3 (slå, prygla) hon -de pojken 4 prov. (ränna, springa) komma -ande; — i väg 

— igen (häftigt slå igen) — igen dörren efter sig; — på (klå på, damma på) 

— på ngn med en käpp; — till (slå till) 

— till ngn i huvudet; — upp (ge ngn ett kok stryk) ~ upp ngn ordentligt 

där I demonstr. adv. 1 om ett ställe som den talande kan nå med hlicken o. peka ut ställ 
skåpet ~ kommer han; vem 

anrop av t. ex. vaktpost; hallå ~!; stopp med förbleknad el. försvunnen lokal bet. 

se vad sa jag!; ~ ser du hur det gick; ~ sa du ett sant ord 2 med syftning på en föregående rumsbestämning han 
arbetar i hamnen, jag såg honom ~ i går; ~ i trakten; folket ~ är mycket kyrkligt; 

med förbleknad el. försvunnen lokal bet. hjälpte inga böner; han tog allt vad ~ fanns; hon fick stå ~ med 
skammen 3 förstärkande ett föregående så, sådan el. den varför gör du så [se] så ~ [ja], nu blev det kortslutning; 
det är väl så ~ åtta mil dit; sådant ~ får man vänja sig vid; räck mig det ~ fatet!; se f. ö. den där 4 följande förb. (i 
vilka där används i bet. Il, 2) förekommer äv. hopskrivna 

bakom; ~ borta; ~ bortom; ~ bredvid; ~ framme; ~ förbi; ~ hemma; ~ ikring; ~ ini; ~ inifrån; ~ innanför; ~ inne; 

~ inom; ~ intill; ~ inunder; ~ inuti; ~ invid; ~ nedan; ~ nedanför; ~ nedifrån; ~ nere; ^ nerifrån; ~ omkring; ~ 
oppe vard,.; ~ oppifrån vard.; ~ ovan; ~ ovanför; ^ ovanpå; ~ sammastädes; ~ uppe; ~ uppifrån; ~ utanför; ~ ute; 
~ utifrån; ~ utmed; ~ utomkring lim. adv. (varest) en sten visar platsen ~ han stupade; en kvadrat ~ varje sida är 
en meter III adv. med på en gång cleter-minativ o. r«i. bet. (på det ställe där; överallt där; i alla de fall då) sätt 
ett märke ~ du slutar läsa!; man får ta hoten ~ man har tagit soten ordspr.; ~ han kan hjälper han alltid; ~ 
förhållandena så medger skall. . IV indef. adv. 1 i förb. här .. ~ (på ett ställe — på ett annat ställe); han dök upp 
än här, än ~ 2 i förb. ~ och ~ eller ~ 

tör att ånge ett stall* iom man ej vill el., kaa 

ånge närmare; han uppgav att han var född ~ och ~ el. ^ eller ~ 3 i förb. här och ~ (på ett o. annat ställe, här o. 
var); här och ~ är marken redan bar V i taispr. (i skriftspr. sydsv.), ss. formellt subj. (det) stod ~ ingenting om 



mig?; ~ kom ett tåg klockan tre; Där växte uti Hildings gård / två plantor under fostrarns vård (Tegnér) 

däran vara illa ~ (vara illa ställd, illa ute; vara illa el. svårt sjuk); vara nära ~ (vara nära att göra ngt el. att råka ut 
för ngt); vi måste alla ~ (finna oss i el. ge oss i kast med det ei. det); nu skall han ~ (nu är det hans tur) därav 1 i 
sht skriftspr. (av den el. det el. denna el. detta osv.) ~ tillverkas sedan olika föremål; vi hoppades han skulle resa 
men ~ hlev ingenting (det skedde icke); ~ kommer det sig att..; ~ följer att..; håten tar 300passagerare, ~ 60 i 
första klass; på grund ~; i anledning ~; till följd ~ 2 skriftspr., åid. (varav) ~ hjärtat är fullt, därav talar munnen 
(Bih.) 

därefter (därpå, efter detta, senare; i enlighet därmed) någon tid, åtta dagar, ett år dagen, året ~ var allt lugnt en 
tid; först kom kejsaren, hans hovstat; tänk nu på vad jag har sagt och rätta dig ~!; han är klent hegåvad och 
hetygen är ~ ('som man kunde vänta sig', dvs. dåliga) däremellan (mellan de o. de platserna; mitt emellan; 
dessemellan) ~ finns det flygförhindelse; varken mörk eller ljus utan något han var vid sans några gånger men ~ 
låg han i djup dvala däremot 1 (mot den el. det el. denna el. detta osv.) ~ hjälper ingenting; han satte sig hestämt 
ett ~ svarande helopp 2 (emellertid, tvärtom, i stället) han var dyster, hustrun ~ mycket glad; han tror så, jag tror 
~ ei. jag ~ tror tvärtom därest skriftspr., 1 sht i Juridisk stil (i det fall att, såvida, såframt, ifall, om) ~ håda 
parterna det önska därför åid. äv. därföre 1 skriftspr. (för den el. det el. denna el. detta el. den saken osv.) något 
skäl ~ kunde han inte ånge; enligt uppgift har han köpt huset och hetalt 50000 kronor ~ 2 (av den or saken el. 
anledningen el. det skälet, på 

grund därav, fördenskull, till följd 
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därvidlag 

därav; alltså, således) han har varit lat och — får han sitta kvar; det var just — jag vägrade; man kan tycka om en 
människa utan att — vara hlind för hennes fel; jag säger det inte — att jag vill klandra dig; Nilleslår Jeppe — att 
han är lat (emedan el. eftersom han är lat) 

därhän 1 (dithän, till den punkten, så långt, ända dit; så mycket, till den grad) låt det aldrig gå el. komma —!; hon 
ödmjukade sig ända — att. . 2 (i den riktningen, åt det hållet, ditåt; på det sättet) — syftar alla hans planer; detta 
har ofta tytts — att. . 3 i uttr. lämna ngt — (lämna oavgjort, lämna åt sitt värde); om påståendet är riktigt kan 
lämnas — i detta sammanhang däri ei. skriftspr. däruti 1 (i den el. det el. denna el. detta osv.) den som gräver en 
grop åt andra faller ofta själv däri ordspr. 2 (i den saken, i det avseendet) just där[ut]i ligger skillnaden; där[ut]i 
misslyckades han grundligt 3 skrift-spr., åid. (vari) man fann testamentet, där[ut]i ei. vanl. vari föreskrevs att. . 
däribland (hland dem el. dessa osv.) flera kända personer, — stadens borgmästare, hade infunnit sig 

därifrän 1 (från den el. det el. denna el. detta el. det stället osv.) ett stycke — vände han; — och till bron är det 2 
km; han vägrade avstå —; nej, långt —! 2 skriftspr. (varifrån) platsen, — planet startade, är långt avlägsen 
därigenom 1 (igenom den el. det el. denna el. detta osv.) vägen går rakt — 2 (gm detta, därmed; på grund därav; 
på det sättet) — skulle man endast skapa martyrer; redan — är mycket vunnet; han fick en punktering och 
förlorade — mycket tid därjämte skriftspr. (därtill, dessutom, tilllika) tar man hänsyn till pojkens ålder och — 
betänker hans hemförhållanden så.. 

därmed 1 (med den el. det el. denna el. detta osv.) studenter och —jämställda; i samband — kan påpekas . .; vare 

— hur det vill! 2 (därigenom; i o. med detta) — vinner man ingenting; — var saken avgjord; i och — är han löst 
från alla förpliktelser jur.; gör som jag säger och — basta ei. punkt! vard. 

därnäst (närmast därefter) — i ordningen kommer B 

därom 1 (om den el. det el. denna el. detta osv.; om den saken; om den platsen) 

— tvista de lärde; norr — utbreder sig en stor slätt 2 skriftspr., åid. (varom) en uppgörelse, — ei. vanl. varom 
alla kunde enas 



därpå 1 skriftspr. (på den saken osv.) han ville inte gå in —; det beror — att. . 2 (därefter, därnäst; sedan) först 
kommer A, — B; dagen, veckan, månaden, året —; — teg han; strax — dog gubben 

därtill 1 (till den el. det el. denna el. detta osv.) anledningen, orsaken — är obekant; han vägrade sitt samtycke —; 

— bidrog också att..; — kommer att saken hastar; där låg en segelbåt med allt vad — hörer; två gånger två är 
fyra, ett — är fem; han ber inte om ursäkt, — är han för stolt 2 (därutöver, dessutom, därjämte) detta och mera 
—; fattig och — sjuklig 

därunder 1 (under den el. det el. denna el. detta osv.) han lyfte på stenen och fann 

— en nyckel ei. en nyckel —; det låg något — (någon baktanke e. d.); — kan jag inte gå (under det el. det 
priset); jag kan inte lämna det — (billigare); nu följde en lång predikan och 

— somnade pojken (under denna, under tiden) 2 skriftspr., åid. (varunder) ett upprop — eL vanL varunder alla 
närvarande skrev sina namn 

däruti se däri 

därutöver (däröver, utöver det sagda) önskas något — måste det betalas extra; Vad därutöver är, det är av ondo 
(Matt. 5:37); Jfr däröver 

därvaro (befintlighet el. närvaro på det el. det stället) under min — därvid 1 (vid den el. det el. denna el. detta 
osv.; vid den saken; vid det sagda; därunder) — blev det; det har jag lovat och — blir jag; — är ingenting att 
anmärka; han tycktes inte fästa någon vikt —; vad jag — kände vill jag nu inte tänka på 2 skriftspr., åid. (varvid) 
en redogörelse, — intet fanns att anmärka 

därvidlag (i det avseendet, i den saken, däri) — är han inte att leka med; — måste man vara mycket försiktig 
145däråt 

däråt 1 skriftspr. (åt den el. det el. denna el. detta osv.) han gladde sig mycket ~ är ingenting att göra 2 vard. (i 
den riktningen) han gick biidi. någonting ~ (något 'i den stilen', något liknande); bilen kostar 8 000 kronor eller 
någonting han talade göteborgska eller någonting ~ däröver 1 skriftspr. (över den el. det el. denna el. detta osv.) 
glad, ledsen han gladdes, sörjde, klagade ~ 2 (därutöver) jag betalar åtta kronor men inte ett öre ~ 

däst (övermätt, stinn; trög o. lat efter omåttligt ätande) han kände sig ~ efter den goda middagen; gäddan stod ~ 
och slö i vassen däv|en (svagt fuktig) -na segel; skogen ger sin dävna svalka (Karlfeldt) dö 1 (upphöra att leva; 
avlida, gå bort) ~ hastigt, på fläcken, knall och fall; ~ ung, ogift, barnlös, i sina bästa år, på sin post; han dog 
[ijfrån hustru och tre oförsörjda barn (lämnade efter sig vid sin död); folket dog som flugor (i stort antal); medan 
gräset gror ~r kon ordepr.; alla fruktträden har ~tt i vinter; ~ en naturlig, en våldsam död; ~ sotdöden 
(avsjukdom); ~ strådöden åid. (en naturlig död); ~ hungerdöden; ty när du äter därav, skall du döden dö (1 Mos. 
2:17); ~ av gift, slag, ålderdomssvaghet; ^ av hunger, törst; ~ av sorg, grämelse, olycklig kärlek, brustet hjärta; ^ 

1 lungsot, malaria, smittkoppor; ~ för egen hand (begå självmord); ~ för mördarhand, i galgen, i strid; ~ för 
fosterlandet (till försvar för); vard. o. skämts, vara nära att ~ av skratt, av nyfikenhet; jag är så hungrig, nyfiken 
så jag kan ~ 

2 bildl., högre stil (om sak, verksamhet o. d. 

upphöra, försvinna, gå under) vinden mojnade och dog; ljuset flämtade och dog; orden, skrattet dog på hans 
läppar; den -ende antiken; konflikten dog av sig själv; ett vet jag som aldrig dör, domen över död man 
(Havamal) ~ bort ru mest lös sms. 1 (gå bort, avlida) han dog bort från hustru och tre oförsörjda barn (dog ifrån) 

2 (upphöra, tystna) vinden, mullrandet, musiken, orden dog bort; en bortdöende ton; ~ undan (dö bort, dö en efter 
en) de närmaste arvingarna har alla ~tt un- 

död 

dan; ~ ut [U mest lös sms. (upphöra, försvinna) ätten dog ut på 1700-talet; en utdöende djur- eller växtart; elden. 



samtalet dog så småningom ut; ordet dog ut på 1700-talet (kom ur bruk); 
jfr utdöd 

JdÖd s. 1 (livets upphörande; bortgång, frånfälle, hädanfärd) en svår, lätt, snabb, hastig, bråd, långsam en 
naturlig ~ (av sjukdom el. hög ålder); en våldsam ~ (gm mord, olyckshändelse e. d.); svarta ~en hist. 
(digerdöden); en strid på liv och den enes ~ [är] den andres bröd ordspr.; dö en hjältes, en missdådares, en 
förrädares den andliga, eviga ~en bibi.; ty när du äter därav, skall du döden dö (1 Mos. 2:17); ljuta en 
ögonblicklig ~en inträdde efter några minuter; ta el. få ~ på ngn el. ngt vard. (avliva); han tar ~en på sig om han 
fortsätter så; ett liv efter ~en; ligga för ~en;gåi ~ en försintro; jag är din in i ~en (till livets slut); trogen intill ~en; 
han var trött intill ~en; kämpa med ~en (ligga döende); Jag går mot döden, var jag går (Sv. ps. 549:1); döma ngn 
till ~en; slå, misshandla, plåga, hetsa, jäkta ngn till ~s (slå osv. ihjäl); arbeta, gråta, sörja, äta sig till ~s; en 
sjukdom till ~s (en dödlig sjukdom) 2 i sht i högre stil (om döden i bet. i tänkt ss. verksam el. handlande) ~ens 
boningar; vara i ~ens våld; Du död, var är din seger? Du död, var är din udd? (1 Kor. 15:55); vard. den som vågar 
sig dit, han är ~ens lammunge 3 i bedyranden o. svordomar o. i förstärkande uttr. ^ och 

pina!; jag kan inte för min ~ komma på namnet 4 (orsak till ngns död) det kommer att bli hans kaffe är ~en för 
mig; vard. det är ~en i grytan (det är vissa döden, det värsta som kunde hända) 5 (i fråga om sak, verksamhet o. d. 
undergång, försvinnande) ordens kulturens ~ 

2död adj. 1 (som har upphört att leva, som är utan liv; avliden, bortgången) ~a människor, djur, träd, grenar, 
kvistar; spionen skulle gripas levande eller i dag röd, i morgon ordspr.; stora förluster i ~a och sårade; uppväcka, 
uppstå från de (väcka, vakna till liy); jag viU bland höstens döda blad/ bedårad prisa livet (Heidenstam); ~ 
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dödsstöten 

skog skogs V. (skog som dött på rot); säga ngt på ngns ~a mull (säga ngt om ngn död); ~ vikt (vikt av slaktat djur, 
mots. levande vikt) 2 (om sak, i motsättning till människor, djur o. växter SOm 

saknar liv) levande och ~a inventarier 3 biidi. (icke mer levande el. existerande) efter upptäckte^ av brottet var 
han en ~ man; politiskt, socialt andligen en sådan (dvs. änka) som allenast gör sig goda dagar, hon är död, fastän 
hon lever (1 Tim. 5:6) 4 (om ort o. d. som saknar levande varelser, där intet levande trivs) ett dött och sterilt 
landskap; Döda havet; ~a städer i Öknen 5 (om sak el. förhållande o. d. som icke mera lever el. existerar, 
förgången, borta) han tänkte på sin ~a ungdom; ett dött språk (som icke mera talas); en ~ bokstav om lag som ej 
efterleves 6 (vars verksamhet el. funktion har upphört) en vulkan; Döda fallet; fabriker; bollen är ~ sport, (ur 
spel) 

7 (som är utan liv o. rörelse, slö, orörlig; tråkig) allt i den Ulla staden verkade dött och tråkigt; den ~a säsongen 

8 (som ligger oanvänd, som icke ger avkastning) dött kapital; ~a kunskaper; sjö. ~ vikt (ett fartygs bärighet, 
vikten av den last det förmår bära) 

9 tekn. (ineffektiv) ~ gång (dödgång, glappning mellan maskindelar); ^ punkt (det läge av vevstaken resp. 
drivhjulet vid vilket kraften icke verkaräv. biidi.); framställningen saknar <~a punkter; förhandlingarna har nu 
nått en ~ punkt; lyckas komma över den ~a punkten 

10 mil. ~ vinkel (den del av terrängen framför en ställning o. d. som icke kan ses el. beskjutas från ställningen 
osv.) 

11 sport, (oavgjord) dött lopp (då två el. flera av de tävlande kommer samtidigt i mål) 

död I a 1 (beröva livet, taga livet av, bringa om livet, avliva, taga av daga, slå ihjäl) ~ en människa, ett djur; ~ ngn 
med ett knivhugg; -ad av blixten; tandläkaren var tvungen att ~ nerven; biidi. bokstaven dödar, men anden gör 
levande (2 Kor. 3:6) 2 (göra slut på, tillintetgöra) ~ tiden; ~ intresset för ngt 3 sport, (sätta ur spel) ~ en boll 4 
bankv. (förklara ogiltig el. ur kraft, upphäva) ~ en inteckning, en revers, ett pantbrev, en motbok 



dödande p. a. 1 (som framkallar döden, dödsbringande) ett ~ fall, gift, skott 

2 (odräglig, förskräcklig, 'mördande') ~ tråkig, enformig 
döddagar ei. vard. döddar vara försörjd till 

~ (till livets slut, livet ut) död ||odd (död vid födelsen) ett -fött barn; biidi V (redan från början omöjlig el. 
dödsdömd) ett -fött förslag, företag; bugskott 

dödlig 1 (som bar att göra med döden, som innebär död) sjukdomen fick en ~ utgång (slutade med döden) 2 (som 
måste dö, ändlig, förgänglig) vi är alla ~a; vard. detta kan ingen vanlig ~ kosta på sig (ingen vanlig människa) 

3 (som medför el. vållar död, dödande, dödsbringande; livsfarlig) en ~ sjukdom; ett ~t sår; ett ~t gift 4 (oerbörd, 
ofantlig, största el. grövsta tänkbara osv.) ~ fiendskap; en ~ förolämpning; ban blev ~t sårad av bennes ord; vara 
^t kär i ngn 

dödläge biidi. förhandlingarna har råkat el. kommit i ett ~ (i ett läge i vilket man icke kommer vidare) dödsbädd 
ligga på ~en ei. på sin ~ (på sitt yttersta, för döden) dödsdom (dom gm vilken man dömes till döden) avkunna, 
underskriva, upphäva en biidi. han har fått sin ~ av läkaren 

dödsdömd (dömd till döden, dömd att dö el. försvinna) den ~e fördes till galgen; biidi. han är ~ av många läkare; 
bron är ~ och skall rivas dödsfall (inträffad el. timad död, enskilt fall av död; frånfälle, bortgång) ett hastigt, 
oväntat, tragiskt affären överlåtes på grund av ~ dödsförakt (förakt för döden, okuvligt mod) anfalla med iron. 
vattnet var kallt men vi hoppade i med ~ dödsknäcken best., vard. (dödsstöten) ge ngn få ~ dödsoffer (vid 
olycksfall o. d. dödad person) olyckan krävde två ~ dödsryckningar (en döendes ryckningar) 

ligga i ~na (i själatåget äv. biidi.) dödsskugga i dödsskuggans dal (Psalt. 23:4) 

dödsstöten best. (stöt med vapen som medför döden nådastöten) ge ngn, få ^ ofta biidi.; detta svar gav hans 
förhoppningar ~ 
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dövörat 

dödssynd teol. (synd som medför andlig el. evig död; svår synd som icke kan förlåtas) de sju ~erna; vard. det är 
en ~ att ge sig ut ensam på fjällfärd dödvatt|en »jö. (förhållandet att det vatten i vilket ett fartyg framdrives 
liksom följer fartyget varigm detta förlorar sin hastighet och manöverduglighet) råka, segla, ligga i ofta biidi. 
firman företaget börjar nu komma ur -net dölj i a i pht skriftspr. 1 (gömma, undangömma, undandölja) ~ ngn el. 
ngt för ngn; ingen vet var skatten är dold; hålla ngn dold; flyktingen höll sig dold i skogarna 2 (skydda ngn «i. 
ngt från att ses, skyla, hölja) ~ ansiktet i händerna; ^ sin rörelse: orden är till för att ~ tankarna; bakom denna 
signatur -er sig en känd författare 3 (hålla hemlig, förtiga, fördölja) ~ sina avsikter, sitt missnöje, sina fel, 
sanningen, ett brott döm|a 1 (om domstol ei. domare fälla el. avkunna dom över; avgöra en rättstvist, skipa rätt, 
sitta domare) ingen skall -as ohörd; - i förräderimål; ~ ngn skyldig; ~ ngn saker till mened; ~ ngn förlustig 
medborgerligt förtroende hist.; ~ ngn för fylleri, dråp, mord; ~ till böter, fängelse, straffarbete, döden; ~ ngn att 
ersätta skadan 2 (ss. domare el. bedömare avge ett omdöme el. utlåtande om) döma allt efter sin grad och sin art 
(Thorild); inför honom (dvs. Kristus), som skall döma levande och döda (2 Tim. 4:1); domaren -de straff-spark i 
fotbollsspel; ~ ngn till konung hist. (förklara vara laglig konung); denna plan är -d att misslyckas (förutbestämd); 
ett sådant handlingssätt -er sig själv [t] (fördömer) 3 (bilda sig el. uttala en bestämd mening om ngt, fälla omdöme 
om ngt, bedöma) ~ andra efter sig själv; ~ om religionen som den blinde om färgen; döm om min förvåning då 
jag upptäckte att. . (föreställ er min förvåning); av handstilen att ~ är brevskrivaren en äldre man; av allt att ~ 
har det hänt en olycka 

^ bort ru sport, (på felaktiga grunder döma ogiltig) domaren -de bort ett klart mål; en tydlig bortdömning; ~ ut ru 
mest last sms. 1 (döma att ngt skall 

erläggas) rätten utdömde ett högt skadestånd 2 (kassera, förklara oduglig) utdöma en bostadslägenhet döp|a 



(förrätta dop, vattenösa, kristna; inviga t. ex. «tt fartyg under dopliknande ceremonier; ge namn el. öknamn åt) 
flickan är -t till Karin (har i dopet fått namnet Karin); fartyget -tes av fru A; elefantungen -tes till Jumbo; chefen 
för desinfektionsavdelningen -tes till Luskungen 

~ om ru (ge nytt namn) båten har -ts om till Capella 

dörr 1 dubbla ~ar; ~en behöver smörjas; ~en står på glänt, på vid gavel: glänta på, öppna, stänga ~en; slå igen 
~en; låsa, regla ~en; bryta upp, slå in, spränga en sova för öppna ~ar; knacka på ~en; ~arna till ett skåp 

2 (dörröppning) låta mura igen en skåpet gick inte igenom ~en; han stod och rökte i ~en; stå som vakt vid ~en 

3 i vissa uttr. rannsakningen hölls för ei. inom stängda ei. lyckta ~ar (utan att allmänheten ägde tillträde); den 
öppna ~ens politik (politik som medger olika länders medborgare lika rättigheter); alla ~ar står öppna för honom 
(han blir mottagen överallt); finna ~en stängd (icke bli mottagen); visa ngn på ~en (köra ut); han vågade inte 
sticka näsan utom ~en vard.; lyssna vid ~arna; gå från ~ till ~ (från hus till hus); vintern står för ~en (är 
omedelbart förestående) 

döv (som saknar hörselförmåga, som hör illa) något, en smula, mycket ~ som en stock; ~ på vänstra örat; ~ för 
höga toner; ~ för alla förmaningar och varningar rusade han i väg (utan att lyssna på); tala, predika för <~a öron 
(för människor som inte låter tala med sig) 

döv|a 1 (försätta ngn ei. ngt i ett tillstånd av dvala, förlama, söva; mildra; förslöa, förslappa) ~ smärtorna, värken; 
använda narkotika som -ande medel; ~ hungern med en cigarrett; söka ~ sitt samvete; (fånga fisk under tunn is 
gm klubbning) ~ lake 2 (i fråga om starkt ljud komma ngn att icke höra annat) -ad av skrällen dövörat best. slå ei. 
vända ~ till [för ngt] (vara döv för, icke vilja lyssna till) 
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ebb (fallande tidvatten, lågvatten; mots. flod) ~ och flod; biidi. det är ~ i kassan 
ecklesiastik (kyrklig, kyrko-, hörande till kyrkan el. skolväsendet) indelning 

1 stift o. d.; ~a ärenden; hemman ed 1 (högtidlig el. helig försäkran) avlägga ei. svärja en dyr, helig, högtidlig 

avlägga «i. gå ~ på ngt; bryta, hålla sin lova, styrka ngt med fria sig, värja sig med taga ~ av ngn att. .; vittnet tog 
på sin ~ att. .; jur. brista åt ~en se Sbrista; yttra sig, intyga på ~ (under edsan-svar); höra ngn på ~ 2 (svordom, 
förbannelse) grova, råa, mustiga ~er eder ei. er 1 lycka till i edert ansvarsfulla värv!; icke edert söker jag, utan 
eder själva (2 Kor. 12: 14); enligt vad eder korrespondent erfarit. . i tidningsspråk; vi mottog i går e[de]rt brev; 
vi kan ej godtaga e[d]ra villkor; är detta er röck, ert glas?; var har ni era handskar?; E[de]r tillgivne, förbundne A 

1 brevslut 

2 vard. era dumbommar, drumlar, fega stackare; försvinn, ert pack! 3 gen. eders, ers; eders majestät, kunglig 
höghet; eders kungliga högheter; e[de]rs excellens; e[de]rs nåd 

edlig 1 (som sker medelst el. bekräftas gm ed; under ed avgiven) en ~ försäkran; under ~ förpliktelse; intyg 2 ~en 
adv.; ~en styrkt berättelse efemär (kortvarig, kortlivad, dagsländelik) Napoleons statsbildningar; boken väckte ett 
~t intresse effekt 1 (verkan, påföljd, följd) deras försök att hejda fienden hade ingen ansträngningarna var utan ~ 

2 (verkan el. intryck på åskådare, åhörare osv.) göra god, dålig vara av mycken ei. god (detalj i konstverk o. d. 
som gör starkt intryck) en pjäs med många dramatiska ~er 3 tekn. (mängd arbete som en maskin o. d. lämnar per 
tidsenhet) 

maskinen utvecklar en ~ av 1 000 

hästkrafter; nyttig ~ (den del av en maskins o. d. arbetsförmåga som verkligen kan utnyttjas) 4 pl. (tillhörigheter, 

resgods, bagage) kvarglömda, tillvaratagna ~er effektiv 1 (verkningsfull, verksam, kraftig) ett ~t försvar; ~ 
kontroll; göra en ~ insats; ~ hästkraft tekn. (mått på en maskins osv. nyttiga effekt); som förhandlare är han 
mycket ~ 2 (faktisk, verklig, egentlig, reell) ~ arbetstid; ~ styrka mil. (verkligen förefintlig styrka); 10% 



utdelning på dessa aktier motsvarar 5 % ~ avkastning (avkastning på dagsvärdet) effektuera hand. (utföra, 
verkställa) ~ en beställning efter I prep. 1 (bakom, bakefter) han stod ~ mig i kön; i gåsmarsch ~ varandra; stå ~ 
ngn i katalogen, på listan; skidåkning ~ häst 2 (längs med, utmed) han sprang ~ staketet tills han kom till grinden; 
en punkt rör sig ~ en rät linje; hästen låg som en rem ~ marken 3 (ända upp till, järns med) huset är in tecknat ~ 
skorstenen (intill fulla värdet) 4 i Uttr. som betecknar mål el. syfte för en rörelse el. handling springa flickor; 
skicka, ringa ~ doktorn; fråga ~ namnet; han sökte, ropade, längtade ~ barnen; jaga ~ popularitet; hunger, törst ~ 
guld 5 i Uttr. som betecknar att ngn el. ngt är kvar sedan ngn el. ngt försvunnit 

han lämnade en väska ^ sig när han reste; arvet ~ föräldrarna; kvarlevor ~ måltiden; stoftet ~ direktör A 
jordfästes i går; märken fingrarna; utplåna spåren ~ sig; göra rent, slå ut tvättvattnet ~ sig; stäng dörren ~ dig!; 
mjölken har smak ~ kärlet; där var en grop ~ en granat 6 i tidsuttr. betecknande att ngt faller senare i tiden än ngt 

annat ~ en stund, en vecka, ett år; han är hemma ~ klockan tre; år 500 ~ Kristi födelse; ~ middagen dansade man; 
~ väl förrättat ärende; ~ regn kommer solsken; gång ~ annan; vi åkte mil ~ mil; ~ det att (sedan); 

~ [det] att (hellre: när el. sedan) så har skett 7 i Uttr. som betecknar att ngn el. ngt tjänar ss. rättesnöre el. förebild 
el. mönster 

o. d. segla ~ stjärnorna, ~ kompass; 

6—Svensk handordbok 
149efterbehandla 
efterlåten 

spela ~ gehör, ~ noter; rätta sig ~ ngn; klädd ~ senaste modet; döma hunden ~ håren; sälja ngt ~ vikt; ordna 
böckerna ~ storlek; den sjuke befinner sig ~ omständigheterna väl; handla ~ bästa förstånd; tolka ngt ~ 
bokstaven; don ~ person; rätta munnen ~ matsäcken; vända kappan ~ vinden; uppkalla ngn ~ ngn; han heter Per 
~ sin far; ~ min mening, uppfattning, övertygelse; ~ vad jag har hört; ~ mitt sätt att se 8 i uttr. ~ hand hopskr. äv. 
(så småningom, steg för steg); det blev ~ hand kallare; ~ hand som mörkret föll på 11 adv. 1 utan förb. med verb 
hon före och han dagen ~ (därpå; jfr dag I 2) 2 i förb. med verb, se resp. verb | | | konj., vard. (eftersom, då, 
emedan) ~ sanningen ska fram så visste jag det inte efterbehandl|a mest tekn. o. med. ytan -as med polermedel; 
undergå -ing på ett konvalescenthem 

efterbild|a (efterapa, imitera) ~ en vara, ett konstverk; 'gå in för' är en mekanisk -ning av motsvarande engelska 
uttryck efterbliv|en (andligt el. kroppsligt efter i utvecklingen) -na barn (utvecklingsstörda); befolkningen verkar 
mycket ~ (efter sin tid) efterdyning mesti pl. o. biidi. revolutionens, stridens, konfliktens ~ar efterdöme högre stil 
(mönster, förebild, föredöme) följa ngns ta ngn till ~ efterforsk|a ~ orsakerna till ngt; anställa -ningar efter ngt 
efterfrågan 1 (efterfrågning) vid ~ visade det sig att.. 2 hand. (eftersökthet, begärlighet) tillgång och 
pappersmassa röner livlig ~ på kullager ökas 

efterföljare (person som ansluter sig till en föregående) Kristi Tegnér och hans ~ 

efterföljd exemplet manar till ~ efterföljelse Kristi ~ eftergift 1 (medgivande, undfallande; koncession) göra ~er; 
bekväma sig till ~[er]; tvinga, förmå ngn till ~[er]; slapp ~ åt tidens dåliga tendenser 2 (avdrag, lindring, 
efterskänkande) ~ av en fordran, en skuld eftergiven (undfallande, foglig, medgörlig; svag, beskedlig, spak, flat) 

~ mot 

ngn; ~ för påtryckningar 

efterglans (kvardröjande svagare glans) ~en efter solens nedgång; biidi. ~en efter en lysande epok eftergransk|a 
(granska senare ss. efterkon-troii) ~ årets taxeringar; skolöverstyrelsens -ning av examensuppsatser efterhand s., 
kortsp. (om förhållandet att ngn är i tur att spela ut efter andra medspelare el. om den plats som en sådan spelare 
intar) sitta i ~; ha ~[en]; få ~en; biidi. ha fördelen att få yttra sig i ~; risken att komma i ~ är stor (bli efter) efter 
hand hopskr. äv., se efter I 8 efterhängs|en (påträngande, envis, besvärlig) en ~ beundrare, friare; -na tiggare; 



vard. (envis, ihållande) en ~ snuva 

efterklang ~en av ett klockslag; biidi. ~er av ei. från Viktor Rydberg; dikten är rena ~en efter kl o k (som först 
när det är för sent inser vad som borde göras, klok efteråt) det är lätt att vara ~hetens män 

efterkomma (lyda, rätta sig efter) ~ en befallning, önskan 

efterkälkje vard., biidi., i uttr. komma, vara på -en (bli, vara efter i ett arbete, en tävlan e. d.); vara på -en med ngt 
efterkänning mest i pl. (kvardröjande obehag efter sjukdom el. ansträngning o. d.) ~ar efter en sjukdom, en 
genomfestad natt; ~arna av krisen spåras ännu i affärslivet 

efterleva (rätta sig efter, åtlyda) ~ en 

lag, läkarens föreskrifter efterlevande 1 p. a. (som lever kvar, efterlämnad) den bortgångnes änka och <— barn 2 
s. (efterlämnad anhörig till avliden) staten betalar pension till de omkomnas ~ efterlevnad (efterföljande, 
iakttagande, åtlydnad) övervaka lagens, ett testamentes ~ 

efterliggande (outförd, icke medhunnen) 

~ göromål efterlys|a (lysa efter, uppmana att hjälpa tiii méd att skaffa till rätta; livligt önska) polisen i X -er 27- 
årige A; vara -t av polisen; man -er en förklaring; en förklaring -es; -ningen blev utan resultat efterlåt|en 
(eftergiven, undfallande, medgörlig, släpphänt, alltför överseende, 

svag, flat) -na föräldrar, lärare 

ISOefterlämna 

eftertänksam 

efterlämn|a I (lämna efter sig el. kvar då man försvinner el. dör) han rymde och -ade stora skulder; han -ar hiäka 
och tre barn; utgivaren av A:s -ade skrifter; ~ minnet av en älskvärd personlighet 11 nJ se lämna efter 
eftermiddag (tiden från klockan tolv till kvällen; tiden efter huvudmåltiden till kvällen; vid angivande av 
klockslag tiden mellan kl. 12 middagen och kl. 12 midnatt; förk. e. m.) på ei. under ~en; kl. 3 [på] ~en; på ei. om 
~arna; i ~ (under innevarande dags eftermiddag); i ~s (under förflutna eftermiddag); i går, i morgon i går på ~en; 
[på] lördag tåget avgår kl. 4 e. m. (kl. 16) 

eftermäle skriftspr. (eftervärldens omdöme) ett gott, vackert, dåligt ~ efternamn (tillnamn, familjenamn) vad 
heter han i 

efterplock (efterplockning) ofta biidi. tidningsspalterna innehåller mycket ~ till tävlingarna 

efterprövning (komplettering av akademisk examen) undergå, avlägga ~ till filosofisk ämbetsexamen; ~ i historia 
efterräkning mest i pi. o. mim. (obehaghg påföljd) han har ~ar att vänta för sitt bråk; skydda sig mot, undgå ~ar 
efterrättelse (efterföljd, efterlevnad, åtlydnad) lända, tjäna till ställa sig ngt till ~ 

efterseende skriftspr. (granskning, betraktande) vid närmare, noggrannare ~ eftersinn|a (övertänka, begrunda, 
grubb-la på; besinna, betänka) ~ sina brister; ~ hur man skall gå till väga; jaa, sade han -ande; vid närmare -ande 
(eftertanke, övervägande, besinnande) efterskickad i attr. komma som ^ (i rätta ögonblicket); itr skicka efter 
efterskott (mots. förskott) betala hyra, arrende i ~ (efter el. vid den överenskomna periodens utgång); få lön i ~ 
efterskord (skörd efter den egentliga skörden) hövallarna har gett en bra ~ 

1 år; ofta bild). Frödings diktsamling Efterskord utkom efter skaldens död 

eftersläng 1 (efterkänning, efterverkan; lindrigare recidiv) han har fått en ~ av influensan i vintras; en ~ av 
vintern 

2 (släng efter en bokstav el. ett ord) namnteckningen med den typiska ~en 
eftersmak (kvarstående smak efter ngt 

man förtärt) en bitter, söt, äcklig ofta biidi. ett sinnesrus med besk ~ eftersom 1 (emedan, då, enär, alldenstund) ~ 



du frågar så kan jag tala om ~ ingen annan sade något teg oekså pojken 2 (i den mån som, i den ordning som) 
[allt] ~ vintern framskred tilltog hostan; beställningarna expedierades allt ~ de kom in efterspel (obehaglig 
påföljd) ett köp med 

saken väntas få rättsligt ~ efterst (längst bak, bakerst, sist) 1 adj. A är den som är ~ av de fyra; sitta på bänken, i 
~a vagnen 2 adv. ~ i processionen kom biskopen; sitta ~ i kyrkan 

eftersyn 1 (efterseende, granskning) vid närmare ~ befanns lådan vara tom 2 (tillsyn) pojken behöver på grund av 
bristande ~ 3 åid. (föredöme, mönster, exempel) vara till [en] ~ för ngn 4 (efterbesiktning) anställa, förrätta ~ av 
ei. på ngt 

eftersägare en tanklös, osjälvständig en av Marx* många ~ eftersätta I (försumma, tillbakasätta) ~ ngns intressen 
11 ru se sätta efter eftertanke 1 (eftersinnande, övervägande, begrundan, besinnande, betänkande) inse ngt vid 
närmare eftertankens kranka blekhet (efter Shakespeare) 2 (förtänksamhet, omtänksamhet) göra ngt utan trots all 
~ glömde man en viktig sak eftertrakt|a (åstunda, eftersträva) ~ ngt; nå ett -at mål 

eftertryck 1 (kraft, styrka, allvar; besked, kläm; skärpa, bestämdhet) säga ei. framhålla ngt med försvara sin sak 
med [största] ~; ge ~ åt sina ord 2 (o ovugt avtryckande av förut tryckt skrift) ~ förbjudes; (olovligt avtryck av 
förut tryckt skrift) ett ~ av den 42-radiga bibeln såldes eftertrycklig (kraftfull, kraftig, energisk, allvarlig, sträng) 
en ~ föreställning, tillrättavisning, bestraffning; ~a uppmaningar; i ~ ton 

eftertrå vittert (livligt eftersträva) ~ ngns gunst; en ~dd kvinna; ett ~tt ämbete efter | träd a (följa efter i tjänst el. 
verksamhet e. d.) A -trädde B som rektor; B -träddes av A; det vackra vädret -träddes av regn och rusk 
eftertänksam (förtänksam, omtänksam, 

15 lefterverkan 

egenskap 

betänksam, besinningsfull, klok, försiktig; eftersinnande, tankfull, begrundande, fundersam) klok och —; han 
strök sig —t över håret; svara —t efter|verkan, efter [verkning mest i pi. 

(följd vanl. om ngt ogynnsamt; efterkän-ning) krisens -verkan; -verkningarna av sjukdomen; tabletterna har inga 
-verkningar 

eftervärld (kommande släktled, efterkommande) inför samtid och —; hans rykte kommer att gå till —en; —ens 
dom 

efteråt 1 (senare, sedan, sedermera) — kändes det bättre; så här länge ei. långt 

— kan man berätta det; någon tid, flera dar — 2 (bakom, bakefter) först gick gubben och — kom alla barnen 
egal vard., i uttr. det är [mig] —t (det är mig likgiltigt, det gör detsamma, det kan komma på ett ut) 

égard skriftspr. (hänsyn, aktning) ha «i. hysa ei. visa — för ngn; behandla ngn med mycken — 

egen 1 (som ngn själv el. ensam rår om el. förfogar över; som rör ngn själv el. ensam) ha — gård, eget hus; egna 
kläder (mots. t. ex. fångdräkt el. sjukhus-kläder); ha eget rum, — ingång, eget hushåll; eget barn (mots. styvbarn 
el. adoptivbarn); betala av egna medel; vittna, tala, döma i — sak; bilda sig ett eget omdöme om ngt; göra ngns 
sak till sin — (åtaga sig ngns sak, ställa sig solidarisk med ngn); området är bebyggt med egna hem ei. egnahem 
(mindre bostadslägenhet som bebos endast av ägaren) 2 (som man själv tillhör; mots. främmande) tron på den 
egna rasen; inte ens hans eget parti stödde honom 3 (som ngn själv gör el. utför) bli rik genom eget arbete; veta 
ngt av — erfarenhet; framställa el. återge ngt med [sina] egna ord 4 i vissa förb. för — del; i sitt eget intresse; på 
[sitt] eget ansvar; på — bekostnad; för ei. till [ngns] eget behov; på [ngns] egna vägnar; det var hans — skuld att 
det gick illa; det får stå för hans 

— räkning; i — [hög] person; göra ngt med — hand; se med egna ögon; dö för — hand (begå självmord); stå på 
egna ben (kunna reda sig själv); reda sig, slå sig fram på — hand (ensam, utan hjälp av andra); som arkitekt gick 



han 


sina egna vägar; göra ngt av ei. på eget initiativ; han har sin — vilja; eget heröm luktar illa ordspr. 5 (oberoende, 
fri, självständig) vara sin — 6 (utmärkande, egendomlig för ngn ei. ngt; säregen, egenartad; egendomlig, 
besynnerlig) en viss känslighet var honom — ei. var — för honom; ett eget sammanträffande; han är mycket —; 
hans egna uppträdande förvånade alla; eget nog träffades vi igen dagen därpå egen [artad (säregen, särpräglad) 
han talar en — dialekt; en — känsla; en -artat formad potatis 

egendom 1 (vad ngn äger; ägodelar; förmögenhet) ärvd, förvärvad —; fast, lös —; enskild, privat, allmän, 
gemensam — 2 (gård på landet med tillhörande jord; lantgård, lantgods; gård el. hus i stad ei. på landet) —en 
Valla i X socken; han har köpt sig en liten — 

1 Uppland 3 abstr. (ägande, ägo; ägorätt) 

— är Stöld slagord använt av motståndare till privat äganderätt 

egendomlig 1 (märkvärdig, sällsam, underlig, besynnerlig, egen) en — historia; det såg —t ut; det kan tyckas —t 
att jag berättar detta; han är litet —; en 

— kurre 2 (utmärkande, säregen, karakteristisk) ett för honom —t drag 
egendomlighet 1 (underlighet, besynnerlighet, egenhet) var och en har sina —er 

2 (utmärkande drag) en — för denna växt är dess doft 
egendomsfolk Guds — om judafolket ss. särskilt utvalt av Herren 

egenhet (underlighet, besynnerlighet, 'konstighef) han har många -er; han hade den [lilla] —en aH . . egenhändig 
(som skrives el. är skriven med ngns egen hand; som göres el. gjorts av ngn personligen) en — namnteckning, 
underskrift; ett —t brev; en —t bakad kaka egenmäktig (självrådig, godtycklig, despotisk) en — styrelse; —a 
handlingar, åtgärder, beslut; förfara —t; Jur. —t förfarande 

egen nyttig (självisk, egoistisk) —a beräkningar; en — människa; handla —t egenskap 1 (karaktärsdrag, 
kännetecken, kvalitet) goda, dåliga, nyttiga, skadliga, yttre, inre —er; medfödda, förvärvade —er; vätskors, 
gasers —er; svavel har den —en att..; hans personliga —er ut- 

152egentlig 

ekonomisk 

gör en stor merit 2 (ställning, värdighet) i ~ av tolk deltog han i expeditionen; i sin ~ ar konsul gjorde han en stor 
insats egentlig 1 (huvudsaklig, väsentlig; främst, förnämst, förnämligast) det ~a syftet med framställningen; hans 
~a ärende var att låna pengar 2 (verklig, 'riktigS, sann) något ~t fel har han inte begått; det Grekland (mots. de 
grekiska kolonierna); Egentliga Finland; ~ betydelse ei. bemärkelse ei. mening (bokstavlig, ursprunglig; mots. 
bildlig, överförd) ; språkv. ~t subjekt (mots.formellt); ~ relativsats (mots. allmän); mat. bråk (äkta); fys. 

(specifik) ~ vikt; ~t värme 

egentligen (i verkligheten, i själva verket, faktiskt, i grund och botten, när allt kommer omkring) ingen begrep 
vad han ~ menade; ~ är hon ful men ..; ~ borde jag gå hem och lägga mig; vad gör han där visa hur det 

egentligen var (L. v. Ranke om historien uppgift) 

egenvillig ngt åid. (egenrådig, självrådig, egenmäktig, godtycklig; egensinnig) ett —'t förfarande; jur. ~t 
övergivande (förlöpande av make) egg |a (sporra, ivrigt uppmana, uppelda, hetsa) ~ ngn till stordåd, till hämnd; - 
ande musik 

~ upp ni (uppelda, upptända, hetsa, driva på) ~ upp ei. uppegga en folkmassa, en negerstam egnahem av. egna 
hem se egen 1 egyptisk ~ landsplåga om svår hemsökelse o. d.; de köttgrytorna; ~t mörker om tjockt mörker; ~ 
träldom eho åid. (vilken som helst som, vem — än) ~ det vara må; jfr evad ehuru skriftspr. (fastän, oaktat, om — 
också, om — än, trots att, änskönt) ~ mycket vore att tillägga slutar jag här; han är välbärgad ~ inte förmögen; ~ 



medtagen av blodförlusten var han vid medvetande ej skriftspr. (icke, inte) man klagade ~ utan skäl; det är ~ utan 
att man undrar (det förhåller sig nog så att. .); ~ må beslut fattas med mindre . Ej med klagan skall ditt minne 
firas,/ ej likt dens, som går och snart skall glömmas (Runeberg) 

eja intorj.,s». uttr. tör önskan el. förhoppning ^ 

vore vi där! (ack om vi vore där) ek 1 träd en gammal, knotig, lummig ~ens nordgräns går vid Dalälven 2 (ekträ, 
ekvirke) betsad, polerad en kista av en matsalsmöbel i ~ xeka s. (flatbottnad roddbåt) ro en ro ut i ei. med en ~ 
2ek|a v. (ge eko, genljuda, återskalla) skottet -ade mot bergväggen; gå med -ande steg genom salen; det -ade av 
röster i skogen; biidi. hennes fråga -ade i hans huvud ekiper|a (utrusta, kläda upp, göra fin) ~ sina barn; ~ sig för 
en resa, för sommaren; väl -ad 

ekivok (tvetydig, slipprig, oanständig) en ~ historia; var nu inte eklatant (slående, iögonfallande, påfallande, 
uppenbar) en ~ framgång; ett ~ bevis; på ett ^ sätt eklatera (offentliggöra en förlovning) ~ sin förlovning; de 
ämnar ~ i midsommar 

eklatt adj. o. adv., vard. (eklaterad, offentlig om förlovning) de är ~ förlovade; det är ~ mellan dem eklut (lut av 
ekaska) biidi. gå igenom ~en (bli garvad el. barkad el. härdad) eklärer|a (festligt upplysa) rikt -ade gator; kyrkan, 
våningen, parken var -ad med tusentals ljus eko (genljud, återskall) ett starkt, svagt, dovt, mullrande, avlägset 
skottet gav ~ i klyftan; biidi. hans ord gav ^ i pressen 

ekonom (sträng hushållare) vara en god, en dålig (ekonomiskt sakkunnig person) låta en ~ utreda frågan ekonomi 
1 (enskild «i. offentlig hushållning) statens ~ 2 (affärsställning, finanser, 'affärer') ha [en] god, dålig ~ 3 (hus- 
hållsaktighet, sparsamhet) det är ofta dålig ^ att köpa billigt; han har sinne för ~ 4 (ekonomilära) huslig ~ 
ekonomisk 1 (som gäller den allmänna el. enskilda hushållningen; affärs-, penning-) framsteg; en [rent] ~ fråga; 
ur ~ synpunkt; ~ geografi (näringsgeografi); den ~a kartan anger markens olika användning 2 (som gäller ngns 
affärsställning) bekymmer; vara ~t oberoende; ~t sett är hans ställning god 3 (hushållsaktig, sparsam; 

153ekorre 

eldhärdig 

kraftbesparande) han är mycket ~ av sig; maskinen är ~ i drift ekorre pigg, kvick, vaken, vig som en hoppa, 
klättra som en ~ ekumenisk kyrki. (som avser hela den kristna världen) ~t möte; den ~a rörelsen; detta är ~t tänkt, 
handlat ekvation mat. (formel som anger likvärdigheten mellan två storheter) ~er av första och andra graden; ~er 
med flera obekanta; ställa upp, hyfsa, lösa en två värden satisfierar ~en elak 1 (ond, ondskefull, illvillig, led, 
stygg) en ~ gubbe; ~a pojkar pinade katten; vara ~ mot sin hustru; han ser mycket ~ ut; vara rolig utan att vara ~ 
(sarkastisk, ironisk, spydig, försmädlig); ~a tungor påstår att..; en ~ anmärkning; skratta ~t 2 (obehaglig, otrevlig, 
otäck) en ~ lukt, smak; ~ andedräkt 3 (motig, besvärlig) hålla god min i ~t spel 4 (svår, besvärlig) ett ~t väglag; 
en ~ hosta 

elak I artad (svår, farlig, besvärlig) en ~ svulst; ett -artat upplopp, olyckstillbud elakhet 1 (ondska, illvilja) är ett 
drag i hans natur; göra ngt av [ren] ^ 2 (spydighet, giftighet, sarkasm) säga ~er; en väl inlindad ~ elastisk 
(fjädrande, tänjbar, töjbar, eftergivande) ~ som gummi; ~a dynor, madrasser; ~a golv, löparbanor; ~a 
strumpeband; med steg (spänstiga); biidi. en ~ lagparagraf; ett samvete; en ~ moral 

eld 1 om brännande o. flammande låga el. lågor 

~ är gas i glödande tillstånd; vulkanen sprutade ~; stryka på en tändsticka; slå ^ med stål och flinta; tända ~ på en 
rishög; fatta, ta hålla ~ på sin cigarrett; får jag be om passa 

samman som ~ och vatten om oförenliga motsatser; såsom igenom eld (1 Kor. 3:15); bränt barn skyr ~en ordspr.; 
ingen rök utan ~ ordepr.; gjuta olja på ~en (göra ngt ont värre); leka med ~en ofta bildh, 

t. ex. med avseende på kärlek el. fara 2 

(brasa, fyr; bål) göra [upp], tända [upp] ~; röra om i ~en; blåsa på ~en; ~en tar sig, slocknar; sitta vid, omkring 



~en; stå framför, med ryggen mot ~en; sakta, långsam, svag infödingarna dansade kring sina ^ar; 

Dina ögon äro eldar, och min själ är beck och kåda (Karlfeldt); bengaliska ~ar 3 (vådeld, eldsvåda) ~en är lös; 
sätta ei. tända ~ på en gård; anlägga ~ om mordbrand; ~en började, utbröt vid tiotiden; härjas av ~[en] 4 mil. 
(skjutning, eldgivning, skottlossning) direkt ~ mot synligt mål; ge, öppna ~ upphör!; inställa, besvara ~en 5 ^ i 
berget! varningsrop vid sprängning 6 biidi. (livlighet, iver, hänförelse) vara, bli ~ och lågor [för ngt] (full av 
entusiasm för ngt); snillets kärlekens ~; det är ~ i hans förkunnelse eld|a 1 (göra upp el. underhålla eld) ~ med 
ved, kol, olja; ~ i kakelugn, under ångpanna; i rummet hade inte varit -at på en vecka; ~ för kråkorna om 
oekonomisk eldning; ~ flera brasor pm dagen 2 (värma upp el. hetta upp ?tt rum el. en ugn o. d.) ~ Stugan, bastun 
varm; ~ ugnen glödhet 3 bildh (egga, sporra, liva, hänföra) ~ ngn till stora uppoffringar; ~ truppernas mod; -ande 
sånger; -ad av tron på sin sak 

~ på (elda så att elden brinner kraftigare, 'brassa på') de -ade på tills spisen var glödröd; ~ upp ru mest lös sms. 1 
(börja elda, göra upp eld) ~ upp i storstugan 2 (göra upp eld i maskin ei. rum o. d.) ~ upp loket, kammaren 3 bildh 
(egga, sporra, liva, hänföra) ~ upp ei. uppelda ngns mod, självkänsla; ~ upp sig till omåttlig ilska 4 (göra slut på 
gm eldning) ~ upp vedförrådet; möblerna hade hyresgästen -at upp 

elddop (första allvarliga prövning i kulregnet) truppen fick el. genomgick sitt ~ i Marneslaget; bildh bilen fick sitt 
~ under sexdagarstävlingen eldfarlig (som på grund av lättantändlighet medför risk för eldsvåda) ~a oljor; 
spåntak är 

eldfast (eldbeständig, eldsäker, brand-säker; jfr eldhärdig, eldsäker) ~ tegel, lera, glas; ett ~ kassaskåp eldfängd 
(lättantändlig) en ~ gasblandning; bildh (lätt hänförd, som lätt blir förälskad) sydlänningar är mer ~a än nordbor 

eldhåg (hänförelse, entusiasm) han diskuterade allt med samma ~ eldhärdig (som äger stor förmåga att 

154eldig 

elfte 

motstå eld; Jfr eldfast, eldsäker) ~ttyg; ~ färg 

eldig (livfull, livlig; passionerad, glödande, lidelsefull) ett ~t fullblod; en ~ talare, älskare; ögon, blickar; ~t vin; 
ett ~t anförande eldning (eldande, värme) städning och ~ ingår i hyran; ~ i öppen spis; ~ med olja; A sköter ~en i 
huset eldorado (eg. sagoaktigt guidrikt lyckoland; mest biidi. lyckoland, förlovat land. paradis) ett ~ för fiskare; 
biblioteket i X är ett ~ för bokälskaren eldprov biidi. (avgörande o. hårt prov) genomgå, bestå sitt ~ eldröd 
(flammande röd) han hade legat i solen och blivit ~ över hela kroppen; ~ i ansiktet av blygsel, skam, vrede eldsjäl 
(person med eldig, livlig, passionerad själ) det behövs en ~ för att få detta till; stånd; mindre vanl. hans ~ 
inspirerade alla deltagarna eldskrift (lysande skrift) ljusreklamernas biidi. denna maning lyste i ~ för honom 
genom hela hans liv eldsljus arbeta i ei. vid ~ eldsprutande ett ~ berg (vulkan); en ~ drake 

eldsäker (säker mot eldfara, brandfri; jfr eldfast, éldhärdig) en ~ anläggning; ~ isolering elegans 1 motsv. elegant 

1 en sådan ~!; uppträda med, utveckla stor vard. första maj satte hon på sig den nya —en om elegant klädesplagg 

2 motsv. elegant 2 lösa en uppgift med stor — elegant 1 (smakfullt el. utsökt klädd; fin el. förnäm i uppträdande 
o. vanor; smakfull, förfinad, utsökt) ~ från topp till tå; ~a kläder; en ~ våning; kläda sig ~ 2 (som äger el. som 
vittnar om skicklighet o. kultur; 'flott') en ~ artist; en ~ problemlösning; med en ~ gest 

elektricitet om elektrisk energi o. elektriska företeelser statisk ~; alstra ~; ladda med 

leda in ~ i ett hus elektrifierfa (förse med elektrisk belysning el. drivkraft) ~ en såg, en järnväg, ett lantbruk, en 
gård; ett -at hushåll; landsbygdens, jordbrukets -ing elektriser|a 1 (ladda med elektricitet) ~ en glasstav 2 biidi. 
(egga, liva, elda) han hade förmågan att ~ sina medarbetare ; en -ande melodi 

elektrisk (som har avseende på el. verkar el. sker el. drives gm elektricitet, elektricitets-, elektro-, el-) ~ 
anläggning, belysning, drift, kraftöverföring, svetsning; ~ spänning; ~ ficklampa, generator, hiss, kamin, 
ringklocka, värmeapparat; ~t batteri, element; avrättas i den ~a stolen; ~ ål (darrål); negativt, positivt ~ (laddad 



med elektricitet); ~ montör (elmontör) element 1 kem. (grundämne, enkelt ämne) endast få ~ förekommer i fritt 
tillstånd 

2 med syftning på den gamla naturuppfattningen 

jord, vatten, luft och eld var de fyra ~en ei. ~erna; ~ens ei. ~emas raseri; vara ei. befinna sig i sitt rätta ~ (livssfär; 
livsluft) 3 (minsta beståndsdel) söka förena olikartade ~; de sämre ~en i klassen; ett dramatiskt ~ ingår i historien 
4 (de första grunderna, grunddrag) ~en ei. /-'erna av fonetiken; han kan inte ens -erna [av . .] 5 tekn. (enkel cell i 
galvaniskt batteri) galvaniska seriekopplade ~ 6 (värmeelement, radiator) lufta ett ~et känns alldeles kallt 
elementär 1 (grundläggande, förberedande, begynnelse-) ~a kunskaper; han känner inte till de ~aste ting på 
området 2 (enkel; ursprunglig; okomplicerad) ett ämne av ~ natur; vildens ~a enkelhet elev 1 (lärjunge vid en 
skola el. fackutbildningsanstalt o. d.) skolans ~er samlades på gården; hon är en gammal ~ till mig, en av mina 
gamla ~er; ~ vid Musikaliska akademien. Stadsteatern, Krigsskolan; som nattsköterska tjänstgjorde en ung ~ vid 
posten, på apotek, på kontor; i fråga om enskild undervisning han ger privatlektioner och har många ~er 2 
(personer som åtnjuter el. åtnjutit handledning av ngn känd konstnär) ~ av ei. till Rubinstein, Roslin 

elfenben (det ämrie varav elefantens betar består) vit söm ~; snida i ~ elfenbenstorn i uttr. ss. draga sig in i, stiga 
ut ur ei. lämna sitt ~ (förnäm tillbakadragenhet, obenägenhet att deltaga i dryftandet el. i lösandet av aktuella 
spörsmål) 

elfte ~ århundradet (hellre: 1000-talet, tiohundratalet); komma i ^ timmen (i sista stund) 

155eliminera 

emellan 

eliminera (avlägsna, borttaga; utesluta) ~ en obekant mat.; man har försökt ~ (ej: borteliminera el. ~ bort) alla 
risker elit (urval, det bästa, 'gräddan') av Sveriges konstnärer, idrottsmän, soldater; han tillhör ~en [inom sin kår, 
sitt yrke] 

eljest äv. eljes 1 (annars, i annat fall, i motsatt fall, varom icke) tig, ~ får du stryk!; vinsten blev därigenom 
mindre än den ~ skulle ha blivit; vem skulle det ~ vara?; vem var när 2 (annars, för övrigt) ett moln på en ~ 
klarblå himmel; är det ~ något du behöver? 3 (annars, i vanliga fall) den ~ så talföre mannen sade inte ett ord; du 
brukar ~ inte brv dig om sådant 

eller 1 förenande trå el. flera led som mer el. mindre uttryckligt utesluter varandra; ofta motsatt ett föregående 
antingen, endera, evad, vare sig el. varken nu ~ aldrig; ja ~ nej; pengar ~ livet!; är det du ~ jag som bestämmer?; 
tig ~ försvinn! 2 

förenande trå el. flera led som etår i mindre skarp el. ingen motsättning till varandra han 

kommer sällan ~ aldrig; en krona mer ~ mindre spelar ingen roll; en tio ~ elva kronor får du nog betala; klockan 
kan ha varit åtta ^ nio; en ~ annan kanske undrar över detta; vi går väl hem nu, ^ hur? 3 förenande två ord el. 
uttryck som är mer el. mindre liktydiga Bibeln 

~ den heliga skrift; Ernst Ahlgren ~ Victoria Benediktsson eloge (lovord, lovtal, beröm) ge ngn en han förtjänar 
en ~ för sitt arbete elv|a 1 räkn., jfr tre 2 s. den svenska -an var överlägsen om fotbollslag; jfr f. ö. trea elända 
mest i pL, äid. (eländig, olycklig) hjälpa de fattiga och Gud ser till den elända (Sv. ps. 254:4) elände 1 (olycklig 
belägenhet, nöd, armod, fattigdom; lidande, olycka) fattigdom och krigets råka, vara, befinna sig, leva i [stort el. 
svårt] störta ngn i lysande ~ (yttre prakt som döljer nöd el. armod osv.) 2 vard. (missöde, otur, 'tråkighet', besvär) 
det var ett ~ att tåget skulle gå ifrån oss; de har haft ett ~ med förkylningar i vinter 3 vard. (uselhet, ynkedom, 
skräp) till slut stannade ~t mitt i en backe 

om gammal bil 4 vard. (eländig stackare, 

krake) hennes ~ till man var ute och söp som vanligt; ditt eländig 1 (olycklig, nödställd, arm, usel, ömkansvärd) 
fattig och en ~ tillvaro 2 ofta vard. (dålig, usel, skröplig, ynklig; 'bedrövlig', 'fördömd') en ~ koja; vägar; en ~ 



handstil; ett ~t väder; allt går ju till de skatterna!; det var ~t vad det går långsamt!; ~t klädd; de har det ~t ställt 3 
vard. (sjuk, utmattad, dålig, usel) mager och hlek och jag har känt mig ~ en hel vecka nu 4 (moraliskt dålig, usel, 
gemen, föraktlig, lumpen) en ~ bedragare, hakdantare, lögnare; det där är hara förtal; han är ~t feg emaner|a (utgå 
från, härröra, ha sitt ursprung hos ei. i) ryktet, uppgiften -ar från London 

emhargo (kvarstad, heslag) lägga ~ på ett fartyg; vard. tjuvarna hade lagt ~ på direktörens spritförråd emedan 
skriftspr. (därför att, av den orsaken att, enär, alldenstund) försöket misslyckades, ~ det var illa förherett; ~ allt 
tydde på ett hrott tillkallades polisen 

emellan ei. mellan I prep.; emellan växlar ofta med mellan av rytmiska skäl; mellan används dock ej efter 
huvudordet; efter mitt används nästan enhart emellan 1 i fråga om rumsförhållanden el. ordningsföljd kvarteret 
[ejmellan torget och Storgatan; sundet [ejmellan de håda öarna; sitta mitt emellan två systrar; sväva [ejmellan 
himmel och jord; hålla ngt [ejmellan fingrarna, [ejmellan tummen och pekfingret; resa [ejmellan Götehorg och 
Stockholm; avståndet [ejmellan två punkter; det påstås man och man emellan; hiidi. tränga sig [ejmellan harken 
och trädet; sätta sig [ejmellan två stolar; [ejmellan skål och vägg; tala [-[ejmellan-j (-i-[ejmel- lan-i-} fyra ögon; 
läsa [ejmellan raderna; sväva [ejmellan liv och död 2 i fråga om tidsförhållanden natten [ejmellan lördag och 
söndag; någon gång [ejmellan 2 och 3 på natten; arheta [ejmellan frukost och middag 3 för att ånge att ngt intar 
en mellanställning han är [ejmellan 40 och 50 år; resan tar [ejmellan tre och fyra timmar; han såg ut som något 
emellan präst och officer 4 för att heteckna ömsesidigt förhållande kärlek, vänskap, sämja [-[ejmellan-j [-i- 
[ejmel- lan-i-} människor el. människor emellan; 

156emellanåt 

en 

striden [ejmellan vita och röda; målet, rättegången, saken [ejmellan A och B; underhandlingar, 
överenskommelser, fördrag [ejmellan stormakterna «i. stormakterna emellan; det där får hli en sak er emellan 
(det lägger jag mig inte i); oss emellan sagt är han en dumhom; hröder el. vänner emellan är hilen värd 2 000 
kronor (uppriktigt el. ärligt sagt) 

11 adv.; SS. adv. används nästan enhart formen emellan 1 i fråga om rum el. ordningsföljd hus med trädgårdar 
emellan; två lager hräder och tjärpapp emellan; hiidi. inte lägga fingrarna emellan; det hlir vi som får sitta 
emellan 2 i fråga om tid tiden emellan hade han använt till att snygga upp sig; i sht prov. litet emellan, allt 
emellan (då och då, inte sällan, allt emellanåt); en gång emellan (någon gång, en gång emellanåt) 3 i fråga om 
mellanställning det var varken svart eller grått utan något mitt emellan emellanåt (stundom, ihland, då och då, 
tidtals, tid efter annan) — hör vi ifrån varandra; allt — dyker han upp; litet 

— lyckas han sälja en tavla emellertid (dock, ändock, ändå, likväl, 

det oaktat) det lät besynnerligt, ~ var det verkligen sant; så mycket är — säkert att. .; rykten som — snabbt 
avlivades 

emeritus (pensionerad präst ei. professor) professor — A; han är — sedan 1 april emigrant (utvandrare, mots. 
immigrant; politisk flykting särskilt efter franska o. efter ryska revolutionen) svenska —er på väg till Amerika; 
många ryska —er begav sig till Paris emigrera (utvandra) han bestämde sig för att —; —.[från Sverigej till USA 
eminent (framstående, utmärkt, förträff hg) en — begåvning, talang; en 

— förmåga att tigga pengar; en — tecknare; i — grad; uppfinningen har fått en — betydelse 

emot el. mot I prep.; formen emot används i sht då föregående ord slutar på konsonant[erj; efter gent, mitt, snett, 
tvärt brukas nästan enbart emot 1 i fråga om rumsförhållanden 

sitta mitt, snett emot ngn; de stod mitt emot varandra; vi bor mitt, snett emot stationen; (till mötes) gå emot ngn; 
tåga [ejmot fienden; (i motsatt riktning) ro [ejmot strömmen; stryka katten [ejmot håren; (i riktning åt, hän- 

emot) simma [ejmot stranden; se [ejmot himmeln; le [ejmot ngn; rummet vetter [ejmot trädgården; gränsen 



[e]mot Finland; med ansiktet vänt [«]mot öster; (intill, upptill, invid) stå rygg [ejmot rygg; ansikte mot ansikte; 
luta sig [e]mot ngns axel; stödja handen [ejmot bordet; regnet slår [ejmot rutan 2 (i tidsbeteckningar strax före, 
nära) [ejmot kvällen avtog stormen; in emot ei. inemot klockan tre var det slut; veden räcker till bort emot el. 
bortemot månadsskiftet; det lider [ejmot våren (våren närmar sig); diskussionen led [ejmot sitt slut 3 (i 
måttbestämningar nära, inemot) en folkmassa på in emot (hellre: inemot) 100 personer; han hoppar in emot 
(hellre: inemot) ei. bort emot (hellre: bortemot) sju meter 4 för att beteckna motstånd el. hinder o. d. många Var 
[ejmot förslaget; hon har utseendet [ejmot sig; strida [ejmot ngn ei. ngt; invända [ejmot ngn ei. ngt; predika 
[ejmot ngt; skydd [ejmot kyla; ett medel [ejmot fotsvett 5 för att beteckna motsättning hemmalaget vann med 4 
mål mot 3; propositionen föll med 126 röster mot 82; [ejmot ngns vilja; [ejmot bättre vetande; [ejmot 
vanligheten; [ejmot [allj förmodan 6 för att beteckna motsvarighet el. motvikt el. motvärde el. jämförelse hålla 
tio [ejmot ett; man räknar femton kronor [ejmot ett pund; ni är ingenting [ejmot honom; han fick dubbelt [ejmot 
mig, dubbelt [ejmot vad han begärde; lån [ejmot borgen; betala ut pengar [ejmot kvitto; få ngt [ejmot 

löfte att. . 7 för att beteckna förkållande till ngn ei. ngt artig, vänlig, god, nådig, elak, grym, hård [ejmot ngn; 
handla rättvist [ejmot ngn; förgå sig [ejmot ngn; hysa ovilja, vrede [ejmot ngn 11 adv.; mera sällan i formen mot 
1 han bor 1 huset mitt emot; det blåste rakt el. rätt emot; det kan anföras skäl både för och [ejmot; han är inte alls 
barskrapad utan tvärt emot (hellre: tvärtemot) smått förmögen; inte mig emot! (gärna 

för mig) 2 i förb. med verb, se resp. verb 

emotse se motse 

empirisk (som grundar sig på erfarenheten, erfarenhetsmässig, erfarenhets-) — kunskap, metod; finna, härleda 
ngt på — väg 

*en a. 1 (enbuske) vanlig —; där växte 

6*—Svensk handordbok 

157en 

endaste 

bara några —ar 2 (trä el. virke av enbusken) en stånka av — 

'en adv., vard. (omkring, ungefär, cirka) det var väl — tio tolv stycken; — 500 får du nog betala 
3en 1 räkn., grundtal här ryms bara —; 

— för alla och alla för —; det lyckas knappast i ett fall på hundra; bättre — fågel i handen än tio i skogen 
ordspr.; det är inte —s fel att två träta ordspr.; — fluga gör ingen sommar ordspr.; ^ gång är ingen gång ordspr.; 
ett, två, tre, fyra . . vid räkning; ett, två el. tu, tre så var det hela färdigt (på ett ögonblick); hålla tio mot ett; dra 
ett ifrån sju; tusen och — natt; — eller flera av linjerna är obrukbara (ej: obrukbar); för — eller två dagar sedan; 
ett hundra; ett tusen; ett dussin; ett tjog; komma — och —; — åt gången, i sänder, i taget; han gick ut från skolan 
som nummer ett; kamraterna var ett hjärta och — själ; bröderna var ett med varandra; hon grälar i ett (utan 
avbrott); det kommer på ett ut; skära allt över — kam; ett och samma ord används här i olika betydelser 2 obest. 
artikel — snickare i byn hjälpte mig; — lärare har det inte lätt; han är — odåga, — Krösus; det här är — äkta 
Rubens; — begagnad skrivmaskin till salu; det här var ett gott kaffe, ett lätt vin; får jag 

— kaffe, — starköl!; — annan jfr annan 7 o. 8 3 obest. pron. den —e tycker det, den andre något annat; den —e 
av pojkarna; ha ont i —a ögat; — eller annan, 

— och annan av eleverna är simkun-nig (ej: simkunniga); i ett och annat avseende; — är för liten och — [annanj 
är för stor; det —a med det andra gör att jag vill flytta; det —a ordet gav det andra; [denj —a korpen hugger inte 
ut ögat på den andra ordspr.; han är — av de bästa människor jag har träffat; vard. vad är du för — ?; vad är ni 
för —a stackare?; det var —a konstiga figurer!; det är lätt att säga för — som du ei. dig; (man) se hur —s ord kan 
misstydas!; det är ingen som bryr sig om — när man blir gammal; — förstår inte sitt bästa så länge — är ung 



vard. o. prov.; sa. fyllnads-ord efter ad]., vard. du var just en skön —!; sicken —! 
en Ja (förena, knyta el. foga el. hålla 

samman) ett -at Norden; det -ade Italien; kamrarna har icke kunnat -as om heslutet (hli ense, komma överens); 
försöka — de stridiga viljorna (göra eniga); vi kunde inte — oss om vad vi skulle göra enahanda 1 adj. (av 
samma slag; alldeles lika; likformig, liknande) väglaget var 

— från X till Y; kansi. på — sätt förfares i andra fall 2 s. (enformighet, tråkighet, ledsamhet) ett evigt —; 
vardagens gråa —; hans liv var ett händelselöst — 

enarmad (om personer o. saker som har endast en arm, enarmig) en — tiggare; fys. en — hävstång enarmig (hi. 
om saker enarmad) fy», en — hävstång 

en[a]rådande (allen arådande; ensamt hruklig el. förekommande) hövdingen var — och fattade själv hesluten; 
den nya stilen har hlivit nästan — enastående (ensam i sitt slag, makalös, ytterst märkvärdig el. sällsynt, 
oförliknelig, ojämförlig) en — förmåga; han är — som värd; vi har haft en — tur med vädret; ett — tillfälle; — 
hilligt, vackert, fräckt enhart (uteslutande; helt enkelt; odelat) hans påstående är — löjligt; jag fann det hela — 
komiskt; hans liv har inte varit — en dans på rosor; det var inte 

— behagligt att träffa honom 

en het (anspänning med hlott en häst, enspann) vagnar för par och —; köra 

— (köra enspänt) 

encyklopedisk (allomfattande, oerhört mångsidig) ett —t vetande enda se end 

endast skriftspr. 1 adv. (hlott, hara, allenast, uteslutande) här är — en som kan hjälpa; det var — en dröm; han 
var då — 20 år; varningen gjorde honom — ännu mer hesluten; man väntade — på order att sätta i gån g; hjälpa 
icke — med ord utan med gärningar; han var icke vred utan — hitter; han var icke vred, — hitter; hans farhågor 
besannades — alltför Väl; det är — och allenast en sak att göra i detta läge 2 konj. (om blott, om bara) vad frågar 
de efter medlen, — saken främjas 

endaste vard. 1 (ensam i sitt slag) du är den —jag bryr mig om 2 (ensam, en- 

158ende 

enhet 

staka) då hade jag en ~ krona kvar 3 as. förstärkningsord han sa inte ett ~ ord; inte en ~ gång ende, enda 1 
(ensamt förekommande, ensam i sitt slag) han är ende sonen, deras ende son; hon är enda barnet, deras enda 
barn; det enda vi kan göra är att vänta; det var enda sättet att tysta honom; enda möjligheten 2 (ensam, enstaka) 
en enda måste bestämma; de har ett enda rum (endast el. blott ett); det blev en enda röra av alltsammans 3 as. 
förstärkningsord ingen enda förnekar den saken; icke en enda stödde förslaget; utan att tveka ett enda ögonblick; 
finns det en enda människa som tror detta? 

endels åid (till en del, delvis) ~ slump och ~ avsikt; vi se endels och profetera endels (Bih.; 'vår kunskap är ett 
styckverk, och vårt profeterande är ett styck verk', 1 Kor. 13:9) endera 1 pron. (en el. ett av de tv\; den ene, det 
ena) ettdera måste du välja: arbeta eller sluta skolan; ~ av pojkarna har gjort det; ettdera av de båda länderna; han 
kommer ~ dagen (en av de närmaste dagarna) 2 konj., vard. (antingen) ~ du eller jag måste göra det en dossera 
hand. o. bankv. (gm anteckning på baksidan överlåta) ~ en växel endräkt (enighet, sämja, samförstånd) det råder 
fullständig ~ mellan parterna; avgöra en fråga i men därmed var det slut med ~en; ~ när, tvedräkt tär ordspr. 

endråktig (enig, överens, som lever i endräkt) ett ~t beslut; leva ~t tillsammans 

energi 1 (kraft i vilja o. handling, viljekraft; drift, kläm; ihärdighet, uthållighet) visa, ådagalägga, utveckla stor ~; 
han saknar [alldeles] visa brist på ~ 2 fys. (förmåga att utföra arbete; kraft) elektrisk, kemisk lagen om ~[e]ns 
oförstörbarhet energisk (som vittnar om kraft, kraftfull, kraftig; driftig, ihärdig, uthållig; effektiv) en ~ chef; med 



ett ~t uttryck; en ~ haka; vidtaga ~a åtgärder; ingripa ~t mot ngt; förneka ~t enfald 1 (dumhet, inskränkthet, 
godtrogenhet, omdömeslöshet) att inte förstå detta vittnar om en otrolig i min litade jag på honom; vilken ^!; 

o, heliga ~! 2 åid. (oskuld, menlöshet) I enfald och i ödmjukhet/ håll dig till Herrens ord (Sv. ps. 174:10) enfaldig 
1 (dum, inskränkt, godtrogen, omdömeslös) en ~ stackare; är du så ~ att du tror detta?; han gäller för att vara litet 
en ~ fråga, uppsyn, min; —'t struntprat 2 åid. (oskuldsfull, enkel o. okonstlad) harnsligt ~ och omedveten 

enformig (enahanda, utan omväxling, tråkig, ledsam) en ~ resa, väg, slätt, sysselsättning; ett ~t landskap, våg- 
skvalp, liv; en ~ stil, vers enfödd mest hihi. (som är enda harn) Guds ~e son 

engagemang 1 (anställning ss. skådespelare o. d.) få hans ~ utgår med denna säsong 2 hankv. (förbindelse; 
utestående fordran) hanken har stora ~ att hevaka i konkursen 3 t. engagera 3 känner du till A:s ~ i den här saken; 
hans ~ för fredens sak engager|a 1 (anställa ss. skådespelare o. d.) ~ ngn för en roll, ett uppträdande, en konsert; 
vara -ad för hela säsongen; 

1 perf. part. (inhjuden på annat håll, upptagen av ngt annat) jag hjöd honom men han var redan -ad 2 hand. o. 
hankv. (intressera) vara -ad i utlandsaffärer; svenskt kapital -at i Sydamerika (placerat, hundet) 3 refi. (hlanda sig 

1 ngt, inveckla sig i ngt, intressera sig för ngt) A -ade sig i tvisten mellan B och C; han -ade sig starkt för den 
anklagade; vara [djupt] -ad i ngt 

engelsk 1 (som tillhör el. avser England) ~ kultur; ~a språket; ^ grammatik 

2 i vissa uttr. o. förbindelser horn (musikinstrument); ~ mil; ~ park; ~t plåster (muschplåster); ~t rött; ~t salt 
(bittersalt); ~a sjukan (rakitis) 

engångskaraktär (som har egenskapen att förekomma endast en gång) en företeelse, utgift av ~ 

enhet 1 (egenskapen el. förhållandet att vara en el. ett enda helt) kyrkans, statens arbeta för Nordens Guds ~; det 
finns ingen ~ eller planmässighet i vad han gör; söka efter ~en i mångfalden (efter det som förenar det skenbart 
söndrade); litt.-hist. rummets, tidens och handlingens ^ (det att ett drama bara har en handling som utspelas på 
samma ställe och inom 

159enhetlig 

enrummig 

samma tid); de tre -erna 2mat. (enkelt tal, ental) lägga ihop -erna för sig och tiotalen för sig 3 (mått el. storhet 
som lägges till grund för mätning av samma slags storheter) metern är ~en för vårt längdmått; en elektrisk index 
har stigit med två ~er 4 mil. o. sjömil, (avdelning o. d. som uppträder ss. ett helt) minsta ~ inom kompaniet är 
gruppen; eskadern består av 20 ~er enhetlig (likartad, alltigenom lika, homogen) idrottsmän i ~ klädsel; ett ~t 
riksspråk; utfärda ~a bestämmelser enhällig (samstämmig, samfälld) beslutet, valet var ~t; det råder en ^ mening; 
med ~t ja; besluta ngt ~t (med allas röster); domaren överröstades av en ~ nämnd 

enig (ense, som är av samma mening, endräktig, överens, sams) vara, bli ~ [med ngn om ngt; om priset ska vi 
nog bli ~a; fatta ~a beslut; leva ~t som goda grannar; därom råder allmän I ~het; ~het är st3'rka ordspr. 
enkannerligen mest åid. (i synnerhet, särskilt, framför allt, speciellt) fördöma äldre disciplinmetoder, ~ 
kroppsagan; alla kristna, och ~ prästerna, måste betänka sitt ansvar en k |el 1 (mots. dubbel el. flerfaldig) ~t 
porto; en ~ biljett (mots. tur och returbiljett); biljett för en ~ resa; sy med ~ tråd; -la rosor, dahlior, blommor; 
tyget finns i både ~ och dubbel bredd 2 (mots. kvalificerad o. d.) ~ majoritet (mer än hälften av rösterna); 
benbrott (mots. komplicerat); hor åid. (där blott en av parterna är gift) 3 (mots. sammansatt o. d.) ord; ~ 
verbform; ett ämne 4 (mots. invecklad, tillkrånglad) ett medel mot flugor; en maskin av ~ konstruktion; en ~ 
uppgift; en ~ och klar redogörelse, framställning; saken är mycket det är inte så ~t som ni tror; ju simplare, ju 
enklare (Kellgren); en ~ och flärdlös människa (öppen, okonstlad) 5 (mots. utstyrd, utsmyckad) kläda sig ~t men 
smakfullt; en byggnad i — stil; tacka med några -la ord 6 (mots. fin, dyrbar, förnäm) ~ men vällagad 
husmanskost; bjuda på en ~ smörgås; en ~ bomullsklänning; ha -la vanor; leva ^t och sparsamt; en ~ man av 
folket; göra en ~ figur (göra en slät 



figur); känna sig ~ (obetydlig, förlägen, generad) 7 (självklar, naturlig, vanlig) det är din -la skyldighet att. den 
-läste rättvisa fordrar att. .; en ~ gärd av tacksamhet 8 i uttr. helt ^t (rent ut sagt, rätt o. slätt, utan vidare, utan 
omsvep); påståendet är helt ~t orimligt, löjligt; det förhåller sig helt så att. .; han vägrade helt ~t att svara ei. han 
helt ~t vägrade ..; nu tiger du helt ~t enkelhet 11, enkel 4 o. 5 konstruktionens ~ är en stor fördel; uppträda med 
stor 2 t. enkel 6 leva i spartansk kom och ät middag med oss i all ~! enkelriktad (riktad åt blott ett håll) ~ trafik; 
gatan är biidi., vard. han är mycket ~ (trångsynt, ensidig) enkelrum 1 (lägenhet om ett rum utan kök; mots. ofta 
dubblett) hyra ett ~ 2 (rum med en bädd; mots. dubbelrum) beställa ett ~ på hotellet enkelskriv|a (beteckna med 
blott en bokstav) m-ljudet -es i 'kam' enkelspårig (mots. dubbal- el. flerspårig) - järnväg; biidi. (trångsynt, 
ensidig) vara - i sin moraluppfattning enkom (endast o. allenast, enbart, uteslutande; särskilt, speciellt) jag 
kommer - för din skull; sådant gör han - för att reta folk enlighet skriftspr., i uttr. i - med (i överensstämmelse 
med; enligt); i - med riksdagens beslut ei. med vad riksdagen beslutat höjes skatten på öl enligt skriftspr. (i 
överensstämmelse el. i enlighet med; efter; med stöd av; på grund av) - löfte, överenskommelse, förslag; - vad 
TT inhämtat. - vittnet hade de börjat gräla; - gammal praxis 

enorm (oerhörd, ofantlig, kolossal, väldig) en - byggnad, förmögenhet, framgång; -a förluster, priser, skatter; 
han arbetar -t enradig (som har el. består av blott en rad) en - kavaj; ett -t dragspel; ett ax; en ^ inskrift enrum 
(eg ensamt rum) tala med ngn i 

- (mellan fyra ögon; i förtroende) enrummare vard. (enrumslägenhet) bo i en - 

enrummig (som består av el. har blott ett rum) en - sportstuga; bot. o. zool. - snäcka; -t fruktämne, hjärta 

löOenrådande 

enstavig 

enrådande se en[a]rädande Jens adj. 1 sjö. (som kommer i samma linje) fyrarna är - 2 sjö., i uttr. - rodd (jämn 
rodd, rodd i takt) 3 prov. (samma, lika) butikerna hade - priser 2ens adr. 1 (icke en gång, icke så mycket som; 
bara; alls, över huvud) han såg inte - åt henne; inte - du skulle våga det; det kostar inte - en femma ei. inte en 
femma han vågade knappast - se på oss; att du ^ gitter tänka på saken!; få om - någon gör om den prestationen; 
har du - försökt räkna talet? 2 i uttr. med - (med en gång, med detsamma, genast, plötsligt, hastigt); med - blev 
det mörkt, var det slut, dök en figur upp; han tystnade med - 

ensak t uttr. ngns - (ngt som angår blott en; ngt för vilket ngn får skylla sig själv); om jag vill stanna hemma så 
är det min ~; det blir din - om du kommer för sent 

ensam 1 (aliena, utan sällskap) han kom jag vill tala med dig - (i enrum, mellan fyra ögon); lämna barnen -ma; 
vara, bli - med ngn; om o. d. en olycka kommer aldrig vi for förbi byar och -ma stugor; ett -t skidspår 2 (utan 
hjälp, på egen hand, själv; utan motstycke el. konkurrens) han har utfört arbetet vara - herre på täppan; han är - 
om arvet; vara - i sitt slag; Härförarn ensam vinner icke slaget,/ de djupa leder vinna det åt honom (Tegnér) 3 
(ensamstående, isolerad; övergiven) känna sig bli lämnad, stå - i världen; han är en mycket - människa 4 (som 
ngn har för sig själv) vi fick en - kupé; kämpa sin -ma strid; i -ma stunder 5 motsv. konstr. med adv. endast el. 
blott ei. enbart du - kan rädda oss; -t detta var nog att väcka misstankar ensamhet (mest t. ensam 1 o. 3) leva, dö 
i söka -en; känna -en tryckande ensamstående (som är utan anhöriga; [som lever ensam) - dam söker 
bekantskap; - bildad herre ensamstål Id (Jfr ensam 3) -a mödrar ense (överens, sams, av samma mening; enig) 
bli <-' om priset; vara, bli - med ngn; därvidlag är jag - med dig ensidig 1 (som rör el. avser blott ena sidan; 
mots. dubbelsidig) - lunginflam¬ 
mation; -t präglade mynt; (mots. ömsesidig) - uppsägning; -t avtal 2 (ofullständig; inskränkt; trångsynt) en - 
framställning; en - uppfattning, syn på saken; vara av en - läggning; 

begåvad; -t betona bristerna i ett arbete; visa -het i bedömningen enskild 1 (som tillkommer ngn ensam; privat, 
personlig; egen) hustruns -a tillgångar; förskaffa sig -a fördelar; enskilt utskott (tillfälligt utskott som tillsatts av 
en kammare i riksda gen) 2 (som icke tillhör staten el. kommunen, privat; mots. allmän) - äganderätt; i - ägo; -a 
järnvägar; enskilt läroverk; - bank 3 (som försiggår i enrum; mots. offentlig) be om ett enskilt samtal; efter - 



överläggning beslöt rätten . . 4 (individuell, särskild) en ~ människa; mycket beror på hur regeln tillämpas i det 
~a fallet; jag för min ~a del anser . .; hans skarpa öga tycktes överfara/ var trupp, var rote, varje enskild man 
(Runeberg); (enstaka, en o. annan) på punkter kan man ha en annan uppfattning 5 (som icke innehar ngt 
offentligt ämbete) efter avgången levde han som ~ man; (mots. regerande el. kunglig el. furstlig) regenten får ej 
gifta sig med ~ mans dotter 6 (som tillhör el. rör ngn utanför hans ämbete osv., privat) meddela ~ undervisning; 
tjänstledig för ~a angelägenheter enskildhet (t. enskild 4; detalj) gå in på ~er 

enslig 1 (avsides belägen, ensam; öde) en trakt, bygd; Så ensligt och tomt det blivit/ i Mälareborg (Snoilsky) 2 
(som sker el. förlöper osv. i ensamhet) i ~a stunder; på ~ färd ensling (person som lever i ensamhet; enstöring) 
Stagnelius var en Enslingen på Johannisskäret (Flygare-Carlén); en ~ i tillvaron enstaka 1 (ensamstående, 
sporadisk, en o. annan) i ett ~ fall; någon ~ gång; vid ~ tillfällen; på ~ ställen 2 (ensam) i uttr. ~ gård, hemman 
(mots. gård osv. liggande i en by) 

enstavig 1 (som består av blott en stavelse) ~t ord, rim 2 biidi. (kort, knapp; fåmäld, fåordig) svar; mannen var 
vresig och ~; han svarade buttert och ~t 

lölenstämmig 

epistel 

enstämmig 1 (samstämmig, enhällig) beslutet hälsades med ~t bifall; enligt kritikernas ~a mening; byborna 
förklarade ~t att., (med en mun) 2 mus. (unison) sången sjöngs enständig (ihärdig, enträgen, envis) på hans ^a 
begäran; vägra, neka, yrka ~t enstöring (osällskaplig el. skygg person, ensling) en gammal folkskygg leva som en 


ental 1 mat. (enhets iffra) tiotal och ~ 2 språkv, (singularis, mots. flertal) predikatet står i ~ fast subjektet har 
flertalsform 

entledigla (avskeda, skilja el. befria från ämbete el. tjänst el. uppdrag o. d.) A har på egen begäran -ats från sin 
tjänst; den åtalade har -ats från alla kommunala uppdrag; erhålla -ande från sin befattning 

entonig (med ständigt samma ton, monoton; enformig) vågornas, vindens ~a brus; med ~ röst; ~ vers; lantlivet 
blir ~t i längden entré 1 (skådespelares, sångares osv. inträde på scenen, mots. SOrti) göra sin ~; allmännare först 
när man satt till bords gjorde han sin ~ 2 (rätt till inträde, tillträde) personer med årskort har fri ~ (hellre: fritt 
tillträde) 3 (inträdesavgift) ~ 2 kronor; 2 kronors hur stor, hög är ~n? 4 (ingång) biljetter till salu vid ~n; en bred 
gång ledde upp mot stora 

entreprenad (avtal om utförande av .större arbete el. leverans) utbjuda utlämna på ta ngt på han har tagit 
skolskjutsarna på biidi. (lägga beslag på, anse sig ensam begripa el. ha rätt till ngt) inget parti bör ha rätt att ta 
försvarsfrågan på ~ enträg|en (ihärdig, outtröttlig, envis påträngande; enständig; ihållande, ivrig) en ~ friare, 
tiggare; -na böner, uppmaningar, varningar; -et bedja om ngt entusiasm (hänförelse, brinnande iver, 'eldhåg'; 
glöd) full av ~ inför uppslaget; förslaget mottogs med ~; under publikens ~ 

entusiasmer|a (hänföra, elda) ~ sina 

trupper; -ad av bifallet entusiastisk (fylld av entusiasm, hänförd; eldig) en ~ publik; bifall; hylla ngn i ~a ordalag; 
en ~ förespråkare för ngt; man var ~ för tanken 

entydig (som kan tydas blott på ett sätt, otvetydig; mot*, tvetydig, mångtydig) ~a ord; svaret var ett ~t nej; 
försöken har inte givit något ~t resultat envar skriftspi (var o. en, var man) alla och ~; ett lektorat vid ettvart av 
läroverken i X, Y och Z (hellre: vid vart och ett); Det gamla spelet om Envar ett drama; Yvs ej a v fädrens ära, 
envar har dock blott sin (Tegnér) envet|en mest vard. ei. prov. (mycket envis) gubben var ~ och ville inte ge med 
sig; hans -na vägran; vägra -et envig (numera mestjur. el. bildh tvekamp, duell; hist. holmgång) utmana ngn till 
ei. på utkämpa ett ~ med ngn envis 1 (halsstarrig, tjurskallig, trilsk, egensinnig, oresonlig; oböjlig, ståndaktig, 
seg) gubben var ~ och tog inga skäl; ~ som synden; jag var ~ och lyckades till slut övertyga de övriga; ~t vägra 
att göra ngt 2 (ihållande, som icke ger med sig el. går över) en ~ katarr, storm, otur; ett ~t blåsande enäggig biol. 



(som härstammar från samma ägg) ~a tvillingar enär skriftspr., ofta kansi. (emedan, eftersom, alldenstund) ~ 
alltså ingenting fra mk ommit. .; målet lades ned ~ svaranden avlidit 

epikureisk 1 (som avser el. kännetecknar filosofen Epikuros' lära) ~ filosofi 2 (njutningslysten på ett förfinat sätt; 
förfinad) ~a vanor; ~t levandssätt epilog (avslutning, slutord; slutdikt) det antika dramat slutade med en ~; Epilog 
vid magisterpromotionen i Eund 1820 (Tegnér); bildh det sorglustiga äventyret fick sin ~ inför rådhusrätten; den 
trista ~en till äv. på en lysande levnadsbana episk (berättande) ~ dikt episod (bihändelse el. bihandling i litterärt 
verk, naturligt knuten till huvudhandlingen; obetydlig händelse i ett större händelseförlopp) dikten innehåller en 
rad graciöst beskrivna ~er; under mötet inträffade en lustig hans regering blev blott en ~ i landets historia 

epist|el 1 (bibeltext, i sht avsnitt av apostlabrev använt ss. gudstjänsttext) evangelier och -lar; åid. (om apostlarnas 
brev i Nya testamentet) Paulus* till romarna 2 om dikt el. diktart 

162epok 

erkänna 

Eredmans epistlar (Bellman) 3 skämts, (brev) tack för din senaste långa —! epok 1 (vändpunkt, början av ett nytt 
betydelsefullt tidsskede) bilda, göra —; kärnfysikernas upptäckter bildar — i mänsklighetens historia; 'Röda 
rummef bildar — i vår vitterhet 2 (tidsskede, tidrymd, period) en ny — börjar med reformationen; under denna 

— genomfördes flera reformer epokgörande (inledande ett nytt skede, banbrytande, uppseendeväckande) en 

— uppfinning; riksdagen fattade ett — beslut 
er se eder 

erbarmlig (ömklig, jämmerlig, ömkansvärd, eländig) en — tillvaro; det såg för —t ut i stugan; en —t dålig film 
erbjud |a 1 (tillbjuda, bjuda; utbjuda) 

— ngn en befattning, en hög lön; han erbjöd sig att posta brevet; — sig som tolk 2 (förete; innebära; bereda) 
förslaget -er många fördelar, stora svårigheter; utställningen -er få nyheter; arbetet -er föga av intresse; en tät 
gran erbjöd honom ett tillfälligt skydd; en mycket ståtlig anblick erbjöd sig 

erfar | a 1 (få veta, få upplysning om, inhämta) enligt vad TT -it. .; vid återkomsten erfor han att.. 2 (röna, pröva 
på, uppleva, känna) vad sådana löften är värda har vi redan fått —; — en känsla av befrielse; — en stor 
besvikelse 

erfaren (bevandrad, beprövad; kunnig, skicklig) en — lärare, läkare, själasörjare, präst, husmor; erotiskt — 
erfarenhet (förhållandet att erfara el. ha erfarit ngt; rön, upplevelse; levnadsvisdom; kunnighet; skicklighet) —en 
har lärt mig att. .; vis av —en; göra en bitter, smärtsam, överraskande, glädjande —; en dyrköpt —; bli en — 
rikare; ha dåliga —er av ngn ei. ngt; psykologisk, religiös, erotisk —; en advokat med stor — erforderlig 
skriftspr. (behövlig, nödvändig, nödig) — utrustning; äga —a kunskaper; sakna —a medel; anskaffa hästar i —t 
antal erfordr|a skriftspr. (fordra, kräva) arbetet -ar den största noggrannhet; -as (behövas, fordras, krävas, tarvas) 
när, om så -as; härför -as tillstånd av länsstyrelsen; här -as största diskretion 

erhåll |a i sht skriftspr. (få, mottaga, bekomma; vinna) — en penningsumma, en belöning, en gratifikation; — ngt 
i belöning, i gåva, i ersättning, i lön, i utbyte, till skänks; — som belöning, som gåva; — första pris, 
hedersomnämnande; — anställning, avsked, tjänstledighet; — besked tillstånd, tillsägelse, underrättelse, uppdrag 
visshet; som biprodukt -es arsenik 

eriksgata hist., om den färd som undermedel-tiden företogs ar nyvald konung genom rikets centrala delar rida sin 
—; blldl. på sin — kom kungen i går till Jönköping 

erinr|a 1 (påminna, komma ngn att dra sig till minnes; allvarligt fästa ngns uppmärksamhet På ngt) jag -ar dig om 
ditt löfte; domaren -ade vittnet om edens betydelse 2 refi. (minnas, komma ihåg, dra sig till minnes) jag kan inte 
längre 

— mig detaljerna; han kunde inte — sig var han lagt nyckeln 3 (påminna om, leda tanken på ngt) han -ar ganska 



mycket om sin farfar; hans stil -ar något om Linnés 4 (anmärka, invända i sht i nekad sats) mot utnämningen 
fanns ingenting att —; polisen har ingenting att — mot att förhudet upphäves 

erinran 1 (erinring, påminnelse) han fick en skrifthg — om sin skuld; — om krigsmans förpliktelser 2 
(anmärkning; förmaning, föreställning) få en 

— för tjänstefel; MO har 'åtit hero vid en — 

erinring 1 (= erinran 1) få en — om sin dödlighet 2 (= erinran 2) han har redan fått flera —ar för sin hrist på 
behärskning 3 skriftspr. (minne, hågkomst) äventyr som förstoras i —ens ljus; —ar från ungdomsåren 

erkänd (som allmänt erkännes, oomstridd, som slagit igenom) en — förmåga, expert, författare, mästare; en 
allmänt — auktoritet; hans allmänt —a oförmåga 

erkän|na 1 (medge, tillstå, vidkännas, vidgå) — ett fel, ett felsteg, ett misstag, ett tillgrepp, en stöld; — sin 
oförmåga, sin okunnighet, sitt lättsinne, sin brottslighet, sin synd; — en skuldförbindelse, sin namnteckning; vi - 
ner 

tacksamt mottagandet av . .; det måste 

-nas att polisen har gjort sitt bästa; bilföraren -de att han förtärt sprit 2 (ge erkännande, uttrycka sin uppskattning 

163erkännande 

etablera 

för) man -de allmänt hans stora insatser; -nande omdömen, recensioner; jfr erkänd 3 (godkänna) ~ ngn som 
konsul; Sverige har -t den nya republiken, den nya regimen i X-land erkännande 1 (bekännelse, medgivande; 
kvitto) kom efter ett pressande förhör; vi motser tacksamt e[de]rt ~ av remissan 2 (uppskattning, beröm) 
uppslaget är värt allt med ~ av all nedlagd möda måste man dock säga . .; ge, skänka ngn ei. ngt ett 
oförbehållsamt ~ 

erkänn ans | värd (värd uppskattning) en 

~ insats; ett -värt initiativ, uppslag er kännsam skriftspr. (som hyser el. ger uttryck för uppskattning; tacksam) 
generalen var mycket ~ i sin kritik; rikta några ~ma ord till ngn; boken har fått »vma recensioner; yttra sig ~tom 
ngn el. ngt; visa sin ~het mot ngn, för ngt erkänsla (tacksamhet, uppskattning) visa sin ^ för ngt; som en ~ för 
mångårigt arbete överlämnades en minnesgåva; mot kontant ~ (gottgörelse) erlägga skriftspr. (betala, gälda) ~ en 
avgift, böter, hyra, skatt; den erlagda avgiften 

ernå skrftspr. (uppnå, nå, vinna) ~ avsedda resultat; det enda man ~dde var att. .; för -ende av större 
likformighet 

erotisk (som rör el. behandlar sinnlig kärlek, kärleks-; sinnlig) ~ diktning; ~a fantasier; ~t erfaren; ~t intresserad 
av ngn ersätt i a 1 (gälda, gottgöra, hålla ngn skadeslös för ngt) ~ en brist, en förlust, en skada; ~ ngn för hans 
utlägg, omkostnader, besvär 2 (insätta ngt el. ngn i stället för ngt ei. ngn; byta ut mot) tänd-stiftet är trasigt och 
måste -as; ~ smör med margarin; A har avgått ur regeringen och ersatts av B 3 (träda i stället för ngn ei. ngt, 
uppväga; företräda) ingen kan ~ honom på den posten; en namnstämpel fick ~ regenten 

ersättlig (som kan ersättas) förlusten är lyckligtvis alla delar till maskinen är ~a 

ersättning 1 (gottgörelse, vederlag) kräva ~ för förlorad arbetsförtjänst, för sveda och värk; få, erhålla, ge ngt i ~ 
för ngt 2 (insättande i stället för ngt, 

förnyande) ~ för de förbrukade varorna sker efter rekvisition 3 (ersättningsmedel; surrogat) körsbärsblad är en 
dålig ~ för tobak; kristidens många ~ar för kaffe ertapp|a 1 (överraska el. komma på ngn med ngt) ~ ngn på bar 
gärning; ~ ngn med fickstöld, med en lögn, med skattefusk; han -ade sig själv med att sitta och stirra på henne 2 
mindre vani. (gripa, ta fast) ~ en rymmare, en flykting erövra 1 (bemäktiga sig med vapenmakt; intaga; taga ss. 
byte) ~ en stad, en fästning, hundratals kanoner, ett stort byte; ~ ett rike; hans mål var att ~ hela världen 2 (vinna. 



tillvinna sig) ~ allas hjärtan; ~ en ny marknad för sina produkter ~ tillbaka nJ (återtaga gm erövring) ~ tillbaka 
sitt förlorade land; ~ åter ru mest fast sms. (erövra tillbaka) staden återerövrades inom en vecka erövring 
(intagande, bemäktigande) Ver-duns ~; biidi. vetenskapen gör ständigt nya ~ar; en hjärtekrossare som skryter 
med sina ~ar; hennes senaste ~ är en oljekung 

eskapad (lättsinnigt äventyr el. upptåg) vara ute på ~er; efter ungdomens <—er gifte han sig och blev en god 
familjefader 

eskort (skydd, bevakning; v&pnad skyddsvakt; hedersvakt) under ~ av några pansarbåtar, av ett kompani; två av 
oss följde som ~ damerna till hotellet eskortera (ledsaga ss. eskort) ~ ett fartyg, ett sällskap; ~ damerna till slottet 

esomoftast ngt m. (allt som oftast, rätt ofta, då o. då) han kommer ~ på besök; ~ brukade han säga . . ess ei. äss 
(spelkort med valören 1 men vanl. tjänstgörande som högsta kort; ftv. om ettan i tärnings- o. brädspel) hjärter Är 
spel med trumf i ruter,/ så har han ruter ess (Heidenstam) esse bi. i uttr. vara i sitt ~ (vara som fisken i vattnet, 
trivas) estetisk 1 (som rör el. behandlar estetiken) ~ bildning, smak; ~a intressen; ~t omdöme; från ~ synpunkt; 
salen har fått en ~t tilltalande utformning 2 (behagfull, smakfull) en ~ anblick; miljön var allt annat än ~ etabler|a 
1 (inrätta, öppna en affär o. d.) 

164etapp 

eventuell 

~ en bokhandel; affären -ad 1903 2 (sätta i gång, börja) ~ bråk, gräl, slagsmål; fångarna -ade matstrejk 3 refi. 
(börja egen affär el. rörelse, slå sig ned som) han har -at sig som praktiserande läkare, som körsnär i X etapp 1 
mil. (förråds- och viloplats för trupper) uppehålla sig i ~en 2 (plats där man gör halt på en längre färd; sträcka 
mellan två sådana platser ofta biidi.) Linköping var sista ~en på vägen till Stockholm; därmed hade han nått en 
viktig ~ på vägen mot ministerposten; rycka fram, företa en bergsbe-stigning i ~er; utvecklingen har försiggått i 
~er 

eter 1 vittert ei. åid. (den klara o. rena luften i de högre luftlagren; himlarymden) uppe i den blå ~n 2 fys. 
(världsrymden) strålningen i ~n 3 (bedövningsmedel) bedövas med ~ eterisk 1 (luftig o. lätt, översinnlig, 
överjordisk) en ~ varelse; äga en ~ skönhet 2 kem., i uttr. oljor om vissa flyktiga välluktande oljor 

etikett 1 (regler för uppträdande vid ett hov o. d.; umgängesformer inom vissa högre samhällslager) det rådde en 
sträng ~ vid Ludvig XIV:s hov; bryta mot ~en; hålla strängt på ~en 2 (lapp el. tunn bricka som anger namn el. 
innehåll o. d.) skriva ~er; sätta ^er på burkarna, stenyxorna, brevpärmarna etisk (som rör el. behandlar 
sedligheten el. etiken; som motsvarar etikens krav, sedlig, moralisk) ~a krav; en ~ värdering; en ~ personlighet, 
handling, konflikt 

ets|a (medelst syror åstadkomma bilder o. d. i glas el. metall m. m.) ~ i glas, i koppar; ^ en plåt; ~ ett mönster; 
(om syra fräta, bränna) syran -ar metallen; -ande lösningar 

~ bort HJ (gm etsning taga bort) ~ bort en inskrift; ~ in lU ~ in en bild, en inskrift; bildh scenen -ades ei. -ade sig 
in i hans medvetande; ~ sig fast bilden har outplånligt -at sig fast i min hjärna, i mitt minne; ~ sig in se ~ in 
etsning (handlingen att etsa) ägna sig åt (etsad bild) en av Zorn ett se en etta Jfr trea ettdera se endera 

etter 1 s. (åid. o. prov. ormgift) spruta ~ 

(ofta bildh utösa sin vrede, rasa) 2 för-stärkande adv., vard. det här är ju ^ befängt; det blev ~ värre ettrig mest 
bildh (som lätt blir ond, argsint, hätsk; bitande, satirisk; hetsig, ilsket envis) en ~ debattör; diskussionen blev 
tidtals ett ~t svar; en ~ förkylning; boxaren anföll ~t sin motståndare evad skriftspr. 1 pron. (vad än som, vad 
helst som) ~ man [än] må säga så står det fast att. .; Evad som helst mig händer,/ så slutas det dock väl (Sv. ps. 
306:3); jfr eho 2 konj. (antingen, vare sig) ~ du vill eller ej. — Med evad får icke förväxlas i vad: i vad (ej: evad) 
det gäller rostfritt stål är vår firma ledande; i vad (ej: evad) på mig ankommer skall ingenting försummas 
evakuer|a 1 (utrymma ett område el. en byggnad o. d.; avlägsna trupper el. civilbefolkning osv. från ett ställe) 
staden, sjuk-huset -ades; befolkningen, de sjuka har -ats; ge order om -ing av staden, av befolkningen 2 tekn. 



(tömma ett rum o. d. på gas osv.; avlägsna gas osv. ur ett rum o. d.) ~ en gasbehållare; ~ en gas evangelisk (som 
överensstämmer med el. avser evangelium; protestantisk) den ~a läran; ~ förkunnelse; de kyrkorna (den lutherska 
o. den reformerta, mots. den romersk-katolska kyrkan) evangeli|um 1 (förkunnelse om Guds vilja att frälsa 
människorna; Guds ord) predika el. förkunna ~ för hedningarna; 

lag OCh ~ om Gamla och Nya testamentet; tro på ngt som på ~ 2 (berättelse om Jesu liv i Nya testamentet) 

Lukas' -et enligt Markus; de fyra -erna 3 (predikotext ur ngt av de fyra evangelierna; jfr 2) dagens ~ handlar om 
den förlorade sonen 4 bildh frisk luft, motion och enkel föda var hans marxismens ^ iron. 

evenemang (märklig händelse) det blir ett ~ för hela staden; en premiär som lovar att bli ett ~ 

eventualitet (möjligen inträffande fall el. omständighet) denna ~ hade han inte räknat med; vara beredd på alla 
~er; för alla ~er[s skull] eventuell (möjligen inträffande) vid ~ krigsfara; han reser redan i morgon (möjligen, 
under vissa förutsättningar; kanske) 

165evidens 

exempel 

evidens (full klarhet el. visshet, påtaglighet) [bejvisa ngt till full — evident (uppenbar, påtaglig, obestridlig) en 
— problemlösning; det är — att en förändring måste ske evig 1 (som alltid förblir; som står över el. utom all tid; 
möte. förgänglig, timlig) det —a livet; — salighet; den —a staden (Rom); sova den —a sömnen (vara död); för 
—t, för — tid ei. —a tider, i — tid, till — tid ei. —a tider (i evighet, för evigheten; för all framtid); skiljas för — 
t; den —a ungdomens stad om universitetsstad; —a följeslagare om världslitteraturens klassiker; den —a Snön 
(som förblir året om o. från år till år); vard. (om lid som aldrig tycks ta slut) det tog en — tid att övertyga honom 
2 vard. (oupphörlig, oavbruten, beständig, oavlåtlig, evinnerlig, till leda återkommande) det —a springet, 
ringandet, regnandet; denna —a falukorv 3 vard. (som alltid förblir ngt; mest ss. förstärk-ningsord) det var en — 
lögn!; det var en — olycka, skam! 4 vard., förstärkande, i uttr. var —a dag (varenda dag) evighet 1 (evig tid, tid 
som saknar början o. slut; det eviga livet) för tid och —; i all — (för alltid); I evighet, amen (slutorden i Herrens 
bön); under evighetens synvinkel (Spinoza); Herrens nåd varar från evighet till evighet (Psalt. 103: 17); han skall 
vara konung 

1 evigheternas evigheter (Upp. 11: 15) 

2 vard. (tid som förefaller vara evig) det är en — ei. —er sedan vi sågs; det tog en — för honom att skriva brevet 

3 rei. o. filos, (egenskapen att vara evig) han (dvs. Gud) har ock lagt evigheten i människornas hjärtan (Pred. 
3:11); Gå fram du mänsklighet! var glad, var tröst!/ ty du bär evigheten i ditt bröst (Rydberg) 

evinnerlig (evig) högt. till — åminnelse; kastas i evinnerlig eld (Bib.); mest vard. detta —a tjat, bråk, regnande 
evinnerligen högt. (evigt, i evighet) Herrens ord förbliver evinnerligen (1 Petr. 1:25) 

evärdlig skriftspr., högt. (som alltid förblir, som aldrig upphör) för — tid ei. —a tider, till — tid ei. —a t.ier, i — 
a tider, för —t (för all framtid); få ngt som — egendom, till — ägo exakt (noggrann, precis, alltigenom rik¬ 
tig) en — beräkning; det —a värdet; —a uppgifter; — ånge ngt; han brukar vara — i sina uppgifter; de —a 
vetenskaperna (matematiken o. på den grundade vetenskaper); ånge ett värde med stor —het 

exalter|ad (överspänd, överretad; hänförd) stämningen var mycket —; befinna sig i ett -at tillstånd; med 
brinnande -ade ögon; -at glad examen (kunskapsprövning; prövning o. godkännande av vid tentamen erhållna 
vitsord; prof ormaförhör i samband med skolavslutning) akademisk —; avlägga —; läsa på —; anmäla sig till —; 
han tog aldrig någon —; i stället för — har man numera åhörardagar i skolorna examiner|a 1 (anställa examen, 
pröva, förhöra, tentera) professor A -ar inte denna termin; — ngn i ngt; -ad sjukgymnast 2 (undersöka o. 
artbestämma) — en växt excellera (utmärka sig, glänsa') — i vältalighet, i elegans; — i att tala utan koncept 

excentrisk (eg. belägen utanför medelpunkten) 1 mat. —a cirklar (mots. koncentriska) 2 (som avviker från det 
vanliga, underlig, egen) han är ganska —; —a vanor, infall exceptionell (undantags-, mycket ovanlig, sällsynt. 



enastående) en — begåvning; —a förhållanden, omständigheter; —t låg temperatur exekutiv 1 (verkställande; 
mots. lagstiftande o. dömande) den —a makten, myndigheten 2 (utmätnings-, utsök-nings-) —a åtgärder; — 
auktion; gården såldes —t exekver|a 1 (utföra musik) musiken -ades av en trio 2 (verkställa en dom o. d ) domen, 
straffet -ades omedelbart exemp|el 1 (belysande fall; belägg; prov) ett belysande, talande, typiskt —; anföra, ge 
—; visa med —; som — kan nämnas att. .; ett — på missbruk, på språkförändring, på romantisk diktning; — på 
hur en sak inte bör skötas 2 i uttr. till — förk. t. ex. (exempelvis, såsom, bland annat, bland andra); undvik fet 
mat, t. ex. skinka; läs till — tyska; antag till — att. .; man kan till — aldrig påstå att. .; 3 (räkne- el. 
övningsexempel) räkna de fem första -len!; det här -let förstår jag inte 4 (föredöme, 

lööexempellös 

experimentera 

mönster) ett efter följ ans värt, avskräckande, varnande följa ngns ta ~ av ngn ei. ngt; föregå ngn med gott, med 
dåligt statuera ett ~ (straffa e. d. till varnagel för andra); statuera ett ~ på ngn exempellös (som saknar motstycke) 
en ~ framgång, tur; en — kallblodighet, fräckhet 

exempelvis (till exempel) ~ kan nämnas att..; andra, ~ jag själv, tycker inte så exemplar 1 (varje särskilt av flera 
föremål el. individer av samma slag) ett vackert, defekt ~ av Karl XII:s bibel; ett häftat, bundet ett felfritt ~ av ett 
frimärke, en växt; boken trycktes i 500 ett kontrakt i två ~ 2 (exemplarisk person, dygdemönster; vanl. iron.) hon 
fick ett riktigt ~ till man exemplarisk 1 (mönstergill, föredömlig) en ~ hyresgäst; en ~ livsföring; sköta sig ~t 2 
(som verkar avskräckande) ~ bestraffning; straffa ngn ~t strängt ei. med ~ stränghet 

exemplifier|a (anföra exempel på; tjäna som exempel på) ~ en tes, en regel; Almqvists diktning -ar brytningen 
mellan romantik och realism exercera 1 (fullgöra sin värnplikt) ~ vid infanteriet; ~ beväring 2 (vapenöva) ~ 
rekryter; ~ med vapen 3 (drilla, grundligt öva el. utbilda) ~ sin klass 

1 satslösning; ~ med barnen för att lära dem bordskick 

existens 1 (tillvaro, förefintlighet) bevisen för Guds ingen har sett dokumentet och många betvivlar dess ~ 

2 (levnadsställning, liv) bereda ngn en tryggad känna sin ~ hotad 3 om person, nästan bl. klandrande ljusskygga, 
misslyckade, tvivelaktiga ~er 

exister|a 1 (finnas tiu, förefinnas) en demokrati kan inte ~ utan fri kritik; för honom -ar bara hans hästar; alla - 
ande företag inom branschen 2 (leva, uppehålla sig) på en sådan lön kan ingen ~ 

exklusiv (som utesluter; förnämt avskild; ej tillgänglig för massan; granntyckt, kräsen) ett ~t sällskap; en klubb; 

~ film, teater, musik, konst; ~ smak; han är mycket i sitt umgänge exklusive (frånräknat; med uteslutande av, 
utom; förk. exkl.; mots. inklusive) biljetten kostar 3 kr. ~ nöjesskatt 

exotisk (utländsk, främmande, som stammar från el. erinrar om fjärran tropiska länder) ~ miljö; en ~ skönhet; 
med -^t utseende; de ~t klingande namnen i Almqvists verk expedier|a 1 (ombesörja; göra i ordning; verkställa; 
utfärda; avsända) ~ ett beslut; ~ ett protokollsutdrag, en fullmakt; ~ posten; ~ varor 2 (betjäna) — en kund; finns 
det ingen som -ar här? 3 vard. (hastigt o. ustigt klara av el. stöka undan; skaffa ur världen, göra slut på, avliva) 
det där skall snart vara -at; disken -ades i en handvändning; skottet small och så var den haren -ad; ~ en fiende 
expedition 1 (verkställande; befordran; avsändande) ~en av beslutet gick långsamt; långsam, snabb, rask, färm ~ 
2 (betjänande, betjäning) ~en går alltid långsamt i den affären 3 (avdelning el. lokal för expeditionsarbete) 
tidningen har sin ~ i bottenvåningen; stig in på ~en!; i dag tjänstgör komministern på ~en 4 (skrivelse med beslut 
av myndighet) utfärda en lösen för ~ 5 (forskningsresa; mindre krigsföretag) utrusta, organisera en Sven Hedins 
~ till Mongoliet; Napoleons ~ till Egypten 

expeditionskarl (person som sköter expedition) vard., i uttr. ss. han är en duktig, god, rask ~ 

experiment (vetenskapligt försök, rön) göra, anställa ett lyckat, misslyckat ~ för att bestämma ljudets hastighet; ~ 
på levande djur; ~ med hundar, med nya undervisningsmetoder; ett ~ för att pröva folks ärlighet; han beslöt våga 



det djärva ~et experimentell (som stöder sig på experiment) ~ metod, undersökning psykologi; på ~ väg; ~t 
undersöka experimenter | a (anställa experiment, pröva, utröna) ~ med atomsprängning, med ett nytt bränsle, med 
en uppfinning; ett ständigt -ande utan resultat ~ fram ru mest iös sms. (gm experiment få fram) ~ fram en ny 
motor, ett nytt förfarande, en ny teknik; ^ ut ru (gm experiment finna ut) ~ ut el. utexperimentera en ny 
bränsleblandning; till slut lyckades ban ~ ut var felet låg; metoden är ännu inte fullt utexperi-menterad 

167 experimentstadium 
extrem 

experimentstadi|um (försöksstadium) ngt befinner sig på -et; inte komma över -et expert (sakkunnig, kännare) en 
av landets främsta ~er på sitt område; han är ~ på Roslin, på fingeravtryck expertis (undersökning el. utlåtande 
av sakkunnig; sakkunskap) enligt ~en är tavlan äkta; ~en är enig om att. . exploater|a (göra fruktbringande, dra 
fördel av, utnyttja; bearbeta) ~ en uppfinning, ett patent, en malmfyndighet, ett lands naturtillgångar; bedragaren 
levde på att ~ folks godtrogenhet; (utsuga) ett hänsynslöst -ande av arbetskraften 

exploder|a 1 (springa sönder med en knall, springa i luften; ögonblickligt antändas o. förbrinna med en knall) 
bomben, minan, granaten -ade; ångpannan, bensindunken, spritköket -ade; krutet, dynamiten, bensinen -ade; 
biidi. låta nyheten ~ 2 (om person plötsligt brista ut, förlora självbehärskningen) hans envetna tystnad kom mig 
att ~ av ilska; ~ av skratt 

explosion t. explodera 1 o. 2 en våldsam, öronbedövande en ~ inträffade i laboratoriet; vid ~en rasade hela huset; 
fadern var på dåligt humör så en ~ kunde när som helst befaras explosiv (som lätt exploderar; spräng-) en ~ 
gasblandning; ~ vara; ~a ämnen; biidi. ett ~t humör, lynne; staden har utvecklats, vuxit ~t expo ner | a 1 (utställa, 
utsätta; blotta) ~ varor i skyltfönstren; frikostigt ~ sina behag; kvinnorna -ade sig i minimala baddräkter; ~ sig för 
allas blickar 2 fotogr. (utsätta för ljusets inverkan) ~ en plåt, en film export (utförsel) ~en ökar, minskar; ~ av 
trävaror; Sveriges ~ på Sydamerika, till Tyskland exporter |å (utföra) Sverige -ar malm till Tyskland; vard., 
skämts, efter denna skandal -ades han till Sydamerika exposé (översikt, redogörelse) lämna en ~ över 
utvecklingen 

express 1 (iltåg, expresståg; åid. ilbud) ~en gör inte uppehåll här; sända ngt med ~ 2 adv. (medelst 
expressbefordran, snabbt) skicka ngt ~ exspiratorisk språkv, (utandnings-) ~ accent (tryckaccent) extas (religiös 
hänryckning; hänförelse, förtjusning) medicinmannen dansade omkring i falla, komma, råka i ~ över ngt; 
publiken råkade i ~ extatisk (hänryckt, hänförd) befinna sig i ~t tillstånd; en ~ blick; publiken blev ~ 

exteriör (det yttre, utsida; bild av en byggnads utsida; utomhusbild; mots. interiör) huset, slottet, hästen har en 
vacker hon är inte fager till ~en skämts.; -erna till den nya filmen är redan tagna 

extra 1 adv. (utöver det vanliga el. beräknade; mer än vanligt, ovanligt; utomordentligt) förtjäna ngt opponera ~ 
vid en disputation; ~ billiga priser; ~ prima kvalitet; göra sig ~ fin 2 adj. (som sker el. tillkommer osv. utöver det 
vanliga; särskild, tilläggs-) ~ inkomster, utgifter, pålagor, skatter; ~ sammanträde, föreställning; ~ smörgåsbord; 

~ opponent; (icke fast anställd, extraordinarie) ~ befattningshavare, läkare, biträde. — Anm. 

Förbindelser av denna typ har ofta vid sin sida likbetydande sammansättningar: extrainkomster osv. 

extratur båten går en ~ på söndag; biidi. inga ~er! (onödiga dumheter) extravagans (överdrift, överdåd, 
'vidlyftighet') visa stor ~ i sin klädsel; jag vill inte veta av några ~er extravagant (som visar extravagans) han har 
en ~ fru; ~ i sin klädsel extrem 1 adj. (ytterlig, överdriven, måttlös) ~ hetta, törst, fräckhet; efter ett så ~t fall får 
man inte döma 2 (ytterlighet) gå från den ena ~en till den andra ei. från det ena ~et osv.; A och B är ~er var på 
sitt håll (ytterlighetsmän) 

168 F 

fab|el 1 (moraliserande djursaga) den esopiska -eln; -eln om syrsan och myran 2 (osannolik o. fantastisk historia; 
'rövarhistorias, lögn, osant prat) vad hon berättar är -ler, rena -eln; -eln om A:s ofelbarhet är seglivad 3 
(händelseförlopp) -eln i en dikt, i ett drama fablja vard. (fabulera, fantisera, 'prata i vädret', ljuga) stå inte där och 



—!; vad -ar du om egendigen? fabricer|a (fabriksmässigt tillverka; mekaniskt el. själlöst åstadkomma; sätta ihop 
el. hitta på historier o. d.) — cyklar; -ade varor ersatte mer och mer hemslöjdsalstren; företag som -ar drömmar 
om filmföretag; 'telegrammet' var -at på redaktionen; — rykten, lögner fabrik (industriell anläggning där arbetet 
utföres av maskiner; byggnad el. lokal för sådan anläggning) en — för til 1 verkning av motorer; arbeta på —; 
bygga en —; en rundvandring i —en fabrikant (fabriksidkare, fabriksägare; fabrikör, tillverkare) —erna i 
branschen har haft överläggningar; —en ger ett års garanti 

fabrikat (fabriksvara; tillverkning) svenskt —; av eget — fabriksmässig (mots. hantverksmässig) — 

tillverkning, framställning, drift fabuler|a (uppfinna el. gestalta fabeln i ett diktverk; dikta ihop, fantisera, fabla) 
författaren saknar förmåga att —; tidningen -ar om saker som den inte känner till 

fabulös (sagolik, otrolig) — lyx; —a äventyr; bron har kostat —a summor; -t rik 

facil 1 (billig, måttlig, rimlig) —a priser; till —t pris 2 4id. (lättsam, foglig, hygglig) hon har ett —t sätt. lynne, 
humör 

facit 1 (svar, lösning; resultat) — blir 82; — av ett långt livs erfarenheter; — av det hela blev ett blått öga och en 
årslång o vänskap 2 (lista el. bok innehållande svar på räkneuppgifter) titta, slå upp i —; jämföra med — 

fack 1 (avgränsad del av skåp el. låda o. d.; litet förvaringsrum) förvara brev, handlingar, spikar, skruvar i olika 
—; lådan var indelad i större och mindre —; varje bokstav har sitt särskilda — i stilkasten 2 (avdelning el. 
område för 

forskning el. annan verksamhet; disciplin; 

yrkesgren; specialitet) hans — är inre medicin; det där är inte mitt —; han kan allt som hör till —et; vi ska fråga 
en man av —et (en fackman); han är arkeolog av —et; kollegerna i ei. inom -et 

fackl|tt (bloss) -orna lyser, glimmar, ryker, osar; tända sin —; biidi. sanningens, hoppets, minnets -or facklig (t. 
fack 2; som avser visst fack) en — fråga, organisation; —t samarbete; —t välutbildad fackmannahåll i uttr. på, 
från — (bland fackmän, från fackmäns sida) fackmannakrets i attr. i, inom —ar (bland fackmän); utanför —ar 
fackspråk (för visst fack karakteristiskt språk; yrkesspråk) det heter i el. på ~[et] . . 

fadd 1 (smaklös, jolmig) mjölken, osten är —; smöret smakar fatt (hellre: har en — smak) 2 (andefattig, 
intetsägande, banal, platt) en — komplimang; —a kvickheter, skämt; hela genren är — och nattstånden fadder 
(dopvittne) stå — [åt ngn]; vard. får jag Stå — vid titelbortläggning; 

stå — för ftv. åt ei. till en reform, en ny lag, ett förslag (på avgörande sätt medverka vid tillkomsten av) fader ei. 
far 1 (man i förhållande till sitt el. sina barn; familjefader; handjur i förhållande till sin avkomma) en god, sträng, 
hård, onaturlig, efterlåten [-fa-[de]r;-] {-i-fa- [de]r;-i-} den lycklige fadern; fars dag; gården har gått i arv från far 
till son i flera hundra år; far i huset var inte hemma; hingsten Ajax är far till flera fina trå vare 2 om Gud Gud 
Fader; i Faderns och Sonens och den helige Andes namn (Matt. 28:19); Fader 

169faderlig 

falka 

vår, som är i himmelen (Matt. 6: 9) 3 (upphovsman: banbrytare, grundläggare) den svenska skaldekonstens fader 
om stiernhielm; den svenska gymnastikens fader om p. h. Ling; han (dvs. djävulen) är en lögnare, ja lögnens 
fader (Joh. 8: 44) 4 (stamfader, ättefader anfader; mest i pl. förfäder) samlas, gå till sina fäder (gå hädan, dö); en 
nitälskande Gud, som hemsöker fädernas missgärning på barn och efterkommande (2 Mos. 20:5); Ädla skuggor, 
vördade fäder (Kellgren) 5 (man som bär en fars omsorg) han blev en far för pojken, för sina underställda; länets 
fader om landshövding; vår himmelske fader om Gud; jfr 2 6 ss. hederstitel, ofta åid. el. sk&mte. 

gamle fader Lars; fader Berg i hornet stöter (Bellman); han tillhör stadens fäder (stadsfullmäktige); de 
akademiska fäderna (professorerna); den helige fadern [i Rom] (påven) 7 starkt vard., i svordomsiiknande uttr. 
det vete fadren!; vem fadren har sagt det?; för höge fadren!; du ska ge fadren i det där faderlig (som tillhör el. 



avser el. kännetecknar osv. en fader, faders-; kärleksfull; beskyddande) besinna sina —a plikter; den —a 
välsignelsen; en — vän: —a förmaningar faderskap (egenskapen el. förbållandet att vara far tni ngn e' ngt) 
förneka, erkänna, vidgå —et; —et till artikeln är icke utrett biidi. 

fadervår av. fader vår läsa sitt — fadäs (dumbet, plattbet, 'groda') begå, göra sig skyldig till en —; säga —er 
fagler 1 vittert, ofta åid. (skön, vacker, intagande) en —jungfru, ungmö; en — nejd; -ra blomster; — under 
ögonen åid.; men liten älvadrottning med fagra läppar log (Malmström); vard han är just inte — att se på (allt 
annat än vacker) 2 (ytligt tilldragande men bedräglig) en — yta; låta lura sig av -ra löften; dåras av -ert snack; 
man fångar fisk med krok och folk med -ra ord 

ordspr. 

faggorna vard. vara i — (vara förestående, vara i görningen); vintern, sommarlovet, en sjukdom, en kris var i —; 
ha ngt i — (ha förkänningar av ngt); han har döden, kopporna i — f ag ott 1 biåsinstrument spela — 2 i uttr. 

SS. en glad, lustig, livad — ('prisse', 'kurre', 'figur') faiblesse se fäbless 

faktisk 1 (som rör sig om el. grundar sig på fakta, verklig, reell) lämna några —a upplysningar; de —a 
förhållandena, det —a läget var allvarligare än man anade 2 —t (verkligen, i själva verket); jag vet —t inte om 
han kommer; du är —t den enda jag litar på faktor 1 mat. (var o. en av de storheter som multiplicerade med 
varandra ger en produkt) upplösa ett tal i [dess] —er 2 (medverkande kraft el. omständighet) tillgången på 
råvaror är en viktig — att räkna med: en rad olyckliga -er har samverkat 3 (förman på ett tryckeri; arbetsförman 
vid sågverk m. m.) lämna sitt manuskript till — n faktotum (oumbärlig hjälpreda, allt i allom) ett gammalt — på 
gården, på kontoret 

fakt|um (verklig tilldragelse; verkligt förhållande, sakförhållande) ett obestridligt, ofrånkomligt, beklagligt —; 
det tråkiga — ei. —et att pengarna var borta återstod att förklara; alla -a talar för att. .; han stöder sin 
framställning på -a; det är ett — att. . el. 

— är att. .; hur du resonerar så kvarstår —; ställas inför fullbordat — 

fakultativ (valfri, frivillig; mots. obligatorisk) —a ämnen i en examen; ord med —t huvudtryck på efterleden 
fakultet (huvudavdelning vid universitet; samtliga lärare vid en sådan avdelning; de professorer osv. som bildar 
en sådan avdelnings beslutande församling) den filosofiska —en; främst i processionen gick teologiska —en; — 
en sammanträder på onsdag; examina inom humanistiska —en fal skriftspr. (som är till salu; mest i klandrande 
bet. mutbar, besticklig; lösaktig) —a ämbetsmän (som tar mutor); en 

— kvinna (prostituerad); — för pengar, för smicker; åid., utan klandrande bet. vara -; hålla ngt -t (till salu) 

falang 1 hist. (slagordning) den makedoniska —en 2 (skara, grupp) en — inom partiet önskar en mera aktiv 
politik; han tillhör den moderata, liberala —en falk|a (speja el. spana efter ngt) — efter ei. på ngt; — efter rov, 
efter ei. på ett ämbete; han -ar efter ei. på att bli chef 

ITOfalla 

falla 

fall 1 (nedfallande, omkullfallande) en kropps hastighet vid fritt ett ~ från en stege, från flera meters höjd, utför 
en trappa, utför ett berg; trädet krossade honom i ~et; hejda, ta emot ngn i ~et; i ~et bröt han armen; regnets, 
bladens ~; det (dvs. huset) föll omkull, och dess fall var stort (Matt. 7: 27); floden har många forsar och ~ 
(vattenfall) 2 (sätt varpå kläder, hår o. d. hänger ned el. faller) klänningen, gardinerna, håret har ett vackert ha 
svårt att få bra ~ på håret 3 (stupande i strid, död; erövring, kapitulation; störtande från maktställning; undergång; 
fallande i synd) efter konungens ~ flydde hären; dö knall och ~ se knall; stadens, fästningens franska regeringens 
han gjorde konkurs och drog många med sig i ~et; komma ei. bringa ngn på ~ (störta ngn); högmod går före ~ 
ordspr.; genom sitt dåliga exempel har han kommit ei. bragt många på ~ (förlett) 4 sport, (beröring av mattan 
med båda skuldrorna i brottning) förlora på ~; A vann alla sina matcher på platt ~ (äv. biidi. totalt misslyckande 



el. fiasko) 5 (sänkning; nedgång; minskning; prisfall) lufttryckets, temperaturens hastiga kompensation för 
penningvärdets ~; aktiernas, virkesprisernas plötsliga ~ 6 (lutning; sluttning) dikets, takets en flods, ett 
vattendrags ~ åt väster 7 (händelse; tillfälle; situation; exempel) det fanns ingen hil inne som ~et ofta är; man 
skulle tro att han hade fått nog men det var inte alls ~et; ett typiskt, ovanligt, besvärligt ~; i många, några, de 
flesta ~; i ett ~ på hundra; i så ~ går jag med på saken; i varje ~ horde han ha underrättat; han är i alla ei. vard. 
alla fulla ~ en hedersman; i hästa ~ kan vi vara framme klockan åtta; i värsta ~ får vi gå till fots; i ~ av lika 
röstetal får lotten avgöra; ett [svårt] ~ av difteri; han är ett kinkigt en ny fas i ~et B ('affären'); avgöra ngt från ~ 
till ~ 8 sjö. (tåg varmed segel m. m. hissas el. firas ned) hissa, fira, helägga ett ^ fall|a 1 (störta ned el. omkull; 
komma ned) ~ av hästen, från ett träd, i hrunnen, i vattnet, till marken, utför ett stup, över hord; ~ i golvet; ~ på 
nä¬ 
san; ~ och hryta henet; regnet -er i strömmar; tala om den snö som föll i fjol; daggen -er; skymningen, mörkret - 
er (sänker sig); ljuset föll över scenen rätt i ansiktet på mig; fjällen föll från hans ögon; hjuda täckelset upptaga 
ngns -na mantel; ~ i god jord, på hälleherget hiidi. (jfr Matt. 13:3); förslaget föll i god jord; förmaningarna föll på 
hälleberget; han stod som -en från skyarna (ytterligt förvånad); det har -it mig ur minnet 2 (hänga el. ligga så el. 
så) draperiet, klänningen -er i veck; håret föll i lockar över axlarna 3 (stupa, dö; störtas; förlora sin ställning; 
kapitulera; hemfalla åt synd o. d.) ~ i strid, för en kula; diktatorn har -it; ~ på sina gärningar; regeringen föll på 
försvarsfrågan; det -er på sin egen orimlighet; ~ för åldersstrecket; fästningen har -it; ~ i synd; en -en ängel; en - 
en kvinna (prostituerad o. d.); ~ för ngn ei. ngt (låta sig förledas el. besegras av); alla kvinnor föll för honom; 
vard. hon föll för en hatt från Paris (lockades att köpa) 4 (falla bort. försvinna; utgå från dagordningen) låta en 
fråga, sina anspråk, hela saken frågan föll framåt (föll men med utsikt ti'l lösning inom en relativt snar framtid); 
»pråkv. 'n5 -er i urnordiskt slutljud 5 (kasta sig ned; sjunka) ~ på knä ei. på sina knän [för ngn]; ^ i stoftet för 
ngn; ~ till föga (underkasta sig) 6 (sjunka, gå ned, minska) vattnet har -it 5 cm sedan i går; lufttrycket, 
temperaturen, barometern -er; priset på silver har -it; ^ i pris; aktierna föll till 206; -ande tendens på börsen; 
bruset steg och föll; låta modet ~ 7 sjö. (falla av, mots. lova) vi låg för högt och måste ~ 8 (störta emot ngn; 
ingripa i) ~ ngn om halsen; ~ i ngns armar ei. i armarna på ngn; ~ i ngns famn ei. ngn i famnen ei. i famnen på 
ngn; ~ ngn i ryggen (anfalla ngn bakifrån äv. hiidi.); ~ ngn i ämbetet, hantverket (obehörigt blanda sig i); ~ ngn i 
talet (avbryta) 9 (övergå tiii ei. från ngt) hästen föll i sken, i galopp; ^ ur rollen, ur takten 10 (plötsligt råka el. 
komma i el. på, ngt) ~ i ngtis händer el. hand ei. i händerna osv. på ngn; ~ i ngns garn, i ett bakhåll; ~ i 
fångenskap, i träldom; ~ i onåd, i glömska; 

171 falla 
falla 

~ i dvala, i trance, i gråt; ~ i förvåning, beundran, tankar; ~ på en idé, en tanke (plötsligt gripas av); det föll 
honom i hågen el. i sinnet att. . (föll honom in); skämtet föll honom inte på läppen (tilltalade inte); ~ ngn i 
smaken (behaga) 11 (uttalas, fällas, yttras) jag minns inte hur hans ord föll; domen -er i nästa vecka 12 (träffa; 
tillfalla, tillkomma) valet föll på en ung flicka; inga misstankar föll på honom; lotten föll på en student; halva 
kostnaden -er på statskassan 13 i uttr. vara -en efter (om husdjur vara född av); stoet är -et efter Lady och Ajax 
14 (följa) det -er av sig själv[t] (är självklart) 15 (infalla; träffa; ha sin plats) julafton -er i år på en tisdag; ~ under 
strafflagen, under ngns dom[värjo]; språkv, huvudtrycket -er på första stavelsen 16 (ställa sig, te sig) valet föll 
mig lätt ei. föll sig lätt för mig; det föll sig naturligt, bekvämt att. .; (slumpa sig) det föll sig så väl, så illa att. .; 
det fick bli som det föll sig 

~ av lU 1 bl. lös sms. (falla ned från ngt) han föll av när han red; bladen bar -it av 2 mest iös sms. (tyna av, tackla 
av) han har -it av på sista tiden 3 sjö., bi. lös sms. (falla, mots. lova) vi föll av för att få vind i focken; jfr avfalla; 

~ bort Hl 

1 mest lös sms. (falla av, avlägsnas) sårskorpan har -it bort 2 (försvinna, undanröjas) därmed bortföll hans 
anspråk ei. föll hans anspråk bort; ~ i (falla i vattnet) han föll i från bryggan; ~ Ifrån fi] 1 bi. iös sms. (dö) han var 
fem år när fadern föll ifrån 2 mest lös sms. (avfalla från ngt; överge, svika ngn el. ngt) många föll ifrån av ren 



feghet; ~ igen (stängas, slutas) dörren, luckan, boken föll igen; ögonen höll på att ~ igen av trötthet; ~ igenom 
(bli kuggad; icke bli väld) ~ igenom i en examen, vid ett val; ~ ihop 1 (falla igen) jag var så trött att ögonen föll 
ihop 2 (sjunka ihop, falla samman) vid explosionen föll byggnaden ihop; han hade tagit ut sina sista krafter och 
vid målet föll han ihop; ~ in ru 1 mest lös sms. han föll huvudstupa in i rummet; ett svagt ljus föll in i kammaren; 
en ljusstråle som infaller el. faller in i ett mörkt rum 

2 mest fast sms. (mynna ut i) de möttes där bäcken infaller äv. -er in i ån 3 (göra 

ett infall, tränga in) trupperna föll in ei. inföll i landet 4 (gripa in i ett samtal; inskjuta; stämma in) 'det går inte', 
inföll A ei. föll A in; tenorerna, orgtln -er in; publiken föll in i refrängen 5 mil. /v in i ledet (placera in sig) 6 mest 
lös sms. (övergå till; Jtr falla 9) ~ in i galopp, i trav 7 bi. lös sms., i uttr. ngt -er ngn in (ngn kommer att tänka på 
ngt; ngn får lust att göra ngt); mannen som gör vad som -er honom in; det föll mig in att se efter; det skulle aldrig 
~ mig in att fråga honom; jfr infalla; ~ isär (falla sönder) väggarna börjar ~ isär; ~ ned ei. ner ni 1 mest iös sms. 
(störta ned; falla omkull) ~ ned från taket; gå upp som en sol och ~ ner som en pannkaka; han föll död ned ei. 
nedföll död 2 mest lös sms. (hänga ned) håret föll ned i ansiktet 3 (kasta sig) ~ ned ei. nedfalla på sina knän, på 
sitt ansikte inför ngn; ~ o mk ull (ramla omkull) han har -it omkull och brutit benet; dödad av kullfallande träd; ~ 
på 1 (sänka sig, bryta in) skymningen, mörkret, natten -er på 2 (komma över, gripa) när andan -er på honom (när 
han blir inspirerad; när han får lust); om lusten -er på 3 (komma på, hitta på) han kan ~ på vad som helst; han föll 
på att vi skulle leka; ~ samman nJ 1 bi. iös sms. (rasa samman) torpet var öde och huset hade -it samman 2 bl. lös 
sms. (falla igen, falla ihop) ögonen föll samman av trötthet 3 mest fast sms. (falla på varandra; överensstämma; 
vara identisk med) två linjer sammanfaller; vårt besök råkade sammanfalla ei. ~ samman med en av deras stora 
fester; deras synpunkter, uppfattningar, åsikter sammanfaller i stort sett; ~ sönder ru 1 mest lössms. (gå sönder; 
upplösas) ~ sönder i smådelar; efter konungens död föll hans rike sönder 2 mest fast sms. (kunna uppdelas i) 
utredningen, avhandlingen, arbetet sönderfaller i tre delar; ~ tillbaka 1 (falla ned el. omkull igen) den sjuke 
försökte sitta upp men föll tillbaka på sängen 2 (återfalla, återgå) ~ tillbaka i gamla vanor, i sin förra liknöjdhet 3 
(återfalla på ngn, drabba) förtalet -er tillbaka på upphovsmannen 4 (ta sin tillflykt till ngt; ha som reserv) det är 
skönt att ha ett litet kapital att ~ tillbaka på 

172fallen 

familj 

5 »port. (sacka efter) på sista varvet föll A tillbaka; ~ undan 1 (falla bort från ngt) stödet, spärren föll undan och 
vi kunde öppna luckan 2 (ge vika, ge efter) ~ undan för ngns hotelser, krav, anspråk; ~ upp 1 (vid fall komma el. 
vändas upp) tre gånger å rad föll klave upp; en etta och en sexa föll upp vid tärningakast 2 (öppna sig; komma 
upp) boken föll upp just på det ställe han sökte; han bläddrade förstrött och en välkänd dikt föll upp 3 mil. ~ upp i 
en lucka (placera sig i); ~ ur paketet har gått sönder och flera saker har -it ur; ~ Ut [U 1 mest lös sms. (ramla ut; 
lysa ut) ~ ut genom fönstret; skenet föll ut genom springan 2 mest lös sms. (falla ur el. bort; bli utelämnad) en 
skalle där ett par tänder hade -it ut; en rad har råkat ut ei. utfalla 3 (mynna ut) älven -er ut ei. utfaller i Bottniska 
viken 4 mest fast sms. (förfalla till utbetalning; vid lottdragning inbringa) summan utfaller vid testaters död; 
lotten utföll med högsta vinsten 5 mest fast sms. (få en viss utgång) utfalla till allmän belåtenhet; försöken har 
utfallit tillfredsställande, väl, illa; ~ över iu 1 bi. lös sms (falla åt sidan, framåt osv.) han kunde inte stå för sig 
själv utan föll över åt vänster 2 (kasta sig över ngn, göra ett överfall på ngn; ofta biidi.) överfallas, bli överfallen 
av fienden, av rövare, av tiggare, av hjälpsökande; ~ över ei. överfalla ngn med hugg och slag, med 
beskyllningar; han föll över mig på gatan och ville låna en femma 3 (gripa, falla på) en känsla av oro, av lättnad 
föll över honom; mörkret överföll ei. föll över oss på hemvägen fallen 1 (som har anlag för ngt, lämpad, skickad; 
hågad, böjd) ~ för studier, för musik, för praktiskt arbete; ~ för dryckenskap, för högmod; ~ för skämt; 

för att bråka, för att -dricka 2 se falla 13 

fallenhet (anlag, begåvning; förmåga) äga, sakna [naturlig] ~ för ngt; med stor, ringa ~ för studier; en yngling 
med håg och ~ för kontorsarbete fallera vard., ngt åid. (svika, 'klicka'. 



mankera) synen och hörseln hörjar 

du får igen pengarna, det ska inte ~ fallfärdig (förfallen, rucklig, illa medfaren) en ~ stuga; vara i '-t skick 

fallrep sjö (ledtåg på fallrepstrappa; ofta hildh) vara på ~et hildh (vara på väg att lämna ngt; 'vara i utförshacken') 
faSn|a 1 (om glöd hli till aska) glöden -ar; -ande hränder 2 åid. (om hiomms vissna, hlekna) hlomman har -at 
falsari|um (förfalskning, bedrägeri; förfalskat dokument o. d.) hegå -er; hrevet är ett ~ 

falsett (gäll röst; halstoner; mots. brösttoner) tala, sjunga i ~; rösten gick upp i ~ 

falsk 1 (oriktig, felaktig; ogrundad) ~a påståenden, uppgifter, rykten; göra sig ~a föreställningar om ngt; dra en 
slutsats på ~a premisser; ~t alarm; invagga sig i, nära, väcka förhoppningar (jfr 3); låt ingen ~ blygsamhet hindra 
dig; sprida, förkunna läror; framställa ngt i, komma i [en] ~ dager (skev) 2 mus. (missljudande, disharmonisk, 
skärande) en ~ ton; spela, sjunga ~t 3 (svekfull, bedräglig, trolös, opålitlig) en ~ vän; han är en ~ räv; en ~ 
uppsyn, blick; le ~t mot ngn; locka ngn med ~a förespeglingar, löften; Du skall icke heller bära falskt vittnesbörd 
mot din nästa (5 Mos. 5:20); spela ~t t. ex. i kortspel; ~ vikt; ~t mått; segla under, föra ~ flagg ofta hildh 4 
(förfalskad, eftergjord, imiterad, oäkta) en ~ tvåkrona; utprångla ~a sedlar; ~a växlar; ~ ursprungs-beteckning; 
resa på pass; bereda sig tillträde med en ~ nyckel; ~a pärlor; ~ oxsvanssoppa kok.; Tagen eder till vara för falska 
profeter (Matt. 7:15); ~ sentimentalitet; ~t patos falskeligen skriftspr. (med orätt; bedrägligt, svekfullt) en dikt 
som ~ tillskrivits Tegnér; ~ utge sig för prins falskhet 11, falsk 1 undersöka sanningen eller ~en i ett påstående 2 
t. falsk 3 visa ~ mot ngn; vara full av ~ familj 1 (grupp bestående av föräldrar o. barn; hustru o. barn) en stor, 
barnrik, lycklig, splittrad ~; två ~er i en lägenhet; ~ens hopp, sorgebarn, svarta får, överhuvud; betraktas som 
medlem av ~en; en gammal vän till ~en; vara bortbjuden, inackorderad i ~en 

Berg; doktor A. Berg och ei. med 

han har stor ~ (hustru o. flera barn); han for till Tyskland och ~en till Norge; han har ~en på landet; de löj- 

173 familj är 

fantisera 

liga -erna spel; den heliga ~en konst. 2 (släkt, ätt) vara av gammal, god, fin, förnäm, dansk åid. en flicka av ~ 

(av god el. fin familj) 3 biol. (grupp av släkten) djur, växter som hör till samma ~; ~en Compositre 

familjär (förtrolig, intim; otvungen, obesvärad; ogenerad, påflugen) en fri och ~ ton; ~a uttryck (som tillhör det 
lediga talspråket); jag tycker inte om hans ~a fasoner 

faml|a (treva; tveksamt stappla omkring ofta biidi.) ~ i mörker; ~ i blindo; den sjuke -ade efter ringklockan; ta 
några -ande steg; de första -ande försöken 

famn 1 om de utbredda armarna o. mellanliggande del av bröstet ta ngn ei. ngt i [sin] ~ ei. i ~en; breda ut ei. 
öppna sin ~ el. ~en; hålla ei. ha ei. bära ngt i sin ~ ei. i ~en; komma, kasta sig, flyga, sjunka i ngs vard. ge ngn, få 
stora ~en; springa, rusa, ränna [rakt] 

1 ~en på ngn (oförvarandes springa på el. törnå på el. möta ngn) 2 (fång) han tog en ~ hö, ris; ett par ~ar fulla 3 
längd- ei. rymdmått vraket låg på tre ~ars djup; två ~ar barrved; lägga ved i ~ 

famn|a (ta i famn; Omsluta med armarna; omspänna, spänna över) — och kyssa ngn; blicken -ade hela nejden; 
hans tanke, fantasi -ade vida omkring 

famös (nia beryktad, ökänd, utskriken) den ~a bränslekommissionen; en ~ s. k. bystdrottning 

fan starkt vard. i (djävulen, satan, den onde, hin; mest i svordomar) snål spar och ~ tar ordspr.; har man tagit ~ i 
båten får man också ro honom i land se båt; se ut som mormor; nu är ~ lös ('nu är det färdigt'); nu tog ~ bofinken 
(nu gick det alldeles galet); vara full av ei. i ~ (full av bakslughet el. illistighet; mycket duktig); var så full av ei. i 
~ och låt bli det där!; dra för ~ i våld!; det ger jag ~ i (det struntar jag i); det var ~ vad du ser ut; har du sett på ~ 
(det var besynnerligt; det var inte dumt, det var bra); nu ska du få se på ~ (nu ska det bli andra bullar av); jag har 



ta mej ~ aldrig sett på maken; fy ~!; det vete du gör så ~ heller! 

2 om person det var en dum stackars 
fan I a (duk på stäng ss. samlingstecken) 

Sveriges den blågula -an; de röda -orna; blotta, bära -an; -orna sänktes vid båren; troppa -an mil.; parad för -an; 
hälsa med -an; med flygande -or och klingande spel; svika sin strida under samma ~ (för samma sak); hålla 
konstens ~ högt (tänka stort om och kämpa för konsten) fanatiker (fanatisk person) en religiös, politisk en blind ~ 
fanatisk (överspänt o. oresonligt hängiven; oresonlig; frenetisk) en ~ anhängare, fiende, motståndare; en ^ 
jazzbeundrare; med ~t nit, raseri; ~t hängiven en idé, ett parti fanders starkt vard. (fan; helvete) dra, gå åt ~!; det 
gick åt ~ med hela företaget; åt ~ med den idioten! fanskap Starkt vard. 1 ('sattyg', 'djävulstyg') det ligger något ~ 
bakom 2 (avskydd person) kör ut ~et! fanstyg starkt vard, ('sattyg') jag har fått ngt ~ i mig; det är ngt ~ i 
görningen fantasi 1 (inbillningskraft, föreställnings-el. uppfinningsförmåga) konstnärlig, skapande ~; en 
ungdomlig, djärv, frodig, livlig, rik, sprudlande osund, smutsig, sjuklig, överspänd ~; alldeles sakna ge sin ~ fritt 
spelrum, fria tyglar; vilken ~ du har! (vad du inbillar dig mycket); brist på uppleva ngt i ~[e]n 2 
(inbillningsprodukt, drömbild) sitta försjunken i ~er; en sjuk människas ~er; berätta en massa fria ~er; han hade 
några ~er om ett arv i Amerika; inte kunna skilja mellan ~ och verklighet 3 i sht mus. (fantasistycke; 
improvisation) spela en ~ över ett tema av Bach fantastisk (overklig, bisarr, sällsam; vidunderlig, kolossal, 
omåttlig) ~a idéer, hugskott; en ~ syn, anblick; Där låg ett s ki mmer över Gustafs dagar,/ fantastiskt, utländskt, 
flärdfullt, om du vill (Tegnér); en rent ~ prestation; betala ett ~t pris, ett ~t högt, lågt pris 

fantiser|a 1 (hänge sig åt fantasier, drömma; fabla) sitta, ligga och han -ar jämt om den där resan; det där har han - 
at ihop från början till slut (diktat ihop) 2 i sht mus. (ge uttryck åt musikalisk fantasi; improvisera) han satt och - 
ade på pianot; ~ över en 

B ellmansmelodi 

174far 

fara 

far se fader 

Jfar|a s. 1 (hotande olycka el. skada el. obehag; våda; risk) en hotande, överhängande förekomma, avvärja en här 
är ~ i dröjsmål; han är en ~ för sin omgivning; den gula -an åid. om japaner o. kineser; utstå många -Or; trotsa 
alla -or; se -an i vitögat; -an är över ei. förbi; signalen 'faran över' hördes; störta sig, komma, vara, sväva i rädda 
ngn med ~ för eget liv; med ~ att bli missförstådd vill jag säga att..; den sjuke är utom all löpa ~ att drunkna; 
författaren har icke helt undgått -an att bli mångordig; vard. ingen ~ [på taket]! (var lugn!); du ska få dina pengar, 
det har ingen det är ingen ~ med honom, han är bara litet förkyld 2 (fruktan, ängslan, farhåga) bi. i uttr. det är ~ 
värt att. . (det är att befara); det är ~ värt att sjukdomen sprider sig 

*far|a 1 (färdas, resa, åka, bege sig, ge sig i väg, avresa) ~ till sta[de]n, på landet; han for med tåget, med båten i 
morse; han har -it sin väg, sin kos; en -ande sven hist. (kringvandrande gesäll el. student äv. biidi.); far åt 
helvete! starkt vard. (dra); låta hoppet ~ (uppge); de planerna får man nu låta ~ (uppge, slå ur hågen) 2 (ila, störta, 
rusa, flyga) gumman for som ett torrt skinn mellan spisen och bordet; ~ av och an som en skottspole; komma - 
ande som ett yrväder; han fick en stöt så han for mot väggen; ~ ngn i famnen; ~ i strupen, i håret på ngn ei. ngn i 
strupen osv. (störta sig över ngn); ~ i kläderna; ~ med handen över pannan, utefter knappraden (hastigt föra 
handen); hon for med pudervippan över ansiktet 3 vard. (söka efter ngt, söka få tag i; mena, åsyfta) jag far efter 
ett namn som jag inte kan komma på; det är en helt annan Andersson du far efter 4 i vissa uttr. ~ med lögn, 
bedrägeri, svek, trolldom (använda, begagna); ~ varligt, med lämpor (förfara, gå till väga); ~ illa, väl med ngn 
(handskas med, behandla); den illa gör han illa far ordspr. (honom går det illa för); han fick ~ mycket illa i sin 
ungdom (slita ont); korna far inte väl av för mycket klöver (mår inte väl); hans kostym var gammal och illa -en 
(illa medfaren) 



~ av (hastigt falla av) han fick en örfil så hatten, glasögonen for av; ~ hort ni nästan hi. lös sms. 1 (resa osv. hort) 
han har -it hort på ett par dar 2 (rusa osv. hort) hunden for hort i vrån och hörjade vädra; ~ efter (rusa osv. efter) 
katten sprang sin väg och hunden for efter; ~ emot 1 (resa ngn till mötes) ~ emot gästerna 2 (rusa osv. emot ngn 
eL ngt) ~ emot ngn med hugg och slag; ~ fram 1 (färdas el. resa osv. fram) ~ fram genom ett vackert landskap 2 
(rusa osv. fram) ~ fram ur ett gömställe, ur ett hakhåll 3 (uppträda, hete sig; handskas med) ~ varligt fram [med 
ngn]; ~ fram som vilddjur, som vandaler; livet hade -it illa fram med honom; ~ för vard. det for för mig att jag 
hade glömt att låsa (jag fick för mig; kom att tänka på); ~ hädan ni i högre stil (skiljas hädan, dö) ~ hädan från 
denna världen; ~ i 1 (falla i vattnet) han halkade och for i 2 (om ond ande ei. sinnesstämning o. d. intaga, 
hemäktiga sig) en ond ande har -it i honom; vad har -it i honom? (vad har flugit i el. tagit åt honom?); ~ ifrån 1 
(hege sig hort från, lämna) ~ ifrån hustru och harn, den ostädade våningen 2 (rusa osv. ifrån) de for ifrån varandra 
när vi kom in i rummet; ~ igen (hlåsa el. slå igen) dörren, fönstret for igen; ~ igenom ei. genomfara ni 1 mest 
lössms. (färdas igenom) ~ igenom många länder 2 (ila igenom) en tanke for igenom ei. genomfor honom; han 
genomfors av en rysning; ~ ihop ('ryka ihop') hundarna for ihop och hörjade slåss; ~ in 1 (resa osv. in) ~ in till 
sta[de]n, in från landet 2 (rusa osv. in) komma -ande in i ett rum; ~ med (resa med) får jag ~ med [er]?; ~ ned ei. 
ner 1 (resa osv. ned) vi for ner till Rivieran 2 (rusa osv. ned) han for ner från stegen och sprang sin väg; ~ om 1 
(färdas förhi el. passera ngn som far i samma riktning) vi for om några cyklister 2 (mötas utan att råkas) de for 
om varandra på vägen; ~ omkring 1 (resa osv. omkring) ~ omkring i länet och inspektera 2 (rusa osv. omkring) 
vard. guhhen for omkring i stugan som ett torrt skinn; ~ o mk ull vard. (störta omkull) vasen for omkull och gick 
sönder; ~ pä 1 (fortsätta resan) han for på 
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fasa 

tills han kom till en hro 2 vard. (rusa osv. på) hunden for på oss och ville hitas; 

— tillhaka (resa osv. tillhaka) vi for tillhaka samma väg «i. samma väg tillhaka; — upp [U 1 mest lös sms. (resa 
osv. upp) — upp till Boden, till fjällen 2 hi. lös sms. (rusa osv. upp; slängas upp) den sovande for upp och gjorde 
ställningssteg; dörren for upp och in trädde Bo; — ut ru 1 hi. lös sms. (resa osv. ut) 

— ut på sjön, på jakt; — ut till tropikerna, till ett missionsfält 2 hi. lös sms. (rusa, flyga osv. ut) korken for ut 
med en knall 3 (hryta ut i smädelser o. d.; häftigt angripa) — ut ei. utfara i hårda ord, i smädelser mot ngn; — 
över iu mest lös sms. 1 (färdas osv. över) det gick stora vågor när de skulle — över; — över till fastlandet; 
skriftspr. en rodnad överfor hennes anlete 2 — över rummet med hlicken; — över möhlerna med dammvippan 

farhar (som kan hefaras, framkomlig) en — väg 

farhro[de]r 1 (faders hror; fasters make) en — till honom 2 (tilltalsord till äldre anförvant el. hekant el. vän) vill 
inte farhror herätta litet om sin ungdom; jag mötte farhror Karl i dag (jfr 1) 3 harnspr. (äldre man) vi fick en slant 
av farhrorn; tanterna och farbröderna lekte med oss 4 vard. (fryntlig äldre herre) en riktigt rar gamma ifarhror 5 
vard. o. skämts, (pantlånare) gå till farhror med klockan 

farhågla mest i pl. (fruktan, oro, ängslan) överdrivna, berättigade -or; hysa-or för ngns liv, för att ngt skall 
misslyckas; yttra -or för ngt; mina -or besannades 

fariseisk (självgod, egenrättfärdig; skenhelig) — ödmjukhet, uppsyn 

farlig 1 (vådlig, riskabel, äventyrlig; som man bör akta sig för) ett —t vapen, gift; en — sjukdom; en — fiende, 
motståndare, konkurrent; han är — att råka ut för; — för den allmänna säkerheten; befinna sig i den —a åldern 
mest om kvinnor i 40-50-årsåldern; 

sjukdomen tog en — vändning; det är inte så —t med honom ngt vard. (man behöver inte oroa sig för honom); 
det är inte så —t som det låter; med avstånden i den här stån är det inte så —t; skada, farlighet och allt ont (Lilla 
katekesen) 2 vard. ('förskräcklig', 'fas¬ 
lig', 'ryslig') han har en — massa pengar, skulder, barn; det är en — karl till att arbeta, prata, skryta; det var ett — 



t väsen ni för 


farnöte äid. (sällskap, följe) i flock och —; gå i flock och — med ngn (göra gemensam sak med) farstu vard. falla 
i —n [för ngt] (hli häpen el. godtroget imponerad av ngt); inte vara född i —n (inte vara bortkommen el. 

'hakom') fart 1 (hastighet, snahhhet; rörelse, gång) full, halv —; —en uppmättes till 30 knop; med 5 knops — ei. 
med en — av 5 knop; hilen hade en vansinnig —; löparna satte upp —en från hörjan; det gick vidare av hara — 
en; skutan sköt —; ta — (ta sats; komma i gängade segslitna förhandlingarna hörjar nu ta —; vard. vara i —en 
[med ngt] (vara sysselsatt, hålla på med ngt); han var som häst i —en med att herätta; vi har in veden också 
medan vi var i —en 2 (hast, hastighet, 'fläng', 'kläm'; raskhet, livlighet) det gick i en — (i ett huj); göra ngt med 
—; sätta — på ngn, på arhetet; det är — och fläkt över herättelsen 3 sjö. (trafik, sjöfart) i uttr. [fartyg i] inrikes, 
utrikes — farväl 1 interj. (adjö, lev väl) — och lycka på resan!; vard. — med den! (så var det slut med den; så 
såg vi den för sista gången) 2 s. (avsked) säga — [till ngn]; hjuda ngn —; ta — av ngn; ett sista — vid 
begravning; det var ett — för alltid, för livet; trycka ngns hand till —; biidi. säga — till ei. åt teatern, nöjeslivet 
(överge, lämna, avstå ifrån); jag tar farväl utav världen (Wennerberg) *fas s. 1 (utvecklingsskede; period) en ny 
— i den litterära, politiska utvecklingen, i ngns utveckling; bedrägeri-målet har nu kommit i en ny —; belysa de 
olika —erna i Strindbergs författarskap 2 astr., om det växlande utseende som en himlakropp har alltefter sin 
ställning i förh. till solen o. jorden månens olika -er 3 fys. o. tekn. (regelbundet återkommande stadium i en serie 
av förändringar t. ex. i ledning med växelström) en växelström Uppdelad i tre —er 2fas s. (avsneddad kant) en 
linjal med — ; 

—en på ett hyveljärn fas|a 1 fskräck, förfäran; i pl. ohygg- 
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lighet, gräslighet) blek, stel av blekna, stelna av ~; gripas av ~ inför ngt, vid tanken på ngt; injaga, väcka ~ hos 
ngn; ett rop av till sin ~ fick han se . .; o nu upptäckte han . .; hunden är en ^ för alla i kvarteret; blodkorv är min 
~ vard. (avskyr jag); krigets, revolutionens [alla] -or 2 v. (gripas av fasa, förskräckas; rygga tillbaka) ~ vid 
minnet; han -ade vid tanken på vad som kunnat hända; man -ar för följderna av en sådan utveckling fasad 
(yttersida, framsida) ett hus med ~en åt gatan; vända ~en åt parken; fackspr. ett skåp med skulpterad 

bildl. med avs. på person, företag o. d. det är 

bara en tom bakom den ståtliga ~en dolde sig mycken skröplighet fasansfull (hemsk, ryslig, förskräcklig) en ~ 
anblick, olycka; vard. det var en o- tillställning fasciner|a (tjusa, fängsla; förhäxa) åsynen -ade oss alla; en -ande 
personlighet; utöva ett -ande inflytande på ngn fasetterlad 1 (slipad i el. försedd med fasetter) -at glas 2 biidi. 
(mångsidigt nyanserad; rik på aspekter) ett rikt -at konstnärskap; en rikt ~ personlighet, begåvning 

fashionab|el av. fasjonab|el (högmodern, som är på modet; fin, förnäm, 'flott') en ~ badort; en ~ sport; den -la 
världen 

faslig mest vard. (gräslig, förskräcklig, ryslig; väldig, kolossal) det var en ~ hatt hon har skaffat sig; en ~ oreda; 
ett ~t väder, bråk, oväsen; det var en ~ väg (gräsligt dålig; väldigt lång); hon är ~t sträng, snäll, rik; åid. en ~ 
jätte; en ~ anblick fason 1 (form, modell, snitt) ge hatten en nv en skjorta i ei. av amerikansk ~; har du sett en så 
underlig ~ på en blus?; försöka få <-»' på en klänning; det där, den där pojken ska vi nog få, sätta ~ på 2 (sätt, 
vis) var och en gick klädd på sin låta var och en bli salig på sin ~ 3 vard., mest i pl. (beteende, uppförande, låter, 
vanor) fula, otrevliga, dumma ~er; protestera mot byråkratiska ~er; kom inte med några nya <—er här!; de där 
-erna ska vi nog ta ur honom; är det skick och ~ att komma så här? Ifast adj. 1 (tät, kompakt, massiv, hård; 

mots. lös, flytande) en ~ massa; de kropparna; ~ föda; få ~ mark under fötterna; en ~ grund att bygga på; en ~ 
organisation (säkert byggd, stadig); förslaget har ännu inte antagit ~are former 2 (säker, solid, stark; 
motståndskraftig, befäst) kunskaper; ha en ~ position; ~a slott, borgar 3 (fastsittande, fasthängande; icke flyttbar) 
skjorta med manschetter; ~ bro (mots. rörlig); lösa och inventarier; de fornlämningarna; ~ kapital; ~ egendom t. 
ex. jord, hus; sälja både löst och ~ (lösöre o. fast egendom); språkv, ett verb med ~ sammansättning (oskiljbar. 



'äkta') 4 (stadig, orubblig; som stannar på sin plats; säker, kraftig, stark) en ~ punkt; sakna ~ bostad; den 
befolkningen; en ~ teater (stående); ~ i sadeln (säker i sin ställning); ett ~ tag, grepp; biidi. med ~ hand; få ~ fot; 
hålla ~ vid ngt; stå ~ vid sitt löfte; med ~ hållning, blick; ~ vilja, karaktär; det är min ~a tro att. .; med ~ föresats 
att bättra sig; tro fullt och ~ på ngn ei. ngt; köpa ngt i ~ räkning (utan rätt att återlämna varan) 5 (stadigvarande, 
bestämd, icke växlande) ^a utgifter; ~ lön; medarbetare (mots. tillfälliga); ~ personal; ~a priser; ~ tendens på 
börsen (mots. sjunkande); ~ börs; en fyr med ~ sken (mots. t. ex. blänkfyr) 6 (fångad, gripen) bli, råka, vara ta, få 
~ ngn; nu har vi honom bli ~ för fickstöld; vard. bli ~ för en studentska (bli kär i; bli gift med); bli ~ för ett 
uppdrag (bli tvungen att åtaga sig) Ifast adv., åid. (nästan, hart när) det är 

~ otroligt, obegripligt, omöjligt »fast konj., ngt vard. (fastän, ehuru) jag går med ^ jag är trött; ~ ingen sade något 
var det hela obehagligt; vi har fått en lägenhet ~ den är liten 1 fasta b. 1 i uttr. ta ~ på ngt (lägga på minnet för 
framtida behov; begagna sig av); jag tog ~ på hans löfte, hans yttrande 2 åid., jur. (i Finland) (laga stadfästelse på 
avyttring av fast egendom; lagfartsbevis) söka, få, erhålla, taga ~ på ett köp, en egendom 2fast!a 1 s. (fastande; 
fastetid) hålla tjäna Gud med -or och böner; mellan jul och påsk kommer -an; hon åt aldrig 
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kött i ei. under -an 2 v. (avhålla sig från föda ei. från kött) — från skärtorsdag till påskdagen; när han (dvs. Jesus) 
hade fastat i fyrtio dagar och fyrtio nätter, blev han omsider hungrig (Matt. 4: 2); medicinen intages på -ande 
måge (innan man ännu förtärt ngt) fasthet 1 t. fast 1 en metall med stor 

— och seghet; stor — i organisationen 2 t. fast 4 karaktärens —; ingripa med 

— mot ett missbruk 3 t. fast 5 hand. fondbörsen präglades av — 
fastland (mots. ö) bo på —et; ro över till -et 

fastmer[a] skriftspr., mest efter nekad sats (snarare; förr; tvärtom) tillströmningen har icke minskat utan — ökat 
fastn|a (bli fastsittande; hänga upp sig; klibba fast, hänga vid; bli fångad el. kvarhållen) — i en glugg, i ett snår, i 
gyttjan; matoset -ar i kläderna; klänningen -ade på taggarna; strö mjöl i tråget för att degen inte skall —; — på 
kroken, i snaran äv. biidi.; stora ord och fett fläsk -ar inte i halsen ordspr.; hur han läste så ville det inte —; — i 
minnet; 

— i ett maner; vard. — nu inte där hela kvällen!; han -ade för en blondin (blev förälskad i el. gift med); jag -ade 
för den här vasen (kunde inte låta bli att köpa; bestämde mig till sist för) 

fastställ |a 1 (bestämma; utsätta) — tid och plats för ett sammanträde; inom -d tid; på -d dag; — villkoren, 
antalet, priset 2 (stadfästa, bekräfta) högsta domstolen -de hovrättens dom, utslag; Kungl. Maj:t har -t reglementet 
3 (konstatera, ådagalägga) genom undersökningen har det -ts att. .; söka — ett ords ursprung fasttagare i uttr. 
rymmare och — lek fastän (ehuru, oaktat) — allt gick på tok tappade han inte humöret; det var alldeles mörkt — 
klockan bara var fyra; vi kom fram i tid — ganska medtagna 

fat 1 (tunna) ett — tjära, bensin, fotogen; servera öl från —; slå upp ett — 2 (flat skål el. tallrik) ett djupt, flått, 
runt, avlångt —; koppar och —; blomkrukor med —; lägga upp maten på —et; rågade —; han åt ett helt — gröt; 
begära ngns huvud på ett — (önska stränga åtgärder mot ngn) 3 vard., i uttr. ligga ngn i —et (vara ngn till hinder 
el. 

skada); det ligger honom i —et att han närmar sig pensionsåldern fatal (obehaglig, förarglig, förtretlig, 
försmädlig; olycklig, ödesdiger) en — historia, situation; en — glömska; ett —t misstag; det var —t att han 
skulle se oss 

fatalier pL, jur., (laga tid; ansökningstid, besvärstid) försitta ei. försumma —na (ofta biidi. försitta tiden el. 
tillfället) tata'i tet (förtretlighet, missöde, malör) den —en inträffade att. .; råka ut för en — 

Ifatt adj., n. sg. (beskaffat) bl. i uttr. ss. vi såg snart hur det var —; hur är det — [med dig]? (hur står det till?) 



*fatt oböjl. ord, i vissa uttr. få — i el. på ngn ei. ngt (få tag i); har du fått — i boken?; försök få — i en bil, ett 
stadsbud; ta — i ei. på ngn ei. ngt (gripa tag i); ta — [på] mig om du kan!; ta — i repet; hinna — ngn (hinna 
upp); cykla, flyga, ro, segla, simma, springa 

— ngn; jfr ifatt 

fatt I a 1 (gripa) — glaset, pennan, ngns hand; — ngn i armen, i kragen; — ngn under armarna, vid handen; — 
tag i ngn ei. ngt 2 (taga, intaga) — posto (ta plats, placera sig); — galopp [en] ridk. (övergå till galopp; jfr 4); — 
eld (ta eld, börja brinna) 3 (börja hysa) — agg, avsmak, förtroende, hopp, humör, intresse, kärlek, lust, mod, 
smak, vänskap; — misstanke ej. misstankar; — ståndpunkt; — ett beslut (besluta) 4 (uppfatta; begripa) -ar du 
inte vad jag menar?; jag kan inte — att du kan vara så dum; — meningen med ngt; 

— galoppen vard. o. skämts, (förstå sammanhanget el. situationen; jfr 2); ha lätt, svårt [för] att —; jag -ar ordet 
på ett helt annat sätt än du 5 i vissa uttr. 

— sig kort (uttrycka sig kort); se så, — dig! (lugna dig, sansa dig); jag hade svårt att — mig; efteråt verkade han 
lugn och -ad 

— in ni mest fast sms. (förse med infattning) infatta en pärla, en ädelsten i guld; — om flJ (gripa el. taga om, 
omsluta) ett träd som inte fyra man kan — om; — om ei. omfatta ngt med båda händerna; Jfr omfatta fatt|as 1 
(saknas, brista, felas) det — folk, pengar för arbetet; det -ades ingenting av livets nödtorft; Herren är 
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min herde, mig skall intet fattas (Psalt. 23:1): utfylla vad som det ** fem kronor i kassan; det ~ några kronor i 
hundra; föga -ades ei. det -ades föga i att en olycka hade inträffat; klockan ~ tio minuter i sju; vard. det -a[de]s 
bara ei. det skulle bara ~ att ni skulle betala för mig (det kan aldrig komma i fråga); det skulle bara ~ att han 
försöker igen (han skulle bara våga) 2 i sht skriftspr. (felas, 'gå åt', 'vara fatf) är du sjuk eller vad ~ dig?; mig ~ 
ingenting 

fattbar (som kan uppfattas; begriplig; rimlig) ~ för det mänskliga ögat; några knappt ~a ord; det är knappast ~t 
för en lekman; uttryck dig <~t! 

fattig 1 (mindre bemedlad, obemedlad, medellös, behövande, utblottad) en ~ torpare; en ~ stackare; när det 
regnar välling har den ~e ingen sked ordspr.; insamling för de ~a; ~ men stolt; ^ som en kyrkråtta; komma från 
ett ~t hem; växa upp under ~a förhållanden; kok. ~a riddare 2 (som är dåligt försedd med ngt, som har alltför litet 
av ngt; mager, torftig) ~ på vänner; ~ på naturtillgångar, skog, malm; ett ~t språk; ~ jordmån, vegetation; Saliga 
äro de, som äro fattiga i anden (Matt. 5:3; i andligt avseende ringa o. behövande) 3 (ringa, oansenlig; usel, 
eländig; skral, dålig, ynklig) Jag fattig, syndig människa (Kyrkohandb.); efter ~ förmåga (så gott man kan); det 
blev ~a tusen kronor över; några ~a sommarveckor; en enda ~ potatis var kvar 

fattigdom 11, fattig 1 leva i nöd och hindras av ~ att studera; Fattigdomen fördrages med jämnmod, då den delas 
av alla (E. Wigforss) 2 t. fattig 2 traktens ~ på skog; andlig språkets ~ 

fattigdomsbevis hist. (medellöshetsintyg) skaffa sig ett biidi. (bevis på oförmåga) det var ett ~ att klubben inte 
kunde ställa upp i tävlingen; ett andligt ~ 

fattning 1 (grepp) frånhängande, mot-hängande > gymn. 2 (avfattning, version) i sin första ~ är dramat på prosa 3 
(besinning, lugn) förlora, återvinna, 

återfå ~en; komma ur «—en 4 (infattning av ädelsten o. d.) lossna UT ~en 
faute «e fåt 

favoriser|a (obehörigt gynna) ~ vissa av 

de anställda; en skolform som -ar flickorna, stadsbefolkningen favorit (gunstling; älskling; sport, seger-tippad 



tävlingsdeltagare) läraren hade sina ~er; ~ vid hovet; i travtävlingen startar Ajax som på 30 km är A ~ favör 
(förmån, fördel; ynnesthevis) han har inga särskilda ~er; de ~er hon gav var mycket oskyldiga; det vore en stor ~ 
för honom om . .; spelet stod 3—1 till Sveriges kortsp. ge ngn en ~ (gm felspelning ge motparten ett spel); få en 
~ feh|er 1 (sjukdom som är förenad med förhöjning av kroppstemperaturen) en lindrig, hög, stark, häftig, 
brinnande -ern stiger, sjunker, släpper, ger med sig; medel som sätter ned el. mildrar -ern; hon låg i 40 graders 
hetsiga, smygande, smittosamma -rar ofta åid.; reumatisk ~ (akut ledgångsreumatism); gula -ern 2 hiidi. (yra, 
'rus') gå i en ständig ~ av längtan, av förväntan, av oro; den nationalistiska -ern feberaktig (febersjuk) känna sig 
en ~ blick; ofta hiidi. med ~ brådska, iver, spänning, oro, ängslan febril (feberaktig; nervös) ~ brådska, hast, iver, 
oro 

feg (rädd, modlös, harhjärtad; ömklig, ynklig, lumpen) ~ och försagd; en ~ stackare; din ~e usling!; han drog sig 
tillbaka; ~t falla undan för våldet; en ~ handling, kapitulation; visa ~het; det vore [en] ~het att nu dra sig undan; 
göra ngt av ~het fej|a prov. o. i högre stil (rengöra, städa, putsa, 'göra finf; sopa) det skurades och -ades i stugan; 
~ hela huset; om spejarblicken ser, / hur bort från fästet tusen solar fejas (Rydberg); ~ bort, undan snön; åid. ~ 
svärden, rustningarna (skura, blanka) fejd skriftspr. (strid, kamp, krig; dust, tvist, träta) landet hemsöktes av 
ständiga, blodiga inre ~er; de båda byarna har länge levat ei. legat i ~ med varandra; råka i ~ med ngn; ge sig i ^ 
med byråkrati[e]n; vittra, litterära ~er; en ~ i ledarspalterna fel I b. 1 (bristfällighet, skavank, lyte, 

vank, defekt) det har blivit el. uppstått ett ~ på vår telefon; båten har det ~et att den lätt kantrar; söka efter, 
upptäcka ~et; laga, avhjälpa 
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~et; det är ~ på tändstiftet; ~ på synen, hörseln, magen; han har många och stora ingen är fri från äga både ~ och 
förtjänster; överse med varandras ~ och brister; det är det ^et med honom att han aldrig kan säga nej; det är inget 
~ på honom vard. (han är fullt frisk; ingenting kan anmärkas emot honom); Ingenting göres för sina fels skull, 
utan för sitt värdes skull (Thorild) 2 (felaktighet, oriktighet, misstag, 'tabbe', blunder; 'bock'; felsteg, försyndelse) 
begå, göra sig skyldig till ett ~; ta på sig sitt ~; komma på ngn med ett erkänna, ångra, gottgöra sitt förlåta ngn 
hans upptäcka, rätta ett ~ i beräkningarna, i korrekturet; ett ~ på 1 mm; ~ mot grammatiken, mot språkbruket; 
uppsatsen vimlar av rätta, korrigera ~en; hela ~et är att ingen känner ansvar 3 (förvållande, skuld) det är hans ~ 
att det gick galet; det är ditt eget ~ att du inte får resa med; det är inte ens ~ att två träter ordspr.; ~et ligger i 
själva organisationen 11 oböji. adj., ngt vard. (en annan än den rätta, orätt, 'galen') jag har fått ~ hatt, galoscher; 
slå ~ nummer; på ~ sida; komma på ~ tåg, buss, båt; polisen anhöll ~ man; det är, vore ~ att påstå det III adv. 
(felaktigt, orätt,oriktigt,galet; miste, miss-) räkna, läsa, skriva, stava höra, se klockan går växeln låg han slog ~ 
och träffade bredvid; hans planer, försök, bemödanden slog skörden, fisket har slagit han kommer varje dag, det 
slår inte ta ~ på äv. om tiden, vägen; ta ~ på person; om jag inte tar ~ så . .; där tar du alldeles ei. grundligt du 
hade rätt och jag hade däri har du nog ~ 

fel|a 1 (fattas, saknas, brista; vara borta; jfr felas) det -ar ei. felas 100 kronor i kassan; klockan -ar tio minuter i 
två; det är bara du som felar (Bo Bergman); den -ande länken; vad -ar dig då?; ~ i skyldig aktning för ei. mot ngn 
(brista i, visa brist på); det -ar icke att. . (slår icke fel) 2 (begå ott fel, göra orätt, göra en 'bock'; begå ett felsteg, 
synda) ~ mot etiketten, mot en regel; ~ mot Guds bud, mot sin plikt; att är mänskligt; straffa, förlåta den -ande 

(den skyldige) 3 åid. (förfela; ta fel) skottet -ade ej sitt mål; ^ om vägen felaktig 1 (behäftad med fel el. misstag; 
oriktig, orätt, 'galen') brev med ~ eller ofullständig adress; en ~ karta; en ~ [språklig] konstruktion; en ~ 
beräkning, metod; ett ~t påstående; lämna ~a uppgifter; i texten har vissa -heter insmugit sig 2 (behäftad med fel 
el. bristfälligheter, icke fullgod) -a varor återtages inom en vecka fel jas (fattas, saknas, brista; jfr fela) ännu - ei. 
felar [det] ett par hundra kronor; på dörren -ades handtaget; det -ades bara ett par minuter i att tåget skulle gå; det 
är inte energi som - honom 

feibedöm|a - en person, en situation; en svår -ning felbehandl|a patienten, sjukdomen blev 



-ad; -ing av en sjukdom felexpedierja ~ en vara; jag har blivit 

-ad; en -ing på ett apotek felfri (fri från brist el. lyte el. vank; fri från misstag; riktig, rätt; skuldlös, fullkomlig) en 
~ vara; en ~ skrivning, översättning; tala ~tt; ingen människa är ~ 

felgrepp (missgrepp, misstag) politiska, pedagogiska göra ett ~ felkäll|a (orsak till fel el. misstag) metoden har 
många -or; undvika svårare -or 

felslag Jen (misslyckad; gäckad, sviken) -na beräkningar, bemödanden, förhoppningar 

felsteg 1 (felstigning, feltramp) minsta ~ vid klättringen kunde kosta livet 2 (försyndelse, erotisk förvillelse) begå 
ett ~; ångra sina felsägning en löjlig, förarglig ~ feltryck (felaktigt tryck; frimärke med tryckfel) hela 
blankettupplagan måste kasseras på grund av förvärva ett sällsynt och dyrbart ~ fem de fem världsdelarna; de ~ 
Moseböckerna; de ~ sinnena; Fem farliga F (Karlfeldt); jag kommer om ~ minuter (oita en liten stund); inte 
kunna räkna till ^ om enfaldig person; de ^ vard. om fiiigrarna; det har el. kan äv. vet ha på sina ^ fingrar; ha sina 
^ i behåll vard., om de fem sinnena; får jag ~ droppar [kaffe] till vard., om liten kvantitet; jfr f.Q tre 

ISOfeminin 

fet 

feminin s.. ei. vani. feminin|um 1 spräkr. 

(honkön; honkönsord) svaga, starka -er; ett ~ efter ei. av första deklinationen; böja ett adjektiv i maskulinum, 
femininum och neutrum 2 vard., skämts, (kvinna) ett stackars femininum "feminin adj. i (kvinnlig, av kvinnligt 
kön; kvinnligt vek; förkvinnligad) ett ~t utseende; göra ett ~t intryck; han är, verkar en smula ~ 2 språkv, (av 
feminint genus) substantiv femma (föremål e. d. som betecknas med el. karakteriseras av talet fem) låna mig en 
en ~ i silver, i växel, i småpengar; det var en annan ~ vard. (en annan sak); Jfr f. ö. trea femte vara ~ hjulet under 
vagnen vard. (om person vara överflödig el. utan inflytande) ; ~ kolonnen hopskr. äv. (spion-el. sabotör- el. 
partisanorganisation i ett samhälle); Jfr f. ö. tredje femtedel jfr tredjedel femtio, vard. äv. femti jfr trettio 
femti[o]elva vard., för att angiva ett mycket stort antal det har jag sagt åt dig ~ gånger; på ~ olika vis 
femti[o]elfte vard. för ~ gången femti[o]tai jfr trettiotal femti [o] årsdag han var bortrest på sin 

<~; fira ~en av ngt femton ~ år gammal; vard., för att angiva ett stort antal råka ut för [väl] ~ olyckor; hon 
speglar sig ~ gånger i minuten femtonde det ~ århundradet (hellre: 1400-talet) fen|a pariga, opariga -or; spänna 
ut, spärra ut, vecka ihop, slå ihop -orna; vard., biidi. utan att röra en ~ (helt stilla); han rörde inte så mycket som 
en ~ för att hjälpa oss fenomen 1 (naturföreteelse, märklig el.sällsam händelse, underverk) ett sällsynt i våra 
trakter; norrskenets astronomiska, psykologiska, religiösa ett litterärt ~ 2 (underbarn, undermänniska) pojken är 
ett riktigt ett ~ som löpare 3 filos., om verkligheten sådan den ter sig för våra sinnen el. för vårt medvetande 
filosofi[e]n skiljer mellan ~ och väsen 

fenomenal (utomordentlig, förbluffande, kolossal) en ~ löpare; ha ett ~t minne; en ~t bra prestation ferie mest i 
pl. (ledighet, fritid; längre skollov) tillbringa ~rna &v. ~n på 

landet; under ~rna år. ~n; hålla, ta sig ~r ei. ~ 

ferment kem., ofta biidi. (jäsämne) hans böcker blev ett ~ i kulturdebatten; det mystiska ~et i Swedenborgs 
tankevärld 

fernis|sa 1 •. feta och flyktiga -or; skrapa bort den gamla -an; stryka ngt med biidi. hans bildning var endast en 
tunn under den yttre -an dolde sig mycket elände 2 ~ en tavla; -ade golv; -ad anständighet bildh; ~ om nJ;'— 
över ni 

fest 1 (festlighet, högtidlighet; gästabud, kalas) en strålande, en enkel ~en på slottet; stor ~ i Folkparken; ~en 
varade eh räckte tre dagar; fira en ~ till minne av ngn el. ngt, till ngns ära; deltaga i el. bevista en gå på klä sig 
till störa en när ska ~en gå av stapeln?; göra vardagen till ~ 

2 (högtid, helg) kyrkoårets stora ~er: jul, påsk och pingst; rörliga och orörliga ~er; årets folkliga ~er 3 bildh det 



låg ~ i luften redan från början; skådespelet var en ~ för ögat; det var en ~ att höra honom berätta 

fest|a vard. (rumla, leva om; kalasa) vara ute och han -ar gärna; ett evigt -ande; här ska -as!; ~ på färsk potatis 

~ av [U ~ av ngn vid hans avflyttning; ~ om (leva om) han -ade om ordentligt i sin ungdom; ~ upp ~ upp ett arv 

festlig 11, fest 1 vid ~a tillfällen; sitta i ~t lag; klädd i ~ skrud; ett ~t mottagande 2 t. fest 2 den ~a delen av 
kyrkoåret 3 v«d. (lustig; kostlig, komisk) en ~ figur, uppsyn ;| det var för ~t; det -aste av alltsamman 

fet 1 (tjock; välgödd) snarare ~ än mager; du har blivit ~are; ~ och frodig; tjock och Gustav Adolf. . blev med 
tiden tämligen fet (C. T. Odhner); ~a kor; bildh bli ~ av el. på ngt mest i nekad sats (göra ekonomisk vinst); det 
blir han inte ~ på; ~a fraser (bålstora, skrytsamma); boktr, (grov, stor) ~ stil; ~a typer; mål. ~a penseldrag 2 
(starkt fetthaltig) ~ skinka, mat; ~t fläsk; 

oljor; laxen är som ~ast nu; stora ord och ~t fläsk fastnar inte i halsen 
3 (näringsrik, bördig, fruktbar, inbringande) ~t bete; ~ lera, mylla; ~ och 
7—Svensk handordbok 
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mager jordmån; ~a åkrar; det ~a Skåne; ett ~t pastorat; ~a ämbeten; det blir en ~ bit för tidningarna om sensation, 
skandal e. d. 

fetm|a I It. jet 1 sjuklig ha anlag för hans ~ tilltog med åren; skinande av drypa, svälla av ^ 2 t. fd 3 (bördighet, 
fruktbarhet) jordens landskapets ~ och skönhet II v. (bii fet) ha lätt för att hon har -at betydligt; motverka -andet 
genom sträng diet; ~ till fetn|a mindre vani. hennes graciösa former har -at; ~ till 

fett 1 (kroppsfett) ~et har satt sig i ansiktet; ~ på ei. kring hjärtat; det kostar på ~et vard., om ansträngning 2 (fett- 
ämne) härsket skummjölk är fattig på ~et samlar sig på ytan; smörja in sig med kem. fasta ~er; -ernås kemi 

fiasko (fullständigt misslyckande) ett stort - för regeringen; föreställningen blev rena -t; pjäsen gjorde - tib|er 
(tråd, tåga; muskeltråd, nervtråd) finare och grövre -rer; -rer av lin; med varje - av sin varelse; in i minsta darra i 
alla -rer 

fick[a 1 tomma, trasiga -or; ha -orna fulla med ngt; gå med händerna i -an; stoppa ngt i -an; leta, gräva i -an; 
gräva i andras -or; vända ut och in på -orna; knyta näven i -an (mest biidi. behärska éL dölja sin vrede); stoppa 
ngt i [sin] egen - biidi. (obehörigt tillägna sig); ha kontoret på -an vard. (göra affärer utan att ha kontor) 2 (fack 
e. d.) en samlingspärm med sex -or; malmen åkte ner i sorteringsverkets -or fideikommiss (oavytterlig 
släktegendom) inneha, överta ett till -et hörande jord; godset, biblioteket var ei. utgjorde - inom släkten A fiende 
1 (ovän, motståndare, vedersakare) farliga, hemliga, mäktiga -r; han är en svuren - till mig, till alla reformer ; 
skaffa sig ^ r; det är min värsta -; de blev bittra, oförsonliga -r; ha ngn till samhällets verkliga -r; kvickroten hör 
till åkerns värsta 2 (fientligt folk el. land; fientlig krigsstyrka) -n ei. -rna rycker an; landet hotas av -r; rikets -r; 
driva, jaga på flykten; hejda -ns framträngande; genombryta -ns linjer; gå över till -n 

fiendehand falla, komma, råka i - (fiendens våld); dö, falla för - (dödas av fiender) 

fiendskap (fientlighet, ovänskap, agg, groll, hätskhet) öppen, bitter, hemlig, oförsonlig -; det rådde - mellan 
släkterna; orsaka, uppväcka leva i - med ngn; ådraga sig ngns - fientlig 1 (hätsk, avog, illvillig, elak) - 
stämning; planer, avsikter; en - handling; intaga en - hållning; stå på — fot med ngn; -t stämd, inställd mot ngn 
el. ngt 2 t. fiende 2 den -a hären; stora -a styrkor anföll; ett -t infall i landet 

fientlighet (fientlig inställning; krigshandling) visa - mot ngn; upphöra med, inställa, börja -erna; det kom till 
-er 

fiffla i förb. - upp ni mest lös sms., vard. (snygga upp; göra fin); vi har -at upp köket; hon har verkligen -at upp 
sig; en gammal, uppfiffad klänning; hon -ade upp såsen med litet kapris fiffel vard. (smussel, intrigmakeri) det 



har varit mycket ~ om den tjänsten; det ligger åtskilligt ~ bakom; ~ med pengar 

fiffig vard. (knepig, påhittig, fyndig, klipsk) en ^ karl; ett ~t påhitt; det var ~t gjort av honom; allehanda tekniska 
~heter fiffi|a vard. (smussla; intrigera) det har -ats betydligt före valet; ~ med protokollen, deklarationen, 
siffrorna; ~ sig fram 

figur 1 (gestalt, växt, form, skapnad) en smärt, ståtlig, klumpig, välväxt hon har en vacker ~ 2 (människobild) 
nakna ^er; utskurna, upphöjda ~er; avbildas i hel, halv <~er att skjuta på 3 (människotyp) en tragisk, komisk han 
är en bedrövlig, konstig romanens många ~er; göra ei. spela en ömklig, löjlig han gjorde en slät vard. vad är det 
där för en du var just en fin, ljus, skön, snygg ~! 4 (geometrisk 'bild'; mönster; snirkel) geometriska ~er; plan 
rektangeln är en fyrsidig, rätvinklig åka ~er (vid skridskoåkning); utföra vissa ~er (vid dans) 5 (illustration) se ~ 
(förk. fig.) 3!; verket är försett med talrika 

r-»GT 6 språkv, o. estet., om vissa stilistiska konstgrepp poetiska, retoriska ~er; an- 
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vända bilder och ~er 7 filos, (slutledningsfigur i logiken) första, andra, tredje ~en 8 mus- melodisk, harmonisk ~ 

figurer|a (uppträda; förekomma) ~ på scenen, i en roman, i tidningarna; ~ som åskådningsmaterial; flera kända 
personer -ar i sammanhanget figuriig 1 (bildlig. oegentlig, överförd) 

1 ~ bemärkelse, betydelse, mening; ~ framställning; ~a talesätt; ~t talat 

2 ~en adv.; ~en talat 

fik|a i uttr. ~ efter (trakta efter, stå efter, eftersträva, åtrå); ~ efter makt, ära, rikedom, pengar, hämnd; han -ade 
ständigt efter att synas fik len (lysten) -na blickar; se med -na ögon på läckerheterna; ~ efter sötsaker; ~ efter att 
få resa; med illa dold ~het fikon biidi., vard. fick du ~ [, Zakarias]? (fick du lång näsa?, blev du lurad på, 

konfekten?) 

fiktion (inbillning; påhitt) det är en ren ingenting annat än tomma ~er; -ernås värld; jar. o. filos, juridisk -erna i 
det estetiska livet fiktiv (uppdiktad, inbillad, antagen, fingerad) - existens; begrepp; det -a värdet 

Ifil s. 1 (rad, räcka, följd) en - av rum; rummen ligger i en ändlös - av bilar; bilar i ändlösa -er 2 (del av 
körbana) ta, välja den högra, vänstra 

2fil s., verktyg flat, rund, enkelgradig, dubbelgradig den här -en är alldeles för grov fi||a - ngt jämnt, runt, 
spetsigt; - kuggar; har du -at sågen?; - hål på ngt; bildh gubben satt och -ade på sin fiol; - på en uppsats, en dikt; 
ge manuskriptet en sista -ning (putsning, överarbetning) 

- av til - av en nyckel; - av ngt från ngt; - bort ni - bort huvudet på en spik; - sönder ru fången -ade sönder 
gallret filantropisk (välgörande, välgörenhets-) ^ verksamhet; göra ngt i syfte; stiftelser 

filbunk|e får vi - till middag?; sätta [upp] -ar; han var lugn som en - vard. filial (dotterbutik, dotterföretag, 
avdelningskontor) firman har ^er i X och 

Y; höra efter om en vara finns i -en; företaget är en - till AB NN filipin (spel med dubbelmandel) har du hittat 
ngn spela spela - om ngt; säga vinna i ei. på - film 1 - till en kamera; en rulle låta framkalla en lämna in en - till 
framkallning 2 svenska, amerikanska, barntillåtna, barnförbjudna, tecknade «-^er; iscensätta, inspela, klippa, 
censurera en -en hade premiär i går; <-en går även nästa vecka; -en kördes två gånger; -en om Karl XII; jag går 
gärna på svenska "-er 3 (filmkonsten, filmbranschen) ägna sig åt, övergå till -en; pröva sin lycka vid -en; ett av 
-ens stora namn filmja 1 (inspela på film) festligheterna kommer att -as; flera av scenerna -ades i Roslagen; det 
här borde -as; - ett skådespel, en roman; -ningen av en pjäs 2 (medverka i filmer) hon skall - 


1 sommar 



filosofera (tänka, spekulera, grubbla, meditera) sitta oeh ~ över alltings förgängligbet 

filosofi (vishetslära; filosofiskt system; allmän prineipvetenskap) teoretisk, praktisk språkets den grekiska ~[e]n; 
~[e]ns historia; hans enkla och sunda ~ (levnadsvishet); det var summan av hans ~e studerande, kandidat, 
magister, licentiat, doktor (förk. fil. stud., kand., mag., lic., dr); kandidatexamen; ~e doktorsgrad filosofisk 1 
(filosofi-; grubblande, levnadsvis) ~a problem, system, studier, intressen; han är en ~ natur; ha en ~ läggning; 
med ~t lugn 2 fakulteten; ta, avlägga ~ ämbetsexamen; avlägga en ~ examen filt 1 grövre och finare hattar av ~ 

2 svepa en ~ omkring sig 

filt|a 1 (bereda till filt, hoptova) ~ ull 2 refi. (tova sig, bli filtaktig) fibrer som lätt -ar sig 

~ ihop ei. hopfilta ~ ihop ull; trådarna har -at ihop sig; ~ samman [U ~ samman ull; sammanfiltade trådar filur 
vard. (skälm, skojare, spjuver) han är en [riktig] en sådan ~!; din ~! fin I 1 (av hög kvalitet, utsökt; ypperlig, 
förträfflig) ~a viner, tyger; det -aste kläde; ~t lärft, postpapper; en ~ supé; ha ~a betyg; göra en ~ affär; 
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ett —t namn; ett —t papper om värdepapper; vard. inte förstå det —a i kråksången ei. vari det —a ligger; det var 
—t att du kom; Hur mår du? — Tack, —t; du var mig just en — figur iron. 2 (pur, ren) —t silver; ett smycke av 
—aste guld; guldets —het anges i karat II (ofta mots. grov) I (av små partiklar) 

— sand, lera; —t salt, bröd, pulver; det faller ett —t regn; fisken är — i köttet 

2 (mycket tunn el. smal) en — tråd, pensel; ett —t snöre, blyertsstreck; —a och grova pennor; en tråd av stor — 
het 

3 (smal, smärt, spenslig) en — och spröd gestalt; späd och —; —t byggd 4 om skrift ei. tryck — stil; boken har 
—t tryck; läsa den —aste stil utan glasögon 5 mil. o. jakt. —t korn (med kornspetsen i siktets underkant) 6 
(obetydlig, minimal) en — skillnad; —a nyanser 7 om ton, röst, tal (hög) uppfatta de —aste ljud; ett —t pip, läte; 

— och gäll; en ton så — att den knappt hördes 111 (ytterst känslig; skarpsinnig) ha — näsa, —t väderkorn; 

— lukt, hörsel, känsel; ett —t förstånd; skildra ngt med — människokännedom; han är ett —t huvud, intellekt; 
göra de —aste distinktioner; med — ironi; ett —t skämt; omdömets, skämtets —het IV (förnäm; belevad; 
elegant) 1 om person, levnadssätt el. uppträdande vara av — familj; ha —t sätt; —t bildad; röra sig i den —a 
världen; 

— och belevad; en viss —^het präglar hennes sätt 2 om klädsel, bostad o. d. (prydlig, elegant; jfr 11) —a kläder; 
göra sig —; göra —t i rummet; —t klädd 3 (andligt förnäm, nobel, finkänslig) — och ädel; — och försynt; — 
takt, känsla; en — människa, natur; hjärtats —het 

*final 1 (avslutning, slut) konkursen blev den dystra —en på hans bana; mu». —en i Beethovens d-mollsymfoni; 
sport, (sluttävling, slutomgång) —en i längdhopp; gå upp i, komma med i ei. till, starta i —en; den spännande — 
en om kungakannan 2 vard., skämt», (ryggslut, bakdel) en spark i —en final »dj.,språkv, (ändamåls-, avsikts-) — 
a konjunktioner, bisatser; — betydelse finans 1 endast pl. (ekonomisk ställning, förmögenhetsförhållanden) 
rikets, bolagets —er är hårt ansträngda; hjälpa upp, bringa reda i —erna; ej kunna sköta sina egna —er; få sina - 
er för¬ 
störda; ha dåliga —er 2 (pen ning värld, penningaristokrati; börsadel) den högre —en; topparna inom —en 
finansiell (finans-, penning-, ekonomisk) i —a frågor; en stor — begåvning; ur —a synpunkter; stå i —t 
beroende av ngn; planen är —t oförsvarlig finansiera (bekosta, stödja) — en uppfinning 

finess 1 (finhet, förfining) det ligger mycken — i hans sätt; diplomatisk — 2 (något sinnrikt; fin nyans) språkets 
alla —er; den moderna teknikens -er ting [er 1 ha korta, långa, magra, trubbiga, knotiga -rar; vara smutsig om - 
rarna; ha ont i ett ei. en —; skära sig i ett ei. en —; lägga ett ei. en — på munnen; hålla -rarna borta; slå ngn på - 
rarna (äv. biidi. beslå med okunnighet el. felaktiga uppgifter); han rörde, lyfte inte ett ei. en — för att hjälpa mig; 



hon behöver bara sträcka ut ett ei. en — för att få vad hon vill; knäppa med -rarna; räkna på -rarna; pengarna 
rinner bort mellan -rarna på henne; linda ngn om sina -rar (helt behärska); inte lägga -rarna emellan (inte vara 
skonsam); ha ett ei. sitt — med i spelet; det kliar i -rarna på ngn vard. (om stark lust att göra ngt); se genom ei. 
mellan -rarna med ngn ei. ngt (ha överseende); se Guds — i ngt (Guds ingripande); ha, kunna ngt på sina fem - 
rar (fullständigt behärska); ha långa -rar (vara tjuvaktig); sätta -ret el. -ren på den ömma punkten 2 vantar med 
fem -rar 3 tre — ei. -rar lång, bred finger|a (låtsa, antaga, uppdikta) överfallet var -at; -at köp (skenköp); uppträda 
under -at namn; såväl personer som handling i romanen är helt -ade; vid övningen -ade man en olycka fingerborg 
en — av silver; sy med —; gömma —en lek; inte mer än en — full; en — konjak 

fingerkrok dra — täviingsiek fingerspets beröra ngt med —arna; biidi. en gentleman, estet [ända] ut i —arna 
(alltigenom) fingervisning (tydlig hänvisning, antydan, vink) ge ngn en — om ngt; en — från ovan 

fingr|a — på glasrutan; han stod och -ade på mössan; du ska då — på allting finit språkv, (till personen bestämd; 
som 
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kan fungera som predikat, mots. infinit) verbets —a former; —a verb fink|a I s. 1 järn v. stuva in gods i -an 2 
vard. (poiisarrest) sitta, hamna i -an; sätta ngn i -an 11 v., vard. (sätta i finkan) tolv fyllerister -ades på kvällen 
finländare (medborgare i Finland utan avs. på språk, finländsk medborgare) en 

— kan vara finne eller finlandssvensk finländsk —t deltagande i tävlingen (deltagande av finnar el. 
finlandssvenskar el. av båda parterna) 

finn|a I tr. 1 (få syn på, komma över; påträffa, hitta; stöta på, få se) — en skatt; den här musslan fann jag på 
stranden; — ngn sovande; han fann fågeln utflugen; han fann sitt öde i henne; jag förstår inte vad han -er hos 
henne; vara ei. stå att —; — rätt ei. reda på ngt; den som söker han -er; han fann ej ord för sin tacksamhet; 

— sig själv (komma till klarhet om sig själv); vara till -andes (kunna påträffas); — varandra (mötas i 
gemensamma intressen) 2 (hitta på, tänka ut) 

— utvägar; — lösningen på gåtan, problemet 3 (få) — tillfälle att förverkliga sina planer; han fann sin död i 
striden; — nåd för ngns ögon; varan har funnit god avsättning 4 (känna, erfara) — behag, nöje, tröst i ngt 5 
(förstå, inse, upptäcka, konstatera) jag kan inte — att du har rätt; han fann att han hade misstagit sig; man trodde 
sig — att..; jag fann en vän i honom 6 (komma till den uppfattningen att, anse, tycka) jag -er det oförsvarligt att. 
.; han fann inte skäl, orsak att frångå sin uppfattning (ansåg inte tillräckliga skäl föreligga); — för gott att avstå 

11 refl. 1 (känna sig, se sig, må, trivas) han fann sig plötsligt omsvärmad av moskiter; — sig smickrad av 
anbudet; — sig väl, förträffligt, ypperligt; hur -er du dig efter den långa resan? 2 (reda sig, hitta rätt) — sig till 
rätta i terrängen 3 (ge det rätta svaret e. d.) han har en storartad förmåga att — sig; svaret gjorde honom först 
förlägen men han fann sig snart 4 (foga sig, ge sig till tåls, resignera) — sig i det oundvikliga, i sitt öde 

— igen nJ mest lös sms. (återfinna) han fann igen sin bok; — på fU mest lös »ms. (fundera ut, uttänka; komma 
på den 

idén) han fann på råd; hur kunde du 

— på att göra något sådant?; vad fann du på för att få honom glad?; — ut fU mest lös sms. (hitta på, fundera ut, 
komma underfund med) ingen kunde — ut vad hemligheten innebar; — åter ni mest fast sms. (åter träffa på, 
finna igen) återfinna ei. finna åter ngt förlorat; den försvunna återfanns under en gran; ett reportage från matchen 
återfinn[e]s (hellre: finns, står) på s. 6 

finn|as (stå att erhålla; vara för handen; vara till, existera) en möjlighet -s ei. det -s en möjlighet; det -s gott om 
sådana; en gång har här funnits ett slott; nu då han inte -s mera 

— kvar Linnés barndomshem finns ännu kvar; — till (existera) så långö de gamla finns till 



fintlig (fyndig, påhittig, knepig, finurlig) på något —t sätt; svara —t finurlig (småknepig, småslug, fiffig» klipsk, 
fintlig) en — karl; det var —t uttänkt; en —t konstruerad apparat fiol en sprucken —; soloparti för —; spela —; 
han satt och spelade på sin —; spela första —[en] (första violinstämman); hiidi. spela första —en (intaga en 
ledande ställning); få hetala el. hestå —erna (få hetala kalaset; få ha hesväret, ohehaget) 

'fir|a V. 1 (högtidlighålla, hegå) — hröllop, jul, ett juhileum; i uttr. — orgier (mest hiidi. överlämna sig åt orgier 
el. utsvävningar); — triumfer (ha stor framgång) 2 vard. (ta sig ledigt, hålla fridag) nu är det inte tid att — 3 
(hvila, hålla fest för) han -ades på sin födelsedag; en -ad skönhet (mycket uppvaktad) 8fira v., sjö. (småningom 
släppa efter ett spänt tåg o. d.) — vackert (långsamt); — villigt (mycket hastigt); — på linan; — håtarna i sjön 

— av ni (varligt släppa av ett tåg); — av ett skot; — ned ei. ner ni ~ ned en håt; — ut nJ ~ ut lina (låta löpa ut); 

— ut en livhåt 

firm|a (affärshus, handelshus, affär, företag; hand finnanamn) grunda en —; upptaga ngn i -an; utträda ur -an; -an 
skall innehålla ordet Aktiebolag; rätt att teckna -an; driva handelsrörelse under — AB NN fisk salt, färsk, torkad, 
rökt, rå, kokt, stekt —; fånga, rensa —; stum som en 

185fiska 

fjäll 

röra sig ei. vara som en ^ ei. som "-'en i vattnet (i sitt rätta element); en Svår ^ att fjälla om svårhanterlig 
människa; få sina ^ar varma (få en ordentlig uppsträckning, få det hett); det är varken fågel eller ~ (varken det 
ena eller det andra); en ful iron. en fin ~ (skojare, skum figur); i det lugnaste vattnet el. i de lugnaste vattnen går 
de största ~arna ordspr. fisk I a 1 (fånga fisk; hämta upp ur vattnet) ~ ahhorre, torsk, kräftor; ~ med krok, nät, 
ljuster; ~ pärlor, härnsten; hiidi. ~ i grumligt vatten se grumlig; ~ efter heröm, en hra plats, en rik flicka (sträva 
efter, fika efter) 2 opers., fackspr. det -ar hra, dåligt (det går hra, dåligt med fisket) 

~ upp ru mest iös sms. hatten hlåste i sjön men jag lyckades ~ upp den; var har du -at upp honom (träffat på); ~ ut 
ni mest lös sms. (fånga all fisk i ett vatten) man har -at ut öringen i sjön; sjön är utfiskad 

fisk|e (fiskande, fiskfångst; rätt att fiska) idka, hedriva ~ med rev, not, skotar; han arrenderar -et i sjön fisklig 
fackspr. de hrunfärgade näten är mera ~a (fångar hättre); det är ~t (lämplig tid för fiske) fix 1 (fast, stadig, 
orörlig, oruhhlig; hestämd, beständig, oföränderlig; inrotad) priser, löner, värden; han har fått en ~ idé, lider av 
~a idéer jfr idé 2 2 vard., i uttr. ~ och färdig (alldeles färdig, klar) 

fix|a vard. (klara av, ordna; laga) det -ar han lätt; det var snart -at fixera 1 (fastställa, fastslå, noggrant angiva, 
precisera) ~ antalet, priset, beloppet; skriftligen ~ ett avtal 2 (skarpt betrakta, oavvänt se på) ~ ngn länge, 
forskande, oförskämt 3 (fästa i stadigt läge; göra fast, beständig) ~ ett benbrott med. (lägga rätt); ^ en stämning i 
ord; ~ en film (göra ljusbeständig) Ijantja (springa omkring o. visa sig viktig o. beskäftig, fjäska, bära sig fjan- 
tigt åt, prata dumheter) han sprang ut och in och -ade; ~ omkring ngn; ~ i väg, åstad (ge sig ut i ogjort väder, rusa 
i väg i onödan); ~ omkring fjantig (narraktig, fånig; tillgjord, löjligt beskäftig o. viktig, fjäskig) en ~ och egenkär 
människa; det verkar 

fjol sydsv. äv. fjor i uttr. i ~ (förra året); i ~ vår; i ~ i december ei. i december 

1 sedan i rester från i hiidi. vad tjänar det till att tala om den snö som föll i ~ (gamla saker, utagerade 
mellanhavanden) 

fjollas vard. (bete sig fjolligt) prata tok och ~; ~ med ngn fjorton om ~ dagar; för ~ dagar sedan; han kommer i 
morgon ~ dagar ei. ~ dagar i morgon 

fjortonde det ~ århundradet (hellre: 1300-talet); var ~ dag (varannan vecka) 

fjäd|er 1 på fåglar putsa, burra upp -rarna; ömsa -rar; fågelungen har ännu inte fått -rar; av en liten ~ kan bli tio 
höns; stoppa en kudde med rensa, sprita lätt som en hiidi. plocka -rarna av ngn (gå illa åt, kväsa); lysa äv. prunka 
ei. pråla med lånta -rar (ståta med vad som ej är ens eget; plöja med andras kalvar); det ger honom en ~ i hatten 



(det skänker glans åt honom) 2 tekn en böjlig, mjuk, hård, styv -em i ett lås; spänna en en madrass med mjuka - 
rar; -ern springer upp, tillbaka; uret drivs med 


not och ~ (spont) fjädr|a 11, fjäder 1 1 refi., bildh, vard. (kråma sig, göra sig till, stoltsera) ~ sig för ngn; ~ sig 
framför spegeln 2 refi. o. dep., fackspr. (få fjädrar) kycklingen -as el. -ar Sig Sent 3 perf. part. (försedd med 
fjädrar el. fjäder) fågelungarna är -ade; en -ad pil 11 t. fjäder 

2 1 itr. o. refi. (ge efter, böja sig, vara elastisk) stål som -ar sig; resårerna -ar i lodrät riktning; ~ emot ngt 2 pres. 
part. (elastisk, som fjädrar sig; mjuk o. spänstig) -ande hjul; med mjuka, -ande rörelser; gå med -ande steg 

Ifjäll s. (berg som når över trädgränsen; vittert berg i aiim.) ett kält bestiga ett på ~ets topp; det ligger snö på 
~en; i ~en (bland fjällen, i fjälltrakterna); draga till ~s med renarna; nu bär det till ~s; några hundra meter till ~s; 
Vintern rasat ut bland våra fjällar (H. Sätherberg) 2fjäll s. (hudfjäll o. d.) ~en hos fiskarna; grankottarna med sina 
~; huden faller av i ~; naftalin i pulver och ~; ~en föll från hans ögon (han insåg plötsligt 
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flagga 

det verkliga förhållandet t. ex. att han blivit bedragen; efter Apg. 9: 18) fjäll|a t. *fjäll 1 tr. (befria från fjäll) ~ en 
abborre; en svår fisk att ~ se fisk 2 itr. o. refi. (falla av som fjäll, flagna) -ande utslag; huden -ar [sig] el. -ar av 
sig 3 itr. (om person förlora huden gm avfjällning) han -ar efter scharlakans-febem 

fjällig (som har fjäll, som bildar fjäll) ~ bläcksvamp, bark, hud; ett mineral med ~ struktur f jär (mest om kvinna 
stolt, högdragen, avvisande, kort, tvär) visa sig ~ mot sina beundrare; trumpen och ~ fjärde ~ man i bridge; Jfr f. 
ö. tredje fjärdedel jfr tredjedel 

fjärm|a högre st» (avlägsna, skilja, fördriva; refi. avlägsna sig) processen -ade dem från varandra; molnen -ade sig 
alltmer 

fjärm|are, -äst komparativ o. superlativ t. fjärran målet ligger -are än någonsin (längre bort); närmast och -äst; på 
närmare och -are håll; närmare och -are vänner 

fjärran 1 adv. (långt borta, långt bort) ryktet spreds när och komma ~ ifrån; det vare mig ~ ei. vare det mig ~ ei. 
det vare ~ ifrån mig att vilja påstå något sådant 2 adj. (avlägsen, fjärrbelägen) resor i ~ länder; i, från ~ land; i ~ 
östern; från ~ tider 3 s. långt i ~ hördes ett skott; målet försvinner i ett avlägset bruset hörs från äv. ur ~ 

fjäs|a (krusa, göra sig till) ~ för de rika; det -ades för henne; alla -ade kring henne 

xf jäsk s. (brådska, beställsamt o. beskäftigt jäkt o. spring, onödig el. nervös hast; krus, fjäs, inställsamhet, 
smicker; överdriven omsorg) ~ och spring; inget onödigt underdånigt ~ för namn och titlar; ~ med barnen sfjäsk 
ei. fjäsker s. (en som fjäskar; fjant, narr; pedant) en beskedlig ~ fjäsk|a 1 (brådska, springa beställsamt el. 
beskäftigt hit o. dit, jäkta, tanklöst rusa i väg; hasta i onödan) ~ mindre, så uträttar du mer!; ~ i väg, åstad; ~ 
omkring 2 (krusa, fjanta; visa överdriven omsorg) han -ar inte; ~ för chefen; han -ar för mycket med barnen; ~ 
med ngt 

fjäskig (beställsam, beskäftig, som fjäsar och krusar; inställsam, mjuk i ryggen) med ~ iver; ett spring; han är 
förekommande utan att vara <» fjät i sht högre stil (fotspår, steg) följa tätt i ngns gå med långsamma, lätta, 
snabba, dansande, trötta gå framåt ~ för ~ äv. biidi.; han kommer inte ett ~ närmare sitt mål mest bild!, fjättrja 
(slå i bojor, fängsla, binda fast; kvarhålla) -ad till händer och fötter; en -ad ballong; sjukdomen hade länge -at 
honom vid sängen; ögat -ades obevekligt av den storslagna synen fjättrar (bojor, band; biidi. tryck, tvång) lägga 
~ på ngn ei. belägga ngn med slå ngn i ~; lägga ~ på det fria ordet flabb|a vard. (flatskratta, gapskratta, 
fånskratta) vad -ar du åt, för?; är det något att ~ åt? flack (jämn, flat, plan i horisontal led, av obetydlig höjd, 
grund; ytlig) ett ~t landskap; en ~ ränna; en kanon med ~ kulbana; solen beskriver i polartrakterna en ~ båge; en 
~ och ljugande optimism; en ~ färgton (matt) flack|a (färdas hit o. dit utan egentligt mål, rastlöst färdas omkring; 
irra) vara ute och ~ på landsbygden; ~ jorden runt; en orolig, -ande blick; ~ av och an ~ omkring ei. kringflacka 



mest iös sms. ~ omkring i främmande land; under sitt kringflackande liv fladdr|a (röra vingarna snabbt upp o. 
néd; röra sig med bastiga slag; röras av vinden, svaja; vara flyktig o. d.) fjäriln -ar; -ande lärkvingar; seglet -ar; ~ 
för vinden; det elektriska ljuset -ade och flämtade: ögonen -ade åt alla håll; -ande puls (svag o. oregelbunden) 
flagla itr. O. refi. (falla av el. lossna i flagor) färgen -ar [sig] 

~ aY ni mest iös sms. (flaga sig) färgen -ar av [sig] 

flagg i sht sjö. (flagga) hissa visa ^ (visa sin nationalitet genom att hissa nationsflaggan); föra ~ (ha flaggan 
hissad); stryka ~ (hala ned flaggan, äv. bildh ödmjuka sig, falla till föga, kapitulera); segla ei. gå under ei. föra 
falsk ~ (mest bildh uppträda under oriktig ursprungsbeteckning) flagg |a 1 •• svenska -an; den tretungade -an 
(örlogsflaggan); hissa -an i topp; 

187flagna 

flera 

hala ned -an 2 t. det -as för kungen i dag på alla byggnader; ~ på halv stång aom tecken på torv; allmän -ning; 
biidi. — med ngt (vifta med ngt; stoltsera med ngt); — med en tidning; — med sina kunskaper flagn|a (bilda 
avlossnande tunna skivor på ytan, flaga sig) järnet -ar ei. -ar av under smidningen 

flagr|a (flagna) järnet -ar [sig] ei. -ar av [sig] 

flagrant (uppenbar, påtaglig, starkt iögonfallande) en — orättvisa, överträdelse, motsägelse; ett — fall Wamm]a 
8. 1 (stark o. lysande, ofta fladdrande låga) -orna från brasan, masugnen 2 yard. (käresta) hans senaste — heter 
Eva; Elegi över forna flammor (Erans G. Bengtsson) 3 i uttr. vara fyr och — [för ngt] (starkt entusiastisk) 
*flamm|a ▼. 1 (blossa, låga) brasan -ade 

1 öppna spisen; ett -ande bål; -ande norrsken, blixtar 2 biidi. (glöda, vara uppfylld av stark känsla) vreden -ade ur 
hans ögon; -ande ögon; hennes röda hår -ade kring ansiktet; -ande hat, hänförelse (lågande); — för ngt el. ngn 
(vara uppfylld av iver, entusiasm för ngt, kärlek till ngn) 

— till (flamma plötsligt o. hastigt övergående) glödhögen -ade till av vinddraget, för en vindpust; — upp ru 
(hastigt blossa upp el. antändas) elden -ade upp på nvtt; biidi. revolutionen som ännu glöder kan en vacker dag 

— upp; ett hastigt uppflammande intresse f|aner | a (gå o. driva, ströva omkring på gatorna utan mål) vara ute 
och —; han gick bara och -ade på Strandvägen flank 1 mil. (sida av truppstyrka el. ställning, mots. front el. rygg) 
taga, angripa, falla en fiende i —en 2 (veka livet på häst) torka svetten av —erna flanker|a 1 mil. -ande eld (som 
bestryker flanken av en trupp el. ställning) 

2 (på sidorna omgiva) huvudbyggnaden -as el. är -ad av två låga timrade hus; två -ande torn 
flarn (ngt lätt o. bräckligt el. värdelöst) lätt som ett —; driva som ett — på vattnet 

flaskla 1 en — av glas, bleck, koppar; en — vin, öl, vatten, mjölk; vin på -or; sälja en vara på -or; dricka en hel 
—; barnet är uppfött med — (har icke am¬ 
mats); söka sin tröst i -an (starka drycker) 2 starkt vard. han sa inte — (inte ett dugg) 

flaskhals bildh (trång passage som utgör hinder för trafiken, ftv. produktionsled o. d. av ringa kapacitet) 
Stockholmstrafikens många —ar; en svår, notorisk — i tillverkningen flat 1 (plan, platt, jämn, slät, mots. ku-pig, 
kullrig, bukig o. d.) båt med — botten; teglet ställs på kant eller läggs flått; —a handen (innersidan av den öppna 
handen); slå ngn med —a klingan (bredsidan av ett huggvapen); en — tallrik (mots. djup); jordens —^het vid 
polerna 2 vard. (förlägen, generad, snopen, handfallen) han blev alldeles —; du gjorde honom — 3 (släpphänt, 
efterlåten) han var alltför — mot de uppstudsiga; godhjärtad ända till —het flatn|a prov. (bli förlägen, häpen, 
baxna) 

han -ade över ei. vid hennes svar flatskratt (gapskratt, hånskratt) han gav upp ei. slog till ett — flau hand. (matt, 
trög, olustig, utan köplust) — stämning på börsen; börsen, handeln, marknaden är — flax vard. (tur) han har haft 
—; det kan man kalla — 



flax |a (häftigt slå med vingarna, flyga tungt o. med ojämna vingslag; fara el. flänga omkring hit o. dit, vara 
ostadig; fladdra) — med vingarna; med -ande vingar; rockskörten -ade; en hund med -ande öronlappar; han -ar 
och far; — i väg, omkring; andungen -ade plötsligt till; ripan -ade upp och fälldes i flykten 

flaxig (ostadig, omhytlig, nyckfull, flyktig, slarvig; för litet allvarlig) — och opålitlig; ett —t lynne flegmatisk 
(trög, sävlig, okänslig) han har ett —t temperament; han är — till sin natur; vara — av sig flera 1 adj., åv. fler 
komp. t. mången (i större antal, talrikare, ytterligare några) fler herrar än damer; ännu fler[a] kommer; har du 
[några] fler uppslag?; många, inga fler[a]; vi hlir nog inte fler[a] än vi är; fler än två; med flera (föik. m. fi.); ju 
fler [a], desto hättre 2 pron, äv. flere O. ihland fler (åtskilliga, icke så få, många, i regel mer än två) staden har 
flera vackra parker; vi var flera stycken där; flera gånger (upp- 
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repade gånger); resan hlir hillig om man är fler[a] i sällskap flerduhh|el (vikt el. lagd el. tagen flera gånger, 
mångduhhel; flerfaldig) i -la varv; stiga till -la värdet flerfaldig (upprepad flera gånger; av flera olika slag, på 
flera olika sätt; mångfaldig; i pl. äv. många, flera) han är ~ svensk mästare i rodd; gånger; vid ~a tillfällen; hans 
~a och stora förtjänster; ~t underlägsen flerstädes (på flera ställen, här o. där, mångenstädes) såsom vi i det 
föregående ~ har anmärkt; i Stockholm, Uppsala, Örehro och ~ (m. fi. orter) flest, flesta supeii. t. adj. mången 
(största antalet, största delen, majoriteten) han fick de flesta rösterna el. prov. han fick flest röster; dt allra flesta; 
de flesta av oss; enligt de flestas mening; en man som de flesta (som folk i allmänhet); mindre vani. i uttr. som 
folk är flest (mest) Wick|a s. -or och pojkar; gossar och -or; springa efter -or; de har fått en ~ (dotter); min ~ 
(dotter el. käresta); oss -or emellan (oss emellan sagt); hon förhlev (ogift); snäll, fin ~ smeksamt om hund el. häst 
av honkön; vard. ta sig en sväng med Bomans -or äid. (spela kort) 'flicka v., i förh. ~ ihop el. hopflicka 
(nödtorftigt sätta ihop); ~ in ni (sticka in ord el. yttrande o. d. i ett större sammanhang); här vill jag ~ in en 
anmärkning 

flicktycke han har ~ (utövar stark dragningskraft på flickor) flik (snihh, spets, hörn särsk. av klädes-Plagg) 
vinden slet upp en ~ av molnet; lyfta en ~ av framtidens slöja hiidi.; kuvert med ogummerad ~; Stänk och flikar 
(hoktitel; Fröding) flika i förh ~ in ru (flicka in); ~ in en anmärkning 

flikig (med flikar el. inskärningar) hlad; landet med sin ~a kust flimr|a (lysa på ett ostadigt, dallrande sätt, g 
lindra, skimra; vihrera, skälva) stjärnorna -ar; det -ade för ögonen av ansträngningen; -ande ryckningar i 
musklerna flin |a (skratta hrett o. respektlöst el. hånfullt el. dumt, flahha) vad -ar du åt?; ~ till (ge till ett flin) 
fling ja det faller lätta, tunga, våta -or av snö; snö i stora -or 

flink (snahh, kvick, rask, rapp, färm, duktig) med ~a händer; arheta lätt och ~t; det var ~t gjort; i uttr. ~ och färdig 
(frisk o. kry, återställd) flint 1 (kal hjässa, flintskalle, 'måne') han har en liten en ansats, hörjan till ~ 2 mest i hest. 
sing., vard. (pannan, ansiktet) slå ngn mitt i ~en flirt, flirta m flört, flörta 'flis|a ». (litet tunt stycke av sten el. trä, 
skärva, splittra; platta av kalksten o. d.) jag fick en ~ i fingret; han högg så att -orna yrde, flög; han stötte till 
bordskanten så att en ~ gick ur; han har lagt -or i trädgården 'flls|a v. (avskilja flisor; refi. klyva sig, skivra sig, hli 
flisig) kalkstenen, teglet -ar sig; ~ sönder herget med spett flit 1 (ihärdigt o. träget arhete, idoghet) visa, 
ådagalägga utmärka sig för ~; sträva med all ~ efter att. .; med ~ och omtanke; ~ens lampa hrinner; hetyg i 2 
vard., i uttr.med (med avsikt, avsiktligt, med vett o. vilja); det har han gjort med ~ 

flitig (trägen, ihärdig; som vittnar om flit; som inträffar el. upprepas ofta) ~ som en myra; en ~ penna; mera lat än 
hruk av ngt; Lisa kruk¬ 
växt; arheta <~t flock 1 (mindre skara, samling, hop, grupp, sällskap, följe) stora ~ar av vargar; komma, ströva 
omkring, leva, samla sig i ~[ar]; dela sig, sprida sig, upplösa sig i mindre ~ar; vargarna jagar i gå i ~ (följa med 
strömmen); skilja sig från ~en (gå sina egna vägar); i ~ och farnöte se farnöte 2 (liten hop-ning av ngt lätt 
material, flinga, noppa, tova) snön föll i stora, lätta ~ar; ostämnet utföll i fina ~ar flock|a 1 refi. o. dep. (samla sig 
i flockar, hilda flockar) stararna -ar sig till flyttning; ~ sig samman; de satt -ade kring lägerelden; lärjungar från 



hela Europa -ades kring den berömde läraren 2 refi., t. flock 2 ett tyg som -ar sig flod 1 (större rinnande vatten 
utanför Sverige) uppför, utför, nedför ~en; ~en faller ut, rinner ut, utmynnar i Medelhavet; han döptes i ~en 
Jordan; en strid, bred, mäktig en segelbar biidi. tidens, livets sjunka i glömskans en ~ av ljus strömmar in i salen; 
en ~ av tårar; regnet störtade 

7*—Svensk handordbok 
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fly 

ner i —er; svetten rann i —er 2 (mots. ebb) —en sätter in, börjar, kommer, stiger, är på sitt högsta; —en avtar, 
faller, är på sitt lägsta; det är — Iflor b. (tunt genomskinligt tyg; slöja för ansiktet) glest — till garnering av 
damhattar; tätt —; svepa om ljuskronan med grönt —; lätt, tunt som —; ha, bära —; fälla ned —et (hattfloret); gå 
med — om armen, på ei. om hatten 8s. tecken p4 sorg; biidi. skymningen breder sitt — över nejden 2flor s. 
(blomning, blomstring) stå i —, i fullt i sitt fulla, högsta —; sommaren står nu i sitt —; stå i — och fägring 

flor |a (beskrivning av ett områdes växtvärld) en artrik —; -an i Dalsland; — över Dalsland; examinera efter 
Linnés —; biidi. en rik, ymnig — av skällsord och invektiv; en brokig — av blanketter 

florer|a (blomstra; frodas, vara i ett Skede av rik Utveckling ofta nedsättande) den tid då riddarlivet -ade som 
bäst; smuggling och laglöshet -ar florett övningsvapen fäkta med —; träna, 

tävla på —; mästare på — florshuva biidi. (lätt rus) ha, ta sig en [liten] - 

floskiel mest i pi. (svulstigt uttryck, tom o. intetsägande fras, tom retorisk prydnad, vältalighetsblomster) tomma, 
granna -ler; fri från -ler (floskelfri); rik på -ler (floskulös); fallen, benägen, svag för -ler 

f|oss|a 1 s., vävn. matta i —; väva — 2 v., mest i perf part. (ge TUggig el. noppig yta) -ad vävnad; prov. — sig 
(fransa sig) 

»flOtt 8. (genom kokning el. stekning utsmält 

djurfett) steka i —; drypa av —; här osar —; smälta ner — »flott adj. 1 sjö. (flytande på vattnet; ej på grund) bli, 
komma, vara —; göra, få båten —; hålla sig —; stå —; floden tog båten — 2 mest vard. (som ej knusslar, 
frikostig, som slår på stort, överdådig; vräkig; lätt o. ledig, flytande; stilig, elegant) han lever —; han är alltid — 
(generös); ett — kalas; examen gick —; en — penselföring; —a presenter; en — kostym; —a gester *flOtt | a s. 
(större antal fartyg samlade till en enhet; krigsmakt till sjöss, marin) en — på el. av 100 fartyg; armén, 

-an och flyget; gå in vid, tjäna i -an; i -an om militär grad utan motsvarande avlöning (mots. vid -an); kapten i — 
an ^flotta v., i förb. — ned el. ner nJ (söla ned, fläcka ned med flott); — ned sina kläder 3flott|a v. — timmer, 
virke nedför älven; antalet -ade stockar, klampar; gemensam -ning; — över ngt (transportera över på flotte o. d.) 

flott|e (farkost av hopfästa stockar; samling av stockar sammanhållna för transport på vattendrag) en hoptimrad 
—; hopfoga, sammanfoga en —; stå på en —; timret transporteras löst eller i -ar 

fluffig (vindlätt om tyg, pösig) en varm och — kofta; — maräng flug|a 1 -or och mygg; -orna sticker; vifta bort - 
orna; slå efter, fånga -or; fiska, meta forell med —; hungriga -or sticker värst ordspr.; en — gör ingen sommar 
ordspr.; slå två -or i en smäll biidi. (vinna två syften på en gång); dö som -or (dö massvis ss. flugor om hösten); 
se -or 1 anfall av delirium; vard. ha -an (ha delirium, ha underliga idéer); det är rena -an (galenskapen); ha, få -an 
på ngt, på att göra ngt (få den fixa idén, vurmen, nycken) 2 (halsrosett) knyta en —; vara klädd i — flugig vard. 
(som har tokiga idéer, konstig, tokig) vara — av sig; ett —t infall; ha lite —a idéer 

flundra dum som en —; jag undrar, sa 

—n, om gäddan är fisk ordstäv f|ust|er (flyghål i bikupa el. brädlapp framför detta) bina samlas vid el. på -ret 

flux (bums, tvärt) mest i uttr. hux —; han måste [hux] — ge sig i väg 3fly adj., vard. el. prov. (odryg) pengar är 
en — vara 



2fly V. 1 (ta till flykten, rymma o. d.) — för fienden, från hemmet; — hals över huvud; de — dde ur landet; hättre 
— än illa fakta ordspr.; högre stil — till Gud i hönen (ta sin tillflykt till, vända sig till) 2 (undvika, sky) — dåligt 
sällskap 3 (försvinna, förgå) när läkaren kom hade livet redan — tt; Till flydda tider återgår/ min tanke än så 
gärna (Runeherg) ; Ack, om du hjärta har,/ flyende sol, dröj kvar! (Wennerherg) 4 pres. part. (hakåtlutande; 
indragen) den smala —ende pannan; —ende haka 
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~ hort ~ hort som en skugga; ~ undan ~ undan rättvisan; ~ undan [för] ngn 

sf|y V., prov. (räcka, överlämna) ~ mig hammarn!; red mig palt,/ och fly mig kannan, mor! (Karlfeldt) 4tly adv., 
starkt vard., förstärkande ~ förbannad, förbaskad flyg (flygväsen, flygvapen; flygplan) upprustning av ~et; ta ~et 
till Stockholm (resa med flygplan); skicka ett brev med ~ (som flygpost) flyg | a 1 (förflytta sig med hjälp av 
vingar) inte ~ högre än vingarna bär; ~ tungt; fågeln flög när jag kom närmare (flög bort); det ger jag så många 
som -er och far ngt åid. (det ger jag tusan); ~ på ryktets vingar 2 om flygplan han -er till Finland; han flög en ny 
maskin; han flög mig till Kastrup; maskinen flögs till Bromma 3 mer el. mindre bildl. en kula kom -ande; snö 
flög i luften; pass på, annars -er din hatt! (ger sig i väg); -ande värk (reumatisk); högt -ande planer ei. vani. 
högtflygande; -ande korrespondent tiii en tidning; de flög över golvet i en yrande polka; -ande start sport. (mots. 
stående); i -ande fläng; ~ i luven på varandra; ~ ngn i håret; ~ ngn i famnen el. i famnen på ngn; ~ i luften (kastas 
upp; explodera); med -ande fanor och klingande spel 

~ av hjulet flög av axeln; ~ I vad har flugit i honom?; det flög i honom att., (han fick plötsligt för sig att. .); ~ på 
(rusa på) ~ på ngn; ~ upp ril mest lös sms. hönsen flög upp på pinnen; hon flög upp ur stolen; dörren flög upp; ~ 
ur knappen flög ur; det flög ur honom mot hans vilja; ~ ut [U mest lös sms. ungarna har flugit ut ur boet, ungarna 
är utflugna äv. biidi. flyg lei 1 (sidoparti el. sida) mil. högra och vänstra -eln; på vänstra -eln, båda -larna; byggn. 
han bor i ena -eln (flygelbyggnaden); två framskjutande -lar (sidopartier som skjuter ut från huvuddelen av 
byggnaden) 2 musikinstrument spela på en ~; vid -eln: A om ackom- 

panjatör 

flyg g (flygfärdig om fågelunge) han sköt en ^ andunge fly hänt (som arbetar raskt undan, fort¬ 
färdig, flink, färm, rapp) en rask och ~ expedit Mlykt s., t. flyga fågelns höga, snabba, lätta skjuta, fälla en fågel i 
~en; biidi. gripa tillfället i ~en; fantasiens det var [verklig] ~ över hans tal (styrka i ingivelsen, fantasirikedom) 
2flykt s., t. 2fly rädda sig genom ~[en], genom en snabb flykt; under ~en till USA; söka sin räddning i ~en; jaga, 
driva ngn på ~en; ge sig på vara stadd på ~ [undan fienden]; gripa, ta till ~en; ~en från landsbygden; tidens ~ 

flykta högre stil (fly) Till skogs med tunga vingars sus/ nu nattens fåglar flykta (Heidenstam); Dagar komma, 
dagar flykta (Sv. ps. 600: 5) flyktig (lättrörlig, föränderlig, obeständig; som är av kort varaktighet; ytlig) ~ olja 
(eterisk, som lätt avdunstar, mots. fet); kasta en ~ blick på ngt; ~ genomläsning; en ~ bekantskap; den frågan blev 
endast ~t berörd flyt la 1 (bäras av vattnet o. d.) ligga och ~ på rygg; stockarna flöt med strömmen, flöt i land; ~ 
på lasten om fartyg som sprungit läck; ^ som en gråsten iron.; en -ande skeppsdocka; biidi. hålla sig, affärerna - 
ande (hålla uppe el. vid makt, klara, reda sig) 2 (rinna o. d.) det -er en å genom staden; vattnet -er långsamt, trögt, 
hastigt; biidi. en -ande stil, vältalighet, svada (ledig, otvungen; flödande); tala franska -ande; allting -er 
(förändras oupphörligt); allt som -er ur hans penna; ett land som -er av mjölk och honung (överflödar) 3 tekn. 
papperet -er (tar åt sig bläck) 4 (ha vätskeform) -ande konsistens; i -ande form, tillstånd; -ande bränsle, föda 

~ fram nJ älven -er fram i en bred dalgång; ~ förbi betrakta timmerstockarna som -er förbi; en flod som -er förbi 
staden; ~ i ~ i varandra ei. vartannat (flyta ihop med); ~ igenom ei. genomflyta en å flöt igenom staden; ~ ihop ei. 
hopflyta huskonturerna -er ihop i dunklet; ~ in fU vad som -er in ei. inflyter i kassan (inbetalas); artiklar som 
man utan granskning låtit inflyta i tidningen (komma in); ~ in i varandra (flyta i, smälta in i, uppgå i varandra); ~ 
omkring ei. kringflyta 1 stockar flöt omkring i sjön 2 mest fast sms. 
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staden kringflöts av en flod; ~ ovanpå biidi. (göra sig gällande på bekostnad av andra, hålla sig ett trappsteg 
högre än andra) han försöker alltid ~ ovanpå; ~ samman nJ (förena sig, flyta ihop) två åar -er samman i byn; 
färgerna -er samman; ~ till ru 1 vattnet -er till mycket hastigt i denna brunn 2 mest fast sm*., biidi. (tillfalla) 
inkomsterna till-flöt föreningen; ~ upp ni (komma upp till ytan) den drunknade flöt upp efter en vecka; ~ ut ni ån 
-er ut i Östersjön; bläcket -er ut; bildh framställningen har flutit ut och vida överskridit ramen; ~ över degen -er 
över; tunnan -er över (vattnet i tunnan rinner över); bildh renässans och humanism -er över i varandra (övergår 
omärkligt) flytt | a 1 tr. (föra från en plats till en annan) ~ träd, buskar; ~ på stolen; ~ sina bopålar (byta bostad); 

~ en butik; han blev inte -ad till tredje klassen (uppflyttad); villkorlig, fri -ning i skola 2 refi. ~ [på] dig lite!; de - 
ade sig inte ur stället 3 itr. (byta bostad, läge o. d.) han -ade i går; vårt hembiträde -ar den 1 oktober; -ande fåglar; 
han -ar till Stockholm 

~ bort fi] 1 ~ bort bordet från väggen 2 ~ bort från staden; ~ fram ru 1 mest lös sms. ~ fram klockan (vrida fram) 

2 mest lössms. ~ fram på första bänken så hör du bättre! 3 (uppskjuta el. förlägga till en senare tidpunkt, ibh &r. 
till en tidigare tidpunkt) sammanträdet har -ats fram ei. framflyttats från måndag till onsdag; ~ ihop ei. hopflytta 
1 ~ ihop stolarna 2 de har -at ihop och lever som gifta; ~ in ru 1 ~ in stolen från trädgården 2 ~ in i en ny våning; 

~ in från landet; ~ ned ei. ner fU 1 ~ ned ngt från vinden 2 A har -at ned till bottenvåningen; ~ om ru (flytta) ~ om 
möblerna; ~ om två bokstäver i ett ord; ~ samman ru 1 ~ samman möblerna 2 makarna separerade en tid men har 
nu -at samman igen; ~ upp ni 1 sängen -ades upp på vinden 2 han fick inte ~ upp, blev inte uppflyttad till tredje 
klassen; ~ ut ni 1 ~ ut pianot ur rummet 2 familjen -ar ut den 1 oktober (lämnar sin våning); till Amerika 
utflyttande personer (emigrerande); ~ över ni 1 ~ över till andra sidan gatan 2 bostadsrätten överflyttas till ei. på 
ngn 

flå (dra huden av; dra av hud o. d.) ~ ett djur; ~ huden av boskap; ~ skalet av nyskållade mandlar; ~ skinnet av en 
korv; ~ näver; biidi. ~ och skinna folk (pungslå, preja) fi ås | a (andas med tunga o. häftiga andedrag) ~ och 
stånka; -ande av ansträngning; med -ande andedräkt; ett lössläppt, -ande skratt; hästarna -ar; ~ fram (flåsande 
yttra); låt hästarna ~ ut! (pusta ut, ta igen sig) fläck 1 (smutsigt el. missprydande ställe, klick, plump, av. ställe 
som skiljer sig från den omgivande ytan; moraliskt fel, klandervärd handling, mörk punkt) sätta, få en fet ~ på 
duken; den ljusa kostymen tog åt sig ~ar; det hade slagit ut röda ~ar över hela kroppen; kon har en vit ~ i pannan; 
snön börjar smälta och marken har många bara ~ar; det sätter en ~ på hans heder; det är en mörk ~ i hans 
förflutna; han kan dra sig ur striden utan minsta ~ på sitt goda namn; Det är skam, det är fläck på Sveriges baner,/ 
att medborgarrätt heter pengar (Heidenstam); utan ~ och tadel 2 (ställe, plats; plätt; punkt) han kan inte komma ur 
~en (ej komma någon vart); på ~en (på stället, genast, ögonblickligen); bioL, i uttr. blinda ~en i ögat 

flåck[a (besudla) ~ sina händer med oskyldigt blod; ett -at namn ~ ifrån sig (lämna fläckar efter sig); ~ ned ei. ner 
ru mest lös sms. ~ ner kläderna (sätta smutsfläckar på) fläckfri t. fläck 1 en ~ levnad, vandel fläckig (som har 
fläckar) en — kostym, duk; ett ~t hudutslag; den ~a hyenan tooi.; ~t nyckelblomster bot. fläk |a 1 (klyva el. skära 
upp efter mittlinjen i två delar o. vika ut dem) -ta Strömmingar; -t Örn herald. 2 refl. (skada sig genom att skreva 
ut med benen) målvakten -té sig för att nå bollen 

~ upp ni ~ upp fisken fläkt 1 (luftström, vindpust) milda, lätta ~ar; friska, kalla —ar från havet; inte en ~ rör sig; 
bildh det var [en viss] ~ över ei. i framställningen (lyftning, schvung); en ~ av el. från stora världen 2 —»ar för 
luftväxling; en ~ surrade i rummet; sätta på ~en f|äkt[a det -ar friskt från havet (vinden 
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fnöske 

kommer i svaga, avbrutna pustar); gardinen -ade åt sidan (fladdrade); ~ sig med solfjäder 

flämt|a (andas häftigt el. krampaktigt el. mödosamt; brinna ostadigt) varm och -ande nådde han fram till 
stationen; efter några -ningar var han död; den gamla fotogenlampan -ade; biidi. släcka den -ande livslågan 



fläng (spring, jäkt, stor brådska) spring och han är i fullt ~ (ivrigt sysselsatt) ; det stökades undan i flygande ~ (i 
största hast) fläng la 1 (rusa i väg, jäkta omkring) ~ och fara; han kom -ande i full galopp; i -ande fart 2 (rycka 
loss, riva av, flå) ~ barken av träd; ~ ål flärd mest höst. (tom ståt o. prakt, världslighet, fåfänglighet) böjelse för 
och glitter; liva upp vardagen med lite ~ 

vard., t. ex. om smycken 

flärd|fri o. flärd|lös (som försmår flärd, utan fåfänga, okonstlad, anspråkslös, blygsam) han är ~ i hela sitt väsen; 
ett -löst borgerligt hem; ett -fritt, -löst uppträdande; enkelt och -fritt fläsk fett, magert, randigt steka ärter och ~ 
och bruna bönor; stora ord och fett ~ fastnar inte i halsen ordspr; vard. lägga på ~et (lägga på hullet); det kostar 
på ~et ei. det kostar ~ (det frestar på krafterna); det kostar ~ (det är dyrt); nu är [det [-kokta]-] [-i-kok- ta]-i-} ~et 
stekt ('nu är det färdigt', 'nu går det åt skogen') 

^lät|a s. två lingula -or; lägga upp håret i -or; degen utbakas till en en ~ [tugg]tobak 

*flät|a V. ~ sitt, ngns hår; ~ ett band i håret; ~ korgar av vide; ~ sig i vartannat; hon -ade armarna om hans hals 

~ in lU äv. biidi. i bokens egentliga handling är en kärlekshistoria löst inflätad; ~ samman nJ sammanflätade 
grenar; ett sammanflätat monogram; bildh hans namn -ades för alltid samman med denna händelse; styckets 
intrig är skickligt sammanflätad; ~ upp ru (lösa ngt hopflätat) hon -ade upp håret varje kväll flod|a 1 (flyta 
ymnigt) vattnet -ade över alla bräddar; tårarna började champagnen -ade vid middagen; en ymnigt -ande källa; 
bildh solljuset -ade in ge¬ 
nom fönstret; skämtet -ade från hans läppar; en -ande vältalighet, fantasi 2 tekn. ~ förgasaren 

^ över ni 1 mest iös sms. (rinna över) regnet kom floderna att ~ över 2 mest fast sms. överflöda av el. på ngt; en 
överflödande blomsterprakt flöde (flod; ström) bäckens regnets ~n; ett ymnigt ~ av tårar; bildh tankarnas ett ~ av 
svordomar flöj|a om vissa husdjur (hoppa över stängsel) kalven -de över gärdsgården flöjt spela, blåsa han satt 
och spelade på sin en virtuos på ett stycke för ~ 

flört 1 (kurtis) en stilla, oskyldig inleda en ~ med ngn 2 vard. (flörtig person) han är en riktig ~ fi ört | a vard. 
(spela förälskad; driva kurtis) de -ade vilt; ~ med ngn; A har länge -at med kommunisterna bildh flöte ~t och 
sänket; ~n av kork; vara bakom ~t bildh, vard. (vara dum el. slö el. okunnig) 

fnalla vard. o. prov. 1 (smågnaga, knapra) fåren hade bara bark att fnalla på (Strindberg); ~ i sig ngt (plocka i sig, 
äta upp) 2 (krafsa, klia) ~ sig i huvudet fnatt|a vard. o. prov. 1 (skrubba, klå, små-riva) låt bli att ~ på såret; 
hunden satt och -ade sig 2 (smågnaga, småbita) ekorren -ade på en kotte 3 (springa beskäftigt el. planlöst) A -ade 
omkring bland borden; ~ på nu! (skynda på!) fniss | a (skratta halvkvävt, fnittra, flina) flickorna viskade och - 
ade; ~ åt ngn ei. ngt; ~ till; ett plötsligt -ande el. en plötslig -ning 

fnittr|a (fnissa) ~ åt ngn ei. ngt; ungdomarnas -ande 

'fnurra s. (knut på tråd) en ~ på tråden (äv. bildh trassel, missförstånd e. d.); det har kommit en ~ på tråden 
mellan dem (de har blivit osams) *fnurr|a v. 1 refi. (trassla sig, bilda knutar) tråden har -at sig 2 (vara vresig, 
tjura) sitt nu inte och ~! fnyk prov. (skräp; grand) ~ i lingonen; inte ett ~ (inte ett dyft) fnys|a han -te ei. fnös av 
ilska; ~ åt ngn eh ngt; nej tack, -te *h fnös hon; ~ till; tjurens ilskna -anden ei. -ningar fnöske ('tunder', 
tändsvamp) träet brann som eldfängd som hans framställning är torr som ~ 
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fob band. (fritt ombord) priset gäller sälja en vara ~ Göteborg fock sjö. sätta till, hissa, skota [an], sträcka [på], 
slacka på, fira ~en fock|a vard. (avskeda, 'ge sparken') han blev -ad från dircktörsposten; hela styrelsen -ades 

Moder s. (husdjursföda) friskt, pressat, torrt ge kreaturen lägga ~ i krubban; det råder brist på ~ åt ei. för ei. till 
boskapen 



2fod[er s. 1 sätta nytt ~ i en röck; tyg till ~ av siden 2 fackspr. (skyddande beklädnad el. överdrag kring el. på 
insidan av ngt) -ret kring dörrarna; cylinderns ~ *fOdr|a v., t. Ifoder (ge foder åt, utfodra) ~ kreaturen; djuren -as 
med hö; drängen hade -at för kvällen 

~ upp ru mest löf sms. ~ upp all havren (förbruka gm fodring) 2fodrja v., t. *foder 1 (förse med foder) ~ en röck; 
~ med siden 2 (bekläda, beslå) väggarna är -ade med kakel; ~ ngt med bräder 

~ upp ru mest fast sms. (klistra på underlag av papp, väv o. d.) uppfodra ei. ~ upp en karta på väv *fog s. 1 (skäl, 
grundad anledning) ha [fullt] ~ att vara missnöjd; ha [fullt] ~ för ngt; ha ~ för sig (vara grundad på tillräckliga 
skäl); med eller utan med allt el. fullt utan ringaste ~ 2 &id. (lämpor) med ^ kommer man längst 2fog s. (skarv e. 
d.) stum passa i ~en; gå upp, lossna, knaka i ~arna; biidi. företaget, koalitionen knakar i ~arna fog | a I tr. 1 
(förena med fog) listerna -ades och limmades till en ram; ~ ett stycke i el. vid ett annat 2 (anknyta, ansluta) ~ 
några ord till det redan sagda; till gåvan var en adress -ad; de listor som -ats till &v. vid bilagan 3 (avpassa) ~ 
utgifterna efter inkomsterna 4 jur. ~ anstalt[er] för ngt (vidtaga åtgärder) 5 (styra, leda) Gud, försynen, ödet har - 
at det så II refi., mest biidi. 1 (ansluta sig) länk -ar sig till länk 2 (falla sig, råka att bli) det har -at sig så att. . 3 
(anpassa sig, lämpa sig) ha svårt för att ~ sig; 

sig i sitt öde; ~ sig efter landets seder, efter en tillsägelse ~ ihop ei. hopfoga ~ ihop ei. hopfoga 

ngt av bräder; ~ in ru Estland -ades in ei. infogades i Sovjetunionen; ~ samman nJ ~ samman skilda delar till ett 
helt; Vad nu Gud har sammanfogat, det må människan icke åtskilja (Matt. 19:6); — till ru (tillägga) han -ade till 
ei. tillfogade några vänliga ord; Jfr tillfoga 

foglig (medgörlig, undfallande) ~ till lynnet; med ord; svara ~t folio 1 (helarksformat) formatet var trycka i en 
bok i stor, liten 2 (numrerat blad i bok) ~ (förk. fol.) 428 i röstlängden folk I med pl. (folkslag; nation) vilda, 
civiliserade de germanska ~en; svenska, franska ~et; O Gud, som styrer folkens öden (G. Wennerberg) 11 utan 
pl. 1 (medborgare, mots. regent el. regering) svenska ~ets urgamla rätt att sig själv beskatta; vädja till ~et i val; 
Folkets kärlek min belöning (Karl XIV Johans valspråk); Med folket för fosterlandet (Gustav V:s valspråk); mer 
el. mindre biidi. kyrkans, stugornas ~ 2 (de breda lagren, mots. de högre klasserna) Folkets hus, park; ur ~ets 
egna led; en man av ~et; ~ets väl går före dessa anspråk; ~ets röst 3 (invånare) ~et i byn; bygdens ~ 4 
(underlydande, anställda; husfolk) han behandlar sitt ~ väl; husfadern åt med ~et; gårdens, husets ~et i huset 5 
(manskap) de utmattade trupperna avlöstes av friskt ~ 6 meet i obest. form (människor i allm.) fint. enkelt, 
bättre, sämre, rikt, fattigt, gammalt, ungt det var mycket ~ på gatan; ~ pratar så mycket; allt ~[et] (alla 
människor); hon är som ~[et] mest; har du inte sett ~ förr?; det är skillnad på ~ och ~ ei. på ~ och fä (alla är inte 
lika) 7 bi. i obest form (hyfsade människor fiv. om enskild person) har du aldrig varit bland ~ förr?; uppföra sig 
som vill du vara [som] ~! vard.; göra ~ av ngn folk|a refi., vard. (bli hyfsad, arta sig) han -ar sig nog när han blir 
äldre folklig 1 (tillhörande folket, folk-) årets ~a fester; en ~ sedvänja 2 (populär, lättfattlig; enkel) en ~ 
föreläsning, predikan 3 (folkvänlig; demokratisk; folkkär) greve A var en ~ man; ett ~t sinnelag; en ~ regent 
folkmängd 1 (invånarantal) landets ~ 
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form 

uppgick 1950 till. .; förskjutningar i —en 2 (folkmassa, folkhop) han försvann in i —en 
*fond s. 1 (bakgrund) tavlans — är hållen 

1 mörka färger 2 teat. (bakersta delen av teaterscen; fonddekoration) statisterna höll sig i —en; andra aktens — 3 
teat. (mittersta del av 'rad' i teatersalong, mota. sida) en biljett till första radens — 

'fond s. 1 (kapital, grundsumma; kapital avsatt för visst ändamål) allmänna, enskilda —er; bankens egna —er 
uppgår till. .; bilda, inrätta, upprätta, stifta en — för välgörande ändamål; boken trycktes med bidrag från B:ska 
—en; —ernås avkastning minskades 

2 biidi. (förråd, tillgång) en samlad — av erfarenhet, vetande; en rik — av humor 



fonder|a (avsätta till fonder) årets vinst -ades; -ade medel; -ad skuld (mota. svävande skuld) 
force (styrka, kraft) franska är inte min 

— (min starka sida); det är just min, hennes — 

force majeure (övermäktiga omständigheter, laga hinder) trafiken inställes på grund av —; reservera sig för — 

forcer|a 1 (öka, uppdriva; påskynda) — farten, tempot, rösten; tryckningen -ades 2 (storma, med våld öppna, 
tränga fram genom) — en fästning, inloppet till en hamn, isen 3 i uttr. — ett chiffer (tolka) 

forcer|ad 1 (uppdriven, påskyndad) två månaders -at arhete; -at jäkt 2 (ansträngd, överdriven, konstlad) hon 
verkar —; skratta -at 

fordom i sht skriftspr. 1 adv. (förr i världen, förr i tiden, för länge sedan) nu och —; 

— svenska områden; — hölls där ting 2 adj., mindre vani. (längesedan förfluten) 

1 — tid 3 3. (gången tid, det förgångna; forntid) minnen från —; ett lyckligt — 

fordomtima åid. o. högt. 1 adv. (= fordom 1) Samma sol, som fordomtima över Edens lunder hrann (Sv. ps. 423: 
2) 

2 adj. (= fordom 2) — händelser 3 s. ( = fordom, 3) i, från — 

fordr|a 1 (kräva, hegära, göra anspråk på) — betalning, räkenskap, skadestånd, upprättelse; — mycket av ngn; 
han -ar obetingad lydnad; jag -ar att du gör detta; ha 10 kr. att — [av ngn] (ha till godo); göra mer än som 

-as av en; till ei. för högre betyg -as kunskaper i latin 2 (kräva, tarva, erfordra) vete -ar god jord; arbetet -ar 
mycken tid; rättvisan -ar att vi gör detta; det -ar betänketid; om förhållandena så -ar; härtill el. härför -as tid och 
pengar; det -as så litet för att det hela skall lyckas 

— in ru — in ei. infordra handlingar i ett ärende; infordra en förklaring, ett utlåtande; — tillbaka ru — tillbaka 
ett lån; Människovärdet vi fordra tillbaka (H. Menander); — upp nJ mest fast sms. (forsla upp) uppfordra malm 
ur en gruva; Jfr uppfordra fordran 1 (fordring, anspråk, krav) det är en billig — att han infinner sig; jag vidhåller 
min — [på] att han ber om ursäkt 2 (penningfordran, skuidford-ran) inkassera, efterskänka en —; bevaka en — i 
en konkurs; jag har en 

— på ei. bos honom på «i. om 100 kr.; 

— på skadestånd. — Jfr fordring fordrande en — lärare (som ställer höga 

krav); uppträda — (anspråksfullt); ett — arbete (krävande); en — växt (som kräver god jord m. m.) fordring mest 
i pl. 1 (krav, anspråk, pretentioner) ha stora -ar på livet; ställa små. stora —ar på ngn el. ngt; åsidosätta rättvisans 

— ar 2 (= fordran 2) utestående, osäkra —ar; indriva, iiikassera, utkräva —ar; -ar på el. hos och skulder till A:s 
dödsbo ^orm a. bröd bakat i —; —ar till tennsoldater; gjuten i —; alla är inte stöpta i samma — biidi. 2form s. 1 
(skapnad, gestalt) — och färg; hatten har mist sin —; vasen har en vacker, klumpig —; hennes yppiga —er; 
framställningens —; innehåll och —; en ny — av ei. för studier; planen har börjat ta el. få fast[are] —; hans 
inlägg i debatten fick —[en] av ett öppet brev; ge — åt ngt; kärl i el. av olika -er och storlekar; modellerad 

1 — av en kon; livet i alla dess —er; i många former trivs det sköna (Tegnér); skrifter på prosa och i bunden — 
(på vers); hjälpen kom i — av en cyklist 

2 (aggregationstillstånd) i fast, flytande 

— 3 biol. (art, varietet, ras e. d.) en sällsynt — av vår vanliga räv 4 (ordform, språkform) grammatisk, lexikalisk 
—; ett substantiv i bestämd, obestämd — 
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forsla 



5 (vedertaget sätt, formalitet, regel) under laga, övliga, högtidliga, enkla —er; hålla på, iakttaga —en ei. —erna; 
göra ngt för —ens skull 6 »port., år. hiidi. (god kondition) vara i fin, god, dålig, högsta —; komma i —; A var 
inte i — 

1 dag; hålla, tappa, förlora —en; vara, komma ur — 

form|a (giva form; gestalta) — tegel, bokstäver, handskar; — en modell av ei. i vax; — ngt efter en modell el. ett 
mönster; leran låter — sig till figurer; trikåer som -ar sig efter kroppen; vackert -ade lemmar; — ett anförande; 
talet -ade sig till en skarp kritik (antog formen av) 

~ om nJ (ge annan form, omhilda) modellen har -ats om; tekn. — om el. omforma elektrisk ström (transformera) 

— till fU ~ till en figur av lera; — ut ni mest fast sms. utforma ett konstverk, ett anförande, en plan, en roll 
formalitet (formsak; yttre former) en ren —; iakttaga, uppfylla alla —er; utan alla —er (utan krus) format (form 
och storlek) en hok i stort, litet —; papper i — A 4; en anläggning av imponerande —; en statsman av — 
(betydelse) form|el (uttryck, sats) fasta, inlärda -ler; bunden av el. vid -ler; finna en — för ngt; en algebraisk — 
mat.; [denkemiska] -eln för vatten kem. 

formell 1 (som rör formen) — begåvning, talang; uppsatsen är —t oklanderlig; stöta på —a hinder; —t riktig; — 
t subjekt spräkr. (mots. egentligt subjekt) 2 (stel, konventionell, som strängt iakttar etikettens fordringar) en — 
bugning, skrivelse; han var —are än vanligt 

former I a 1 (spetsa, vässa) — en penna 

2 mil. (uppställa, ordna) — en trupp i el. på linje; — sig i kolonn; -ing tiU tåg 3 skriftspr. (stifta, göra) — 
bekantskap 

formlig 1 (som är i vederbörlig form) fatta ett —t beslut 2 (riktig, verklig) —a berg av slagg; det uppstod [en] — 
panik formligen (direkt, rent av) publiken — tjöt (vanligare än: tjöt —) av skratt; alla tanter är — förälskade i 
honom formuler|a (avfatta, utforma) — ett utlåtande, ett yttrande; en illa -ad 

fråga; en skicklig -ing; -ingen beredde svårigheter 

formuiär 1 (föreskriven form el. lydelse) 

— till revers, fullmakt; gå efter, följa ett 

— 2 (ifyllnadsblankett) fylla i ett — (hellre: en blankett) 

forn vanl. 1 best. sing. el. i pl. 1 (förgången, svunnen) i —a tider el. dagar; —a tiders människor 2 (gammal; 
tidigare) återse —a vänner, lärjungar; min —e lärare; gammalt och —t; hans —a stränghet var mildrad forntid — 
ens folk; under ei. i —en; Sveriges —; i en avlägsen — forntida en — by; ett — rike; — minnesmärken 

fors —en larmar, dånar; vid —en; älven bildar flera —ar; ränna en — prov. (i båt fara utför); en — av ord biidi. 
forsla (strömma häftigt; skumma, svalla) blodet -ar ur såret; vattnet -ade om bogen; en -ande svada biidi. 

— fram ni floden -ade fram med oerhörd kraft; — in ru vattnet -ade in i båten; — ned ei. ner regnet -ade ned; 

— ut ni blodet -ade ut ur såret forsk|a (undersöka, söka utröna, rannsaka; bedriva forskning) börja — i en sak; — 
efter ngts orsak, efter sanningen; 

— i gamla handlingar, i arkiv; redan som student började han —; en -ande ande; kasta en -ande blick 

— igenom ei. genomforska — igenom ett arkiv; — ut ni mest fast sms. (noga undersöka, ta reda på) utforska ei. 

— ut en hemlighet; jag skall utforska el. 

— ut saken närmare 

forskar |e (vetenskapsman) en lärd, skarpsinnig —; -na på el. inom detta område 

forskning 1 (vetenskapligt studium, utforskning) vetenskaplig —; den medicinska —en; —ens frihet; föra —en 
framåt; bedriva —[ar] i historia; —ar i Antarktis; nytt material blir tillgängligt för —en 2 mest pl. (spaning) 



bedriva, anställa —ar efter en försvunnen 

forsl|a (frakta, befordra, transportera) varorna -as på järnväg, sjöledes, landvägen; — en sjuk i bil till sjukhus; - 
ing av timmer till sågen 

— bort ni ~ bort sopor; — in nJ ~ in varor till staden; — ned ei. ner ni — ned timmer i älven; — upp IIJ — upp 
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ngt till Norrland; ~ ut ni ~ ut ngt ur ngt 

fort adv. (hastigt, snabbt, skyndsamt) gå, köra spring så ~ du kan, ~are, det -aste du kan!; svara, handla svara ^ 
och dumt; A blev ~are, ~ast färdig; klockan går [fem minuter] för ~ härifrån!; det gick ~ med den sjuke (döden 
kom hastigt); leva ~ [undan]; vard. så ~ [som] han kom gick hon (så snart som); kom så ~ du kan!; svara ~ast 
möjligt! fort|a 1 prov. (påskynda) hon -ade stegen 2 refi., om or (dra sig före) klockan vill ~ sig; klockan har -at 
sig tio minuter fort|bestå skriftspr. (alltjämt äga bestånd) denna ordning -bestod till 1954, i tio år fort|bestånd 
skriftspr. (fortfarande bestånd) äga bolagets ~ är hotat, tryggat 

fort|bilda (vidare utbilda) ~ sina anlag; ~ sig i vissa ämnen; kurser för -bildning i ngt 

fortjfara (fortsätta; hålla i med) ~ med ett arbete, med att arbeta; det -for att regna; stormen -for [att rasa]; ~ i sitt 
trots; deras alltjämt -farande vänskap; nej, detta är oriktigt, -for han (sade han vidare) 

fortfarande (alltjämt, ännu) han bor ~ i X; han stod ~ kvar; vi hoppas att ~ få räkna med dig; ~ inget svar? fort|gå 
mest skriftspr. (fortfara, pågå, fortlöpa) arbetet -går utan avbrott; förhandlingarna har -gått i över en månad; allt - 
gick som vanligt; så kan det inte längre få en -gående försämring av valutan; arbetets -gång hindrades av .. 
fortkomst mest skriftspr. (framgång, lycka; befordran) söka, finna sin ~ på den lärda banan; för sin ~ bero av ngn 
ei. ngt; bidraga till ngns ~ fort|leva mest skriftspr. (leva kvar, bestå) minnet härav -lever ännu; en ännu -levande 
sedvänja; själens -levande efter döden 

fort|löpa (fortgå) arbetet -löper efter beräkning; en -löpande kommentar (oavbruten) 
fortplant|a 1 (föröka) ~ släktet; oförmögen att ~ sig; en växt som -ar sig 

på könlös väg; könlös -ning 2 (överföra genom aviing; vidareföra) ~ anlag, en sjukdom, ett bruk, ett misstag 3 
mest refi. (sprida, utbreda) ryktet -ade sig 

snabbt över staden; ljusets -ning i universum fortskaffa mest skriftspr. (föra el. skaffa vidare; befordra, 
transportera) ~ varor med båt, bil; ~ sig för egen maskin fort|skrida mest skriftspr., oftast biidi. (skrida framåt) 
arbetet, tillfrisknandet »skrider snabbt; en mera -skriden kultur fort Isätta (fortfara med, fullfölja; pågå, fortgå) ~ 
med sitt arbete; ~ en resa, en diskussion, studier; han -satte affären under annat firmanamn; ^ [med] att läsa, att 
gräla; vi -sätter där vi slutade sist; han -satte med tåget norrut; -satta efterforskningar; och för resten, -satte han . 

.; resan -sätter söderut; från X -satte vi till Y (for vidare); regnet -satte; det -sätter att blåsa 

fortsättning (återupptagande, förlängning, fortgång) arbetets, kursens historien har, fick en i ~en (framgent); 
romanens ~ är svagare (nya del); ~ följer i nästa nummer; ~en på historien; god ~ [på det nya året]!; en bok som 
är en ~ på ei. av en annan fort|vara skrifta, (fortfarande äga bestånd, fortleva) själen -varar efter döden; så länge 
ransoneringen -varade; ett alltjämt -varande tillstånd forum jur. (domstol) dragas inför rätt ~ (behörig domstol); 
biidi. skolstyrelsen är inte rätt ~ i detta fall; tidskriften blev ett ^ för konstdebatten foster (embryo) ett dött, 
levande, full-gånget, välskapat fördriva ett lägga ~ å lönn jur. (hemligt framföda o. dölja); ~ av en sjuk fantasi 
biidi. (alster, frukt) fostr|a (uppfostra, vårda) ~ barnen till goda medborgare; ~ ngn i goda seder, i Herrens tukt 
och förmaning; -as i livets skola; få sin andliga -an hos ngn; fysisk -an; biidi. (alstra, nära; framkalla) Jord, som 
mig fostrat har (Tegnér); lättja -ar laster fot 1 små, stora, breda, platta fötter; ha strumpor och skor på fötterna; 
frysa, bli kall om fötterna; hoppa på en gå på lätta, tunga, trötta fötter; ila på lätta fötter; byta om gevär för ~ 


mil.; fastna med —en; stampa med 



~en; låta ngn gunga på ~en; trampa ngn på ~en ei. fotterna *v. biidi.; bunden till band ocb ~ ei. till bänder 
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och fötter äv. biidi.; byta om på fotterna; från huvud till vid fotterna mots. vid huvudgärden); han kommer alltid 
ner på fotterna biidi.; gå till en promenad tiil ~s; kämpa till ~s; Livregementet till ~ hist.; mer el. mindre biidi. ~ 
för ~ (steg för steg, långsamt); jag har inte varit där med min ~; jag har inte satt min ^ där; få en ~ i ändan, få 
~enstarkt vard. (bli avskedad); inte veta på vilken ~ man skall stå (vara rådvill); vara, försätta på fri ~ (vara fri, 
frigiva); stå, vara, befinna sig på resande på stående ~ (genast, på stället); stå på god, spänd ~ med ngn (vara god 
vän, ovän); leva på stor ~ (leva dyrbart, i stora förhållanden); bli ngn en black om ~en (ett svårt hinder); lätt på 
~en (snabb; äv. om kvinna: flyktig, lättfärdig); sätta ~en på svensk jord; sätta fötterna under eget bord; få, fatta, 
vinna, ha, äga fast ~ ngnstädes (säker ställning, insteg); stryka på ~en (ge efter); stå med ena »-en i graven (icke 
ha långt kvar i livet); arbeta för ngn ei. ngt med händer och fötter (av alla krafter); komma på fötter igen (lämna 
sjuksängen; åter få en god el. tryggad ställning); sätta ngn, en affär på fötter (skaffa en god el. tryggad ställning); 
bevisningen vilar på svaga fötter (är svagt grundad); stå på egna fötter (reda sig själv, vara oberoende); ta till 
fötterna (springa sin väg); få fötter [under sig] (få brått att komma i väg); sätta fötter under ngn (få fart på, 
skrämma); sitta vid ngns fötter (vara ngns lärjunge); kasta sig för ngns fötter (ivrigt el. förkrossat bönfalla); 
känna fast mark under fötterna (känna att man rör sig på säker grund); känna marken bränna under fötterna 
(känna sig osäker el. otrygg); trampa under fötterna (behandla hänsynslöst, kränka); inte sträcka fötterna längre 
än skinnfällen räcker ordspr.; falla till Aid. o. högt. (falla till föga, underkasta sig) 2 friare o. bildh ~en på en 
stövel, en strumpa, en lampa, ett bord; fjällskivlingens glas utan bergets, fjällets, kullens, trädets, ekens ~; ~en av 
en mur 3 metr. (versfot, takt) fötterna i en versrad 4 mått sex ~ och fem tum 

fot I a 1 sfcriftspr. (grunda, basera, stöda) ~ 

en teori på vissa iakttagelser; på noggranna mätningar -ade siffror; en fast -ad auktoritet; uppgiften -ar sig på en 
ren gissning 2 vard. (sparka) ~ till ngn 3 vard. (avskeda) bli -ad fotabjälle i uttr. från hjässan till ~t 

(från huvud till fot) fotfäste få, vinna ~ (ofta bildh få insteg) foto (fotografi) två ~n från London; du syns bra på 
~t; ta ett ~ av (ej: på) ngn ei. ngt 

fotografer|a 1 tr. ~ en utsikt, ett sällskap; de blev -ade; låta ~ sig tillsammans, i grupp, i helfigur; modellen -as 
stående; -ing i färg 2 itr., fackspr. o. vard. hon -ar utmärkt (blir bra på fotografier) 

fotografi 1 (fotografering) vetenskaplig konsten får icke bli ren ~ 2 (foto) ta ett ei. en ~ av (ej: på) ngn; några 
gamla ~er 

fradgla Is. ~ på öl; tugga prata så -an står kring munnen på en 2 v. (skumma) ölet -ar ei. -as ei. -ar sig; det -ade[s] 
om munnen på honom; -ande porter; -ande av raseri 

fragmentarisk (lösryckt; splittrad; ofullständig) hans kunskaper är mycket ~a; i ~ form; i ~t skick frakt 1 
(forsling; forslingsavgift) söka. få få goda ~er; höga, dyra ~er; betala 12 kr. i ~; ~en betalas av mottagaren 2 
(skeppslast) ~en bestod av kol; lossa ~en; gå utan ~ fraktja (forsla, transportera) ~ ngt sjöledes, på järnväg; från 
stationen -ades vi med buss till hotellet 

~ bort ru 1 ~ bort varor 2 (uthyra för fraktfart) ~ bort en ångbåt; ~ hem ni ~ hem ngt till ngn; ~ ned ei. ner ru ~ 
ned ngt till Skåne; ~ över ru ~ över varor till Gotland fram 1 om läge (framtill, på framsidan) blusen knäppes 
kjolen var kortare ~; vard. ha ögon både ~ och bak 2 om låge, ställning el. tidpunkt på avstånd från 
utgångspunkten (framme) jag satt, satte mig längst ~ ei. framme i bussen; längre ~ på vägen mötte vi A; ett 
stycke längre ~ i veckan; ~ i januari; ~ på äv. frampå dagen, kvällen, nyåret, hösten, terminen; vänta till längre ~ 
3 om rörelse el. riktning mot ett mål (framåt) gå rakt gå längre ungdom som 


vill —; jag gick hela vägen, både 
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och tillbaka; gå ~ och tillbaka (av och an); gå vägen ~ 4 om tid ~ [ejmot (bort mot, inemot); ^ [ejmot 
julmorgonen 

5 om rörelse el. skeende ända till ett mål e. d. (till platsen, till målet) resan ~ och åter; vi kom ~ klockan fem; 
hinna ~ i tid; han gick med mig ända ~; vi hade sällskap ända ~ till Stockholm; ~ till 1970; till våra dagar; få 
sin vilja ~ 

6 om rörelse, hämtande e. d. från ett bakom beläget el. dolt el. obeaktat osv. ställe (ut ur) 

med pengarna!; ^ med vad du har på hjärtat!; ~ med dina bevis!; i förb. med verb, se under resp. verb 

fram|bringa (skapa, alstra, åstadkomma) Gud har -bragt allt ur intet; ~ en ny tulpansort; han kunde inte ~ ett ljud; 
nyheten -bragte oro framdeles (längre fram i tiden, hädanefter) det skall nog visa sig ~; ~ skall jag vara 
försiktigare; den saken sparar vi till ett besök ~ (ej: ett ~ besök) framemot särskr. &v. (jfr fram 3, 4) åsen sträcker 
sig ~ kusten; ~ kvällen fram|faren högt. (gången; hädangången) -farna dagar, tider; -farna konungars bedrifter 

framfart (våldsam framfärd; härjningar; omild behandling) fylleri och ovarsam ~; farsotens, fiendens, 
översvämningens, stormens man lyckades hejda, hindra eldens ~ 

fram|fot vard. visa -fötterna (visa vad man duger till) 

framför I prep. 1 (före; inför; utanför; mots. bakom) gå ~ ngn; sitta ~ brasan; ~ huset var en trädgård; komma ~ 
bilen och bii överkörd; mitt ~ näsan på ngn; snett ~ fönstret 2 se ~ sig (i riktning framåt; rakt frain) 3 (över; mer 
än; förr el. hellre än) utmärka sig ~ alla andra; föredraga te ~ kaffe; 

1 uttr. ~ allt (föik. fr. a.) hopskr. äv. (i främsta rummet, först o. främst); hälsan ~ allt; ~ allt var han noggrann; 
glöm ~ allt inte att. .! 11 adv. (längre el. längst fram) A gick platsen ~ var torn; snett ~ till vänster; hålla sig 100 
m ~ 

framför |a I 1 (komma fram med, uttala, framsäga) ~ gästernas tack; ^ en önskan; föredraget fick ett dåligt -ande 

2 (uppvisa, förevisa) ~ ett lejon i frihet 3 (uppföra, spela) en konsert, ett skådespel 11 lU se föra fram 

framgent skriftspr. (fortfarande, allt hädanefter) jag hoppas att allt ~ få vara innesluten i Eder välvilja; både nu 
och ~ 

framlgå I 1 (bli tydlig el. uppenbar, visa sig) hur länge han var borta -går inte av boken; av det anförda -går 
tydligt att. . 2 åid. ei. vittert (framträda, visa sig) stjärnorna -gick över berget 3 högre stil (utgå) ~ renad, stärkt ur 
ngt 11 HJ se gå fram 

framgång (gott resultat, lycka, medgång) ~ar och motgångar; ha ~ i äv. med ngt; bemödandena kröntes med ~; 
försöka ngt utan ~ fram|hålla (framhäva, understryka, påpeka) ~ betydelsen av ngt; ~ ngt som sin mening; saken 
brådskar, -höll A framhärda (envist fortsätta el. fasthålla, hålla ut, fortfara) ~ i sin vägran, i sitt beslut; ~ i synden; 
~ i att neka framhäv Ja (framhålla, hävda) ~ ngns fel, förtjänster; ~ betydelsen av ngt; med -ande av ngt 

frami äv. framuti 1 prep. (framme i) sitta 

~ vagnen 2 adv. sitta ~ framifrån (från framsidan) anfalla 

~ sett ei. sett ~ ter sig huset välhållet framkalla I 1 (åstadkomma, förorsaka, väcka) ~ oro, missnöje, skrattsalvor 2 
fotogr. ~ en film 11 ni se kalla fram framkomlig (farbar, körbar, gångbar) en ~ väg äv. biidi.; ~ terräng 
framkomst 1 (möjlighet att ta sig fram) ~en hindras av talrika vattendrag; biidi. ~en på den militära banan 2 
(ankomst) vid, efter ~en till Stockholm framleva (tillbringa) ~ sitt liv, sina dagar i stillhet 

fram |lidén 1 högt. (förfluten, förgången) de -lidna åren 2 (avliden, hädangången) -lidne konung Oskar II; hans - 
lidna maka 



framlänges (framåt, framstupa) fara ~ på näsan; gå av spårvagnen åka kunna läxan både fram- och baklänges; ~ 
voit (volt framåt) frammarsch hindra fiendens idéer på ~ bildh 

framme 1 (framtill, på framsidan) både ~ och bak 2 (långt fram) ~ vid fönstret; han står där han förstår att hålla 
sig ~ (göra sig bemärkt; skaffa sig fördelar) 3 (vid målet) är vi inte snart 4 (framtagen, framlagd, synlig) 
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framåt 

maten står jag lät brevet ligga solen är gullvivorna är redan ~ (uppkomna) 5 ('ute'; 'i farten') räven har varit ~ och 
tagit tre höns; när olyckan är allestädes ~ får ofta näsbränna ordspr. 

framom 1 prep. (framför, före) ~ alla de övriga; vara ~ sin tid 2 adv. (framtill, framför) ett stycke ~ gick A 
frampå 1 prep., se fram 2 2 adv. (på framsidan, framtill) ~ såg skogsrået ut som en vacker kvinna; åka ~ 
framskjut|en 1 (framträdande, viktig) en ämbetsman i ~ ställning; -na poster i samhället 2 mil. (belägen långt 
framför) en ~ förpost; -na styrkor framskrid|en (sen, långt gången) på grund av den [långt] -na tiden; vid ålder; 
långt -et havandeskap; en sjukdom i -et stadium 

framsteg (framåtskridande, förkovran; landvinning) vetenskapliga premium för flit och ~; göra goda, snabba ~ i 
sina studier; hindra alla ~ på ett område; det är ändå ett ^ framstupa (på näsan, på magen, framlänges, ned) kasta 
sig, falla, ligga ~ framstå I (framträda, visa sig, te sig; avteckna sig) han framstod som den skickligaste; saken ~r 
i en ljusare ei. bättre dager, i ett nytt ljus; det ~r med full tydlighet att. . II ni se stå fram 

framstående (märklig, ansedd, utmärkt) en ~ person, forskare; ha en ~ begåvning, förmåga; vara ~ i ngt framställ 
|a I 1 (återge, ge en bild av; spela, utföra en ro»; föreställa) ~ ngt i konstnärlig form; ~ ngn ei. ngt i bild, på 
scenen; ~ verkliga händelser i diktens form; tavlan -er ett alpint landskap 2 (förklara, skildra, framföra, uttala) du 
-de saken helt annorlunda tidigare; endast ~ fakta; ~ ngn som en skurk; ~ sin åsikt, sin önskan, sina skäl, en bön, 
en fråga 3 (producera, tillverka) ~ ngt på kemisk väg; papper -s av trä 4 refi. (visa sig, yppa sig, uppstå; skildra 
el. framhålla sig själv) det första som -de sig för våra ögon; när svårigheter började ~ sig; nu -er sig den frågan 
om . ~ sig själv som ett föredöme 11 oj se ställa fram framställning 1 (skildring; teckning) övningar i muntlig 

och skriftlig litterär 

hans ~ av saken; ~ i bild 2 (hemställan, framställan) göra en ~ om hjälp; rikta en ~ till ngn; ~en föranledde ingen 
åtgärd 3 (tillverkning) ~ av plåt framstöt 1 mil. (anfall) göra, rikta en ~ mot fienden 2 biidi. (framställning, 
förslag o. d.) göra en ~ om ngt framsynt 1 (förutseende, förtänksam) en ~ politiker; ~a åtgärder 2 åid. (profetisk, 
klärvoajant) gumman påstods vara ~ 

framt ee såframt 

fram|te mestjur. (förete, framvisa) ~ bevis; mot -teende av vederbörliga handlingar; ~ alla tecken på ngt, på att 
ngt skett 

framtid (kommande tid, det tillkommande) en dyster, mörk, oviss det får ~en utvisa; det kan väl inte vara någon 
~ vard. (det kan väl inte löna sig, tjäna ngt till); ha ~en för sig; kom ihåg detta för ~en ei. för all både nu och i 
~en; i en avlägsen, nära inom en nära dra växlar på ~en se iväxd; saken får ställas på ~en (lämnas oavgjord, 
uppskjutas tills vidare); jag måste tänka på min ~ framtida (kommande, blivande) ~ behov; ~ bebyggelse; få ~ 
men av ngt framtill (fram, på framsidan el. fram-delen) klänningen är för kort både fram- och baktill 

framtoning typiska ~ar av danskt kynne (hellre: yttringar); vissa mystiska ~ar (hellre: företeelser) framträdande 1 
p. a. (viktig, betydande; iögonfallande) spela en ~ roll; en ~ politiker; ett ~ drag i utvecklingen 2 s. hans första ~ 
som sångare fram uti se framt 

framåt I adv. (fram, rakt fram; om tid bortåt) se inte åt sidorna!; vara riktad ett steg ~ och två steg åt sidan; en ~ 
avsmalnande träbit (i el. mot framändan); ~ marsch!; ~ i tiden; en vecka, ett år <—; biidi. affären, staden går ~ 
(utvecklas); arbetet gick raskt föra forskningen ett stort steg frågan föll ~ se falla 4 11 prep. (fram emot; bortåt; 



utmed) gå ~ stationen; ~ hösten, jul; gå ett stycke -o vägen 111 oböji. adj., vard. (företagsam, energisk; tilltagsen) 
han har 
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fresta 

alltid varit ~ [av sig]; en frän, fräck och ~ ungdom 
framåtgående 1 p. a. en ~ firma, stad 
2 vara på ~ framöver 1 adv. luta sig stanna en tid 

~ 2 prep., »ärskr. ftv. höj dig ~ mig! frank 1 (frimodig, rättfram, ohesvärad) ^ och fri; ~ och öppen; ett ~t svar; 
svara ~t 2 (ogenerad, fräck) han struntade helt ~t i sitt löfte; ljuga ~t franker|a (frimärka) ~ ett hrev; duhhel -ing 

franko (portofritt) sändas gratis och ~ frans dukarmed fläta ~ar; luggsliten och med ~ar på hyxorna frans |a refi. 
(hilda fransar) mattan hörjar ~ sig; trådsliten och -ad i kanterna fransk ~a språket; få ~ uppfostran; det ~a köket; 
vara ~t sinnad; ~t hand hokh.; r^t hröd (franskbröd); bönor (skärbönor) ~ senap; ~t fönster; ~t guld; ~ lilja herald. 

franska tala vad heter det på inte kunna två ord ~ fransysk i uttr. ~ visit (kort visit); göra, komma på en ~ visit hos 
ngn frappant (slående, påfallande) en ~ likhet; de -aste ställena i redogörelsen; hon var en — skönhet; ett ~ 
utseende; utgifterna förefaller ~ stora frapper|a (slå med förvåning; sticka i ögonen) det som -ade [mig] mest hos 
henne var . .; jag -ades av hans nervösa sätt; ett -ande drag; det var -ande [att se] hur lätt han klarade uppgiften 
'fras s. (uttryck, vändning, talesätt; pl. granna ord, tomt prat) kunna några franska ~er ei. några ~er på franska; en 
tom, ihålig, slående klingande, granna, välsvarvade, nötta, uttröskade ~er; ha en svaghet för ~er; det där är ju 
bara [vackra] ~er!; klargöra ngt utan ~er (rakt på sak) 'fras s. (frasande, prassel) ~et av siden, 

tunt papper fr as la (prassla, rassla) den tunna isen -ade kring fören; -ande siden fraser|a 1 språkv. ~ [en text] 
känsligt och intelligent 2 mus. sångerskan -ar utmärkt; en god -ing fraternisera (umgås förtroligt; förbrödra sig; 
beblanda sig) soldaterna förbjöds att ~ med befolkningen fred 1 (fredligt förhållande, sämja; lugn, ro; ostördhet, 
trygghet) inre och yttre 

~ i ett land; huslig —; ~en på arbetsmarknaden; leva i, hålla med ngn; stifta, mäkla tankarna lämnade .honom 
ingen göra ngt i ~ och ro; icke lämna ngn ~ och ro; inte få vara 

1 ^ för ngn el. ngt; låt mig vara i ~ !; inte få gå i ~ på gatorna; inte ha ~ för ngn ei. ngt; åid., ss. hälsningsord Guds 
~ 2 (fredstillstånd, mots. krig) i krig och [i] ~ens välsignelser; bedja om leva i ei. under bryta, störa ~en; drömma 
om en evig köpa sig ~ 3 (fredsslut, förlikning) underhandla om sluta, ingå ~ med ngn; diktera, ratificera en bryta, 
hålla den ingångna ~en; -erna i Brömsebro och Roskilde 4 i uttr. till —s se tillfreds 

fred|a 1 (skydda, bevara; fridlysa) ~ ngn för «i. mot (ej: från) ngn el. ngt; föra en -ad tillvaro (lugn, trvgg); detta - 
ade honom för misstanken att. .; en -ad fågel, växt, skog; för att ~ sitt samvete (lugna); ha ett -at samvete 

2 refi. (värja sig) jag kan inte ~ mig för tanken; ~ sig mot en beskyllning 
fredag jfr söndag 

fredlig 1 (freds-, fredstida, mots. krigisk, krigs-) "-a värv; —t umgänge; på väg; under lugna och ~a tider 2 
(fredsälskande, fridsam, mots. krigisk, stridslysten) landets ~a befolkning; ett —t sinnelag; sinnad; en ~ bygd, 
stad, anblick (lugn, stilla, rofylld) fredsfot (mots. krigsfot) sätta armén på ~ frejd åid., mindre vani. (gott 
anseende, rykte) dålig åtnjuta god ~ frejd | ad högt. (berömd, namnkunnig, ryktbar) en ~ naturforakare; ett -at 
namn; du folk av frejdad stam (C. V. A. Strandberg) frekvens 1 (förekomst; tillopp, tillströmning) en sjukdom 
med hög <~en av besökare var stor; minskad, stigande, ökad ~ 2 fackspr. (antal svängningar el. perioder per 
tidsenhet) en ton blir högre, ju större ei. högre ~en är frekventera (ofta el. talrikt besöka) ~ ett kafé, en 
restaurang; en livligt -ad badort 

frenetisk (ursinnig, rasande, vild) arbeta med ~ iver; ~t bifall; ~t motsätta sig varje reform 



frest|a 1 (pröva, försöka; utmana) ~ duger; ~ lyckan, ödet; ~ ngns tålamod; ~ (hellre: pröva på) en växlande 
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frihet 

tillvaro; det vore att — försynen. Gud, himlen; Du skall icke fresta Herren, din Gud (Luk. 4: 12) 2 (locka, söka 
förleda) — ngn till ngt, [till] att göra ngt; — ngn med pengar; När jag frestas, hjälp mig strida (Sv. ps. 461: 5); 
konfekten erhjöd en -ande anhlick; ett -ande anhud; det låter -ande; jag är -ad att tro det; man -as att antaga att. . 

3 (anstränga, 'ta på') belastningen -ar linan; — [på] krafterna, nerverna; detta -ar över hövan 

— på 1 fil mest lös sms. det -ar på el. är påfrestande att springa i trappan; arhetet -ade på 2 (försöka) — på själv, 
får du se hur det går 

frestelse (lockelse, anfäktelse) storstadens —^r; —^r ligger på lur; inled oss icke i frestelse (Matt. 6: 13); duka 
under, ge vika, falla för —n att. .; 

— till högmod 

fri 1 (självständig, oavhängig, mota. av-hängig, underkuvad e. d.) ett —tt land, folk; —a män och icke trälar; —a 
medborgare; en ~ författning; länder med 

— press; att tänka — tt; ge, köpa ngn — 2 (obunden, tvångsfri, mots. bunden, ordnad o. d.) —a näringar; — 
konkurrens; de —a yrkena, konsterna; 

— kärlek (obunden av äktenskap); —a studier; umgås i —a former; — umgängeston; —a manér; av — vilja; 
efter —tt val; —a uppsatsämnen (mots. fackämnen); —a fantasier; — översättning (mots. ordagrann); hon är ngt 

— av sig (lättsinnig) vard. 3 (lös, befriad, frigiven, mots. fängslad o. d.) bli, komma »v. slippa —; ge, göra, köpa, 
släppa ngn —; vara —; försätta på — fot; svära sig — från delaktighet 4 (ohindrad, obehindrad, mots. hindrad o. 
d.) armen var —; fladdra —tt för vinden; ha —tt tillträde till ngn ei. ngt; ha — tillgång till ngt; ngt står till ngns 
—a förfogande; andas —tt; lämna ngn —tt lopp, —a tyglar; gå 

— [för] ett grund sjö.; hålla sig — från land sjö.; det står dig — tt att välja; förklara ordet — tt; tala — tt ur 
hjärtat; tekn. — tt hjul; — gång 5 (öppen, oskymd o. d., mots. stängd, skymd o. d.) 

— horisont, utsikt; — tt vatten; — tt belägen, liggande; Guds —a natur; biidi. få —tt fält för sin verksamhet; nu 
var fältet —tt 6 (befriad, försko¬ 
nad; ledig) —' från skadliga ämnen; 

— från oro; gå — för misstankar; på måndag är jag —; måndagen har jag —; jag har —tt på måndag; vard. det är 
inte —tt att han ljuger (han ljuger en del); Liuger han? — Det är [nog] inte — tt 7 (tryggad, säkrad) ha ryggen 
—; hålla ngn ryggen — 8 (kostnadsfri, gratis) — kost, läkarvård; — tt tillträde; — entré; —a resor; 5 000 kr. och 
allting —tt (fri bostad, lyse, värme, mat, tvätt m. m.); hand. —tt ombord (förk. fob); —tt banvagn, kaj, butik 

lfri|a V. 1 (frikänna) hellre — än fälla 2 (befria; rentvå) genom ed — sig från en beskyllning; icke kunna — sig 
för misstanken att. . 

8fri|a v. — till ngn (begära till äkta); 

— för ngn (vara böneman); — på narri lek; biidi. — till folkgunsten; den som -ar till olyckan får sällan korgen 
ordspr. 

frid 1 mest högt. (ro, helgd; lugn; själslugn, sinnesro) frid på jorden (Luk. 2:14); 

— och fröjd äv. vard.; må han vila i —!; lysa — över ngns minne; en den eviga —ens boning; helgens — sänkte 
sig över jorden; veta, betänka vad ens — tillhör[er] (besinna sin ställning); vard. låta ngn veta vad hans — 
tillhör [er] (åthuta); vad i hela —en menar du?; vad i —ens namn nu då? 2 hist. (allmän säkerhet) konungen äger 
att hägna —en 



frid|lysa (freda, förklara för fredad; lagligen skydda) — mark, villebråd; -lyst område; -lysning av älgstammen; 
själv vill han vara -lyst för ei. mot all kritik 

bildl, vittert 

frilgiva eLfri|ge (giva fri) — slavar; villkorligt -givna fångar; när motboken avskaffades -gavs spriten 
frilgjord 1 (lösgjord) — energi 2 (fördomsfri) en — ande; leva -gjort 

frilgöra 1 (lösgöra; frånskilja) han -gjorde sin arm 2 (frigiva) — ngn ur fångenskapen 3 fys. o. kem. (avgiva) det 
värme som -göres 4 (befria) -göras från synden; inte kunna — sig från tanken att. . 

frihet 1 (fritt tillstånd; befrielse från fångenskap) björnar i —; skänka en fånge —en 2 (självständighet, 
oavhängighet; obundenhet) kämpa för sitt lands —; —, jämlikhet, broderskap; politisk —; — under ansvar; — 
ens 
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stamort på jorden; pressens, tankens —; näringslivets, forskningens, viljans —; akademisk, poetisk —; en viss 

— i behandlingen av ett motiv; brott mot annans — 3 (självsvåld; närgångenhet; oförsynthet) ta sig —er mot 
ngn; jag tar mig —en att skriva till er (tillåter mig, dristar mig) 4 (befrielse från pålagor o. d.) — från ei. för 
utskylder; fri-och rättigheter 

fri|kalla (fritaga, befria) — ngn från värnplikten; -kallad från ett löfte frikoppl|a — en motor; -andet ei. -ingen 
sker genom .. 

frikostig 1 (rundhänt, givmild) — på ei. med ngt 2 (vittnande om rundhänthet o. d.) en — gåva; —a löften 
fri|känna (förklara oskyldig el. fri från ansvar) den tilltalade -kändes; — ngn från ansvar; yrka [på] -kännande 
friköpa (erlägga lösepenning för) —jord; 

— ngn ur slaveri, fångenskap 

frilist |a hand. 1 s. (förteckning på varor fritagna från ransonering el. exportförbud o. d.) varor uppförda på -an 2 
V. (uppföra på frilista) koppar har nu -ats frilägga (blotta; gräva fram) — en ruin genom grävningar 

frimodig (oförsagd, käck) glad och —; ett —t svar; tala —t; visa —het frimärk|a (förse med frimärken, frankera) 
-es ej på postsaker; otillräcklig -ning friser |a (krusa, kamma, locka, lägga upp) låta — sig; väl, elegant -ad; 
boksluten, siffrorna var -ade biidi. ('uppsnyggade', bättre än i verkligheten) frisk 1 (vid god hälsa, kry, sund, mot- 
, sjuk, sjuklig) — och kry; — till kropp och själ; inte känna sig [riktigt] —; bli — igen; —a lungor; ett —t och 
härdande liv; han är inte [riktigt] — (vard. äv. inte klok) 2 (ofördärvad, bibehållen; fräsch; icke skämd; 
oförsvagad; oförbrukad; omedelbar, livfull) — smak, lukt, luft, grönska; —t vatten, trävirke; —a blommor, 
färger, krafter, trupper; skogen står — och grön; ägget smakar inte —t; händelsen lever ännu i —t minne; ha ngt 

1 —t minne; en 

— stil; en — syn på livet 3 (sval, kylig, hård, skarp) — havsluft, kyla; — bris; det blåser —a vindar äv. biidL; — 
t så det biter i öronen 4 (hurtig, duktig; rask; kraftig) hämta —t mod; —t humör; —a tag; arbeta —t undan; —t 

vågat, hälften vunnet; vard. han ljög —t; det kuggades —t i studentexamen frisk |a 1 tekn. (framställa metall i 
rent tillstånd) — bly 2 (om vind bli friskare, tilltaga i styrka) vinden har -at 

— i vinden -ade i; det har -at i duktigt; — på 1 (göra kraftigare) vi -ade på brasan 2 vinden -ar på; det -ade på 
mot kvällen; — upp 1 nJ regnet har -at upp grönskan; — upp ngns minne, sina kunskaper; — upp sig med ett bad 

2 vinden -ade upp; det har -at upp 

friskn|a mindre trei. (bli frisk) — från en sjukdom 

— till ru mest fast snu. den sjuke tillfrisknade snart äv. -ade snart till; tillfrisknandet gick sakta 



frist (uppskov, anstånd, respit; andrum) begära, erhålla en veckas — ei. en — av ei. om ei. på en vecka; —en har 
utlupit; få några dagars — med lik vidén friställ |a 1 (lösgöra, göra disponibel; per-mittera; avskeda) — 
arbetskraft, penningmedel; 200 arbetare måste -as på grund av minskad avsättning 2 skogsv. (gm gallring e. d. ge 
ett fritt läge) -da träd frisäga — sig från ngt (fritaga sig från) fritaga ei. frita (befria, lösa, frisäga) massan försökte 

— den anhållne; — ngn från en skyldighet, ansvar, en beskyllning 

frivillig 1 om handling (av fri vilja) — landsflykt; göra ngt —t (självmant); på —betens väg 2 om person — 
medarbetare; gå ut i krig som —; ett tusen tal —a anmälde sig frod|as (växa yppigt, blomstra; florera) ogräset, 
boskapen —; han — och lägger ut; där — alla laster; vidskepelse och okunnighet -ades frodig (yppig, rikt 
utvecklad; fyllig; mustig, saftig) — grönska; en — dam; — fantasi, fabuleringsförmåga from 1 (gudfruktig, 
andäktig) en — man; en — suck; bedja —t; äkta, hycklad —^het; —t bedrägeri (i gott syfte); —ma önskningar 
(välmenande men fåfänga); —ma stiftelser (för välgörande ändamål) 2 (beskedlig, fredlig, foglig; menlös, mild) 

— som ett lamm; — och lydig; en — häst; —t rätta sig efter en tillsägelse; en —^het som gränsar till mjäkighet 
fromma mest skriftspr. (gagn, fördel, ngns bästa) lända ngn till —; ngt är till 
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mycken, liten ~ för ngn ei. ngt; till vår ~ ei. oss till Jesu, du min fröjd och fromma (Sv. ps. 396: 1) fronder|a 
(opponera Sig mot de ledande) /x/ mot partiledningen; A -ar gärna front mii. (framsida av uppställd trupp; 
främsta stridslinje; krigsskådeplats) anfalla ngn i ~en; rycka fram på bred driva in en kil i fiendens göra ~ emot 
ngn ei. ngt äv. biidi. (vända sig mot); skickas till ~en; tjänstgöring vid ~en; kämpa på två ~er äv. biidi.; biidi. 
bilda en sluten ~ mot ngt; något nytt på ei. från din ~ (på ditt håll)? 

fross|a (äta glupskt el. omåttligt) ~ på sötsaker; biidi. (otyglat hänge sig ät) ~ i sensationer; ett -ande i 
sentimentalitet 

frosseri (frossande) ~ och dryckenskap; leva i, hänge sig åt ett sannskyldigt ~ i färger biidi. frost 1 det har varit ~ 
i natt; den första ~en; ~ens härjningar; härjad av sex graders vid svårare ~er; årens ~ hade härjat deras sinnen 
biidi. 2 (rimfrost) ~ på träden; ~en ritade blommor på rutan 

frosta i förb. »v av ni (befria från isbe-läggning); ~ av ett kylskåp; vid av-frostning iakttages .. frostig (frostlänt, 
frostbunden; frostkall) ~ mark; en ~ dag; en ~ vind; ~a höstar; ett ~t leende biidi. frottera 1 (gnida) ~ ngn ei. sig 
med en handduk 2 refi., vard. (umgås med, 'gnugga sig emot') ~ sig med överklassen fru 1 (hustru, maka) 
ingenjör A och hans som ung ~ bodde hon i X; de äldre ~arna placerades i soffan; i titulatur o. d. ~ Anna 
Andersson; ~ [doktor] Theodor Ek; professor och ~ A; ~arna A och B; i tilltal sitt ner, ~ Andersson!; får jag be ~ 
doktorinnan sitta ned åid.; ska inte köpa lite äpplen? i tilltal un obekant 2 (matmor) herra är snäll, men ~n är 
grinig; ~n i huset; är ~n hemma? 3 biet. drottningen, vår nådiga rikets ~ar; vår ~ (jungfru Maria) 4 skämta., 
kortsp. (dam) hjärter ~ frugal (enkel, torftig) en ~ måltid frukost äta ~ kl. 9; ~en serveras från kl. 8; första ~ 
(morgonmål); ~ med ägg och kaffe; vad ska vi ha till ~?; det räcker till ~ åt oss bägge; duka 

[till] ~en dukades [upp] i gröngräset; vi brukade träffas vid ~en ei. ~arna; komma för sent till ~en frukostera 
skriftspr. (äta frukost) ~ hos ngn; ~ på ägg och skinka frukt 1 bot. ~en är en nöt; ekens och bokens ~er kallas 
ollon; sätta ~ 2 ofta kon. en för vårt land ny ätliga ~er; tidig, sen, rå, konserverad i år blir det mycket ~en är billig 
i år; plocka, ta ner ~; bära, frambringa, ge god ~ äv. biidi.; biidi. gott träd bär god ~en faller inte långt från trädet; 
Av deras frukt skolen I känna dem (Matt. 7: 16); smaka på den förbjudna ~en; förbjuden ~ smakar bäst 3 biidi., 
om livsfrukt, barn ~en av deras förbindelse blev en son 4 biidi. (följd, resultat, lön) skörda ~en av sin möda; ~en 
av mångåriga forskningar; njuta ~en ei. -erna av sitt arbete frukt|a 1 (rädas, ängslas för, vara rädd för) ~ varken 
fan eller trollen; ~ [ett] straff; ~ för sitt liv; du har ingenting att ~ 2 (befara, misstänka; vara orolig el. bekymrad 
för) jag -ar det värsta; man -ade oroligheter; man -ade att det hade hänt en olycka; jag -ar att du inte riktigt förstår 
vad jag menar; ~ för ngns förstånd, hälsa 3 reiig. (vörda o. lyda) vi skall ~ och älska Gud fruktan 1 (rädsla, 
bävan, skräck) känna, hysa ~ för ngn ei. ngt; injaga ~ hos ngn; skälvande av betaga ngn all en riddare utan ~ och 



tadel 2 (ängslan, oro, farhåga) slitas mellan hopp och i sin ~ för framtiden 3 reiig. (from vördnad) Herrens 
fruktan är vishetens begynnelse (Psalt. 111: 10) fruktans|värd (förfärlig, gruvlig, ryslig, hemsk; oerhörd) en ~ 
olycka; en ~ hetta, trängsel; vard. ha -värt hråttom; en -värt dålig film 

frukthar (hördig, givande, frukthringande) ett ~t land; den ~a myllan; trakten är ~ på majs och ris mindre vank; 
hiidi. en idé som visat sig en ^ samverkan; göra sina kunskaper ~a fruktbärande (som bär frukt) ~ träd; en ~ 
samverkan hiidi. fruktlös mest hiidi. (utan nytta el. resultat, gagnlös, fåfäng) ~ möda; ~t grubbel; alla 
övertalningar blev ~a; göra ~a försök att komma fram fruktsam (fortplantningsduglig; som får 
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talrik avkomma) en ~ kvinna; ett ~t folk, släkte; ~heten i ett land, en samhällsklass; råttornas stora ~het; hiidi. 

(rik, fruktbar) en ~ fantasi; ~ på idéer fruntim|mer ofta vard. el. nedlåtande ett medelålders hustrun var ett rejält, 
klokt ja se låt -ren ei. -merna prata!; han är ett riktigt ~ frus | a (välla fram, spruta fram) blodet -ade ur näsan; ~ 
fram, ut frus|en 1 (tillfrusen, infrusen) sjön ligger -na sjöar; den -na marken; i -et tillstånd; mjölken är ~ grädde 
(maträtt) 2 (frostskadad) ~ potatis; jfr frysa 3 3 (som lätt fryser, kall) känna sig ~ och ruggig; vara ~ av sig; -na 
lemmar 4 hiidi. ett -et leende (kyligt, stelt); arkitekturen har kallats en ~ musik (stelnad) 

frust|a (prusta, fnysa, flåsa) hästen -ar; han -ade av skratt; tåget kom -ande fryna vard., prov. (rynka) ~ på näsan 
åt ngn ei. ngt 

fryntlig (gladlynt, glättig; godmodig; nyter) en ~ farbror, min; nicka ~t frys|a I itr. 1 opere. (vara frost, vara frys- 
kallt) det ömsom töar och ömsom -er; det har frusit i natt 2 (tillfrysa) ~ till is; vattnet -er; sjön har frusit; marken 
har frusit till en meters djup; rutorna har frusit (överdragits med is) 3 (skadas av frost) potatisen frös i källaren 4 
(känna köld, plågas av köld) huttra och sitt inte och frys!; van att både svälta och ~ om öronen; känna -ningar; ~ 
ända in i själen hiidi. 11 tr. 1 (förfrysa) ~ fingrarna av sig; ~ kinderna 

2 fackspr. (nedfrysa) köttet -es för export; -ta matvaror; -ning av grönsaker 

3 kok. ~ glass 

~ bort [U blommorna frös bort; ~ fast nJ fartyget frös fast i isen; ~ igen ru sjön har frusit igen; ~ in ru ss. iös sms. 
äv. inne 1 mest iös sms. flera fartyg frös in ei. inne i isen; ligga infrusen hela vintern; hiidi. infrusna fordringar; 
hjärter ess frös inne 2 (nedfrysa) ~ in ei. infrysa fisk 3 bi. iös sms., hiidi. (inte bli av, 'torka in') ett nöje som frusit 
in ei. inne; ~ ned ei. ner ru 1 itr. grödan har frusit ner 2 tr. fisken -es ned ei. nedfryses til' 20 grader; ~ på opers 
(det blir frost) i natt -er det på; ~ sönder ru mest i&s sms. ett rör frös sönder; ~ tili fU Öresund har frusit till; ~ ut 
ru mest lös 

fråga 

sms., hiidi. (driva bort el. utestänga ugn gm kyligt bemötande o. d.) ~ ut ngn ur en förening; känna sig utfryst 
lfråg>a s. 1 (förfrågan, spörsmål; utfrågning) en dum, intelligent lätta, svåra, muntliga, skriftliga -or; göra, 
förelägga ngn en ~; ställa, rikta, framkasta en ~ till ngn; ansätta, överhopa ngn med -or; svara på en få -an [på 
ngt]; ha -an; han lät -an gå ifrån sig; ärlig ~ tarvar svar; -an är fri (det står var och en fritt att fråga) 2 språkv, 
(frågesats) direkt, indirekt, retorisk ~ 3 (spörsmål, ämne, ärende, angelägenhet) en vetenskaplig, religiös, 
juridisk, politisk, kommunal inse -ans räckvidd; fatta ståndpunkt i ei. till en yttra sig i en i dagens -or; ena sig i en 
ta upp en ~ [till behandling, drj-ftande]; ingå [närmare] på en avgöra, lösa, överblicka en icke reta vad -an gäller; 
-an om löne-sättnirg; -an om staten bör ingripa; -or rörande livsåskådning; lämna -an öppen, oavgjord; -an får 
ställas på framtiden; han söker platsen, men om han får den, [det] är en annan att vara eller icke vara det är frågan 
(efter Shakespeare); det är inte -a[n] om det nu; här är det -a[n] om att arbeta; boken, fallet, mannen i ~; komma i 
~ som chff (vara tänkbar el. påtänkt); kommer aldrig i ~! a v. på -an! 4»uttr. i ~ om (angående, beträffande); vet 
du något i ~ om detta? 5 (tvivel, ovisshet) ~ kan vara om ei. huruvida . .; det är nog -a[n] om . .; det är inte -a[n] 
om ei. det är utom all ~ att han är den bäste; ställa, sätta ngt i ~ 'fråg|a v. (spörja) ~ dumt, listigt, rakt på sak; jag 
bara -ar; ~ ngn ngt ei. om ngt; ~ ngn om lov, råd; ~ ngn till råds; läraren -ar på läxan; professor A -ar gärna på 
medeltiden; ~ på en vara (höra efter priset); har någon -at efter mig?; han -ade efter mitt namn; Hur står det t ill? 



— Tackar som -ar vard.; man kan verkligen ~ sig hur det hänger ihop (undra över); en -ande min efter (hrv sig 
om) inte ~ efter ngn ei. ngt, vad folk säger; ~ om (fråga på nytt, fråga samma sak) han hörde inte utan måste ~ 
om; ~ sig fram jag hade aldrig varit i Y men -ade mig fram; ~ sig för (förfråga sig) jag fann 
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frälsa 

vägen genom att ~ mig för på torget; ~ ut nJ ~ ut ei. utfråga ngn om ngt 

från el. ifrån Såsom efterställd prep. o. senare led i sms. o. såsom adv. är ifrån vanligast, medan från är vanligast 
såsom framförställd prep. o. nästan alltid används såsom förled i sms. ! prep. X hetecknande utgångspunkten för 
rörelse, handling, skeende, ljud m. m. han kom 

från Stockholm, skolan, doktorn; hort från staden; de visste inte var han kom [ijfrån vard.; gå från hordet; ta ner 
mössan från kroken; lampan hänger ned [ijfrån taket; hörja från hörjan, slutet; hullret från gatan; spana från ett 
gömställe; från denna synpunkt [sett]; från att ha varit ateist hlev han varmt kristen; hotellet har rum från 20 kr. 
och uppåt; från och med (förk. fr. o. m.) sid. 50; från väster till öster; från ovan till nedan; från hörjan till slut; 
övergå från ord till handling; från norskt håll ei. norsk sida göres gällande att. . 2 hetecknande avstånd två mil 
från gränsen; fjärran från dig 3 hetecknande 

frånskiljande, avdrag, berövande, avlägsnande, 

hefrielse skilja huvudet från kroppen; falla från hästen; få avsked från sin plats; utehli från sammanträdet; räddas 
från en fara; vara hefriad från alla skyldigheter; avvika från den rätta vägen; nu är vi [ijfrån det hekymret; dra tre 
från fem; avräkna från en summa 4 hetecknande härkomst eL ursprung vara från Skåne; komma från ett gott 
hem; få hlommor från en beundrare; doften från en blomma; orden kom från hjärtat; ett minne från skoltiden 5 
betecknande tidpankt el. tidrymd då ngt börjar ända från, allt ifrån barndomen; från urminnes tider; A bodde i X 
från 1930 till 1945; från 1920-talet och ända till nu; dag från dag; år från år; från och med den dagen; från och 
med att han flyttade; från och med nu; från och med den 1 juni; från (ej: från och med) juni månads början; ~ och 
med 1 maj gäller ny tidtabell (ej : ändras tidtabellen) 6 vard., i uttr. vara [alldeles] ifrån sig (utom sig) 11 adv. 1 i 
uttr. från och till (av och till, då och då); han var sjuk från och till; det gör varken från eller till (det ändrar 
ingenting; det varken gagnar el. skadar); gå från och till (som tillfällig hjälp) 2 i förb. med verb, se under resp. 
verb 

från|döma ~ ngn ngt; arrendet -dömdes 

honom; han -dömdes arrendet; man -dömde honom all originalitet biidi. frånfälle (död, bortgång) A var vid sitt 
~ 62 år; efter makens ~ frånhända (avhända, beröva) konstr. se fråndöma 

från känna (fråndöma) konstr. se fråndöma från |se (bortse från, lämna ur räkningen) -ser man detta ei. -sett detta 
så ..; med -seende av . . 

frånsida (baksida; avigsida; mots. framsida) husets ^n av en medalj (revers; mots. åtsida, avers); biidi. detta är 
medaljens ~ (sakens dåliga sida) frånstötande (obehaglig, motbjudande) vara ~ i sitt sätt; verka ~ genom sitt 
utseende, sitt sätt 

frånsäga refi. (avsäga sig) ~ sig allt ansvar för ngt 

frånträd|a 1 (avgå från, lämna) ~ en tjänst, en befattning, ett arrende 2 (uppge, avstå från) ~ ett yrkande; 
tjänstledig med -ande av löneförmåner 3 (avvika från, övergiva) ~ en tidigare uppfattning 

frånvarande (mots. närvarande) vara ~ från uppropet; i dag var åtta ~ i vår klass; en skål för ~ vänner; biidi. stirra 
med ~ blick; svara förstrött och ~ frånvaro 1 (mots. närvaro) ~ med, utan giltigt förfall; en dags i el. under 
ordförandens ~ ledde vice ordföranden förhandlingarna; under min ~ [från X-stad] hade stora förändringar hänt; 
lysa med sin ~ 2 (saknad, brist, mots. förhandenvaro) ~n av kvickhet gör pjäsen odräglig 



fräck (oförskämd, oförsvnt; oblyg, oanständig; tilltagsen, ogenerad, framfusig) en ~ lymmel, slyna; en ~ uppsyn; 
ett ~t uppträdande; —a historier; neka ~t; helt ^t påstå att. .; det var det ~aste jag har hört!; han var ~ nog att 
tränga sig längst fram; det var ~t att du skulle komma före mig vard. (retfullt); uppträda med sin vanliga ~het; 
tillåta sig vilka ~heter som helst 

fräckn|a vard., i förb. ~ till (bli fräckare); han har -at till på senaste tiden fräls |a 1 reiig. o. högt. (befria från svnd, 
förlossa) fräls oss ifrån ondo (Matt. 6: 13; Herrens bön); ~ ngn från ei. ur en fara; Världen är frälsad (Sv. ps. 53: 
3); ~ själar ur fördömelsen 2 fri- 

206frälse 

fräta 

kyrkligt (omvända, göra troende) tack och lov att jag har blivit -t; föräldrarna var -ta 3 högt. (rädda) — sitt barn 
undan lågorna; — livet frälse I s., hist. 1 (skattefrihet, frälserätt) åtnjuta — 2 (frälsemän; adel) det andliga, det 
världsliga —t 3 kam. (frälsejord) ett mantal utsocknes —; allmänt 

— 11 adj., hist. (skattefri; adlig) — rättigheter; gård av — natur; av — börd (mots. ofrälse) 

främjla (hjälpa, gagna, befordra, verka för) — sitt syfte, ngns planer; — samhällets bästa; verka -ande på ei. för 
handeln; -ande av konst och vetenskap främling (obekant på orten, tillfällig besökare; utlänning) känna sig som 

— i sitt eget land; långväga —ar; vara — på orten, i staden; Jag är en gäst och främling (Sv. ps. 579: 1); falken är 
annars en — i denna trakt biidi. främmjad högt., i s. sv. vard. (främmande) på — strand; här kommer -at 
främmande I adj. 1 (från annat håll el. annat land, annorstädes ifrån; utländsk) vem är den — herrn där borta?; 
vårt förhållande till — makter; — ord i svenska språket; med — hjälp; gå i — tjänst; långt bort till ett 
främmande land (Luk. 15: 13); — inflytande, kapital; uppträda under — namn 2 (okänd, obekant; underlig, 
besynnerlig) fåren följer inte en —; de är — för varandra; inte vara — för ngt (vara förtrogen med); detta är — 
för hans natur; intet mänskligt är mig —; en vilt — människa vard.; det hänger en — hatt där ute; en — min, 
smak 11 s. 1 (okänd person; gäst) det står en 

— i dörren; är -n kvar ännu? 2 koll. (besökande, gäster, äv. om en person) fint, rart, oväntat —; få, ha, bjuda —; 
—t är kvar ännu 

främre — delen (mots. bakre); — parkett (mots. bakre, bortre); Frä mr e Indien (mots. Bortre); — vokaler 
(bildade längre fram i munnen, mots. bakre) främst (längst framme; först, överst) gå, köra, sitta —; stå — på 
listan; — av den anledningen; först och — måste vi. .; vem är —?; — i rang är A; vem ligger — i tävlingen?; jag 
sätter el. ställer honom — av alla främst i a, främst |e jfr främst åka i -a 

vagnen; de yttersta skola varda de -a bibi.; den -e företrädaren för denna uppfattning är A; bland tidens författare 
intog B -a rummet ei.platsen; sätta ngn i -a rummet frän 1 (om lukt o. smak skarp, stinkande, stickande) bockens 
—a stank; —t sjöfågelkött; lukta, smaka —12 biidi. (obehagligt skarp; sträv, amper; ohöljd) en — kritik; en — 
satir; svara —t ei. i 

— ton; visa sig — mot ngn; — naturalism 

frände ngt högt. (släkting, anförvant) en nära —; en kvinnlig —; vänner och —r; vi är —r på mödernet; en 
avlägsen — till mig 

frändskap (släktskap) räkna — med ngn; 

—en mellan de nordiska folken fräs 1 (fräsande) —et av smör i stekpannan 2 vard. (fart) köra för full —; det är 
ingen — i affärerna i år lfräs|a v. 1 (sjuda, brusa, frasa. skumma) fläsket -er i pannan; strykjärnet -te mot det 
fuktiga tyget; kolsyran -er i glaset; -ande blixtar, vågor; köra i -ande fart; katten -te; han blev så arg att han fräste; 
nej, stopp nu! -te han; fräs! till småbarn då de skall snytas; kattens -anden el. -ningar 2 kok. (hastigt steka) — 
lök; — ngt i smör 

— till 1 en blixt -te till 2 det angår dig inte, -te han till; — upp [U mest lös sms., kok. 1 (hastigt upphettas) 



fläsket får — upp i pannan 2 (hastigt upphetta) — upp ngt i smör 

2fräsja v., tekn. (hearheta med fräsverk-tyg) — ett kugghjul, ett hål; -ning av trä 

— ur [U mest lös sms. (gm fräsning urgröpa) — ur en trähit 

fräsch (frisk, blomstrande; ny, obegagnad) — hy; en — klänning; —a handskar; verka, känna sig — fräscha 
vard., i förb. — upp (göra fräsch); 

— upp en klänning; — upp sina kunskaper i ngt 

frät| a (upplösa o. förstöra) syror -er metaller; en -ande vätska; solen -er på snön; tyget är -t av mal; biidi. -ande 
oro, sorg, bekymmer; bekymren -te [på] hans humör, sinne 

— bort nJ solen -te bort drivorna; — sig in rosten -te sig in i järnet; — sönder HJ syran -te sönder locket; — upp 
ni cykeln var uppfrätt av rost 
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full 

frö 1 —na i fröhuset; —nas grobarhet; sätta, bilda —; gå i —; sälja — »i. —er till utsäde; 5 kg — 2 biidi. utså — 
n till oenighet; detta blev —et till en rik utveckling 3 vard. (busfrö, slyngel) ett sånt — till pojke! 

frö|a (gå i frö, sätta frö; släppa sina frön) växten -ar; låt inte maskrosorna 

— ei. -as ei. — sig; — av sig (sprida frön) 

fröjd X ofta reiig. o. högt. (stor o. innerlig glädje) en himmelsk —; stilla —; i — och gamman; jubla av —; allt är 
frid och — vard.; — och salighet; lust och 

— 2 (njutning, nöje) ha, finna sin — i ngt; så var det slut med den —en vard.; han arbetade så det var en sann — 
att se; hemmets, kärlekens, vårens —er; hjärtans — 3 vard. (sämre el. enklare förlustelse) marknadens många — 
er 

fröjd|a 1 i sht åid. (glädja) det -ar mig att höra att. .; Gud -e själen! (unne själen ro) 2 vard. (roa sig; dansa) vara 
ute och — 3 refi. (glädja sig) — sig över ei. åt ngt; — sig med ngn 4 dep. (glädjas) -as åt livet; -as över ei. åt 
vårens ankomst; Låtom oss fröjdas i ungdomens vår (H. Sätherberg); Hela världen fröjdes Herran åid., reiig. (må 
höja jubelrop till; Sv. ps. 8: 1) 

fröken 1 (tit«i för ogift kvinna) unga —; gamla fröknar; i titulatur o. d. tala vid 

— själv; — Elsa örn; vill — Andersson komma i morgon?; var så god och sitt, — Andersson! 2 vard. (lärarinna, 
guvernant; äv. om yrkesutövaode kvinna i aiim.) — sa att vi skulle slippa läxan; han är gift ined vår —; 
fröknarna i banken, i butiken, på kontoret, på posten; —, får jag betala! t ill 

servitris 

fubbl|a (treva med handen, fumla) — med nyckeln i låset; långsamma och -ande rörelser 

fuffens (spratt, konster, rackartyg; ofog, fula manipulationer, tjuvknep) göra något —; han har så många ei. 
mycket 

— för sig; det var något — med räkenskaperna 

fukt|a 1 (väta, göra lätt fuktig el. våt) regnet bara -ade jorden; — frimäi ken, kuvert; — läpparna; ögonen -ades 
[av tårar]; skämt». ~ sin strupe el. strupen (dricka vin ei. sprit); vi -ade steken med en flaska bourgogne 2 (bli el. 
vara 

fuktig) källaren -ar; det -ar i källaren 

fuktig (våt, blöt; däven) marken är — av dagg; —jordmån; markens —het; 

— och rå luft; ett —t klimat, väder; —a kusttrakter; det känns —t i luften; — blick (tårad); biidi., vard. en — 



tillställning, kväll (med riklig spritförtäring); —a bröder (dryckesbröder) 

ful 1 (oskön, med ofördelaktigt utseende, frånstötande, smaklös) ett —t ansikte; en — byggnad, dräkt; vard. — 
som stryk, som synden; göra —a miner åt ngt (visa missnöje el. förakt för ngt) 2 om väder (dålig, kall, blåsig, 
regnig) en — böst; det har varit —t [väder] hela våren 3 (moraliskt förkastlig, ohederlig, skamlig; äv. lindrigare 
mindre hedrande, ofin) en — historia; —a rykten; i —t uppsåt; bära sig —t åt mot ngn; —a ord (opassande ord; 
svordomar); 

— i mun[nen]; en — fisk vard. (en kanalje, skurk); den —e (djävulen); ett —t spratt; en — vana (ovana) 

full 1 (fylld upp till kanten; försedd med stor myckenhet av ngt; rik på) ett glas —t med vatten; hälla glaset —t; 
en mun — (så mycket som bekvämt kan rymmas i munnen); prata med munnen —; ta munnen [för] — (mest 
bPdi. skryta); dricka i —a drag; en hand — el. vani. handfull soldater (några soldater); teatern hade —t hus; 
stycket spelades för —a hus; ge med —a händer (frikostigt); mäta ngn skäppan — (ge ngn kraftigt ovett); för —a 
muggar vard. (i full fart); ropa, sjunga med — hals; det är —t med människor på gatan; skogen är — av 
fågelsång; —a segel (utspända av vinden); — av ei. med ohyra; mitt hjärta är —t av medlidande; jag deltar av — 
aste hjärta i er sorg; — av planer, förväntan, beundran; vard. — i el. av skratt; vard. — i el. av sjutton el. starkt 
vard. fan 2 (fyllig, svällande; kraftig, intensiv) en — barm; —a former; en — ton, doft 3 (hel. fullständig, total; 
obegränsad, oinskränkt) på —t allvar; i ordets —a bemärkelse; 

— bevisning Jur.; i — blom[ning]; i —t flor; vara i — gång, verksamhet; i — fart; — invaliditet; — tjänstgöring; 

— dag, dager; — vår; —t handgemäng; i —t uppror; med —t fog; inte —t en meter; månen är —; vara vid — 
sans; vid sina sinnens —a bruk; vara i sin —a 
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rätt; öka med ~a 10 procent; ~a sex äv. sex ~a månader, år, dagar; ~ tid spoit.; i alla ~a fall vard. (i aHa fall, ändå, 
likväl); i ~ uniform; i ~ rustning; för ~ musik, orkester; dussinet, tjoget ~t; gå för ~t (av alla krafter); tro ngt och 
fast; ha "-t upp av ei. med pengar (överflöd av); ha ~t upp att göra; jag har ut så el. lika mycket att göra som du 
(fullständigt, minst) 4 

skriftspr., i attr. till hopskr. äv. (fullständigt, helt och hållet); farhågorna besannades till ~o; summan har till 
inbetalts 5 i uttr. lika hopskr. §v. (ändå, likväl); han gjorde om det lika ~t 6 vard. (drucken, berusad) supa sig ~; 
stup ~ hopskr. äv.; ~ som en kaja, en alika, ett ägg, en kanon fullbord |a (göra färdig el. fullständig, fullända, 
avsluta) A hann aldrig ~ tavlan; byggnaden blev aldrig -ad; efter -at arbete; då tiden var -ad; Det är fullbordat 
(Joh. 19: 30) fullbordan (slutförande, avslutning, fulländning) få, nå, nalkas sin gå i ~ me*t reiig. (gå i 
uppfyllelse); i tidens äv. tidernas ~ (då tiden är el. var mogen) 

full Ifjädrad 1 -fjädrade fågelungar 2 bildh, vard. (fullt bevandrad, durkdriven; inpiskad, slipad) en ~ bedragare, 
lymmel; tänk så -fjädrat av honom! fullfölja (fortsätta till slut; följa vidare till slutet) ~ ett arbete, en föresats, en 
tankegång; Jur. ~ sin talan; ~ ett mål i högre instans 

fulllgod (fullt god, utmärkt, fullgiltig) -goda skäl; -goda varor; -gott arbete; i -gott skick 

fulllgången (fullt utbildad; mogen) ett -gånget foster; planerna är ännu inte -gångna bildh 

full Igöra (verkställa, ordentligt utföra, göra) ~ ett uppdrag, sina skyldigheter; efter -gjord värnplikt fullkomlig 1 
(fulländad, felfri, utan brist) ingen är i sitt slag med de o-aste medel 2 (fullständig, hel, oinskränkt) ~ vila; en ~ 
brist på förnuft; han är en ~ främling för oss; det är ~t omöjligt ei. en ~ omöjlighet; däri delar jag ~t hans mening 
3 ngt vard. (verklig, äkta, genuin) han är en ~ nolla 

fullkomn|a 1 (göra fullkomlig, fullända) 

~ metoderna; ~ sig i sitt yrke; nå sin -ing 2 åid. (avsluta, fullborda, slutföra) det är -at (Bib.) fullmakt 1 (skriftligt 
ei. muntligt bemyndigande) ge, lämna ngn ~ att göra ngt; rösta med enligt ^ in blanko (oinskränkt 



bemyndigande); bevittna en ~ 2 (dokument rörande rätt o. befogenhet att inneha tjänst el. ämbete) ha [kunglig] ~ 
på ett ämbete, en tjänst 

full I mogen ~ frukt; bildh -mogna former; en ~ diktare, konstnär fullmäktig 1 adj., äid. (bemyndigad, be- 
fullmäktigad) ~t sändebud, ombud 2 s., mest i sms. (ombud, deputerad) stadens, riksbankens ~e fullpack|a m?st i 
perf. part. en -ad kappsäck; biidi en -ad kupé; torget var -at med folk 

fullproppla mest i perf. part. en -ad buss; -ad med goda råd, med lögner fullsatt (med varje sittplats upptagen) 
spela för ~ salong; bussen var ~ fullständig 1 (hel, full; som innehåller allt, komplett) ~ utrustning; ~a rättigheter 
[tiil spritservering]; under ~ kontroll; för ~hetens skull 2 ~t adv. (helt, fullkomligt, alldeles); ~t ovetande; 
motiverat; ~t under kontroll 

fulltalig (som har det behöriga antalet; synnerligen talrik) en ~ styrelse; ett regemente; ~ publik; infinna sig 
-t 

fullträff (träff precis i målet ofta biidi.) skyddsrummet förstördes av en idén visade sig vara en A replikerade med 
en ~ 

full|vuxen (fullt utvecklad; vuxen, stor) en ~ man; ett -vuxet el. fullväxt exemplar av ett djur, av en växt; bli 
räknad som han blir visst aldrig ~ (är alltjämt barnslig e. d.) 

fullvärdig (som har fullt värde el. sitt fulla värde) ett ~t mynt; en moraliskt ~ karaktär; en ~ ersättare fullväxt Jfr 
fullvuxen 

full|ända (fullborda; göra bättre, fullkomna) väl ~ sitt levnadslopp; byggnaden -ändades 1850; en -ändad 
världsman (fullkomlig); nå sin -ändning; till -ändning behärska konsten att tiga fullärd (helt utlärd) vara ~ i sitt 
yrke fullödig (fullhaltig, gedigen) ett -tmynt; 
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biidi. en — personlighet; ett —t mästerverk; ett —t uttryck för hans känslor fuml|a (treva med handen, fubbla) 

— med knapparna; han -ade efter glaset; jag hörde någon — på dörren fumlig (tafatt) —a rörelser; bära sig -t åt 

fundamental (grundläggande; väsentlig, högst betydelsefull) en — skillnad; av 

— betydelse; —t olika uppfattningar funder|a n?t vard. (tänka, grubbla; överväga, ta i betänkande) sitta och —; 

— hit och dit; — på el. över ett problem; 

— på att göra ngt; jag -ade så smått på att resa 

—* ut [U (tänka ut) — ut en lösning; detta har jag själv -at ut funderare vard. ta sig en — på ngt (ta sig en stunds 
betänketid) fundering (mest pl. idéer, tankar, planer; griller) jag har nog mina —ar; ha —ar på ngt, på att göra ngt 
funger|a (tjänstgöra, arbeta; vara i gång, gå normalt) — som ordförande, i ngns ställe; -ande sekreterare var A; 
cykelkedjan -ar som kraftöverförare; telefonen -ar inte f un kis vard. i s. (funktionalistisk stil) en villa i — 2 adj. 
(funktionalistisk; praktisk, behändig) det är inte — att göra så; en verkligt — konservöppnare funktion 
(tjänstgöring, tjänsteåliggande; verksamhet; livsyttring; ändamål) vara i, ur —; försätta ngt i, ur —; detta är hans 
egentliga —; i vilken — är du här?; fylla en —; kroppens olika —er funktioner|a (fungera, göra tjänst) kanonen - 
ar på följande sätt (jfr med annan bet.: kanonen fungerar icke; vani. kan dock — utbytas mot fungera) funtad 
vard. (beskaffad, skapt) jag är inte så — att jag kan göra det; varje normalt — individ 

turneri a (anskaffa åt, förse, leverera åt) handlanden -ar hela samhället med varor; A -ade oss med nyheter från 
sammanträdet 


furor el. furore (stormande lycka; hänförelse) göra —, stor — flirstle, 88. titel framför namn furst regerande —; - 
en av Monaco; furst Bismarck; bildh en — inom sin vetenskap; mörkrets — 



furstlig 1 av — börd 2 biidi. (storslagen; 
frikostig) en — prakt; belöna ngn —t; leva —t 

fusk 1 (vårdslöshet, slarv, klåperi) sådana billiga varor är nog bara —; det är nog något — med arbetet 2 
(oärlighet, bedrägeri, smussel) — i skolan, i spel, vid val 

fusk|a 1 (slarva, klåpa) — med ett arbete 2 (smussla; spela falskt) — i skolan; — i, vid en tävling 

— bort ru (förfuska, gm slarv fördärva) han -ade bort sin chans att få platsen; — ifrån sig (slarva ifrån sig) 

— ifrån sig ett arbete 

futtig (tarvlig, småaktig, småsint, lumpen; obetydlig, futil) bära sig —t åt; det var —t av honom; för den —a 
summan av 100 kronor ei. för —a 100 kronor 

fy (usch, t vi) —, så fult!; — [på] dig!; 

— skam!; vard. det är inte — skam (inte att förakta); starkt vard. — [för] katten!; — tusan!; — fan! 

fylk|a refi. o. dep. (samla sig, flocka sig) tusentals människor -ade sig kring talarstolen; högt. folket -as kring sin 
konung 

1 fy II i a. s., vard. (rus, onykterhet) ta sig en —; i -an och villan 

2fyll|a V. 1 (göra full; fullproppa; uppfylla) — en hink, ett hål; — en tand tandiäk.; — magen, buken; — vin i 
glasen ei. — glasen med vin; salongen -des till sista plats; ett rum -t. av bokhyllor; -da karameller; -as av fasa; 
ögonen -des av tårar; vinden -de seglen; — ark efter ark med anteckningar 2 bildh (utfylla; fullständiga) — en 
lucka i sitt vetande; — en uppkommen ledighet 3 (upptaga, uppfylla) uppsatsen -er två ark; — sin plats; vad som 
-er sinnena; pjäsen -er en hel kväll 4 (fullgöra, sköta på riktigt sätt; tillfredsställa) — sin plikt; boken -er ett 
behov; 

— högt ställda anspråk 5 (uppnå viss levnadsålder) — 50 år; — år (ha födelsedag); han är tio år -da ei. han har -t 
tio år (ei: han är -d tio år); vid ännu icke -da tre år 6 vard. (berusa) — sig; — sina gäster [med sprit] 

— i ru 1 — i ett glas; — i vatten 2 (utfylla, komplettera; tillägga, tillfoga) 

— i en blankett, en frågelista; fyll i svaren!; nej, aldrig, -de han i; — igen ru — igen ett hål, ett dike; — på nj 
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~ på ett kärl; ~ på vatten, olja; får jag ~ på [litet kaffe]?; ~ upp ni ~ upp el. uppfylla ngt med ngt; föröken eder 
och uppfyllan jorden (Bib.); trädgården var uppfylld av blomdoft; uppfylld av glädje; jfr uppfylla; ~ ut ni ~ ut ett 
tomrum, en yta; ~ ut i en sjö; ~ ut tiden med läsning; programmet utfylldes med musik fylle åid. månen är i sitt ~ 
(är full) fyllest i uttr. till ~ hopskr. äv., skriftspr (nog, tillräckligt); detta får vara till till ~ visa att ngt är 
genomförbart fyllig 1 (rundlagd, knubbig, en smula fet) ett ~t ansikte; en ~ figur, barm; ~a former 2 (rikhaltig, 
innehållsrik, väl tilltagen) en framställning; ett ~t urval 3 om smak (kraftig, mustig) vinet har ~ smak ei. smakar 
~t; ~ arom 4 om ljud, röst o. d. (klangfull, fulltonig) en ~ altröst; klinga, tona ~t fyllna vard., i förb. ~ till (bH 
berusad) fyllnad abstr. o. konkr. (utfyllning, påfyllning; komplettering) tjäna till blott stå som till el. som ^ i 
summan; ~ i lön, arvode fynd abstr. o. konkr. (finnande, påträffande; hittegods, fyndgods) göra ett anmäla ~et av 
en portmonnä; ~en från Vendel; den nya kokerskan visade sig vara ett verkligt ~ biidi. (ett värdefullt förvärv) 

fyndig X (påhittig, uppfinningsrik, fint-lig; om ord o. d. välfunnen, träffande) den finner alltid en utväg; ~ och 
förslagen; ett ~t svar; en ~ lösning 

2 bergv. (malmförande) ~a berglager; ~t och ofyndigt berg 
*fyr b., vard. (gynnare, krabat, kurre) en glad, lustig ~ 

Myr s., vard. (upptåg, spratt; gyckel) ha ngt ~ för sig; vara ute på ngt ~ Myr s. 1 (eld; eldstad) sätta ~ på ngt; göra 



upp hålla ~en vid liv; vara [i] ~ och flamma för ngt hiidi. (vara entusiastisk); rensa ~en 2 om skottlossning ge ~ 
(avlossa skott); ~! (skjut!, eld!) 

3 Kullens ~enpå Landsort; fast ^ ei. ~ med fast sken; ~arna är släckta 
Ifyra 1 rftkn. de ~ årstiderna, väderstrecken, elementen; mellan ~ ögon 
om enskilt samtal mellan två; krypa, gå på 

alla ^ (på händer o. fötter); jfr f. ö. tre 2 s.. Jfr trea *fyra v. (elda) ~ i en spis 

~ av ni (avlossa, avskjuta) ~ av «i. avfyra en kanon, ett skott, en salva; ~ på 1 (underhålla elden) ~ på i kaminen 2 
(skjuta häftigt o. ihållande) kompaniet -ade på en halvtimme i sträck; ~ under (underhålla elden) ~ under med 
mera ved 

fyrfaldig (fyrduhhel; fyra gånger upprepad) ett ~t leve för ngn ei. ngt; hurra ~t 
fyrkant hyggd, huggen i planen är 50 m i ~ 

fyrsprång i ~ (i full el. rasande fart); rida, sätta av i ~ lyrtio jfr trettio 

fysik 1 studera undervisa i lärare i nobelpriset i kan du ~en? (fysikläxan); får jag låna din vard. (lärohok i fysik) 2 
(kroppsheskaffenhet, kroppskonstitution) ha en stark, en klen hennes ~ tålde inte påfrestningarna 

fysisk 1 lahorationer; ~ karta (mots. t. ex. politisk, ekonomisk); en ~ omöjlighet; det är ~t omöjligt 2 (kroppslig, 
lekamlig) ~ fostran; ohehag; ~ styrka; Jur. ~ person (mots. juridisk) *få pron. adj. pL, komp. färre (icke många; 
ett litet antal; tunnsådda) ~ svenskar har nått en sådan berömmelse; en talare som mycket, ganska, helt, ytterst, 
alltför icke [så] ~ (rätt många); några ju färre dess bättre 2få v. 1 (erhålla, mottaga; bli föremål för, bli utsatt för) 

~ en present; ~ ngt till skänks, som gåva; ~ lön, pension; ~ betalt för ngt; i dopet fick han namnet Karl; har 
blommorna ~tt vatten i dag?; ^ ngt i arv; han fick mycket pengar med sin fru; vad ~r vi till middag?; ~ ngt till 
livs; ~ ngt att äta; ~ sig en bit mat vard.; ~ för mycket att dricka; ~ befallning, löfte, lov, tillåtelse; — ngt i 
uppdrag; ~ sig ngt ei. ngt sig anvisat; ~ ja, nej t. ex. vid frieri; ~ hjälp; ~ en god utbildning; ~ skulden för ngt; ~ 
besök av ngn; ~ sitt straff, sin dom; ~ fängelse; ^ ett bra betyg; ~ bannor, beröm, ovett, stryk; — sig en skrapa; 
det ska du ^ för! vard., I hotelse; ~ en tjänst; ^ fel nummer i telefon; ~ ngt att tänka på, vard. att bita i; ~ en stol 
att sitta på; ~ med ngn att göra el. ~ att göra med ngn 2 (komma i besitt- 
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ning av, bli ägare av, vinna, komma över) han har ~tt ei. vard. «~tt sig en ny kostym; ~ telefon, bil; det står inte 
att ~; det kan inte ~s för pengar; ~ tre trick kortsp.; ~ för kungen solo kortep.; han har ~tt ny chef; ~ barn; skolan 
har ~tt ny rektor; ~ ngn i sin tjänst; ~ ngn till äkta, till maka; ~ rätt, orätt; ~ sig ett gott skratt; orätt fånget lätt ei. 
snart förgånget ordspr.; ~ reda på ngt; ~ nys om ngt; ~ tag i ei. på ngn ei. ngt; ~ fatt i ei. på ngn ei. ngt 3 (komma 
att ha; råka ut för, drabbas av) ~ lugn, ro, frid; ~ heder av ngn; ~ användning för ngn el. ngt; ~ tid, tillfälle, 
anledning att göra ngt; ~ brått att göra ngt; ~ klart för sig (komma underfund med); ~ svårt, lätt att göra ngt; ~ det 
bra, dåligt, lätt, besvärligt; ~ avsky för, begär till, hopp om, intresse för, smak på ngt; ~ bukt med ngn ei. ngt; ~ 
[hög] feber; ~ hosta 4 (uppnå som resultat av ngn verksamhet, utvinna) ~ socker ur betorna; jag fick två par 
vantar av garnet 5 (bli försedd el. utrustad med) den lilla har ~tt sin första tand; ~ hår; ~ ny hud 6 (lyckas el. råka 
göra el. laga el. bringa ngt att bli ngt) ~ sina affärer sanerade; ~ sin önskan uppfylld; ~ sina kostnader ersatta; ~ 
fast en tjuv; ~ kläderna förstörda; ~ handen i kläm; ~ Jång näsa; ~ sina fiskar varma; ~ sin bostad reparerad el. ~ 
reparerat i sin bostad; han fick reparerat sin bostad prov.; ~ sina ärenden uträttade; ~ uträttat sina ärenden prov.; ~ 
ngt färdigt, i ordning, till stånd; ~ skenet emot sig; ~ ngn [till] att göra ngt; ~ ngn [till] att be om ursäkt; ~ 
räkenskaperna att stämma 7 (lyckas åstadkomma) ~ eld på en tändsticka; hål på ngt; ~ kål på ngn 8 (komma el. 
vara i tillfälle att) har du ~tt sova ordentligt i natt?; aldrig ~ vara i fred; om jag ~r leva [och ha hälsan]; det är 
mycket man ~r höra; den som lever ~r se; vi ~r väl se hur det kan bli 9 (komma att, händelsevis råka att) jag fick 
veta det genom A; först i dag fick jag se det 10 (ha el. erhålla till-låtelse) ingen gå ut; jag inte [göra det] för mina 
föräldrar; jag störa dig ett ögonblick?; ~ lov att 



få 

göra ngt för ngn, Jfr 12; föremålen ~r ej vidröras (man får ej vidröra det vara en cigarrett? (behagas det..?) 11 
i sht 1 hövlighetsuttr. med försvagad bet. (tillåta sig, vilja) vi ~r härmed ineddela »ja» tacka så mycket; Är allt 
klart? — Ja, det ~t jag verkligen hoppas 12 (vara el. bli tvungen, måste) man finna sig i mycket; jag fick vänta en 
timme; jag ~r lov att gå nu, jfr 10 13 opers., vard. (må, kunna) då ~r det vara; det ~r bli därvid ~ av 1 ~ av locket, 
papperet; ~ av sig skorna 2 vard. (få i väg) vi måste ~ av brevet i kväll 3 refi., prov. (få ur sig, förmå sig till) ~ av 
sig att göra ngt; ~ bort fläcken är svår att få bort; ~ emellan 1 hur mycket ~r jag emellan? (i mellanskillnad) 2 ~ 
fingrarna emellan t. ex. i dörr; ~ fram 1 ~ fram en bok ur bokhyllan, pä biblioteket; ~ fram en vara (lyckas 
framställa el. leverera); ~ fram vad man vill säga 2 ~ sin vilja fram; ~ för sig (inbilla sig; få ett infall) ~ för sig 
ngt; ~ för sig att göra ngt; ~ i ~ i en tapp; det går inte att ~ i mer i lådan; så mycket jordgubbar man kunde ~ i sig; 
~ i sig en massa dumheter; ~ igen 1 jag fick igen min hatt (återfick); det ska han ~ igen (komma att umgälla) 2 
hjälp mig att ~ igen kofferten, dörren!; ~ igenom ~ sin vilja igenom; ~ igenom ett förslag ei. ett förslag igenom; ~ 
ihop försöka att ~ ihop kofferten (stänga till); han lyckades ~ ihop beloppet (samla ihop, uppbringa); ~ in 1 ^ in 
skörden; vi har ~tt in nya apelsiner 2 jag fick inte in nyckeln i låset; ~ med 1 se till att du med brevet! 2 ~ med 
ngn på ngt (förmå att gå med på el. deltaga i); ~ med sig 1 han fick med sig lite mat ei. fick lite mat med sig 2 (få 
på sin sida) lyckas ~ majoriteten med sig; ~ ned ei. ner jag kan inte ~ ner maten; ~ på jag kan inte ~ på mig 
rocken; han fick på sig kläderna i en fart; ~ tillbaka jag fick tillbaka boken i går; ~ undan ~ undan disken i en fart; 
~ upp 1 ~ upp en kork; ~ upp en bil ur ett dike 2 (lycka* öppna) ~ upp en flaska, en burk, en dörr 3 (kräkas upp) 
han ~r upp allt som han äter 4 Jag. (driva upp) hundarna fick upp 
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en hare 5 i uttr. — upp ögonen för ngn ei. ngt (komma till insikt om rätta värdet av); — ur 1 — ur en sprint 2 —' 
ur ngn ngt (förmå att omtala); det dröjde innan han fick ur sig vad han ville; — ut fU 1 — ut sitt arv, en fordran; 

— ut varor från staden 2 jag kunde inte 

— ut ngt av honom (få upplysningar av värde e. d.) 3 ~ ut en bok (få utgiven); — åter nJ mest fast sms. återfå 
ngt utlånat; — över 1 — pengar, tid över 2 — över släktingar från Amerika; — över sig han fick hela lasset över 
sig; — en skopa ovett över sig 

fåfäng 1 (inbilsk, ärekär; ytlig, världslig; överdrivet mån om sitt yttre) vacker men —; en — narr 2 (fruktlös, 
resultatlös, förspilld) inse det —a i ngt; 

— möda, strävan; jag har ansträngt mig —t (förgäves) 3 åid. (sysslolös, overksam) fåfäng gå lär mycket ont 
(Syrak 33: 29) 

fåfäng |a (flärd, inbilskhet, ärekärhet; ytlighet, tomhet) tillfredsställa, smickra ngns —; sårad —; var och en har 
sin lilla —; -ans marknad se marknad 4 fåfänglig jfr fåfäng 2 det —a i jordisk ära; Fåfängligheters fåfänglighet 
(Pred. 1:2) 

fågel hålla fåglar i bur; ata som en — vard. (äta mycket litet); var — sjunger efter sin näbb biidi.; en sällsynt, rar 

— &v. biidi.; inte veta om ngn är — eller fisk vard. (icke känna ngns rätta natur); bättre en — i handen än tio i 
skogen se skog; en [liten] — har viskat el. kvittrat i mitt öra vard. (jag har hört sägas); det vete [allt] fåglarna 
vard. (det har jag ingen aning om) 2 koii., isht jakt. o. kok. jaga, snara —; stekt, färserad —; vard. det smakar — 
(det smakar utmärkt); det smakar ändå — (det är trots ofullkomlighet bättre än intet) 

fågelvägen (raka vägen) — [räknat] är det 20 km till X 

fålla (förse med fåll; sy fåll) - lakan, en kjol; tråckla och — täng 1 (famn full) ett — hö; ett — skisser från 
skärgården biidi. 2 Jör. (åtkomstsätt, förvärv) laga — 'fånga ., i attr. ta till — (göra till sin 

fånge, gripa, tillfångataga); 300 man togs till —; ta sitt förnuft till — biidi. (besinna sig, komma på bättre tankar. 



bli förnuftig) 

Mångla v. 1 (bringa i sitt våld; ta fast) — en rymmare, en tjuv; — råttor, rävar; fisken är -ad i morse 2 (ta emot, 
uppfånga) — ngt i flykten; sjö. — trossen; seglen -ar vinden (fylles av vinden) 3 biidi. (gripa, lägga beslag på; 
fängsla, väcka) — en skymt av ngn; — en applåd; — ngns uppmärksamhet 4 sjö. (samla o. binda ibop) — seglen 
fången (berövad fribeten, tillfångatagen; gripen, tjusad) ge sig —; sitta —; hålla ngn —; vara — i en stämning, i 
gamla fördomar 

fångenskap råka i — hos ngn; befria ngn ur —en; hålla djur i — fångst abstr. o. konkr. göra en god, rik —; 

— av vilda djur; stora —er av sill fåordig (som yttrar sig i el. består av få ord) en — man, framställning; svara -t 

får klippa —en; — i kål kok.; ett förlorat — bildl. (en avfälling e. d.); skilja —en från getterna (skilja de goda 
från de onda; efter Matt. 25: 32); familjens svarta — (rötägg); du är ett riktigt — vard. (en alltför beskedlig 
dumbom) får (a (ränna; ansiktsveck) plöja raka, djupa -or; Dalälvens —; -or i pannan får|ad (fårig, med fåror) ett 
[av sorger och bekymmer] -at ansikte fårahus biidi. andra får, som icke höra till detta fårahus (Joh. 10:16); han 
hör inte till det rätta —et skämts, (har inte den 'rätta* åskådningen i politik, religion e. d.) 

fät el. faute (missgrepp, misstag; taktlöshet, klavertramp) göra, begå. reparera en — 

fåtal 1 (ett litet antal) han hade endast ett — åhörare; endast ett — lärjungar blev kuggade 2 (mindretal, 
minoritet) det bättre lottade —et i samhället fåvitsk *id. (oklok, oförnuftig, dåraktig) det vore —t att tro på någon 
varaktig fred; de —a jungfrurna (Bib.) fåvitsko lid., i Ottr. i — (dåraktigt, oförnuftigt) 

fä 1 (husdjur, kreatur, nötboskap) både folk och —; okynnes — (kreatur som gör åverkan el. skada) 2 vard. 
(dumbom, drummel, fähund) ditt [dumma] —!; där stod jag som ett —; det —et A 

fäbless ei. faiblesse (svaghet, böjelse) ha en [viss] — för ngn el. ngt fäder m fader 

8—Svensk handordbok 

213fäderne 

färd 

fäderne 1 (faders släktsida) vara släkt på —12 (fädernearv) få ut sitt — fäfot ligga för — (om jord vara obrukad 
el. vanskött äv. biidi.); lägga ngt för — fägn|a 1 mest vittert (glädja, roa) det -ar mig att höra; ögat -as av det 
vackra landskapet 2 mindre vani. (undfägna) bli väl -ad fägnad 1 mest vittert o. högt (glädje, förnöjelse, 
tillfredsställelse) en — för ögat; jag hör till min stora — att. .; göra ngn, ha den —en att. . 2 mindre vani. 
(undfägnad, traktering) tack för god —, för —en! fägnas (bli glad ei. nöjd) — över ei. åt ngt 

fägring mest vittert o. he?t. (skönhet) kvinnlig —; vårens, naturens —; stå i sin fulla - 

fäkt|a 1 (strida med blanka vapen em. vissa regier) — med ei. mot ngn; — med ei. på värja, sabel; bättre fly än 
illa — or ds pr.; öva sig i -ning; — med ord, med pennan biidi. 2 (stå o. slänga med armar o. ben, sprattla) — vilt 
omkring sig; — med armarna 3 (sträva, knoga, jäkta; bråka) — och arbeta; — och jäkta; bråka och — 

'fäll|a s. sätta ut -or för mössen; bildh (försåt, snara) lägga ut en — för ngn; gå i -an; locka ngn i -an; provet hade 
flera -or 

2fäll|a V. 1 (komma att falla, slå omkull; lägga el. sänka ned) — ett träd; — ngn i golvet vid brottning, slagsmål 
e. d.; bommarna är -da; — bajonett, lansen 2 (döda, nedlägga) — en älgtjur; där flydde, vad ej fälldes (Tegnér) 3 
(låta falla; tappa, förlora; utgjuta) — ankar, bomber; träden -er löven; — håret; — håren om djur, pälsverk o. d.; 

— mjölktänder, fjädrar; — färgen om tyg o. d.; — bittra, salta tårar; — modet (bli modlös) 4 itr. (fälla håren, 
håra av sig) katten, det här skinnet -er 

5 itr. (om färg urblekas, bli black) en färg, ett tyg som inte -er i tvätten 

6 (förklara skyldig; döma trn ngt) bli -d för stöld; hellre fria än —; en -ande dom; Jur. — ngn åt saken; — ngn 
till ansvar, böter, straff 7 (avkunna, avsäga; komma fram med, låta höra) ~ en dom, ett omdöme, ett yttrande. 



nigra ord; — ett gott ord för ngn 8 tern. (avskilja, utfälla) slammet 

-es på bottnen 9 »ömn. — en söm, en kant; — veck 10 itr., om sjö- o. hönsfågei (slå ned) änderna -de i vassen 

— igen ru (fälla ihop, slå ned, sluta, tillstänga) han -de igen locket; — ihop ei. hopfälla (lägga el. vika el. slå 
ihop) 

— ihop ett paraply, ett tält; — in ru (infoga, inpassa) — in stockar i varandra; — ned ei. ner ru (släppa ned, 
draga ned, spänna ned; vika ned) — ner gardinerna, paraplyet; — ner rockkragen; — samman ru (fälla ihop) 
örnen -de samman vingarna; — upp fU (slå upp, vika upp) — upp en kniv, en rockkrage; — ut ru 1 mest lös sms. 
(veckla Ut, öppna) fågeln -de ut vingarna 2 kem. (avskilja, fälla) ett vitt ämne -des ut ur lösningen 

fält 1 (åker, äng; fri terräng) bördiga, gräsbevuxna, vidsträckta, leende —; de elyseiska —en; stå ei. ligga i vida 
—et (vara oviss el. oavgjord); lämna ngn, ha —et fritt (fritt spelrum) 2 (avgränsad yta) mattan är indelad i fyra 
—; herald, tre gyllene kronor på blått — 3 (område) finna ett nytt — för sin verksamhet; på vetenskapens —; 
arbeta på ei. i —et (utomhus, utanför sitt kontor el. sin institution, mots. utföra skrivbordsarbete) 4 (slagfält, 
stridsfält) ärans — vittert; behålla —et (segra); förlora, uppge, rymma —et (uppge striden äv. bildh); i — (i el. 
till krigstjänst); draga, rycka i —; vara ei. ligga i —; föra, ställa i — (utrusta, uppställa) 5 spoit. (samtliga 
deltagare i löpning el. ritt) ett samlat, utdraget —; —et höll väl samman 

fältfot (mots. fredsfot) sätta armén på — 

fängelse 1 konkr. sätta ei. åid. kasta ngn 

1 —; vara el. sitta i — 2 abstr. (fängelsestraff) dömas till två års — 
fängsl|a 1 (sätta i fängelse; arrestera, häkta) låta — ngn; sitta ei. hållas -ad 

2 (binda, fjättra) -ad till händer och fötter 3 biidi. (locka i sitt våld, tjusa, intaga, vinna, fånga intresset) — med ei. 
genom vältalighet; en -ande roman; berätta, skildra ngt -ande 

fängslig hålla, sätta, taga i —t förvar 

färd 1 (resa) en — till Indien; en — genom Skåne; styra el. ställa —en till..; 

— till fots, med tåg; önska lycka på —en; den sista —en till graven; åid. draga sina —e (sin väg) 2 biidi. ge sig 
214färdas 

fästa 

1 ~ med [att göra] ngt (inlåta sig på, ta itu med); vara i ~ med [att göra] ngt (vara sysselsatt med); vara på ei. å ~e 
(försiggå; stå på, vara i görningen); här är fara på el. å ~e 

färdas (resa, fara) ~ vida omkring, till fots, med flyg; folk som ~ på vägarna 

färdig 1 (avslutad, fullbordad; tillredd; fullt utbildad el. utvecklad) nu är arbetet ~t; maten, middagen är köpa ~t 
(färdiglagad mat, färdigsydda kläder e. d.); fix och vard. redan efter ett par glas var han ~ (starkt berusad); nu är 
det ~t (nu bryter det löst) 2 (beredd, redo) göra, hålla sig ~ till ngt; ~ att gå ut; ~ att brukas; hon är alltid ~ att 
hjälpa, att kritisera; sport. . ., gå! vid start 

3 om person (som har avslutat ett arbete e. d., klar) jag håller på att raka mig men jag är strax han blir aldrig ~ 
med ngt; vara ~ med ngn biidi. (ha avfärdat el. besegrat el. kommit till rätta med) 4 (i begrepp, nära) hon var ~ att 
svimma; taket var ~t att störta in 5 åid. (skicklig) ~ i vapnens bruk 6 i uttr. frisk och ~ (vid hälsa och krafter) 

färdighet (uppövad skicklighet; förmåga, kunnighet) äga, vinna ~ i ngt; Övning ger ~ ordspr.; insikter och ~er 

färg 1 röd, klar, ljus, mörk, skrikande, diskret, glad, livlig blått och gult är de svenska -erna; ~ens ton, mättnad, 
intensitet; vara röd till ~en ei. ha röd huset är målat i röd ~en går, stöter, skiftar i blått; hatten går i ^ med kappan; 
bära ei. föra ngns ~er (mest biidi. strida för ngns sak); skildra ngt i ljusa, mörka ~er biidi. 

2 (färgämne, målarfärg) liusäkta ~er; stryka över ngt med breda el. lägga på tjockt med hålla ~en (icke blekas el. 



fälla) 3 (ansiktsfärg, hudfärg) ha frisk, sjuklig ha hög ~ (kraftig rodnad); skifta ~ (hlekna el. rodna); människor av 
skilda ~er och nationaliteter 4 (politisk åsikt) vilken ~ har tidningen?; en ministär av liheral ~ 5 kortfp. vilken ~ 
är trumf?; ruter var min hästa hekänna ^ äv. hiidi. 

färg ja 1 ~ kjolen hlå; hlygselns rodnad -ade kinderna 2 hiidi. hoken -as av en stark bitterhet (präglas av) 

av sig tyget -ar av sig; ~ ifrån sig 

dörren -ar ifrån sig; ~ om HJ garnet måste -as om 

färgad 1 ~e konserver; en hrokigt ~ fågel; hiidi. se ngt genom glasögon; ge en ^ framställning av ngt (icke 
ohjektiv) 2 (tillhörande annan ras än den vita) de raserna; ~e trupper färg [lägga ~ kartor, pennteckningar; hiidi. 
(ställa i hättre el. sämre dager) en -lagd beskrivning av verkligheten färglös en ^ vätska; hiidi. ett glädjetomt och 
liv; framställningen är rätt en ~ personlighet färgstark en ~ tavla; hiidi. en ~ skildring, personlighet 

färjla (transportera med färja) vi -ades 

över floden fär|ja (straffredskap ris, karbas mest bildl.) svänga -an; under ngns stränga ~ (uppsikt, regemente) 
färm (rask, flink; skicklig) ~ expedition; svara ~t; räkna ~t färre se Ifå 

färsk 1 (alldeles ny) ~a ägg; ~t timmer, virke; en ~ tidning; ett ^t spår; av ~t datum; ^ för i dag; ägget smakar inte 
riktigt ~t; gripa ngn på ~ gärning (på bar gärning); ha ngt i ~t minne (oförsvagat) 2 (mots. konserverad e. d.) ~ 
lax; ~a persikor 3 ~t vatten (sötvatten) 

fäsfa 1 (fastgöra, hopfoga, förena) ~ med spik, med klister; ~ en trådända; höfter fäst! gymn.; snön -er sig under 
skidorna (fastnar); hiidi. ~ ngt på papperet, på duken 2 hiidi. (förena, binda, knyta) ett villkor är fäst äv. -at vid 
gåvan; vara fäst äv. -ad vid ngn el. ngt (hysa tillgivenhet för); jfr 4 3 (om blick, uppmärksamhet, känsla e. d. 
rikta; sätta, ställa) ~ ögonen på ngt; ^ uppmärksamheten, ngns uppmärksamhet vid ei. på ngt; ~ avseende vid ngt; 
^ stor vikt vid ngt; ~ sitt hopp till el. vid ngn el. ngt; ~ förhoppningar vid ngn ei. ngt; ~ sin Ht till ngn el. ngt 4 
refi., i uttr. sig vid ngn el. ngt (lägga vikt vid; observera); ~ sig vid småsaker; jag -e mig inte vid hans röst; sådant 
-er jag mig inte vid; (fatta tillgivenhet, kärlek e. d.) de unga hade fäst sig vid varandra 5 jur. (bestyrka) — ngt 
med ed, med vittne 6 jur. o. hist. (binda med äktenskaps- el. logoavtal) ^ ngn till 

215fäste 

följa 

hustru; ~ tjänstefolk 7 itr. (fastna, gripa fast) spiken -er inte i väggen 

— ihop ei. hopfästa — ihop ngt med nålar; — in ni ~ in brev i en pärm; ~ pä ~ på sig en rosett; — samman ni 

— samman ngt med lim; — upp fil — upp en bild på väggen 

fäste 1 (ställe där ngt är fäst el. avsett att fästas; fästanordning) brons södra — för cykellampa 2 ffast grund el. 
stöd) få, vinna, erbjuda [säkert] — 3 (handtag) SVärdetS — 4 krigsv, (mindre fästning) bygga, storma ett —: ett 
av reaktionens starkaste —n hiidi. 5 åid. (himlavalv, firmament) Kvällens guldmoln fästet kransa (Stagnelius) 
fästning 1 Bodens —; bygga, belägra, innesluta, storma, försvara en ~ 2 hist. (fästningsstraff) komma på han 
dömdes till tre års — *föda s. (mat, livsmedel; bärgning, uppehälle) god, närande, lättsmält, dålig, olämplig —; 
knappt ha —n för dagen; kläder och maten är halva ~n 

skämts. 

'föd|a V. 1 (ge liv åt, sätta till världen; i pass. komma till världen, se dagens ljus) 

— barn, levande ungar; med smärta skall du föda dina barn (IMos. 3: 16); 

— ngn till världen; -as av rika föräldrar; han -des den 5 april 1907; vara -d blind; vara -d inom, utom 
äktenskapet; vara -d i Dalarna; fru Lind -d Ek; hon är -d grevinna A; hon är -d tyska; vara -d att befalla (med 
anlag för); vara -d till musiker; vara -d till olycka (förutbestämd för); -as på nytt reiig. 2 hiidi. (ge upphov till, 
åstadkomma, alstra; i pass. uppkomma, uppstå) brott -er brott; orättvisan -de bitterhet hos honom; härav -des hat 



och splittring; med tanken ordet föds på mannens läppar (Tegnér) 3 (underhålla, nära, förse med uppehälle) — en 
stor familj; sysslan -er sin man; — sig med sina händers arhete 

— fram ni — fram ei. framföda ett dött harn; — upp m — upp «i. uppföda hästar 
född se yöda 

födelse en sons årliga antalet —^r; hlind från —n; ny ei. andlig — reiig.; hiidi. (tillkomst, uppkomst) en ny tids en 
nations ~ födelsedag det är min ~ i dag; han har 

— i morgon; fira sin femtionde —; lyckönskas, hvilas, uppvaktas på sin — 

födsel 1 (förlossning, födelse) dö vid —n; enslighet vid —n Jur.; 2 i uttr. till —n (till hörden, till härkomsten); 
vara dansk till ^n 3 vard., i uttr. av — och ohejdad ei. ohindrad vana (av medfödd natur) 

fSga I msst skriftspr. 1 o höj I. attifh. adj. (liten, obetydlig, ringa) av — vikt, värde; fästa — avseende vid ngt 2 
adv. (litet, knappt) en ~ känd författare; det är — troligt; vara — hättre än sitt rykte; akta — på en varning; — 
anade vi vad som skulle hända (nästan icke alls) 3 s. (icke mycket, mycket litet) härom är — att säga; — har 
uträttats; det fattades — [i] att han hade gjort det 11 §., i uttr. falla till — (uppgiva sitt motstånd; ge med sig); 
falla till — för ngn ei. ngt 

fögderi 1 häradsskrivaren i Lunds — 2 (hist. fogdedöme, fogdetjänst, hildh förvaltning, tjänsteutövning; 
verksamhetsområde) göra räkenskap, redogöra för sitt det hör till hans — i sht hildh 

följla 1 (gå, fara osv. efter) — ngn på avstånd; — ngn hack i häl (tätt efter); 

— ngn i spåren; — sin ledare 2 (ha el. göra sällskap med, ledsaga) — ngn till tåget, till dörren, till graven; följ 
mig ett stycke, hem!; hildh -as av en evig otur; med tidningen -er en hilaga (är hifogad, medsändes) 3 (efterträda, 
komma efter; åtfölja) fortsättning -er; hrev -er; frågorna -de tätt på varandra ei. -de varandra tätt; efter Adolf 
Fredrik -de Gustav III; Adolf Fredrik -des av Gustav III; efter ei. på en varm vår -de en kylig sommar; låta orden 
-as av handling 4 (förflytta sig längs; sträcka sig längs) — trampade stigar, ohanade vägar; järnvägen -er älven 5 
(hålla sig till, hålla ihop med) — ngn i lust och nöd; — med strömmen 6 (iakttaga, studera) — tidens frågor; har 
du -t diskussionen om . .?; 

— undervisningen, ngns föreläsningar (regelbundet delta i, bevista, åhöra) 7 (klart uppfatta, förstå) kan du — 
hans resonemang?; kan du — honom i hans resonemang? 8 (rätta sig efter, handla i överensstämmelse med) — 
lagen, ngns exempel, en impuls, sin natur 

216följaktig 

för 

9 (vara el. bli den logiska följden av) härav -er att A är lika med B; det -er av sig själv[t] att. . 

~ efter ni ~ efter en flyende; ~ med 1 ru ~ med ngn hem, till A; ~ med på köpet 2 (hålla jämna steg med ngn) ~ 
med sin tid; han har svårt att ~ med [sina kamrater] i franska 3 han -er inte med under timmarna (är 
ouppmärksam); ~ upp W mest lös sms. (fullfölja gm ny» initiativ, driva vidare) ~ upp en annonskampanj med el. 
genom direktbearbetning av allmänheten; ~ åt ni mest fast sms. (följa, ledsaga) ~ ngn åt en bit på vägen; kungen 
åtföljdes på resan av kammarherre A; general B åtföljd av en adjutant; svaret åtföljdes av ett hånskratt; Jfr 
åtfölja; -as åt ni mest lös sms. (ha sällskap ofta hiidi.) vi -des åt ett stycke på vägen; ungdom och dårskap -s ofta 
åt följaktig skriftspr., t attr. vara ngn ~ (följa, ledsaga) 

följaktligen skriftspr. (alltså, sålunda, fördenskull) A ligger sjuk och kan ~ inte komma; ~ har han giltigt förfall 
följande ~ dag; ~ fem sidor; det berättas i det ~ skall jag visa att. . följd 1 (verkan, konsekvens) händelsen var en 
~ av flera orsaker; krigets ~er; ~en blev att..; medföra skadliga, oberäknade ~er; detta fick ~er; ha ngt till till ~ av 
(ss. ett resultat, på grund av); till ~ av strejken har leveransen blivit försenad (hellre än: i ~ av) 2 (räcka; serie) tre 
månader i 



1 bestämd under en lång ~ av år; tidskriftens nya ~ 

följe (ledsagande el. uppvaktande skara; Svit, eskort) resa med stort \ ett glänsande just ett snyggt ~! föraktligt 
(pack) 

2 (ledsagande, sällskap) i ~ med ngn; ett företag som kan ha mycket gott [sitt] ~ (med sig); slå ~ med ngn (göra 
sällskap) 3 äid. till ei. i ~ av (till följd av, på grund av) 

fönst|er öppna, stänga ett slå in ei. ut, sätta i ett ligga et. sova för öppet se ut genom -ret; det lyser i hans sitta i, 
vid -ret; vad kostar den där skålen i -ret? (skyltfönstret) Iför 1 s. (förskepp, framstam) från ~ till akter; i ~en 2 
adv. med kajutor ~ och akter (i fören); ~ ifrån hopskr. äv. (från 

fören); ~ om hopskr. äv. (framför); segla ~ om hopskr. äv. masten (som manskap); ~ ut eh över hopskr. äv. (mot 
fören; i förens riktning); land ~ ut el. ~ över 

Mor adj., åid., mest i uttr. frisk Och ~ (vid full hälsa) 

Mor prep. o. adv. 1 (framför, inför, utanför; längs med) sätta en gardin ~ ett fönster; dra ~ en gardin; gardinen är 
~ vard.; skjuta en regel ~ dörren; sova ~ öppet fönster; ~ öppen ridå; stanna mitt ~ trappan; skjuta sig en kula ~ 
pannan; spänna en häst ~ en vagn; spänna ~ en häst, en vagn; en vagn med hästar ro upp och ned ~ en flod; bildh 
stöta ngn ^ huvudet; stå ~ dörren (förestå, stunda) 2 i vissa uttr. (före) låta nåd gå ~ åv. före rätt; högmod går före 
prov. ~ fall ord-spr.; ~ detta se 2före 12 3 i Uttr. för tidpunkt eh tidrymd ~ tillfället; nu, då ~ tiden; anställd ^ de 
närmaste två åren; stanna ~ alltid; ~ tre år sedan 4 distributivt, of la om fortskridande skeendo steg ~ steg; ~ varje 
dag 5 1 uttr. ~ sig [själv] (avskild från andra; ensam); bo ~ sig [själv]; tala ~ sig själv; i och ~ sig är saken av 
godo; ha sitt huvud ~ sig (ha sin egen starkt avvikande mening, vara envis o. originell) 6 i Uttryck som står ss. 
pred. attr. e. d. (ibi. såsom) anse, hålla, räkna ngn ~ ngt; taga ngt ~ givet, avgjort; finna ~ gott att avlägsna sig; 
kalla, förklara ngn ~ ngt; ha ~ avsikt, vana att. ~ det första, andra 7 (i förhållande till, med hänsyn till) han är 

stor ~ sin ålder; ~ våra förhållanden; staden är livlig ~ att vara så liten 8 (i fråga om, beträffande) ~ min [- 
[personliga]-] (-i-[person- liga]-i-} del; ~ mitt vidkommande; ~ det mesta 9 (om studier under ledning av) läsa, 
spela ~ ngn; vi har tyska ~ lektor A 10 (i stället för, företrädande) en ~ alla och alla ~ en; stenar ~ bröd; ata ~ tre; 
taga det säkra ~ det osäkra; Jfr ställe 4 11 (i utbyte mot, som svarar mot) köpa möbler ~ tusen kronor; betala 
tusen kronor ~ möblerna; vard. jag har väl inte ~ intet varit sjöman (inte förgäves varit. .); jag vill ~ död och pina, 
~ mitt liv inte gå dit; ~ allt i världen Vid medgivande e. å. 12 angivande s&tt, medei e. d. fladdra ~ vinden; stupa 
~ en fientlig kula; skytte 

217för 

föra 

~ bulvan, ~ hund jakt.; ligga <>-> ankar; gå ~ fullt, ~ full maskin äv. biidi. 13 (på grund av, till följd av, för . . 
skull) älskad ~ sin godhet; för . . skull se skull; blygas ~ ngt; straffad ~ stöld; glömma ngn el. ngt ~ ngn ei. ngt; 
tack ^ hjälpen; vard. vad är du så glad vad gör du så gärna ~ mig (utan hinder från min sida); det blir inte bättre ~ 
det (trots det); jag är på gott humör ~ [det] att det är så vackert väder (i vårdat skriftspr. därför att ei. emedan det 
är osv.); med försvagad bet. man kan väl vara hederlig ~ det [att] man är fattig (fastän); inte ~ [det] att jag brvr 
mig om det; nog ~ att det finns skäl till misstanke, men 

. . 14 angivande ändamål, syfte, den el. det till var6 förmån, gagn el. skada ngt sker el. är avsett 

arbeta ~ födan; ~ egen räkning; en del bestyr [i och] ~ utställningen; göra ngt ngn el. ngt; spärra vägen ~ ngn; 
vara ~ ett förslag; är han ~ eller mot?; ~ att vard. enbart ~ (på det att); man måste stödja honom ~ att han inte ska 
falla; med försvagad bet. vi anlände lagom ~ att se båten avgå; ~ att säga som det är (rent ut sagt); han reste ~ att 
aldrig mer återvända (hellre: och kom aldrig att återvända); det har glatt dina lärare och kamrater ~ att inte tala 
om dina föräldrar (och icke minst dina föräldrar) 15 angivande den el. det för vars räkning ngt sker el är avsett e. 
d., ofta objekts-el. attr ib utaf örhå han de tiden blev lång ~ honom; det har inget värde ~ mig; blind ~ fördelarna; 
tala om ngt ~ ngn; du döljer ngt ~ mig; öppna dörren ~ mig!; svag ~ ngn; ansvarig o- händelsen; intressera sig ~ 



politik; bevare oss ~ sådan hjälp!; bli ett offer ~ bedrägeri; fly ~ fienden; taga sig till vara ~ ngn; varna ngn ~ ngt; 
vara rädd ~ ngt; ledare ~ ett stort parti; chefen ~ armén; platsen ~ tilldragelsen; föremål ~ beundran 4fÖr adv. 1 
(alltför) kom inte ~ nära!; sträckan är ~ lång att gå; det är ~ långt att gå dit; det är ~ bra för att vara sant; mycket 
~ litet; är det ^ mycket begärt att. .; nej, nu är det ~ tokigt 2 vard. (mycket, bra; ytterst, i högsta grad) det är ~ 
besynnerligt att det inte skall lyckas; hon är ~ näpen! £fÖr konj. 1 i sht vard. (ty) jag såg det 

~ jag var där; han kommer inte ~ han är sjuk 2 vard. (emedan, därför att) det här får du ~ du är snäll för|a 1 
(forsla, fortskaffa, transportera; röra, förflytta) ~ ngn till sjukhus; ~ till torgs (mest bildl. förkunna åsikt e. d., 
utsprida rvkte o. d.); ~ skeden till munnen, handen till mössan 2 (taga med sig, leda, ledsaga) ~ ngn avsides, 
vilse; slumpen -de honom i min väg; ~ ngn till seger; ~ rgn vid armen, till bordet; ~ ngn i dansen; han för utmärkt 
i vals; ~ ngn på spåret, på den tanken; ~ ngn bakom ljuset 3 itr., om väg o. d. (leda) denna väg för till stranden; 
korridoren för till sovrummen; det skulle ~ alltför långt att nu gå in på denna fråga 4 (bringa i visst läge el. 
tillstånd) ~ ngt på tal; ~ ngt till slut 5 (hänföra, räkna) till denna grupp -es även liljeväxterna 6 (hantera, 
manövrera) ~ en stråke; ~ vapen mot ngn; ~ pennan (skriva); ~ klubban (vara ordförande vid sammanträde) 7 
(kommendera, ha befäl över) ~ en armé, ett fartyg 8 (röra, hålla kropp o. lemmar) ~ sina armar, sina händer väl; 
refi. sig som en drottning (uppträda, skicka sig) 9 refi. (om tyger falla, forma sig) tyget för sig utmärkt 10 
(framföra, yttra, säga) ~ ett fritt språk; ~ ordet för ngn (tala å ngns vägnar); ~ ordet vid ett sammanträde (leda 
förhandlingarna, vara ordförande) 11 (bära, ha) ~ ngns färger, svensk flagg, tre rosor i vapnet 12 (ha till salu; 
hålla i lager) vi för inte tobaksvaror; ~ i marknaden 13 (om bergart o. d. innehålla) berglager som för järnmalm 
14 (bedriva, verkställa, åstadkomma, sköta) ~ krig mot ngn, för ngt; ~ väsen för ei. om ei. över ngt; ~ ett vilt liv, 
en tynande tillvaro; ~ en aggressiv politik; process, rättegång; ~ ngns talan inför rätta; ~ ett samtal; ~ 
förhandlingar; ~ befäl 15 (skriva, uppgöra) bok, dagbok, protokoll [över ngt]; ~ kassabok; ~ ngt på ei. i ny 
räkning 

~ av [U ~ av en post från en räkning; Jfr avföra; ~ bort lU vinden -de bort ballongen; ~ fram 1 fU tr. ~ fram ett 
bud; ~ fram ngn som kandidat 2 itr. vägen för fram till X; Jfr framföra; ~ framåt (främja) ~ vetenskapen framåt; ~ 
hem ru ~ hem ei. hemföra ngn 

21 Sförakt 

förbannad 

som sin hustru; jfr hemföra; — igen — igen en dörr; — igenom ei. genomföra 1 

— igenom en tråd 2 (genomdriva) genomföra ei. — igenom en reform; — ihop ei. hopföra (sammanföra) ödet 
hopförde oss ei. förde ihop oss; — in [U fången -des in; — ngn in på ett samtal ei. ämne; — in ei. införa varor 
(importera); i andra akten för författaren in en ny person, ett nytt motiv; — m en post i räkenskaperna; jfr införa; 

— med sig ^ med sig ngt i boet; detta -de med sig stora fördelar, olägenheter; han -de med sig en fläkt av den 
stora världen; — ned ei. ner ni timret -des ned av strömmen; — omkring ei. kringföra varorna -des omkring av 
gårdfarihand-lare; — på [U ~ på 10 procent i dricks; servisavgift påföres notan; jfr påföra; ~ samman [U det var 
jag som -de dem samman ei. sammanförde dem; — till [U för till dörren!; jfr tillföra; 

— undan [U — undan gardinerna från fönstret; — upp ni 1 ~ upp ngn i övre våningen 2 ~ upp el. uppföra ngt på 
räkningen; — upp el. uppföra sökande i en viss ordning 3 ~ upp el. vanl. uppföra en byggnad 4 w. lös sms. 
trappan för upp till. .; Jfr uppföra; — ut [U 1 för ut den häktade! 2 ~ ut el. vani. utföra varor (exportera); man får 
lov att — ut 1 000 kr. (medföra vid utlandsresa) 3 ~ ut ei. utföra en summa, en post i räkenskaperna 4 bi. lös sms. 
dörren för ut på balkongen; jfr utföra; — över ni 1 hären -des över till Tyskland; — över sina tillgångar på någon 
annan; biidi. — över el. överföra sin kärlek på ngn 2 bi. lös sms. detta för över till frågan om kostnaderna; jfr 
överföra 

förakt (missaktning, ringaktning) visa ngn —; väcka ngns —; hysa — för ngn; — för faran; vara full av — för 
ngt 

förakta (ringakta; försmå) — det tarvliga; — ngns erbjudande; — ngn för ngt; inte vara att — 



föraktlig 1 (värd att föraktas el. försmås) en — gärning; en icke — summa pengar (ganska stor) 2 (som visar el. 
innebär förakt) en ~ blick; yttra sig —t el. i 

— ton 

föralldel se fal 4 

föran kr; a 1 sjö. skeppet låg -at ute på 

redden; slita -ingen 2 i sbt byggn. (fästa medelst murankare, slag e. d.) -ad med kraftiga pålar 3 biidi. (fästa) vara 
-ad i ngt; A:s djupa -ing i hembygden föran j leda mest skriftspr. (ge anledning el. orsak till) besvären -ledde icke 
ngn jur. äv. till ngn åtgärd; när omständigbeterna så ei. jur. därtill -leder; känna sig -ledd att. .; på ei. genom ngns 
-ledande 

föran 11 åta (föranleda, förmå, nödga) mest i uttr. finna ei. se sig -låten att göra ngt; bans yttrande -lät mig att 
protestera 

föranstalt|a mest skriftspr. 1 (anordna, ställa om) man bar -at en stor bembygdsfest 2 (göra el. träffa anstalter för, 
förbereda) konungen hade vid sin död -at om förmyndarstyrelsen; på ngns -an el. -ande (förslag, initiativ); 
vidtaga -ningar för ngt (åtgärder) förarbeta (bearbeta, utarbeta) — guld till smycken 

förarbete (förberedande arbete, förstudie) göra vidlyftiga —n till ei. för ngt förarg | a (göra arg, förtreta, reta) han 
-ar sina kamrater; det -ar mig verkligen att han inte kommer; — sig ei. -as ei. bli -ad över ngt, på ngn (bli arg el. 
förtretad) 

förargelse 1 (förtret, harm; dåligt humör) svälja sin —; orden undslapp mig i ~n; 

1 —n över att ha blivit åsidosatt. . 

2 (förtretlighet, obehag) få — för ngt; till råga på —n 3 (anstöt) yttrandet väckte — 4 reiig. (anledning till synd) 
Är det så att din högra hand är dig till förargelse, så hugg henne av och kasta henne ifrån dig (Matt. 5:30, äldre 
övers.) 

förarglig ngt vard. 1 (förtretlig, harmlig) det var —t att jag försov mig; —t nog glömde jag pengarna 2 (retsam) ta 
på sig en — min; vad du är — i dag! förband 1 (ombindning; bandage, binda) lägga ett —; första — 2 mil., om 
trnpp-enhet, fartyg e. d. högre, lägre skiljas från sitt — 3 byggn. (sammanbindning) mura i — 

förbann ja 1 han -ade den stund han 

fattat sitt beslut 2 starkt vard., i svordomar jag kan -e mig inte begripa att. . 3 refl., mindre vanl. — fig på ngt 
(bedyra) förbann I ad Starkt vard. 1 förstärkande (stor; mycket) ett -at slarv; -at bra gjort; 

219förbannelse 

förbise 

med utvidgad bet. det är hans -ade skyldighet att hjälpa oss; lögn och ~ dikt 

2 (uppretad, ond) bli ~ på ngn ei. ngt 

3 (galen) är du [alldeles el. rent] människa! 4 (usel; förtretlig) det är -at att vi inte skall lyckas 

förbannelse 1 bryta ut i ~r; svär[j]a ve och ~ 2 (olycksöde) det vilar en ~ över denna plats 3 (fördärv, plågoris) en 
mänsklighetens ~ förbarm|a refi. (visa medlidande el. barmhärtighet; hjälpa) ~ sig över ngn; reiig. Herre, ~ dig!; 
vaid. är det ingen som vill ~ sig över den sista köttbullen? skämts, (ta och äta); där såg ut så [att] Gud sig -e ei. 
Gud sig -e så där såg ut (där såg eländigt el. förskräckligt ut) förbarmande ha, hysa, visa ~ med ngn; utan [nåd 
och] ~ 

förbehåll (inskränkning, reservation) göra ett [viktigt] med ~ för möjliga misstag; under ei. med ~ av [att jag får] 
fri brukningsrätt; han medgav utan ~ att han misslyckats förbehåll |a (reservera, undantaga; fordra tu. shi 
undantag.rätt) ~ ngn ngt el. ~ ngt åt ngn; jag -er mig rätt att byta; frökentiteln var länge -en adliga ogifta kvinnor 



förbehållsam (reserverad, hemlighetsfull; ibi. avvisande) ^ om sina planer; visa sig ~ mot ngn; svara ^ t förbenlad 
(förvandlad till ben: biidi. förstockad, andligen stelnad) -at brosk; en ~ dogmatism; -at konservativ förbered|a 1 
(träffa anstalter för; på förhand utarbeta, inöva) ~ krig; ~ ett föredrag 2 refi. (göra sig skickad till, göra sig redo 
till) ~ sig till en lektion; visa sig väl, illa -d vid en examen; vara väl -d för sin tjänst 3 (i förväg bereda på det 
kommande) förbered honom försiktigt; ~ sig på det värsta förberedelse (tillrustning, anstalt) göra 

~r för ei. till en resa; tala utan ~ förbi 1 (om rörelse fram på sidan om, utmed och vidare; i närheten av) vi gick ~ 
A :s villa; titta in till oss när du kommer här ~! 2 (bortom, på andra sidan om) båten var [strax] ~ udden då den 
stötte på grund 3 (utan att stanna) fara stolt värdshus ~ kortsp.; gå ngns näsa ~ vard. (komma utom räckhåll för 
ngn) 4 (till ända, slut) sommaren är det är — med honom 5 ™ .rd. (ut¬ 
tröttad, slut) jag känner mig alldeles ~ av allt jäkt förbida högt. (invänta med tålamod, motse) tåligt ~ bättre tider; 
Är du den, som skulle komma, eller skola vi förbida någon annan? (Matt. 11:3) förbidan högt. (väntan) i ei. 
under ~ på ngt, på att. .; i trons ~ reiig. förbifart i ~en (då man i aiia faii passerar ofta bild!.) förbi|gå (bildl. gå 
förbi, med flit e>. av slarv försumma; underlåta att befordra, omnämna, behandla e. d.) ~ en vikt*'g synpunkt; ~ 
med tystnad; han -gicks vid utnämningen; känna sig -gången; med -ende av . .; frågan berördes endast i -ende 
(helt flyktigt); jfr gå förbi förbillig |a (göra billigare, sänka priset på) en maskin som -ar framställnings- 
kostnaderna; resan -ades [ytterligare] genom . . 

förbind |a 1 (anlägga förband på) ~ ett sår, en sårad 2 (sammanbinda, förena ofta biidi.) kanalen -er sjön med 
havet; ~ sig med ngn; vara förbunden med ngn genom släktskap; de förbundna makterna; samma inträsse 
förband dem alla; det är förbundet med stora svårigheter att. . 3 (förplikta) ett löfte -er mig till tystnad; ~ sig att 
betala inom tre månader; jfr förbunden förbindelse 1 (inbördes beröring, samband, sammanhang, förening) kärlen 
saknar ~ med varandra; stå el. vara i ~ med ngn; sätta sig ei. träda i ~ med ngn; öppna, avbryta, återknyta de 
diplomatiska ~rna ined ett land; en äktenskaplig ~ [mellan två furstehus] 2 (samfärdsel, kommunikationsmedel) 
orten har goda, livliga, dåliga ~r med huvudstaden; telegrafiska ~r; avskära, hota fiendens ~r mii. 3 mest i pl. 
(bekantskaper, försänkningar, relationer) tack vare mina ~r i Tyskland lyckades jag att. . 4 (förpliktelse, 
åtagande; konkret skuldsedel e. d.) fullgöra, undandraga sig sina ingångna ~r; ikläda sig en underteckna, avge en 
[skriftlig] ~ att. . 5 (tacksamhetsskuld) jag står i stor ~ till Eder 

förbindlig (hövlig, artig, förekommande, vänlig, älskvärd) ett fint och ~t sätt; ett ~t leende; tacka ~t förbi|se (icke 
tillräckligt uppmärksamma, försumma) man -såg vikten av fysisk 
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förbyta 

fostran; jag -såg att det tåget bara går om söndagarna 

förbiseende (oaktsamhet, slarvfel) göra sig skyldig till ett —; göra ngt av [rent] —; påpeka några —n förbistr|a 
(bringa i oreda, förvirra i sht om språk) Herren -ade deras tungomål bibi.; 

1 kupén rådde babylonisk -ing biidi. förbittr|a 1 (göra bitter el. smärtsam; 
göra hätsk) motgångarna -ade hans liv; stämningen -ades 2 (uppreta, förtörna) 

— ngn; -as över el. på ngn el. ngt förbittr|ad 1 (uppretad, förtörnad) vara 

— på ngn, för ngt, över ngn el. ngt 

2 (häftig, våldsam) en — strid; ett -at motstånd; kämpa -at 

förbittring (harm, vrede) hans — kände inga gränser; uttalandet väckte en våldsam —, en storm av — förbjud |a 
1 (bestämma att ngt icke får göras el. ske, mots. tillåta) jag -er dig att bada i dag; läkaren förbjöd honom att röka; 
polisen förbjöd demonstrationen 2 (förhindra; utesluta) utrymmet -er oss att gå in närmare på ämnet; vilket ei. 
det Gud -e; det -er sig själv[t] (hindras av sakens egen natur) förbjud|en (otillåten, som ej får ske el. göras el. 
användas) det är -et att bada i sjön; rökning — ei. -et att röka (ej: rökning -et); sådana leksaker borde vara -na (ej: 



förbjudet); — ingång; Jakt. — tid; hare är nu —; bibi. den -na frukten; jur. äktenskap i -na led förblanda 
(förväxla) — två olika saker [med varandra] förblekn|a (bli blek, försvagas mest biidi.) minnet därav har ännu 
icke helt -at för|bliva el. för|bli (fortfara att vara; stanna kvar) han -blev alltid sig lik; 

— stående; allt -blev vid det gamla; huset -blir i familjens ägo; jag -blir Eder förbundne .. hövlighetsfras 1 brev; 
av -blivande värde 

förbi om merad (förtäckt; förskönande) i 

—e ordalag förbluff|a (göra häpen, bringa ur fattningen) han låter sig ej —[s]; stå alldeles -ad (häpen, 
handfallen); en -ande fingerfärdighet (häpnadsväckande); i första -elsen (häpnaden) 

förborgad (fördold; outgrundlig, obegriplig) gåtans lösning kommer alltid att vara — för oss el. åid. vara oss — 

förbrinn |a (brinna upp) ämnet -er helt; — med klar, stilla låga; en trött och förbrunnen själ biidi. förbruk|a (göra 
slut på, använda till slut, förtära, konsumera) — sina krafter på ngt; — elström; medlen, tillgångarna var -ade 
efter ett halvår; en -ad motor; -ningen av tobak 

förbryll|a (förvirra; göra häpen el. förlägen) hennes svar -ade mig; göra ngn -ad; en -ande likhet förbryta 1 refi. 
utom u>i. i «up. (begå en förseelse el. förbrytelse) — sig mot ngn, mot lagen; vad har han då förbrutit? 2 mest 
jur. (förverka) — ngt till kronan; förbrutet gods 

förbrytelse (lagbrott) en stor, grov —; begå en —; det är en — att inte temperera ett sådant vin biidi. förbränn |a 
(bränna upp el. ned; sveda av) — ngt till aska; en [av solen] förbränd gräsmatta; -as av lidelse biidi.; långsam, 
ofullständig -ing förbrödr|a (förena i broderlig endräkt) -ade folk; — sig (ofta: lägga bort titlarna); allmän -ing 

förbud (bestämmelse att ngt icke får göras el. ske) meddela, utfärda, trotsa, överträda ett —; — mot ngt; — för 
ngn att göra ngt; bryta mot ett — förbund 1 (avtal mellan stater om samverkan, allians, union; förbindelse, 
fördrag) Sverige gick I — med Frankrike; Nationernas —; Tyska —et; vara, stå, träda i — med ngn; sluta, ingå 
[ett] — med ngn; ett äkta — (äktenskap) 

2 (stor förening; sammanslutning av föreningar) Förbundet för fysisk fostran; förhandla med ett — (fackförbund) 

3 reiig. (förbindelse mellan Gud och människor, testamente) det gamla —et mellan Gud och Israel; det nya —et 
förbund |en (förpliktad till tacksamhet) vara ngn mycket —; Eder [mycket] -ne 

1 brevunderskrift; itr förbinda 

förbyggla refi. (komma på obestånd gm att bygga för mycket el. för dyrt) A -de sig på sitt nya hus förbyt|a 1 
(byta av misstag) få sina galoscher -ta; jag har -t mina galoscher 

2 (förändra, förvandla, ott» dep., ibi. av. 

refi.) -as ei. — sig i ngt; hans goda humör -tes i otålighet; han var alldeles som -t 
8*—Svensk handordbok 
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förbättr|a (göra bättre, upphjälpa) ny -ad upplaga; detta -ar inte saken; ~ sina inkomster, sina språkkunskaper; 
hans tillstånd har -ats (blivit bättre); en -ing har inträtt i den sjukes tillstånd; en ny bilmodell med stora -ingår 
förbön (bön till förmån för ngn annan) hålla ~[er] för ngn i kyrkan; fälla ei. göra [en] ~ för ngn fördel (förmån; 
nytta, vinst; företräde; mots. nackdel) ~en med att bo i staden; avgöra ngt till ngns ~; ha ~en ei. alla ~arna på sin 
sida; detta talar till hans ha, få, draga ~ av ngn ei. ngt; skaffa sig [ekonomiska] ~ar; vara till ~ för ngn; ha en ~ 
framför andra; med ~ (till gagn, med vinst; med framgång); sälja ngt med ~; detta kan med [stor] ~ göras hemma; 
förändras till sin ~ (till det bättre); visa sig till sin ~ (göra ett förmånligt intryck); som lyriker är han mest till sin 
~ (visar sig från sin bästa sida) fördel |a 1 (utskifta i andelar) ~ arbetet mellan medhjälparna; kostnaderna -as på 



30 år; felen -ar sig ojämnt på de olika eleverna; -ningen av land och vatten på jordytan; ojämn -ning 2 (dela i 
smådelar) fint -ade ingredienser 3 åid. (lindra, skingra) Kan det smärtorna fördela? (Stagnelius) fördelaktig X 
(förmånlig, inbringande, lönande) en ~ affär; ett ~t erbjudande; det är ~are att resa över X; en belägen fastighet 2 
(gynnsam, gunstig; behaglig, vinnande) hysa en ~ mening om ngt; visa sig från sin -aste sida; ett ~t yttre, 
utseende fördenskull (av den orsaken, därför) jag fick punktering och kom ~ för sent fördetta se *före 12 

fördjup |a 1 (göra djupare, urholka; göra grundligare) dikena rensas och -as; i stenen finns ett antal -ningar; bildh 
~ sina kunskaper; -ade kunskaper; personlighetens -ning 2 refi. o. perf part. (tränga djupt in, helt upptagas) ~ sig 
i ett ämne; sitta -ad i sina tankar fördom (förutfattad mening, inrotad vanföreställning) religiösa, politiska, sociala 
~ar; hysa, fatta [en] ~ mot ngn el. ngt; göra sig fri från, låta sig ledas av, skingra [gamla] ~ar fördrag 1 
(överenskommelse mellan stater) Sverige slöt [ett] ~ med Fran kr ike 2 

skriftspr., i uttr. ha ~ med ngn ei. ngt (överseende, tålamod) fördraga ei. fördra (uthärda; tåligt överse med) jag 
kan inte ~ hans åsyn; äta mer än magen kan ~ fördrista refi., skriftspr. (våga; underståsig) 

~ dig inte att kritisera fördröj |a 1 (uppehålla, kvarhålla) jag blev -d vid bommarna 2 (uppskjuta, försinka) 
stormen -de avresan tre dagar; bli -d med sitt arbete; -d utlösning mil., om granater e. d. 

fördubbl|a (öka till det dubbla; starkt öka) ~ sina inkomster; värdet har -ats; ~ sina ansträngningar; med -ad iver 
förd un kl I a (göra dunkel el. mindre genomskinlig) ett moln -ade solen; med åldern -as ögonlinsen; biidi. (göra 
oklar o. mindre begriplig; förtaga glansen av, ställa i skuggan, överträffa) ~ begreppen för ngn; hans framgångar 
-ade broderns 

fÖrdunst|a (försvinna i form av rök el. ånga) fuktigheten -ar snabbt; allt vad han hade läst tycktes nu ha -at biidi. 
fördyr|a (göra dyrare) kriget -ar varorna; -ingen av bränslet 

fördystr|a (göra dyster o. nedstämd) hans sista år -ades av ekonomiska bekymmer 

fördärv 1 (olycka, undergång, förstöring) bringa, föra, locka ngn i ~et; bli till ~ för ngn ei. till ngns störta [sig], 
rusa i ~et; gå mot ~et 2 (moraliskt förfall) en miljö av elände och ~ fördärv |a 1 (förstöra; skada, bringa i fördärv) 
~ sin ekonomi; ~ ngns sak (göra ngns sak sämre); få ngt -at; du kan ~ dig om du gör så; skratta sig -ad vard.; 
cykeln -ades vid krocken 2 (moraliskt förstöra) Sokrates anklagades för att ~ ungdomen; sederna -as; -ade seder; 
så ung och så -ad; en i grunden -ad människa 

fördölja (hemlighålla, gömma undan) ~ sina verkliga planer (hellre: dölja); krafter som verkar i det fördolda 
fördöm |a 1 (skarpt ogilla el. klandra) ~ ngns handlingssätt 2 reiig. (döma till evig osalighet) de -da fördömd 
vard., i kraftuttryck (förbannad) en 

~ otur; det var ju [rent] fördömt! fördömelse 1 reiig. (förkastelse) hemfallen åt den eviga ~n 2 vard. (elände, 
trångmål) då är vi i samma ~ 

222fore 

förekomma 

Iförea. (framkomlighet; väglag särsk. i snö) ha gott, dåligt —; —t är värst i portgången om 
begynnelsesvårigheter 8före 1 prep. 1 (framom, framför i mm el. ordning, längre fram än) han gick — mig och 
visade vägen; allmän nytta går — eget väl; högmod går — fall ordspr. 2 (tidigare än) — gudstjänsten; — Kristus 
förk. f. Kr. (före vår tideräkning); vara — sin tid (ha hunnit längre än sin samtid); — ei. för detta, äv. fördetta, 
vani. förk. f. d. (förutvarande); en f. d. sjökapten 11 adv. 1 dagen —; vi samlades — i vestibulen vard. 2 i förb. 
med verb, se under resp. verb förebild (mönster, efterfölj ans värt exempel) tjäna som — [för ngt] förebringa 
(framvisa, förete; anföra) — intyg, bevis förebrå (tillvita, lägga till last, klandra) 

— ngn ngt ei. ngn för ngt; man har —tt honom att han..; han har ingenting att — sig 

förebråelse (klander, tillrättavisning) få, mottaga, uppbära —r för sitt handlingssätt; göra sig ei. ngn —^r förebud 
(förebådande tecken, varsel) goda, onda —; — till el. om kommande olyckor 



förebygg |a (hindra, avvärja, förekomma) — en olycka; -ande behandling, åtgärder 
förebåd|a (vara förebud till; ge en första 

antydan om) tecken som -ar storm förebär |a (uppge som skäi, skylla på) A förebar sjukdom; under ei. med -ande 
av en brådskande resa; under -ande [av] att han var upptagen fore detta se *före I 2 föredrag 1 (föreläsning) hålla, 
åhöra ett 

— 2 (framställningssätt, utförande) ha ett ledigt — 

före|draga ei. före|dra 1 (ge företräde; hellre vilja el. vilja ha) — ngn framför ngn; — te framför kaffe; jag -drog 
att stanna hemma 2 (framföra; recitera, uppläsa; sjunga) — en dikt, ett musikstycke 3 (framlägga till behandling) 

— ett ärende vid ett sammanträde; A var -dragande; -dragande statsråd; -draganden i målet anförde ..; en 
mönstergill -dragning 

föredöme (mönster, förebild) vara ett 

gott — [för ngn]; följa ngns —; taga ngn till — 

förefall | a 1 (synas, tyckas, se ut att vara) han -er [att vara] pålitlig; det -er [mig] otroligt att han . .; det -er [mig] 
som om han . . 2 (visa sig, yppa sig) vid -ande behov 3 (hända, försiggå) vad har -it mellan dem? förefinn|a 
skriftspr. 1 (finna, anträffa) förefunna brister 2 itr. dep. (vara för handen, förekomma) tillräckliga skäl -es icke 

förefintlig skriftspr. (existerande; tillgänglig) tillgodose ett —t behov; med alla —a medel 

förejgiva ei. förejge (faiskeiigen uppge ss. skäl; låtsas, ge sig sken av) — huvudvärk som skäl för sin frånvaro; 
en -given konungason; under -givande av sjukdom, [av] att han var sjuk föregripa (gå ngn ei. ngt i förväg) — en 
utredning, en dom; detta är att — utvecklingen föregå I 1 (visa sig ss. föredöme) i uttr. 

— ngn med gott, dåligt exempel 2 skriftspr. (försiggå, hända) händelserna —^r i Skottland II ru se gå fore 

föregående 1 p. (tidigare, förutvarande; sista, senaste) — dag, månad; en — talare; de [närmast] — cheferna 2 s. 
(tidigare levnad el. verksamhet) ha ett tvivelaktigt —; granska ngns — föregångare (företrädare; föregångsman) 
Oskar I var Karl XV:s fader och —; Thorild är en — till romantiken i Sverige 

fore|hava ei. före|ha skriftspr. (ha för sig, syssla med; behandla) helt upptagen av vad man -har; målet -hades i 
går förehavande skriftspr. (sysselsättning, verksamhet, tilltag) de kände ej till varandras —n 

före|hålla skriftspr. (göra uppmärksam på det olämpliga el. klandervärda i ngt; förebrå) 

— ngn det olämpliga i hans beteende; hans slarv -hölls honom ei. han -hölls sitt slarv 

förekom |ma I 1 (finnas; uppträda; inträffa) eken -mer ej i norra Sverige; sådant -mer numera sällan; det har -mit 
att. .; på -men anledning 2 (synas, förefalla, ge intryck av) saken -mer mig bekant 3 (göra ngt före, gå hindrande 
i förväg; förebygga) bättre 

— än -mas ordspr.; till -mande av miss- 
223förekommande 

förestående 

förstånd 4 (i förväg tillmötesgå) ~ ngns minsta önskan 11 HJ se komma före förekommande 1 (inträffande; 
uppträdande) vid ~ behov; alla ~ göromål; alla ~ dimensioner 2 (artig, tillmötesgående) visa sig svara ~ 
förekomst (förefintlighet; fynd, fyndighet) björnens ~ ei. ~en av björn[ar]; ~er av brytvärd malm föreligg |a mest 
skriftspr. (finnas tillgänglig; vara för handen; finnas på dagordningen) här -er ett misstag; närmare underrättelser 
-er ännu icke; boken -er nu i tryck; -ande ordbok; i -ande fall; flera viktiga frågor -er vid kvällens sammanträde 
före|lägga 1 (förete; framlägga tui behandling) ~ klara bevis; lösa en -lagd uppgift; propositionen -lades 
riksdagen 2 mestjur. (ålägga, föreskriva) det -lades ei. blev -lagt mig att. . ei. jag -lades el. blev -lagd att. .; ~ 
ngn inställelse vid laga påföljd; -läggande för ngn att inställa sig föreläs|a 1 professor A -er om ei. över Skånes 



geologi; ~ i nationalekonomi 

2 (uppläsa, deklamera) ~ ur ett brev för ngn; ~ egna dikter 

förelöpare (förebud; föregångsman) molnbanken var en ~ till stormen; Goya är en ~ till det moderna måleriet 
föremål 1 (ting, sak, tingest, pjäs) ~ som ej är synliga för blotta ögat; han bar på ett tungt ~ 2 (objekt) vara ~ för 
allas beundran; bli ~ för omnämnande; göra ngn ei. ngt till ~ för ngt 

3 mindre vani. (syfte, ändamål) ~et för vår strävan 

fören|a 1 (bringa till enhet, sammansluta, samla) ~ ngt till ett helt; arméerna -ade sig vid X; Förenta staterna; 
Förenta nationerna; Sveriges -ade studentkårer; -as i varm vänskap; med -ade krafter, ansträngningar 2 
(sammanfoga, förbinda) bron -ar stadens båda hälfter; hon -ade sitt öde med hans (gifte sig med honom); ~ nytta 
och ei. med nöje; det är -at med stora svårigheter 3 (på en gång ha) han -ade alla en fältherres dygder 4 ~ sig ei. - 
as om ngt (komma överens); man -ade sig om att sända en representant 5 kem. (låta ingå kemisk förening) kolet - 
ar sig ei. -as med luftens syre förening 1 (sammanslutning, samfund, 

sällskap) Historiska föreningen; bilda en [ekonomisk, ideell] Föreningen för barnavård 2 (sammansmältning, 
uppgående i en enhet; samverkan) landskapens ~ till ett rike; han har båda egenskaperna i i ~ med ngn ei. ngt; 
begåvning i ~ med ett trevligt sätt bidrog till framgången 3 äktenskaplig ei. äid. äkta ~ (äktenskap) 4 kem. vatten 
är en ~ av ei. mellan väte och syre 5 Jur., mindre vani. (överenskommelse, förlikning) träffa, ingå en ~ om ngt 

förenlig skriftspr. (som kan förenas el. som överensstämmer med ngt) vara ^t med ngns intressen, med god 
ordning förenämnd skriftspr. (förut omnämnd) i ~ ei. ~a ordning; under ~a villkor föresagd skriftspr. (förut 
nämnd el. bestämd) på ~ tid föresats (bestämt beslut, avsikt) i den [fasta] ~en att. .; fatta en ~ att. . föreskrift 
(bestämmelse, förhållnings-regel; läkares ordination) lämna, ge, utfärda noggranna ~er för ngn om ngt; en 
matsked åt gången enligt ~ föreskriv |a (bestämma, förordna; diktera) inom -en tid; i lag -en; kunna ~ villkoren; ~ 
ngn ngt, att göra ngt föreslå 1 (framställa förslag om) ~ ngn en promenad ei. att promenera; jag ~r att vi går 
genast; ~ titelbortläggning 2 (förorda, anbefalla) ~ ngn till ordförande; ^ ngn till inval, till en tjänst; A blev 
föreslagen och väld förespegl|a (ingiva falska förhoppningar om) man -ade honom stora fördelar; han -ade sig 
snar befordran; falska -ingår 

förespråkare (en som förordar ngn el. ngt) en [varm, livlig] ~ för ngt; ha mäktiga, skickliga ~ 

förespå (förutspå, förutsäga; förebåda) ~ ngn ngt; en lysande framtid ~ddes honom ei. han ~ddes en lysande 
framtid; röd solnedgång säges ~ storm förestav |a 1 (säga för eftersägning) ~ eden 2 skriftspr. (föranleda) 
åtgärden -ades av fruktan för oroligheter före|stå 1 (stå i spetsen för, vara föreståndare för, sköte om) ~ en affär, 
en skola, en tjänst; ~ hushållet 2 (stunda, vara att vänta) nu -står svåra tider, avgöranden förestående X 
(stundande, inträffande) 

224föreståndare 

förfalla 

slutet var omedelbart ~ prövningar 2 skriftspr. (förutnämnd, ovanstående) med ~ kontrakt förklarar vi oss nöjda 
föreståndare (ledare, chef) ~ för en skola, en butik; ~ för socialvården föreställ |a 1 (framställa, avbilda, återge) 
tavlan -er ett landskap; de bräder som -er världen (scenen); ska detta ~ konst? vard. (ska detta gälla för att vara 
konst?) 2 refi. (göra sig ett begrepp el. en före* ställning om; ana; förmoda, tro) jag -er mig honom gammal, som 
en gammal man; han -de sig att det skulle gå lätt 3 (presentera) bli -d för ngn; får jag lov att ~ mig?; får jag ~ 
herr A? 4 åid. (framhålla för, förehålla) man -de honom det farliga i en sådan handling; ~ ngn hans fel 
föreställning 1 (begrepp, tanke, idé; åsikt; förmodan) ha, bilda sig en bestämd, svävande ~ om ngt; ha de mest 
överdrivna ~ar om ngt 2 (uppförande av teaterpjäs, film e. d.) vid kvällens <~en slutar kl. 23; cirkusen ger en 
extra ~ i dag 3 mest i pl. (hemställan; förebrående påpekande) på hustruns ~ar uppgav han planen; göra ngn 
[allvarliga] ~ar för ngt föresväv|a (obestämt framträda för; stå dunkelt för minnet) det -ar mig att jag har hört det 
förut 



föresyn (föredöme) vara en ~ för ungdomen 

föresätta se sätta jore, sätta sig jore företag 1 (handling, förrättning, arbete) ett djärvt, vågat, riskabelt det är ett 
helt ~ att., vard. (ett stort besvär) 2 (affärsrörelse, industri e. d.) grunda, starta ett ~ inom textilbranschen företaga 
ei. företa I (göra, utföra) ~ en undersökning, en resa 11 ru se taga sig 

jörie] 

företal (förord) ~et till andra upplagan före |té 1 (uppvisa, visa, framlägga) ~ pass, fullmakt; ~ bevis för ngt; ~ 
märken efter ngt; landskapet -ter en vacker anblick; vid -teende av passer-sedel 2 refi., mindre vani. (visa sig) en 
ny svårighet -tedde sig 

företeelse (föremål el. händelse som syns ei. iakttages, fenomen; syn, uppenbarelse) det är en vanlig ~ att ett barn 
. .; han var en bedrövlig ~ 

företräd |a 1 (vara ombud el. språkrör för; representera) ~ en firma; sak¬ 
kunskapen -des av A; pressen var talrikt -d; denna djurart är -d både i Afrika och i Asien 2 (vara föregångare till) 
A -de B i ämbetet 3 (gå framför) processionen nalkades -d av en fanborg företrädare 1 (målsman, representant) ~ 
för en mening, riktning, åsikt 

2 (föregångare) min ~ i ämbetet företräde 1 (bättre rätt, förmån, förmånsrätt, privilegium) ge ~ åt ngn el. ge ngn ~ 
framför ngn annan; ha ~ i rang 2 (god egenskap, särskild förtjänst) inbillade ~n; han har många ~n framför de 
andra sökandena 

3 (tillåtelse att bli mottagen, audiens) anhålla om, begära ~ hos ngn; få 
ge, bevilja ngn ~ förevara se vara jore 

förevarande skriftspr. (föreliggande) i ~ fall; under ~ omständigheter förevig |a (odödliggöra; bevara minnet av) 
striden har -ats i dikt; bli -ad (äv., skämts, bli porträtterad, fotograferad e. d.) 

förevis|a 1 (visa, framvisa, demonstrera) ~ ngt för ngn; slottet -ades av slottsherren själv; ~ vilda djur 2 (förete, 
framvisa) ~ fullmakt förevit|a skriftspr. (beskylla, förebrå) ~ ngn ngt; han -as partiskhet; hans partiskhet -as 
honom 

förevändning (undanflykt, svepskäl) under ~ att han är sjuk; under ~ att vilja ..; icke under ngn ta ngt till ~ att 
göra ngt Mörfall S., i sht Jur. (laga hinder för Inställelse; frånvaroorsak) laga frånvaro [från skolan] utan giltigt ~ 
'förfall s. 1 (försämring, tillbakagång; förstöring; fördärv) vara, komma, råka i ei. mindre vani. på romerska rikets 
sedernas ~ 2 hand. (tid för betalning, inlösen e. d.) växlarnas ^ förfall |a 1 (försämras, bli bristfällig; gå tillbaka, 
avtaga i kraft; deklinera) byggnaden har fått stå och den gamla hantverksskickligheten har numera -it; han förföll 
till el. mindre vani. i dryckenskap; en -en trädgård 2 mest Jur. (bli ogiltig, förlora kraft o. verkan) låta saken 
patentet -er nästa år 3 hand. (utlöpa) lånet -er [till betalning] den 15 maj 4 Jur. (vara skyldig att undergå) vara el. 
göra sig -en till straff, böter 

225förfalska 

förfärlig 

förfalsk|a (i bedrägligt syfte efterapa el. försämra) — mynt, en namnteckning; 

— livsmedel; göra sig skyldig till -ning; tavlan var en välgjord -ning 

förfar | a (gå till väga) icke veta hur man skall — med ngt; — olagligt, hänsynslöst mot ngn; egenmäktigt -ande; - 
andet vid framställning av bensin för |faras (gå förlorad, fördärvas) ingenting får —; mycket -fors genom slarv 
förfaren (erfaren, skicklig) — i sitt yrke, vapnens bruk, allmänna värv; —het i ngt 

förfas|a refi. o. dep. (beskärma sig) han -ade sig över tidens ondska; alla -ades över hans beteende 

författ|a (avfatta, utarbeta, skriva) — en bok, en roman; vid -andet av skådespelet; han -ade med stor lätthet 



författarje en stor, klassisk —; -en till ei. av Röda rummet; läsa en —, en -es verk; -en A författarskap 1 abstr. 
(litterärt upphov; skriftställeri) —et till skriften är omstritt; ägna sig åt ett mångsidigt — 2 konkr. 
(författarproduktion) det bästa inom hans — 

författning 1 jur. (bestämmelse, stadga, förordning, lag) lagar och —ar 2 statsv. (statsskick; grundlag, 
konstitution) brott mot —en 3 (tillstånd, ställning) inte vara i den —en att. . 4 i uttr. gå i — om ngt, om att göra 
ngt (göra förberedelser till, föranstalta om) förfel|a (icke träffa; icke uppnå, misslyckas med) — sin kallelse, sin 
verkan, sitt mål; ett -at arbete, liv förfin |a nästan bi. biidi. (göra fin el. finare, förädla, göra mer belevad) 
metoderna -ades; -ad smak; -ade seder; smakens -ing förfjol äv., mindre vanl. förrfjol i —; i 

— på våren 

förflack|a (göra flack och ytlig) litteratur som -ar ei. verkar -ande; ungdomen -as; en -ad kristendom; sedernas - 
ning 

förfluglen (vilseflugen, mest biidi. oöverlagd) en — tanke; ett -et ord förf lut|en (förgången) — tid (mots. 
närvarande tid el. framtid); ett -et, ngns -na (ngns föregående levnadstid); ha ett -et vard. (ett mindre hedrande 
föregående) 

förflyktigas (avdunsta; biidi. hastigt för¬ 
svinna) vätskan — lätt; intryck som snabbt — 

förflyt|a (gå till ända, förgå) några år förflöt; här på landet -er tiden långsamt 

förflytt|a 1 (flytta, flytta på; bortföra) känna sig -ad till en annan värld, tid 2 refi. (röra sig, färdas fram) — sig 
med stor snabbhet, i bil, med hjälp av kryckor; utan -ning från stället 3 (ge en annan tjänst) A har -ats till kontoret 
i X; erhålla -ning till annan tjänst förfoga 1 i uttr. — över (bestämma el. råda över, disponera, äv. äga); — över 
goda hjälpmedel; äga att — över ngt; 

— över en större förmögenhet 2 mindre vank, i uttr. — om (träffa anstalter för); 

— om sin förmögenhet 3 refi. (begiva sig) — sig till staden; — sig hem 
förfogande (disposition) ställa ngt till 

— [för ngn], till ngns —; stå till —; ha ei. äga till sitt — 
förfrisk|a (göra frisk o. sval; uppliva) 

— sig med en kall dryck; verka -ande på både kropp och själ 

för|frysa 1 itr. (bli skadad av köld; frysa ihjäl) vänstra foten har -frusit; många av soldaterna -frös; bitter och 
andligen -frusen 2 refi. det är så kallt att man kan — sig 3 tr. (skada gm köld) 

— fötterna 

förfrågla refi. (fråga; höra sig för) — sig hos ngn om ngt; framställa en -an ei. -ningar om el. angående ngt; jfr 
fråga sig för 

förfusk|a (fuska bort) ombyggnaden -ar kyrkans grundplan; hela idén är -ad förfång skriftspr. (skada, avbräck, 
ohägn) till [stort] — för mig äv. mig till [stort] —; göra ngn — med ngt ei. genom att göra ngt 

förfäkt|a (ivrigt kämpa för) — en mening, en åsikt; — sina tankar i tal och skrift; en sats som ofta -as förfär |a 
(skrämma, injaga skräck hos) du -ar mig genom att säga så; icke låta sig — el. -as; bli -ad över el. mindre vanl. 
av vad man får se; till min stora -an förfäras (bli förskräckt) — över ei. mindre vanl. av ngt; Förfäras ej, du lilla 
hop (Sv. ps. 378) 

förfärdigla ^ möbler, kläder; -ad för 

hand, på maskin förfärlig 1 (skrämmande, förskräcklig) 



— i sin vrede 2 vard. (otrevlig, tråkig) 

226förfölja 

förhand 

det var ett —t väder; han är — med sitt prat 3 vard. (oerhörd; mycket stor el. kraftig) en — huvudvärk; en —t 
envis huvudvärk; det var —t tråkigt, trevligt, intressant 

förfölj |a 1 (jaga efter, söka upphinna, 'sätta efter'; mil. rycka fram efter fienden) 

— fienden, en tjuv 2 (ansätta, uppträda fientligt emot, hemsöka) — ngn med sitt hat, med ständiga höner; — ngn 
för hans tro; tro sig vara -d; vara -d av olyckor 

förföljelse 1 t. förfölja 1 upptaga —n av fienden 2 t. förfölja 2 utstå —; —rna mot de kristna förför|a (locka, 
förleda; förleda till könsumgänge) — ngn till ngt; — ngn [till] att göra ngt; Om nu ditt högra öga är dig till 
förförelse, så riv ut det (Matt. 5: 29); flickans -are 

förfördel |a skriftspr. (förolämpa, kränka) 

— ngn; känna sig -ad 

förgapa refi., vard. (hii helt hetagen, förälska sig) — sig i ngn el. ngt förgift |a 1 (ge ngn el. komma ngn att intaga 
gift; döda ngn med gift) — ngn med cyankalium; hli -ad av svamp; -ning av annan person straffas som mord; - 
ning genom arsenik 2 (lägga el. hlanda gift i, hestryka med gift) 

— maten för ngn med arsenik; -ade pilar 3 hiidi. (förbittra, fördystra; moraliskt fördärva) — ngns liv, tillvaro; 

— glädjen för ngn; — ngns oskyldiga sinne 

förgjord (förhäxad; i sht. vard. hesatt) det är alldeles som förgjort; åid. o. prov. han talar så förgjort otydligt 
(fördömt); jfr förgöra 

förglöm|ma mest skriftspr. (glömma) — (hellre: glömma) att göra ngt; icke att 

— ei. icke [till] -mandes; rädda ngt undan -melse[n] 
förgottfinnande skriftspr. (gottfinnande) 

efter eget — förgren |a refi. o. dep., eg. o. hiidi. (dela sig i grenar, hilda grenar) trädet -ar sig två meter över 
marken; ett rikt -at vägnät; en av släktens -ingår i Finland; rörelsen -ade sig el. -ades över hela landet förgripa 
refi. 1 (våldföra sig) — sig på äv. mot ngn el. ngt; — sig på en rättvisans tjänare 2 skriftspr. — sig på ngns 
egendom (olovligen ta) 

förgriplig (ärekränkande, brottslig) ett 

—t yttrande förgrund (mots. bakgrund, fond) i —en syns ett litet hus; hiidi. stå i —en (vara uppmärksammad el. 
aktuell); träda, tränga i —en förgrymmad (vredgad, mycket förargad) bli mäkta — på ngn, över ngt förgråt|en 
(vanställd av gråt) rödögd och —; ett -et ansikte för|grämd (tärd av långvarig sorg el. grämelse) se — ut; ett - 
grämt sinne förgyll |a 1 (överdraga med guld) -t silver; spegel med -d ram; solen -de bergets topp hiidi. 2 hiidi. 
(komma att framstå i en bättre dager, försköna) 

— ngns fel; — [upp] vardagens enahanda 

förgå 1 (försvinna, upphöra, avtaga; om tid förflyta) jordisk fägring —r; två månader har — tt; det tillhör det 
förgångna (den tid som varit); skriftspr., mindre vani. lusten, tålamodet —^r ngn 2 refi. (förlöpa sig, överila sig) 

— sig mot ngn; — sig ända därhän att. . förgår se förrgår 

för I g ås 1 (gå under; omkomma) fartyget -gicks med man och allt; ont krut — icke så lätt ordspr. 2 (svårt lida el. 
försmäkta av; 'dö') — av längtan; vara nära ei. färdig att — av skratt förgängelse vittert, högt. (förintelse, död) — 
ns lag; skatta åt —n (förintas; dö) förgänglig (dödlig, ändlig; ovaraktig) det —a (världen, jordelivet); —t material 
förgät|a skriftspr. (glömma) — sin plikt; -en av världen förgätenhet skriftspr. (glömska) råka i — förgäves 1 adv. 



(utan framgång el. resultat, fruktlöst) han bad — att få slippa; anstränga sig — 2 predikativt adj. alla hans 
ansträngningar var — (ej: 

— ansträngningar); det har inte varit — som el. att. . (utan resultat el. följder) 

för I g öra 1 (förinta, döda) de stridande sökte att — varandra 2 åid. (förhäxa) man trodde att någon hade -gjort 
hästen ; jfr förgjord 

förhål |a 1 (dra ut på; uppehålla; försinka, ideligen uppskjuta) — tiden; — avgörandet; efter alla -anden el. - 
ningar 2 sjö. (varpa, förflytta) — ett fartyg förhand 1 i ottr. på — (redan i förväg); överenskomma om ngt på —; 
det kunde jag ha sagt på — 2 kortsp. sitta i ei. ha 

227för handen 

förhöra 

~ (ha att spela ut första kortet &v. biidi.); ~en kuperar leken (den som sitter i förhand) för handen u hand 111 
förhandenvarande mest skriftspr. (föreliggande) under ~ omständigheter förhandl|a (föra underhandlingar om, 
överlägga om) ~ med fienden om fred; villig att ~ om denna fråga; -ingår om fred; ibi. äv. tr. frågan -ades länge; 
vad har -ats där? 

förhast|a refi. (hasta alltför mycket, ha för bråttom; avgöra alltför tidigt) ~ sig med ngt, med att göra ngt; det 
gäller att inte ~ sig; han -ar sig inte vard., iron. (är senfärdig); i -ande (i hastigheten; av obetänksamhet) förhast|ad 
(alltför tidigt avgjord el. tillkommen; överilad; obetänksam) ett -at ord, omdöme, beslut, steg förhatlig (hatad, 
skydd; värd hat ei. avsky) en ~ tanke; det var henne ~t ei. ~t för henne att återvända förhinder (hinder tör 
inställelse, förfall) få, anmäla den obotfärdiges ei. de obot-färdigas ~ (svepskäl för att slippa undan ngt) 

förhindr|a (hindra; förebygga) för att ~ blodsutgjutelse; -ad att deltaga förhjälpa skriftspr. (hjälpa att uppnå) ~ ngn 
till ngt; ~ ngn till en anställning el. [till] att få en anställning förhoppning (hopp, förväntan, utsikt) ha, hysa ~ar 
om ngt; motsvara, överträffa, svika ngns ~ar; göra sig falska ~ar om ngt; inge ngn ~ar; grusade ~ar; i ~ om ett 
snabbt svar fÖrhyr|a (hyra hus, lägenhet, lösöre o. d.) i sin -da bostad; -ning av bilar förhåll |ä I tr., åid. 
(undanhålla, dölja, fördölja) man må icke ~ arbetaren hans lön; ~ ngn sanningen ei. ~ sanningen för ngn 11 refi. 1 
(bete sig, uppträda) ~ sig väl, avvaktande, passiv 2 ofta opers. (vara beskaffad, hänga samman) hur -er det sig 
med hans sjukdom?; så -er sig saken 3 (stå i viss relation el. proportion till ngt) de båda -er sig till varandra som 
natt till dag; längden -er sig till bredden som tre till två 111 dep., skriftspr., mest 1 pre», ind. o. inf. (förfaras, 
handlas) därvid, därmed -es ei. skall -as på följande sätt förhällande 1 ofta i pl. (omständighet, sakläge, tillstånd; 
ekonomisk» villkor) ett 

glädjande det verkliga ~t; ordnade ~n; ~na i Europa; sätta sig in i ~na; detsamma var ~t med hans bror; lämpade 
efter våra ~n; leva i små ~n; under dessa, alla, inga ~n; inte under några 2 (inbördes ställning, relation) statens ~ 
till den enskilde; Sveriges ~ till främmande makter; i ~ till ngt (med hänsyn till, i relation till ngt) 3 åid. 
(uppträdande) ditt ~ i denna fråga har inte hedrat dig 4 (lämplig proportion) stå i direkt, omvänt ~ till ngt; stå i ett 
visst, rimligt ~ till ngt; resultatet står icke i ~ till kostnaderna; en i ^ till landets storlek betydande folkmängd 5 
(fri kärleksförbindelse) stå i ~ till ngn; ha, inleda ett ~ med ngn förhållandevis skriftspr. (jämförelsevis, relativt, 
proportionsvis) den ~ regniga sommaren; islänningarna torde vara det folk som ~ har de flesta författarna förhån | 
ä (håna, smäda; göra narr av) de gamla idealen -as; bli -ad för ngt förhärd|a biidi. (göra hård o. obeveklig) vanan - 
ar; ~ sig, sitt hjärta mot ngt; »as mot ngt 

förhärd|ad 1 (obotfärdig, oförbätterlig) en den mest -ade syndare, brottsling 2 (okänslig, avtrubbad) ~ mot 
sensationer 

förhärligla 1 (lovprisa, glorifiera) ~ sitt lands historia; ett monument till -ande av segern vid X 2 re lig. (upphöja 
till gudomlig härlighet) Stunden är kommen, att Människosonen skall förhärligas (Joh. 12: 23) 

förhärsk|a (härska, ha övervikten el. överhanden) porträtten -ar i konstnärens produktion; västliga vindar har -at 
ei. varit -ande under veckan; ett -ande drag; en -ande ställning förhäv|a refi. (vara alltför högmodig el. 



övermodig) ~ sig över ngt; han har ingenting att ~ sig över; utan -else kan han om sig själv säga att.. förhäx|a 
(förtrolla, förtjusa) ~ ngn med ei. genom sin skönhet; stirra som -ad förhöj|a mest hiidi. (höja; stegra, förstärka) ~ 
intrycket, stämningen; -d temperatur; -da priser förhör 1 Jur. anställa, hålla ~ med ngn; taga ngn i vara i ~ 2 i »ht 
skoi. muntligt, skriftligt ~ i ett ämne förhör|a 1 Jar. (anställa förhör med) ~ 
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förkovra 

ngn om ngt; -as av, hos polisen 2 i sht »kol. (hålla förhör, grundligt utfråga) ~ ngn på läxan, i ei. på grammatik 

3 refi. (höra sig för, förfråga sig) ~ sig om ngt hos ngn 

förhost på ei. under ~en förint|a (fullständigt förstöra, tillintetgöra; hiidi. förkrossa) en fullträff -ade huset; o* 
fienden i ett fältslag; ett -ande homhardemang; en -ande hlick, kritik 

förintelse (tillintetgörelse; död; förgängelse) vulkanutbrottet spred död och ~ 

förirr|a refi. (gå vilse; mest seg. råka komma) hur har du -at dig hit? förivr|a refi. (i ivern förgå sig, förlora 
självbehärskningen; handla överilat) han -ade sig och yttrade några obetänksamma ord; vi skall ta itu med saken 
utan att ~ oss förjaga (bortjaga, driva bort) ~ ngn från hans hem; ~ fienden ur landet; ~ sorgerna hiidi. förkast |a 1 
(avslå, avvisa) förslaget -ades med stor majoritet 2 mest reiig. (förskjuta, fördöma) en av Gud -ad människa 3 
geoi. flötser som -ats ei. -at sig 

4 refi., kortsp. (kasta kort som man bort behålla) ~ sig i hjärter 

förkastlig (värd att förkastas, fördöm-lig) en ~ metod; detta är ~t; metodens '»'het 

förklar |a 1 (förtydliga, ställa i klarare ljus; utlägga; uppvisa skälen el. förutsättningarna för) ~ ngt för ngn; kan du 
~ den här saken?; ~ varför, hur, att ngt sker; ~ ngt ur ngt; detta -as av den omständigheten att..; dröjsmålet -ades 
med el. av att man hade gått vilse 2 (öppet tillkännage, uttala) han -ade för oss att han var nöjd; konungen -ade 
utställningen öppnad; ~ en tjänst ledig ei. ledigförklara en tjänst; ~ ngn för el. [såjsom sin arvinge; ~ ngn för 
helgon; ~ ngn omyndig; Tyskland -ade Ryssland krig; ~ ngn sin kärlek 3 refi. (uttala sig närmare; klargöra sin 
ställning) ~ dig tydligare!; ~ sig om el. över ngt; ~ sig emot, för ngn el. ngt (ta parti); ~ sig (i sht vard. förklara sin 
kärlek) 4 reiig. (förhärliga) Jesus -ade sig för dem (Bib.; efter Matt. 17: 2) ~ bort m han ville bort det hela 

som ett skämt; ~ bort el. bortförklara ett nederlag 

förklar|ad 1 (avgjord; utpräglad) en ~ fiende; allas -ade gunstling 2 reiig. (överjordisk, omgiven av himmelsk 
strålglans; salig) hennes ansikte var som -at förklaring 1 t. förklara 1—4 en ~ av ei. till ei. ibi. på en företeelse; 
utan ett ord till du är skyldig mig en ~ar över el. till katekesen, en text; Kristi ~ reiig. 2 Jur., kansi. (motparts 
skriftliga genmäle till klagandes el. sökandes besvärsinlaga e. d.) infordra, avgiva ~; inkomma med ~ förklarlig 
(lätt insedd; förståelig) av lätt skäl; det är ~t om el. att man protesterar 

förklen |a (tala nedsättande om; förtala) söka ~ ngn; yttra ngt -ande om ngn; uttala sig -ande om ngn; ett -ande 
omdöme 

förklenlig i sht jör. (förklenande, skymf-lig, ärerörig) ~t för ngn; ~t tal förkling|a (upphöra att klinga, bortdö) när 
de sista tonerna -at år. förklungit; maningen fick ~ ohörd hiidi. förkläd |a 1 (kläda Ut att föreställa ngn annan, 
maskera) ~ ngn el. sig till ei som munk; uppträda -d till bonde 2 hiidi. (dölja, maskera) ~ sina känslor; svaret är 
ett förklätt avslag 

förklädnad (utklädning; mask) avlägga sin i en munks ~ el. i ~ av en munk; under denna ~ förknappning 
(inknappning av mat, ut-fodring o. d.) sätta ei. ställa ngn på ~ förknipp|a (sammankoppla i tanken; förbinda, 
associera) man -ar alltid Fred-rikshald med Karl XII; stora risker är -ade med företaget ei. företaget är -at med 
stora risker 

förkomm|a (komma bort, gå förlorad) papperet har -it för mig; -et gods förkommen (avsigkommen, förfallen) en 



moraliskt ~ individ; se ~ ut förkort |a 1 (göra kortare) ~ ett rep [med] ett par meter, med hälften; resan kan -as 
[med] två timmar; ~ tiden (fördriva tiden); -ad upplaga; ~ livet (begå självmord); ~ livet genom bruk av narkotika 
2 (ge kortare skriv- el. talform) 'cirka* -as 'c.'; 'bli' är en -ning av 'bliva'; 'RA' är -ning för 'riksåklagaren' 3 mat. ~ 
ett bråk förkovr|a 1 (förbättra; öka) ~ sina fär- 
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förlita 

digheter, sin förmögenhet; han har avsevärt -ats i läsämnena 2 refi. (förbättra sig, tillväxa i kunskaper o. d.) — 
sig i tyska 

förkroppsligla (personifiera; sceniskt gestalta) John Bull -ar det engelska folket; det engelska folket -as av John 
Bull; han är den -ade hederligheten el. hederligheten -ad; de Wahl -ade utomordentligt Markurell 

förkross|a (tillintetgöra, nedslå; göra djupt ångerfull el. nedslagen) förebråelsen -ade henne alldeles; lida ett -ande 
nederlag; segra med -ande majoritet; känna sig -ad; en ödmjuk och -ad ande reiig. 

förkunn|a 1 (offentligt framställa o. sök» utbreda) — en åsikt, lära, tro; — Guds ord, evangelium; — nya idéer 2 
(öppet tillkännage; bebåda) — en dom; — ngns lov; — korståg mot ngt; en molnbank i väster -ade storm 

förkunnare en ordets —; en — av nya tankar 

förkväv |a biidi. (hindra att utveckla sig, undertrycka; döda) boken -er all undervegetation; -da anlag; 
yttrandefriheten -des 

förkyl |a vard. 1 (ådraga sig förkylning) 

— sig; — halsen, magen; bli -d 2 vard., t uttr. det är -t, saken är -d (det är omintetgjort el. utsiktslöst e. d.) 
förkämpe (en som strider för en sak, förfäktare) en rättvisans — ei en — för rättvisan 

förkänning (förebud; otydligt symtom) ha —ar av en annalkande kris, av en sjukdom 

förkänsla (obestämd känsla inför ngt tillkommande) ha en — av att man skall misslyckas 

förkärlek (särskild böjelse el. smak) ha en viss — för blått; med — (helst); hönsen väljer med — de högsta 
pinnarna 

förkättr Ja mest i perf. part. (fördöma, tadla, klandra, bringa i vanrykte, misskreditera) bli -ad; det -ade systemet 
med drickspengar 

förköp 1 (pristillägg vid tidigt köp av biljetter o. d.) — av biljetter; enkelt, dubbelt 

— 2 jur. (förköpsrätt) ha — 

förköpa refi. (köpa mer än man har råd till, göra ett dåligt köp) — sig på ett hus 

förlag 1 (bokförlag) boken utgavs på ei. av A:s —, på eget — 2 (ombesörjande av en boks tryckning och 
distribution) åtaga sig —et av ett arbete 3 band. gå i — för ngn (försträcka ngn medel); lämna ngn — (låna ngn 
driftskapital) 4 (förråd, lager) finnas, ha ngt på ei. i — förlam |a (göra lam, beröva rörelseförmågan; biidi. förtaga 
kraften av, lamslå) bli -ad [i vänstra sidan]; ena benet -ades; -ad av skräck; strejken -ade näringslivet 

förled |a (locka på avvägar, narra) — ngn till en dumhet; en ungdomlig friskhet som verkar -ande (lockande, 
förförisk) förlegad (föråldrad, omodern) —e varor, åsikter 

för I lida (om tid förflyta, gå till ända) en lång tid har -lidit sedan dess; hela våren -led utan att något skedde 
förlid|en 1 (närmast förfluten) — dag, tisdag; [under] — vinter; -et år 2 i uttr. tiden är — (det är för sent); ännu är 
ingen tid — (det är ännu god tid) förlig sjö. 1 (belägen i riktning mot fören) den —a kommandobryggan 2 (om 
vind kommande akterifrån) gå ei. segla för 

— vind ei. —a vindar (äv. biidi. vara framgångsrik) 



förlik|a 1 (försona) — tvistande parter; 

— sig med sina ovänner; de gamla fienderna -tes slutligen 2 (bringa i överensstämmelse, sammanjämka) åsikter 
som svårligen -as; dessa motsägelser låter sig icke -as 3 refi. (upphöra att känna motvilja mot, fördraga) jag har 
försökt — mig med [den] tanken att. .; ha svårt att — sig med tillvaron 4 jur. (bilägga, åstadkomma förlikning 
av) 

— en tvist; anmäla målet som -t förlikn|a (jämföra, likställa) vara att 

— ei. kunna -as — med el. vid ngt förlikning (försoning, biläggande avrätts- 

ei. lönetvist) ingå, träffa — med ngn; gå, komma till —; antaga, gå in på —; en mager — är bättre än en fet 
process 

förlis|a (lida skeppsbrott) fartyget -te med man och allt; vi -te i Nordsjön men blev räddade förlit|a refi. (sätta sin 
lit el. förtröstan till, lita på) — sig på sin egen förmåga; bibi. — sig på Herren; -en eder icke uppå furstar! 
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förlåta 

förlitan o. förlitande (tillit, förtröstan) i ~ på ngt 

förljud |a skriftspr., i uttr. det -es att. . (ryktet går att.., man berättar att..); enligt ei. efter -ande (obestyrkt rykte) 
förljuva (göra ljuvare; göra behaglig el. bekväm) ~ tillvaron för ngn ei. ~ ngns tillvaro 

förlopp 1 (om tid tilländalöpande, utgång) efter, inom, under ett års ~ el. ^et av ett år 2 (om händelser fortgång, 
utvecklingsgång) händelsernas ~ ei. ~et av händelserna; under krigets ~ el. under ~et av kriget; ~et är i 
verkligheten mer invecklat; sjukdomen hade ett lugnt ~ 

for|or|a 1 (mista, gå förlustig) ~ sin plånbok, pengar, synen, jämvikten; ha allt att vinna och ingenting att ~ mark 
till fienden; ^ ngn ur sikte; i ei. med honom -ar jag en av mina bästa vänner; här är ingen tid att ~ (att spilla); sitt 
hjärta till ngn; ~ hoppet om ngt; ~ tålamodet; ~ på affären, bytet, spekulationen; han -ade 100 kr. på affären; ~ 
spåret, alla spår efter ngn (icke längre kunna se) 2 (bli besegrad i, mots. vinna) ~ kriget, en process; ~ ett 
spelparti, ett vad; spelet var -at mest biidi.; en god, dålig -are 3 (lida avbräck, minska i värde o. d.) ~ i värde, i 
vikt; tavlan -ar vid jämförelse med .. el. på att jämföras med . . 4 refi. (småningom försvinna, försjunka; gå vilse; 
om ljud dö bort) ~ sig i en grå urtid; ~ sig i detaljer; klangen -ade sig i talrika ekon 5 kok. ~ ägg 

for|or I ad 11, förlora 1—4 -ade effekter; återvinna en — marknad; vara ~ för världen; bibi. den -ade sonen; ett - 
at får (syndare e. d.) 2 i uttr. gå ~ (mistas, gå till spillo; gå förbi); de östra delarna av landet gick -ade i freden; 
inte ett ord gick -at 3 (tillspillogiven) gör han så, är han[räddningslöst] ~ 4 i uttr. giva ei. ge ngn ~ el. ngt -at (anse 
som tillspillogiven; förtvivla om) 5 (förspilld, bortkastad, gagnlös) ~ möda, tid 6 kok. -ade ägg 

förloss|a 1 åid. (förlösa) ~ en kvinna 

3 reiig. (frälsa) Herren, liar -at mig ur 

ei. från min nöd 

förlossning 1 t. förlossa 1 en svår biträda vid ei. under en ~ 2 reiig., t. 

förlossa 2 ~ens dag; Förlossningen är vunnen (Sv. ps. 50:1) förlov med ~ sagt (med din el. er till-låtelse, med 
ursäkt för min rättframhet) 

fÖrlOV|a 1 refi. ~ sig med ngn 2tr., mindre vani. han -ade dottern med en lantbrukare i julas 
~ bort [U de -ade bort en dotter; tidningarna har -at bort prinsessan A många gånger 

förlov|ad 11, förlova 1 gratulera de -ade; hemligt ^ [med ngn] 2 bibi. (utlovad) i uttr. det -ade landet (det åt Israel 
utlovade landet. Kanaans land); biidi.. 



om land som är rikt el. på annat sätt gynnat 

Fran kri ke är finsmakarnas -ade land förlovning tillkännage, eklatera sin fira slå upp, bryta en en lång ~ 
(förlovningstid) förlupen 1 (om projektil o. d. som tagit orätt riktning) en ~ kula 2 (förrymd, bortsprungen) en ~ 
munk; jfr förlöpa 5 förlust 1 (förlorande, mistande; ngt som förlorats el. förloras; skada, avbräck) lida en komma 
undan med en ~ av tio kronor el. tio kronors straffas med livets ersätta ngn bans sörja ~en av en anbörig; 
fiendens ~er i stupade, sårade och fångar 2 (underskott) rörelsen går med sälja med på vinst och ~ biidi. (på måfå, 
trots oviss utgång) 3 Jur. vid ngts ~ (vid äventyr av att ngt förloras); förbjudet vid tjänstens ^ 

förlust|a (roa, glädja) ~ sina gäster med ett fyrverkeri; ungdomen -ade sig med dans och lekar förlustelse abstr. o. 
kon kr . till allmänhetens ~; baler och andra ~r förlustig gå ~ ngt ei. gå ngt ~ ei. ibi. gå ~ om ngt (förlora ngt); 
döma, förklara ngn ~ ngt el. ngt ~ (att ha förverkat ngt) 

förlustsid|a anteckna på -an (såsom förlust) 

förlyft|a refi. (skada sig gm att lyfta för tungt) ~ sig på ngt; han -e sig på uppgiften bildl. 
förlåt åid. ei. biidi. (förhänge) ~en i templet bibi.; bildl. få, kasta en blick bakom 
~en (få ngn. kännedom om ngt dolt el. 
hemligt); lyfta på ~en (bryta sekretessen) 
för I i åta (tillgiva, ursäkta) 1 ~ ngn ngt; 

231 förlåtelse 
förmiddag 

det -lät jag honom gärna; må mina synder -låtas mig; förlåt oss våra skulder, såsom ock vi förlåta dem oss 
skyldiga äro (Matt. 6:12); mycket skall vara honom -låtet; -låt [mig]! i höviig- 

hetsuttr. ss. ursäktande inledning till fråga, inpass, invändning o. d. 2 åid. (överge, lämna) oss solen snart förlåter 
(Sv. ps. 477: 1) 3 åid., refi. (förlita sig på) Därför jag ock mig förlåter/ på dig. Herre Jesu Krist (Sv. ps. 121:4) 
förlåtelse (tillgift, ursäkt) be [ngn] om ~ för ngt; få syndernas ~ reiig. förlåtlig det är ~t om du tror det; det tillhör 
de ~a synderna; ett ~t misstag 

förlägen 1 (förvirrad, bragt ur fattningen; generad) se ~ ut; bli ~ över ngt; göra ngn rodna av ~het 2 (stadd i 
trångmål, villrådig) ~ om ei. för ngt; ~ [om] hur man skall bete sig; vara, råka i ~het för pengar för|lägga 1 
(placera; flytta) köket är -lagt i ei. till bottenvåningen; sammanträdet -lades till nästa torsdag; de i ei. till X -lagda 
regementena mil.; handlingen i boken är -lagd till medeltiden, till Stockholm; fabrikens -läggning till Malmö 2 
(lägga på oriktig plats o. glömma bort, slarva bort) jag har -lagt mina glasögon 3 (utgiva på sitt förlag) boken är - 
lagd av A 4 fackspr. (försträcka med driftskapital el. varor) ~ ett riskfyllt företag 

förlän |a 1 skriftspr. (ge, skänka) de färgrika dräkterna -ade glans åt skådespelet; om Gud -ar oss hälsan 2 hist. 
(överlämna ss. län; tilldela) ~ ngn ngt ei. med ngt 

förläng |a 1 (göra längre, utsträcka) bordet kan -as med lösa skivor; ~ sin vistelse på landet; ~ ett kontrakt, ett 
förordnande; med -da steg; -d anmälningstid, giltighet; -da märgen anat. 2 mat. (mots. förkorta) ~ ett bråk förläs|a 
refi. (fördärva sig genom att läsa för mycket) ~ sig på tysk filosofi; en -t student 

förlöjlig la (göra narr av, göra till åtlöje) ~ ngn för ngt; ~ ngns sätt att tala; i -ande syfte för|löpa 1 (om tid gå, 
förflyta) innan ett år -lupit; hans sista år -löpte i tillbakadragenhet 2 (försiggå, fortgå) sjukdomsfall som -löper 
gynnsamt; allt har 

-lupit el. -löpt väl 3 fackspr. (löpa, sträcka sig) den utmed sjöns västra strand -löpande rullstensåsen 4 refi. (förgå 
sig, överila sig) ~ sig mot ngn; göra sig skyldig till en -löpning 5 i sht åid. (rymma från, överge) ~ sin make, sin 
tjänst; Jfr förlupen förlös|a 1 kvinnan blev -t med ett gossebarn 2 i sht åid. (befria; reiig. frälsa, återlösa) ~ ngn ur 
fångenskap, ur el. från syndens bojor; säga det -ande ordet (som lättar stämningen, som gör saken klar o. d.) 



förman 1 (överordnad) förmän och underordnade; min närmaste ~ 2 (arbetsledare, bas; ibi. ledare, föreståndare) 
~nen för arbetarna; ~ för student-aftonutskottet i Lund; ~ vid ett bygge 

förman |a (allvarligt tillhålla ngn att handla klokt el. rätt) ~ ngn att göra ngt; ~ ngn till lydnad; man bad och -ade 
honom att låta bli; rikta -ingår till ngn förmedelst av. förmedels skriftspr. (hellre: med, medelst, genom, med 
hjälp el. begagnande av) efterlysningar ~ radio; en apparat ~ vilken åstadkommes . . förmedl|a (ss. mellanhand 
åstadkomma; förena, förbinda) ~ arbete åt ngn; köpet har -ats av en mäklare; uppträda -ande; en -ande länk 
formen|a (förvägra) ~ ngn ngt; det -ades honom ei. han -ades att uppleva detta; den glädjen blev honom -ad 
'förmen |a v., skriftspr. (mena, anse, hålla före) andra -ar att..; enligt ei. efter mitt -ande 

förment (inbillad, förmodad; föregiven) en ~ oförrätt; den ~e greven förmer ei. formera adj. (bättre, finare, 
viktigare) känna sig, vara ~ än andra 'förmer |a 1 (utöka, utvidga, göra större el. talrikare) boksamlingen har -ats 
genom gåvor 2 refi. o. dep., mindre vani. (om växter föröka sig) ~ sig el. -as genom rotskott förmiddag (tiden 
mellan morgonen o. klockan tolv; vid angivande av klockslag tiden mellan kl. 12 midnatt o. kl. 12 middagen; 
förk. f.m.) på ei. under ~en; kl. 10 [på] ~en; på el. om ~ arna; i ~ (under innevarande dags förmiddag); i ~s (under 
förflutna förmiddag); i går, i morgon i går på ~en; [påj 

lördag ~ ; tåget avgår kl. 10 f.m. 

232förmildra 

förnatt 

förmildr|a (göra mildare, mildra) Golfströmmen -ar (hellre: mildrar) det nordiska klimatet; — (hellre: mildra) de 
mest stötande uttrycken; straffet har -ats jur. (nedsatts); -ande omständigheter i sht jur. (mots. försvårande) 
förminsk|a (göra mindre) -ande linser; -ad skala, storlek; -at tillräknelig jur.; -ad ei. -at intervall mus.; — (hellre: 
minska) förbrukningen av ngt; antalet har starkt -ats; -as i värde med 20% 

förmod |a (antaga, hålla för troligt; ana, vänta att finna) jag -ar att du redan vet det; det -as vara en livbåt från det 
saknade fartyget; som man kunde 

— uteblev han; det är bara lösa -anden; jag -ar, vill — att du inte gör om sådana dumheter (förväntar mig, tar för 
givet) 

förmodan (antagande, gissning) i ei. under [den] — att. .; mot [all] — förmodligen (troligen, antagligen, av allt 
att döma) jag reser — ei. — reser jag på måndag; porträttet är — ett verk av A; han är — sjuk förmyndare i sht 
jur. tillsätta, förordna, vara — för ngn; sätta, ställa, stå under —; upphöja sig till — över ngn el. ngt bildl. 

förmynderskap åtaga sig, utöva —; vara, stå under —; sätta ngn under —; jag har ingen lust att ställa mig under 
hans 

— bildl. 

förmål (kunna, vara i stånd till; ha krafter el. anseende el. inflytande till) jag skall hjälpa dig så gott jag —^r; jag 
—r inte [att] läsa mer; ropa det mesta man —^r; bjuda på allt vad huset —r; Ta litet mer pannkaka! — Tack, jag 
—^r inte mer; hans stöd —r mycket 2 (övertala, beveka, påverka) ~ ngn till ngt; han kan inte —s till förlikning, 
[till] att gå till läkare 3 refi. (bekväma sig, gitta; tvinga sig) hon kunde inte — sig till en ursäkt; han —dde sig 
knappt [till] att svara på mitt brev; jag kan inte — mig [till] att tycka om honom 4 Jur., mindre vanl. (stadga, 
föreskriva) på sätt lagen —r förmåg|a 1 (kunnande; själsförmögenheter; duglighet) -an att se; det står icke i min 
—; det går över min —; över -an; uträtta ngt efter bästa —; det är snarare vilja än — som fattas 

honom 2 (duglig el. begåvad person, begåvning, talang) på sitt område är han en verklig —; unga -or förmån 1 
(särskild fördel, företrädesrättighet) hälsan är en stor, oskattbar —; jag hade —en att få bo hos A; jag har inte haft 
—en att lära känna honom; fri bostad och övriga —er 2 (gagn, nytta, fördel) en soaré till — för ngn el. ngt; detta 
talar till hans — förmånlig 1 (som medför förmåner, fördelaktig) ett —t erbjudande; på —a villkor 2 (gynnsam, 
välvillig) en — kritik 



'förmälla skriftspr. o. ibi. skämts, (omtala, förtälja) historien har intet mer att — om detta slag; det -es att. ett 
rykte -er att. såsom i tredje kapitlet -es jur.; vad har du att — ? 2fÖrmäl|a V., mest om furstliga personer 1 
(gifta bort) konungen -de sin dotter med en tvsk prins 2 refi. (gifta sig) kronprinsen -de sig med prinsessan A; 
hans stora begåvning -de sig med en okuvlig energi biidi. (sammansmälte, förenade 

sig) 

f örmälan i sht jur. (meddelande, tillkännagivande) med ei. under — att., förmärk | a skriftspr. (märka, iakttaga, 
bli varse) ingen ändring har -ts förmät|en (alltför självsäker el. djärv; övermodig, överdådig, oförskämd) vara nog 

— att göra ngt; -na anspråk; i -et trots; vilken —het att begära det av oss! 

förmöglen 1 (rik; vittnande om välstånd) en — man; han blev med tiden smått —; bli, vara -et gift; vard. ett -et 
hus 2 (i stånd, kapabel, mots. oförmögen) — till krigstjänst; — att ta vara på sig själv 

förmögenhet 1 (tillgångar, rikedom; större summa) ha en — på 100 000 kr.; ha 100 000 kr. i —; —en delas lika 
mellan barnen; stora —er; bara konstverken är värda en —; lägga ner, förlora en — på ngt 2 mest i pl. (kroppslig 
el. andlig förmåga, naturanlag) ha alla sina —er i behåll förmörk|a (göra mörkare, fördunkla, skymma för; biidi. 
ibi. fördystra) gråa moln -ade himlen, solen; månen, solen -ades; grubblet -ar hans förstånd förnamn (dopnamn) 
vad heter han i — förnatt på, under — en 

233förnedra 

förolyckas 

förnedrja (göra ringare el. moralisktsämre; förödmjuka; vanära) arbeta -ar ingen; hur kan han — sig till att göra 
ngt sådant? ; en -ande handling förnek|a 1 (bestrida, neka till) han -ar att så varit fallet; det kan inte -as att. .; — 
all kännedom om ngt; — sin skuld 2 (icke erkänna tillvaron av, icke vidkännas) — Gud, sin tro; — en skuld, en 
underskrift 3 (svika, uppge, dölja) 

— sin natur; hans goda hjärta -ar sig aldrig 

förnimbar (som märkes el. erfares el. kännes; synbar, hörbar) ett starkt —t behov; en känsla av yrsel gjorde sig 
—; med knappt — röst för|nimma 1 (erfara med sinnena; känna; iakttaga, märka) icke ett ljud -nams; 

— en smärta, ett obehag; man -nim-mer starkt behovet av . . 2 (få höra, få kännedom om) då kungen -nam vad 
hans undersåtar tänkte . .; — ett rykte 

förnimmelse (sinnesintryck; dunkel föreställning) en behaglig —; en — av smärta; jag hade, fick en — av att 
någon var i rummet 

förnuft (tankeförmåga, omdömes- o. slutledningsförmåga, förstånd; klokt o. sunt omdöme, urskillning) använda, 
bruka sitt —; ha —et i behåll; tala — med ngn (förmå ngn att ta reson); utan allt —; ta sitt — till fånga (komma 
på bättre tankar, bli förnuftig); sunt — (enkelt o. klart o. oförvillat förstånd); sunda —et säger..; det går över allt 
—; detta är emot allt — förnuftig (klok, förståndig; begåvad med förnuft; skälig, rimlig) en — varelse; —t folk; 
ett —t svar; tala, uppföra sig —t; du gör —äst i att stanna förnumstig (småklok, snusförnuftig; lill-gammal) en 

— min; se — ut; —a funderingar; tala, svara —t förny|a 1 (helt ei. delvis ersätta med nytt) 

— möblemanget, sin garderob 2 (upprepa; börja på nytt med, återupptaga) 

— sina löften; vid -ad prövning; med -ad iver; taga ngt till -at övervägande 3 (ge ny el. förlängd giltighet åt, ge 
ny kraft el. nytt liv åt) ett -at kontrakt; 

— en gammal bekantskap; vårsolen -ar naturen 4 refi. (börja på nytt, återupplivas; åstadkomma nytt) naturen -ar 
sig åter; en konstnär som kan — sig 

förnyelse — av förslitna delar; förgängelsens och —ns obevekliga lag; — av fordran jur., för att undvika 
preskription; människans — teol. (helgelse) förnäm 1 (av hög börd el. samhällsställning) en — släkt; i de —a 
kretsarna; ha —a gynnare; landets —aste familjer 2 (förfinad, utsökt, fin, ädel; värdig) fattig men dock —; boken 



bands i ett —t halvfranskt band 3 vard. (högdragen, högfärdig) göra sig —; bli — av sig; svara —14 superi, —st 
(främst, viktigast, huvudsakligast); de arktiska haven är valdjurens —sta tillhåll; han sysslade —st med 
katalogisering förnämlig 1 (fin, utsökt, ypperlig) bilen har ett synnerligen —t yttre; maten smakade —t vard. 2 
mindre vanL (av hög rang el. börd; hellre: förnäm) en — gäst; ha ett —t yttre; hustrun var av -are släkt 

förnämlig |en vani. superi, -äst (huvudsakligen, i synnerhet) tvättmedlet består 

— ei. -äst av soda; angreppet riktades -äst mot kyrkan 

för när se %är III 1 o. 2 f örnärm |a (förolämpa, stöta, kränka) råka — ngn; bli, känna sig -ad av ngn ei. ngt 
(sårad, kränkt) förnöj |a 1 (glädja, roa) ombyte -er; har ni något att — er med därute på landet? 2 jur. (göra 
belåten, tillfredsställa) 

— sina fordringsägare 

förnöj|d 1 (glad) glad och —; alltid är hon den -daste av alla 2 (nöjd, belåten, tillfredsställd) — med sin lott; ett 
—t leende 

förnöjelse (glädje, nöje; tillfredsställelse) söka, finna sin — i ngt, i att. .; till åskådarnas — förnöjsam (som har 
små anspråk, nöjd med litet) ett —t sinne; lättodlad och 

— om växt 

förnöta (öda bort, förspilla) — sin tid, tiden, livet, sin ungdom med ei. på ngt; 

— tiden i overksamhet förolyck|as 1 (falla offer för olyckshändelse o. omkomma; råka ut för olycka) 

— vid bergbestigning; fartyget -ades i stormen; han var bland de -ade; flygplanets -ande 2 vard. (bli 
sönderslagen) den -ade vasen 3 (urspåra i livet) barn från sådana miljöer — lätt i livet; ett -at geni 

234förolämpa 

förrycka 

förolämpla (tillfoga en skymf, såra) dödligt ~ ngn; känna sig -ad; på ett -ande sätt 

förolämpning (skymf, förnärmelse) ta ngt som en personlig detta är en [grov] ~ mot mig 

förord 1 (inledande ord till läsaren av en bok, företal) i ~et till sin bok skriver han . . 2 jur. (avtal; förbehåll) ~ 
bryter lag (föregående avtal upphäver lagens bestämmelser i viss fråga); i samband med äktenskapets ingående 
upprättade kontrahenterna ett ~ 3 (an-befallning vid tillsättande av tjänst) ge, lämna ngn sitt ~; erhålla rektors — 
till en adjunktur 

förord |a (rekommendera, anbefalla, tillråda; ge sitt förord) jag vill ~ en annan metod; ~ ngn framför ngn annan; 

A -ades till tjänsten; -ad av skolöverstyrelsen 

förordna 1 i sht jur. (föreskriva, bestämma) ~ om ngt; ~ i ett ärende; i testamente ~ om sin kvarlåtenskap; ~ om 
åtal 2 (utse att tillfälligt upprätthålla en befattning) ~ ngn att [tills vidare] upprätthålla en tjänst; ~ ngn till ei. som 
vikarie 

förordnande 1 (föreskrift, bestämmelse) testamentariskt ~ 2 t. förordna 2 få, ha [ett] ~ som extra adjunkt; sköta en 
tjänst på ~ 

förordning jur. (stadga, författning, lag) kunglig känna lagar och ~ar; detta är mot [all] lag och ^ föroren |a 
skriftspr. (orena, smutsa ned) sulfitfabriken har -at vattnet i floden; -ingen av sjöar och vattendrag; avlägsna - 
ingår i kopparen konkr. förorsak |a (orsaka, vålla, föranleda) tobaksrökning anses ~ lungkräfta; han har -at oss 
stor tidsspillan; olyckan -ades av dimman förort Stockholms ~er; i en ~ till London 

för orätt | a (tillfoga en oförrätt; förolämpa) har jag -at dig?; känna sig -ad; en -ad min 

förpass|a (skicka i väg, förflytta, befordra, transportera) bli -ad utanför dörren; ~ sig utom synhåll; ^ ngn 



[ut] UT riket om utvisning 

förplikti a 1 (göra till en plikt el. skyldighet för, ålägga, bjuda) rikedom -ar [till frikostighet]; känna sig -ad att 
göra 

ngt (pliktig, förbunden, skyldig); -as att betala ersättning jör. 2 refi. (åtaga sig ss. förpliktelse, förbinda sig) ~ sig 
att ersätta ngns förlust, att iakttaga ngt förpliktelse 1 (skyldighet, plikt) ha, känna ~r mot sina anhöriga 2 jur. 

(löfte, försäkran) under edlig ~ fcrplägla (bespisa, traktera, undfägna; utspisa) ~ sina gäster; väl -ad (av., skämts, 
berusad); manskapet -ades med varm dryck mil. 

förpost mil. (truppstyrka för bevakning av den övriga truppen under vila) utsätta ~er; en ~ mot barbariet biidi. 
förpuppla refi. o. dep., naturv. (förvandlas till puppa) larverna -ar sig el. -as; kommittén har -at sig el. -ats biidi. 

(t. V. avbrutit sitt arbete) 

förr 1 (ngn gäng i det förflutna; förut) ~ i världen, i tiden; ~ och nu; det är olika mot ~ om åren; ~ när vi reste till 
X ei. när vi ~ reste till X 2 (vid en tidigare tidpunkt, tidigare) om du hade kommit ett par minuter ~ hade ni 
råkats; jag kunde inte komma ju ~ dess bättre; ~ eller senare 3 (hellre, snarare, sannolikare) ~ arbetar han ihjäl sig 
än han ger upp; då skulle jag ~ tro att.. — Jfr förrän förr|a, mask. sing. vani. förr|e 1 (den tidigare, den närmast 
föregående) återställa i sitt -a skick; -a tisdagen, århundradet; -e ei. -a rektorn var strängare 2 (förutvarande, före 
detta) -e generaldirektören A 3 ss. dem. pron., skriftspr. (först nämnd av två) båda har nu avrest, den -e till 
England, den senare till Amerika 4 skriftspr. (den första av två, mots. senare) -a hälften av 1800-talet; -a delen av 
boken för resten se rest 3 förrfjol se förfjol 

förrgår av., mindre vani. förgår i i ~ morse, kväll 

förring |a mest biidi. (förminska; nedsätta, undervärdera) ~ ngns fel, andras förtjänster; söka ~ ngns värde; yttra 
sig -ande om ngn (nedsättande, förklenande) 

för|rinna högt., mest biidi. (rinna bort el. ut, förgå) min kraft -rinner; så -rinner dag efter dag; allt efter som åren - 
runnö; ~ i sanden (bli till ingen nytta) förryck|a nästan bi. biidi. (rycka, rubba ur normalt läge, störa, förvrida) ~ 
begrep- 

235förryckt 

pen, proportionerna; detta fel -er hela uträkningen; återigen en -ning av planera a 

förryckt vard. (tokig, galen, vanvettig) är du [alldeles] —!; han väsnades som en —; en [alldeles] — idé; det —a i 
denna idé; det var det —aste jag har hört förrå I a (göra mer rå el. brutal, förgrova) detta leverne -ade ungdomen; 
sederna »ades; verka -ande på ngn förråd 1 (upplag, lager; innehav, tillgångar) skaffa, lägga upp ett — av ngt; 
tömma, fylla —en; taga av eget ei. egna —; ha ngt i —; ha ett outtömligt — av historier biidi. 2 (lagerbyggnad 
el. -lokal) gå upp på —et 3 boktr, sätta i — (i spalter av obestämd längd) förråd | a 1 (svika, svekfullt utlämna) — 
sitt land; — en fästning åt fienden; han -des av sina egna 2 (röja en hemlighet; angiva; vittna om) — ngt för ngn; 
— sina medbrottslingar; hans uttryck »de sorg; yttrandet -er stor okunnighet 3 refi. (röja sig, blotta sig) — sig 
genom ett obetänksamt ord förrädare — mot ngn ei. ngt förräderi begå — mot sitt fosterland förrädisk 1 om sak 
(falsk, försåtlig, lömsk) isen är här mer — än på andra ställen; ett halt och —t väglag 2 om person el. sak (som 
gör el. innebär förräderi, trolös) visa sig — mot sitt land; —a planer, anslag 

förräkna refi. (räkna fel tin sitt eget förfång) — sig på ngt 

förrän (tidigare än, innan) —jag visste ordet av small det; han visste knappt ordet av — han var ute igen; jag tror 
det inte —jag får se det; Jfr förr 2 o. 3 förränt|a 1 (betala ränta på) — sina skulder, ett lån; lånet -as med 4% 2 
ref), (vara räntebärande) kapitalet -ar sig med ei. till 4 % 

förrätt I a (uträtta, utföra, ombestyra) — andakt, sin bön; efter väl -at värv, ärende; — dop, vigsel, arvskifte; — 
sina naturbehov; — ngns tjänst förrättning 1 (ombesörjande a t tjänste- el. ämbetsuppdrag; bestyr, ärende) under 
pågående —; syner och andra —ar; vara ute på —[ar] 2 mest fackspr. (livefunktion) kroppens —ar försåg |d 



(blyg, skygg; förlägen; modfälld) blek och —; säg det bara och var inte —; svara -t 
försigkommen 

försaka (avstå från, uppoffra) — alla nöjen; bed och —! 

försakelse (umbärande, uppoffrande) underkasta sig stora —^r; leva utan — försami|a 1 (samla, föra samman, 
sammankalla) en mängd människor var -ade runt platsen; tala till det [talrikt] -ade folket 2 refi. o. dep. (komma 
samman, samlas) man -ade sig på torget; -as talrikt; den nu -ade riksdagen; -as (hellre: samlas) till sina fäder (dö) 
församling 1 (samling av människor som sammankommit i bestämt syfte, möte; hop) tala inför en [stor] — [av [- 
vetenskapsmän];-] (-i-vetenskaps- män];-i-} lagstiftande —; upplösa —en 

2 kyrki. (till gudstjänst församlad menighet) prästen säger vänd mot —en . . 

3 kyrki. (samfund för gemensam religionsutövning m. m.; område för kyrko-församling; socken; ibi. allmännare 
kristenheten, kyrkan) den kristna —en i Korint; Sofia — i Stockholm; Kristi — på jorden 

för|se 1 (utrusta, försörja) — ngn med det nödvändigaste; — flaskor med [-eti-kett[er]-] (-i-eti- kett[er]-i-} 2 refi. 
(utrusta sig; ta för sig) — sig med verktyg; — sig av vad som bjuds; jag har redan -sett mig (tagit för mig) 3 refi. 
(se för mycket på; förälska sig, förgapa sig i ngn) enligt folktron blev barnet vanskapt om modern råkade — sig 
på något obehagligt; han har —tt sig på en blondin för]sedd (utrustad) — med pass, nödiga läroböcker; ett 
fönster -sett med galler ei. ett med galler -sett fönster; han är väl — med pengar förseelse (överträdelse, mindre 
brott) göra sig skyldig till en —; erkänna en — [mot ordningsstadgan] försegl|a (förse med sigill, plomb e. a.; 
vard. klistra igen) — ett brev, ett konvolut; bryta -ingen; hans läppar var -ade biidi. 

försen ]a (försinka, fördröja, uppehålla) det kyliga vädret har -at skörden; tåget är [en timme] -at; -ad av dåligt 
väder; -ad leverans; fem minuters -ing; snöfallet vållade talrika -ar; vard. ibi. refi. jag -ade mig i morse försigigå 
(ske, äga rum) mötet -går i Medborgarhuset; oegentligheterna har -gått under lång tid; jag ville se efter vad som - 
gick 

försigkom|men (som gjort framsteg, väl 
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förslag 

utvecklad; Ibl. klandrande alltför tidigt utvecklad, alltför avancerad) de mer -na i klassen; en del -na ynglingar 
rökte redan 

försiktig (aktsam, varsam) klok och vara ~ i affärer; var ~ med elden!; han är ~ med pengar; ett ~t yttrande; en ~ 
general ofta biidi.; ta ~t i ngt; ~t höra sig för försink|a (försena) missödet -ade oss en halvtimme; avgörandet har 
blivit -at; en timmes -ning; vard. ibi. refi. ~ sig med onödiga bestyr för|sitta (försumma O. därigm gå miste om) ~ 
ett tillfälle; ~ sin talan Jur.; -suttna tillfällen; här är ingen tid -sutten försjunk|a mest biidi. (sjunka ned; hänge sig 
åt, helt upptagas av) låt detta ~ i glömska; ~ i sig själv; ~ i tankar; sitta -en i drömmar, i läsning, i en roman; -en i 
sömn 

förskaff|a 1 (skaffa; bereda, rendera) ~ landet fred; försumligheten -ade honom ett par dagars arrest; vad -ar mig 
äran av ert besök? ngt äid.; ibi. refi. (skaffa sig) ~ sig en bättre utkomst 

2 (fortskaffa, hjälpa i väg) ~ ngn, sig hem 

förskans|a (befästa) ~ sitt läger hist.; fienden -ade sig vid X; ~ sig bakom en tidning, sin okunnighet biidi. förskap 
|a skriftspr. (omskapa; ge gestalt 

av) djävulen -ade sig till en orm förskingr|a 1 Jur. (för egen vinning tillägna sig) sin myndlings egendom; ~ 50 
000 kronor 2 mindre vanl. (förslösa) ~ sitt arv 3 mindre vanl. (skingra, kringsprida) ~ (hellre: skingra) mörkret, 
dimmorna, sina sorger; den -ade (hellre: skingrade) flottan återsamlades 

föiskingring 1 jur. (underslev) ~ av anförtrodda medel 2 i uttr. i ~en (fjärran från hemlandet el. hemorten); 



judarna i ~en: svenskar i ^en för|skjuta 1 (rubba ur läge, förflytta; förändra) man bar -skjutit den nya byggnaden 
något åt väster; tyngdpunkten, lasten -sköt sig; ordets betydelse bar -skjutit sig el. -skjutits; en -skjutning av, i det 
allmänna tänkesättet; -skjutning i lasten sjö. 2 (bortvisa, förkasta, icke längre vilja veta av) ~ sitt barn; en - 
skjuten bustru 

3 (utesluta) det ena goda -skjuter inte 

det andra 4 (försträcka, förskottera) ~ ngn pengar till ngt förskona (låta slippa, bespara; skona) 

~ ngn från el. för ngt förskott (belopp som utbetalas på förband) begära, ge lämna ngn en summa i ta ut nöjet i ~ 
biidi. förskotter|a (utbetala i förskott) ~ medel till ngt; ~ ngn hans arvode; -ing av anslag 

förskriv|a 1 refi. (härröra) graven -er sig från bronsåldern 2 (skriftligen förbinda sig att överlämna) ~ ngn en 
summa; ~ sin själ, sig åt el. till djävulen 3 mindre vanl. (skriftligen beställa, införskriva) ~ lökar från Hollpnd 
förskräck|a (häftigt skrämma) du -te mig med ditt skrik; ditt skrik -te mig; han blev -t av smällen; spåren -er 
(andras erfarenheter avskräcker) förskräckas (intagas av skräck, förfäras) ~ över ei. för ngns utseende; ~ vid 
blotta åsynen av ngt förskräckelse (skräck, fruktan) hysa ~ för ngt; i ~n sprang han bort; slippa undan med blotta 
~n; få el. ta en ända med ~ (med en katastrof ibi. äv. 

skämt 8.) 

förskräcklig 1 (fasansfull, förfärlig) ett ~t straff; en ~ olycka; vard. där såg ut; det var ~t så du ser ut 2 vard. 
(otrevlig, avskyvärd) en ~ människa 3 vard. (oerhörd, väldig) en ^ massa människor; ~t dum; det var vad han 
blev arg 

förskyll |a (göra sig förtjänt av el. skyldig till; vara skuld till) jag hade -t ett bättre bemötande; själv ~ sin olycka 
försky lian (förvållande; skuld; förtjänst) av, utan egen ~ råka i olycka; utan egen ~ eller värdighet vard. 
förskäm|d (skämd) ~ fisk; biidi. (moraliskt fördärvad) -da seder; ~ smak för|skära (blanda vin ei. sprit med annan 
vin- el. spritsort) ~ whisky; i Sverige -skuret och tappat vin förskön |a (göra skönare, pryda; skön-måla, 
idealisera) ~ staden med konstverk; framställa ngt i -ande dager förslag (erbjudande; plan, uppslag; råd, yrkande) 
det var ett gott, förträffligt, dåligt framlägga, framställa, väcka ~ om ngt; gå in på ngns antaga, avslå ngns ~; 
uppgöra, utarbeta ett ~ 

237fOrslagen 

första 

till ngt; på ngns ^ el. på ~ av ngn; ge mig ett ~ på ngn lämplig ersättare!; rara på ~ till en tjänst förslagen (fintlig, 
*istig, slug) en ~ skojare; driva en ~ politik förslapp |a (göra slappare, förslöa) detta leverne -ade honom; verka - 
ande på ngn; kontrollen har -ats förslit |a (slita ut, förbruka gm slitning) gamla -na maskiner; stark -ning av 
verktygen; -na fraser biidi. (alltför ofta upprepade) 

för|slå (räcka till, vara nog) hundra kronor -slår inte långt; det -slår ingenting; 100 kr. -slår till det nödvändigaste; 
vard. få så det -slår (mer än nog); dumt så [att] det -slår (övermåttan dumt) 

förslö|a (göra slöare) overksamheten -ar; han har -ats med åren; med -ad egg förslösa (slösa bort, förstöra gm 
slöseri) ~ sina pengar på spel; ~ sin tid, sin ungdom 

försmak mest biidi. (förkänsla, föraning) få, känna en ~ av ngt; en ~ av paradiset 
försmå (avvisa, ringakta) ~ all yttre prydnad; en ~dd friare; den [i kärlek] ~dda 

försmädlig (hånfull, spefull; vard. förarglig) ett ~t leende; ~t nog hade jag glömt det; hans -heter retade mig 
(elakheter, spydigheter) försmäkta (vara medtagen, lida; nästan duka under) - av brist på vatten; - i livslångt 
fängelse; vara nära att - försmält|a 1 (belt smälta bort, försvinna; ibi. smälta samman) snön har försmält (hellre: 
smält bort); färgerna -er i varann 2 tekn. (bringa i smältning) - malm, bly 

försnill|a (förskingra) — 100 000 kronor [för ngn]; när -ningen upptäcktes försoff|a (göra slö, liknöjd el. dåsig) 



det här lättjefulla livet -ar en; verka -ande; han har -ats ei. hlivit -ad på sistone försommar på ei. under ~en förson 
|a 1 (återställa vänskap o. gott förhållande mellan, förlika) han har -at dem med varandra; ~ sig ei. -as med sina 
ovänner; de har nu -ats 2 (komma att upphöra känna motvilja; komma att överse med) ~ ngn med hans öde; ~ sig 
med tanken att. .; detta -ar mycket 3 (hlidka, stämma försonlig) ~ de 

vredgade gudarna 4 (hellre: sona) ~ sitt hrott 5 teol. (återställa ngns gudsgemenskap) Kristus har -at oss genom 
sin död 

försoning ingå till ~ för sina synder försorg 1 (omsorg, omtanke, vård) draga ~ om ngn ei. ngt (sörja för; 
ombesörja) 2 (föranstaltande) genom hans ~ har ett förslag utarbetats försova refi. (sova för länge) råka ~ sig 
förspel (kortfilm e. d. visad före längre film; inledande takter till musikstycke; inledande musikstycke; prolog) 
som ~ visades . .; ~et till tredje akten; ~et till kriget biidi. 

förspill|a (låta gå till spillo, förslösa) ~ sin tid på ngt; -d möda; all vänlighet är -d på honom; ~ sitt goda namn, 
sitt arv 

försprång (avstånd i tid ei. rum från efterföljare, försteg) ha, få en mils, fem minuters bibehålla, öka sitt inhämta 
~et förspän|d t. spänna jör vagnen var ~ med två hästar; hästen var ~ en liten gigg; ha det väl -t vard. (ha goda 
utsikter, god ekonomi e. d.) för|spörja skriftspr. (erfara, få höra talas om; märka, förnimma) det -spörjes att. . 
(ryktet vill veta, det förljudes, man säger); ingen lindring har -sports först 1 (tidigast; i början) vara ~ på platsen; 

~ ville han inte; jag kom ~ av alla gästerna; ~ som sist vill jag säga ifrån . . vard. 2 (dessförinnan) jag kommer 
strax, jag ska [bara] ~ byta skor ei. byta skor ~ 3 (främst, i täten) ~ gick två fanbärare 4 (vid uppräkning för det 
första) de har fyra barn, ~ Axel, så ei. sedan Karin . ~ det ena, så ei. sedan det andra 5 (i främsta rummet) ~ och 

främst vill jag bada 6 (icke förrän) ^ i går fick jag veta det; ~ om en vecka reser vi först|a, mask. sing. vanh 
först|e 1 (m ts. andra, tredje osv.) den -a maj; Oskar den -e vani. skrivet Oskar I; -a våningen (en trappa upp, äv. 
bottenvåningen; 

uttr. bör ss. misstydbart undvikas); för det -a; ge dig inte i -a taget vard. (i första försöket); i -a hand 2 (tidigaste) 
resa med -a tåg; för -a gången; -a och sista gången (enda gången); de -a tjugo åren av livet; vara den -e att 
erkänna ngt; från -a början; -a bästa, -e bäste 
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förstämma 

se bäst 14; med det allra -a (snarast möjligt) 3 (främst i rang, tjänsteställning e. d.) -e maskinist hopskr. äv.; åka -a 
klass; -e älskare teat.; i -a rummet (i främsta rummet) 4 i uttr. det -a anv. ss. konj. (så snart som); det -a du ber 
mig skall jag hjälpa dig förstafiol särskr. äv. spela ~en (äv. bildl. vara den som bestämmer) försteg (företräde, 
försprång) ha ett visst ~ framför andra; lämna ngn ~et (låta ngn gå före); taga ~[et] [-[fram]-för-] (-i-[fram]- för-i-} 
ngn (gå före) 

försten |a (förvandla till sten §v. biidi.) hans hjärta är -at; -as av fasa; jag stod som -ad 

förstling (den el. det som är ei. kommer först) snödropparna, vårens ~ar; ~en döptes till Oskar mindre vanl. 
förstock|a (förhärda) ~ sitt hjärta [mot Guds nåd]; de -ade sig ei. -ades i sina hjärtan; en -ad syndare, ungkarl; -at 
konservativ; hjärtats -else förstone i uttr. i ~ (till en början) förstopp |a (orsaka trög matsmältning o. trög 
avföring) mat som -ar; -ande födoämnen; vara -ad (ha förstoppning); lida av -ning 

förstör |a (göra stor el. större; framställa 

1 större skala; biidi. ibi. överdriva) ~ sitt område; mikroskopet -ar 500 gånger; ryktet -ar allt; händelsen har -ats; 

~ upp (hellre enbart: förstora) fotografier; i -ad skala; fem gångers -ing 

försträck|a 1 tr. o. refi. (sträcka sig för mycket sä att ngt blir skadat) ~ en arm, en sena; ~ sig 2 (låna; förskottera) 

~ ngn kapital; jag -te honom 250 kr.; lämna ngn -ning [mot ränta] förströ 1 (roa, underhålla) ~ sina gäster med 
musik; ~ sig med en patiens 



2 mindre vanl. (strö ut) ~s för vinden för|strödt! (tankspridd, disträ) han verkar tyst och svara -strött 

förstuck|en (dold, hemlig) ett -et hot; hakom herömmet ligger en ~ ironi förstugla förk. förstu äv. farstu (rum 
närmast innanför ytterdörren; trappavsats i trappuppgång utanför tamburdörren) stå i förstun el. farstun och 
vänta; inte falla i farstun vard., se 

farstu 

förstul |en (hemlig, som göres i smyg) 

•na hlickar; ett -et leende förstumm|a (göra stum el. mållös, hringa 

till tystnad) hli -ad av häpnad; svaret -ade alla invändningar ei. kom alla in vändningar att -as för|stå 1 (med 
förståndet fatta, hegripa; kunna sköta, hehärska; veta) det är skillnad mellan att läsa en läxa och att ~ den; han - 
står franska; han gör så gott han -står; han -står inte hättre; -står du vad han menar?; ~ sin[a] sak[er]; han -stod att 
hålla tyst 2 (inse, hegripa) nu först -stod han vad han gått miste om; av lätt -stådda skäl; låta [ngn] ~ ngt 
(antydningsvis upplysa ngn om ngt); jag -stod på honom att han var missnöjd 3 (ha förståelse för, hedöma milt, 
sympatisera med) jag -står så väl hans handlingssätt; -står du inte skämt? 4 (tolka) hur skall man detta exempel?; 
så till -endes äid. 5 (mena, avse) med moral -står olika människor helt olika saker 6 refi. ~ sig på (förstå, känna 
till; hli klok på); han -står sig på hilar; hon -stod sig på att laga mat; jag kan inte ~ mig på honom 7 vard., i uttr. 
det -står si& (naturligtvis, det är klart) förståelse (inseende av det herättigade i ngt; sympati; uppskattning) ha 
föga ~ för ngt; finna ~ för sina strävanden förstående 1 p. a. (förståelsefull) en ~ vän, hlick; svara ~ 2». för att 
underlätta ~t 

förstånd 1 (förmåga att förstå, förnuft) ha ett gott, klent ~; handla efter hästa han talar som han har ~ till; ha ~et i 
hehåll; förlora ~et; vid sitt fulla är du alldeles från ~et!; tala ~ med ngn (tala ngn till rätta) 2 (klokt o. sunt 
omdöme, urskillning) ~et kommer med åren; läsa med ~ 3 (insikt, kunnighet) ha ~ om att göra ngt; ha ~ på ngt 4 
mindre vanl. (samförstånd) i hästa i hemligt ~ förståndig (som har el. visar gott förstånd, klok, förnuftig) ett ~t 
svar; svara ~t; var nu ~ och ta ordentligt på dig! 

förstås vard. (naturligtvis) han vill ~ inte; det ~ (det är klart) förställa (ge ett annat utseende än det sedvanliga, 
göra oigenkännlig) ~ sin 

verkliga natur, rösten; veta att-sig 

förstäm | ma 1 (göra nedstämd o. sorgsen) budskapet -de allas sinnen; trött och -d; man märker avsikten och blir - 
d 
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försvärja 

2 mus. (dämpa tonen hos) ~ trummor; -da trummor 

förständig |a (ålägga) ~ ngn att göra ngt; han har -ats ei. fått -ande att flytta skjulet förstärk|a 1 (göra starkare o. 
motståndskraftigare) ~ en bro; en strumpa med -t häl 2 (öka styrkan el. intensiteten av) ~ ljudet, ljusstyrkan; ~ ett 
negativ fotogr. (öka kontrasterna) 3 (öka antalet el. mängden av, utöka) ~ sin kassa; ~ garnisonen; kommittén har 
-ts med några experter 

förstör|a 1 (ödelägga, fördärva; undanröja) ~ ngns utsikter, namn och rykte; ~ glädjen för andra; ~ gamla brev; - 
ande av bevismedel jur. 2 (förslösa, förspilla) ~ pengar på snask 3 (göra oduglig el. värdelös, skada) ~ ögonen 
genom läsning; regnet -de säden; eldsvådan -de miljonvärden; få sin nya kappa -d av tjära; se -d ut (härjad) 4 
(moraliskt fördärva) dåliga kamrater -de honom 

förstörelse (ödeläggelse, tillintetgörelse) vålla ~ av ngt; undgå den allmänna 

förstöring (förstörelse) här ser ut som Jerusalems ~ vard., om obeskrivlig röra e. d. försumlig (som försummar 
ngt, plikt-förgäten, slarvig) ~a skattebetalare, barnafäder; ~ i sin tjänst; visa ~het försumm|a 1 (vårdslösa. 



missköta; ej bry sig om, negligera; uraktlåta att göra) ~ sin tjänst, sina studier; han -ar sin familj, sin hustru; -ad 
inbetalning 2 (icke passa på, utebli från) ~ en lektion; icke ~ några tillfällen att roa sig 

3 prov. (förslösa tid) än är ingen tid -ad 

4 sydsv. (uppehålla, hindra; försena) nu skall jag inte ~ dig längre; jag blev -ad av en bekant, råkade ~ mig och 
kom därför lite sent 

försummelse (vårdslöshet, uraktlåtelse) 

~ i tjänsten; gottgöra sina ~r försump|a (förvandla till sumpmark) skogen har -ats; biidi. hela frågan löper fara att 
-as (stagnera, komma i dödvatten); saken har blivit ohjälpligt -ad; den politiska -ningen försvag |a (göra svagare; 
minska) sjukdomen -ade honom; -ad av sjukdom; -ad syn; ~ intrycket av ngns ord; krafterna -ades (blev svagare) 

försvar 1 (avvärjande av väpnat anfall; 

kon kr . trupper, försvarsverk e. d.; krigsmakt) fiendens ~ av ställningarna vid X; ~ mot luttangrepp; anfall är det 
bästa ~et; utgifter för ~et; Sveriges fasta ~ 2 (strävan att inför rätta bevisa ngns oskuld el. i övrigt tala till ngns 
förmån) ta ngn i ~; andraga ngt till sitt advokaten B har åtagit sig ~et; till hans ~ el. till ~ för honom kan sägas att 
. . 3 (strävan att visa riktigheten av en sats el. åsikt e. d.) framträda till ~ av el. för sina åsikter 4 sport, (spelare 
avdelade för avvärjande av anfall) kedjan måste lägga sig på ~et släppte igenom bollen försvara 1 (avvärja 
väpnat anfall mot) ~ sig, sitt land mot en fiende; ~ gränsen 2 (uppträda till försvar av ngn el. ngt; rättfärdiga) ~ 
ngn inför rätta; ~ en omöjlig sak; ^ en avhandling för vinnande av doktorsgrad; detta låter sig inte ~s; ~ sin plats 
(göra skäl för en rangplats) försvarlig 1 (som låter sig försvaras, hjälplig, passabel) denna politik är i längden icke 
på ett ~t sätt lösa en uppgift 2 (tämligen stor, ganska kraftig) sätta i sig ett —t stycke försvensk|a (göra svensk, 
sätta svensk prägel på; översätta till svenska) det -ade Skåne; Shakespeares dramer har -ats av bl. a. Hagberg och 
Hallström; -ningen är gjord av A för|svinna (upphöra att synas el. att finnas till, avlägsna sig; komma bort; 
förkomma) ~ ur sikte, i fjärran; -svinn [ur min åsyn]!; solen -svann bakom moln; han -svann i folkmassan; vara 
spårlöst -svunnen; vara som -svunnen från jorden; den -svunne återfanns död; den obehagliga lukten -svann 
hastigt; ett hus som numera är -svunnet; här -svinner saker för mig; -svunna fördomar 

försvinnande 1 A:s ~ väckte stort uppseende 2 adj. o. adv. ett ~ [litet] antal (ytterst få) 

försvuren (oinskränkt hängiven) ~ till 

ei. åt onda makter försvår|a (göra svårare) tillträdet till området -as av den omgivande sankmarken; -ande 
omständigheter Jur. (mots. förmildrande) 

för|svärja &v. för| svåra 1 (med ed 

bortlova) ~ sin själ ei. sig till el. ät 
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förtaga 

djävulen 2 mindre vanl. (avsvärja sig) 

— sin tro 3 refi., vard. o. prov. (svärja falskt) nu -svor han sig 

försyn 1 (Guds omvårdnad om världen) genom [en] —ens skickelse; tack vare en nådig —; det går på Guds — 
vard. (på en slump) 2 (hänsynsfullhet, aktning) ha, visa ~ för ngn el. ngt; utan den ringaste — för sina gamla 
föräldrar försynd |a refi. (synda, förbryta sig) — sig mot ordningsreglerna; på vad sätt har han -at sig?; — sig på 
ngn el. ngt äid., i sht bibi. (mot el. i fråga om ngn el. ngt) 

försynt (hänsynsfull; blygsam) stilla och 

—; ha ett — sätt; fråga, svara — försåt (bakhåll; fälla) lägga — för fienden; ställa — för ngn; lägga sig i, ligga i 

— för ngn; ana — av ngn försåtlig (lömsk, snärjande, förrädisk) en — fråga; lägga sina ord på ett —t sätt; fråga 
—t 



försåvida ei. försåvitt (om, ifall, såvida) jag ämnar resa —jag inte blir hindrad i sista stund 
försåg |a refi. (säga vad man icke menar el. vad man bort hålla hemligt) råka 

— sig; en förarglig -ning 

försäkr|a 1 (be vara övertygad; bedyra) 

— ngn om ngt; jag kan — dig [om] att du inte löper någon risk; du kan vara -ad om att jag vill komma (säker, 
övertygad); edligen — 2 refi. (skaffa sig full visshet) — sig om att dörren är låst, att det förhåller sig så som 
uppgivits 3 i uttr. —Jsig om (göra sig säker på att få, skaffa sig); stå i kö för att — sig om biljetter; — sig om 
ngns stöd; 

— sig om ngns person (gripa ngn) 4 tr. o. refi. (taga försäkring på sig; tr., om försäkringsgivare ge försäkring på) 


sitt hus mot brandskada för 50 000 kr.; byggnaden var lågt -ad, var -ad till fulla värdet; han -ade sig för 25 000 
kr.; bolaget -ar mot inbrott försäkran t. försäkra 1 (bestämd förklaring, löfte) avge högtidlig — om ngt, om att. .; 
under edlig — försäkring 1 t. försäkra 1 (försäkran) ingen trodde hans ivriga —ar 2 t. försäkra 4 (assurans) 
meddela — av, för, mot ngt; ta en — [på sitt liv]; — för motorfordon; —en omfattar . .; —en utgår den 20 juli; 
ordna sina -ar försälj |a skriftspr., I sht jur. (sälja) [låta] 

— ngt på auktion; lämna in ngt til -ning; -ning per kontant, på kredit 

försämr|a (göra sämre, förvärra) — sina produkter; — mynt; han har -ats i flera ämnen; tillståndet, marknaden 
har -ats; en avgjord -ing försänk|a 1 fackspr. (sänka ned) -ta skruvar; — stenpråmar i ett inlopp mil. 2 biidi. 

(sänka ned, låta helt upptagas av) 

— i sömn, dvala; -t i tankar; olyckan har -t hela landet i sorg 

försänkning 1 abstr. o. konkr. en plåtskiva med en — i mitten (nedsänkt parti) 2 (vänskapsförbindelse) ha —ar 
vid hovet, på högre ort; skaffa, få veta ngt genom sina —ar försätt |a 1 särsk. i vissa uttr. (bringa, sätta) 

— ngn ei. ngt i gott skick, ur stridbart skick, i en brydsam situation, i rörelse, i konkurs, på fri fot, ur tjänst 2 
(förflytta; rubba) i tanken -er vi oss ett år tillbaka i tiden; en tro som kan — berg 3 (blanda, utspäda) redningen - 
es med vatten 4 (förspilla) — mycken tid med väntan 

försök 1 (prov, experiment) göra, anställa [vetenskapliga] — [med ngt]; göra ngt på — 2 (strävan, ansats; 
vågstycke) göra ett — att komma in; ett djärvt —; —et lyckades, misslyckades; 

— till brott Jur. 

försök|a 1 (pröva, söka utröna) jag har —t [med] allt; — sin lycka 2 (sträva efter att; pröva på, våga sig på) vi -te 
hålla oss vakna; man har -t nedtysta saken (ej: saken har -ts nedtystas); ingen ville — vågstycket; jag vet inte om 
jag kan, jag bar inte -t; du borde — hur det känns att bada bastu; försök om du kan komma fram 3 refi. — sig på 
litet av varje (pröva på, försöka; pröva sin förmåga el. lycka); — sig [så]som journalist; — sig i olika diktarter 

försöksballong mest bud), (ngt varmed man känner sig för, sonderar terrängen) förslaget var bara en —; släppa 
upp en — försörja 1 (underhålla, sörja för, bereda livsuppehälle) — hustru och barn; ha en gammal mor att — 2 
refi. (skaffa sig utkomst) — sig med ei. genom sitt arbete; — sig på en agentur för|taga ei. tör| ta 1 (betaga, 
fråntaga, beröva) — ngn ngt; synen -tog honom lusten att äta mer 2 (komma att icke 
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längre förnimmas) bullret -tog ljudet av våra röster 3 refi., vard. (överanstränga sig) han -tar sig just inte [på sitt [- 
arbete] -] (-i-ar- bete] -i-} 

förtal I a 1 (sanningsiöst tala illa el. nedsättande om, bak tala) — sin nästa; bli -ad 2 refi., åid. (försäga sig) råka ~ 



sig 

förteckning (skriven el. tryckt uppräkning; register, katalog) alfabetisk — över medlemmarna; göra upp en — 
förtegen (förbehållsam, tystlåten) — om sig själv, om sina planer förtid 1 i uttr. i — (för tidigt); dö, åldras i — 2 
mindre vani. (äldre tid, tidigare skeden) bryta med sin — förtida Jur., i uttr. — arv (arv givet som gåva i 
arvlåtarens livstid) förtidig (inträffande i förtid) — börd, död; läggas i en — grav; kan ofta ersätta® av för tidig 

förtiga (tiga med, icke tala om) — ngt för ngn; mycket annat att — (för att icke tala om mycket annat) 
förtjusande (intagande, bedårande; vard., särBk. i kvinnospr. vacker, SÖt el. bl. förstärkande) jag tycker bon är 
—; är det inte — äv. iron.; en — klänning; — vackert väder förtjusning abstr. o. konkr. i första —en; jag 
kommer med —!; visa — över ngt; X-kakao är alla barns — förtjust (charmerad, hänförd, mycket glad, belåten) 
jag är — [över] att få komma; vara, bli — i ngn vard. (förälskad); hon har alltid varit — i sötsaker 

förtjän|a 1 (få ss. vinst el. lön) han -ar mycket på sin agentur; — på affären; — 25 000 om året; — sitt [levejbröd 
på ngt; — [sig] en förmögenhet på tomtspekulationer 2 (göra sig förtjänt av, vara värd) han -ar en högre 
ställning, en uppmuntran; — sitt straff; han fick bara vad han [väl] -ade; detta hade jag inte -at av honom; hans 
beskyllningar -ar intet avseende; detta -ar att uppmärksammas 

förtjänst 1 (vinst, profit) ge god —; ha god — på ngt; få 1 000 kr. i [ren] — på en affär; det är på —en man lever 
talesätt 2 (värde, förskyllan) behandla ngn efter — 3 (berömvärd egenskap, merit; duglighet) fästa avseende vid 
det är hans — att vi har kommit 

så långt; förslaget har stora —er; in lägga [stora] —er om sjukvården (för tjänstfullt verka för) förtjänt 1 (värd, 
berättigad) — av en uppmuntran 2 (som inlagt förtjänster; som äger förtjänster, förtjänstfull) en [högt] — 
forskare; göra sig — om samhället 

förton ja 1 (förklinga, dö bort; framträda allt svagare o. allt mera diffust) sången -ade; den klippiga kusten -ar i 
fjärran 2 fackspr. — färger (dämpa färger; måla o. d. med dämpade färger o. utsuddade konturer) 3 refi., konsth. 
(visa sig, framträda mot en bakgrund) madonnabilden -ar sig mot en guldfond förtork |a 1 tr. (göra torr, uttorka) 
en -ande ökenvind 2 itr. o. dep. (bli torr, torka) grödan hotar att —; gräset-as och blir brunt; -ade grenar; en liten - 
ad gumma biidi. 

förtramp |a mest biidi. (nedtrampa, undertrycka) lag och rätt -ades; detta arma -ade folk 
förtret (förargelse, obehag, ledsamheter, tråkigheter, bråk, trassel) vålla —; ha 

— av ngn; skaffa sig — för ngn[s skull]; svälja —en; i [första] —en; vara till stor — för ngn; vara ngn till —; till 
sin [stora] — fann han dörren låst 

förtret;a (förarga, förtörna) svaret -ade mig; — ngn med ngt; dep. han -as av ei. över varje motgång; bli -ad över 
minsta småsak 

förtretlig (som vållar förtret, förarglig) en — händelse; vara — mot ngn; det —aste i det hela var att..; små — 
heter förtro 1 (under tysthetslöfte yppa, anförtro) 

— ngn sina hemligaste tankar; — sig åt ngn 2 (överlämna med förtroende åt, anförtro) man kan lugnt — honom 
denna sak; — sig åt sitt öde 

förtroende 1 (tillit, tillförsikt) ha, hysa 

— för ngn ei. ngt; mista —t för ngn; åtnjuta stort, allmänt —; väcka, äga, svika, missbruka ngns —; visa ngn det 
—t att. .; med fullt — överlämna ett ärende åt ngn; i — sagt (under tysthetslöfte) 2 (förtroligt meddelande) 
mottaga, utbyta —n 

förtroglen 1 (förtrolig, intim, tillgiven) en — vän; hans -ne 2 (bekant, hemmastadd, kunnig) vara — med 
förhållandena, med sitt ämne; ha —^het med ngt 
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förtrolig 1 (familjär, intim, hjärtlig) vara —, stå på — fot med ngn; visa sig — mot ngn; i en — stund 2 (som 
sker el. göres i förtroende) —t meddelande; samtala —t 

förtroll |a 1 (tjusa, hänrycka) — ngn med ei. genom sin skönhet; en -ande natur, stämning 2 (gm trolldom 
förvandla) prinsen som hlev -ad till en groda; lösa -ningen 

förtryck (hård o. våldsam behandling, tyranni) främmande —; resa sig mot —et; lida —; lida under ngns — 
förtryck | a (hehandla hårt o. våldsamt, tyrannisera) ett -t folk; landets -are för |try ta 1 mest opers. (väcka harm o. 
missnöje, förtreta) det -tröt honom att han inte hlev hjuden; hans egenkärlek -tryter mig 2 prov. (harmas el. 
förargas över) han -tröt att han hade kommit dit 

förtrytelse (harm, förtret) känna — över ngt; väcka ngns — el. — hos ngn förtrytsam (förtretad) en — min; svara 

—t; i —heten över svaret förträfflig (utmärkt, ypperlig) en — lärare, hok; det smakar —t; det var —t att du kom 
förträng |a v. (undantränga) — ngn el. ngt från ngt; -da komplex psyk. 2förträng|a v. (göra trång el. trängre) 
floden har på ett ställe hlivit -d; en -ning i svalget förtrösta (förlita sig, hoppas) — på Gud, på Guds hjälp, på sin 
rättvisa sak förtröstan (tillförsikt, hopp) i [fast] — på ngt; i — på att detta skulle ske; se med — mot framtiden 
förtröttas (hli trött, tröttna) fullfölja sin uppgift utan att —; — i sitt arhete förtur (företrädesrätt) ha — framför 
ngn ei. ngt; med — för pensionärer förtvin |a (tvina hort, vissna hort, täras hort) växterna -ar i torkan; en -ad lem; 
ett alltmer -ande hopp förtvivla (starkt misströsta) — om ngn ei. ngt; — om ngns framtid förtvivi|ad 1 (otröstlig, 
ytterligt hedrövad) jag är — över min försumlighet; det är så att man kan hli — [åt det] 2 (hopplös, desperat; 
förestå vad av förtvivlan) en — utväg; vara i ett -at läge; taga ett -at steg; jag har -at hråttom vard. (förskräckligt, 
oerhört) förtvivlan (hopplöshet, desperation) gri¬ 
pas av — över ngt; handla i —; med — s mod (i desperat sinnesstämning) förty 1 adv. (för den skull) — vill jag 
icke klaga äid.; icke — kom han dit (icke desto mindre) 2 åid., konj. (ty) 

— saken är den att det hrådskar förty eka (taga illa upp, misstycka) du 
får inte — att ei. om jag..; det kan man inte — 

förtydlig |a (göra tydligare, göra mer klar o. lättförståelig) låt mig — vad jag nyss sade; yttrandet hehöver -as, 
hehöver ett -ande; -ande text, hilder förtäckt (hlott antydd, halvkväden) en 

— hotelse; — anarkism; i —a orda lag 

förtälja (herätta; förmäla) — sagor; härom har historien intet att —; vad har du att — ? 

förtänka (lägga till last, klandra, tadla) han gick sin väg och det får el. kan man inte — honom; man kan inte — 
honom att ei. om han hlev förargad förtänksam (förutseende, framsynt; omtänksam) jag var nog — att heställa 
rum för en månad sedan förtär (al (äta el. dricka, intaga föda) den sjuka har inte kunnat — något; jag måtte ha -t 
något olämpligt; farligt att —! 2 (förhruka, göra slut på; tära, plåga) — förråden; -as av eld; ett -ande hat; en - 
ande svartsjuka förtäring (föda, mat o. dryck) —en hestod av gröt och mjölk; intaga — förtät|a (göra tätare och 
massivare; koncentrera) — en gas (kondensera); en -ad stämning hiidi. (intensiv) förtöj |a sjö. (fastgöra fartyg) 

— [sitt [-fartyg]-] (-i-far- tyg]-i-} vid kajen; ligga -d vid en hoj; lossa -ningarna förtörn |a skriftspr. 1 (väcka ngns 
vrede el misshag; starkt förarga) — ngn genom ei. med sin taktlöshet; hli -ad över ngns fräckhet 2 dep. (hli 
förbittrad) -as på ngn över ei. för ngt 

förunderlig (underbar, förundransvärd; underlig) en — ödets skickelse; en — tur; —t nog lyckades det förundr|a 
1 refi. o. dep. (förvåna sig, undra) jag kan inte nog — mig över detta; jag -ar mig att du törs; -as över ngt; se sig - 
at omkring 2 tr. (förvåna, väcka undran) kan det — ?; det -ar mig inte att ei. om han är missnöjd 
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forundran (förvåning) väcka till allas [stora] falla i ~ över ngt förunn|a (beskära, skänka) ett långt liv -ades 
honom; det -ades honom icke att uppleva triumfen; det är inte alla el. allom -at att se ett tjäderspel IfÖrut 1 
(tidigare; dessförinnan; i förväg) har du varit här aldrig det visste jag dagen ~ (föregående dag) 2 (före, främst, i 
täten) gå ~ [och visa vägen]; komma med fötterna ~ mindre vani. »förut se Iför 2 

förutan åid. o. vittert atom efterställt i vissa uttr. (utan) det kan ni göra mig min hjälp ~ 

förutfattad (på förhand utformad) ~e meningar, åsikter 

förutom skriftspr. (utom, med undantag av; utöver) alla var där ~ jag; han hånade alla ~ mig; arvodet utgör 2 000 
kronor ~ dagtraktamenten o. d.; ~ att han kom för sent var han [också] oförskämd förutsatt i det kon]unktloneila 
uttr. ~ att (under förutsättning att, om blott); ~ att detta är riktigt så .. förutse (på förhand inse el. sluta sig till, 
förutberäkna, ana) detta kunde ingen rimligtvis efter vad man kan denna händelse var ~dd förutseende 1 p. a. 
(förtänksam, framsynt) klok och jag var nog ~ el. ~ nog att ta med mig paraply 2 s. (för-tanksamhet); visa tack 
vare hans ~ lyckades planen f0rutskick|a (på förhand anmärka el. påpeka) jag vill ~ att bokens titel inte helt 
täcker ämnet; med -ande av dessa anmärkningar 

förutspä (förespå) ~ ngn en lysande framtid 

förut|säga (förutspå, profetera; förutberäkna) ~ vad som skall ske; ~ väderleken; -sägelsen slog in förut Isätta 1 
(antaga se. sant el. givet el. möjligt) ~ ngt som bekant; han -sattes vara helt okunnig 2 (uppställa ss. villkor, 
kräva; bygga på den förutsättningen att) en sådan lösning -sätter högre anslag; detta -sätter att priserna förblir 
oförändrade 

förutsättning X (villkor, premiss, antagande) en ~ för mitt deltagande är . .; under ~ att ingen ändring sker; 

under ~ av bifall till yrkandet 2 mest i pl. (erforderlig egenskap) han har alla ^ar att lyckas; sakna [alla, [- 
personliga]-] (-i-person- liga]-i-} -arförngt 

förutvarande (som tidigare funnits; förre, före detta) bolagets nuvarande och ~ styrelseledamöter; ~ statsrådet A 
förvalt|a (handha, sköta för annans räkning, administrera) ~ ett ämbete, en egendom, anförtrodda medel; ~ sitt 
pund väl biidi. (göra sin begåvning e. d. fruktbärande); stå till svars för sin -ning; anställd inom -ningen statsv. 
(den inre administrationen) förvändt |a tr., refi. o. dep. (omskapa sig, ge resp. ta annan gestalt, ändra sig) ~ vatten 
till vin; ~ böter till fängelsestraff; slottet har blivit -at el. har -ats till museum; ~ ngt i pengar; hon var som -ad; 
Zeus -ade sig till en tjur, i en tjurs gestalt; -as till stoft (övergå, ändras); liket har börjat -as el. undergå -ing 
(ruttna); byggnaden har undergått en -ing 

förvansk|a (förändra till det sämre, vanställa) ~ sanningen; ngt till oigenkännlighet; i -at skick; trots alla -ningar 
förvar (förvaring) i gott, säkert ta ngn ei. ngt i i fängsligt ~ förvar |a (bevara Så att det ej kommj. bort el. fördärvas 
el. åstadkommer skada) <«*> pengar i skrivbordslådan; -as på torrt ställe, oåtkomligt för barn; ~ ngn i arresten; 
mottaga ngt till -ing; -ing av förbrytare 

förveckl|a skriftspr. (göra invecklad, trassla till) detta -ade saken ännu mer ei. gjorde saken ännu mer -ad; 
konflikten -as mer och mer förveckling mest i pl. (invecklad händelse; konflikt) pjäsens tragiska, komiska leda 
till politiska ~ar förvekllg|a (göra vekligare el. svagare) ett levnadssätt som -ar; den nya generationen har -ats; vår 
-ade civilisation förverk i a (gm egen brottslighet e. d. förlora el. mista; göra sig förtjänt av att mista) ~ sin frihet, 
sin talan, sitt liv; Jur. -at gods; förklara en villkorlig dom -ad 

förverklig |a (omsätta i verklighet, bringa till utförande) [lyckas] sina önskemål, sina ideal; för planens -ande el. 
för -andet av planen kräves pengar förvildad (som blivit vild igen; vanvårdad, 
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vanskött; urartad) en ~ trädgård, park, växt; katter; en ~ ungdom; seder 

förvild|as (bli vild igen; växa igen; förråas, barbariseras) trädgården, parken -ades; lämna ett djur att gatans 



ungdom sedernas -ning förvill |a 1 mest biidi. (vilseleda, bringa ur fattningen) lyckas ~ sina förföljare; bli -ad och 
komma ur räkningen; tänk inte, det bara -ar skämts.; -ande likhet; vara -ande Hk ngn ei. ngt 2 refi. (gå vilse äv. 
biidi.) ~ sig i dimman, långt bort i skogen; sona sina -elser (villfarelser, felsteg) förvinter på ei. under ~n förvirr|a 
(bringa oordning i, sammanblanda; bringa ur fattningen) ~ begreppen för ngn; den plötsliga manövern -ade 
fienden; -as av ngt; -ad flykt (oordnad); en -ad framställning (oredig); bli -ad av uppmärksamheten (förlägen); 
tala -at; i första -ingen förvis I a 1 (bortvisa, utvisa; relegera) han -ades till kolonierna; -ad från ei. ur landet; 
under sin -ning uppehöll sig A i Schweiz; ^ ngt till skräpkammaren biidi.; ~ ngn från skojan, från gymnasiet 2 
jur. (hänskjuta) ~ ett mål till hovrätten 

förviss|a 1 (ge visshet, försäkra) detta -ade mig om att. .; ni kan vara -ade om att. . 2 refi. (skaffa sig visshet) ~ 
sig om ngt; i -ning om ngt, om att. . förvisso särskr. äv. (i sanning, otvivelaktigt) han är ~ ful för jvrida (gm 
vridning vanställa; biidi. snedvrida, förrycka, förvränga) ~ ansiktet till en grimas; med [av smärta] -vridna 
anletsdrag; ligga i en -vriden ställning; ~ alla rättsbegrepp; ge en -vriden framställning av ngt; ~ huvudet på ngn 
biidi. (göra ngn tokig av 

förälskelse) 

förvrängla (vanställa, förvrida; framställa el. återge oriktigt el. skevt) en spegel som ger en -d bild; ~ ngns 
yttranden; denna framställning är el. innebär en -ning av fakta förvunnen Jur. (överbevisad, förklarad skyldig) en 
~ tjuv; ~ till ett brott förvuxen ei. förväxt (som vuxit för mycket el. för hastigt; igenvuxen) en gänglig och ~ 
skolpojke; förvuxna svampar; en trädgård 

förvåll|a (vålla, förorsaka, framkalla) detta har han själv -at; genom, utan egen -an el. eget -ande förvån|a 1 
(förundra, överraska, göra häpen) han -ade alla med sin rådighet; det -ar mig att höra; med -ande raskhet; en - 
ande okunnighet 2 refi. o. dep. (bli förundrad el. häpen) jag -ar mig ei. -as över att det har gått så fort; är du -ad 
över storleken, [över] att se mig? 

förvåning väcka visa ~ över ngt; med stigande i [första] ~en glömde jag allt 

förvår på ei. under ~en förväg i Uttr. i ~ (före, redan förut, på förhand); gå i skicka ngn el. ngt i <-»'; beställa [en 
vecka] i gå händelserna, historien i ~ (föregripa) förvägr|a (vägra, neka) ~ ngn ngt; det -ades honom att komma 
in ei. han -ades att komma in; pass blev honom -at el. han blev -ad pass 

förvänd|a 1 (förvränga, förställa) ~ rösten, stilen; ~ synen på ngn (bibringa ngn en oriktig uppfattning e. d.); få 
synen förvänd; -a idéer; hysa -a åsikter, en förvänd uppfattning; ett förvänt levnadssätt (onaturligt); bära sig 
förvänt åt (bakvänt, tokigt) 2 äid., mest vittert (förbyta) dygden -es i last förvänt|a skriftspr. (vänta, motse; räkna 
med, hoppas på) jag -ar [mig] svar omgående; jag -ar att bli åtlydd; han -as hit om två dagar; det är att ~ att. .; ett 
omslag i vädret är att i spänd -an; mot -an kom han i tid; resultatet blev över -an förväntning mest i pi. gäckade 
~ar; överträffa ~arna; komma ~arna på skam; sviken i sina ~ar; över alla ~ar förvärldslig |a (göra världsligare; 
ibi. avkristna) julen har alltmera -ats; konstens -ande 

förvärrja 1 (göra värre, försämra) det är ju bara att ~ det onda 2 refi. o. dep. (bli värre) läget har -at sig ei. -ats 
förvärv 1 (abstr. förvärvande; konkr. ngt som förvärvats) ~et av en ny bil; museets senaste ~ 2 mindre vanl. 
(arbete för inkomst el. vinst, förvärvsarbete) leva av eget ~ 

förvärv ja (gm arbete el. köp e. d. skaffa »ig, göra sig till ägare av; Jur., mots. ärva ~ [sig] en antikvitet, 
kunskaper, vän 

9—Svensk handordbok 
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gagn 

ner, fiender; ~ landet valuta ei. valuta åt landet; surt -ade slantar vard. förväxl|a (förblanda, taga miste på) det är 
lätt att ~ de båda orden; jag -ade honom med hans bror; råka ut för en -ing; -ing av hattar för växt se förvuxen 



föryngr|a (göra mer ungdomlig, skänka nytt liv åt äv. biidi.) se [tio år] -ad ut; Iduns -ande äpplen; kåren har -ats 
genom tillskott av nya krafter; andra kammarens -ing; -ing av skog skogsv. foryttrja skriftspr. (avyttra, avhända 
sig gm försäljning) ^ fast egendom; -ing av tryckalster 

föråldr|as (bli omodern ei. otidsenlig, komma ur bruk) maskinen -ades snabbt; boken är nu -ad; -ade uttryck, 
metoder, lagar, uppfattningar, åsikter förädl|a 1 tekn. (bearbeta naturprodukt el. råvara) ~ mjölk till ost; träets -ing 
2 biol. (gm avel förbättra rasegenskaperna hos växter ei. djur) ~ växter; -ade boskapsraser 3 (göra ädel el. ädlare, 
moraliskt förfina) lidandet -ade henne; en -ad smak; ett -ande inflytande förälder mest i fackspr. om den ena är 
blåögd . . 

föräldrar ~ och barn; son av fattiga vara i ~s ställe förälskja refi. ~ sig i ngn ei. ngt; vard. han är upp över öronen - 
ad i henne; jag har -at mig i den där tavlan föränderlig (som lätt ändrar sig; obeständig, ombytlig) ~ väderlek; 
lynne, humör; stjärnor astron.; i 

denna -betens värld 

förändr|a (ändra, förvandla) det -ar saken; icke - en min; efter -ad plan; en knappt märkbar -ing; refi o. dep. han 
har -ats mycket; allt har -at sig ei. -ats; hon är -ad till oigenkännlighet ei. är till oigenkännlighet -ad; tiderna -as; 
språkets -ing förär ja (skänka ss. heders- el. vänskapsgåva) - ngn ngt ei. - ngt åt ngn; ge ngn ngt i -ing 

föräta refi. (äta för mycket, äta så att man blir sjuk) - sig på frukt föröd|a 1 (ödelägga, härja, förstöra) - länder 
och städer; en -ande brand; ha en -ande verkan 2 mindre vani. (förslösa, förspilla) - tiden 

förödelse (ödeläggelse) krigets ~r; stormen anställde stor ~ns styggelse (Bib.); där såg ut som ~ns styggelse vard. 
förödmjuk|a 1 (göra ödmjuk, behandla kränkande, såra) hans sätt -ade mig, min stolthet; känna sig -ad; i -ande 
form 2 refi. (ödmjuka sig) - sig och be om ursäkt 

förök|a 1 (utöka, förkovra) - sina rikedomar, kunskaper 2 refi. o. dep. (fortplanta sig) råttor -ar sig ei. -as snabbt 
föröv|a (utöva, begå, göra sig skyldig till) - otukt, ett brott; vid gärningens -ande tör Övrigt se övrig 

fös|a (driva framför sig) - kor; -as som boskap 

— bort ru - bort åskådarna; - ihop ei. hopfösa - ihop får i en fålla; - samman ru (hopfösa); - undan ni (fösa 
bort) 

G 

gadd getingens, ormens biidi. ta -en ur ei. av ngn (göra spak, nedtysta, utmatta) ; jag märkte nog -en i vad han 
sade ('udden') 

gadd|a - sig samman ei. sammangadda sig ei. - ihop sig (förena el. samla sig till uppror o. d. el. för att skada 
ngn); hela 

klassen -ade ihop sig mot läraren gaddig (bitande, spetsig, 'giftig') - humor; ett -t yttrande gaddlös -a myror; 
biidi. skämt (som saknar udd) 

g aff I el 1 knivar och -lar; äta med ta, spetsa ngt på -eln; vard. ha ngt på -eln (vara viss om ngt, säkert kunna 
räkna med ngt); ha ei. få det på -eln (ha el. få det väl ställt för sig) 2 -eln på cykeln gick av 

gafflja 1 s., starkt vard. (käft, trut, mun) håll -an [på dig]! 2 v., vard. (prata strunt, babbla; säga emot) de drack 
kaffe och -ade i ett; jag är trött på hans -ande gagn (nytta, båtnad, fördel, ngns bästa) ha - av ngt; göra - (göra 
nytta, vara 
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ner, fiender; - landet valuta ei. valuta åt landet; surt -ade slantar vard. förväxl|a (förblanda, taga miste på) det är 
lätt att - de båda orden; jag -ade honom med hans bror; råka ut för en -ing; -ing av hattar för växt se förvuxen 



föryngr|a (göra mer ungdomlig, skänka nytt liv åt äv. biidi.) se [tio år] -ad ut; Iduns -ande äpplen; kåren har -ats 
genom tillskott av nya krafter; andra kammarens -ing; -ing av skog skogsv. foryttrja skriftspr. (avyttra, avhända 
sig gm försäljning) ^ fast egendom; -ing av tryckalster 

föråldr|as (bli omodern ei. otidsenlig, komma ur bruk) maskinen -ades snabbt; boken är nu -ad; -ade uttryck, 
metoder, lagar, uppfattningar, åsikter förädl|a 1 tekn. (bearbeta naturprodukt el. råvara) ~ mjölk till ost; träets -ing 
2 biol. (gm avel förbättra rasegenskaperna hos växter ei. djur) ~ växter; -ade boskapsraser 3 (göra ädel el. ädlare, 
moraliskt förfina) lidandet -ade henne; en -ad smak; ett -ande inflytande förälder mest i fackspr. om den ena är 
blåögd . . 

föräldrar ~ och barn; son av fattiga vara i ~s ställe förälskja refi. ~ sig i ngn ei. ngt; vard. han är upp över öronen - 
ad i henne; jag har -at mig i den där tavlan föränderlig (som lätt ändrar sig; obeständig, ombytlig) ~ väderlek; 
lynne, humör; stjärnor astron.; i 

denna -betens värld 

förändr|a (ändra, förvandla) det -ar saken; icke - en min; efter -ad plan; en knappt märkbar -ing; refi o. dep. han 
har -ats mycket; allt har -at sig ei. -ats; hon är -ad till oigenkännlighet ei. är till oigenkännlighet -ad; tiderna -as; 
språkets -ing förär ja (skänka ss. heders- el. vänskapsgåva) - ngn ngt ei. - ngt åt ngn; ge ngn ngt i -ing 

föräta refi. (äta för mycket, äta så att man blir sjuk) - sig på frukt föröd|a 1 (ödelägga, härja, förstöra) - länder 
och städer; en -ande brand; ha en -ande verkan 2 mindre vani. (förslösa, förspilla) - tiden 

förödelse (ödeläggelse) krigets ~r; stormen anställde stor ~ns styggelse (Bib.); där såg ut som ~ns styggelse vard. 
förödmjuk|a 1 (göra ödmjuk, behandla kränkande, såra) hans sätt -ade mig, min stolthet; känna sig -ad; i -ande 
form 2 refi. (ödmjuka sig) - sig och be om ursäkt 

förök|a 1 (utöka, förkovra) - sina rikedomar, kunskaper 2 refi. o. dep. (fortplanta sig) råttor -ar sig ei. -as snabbt 
föröv|a (utöva, begå, göra sig skyldig till) - otukt, ett brott; vid gärningens -ande tör Övrigt se övrig 

fös|a (driva framför sig) - kor; -as som boskap 

— bort ru - bort åskådarna; - ihop ei. hopfösa - ihop får i en fålla; - samman ru (hopfösa); - undan ni (fösa 
bort) 

G 

gadd getingens, ormens biidi. ta -en ur ei. av ngn (göra spak, nedtysta, utmatta) ; jag märkte nog -en i vad han 
sade ('udden') 

gadd|a - sig samman ei. sammangadda sig ei. - ihop sig (förena el. samla sig till uppror o. d. el. för att skada 
ngn); hela 

klassen -ade ihop sig mot läraren gaddig (bitande, spetsig, 'giftig') - humor; ett -t yttrande gaddlös -a myror; 
biidi. skämt (som saknar udd) 

g aff I el 1 knivar och -lar; äta med ta, spetsa ngt på -eln; vard. ha ngt på -eln (vara viss om ngt, säkert kunna 
räkna med ngt); ha ei. få det på -eln (ha el. få det väl ställt för sig) 2 -eln på cykeln gick av 

gafflja 1 s., starkt vard. (käft, trut, mun) håll -an [på dig]! 2 v., vard. (prata strunt, babbla; säga emot) de drack 
kaffe och -ade i ett; jag är trött på hans -ande gagn (nytta, båtnad, fördel, ngns bästa) ha - av ngt; göra - (göra 
nytta, vara 
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gallra 

nyttig); vara till - för ngn; vara ledare till -et, inte bara till namnet (i verkligheten, i själva verket); både till 
namnet och till -et gagn|a 1 (vara till gagn el. nytta för ngn ei. ngt, hjälpa) hans strävan gick ut på att - 
medmänniskorna; vad -ar det att försöka?; vartill -ar det?; det -ar ingenting till el. till ingenting att försöka; ett 



långt och -ande liv 2 äid. o. prov. (begagna) ~ snus, starkt gagnelig (som är till gagn, som gör nytta, nyttig) en ~ 
verksamhet, åtgärd; ~ för staten; Det är Anden, som gör levande; köttet är till intet gagneligt (Joh. 6:63) 

gagn[e]rik (gagnande, gagnelig, nyttig) en ~ verksamhet 

gagnlös (onyttig; lönlös) ett ~t företag, nekande; det vore ~t att försöka Jgala s. 1 (högtidsdräkt, festdräkt, full 
uniform) klädd i full ~ 2 i sht sport, (galaföreställning) stor ~ med utmärkt boxning 

2gala V. lärkan drillar och göken han gal (Wennerberg); Förrän hanen gal, skall du tre gånger förneka mig (Matt. 
26: 75) 

galant 1 adj. (lättfärdig, lättsinnig) en av huvudstadens damer; ~a äventyr (kärleksäventyr); åid. (artig o. 
uppmärksam mot damer) en ~ kavaljer 2 vard., mest ss. adv. (utmärkt, förträfflig) det går jag försökte byta och 
det gick ~ galej vard. (fest, festande, rummel) i 

kväll ska vi ut på ~ galej |a (eg. galär) skämts, vad skulle ei. hade min son på -an att göra? (vad hade du el. han 
osv. där att göra?); Min son på galej an (Wallenberg; boktitel) gal|en 1 vard. (vansinnig, sinnesrubbad, förryckt, 
tokig) det är så man kan bli vara skvatt el. spritt 2 vard. (dåraktig, befängd) har du hört något så -et?; det var för - 
et; det var inte så -et (inte så dumt, inte oävet); -na upptåg 3 vard. (oregerlig, våldsam, vild) full och ~ 4 (om 
hund som har vattuskräck) biten av en ~ hund 5 vard., prov. (förgrymmad, vred, ond) jag blev så ~ på honom 6 
vara. han är ~ efter sprit (har ett starkt begär efter); ~ i ngn (häftigt förälskad i); ~ på äventyr 7 vard. (oriktig, 
orätt, felaktig, 'fel') 

börja i ~ ända; köra ~ väg; hoppa i ~ tunna (göra vad man inte bort, begå en svår blunder); vakna på ~ sida om 
person som visar dåligt morgonhumör; det 

är något -et med motorn; hörde jag -et eller ringde det?; det gick -et för honom 

galenskap vard. 1 (vansinne, mentalsjukdom) han lider av fullt utbildad ~ 2 (dårskap, oförstånd, befängdhet) det 
vore ~ att ge sig ut i detta väder; hitta på ~er; prata ~er 

galgie 1 mogen för -en; dingla i -en; sluta i -en 2 (klädhängare) hänga kostymen på en ~ gall (ofruktsam, ej 
dräktig mest om ko el. sto) kon har gått ~ i år gall|a 1 (vätska som avsöndras från levern) kräkas rena -an; besk, 
bitter SOm krigsmännen räckte Jesus vin att dricka, blandat med galla (Matt. 27:34) 2 vard. (gallblåsa) ta, 
operera bort -an; skära bort -an på fisken 3 i sht i vitter stil, biidi. (vrede, ilska, bitterhet, harm, hat, avund) utösa 
ei. uttömma el. utgjuta sin ~ över ngn; -an kokar [över] ei. sjuder i ei. hos ngn gall|er (spjälverk, nätverk) sätta ~ 
för fönsterna; se ut genom -ret; starkt vard. skaka ~ (sitta i fängelse) galleri 1 (täckt pelargång) runt huset, runt 
salen löpte ett tidskrifterna står på ~et i läsesalen 2 (i teater o. d. de högst belägna o. sämsta platserna; äv. 
publiken på dessa platser) spela ei. tala för ~et (mest biidi. söka slå an på massorna 

gm att vädja till deras lägre instinkter) 3 (stort, 

långt o. smalt praktrum) kungaparet gav middag i Karl XI:s ~ 4 (konst- el. tavelsamling, konstmuseum) Thielska 
-et 

gallfeber vard., biidi. reta ~ på ngn (göra rasande, reta till ursinne); han fick ^ bara av att höra namnet (blev 
ursinnig) gallimatias vard. (meningslöst tal el. prat, ordsvammel, nonsens, dravel) prata [den värsta] detta är ren 
~ gallisk (fransk) ~ espri, kvickhet gallr|a (ta bort odugliga el. sä mr e el. överflödiga exemplar av ngt) ~ morötter, 
rovor, sockerbetor, plantor; ^ skog; ~ sitt material;' [i] sitt bibliotek; ~ bland böckerna 

~ bort ru (ta bort el. utmönstra) ~ bort alla dubblettexemplar; ~ ifrån ei. 
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gapa 

fr ån g al I ra småpotatisen -ades ifrån; 

— ut fi] (gallra bort) — ut mindervärdigt virke, osäljbara varor 



gallsprängld 1 mest kok. — fisk (med gallblåsan sönderskuren vid rensningen varigenom köttet fått bitter smak) 

2 biidi. (full av bitterhet el. ondska; argsint, ilsken) han har blivit så — på gamla dar; ett -t utseende 

gallsten med. (sjukdom beroende på stenbildning i gallblåsan el. gallgången) lida av, ha ~ 

galopp 1 om gångart hos häst rida i —; hästen, ryttaren satte av i —; barnen satte av i — biidi.; ridk. höger, 
vänster — (galopp med högra resp. vänstra sidans ben främst); kort — (galopp i medel-snabbt tempo); i full[t] el. 
sträckt — (i fyrsprång); fatta —[en] (övergå till galopp); biidi., vard. han har svårt för att fatta —en (förstå 
sammanhanget el. situationen el. poängen); hänga, följa med i —en 2 ett slags pardans dansa, spela en — 

galopper|a (röra sig el. rida i galopp) hästarna -ade i hagen; ryttaren -ade över fältet; biidi. -ande lungsot (med 
hastigt o. elakartat förlopp) 

galosch ett par -er; ta på sig, ta av sig —erna; vard. passar inte -erna? (är du inte nöjd?); gamla —! ngt åid. 
(hedersprick) 

gamledar ei. gamiadar vard., i uttr. på — (på ålderdomen, jfr gammal 3) 

gammal 1 om levande varelse el. växt (som har hög ålder, ålderstigen, åldrig, mots. ung) döden skonar varken — 
eller ung; hans gamla föräldrar lever ännu; — som gatan vard.; de gamla, de kloka må le (O. Thunman); 

(skröplig, ut-levad) — och grå; — i förtid 2 om sak (som varit i bruk el. funnits länge; mots. ny; färsk) gamla 
kläder, luntor; en — kvickhet (utsliten); — potatis; —t bröd; 

— ost; ge ngn betalt för — ost (hämnas på ngn); den här fisken är —; hon hade på sig något —t 3 i uttr. på gamla 
da[ga]r (på ålderdomen); han har börjat måla på gamla dar; jfr gamledar 4 (som länge varit med, som länge varit 
bekant ss. ngt) gamla vänner, bekanta; en — k vinn oj ägare, skojare; för — vänskaps skull; — kärlek rostar 
aldrig ordspr.; där blir ban inte — vard. (där stannar han inte länge) 5 (som 

uppstått långt tillbaka i tiden; känd sedan länge) —t frälse; — adel; det är den gamla vanliga historien igen; den 
historien är —; fortsätta i de gamla hjulspåren mest biidi.; av ei. sedan —t har det ansetts att. . 6 (förutvarande, 
förre; ursprunglig, hittillsvarande) han fick igen sin gamla plats; det är en — elev, lärare till mig; det gamla året; 
gamla stilen (den julianska tideräkningen); Gamla testamentet; Gamla Uppsala; —t silver (äkta silver, mots. 
nysilver); I haven ju avklätt eder den gamla människan .. och iklätt eder den nya (Kol. 3: 9) 7 (som tillhör en 
gången tid; om tid förfluten; mots. nutida, nuvarande) de gamla romarna; en man av gamla stammen; den gamla 
goda tiden; den gamla tiden är mig kär,/ den gamla karolinska tiden (Tegnér) 8 i förbindelse med tidsuttryck e. d. 
hur — är han?; han är fem år —; han är lika — som jag (av samma ålder); man är så — som man känner sig; 
tidningen är tre dagar — 9 komparativ äldre, superlativ äldst se dessa ord 

gammaldags (ålderdomlig, på gammalt hederligt sätt) — enkelhet, sirlighet; en 

— from präst; — (ej: —a) seder; ett par — hus 

gammalmodig (urmodig, föråldrad, omodern) —a kläder, åsikter gamman åid. (glädje, fröjd, lust) i, med fröjd 
och —; med glädje och — 

ganska 1 trycksvagt (rätt mycket, tämligen, någorlunda) det där går ju — bra (ej: 

— så); — ofta (ej: — så); vattnet är — varmt (ej: — så) 2 tryckstarkt, åid. (mycket, ytterst) någonting — oerhört 
har hänt; en — obehaglig historia; — riktigt (alldeles, helt o. hållet); Gud såg på allt det han gjort hade, och si, 
det var allt ganska gott (Bib.) 

gap (vidöppen el. uppspärrad mun) vilddjuret öppnade —et; löpa, springa, rusa, råka [mitt] i —et på ngn biidi. 
(råka ut för ngn); en tång med stort — tekn.; grottans — (ingång, öppning) 

gapla 1 om människa el. djur (spärra upp munnen el. näbben) den som -ar över el. efter mycket mister ofta hela 
stycket ordspr. 2 om mun ei. gap (stå vidöppen) med -ande mun 3 om öppning ei. håla o. d. (vara vidöppen) i 
väggen -ade ett stort hål; 



en -ande klyfta; ett -ande sår 4 vard. 
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gassa 

(stirra, glo) ~ av förvåning; stå inte där och ~!; ~ på ngt 5 vard. (tala högljutt, skrika, skräna; skratta) han -ar så 
det hörs i hela kvarteret; ~ och skrika 

gapskratt (högljutt o. ohejdat skratt) ge till ett ~; hrista [ut] i ~ garant (person som garanterar ngt, borgensman) 
vara ~ för ett företag; världsfredens <~er 

garanter Ja 1 (gå i god för, ansvara för) ~ en fred; det -ar jag [för]; firman -ar för uret i ett år; jag kan ^ att han 
kommer; -ad el. -at äkta vara 2 (tillförsäkra) ~ ngn full valuta garanti (säkerhet för uppfyllande av en förbindelse, 
borgen) skriftlig ekonomisk ett ur med ett års fordra, kräva ~[er] för ngt; lämna el. ställa ~[er] för ngt; vi måste 
ha ~er mot att detta upprepas gargon se garsong 

gärd 1 fäktn. o. sport, (skyddad utgångs-ställning) ställa sig, stå i i 2 

kortsp. (förhållandet att en spelare har kort 

som stöder ett annat o. som kan kastas då högre kort i samma färg tar spel) ha ~ i spader 

garde 1 (livvakt, skyddsvakt) det påv-liga ~t; kungl. ~t hist. 2 hist., om militära elitkårer ~t dör men ger sig icke; 
röda ~t; Finlands vita ~ 3 biidi. han tillhör [det] gamla ~t ('stamtruppen'); ett nytt ~ av historiker har vuxit upp; 

lätta om prostituerade kvinnor 

g årder | a (skydda, trygga, säkra, säkerställa) ~ sig mot oförutsedda förluster, mot alla eventualiteter; löparen är - 
ad av bonden spelt.; kungen är -ad kortsp., jfr gard 2 

garderob 1 (klädskrubb) enkelrum med ~ ; hänga in en kostym i ~en 2 (kapprum; vid järnvägsstation 
effektförvaring) lämna hatt och röck i ~en; betala ~en (garderobsavgiften) 3 (förråd el. uppsättning av 
gångkläder) hans ~ behöver förnyas garderobssorg vard., skämts, ha ~ (nödgas gå fint klädd, i sht svartklädd, av 
brist på andra användbara kläder; inte ha ngt passande att ta på sig) gardin (förhänge för fönster el. säng el. 

alkov o. d.) en [fönsterjluft ~er; sätta upp <~er; dra för, dra ifrån ~en; dra ned, rulla upp ~en 

garn 1 (tråd spunnen av ull el. bomull el. lin e. d.) en härva, en docka grovt, fint nysta, spola ~ 2 (större fisk- el. 
jaktnät) sätta, ta in ett biidi. fånga, snärja ngn i sina fastna i ngns ~ garner|a 1 (besätta, kanta) ~ en klänning med 
band, spetsar, bårder 2 kok. (pryda, dekorera en maträtt) ^ en stek med grönsaker 3 mest i fackspr. (besätta el. 
infatta med juveler e. d.) uret var -at med diamanter 4 skeppsb. o. sjö. (bekläda innersidan av ett fartyg med 
plankor e. d.) -ade lastrum 

garnison mil. (inom samma fästning el. stad o. d. förlagda trupper) stadens ~ består av tre regementen; mest hist. 
(förläggning; garnisonsort) ligga, lägga, förlägga i ~ 

garnisoner|a (lägga i garnison) regementet -ades i X; -ad brandkår garnityr 1 jfr garnera 1—2 ~ till en klänning, 
en maträtt 2 (uppsättning, uppsats. Omgång av sammanhörande plagg el. andra ting) ett ~ underkläder, borstar, 
löständer 

garsong ei. gargon vard., i uttr. en glad 

~ Cprisse', 'kurre', 'muntergök') garv|a (bereda hud till läder) ~ hudar; biidi. (barka, härda, göra okänslig) en 
sjöman med -ad hy; en -ad krigare; man blir -ad med tiden; mot sådant är jag ganska -ad 

gas 1 -erna saknar bestämd volym; förtätning, förtunning av en förtätad ei. komprimerad gas (förvarad under 
tryck); ballongen fylldes med ~ 2 (lysgas) ~en brinner dåligt i dag; det luktar tända, släcka ~en 3 (bensingas, 
generatorgas o. d.) dra på, öka, minska, strypa, stänga av ^en; ge motorn mera ~ 4 mil. (stridsgas) belägga ett 
område med ~ 5 vard. vara i ~en (vara lätt berusad, vara upprymd) 



gask 1 kortsp., bud i vira säga ei. bjuda ~ på tre (då tre kort bebålles) 2 vard. (uppsluppen stämning, upprymdhet) 
vara [bögt] i 3 vard. (studentfest, 

bippa) gå på, vara på ~ g as ka 1 kortsp.,1, gask 1 (säga gask) man kan ~ på ett till sex kort 2 vard., t. gask 2, i 
förb. ~ upp (muntra upp, 

pigga upp, rycka upp); ~ upp dig!; vi försökte ~ upp bonom gass|a 1 (skina bett, 'bränna') solen -ar; 
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en -ande bet dag 2 ('steka', värma) ligga och — sig i solen gassig (stekande het, stekhet, gassande) en — dag; det 
är —t i dag; —t solsken 

gast (spöke, vålnad, gengångare; ond ande) skrika, tjuta, hojta som en —; blek som en — gast|a vard. (skrika som 
en gast, föra oväsen, skråla) — och skrika; vad -ar du för? 

g aster | a (ge gästroll, gästspela) på Dramaten -ar just nu A gastkram |a bli -ad (bli kramad av en gast, ridas av 
maran; bli hårt el. våldsamt kramad); biidi. en -ande film; isens, ovisshetens -ning g at | a 1 (trafikled i stad el. 
stadsliknan-de samhälle) en bred, smal, trång, rak, krokig, starkt trafikerad, livlig, tom, ödslig —; -or och 
gränder; gå -an framåt; följa ngn — upp och — ned; apoteket ligger tvärs, mitt, snett över -an; mitt rum ligger åt 
el. mot -an; han bor på ei. vid, sydsv. äv. i den el. den -an; gå och driva, stryka omkring på -orna; barnen lekte på 
-an; ett rån på öppen — (öppet, offentligt); köra, kasta ngn ut på -an; driva en kvinna ut på -an (ofta: tvinga till 
prostitution); gå på -an el. -orna Ofta om prostituerad; ta upp ngn från -an; -ans lätta garde (lösaktiga kvinnor); - 
ans parlament (demonstrerande pöbel); låta mannen på -an yttra sin mening (gemene man); vard. gammal som - 
an (mycket gammal, urgammal); vara på sin mammas — (känna sig hemmastadd) 2 (väg mellan hus el. tält el. 
inhägnader e. d.; väglik-nande stråk) kreaturen drevs -an fram genom byn; mellan brädstaplarna gick snörräta -or; 
hugga en — i skogen; -or på sjön, i isen gatlopp t. gata 2, hist. (militär bestraffning varvid den dömde fick med 
bar överkropp passera mellan två led o. av varje man motta ett spörapp) löpa —; biidi. han fick löpa — genom 
pressen (blev skandaliserad) Igavel s. (en byggnads kortsida) huset vände —n åt gatan; ett rum på —n (vid 
kortändan av huset); vid södra —n växte snödroppar 2gavel b. på via — (vidöppen); öppna, 

ställa, slå upp, flyga upp, stå på vid < 

gemen 

ge se giva 

gebit (ämnesområde, fack) hans egentliga 

— är atomfysiken; det ligger inom, utanför mitt —; han har gjort stora insatser på olika — 

gediglen 1 (om metan, mineral o. d. ren, oblandad, lödig, fullhaltig; massiv, solid) guld förekommer i naturen 
oftast i -et tillstånd; en staty av -et silver 2 biidi. (fullödig; helgjuten, solid; äkta, pålitlig; varaktig) bokens -na 
utstyrsel; ett -et arbete; -na kunskaper; en 

— karaktär 

gehenna 1 bibi. (de osaligas pinorum i dödsriket, helvete) hemfallen åt det brinnande Gehenna (Matt. 5: 22) 2 
(pinorum, straffort, 'helvete') krigets, en bombnatts — 

gehör 1 (förmåga att korrekt uppfatta o. bedöma en tons relativa höjdläge resp. att korrekt uppfatta en tonföljd, 
musikaliskt öra, musiköra) ha gott, säkert, fint —; sakna absolut — (förmåga att enbart med örat bestämma en 
tons absoluta höjdläge); spela, sjunga efter 

— (ss. man hört ngt, utan hjälp av noter, mots. efter noter); ta ut en melodi efter —; sakna språkligt — om 
språksinne 2 (uppmärksamhet, förståelse, bifall) finna, vinna, få — för sina synpunkter; han vet att skaffa sig — 
(att driva sin vilja igenom); vinna ngns —; ha — hos ngn 

gejst ei. geist vard. (livlighet, eld, 'flykt') det var ingen — hos honom, över festen 



gelé (stelnad frukt- el. köttsaft; stelnat kött- el. fiskspad) stelna till darra som ett —; biidi. hela karlen är ett — 
vard., om kraftlös el. vankelmodig 

gelik|e (jämlike jämställd person, vederlike; i talspr. ofta nedsättande 'kumpan') erkänna som sin —; du och dina 
-är! 

gemen 1 (nedrig, usel, lumpen, simpel, avskyvärd, otäck) det är en — lögn!; en — bakdantare; ett —t anslag; 
vard. en — otur; ett ~t väder; en — stank 2 (som tillhör den stora massan el. de breda lagren) han skriver så att 
även —e man kan förstå honom; åid. (om soldat menig, obefordrad) tjäna sig upp från — till officer; boktr, —a 
[bokstäver, typer] (små bokstäver, mots. ver-saler, kapitäler) 3 i uttr. i — (i det stora hela, i stort sett, i 
allmänhet); han var 
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generös 

språksammare än folket i — på orten 4 åid. el. vard. el. prov. (tillgänglig, folklig, 'som en vanlig människa') han 
är mycket — av sig; vill herrn vara så — och stiga in; göra sig — (nedlåta sig 

på ett vänligt sätt) 

gemenhet t. gemen 1 göra ngt av —; säga —er 

gemenligen skriftspr. (vanligen, vanligtvis, i allmänhet) hat föder — hat gemensam (som angår el. tillhör el. 
brukas av flera på en gång, samfälld) ett —t sovrum; ett —t intresse; fatta ett —t beslut; — votering (då 
riksdagens båda kamrar betraktas ss. en församling o. deras röstetal hopsummeras); vår —me vän; för — 
räkning; göra — sak med ngn (ställa sig på ngns sida, understödja); ha ngt —t med ngn (ha samma intressen, 
åsikter e. d.); han och jag har ingenting —t; protestera —t; —t med (tillsammans med) gemensamhet 
(samfälldhet, samhörighet) känna — med ngn gemenskap (gemensamhet; samfälld besittning; samband, 
samhörighet) äga ngt i — med ngn; känna — med ngn; avbryta all — med ngn; upptaga ngn i kyrkans —; 
utesluta ngn ur församlingens — 

gemyt (gott o. vänligt sätt, gott humör, godmodighet) skildra ngt med förståelse och —; en pjäs med äkta danskt 

— gemytlig (fryntlig, godmodig, småtrev-lig) han blev riktigt —; en — pratstund; vi satt och resonerade i all — 
het gemål (äkta maka el. make, mest om furstliga personer o. d.) kronprinsen med sin —; prinsen-gemålen om 
maken till en regerande drottning 

gen äv. gin (om väg o. d. som utan omväg leder till målet, kort) gå, ta —aste vägen; (om sätt, metod o. d. enkel, 
bekväm) en — och billig metod att framställa lim gen|a äv. gin|a prov. o. vard. 1 (ta genast e vägen el. en genare 
väg) vi -ade över fälten 2 (göra vag genare) vi fann en båt som -ade vägen genant ngt vard. (generande, 
besvärande, pinsam, obehaglig; som kommer el. borde komma ngn att känna sig skamsen) en — historia; det 
skulle vara — för oss om | han hunne före 

genast 1 adv. (omedelbart, strax, på 

ögonblicket, ögonblickligen, tvärt) jag är — färdig; kan du komma nu — ?; vard. — som (i samma ögonblick 
som. just som); — som jag kom ut började det regna 2 konj., vard. (i samma ögonblick som, så snart som, just 
som) — hon kom fram hyrde hon en våning 3 adj., hand. (omedelbar) — leverans; pris vid — affär 50 000 kr. — 
Jfr gen gendriva skriftspr. (tillbakavisa ss. ogrundad el. falsk, vederlägga, motbevisa; bemöta) — en beskyllning, 
en anmärkning, ett påstående; på den punkten lyckades jag — honom gener|a 1 tr. (vålla besvär el. obehag el. 
olägenhet, verka hindrande el. störande) fortsätt bara och låt inte mig —!; han -as inte av några hämningar; det - 
ar mig inte att gå ett par mil; medel mot -ande hårväxt (missprydan-de); prov. o. vard. (göra ngn förlägen el. 
brydd el. generad) stå inte där och — flickorna med dina historier! 2 refi. (känna sig besvärad el. brydd el. 
skamsen; i nekande el. frågande sats dra sig för ngt, sky att göra ngt) sätt dig här och 

— dig inte [för mig]; -ar du dig för att bära ett paket?; det är ingenting att 



— sig för ei. över; han -ar sig inte för en lögn 

generad (besvärad, förlägen, brydd, skamsen) hon kände sig — av de många bliekarna; gör mig inte —! general 

— på aktiv stat; biidi. en försiktig — om person som inte vågar utsätta sig för risker 

generalisera (göra allmängiltig, förallmänliga, ge allmän tillämpning åt ngt, uppställa allmänna regler) man får 
akta sig för att — på ett så outforskat område; — enstaka iakttagelser generation 1 (släktled, släkte) tre —er, far, 
son och sonson; vår — har fått uppleva två världskrig; han och jag är av, tillhör samma —; kommande —er; 
bioL, om djur o. växter växling mellan könliga och könlösa —er 2 (tidrymd motsvarande ett släktleds livslängd, 
mansålder) under flera —er generell (allmän, allmängiltig, mots. speciell, individuell) en — regel; —t förbud; — 
t sett 

generös (frikostig, givmild, rundhänt, liberal) en — donator; ett —t erbjudande 
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genombäva 

genetisk fack«pr. 1 (som har avseende på uppkomsten el. ursprunget o. utvecklingen; ofta mots. deskriptiv) en ~ 
framställning av kasusformerna; utreda formernas ~a sammanhang; ~ metod 2 (ärftlighets-) undersök-ningar; i ~t 
avseende gengångare (vålnad av död person, spöke) se ut som en en ~ från romantikens dagar biidi. gengåv|a 
(gåva given ss. vederlag för förut erhållen gåva) med gåvor och -or varar vänskapen längst ordgpr. gengäld 
(vedergällning, vederlag, ersätt-ning) gören gott. . utan att hoppas på någon gengäld (Luk. 6: 35); i ei. till ~ (ss. 
vedergällning el. ersättning; i stället); ge ngt i han var inte stark men i ~ desto snabbare gen gäl da skriftspr. 
(vedergälla, återgälda, löna) bur skall jag kunna ~ [er] denna tjänst? 

geni 1 (snille, stor skapande begåvning) han ägde både ~ och lärdom 2 (person med stor skapande begåvning, 
snille) han lär vara ett matematiskt ~ genial (snillrik, lysande, utrustad med geni, genialisk) en ~ uppfinnare; en ~ 
uppfinning, idé; det är ~t tänkt, gjort genialisk (genial) en ~ filosof; en ~ tanke, problemlösning; det är ~t tänkt, 
gjort 

geniknöl vard., skämts, (eg. om pannknö-larna) gnugga ~arna (anstränga sin intelligens) 

genitiv språkv, (kasusform som vani. änger ett ägande) 'mans* är ^ av 'man'; 'mans' står i prepositionen 'till* 
styrde förr ~ genius ei. genie (skyddsande, ande som 

personifierar ngns el. ngts innersta väsen) sömnens historiens vara ngns onda ^ (onda ande) genklang (återklang, 
återskall, genljud; mest biidi. anklang, gillande, tillslutning) väcka, vinna ~ 

genljud (eko, återskall, återljud) fastän hans valthorn tystnat har,/ är skogens genljud ännu kvar (Bellman); talet 
gav ~ i världspressen biidi. gen lyuda (ge genljud, eka, återljuda) skogen genljöd av bjällerklang (Fröding); orden 
-ljöd i hans öron under hela resan genom el. igenom prep. o. adv. I Formen 

genom är vanligast vid klart prepositionen anv., formen igenom föredrages då ordet an* vändes mer el. mindre 
adverbiellt 111 lokalt 

gå, springa in genom dörren; kasta ut ngt genom fönstret; borra ett hål genom ett bräde; ån rinner mitt [ijgenom 
staden; gå genom eld och vatten för ngn; ett ljud som skär ei. går [ijgenom märg och ben om gällt o. 
genomträngande ljud; se [ijgenom fingrarna med ngt; se ut genom fönstret; le genom tårar; vända genom 
vind[en] sjö. (stagvända); mer ei. mindre adverbiellt i förb. med (obetonat) verb 

bita, bryta, fara, flyta, gå, komma, passera, resa, slippa, släppa, springa igenom; få sin vilja igenom; komma 
igenom i en examen (mots. falla igenom); se f. ö. resp. verb 2 temporalt bibehålla sig, 

räcka, vara genom årtusenden «i. årtusenden igenom; du räddat genom åren/ ditt knappa friska hull (Karlfeldt) 3 
(medelst, förmedelst, med hjälp av) förvärva genom köp, gifte; underrätta genom telegram; fortplantning genom 
knoppning, lelning; genom sparsamhet trygga sin ålderdom; genom denna oförsiktighet röjdes planen; stanna ett 
tåg genom att dra i nödbromsen; genom [detj att han alltid håller ord har han vunnit folks förtroende; (under 



förmedling av) köpa ngt genom ngn 4 i uttr. allt ei. helt igenom (helt o. hållet, fullständigt, från hörjan till slut, i 
alla avseenden, till alla delar); håten är allt igenom av ek; helt igenom hopskr. äv. genomandad skriftspr. 
(genomträngd, uppfylld) en skildring ~ av humor genomandas skriftspr. den humanism som hoken ~ av 

genomhorr|a I (gå tvärs igenom) kulan -ade muren; hiidi. ~ ngn med sina hlickar 11 ni se harra igenom 
genombrott 1 (genombrytning; ställe där genombrytning skett) ett ~ på tarmen, på en damm; fiendens försök till 
~ misslyckades 2 hiidi. (förhållandet att definitivt slå igenom el. segra) romantikens, demokratiens ~; ngns ~ som 
konstnär; (omvälvning) ett ~ i konstuppfattningen genombrut|en (om tyger e. d. försedd med hål som bildar ett 
mönster) ett par -na silkesstrumpor 

genombäv|a i vitter stn (genomfara ngn 
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likt en skälvning) -as av smärta, lycka, vällust 

genomfart 1 (förhållandet el. möjligheten att fara gm ngt) fri ~ 2 fackspr. (ställe där man kan komma fram gm 
ngt, passage) över ~en går en klaff-bro 

genomföra jfr fora igenom genomförbar (som kan genomföras) planen är ~ 

genomgripande (grundlig, djupgående, radikal) en ~ [förjändring; få ~ följder genomgående 1 jfr gå igenom; 
glaset hade en ~ spricka; ~ ljus (genomfallande, mots. återkastat); ~ tåg (som ej stannar vid mellanstationer); ~ 
vagn (direkt vagn som besparar den resande tågombyten); ~ taxa (samtrafikstaxa); mus. ~ stämmor (stämmor på 
orgeln vilkas tonomfång sträcker sig över hela klaviaturen) 2 (som framträder överallt, fullständig; karakteristisk) 
ett ~ fel; en ~ tendens; ett ~ drag i 80-talets diktning 3 adv. (utan undantag) hans senare produktion är *>* sämre 
än den tidigare 

genomgång 1 abetr. (handlingen att passera igenom ngt) fri ingen 2 konkr. (genomfartsväg, passage) en ~ i 
muren 3 abstr. (genomläsning, behandling, preparering av läxa) av räkenskaper, böcker, uppsatser, korrektur; ~ 
av den nya läxan; under, vid ~en av ngt 

genomis[a mest biwi. -as av skräck gen om kors | a (fara el. gå kors o. tvärs igenom ngt) blixtar -ade mörkret; ett 
av kanaler -at land 

genomleva (uppleva, utstå) ~ en nödvinter; efter allt som hon har fått ~ genomlida skriftspr. (uthärda de olika 
faserna i ett lidande) ensam ~ sina kval; ~ en usel teaterföreställning 

skämts. 

genomlysande fackspr. (som genomsläpper ljus utan att vara genomskinlig) opal är ~ till ogenomskinlig 
genomlysning med. ~ av lungorna (med röntgenstrålar); hiidi. efter denna ~ av problemet 

genompyr|a (alldeles genomtränga) kläderna var -da av stalhikt; bild», -d av 

moderna uppfostringsidéer genomresa 1 s. vara på ~ 2 se resa igenom 

genomvävd 

genomrutt|en (rutten alltigenom) golvet är -et; -na affärer hiidi. genomskinlig 1 om kropp ei. ämne (som 
genomsläpper ljus; som man kan se tvärs igenom) ^ som glas; en klar och ~ vätska 2 hiidi. en ~ sammansättning; 
en ~ förklädnad; (klar, tydlig) syftet är ~t; i ~ avsikt 

genomskåd|a (mest hiidi. upptäcka ngns hemliga syften el. verkliga sinnelag) planen -ades; du är -ad 
genomskärning (tvärsnitt) bilden visar en motor i 2 m i ~ (i diameter, 

1 tjocklek) 

genomslag 1 (framställning av skrivmaskinsskrift i flera exemplar med användande av kopiepapper; 
genomslagskopia) med ~ kan man få fem bra kopior; skriv ut detta med två 



2 (det att ngt slår el. slagit igenom) kostnadshöjningarnas ~ i prisnivån 

3 tekn. (elektrisk urladdning gm isolermaterial) strömavbrottet berodde på ~ i en transformator 

genomsläpplig fackspr. (som lätt släpper igenom ngt t. ex. luft o. vatten) sandjord är ^ för vatten 

genomsnitt 1 fackspr. (snitt tvärs igenom ngt, genomskärning, tvärsnitt) ~ av en njure 2 (medeltal; medelnivå) ett 
~ av flera års inkomster; i ~ (i medeltal); höja sig över ~et; årets resultat ligger under ~et genomsnittlig 1 
(genomsnitts-, medeltals-; vanlig, normal, ordinär) den storleken; det ~a antalet 2 ~en adv. (i genomsnitt); priset 
är ~en tio kr. genomsyr[a 1 (göra ngt surt helt igenom, låta genomträngas av syra) surdegen -ar hela degen 2 
biidi. (fullständigt genomtränga, sätta sin prägel på) en gudstro -ade hans förkunnelse; -ad av ei. med hedniska, 
kristna föreställningar 

genomtryckt ~a tyger (med mönster på båda sidor) 

genomträngande (skarp, genomborrande) en ~ röst, blick, lukt; ett ~ ljud; ett ~ förstånd; Jfr tränga igenom 
genomtränglig (som kan genomträngas) 

~ för vatten 

genom|vävd -vävt tyg (tyg som är lika på båda sidor); biidi. skriften är ^ av gölner 

9*—Svensk handordbok 
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get 

genre (slag, art, sort; konst, avgränsat område; konstart, stil) en i sin — utmärkt skådespelare; dramatiken var ej 
hans —; måla i olika —r; det är inte min — (motsvarar inte min smak) gensaga (bestridande, invändning, 
protest) inlägga [en] — mot ngt; han inlade sin bestämda — mot beslutet [jenlskjuta (hinna upp el. komma fore 
ngn gm att ta en genväg) han -sköt oss vid torget 

gensvar 1 skriftspr. (genmäle, svar på annat svar) skriften framkallade några svar och — 2 (genklang, sympatiskt 
mottagande) hans mening fann — hos många el. på många håll gensägelse mest i uttr. utan — (oemotsägligt, 
obestridligen, utan fråga); tidens utan — störste diktare; finna sig i ngt utan — (utan invändning, utan att säga 
emot) 

gentemot särskr. av. 1 prep., skriftspr., mest 

biidi. (emot) regeringens hållning — oppositionen; — detta är mycket att invända; motståndet — (hellre: [ejmot) 
reformen var starkt; rådhuset ligger — (hellre: mitt emot) kyrkan 2 adv., mindre vani. (mitt emot) han bor här — 
gentil 1 vard. (fin, hänsynsfull; icke småaktig, frikostig, 'flott') han är — och knusslar inte; visa sig —; det var 
verkligen —t av honom 2 vard., ofta skämts, (elegant, fin, stilig, 'flott') ett —t hem; en — bjudning, middag; en 

— dam gentleman (man av heder o. med takt-fullt o. belevat sätt, 'fin man') en fulländad —; en — uti 
fingerspetsarna gentöver särskr. äv., prep. o. adv., mindre vanl. (mitt emot på andra sidan) — sjön såg VI slottet; 

— ligger hotellet genuin (äkta, verklig, riktig, oförfalskad, utpräglad) en — stockholmare; ett —t uttal; tala en — 
dialekt genus 1 språkv, (kön) substantivens — i svenskan är maskulinum, femininum, neutrum och realgenus; 
naturligt el. sexuellt — (genus som bestämmes av det betecknades naturliga kön); grammatiskt — (genus som 
bestämmes av ordens böjning el.form) 2 språkv., mindre vani. (huvudform hos verb) verbets — i svenskan är 
aktivum och passivum 3 fackspr. (släkte; släktbegrepp; mots. art resp. artbegrepp) — anger det för dess 
underordnade artbegrepp gemensamma 

genväg gå en —; ta en — över isen; en — till lösningen av ett problem; —ar är [ofta] senvägar ordspr. geografi 1 
(vetenskapen om jordytan o. om livet på jorden) fysisk, ekonomisk —; —[e]ns ställning på gymnasiet 2 (lärobok 
i geografi) det har kommit ut en ny — 3 best., vard. o. skämts, (omgivningarna, naturen) ströva omkring i —[e]n; 
bilen körde av vägen och hamnade i —[e]n 



geometri (vetenskapen om matematiska storheter i rummet) analytisk, beskrivande — 
geometrisk t. geometri; en — figur; mat 

— progression el. serie 

germansk (som utmärker el. tillhör el. stammar från germanerna) svenskan är ett —t språk; de —a 
folkvandringarna; den —a ljudskridningen; —t blond geschäft vard., mest nedsättande (affär, handel) tiggcriet 
var för honom ett lönande —; driva — i välgörenhetens namn; det här —et tilltalar mig inte 

gest (åtbörd för att uttrycka en känsla el. mening el. för att understryka ngt 6om blivit sagt) 

göra en — mot dörren; vårt tack mottogs med en avvärjande —; stor —, den stora —en (stor, teatralisk rörelse 
med armen el. armarna äv. biidi.); biidi. (handling som görs endast för den yttre effektens skull) en tom —; 
anbudet var en vacker — men inget mer gestalt i sht skriftspr. 1 (skapnad, skepnad; en persons yttre) hans böjda 

— avtecknade sig mot väggen; i synlig —; i en tiggares —; livet möter oss i skiftande —er; uppenbara sig i ei. 
under —[en] av ngt; tankarna tog — i ett nytt förslag 2 (person, väsen, varelse) en späd 

— kom emot oss; töckniga —er sträckte händerna mot honom; en av vår tids kraftfullaste -er (personligheter) 

gestalt |a 1 (ge gestalt åt, forma) — en roll på scenen; — sitt liv på det sätt man drömt om; så som förhållandena 
är -ade (beskaffade) 2 refi. (forma sig; utveckla sig, arta sig) hur förhållandena än kommer att — sig gestikuler|a 
(göra livliga åtbörder; fäkta med armarna) — vilt; under livligt -ande get klättra, bräka som en —; —en är 
fattigmans ko; biidi. skilja fåren från getterna (de rättfärdiga från de orätt-ä rdiga; Jfr Matt. 25: 32) 
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gevalt (eg. makt, våld) numera bl. i uttr. med all[t-] ~ (av alla krafter; till varje pris, under alla omständigheter); 
söka driva igenom en sak med all[t] ~ gevär 1 (bössa) slätborrat, räfflat ladda, säkra, osäkra ~et; mil. skyldra ~ !; 
i remmen ~ !; på ryggen ~ ! 2 oftast mil. (akyddsvapen, såväl skjut- som hugg- el. stötvapen) ~ Ut! kommando att 
dra sabeln ur baljan; i ~ ! kommando till vaktens slutna del att ställa upp med vapen; 

sträcka el. lägga ned ei. nedlägga ~ (sträcka vapen) gevärshåll (avstånd inom vilket en gevärsskytt har utsikt att 
träffa) på, inom ~ 

'gift s. 1 (för organismer skadligt el. dödligt ämne) organiska, oorganiska ~er; ta el. intaga för att beröva sig livet; 
ge ngn blanda ~ i maten åt ngn; ett långsamt dödande ~; vard. kunna ta ~ på ngt (bedyra ngt); det här kaffet är ju 
rena ~et 2 biidi., skriftspr. förtalets förkunnelsen är ett ~ för svaga själar 

2gift p. a. (given till äkta, förenad i äktenskap) lyckligt, olyckligt, rikt ~; ~ med ngn; de har varit ~a i tio år; hon 
är ~ Sparre (heter ss. gift S.) gift|a 1 tr. (giva till äkta, bortgifta) vi gifte honom med en äldre änka (Fröding) 2 
refi. (ingå äktenskap, hålla el. fira sitt bröllop) ~ sig av kärlek, för pengar, under sitt stånd; ~ sig rikt; ~ sig till 
mycket pengar, till en egendom 3 pass., bl. i inf., vard. (gifta sig) de tänker -as om ett år; bara tänka på att -as; 
Giftas (Strindberg; boktitel); kok. -as efterrätt 

~ bort ru (giva till äkta, hålla bröllop för) han -e bort sin dotter med en greve: ~ ihop ~ ihop ngn med ngn; ~ in 
sig äv. ~ sig in (gm äktenskap komma in) ^ in sig i en gammal släkt, i en firma; ~ ned ei. ner sig (gm äktenskap 
sänka sig till lägre social nivå) det ansågs att hon hade gift ned sig; ~ om sig (ingå nytt äktenskap) ~ om sig med 
en äldre man; ~ om sig för tredje gången; ~ samman iu mest iös sms. ~ samman ngn med ngn; ~ upp Sig (gm 
äktenskap höja sig till högre 

social nivå) hon har gift upp sig 

giftastankar gå i ~ (fundera på att gifta sig) 

giftasvuxen (i sht om kvinna som har åldern inne att gifta sig) hans dotter är ~ giftblåsa 1 zool. visen och 
arbetsbina har ~ 2 vard. hon är en riktig ^ om elak person 



gifte (äktenskap, giftermål) göra ett gott, dåligt, rikt barn i första, andra ~t giftermål (ingående av äktenskap) ~et 
bestämdes till hösten; ingå ^ giftig t. lg?/t 1 en ~ svamp; ~a ormar; 

gaser; denna svamps ~het är väl bekant 2 biidi. (om färg som påminner om färgen på vissa giftiga ämnen) grön 
(ilsket grön) 3 biidi. (elak, spydig, satirisk) en anmärkning; tungor påstår * .; hans ~het retade många; säga ~heter 

gigantisk (jättelik, ofantlig, enorm) ett arbete; ~a ansträngningar, planer gilja åid. (fria) ~ till en jungfru gill (eg. 
som kan lagligen gillas, fullgod, fullmålig, utmärkt) gå sin ~a gång (sin vederbörliga el. normala gång); tredje 
gången ~t! (dvs. två ggr får man göra ett försök men tredje gången skall det vara giltigt); jur. förklara ~ (gilla, 
fastställa) 

gill|a 1 (godkänna, godtaga, vara tillfredsställd med) jag -ar inte dessa metoder, denna åsikt; något fusk -as vard. 
äv. -s inte; en -ande blick; nicka -ande 2 vard. (tycka bra om) jag -ar honom men inte henne 3 jur. (förklara 
bsstämmeise e. d. lagligt gällande, fastställa, stadfästa) översättningen -ad och stadfäst av konungen år 1917 gille 
1 foiki. ei. åid. (gästabud, kalas, bjudning, samkväm) göra, hålla på ett gå, fara till ~s 2 mest hist. (brödraskap till 
inbördes hjälp, gemensamma fester o. d.) Sankt Knuts ~ i Lund; intagas, upptagas, vinna inträde i ett ^ gillra 1 
(ställa i ordning giller för fångst; sätta ut giller) ~ en råttfälla; ~ en snara för fågel; ~ en fälla för ngn biidi. 2 jäg. 
(fånga med giller) ^ fågel 

~ upp ru 1 (ställa i ordning giller för fångst) ~ upp en fälla äv. biidi. 2 vard. (stapla upp ngt så att det lätt faller 
ned) möblerna låg uppgillrade på varandra 

giltig (gällande, gångbar, fullgod, laglig; grundad, befogad) en ~ valsedel; biljetten är ~ en månad; frånvarande 
utan '—t förfall; utan ~ anledning; 
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han hade —a skäl för sin åtgärd; biljettens —het har utsträckts; en regel med absolut —het 

gips 1 (mineral; gipsmassa) den renaste vita —en kallas alabaster; en avgjut-ning i —; miner, kornig, trådig —; 
tekn. bränd — (med delvis utdrivet kristall-vatten); obränd el. rå — 2 (föremål av rå ei. bränd gips; gipsarbete) 
museet visar sina —er gips|a (överdraga med gips; kirurg, anlägga gipsförband på) — den brutna armen; han 
ligger -ad gir mest sjö. (ett fartygs avvikelse ur kursen, kursändring, svängning) båten gjorde en tvär, skarp — gir 
ja 1 sjö. (om fartyg avvika ur kursen, svänga; om person låta fartyg avvika ur kursen, svänga) fartyget -ade 
styrbord hän; rorsmannen -ade 2biidi. (vingla till, 'göra en överhalning', ragla) den berusade -ade över gatan 
girera (överföra genom giro) — [över] ett belopp till ngn ei. ngns konto girig 1 (vinningslysten o. snål, penning¬ 
kär) han är nog sparsam men knappast snål och än mindre — 2 (lysten. begärlig, fiken) med —a blickar; —t 
dricka de sista dropparna; — efter el. på ngt (lysten osv. efter) girland (ranka el. kedja av sammanflätade kvistar 
el. blad el. blommor använd till prydnad) linda majstången med —er; sy en — på en duk gissja (på måfå bilda 
sig en mening el. yttra sig om ngt) tänk efter och — inte!; — hur många kulor jag har!; 

— vem som kommer!; — rätt, fel; man har -at på A som författare till verket; — en gåta (finna den riktiga 
lösningen); man får — sig till resten; eftersom all vägledning saknas får man 

— sig fram 

giss|el 1 mest hist. (spö, käpp, piska för bestraffning ei. botgöring) slå ngn med — 2 biidi. (plågoris, plåga, straff) 
kriget är ett mänsklighetens —; svänga -let över ngn (klandra skarpt och satiriskt) gissl|a (hudflänga; skarpt 
klandra) munken -ade sig; — tidens oseder gisslan (personer som av en part i en strid o. d. lämnas resp. tages ss. 
säkerhet för givna förbindelser) den begärda 

— skulle bestå av tre personer; ställa 
få, lämna [så] som taga — 

gisten (sprucken el. otät på grund av torka, gistnad) en — tunna, eka 



gitarr mus., ett stränginstrument spela —; sjunga till — 

gitt|a 1 (anse ngt vara mödan värt, bry sig om, idas, orka) jag -er inte svara på en så dum fråga; jag är så trött så 
jag -er knappt kläda av mig 2 jur. (förmå, kunna, orka) om han -er styrka sina anspråk; gälde den av dem som 
bäst -er 

giv kortsp. 1 (utdelning av korten i kortspel, givning; turen att dela ut korten) vem har —en?; —en går; biidi. här 
behövs en ny — (här måste börjas om från ett nytt utgångsläge); partiets senaste 

— 2 (den person som för tillfället delar el. delat ut korten, givare) det är du som är —en 3 (utdelade kort) en 
dålig - 

giva ei. ge I tr. 1 (lämna, överlämna, räcka) ge ei. giv mig boken därborta!; 

— ngn kvitto på ngt; — ngn handen; 

— ngn vapen i händerna biidi. (sätta vapen i händerna på ngn); vem är det som ger? kortsp. (delar ut korten); en 
vänlig gumma gav honom mat; — ngn gift; — hästarna havre; — blommorna vatten 2 (lämna ss. betalning för 
ngt, betala, erlägga) jag gav tio kronor för boken; — ngn [300 kronor i] lön, pension; hur mycket ger du i hyra?; 

— ngn betalt [för ngt]; vard. jag skulle ge mycket för att slippa; det där ger jag inte mycket för SS. uttryck för 
ringaktning; vad ger du mig för den, det? (vad säger du?, vad tycks?) 3 (skänka, lämna ss. gåva, förära) — ngn en 
bok i julklapp, i födelsedagspresent; — allmosor; det är icke alla ei. allom givet att. . (beskärt, förunnat); Gud 
give el. give Gud att det går väl (måtte Gud tillstädja att. .; ack, att. .) 4 (utlämna, lämna ifrån sig, uppgiva, 
offra) — sitt liv för ngn; — ngn fri; — ngt förlorat; starkt vard., i kraftuttryck — ngn el. ngt fan, djävulen, tusan, 
bin, sjutton, katten (strunta i ngn el. ngt); — fan i ngt; det ger jag fan [i] 5 (tilldela, låta komma till del, göra till 
föremål för, meddela) — akt se *äkt; — ngn en kyss, ett vänligt mottagande; — sina barn en god uppfostran; — 
ngn hjäip, stöd; 

— ngn anstånd, kredit, rabatt; — privatlektioner, massage; — höga, låga 
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betyg; ~ ett varmt erkännande; ~ Gud äran; ~ ngn en spark, en örfil, ett kok stryk; ~ ngn ett öknamn; ~ motorn 
[mera] gas; ~ sina känslor luft; vard. jag skall ge dig om du inte lyder; jag gav honom så han teg 6 (meddela, låta 
veta) ~ en förklaring, upplysning; ~ ngn svar, avslag, befallning, order, ett uppdrag; ~ exempel på ngt 7 (anordna, 
bjuda på, ställa till med; framvisa; framföra, uppföra) ~ en bal, fest; ~ middag [för ngn]; ~ prov på ngt; Dramaten 
ger i kväll Strindbergs Påsk 8 (avkasta; frambringa, åstadkomma) kapitalet ger fyra procent i ränta; ~ i 
avkastning; boken ger inte mycket; ~ eko; ~ eld (skjuta); ~ hals; hunden gav skall; ^ anledning, orsak, upphov till 
ngt; det ena ordet gav det andra; ~ anstöt II refi. 1 (hänge sig, ägna sig) ~ sig hel och hållen, helt och hållet åt 
ngn; hon gav sig åt honom i fråga om sexuellt umgänge 2 (överlämna sig, underkasta sig, erkänna sig besegrad) 
fästningen gav sig; ~ sig på nåd och onåd; ~ sig fången 3 (ge tappt, ge med sig, ge vika, falla till föga) han gav 
sig inte förrän han hade löst problemet; ~ sig till tåls (dämpa sin otålighet, vänta) 4 (ge efter, bukta sig, töja sig) 
muren, repet har gett sig 5 i uttr. ~ sig min ei. sken av ngt (låtsas) 6 starkt vard. (i bedyranden o. d.) ~ sig fan, 
djävulen, tusan, hin, sjutton, katten på ngt; jag ger mig tusan på att han har rest 7 vard. (avtaga i styrka, bli 
lindrigare, gå över) värken, blåsten, kölden gav sig; det där obehaget ger sig nog med tiden 8 mest vard. (inlåta 
sig) ~ sig i samtal, i diskussion, i slagsmål med ngn; ^ sig i kast med ngt (ta itu med) 9 (ta tjänst som, bli) ~ sig 
till soldat, dräng 

10 vard. (bege sig) ~ sig på flykten, till skogs; ~ sig till sjöss (bli sjöman) 

11 (visa sig, yppa sig, erbjuda sig) om tillfälle ger sig; det ger sig självt (är självklart); det ger sig nog med tiden 
(blir klart, reder upp sig); vard. nu ger det sig om vi ska hinna till tåget (nu får vi se, beror det på) 111 dep., mest 
i högre stil (finnas, förekomma) det gives ingen återvändo; åid. en större hycklare har väl aldrig givits 



^ bort nJ mest iös sm*, (skänka bort) ^ 

bort ett smycke, ett ämbete; ~ efter 1 [U mest lös sms., om person (ge vika, ge med sig, falla undan; låta pruta av 
på) ban gav inte efter en tum; ~ efter för påtryckningar, för ngns böner; ~ efter på sina krav; eftergiva något av 
lagens strängbet åid. 2 (ge vika, bukta sig; lossna) väggen, dörren gav efter för trycket 3 (avtaga, bli svagare) 
kölden, blåsten, värken gav efter 4 (släppa efter) ~ efter på tyglarna, tömmarna; ~ emellan (ge ss. mellangift vid 
byte o. d.) hur mycket ger du emellan?; ~ hit vard. ge hit tången!; ~ ifrån sig 1 (lämna ifrån sig, lämna ur 
händerna) han vägrade att ~ ett öre ifrån sig; ~ ifrån sig det man ätit (kasta upp) 2 (släppa ut, släppa fram, låta 
höra) ^ ifrån sig en obehaglig lukt; inte ett ljud, ett knyst gav han ifrån sig; har han gett något livstecken ifrån sig 
sedan han for?; ~ igen 

1 (lämna tillbaka, återlämna) ~ igen det man har tagit; kan ni ge igen på en femma? 2 vard. (återgälda i fråga om 
bemötande el. behandling) han började gräla men hon gav igen; ~ in fU 1 mest iös sms. (låta ngn ta in medicin o. 
d.) <v in medicin 2 mest fast sms., jur. (inlämna, inkomma med) ingiva el. inge el. ~ in en ansökan; jfr ingiva; ~ 
med sig (ge vika, ge efter) vi försökte övertala honom men han ville inte ~ med sig; kölden har gett med sig; 
vägbanan gav med sig; ~ om kortsp. (dela ut korten på nytt) det fattades ett kort och vi fick ge om; ~ på vard. 
(gräla på, ta i upptuktelse, ge stryk) ge på honom bara!; ~ sig av vard. (ge sig i väg) jag ger mig av i kväll; ~ sig 
hän ru mest fast sms. (överlämna sig, låta sig gripas av) hängiva el. hänge sig resp. giva ei. ge sig hän åt en 
stämning; ^ sig i vard. (bege sig i, störta sig i; blanda sig i, ge sig i lag med) hunden gav sig i [-[vattnet]-] (-i- 
[vatt- net]-i-} och hämtade bollen; varför gav jag mig i det här?; ~ sig in vard. (bege sig in; gå in, ta anställning) 
han gav sig in i huset; hon har gett sig in vid teatern; ~ sig på vard. 1 (börja med, ta itu med) ge sig på studier, 
affärer 

2 (angripa, gå lös på) ge sig på ngn med knytnävarna; tjuvarna hade gett sig på kassaskåpet; ~ sig till vard. (ta sig 
för, understå sig) ge sig till att skrika, sjunga mitt på gatan; ~ sig upp vard. 
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(bege sig upp) katten gav sig upp i trädet; — sig ut 1 vard. (bege sig ut) han gav sig ut på isen, på sjön, på jakt; 

— sig ut i världen utan ett öre på fickan 2 ru utgiva ei. utge sig ei. — sig ut för läkare (påstå sig vara, ge sig sken 
av att el. låtsas vara); utgiva ei. utge sig ei. — sig ut för att kunna böta sjuka; 

— sig åstad vard. (bege sig åstad el. i väg) nu måste vi ge oss åstad; — sig över vard. i (bege sig över) ge sig 
över en flod, till andra stranden, till Amerika 2 (tappa modet, förtvivla) inte får man ge sig över för så litet; jfr 
översiggiven; 

— till (upphäva, utstöta; brista ut i) ge till ett flatskratt, ett tjut; ~ tillbaka 1 (lämna tillbaka, återlämna) har du 
gett tillbaka nyckeln ei. nyckeln tillbaka?; kan ni ge [mig] tillbaka på en femma? 2 vard. (återgälda i fråga om 
bemötande ei. behandling) ge ngn lika gott tillbaka; — upp ru 1 bl. lös sms., sport, (i bollspel kasta upp bollen o. 
därmed börja spelet) förste man i laget ger upp 2 bi. lös sms. (kasta upp, kräkas upp) ge upp det man har ätit 3 
högre stil, ofta bibi., i uttr. ~ upp ei. uppgiva ei. uppge andan (dö) 4 (avstå från) — upp el. uppgiva ei. uppge 
hoppet, allt hopp, spelet, försöket 5 mest lös sms. (upphäva, utstöta) han gav upp ett rop; jfr uppgiva; ~ lit ru 1 
mest lös sms. (betala ut, göra av med) ge ut mera än man tjänar; han ger ut mycket pengar på nöjen 2 (låta trycka 
o. släppa ut i marknaden) ~ ut ei. utgiva ei. utge en bok, en tidning; boken gavs ut el. utgavs under pseudonym 3 
(släppa ut, emittera) — ut ei. utgiva ei. utge nya sedlar 4 mest fast sms. (påstå vara) utgiva el. utge en 
förfalskning för äkta vara; jfr utgiva; — åter ru mest fast sms. (ge tillbaka) konungen återgav honom ämbetet; 
dessa ord återgav mig lugnet ei. gav mig lugnet åter; jfr återgiva 

givakt 1 (givaktställning) stå i stram[t] 

— 2 (kraftig varning) ett — för alla hundägare; ett — mot förhastade slutsatser 

givande (inbringande, lönande) en — [affärsjrörelse; fisket, jakten är (som ger andlig behållning el. lön för 



mödan) en — bok, predikan; ett — studium 

givare (person som skänker ngt) en gåva av okänd —; Gud älskar en glad givare (2 Kor. 9: 7) 

giv |en 1 (säker, avgjord, obestridlig, odisputabel, självklar) det är -et, en — sak att..; ta ngt för -et; han är -et 
underlägsen 2 (faktiskt föreliggande; bekant, bestämd; överenskommen) under -na förhållanden, förutsättningar; 
en linje som går genom en ~ punkt mat.; på ett -et tecken gjord (fritt uppfunnen, påhittad; jfr göra) historien 
verkar — gjuta 1 mest i vitter stil (hälla el. slå en vätska) — vatten över elden; — balsam över ngns huvud bibi.; 

— tårar, en tår (fälla tårar osv.); — ngns, sitt blod (utgjuta); — sin vrede, sin galla över ngn (utgjuta, utösa); 
månen göt sitt skimmer över nejden (lät flöda el. falla); 

— liv i ngt (ingjuta, ingiva); — olja på elden (underblåsa tvist o. d.); — olja på vågorna (dämpa stridigheter O. 
d.) 2 (bibringa en smält el. flytande massa en form som den vid stelningen bibehåller) —järn, koppar, brons, 
betong; — en gipsmodell, en staty, en klocka, kanoner; stå orörlig som gjuten i brons; rocken sitter som om den 
vore gjuten 

— av ru (gjuta en kopia av) ~ av ett mynt, en staty; — in ru mest fast sms. (ingiva) ingjuta mod, förtröstan, 
respekt i ngn; — om ru (smälta ned och göra om till ngt annat) — om en kyrkklocka; 

— om statyerna till kanoner; — ut ru mest fast sms. 1 (låta flyta) utgjuta sitt blod, oskyldigt blod; utgjuta tårar 
(fälla) 2 (utösa) utgjuta sin vrede, sin galla över ngn; utgjuta sin sorg, sin oro, sina bekymmer [för ngn]; utgjuta 
sitt hjärta för ngn (tala om alla sina bekymmer) 

glad 1 (uppfylld av glädje, glättig, vid gott humör) nöjd och —; strålande, sprittande —; — i hågen, till sinnes; 

— som en spelman; ha ett glatt lynne; vara vid glatt humör; bli glatt överraskad; — över ei. vard. åt ngt 2 (som 
vittnar om en glad sinnesstämning) en 

— min; ett glatt ansikte; ett glatt skämt; —a sånger 3 (munter, trevlig, rolig) en — fest; inte ha en — stund; 

— jul, påsk, pingst!; föra ett glatt liv; leva, göra sig dagar 4 vard. (gladlynt, sorglös, livad) en ~ gosse; en — lax; 
mest vard., prov. vara — åt el. i el. vid ngt ei. ngn (tycka om, vara för- 
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tjust i); Per har länge varit — i Elsa 5 vard. o. skämts, (lätt berusad, 'påstru ken') en något — sjöman gick och 
sjöng på gatan 6 vard. (nöjd, tacksam) man får vara — om det stannar vid detta; jag är lika — om det blir av eller 
inte (det är mig likgiltigt) 7 (som framkallar glädje, glädjande; som gör sinnet glatt) en — nyhet; ljusa —a tapeter 

glad[e]Iigen vard. (utan svårighet, lätt o. ledigt) han går — en mil om dagen; det där klarar du — på en timme 
glans 1 (glittrande, blänkande, blankhet; sken, ljus, skimmer) guldets —; borsta skorna tills de får —; i den 
härliga vårsolens — 2 (strålande prakt, härlighet; ära, berömmelse) kungens närvaro spred — över festen; visa 
sig i all sin —; sola sig i ngns —; vard. klara ett prov med — (lätt och ledigt) glansdagar (välmaktsdagar, ärorika 
dagar) under sina — skänkte han bort mycket pengar; hotellet hade sina — på 90-talet 

glansig (som glänser, glänsande, blänkande, blank) —t papper; —a tyger; -hy 

glapp 1 adj. (glappig) —a skor; skon sitter 2 s. (glappning) det är — på handtaget; biidi. ett — i framställningen 
glapp |a (inte sluta tätt till, sitta löst) locket, galoscherna, lösgommen -ar; bildh här -ar vittnesmålen glas 1 SS. 
ämnesnamn en skål av —; gjutet, pressat —; blåsa —; etsa, slipa —; skära — med diamant 2 (mindre kärl av 
glas i bet. 1; dricksglas) — och porslin; höga, smala, vida —; — på fot; slå i —en; slå —en för fulla; fylla —et 
till brädden; klinga i —et fore bordstal; dricka ett — för ngn el. för ngns välgång; dricka ett — med ngn; dricka 
sitt — i botten; ss. Bymbol för rusdrycker dricka ett — för mycket; söka sin tröst i —et; han spottar inte i —et 
(han dricker gärna); titta för djupt i —et (missbruka sprit); (glaskärl för förvaring o. d. av ngt) ett — oliver 3 
(timglas ofta bildh) hans — är utrunnet ei. utlupet (hans stund är kommen, han 

skall dö); sja. ett, två osv. t. o. m. åtta — 



(ett, två osv. slag på skeppsklockan för att ånge att första, andra osv. halvtimmen av en vakt gått till ända); 

slå —; det slog åtta — 4 (glasskiva, fönsterglas) sätta in — i fönstren; sätta, sitta inom ei. i — och ram glasartad 
(glasliknande) en — hlick (stel o. stirrande) 

glasherg ngt åid., i uttr. sitta ei. komma på —et (inte få ngn friare, komma på överblivna kartan) 
gläser [a kok., tekn. (överdra med glasyr) 

— en skinka, en tårta; -ade lerrör; -at kakel 

glashus man skall inte kasta sten när man [själv] sitter i — ordspr. (man skall inte förehrå en annan ngt när man 
inte själv är utan liknande fel) glass frysa —; vard. köpa en — (en glass-portion) 

glasyr kok., tekn. (tunt o. hårt o. glänsande överdrag) — på en tårta; överdra lergods med — 

glasögon ett par —; starka, svaga —; guldhågade —; mörka — ss. akydd mot starkt ljus; använda, hära —; sätta 
på sig, ta[ga] av sig —en; hiidL se ngt genom el. med färgade — Jglatt adj. i (slät o. jämn på ytan; slipprig, hal) 

— som en ål äv. hildh; — om hakan (utan skägg); hot. —a hlad (utan hår el. horst); prov. — väglag, golv (halt) 2 
i uttr. ett — lag (en hredsida i fråga om äldre krigsfartyg) 3 vard. Springa 

för —a livet ('för brinnande livet', så mycket man orkar) 2glatt se glad 

gles (icke tät, utspridd, tunn) —t hår, skägg; träden står —t; — befolkning, publik; —a vävnader (med stora 
mellanrum mellan trådarna); en — vägg; ett häfte på femtio —a sidor (glestryck-ta); —a tänder (som sitter långt 
ifrån varandra) 

glesn|a (bli gles el. glesare) skogen -ar; håret hade -at; vännernas skara börjar —; -ande lockar glid 1 (glidande 
rörelse, glidning) simma, åka skidor med långa —; vara, komma på —; huset är på — (glider); ungdom på — 

Cpå det sluttande planet') 2 sport, (skidföre; förmåga att glida) det är bra 

— i dag; ha dåligt — 

glid [a (röra sig jämnt o. lätt el. ljudlöst, skrida, fara lätt o. tyst; slinta, 'åka', 'rutscha') skidan, släden -er lätt över 
snön; Sakta glida vimpelprydda 
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glunka 

båtar (Snoilsky); en skugga gled över vägen; röra sig med en mjuk -ande gång; blicken gled från den ene till den 
andre; foten gled på de hala stenarna; brickan gled ur händerna på henne; låta tillfället ~ sig ur händerna; -ande 
löneskala fackspr. (icke fast, på visst sätt automatiskt föränderlig) 

~ av (glida bort el. ned från ngt; halka av) ringen gled av; ångaren gled av grundet; ^ bort (försvinna glidande; om 
tid förrinna) båten gled bort i dimman; månader och år gled bort; ^ fram ru mest iös sms. (glida framåt; om tid 
framskrida) ~ fram över snön, över isen; båten gled fram till kajen; deras liv gled fram i händelselös enformighet; 
en sakta framglidande flod; ~ förbi en båt gled förbi oss i mörkret; ~ in tåget gled in på stationen; samtalet gled 
in på andra ämnen biidi.; ~ ned el. ner ni mest lös sms. (sakta falla el. halka ned, hasa ned) själen gled ned från 
axlarna; ångaren gled ned av grundet; jordmassorna gled ned i älven; ~ undan ni meBt lös sms. (glida bort) 
draperiet gled undan; vi försökte få svar på frågan men han gled hela tiden undan (slingrade sig undan); ~ upp ni 
mest lös sms. dörren gled upp (öppnade sig); blusen hade glidit upp; ~ ur brottaren gled ur greppet; ~ ut båten 
gled ut ur hamnen; ~ över (passera glidande, halka över; småningom övergå till) fartyget stötte på grund men 
gled över; sitt misslyckande gled han lätt över; samtalet gled över till andra ämnen glimm|a 1 (om ljuskälla 
utstråla ostadigt ljus, skina, tindra, glänsa) kolen, elden -ar; det -ar under askan; Midvinternattens köld är hård,/ 
stjärnorna gnistra och glimma (Rydberg) 2 mest i vitter stil (om ljusreflexer glittra, glänsa, lysa, blänka) 
fönsterrutorna -ade [till] i solskenet; det är icke guld allt som -ar 

ordspr. 



glimt (plötsligt framlysande o. snabbt försvinnande sken; skymt, blänk; bastig blick) från tåget såg man en ~ av 
sjön; små glimtar ur molnens reva (Karlfeldt); en ironisk, gäckande, odygdig ~ i ögat; biidi. ett tal med ~ar av bu- 
mor; ~ar från ei. ur det förgångna glimtla (plötsligt lysa fram o. åter för¬ 
svinna, blänka till) en lykta -ade i kolmörkret; det -ar av ögon i buskarna 
~ fram ett ljus -ade fram genom töcknet; ~ till (blinka till, lysa till) det -ade till i bennes ögon 

gliring vard. (i förbigående el. antydningsvis framställt klander, 'pik') ge ngn en ~ [för ngt]; talet inneböll ~ar till 
böger och vänster 

glitter 1 (glittrande, skimmer) det är skimmer i molnen och glitter i sjön (Fröding) 2 konkr. kläda julgranen med 
ljus och ~; ordnar och ~ glittr|a (lysa, stråla, blänka; glimma, skimra) sjön -ade i solskenet; ögonen -ade av 
odygd; -ande glad (strålande glad); det -ar för ögonen (flimrar) glo vard. (stirra, bliga, blänga) ~ på ngn ei. ngt; 
stå inte och ~!; vad ~r du efter? 

glob 1 (klotformig avbildning av jorden el. himlavalvet, jord- el. himmelsglob) använda ~ och karta i 
geografi[e]n 2 (allmännare klot, sfär) solens, månens, jordens befolkningen på vår elektriska ~er (globformiga 
lampor); ögonens ~er (ögonkloten) glopp|a (snöa o. regna på samma gång, vara snöglopp) det -ar gloria 
(strålkrans, ljuskrets) måla en ängel, ett helgon med det ljusa håret stod som en ~ kring huvudet; bildh omstrålad 
av bragdens ~ (nimbus; ära, berömmelse); hans ~ började blekna; äventyret hade förlorat el. mist sin ~ 

g I os I a 1 (enskilt ord ur ett främmande 

Språk Jämte tillhörande förklaring) skriva -or; lära sig -orna till dagens läxa 2 vard. (glåpord, speord, speglosa) 
slänga en ^ efter ngn glufs|a vard. (äta glupskt, sluka) han -ar i sig maten 

glugg (litet hål i mur el. vägg el. tak avsett att släppa in ljus o. luft e. d.) genom ~arna i tornet besköt man 
angriparen; bildh råka i ~en (råka illa ut); ställa ngn i ~en; vard. spärra upp ~arna (ögonen); sport., vard. 
(fotbollsmål) stå i ~en (vara målvakt); skjuta en ~ 

glunk|a vard. (i hemlighet tala om ngt man o. man emellan, 'viska') det -as om ei. man -ar om att. .; höra -as om 
ngt 
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glöda 

glupa I förb. — i sig prov. o. vard. (sluka, kasta i sig) 

glupande (glupsk; omåttlig) glupande ulvar (Matt. 7: 15); — hunger, aptit glupsk (lysten efter rov el. föda, som 
girigt slukar födan) — som en varg; 

— efter, på ngt; ata —t 

glutta vard. (titta, kika) — i tidningen; 

— fram, in, ut (titta fram osv.) glåmig 1 (som har sjukligt blek ansiktsfärg o. matta insjunkna ögon; gråblek o. 
hålögd; om öga matt, grumlig) se — ut; —a blickar; — hy 2 (om ljussken o. d. matt, blek, grådaskig) lyktorna 
lyste —t genom dimman 

gläd| ja 1 tr. (göra ngn glad, bereda glädje) det -er mig att höra; det skulle — mig mycket om ni ville komma; er 
vänlighet har glatt oss mycket; — ngn med ett besök; en -jande nyhet, underrättelse; en -jande tilldragelse i sht 
om 

'tillökning 1 familjen' 2 refl. o. (mest i högre stil) dep. — sig el. -jas åt el. över ngt; jag -er mig mycket [åt] att få 
träffa er; Glädjens med mig (Luk. 15: 9); kunna — sig åt ngt (åtnjuta); han kan 

— sig åt en god hälsa, allmän uppskattning 

glädje 1 (egenskapen el. tillståndet att vara glad; tillfredsställelse; fägnad, gamman, fröjd) — och gamman; känna 



; —n står högt i tak; —ns 


— över ngt; fylld av —; gråta av —; finna — i ngt; i — och sorg; göra ngn en [stor] — 
hlomster; vara till — för ngn; till min 

— gick han med på förslaget; ha, få — av ngt ei. ngn; han har haft mycken 

— av sina harn; jag kommer med — (mycket gärna); Gå in i din herres glädje (Matt. 25: 21); vard. vad har jag 
för — av det (fördel); det är ingen — med det 2 (glädjeämne; fröjd, nöje) det skulle vara mig en stor — om du 
ville komma; jag har den —n att meddela att..; en — för ögat; livets —; åid. hon är hans ålders — 

glädjehågar|e hiidi., mest i högre stil hlanda malört i -en 

gläfs (gläfsande, gläfsning) hundarnas —; vard. (ovettig o. småaktig kritik) 

tidningarnas ~ 

gläfs|a 1 (om hund skälla kort o. dämpat, småskälla, hjähha) hundarna -te; — 
på ngn, åt ngt 2 vard. (om person, tidning 

o. d. framföra ovettig o. småaktig kritik) tidningarna hörjade —; — över ngt gläns|a 1 (skina, hlänka, stråla, lysa, 
glimma) månen -er; en tår -te i hans öga; — av guld och ädla stenar; stora, -ande ögon; Gläns över sjö och 
strand,/ stjärna ur fjärran (Rydherg) 2 hiidi. (lysa, stråla, sprida glans; väcka uppmärksamhet) — genom sin 
vältalighet; i backtävlingen -te Norge; (hriljera, utmärka sig, 'visa sig på styva linan') få ett efterlängtat tillfälle att 


— med sina kunskaper 

glänsande (strålande, lysande; ypperlig, framstående, utmärkt) ett — tal; en — vältalighet; en — talare; en — 
examen; examen gick —; han var vid ett — humör 

glänt på — (något litet öppen, halvöppen); dörren står på —; öppna, ställa dörren på — 

glänta 1 s. (öppning mellan träden i en skog; äv. allmännare Öppning, Springa) en solbelyst — i skogen; en — 
mellan molnen 2 v., i uttr. — på (öppna på glänt); — på dörren g lätt | a (göra slät, göra glatt, glattslipa) -at 
papper; hans språk är inte särskilt -at (avslipat, polerat) 

— till — till ett tygstycke; — ut (jämna ut, släta ut) — ut ett pappersark 

glättig skriftspr. (gladlynt, munter) en — melodi; under —t samspråk; svara —t glöd 1 (glödande kol) tända 
pipan med ett — från brasan; het, röd som ett —; maka ihop —en ei. —erna i spisen; steka på —; —en glimmar 
ännu under askan äv. hiidi.; helvetets —; en dunkel 

— lyste i hans ögon 2 (häftighet, våldsamhet, eldighet i känslor o. d.) känslans, fantasi[e]ns — 

glöd |a 1 (brinna o. lysa utan låga) tändstickor som slocknar utan att —; det, elden -er under askan äv. hiidi.; - 
ande metall, lava, gaser; samla -ande kol på ngns huvud (löna ont med gott o. därigenom komma ngn att blygas) 
2 (brinna, blossa, låga, flamma) hon -de av feber, av iver, av oro; -ande färger; med -ande kinder; en -ande 

rodnad; -ande liet, varm, röd 3 biidt. 

(vara upptänd av, eldas av, 'brinna', 'flamma') — av harm, entusiasm, hat; -ande kärlek, kyssar, hat, lidelse, in- 
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gnidig 

tresse, iver, åtrå, nit, hänförelse; en »ande kärleksförklaring; en -ande försvarsvän 
glödgla (upphetta till glödning) -ade kanonkulor; -at vin (upphettat gm antändning) 
g löd |het 1 eg. en ~ spis; solen brände -hett 2 (häftig, våldsam, passionerad) -heta blickar; -hett hat 
glöd|röd (rödglödgad; glödande röd, röd som ett glöd) -rött järn; -röda kinder 



glöm|ma 1 tr. (förlora ur minnet, tappa el. mista minnet av ngn ei. ngt, förgäta) jag har -t vad han heter; det skall 
jag aldrig hildning är det som man har kvar när man har -t vad man har lärt sig; (förhise, försumma) ~ håde tid 
och rum; för henne -de han hela världen; ~ sina plikter; glöm inte att ta med hoken!; (icke längre hry sig om, 
lämna i sticket) ~ gamla vänner för nya; (övervinna en smärta o. d.; slå hort tankarna på) nu ska vi ~ det där 
obehagliga och vara glada!; (överse med, hortse från; förlåta) han kunde aldrig ~ denna oförrätt; gömt är icke -t 
ordspr.; (icke hetänka, icke ta tillhörlig hänsyn till) du -mer att jag är din förman; (försumma att ta med, glömma 
kvar) jag har -t hoken [-[hemma];-] [-i-[hem- ma];+} ~ nyckeln i låset 2 refi. (överila sig, förgå sig) hur kunde du 
~ dig så?; ~ sig ända därhän att. . skriftspr.; (glömma sig kvar) jag -mer mig, jag skulle ju vara hemma klockan 
sju; ~ sig själv (icke tänka på egen fördel); ~ sig själv för andra 

~ av ni mest iös sms. (glömma, glömma hort) jag har alldeles -t av att posta hrevet; hort nj mest lös sms. 
(fullständigt glömma, glömma av) vad han hette har jag -t hort; glöm inte hort att lägga på hrevet; glöm inte hort 
oss när du kommer till stån (meddela dig med oss, hesök oss e. d.); en numera bortglömd författare; ~ kvar fU 
(av glömska lämna kvar) ~ kvar sitt paraply; kvarglömda effekter; ~ sig kvar (fördröja sig, stanna kvar) hon -de 
sig kvar i timmar på festen; ~ ute ru skriftspr., mest fast sms. (av glömska utelämna ei. förbigå) uteglömma en 
bokstav; en post i räkenskaperna har blivit uteglömd 

glömsk (som lätt el. ofta glömmer ngt, 

som har dåligt minne) bli ~ på gamla dar; ~ av sina plikter, sitt givna löfte glömska 1 (egenskapen el. 
förhållandet att vara glömsk, oförmåga att minnas) det beror på ren hans ~ har tilltagit med åren 2 (förhållandet 
att ngn glömmer ngn el. ngt, förgätenhet) falla ei. råka ei. sjunka i saken föll snart i framdraga ngt ur, rädda ngt 
undan -^n; [över]lämna åt ~n; i högre stil sjunka i ~ns hav; dricka — ur Lethes flod 

gnagla (skava, gnava med tänderna) hästarna -de barken av träden; hunden -de på ett ben; råttorna har -t sig en 
gång genom väggen; nycklarna har -t hål på fickan; båtarna -de mot varandra; biidi. tanken på pengarna -de på 
hans samvete; en -ande hunger, värk, oro 

~ av ru (gnaga bort, gnaga sönder) ~ av barken; ~ av ett ben (gnaga rent); råttorna -de av repet; ~ bort HJ 
(avlägsna gm gnagning) ~ bort köttet från ett ben; ~ igenom råttorna -de igenom väggen; ^ sig igenom (gnagande 
tränga igenom) ~ sig igenom en vägg; kedjan hade -t sig igenom skinnet; ~ sig ut ~ sig ut ur en bur; ~ sönder ni 
(förstöra gm gnagning) hunden -de sönder bollen; ~ ur ru mest iös sms. (avlägsna gm gnagning) ~ ur märgen i 
ett ben gnata (ständigt smågräla, kälta, käxa) ~ på ngn; ~ på el. över maten gnat i g vara ~ mot sina närmaste 
gnetig (om handstil liten o. hopträngd) en ~ [hand]stil; skriva ~t gnida 1 (gnugga, gno; frottera; polera; ingnida) ~ 
med handen på ngt; ~ bösspipan med olja; ~ en ruta blank; sitta och ~ fiolen (spela dåligt på); hästen gned sig 
mot ett träd (skubbade el. strök el. skavde sig) 2 (vara överdrivet sparsam, vara småsnål el. knusslig, snåla) ~ på 
slanten ei. slantarna ei. styvern o. d. 

~ av ni mest iös sms. (avlägsna gm gnidning, gnida bort) ~ av en fläck; ~ ihop (snåla ihop) ~ ihop en 
förmögenhet; ~ ihop till en ko, en kostym; ~ in ru (gnugga in, massera in) ~ in en salva; ~ in sig med en salva; ~ 
ur ~ ur en panna (gm gnidning rengöra det inre av) 

gnidig (ytterligt snål) han är mer än snål, 

han är ~ 
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god 

gnissjel (gnisslande) -let från sågen, från den osmorda dörren; samarbetet har gått utan — (utan missljud) gnissl|a 
(ge ifrån sig el. frambringa ett skarpt o. skärande ljud, 'skrika') de osmorda hjulen -ade fruktansvärt; dörren, 
flöjeln, låset -ar; bromsarna på bilen -ar; det var så kallt så det -ade under medarna; — med tänderna, äv. — 
tänder[na] (skära tänder); biidi. det -ar i samarbetet, i förvaltningen (det 'skär sig') 

gnistja 1 (liten kortvarigt lysande o. brinnande el. glödande partikel) kasta, spruta -or; skogen antändes av -or 



från loket; den elektriska -an (ljusfenomen vid elektrisk urladdning); biidi. den tändande -an t. ex. vid en 
revolution; han har verkligen -an (geni, genialitet) 2 (smula, grand, spår) han har inte en — [av] humor, sunt 
förnuft; det finns ännu en — hopp gnistr|a 1 (sprida el. kasta el. spruta gnistor) brasan -ade och sprakade; hästen 
galopperade så det -ade om hovarna; biidi. det gick så det -ade [om det] vard. (mycket fort) 2 (blixtra, glimma, 
tindra, glimta) vinet, glasen -ade; fingrarna -ar av juveler; stjärnorna gnistra och glimma (Rydberg); ögonen ei. 
blickarna -ar av vrede, av raseri; det -ar för ögonen [på ngn] ei. för ngns ögon t. ex. vid slag på ögat; det -ade till 
i hans ögon; biidi. — av kvickhet; en -ande kvickhet (blixtrande); -ande kallt (bitande kallt) gno 1 (gnida hårt o. 
hastigt, gnugga, skrubba, skubba) — kläderna mot tvättbrädan; hästen —dde sig mot trädet 2 vard. (arbeta träget, 
'knoga', 'slita', 'ligga i') han har —tt hela dagen; vi måste — om det skall bli färdigt i dag 3 vard. (sätta i väg, 
springa av alla krafter, rusa) — för att hinna till tåget; han — dde sin väg 

— av flJ mest lös sms. (gnida osv. av) — av den värsta smutsen; — igenom vard. (sträva igenom; rusa igenom) 

— igenom ett besvärligt pensum; han —dde igenom gården; — in vard. 1 ~ inte in fläcken! 2 (rusa in) han — 
dde in i 

stugan 

gnola (sjunga dämpat med tillsluten mun, småsjunga för sig själv, 'nynna') — en visa, en melodi; — på en 
visstump 

gnuggla 1 (gnida hårt o. hastigt, gno, skrubba, skubba) — ett plagg i varmt vatten; — [sig i] ögonen (för att se 
bättre el. för att bli riktigt vaken); 

— sömnen ur ögonen; ~ händerna (mot kyla el. av belåtenhet); ^ geniknölarna se geniknöl 2 ('plugga' med ngn) 
jag har -at honom på formläran 

— bort ru mest lös sms. (avlägsna gm gnuggning) — bort en fläck; — sönder ru mest lös sms. — sönder ett 
plagg i tvätten 

gnutta (grand, smula, spår) ta en — smör!; biidi. han har inte en — humor gny I s., mest i vitter stil, i sht åid. 
(ihållande starkt ljud; buller, larm, sorl, stoj, oväsen) ett — av missnöje; vapens^ härars —; Hösten är kommen. 
Hör stormarnas gnv! (C. F. Dahlgren); (uppståndelse, oro) Hjärta, som lider av dagens gny (Geijer) 11 v. 1 i 
vitterstil, åid. (ljuda starkt o. ihållande; larma, dåna, stoja, väsnas) stormen —^r 2 vard. (gnälla, pipa, kvida) en — 
ende katt-unge; gnälla och — över de onda tiderna 

gnäggla 1 om hästar hästarna -ade ystert; 

— åt el. mot ngn 2 om andra djur el. om personer en horsgök -ade i luften; små-spovens -ande; handlarn -ade av 
förtjusning; ett -ande skratt 

gnäll 1 (gnällande; gnissel; kvidan) fiolens —; en hunds ängsliga — 2 vard. (gnällande, klagan, 'klagovisor') — 
om hjälp; kält och gnäll är kvinnfolkssed (Karlfeldt) 

gnäll|a 1 (gnissla; tala med gnällig röst, kvida) dörren -er; hunden -er efter mat; en -ande röst, ton; musiken den 
gnällde och gnäll (Fröding) 2 vard. (jämra sig, klaga, knota) hon hör inte till dem som -er; — över minsta krämpa 
gnällig 1 (gnisslande, pipig, gäll) en — fiol, gubbröst 2 (som jämrar sig el. klagar) en — barnunge g nol prov. ( = 
gnäll 2) — över maten gnola prov. ( = gnälla 2) — över ngt god I (tillfredsställande, bra, förträfflig, ofta mots. 
dålig, underhaltig, otillfredsställande) 1 om sak el. förhållande —a varor, vägar; — hållning, hälsa, kvalitet; en ~ 
bok; ett gott arbete, förslag, 

skämt; saken är lagd i —a händer; — [åkerjjord; gott sällskap, sätt, samvete; ha —a betyg; på — svenska; stå på 
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god 

fot med ngn; gott förhållande; (väl utvecklad, fint utbildad) ~ syn, hörsel; gott huvud; ha ~ smak; göra ngt gott 



igen; (ansedd, aktad) ha ett gott namn; av ~ familj; komma från ett gott hem; vard. allt är, det är gott [och väl] 
(det råder fred el. sämja; allt är i sin ordning); [det är] lika gott (det är sak samma, likgiltigt); ge ngn, få lika gott 
igen; med försvagad het. den staden Åmål; i asken låg mycket smått och gott; n. ss. adv. man gör så gott man 
kan; vi kom gott överens; kort och gott (i korthet; helt enkelt); vard. (mycket väl, nog; lätt, gärna) du kan gott 
sluta nu; du kan gott komma; det kan gott hända; det går gott an; i uttr. så gott som (nästan, i det allra närmaste); 
saken är så gott som klar; A är så gott som utfattig; i så gott som alla länder; ss. interj., ngt åid. (nå då är vi 
överens; nåväl, må vara) gott, då kommer jag i morgon; Du tror honom inte ! Gott! Men mig kan du väl tro? 2 
om person (hra, skicklig; ärlig, pålitlig) en ~ lärare, forskare, violinist; en ~ medborgare; ~a grannar; en ~ son; 
(kär, tillgiven, trofast; ärlig, uppriktig, förtrogen, intim) en [riktigt] ~ vän; A och B var kamrater; min ~e vän; go' 
vänner, hör nu på vard.; herrar och svenske män hist.; i sht jur. ^ man (förtroendeman utsedd för visst uppdrag el. 
viss förrättning); ~e män vid bouppteckning; ~ man för bortavarande dödsbodelägare; i uttr. hålla el. anse sig för 
~ för ngt (anse ngt vara under ens värdighet, icke nedlåta sig el. värdigas att); A höll sig inte för ~ att ta 
trashanken i hand; jag håller mig för ~ till sådant; en ann är så ^ som en ann vard.; A och B är lika (lika duktiga, 
vard., ofta äv. iron. lika skyldiga, dåliga e. d.); de där två är allt lika ~a kålsupare; du, den, han är verkligen ~ 
vard., iron.; vara ~ för ngt (vara vuxen, kunna klara); han är ~ för en tid under 48 sekunder på 400 meter; Vara ^ 
för 5 000 kr. bankv. o. hand. (vara vederhäftig för 5000 kr.); A blev ~ etta, tvåa sport, (erövrade klart första, 
andra platsen); med försvagad bet. de ~a borgarna i X; gott folk II i förstärkande o. kvantitativ bet. (stor, 
betydande, duktig, ordentlig) ha ~ lust till ngt; 

ha ^ nytta, hjälp av ngn el. ngt; hålla ~ fart; (lycklig, angenäm, behaglig) i ~ ei. ~an ro; (mycket riklig, mer än 
tillräcklig) här finns ~ plats; ~ vinst; ha ~ tillgång på ngt; gott mål; ~ vikt; ha, ge sig, göra sig ~ tid; (full, dryg; 
lång) vi väntade en ~ timme; en ~ halvmil; vara på väg att. .; han har ~ tid på sig; ha gott om ngt (ha riklig 
tillgång på ngt); gott och väl (fullt ut, ngt mera än); jag var gott och väl ett år i X III (fördelaktig; lycklig; 
behaglig) 1 (förmånlig; gynnsam; nyttig) en ~ affär; nu var ~a råd dyra; ett gott tillfälle; sitta med kort; alla ting 
är tre; få ngt för gott pris; detta gör dig gott (är dig till nytta); det vore gott att ei. om han blev[e] frisk (bra, väl); 
så gott först som sist (lika gärna nu som senare); jag gick inte till A, och så ei. lika gott var det (det var nog lika 
bra el. bäst så); i sht skriftspr. finna, hålla, anse för gott (finna lämpligt, behaga, besluta sig för); A fann för gott 
att utebli; n. ss. subst, (fördel, nytta, gagn) inget ont som inte har något gott med sig; uppskovet hade det ~a med 
sig att. . 2 (lyckosam, lycklig; lycko-bådande) ~a nyheter; ett gott tecken; den gamla tiden; tider för sjöfarten 
(rikt givande); bolaget hade ett gott år; önska [ngn] gott nytt år; med försvagad bet. jag har inte sett A på mången 
~ dag; det ger jag en ~ dag åid. (det bryr jag mig inte det ringaste om); i hälsningsformler dag!; Säga <•»» dag 
(hälsa); ~ morgon, middag, afton, kväll, natt! 3 (angenäm, behaglig, 'skön') en ~ stol, filt; den ~a värmen; göra 
sig dagar; ha, leva, må gott; n. ss. subst, livets ei. denna världens ~a om materiella njutningar, förmögenhet o. d.; 

önska ngn allt gott; för mycket av det 4 vedergälla ont med gott (goda gärningar); göra mycket gott [i det tysta] 
IV (välsmakande; välluktande) ~ mat och dryck; en ^ cigarr; kom, ska du få något gott!; ngt smakar, luktar gott; 
ärter är gott; ålen är ^are äv. bättre än sillen; det var den ~aste äv. bästa 

tårta jag har ätit V i sht vard., vanl. nekat 

(lätt) A är inte att tas med, att ha att göra med; det var inte gott att komma till rätta med historien; det är inte gott 
att veta, säga; försök själv 
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godmodig 

så får du se hur gott det är! VI 1 (fullgod, fullgiltig, stark, säker) en — borgen, säkerhet; få —a namn på ett lån; 
antaga ngt på —a grunder; vara i sin —a rätt 2 ss. subst., i uttr. gå i — för (gå i borgen för, svara för, garantera); 
jag går i — för honom, för det, för att historien är sann VII (välvillig, snäll, vänlig; ärlig, uppriktig) 1 om person 
ei. sinnelag en — fé; sova som ett gott barn; vara — mot de fattiga (vänlig, hjälpsam); vard. — e Gud!; nyss var 
A arg men nu är han — igen; A är inte ~ på dig (är arg, förtretad); i höviighets-fraser var så — i pl. —a och sitt!; 
var — stäng dörrarna!; i befallning e. d. vill du vara så — och gå genast!; du är så — och hör på! 2 om sak el. 



förhållande ha — vilja; handla, vara i — tro; hålla — min i elakt spel; ett gott skratt förlänger livet; fälla, lägga 
ett gott ord för ngn; göra ngt med ngns ~a minne (med ngns vetskap o. samtycke); nicka — mening (gm nick visa 
instämmande el. samförstånd); ha ett gott öga till ngn el. ngt (vara vänligt stämd mot, tycka om; ha lust till, 
längta efter; ofta iron. vilja skada el. 'komma åf); Per hade länge haft ett gott öga till Kerstin; den där tavlan har 
jag ett gott öga till 3 n. ss. suhst, tro alla om gott; ha gott i sinnet 4 q. ss. adv. mena gott (mena väl); hälsa så gott! 
VIII (sedligt högtstående, mots. ond) 

1 om person (rättskaffens, rättfärdig, from, ädel) han var en — människa och medborgare; solen skiner på onda 
och —a 

2 om sak, handling, karaktär o. d. (rättsinnig, from, ädel, lovvärd, berömvärd, föredömlig) —a gärningar, göra 
ngt för den —a sakens skull; föregå med gott exempel; det högsta IX i vissa uttr. 1 i äv. med ~o (i vänskaplighet, 
fredligt; med lämpor, med goda ord); tvisten löstes i äv. med ~o 2 till ~o; hålla till ~o med ngt (nöja sig med; 
finna sig i, foga sig i); håller ni till ~o med kaffe utan grädde?; jag håller inte till ~o med en sådan behandling; 
håll till ~o! (var så god!); komma ngn ei. ngt till ~o (bli till gagn el. nytta för ngn el. ngt); A:s stora erfarenhet 
kom oss till ~o; den summa som kom mig till (tillföll mig, kom på min lott); göra sig ngt till ~o åid. (tillgodo¬ 
göra sig ngt); se ngn ei. sig till ~o (sörja för ngn el. sig; skaffa ngn el. sig fördelar; jfr tillgodose); ha ngt till ~o 
(ha att fordra; ha kvar); ha 100 kr., tre semesterdagar till ~o; räkna ngn ei. sig ngt till ~o (räkna ss. tillkommande 
ngn el. sig, räkna ss. ngns el. sin fordran; räkna ngn el. sig till förtjänst; jfr tillgodoräkna); räkna sig 50 kr. till ~o 
för sitt arbete; A kan räkna sig till att förslaget gick igenom 3 vard., i uttr. för gott (beständigt; definitivt, 
slutgiltigt); dra åt en skruv för gott (så att den inte kan dras åt mera); A kom att stanna i X för gott godart|ad 1 
fackspr. (av god beskaffenhet) 

jord 2 om sjukdom, sjukdomssymtom e. d. (lindrig, ofarlig, benign, mots. elakartad, malign) en ~ svulst; 
sjukdomen fick ett -at förlopp godbit (läckerbit; bildl. om anekdot, historia, rykte e. d. som väcker livligt intresse) 
A :S memoarer innehåller många ~ar; en ~ för stadens sk väller tan ter god dag se god III 2 

goddagar i sht vard. (goda dagar, sorgfritt o. glatt liv) göra sig, ha ~ godhet 1 t. god I 1 (god beskaffenhet) 
åkerjordens ~ 21, god IV (smaklighet; god smak) soppans ~ 3 t. god VII (välvilja, vänlighet; kärleksfullhet, 
ömhet) visa ngn missbruka ngns vill du öka din ~ med ei. genom att..; Guds ~ (mildhet, nåd); skriftspr., i 
försvagad bet. ha den ~en att komma (vara nog vänlig el. snäll att); vill ni vara av den ~en att ta plats åid. 
godhetsfull i sht skriftspr. (välvillig, vänlig) ~t tillåta, ursäkta ngt; låt mig ~t få veta när ni reser godkän|na 1 
(förklara för riktig el. giltig, godtaga, gilla; auktorisera; sanktionera; erkänna ss. riktig) ~ ett arbete, en ritning, ett 
testamente; byggnadsnämndens -nande av ritningarna; förslaget vann stämmans -nande 2 (förklara prövning el. 
examen tillfredsställande genomgången el. den prövande uppfylla fordringarna, mots. underkänna) A :s examen - 
des ei. A -des i [sin] examen; perf. part. ss. suhst, i vissa betygsgrader ha Godkänd i tyska (B, ap- 

probatur); betyget Med utmärkt beröm -d (a) 

godmodig (som har el. vittnar om ett 
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grabba 

vänligt sinnelag; godsint, godlynt; foglig, fridsam) en — man; A tog missödet —t 
god morgon, god natt se god III 2 

gOdS I utan pl. 1 i sht jur. o. högt., koll. (egendom, ägodelar) — och guld; liv och —; fast, löst — 2 koll. 
(handelsvaror, 'saker' ; last, fraktgods) skrymmande, ömtåligt —; ankommande, avgående, obe-ställbart —; 
lossning, lastning av —; en diktbok med lättare och tyngre — bildl. 3 fackspr. (råämne, råmaterial, särsk. om 
metall, lergods e. d.; vara som lämnats till bearbetning) sprickor i —et; mottaga — till färgning, spinning, 
vävning 4 berg v. (det ur en gruva brutna oskrädda berget; malm o. beskickningsämne i masugn e. d.) fyndigt, 
ofyndigt — 5 skeppsb. o. sjö. (tågverk, tackling) löpande — (skot, fall o. d.); stående — (vant, barduner o. stag) 



11 med p'. (större jordegendom; herrgård) de största —en i länet; alla —ets underlydande godjtaga ei. god|ta 
(taga för god el. för gott, gilla, godkänna; antaga, acceptera) — en ursäkt, ngt som ursäkt; förslaget -togs 
godtrog[en (lättrogen, omisstänksam, lättlurad; naiv, enfaldig) lura -na medmänniskor 

godtycke 1 (gottfinnande, egen vilja, eget tycke) handla efter [eget] —; saken heror på ditt eget — 2 
(egenmäktighet, nyckfullhet; självsvåld) utnämningen innehär rena —t 

godtycklig 1 (som göres efter ngns gottfinnande, fritt väld) en papphit av — storlek; läsa en —t väld sida 2 
(egenmäktig, nyckfull; självsvåldig) —a hestämmelser; hehandla ngn —t; rena —heten; slarv och allehanda — 
heter godvillig (frivillig, frivilligt åtagen el. given) —t medgivande; n. ss. adv. (frivilligt, självmant, utan 
motstånd) —t följa med till polisen goj|a vard. (struntprat, smörja) prata —; filmen är rena rama -an golv 1 sopa, 
skura, tvätta, hona —et, —en; en slätt jämn som ett —; från — till tak; falla i äv. till — et; hoxaren gick i —et 
vard. (störtade handlöst eller tungt omkull); krypa omkring på —et 2 prov. (avbalkning i loge el. 
spannmålsmagasin e. d., logrum) skörden fyllde —en gom 1 (munhålans tak) hårda, mjuka 

—men (främre resp. hakre delen av gommen); en doft som kittlar —men (retar smaksinnet) 2 (garnityr av 
löständer) skaffa sig lös ei. konstgjord — gon ja refi., vard. (ha det hra, gotta sig) vi satt och -ade oss i solskenet 
goodwill i sht hand. (ett företags mervärde på grund av dess goda anseende, kundkrets, inarbetade varumärken m. 
m.; äv. biidi.) firmans, landets — minskades; åtnjuta betydande — hos ngn (förtroende) 

gordisk s uttr. lösa den —a knuten (gm en enkel kraftåtgärd lösa en svår el. till synes olöslig uppgift) gorm|a 
vard. (ryta, högljutt gräla, käbbla) — och svära; — över småsaker; vad -ar du för? 

g oss I e 1 A:s har två -ar och en flicka; -arna i skolan; mammas — vard., skämts, (bortklemad o. bortskämd 
yngling) 2 om äldre en glad —; friskt mod, I gossar blå! (Tegnér); Sven Hedin och hans -ar (yngre medarbetare); 
vard., i förtroligt, kamratligt el. hotande tiUtal el. omtal gamle —!; lugna dig, —!; snygga -ar! (gynnare, figurer) 

3 åid. (ngns älskade, fästman) vem är hennes — 7 4 vard., i smeksamt el. lugnande tilltal till djur, t. ex. hästar, 
hundar så ja, -en 5 -en i det gröna (örten Adonis autumnalis, höstadonis) gott se under god 

gotta refi., vard. (ha det gott, 'må'; njuta av ngt, glädja sig över ngt) — sig i el. åt ngt 

gottfinnande (egen vilja, eget tycke, godtycke) du får göra, handla efter eget — gott|göra 1 (göra ngt gott igen, 
ställa till rätta; försona) — vad man brutit 

2 (ersätta skada, förlust e. d.; ersätta ngn för ngt; hålla ngn skadeslös) skadan -gjordes honom; — ngn för hans 
arbete 

3 (räkna ngn ngt till godo; gottskriva, kreditera) — 5 procents ränta: ränta -göres efter 5% 4 refi. (tillgodogöra 
sig; tillgodoräkna sig ränta, provision e. d.) — sig hög ränta 

gottgörelse (ersättning, vederlag) lämna ngn — för ngt gottskriva fackspr. (skriva ngn ngt till godo, kreditera) — 
ngn el. ngns konto 2 % rabatt goutera se giUera 

grabba vard. (med hela handen gripa tag i) — tag i ngn ei. ngt 
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^ för ei. åt sig vard. (ta för sig, 'hugga för sig') ~ för ei. åt sig en näve nötter grabbnäve vard. (en stor hand full) 
en ~ 

[med] nötter 

g råe I e 1 (behag, charm) röra sig med ~ 2 de tre -erna (behagets gudinnor enl. romersk mytologi, graderna) 3 
(ynnestbevis, gunstbevis) åtnjuta en skämts, dela på -erna; dela sina -er graciös (behagfull, mjuk i rörelser el. 
linjer) en ~ nigning; små ~a teckningar Igrad b. I (nyans av intensitet, styrka el. mängd, steg) högre, högsta, 
lägre, lägsta ^ (ej: större, mindre osv. skilja sig endast till ^en, icke till arten; 

1 hög, högsta ~ intressant; till en viss ~ (i viss mån); i ej ringa ~ för ~ (gradvis); till den [milda äv. vilda] ~ vard. 



(högeligen, oerhört, ofantligt) 

2 enhet vid indelDing el. mätning av visst slag 

det är 10 ~er varmt ei. pius, kallt el. minus; 39 ~ers feher; 45 ~ers vinkel; på ei. vid ei. under 60 ~ers nordlig 
hredd; höja ett adjektiv efter ~ (komparera) språkv.; mord av första ~en jur. 3 (rang, värdighet; rangklass) ha 
kaptens kommendörkapten av andra ~en; stiga i ~erna; passera ~erna; ha, få en hög ~ i en orden; (akademisk 
lärdomsgrad, särsk., åid., om doktorsgrad) ta ^en; läsa på ^en; mat. ekvation av första, andra osv. ~en 2grad adj., 
tekn. (rak, rät, jämn, plan) [i] ~ med ngt (i rät linje el. i jämnhöjd med) 

gradera 1 (indela i grader, hestämma graden hos ngt; uppskatta, värdera) ~ en termometer; ~ sökandes meriter; ~ 
de sökande [efter meriter]; ~ ägor jur. o. kam. (indela efter bördighet) graduer|a (tilldela doktorsgrad) A -ades 
1950 (hlev doktor); universitetet i X -ade honom honoris causa; en -ad forskare 

gradvis 1 adv. (steg för steg, efter hand) priserna stegrades ^ 2 adj. (som sker steg för steg) prisernas ~a stegring 
grafisk 1 språkv, (som rör skrivkonsten, skrift-) varianter 2 (som åskådliggör gm ritningar, kurvor, kartor e. d.) ~ 
framställning; siffermaterialet har hearhetats ~t (framställts i kurvor e. d.) 3 (som avser grafik el. tryck i allm.) ~ 
konst; ~ anstalt; industrier 

granneligen 

gram hrevet väger 20 ~ (förk. g); 10 ~s vikt 

grammatik (språklära) den franska ~en; latinets historisk, deskriptiv, normativ var är min tyska om hok 
grammatikalisk (språkriktig, i samklang med Språkläran) tala ~t mest om överdriven anslutning till skriftspråkets 
grammatik 

grammatisk språkv, (som gäller språkläran) skriva, tala ~t riktigt; ~a kategorier; suhjekt (mots. logiskt suhjekt, 
tankesuhjekt) 

gramse ngt högt. (förargad, förtretad, ovilligt stämd) vara, hli[va] ngn ~ el. ~ på ngn 

gran 1 en hög, yvig inne hland ~arna; plantera klä[da], tända, plundra ~en (julgranen); dansa kring ~en 2 
(granträ, granvirke; granved) en åra av priserna på ~ grand vard. äv. *grann 1 (liten smula; stoftkorn, 
dammpartikel) få ett grand i ögat; hiidi. se ~et i sin hroders öga men icke hjälken i sitt eget (efter Bih.); han är 
inte ett grand hättre; inte göra ett skapat ei. skapande[s] grand vard. 2 vard. (ringa mängd, litet; kort stund) Vill du 
ha socker? — Ja, litet grand el. lite grann; lite grann socker; icke det minsta ei. ringaste grand äv. grann; vänta ett 
litet grand el. vänta lite grann! xgrann s., se grand 

2grann adj. 1 (vacker, prydlig; hrokig; starkt lysande, överdrivet färgstark; prå-lig) färger; grant målade möhler; 
grant utstyrd; vard., om person (vacker; ståtlig, stilig) en ~ tös, karl, figur, vard. o. prov., om väderlek grant 
väder; en ~ dag; vard. (god, förträfflig, fin) ~ råg; r^a hetyg; vard., om tal, skrift, sång, musik e. d. (alltför vacker 
el. fin el. högtravande) ~a ord, fraser; ett långt och grant tal 2 fackspr. (tunn, fin; finkornig; av små dimensioner, 
klen) hultar; ~ ved; grant grus 3 högt. o. prov. el. vard., ss. adv. (tydligt, väl, nogsamt) det minns, vet, förstår jag 
grant grann|e 1 (person hoende i ngns grannskap, närboende, nabo) A och B är nära, närmaste -ar; i utvidgad anv. 
A och B var -ar vid bordet 2 åid. ei. prov. (byaman) alla -arna har rätt till torvtäkt 

granneligen åid. (nogsamt, tydligt, mycket väl, grant; jfr 2grann 3) förstå, märka, veta ngt ~ 

267grannlaga 

gredelin 

grannlaga 1 (taktfull, korrekt, finkänslig, diskret) — i sitt sätt; göra ett — bruk av en upplysning; uppträda — 2 
(som kräver diskretion el. takt, ömtålig, delikat) ett — uppdrag, värv grannlåt (prydnad, prydnadsföremål; i sing. 
kon. bjäfs, krimskrams) smycka sig med plymer, fjädrar och annan — ei. andra —er 

grannskap 1 (omnejd, omgivning, närhet) gårdarna i —et; i —et av Stockholm ei. i Stockholms — 2 koii. 



(grannarna) hela —et var samlat granntyckt (nogräknad; kräsen; ibi. ömtålig, snarstucken) en — smak; — och 
kjnkig 

gransk |a (noga undersöka, noggrant betrakta; skärskåda, syna; kontrollera, revidera) — ngt noga, i [minsta] 
detalj; polisen -ar nuA:s affärer; -ande blickar (kritiskt betraktande); — räkenskaper; -at och befunnet riktigt; en 
välvillig, sträng -are 

granskning underkasta ngt [ingående] —; ingå i — av ngt; detta tål inte [en närmare] — grasser|a 1 om sjukdom, 
osed, 'fluga' e. d. (härja, rasa; vara vida spridd) influensan -ar; kulspelet brukar — bland pojkarna på våren 2 om 
person (härja; husera, rasa) tjuvar -ar i tomma sommarstugor; -ande pojkligor; låta ngn —' gratifikation 
(penninggåva ss. uppmuntran el. erkänsla för gjorda tjänster) ge, tilldela ngn en —; få 100 kr. i el. som — av 
arbetsgivaren gratis 1 adr. (kostnadsfritt, avgiftsfritt, till skänks) få ngt —; åka — på tåg; gå — på teatern; prov 
sändes — och franko 2 oböji. adj. (kostnadsfri, avgiftsfri) ett — nöje; inträdet är — gratulera (lyckönska) — ngn 
på namnsdagen, till en utmärkelse; han är verkligen att —; A kan — sig till att han slapp så billigt undan 'grav 1 
(grift; gravkulle, gravmonument) öppna, gräva en —; —ar från stenåldern; vända sig i sin — med tanke pä ngt 
som skulle ha upprört el. smärtat en död; 

där var tyst som i —en ei.i —ens sköte; finna sin — i böljorna (drunkna o. försvinna); besöka, ansa, smycka en 
—; nedlägga en krans på ngns —; i fråga om begravning sång, tal vid —en; följa ngn till —en; högt., I frigm om 
dOden ligga 

el. vila i sin — el. i —en; sorgen lade honom i —en, i en förtidig — (orsakade hans förtidiga död); stå på —ens 
brädd; stå med ena foten i —en; luta mot —en (närma sig döden); från vaggan till —en (från födelsen till 
döden); ta med sig en hemlighet i —en (dö utan att röja); med drottning Victoria gick en viktig epok i Englands 
historia i —en 2 i sht fackspr. (grävd grop el. håla i marken) — för vinterförvaring av rotfrukter; —arna kring 
slottet (vallgravarna) 

*grav adj. (svår, allvarlig) —a anmärkningar, beskyllningar 3grav adj., språkv. — accent (tvåstavig-hetsaccent, 
gravis tecknad v, mots. akut accent o. cirkumflex) grav|a kok. — lax; -ad sik; -ning av strömming 

'graver|a v. (inrista figurer, ornament o. d. i metall, sten, glas osv.; förse föremål av metall osv. med inristade 
figurer) — i koppar; en -ad glasvas; — [in] sitt namn i ngt 

*graver|a jur. (besvära med inteckning, inteckna) inteckningar -ar fastigheten; huset var -at [med [-inteckningar]- 
] (-i-inteck- ningar]-!-} för 75 000 kr. graverande (besvärande, försvårande) — omständigheter; det är — för 
honom att han . .; intet — kom i dagen graviter|a (vara underkastad tyngdlagen, äga tyngd; mest biidi. närma sig; 
dragas mot) landsbygdens ungdom -ar alltmer mot tätorterna 

gravitetisk (värdig, högtidlig, stel; tillgjort el. överdrivet värdig; viktig) processionen skred fram —t; gå med —a 
steg; röra sig —t 

gravlik (som minner om en grav; dyster, hemsk) — tystnad, stämma grav|lägga (lägga ngn i graven, begrava) 
mest biidi. -lagda förhoppningar grav|sätta (begrava) A -sattes på östra kyrkogården; -sättning efter krema-tion 

gravyr 1 abstr. (gravering) lära sig — 2 konkr. (graverad figur e. d.; konstnärligt bildtryck av vissa slag) —en på 
ett sigill, en boktrycks typ; en bok med -er av A; samla —er gravöl äid. (gästabud i samband med begravning) 
göra, fira, hålla ~ gredelin (roayiolett, lilafärgad) en krans 
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med ~a band; n. ss. subst, väggar målade i guld och ~t; lägga på mera grej vard. 1 abstr., prov. (göra, bestyr, 
bråk) det var ett fasligt ~ 2 konkr. (grejor) skaffa undan det där —et! 3 konkr. (redskap; don, sak) en ~ att öppna 
konservburkar med; deras TV är en fin ~ grej|a vard. 1 tr. (ordna, sköta, reda upp, klara) A -ade saken i ett nafs; 
hjälp mig att ~ seglet; allt är redan -at 2 itr. (arbeta, syssla, stöka) jag går här och -ar med allt möjligt grejor vard. 
(redskap, verktyg; tillbehör, utrustning; saker, tillhörigheter) ~ till bokbindning; ~na till båten ligger i boden; 
vems ~ är det här? gren 1 skaka ned äpplen från ~arna; såga av en torr fågeln satt på ~en; såga av den ~ man själv 



sitter på biidi.; biidi. /»-ar på ett bjortborn; Nordre älv är en ~ av Göta älv; en ~ av Västkustbanan; en yngre ^ av 
familjen (släktlinje) 2 (avgränsad del el. avgränsat område av en verksamhet) förvaltningens olika ~ar; 
ortnamnsforskningen är en ~ av språkforskningen; A:s bästa ~ är höjdhopp sport.; A arbetar i samma ~ som B 
(bransch, fack) 3 (skrev) ~en på ett par byxor gren|a refi. (dela sig i grenar; bilda grenar äv. biidi.) stammen -ar 
sig; ån -ar sig i X; en släkt som -at [ut] sig grensla äv. gränsla fackspr. o. vittert (sätta sig el. sitta el. rida grensle 
på el. över ngt) ~ en häst, en sadel grensle av. gränsle (med benen åtskilda o. ett på vardera sidan om ngt) rida, 
sitta, sätta sig ~ över ei. på ngt grepp 1 (handlingen att gripa ett föremål o. häiia det fast, tag) med ett raskt ~ 
svingade sig A upp i trädet; känna ett fast ~ om sin arm; ~et slappnade; ett ~ i gitarrens strängar mus.; falla på 
eget ~ sport, (bildh äv. råka illa ut gm egen åtgärd); bildh ha det rätta ~et på sitt ämne (behandla det på det riktiga 
sättet); göra ett djupt ~ i kassan (ge Ut mycket pengar för ngt visst ändamål); ~et direkt vard. (just så som man 
bör handla i ett visst läge) 2 (handrörelse, handgrepp) med några enkla ~ göres maskinen klar; bildh (knep, 
manöver, konstgrepp) ett fult ~ 3 fackspr., konkr. (handtag o. d.) ~et på grytan grev|e ~ Per Brahe; ~ Brahe; i -ens 

gripa 

tid (i sista stund, i sista minuten); hjälpen kom i -ens tid grift högt. o. vittert (grav) tala vid ngns ~; Vad ljus över 
griften! (Sv. ps. 102:1) griftero högt. (gravens ro) viga ngn, ngns stoft till ~ 

griljer|a kok. (panera o. steka; halstra) 

~ en skinka; -ade grisfötter grill |a ~ kött; -ad korv griller (inbillningar, underliga el. tokiga idéer) han har så 
många det är bara ~; de ~na ska vi nog få ur henne! grimas (förvriden el. ful el. sur el. försmädlig min, grin) göra 
~er åt ngn ei. ngt 

grimasera (göra grimaser, grina iiia) ~ åt ngn; ~ åt ei. över ngt grin 1 (sura miner; surhet; grinighet) Ats magsura 
~ 2 i sht i s. Sv. (gapskratt; hånskratt; elakt, dumt el. ohyfsat skratt) ett våldsamt, ondskefullt ~ 3 i sht i n. o. mell. 
Sv. (gråt, tjut, gnäll) gråt och ~ 

grin|a 1 (gapa; öppna sig vitt) ett -ande odjur; en djup klyfta -ade mot oss; det -ar i sömmarna; en -ande fara 
bildh, högt.; ~ fram (lysa fram, titta fram) 2 (göra grimaser) ~ åt ngt; ~ illa (göra en sur min el. sura miner) 3 i sht 
i s. Sv. (gapskratta) ~ åt ngn el. ngt; ~ ngn rätt i ansiktet eh upp i synen; ~ som en solvarg (skratta uppsluppet) 4 i 
sht i n. o. meii. Sv. (gråta, lipa) flickan slog sig och började ~ grind öppna, stänga, måla, lyfta av en ställa sig 
mitt i ~en (grindhålet); mota Olle i ~ bildh, vard. (hindra ngn el. ngt i början av ett företag) grinig 1 (kinkig, sur) 
en ~ chef, kritiker; miner; svara 2 i sht i n. o. meii. Sv. (kinkig, gnällig) den lilla var ~ grip|a 1 (fatta tag i, fatta 
ivrigt ei. häftigt, taga till sig, taga) ~ [efter] ngns hand, ett verktyg; ~ ngn i kragen; jag grep [efter] cykeln och 
svingade mig upp; ~ tyglarna (äv. bildh överta ledningen); ~ tillfället i flykten; ~ tag i ngn ei. ngt; ~ i högen (ta ut 
ngn el. ngt på en slump, utan att välja); ^ till vapen (börja krig); ~ till flykten (ta till flykten, börja fly) 2 
(överraska o. fasttaga, infånga) ~ en rymling; tjuven greps på bar gärning; bildh historien är -en ur luften (saknar 
all grund); en skildring -en ur verkligheten (starkt verklig- 
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hetstrogen); -as av hemlängtan, förtvivlan 3 (starkt inverka på ngns sinne, gå ngn djupt till sinnes; röra; illa 
beröra, uppröra) A:s historia grep oss alla; vännens död grep honom djupt; anmärkningarna grep A hårt 4 jur., 
åid. 

— ngn i ämbetet (falla ngn i ämbetet) — an mest refi. — sig an [med] ngt 
(skrida till verket, ta itu med ngt); 

— saken, verket an åid.; — fast (ta fast i ei. om ngt) jag grep fast i handtaget; 

— i en spärrhake -er i; — i med hårdhandskarna (gå strängt till väga); — in ru 1 mest lös sms. (fatta tag) kuggar 
som -er in i varandra 2 mest fast sms. (inskrida, blanda sig i ngt) polisen måste ingripa; nu grep A in och klarade 



raskt situationen; ngt har en ingripande verkan (betydande el. starkt märkbar) 3 mest fast sms. (göra intrång i) 
ingripa i ngns tjänst; — omkring sig (få större utbredning, sprida sig) farsoten, oseden grep mer och mer omkring 
sig; — till ru (ta till, ta sin tillflykt till) han grep till en nödlögn; kraftåtgärder måste tillgripas; jfr tillgripa; — 
tillbaka mest skriftspr. (i syfte att förklara el. belysa ngt gå tillbaka till ngt förut känt el. antaget el. avhandlat) — 
tillbaka på ei. till ngt (hellre: gå tillbaka till); — över (överskrida gränsen till, sprida sig till) infektionen grep 
över från svalget till bihålorna 

gripande t. gripa 3 (som går djupt till sinnes, som gör ett djupt intryck) en 
— skildring; ett — skådespel; tala — grip [en (hänförd, betagen; djupt rörd) 

bli [djupt] — av ei. över ngt; alla stod -na vid kistan; visa —het över ngt griphåil vara inom, utom — gris 1 (ungt 
svin; svin) en kull —ar; slakta —ar; äta som en —; köpa —en 

1 säcken biidi. (köpa ngt el. inlåta sig på ngt utan att ha undersökt den verkliga beskaffenheten); ss. maträtt stekt 


2 vard., om fysiskt el. moraliskt snuskig person du är en [riktig] —! 3 kortspel spela — 

gris|a 1 itr. (få grisar) suggan har -at 2 tr., vard., mest i uttr. — ner el. — till (smutsa ner); — ner sina kläder; 
tjuvarna hade -at till [i] hela stugan; refi. — ner sig (smutsa ner sig) grisig vard. (smutsig, nedsmord) vad du är 

— om händerna!; biidi. en — historia; leva —t 

gro 1 (börja växa; särsk. om ung o. outvecklad växt spira upp; om frö o. d. skjuta groddar) gräset börjar —; 
medan gräset — r dör 

kon ordspr., om åtgärd som kommer för sent; 

potatisen —dde i källaren; vätan kom säden att — i skylarna; —dd säd; biidi. ett —ende missnöje; tanken låg 
länge och —dde hos honom; det [ligger och] —r i honom (det grämer honom, det jäser i honom) — fast ru 
rötterna —dde fast i jorden; 

— igen ru stigen har —tt igen; — ihop ei. hopgro såret har —tt ihop; — samman ru (gro ihop) 

grod|a 1 -orna kväkte i dammen; ätliga -or 2 (dumt el. grovt felaktigt el. platt yttrande; grovt el. dumt fel) säga en 
—; översättningen var full av -or grodd (utskjutande växtämne, embryo äv. biidi.) rensa säden från -ar; gammal 
potatis med -ar; —en till en ny industri 

grodperspektiv se ngt i — (se ngt snett underifrån ofta bildh, mots. i fågelperspektiv) ; han ser allt i 
kälkborgarens — groll (hemlig o. inrotad ovilja, fiendskap, bitterhet) hysa — mot ngn; glömma, begrava allt 
gammalt — groningsgrund mest biidi. idén fann en gynnsam — grop 1 (grävd ei. naturlig fördjupning i marken, 
håla) —ar i en vägbana; den som gräver en — åt andra faller själv 

däri ordspr., om person som själv blir offer för av honom uppgjord listig plan e. d. 2 (mindre 
fördjupning, särsk. på kroppsdel) en 

— i halsen, i hakan; -ar i kinderna gropig (ojämn) en — väg, fotbollsplan; 

Nordsjön var — under överfärden (upprörd); en — flygtur (då maskinen råkar ut för luftgropar) grossess 
(havandeskap, graviditet) vara, 

bli, råka i —; under —en grotesk 1 adj. (fantastisk, vidunderlig, bisarr; onaturligt överdriven; befängd) skuggan 
bildade en — figur; en — situation; ett —t påstående 2 >., konsth. (de-korationssätt från renässansen med bisarra 
motiv äv. bildh) en författare med sinne för —en el. -er grottekvarn mest bildh, om kulturform med hänsynslös 
människoförbrukning, hård el. slitsam kamp för tillvaron o. d. i livets —; träla i storstadens, pressens — 
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grov 1 (stor, bastant; tjock, bred) ~t virke; virke av grövre dimensioner; en ~t byggd man; ~a penslar, pennor; ~a 
maskor; ett ~t nät; en krok (äv. biidi. grovt försök); ~t artilleri mil. (av Stor kaliber); ~t kom mil. o. jäg., om 
siktning med kornspetsen bögre än siktetB överkant; ~ stil boktr, (stor o. bred, skrymmande) 

2 (som består av jämförelsevis stora likartade smådelar) ~t salt; ~t bröd; backa, mala ngt ~t; ett ~t tjg (glest o. 
tjocktrådigt); —t nät (stormaskigt) 

3 (ojämn, sträv, skrovlig) ~ by; ~a nävar 4 om sjögång (stark, våldsam) båten krängde i den ~a sjön 5 om röst o. 
d. (låg, djup; sträv) en ~ basröst; ~a mansstämmor 6 vard., om mängd, omfattning, intensitet o. d. (synnerligen 
kraftig el. stor) tjäna ~a pengar; ta ~t betalt; han begär för 7 (ofullkomlig; rå; enkel, simpel; klumpig, fräck) 
[anlets jdrag; skildra ngt i <~a drag (i stora drag); göra ett ~t försök; ~t smicker; smickra <~t 8 om arbete (enkel, 
okomplicerad men ofta tung o. ansträngande) grövre sysslor 9 (plump, ohyfsad, rå; grovkornig; skamlös, fräck) 
fasoner; o vett, skämt; en ~ förolämpning; förolämpa ngn ~t; vara ~ i munnen vard. (vara grovkornig el. ohyfsad 
sitt tal); vara ~ mot ngn (oförskämd) 10 (svårartad, graverande, höggradig) visa ~t oförstånd i tjänsten; ~ stöld; 
ljuga ~t 

grovhet 1 ett tygs, ett pulvers ~ 2 konkr. (grovt yttrande) bli överöst med ~er grovhugg len (grovt tillhuggen) ett 
block av ~ granit; bildh -na anletsdrag; ha ett -et sätt 

grovkornig 1 ~t krut 2 biidi. (som brukar el. innehåller grova ord; rå, plump; drastisk) en ~ historia; skämta ~t; 
säga —heter 

grovn|a (bli grov) pojken har -at; sjön -ade (blev mera upprörd); ~ till grubbel (grubblande, grubbleri; huvudbry) 
försjunken i — över ngt grubb| |a (bry sin hjärna, oroligt fundera, ruva) — på el. över ngt; sitta och —; — på 
hämnd; en -ande min; A blev -ande och tog slutligen sitt liv (tungsint) 

g ruff vard. (gräl, bråk) komma i — med ngn; A sökte avstyra —et 

gr uf fa vard. (gräla, bråka) ~ med polisen; — för en småsak; — om ngt 

gruml|a (göra grumlig el. oklar; bildh göra oklar el. suddig el. dunkel; förvirra; förmörka; störa, oroa) vätskan - 
ades; -ade färger; en av rörelse -ad stämma; det goda förhållandet mellan vännerna -ades 

— upp nJ (göra grumlig) vattnet -ades upp 

grumlig (full av grummel el. grums, oklar) sjöns —a vatten; fiska i —t vatten (tillskansa sig fördelar gm att 
utnyttja förvirring el. oreda e. d.); —a färger; ^ blick; ryktet härrör ur en — källa (otillförlitlig) 

grums|a vard. (knota, muttra, smågräla) stå inte där och —!; vad -ar du om? 

*grund s. I utan pl. 1 i vissa uttr. a v hjärtans — (av själ o. hjärta, innerligt gärna); i — [och botten] (i botten, 
alltigenom); i — förstörd; fienden blev i — slagen; i —en el. i — och botten (innerst inne, i själva verket); A är 
häftig men i —en ei. i — och botten snäll; gå till —en med ngt (grundligt utreda el. genomföra ngt) 2 geoi. 
(bottenlager, fast berg) — av gnejs, kalksten 3 (bottenyta, bottenfärg; bakgrund) en vävnad med röda rosor på ei. 
mot blå —; mål. målning på torr — (al secco), på våt — (al fresco) 11 utan pl. (mark, jord; jordgrund) stå på 
fast, osäker —; —en var lös och måste förstärkas; gård och — (hus o. mark el. jord el. ägor); ett hus på fri, ofri 

— (på egen, annans tomt) 111 med pl. 1 (grundval, grundmur, fundament) lägga, gräva —en till ett hus; —en 
göts i betong; uppföra ett hus från —en; huset brann ner till —en; bildh ett förslag som vilar på fast, osäker —; 
reformer på det beståendes —; lägga —en till ngt (påbörja skapandet av ngt; bli upphov el. fröet till ngt); lägga 
ngt till ^ för ngt (låta utgöra grundval el. utgångspunkt); ha god — ei. goda —er i ett ämne (grundläggande 
kunskaper); inhämta de första -erna av el. i ngt om grunddragen av en vetenskap; 

ryktet saknar all — (verklighetsunderlag) 2 (orsak, anledning; skäl, motiv; motivering) ha sin — i ngt; ha god — 
att tro ngt; inre —er; göra ngt på goda —er; på — av (med anledning av 
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till följd av); affären är stängd på ~ av reparation; ryktet har sin ~ i. . (upphov, ursprung) 3 mest i pl. (princip. 



grundsats, regel) förfara enligt vissa ~er 

2grund b. (grunt ställe, klippa, skär, bank, rev e. d. i vatten) fartyget gick, stötte på ångaren stod hårt på ~et; 
utpricka ~en i en farled 3grund adj. (föga djup, icke djup) en ~ vik, bäck; här är så grunt så man kan vada; en ~ 
fåra, ränna; ett grunt jordlager (tunt); biidi. (flack, ytlig) en ~ natur; ~a kunskaper Jgrunda ei. vard. grunna v. 
(fundera, grubbla) ~ på el. över ngt; det tål att ~ på; låt mig grunna lite! vard.; ~ ut ngt 

2grund[a v. | tekn. (grundmåla, grundstryka) ~ med mönja 11 1 i sht högt. (lägga grunden till en byggnad) ett hus 
-at på hälleberget 2 (grundlägga, inrätta, stifta) ~ ett företag, en stad 3 (lägga till grund för ngt) ~ ett påstående, en 
mening på ngt 4 refi. (stödja sig på, vara grundad på ngt) antagandet -ar sig på .. grundjad 1 (som har säker 
grundval, fast rotad, säker) ha en djupt ~ tro 2 (som har skäl för sig, befogad, berättigad) -ade anspråk, tvivel; ha 
~ anledning att tro ngt; ett svagt -at antagande grunddrag (grundläggande el. väsentligt drag, huvuddrag) ~et i 
hans karaktär; ~en av Sveriges historia; skildra, utarbeta ngt i dess ~ Igrundlag s.,skriftspr. (grundval,underlag, 
utgångspunkt) på vetenskapligt ~ 2grundlag s. Sveriges ~ar är regeringsformen, riksdagsordningen, 
successionsordningen och tryckfrihetsförordningen; en lag av ~s natur 

grundlig 1 (djupgående, ingående, noggrann; genomgripande, fullständig) kunskaper; studera ngt; ett —t arbete; 
en ~ reparation; ett <^t genomtänkt förslag 2 om person (noggrann, omsorgsfull, samvetsgrann) en ^ man, natur 3 
(intensiv, kraftig, eftertrycklig; bastant, rejäl) en ~ avbasning; misstaga sig ~t; en ~ måltid grundlägga (lägga 
grunden till äv. biidi.; jfr xgrunä III 1) ~ en stad (grunda, anlägga); ~ sitt anseende, sin förmögenhet 

gry 

grundläggande (som utgör grundvalen för ngt; huvudsaklig; väsentlig) ^ utbildning; av ~ betydelse grund|murad 
mest biidi. (grundfast, solid) ha ett -murat anseende grundsats (levnadsregel, princip, rättesnöre) det strider mot 
mina ~er att. . grundskott (skott som träffar ett fartyg 

1 el. under vattenlinjen ofta biidi.) förslaget fick ett rikta ett ~ mot ngt 

grundsten lägga ~en till ngt äv. biidi. grundval (grund, grundmur; biidi. grund, stöd) huset skakade i sina ~ar; 
bilda, utgöra ~en för ngt; bygga på en ~ av mångårig erfarenhet grupp 1 (liten samling, flock, hop) folk stod i ~er 
och pratade; en ~ turister; fotograferas i ordna blommor i ei. till en en ~ bestående av bord, soffa, två fåtöljer 
(möbelgrupp) 2 (avdelning, kategori) den socialdemokratiska ~en i riksdagen, i stadsfullmäktige; de olika -erna i 
samhället 3 mil. (den minsta underavdelningen av ett kompani) varje ~ utrustades med kulsprutegevär 

gruppera (ordna, sammanföra el. uppdela i grupper) ~ stridskrafter, handskrifter; ~ sig (ställa sig el. ordna sig i en 
grupp el. grupper) grus (grov sand) lägga ~ på en väg; ~ i urinen (njurgrus); biidi. ligga i ~ [och spillror] (vara 
helt raserad el. ödelagd); resa sig ur ~et (ånyo upp-byggas); bunden vid ~et högt. (vid det jordiska) 

grus |a 1 (belägga med grus) ~ en väg 

2 fackspr. (krossa till grus) ^ sten 

3 (lägga i ruiner, rasera mest biidi.) -ade 
förhoppningar 

*gruva s. ta upp, inmuta en en rikt givande ~ (äv. biidi. rikt förråd, 'skattkammare') 2gruv|a v.,refi. (oroa sig, 
ängslas i sht för ngt förestående) sig för el. Över ngt; hon -ar sig för att gå till läkaren gruvlig 1 (förskräcklig, 
förfärlig; gräslig, avskyvärd; otäck, besvärlig) en ~ händelse; ett ~t mord; landstrykaren var ~ att skåda; ~ köld 2 
vard. (oerhörd, kolossal, väldig, farlig, 'gräslig') det var ~t vad tiden har gått fort; en ~ mängd presenter; ~i glad 
*gry 1 (kynne, anlag) det är gott ~ i pojken 2 miner, (sammanfogningen av 
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en bergarts beståndsdelar; struktur) skarpt, milt — 2gry v. (ljusna, bryta fram, bräcka) dagen, morgonen —r; det 
—^r (det dagas, börjar att bli ljust); biidi. frihetens dag skall en gång — 



gryende eg. o. biidi. den — dagen; — anlag; vår — stormaktstid grym 1 (hårdhjärtad, obarmhärtig, omänsklig) 
en — tyrann ; ett —t öde; vara — mot ngn; om djur (rovgirig, blodtörstig) ett —t lejon; om handling o. d. 
(vittnande om grymhet) —t hån; en — befallning 2 prov. (förskräcklig; bister; vederstygglig) en — uppsyn; se 

— ut; en lång — karl 3 vard. (omåttlig, väldig, 'förskräcklig', 'faslig') en — missräkning; bli —t besviken grymt|a 
grisen -ar; ett -ande läte; biidi., om person (tala el. yttra ngt i grymtande el. missnöjd ton) Stig in! -ade gubben 

gryning (dagbräckning, dagning, biidi. framspirande, första framträdande) i —en; före historiens — grynvälling 
sälja sin förstfödslorätt för en — (avhända sig ngt värdefullt i utbyte mot ngt av ringa värde) gryt |a sätta -an på 
spisen; bryna en stek i en —; små -or har också öron ordspr.; döden i -an (ett säkert fördärv); var skulle sleven 
vara om inte i -an? iron., 

om person som alltid är med el. som lägger sig i allting 

grå 1 en — kappa; —[a] moln, ögon; i mörkret är alla katter ~[a]; —tt hår 

ofta SS. symbol för åldrande el. ålderdom; hysa vördnad för de ~[a] håren; gammal och —; göra, skaffa ngn —[a] 
hår (vålla ngn svåra sorger el. bekymmer); han blev — i ansiktet och svimmade (gråblek); en — och kulen 
vinterdag; i dag är det — tt; avsked på — tt papper (snöpligt avsked på grund av missnöje hos arbetsgivaren); n. 
SS. subst, (grå färgnyans) klä sig i —tt 2 i sht skriftspr., om tid el. tidsperiod (avlägsen, fjärran) långt borta i den 
—[a] forntiden 3 (dyster; trivial; trist, glädjefattig) den —[a] vardagen, verkligheten; hans —a barndom; om 
sinne o. d. (dyster, inörk) vara på sitt -aste humör 4 prov. o. vard. (arg, stött) 

bli — på ngn 

gråhårig en — dam; det är så man kan 

bli — vard., om ngt svårt el. bekymmersamt 

gräns 

gråkall (fuktig o. kall o. mulen) en — dag; —t väder 

Jgrån|a v. (bli grå; bli gråhårig, åldras) träet har -at; — i tjänsten; en -ad veteran 
2grån|a v., prov. (skalla, genljuda) det -ar i bergen 

grå|sprängd (med grå strimmor el. hår) han börjar bli —; -sprängt hår gråt (gråtande; klagan, jämmer) brista i —; 
kämpa med, svälja —en; — och tandagnisslan; ha —en i halsen (vara nära att gråta); ha nära till —en (ha lätt för 
att gråta; vara nära att gråta) gråt|a 1 — bittert, högljutt, sakta, tyst; vad -er du för?; det är väl ingenting att — för 
ei. över; — av smärta, sorg, glädje; med obj. — bittra, salta tårar; 

— en skvätt, en vers vard.; — ut (gråta till slut); refi. — sig i sömn 2 tr., vittert (begråta, sörja el. klaga över) — 
sitt bittra öde 

lgrädd|a s., biidi., ngt vard. (det finaste el. förnämsta, 'spetsarna', 'blomman') -an av societeten; stadens — 
2grädd|a v. — bröd, plättar, pannkakor; brödet är inte nog -at; -ning i ugn grädde söt, sur, tjock, tunn —; vispad 

—; skumma —n av mjölken gräl 1 (grälande, kiv; högljudd o. häftig träta, tvist) komma, råka i — med ngn om 
ngt; börja, mucka, söka — 2 (bannor, o vett; gnat, käx, kältande) bli trött på ngns [ideliga] — gräl [a 1 (högljutt 
o. häftigt träta, kivas, tvista) — med ngn om ngt; barnen -ar ofta 2 (banna, träta på, läxa upp) hon -ar alltid; — på 
ngn för hans slarv; 

— över tidens ondska (uttrycka harm över) 

gräll (bjärt, skarp, skrikande) —a färger; — belysning; händelsen kastar ett —t ljus över missförhållandena biidi. 
gräm|a 1 (vålla sorg o. harm, förtryta, pina, smärta) orättvisan -de mig; det -er mig att jag . . 2 refi. (sörja över; 
harmas) — sig över äv. för ngt; — sig till döds 

grämelse (bitter el. hemlig sorg el. harm; förtrytelse, bitterhet) med — minnas det förflutna; bekymmer och —r 



gräns 1 (gränslinje; ägoskillnad, rågång) 

Sveriges — mot Norge ei. norska —en; bevaka, passera —en; utvidga ett lands —er; naturliga -er; floden bildar 
el. 
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gröt 

utgör ~ mellan .A:s och B:s marker ligger (gränsarintill varandra); 

granens västra klimatiska ~er; hans sparsamhet står på ~en till snålhet 2 bildh (ytterkant, slutpunkt, det yttersta 
el. sista) gå ända till det tillåtnas ~ ei. —'en för det tillåtna; en fåfänga utan ~[er]; det finns ingen ~ för hans 
fåfänga; hans fåfänga känner inga ~er ei. går över alla ~er; sparsamheten får också ha sina ~er; hålla sig el. ngt 
inom vissa, tillbörliga ~er; sätta [en] ~ ei. ~er för ngt (hejda, dämpa, stoppa) gränsla i uttr. ~ till (vara belägen tätt 
invid el. ha gemensam gräns med ett område e. d.); Sverige -ar till Norge; en besynnerlighet som -ar till 
galenskap bildh (står nära, står på gränsen till) gränsla, gränsle se grensla., grensle gränslös 1 (obegränsad) det ~a 
havet 2 (utan gränser; måttlös, ofantlig, hejdlös) ~ stolthet; vara ~t stolt, glad gräs 1 koll. så slå ~et; sätta sig, 
sitta, lägga sig, ligga i ei. på ~et; släppa kreaturen på ~ lånt. (gräsbete); lägga mark i ~ (låta odlad mark bli 
gräsbevuxen); ha, förtjäna pengar som medan ~et gror dör kon ordspr., jfr gro; bita i ~et se bita 1; höra ~et växa 
(ha mycket fin hörsel) 2 i sht bot. olika ~ och halvgräs gräslig 1 (förskräcklig, förfärlig, ryslig, hemsk) en ~ 
ogärning; en ~ syn; en ^ historia 2 vard., i försvagad anv. (oerhörd, ofantlig, väldig) en ~ massa pengar; ss. adv., 

1 sht i kvinnospråk det var ~t snällt av dig att komma, roligt att du kom g rätt |en ngt vard. (kräsen, granntyckt, 
nogräknad; kinkig, kritisk) vara ~ av sig; ~ på mat[en]; ett -et ordval gräv|a 1 itr. ~ i jorden, sanden, snön [efter 
ngt]; arkeologerna har -t i X (bedrivit grävningar); bildh ~ [med händerna] i fickorna; tullmannen -de i resgodset 

2 tr. ~ en brunn, ett dike, grunden till ett hus; den som -er en grop åt andra faller själv däri se grop; ~ ett 
trädgårdsland (gm grävande bearbeta) ; ~ guld (gräva efter) 

~ bort ru ett lager jord -des bort; ~ fram ru ~ fram fornlämningar; ~ ned ei. ner ru 1 ~ ned en skatt; ~ ned sitt 
pund bildh 2 refh ~ ned sig ei. sig 

ned i sanden; ~ ned sig i sitt arbete, 

i sina minnen bildh; ~ om ru ~ om ett trädgårdsland; ~ upp ru ~ upp jorden; ^ upp potatis [ur jorden]; ~ Ut ru ~ ut 
ei. utgräva en gravhög gröd|a (uppväxande sådd; bärgad skörd, avkastning, årsväxt) -an artar sig väl; växande ~; 
få in -an; årets ~ blev god; de senaste årens -or 

grön 1 en ~ hatt; ~t gräs; visa ~t ljus (ge klarsignal äv. bildh); när det blir ~t i skog och mark; vara, komma på ~ 
kvist se kvist 1; guld och ~a skogar se guld 2; (grönskiftande) rocken var ^ av ålder; ~ i ansiktet av illamående e. 
d.; av ilska 2 om frukt, sad o. d. (ännu grön, omogen) ~ äppelkart; ~a krusbär 3 bildh (omogen, oerfaren, 
oförståndig, barnslig) A är för ~ för en så krävande post; i min ~a ungdom 

4 vard. göra sig ~ (göra sig till, göra sig viktig; söka ställa sig in hos ngn) 

5 n. SS. subst, (grön färgnyans; grönt färgämne) ~t och rött är komplementfärger; (gröna kvistar o. d.) sätta [litet] 
i en bukett; ibi. (grönsaker) äta ~t; best. det ~a (gröngräset; den grönskande naturen); slå sig ned i det ~a; 
jungfrun, gossen i det se jungfru 7, gosse 5; välkommen i det ~a! 

vard., skämts., med försvagad bet. 

grönsaker kål, persilja, ärter, bönor, tomater och andra odla konserverade, torkade, djupfrysta ~ lgrönsk|a s. (den 
gröna färgen på blad, gräs e. d.; grönt bladverk el. gräs, gröna växter) trädens vårliga inne i den frodiga -an 
2grönsk|a v. (bli el. vara grön) gräset börjar ~; -ande fält; högt., bildh (blomstra, frodas) måtte er lycka ~!; det - 
ande hoppet 

Igröpla V., mindre vani. (gräva, gräva ut; urholka) isen -te hålor i berget 
~ ur ru ur ngt; ett urgröpt skal 2gröp|a v. (grovmala, mala till gröpe) ~ säd; -at korn 



gröt 1 om maträtt av mjöl el. gryn o. d., prov. i s. Sv. äv. om kräm av frukt, saft o. d. koka, 

äta rimma till ~en; gå som katten kring het ~ (icke våga ge sig i kast med ngt; göra omsvep el. krumbukter); vara 
het på ~en (alltför ivrig) 2 (grötliknande massa, smet, smörja) vägen var en enda behandla med heta 

—ar med. 
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gul 

gröt|a 1 refi. (bli till el. ss. gröt) färgen -ade sig 2 vard. (gräva, rota) ~ i ngt 

~ ihop vard. (blanda ihop, röra ihop) ~ ihop ngt med ngt; ~ ihop sig vard. (bli grötig, bilda en gröt) färgen har -at 
ihop sig 

grötig 1 (grötliknande; mosig) en ~ massa 2 ngt vard. (oredig, gyttrig; otydlig, oklar) en tavla, framställning; tala 
med ~ stämma grötmyndig (uppblåst o. överlägsen, dryg, dumdryg) ett uppträdande; tala ~t gubb|e 1 (gammal 
man, åldring, gamling) -en A; bli se ut som en [-[gammal]-] (-i-[gam- mal]-i-} ~ 2 utvidgat, vard. (herre, man; 
karl) -arna i styrelsen; klok ^ (naturläkare, kvacksalvare); ful ~ om man som uppträder otillbörligt mot barn; 
(familjefar; äkta man, make) hälsa din (chef; husbonde; lärare) -en var sur i dag; ('vän', 'gosse') sitt ner, -ar!; nej, 
min ^ lilla; i lindrigare kraftuttryck för hundra -ar! 3 i Sht vard., bildl. (figur mer el. mindre lik en man) -en i 
månen; rita -ar; en bok med -ar i (bilder, illustrationer); spela ~ och pil (singla slant); göra -ar (grimaser) 4 vard. 
(misstag, dumhet, klavertramp) göra en [svår ei. stor] ~ 5 vard., i uttr. den -en går inte (det lyckas inte; mig lurar 
ni inte) 6 prov., om olika tjocka, runda el. klumpiga föremål -ar på himlen ('molngubbar') gubevars vard. 

(bevars) ~ så du ser ut!; han skulle ~ göra sig till gud 1 vanl. stavat med stor bokstav (Herren, Skaparen) bedja 
till, lova, tacka Gud; Guds rike; missbruka Guds namn; i 

stående uttr. ofta vard. med bleknad bet. människan spår men Gud rår; vara skyldig Gud och hela världen pengar; 
Gud vet om det blir bättre; Ar du trött? — Ja, det ska Gud veta; jag kommer snart tillbaka, om Gud vill el. vill 
Gud; gå [hem] till Gud (dö); ta Gud i hågen (övervinna betänkligheter, bemanna sig); i uttr. med dativ Gudi; en 
Gudi behaglig gärning; Gudi klagat (tyvärr); Gudi lov hopskr. äv. (gudskelov); Gudi nog hopskr. äv. (alldeles 
nog, mer än nog; i överflöd); gen. Guds vackra värld; det var en Guds nåd, ett Guds under att. .; säg för Guds 
skull ingenting!; han hör inte till Guds bästa barn; Guds försyn itr försyn; med Guds hjälp; vad i Guds namn 
menar du?; en härs¬ 
kare med ei. av Guds nåde; en talare, sångare av Guds nåde (gudabenådad); gen. ss. förstärkn. till adj. hela Guds 
långa dan; en Guds eviga lögn; i utrop o. önskningar Gud, vad jag längtade!; Herre Gud, ett sånt elände!; Gud, så 
du bär dig åt!; Gud ske lov se gudskelov; han såg ut så Gud sig förbarme; Gud signe!; Gud nåde dig om du gör 
det!; i eder o. bedyranden så sant mig Gud hjälpe till liv och själ; Gud ska veta att jag är oskyldig 2 (avgud) 
krigets, årsväxtens tjäna främmande ~ar; i vissa uttr. än[nu] leva de gamla ~ar[na] (än fmns det kraft el. livslust 
e. d. kvar); det ligger i -arnas knän (det är högst ovisst); en syn för ~ar (en kostlig el. 'festlig' syn); ha Mammon, 
buken till sin ~; stolt, skön, tycklig som en ~ gudilov särskr. äv. (gudskelov) han är ~ ei. Gudi lov hemma igen 
gudinog se gud 1 

gudlig äv. gudelig (from, gudfruktig; vard. äv. gudsnådlig, skenhelig) ~a samtal; ett ~t sinne; en ~ min gudom i 
sht teol. (gudomligt väsen, gudomlighet, gud; gudomlig natur) de tre personerna i ~en; Kristi ~ gudomlig 1 
(guds-; himmelsk) ~a och mänskliga lagar; ~ nåd; ett ~t ingripande 2 ngt vard. (underbar, hänförande, härlig) ett 
~t väder; ha det ~t skönt 

gudsförgäten 1 (som glömt Gud; gudlös, ogudaktig) en ~ syndare 2 vard. (som Gud glömt; avlägsen o. 
efterbliven) en ~ avkrok av landet gudskelov särskr. äv. (Gud vare lov; lyckligtvis) ~ är jag frisk igen; ~ för att 
jag inte är sjuk gudslån vard., prov. 1 om mat o. dryck hushålla med ~et 2 inte ett ~ (inte det minsta, inte en 
smula) gudsnåd[e]lig (salvelsefull, tillgjort gudaktig; jämmerlig, ynklig) en ~ min; tala ~t 


gudstjänst hålla, förrätta den kristna 



~en; före, efter, vid, under ~en gul de ~a och blå svenska färgerna; ~a rosor; ~a ärter äv. om maträtt; signalen 
visar sken; slå ngn ^ och blå; den rasen; [den] faran; fläcken anat.; ~a febern; biidi. den ~a pressen 
(sensationspressen); ~a fack- 
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gyckel 

föreningar fackspr. (icke anslutna till socialistiska organisationer); n. ss. subst, (gul färg el. färgnyans) måla i —t 
och grönt 

guld 1 gräva [efter] —; vaska —; gediget, fint, rent, 18 karats —; smycken av —; infatta en pärla i det är inte — 
allt som glimmar ordspr.; må som en pärla i — (ha det utmärkt); vara god ei. trogen som ha ett hjärta av skära ~ 
med täljknivar (lätt göra stora vinster); vara värd sin vikt i tala är silver men tiga är ~ ordspr.; (guldfärg; 
guldbeläggning, förgyllning) en möbel i vitt och ~ 2 (myntat guld, mängd av guldmynt) 100 kr. i ~; betala i ~; 
sedlars inlösen med ~; gods och biidi. morgonstund har ~ i mund ordspr. (den som börjar sin arbetsdag tidigt har 
goda utsikter att nå välstånd); lova ngn ~ och gröna skogar (rikedom och lycka); ~ ej annat är än mull ordspr.; ta 
trollet för ~et (gifta sig för pengar) 3 vani. gull vard. (älskling, 'bjärta') vad säger du, mitt [lilla] ~ 

guldgruva äv. biidi. affären blev en liten 

arkivet är en ~ för forskaren guldkalv dansen kring ~en (jakten efter guld o. rikedomar) 

guldkantad ~e tallrikar; biidi., om värdepapper av hög säkerhetsgrad ^e obligationer guldkorn av. biidi. en bok 
med många ~ i guldvåg äv. biidi., i uttr. väga sina ord på ~ (noggrant avväga) guldålder en litteraturens och 
konstens 

~ bröt in gull se guld 3 

g ullgosse (älsklingsbarn; gunstling, favorit) Erik var alltid därhemma; mormors ~; en lyckans ~ gullig vard., i 
sht kvinnospr. (rar, näpen) en ~ kattunge; han är väl för glad och ~ (på gott humör, 'solig') guin |a (bli gul el. 
gulaktig) -ade papper; säden -ar (börjar mogna); lövet -ar (börjar vissna); en -ad hy xgumm|a s. 1 (gammal 
kvinna) en gammal rynkig ~ i sjalett 2 i folkligt spr. (hustru) -an och ungarna *gumma v. (gummera) ~ fast ru 
(fästa med gummi); ~ ihop el. hopgumma (klistra ihop med gummi) gummer|a 1 (bestryka med gummi-Wsning) - 
ade pappersremsor 2 fackspr. 

(överdraga med ett lager av gummi) -ade brandslangar 

*gung|a s. -or på en lekplats; sätt fart på -an!; vara i -an vard. (vara ngt berusad; vara yr); biidi. tjäna in på 
gungorna vad man förlorar på karusellen 

2gung|a V. 1 itr. barnen är ute och -ar; ~ på bräde ei. ~ bräde; A -ade på stolen; ~ med huvudet, benen (vagga el. 
svänga); om yta (bölja, vagga, svikta) känna marken ett -ande kärr; dag -ar det på sjön; på -ande mark el grund 
biidi. (på osäker mark) 2 tr. kom och ~ mig!; ~ ett barn på knät gungfly (kärr, fly äv. biidi.) ett ~ av gissningar, 
hypoteser g ung ning råka, vara i sätta samhället i ~ (komma att vackla) gunst 1 (ynnest, bevågenhet, välvilja) 
vinna, förlora ngns sttäva ei. fika efter ngns vara, stå, komma [högt] i ~ hos ngn 2 (gunstbevis, ynnestbevis) visa, 
bevilja ngn en ~en att. .; i sht högt., om erotiska ynnestbevis njuta en kvinnas ~ 

gunstig ngt äid. (välvilligt el. gynnsamt stämd, vänlig; nådig) lyckan var oss vara <~t stämd; ett öde; vard., 
skämts, ei. iron. ~ herrn; detta passade inte ~ herrarna; min ~ herre gunstling (favorit) vara ngns ha ~ar; en 
lyckans publikens ~ar; allas förklarade ~ gunås vard., uttryckande beklagande ^ ett sånt elände!; jag har ~ [så 
visst] annat att göra 

g upp 1 (guppning, guppande rörelse) röra sig med små ~ 2 (ojämnhet el. upphöjning o. d. i vägbana; mindre stup 
i skidbacke) mitt i backen är ett kraftigt ~ 

g upp I a (smått hoppa upp och ned; ligga o. vagga) båten -ar i dyningen; ~ upp och ned 



guppig (full av gupp; ojämn, gropig) en 

~ väg, färd; här är ~t gurgl|a 1 refi., äv. itr. (skölja svalget o. munhålan) sig i halsen med munvatten; ett -ande ljud 
2tr. ~ halsen guter|a av. gouter|a (tycka om, uppskatta, gilla) ~ ngn som sällskapsmänniska; en -ad restaurang; 
ett.-at nöje gyck|el 1 (skämt, skoj; puts, upptåg; drift) A:s glada hli föremål för 
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driva — med ngn 2 ihi. (taskspeleriförevisning, enklare förlustelser) -let på ett nöjesfält 

gyckl|a 1 (driva gyckel, göra narr av ngn ei. ngt; skoja; skämta) — med ngn ei. ngt; han hara -ar!; vittert (förvilla, 
förleda) ett -ande hopp 2 åid. (göra taskspelar- el. trollerikonster) 

— på marknader 

gyllene ei. gyllne 1 (av guld, förgylld; guldhroderad; guldglänsande, guldgul) 

— smycken, bokstäver; — hår, skördar 2 hiidi. (härlig, glänsande, utomordentlig, av mycket stort värde; lycklig) 
en 

— regel (förträfflig o. heprövad); den 

— medelvägen; ett — ord (visdomsord); den — friheten; — tider för sjöfarten (mycket inbringande); — år 
(jubelår hos katolikerna); — snittet mat. 

gymnasiium statliga och kommunala -er; treårigt —; gå på -et; lärjungarna i -et och grundskolan gymnastik 
(kroppsövningar vani. enl. viss metod el. plan) — och idrott; Lings —; undervisa i —; vard. av. friare det blev en 
ordentlig — att ta sig upp för alla trapporna; — för hjärnan gymnastiser|a 1 (öva gymnastik) — om morgnarna 2 
(öva o. stärka gm gymnastik) benen; en väl -ad kropp gynn|a (»▼ välvilja främja el. befordra ngt; vara ngn ei. 
ngt gunstig el. bevågen, understödja, omhulda; underlätta; favorisera) — svensk industri; 

— tidningens annonsörer!; — handeln med ei. genom sänkta tullar; — ngn på andras bekostnad; utflykten -ades 
av strålande väder; en av naturen -ad plats; mest -ad nation i fråga om handelspolitiska förmåner o. d., äv. bildl. 

gynnar|e 1 (välgörare, beskyddare, befordrare, hjälpare) en konstens och vetenskapens —; en — av modern 
konst; ha [hjälp av] mäktiga — 2 skämts, ei. nedsättande (kurre, filur, 'figur*, 'rackare') vad är du för en —?; de 
små -na hade stulit äpplena 

gynnsam 1 (välvillig, bevågen, gunstig) vara —t stämd mot ngn ei. ngt 2 (fördelaktig, förmånlig; lämplig, 
gunstig; god, glädjande) — väderlek, vind; ett —t tillfälle, läge; i —måste fall; —ma nyheter; få ett —t 
mottagande gytt|er (gyttring) ett — av gamla kåkar; 

sakerna låg i ett enda —; allt -ret på torget 

gyttr|a vani. refi. ei. perf part. (tränga samman till en oordnad samling) i centrum -ar sig en ålderdomlig 
bebyggelse; blommor -ade i ax; en -ing av hus 

— ihop ei. hopgyttra husen -ade ihop sig kring torget; — samman ru (gyttra ihop) 

gå I med framhållande av rörelsen el. ss. beteckning för ngt pågående 1 i mera eg. bet. ska vi — eller åka?; 
varken kunna krypa eller —; komma —ende; — sakta, böjd, med lätta steg, med käpp, på tå, på händerna; — sig 
trött; jag gick på vägen; — en promenad, köksvägen, en mil; — inte den vägen!; — ut och 

— (promenera); vad är det för en flicka du brukar — med?; som man —r och står (som man för ögonblicket är 
klädd; utan särskilda förberedelser); bara ha vad man —^r och står i vard. ('kläderna på kroppen'); —ende och 
åkande; —ende bord (måltid där man själv hämtar maten vid större bord o. äter vid småbord el. stående); vi 
hörde hur det gick i trappan, i dörren; — havande med ngt; — hos tandläkaren; — [klädd] i trasor; — i 
giftastankar, i barndom; 

— i köket; — på sitt femte år; i förb. med Och o. ett följande, betonat verb det skall du inte — och tro; pojken — 



r och läser [för prästen] 2 (förflytta sig; röra sig framåt) hästen gick i galopp; molnen —r över himlen; axlarna — 
r på kullager; jag hörde dörren —; det gick med rasande fart; sjön —r hög; sjön —r öppen (är isfri); marken gick 
i vågor; hildh tankarna gick till flydda tider; visan —^r på samma melodi som . ett musikstycke som —r i dur; 
språkv, (höjas, konjugeras, deklineras) verhet 'tala' —r efter första svaga konjuga-tionen 3 (föras, skickas, 
sändas) huteljen gick raskt laget runt; — i marknaden om handelsvara 4 om tal, rykte, sågen 

o. d. (vara i omlopp, cirkulera) ett rykte —r att. . 5 om smittosam sjukdom (grassera, härja) influensan har — tt 
mycket i höst 6 om maskin[dei] o. d. (arheta, vara i gång; drivas) klockan, motorn —r; maskineriet —r med 
elektricitet; ett lager har — tt varmt; hör, trumman —r!; om kroppsdel, puls, hröst o. d. munnen gick i ett på 
henne; pulsen —r 

10—Svensk handordbok 
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jämnt; hålla ngt ~ende (hålla i gång, vidmakthålla verksamhet, företag o. d.) 7 (sträcka sig, löpa) gatan i norr och 
söder 8 (vara gilt;g; gälla; vara värd) vad ~r dollarn för i dag?; låt ~ [för det]! ei. det får ~ (det får passera, det må 
vara hänt); visa nu vad du för! (vad du duger till); ~ under namnet., ei. namn av . . (henämnas, kallas) 9 (förlöpa, 
gestalta sig) det ~r hra; lyckligt, dåligt, illa [för vard. äv. med ngn]; allt gick mig väl i händer; hur det med din 
nya hok? 10 (låta sig göra; lyckas; gå för sig) det ~r inte att laga cykeln; cykeln inte att laga; detgick inte för 
mindre än . .; det här ~r inte, aldrig; vard. den guhhen ~r inte (det lyckas inte; mig lurar ni inte) 11 om affär o. d. 
(hära sig; ha framgång) pjäsen gick inte; firman dåligt; det gick hra för firman 12 om växt (trivas, gå till) potatis 
~r häst på lätt jord 13 i uttr. ~ ed (avlägga, svärja) I 1 med framhållande av utgångspunkten 1 (avlägsna sig) nej, 
nu ~r vi!; ~ sin väg; ~ ur vägen för ngn; ~ med heder ur en tävling; så gick vi [då]! vard. (låt oss gå nu); — ur 
tiden (dö) högt.; statsrådet fick ~ vard. (avgå, lämna sitt ämhete) 2 (utgå från, komma från) från hjärtat —ende 
ord 3 (avgå) tåget ~r kl. 7.30; hussen hade redan ~tt; (avsändas) hrevet kan inte — i dag 4 (avlägsnas) isarna har 
—tt; — ur led, ur minnet, ur händerna; ~ av stapeln ee stapel 2 5 (avfyras, avlossas) ett skott gick 6 (stryka med, 
gå åt) där gick resten av pengarna 7 sjö., om löst skeppsgode (fällas, kastas) låta ankaret däckslasten gick i 
stormen 8 kortsp., om Bpeikort (utspelas, kastas) esset har ~tt 9 (försäljas, avyttras) hoet gick på auktion ei. under 
kluhhan; (finna avsättning, gå åt) en vara som —r 10 (försvinna, upphöra) ~ ur hruk; snön gick [sin kos ei. väg]; 
det Stockholm som ~tt 11 vard. (utföras, gå av stapeln) uvertyren, taptot har — tt; tävlingen ~r på söndag 12 
(förflyta, förlida) tänk vad tiden —r!; perf part. gången (förfluten, förgången); i gångna tider 111 med 
framhållande av mål el. riktning 1 i mera eg. het. (tiii fots hege sig, ge sig i väg) ~ för altaret om präst; — i 
graven ei. sin grav (dö äv. hiidi.); ~ i sjön (dränka sig); 

i förh. med att o. inf (stå i hegrepp) ~ att förrätta ett val; i sht vard., i förh. med och o. ett följ. verh ~ och hada; 

— och hämta ved; ~ och lägga sig; han gick och gifte sig på gamla dar 2 med prep.-uttr. vari ingå», ett suhst, 
betecknande plats el. lokal — i källaren efter potatis; — på biblioteket; — på kafé; ~ till bords, till sängs, till 
sjöss 3 med prep.-uttr. vari ingår ett suhst, betecknande handling el. verksamhet el. förrättning o. d. — i Strejk; ~ 
i 

tjänst; ~ på bal, på föreläsning; — till anfall; — till nattvarden; — till ro, till vila 4 i vissa uttr. med bibegrepp av 
ett slutresultat ~ bankrutt; — bet; ~ fel, galet, vilse; ~ fri för ei. från ngt; — miste om ngt 5 i vissa fasta förh. (se 
äv. under resp. huvudord) ^ i borgen; — i förbund med ngn; — i författning om ngt; — till ankars, till segels 
sjö.; — ngn till mötes; ~ till väga 6 i sht sjö. (regelbundet Segla, resa till en ort o. d.) fartyget ~r på England; i 
morgon skall ångaren ~ till Kalmar IV i en del utvidgade anv. av III 1 (vända sig till; ta sin tillflykt tiii; rådfråga) 

~ till kungs; ~ till doktorn, tandläkaren; — till sig själv ei. sitt eget samvete (rannsaka el. pröva sig själv) 2 
(olovandes o. i smyg skaffa sig tillträde tiii) ~ i ngns fickor, gömmor 3 (skridatiii) — tillverket; ~ rakt på saken 
(utan omsvep ta upp ett ämne till behandling o. d.) 4 (fortskrida; sträcka sig) jag vill inte ~ så långt som till att 
påstå . .; han kommer att 

— långt [i livet]; vara villig att ~ långt för att få saken uppgjord; ~ för långt (över det rimligas el. tillbörligas 
gräns); — vidare (fortsätta, fortfara); vard. det är långt gånget med A (A är illa däran, mycket sjuk e. d.) 5 om 



resa o. d. (ställas) resan gick till Lund; vart —^r färden? 6 om väg o. d. (leda) —r den här vägen till sjön?; om 
dörr, fönster o. d. (leda, vetta åt) dörren —^r till el. åt bakgården 7 (taga vägen, sändas) malmen skall — till 
Tyskland; boken har —tt i press; (hänskjutas till annan instans) ärendet har —tt till länsstyrelsen, på remiss 8 
(falla, ramla) ~ i golvet; 

— i däck vard.; — Över bord 9 I sht vard. (stiga; sätta sig i) framgången gick honom åt huvudet; ngt har — tt 
ngn i blodet 10 (användas tni, åtgå för) hela arvet gick till reparation av huset; 
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hur mycket tyg —r det till kjolen? 11 (övergå tiii, komma ngn till del) huset gick till hans äldste son 12 (nå, 
räcka; sträcka sig) vattnet gick mig till midjan; skildringen —r till år 1900; skottet, geväret —r 1 900 meter; 
växten —^r långt norrut 13 (komma över, angripa) det gick brand i såret; det har —tt politik i frågan; det —r 
ingen nöd på mig; på heder och ära —ende beskyllningar 14 om sjukdom (leda) — till hälsa 15 om klocka 
klockan —r på tolv (börjar närma sig tolv) 16 (rymmas, innehållas) det —r fem liter i kärlet; det —^r tio 
decimeter på en meter 17 om färg (övergå, skifta i) håret —r i äv. åt rött 18 (uppgå, belöpa sig till) biljetten gick 
till 10 kr.; vard. sådant —r till [stora] pengar (är kostsamt) 19 i uttr. 

— hål på ngt (hål uppstår på ngt) 20 (spelas, uppföras, 'ges') Hamlet —r på Dramaten; —r det något roligt på bio 

1 kväll? V med försvagad e 1. undanträngd bet. i en mängd fasta förb. (se äv. under resp. huvud¬ 
ord) 1 — till botten; — i kvav, i putten 

2 ~ ngn till hjärtat ei. till sinnes (göra starkt intryck på, djupt gripa; kännas svårt o. bittert) 3 om växt — i ax, i 
blom, i frö 4 — i dagen 5 — i lås 6 — i ett med (bilda en enhet, hänga samman med) 7 — i arv (ärvas) 8 — i 
fullbordan, i verkställighet; — till ända (nå sitt slut, upphöra) 9 — ngn väl, illa i händer 10 — över scenen 
(uppföras, 'ges') 11 

— sönder, i kras, i bitar, i stycken 12 — loss (lossna) 13 — förlorad ei. till spillo (förloras, förspillas, förstöras) 

14 — om intet (misslyckas, bli utan resultat) 

— an 1 (vara tillåten, passa sig, gå för sig, låta sig göra) det —^r inte an att slarva så; det —^r an att gå den här 
vägen; (vara passabel el. dräglig el. hjälp-lig) det —r väl an för dig som har pengar!; Hur står det till? — Tja, det 
—^r an; (kunna godkännas, få passera) provet gick an men inte mer 2 vard. (gå på, arbeta, 'fäkta'; väsnas, gorma) 

A dansade och gick an hela kvällen; han skällde och gick an; — av 1 (stiga av el. ur) — av vid nästa hållplats 2 
(ta av, vika av) här —r 

vägen, av till X 3 (kunna dragas av) 

handsken vill inte — av 4 (lossna, slitas av) spännet har — tt av; (gå sönder; brista itu) repet gick av 5 (avlossas, 
gå 

avskjutas; brinna av) geväret, skottet gick av 6 — av och an (gå fram och tillbaka inom ett område) 7 ngt vard. 
inte 

— av för hackor (vara av god beskaffenhet; kunna ta upp tävlan) 8 det —r inte av för äv. med mindre om ngt som 
inte kan undgås el. undvikas; det gick inte av för mindre än att hon skulle bjuda på kaffe; — baklänges eg. o. 
biidi. det —r baklänges för A; — bakut mest biidi. det —^r bakut för ngn ei. med ngns affärer; 

— bort [U mest iös sms. 1 (gå sin väg; gå på bjudning) — bort från bilen!; vi ska — bort i kväll 2 (dö, avlida) 
fadern gick bort vid unga år; — efter 1 han gick före och jag gick efter 2 klockan —r fem minuter efter (för 
sakta) 3 (gå och hämta ngn ei. ngt) — efter en bok; — emellan eg. o. biidi. (ingripa medlande) — emellan för att 
skilja två slagskämpar åt; — emot 1 (gå fram mot) tjuven gick emot mig med dragen kniv 2 (gå i motsatt riktning 
mot) — emot strömmen 3 (gå olyckligt, vara motig) allt gick oss emot; domen gick oss emot 4 (röra sig el. sträva 
i motsatt riktning mot) hans mening —r alltid emot min; — fram nJ 1 mest iös. sms (gående bege sig framåt; 
röra sig framåt) — fram och hämta ett pris; ett sillstim gick fram i viken 2 bi. iös sms., vard. (bli konfirmerad) 



hon skall — fram i vår 3 (gå till väga, handla) vi får — fram ei. framgå med stor försiktighet 4 i sht mil. (rycka 
fram) — fram ei. framgå till anfall; patrullen skall — fram ei. framgå till X 5 mest lös sms. (skrida framåt, härja) 
en skogseld har —tt fram här 6 hi. los sms. (nå målet) skottet gick inte fram 7 mest fast sms. (uppstå el. 
uppkomma ur ngt, utgå från ngt) framgå som resultat ei. frukt av ngt; heslutet framgick ur en stark opinion 8 
mest iös sms. (sträcka sig, löpa el. flyta fram) hanan —r fram el. framgår på en hank längs sjön; en flod —r fram 

1 dalen; jfr framgå; — framför eg. o. hiidi. låta plikten — framför allt; 

— framåt ett företag som —r framåt; 

— för sig vard. (gå an; passa sig) det —^r inte för sig att göra så; det kunde väl 

~ för sig; ~ förhi 1 (passera; distansera) han har — tt förhi sina kamrater i engelska 2 (hoppa över) — förhi en 
mening vid avskrivningen 3 (passera 
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förhi) skottet gick förhi; hiidi. tillfället gick honom förhi; — fore ru 1 mest lös sms. han gick före [oss] med en 
lampa; tåget föregicks av musik 2 hi. lös sms. klockan —^r [fem minuter] före 3 mest lös sms. (hefinna sig el. 
komma före) en bestämning som —r före huvud-ordet 4 mest fast sms. (inträffa el. förekomma före) en lång 
dehatt gick före ei. vani. föregick heslutet; heslutet föregicks av dehatt; utan föregången rannsakning; — hem 1 
han gick hem tidigt från festen; — hem till ngn; starkt vard. 

— hem och lägg dig! 2 i uttr. hut —r hem se hvi 2 3 kortsp. (om stick vinnas; om person icke förlora spelet) 
sticket gick hem; vi gick hem i fyra duhhlade spader; — hädan högt. (avlida, dö); —il (stiga i) vattnet är kallt, jag 
—r inte i 

2 (rymmas, få plats) säcken är full, det —r inte i mera; vard., hiidi. det där —^r inte i mig (det tror jag inte på el. 
låter jag inte inhilla mig el. hegriper jag inte) 3 (gå in i vartannat) hav och himmel gick i varandra; — ifrån ei. 
frångå 1 hi. lös sms. (lämna) jag kan inte — ifrån just nu (lämna mitt arhete e. d.); i uttr. — ifrån gård och grund 
(lämna ifrån sig på grund av iråkat ohestånd) 2 (svika) — ifrån sitt ord 

3 (avstå från, uppgiva, icke hålla fast vid) han kan inte förmås att frångå ei. 

— ifrån denna tanke 4 (avgå, avdragas) härifrån frångår fem kronor ei. —r fem kronor ifrån; — igen 1 (sluta sig, 
gå ihop) locket ville inte — igen 2 (spöka) den döde gick igen 3 (komma igen, upprepa sig) allt —r igen; A:s 
tanke —^r igen hos B 4 (hämna sig) oförrätten gick igen; — igenom ei. genomgå 1 hi. lös sms. (passera igenom; 
tränga igenom) på muren fanns ett ställe där man kunde — igenom; regnet gick igenom tältduken 2 mest lös sms. 
(ständigt komma till synes, vara den röda tråden i) samma tanke —r igenom alla förslagen 3 (granska, genomläsa 

1 detalj) — igenom ei. genomgå räkenskaper, läxan, läsårets kurs 4 (utstå; undergå, underkastas) han har haft 
mycket att — igenom; genomgå el. — igenom svåra prövningar 5 mest lös sms. (följa undervisningen i klass, 
skola o. d.) genomgå ei. — igenom realskolan, tredje ringen 

6 hl- lös sms. (godkännas 1 examen) A 

Si 

gick igenom i examen [men B [-underkändes];-] (-i-under- kändes];-!-} — ihop 1 (sluta sig; stöta samman; råkas, 
träffas) himmel och hav gick ihop 2 (passa ihop, samsas) A och B —r hra ihop 3 (stämma) få utgifter och 
inkomster att — ihop; ha svårt att få det att — ihop (att få inkomsterna att räcka för utgifterna); affären gick inte 
ihop (har sig inte); 

— in fi] 1 — in i ett hus; fartyget gick in i hamnen; orden gick in genom ena örat och ut genom det andra; hiidi. 

— in i den eviga vilan högt.; ingå i svaromål 

2 (hörja, randas) en ny tid gick in; nästa dag gick in med regn och hlåst 

3 skriftspr. (inkomma, anlända) enligt från Rom ingångna underrättelser 4 (inkomma, hänvända sig) — in till 
länsstyrelsen med en ansökan 5 (införlivas med, upptagas i) ngt ingår ei. —r in i allmänna medvetandet; det har 



inte — tt in i min hjärna ännu att.. 6 (bli medlem av, inträda i; bli anställd vid) — in i en förening; — in vid 
posten 7 i uttr. — in på (göra till föremål för utredning, ge sig in på); jag vill inte — in på denna fråga nu 8 (få 
plats) proppen —r inte in [i hålet] 9 mest fast sms. (höra till, medräknas, inräknas) i priset ingår . .; detta ingick 
inte i hans beräkningar 10 bi. lös sms., vard. — in för ngt (bestämma sig för; eftersträva); vi har — tt in för 
rostfria kökssaker; jfr ingå; — inåt 1 han —^r inåt med tårna 2 fönstret —r inåt (öppnas inåt); — isär åsikterna 
gick isär; med 1 (göra sällskap, följa med; deltaga, vara med i ei. om ngt) —r du med på bio?; — med i ett bolag; 
A gillade planen men B vägrade att — med 2 — med på ngt (gå in på, medge, godkänna, godtaga); —r du med 
på att du har fel?; — med på ett förslag 3 vard. (stryka med; gå åt) förmögenheten gick med i kraschen; 

— ned ei. ner 1 ni mest lös sms. — ned ei. ner för trappan; den nedgående solen; skogen gick ned till stranden; 

— ner sig på isen 2 (sjunka, falla) priset på kaffe har — tt ner 50 öre el. kaffet har —tt ner 50 öre; — nedåt ei. 
neråt det —r nedåt för ngn (ngn får det sämre ekonomiskt, socialt e. d.); — om 1 (räcka runt om midjan) skärpet 
—^r inte om [mig] 2 (hinna upp o. passera) 

snälltåget —x om persontåget i X • blldl. 
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(lämna bakom sig, distansera) A gick om B i tävlingen 3 (passera förbi varandra utan att veta om det) vi, breven 
gick om varandra 4 om vind (ändra riktning, slå om) vinden gick om till sydlig 5 vard. (upphöra; gå över, ge med 
sig) värken gick om 6 om tid (förflyta, förgå) innan ett år ~tt om 7 (gå en gång till) pojken blev inte flyttad utan 
fick ~ om [-[klas-sen];-] {+[klas- sen];+} (göras om) matchen om 

8 om köp o.d. (gå tillbaka) affären fick ~ om; ~ omkring ~ omkring och tigga; kannan gick hela laget omkring; ~ 
omkull 1 (stötas el. falla omkull) häst och ryttare gick omkull 2 (gå över styr; komma på obestånd; göra konkurs) 
banken gick omkull; ~ på 1 (stiga upp på) jag gick på tåget i X 2 vard. (ta itu med; angripa) bäst att ~ på det här 
arbetet först som sist 3 (fortsätta att gå; fortsätta; prata på ivrigt ei. häftigt) det var bara att ~ på längs stigen; 
vard. ~ på i ullstrumporna; han grälade och gick på 4 (kunna tagas på) ringen, hatten gick inte på; ~ runt 1 
(vandra el. färdas runt omkring) vi gick runt området, runt i stån 2 (svänga runt) hjulen ~r runt; allt gick runt för 
mig; ~ samman ru mest iös sms. 1 (förena sig) vägarna samman i X 2 i uttr. ~ väl, bra, dåligt osv. samman 
(harmoniera, gå ihop); ~ till 1 ~ till och ifrån (komma och gå) 2 (infinna sig i stor mängd) fisken till 3 fack-spr. 
(slå rot, gro; taga sig) plantorna ~r till bra; vaccinen ~r till 4 nJ (ske, försiggå) hur gick olyckan till?; tävlingen 
tillgår så att. .; där gick [det] livligt till; Mr tillgå; ~ tillbaka 1 (vända tillbaka) ~ tillbaka hem; biidi. (återgå, söka 
sig tillbaka tni) ~ tillbaka till de äldsta källorna 2 (återgå, upphävas) köpet gick tillbaka 3 (ge med sig, minskas) 
svullnaden gick tillbaka 4 (gå utför; försämras, avtaga) affären gick tillbaka; ~ undan 1 (gå ur vägen, vika undan, 
väja) ~ undan för ngn 2 ngt vard. (fortskrida raskt; ske med fart o. kläm) det ~r raskt undan; arbetefgick undan 
som en dans; ~ under 1 (gå ned under) man fick ~ 

under den gamla ledningen [med den nya] 2 (förstöras, duka under, förlisa) ~ under i storstaden, i dryckenskap; 
fartyget gick under med man och allt 

gä 

3 (bjuda under, lämna lägre anbud) A begärde 8 000 kr. men B gick under [med 100 kr.]; ~ upp ru 1 bi. lös sms. ~ 
upp för trappan, på vinden; solen gick upp; ~ upp som en sol [och falla ner som en pannkaka, en skinnpäls] vard.; 
det ~r upp ett ljus för ngn (ngn inser el. förstår plötsligt ngt); det gick upp för mig att. . (jag förstod att) 2 bi. lös 
sms. (stiga) priset har ~tt upp; kaffet har ~tt upp 50 öre 3 i uttr. ~ upp i lågor (brinna upp); ~ upp i rök (brinna 
upp; biidi. gå om intet); en förhoppning som gick upp i rök 4 bi. lös sms. (öppna sig) dörren gick upp; såret har 
~tt upp igen 5 mest fast sms. (belöpa sig) kostnaden uppgår till 1 000 kr.; priset kan väl uppgå el. vard. ~ upp till 
50 kr. 6 (fördjupa sig i) han ~r helt upp i sitt arbete 7 bi. lös sms. (stega upp) ~ upp en gräns 8 (införlivas med, 
sammansmälta med) X-banken skall ~ upp ei. uppgå i Y-banken 9 bi. lös sms., i uttr. ~ upp emot ngn ei. ngt 
(vara jämgod med, kunna jämföras el. mäta sig med) 10 bi. iös sms., mat. fem jämnt upp i tjugo; ~ uppe den 
sjuke fick ~ uppe ett par timmar; ~ uppåt 1 vägen ~r uppåt 2 det ~t uppåt för företaget (blir bättre); ~ ur vi fick 



punktering och måste ~ ur; en knapp har ~tt ur; fläcken inte ur; ^ ut ru 1 ~ ut och gå, promenera; ~ ut i körhanan, 
i skogen, på landet; chefen har ~tt ut; ~ ut i kriget; ^ ut ur en förening; ~ ut ei. utgå ur en tävling, en strid som 
segrare; hoken har ~tt ut i fem upplagor (publicerats) 2 jag ut ei. utgår ifrån att., (förutsätter) 3 hi. lös. sms (dö ut, 
dö hort; ta slut) plantorna har ~tt ut; hoken är utgången på förlaget 

4 hi. lös sms. (ta sig utlopp) hans missnöje gick ut över mig 5 hi. lös sms. (ha till syfte; innehära) inte hegripa vad 
det hela ut på; vallöftena gick hl. a. ut på minskad arhetstid 6 (utlöpa, gå till ända) ansökningstiden utgick el. gick 
ut den 30; jfr utgå; ~ utför ~ utför en trappa; hiidi. det ~r utför med ngn ei. ngt; ~ utåt 1 hon 

utåt med tårna 2 dörren ~r utåt 

(öppnar sig utåt); ~ åstad vard. han 

gick åstad och gifte sig; ~ åt ni 1 hi. lös sms. (hehandla hårdhänt; skarpt kritisera) ~ illa, hårt åt ngn 2 hi. lös sms. 
vad ~ 
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åt dig? (vad är det med dig?) 3 mest lös sms. (förbrukas; erfordras) det har ~tt åt 5 kg ei. 5 kg har ~tt åt; härtill 
åtgår . . 4 vard., bi. lös sms. (gå förlorad, stryka med, dö) tre man av besättningen gick åt då fartyget blev min¬ 
sprängt; skratta så man kan åt; ^ åter ru mest fast sms. 1 (ånyo upptaga el. vända sig till) ~ åter ei. återgå till sina 
sysslor; återgå till näringarna; de strejkande återgick till arbetet 2 (gå tillbaka) hela partiet fick ~ åter el. återgå till 
säljaren; gården återgick i släktens ägo 3 (upphävas) köpet, affären gick åter ei. återgick; ~ över ru 1 mest lös 
sms. ~ över till andra sidan av en flod; skottet gick över (över målet) 2 bi. lös sms. (nå högre än) vattnet över 
stenarna i dag 3 mest fast sms. (överskrida, överstiga) detta övergick ei. gick över mina krafter, alla mina 
förväntningar 4 (drabba) många hemsökelser gick över landet 5 bi. lös sms., vard. (slå runt) häst och ryttare, 
ekipaget gick över 6 bi. lös sms. (ha en övergång, upphöra) nu börjar smärtorna, regnet ~ över 7 bi. lössms., vard. 
(bearbeta; granska, syna) ~ över ngt med ett verktyg 8 ~ över till ett annat parti (ansluta sig till); ~ över till annat 
arbete (flytta); makten har ~tt över ei. övergått till A 9 ~ Över el. Övergå i (småningom förvandlas el. förbytas 
till); det blåa gick över i grönt; färger som ~r över i varandra 

gående ett ideligt kommande och köra i under —ti skogen *gång e. 1 (sätt att gå) lätt, spänstig ~ 2 (gående, 
vandring) efter en timmes ha sin ~ ngnstädes (bruka komma o. vistas ngnstädes); ingen vet var haren har sin ~ 
ordspr. 3 (rörelse, fart, verksamhet) motorns komma i hon är i ~ från morgon till kväll; maskinen är i sätta 
maskinen i ~ el. sätta i ~ maskinen; sätt i tåget satte i ~ 4 (förlopp, fortgång) livets allt gick sin gilla låta naturen, 
saken ha sin arbetet är i full hålla samtalet i ~ 5 vard. o. prov., i uttr. på ~ (i görningen, under arbete o. d.; i gång); 
han har en ny bok på arbetet äi på ~ sedan länge 6 sjö., om tartyg efter en timmes ~ i öppen sjö; vara under ~ 

2gång s. 1 (smal väg; passage) en park med slingrande ^ar; ~en mellan bänkarna fram till altaret; en mörk ~ ledde 
till köket; en underjordisk ~ 2 geoi. (utfyllnad av bergart e. d. i annan bergart, åder) ~ar av pegmatit 3gång s. 1 
(tillfälle) det var en ~ en kung; jag har varit där många ~er; det här kommer du att ångra en det säger jag en ~ för 
alla; en annan den ~en var det du som hade fel; en ~ i tiden ei. världen; jag var ung den ~en (på den tiden); ~ 
efter annan (vid upprepade tillfällen); på en ~ (samtidigt); ~ på för en ~s skull; två åt ~en (två varje gång el. i 
sänder); tänka sig för två ~er; inte låta säga sig ngt två ~er; en ~ är ingen ~ ordspr.; det är nu en ~ så; inte en ~ jag 
. . (inte ens jag) 2 vid multiplikation två ~er två är fyra; ett ~er ett är ett; fem ~er så stor (bättre än: fem 
-erstörre); en ~ till så mycket; flera ~er om vard. (fyrdubbelt, mångdubbelt) gångbar 1 (möjlig att gå, farbar) ~ 
väg, is 2 (gällande, giltig) ~t mynt; (allmänt gängse) ett fullt uttryck 3 (efterfrågad, lättsåld, kurant) ~a varor 
gången se gä 1112, IV 4 går i uttr. i går hopskr. äv.; jag kom i i ~ morse, afton; i ~ åtta dar sen; natten till i det var 
inte i ~ som vi råkades (det var länge sedan) gård 1 (inhägnat el. avgränsat område framför el. bakom hus, 
gårdsplan) en port leder in till ~en; fönstret vetter åt ~en; en trappa upp över ~en; gå på ~en vard. (besöka på 
gården befintligt avträde); en ~ kring månen hiidi. (ljusring) 2 (bebyggd fastighet i stad el. på landet) en ^ vid 
Storgatan; byn har fem ~ar; en ~ om 100 har (lantegendom); gå från ~ och grund (förlora sin fasta egendom); 



gammal i ~e (som sedan länge bor i en viss gård äv. biidi.); många i firman är gamla i ~e gårdagen (dagen i går) 
under ~s regn 

gås vakta, slakta gäss; stekt dum som en ba en ~ oplockad med ngn (ha ngt otalt med ngn); det är soin att slå 
vatten på en ~ ei. på ~en (det är förspilld möda); han gifte sig med en liten ~ (dum kvinna, våp); det går vita 

gäss på sjön (skummande vågor) 
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gåshud äv. oeg., om knottrig hud jag frÖS Så jag fick ~ 
gåsmarsch gå i ~ (gå en o. en i lång rad) 

g åt I a (bildlig o. ofta flertydig omskrivning avsedd att lösas av åhörare el. läsare) gissa -or; biidi. (dunkelt tal; 
svårlöst problem; mysterium) du talar 

1 -or; det är [mig] en ~ hur detta har gått till 

gåtfull (dunkel, oföi klarlig, hemlighetsfull) ett ~t försvinnande; en ~ inskrift 

gåv|a 1 (skänk, present) giva, skänka, ta emot en få ngt i ei. [så] som -or till fromma ändamål, till de fattiga 

2 abstr. (givande, bortskänkande) ~ av fast egendom; avhända sig ngt genom 

3 mer el. mindre biidi. (håva; fördel, förmån) en ~ av en givmild natur; Guds -or 4 (förmåga; begåvning; anlag; 
färdighet) äga talets ~ el. -an att tala; en man med stora, goda, rika -or gäck s. 1 (gycklare, narr) släppa ~en lös 
(ge sin munterhet fritt utlopp) 2 göra ~ av ngn ei. ngt. driva ~ med ngn ei. ngt (göra narr av, gyckla med) gäck|a 1 
(svika, komma på skam) döden -ade alla beräkningar; vårt hopp -ades; -ade planer; ~ ngn i hans planer 2 åid. 
(driva gäck el. gyckel med) Gud låter icke gäcka sig (Gal. 6:7) 

3 pres. part. -ande (ironiskt skämtsam, skälmskt retsam); i -ande ton 

gäckas (driva gäck; retas; skoja, skämta) 

~ med ngn gäld fackspr. o. högt. (penningskuld) Sätta sig i åsamka sig stå el. sitta i ~ gäld |a jur. o. högt. (betala) 
~ sina skulder; sedan hyran -ats äv. guldits; högt. o. vittert (återgälda, vedergälla; gottgöra, sona) ~ kärlek med 
hat; långa år få gälda, vad stunden brutit (Tegnér) gäll (högljudd, genomträngande, skarp, skärande) ha en ~ 
stämma; en ~ vissling; skrika, tala ~t 1 gäll [a v. 1 (vara värd, motsvara) dollarn -er 5 kr.; esset -er [för] 1 eller 14 
2 (vara giltig, äga giltighet; äga laga el. bindande kraft; vara godkänd el. godtagen) biljetten -er för ei. till 
föreställningen kl. 19; lagen -er för alla; det som -er om släktet -er ock om arten; enligt -ande regler 3 (vara av 
vikt el. värde, betyda) A:s ord -er mycket; 

det får ~ [för] vad det kan; (anses el. räknas som ngt) åsnan -er för att vara dum; A går och -er som praktisk el. 
för att vara praktisk ngt vard. 4 (stå på spel, vara i fara) det -er liv eller död; nu -er det mig; han satte till alla 
krafter när det [verkligen] -de (var kritiskt, var allvar); nu -er det om han ska få platsen [elier inte] (beror det på) 

5 (erfordras, krävas, behövas) här -er det att handla raskt 6 (vara fråga om, röra sig om; angå, beröra) jag vet inte 
vad frågan ei. saken -er; det -er val av revisorer; när det -er A har du rätt; i vad -er den planerade utbyggnaden 
bör . .; (vara riktad till el. mot, syfta på) anmärkningen, besöket -de mig; vart -er färden? 2gälla v. (snöpa, 
kastrera) — grisar gällande 1 (giltig, gångbar) ~ mynt; (bindande, i laga kraft) äga ~ kraft; ~ avtal, lag; (rådande, 
gängse) ~ priser 2 en ~ karl (storväxt o. imponerande) 3 i uttr. göra ~ (hävda, påstå, söka genomdriva, låta 
komma till sin rätt); A gjorde ~ att B hade fel; göra sitt inflytande, sin mening, sin åsikt ~; refi. i Stockholm 
gjorde han sig inte ~ (gjorde han sig inte uppskattad, kom han inte till sin rätt); den meningen tendensen har gjort 
sig ~ att. . (har framträtt, har visat sig) lgäng|a a. 1 (spiralskåra på skruv, i mutter e. d., skruvgänga) skära upp - 
or 2 biidi. allt går i de gamla -orna (på det gamla vanliga viset); komma ei. råka ur -orna (komma ur sin vanliga 
sinnesstämning, komma på misshumör) 2gäng|a v. 1 (förse med gängor) ~ en skruv 2 (fästa ngt gm inskruvning i 



gängor) -V ngt i ngt 

~ upp sig (lossna, skruva upp sig) muttern, skruven har -at upp sig gänglig (lång o. smal o. utan fasthet i 
byggnaden; skranglig) en ^ ung man; långa armar, grenar gängse (allmän, vanlig, allmänt spridd; hruklig, övlig) 
enligt ~ språkbruk; ett bruk som ännu är ~; det ~ priset på el. för ngt (normala, vanliga) gärd 1 htst. (extra pålaga, 
skatt, kontribu-tion, bevillning) utgöra, erlägga en ~ 2 högt., biidi. (bevis, uttryck, yttring) en ~ av aktning, 
tacksamhet gärd |e 1 prov. (stängsel, gärdsgård, äv. 
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biidi.) nu var -et upprivet (nu var allt förlorat, motståndsförmågan slut) 2 (inhägnad mark, åkerskifte) byns södra 
—; ute på -ena; giva upp el. uppgiva -et biidi. (rymma fältet, ge allt förlorat) gärna jfr hellre o. helst 1 (villigt, 

otvunget; med nöje, med glädje) Går du med? — Ja, —; Får jag komma med?-för mig; jag erkänner — att 

jag hade fel; jag vill inte — att. .; jag såge — att. .; mer än, hellre än — 2 (med förkärlek) A cyklar —; han tar 
sig — en tår på tand 3 (väl, gott) du kan — göra mig den lilla tjänsten; du kan lika — göra det först som sist; 
(bara, blott) gå du — in!; inte — (knappast, svårligen); han kan inte — hinna fram i tid 4 ngt vard. (i regeln, ofta; 
esomoftast) följden blir — den att..; (sannolikt) det värsta som — är möjligt 

gärning 1 (handling, verk; bedrift) en god —; berömliga —ar; i tankar, ord och —ar; svara för sina —ar; en Gudi 
behaglig —; mörksens —ar åid. el. skämts.; i sht jur. (brott, missgärning, ogärning) vid —ens begående; lida 
sina —ars lön; ertappa, gripa ngn på bar — (vid brottets begående äv. oeg. o. biidi.) 2 bi. i sg. (göromål, arbete, 
värv; tjänst, kall) sköta sin dagliga —; prästerlig — 

gäspla — av sömnighet; — uttråkat; — munnen ur led; kväva -ningarna gäst 1 (besökande, inbjuden) värden 
hälsade —erna välkomna; -ernås tack frambars av A; ha huset fullt av -er; vi får -er i kväll; vara — hos ngn ei. 
vara ngns — 2 (betalande besökande; kund) restaurangens —er 3 biidi. (tillfällig besökande) en — och främling; 
storken är en sällsynt — hos oss 4 (skådespelare el. musiker e. d. som uppträder tillfälligt utan att vara fast 
engagerad på teater osv.) som — medverkade A g äst | a (komma ss. gäst till ngn, vara gäst hos ngn) — ngn el. 
hos ngn; (besöka, komma på besök) staden -as mycket av turister; när döden -ar gästfri (som gärna ser gäster hos 
sig, äv. om hem o. d.) en — husmor; ett —tt hem; åtnjuta —^het hos ngn ei. åtnjuta ngns —het 

gästroll teat., äv. biidi. en gång gav han en — som journalist gästspel teat., äv. biidi. ge ett — 

gästspela — på Dramaten; bildh, vard. — 

1 ett yrke; — som affärsman 

göd |a 1 (göra fetare; ge gott hull) — kalvar, gäss; slakta den -da kalven (åv. bildh bulla upp allt vad huset 
förmår); (låta genomgå gödkur) patienten behöver -as; — sig (äta sig till gott hull); bildh (göra rik) jag tänker inte 

— källarmästarna; — sig av en annans arbete 

2 (göra fruktbarare) aska -er jorden; (tillföra gödningsämnen) — krukväxter 
gödning 1 abstr. — av husdjur; ligga på 

— om person 2 konkr. (gödningsmedel, konstgödsel) ge blommorna — 

gök 1 —en gol 2 vard., bildh, om person (filur, skojare; gynnare, kurre) en sån —!; vad är du för en — 3 vard. 
(kaffe med brännvin el. konjak, kask) dricka —ar lgömm|a s. 1 (förvaringsplats) ha ngt i sina -or; gå i ngns -or 2 
(gömställe) gravens tysta —; leka [kurra] — 2gömm|a v. 1 (dölja) — ngt för ngn; 

— sig för ngn; — ringen lek; av fruktan för polisen höll han sig gömd; — på en hemlighet ngt vard.; 
(undanskymma, täcka, hölja) byn ligger gömd bland bergen; solen gömdes bakom moln; (innesluta, inom sig 
rymma) en bok som -er mycket snille; — undan ei. undangömma ngt 2 (förvara; taga vara på) frukt som tål att - 
a[s]; det där skräpet är ingenting att — på; (spara till längre fram) göm kakan till i morgon!; — ngt i sitt hjärta 
högt. (bevara i minnet) 



g öm me (gömma) leta i sina —n; leka 

— prov. (kurragömma, jfr 1 gömma 2) göp|en (handfull, 'näve') ett par -nar 
mjöl 

Jgöra s., i sht vard. (arbete, syssla; möda, besvär) det här är ditt —; det var ett fasligt otrevligt —; ha fullt — med 
ngt 2gÖr|a V. I (frambringa, åstadkomma o. d.) 1 (förfärdiga, tillverka; åstadkomma, åvägabringa, skapa) — ett 
bord; — ett märke i ngt; — en skiss, en översättning; — ett mål sport.; — ett papper vard. (ta ett lån mot växel 
el. revers); 

— historia (skapa de händelser el. den utveekling o. d. som historien kommer att omtala); — en slät figur se 
figur 3 2 (bereda, tillaga) — en deg, en smet; — kål på ngn el. ngt se kål 3 (ställa till, anordna) — bröllop, kalas; 

— middag för ngn 4 (tillryggalägga, gå) mo- 
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torn gör 2 000 varv i minuten; bilen gör 120 km i timmen; hur många knop gör båten? 5 i uttr. ~ sig ngt (skapa 
sig, skaffa sig); ~ sig god förtjänst; ~ sig en föreställning om ngt; ~ sig ett namn [som målare]; ~ sig besvär, 
omak; ~ sig samvete av el. över ngt; man har inte roligare än man gör sig vard. 6 i uttr. ^ ngt av ngt el. ngn 
(skapa, bilda; åstadkomma; förvandla ngt el. ngn till ngt); ^ det bästa möjliga av situationen; ~ en dygd av 
nödvändigheten; ~ folk av ngn 7 (ställa el. laga så att ngn ei. ngt blir ngt, förvandla ngn el. ngt till ngt; utse, 
utnämna; påstå ngn vara ngt) ~ ngn till sin arvinge, efterträdare, vän; ~ natt till dag; ~ svart till vitt; ~ ngn ei. ngt 
till föremål för ngt; ~ ngt till sin uppgift, till en regel; ~ ngn till en lögnare, en skurk; refi. (bli, uppträda som) ^ 
sig till tjuv; ~ sig ovän, vän med ngn 8 med obj. o. predikatsfyllnad (åstadkomma el. förorsaka att ngn el. ngt blir 
ngt) ~ ngn glad, ledsen, olycklig, ond; ~ ngn ansvarig för ngt; ~ ngt färdigt; ~ gällande se gällande 3; ~ pinan 
kort; med refi. obj. ~ sig kvick, lustig, löjlig, viktig; ^ sig känd som samlare, för sina samlingar; inte ~ sig bättre, 
dummare, sä mr e än man är (ställa sig, låtsas); han är inte så enfaldig som han gör sig; med underförstått obj. ~ 
rent (städa, skura o. d.) 9 i uttr. ~ rent bord, rent hus se 2ren IV 4 10 med obj. o. adverbiell best. ~ ngt el. sig i 
ordning; ~ ngn på gott humör; svaret gjorde honom utom sig; ~ en kvinna med barn (göra havande) 11 
(åstadkomma, förorsaka, vålla) det var det som gjorde susen vard.; tillfället gör tjuven ordspr.; detta gjorde att jag 
fick platsen; händelsen gjorde att. . 12 (ha viss verkan; betyda) sådant gör mycket; gör det någonting till saken?; 
det gör detsamma, ingenting; vad gör det om hundra år? vard., skämts. 13 refi. (framträda, verka, ta sig sä el. så 
at) ngt gör sig [bra]; hon gör sig inte i det här sällskapet; hatten gör sig bra, dåligt på 

henne 14 med förbleknad bet. i en mängd stående förb. (se &v. under resp. huvudord); med subst. ss. obj. affär 
av ngt; ~ allvar av ngt; ~ epok; ~ intryck, nytta; ~ sensation; ~ ända på ngt; ~ stora 

ögon; med vissa adv. o. d. nu har jag gjort nog för i dag; ~ om intet 15 perf part. (skapad, beskaffad, inrättad) de 
är som gjorda för varandra; en stol, så gjord att den kan fällas ihop; historien verkar gjord (konstgjord, ej genuin 
el. autentisk) 11 (bevisa, bereda; tillfoga, vålla ngn ngt) ~ ngn en tjänst; ~ ngn den äran att. .; vad har han gjort er 
eftersom ni är så arga?; hans uppträdande gör honom heder; ~ ngn ei. sig illa; det gör dig gott; det gör mig ont 
om dig 

III vid räkneoperationer (uppgå till, 'bli') två och två gör fyra; det gör inalles 28 kronor; hur mycket gör det per 
man? 

IV (ta sig för, uträtta, utföra) 1 aiim. ~ ett gott arbete; det här gjorde du bra; gör ditt bästa!; jag gick min väg, vad 
skulle jag annars ha mycket att 

har du haft med A att han är inte lätt att ha att ~ med (att handskas el. umgås med); vad har du här att där hade jag 
inte ei. inget att ~ 2 (verkställa, förrätta; företaga; idka, bedriva) ~ en häftig rörelse; ~ fula miner; ~ sin plikt; ~ en 
resa; ~ åverkan, inbrott, en dumhet; ~ undersökningar 3 fackspr. el. vard. (deltaga i, genomgå; uppleva; beresa) ~ 
kursen för en examen; ~ Paris på tre dagar 4 vard., i sht barnspr. ~ i byxorna; ~ det lilla, det stora; behöver du 5 



fackspr., utan obj. (göra affärer, handla med) ^ i trävaror 6 med förbleknad bet. i mänga stående förb. (se äv. 
under resp. huvudord) ~ anmärkningar; ~ anspråk på ngt; ~ bekantskap med ngn; ~ fiasko, undantag, uppehåll; ~ 
reda för ngt; ~ rätt för sig; ~ sällskap med ngn 7 perf part. (uträttad, utförd, färdig) gjord gärning kan inte göras 
ogjord; det är fort el. lätt gjort; gjort är gjort; sagt och gjort (beslutet el. förslaget verkställdes genast); det är 
lättare sagt än gjort V (handla, förfara, bete sig) så får man inte det var dumt gjort av dig; det gör du dumt i vard.; 
~ väl, illa mot ngn; ngt åid. ~ och låta (göra och underlåta; handla, förfara); det ena skall du ~ och det andra icke 
låta; han får ~ och låta som han vill VI ngt åid., i pass. med itr. bet. (bliva, vara) vad -es oss mera vittne behov?; 
tiden -s mig lång V11 ersättande ett strax förut brukat aktivt verb se ut som folk gör mest; han 

10*—Svensk handordbok 
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sprang, och så gjorde jag; Går du med? 

— Ja, det gör jag; tjöt [, det] gjorde han med besked vard. 

— an ni sjö. 1 mest fast sms. (anlöpa, lägga till i) angöra en hamn 2 (fastgöra) — an ei. angöra en kabel; — av 
vard. 1 (lägga undan el. ifrån sig) var har du gjort av saxen? 2 om gott uppslag e d. det där kan man — någonting 
av 3 talaren visste inte var han skulle 

— av händerna; han visste inte var han skulle — av sig (ta vägen, bli av) 4 — av med mycket pengar, med allt 
vad man äger (förbruka, förslösa) 5 — av med sig (ta livet av sig) 6 — sig av med ngn ei. ngt (befria sig från, 
göra sig kvitt; avskeda); 

— bort vard. 1 fU mest lös sms. (kollra bort, förvirra) — bort sin motspelare 2 refi. (blamera sig, dumma sig) — 
bort sig 

1 examen, i historia, i ett sällskap; 

— efter nJ mest lös sms. (efterlikna, efterapa, härma) gör efter det ei. gör det efter, den som kan!; — emot — 
ngn emot (handla emot ngns vilja el. önskan); — fast ru (fästa, binda fast) — fast en båt; — ifrån sig (arbeta 
undan, avsluta, skilja sig från ett arbete) det här gjorde han ifrån sig raskt; — ihop vard. (sätta ihop, koka ihop) 

— ihop en gratulationsdikt; — med 1 (företaga sig ngt med ngn el. ngt) vad ska jag — med dig? 

2 vard. (ha bruk för, behöva) vi har fått mer frukt än vi kan — med; — ned el. ner ru (tillintetgöra, krossa; i 
grund besegra) Hannibal gjorde ned ei. nedgjorde den romerska hären vid Cannse; kritiken gjorde totalt ned hans 
pjäs; nedgörande kritik; — om 1 (ändra, ombilda) — om en hatt; målningen måste -as om 2 (upprepa) gör inte 
om det här fler gånger!; — på sig 1 starkt vard. (göra i byxorna) det värmer först och kyler sen sa den som gjorde 
på sig 2 sydsv. (göra skillnad, vara av betydelse) en centimeter mer eller mindre gör väl inte [mycket] på sig; — 
till vard. 1 (vara av 

betydelse) det gör varken till eller från; (verksamt bidraga till ngt) — sitt till för att planen skall lyckas 2 refi. 
(förställa sig; söka ställa sig in, fjäska; göra sig viktig) se, så hon gör sig till!; gör dig inte till för mig!; — undan 
ru mest lös sms. (göra färdig, klara av) jag måste först — undan tvätten; det ska snart vara undangjort; — upp ru 
1 (utarbeta) 

— upp ei. uppgöra en plan, ett förslag 2 — upp ei. uppgöra eld (göra i ordning o. tända) 3 mest lös sms. (betala, 
likvidera; överenskomma om ngt; ha en uppgörelse) — upp en räkning; — upp sin räkning med livet biidi.; jag 
ska be att få — upp; — upp med ngn om priset; A blev rasande och ville — upp handgripligt; — vid nJ mest lös 
sms. (göra åt; laga, reparera) har du gjort vid cykeln?; — åt ni mest lös sms. (göra vid; uträtta) detta går inte att 

— ngt åt; ingenting blev åtgjort 

görande (handling; handlingssätt) särsk. i uttr. —[n] och låtande[n]; hederlig i alla sina —n och låtanden ei. i allt 
sitt 



— och låtande 


görlig (som kan göras, möjlig att göra ei. åstadkomma) allt som är —t; så långt det är —t ei. så långt —t är; i — 
aste mån ei. måtto; allt efter —heten (möjligheten) 

görningen i uttr. vara i — (hålla på att göras, vara under arhete; planeras, förberedas); det är något i — göromål 
mest i pl. (arhete, hestyr, syssla) brådskande, viktiga —; sköta sina — göt 1 hist. svear och —ar äv. —er 2 hist. 
(medlem av Götiska förbundet) Ling, Geijer och andra -er göta adj. (som avser el. tillhör Götaland; hist. som 
avser osv. götarna) Göta hovrätt, kanal, lejon; hist. Svea och Göta rike 

götisk det —a riket hist.; —a dialekter språkv, (götamål); —a förbundet litt.-hist.; Geijers —a diktning litt.-hist.; 
en villa i — stil konsth. (nygotik) 
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ha se hava 

habil (skicklig, smidig) en — medlare; ett —t sätt; en — skådespelare (yrkesskicklig utan mera framträdande 
egenart) 

habitus (yttre gestalt; skick, hållning) till sin [yttre] — liknar den . .; en atletisk —; biidi. hans andliga — Ihack i 
uttr. — i häl, i — och häl (tätt efter, alldeles inpå); ha förföljarna — i häl efter sig; följa ngn — i häl ei. i — och 
häl; vara — i häl på ngn 2hack s. 1 yxan tog i en spik och fick ett 

— i eggen 2 (hackande, häckning) ett 

— av en fågelnäbb, med en yxa 3 vard (kält, gnat) — på betjäningen 4 talarens harklingar och — (hackiga 
framställning) 

lhack|a s. 1 kortsp. (lågt kort) inga honnörer, bara -or 2 vard. (mindre summa, 'slant') tjäna en — på extraarbete; 
han fick en — för besväret 3 i uttr. inte gå av för -or (vara duglig el. skicklig, kunna mäta sig med vem el. vad 
som helst) 2hack|a v. 1 (sönderdela i små delar) — spenat; vard. — kallops på ngn el. — ngn till korvmat (göra 
kål på); det är varken -at eller målet (ett sammelsurium, en röra, varken det ena eller det andra) 2 (bearbeta mark 
o. d. med hacka) 

— ett trädgårdsland, betorna (rensa) 

3 (behandla el. bearbeta med upprepade slag el. hugg med ett redskap) — en kvarnsten (göra räfflor i); — rost 
från skrovet; porslinet var -at i kanten 

4 (hugga el. stöta med näbben) sparven -ar på rutan; hackspetten -ade hål på stammen; recipr. duvorna -ades i 
boet (hackade varandra) 5 i sht vard. alla -ar på honom (klandrar, kältar på) 6 i uttr. 

— tänder (klappra el. skallra med tänderna) 7 om ljud som kommer stötvis motorn -ar 8 (tala stötigt, stamma) stå 
och —; ett pinsamt -ande och stammande 9 (hosta torrt) — och hosta 

— av nJ mest iös sms. han -ade av rosten 

från skrovet; — bort ni mest iös sms. — bort is från gångbanan; — fram ofta biidi. (stamma fram) — fram en 
ursäkt; 

— igenom — igenom isen; — sig igenom ackompanjemanget; — ihop — ihop lök och kött; — I oss — loss 
stenar; 

— ned ei. ner nJ mest iös sms. 1 (gm häckning nedmylla) fröet -ades ned i jorden 2 han -ade ner en istapp från 
stuprännan; — sönder ru mest iös sms. — sönder isen; — till fågeln -ade till mig med näbben; — upp ru mest lös 
sms. — upp potatis på åkern; — ut ru mest lös sms. 

— ut ögonen på ngn äv. bildh 

hackig 1 (försedd med hack) — egg 2 (stötvis frambragt; ojämn, oregelbunden; knagglig) — puls, rytm; — 



läsning; —t tal; spela —t hackkyckling han var —en i familjen 

(strykpojken, hatkycklingen) hackmat hildh göra — av ngn (göra kål på); framställningen, det hela är hara — (ett 
sammelsurium, en röra, ingenting med hesked) haff|a vard. (anhålla, gripa) hli -ad av polisen, i tullen; — ngn för 
smuggling hafs (slarv, hrådska o. vårdslöshet) allting går på — (utan ordning o. reda) hafsa vard. (slarva) — med 
läxorna; — ifrån sig ngt 

hag|e 1 (inhägnad betesmark) korna hetade i -en; det finns många underliga djur i vår Herres — (jorden rymmer 
många underliga människor) 2 den lille lekte snällt i sin — 3 hoppa — lek hagel 1 det föll — stora som 
hasselnötter; grödan har skadats av — 2 ladda med —; fina, grova, mjuka, hårda, svenska, engelska —; — nr 14 
hagl|a det -ar ute; hildh det -ade frågor, glåpord ei. frågor, glåpord -ade över honom 

Ihaj starkt vard., i uttr. vara — på ngt 

(vara mycket skicklig i ngt) 8haj adj., vard. hli — (förskräckt, häpen); de hlev —a haja vard., i förh. — till (rycka 
till, hli förskräckt) lhak|a s. ha utskjutande ha en grop 

i -an; han tog henne under -an; stå i vatten upp till -an; ta sig eftersinnande om -an; vard. tappa -an (gapa 
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av förvåning, tappa koncepterna); dra in -an (hli hövlig, stämma ned tonen) 

'hak|a v. 1 (fästa med hake el. krok) fönstret är ordentligt -at; — kant i kant (hopfoga plankor o. d. så att tapp 
passar in i hak) 2 refi., vard. (trassla sig) något -ade sig i sista minuten och det hela inställdes 

— av ru mest lös sms. — av en släpvagn; 

— fast ni mest lös sms. — fast ngt vid ngt; 

— 11 fil mest lös sms. (fästa ngt med hake el. hakar) — i en krok i ngt 2 (fastna i ngt med hake el. hakar) kroken 
-ade i; 

— ihop el. hophaka mest lös sms. — ihop 

ngt med ngt; — I oss ei. lös — loss ngt från ngt; — på 1 ni mest lös sms. — på en släpvagn på en hil 2 vard. får 
jag lov att — på hos er? (sluta mig till er); när A slutade -ade B på (tog vid); 

— upp ni mest lös sms. 1 — upp ett skärp, ett koppel 2 — upp ngt i ngt 3 hi. lös sms., refi. ngt har -at upp sig; — 
upp sig på småsaker hiidi.; — ur ni mest lös sms. — ur en krok ur en ögla 

hak|e 1 dra till dörren och lägg på -en!; klänningen knäpptes med hyskor och -ar; gångjärnen på sina -ar 2 c med 

— (5); o med — (o) 3 starkt vard. för tusan -ar!; tusan -ar också!; ligga i av tusan -ar 4 hiidi. (svårighet, aher) det 
är en liten—i ei. vid ei. med den tolkningen; heviset har hara den -en att.. 

hal (halkig, glatt) nyhonade golv är —a; dikeskörningar på de —a vägarna; —t väglag; hiidi. han är — som en 
ål; locka ngn ut på — is ei. sätta ngn på det —a (hringa i förlägenhet, få att hlotta sin okunnighet el. osäkerhet); 
—a ord och löften (opålitliga, falska); — tunga; —a läppar 

hal |a t sht sjö. (draga i tåg, sträcka, mots. fira, släcka) — hrassarna, skoten; — i ei. på ett tåg; — en lina styv ei. 

— styv en lina; — ngt omhord ei. hem; håten -ades på grunt vatten; vard. — positiv (veva) 

— an ni mest lös sms., sjö. (sträcka, styv-hala) — an ett skot; — fram ni mest lös sms. 1 sjö. (gm halning 
framforsla) — fram ett fartyg 2 vard. (ta fram) han -ade motvilligt fram plånboken; — in ni mest lös sms., sjö. 

— in [på] en tross; 

— in ett fartyg till kajen; — ned ei. ner ni mest iös sms., 1 sht sjö. flaggan hissas kl. 8 och -as ned (ej enbart: -as) 
vid SQl- 

nedgången; — upp ni mest lös sms., sjö. el. vard. (taga upp, draga upp) — upp ngt ur fickan; förh. bör ej brukas i 



bet. 'hissa'; — Ut ni mest lös sms., sjö. 1 — ut seglen (sätta) 2 — ut ett fartyg på redden 3 bi. iös sms. (vid rodd 
hugga i, sätta fart) hal[a] ut! 

ha|k|a (slinta, snava) — på ett bananskal; jag -ade och föll 

— förbi en viktig sak som man alldeles för lätt -at förbi; — ned ei. ner kärnan -ade ned i luftstrupen; — o mk ull 
han -ade omkull på isen; — till han -ade till och var nära att falla; 

— över (glida över) den Ulla malören -ade man lätt över; ordet -ade över mina läppar 

hall 1 (stor sal el. salsbyggnad) när vikingarna bänkade sig i —en; Loggia dei Lanzi i Florens är en öppen — 
konsth.; mottagning i Blå —en i Stadshuset; tennisfinalen i Kungliga —en 2 (förrum, vestibul) två rum och kök 
och möbler-bar — 

hallstämpel biidi. (kännetecken) bära äkthetens — 

hallstämpl|a biidi. tankar som skiljer sig från de -ade (allmänt vedertagna) 

hallå 1 interj. —, ni glömde ert paket!; —, det hörs så dåligt [i telefonen] 2 s. det svarades med ett ljudligt —; 
vard. det var ett fasligt — härinne! (oväsen); vid avslöjandet blev det ett förfärligt 

— i pressen (rabalder) 

halmstack det är som att leta rätt på en 
synål i en — om svår el. omöjlig uppgift 

halmstrå gripa som den drunknande efter ett — om sista förtvivlat försök 

hals I kroppsdel 1 om halsens yttre lång, kort, smal, tjock —; gå med bar — ei. med —en bar; bära ett pärlband 
kring —en; linda en sjal om —en; böja —en ei. sin — under oket el. ngns ok; bryta —en; bryta —en av ngn, sig 
(äv. biidi. i grund förinta; grundligt misslyckas); hugga —en av ngn; skära —en av ngn; vrida —en av en fågel; 
falla, flyga, kasta sig, hänga sig om ngns — ei. om —en på ngn; vard. Sträcka —[en] för att se bättre eh av 
stramhet; sitta ända upp till —en i ngt (vard. vara helt upptagen av, nära att 'drunkna' i ngt); han skickade mig 
min värste fiende på —en vard.; få ei. skaffa sig 

ett nytt bekymmer på —en vard.j ^ 
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över huvud (huvudstupa, brådstörtat); våga ~en el. sin ~ (livet); plikta med ~en; bringa ngn om ~en åid.; det kan 
kosta ngn ~en ei. ngns ~ 2 om halsens inre ha ont i ~en; vara svullen, tjock, torr i ~en; gurgla sig i ~en; sätta ett 
ben i ~en; fastna i ~en; orden fastnade i ~en på mig biidi.; skratta, skrika, skråla av full ge ~ (börja skrika el. 
skälla o. d.); byrackan gav maten står mig ända upp i ~en; den här historien står mig upp i ~en (jag är utled på 
den, den kväljer mig); medgråten i ~en; det känns tjock t i ~en »r sinnesrörelse; komma springande med andan i 
~en; vard. sjunga i ~en (med halsklang); slunga ngn ngt i ~en ei. slunga ngt i ~en på ngn (grovt bemöta, 'täppa till 
munnen på ngn') 11 oeg. 1 skjortan är trång, vid i ~en; öppen i ~en; knäppt ända upp i ~en 2 slå ~en av en butelj 
3 sjö. (tåg som håller ett segels nedre frä mr e hörn på dess plats) gå, ligga, segla för babords, styrbords ~ar (ha 
vinden på babords, styrbords sida) 

halsa 1 vard. jag hade inget glas så jag fick ~ [buteljen]; ~ en pilsner 2 sjö. (ansätta el. styvhala halsen på ett 
segel) <»' focken 

halsbloss dra ~ (dra ner tobaksröken i luftrören e. d.) 

halsbrytande (högst riskabel; djärv, våldsam) ~ äventyr; ~ vitsar, kvickheter halsgrop ha hjärtat i ~en av ängslan 
e. d.; jag satt där med hjärtat i ~en halshugg |a låta ~ ngn; att bli hängd var skymfligare än att bli -en; -ning med 
svärd, med giljotin halsstarrig (mycket envis, hårdnackad) ~ envishet; hålla på sin mening; ett ~t och olydigt barn 



(genstörtigt) halster steka på lägga ei. steka ngn på ~ (långsamt pina, hålla i olidlig spänning, 'lägga resp. hålla på 
sträckbänken') 

Hl alt s. 1 (metallvärde, lödighet) ~en av silver i ett mynt; ett silvermynt av dålig hrytvärd ~ [av malm] 2 (värde, 
beskaffenhet, kvalitet) pröva ngt på dess inre ei. rätta detta röjer ~en av deras fredskärlek; personlighetens sedlig, 
filosofisk, poetisk ~ 3 halt 1 s. (uppehåll, rast) göra korta 

~er 2 interj., gymn. o. mil. (stanna! stopp!) vem där?; avdelning shalt adj. en ~ häst; ~ på ena benet; ~ i höften; ~ 
i bogen om häst; mindre vank, biidi. en ~ gryta; ett ~ bord; en ~ bevisföring 

halt|a han -ar på ena foten; gubben -ade i väg; biidi. skåpet, stolen, bordet, grytan -ar; klockan -ar; rytmen, versen 
-ar; jämförelsen el. liknelsen -ar ei. är -ande (slår slint, är skev); ~ på bägge sidor ei. på bägge benen (vackla 
mellan två motsatta uppfattningar) halv 1 (utgörande den ena delen av ngt som är el. tänkes vara delat i två lika 
stora delar, utgörande hälften av ngt) ett —t dussin, tjog, ton; en ~ liter, meter; en ~ butelj ei. flaska öl; betala ~ 
avgift; ~a priset, lönen, inkomsten, arbetsstyrkan; en ~ timme (vani. halvtimme); en och en ~ månad; två och en 
~ månad el. månader; en bild i ~ skala (hälften av naturlig storlek); vart el. varje år mindre vanl. (varje halvår, var 
sjätte månad); en ~ gång till så stor (en och en halv gång så stor, hälften till så stor); klockan är ~ [ett, två osv.], 
fem minuter i, över ~ [ett, två osv.]; han kom på slaget ~ ett; få ett och ett ~t betyg i historia (betygsgraden Ba); 
höger om (ett åttondels varv); bussarna går var sju och en ~ (ej: haivte) minut; mus. en ~ ton högre; vard. inte 
värd ett öre (totalt värdelös); en ~ öl; två öl; ta en ~ (en liten, i sht andra sup) 2 (till hälften fylld, halvfull) båten 
var ~ med vatten 3 (betecknande mittpunkten mellan två lika stora delar vari ngt är delat, mitt i el. på) stanna, 
tröttna på vägen; gå vägen var el. mötas på ~a vägen (kompromissa); hissa flaggan på ~ stång (till 3/4 av 
stångens längd nedifrån räknat); biidi., vard. byxorna hänger på ~ stång 4 med mera allmän o. obestämd bet. 
bevisning (icke fullständig); ett ~t löfte; ~ sorg (halvsorg, icke helt svart sorgdräkt); ~ röst mus. (dämpad, svag); 

~ slummer; ~t glad och ~t förfärad; lyssna med ett ~t öra; jag hade kommit genast om du hade sagt ett ~t ord 
vard.; det är något ~t med honom (ofullgånget); känna sig som en ~ människa; han känner ~a stån vard. (en 
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stor del av stadens befolkning); en —t självständig provins; —t vansinnig (nästan); jag känner mig —t om —t 
som infödd här; det är lite —t om —t med hans kunskaper (lite si och så, inte så helt) 

halv|a 1 (hälft) dela ngt i två -or; vard. vara färdig med första -an av en examen 2 vard. (halvbutelj) en — öl, 
punsch 3 vard., om andra supen ta helan Och -an; -an går 

halvannan (en och en halv) — månad; halvtannat år; huset blev — gång så dyrt som beräknat; under det 
halvtannat sekel soin har gått halvdan ei. halvdann vard. (medelmåttig, tvivelaktig, ej fullgod) en — elegans 
(tvivelaktig); det var något halvdant med honom, över det hela halvdragen vard. inte en — anda ei. suck (inte ett 
ljud, inte ett knyst, inte den minsta antydan) 

halv|enskild ligga på -enskilt ruin (på sjukhus; mots. enskilt rum el. allmän sal) halvfigur porträtt i — (bröstbild) 
halvfransk bokb. —t band (med rygg o. hörn av skinn) halvgång|en innan sommaren är —; vid femte 
havandeskapsmånaden är kvinnan —; ett -et foster (mots. fullgånget); biidi. -na genier, känslor, tankar 
halvhjärt|ad en — insats; ge en sak ett -at stöd; svara, instämma -at halvklot de magdeburgska —en fys.; norra, 
södra, östra, västra —et halvkväden förstå — visa (antydningar) halvmesyr om ngt icke fullgott kompromissen 
ledde till en —; det räcker ej med —er utan här krävs krafttag halvpart skriftspr. (hälft) bokens sista —; 

—en av ngt halvprofil porträtt i — halvslag 1 ett slags knut enkelt, dubbelt —; slå ett — 2 när —et förklingat 
halvsorg bära —jfr halv 4 halvspänn gevärshanen står på — (mellan uppfällt och nedfällt läge); biidi. en svag 
oro höll mig på — halvtid 1 sport, i — var ställningen 0—0; första, andra — (halvlek) 2 personal som tjänstgör 
på — (mots. heltid) halvtimme var — (var trettionde minut); en gång i —n; en —s tid, väg halvvägs — mellan X 
och Y; — till staden; vi hade hunnit —; — upp, ned 



hal V värld en dam av — (demimond) hammar|e -en flög av skaftet; befinna sig mellan -en och städet (mellan två 
farligheter, 'mellan två eldar') xhamn s. naturlig —; öppen, sluten — (utan resp. med sluss mot havet); inre, yttre 
—en; —en är öppen el. isfri hela året; söka —; löpa in i, anlöpa en —; göra an en —; gå i —; komma i —; lägga 

1 —; ligga i —; vara i —; föra ett fartyg i —; lämna el. löpa ut ur en —; biidi. segla in i äktenskapets trygga —; 
föra ei. få ett företag i — 2hamn s. (skepnad, gestalt; vålnad) skifta, byta — som ett troll; jätten uppträdde i en 
örns —; blek som en — hamn|a (råka komma, sluta) — i rännstenen, finkan, galgen, på fattighuset ('sluta', 
'landa'); till slut -ade vi på en liten restaurang i Gamla stån; han -ade som provinsialläkare i Norrland ^amp|a s. 
indisk, ostindisk —; häcklad, ren —; vard., biidi. gripa, hugga, ta ngn i -an ('hugga ngn i kragen') 2hamp|a v., 
vard., i uttr. det -ar sig (det faller sig el. slumpar sig el. råkar bli, råkar inträffa); titta in till mig någon gång när 
det -ar sig!; nu -ade det sig så att jag med hade hört historien hamr|a guldet -as tunt; på varvet -as och bultas det 
dygnet om; -at tenn (bearbetat så att ytan brytes i en mängd småytor); biidi. hovarna -ade mot stenläggningen; en 
hackspett -ade i en trädstam; — på en dörr (knacka hårt, bulta, banka); — på ett piano (spela hårt o. mekaniskt); 
hjärtat, pulsen -ar; fast -ade verser; — ngn gul och blå (ge ngn stryk) — in ru mest lös sms. — in en spik; biidi. 

— in kunskaper i ngn; — ned ei. ner ru mest lös sms. han -ade ned spiken i stocken; — på (fortsätta att hamra); 

— ut ru mest lös sms. — ut ett stycke glödgat järn 

han 1 om manlig person pojken lovade att — skulle komma; —sbrorei. vard. bror —s; jag frågade statsrådet 
Johansson om —s åsikt; det är honom vi väntar på; 

— som går där borta; — med det svarta skägget; vard. den pojken, — har alitid varit lat [ —]; jo, — sa så här, 
gubben; om manlig part i äktenskap o. d. — och hon (man och hustru); — med stort II 
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(fästman O. d.) 2 SS. tilltalsord, åid. el. prov. ei. nedlåtande patron kan göra som 

— vill; ska — till stån?; vill — följa med så ska jag visa vad — ska göra 3 i vissa uttr. Hans Majestät; Hans [- 
[Kunglig]-] {-i-[Kung- lig]+} Höghet; Hans Helighet i Rom (påven); —s excellens; —s nåd 4 om djur akta dig för 
tjuren, — stångas!; göken — gal 5 Sjö. o. vard., om vind — är västlig; — går på nord 6 om sak, prov. el. i högre 
stil månen — s ki ner 

hand I eg. 1 en grov, valkig, knubbig, len, mjuk, varm —; konstgjord —; höger, vänster —; högra, vänstra —en; 
flata —en (insidan); aviga —en (utsidan); kall, varm om —en; frysa om händerna; smutsig om händerna; skada 
sig i —en; bära ringar på händerna; darra på —en; kyssa på —[en]; spå i händerna; borra över, under —en tekn. 
(uppåt resp. nedåt); icke kunna röra vare sig — eller fot; passa som — i handske; som att vända om en — om 
snabb förändring; vara som en omvänd 

— (helt förändrad); biidi. i den här saken har jag rena händer; två sina händer (frånsäga sig delaktighet el. ansvar) 

2 i Uttr. för åtbörder o. d. sträcka fram ei. ut —en; sluta, knyta, öppna —en; icke lyfta en — för att hjälpa; hålla 
—en för ögonen; räcka el. giva ngn —en el. sin —; räcka en hjälpande —; bjuda lyckan —en; vinka med kalla 
—en (avvisa); vrida händerna av förtvivlan; gnugga händerna av belåtenhet; knyta —en i byxfickan vid 
vanmäktig vrede; —en på hjärtat! (var uppriktig!); knäppa ihop ei. samman händerna [i andakt, bön]; klappa i 
händerna (applådera el. påkalla uppmärksamhet); sätta händerna i sidan ss. uttr. för trots el. förakt o. d.; ta emot 
ngn med uppräckta händer (med glädje, iver); låta händerna sjunka av modlöshet; sitta med, lägga händerna i 
kors äv. i skötet SS. uttr. för overksamhet el. lättja; ta ngn i — ei. ta i — (hälsa); ta i — på ngt (gm handslag 
bekräfta); trycka el. skaka ngns — el. skaka — med ngnss. hälsning, tack, löfte; räck vac-ker — el. vackra —en! 
till barn om högra handen; de kan ta varann i — (de är lika goda kålsupare); i sht högre stil lova med — och mun; 
anhålla om, begära ngns — (fria); giva, lova, vägra ngn sin 

—; lova ngn sitt hjärta och sin — 3 i uttr. för gripande, hållande, bärande fatta ngt med —en; äta ur —en på ngn; 
komma sin — vid ngn högt. (vidröra); bära, ha, hålla ngt i —en el. händerna; byta om —; bättre en fågel i —en 
än tio i skogen ordspr.; verktyget ligger väl i —en; stå med mössan i —[en]; sätta en bok i —en på ngn; sätta 



vapen i —en ei. händerna på ngn av. biidi.; sticka en slant i —en på ngn; gå — i — med ngn äv. biidi.; ta skeden 
i vacker — vard. (foga sig, ge efter, falla till föga); bära ngn på sina händer (dyrka, ömt vårda särsk. kvinna); 
vrida ngt ur —en på ngn; leda, föra ngn vid —en äv. biidi.; lägga händerna på andras egendom (tillägna sig); 
ridk. ha en stadig, hård, mjuk, följsam —; hästen går bakom —en (undviker att ta bettet); hästen går emot —en 
(motsätter sig handens inverkan); kortsp. sitta med trumf på —[en] äv. bildh; full — i poker 4 bildh, i uttr. för 
innehav, ägande, förvar, vård o. d. 

vara, stanna, komma, falla, råka, övergå i ngns händer ei. i händerna på ngn; gå ur — i — (från den ene ägaren 
till den andre); få ngt i —om åid.; spela ngn ngt i händerna el. ngt i händerna på ngn; komma i goda händer; 
arbeta ngn i händerna (oavsiktligt hjä^a ngn); släppa ngt ur händerna; låta tillfället gå sig ur händerna; leva ur — 
i mun (ha blott det för det omedelbara uppehället nödvändiga); börja med två tomma händer 5 i Uttr. för makt o. 
myndighet o. d. regera med järnhård —; ha ngn ei. ngt i sin —; ha i sin — att göra ngt; vara en lekboll i ngns 
händer; lägga avgörandet i ngns —; ligga i händerna på ockrare vard.; allt står i Guds — el. händer; hålla sin — 
över ngn ei. ngt (skydda); taga sin — ifrån ngn el. ngt; censurens tunga —; ligga som en död — över ngt 
(förlama, förkväva); få, ha ta — om ngt äv. få, ha, ta ngt om — (få, ha vård om; få att sköta); inte låta den vänstra 
—en veta vad den högra gör 6 i Uttr. för skänkande el. mottagande av gåvor o. d. hålla —en hårt om pungen; ge 
med fulla händer; ge med varm — (ge gärna o. frikostigt; äv. jur., mots. genom testamente); ge med ena —en 
och ta[ga] med den andra 7 i uttr. för väld slå ngn med knuten med flata ~en; 
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lyfta sin ~ mot ngn; det kliar i händerna på mig vard. (jag skulle vilja slå till); ~ i hår och kniv på strupe; bära ~ 
på ngn (misshandla); dö för egen för en lönnmördares med väpnad ~ (med vapenmakt) 8 i uttr. för arbete e. d. 
bruka sina händer; öva upp ~en; vara lätt på ~[en]; leva av sina händers arbete; sätta sin ~ till plogen; ha 
händerna fulla [av el. med ngt]; själv lägga ~ vid ngt (sköta om); lägga sista ~en vid ngt (avsluta); få ngt ur 
händerna (färdigt); ha ngt för händer (syssla med); låna sin ~ åt ei. till ngt (medverkan); musik för två händer; 
harmen satte pennan i hans porträttet är gjort av el. med en mästares gjord, skriven, sydd för ~ (mots. med 
maskin e. d.); arbeta med både händer och fötter för ngt biidi.; ha sin ~ med i spelet; ha [god] ~ med ngn ei. ngt 
(ha förmåga att handskas med); ha dålig ^ med eleverna; lämna ngn fria händer; binda ngns händer 9 om handstil 
o. d. med egen utskrift med rättelser av annan ~ 10 om person vara ngns högra ~ (främsta medhjälpare); gott 
arbete på alla händer 11 i vissa stående förb. efter ~ (successivt; bör ej hopskr.); efter ~ som (allteftersom); vara 
för ~en (finnas tillgänglig, föreligga, existera; högre stil vara nära el. förestående; bör ej hopskr.); gå ngn väl, illa 
i händer[na] åid. äv. i ~om (utfalla väl, illa för ngn); ge, få på ~ (ss. förskott el. handpenning); ha, få en vara på ~ 
(ha resp. få erbjudande att få köpa, ha resp. få i öppet köp); till ~a bör ej hopskr.; hålla ngt till ~a (tillhandahålla); 
komma ngn till (inlöpa till, mottagas av); gå ngn till (biträda, hjälpa); till (inom räckhåll, tillgänglig, till reds, 
redo); svaret ligger nära till ~s (ger sig nästan av sig självt); under ~ (i tysthet, enskilt, mots. öppet, offentligt, 
officiellt; bör ej hopskr. o. ej brukas I bet. 'efter hand'); ministern har under ~ meddelat att. .; undersökningen 
gav vid ~en (visade, ådagalade) 11 oeg. 1 ~en tränger på handske; aporna har fyra händer; Jungfru Marie ~ bot. 
(Orchis maculata) 2 ss. måttbeteckning en ~ full hopskr. äv., se handfull 3 (sida, håll) på höger ~ (sida); sitta på 
Gud Faders högra ~ 

4 i uttr. för ordningsföljd, s&tt el. förhållande 

i första ~ (i första rummet); jag har uppgiften i första ~ (direkt från vederbörande); i sista ~ (sist, slutligen); på 
egen ~ (själv, av egen drift); på fri ~ (utan hjälpmedel el. förberedelse); på tu man ~ bör ej hopskr. handbok 1 
(översikt, vägledning; lärobok, handledning) ~ i psykologi 2 svenska kyrkans ~ (sammanfattning av ritualen) 

handel 1 (köpenskap) driva, idka ~ i stort, en gros, i parti, i detalj, i minut; aktiv, passiv ~ (med egna resp. 
främmande köpmän o. fartyg); ^ på ei. med utlandet; slå under sig ~n; ~n ligger nere; vara ur ~n; komma i ~n; 
förlora på ~n; ägna sig åt 2 (butik, affär) börja, öppna vard. sätta upp en ~ 3 högre stil ~ och vandel (leverne) 
handelsbalans aktiv, fördelaktig, gynnsam passiv, ofördelaktig, ogynnsam ~ (då utförseln överstiger resp. 



understiger införseln) handelsväg 1 floderna var förr viktiga 

~ar 2 gå ~en (ägna sig åt handel) handfallen stå ~ (rådlös, försagd, för-hryllad) 

handfast 1 (kraftig) ~a karlar 2 (hastant, rohust, handgriplig) den ~a verkligheten 

handfull särskr. av. en ~ jord; två händer fulla jord; en ~ åhörare, deltagare (några få); Jfr hand II 2 handgemäng 
det kom till ~ (närstrid); komma i ~ med ngn (slagsmål) handgrepp (grepp; förfaringssätt) kunna, känna till ~en; 
ha ~en inne; åstadkomma ngt med ett enda ~ handgriplig 1 den ~a verkligheten (förnimhara, materiella); ~ nytta, 
skillnad (påtaglig, tydlig, uppenhar, åskådlig) 2 (som utföres med händerna) ~ bestraffning, misshandel; våld 3 
~en adv.; ~en tillrättavisa ngn handgriplighet 1 t. handgriplig 1 bevisningens ~ 2 t. handgriplig 2 (våld, 
våldsamheter) gå till ~er; det kom till ~er 

handgång |en ngns -ne man (ngns trogne anhängare el. vapendragare el. verktyg) handhava ei. handha (sköta, 
utöva; behandla, hantera, handskas med) ~ ett ämbete, en syssla, ett uppdrag; förmågan att ~ svenska språket; 
vap- 
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handtryckning 

nets rätta handha vande; rättvisans handhavare handikapp ei. handicap 1 sport, (försprång el. andra fördelar åt 
svagare medtävlare) få, ge ha 22 poäng i ~ ; Segra i ~et ett slags tävling 2 (belastning, hinder) klimatet är ett 
svårt ~ för jordbruket; den döve redde sig bra trots sitt ~ handikappla ei. handicapla 1 (belasta med handikapp) 
vägarna var tunga och-ade de först startande 2 (om lyte o.d. hämma, hindra) -ade barn; han -ades svårt av sin 
stamning handklappning hälsa ngn, ngns ord med 

~ar (applåder) handklov|e mest i pl,ett par -ar (handbojor); sätta -ar på ngn; belägga ngn med -ar 
handköp apot. läkemedel i ~ (utan recept) 

han dl I a 1 (verka, vara aktiv; bete sig, förhålla sig) inte prata utan ~ i ngns intresse, i samförstånd med ngn; ~ 
efter bästa förstånd, mot lagen, mot order, mot sitt samvete; ~ illa, egenmäktigt, orätt, trolöst, väl, ädelt 2 i uttr. ~ 
om (ha till innehåll, röra sig om); boken -ar om kärlek; saken är inte ny, det -ar snarare om en nyupptäckt 3 
(driva handel) ~ med skrot; ~ på utlandet; ~ i parti och minut 4 (göra inköp) gå ut och ~ hos ngn; ~ på kredit 

^ in [U mest fast sms., mindre vanl. (inköpa) inhandla en ny röck; ^ till sig ei. tillhandla sig mest fast sms., vard. 
(inköpa) tillhandla sig en ny portfölj; ~ upp 1 nJ (köpa upp) ~ upp ei. upphandla ved 2 vard. (gm uppköp göra 
slut på) ~ upp alla sina pengar handlag (fallenhet; sätt att umgås med ngn el. handskas med ngt) arbetet fordrar ett 
visst ett gott, lätt, fast ha ~ med barn 

Ihandlande s. låta sitt ~ bestämmas av egennytta; vara ärlig och uppriktig i allt sitt ^ 

'handlande s. ~n P. Berg; ha kredit hos 
handlar|e vard. gå ner till -[e]n och köp lite såpa! 

handleda (vägleda, undervisa) ~ ngn i ett ämne, ett studium, ett yrke handledning 1 ge ngn enskild ~ i ett 
ämne; ungdomens ~ 2 (lärobok) ge ut en ~ i snickeri 

handling 1 (gärning, dåd) en god, ädel, feg, brottslig i ord och omsätta en idé i han är en ~ens man; ~ens 
propaganda; imperfekt betecknar ofullbordad ~ i förfluten tid 2 (händelse, intrig i litterärt verk o. d.) ~en tilldrar 
sig i Aten; ~en i Hemsöborna 3 (akt, urkund, dokument, skrift) ~arna i målet; lägga ngt till ~arna (lämna utan 
avseende, lägga ad acta); Svenska akademiens ~ar 

hand Ilägga (handhava o. avgöra, behandla) ~ ett mål; ärendet -lades av kanslirådet A; företaga ett ärende till - 
läggning Jur.; vid ei. under målets -läggning (när målet är el. var före); vara under -läggning 

handlöst (huvudstupa, oaktsamt) falla, kastas ~ i gatan 



handpenning 1 (förskott på utfäst betalning jfr hand Ill) betala, ge ngt i ge ~ ei. handpengar på ngt 2 ngt äid. ha 
smått om handpengar (fick- el. småpengar; handkassa) 

handräckning 1 (hjälp, 'handtag') ge ngn en ^ 2 (biträde av offentlig myndighet) begära ~ för exekverande av 
dom 3 mil. tjänstgöra som ~ 

handskas » uttr. ~ med ngn ei. ngt (hantera, behandla, handhava); van att ~ med hästar, med pengar; ~ varligt, 
illa, oförsiktigt med ngt el. ngn; han är inte god att ~ med (att tas med, komma till rätta med, ha att göra med) 

handsk|e passa som hand i biidi. kasta sin ei. -en åt ngn (utmana); ta upp [den kastade] -en (antaga utmaningen) 

handskrift texten finns bara i en medeltida ~ (kodex) 

handslag lova, bekräfta ngt med växla ett hjärtligt ~ 

handtag 1 (grepp, fäste, 'öra' o. d.) ~et på en dolk, kniv, åra, plog, nyckel, dörr, koffert; lyfta en kittel i ~en 2 
vard. (handräckning, hjälp; understöd) kom hit och ge oss ett ~!; ge ngn ett rejält ~ 

hanétryckning 1 ge ngn en förstulen växla en ~ med ngn 2 vard. (dusör, drickspengar; äv. muta) en ~ till 
vaktmästaren öppnade alla dörrar 
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handvändning det är inte gjort i en — 

(på ett ögonblick) lhan|e s. 1 i Bht vittert el. prov. (tupp) förrän -en har galit; den röde -en (vådeiden) 2 (del av 
avtryckningsmekanism på eldvapen) spänna -en på geväret; vila på -en (äv. biidi. avvakta); inte vila på -en (inte 
vara overksam) 2han[e ei. hann|e s. (handjur) -ar och honor; en fullvuxen — hanegäii åid. i —et ei. vid första — 
et (när tuppen börjar gala, mycket tidigt) hangla prov., vard. gå och — (vara häng-sjuk el. småkrasslig); — sig 
fram (hanka sig fram) 

Jhank e. 1 —en i en handduk, en röck (hangaren) 2 inom stadens — och stör (inhägnad, gränser, råmärken; äv. 
biidi. maktområde, befogenhet) 3 en — garn (del av en pasma) 2hank b., mindre vani., vard. det går på — 

(nätt o. jämnt, med svårighet) hanka vard. (inte vara riktigt frisk, vara hängsjuk) gå och —; — med en förkylning 

— med (med svårighet följa med) lyckas — med genom hela skolan; — Sig fram (dra sig fram med svårighet) 
det elektriska ljuset slocknade och vi fick — oss fram med stearinljus hanne se 2hane 

hanter|a (sköta, handhava, behandla, handskas med) — ngt varsamt, oförsiktigt; — värjan (äga skicklighet att 
använda); van att — människor av olika slag ngt vard.; vard. — ngn hårdhänt; titta, så hästen är -ad! hantering 1 
(rörelse, näring, yrke, syssla) driva en —; en ruskig, ljusskygg —; iron. en snygg —! 2 (hanterande) utsätta ngt 
för ovarsam — hanterlig (lätt att handhava, bekväm) en — konservöppnare; en — storlek hantlanga — åt ngn 
(vara hantlangare) hantlangare (medhjälpare som gör grövre sysslor) murarna och deras —; vara ngns — ei. vara 

— åt ngn (äv. biidi. kreatur, verktyg, hej duk) hantverk borgerskapet i städerna levde på handel och —; lära [sig], 
idka, utöva ett —; man beundrar —et i hans konst (tekniken, skickligheten); det är rena —et el. ett själlöst — 
klandrande; biidi. krigets —; fuska i ngns — (göra intrång på ngns område) 

harpa 

harakiri begå — (i Japan självmord gm maguppristning) 

harang (högtidligt el. uppstyltat tal; ordsvammel) hålla en lång —; till svar fick jag en lång — 
harangerI a (hålla högtidligt tal till ngn) 

— ngn; bli -ad; -ingen av hedersgästen hare 1 nordisk, tysk —; rädd som en —; 
ingen vet var —n har sin gång ordspr.; du är en riktig — (kruka, pultron) 

2 kok. skära ut —n (filén) 



harkl|a — sig (klara strupen); hosta och 


—; -ingår och hostningar harm (vrede, förtrytelse, indignation) glöda av —; väcka —; med djup — harm|a 
(förarga, förtryta, göra harmsen) pojkens trots -ade honom; det -ar mig att. . ei. jag -ar mig över att. . harmas 
(vara förargad el. harmsen) — över ngt; — på ngn harm full med —t sinne harmfylld skriftspr. en — protest 
harmlig vard. (förtretlig) den där fula fläcken är hra — 

harmoni 11 sht mus. (ordnad samklang av toner) vackra -er; sfärernas — 2 (överensstämmelse, samstämmighet, 
samklang) detta står i god — med hans tidigare uttalanden; —[e]n i äktenskapet; leva i — med hela världen 
(sämja); byggnadsverkets sköna — (enhet, jämvikt, jämnmått, ro); själens, inre —; filos, världsalltets 
förutbestämda — harmonier|a (bilda harmoni, samklinga, överensstämma, samstämma, passa ihop, gå väl ihop) 
tonerna -ar med varandra; det nya rådhuset -ar [väl] med den äldre bebyggelsen; detta -ar dåligt med det tidigare 
uttalandet harmonisk 1 mu3. (som avser el. sammanhänger med harmoni) ha goda —a kunskaper; — ton 
(Överton) 2 mindre vani. (välljudande, musikalisk) en — röst 

3 (väl proportionerad el. avvägd; enhetlig, helgjuten) lugna —a linjer; en 

— människa; ett —t äktenskap; mat. — proportion; — serie ei. progression 
harms|en (harmfylld) en — protest; en 

— blick; svara -et; vara — över ngt harnesk (bröst- och ryggpansar) klädd i 

—; bildh vara, råka i — mot ngn (i motsatsställning); bringa ngn i — mot ngn (uppegga, väcka agg mot) *harpa 
a. spela —; spela på ei. åid. leka på- 
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hav 

2harpa e., vard. (elak, argsint el. otrevlig kvinna) hon är en riktig ~ 

hart förstärkande i uttr. ~ när o. åid. nära; ^ när outtömlig (i det närmaste, nära nog); ~ när idiot; himmelriket är ~ 
nära bibi. (helt nära) hartass stryka ei. släta över [ngt] med —en (efteråt söka mildra anmärkning e. d., urskulda, 
släta över) hartsfiol vard. spela ~ (med harts gnida ett snöre fäst vid ett fönster) harv|a 1 (bearbeta med harv) ~ 
åkern; plöjning och -ning 2 vard., mil. ~ på kaserngården (exercera) ~ ned ei. ner ru (med harv nedmylla) ** ned 
utsädet; ~ upp nJ (gm harvning luckra el. riva upp) ~ upp jorden; ~ upp ogräs ur jorden harvärja vard., skämts., i 
uttr. ta till (flykten) 

has 1 (på häst el. nötkreatur bakbenet mellan skänken o. skenbenet) hästen sätter sig på ~orna 2 vard. (häl, ben) 
vara i ~orna på ngn el. vara ngn i ~orna (vara tätt efter, söka komma åt); ha ngn i <^orna; sätta ngn på ~orna (rå 
på, 'knäcka'); sätta sig på ~orna (spjärna emot, motsätta sig ngt); dra ~orna efter sig (söla); röra på ~orna (raska 
på) has|a 1 (glida, åka) stora snösjok -ade utför taket 2 (släpa, dra) ~ fötterna efter sig 3 (förflytta sig trögt) gå och 
-ande steg 4 vard., refi. (släpa sig; glida, rutscha) ~ sig bort, hem, fram, ned 

ned ei. ner nJ mest lössms. strumporna hade -at ned 

hasard (hasardspel; vågspel) spela som affär betraktat är det [en] ren ~ ei. rena ~en 
haspa (stänga el. låsa medelst hasp) ~ dörren, fönstret 
~ till ru ~ till en dörr; ~ upp ru ~ upp ett fönster 

haspl|a 1 (uppvinda o. avdela) ~ garn; ~ av, upp garnet 2 vard. (rabbla) vacker poesi får inte -as torrt och 
mekaniskt; ~ ur sig en massa ursäkter hast (brådska, skyndsamhet) Gud skapade ingen ~ ordspr.; det är ingen ~; i 
all 

i brinnande, flygande, ilande jag kunde inte hitta på något annat i en ~ (i hastigheten, 'på rak arm'); med 
största, otrolig prov. ngn har ei. får ~ (har el. får bråttom) hast I a 1 högre stil (skynda, ila) Se, floderna hasta/ 



med skummande fart (Stagnelius); tiden -ar; ~ att göra ngt; ~ bort, fram, undan, åstad 2 (vara brådskande) arbetet 
-ar; det -ar inte med betalningen 

bastig 1 (snabb; flyktig) en ~ flykt; en ~ översikt; i ~ takt; tala ~t; en ~ visit (kort); kasta en ~ blick på ngt; en ~ 
vändning; som ~ast (flyktigt, i förbifarten) 2 (bråd, brådstörtad) ~ död; dö ~t; en ~ avresa; fatta ett ~t beslut (äv. 
oöverlagt, överilat, förhastat); ~t ocb lustigt vard. (i en bandvändning, utan betänkande, utan formaliteter, utan 
vidare); ~ vrede; dråp i ~t mod (i ögonblickets uppbrus-ning); (alltför snar) ~ till vrede; ~ i sitt omdöme; hon har 
alltid varit lite ~ vard. (obetänksam, oförvägen) hastighet 1 andhämtningens med blixtens en — av 100 km i 
timmen; maskin med åtta olika ~er 2 i uttr. i ~en (i brådskan); i ~en glömde jag att betala 

hat (starkt agg) glödande, oförsonligt, ingrott bära, hysa, nära, fatta, få [ett dödligt] ~ till ei. mot ngn hat|a (hysa 
hat till, avsky) ~ ngn ei. ngt som pesten el. synden; A och B -ar varandra [dödligt]; göra sig -ad hatisk (hätsk, 
hatfull) ~ mot ngn vard. äv. på ngn 

hatt 1 hög ~ ('cylinder'); hård ~ ('kubb'); mjuk lyfta på ~en; stå med ~en i hand[en] (äv. biidi. 'bocka', 'krypa'); 
vara karl för sin ^ (visa att man duger ngt till); en fjäder i ~en se fjäder 1; bringa ei. samla under en ~ (under 
gemensam ledning e. d.); vard. få lite, för mycket i ~en (bli ngt berusad); bli, vara i ~en (lite berusad); rulla ~ 
(festa om) 2 biidi. telefonstolparnas ~ar av porslin; foten och ~en på en svamp 

haussa (driva upp pris ei. kurs) ~ ett papper på börsen; biidi. ngn el. vard. ~ upp ngn (uppreklamera) hav 1 salta, 
vida, öppna ~et; på ~et; över ~et; i ets ei. åid. ~sens djup; det blå ~et; det villande ~et; land och de stora, de sju 
~en; Röda, Stilla ~et; till ~s (ut på el. mot el. ute på 
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öppna havet); platsens höjd över —et; som en droppe i —et; hela —et stormar lek; biidi. ett — av blommor; 
sjunka i glömskans —; ett — av lärdom 2 om insjö Kaspiska —et; Döda -et 

hava ei. vani. ha 1 (äga, besitta; vara försedd med) ha en gård, en befattning, ett pastorat; ha kapital; ha andel i 
ngt; ha blåa ögon, goda nerver; ha liv, medvetande; ha smak, omdöme, takt; beröva ngn allt vad han [äger och] 
har; ha stora förtjänster och fel; hon har ngt ovanligt älskligt över sig; ha examen i ngt (ha avlagt examen); 
ålderdomen har sina krämpor; ha stora inbördes olikheter; ha hustru och barn, många syskon; ha barn med ngn; 
ha förmyndare; vad har du för läkare?; ha en human chef, många vänner, trevligt sällskap; ha gäster; ha ngn på 
besök, på middag; nu har jag dig (nu är du fast); det är många som har haft henne (vard. haft könsumgänge med); 
var var jag nu? jo, nu har jag det; ha ett halsband, vackra kläder (äga; bära); ett år har 52 veckor (innehåller); jag 
har ingenting att ge honom; ha ngn att rådgöra med; ha ngt att lära av ngn; ha ngt att göra ei. ha att göra; ha ngn 
att tacka för ngt; det har ingenting att betyda; ha ngt ur säker källa (ha erfarit från); de här möblerna har jag efter 
min farmor; i en mängd stående förb., t. ex. ha anledning att..; ha användning för, avseende på ngt; ha behov av, 
betydelse för, bevis på, blick för ngt; ha fel i, fog för ngt; ha förnimmelse av, gemenskap med, gott om ngt; ha 
sin grund i ngt; ha hand med ngn ei. ngt, om ngn ei. ngt; ha hjärta att göra ngt; ha ett horn i sidan till ngn; ha 
kännedom om ngt; ha makt över ngn ei. ngt, till ngt, att göra ngt; ha nog av ngt; ha orsak till, reda på ngt; ha sina 
sidor; ha sinne för, sken av, skuld i ei. till ngt; ha tag i ngn ei. ngt; ha tid, tillfälle till ngt; ha vett [nog] att göra 
ngt; ha ärende till ngn el. ngnstädes; ha ett gott, ont öga till ngn el. ngt; ha öra för ngn ei. ngt; ha överhand[en] 2 
(hysa o. d.) ha [en] aning om ngt; ha bekymmer för ngn el. ngt; ha godheten att göra ngt; ha hopp om, håg för, en 
känsla av ei. känslan av ngt; ha lust till, medlidan¬ 
de med, en mening om, tanke på ngt 3 (få, få i vederlag; njuta, åtnjuta; vara utsatt för, lida av) ha sitt uppehälle 
av ngt; ha ett rikligt underhåll; här har du pengarna vard.; ha sig en bit mat vard.; ha brev hemifrån vard.; vad ska 
ni ha för skorna?; ha i lön, förtjänst; det har man ingenting för; det kan han gärna ha (det är rätt åt honom); ha 
frid, ro (njuta); ha goda dagar; ha gagn, glädje, gott av ngt; ha kredit; ha lyckan att, äran att vara ei. bli ngt; ha 
god hälsa; ha hälsan; ha ngns kärlek; ha feber, svindel, ont i huvudet, ett anfall av astma 

4 i uttr. som betecknar att förhållanden el. omständigheter ställer sig så ei. så ha det bra, svårt, smått; hur vill du 



ha det med betalningen?; han ville ha det till att jag mindes fel (han påstod att); när man så hava kan ngt åid.; ha 
roligt, tråkigt; ha [det] rent och snyggt omkring sig; ha lätt, svårt [för] att göra ngt; om årstid, väderlek, datorn o. 
d. snart har vi pingst, höst; vi har haft frost, regn i veckan; vilken dag har vi i dag?; i uttr. för avstånd ha tjugo 
minuters väg att gå; ha långt till skolan 5 med lokal ad-verbieii bestämning ha pengar på banken; ha många järn i 
elden mest biidi.; ha ett brev [liggande] framför sig; jag vill inte ha honom [gående] här hela sommaren; ha ngn 
vid sin sida äv. bildh; var har du dina tankar, dina ögon?; ha solen i ögonen; ha hatt på sig; ha en sjal om axlarna; 
ha en cigarr i munnen; ha händerna i fickorna; där har vi honom (där är han); inte veta var man har ngn (inte 
känna ngns tankar el. avsikter); när man kommer från X har man 

Y till vänster; i en mängd stående förb., t. ex. ha ngt i behåll, på sina fem fingrar, i förvar; ha ngt för händer, i sin 
hand, till hands; ha ngt på kornet, på känn, i minnet, på samvetet, i sinnet, i tankarna, på tungan; ha ett finger eh 
sin hand med i ngt; ha ett ord med i laget; ha uppmärksamheten på ngt; ha ögonen el. sina Ögon på ngt 6 med 
objektiv predikatsfyllnad eh däremot svarande adver-bieii bestämning ha ngt i pant, till låns; ha ngn till lärare, 
förtrogen; ha ngt som ei. till tidsfördriv, som ursäkt; ha ngt i läxa; i stående förb. ha för avsikt, till följd, till 
rättesnöre, för sed, för vana, till ögonmärke; med adjektivisk 
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predikatsfyllnad el. med adverbiell bestämning som anger hur ngt är beskaffat o. d. ha famnen, handen full av 
ngt; ha huvudet fullt av idéer; ha hatten på sned; ha ngt under arbete; ha en timme ledig; ha ngt av nöden; ha ngt 
otalt med ngn; ha ngt till salu; ha ngt sig bekant; med perf. part. som predikatsfyllnad ha bordet dukat; ha rocken 
uppknäppt; gör det själv om du vill ha det väl gjort!; jag måste ha brevet postat före kl. 6 7 (avhålla) ha bal, 
bröllop, kalas; ha en förrättning; ha examen, lektion (hålla; delta i); ha skrivning i tyska 8 i sht vard. (föra, 
bringa) det var dit jag ville ha honom (det var det jag ville förmå honom att fatta el. erkänna); ha mig inte att 
skratta nu!; ska du ha bud till apoteket? (skicka) 9 opers. med abstr. obj. det har ingen nöd; det har ingen brådska 
med det 10 ha ngn kär, ha ngt kärt (hålla av, älska) 11 refi., vard. (förhålla sig, bete sig) han visste inte hur han 
skulle ha sig i så fint sällskap; de åt och drack och dansade och hade sig (mådde gott, trivdes); det har sig inte så 
lätt att bestämma (ter sig svårt) 12 SS. modalt hjälpverb (ha rätt att, äga att; skola, vara pliktig) akademien har att 
utse ny ledamot; du har att infinna dig kl. 5 13 hjälpverb bildande sammansatta tempus det har, hade lyckats 
honom; han hade ei. skulle ha kommit om han hade kunnat; hon skall ha varit en stor skönhet; Har han kommit? 
— Ja, det har han ha av vard. vi måste ha av omslaget; ha av sig täcket; ha av en käpp, ett snöre ('ha itu'); ha bort 
vard. han vill gärna ha bort mig från platsen; ha bort en vårta; han har haft bort boken (slarvat bort); ha emellan 1 
jag vill ha en tia emellan (som mellanavgift) 2 ha ett karbonpapper emellan; ha emot det hade han ingenting 
emot utan svarade genast ja; ha ngt emot ngn; vad har du emot henne?; ha opinionen emot sig; ha skenet emot 
sig (förefalla skyldig e. d.); ha fram vi ska ha fram sanningen; han vill ha fram yngre förmågor (hjälpa fram); du 
ska då alltid 

ha din vilja fram (genomdriva); ha för 

sig 1 ha hela dagen, en lång väg för sig; ha framtiden för sig (goda framtidsutsikter) 2 även denna åsikt har ngt 

för sig (ngt som talar för sig) 3 vad har du för dig? (vad gör du?); har du något för dig i kväll? (är du ledig?) 4 
(tro, föreställa sig, inbilla sig ngt) jag har för mig att jag har läst det någonstans; han har för sig att han skall resa 
till Amerika; ha hos sig ha ngn hos sig i sht som gäst; ha i vard. ha i lite mer salt!; ha i sig vard. du måste ha lite i 
dig innan du reser; det ska han ha i sig ('få veta av', 'få äta opp'); ha igen 1 ngt vard. inte ha långt igen (inte ha 
lång tid kvar att leva) 2 jag vill ha igen boken (ha tillbaka) 3 vard. det ska han ha igen! (få betalt för) 4 vard. 
(stänga till) ha igen dörren!; hon hade igen lådan; ha ihjäl vard. ha ihjäl en råtta; ha ihop vard. vi har en hel del 
ihop (vi har mycket att göra med varandra); ha in vard. i dag måste vi ha in säden; han vill ha in artikeln i nästa 
nummer; ha inne ha handgreppen inne (ha lärt sig); ha åldern inne (vara gammal nog); ha itu vard. ha itu en 
leksak; ha kvar vi har kvar ett exemplar ei. ett exemplar kvar; skall du ha kvar den här asken ei. den här asken 
kvar? (behålla); vi har bara två mil kvar (skall bara åka osv. två mil til 1); ha med sig 1 (medföra, medtaga) han 



hade boken med sig; ha ögonen med sig (vara uppmärksam) 2 (vara utmärkt av; innebära) ha respekt, lycka[n] 
med sig 3 (ha till följd, medföra) utvecklingen har haft det goda med sig att. . 4 (ha på sin sida) regeringen hade 
hela folket med sig; ha ned ei. ner vard. 1 vill du ha ner sakerna till tåget? 2 ha ner gardinen! 3 ha ner ngt från 
bordet; ha ner alltsammans i en låda!; ha om sig 1 ha en filt om sig 2 vard. ha mycket om sig (mycket att göra); 
ha omkring vard. ha inte omkring allt skräpet!; ha omkring sig ha alla de sina omkring sig; ha på 1 vard. ha på 
lite salt! 2 vad vill du ha på? om smörgåspålägg; ha på sig 1 (bära på sig) jag har inga pengar på mig 2 (vara 
klädd i; bära) ha kappa på sig; har du nog på dig?; när du har den där minen på dig 3 vard. (ha till sitt förfogande) 
vi har hela dagen, bara 

några minuter på oss; ha sönder vard. 

ha sönder en vas; ha tillbaka om jag bara hade honom tillbaka!; ha undan vard. ha undan dina grejor!; ha under 
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sig 1 ha en filt under sig 2 ha många anställda under sig; ha upp vard. 1 jag vill ha upp mitt te på rummet 2 ha 
upp gardinen 3 ha upp ngn ur sängen (köra upp); ha uppe 1 ha flaggan uppe 2 ha fönstren uppe (öppnade) 3 om 
fartyg ha ångan uppe (äv. biidi. vara i hög stämning); ha ut vard. i ha ut honom! 2 ha ut en bok (få utgiven); ha 
ute ha tvätten ute; ha sina nät ei. krokar ute äv. biidi.; ha över 1 (ha kvar) jag har inte ett öre över 2 (ha ngt 
överståndet) bara jag hade den här tentamen över!; ha över sig 1 ha en sjal över sig 2 nu har vi ovädret över oss 3 
ha mycket arbete över sig 4 föreståndaren har bara firmans chef över sig havande i sht åid. ei. högt. vara — 
(gravid, i grossess); biidi. gå — med en dikt, en idé 

haverer|a (lida skeppsbrott el. sjöskada äv. utvidgat o. biidi.) fartyget -ade på Vänern; det -ade fartyget; 
flygplanet -ade; äktenskapet -ade; en -ad bil stod vid vägkanten; -ade planer, förhoppningar 

haveri 1 (skeppsbrott, sjöskada äv. biidi.) lida, göra —; fackspr. inkomma med —; bärgas i —; gemensamt — 
(avsiktligt tillfogad skada på el. förlust av fartyg o. last för att undgå fara); enskilt — (uppkommet genom 
otyckshändelse); göra upp ett — (överenskomma om fördelning av kostnaderna vid gemensamt haveri); biidi. 
hans tyckas — havsband i —et (i den yttersta skärgården) 

hebreiska tala —; vard. det är — ei. rena 

—n för mig (obegripligt) hed|en (hednisk) -na länder; i — tid hedenhös i ^ht åid. från ei. sedan — (hednisk tid) 

heder 1 (gott namn, anseende, berömmelse, ära; oförvitlighet, redbarhet) lända ngn till —; räkna ngn ngt till —; 
få —n för ngt; giva ngn —n för ngt; den pojken har du — av; det gör hans hjärta —; med — bestå ett prov; bära 
sina år med — vard. (vara ungdomlig för sin ålder); till hans — skall det sägas att. .; en — för sin kår högre stil 
(prydnad); bevara, mista sin —; mån om sin —; beskyllningar som går på — och ära; ta — och ära av ngn; 
intyga ngt på ~ och samvete; handla 

efter —ns bud; en man av —; om han har ngn — i sig vard.; en kvinnas — (kyskhet); låta ett gammalt skåp 
komma till —s igen (åter komma till nytta o. d.); hjälpa, bringa ngn el. ngt till —s; — över el. åt hans minne!; — 
och tack ei. tack och —! vard.; få professors namn, — och värdighet (nu bi. professors namn) 2 
(hedersbevisning) visa ngn —; visa el. göra ngn den — n att. .; den —n vederfors honom att. .; göra — åt 
anrättningarna (äta mycket av) 

hederlig 1 (ärlig, rättskaffens) som — karl säger jag nej; vara — i affärer 2 (hedersam, ordentlig, anständig; 
frikostig) få en — begravning; en — måltid; ge —a drickspengar; du ska få —t betalt 3 en — reträtt (som ej 
kränker äran) 4 (gedigen, rejäl) en gammal — emma 

hedersam (hedrande, ärofull) anse ei. betrakta ngt som —t; på —ma villkor; —t skilja sig från sitt uppdrag 
hedersord ge ngn sitt — på ngt; frigiven på- 


hedersrum tavlan intar ett —, —met i 



salen 


hederssak det är en — för mig att..; jag skall göra det till en — att hålla dig skadeslös; fatta ngt som en — 
hedning —arnai Afrika; leva som en —; han är en gammal — vard. (fritänkare); turkar och —ar; vard. fara fram, 
väsnas som en — 

hedr|a 1 (visa heder; akta, ära) du skall — din fader och din moder; — ngns minne; — en fest o. d. med sin 
närvaro; känna sig -ad av ngt; det -ar honom, hans goda hjärta 2 (kasta glans över; göra förtjänt av heder) han - 
ade sin lärare; -ande vandel; ett -ande uppdrag 3 refi. (utmärka sig) våra idrottsmän -ade sig vid olympiaden 
hegemoni (politisk ledarställning, övervälde) —[e]n i Europa; —[e]n över [staterna på] Peloponnesos; —[e]n 
inom tonkonsten; Preussen tog, fick —[e]n hland de tyska staterna hej —, vad det går!; Hej, tomteguhhar, slå i 
glasen! danslek; Hej hopp, min sköna, vi ska dansa i det gröna; man skall inte ropa — förrän man är över 

häcken ordspr.; vard. — ! äv. — på dig! (tjänare !; goddag !; adjö !) 
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Ihejla V., vard. 1 (säga el. ropa hej) — på ngn 2 sport, (ropa heja) vi -ade på hemmalaget; publikens vilda -ande; 
under publikens -ningar 

— på vard. (skynda sig, sätta fart) — på bara! 

2heja in ter j., sport. —! —! friskt humör, det är det som susen gör! hejande vard., förstärkande — stor (koloS- 
salt, oerhört) 

hejare 1 tekn. (fallhammare) pålarna slås ned med — 2 vard. (baddare, över-dängare) han är en riktig —; det var 
[mig] en stor — 

hejd (måtta) det är ingen — på slöseriet; hans fåfänga var utan — hejda 1 (stoppa) — ngns framfart; — en bil; 

— farten (minska); — sig i loppet (stanna) 2 (tygla, dämpa, lugna) — sin vrede, sitt begär; — gråten; så arg att 
man inte kan — sig 

hejdlös ett —t slöseri; skratta, gråta —t hejduk nedsättande ('hantlangare', 'kreatur', 'lakej', redskap, verktyg) en 
av diktatorns, partiets —ar; vara ngns — hejdundrande vard. ett — kalas (överdådigt) ; ett — fiasko (mycket 
stort) hejsan 1 —, Pålle! (hoppla!) 2 vard. ss. hälsning —! (hej!) 3 prov. det går som — (snabbt o. lätt) hektisk 
(feberglödande) — rodnad; biidi. 

—t nöjesliv; — yra; jaga —t efter ngt hekto ett (ej: en) — kaffe; vad kostar ett — ?; vad kostar teet —t el. per — 
? hel 1 (oskadad, icke sönder el. trasig) efter explosionen fanns inte en — ruta i huset; hålla barnen —a och rena; 
biidi. det är inte så —t med hans kunskaper (inte som sig bör); det är inte —t mellan dem (förhållandet är inte 
riktigt gott) 2 (odelad, ostyckad) — peppar (omalen); bräderna är inte —a utan skarvade; en —are karaktär; 
tavlan är — i färgen (enhetlig); räkna division med —a tal (mots. bråktal); en — och två tredjedelar (12/s); två — 
a och fem tiondelar ei. två —a fem (2,5); en ei. ett —a fem (1,5); ett avrundat —t; sammanhålla delarna till ett — 
t 3 (fullständig, total) —a staden; —a svenska folket; använda —a den anslagna tiden; arbeta —a dagen; vänta en 

— timme; ett —t dussin, tjog, kilo; en — liter, meter; varje — timme; —a familjen, mänskligheten; —a långa ti¬ 
den; —a stycket igenom; —a dagen i ända; —a året om; —a stranden utefter; känna —astån vard. (många av 
invånarna); det är en karl —a dan vard. (en riktig karl); en — ton högre mus.; dricka en — öl vard.; ta en — 
vard. (en stor sup jfr Viéla 2); — pension (helpension); —t skinnband (med hela ytan av skinn) 4 —t adv. (i sin 
helhet, helt och hållet; fullständigt; alldeles); —t och fullt; —t eller delvis; gå —t upp i sitt arbete; —t vit; —t 
annan, annorlunda, olika; —t igenom; göra —t om, —t höger om gymn. o. mil.; —t säkert ei. visst (säkerligen); 
—t litet; han var —t ung; —t anspråkslöst; —t nyligen, nyss; —t enkelt ei. —t sonika (utan vidare) 5 det —a i 
subst. anv. (alltsammans, alltihop); det —a är lika med summan av delarna; det —a avslutades med sång; vem 
står för det —a?; jag struntar i det —a; ja, det var det —a (nu är det slut); mitt —a i charader; 



1 det [stora] —a [taget], på det —a taget (i sin helhet, över huvud taget, i huvudsak) 6 förstärkande det dröjde en 

— evighet; —a korgar [fulla] med frukt; —a tre år el. tre —a år; en — hop, rad, vard. äv. en —an[ste] el. —aste 
ei. —ande hop, rad; det kostade en — förmögenhet (riktig, sannskyldig); —a felet var att han inte hade 
tillfrågats; hoken kostar —a 100 kr. 7 i uttr. —t och hållet (alldeles; uteslutande); det är —t och hållet mitt fel; 
framgången heror —t och hållet på honom själv 

Ihela s. 1 (helhutelj) en — punsch 

2 vard. (första supen) ta —n; —n går! 

2hel|a v., högre stil (höta, läka) — ett sår; 

-ande salvor 

helhrägda åid. o. hihi. (frisk; hotad; oskadd) göra ngn —; komma ifrån äventyret — 

helhrägdagörelse (hotande) — genom tro 

helfigur 1 konsth. porträtt i — 2 skjutn. skott i, mot — 

helg fira —; hålla —; före, under ei. i, efter —en; i — och socken (håde söndag och vardag); vard. göra — (sluta 
arhetet före helg el. söndag); t>iidi. det hlir — i sinnet 

helgla 1 (göra el. hålla helig) Helgat varde ditt namn (Matt. 6: 9); — vilo- 
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dagen 2 fromma och -ade människor (pånyttfödda); ändamålet -ar medlen (rättfärdigar) 3 (inviga) ett kapell -at åt 
Jungfru Maria 4 högre stil (ägna, offra) — sitt liv åt en god sak; ett stilla rum, helt -at åt meditation helgd 
(helighet, okränkharhet) hålla söndagen, tankefriheten i —; tryckfrihetsförordningen åtnjuter grundlags — 
helgdag sön- och —ar; till —s (på sön-och helgdagar) 

helgedom 1 (helig plats, tempel) inträda i —en; Herrens — 2 (heligt ting, relik) hevara ngt som en — helgerån 
(tempelrån, ofta hiidi. skändlighet) hegå ett — mot ngt; det känns nästan som ett — att kritisera helgfri — dag 
(vardag); —a lördagar helgjuten (äv. hiidi. gedigen, harmonisk) en — personlighet; en — roman helgon 
katolikernas dyrkan av —; Lenin har hlivit ett kommunistiskt —; spela —; i ron. han är inget — helgongloria 
hiidi. heröva ngn —n (skenet av förträfflighet e. d.); —n hleknade snart 

helgsmål (tidpunkt då helg hörjar) ringa 

—; det ringer till — helhet 1 organiska —er; dikternas hrist på enhet och — 2 lösa en fråga i dess &v. sin —; i 
sin — kan frågan ännu inte lösas 

helhjärt|ad (som helt ägnar sig åt el. går upp i ngt) vara — anhängare av en reform; göra en ^ insats; stödja ngn - 
at 

helig 1 Helig, helig, helig fir Herren Sehaot (Jes. 6:3); Den —e ande 2 den —a jungfrun; [den] —a Birgitta; Erik 
den —e; —a tre konungar; den —e fadern (påven); de —as samfund (den kristna kyrkan el. församlingen); de 
yttersta dagarnas —a mormonernas namn på sig själva; en — eremit; den —a alliansen hist.; där stod han och såg 

— ut vard., om skenhelighet o. d. 3 den —a nattvarden; den —a skrift (Biheln); det —a landet; den —a staden; 
det allra —aste; —t krig; för honom är ingenting —t; svärja vid allt vad är; en ~ ed; ett —t löfte; en ~ Vrede 
hiidi. (stark o. berättigad); ~ ko äv. hiidi., om ngt som icke får kritiseras o. d. 

helighet 1 Guds — 2 Hans ~ (påven) 

hell högre stil — dig! 

heller Går du dit? — Nej. — Inte jag — (ej: hellre); det var — inte el. inte — meningen; han kunde inte — el. 
inte 



— han kunde ge besked; vard. du är väl inte så dum — ?; jag är väl inte galen —; starkt vard. tusan —! 

hellre komp. t. gärna jag önskar ingenting —; han dricker — kaffe än te; ~ dö än ge sig; ju förr, dess el. desto —; 
så mycket — som det inte kostar något; vard. han gjorde det — än gärna helomvändning (vändning helt om äv. 
biidi.) göra en — i skattefrågan; partiets — i denna fråga helsike starkt vard., jfr helvete; hemma hade han nog 
ett litet —; i lindrigare kraftuttryck det här är ju [rent] åt —; ett —s liv; han blev så —s arg 

helskinnad (oskadd) komma — undan ei. ifrån ngt 

helspänn i uttr. på — (färdig att tryckas av); med hanen på —; biidi. med alla sina sinnen på —; sitta på — helst 
superi, t. gärna 1 Vad vill du — ha, kaffe eller te? — Allra — choklad; med eller utan hans samtycke, — med; — 
toge jag den där; vem, vad, när, hur, hur länge som —; det är ingen som — risk; hur som nu går jag; i vilket fall 
som — (under alla förhållanden); vard. han var så glad som —; hur bra, rik, fin osv. som — (mycket bra osv.) 2 
(i synnerhet, särskilt) jag följde honom en bit, — som ftv. då jag ändå behövde sträcka lite på benen; priset var 
rimligt — om man betänker att boken är sällsynt 

heltid arbeta på — (mots. halv- el. deltid) helvete reiig. pinas i —t; vägen till —t är stenlagd med goda 
föresatser; biidi. han hade ett — hemma; i slavlägrens —; tvivlets —; elda, göra —t hett för ngn vard.; starkt 
vard., 1 kraftuttr. dra åt —!; åt — med den!; det är åt — (alldeles misslyckat); vad i — gör du?; i 

— ! SS. kraftigt avslag el. förnekande; det var 
ett —s liv 

hem I s. 1 hus och grunda ett —; upplösa ett —; ett eget —; egna —; ha ett vackert —; komma från ett gott —; 
sköta ett —; förestå —met för en ungkarl; få ett andra — hos ngn; ha sitt — på landet; stå under —mets 
inflytande; förlägga sitt arbete till 
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hemort 

~met 2 (anstalt, vårdhem o. d.) ~ för obotligt sjuka 3 (hemort, hembygd) vårt ~ i nord; biidi. fridens, drömmens, 
lyckans ~ 11 adv. 1 (till hemmet el. hemorten) bege sig, resa komma sent hitta, längta återvända ~ till Sverige; 
vard. gå ~ och lägg dig! (äv. biidi. vad du pratar dumt e. d.); nu kan du hälsa ~ se 2hälsa 2 2 biidi. ta ~ ett parti 
varor; hala ~ på ett tåg; hut går ^ se hvi 2; kortsp., äv. biidi. gå ta ~ ett spel, ett stick hembjud|a I jur. (erbjuda 
till inlösen) ~ aktier till inlösen ei. köp; -ning av fornfynd 11 fil se bjuda hem hembud 1 reiig. få ~ (dö) 2 Jfr 
hembjuda 1 förbehålla sig ~ 

hembära I högre stil 1 (framföra, bringa) ~ ngn sitt tack; Hosianna! Pris och ära/ Vår Konung vi hembära (Sv. ps. 
41)2 (hemföra, vinna) ~ segern II nJ se bära hem 

hemdragande[s] vard. komma ~ med ngt el. ngn (komma hem med) hemfall |a 1 (nedsjunka i, hänge sig åt) ~ till 
ei. åt alkoholmissbruk; vara -en åt en last 2 (utlämnas åt, drabbas av) vara -en åt dom, till straff el. ansvar jur. o. 
reiig.; högre stil denna åsikt -er åt el. under samma kritik 3 (åter tillfalla) egendomen hemföll till kronan; -ande 
ei. -et gods (som återgår särak. tm 

kronan) 

hemföra I (vinna, förvärva) ~ segern, priset 11 ni se föra hem hemförlov |a (permittera, hemsända) ~ trupperna, 
riksdagen, skolungdomen; -ningen skedde i maj hemgående lp.a.~ fartyg 2 s. vara på ~ hemgång 1 ~ i kortspel 
(vunnet spel) 2 åid. göra ~ hos ngn (hemfridsbrott) hemifrån gå få en hälsning ~ [-[Sverige];-] (-i-[Sve- rige];-i-} 
hon har aldrig varit ~ hemkomst vid ~en 

hemlandstoner vanl. biidi., om ngt som låter välbekant el. väcker minnen från hemlandet el. hembygden 
surströmming är ~ för en norrlänning 

hemlig (lönnlig, förtäckt; dold; gåtfull, mystisk, ockult) ~a möten; ett ärende av ~ natur; stå i ~t samförstånd med 



ngn; förråda sina ~aste tankar; hålla en sak vara förlovad; en ~ sjukdom i sht om könssjukdom; <v fond; ~ skrift; 
en ~ dörr; ~t språk; ~t 

utskott; allt skulle gå så ~t till (förteget); ha ~ makt över ngn; ~ visdom 
hemligen högt., ngt åid. (i hemlighet) ~ uppsöka ngn 

hemlighet anförtro ngn en hevara, yppa, förråda, röja en det är en offentlig inte ha några ~er för ngn; inte göra 
ngn ~ av ngt; i all ei. största korsets ~ reiig.; vard. det var hela ~en (så enkelt var det); det är min lilla ~ 

hemligstämpla ärendet -ades; en -ad handling 

hemlov fackspr. (hemförlovning, tillåtelse att hege sig hem) få, erhålla, ge ~ hemlös fattiga och ~a; hiidi. ^ i 
nutiden, i tillvaron 

hemma I adv. 1 Nils är inte horta hra men ~ häst ordspr.; jag är inte ~ för ngn (får inte störas); ~ hos föräldrarna, i 
Sverige; ho ~ (i sitt föräldrahem) 

2 i uttr. höra ^ i sht åid. ei. prov. äv. vara ~ ngnstädes (höra till el. härstamma från en viss plats o. d.; är. hiidi. ha 
sin rätta plats el. finnas); fartyget hör ~ i Stockholm; han hör ~ i Malmö; prov. han är ~ från Äho; hiidi. ordet 
'horva' hör inte ~ i svenskt riksspråk; vara ~ i ngt (väl bevandrad, kunnig) 

3 hand. ha ngt ~ (inne, på lager) 4 sjö. ankaret var ~ Ils., prov., i uttr. ha ~ ngnstädes (ha sitt hem, höra hemma); 
han har ~ i Lund 

hemmabruk ett plagg för ~ hemmahörande fartyget är ~ i Göteborg hemman i sht kam. (bondgård) ett gott, 
magert ett åttondels Uppsala universitets många ~ hemmaplan sport, matchen spelas på ~ (mots. bortaplan); 
uppträda på ~ ofta bildl. 

hemmasittande 1 p. a. de ~ var flera vid årets val 2 s. ett mått på valintresset är /-t 

hemmastadd (hemvan) vara, göra sig, känna sig ~ ngnstädes; ~ i huset; hiidi. ~ med sysslorna (kunnig, förfaren); 
~ i svenska historien hemort 1 (ort där ngn är mantalsskriven el. hör hemma) fartyget var destinerat till ~en; han 
är illa känd i ^en; X-by är hans rätta där är han skriven 2 mil. bekämpning av ~en (mots. frontområdet) 
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herrsida 

hemortsrätt jur. ha ~ i en kommun (höra till i socialvårdshänseende); hiidi. ordet har fått ~ i svenskan hemres|a 
(mots. bortresa, utresa) anträda -an; på, under -an 

hemsk (förskräcklig, skräckinjagande, förfärlig) olycksplatsen erbjöd en ~ anblick; Titanics undergång är ett'—t 
minne; krigets ^het[er]; vard., med försvagad bet. en ^ hattskrålla; i sht kvinno-spr. ~t flott; ha ~t trevligt 
hemskillnad jur. (hävande av äkta makars samlevnad) döma till få, erhålla ~ 

hemsläpande (hemdragande) komma ~ med ngt ei. ngn hemställ [a (hänskjuta till ngns prövning; göra 
framställning om) ~ ngt till ngn; ~ till ngns prövning ei. avgörande; ~ hos en myndighet om ngt; göra -ningar ei. - 
anden om ngt 

hemställan göra ~ om ngt; rikta en ~ till ngn; på ~ av ngn el. på ngns ~ hernsök|a skriftspr. (fara illa el. hårdhänt 
fram med; härja i; drabba) när ryska flottan -te svenska kusten; -t av tjuvar; Gud -te landet med missväxt; Tokio - 
s ofta av jordskalv; vard. o. skämts., om oväntad el. ovälkommen påhälsning 

här kommer vi och -er er; svärmodern -te dem ofta 

hemsökelse landet drabbades av svåra 

~r; offren för ~n ei. ~ns offer hemtam mest hiidi. (väl hemmastadd) han har blivit riktigt ~ hos oss; hon är 
mycket ~ i Stockholm hemtreviig (trivsam) en ~ bostad; ett 

~t rum; vard. han är ju riktigt ~ hemul 1 jur. (bevis om rätt, säljares skyldighet att visa att han ägde det sålda) stå 



[i] ei. stånda [laga] ~ (ansvar för köpares rätt) 2 biidi. (berättigande, fog, stöd) det finns ~ för ngt; påståendet 
saknar varje ei. all ~ bemvist jur. O. i bögre stil (vistelseort, mantalsskrivningsort) sakna stadig[t] ei. 
stadigvarande uppge ålder ocb eremitens ett el. en fridens, nödens där uppe på klippan bar falken sitt ei. sin 
otillgängliga ~ bemväg vara på ~ från ngn, en plats; möta ngn på ~en 

herde som får utan biidi. Herren är min herde (Psalt. 23:1); den gode ~n (Kristus); församlingens ~ (präst) 

heroisk 1 (hjälte-, hjältemodig; storartad) ~ tidsålder (i sht de grekiska hjältesagornas); en ~ gestalt; göra aa 
strängningar att rädda ngn 2 litt.-hist. ~ vers (vani. hexameter) 3 konsth. ~t landskap 

herostratisk ~ ryktbarhet (grundad på ngt klandervärt); den ^t ryktbare A herravälde (välde, makt; behärskning) 
taga ~t över ngn ei. ngt; människans ~ över djuren, naturen; Roms ~ över Italien; vinna ~ över sig själv; föraren 
förlorade —t över bilen 

herr|e 1 (härskare; husbonde, överordnad) ~ över liv och död; var och en är ~ över sin stackare ordspr.; sin egen 
vara ~ på täppan; skapelsens -ar skämts, (männen); min ~ och konung; en god, hård sådan sådan dräng ordspr.; - 
en till Skottorp; min ~ och man skämts.; hundens är -n hemma?; biidi. spela bli ~ över elden; vara ~ över sig själv 
(kunna behärska sig) 2 (storman; potentat) hög, mäktig leva som en världsliga och andliga -ar; hist. en av 
rikets -ar 3 (mansperson) en mörk, ståtlig, trevlig för -ar (mots. för damer); unga -n om barn, yngling; gunstig -n 
('gynnare'); där ute står en ~ som vill tala med er; det behövdes några fler dansanta -ar (kavaljerer) 4 SS. 
tilltalsord o. hövlighetstitel tycker min ~ om den? anses artigare än tycker -n om den?; mina -ar!; följer -arna 
med?; vad säger -ar läkare?; -ar[na] A och B; herr A; herr ordförande!; Herr Professor A på brev o. d.; vet hut, 
go' -ar åid. 5 om gud Herren; åid. Herrans smorde; i Herrans namn; avsomnad i Herran[om]; vard. i många -ans 
år; starkt vard. Herre Gud ei. herregud; Herre Jesus med eufemistiska förvrängningar herreje[mine], herre je ei. 
jestanes ei. järtanes el. jesses 6 gen. sing. herrans 

SS. förstärkande, ofta nedsättande bestämning 

(stor, utomordentlig, märklig; faslig, j[örskräcklig, ryslig); ett stort -ans under; vard. ett -ans väder; ett -ans 
leverne 

herrelös man såg konungens ~a häst i stridsvimlet; en ~ hund; jur. gods (utan ägare) 
herrsida man delade upp sig i ~ och damsida; på var spelet gott (bland herrarna) 
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himmel 

herrskap 1 om äkta makar, i sht i högre socialgrupper —et A; är —et hemma?; unga ~et om nygift par; vara i 
tjänst hos — 

ngt åid. 2 i hövligt tilltal till sällskap av båda 

könen mitt —! (mina damer och herrar!); skall —et redan gå? herrskaps vis på — 
herrtycke hon har — (är omtyckt av berrar) 

hes med — röst; en — viskning; en — ångvissla; skrika sig —; skrika —t; hosta och —het 

het 1 (mycket varm, brännande) en glödande — spis; skålla sig på det —a kaffet; det är kvävande —t i dag; bli 
— om öronen, kinderna; få det —t om öronen vard. (komma i ett kinkigt läge); biidi. ett —t järn att röra vid (en 
obehaglig sak att ta itu med); det börjar osa —t (bli farligt); vard. få det —t (besvärligt); det är —t mellan dem 
(deras kärlek el. vänskap är översvallande) 2 (hetsig, ivrig) vara — på ngt rard.; vara — på gröten vard.; bli — 
(brusa upp); ta saken —t; när striden stod som —äst; en — diskussion; det gick —t till 3 —a viner (starkviner); 
—a kryddor (skarpa); —a färger (glödande, livliga) 4 (aktuell, 'rykande färsk') ett —t tips 

het |a 1 (kallas, ha som namn, benämnas) han -er Per; hon -er Sköld i sig själv (hon hette S. som ogift); vard. 
futurism, kubism och allt vad de -er; allt vad karlar -er; det var ett hugg som -er duga 2 (lyda, motsvaras av) hur - 



er det på tyska?; nu -er det 'god', förr 'göder' 3 opers. det -er ei. vard. det -s (det säges, påstås); det -er att han är 
sjuk; vard. det -s att han ska få hela arvet; ett land som ska -as vara kristet hetlevrad (kolerisk, hetsig) en — natur 
hets 1 jakt. — efter räv; hiidi. (häftig o. ohalanserad förföljelse) —en mot judarna 2 (jäkt) storstadslivets — 
hets|a 1 (jaga, driva; egga, tussa) — räv jakt.; — hundarna på ei. efter ngn; hiidi. ~ ngn till kamp 2 (jäkta) låt hli 
att — mig!; det -ande slitet 3 (upphetta) ett vin som -ar; starkt kryddade och -ande saker 

~ ihop ei. samman — ihop sina konkurrenter till inhördes gräl; — upp ru vinet -ade upp dem; — inte upp er!; en 
upphetsad stämning 

hetsig (het; hetlevrad, häftig; starkt jäktad) — feher; en ivrig, för att inte säga 

— förkämpe; —t lynne; en — dispyt; svara —t; det —a livet i storstaden 

lhett|a s. 1 (stark värme) -an kom luften att dallra; dagens tunga och —; säden, gödseln tar — (hrinner ihop) 
fackspr.; känna — i kroppen, kinderna 2 hildh (iver, upphetsning, häftighet) i första -an; ungdomens —; i 
stridens — 

2hett|a v. 1 (alstra hetta, utstråla hetta) stenkol -ar mest; peruken -ar om huvudet 2 (hränna) det -ar i såret; 
kinderna -ar 

— efter kakelugnen -ar efter (utvecklar värme sedan eldningen upphört): 

— tiii det -ade till om kinderna; diskus» sionen -ade plötsligt till; — upp ni ^ upp mjölk; händelsen -ade upp eh 
upphettade känslorna; känna sig upp* hettad 

Ihimla vard., förstärkande 1 adj. en — tur; det var ett — väsen 2 adv. — arg, rädd 

2himla v., i uttr. — sig, — med ögonen (fromt hlicka mot himlen); — sig över den moderna ungdomens 
lössläppthet (förfasa sig) 

himmel 1 (himlavalv) en hlå, klar, mulen —; stjärnorna på —[e]n el. himlen; —[e]ns fäste; strö ngt för —[e]ns 
alla vindar; mot —[e]n ei. himlen (uppåt); under har —; röra el. riva upp — och jord (sätta alla krafter i rörelse); 
allt mellan — och jord; vara i sjunde —[e]n (hänryckt); det regnar som om —[e]n ei. himlen vore öppen; som en 
hlixt från klar — (plötsligt, oväntat); pengarna kom som från —n el. himlen (oväntat o. oförtjänt); se ut som om 
man fallit från —n el. himlen; ta ner —n vard. (utföra ngt övermänskligt svårt); under främmande — högt.; 
under Italiens —; landskap med flammande himlar konst.; på politikens, litteraturens — (område) 2 reiig. komma 
till —en; fara, upptagas till —en; —ens härskara hihi. (änglarna); storma —en hildh (framkalla en omvälvning 
av det bestående); —ens son (Kinas kejsare) 3 hest. (försynen) anropa —en ei. himlen om nåd; 

—en ei. himlen vare tack och lov! 4 vard., i utrop o. kraftuttryck — OCh helvete!; 

[O] —, där är han!; vad i —ens namn tar du dig till?; det var allt en —ens 

303himmelrike 

historia 

lycka att.. 5 (haldakin, pall) trona under en ~ av purpurtyg himmelrike 1 jfr himmel 2, reiig. i ~t (himmelen); ~ts 
nycklar; det var vackert som i ~t; Gören hättring, ty himmelriket är nära (Matt. 3: 2) 2 hiidi, vard. detta är ändå 
ett ~ mot vad jag hade förr; detta är ju ett ~ på jorden; mannens vilja är hans ~ ordspr. (hans lust är att driva sin 
vilja igenom) himmelsk t. himmel 2 det (gudomliga); av ~t ursprung; de ~a härskarorna (änglarna); hiidi. ~ 
sällhet; ett ~t leende; vard. det här smakar [gott] 

himmels|vid (gränslös, väldig) en ~ skillnad; -vitt skilja sig från ngt hin ~ håle ei. ~ onde ei. enhart ~ (djävulen); 
måla ~ på väggen se måla 2; gumman var ett hår av ~ (en ondskefull människa, en ragata); eufemistiska 
kraftuttr. det var som ~!; av hara ei. glatta ~; ge ~ i ngt hinder 1 (ngt som hindrar el. står i vägen) vara, hli ett ~ 
för ngn el. ngt; vara till ~s för ngn ei. ngt; vålla ngn det möter inget ~ från min sida; utan ~ av tidigare 
förordnande; lägga ~ 



1 vägen för ngn ei. ngt (söka hindra) 

2 mil. o. sport, naturligt, konstgjort 

fast, löst, enkelt, sammansatt ta, rida, gå ei. vard. sätta över ett ~ hinderlig (hindrande, hindersam, besvärande) 
vara ~ för ngn; — terräng hindersam i sh vard. (hinderlig) en ~ väg; ett ~t arhete 

hindr|a (hejda; störa; omintetgöra) ~ ngn från ngt, från att göra ngt; stå -ande i vägen för ngn ei. ngt; häcken -ar 
sikten; gå nu, du -ar mig; jag hade tänkt gå men jag hlev -ad; det -ar inte att han kan ha rätt; han lät inte ^ sig ei. 
han lät sig inte ~[s] hinn|a (nå, komma fram till; tillryggalägga; ha el. få tid; få färdig) jag hade knappt hunnit ur 
sängen; tror du att vi -er [till] färjan?; jag har hunnit till sidan 12; ~ sina önskningars mål; hur långt har du hunnit 
med arhetet?; han -er ju ingen vart ei. väg med ngt; man hade hunnit in i mars; de arhetar allt vad de -er (rår med, 
orkar); ~ ngt färdigt; -er du det till klockan ett?; jag hann hara kasta i mig lite mat; 

färgen hade hunnit torka; prov. så långt ögat -er 

~ efter vard. jag har inte hunnit efter mjölken (hunnit hämta); ~ fram ~ fram i tid; ~ förhi jag hann förhi det 
farliga stället innan . ~ före jag hann före i dig] hit; hilen hann före hussen (passerade, körde om); ~ [-[i]-fatt-] 

{-i-[i]- fatt-i-} ~ [i]fatt ngn; ~ ifrån ~ ifrån medtävlarna; ~ igenom jag har hunnit igenom hoken; ~ med ru mest iös 
sms. jag -er inte med; ~ med tåget; ~ med mera; ~ om ~ om ngn (passera); ~ undan 1 hilen hann ej undan utan 
hlev påkörd av tåget 2 ^ undan med arhetet; ~ upp [U (hinna ifatt) ~ upp ngn; hli upphunnen på halva vägen; ~ ut 
1 de hann ut innan taket störtade 2 jag -er nog inte ut hoken vard. hinsidan &id. på ~ (andra sidan) hinsides (på 
andra sidan om) ~ strömmen åid.; vi skall mötas ~ re lig. (i livet efter detta) Ihipp interj. —, hurra! *hipp vard., i 
uttr. det är ~ som happ (det kommer på ett ut, det är hugget som stucket) 

hisklig (förskräcklig, ryslig) en ~ drake; med ~ fart; en ~ svart stråhatt vard.; -t ful hisna se hissna 

hiss|a 1 ~ segel; ~ flagg; ~ flaggan i topp, på halv stång 2 vard. (lyfta el. kasta upp ngn ss. hyllning) de nyhlivna 
studenterna -as 

~ ned ei. ner ni (sänka med hiss el. lina o. hlock o. d.) klockorna -ades ner ur tornet; ~ ned (hellre: hala ned) en 
flagga; ~ på sjö. (hissa segel) vi -ade på i gryningen; ~ upp lU (uppfordra med hiss el. lina o. hlock o. d.) malm - 
as upp ur gruvan; ~ upp hyxorna 

hissn|a ei. hisn|a (svindla, hli vimmel-kantig) titta ut över hråddjupet och en -ande känsla av lycka; det var -ande 
hrant 

histori|a 1 Sveriges, Stockholms franska revolutionens allmän och svensk ekonomisk, politisk studera professor i 
filosofiens, konstens, litteraturens, musikens den mänskliga odlingens ~; -en om hans fattiga harndom; vad -en 
lär oss; det förmäler inte -en vard.; gripa in i -en; 
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hjulspår 

den hoken, den saken har sin [egen] om hok Odhners ~ [för gymnasiet]; jag har hlivit av med -an, min ~ 2 
(berättelse; anekdot; 'prat') berätta -er; roliga -er; han förstör inte en god det är bara -er; han drog den vanliga -en 
om en okänd som han fått det av; nu får det vara nog med -er (prat, 'dumheter', invändningar) 3 vard. (händelse, 
'affär'; 'sak') en krånglig, besvärlig det är en annan den där -en med barnbytet på lasarettet; just en snygg ~!; det 
är en nervös ~ om *jakdom; hela -en (det hela); det är en gammal ~ (en sedan gammalt känd sak); det blev en dyr 
~ det här; regnkappan var en sådan där genomskinlig ~ 

historik (historisk översikt) författa, lämna en ~ över ngt 

historisk t. historia 1 en ~ berättelse, roman; ~t bevisad; en ~ person (mot?, diktad); ett ögonblick; av enbart ~t 
intresse; ~t museum; saken har intet ~t berättigande; ett ~t betraktelsesätt; ett ~t faktum; ~t presens 

språkv. 



hit kom ~!; han flyttade ~ 1960; ~ till staden, orten kommer många främlingar; ge, räck, ta ~ saxen! vard.; ~ med 
flaskan! vard.; än än dit; en sprang en annan dit; fundera ~ och dit; prata ~ och dit (om varjehanda) ; direktöra 
mig ~ och direktöra mig dit, säg 'du' som förr! vard.; ~ räknas . . (till denna grupp e. d.); ~ hort, fram, in, ned, 
upp, ut hopskr. äv. 

hiterst (längst hit) 1 adj. det är han som är vid ~a änden av sjön; vi hor i det ~a huset; jfr hitre 2 adv. sikta på den 
figur som står ~ 

hithörande (som hör hit) ~ ämnen 
hithörig skriftspr., ~a frågor, delar; jfr hithörande 
hitintill (hit men inte längre) ~ skall du gå och inte vidare 
hitintills (hittills, tills nu) ~ har allt gått hra 
hitkomst vid min ~ 

hi tom (på denna sida om) ~ hron; ~ graven 
hitre i ~ hörnet av gården; jfr hiterst 
hitres|a på -an 

hitt|a 1 (finna; påträffa) ~ en stenyxa vid plöjning; jag har -at ett ord som jag aldrig har sett förr; är Olle med dig, 

var -ade du honom? vard.; det är som -at för det priset; stryk under ordet så att du kan ~ det; jag har -at felet nu; ~ 
rätt ei. reda på ngt vard. 2 (finna el. känna vägen; vara väl hemmastadd) här -ar jag som en inföding; ~ hem i ~ i 
Stockholm 3 prov. (träffa) ~ ngn med hollen 

~ på ro 1 mest lös sms. (finna på, tänka ut; komma på) ~ på råd, utvägar; hon -ade på att jag skulle lära mig dansa 
2 mest lös sms. ('svarva ihop', uppdikta) ~ på en massa lögner 3 w. lös sms., vard. (ta sig för) vad skall vi ~ på i 
dag? 4 hl. lös sms., vard. o. prov. (råka göra ngt) det kunde ~ på att hända att. . 5 hi. iös sms., prov. (finna, 
komma över) jag -ade på en ovanlig svamp hittilldags (hittills) ~ har det varit hrukligt att.. 

hittills (tills nu; än så länge) ~ har allt gått hra; ända ~ hade skriften varit tydlig (till hit) hittillsvarande lämna sin 
~ anställning; skolans ~ lokaler hitvägen på ~ 

hitåt (åt detta håll) nu kommer han se 

hiv|a ei. hyv|a 1 sjö. (vinda upp) ~ [-[ankaret]-] (-i-[anka- ret]-i-} till kort ei. ~ kort (förkorta kät-tingen med 
ankarspel); ~ lätt (lätta ankaret) 2 sjö. — lodet (kasta överhord) 3 vard. (kasta, slänga) jag -ade hela rasket 

~ i vard. ~ i ngn (kasta ngn i sjön); ^ in sjö. ~ in på en tross; vard. ~ in ngt genom fönstret; ~ upp ro sjö. ~ upp 
ngt; vard. ~ upp väskan på vinden; ~ ut vard. ~ ut ngn (kasta ut) hjonelag åid. hygga ~ (ingå äktenskap) hjord ~ar 
av får; hiidi. Än vårdar och föder / Vår Herde sin hjord (Sv. ps. 161:3); en självständig natur som ej följer ~en 

hjul gå på maskinens ~en har åter hörjat snurra (industrin har åter kommit i gång); lägga å stegel och ~ hist., ett 
avrättningssätt; hildl. lyckans, tidens ~ vänder sig; känna sig som femte ~et under vagnen se vagn; hli hlott ett ~ i 
en stor maskin 

hjulspår en väg med djupa det går i 

de gamla ~en ei. det gamla ~et (på det vanliga el. slentrianmässiga viset); komma in i de rätta ~en (vanorna) 
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hjälpreda 

hjälp 1 (histånd, hiträde; understöd; undsättning; medverkan; handräckning, 'handtag') första—en vid olycksfall; 
anhålla el. he om — med ngt; hegära el. söka — hos el. av ngn; erhålla, få, mottaga — av ngn; finna 


hos ngn; få — med ngt; lämna ngn 



— ei. lämna — åt ngn; snar — är dubbel — ordspr.; när nöden är som störst är —en närmast ordspr.; med — av 
ngn el. ngt (med anlitande av); med Guds ~ (med Guds bistånd); inte kunna göra ngt utan —; ropa på —; räkna 
på — från ngn; komma, vara ngn till —; ta, ba ngn till — 2 (gåva, bidrag, understöd) lämna ngn — till byran; 
ban fick — till begravningen 3 (bot, botemedel) söka — mot en sjukdom 4 (kvinnlig medhjälpare, hjälpreda; 
biträde) gå som — i ett hus, i hemmen; min — är sjuk i dag; skaffa extra — för städning, servering 5 ridk., 

om de olika medel varmed ryttaren behärskar hästen, t. ex. skänklar, sporrar, händer, spö, 

röst framåtdrivande, understödjande, förstärkande -er 

hjälp |a 1 (lämna hjälp, komma till hjälp, vara behjälplig, bistå, bispringa, undsätta, understödja) — en nödställd, 
en fattig; hjälp, jag drunknar!; räcka ngn en -ande hand; Andra har han hjälpt; sig själv kan han icke hjälpa 
(Mark. 15: 31); hjälp dig själv så -er dig Gud 

ordspr.; Gud -e mig! Uttr. för förvåning el. förskräckelse; så sant mig Gud -e till liv och själ i edsformuiär; — 
ngn i hans arbete, med deklarationen; — ngn av ei. från hästen; — ngn i säng; — ngn på flykten, på fötter[na], 
på spåren, på traven; — ngn till rätta; — ngn ur bilen, över vägen; — ngn ur ei. över en svårighet; jag skall 
minsann — dig! vard. (jag skall laga att du kommer härifrån e. d.; av. jag skall tukta dig); vara -t med ngt (vara 
betjänt med ngt); är du -t med hundra kronor? 2 (böta en sjukdom o. d.; gagna, göra bra el. frisk; ha åsyftad 
verkan, tjäna till) medicinen -te bra; här kan ingen doktor —; här -er inga böner! 3 (råda bot på, avhjälpa) saken 
är inte -t med att du ber om ursäkt; felet var lätt -t; det -er inte hur mycket han än sparar; det -te inte att gräla på 
honom; det kan inte -as, det -s inte (det kan man inte råda bot 

på, det är ingenting att göra åt, det kan man inte komma ifrån); nu måste vi göra om hela arbetet, det kan inte -as; 
vard. söt är hon, det kan inte -as 4 (ändra, hindra; rå för) jag kunde inte — att skålen gick sönder; jag kan inte — 
att jag tycker du har fel — av — ngn av med kappan, pälsen, ryggsäcken (hjälpa ngn att få av kappan OSV.); — 
fram nJ mest lössms. (hjälpa ngn att komma fram, hjälpa ngn till befordran, till bättre ställning el. villkor) — 
fram ngn till studentexamen; 

— igenom (hjälpa ngn att komma igenom) — igenom ngn i en examen; — in (hjälpa ngn att komma in) han 
hade ingen nyckel men jag -te honom in; 

— ngn in genom fönstret, in med paketet; — ngn in i en styrelse; — ned ei. ner (hjälpa ngn att komma ned) — 
ned ei. ner ngn ur el. från ett träd, från ett bord; — på — ngn på med kappan, pälsen, ryggsäcken (hjälpa ngn att 
ta på); — till (lämna hjälp, biträda, vara behjälplig) — till i affären; — till med disken ei. [med] att diska; — upp 
1 (hjälpa ngn att komma upp el. att resa sig) — upp ngn på ett bord; han föll omkull och måste -as upp 2 ru 
(förbättra; bättra på) — upp ei. upphjälpa sin dåliga ekonomi med privatlektioner; — ut (hjälpa ngn att komma 
ut) — ngn ut genom fönstret, ut till bilen; — över (hjälpa ngn att komma över el. till andra sidan av ngt) 

— ngn över ett dike, över de värsta svårigheterna; -as åt (hjälpa varandra) de -tes åt med disken ei. [med] att 
diska 

hjälpare (räddare, beskyddare) han kom som en — i nöden 

hjälplig (någorlunda tillfredsställande, passabel, dräglig, skaplig, 'hygglig') en fastighet i —t skick; han talar 
tyska, reder sig —t 

hjälplös (som ej kan reda sig själv el. ta vara på sig själv; rådvill, tafatt; ohjälplig, hopplös) en — liten varelse; — 
som ett litet barn; vara i ett —t tillstånd; —t förlorad 

hjälpmedel (medel som hjälper mot ngt el. som underlättar ens arbete; hjälpkälla) ett osvikligt — mot ohyra; inga 

— är tillåtna vid skrivningen 
hjälpreda 1 (hjälpare, biträde) hon var 
306hjälpsam 



hjärta 

en flink — i affären; mors lilla — 2 (liten handbok; handledning el. vägledning) 

— i deklarationsfrågor 

hjälpsam (som gärna lämnar hjälp el. står till tjänst, tjänstvillig, godhjärtad) vara — av sig; räcka ngn en — hand 
(en hjälpande hand) hjält|e (person som visat mod o. tapperhet; tapper krigare) Kung Karl den unga hjälte 
(Tegnér); Ärans och hjältarnas språk om svenskan (Tegnér); pojken har betett sig som en [liten] —; havets -ar 
om sjömän, sjökrigare el. fiskare; en vardagslivets —; reiig. korsets —, -en på korsets stam (Kristus); vard. o. 
skämts, en slagen — om uttröttad el. av sömn, rus e. d. överväldigad person 2 (huvud-person i ett litterärt verk el. 
i en film; person som spelar huvudrollen vid ett visst tillfälle) —en i en roman, en novell, ett drama; dagens — 
ei. -en för dagen; han var balens —; (person som är föremål för beundran el. svärmeri) han var hennes — hjärn|a 
1 anat. stora, lilla -an; blodut-gjutning i -an 2 (förstånd, tankeförmåga, begåvning, 'huvud') hon har både — och 
hjärta (är både klok och god); han har el. är mera — än hjärta; hjärnornas kamp (Strindberg); ha en redig, klar, 
skarp, virrig, omtöcknad, trög —; bry sin — med ngt; bråka sin 

—; om person med syftning på hans förståndsgåvor han är den ledande -an hjärt|a 1 ha dåligt, klent, svagt, starkt 
—; ha för stort —; ha ont i -at; det var något åt -at; bära ett barn under sitt — högre stn (vara havande) 2 i vissa 
uttr. som betecknar hjärtats verksamhet, ofta använda symboliskt om känslor o. d. -at bultar, klappar, slår [av oro, 
längtan, glädje]; -at slår dovt, ängsligt; -at spritter [av glädje]; -at står stilla, stannar [av sorg, skräck, oro, 
spänning o. d. ]; -at sammanpressas [av ängslan]; mitt 

— svallar över [av varma känslor]; ngns — klappar för ngn (ngn hyser varma känslor för ngn); det skär mig i -at, 
det gör mig ont i -at, mitt — blöder el. svider (jag blir djupt upprörd el. sorgsen); ngns — brister högre stil (ngn 

dör av sorg); krOSSa ngns — högre stil o. skämts, (göra ngn olycklig av kärlekssorg); lägga handen på -at, med 
handen på -at ss. uttr. för uppriktighet; handen på -at! 

(var nu uppriktig!); vard. ha, komma med -at i halsgropen av ängslan ei. förskräckelse; ha -at på rätta stället (vara 
behjärtad el. modig; vara godhjärtad el. hjälpsam) 3 om hjärtat som säte för människans själ o. sinne, känslor el. 
egenskaper han har både hjärna och — (är både klok o. god; jfr hjärna 2); ha — i bröstet (ha mod); ha ett gott — 
(vara god o. frikostig); ha ett — av sten (vara känslolös); hon hade inte — [till] att göra det (kunde ej förmå sig 
att. .); har du — att säga så? (är du så hård el. grym att. .); med tungt, glatt, tacksamt, bävande —; ur djupet av 
sitt —; Ur svenska hjärtans djup en gång / en samfälld och en enkel sång (Strandberg); öppna, utgjuta, lätta, 
uppenbara sitt — för ngn; Upplyften edra hjärtan till Gud (Kyrkohandboken); skänka ngn sitt — (sin kärlek); han 
vann allas -an (allas sympati); fästa sitt — vid ngt; säga sitt -as mening; Vad hjärtat är fullt av, det talar ju 
munnen (Matt. 12:34); rannsaka -an och njurar (rannsaka ngns innersta; efter Upp. 2:23); av hela mitt —, av allt 
[mitt] —, av uppriktigt — (av hela min själ, 'innerligt'); komma från -at; i själ och — (innerst inne, i själva 
verket); känna sig lätt, varm om -at; lägga ngt på -at (allvarligt beakta ngt); lägga ngn ngt på -at (uppmana ngn 
att allvarligt beakta ngt el. ömma för ngt); vad har du på -at? (vad vill du fråga el. be om?); gå ngn till -at; låta ngt 
gå sig till -at (bli ledsen el. upprörd över ngt, ta ngt hårt); stå ngns — nära; ha en plats i ngns —; -ats adel om 
ädelt sinnelag 4 bildl. (centrum, mitt, hjärtpunkt, det innersta) i -at av Stockholm, av Dalarna, av vårt land, av 
Europa 5 (hjärtfor-migt föremål) en kedja med ett — av silver; i fönsterluckan var ett — utsågat; ett — av 
pepparkaksdeg 6 biidi., smeksamt, om person mitt [Ulla] — (min lilla älskling) 7 i formen hjärtans (eg. gammal 
best. gen. av hjärta); säga sin -ans mening (sin uppriktiga mening); av -ans grund (av hela sitt hjärta, hjärtligt); av 
-ans lust (mycket ivrigt); -ans god, beskedlig, hygglig (ofantligt god osv.); -ans gärna (mycket gärna); ett sådant - 
ans nöt! vard. (ett sådant stort 
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honnör 

nöt!) 8 vard., i uttr. kära hjärtan[d]es! (bevars, 'du milde', 'kors', 'Herre Gud') hjärteblod vilja se ngns — vard. 
(vilja slå ngn blodig, vilja döda ngn); skriva ngt med sitt [eget] — (lägga in hela sin själ i det skrivna) hjärter 



kortsp. 1 koll., om hjärterkort jag hade hra —; — är trumf; —n var svag; jag hjuder el. säger två — (två trick 
med hjärter som trumf); vara renons 

i — 2 om vart särskilt hjårterkort — tre; 

— knekt, dam, kung; har du någon, några — kvar? 

hjärte|rot (hjärtats el. själens innersta) gripen [in] i -roten ei. -rötterna hjärternm (gästvänlighet) där det finns 

— där finns det husrum ordspr. hjärtlig (som går från hjärtat, uppriktig, vänlig, varm, innerlig) —a hälsningar, 
lyckönskningar; —t tack; —t välkommen!; hereda ngn, röna ett —t mottagande; de är enkla och —a människor 
(vänliga, välvilliga); han skrattade själv —t åt missödet (otvunget, utan bitterhet, gott); vard. saken är mig —t 
likgiltig (mycket, ofantligt); jag är —t led på det hela; avsky ngn —t åv. —en 

hjärtnupen (känslosam, ömsint, vek-hj artad, lättrörd, sentimental) känna sig —; var inte så — mot honom (flat, 
eftergiven) 

hjärtskärande (som skär in i hjärtat, hj ärtslitande, upprivande) en — syn; det hördes en — gråt hjärtslitande 
(hjärtskärande) — scener utspelade sig 

hjäss|a 1 (den högsta välvda delen av huvudet) en kal —; från -an till fota-hjället äid. o. skämts, (från huvud till 
fot, från topp till tå); höja, sänka sin — i Ödmjukhet el. sorg o. d.; höja, lyfta, resa sin — av stolthet ei. 
självkänsla; med höghuren —; en krönt — (konung el. furste) 2 hildl., högre stil o. fackspr. (den högsta rundade 
delen av ett herg el. en kulle o. d.) hergets — var höljd i moln ho 4id. o. skämts, (vem) ~ vet? hohhy 
(favoritsysselsättning på lediga stunder, fritidssysselsättning, fritidsintresse) hans — var att samla frimärken; han 
hade fiske som till — hojt|a vard. (ropa högljutt; skrika, skrä-na) hallå, ni där horta, -ade han; — 

åt ngn; ~ på ngt (högljutt hegära); ~ åt el. på oxarna (ropa hoj, mana på) 

hokuspokus el. hokus pokus 1 interj., formel som uttalas dä man gör trollkonster; &v. angivande att ngt sker 
plötsligt o. som gm en trollkonst vi lyfte på duken och — där låg ringen 2 s. (trollkonst, trolleri; knep; rackartyg) 
göra sina —; han höll på med något — som vi inte fick se 

holk|a i förh. — ur ru (göra ihålig, gröpa ur); ~ ur en trädstam; en urholkad sten 

holmgång hist. (p& holme utkämpad fornnordisk tvekamp) gå —; avgöra ngt genom — 

homerisk (som härrör från el. sammanhänger med Homeros) ett —t löje (ett långvarigt el. outsläckligt skratt) 

hon 1 om kvinnlig person flickan var så hlyg att — inte vågade se på oss; hennes hror el. yard. hror hennes; jag 
had det kvinnliga hiträdet hjälpa mig och 

— var mycket älskvärd; det är henne du skall vända dig till; — som står där horta; — med den gula klänningen; 
vard. den flickan, — har alltid varit snäll [—]; jo, — sa så här, spåkäringen; 

om kvinnlig part i äktenskap o. d. han Och 

— (man och hustru); — med stort H 

(fästmö e. d.) 2 om människa 1 allmänhet vad människan sår, det skall hon ock skörda (Gal. 6: 7) 3 «». 
tilltalsord, &id. ei. prov. ei. nedsättande får jag he grevinnan att — inte nämner den här saken; fröken A, kan — 
aldrig lära sig att passa tiden! 3 i uttr. Hennes Majestät; Hennes [Kunglig] Höghet; hennes nåd 4 om djur kon 
stod inte stilla medan 

— mjölkades; tiken och hennes valpar; åsnan visste inte vilken av hötapparna 

— skulle ta 5 Bjö. o. prov., om vind — gick Över på nord 6 om sak, särsk. fartyg el. klocka skutan ser inte 
mycket ut men 

— är en fin seglare; Hur mycket är klockan? — Hon är snart tolv; prov. o. i högre stil och solen — lyste och 
värmde; se på den här liljan, är — inte vacker? 



honnett (hederlig, rättskaffens, anständig, redhar) det anses inte — att. det vore inte — mot dig; uppträda — 

honnör 1 (militärisk hälsning el. hedersbetygelse) göra — för ngn; mottaga ngn med, hegrava ngn med el. under 
militärisk — 2 (erkännande, uppskattning, 
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hoppa 

heröm) vara värd ei. förtjäna en särskild — för sina insatser; giva ei. ägna ngn sin ei. en — 3 kortsp. (de hästa 
korten i vissa kortspel) A hade alla —erna i hjärter 

honorar (arvode el. ersättning at jurist, läkare, konstnär osv.) ett högt, obetydligt, rimligt —; — för en operation; 
få 1 000 kr. i äv. som — honorer|a (betala honorar, ersätta) — en artist, en läkare; första upplagan -ades med 500 
kronor; hand. o. jur. — en växel (acceptera el. betala) 'honung gul, vit, mörk, ljus —; slungad —; biidi. ett land, 
som flyter av mjölk och honung (2 Mos. 3: 8); åid. ha — i munnen ei. på tungan men galla i hjärtat (ge sig sken 
av att vara vänlig men i sitt sinne hysa agg el. hat) ahop b. (skara, samling, flock, grupp; mängd, massa) en — 
människor samlade sig i gathörnet; Förfäras ej, du iilla hop (Sv. ps. 508: 1); en — [med] »skräp låg på golvet; det 
kostar en [hel] — med pengar att ha bil vard.; höja sig »över, stå över, skilja sig från —en (från den obildade el. 
jämnstrukna massan); den okunniga —en; jfr hoper 2hOp adv., se ihop 

ihop ja (samla, hopsamla, samla el. lägga på hög; öka, lagra) snön hade -ats ei. -at sig framför dörren; smöret blir 
inte sålt utan -as i kylhusen; — brott på "brott; -ade göromål tioper jfr Ihop, vard. en [hel] — (en hel mängd, 
ganska många) hopkok Ofta bildl. o. nedsättande boken Var 

ett — på tidningsartiklar hopkommen ngt nedsättande (hopgjord, 'hopkokad', fabricerad) romanen är inte illa — 
*hopp s. 1 (förhoppning, förväntan, utsikt, vån) ha, hysa, nära — om ngt; få, fatta [nytt] —; bygga sitt — på ngn 
ei. ngt (hysa förhoppningar i förlitande på ngn el. ngt); sätta sitt — till ngn ei. ngt; fästa sitt — vid ngn el. ngt; 
leva på —et; sväva mellan — och fruktan; svika ngns —; förlora —et, allt — om ngt; uppgiva —et om ngn el. 
ngt; allt — är ute; låta —et fara; utan — om bättring; det är föga — om hans tillfrisknande; ingiva ei. inge ngn 
[gott] — om ngn ei. ngt; giva ei. ge [gott] — om sig ngt åid. (inge goda 

förhoppningar rörande sin framtid); 

1 — om gynnsamt svar i brev; i ~ att snart få höra från eder; så länge det finns liv finns det — ordspr. 2 i sht 
högre stil (förtröstan, tillit, lit) sätta ei. ställa sitt — till ngn ei. ngt 

2hopp 1 s. (språng, skutt) göra ett —; ta ett — över en bäck; med ett — stod han på marken; sport, ett svagt, 
lyckat, utmärkt, stilrent —; — från trampolin; backar med — om stup i skidbacke; biidi. (överhoppning, lucka) 
ett — i bevisföringen, tankegången, berättelsen 

2 interj., lystringsord vid livlig rörelse hopp, flicka lilla, vill du ha mej i danslek; det var tjoh! det var hopp! det 
var hej! (Fröding) 

hOppla 1 om människor o. djur (ta ett Språng el. skutt, skutta) —jämfota, på ett ben; 

— i sjön; — på huvudet i vattnet; 

— högt i vädret; — ur sängen; han blev så glad så han kunde ha -at över små hus; — i galen tunna se galen 7; 

— över skaklarna (slå sig lös); — bock, hage, kråka; — höjdhopp, längdhopp 

2 om Bak (röra sig hoppande) skratta så magen -ar; slå näven i bordet så tallrikarna -ar; hjärtat -ade av glädje 

3 biidi. — från det ena ämnet till det andra; — med frågorna (ställa frågorna utan att följa bokstavsordningen el. 
placeringen i klassen); -ande majoritet (riksdagsmajoritet som är olika sammansatt i olika frågor) 

— av ru mest iös sms. 1 (stiga av med ett hopp; lossna hastigt) — av hästen, en spårvagn; fönsterhaken har -at 
av 2 biidi. (överge en åskådning el. ett parti e. d.; lämna sitt land) han var nazist men -ade av i tid; en diplomat 
från en främmande beskickning har -at av i Stockholm; — fram ru mest iös sms. (gm el. under hopp förflytta sig 



framåt) en hare -ade fram ur skogsbrynet; bussen -ade fram på stenläggningen; — i (kasta sig i vattnet med ett 
hopp) — i och bada; — in ru mest iös sms. 1 (ta sig in med ett hopp) — in genom fönstret 2 vard. (hastigt O. 
oförberett ansluta sig till en grupp för att överta en annans uppgift) föreställningen räddades tack vare att A -ade 
in 3 ridk. — in en häst (dressera att hoppa); — ned ei. ner ru mest iös sms. (ta sig ned med ett hopp) — ned från 
stolen; — ned på marken; — om 

11—Svensk handordbok 
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sport. 1 (göra omhopp) båda fick ~ om 2 (hoppa förbi, hoppa längre än) i andra omgången -ade han om sin 
medtävlare; ^ omkring (förflytta sig med hopp) omkring på ett ben; ~ på 1 (med ett hopp ta sig upp på) ~ på en 
spårvagn, ett tåg; vard. ~ på ngn ('flyga på* ngn) 2 vard. (e lump vis inlåta sig på ngt; 'nappa på' ngt) ~ på ett 
anbud,> ett uppslag, ett nytt arbete; ~ till (rycka till, spritta till) han -ade till när klockan ringde; ~ upp (ta sig upp 
med ett hopp) ~ upp i sadeln, på tåget; hunden -ade upp på honom; ~ ur (ta sig ut ur med ett hopp; hastigt lossna) 
~ ur släden; vagnen -ade ur spåret; sprinten har -at ur; ~ ut fi] mest lös sms. (ta sig ut med ett hopp) ~ ut genom 
fönstret; ~ över 1 (ta sig över med ett hopp) ~ över ett plank, ett dike 2 Hl mest lös ms. (förbigå, utelämna) ~ över 
ett kapitel i en bok, en post i räkenskaperna; det där kan vi />/ över; det var något som blev överhoppat; ~ över en 
klass (icke genomgå en klass utan direkt flyttas upp i närmast högre) hopp|as (ha el. hysa hopp om, förvänta, 
räkna på el. med, vänta sig) ~ det bästa; det gick sä mr e än man hade -ats; hon -ades vara färdig dagen därpå; jag 
~ att hon kommer; ~ på bättre tider; bönderna -ades på regn hoppfull (förhoppningsfull; optimistisk) läkaren låter 
mycket ~; Zeus, giv släktet gosselynne, hoppfull håg och fantasi! (Rydberg); det ser inte mycket ~t ut 
(hoppingivande, lovande) hopplös (som är utan hopp; som icke inger ngt hopp, utsiktslös, ohjälplig, 'förtvivlad', 
'omöjlig') en ~ förtvivlan; ~ kärlek; kämpa för en ~ sak; ett ~t företag; situationen är hans tillstånd är ~t; ligga ~t 
sjuk; det ser ut; vard. han är (fullständigt oefterrättlig) hor i sht åid. (äktenskapsbrott; könsumgänge utanför 
äktenskapet; skör-levnad, otukt, osedligt liv) enkelt ~ (mellan en gift o. en ogift person); dubbelt ~ (mellan två 
var för sig gifta personer); bedriva, begå, göra ~ horisont 1 (synrand, synkrets, himlarand) fri avteckna sig mot 
~en; långt borta vid /N/en; försvinna vid, under ~en; fackspr. på, till en orts ~ 

(på resp. till en orts geografiska bredd) 2 (andlig synkrets, föreställningskrets; fattningsförmåga, förstånd) 
orostecken vid den politiska ~en; vidga sin [-[andliga]-] (-i-[and- liga]-i-} ~; det går över min/x/ horn 1 (utskott på 
djurhuvud) ogrenade, flergrenade fälla ~en; tjuren tog honom på ^»en; oeg. snigelns ~ (tentakler); biidi. ta tjuren 
vid ~en (oförskräckt gripa sig an med ngt, gå rakt på sak); stånga ~en av sig (rasa ut, bli sansad); ha ett ~ i sidan 
till ngn (vara avogt sinnad mot, hysa agg till); sätta ~ på ngn, ge ngn ~ åid. (göra till hanrej, vara sin man 
otrogen); bära, få ~åld., om bedragen akta man; dra in ^en (stämma ned tonen, hålla sig tillbaka) 

2 om föremål som ursprungligen är el. som liknar djurhorn dricka mjöd ur (biåsinstrument) blåsa, stöta, tuta i ~et; 
blåsa (utskjutande parti) ~en på en mina; ~en på en damsadel (till stöd för ryt-tarinnans ben); månens ~ vittert 
(spetsarna på månskäran); Gud . . min frälsnings horn (Psalt. 18: 3; eg. om utsprången på det judiska offeraltaret) 

3 ämnesnamn verktyg av ~ och ben horoskop (förutsägelse av ngns karaktär o. levnadsöden byggd på iakttagelse 
av himlakropparnas ställning i hans födelsestund) ställa ngns ~ (förutsäga ngns kommande öden); bildh ställa ~et 
för den ekonomiska utvecklingen horribel vard. (ryslig, förskräcklig, gräslig, hemsk, avskyvärd) en ~ teaterpjäs, 
roman, klänning; ~t dumt, fult hos 1 (i ngns hus el. hem el. på det ställe där ngn vistas o. d.) bo, äta, vistas, ta in ~ 
ngn; växa upp ~ ngn; vara på middag ~ ngn; göra ett besök ~ ngn; ha gäster ~ sig; hemma ~ mig, OSS 2 1 fråga 
om närhet el. sällskap el. samhörighet sitta. Stå, Ställa sig ~ ngn (bredvid, intill, vid sidan av) 3 med piurait ei. 
koll. huvudord (inom; bland) bruket — allmogen; förhållandena ~ allmänheten; uttryck som lever kvar ~ barn 
och ungdom 4 för att beteckna att ngn står 1 ett visst förhållande till ngn el. vänder 

sig till ngn adjutant ~ konungen; stå väl, vara illa anskriven ~ ngn; anmäla sig ~ ngn; söka hjälp ~ ngn; ställa sig 
in ~ ngn; beställa en röck ~ skräddaren ; sätta ngn i lära ~ en skomakare; en expedit ~ A; vara anställd ~ ngn 
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hugfästa 

5 i fråga om känslor, intryck, tankar i ngns inre, inom ngn väcka hänförelse, missnöje — ngn 6 för att heteckna 
att ngt utmärker ngn el. att ngn är försedd med ngt o. d. 

det är en ovana, en vacker sida — honom; vad som är en förtjänst — den ene kan vara ett fel — den andre; 
skulden ligger — mig; det står — Geijer (i G:s skrifter); ordet förekommer — Tegnér 

lhost|a s. (hostande, hostning) en elak, envis, ihålig, ihållande, skrällande, stark, våldsam —; torr —; få, ha —; 
lida, vara hesvärad, plågas av —; lindra, stilla, höta -an 2hOSt|a y. 1 — och harkla; — i näsduken; — hlod; han - 
ade förläget; harklingar och -ningar; vard. motorn ville inte starta, den hara -ade och hackade 2 vard. (yttra, 
'knysta') han -ade något om att han var pank; akta dej för att — något om det här! 

— fram ni 1 (under hostningar framsäga) — fram en ursäkt 2 vard. (knysta om, yttra) han -ade fram ngt om sina 
stora utgifter; — upp nJ ~ upp slem, hlod 

hot (hotande, hotande ord el. åthörder, hotelse) allvarligt, tomt —; hruka — mot ngn; med el. under — om våld; 
med — tvinga ngn till ngt hot|a 1 (lova el. förutsäga att ngt ont el. obehagligt e. d. skall träffa ngn, hruka hot) — 
ngn med stryk, med straff, med våld; — med Guds straffdomar; — ngn till livet; guhhen -ade oss med käppen; 
han -ade med att hegära avsked; han höjde -ande knytnäven 2 (ge anledning till farhågor, utgöra en fara för ngn 
ei. ngt) sjukdomen -ade hans liv; landet -as av fienden; hefinna sig i ett -at läge; huset -ar att rasa ihop; en -ande 
eldsvåda; en -ande situation; det såg -ande ut 

hotell (hus ei. våning med rum för resande) ho på, ta in på —; ett första klassens —; — Svea; Grand — hotelse 
(hot) utslunga —^r mot ngn; utfara i —^r; sätta sin — i verket; göra allvar av sin —; framtvinga ngt genom ei. med 
—^r hotfull (som hotar, hotande; som innehär hot) —a hlickar, åthörder, ord; med — ton, uppsyn, min; föra ett — 
t språk mot ngn; intaga en — hållning 

Ihov a. (nedersta tåleden hos hovdjur) hlöt, torr, skev —; avverka ei. verka —en (avskära överflödigt horn på 
hästhoven) 

2hov s., åid. (måtta, hovsamhet) icke ha — i, med ngt (icke hålla måtta i, med ngt); utan, över [allt] — [och 
måtta]; med [allt] — 

3hov s. (en regerande furstes hus o. hushåll jämte uppvaktning o. betjäning, hovhållning, hovstat) det kejserliga, 
kungliga —et; presenterad vid —et; konungen åtföljd av sitt —; Gustav Adolf höll — i Frankfurt; hålla ett 
lysande —; hist. (regering) förhandlingarna mellan —en i Wien och Konstantinopel 

hovera refi., vard. — sig över ngt (stoltsera el. 'brösta sig* el. 'kråma sig* över ngt) 

hovkrets t. zhov i —ar (vid hovet) hovrätt (näst högsta rättsinstans i Sverige o. Finland) vädja ei. gå till —en; 
vinna, förlora i —en; —ens dom, utslag; Svea —; —en över Skåne och Blekinge; —en för övre Norrland, för 
Västra Sverige hovsam (t. 2hov; måttfull, måttlig; behärskad, hänsynsfull, sansad, försiktig) en — kritik; vara — 
i sina krav hovtrapp|a i uttr. gå ei. springa i -orna (fika efter kunglig ynnest) hud 1 (skinn; hy) fin, tunn, len, 
smidig, fnasig, knottrig, sprucken —; ha ömtålig —; blodutgjutning under —en; ömsa —; ge ngn på —en (ge 
ovett el. stryk); få på —en (få ovett ei. stryk); ge ngn —en full (ge ngn stryk; läxa upp ngn); mista —en hist. 
(undergå spöstraff); ha hård ei. tjock — (vara okänslig för omild behandling, sträng kritik, 'ovett' o. d.) 2 (från 
djurkropp avflådd hud i bet. i, mest av större korthåriga djur, mots. skinn) beredda, torkade, saltade —ar; garva 
en — hudflängla 1 åid. (prygla, gissla sä att den 

blottade rygghuden söndertrasas) de . . kallade in apostlarna och läto hudflänga dem (Bib.) 2 (skarpt klandra ngn, 
gå illa åt ngn) bli -d i tidningspress och på möten 

hugad (hågad, intresserad) nästan bi. i uttr. 


spekulanter; jfr hågad hugfäst|a högt. (fästa el. inprägla i minnet; bevara minnet av) — minnet av 
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ngn ei. ngt ei. ngns minne; till -ande av stadens grundande hugg 1 (hårt slag el. stöt med eggvapen el. vasst 
verktyg) måtta ett ~ åt ngn; rikta ett ~ mot ngn; ge ngn ett djupt, kraftigt, dödande ~ med yxa, sahel, kniv; med 
ett [enda] ~ skilja huvudet från kroppen; trädet faller inte vid ei. för första ~et ordspr.; få ett ~ i armen; växla ei. 
skifta ~ [med ngn] äv. hiidi.; många skarpa ~ växlades under diskussionen hiidi.; med kniven i högsta ~ (färdig 
att hugga till); vard. vänta på maten med kniv och gaffel i högsta ~; ge ~ på sig (ge tillfälle till angrepp, ge 
anledning till kritik el. förebråelse) 2 (napp av fisk; kraftigt hett) få ~ (få napp); vildsvinets ~ 3 (märke el. ärr 
efter hugg i het. 1; skåra, hack) kraniet hade ett djupt det var ett ~ i eggen på yxan 4 (slag, stöt) överfalla ngn 
med ~ och slag; sport, göra, slå ett ~ (ett hollslag i pärk-spei) 5 (häftig smärta, styng, stick) känna ett ~ i hröstet 
huggla I 1 (rikta hårt slag el. stöt med eggvapen el. vasst verktyg mot ngn ei. ngt) han högg honom i armen med 
yxan; ~ sig i foten; ~ med håda händer; ~ ngn till döds; ~ ngn hlodig; yxan högg djupt i trädet; ~ hål i isen; ~ sig 
en väg; ~ en gädda, en ål med ljuster 2 hiidi., vard. ~ fel el. miste, ~ i sten (misstaga sig); det kan vara -et som 
stucket (det kommer på ett ut, det gör el. är detsamma) 3 (fälla; avhugga; klyva, stycka) ~ timmer, ved, hränsle; ~ 
råg, vete sydsv. (slå, meja); ~ ngt i stycken, i hitar (sönderdela) 4 (hearheta, forma, tillhugga) ~ gatsten, en 
gravvård; -en sten; ~ en staty i marmor 111 (om djur hita till, hacka, stinga till; slå klorna i) hunden högg pojken 
i henet; gässen högg efter henne; ormen högg honom i tån; fisken -er inte i dag (nappar); katten högg klorna i 
fågeln; tigern högg tänderna i köttet 2 (slå, stöta) han högg sporrarna i hästen; en skoflickare . . högg mig på 
truten (Bellman) 3 vard. (ivrigt gripa el. fatta tag i) ~ ngn i armen; ~ ngn i kragen; polisen högg honom till slut 
(grep); räven högg sig en höna; tjuven högg väskan och sprang sin väg; ~ tag 

i, om ngn el. ngt 4 (om håt stöta emotj 

rycka, slita) ~ i hott[n]en; håten ligger och -er mot hryggan 5 (häftigt värka el. sticka till) det högg i sidan, i 
tanden 6 (ge gliringar el. pikar, 'hacka') ~ på ngn 

~ av HJ mest lös sms. (frånskilja med ett hugg) ~ av grenarna på el. av ett träd; ~ av huvudet på ngn el. ~ 
huvudet av ngn; ~ av en käpp (hugga itu); ~ hort ni mest iös sms. (hugga av; hugga ned, fälla) ~ hort grenarna på 
el. från ett träd; ~ hort träd, huskar; ~ fast 1 (få ngt att fastna med ett hugg; gripa fast i ngt) ~ fast yxan i väggen; 

~ fast hy tet med tänderna 2 ~ sig fast vid ei. i ngt (klamra sig fast; hiidi. hita sig fast); ~ fatt vard. (hastigt gripa 
tag i) han högg fatt [i] mig på gatan; ~ fatt i arhetet (gripa sig an med); ~ för sig vard. (glupskt o. framfusigt ta för 
sig; ta grovt hetalt) han högg för sig av alla rätter; han förstår att ~ för sig; ^ i vard. (ta tag, ta itu med) hugg i och 
dra!; hugg i för kung och fosterland skämts.; ~ igenom ei. genomhugga mest iös sms. (genomtränga med ett 
hugg) ~ igenom en stock; ~ in ni 1 (häftigt angripa med huggvapen; gripa in, ivrigt gripa sig an med) ~ in på 
fienderna; ~ in på maten 2 (inrista gm huggande) ~ in sitt namn; ~ loss (hugga lös) ~ loss ngt från ngt; ~ lös 1 
(hugga loss) ~ lös en håt ur isen 2 (gå till anfall mot) ~ lös[t] på ngn; ~ ned ei. ner 1 ni (fälla el. döda ngn med 
hugg; fälla träd o. d.) ~ ned ei. ner sina motståndare; ~ ned ei. ner ett träd, en skog 2 (häftigt kritisera) ~ ned ei. 
ner på ngn ei. ngt; ~ sig igenom, in, ut (i strid gm huggande hana sig väg igenom, in, ut); ~ sönder nJ mest iös 
sms. (hugga i stycken) ~ sönder ett hord; ~ titi 1 (tilldela ngn ett hugg) han högg till honom med yxan; ormen -er 
till 2 vard. (svara ngt på måfå) pojken hade ingen aning om när Gustav Vasa levde utan högg till med 1700-talet 
3 vard. (begära för hög betalning) försäljaren högg till med 20 kronor 4 (forma till) ~ till en bild av trä 5 opers. 
(värka el. sticka till) det högg till i bröstet; ~ upp [U mest lös sms. 1 (åstadkomma medelst huggande) ~ upp en 
dörr, ett fönster; ^ upp en rågång genom skogen 2 (hugga sönder) ^ upp ett skåp 

till ved; ~ upp en skuta, en ångare 
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hundra 

3 ~ upp den sågade veden; ~ ut ru mest lös sms. 1 (avlägsna med huggande) ~ ut en kvist med stämjärn 2 
(avverka) här haT man -it ut all skogen 3 (åstadkomma med huggande) ~ ut en relief på en bergvägg; ~ åt sig 



vard. (häftigt gripa fatt i) han högg åt sig pengarna huggar|e vard. (haddare, överdängare, hjässe, kaxe, 'hejare') 
det var en ~ till karl!; en ~ till gädda; det var -n! ('katten', lindrigt kraftuttr.) 

hugn|a åid. (glädja, tillfredsställa; trösta, hringa lisa) ~ ngn med ngt; hli -ad med en orden; en -ande underrättelse 
hugskott (infall, förflugen idé; tom förmodan el. hypotes) lösa det är hara ett [löst] ~ 

huj 1 Interj., es. uttr. för hastighet ~ så det har i väg! 2 s., i uttr. i ett ~ (på ett ögonblick, med detsamma) huk i 
uttr. på ~ (i hukande ställning); sitta på katten låg på ~ (hopkrupen, färdig till anfall) huk|a refi. (sätta sig på huk) 
vi -ade oss [ner] kring hålet; i -ande ställning; ~ sig samman ei. sammanhuka sig Ihuld a., högre stil (skydd, 
omvårdnad, värn, hägn) utan ~ och skydd 2huld adj., högre stil 1 (välvillig, nådig; hevågen; tillgiven, trofast) 
lyckan är honom vara konungen ~ och trogen om undersåte 2 åid. (älsklig, ljuv, mild) den ~a tärnan 

huii (kött på kroppen, fyllighet, frodighet, fetma) ha gott ~ (vara fet); ha dåligt ~ (vara mager); lägga på ~et (hli 
fetare); leva ei. tära på ~et; med ~ och hår mest hiidi. (fullständigt, helt o. hållet) 

hum (aning, svag kännedom) i uttr. få, ha [ngn el. ngt] ~ om ngt; jag har inte den ei. det minsta ~ om saken 
human (mänsklig,människovänlig,hygglig, tillmötesgående, god, mots. inhuman) ~ behandling; en ~ 
arbetsgivare; priser 

humanistisk (som har avseende på historiska, filosofiska o. språkvetenskap liga studier; mots. naturvetenskaplig) 
~ bildning; ~a studier; den fakulteten 

humanitär (människovänlig, som avser 

att främja allmänmänskliga intressen) strävanden, syften, åtgärder, ändamål; av ~a skäl 

humbug 1 (svindel, bedrägeri, bluff, skoj) det är ~ alltihop!; genomskåda, avslöja ~en 2 (skojare, bluffmakare) 
han är en ^ 

humor (förmåga att se det löjeväckande o. ofullkomliga i livet med sympati o. förståelse; allvarsblandat skämt, 
skiftning mellan skämt o. allvar; sinne för det komiska; naturlig kvickhet) torr, fin, godmodig, försonande, 
befriande 

han har verkligen fri från helt utan vard., i adjektivisk anv. 

(lustig, komisk) det var väl ~ att just han skulle bli fast humör (lynne, sinnesstämning, temperament) hur är det 
med ~et?; pigga upp ~et med en glad historia; hålla ~et uppe; vara vid el. på gott, strålande, briljant, dåligt 
försätta ngn på ei. i gott hålla ngn på el. vid el. i gott visa dåligt jag är inte i ~ att prata med honom (benägen för, 
hågad); (gott lynne osv.) vara i ei. vid hålla ngn vid el. i bringa ngn ur vara ur förlora, tappa, mista ~et (bli 
förargad el. ond); (dåligt lynne osv.) fatta, visa ~ (bli förargad el. ond) hund 1 en klok, ilsken, skällande en 
herrelös trogen, tillgiven som en följa ngn som en frysa som en må som en ~ (må mycket illa); smyga sig undan 
som en våt leva som ~ och katt (i fiendskap); slita ~ (slita ont); här, där ligger en ~ begraven (här osv. ligger ngt 
bakom el under; det är ngt misstänkt med saken); ordspr. det är inte lätt att lära gamla ~ar sitta (äldre personer har 
svårt att ändra sina vanor); man skall inte döma ei. skåda ~en efter håren 2 mest i högre stil, ss. okvädinsord din 
^!; muhammedanerna kallar de kristna för de otrogna ~arna 3 oeg. flygande ~en ett slags fladdermus; Stora ~en. 
Lilla ~en två stjärnbilder; röda ~ sjukdom med röda utslag 

hundgöra vard. (slitsamt, tungt el. otrevligt arbete) det var ett ~ att undervisa i den klassen 
hundhuvud bära ~et för ngt (få bära skulden el. skammen el. klandret; vara 
'syndabocken') 

hundra Jfr hundrade 1 räkn. ett ~ en ei. ett, tre ~ tretti[o]tre, vani. hopskr. hundraen ei. hundraett, trehundra, tre- 
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hus 

hundratretti[o]tre; starkt vard. för — gubbar 2 vard., om obestämt, mycket stort antal vasen föll i golvet och gick 



i — bitar; det har jag sagt dig — gånger hundrade I s. (hundratal) människor i —n begav sig dit 11 räkn. 1 för — 
gången 2 åid. ei. högre stil (hundra) prinsessan sov sedan — år; Ja, må han leva . . uti hundrade år hyiiningsvisa 
hundraelfte vard. för — gången (för 'femtielfte' gången) 

hundratal (tal som betecknar 100, 200 osv. t. o. m. 900; antal av omkring hundra) tredje siffran från höger 
betecknar —; i jämna —; ett — personer; fåglar i 

— (tul ett antal av flera hundra, i stora mängder); i mitten av —et [f. Kr., e. Kr.] (av andra seklet före resp. efter 
vår tideräknings början) 

hundratals (flera hundra; massor, mängder) — olika sorter 

hunger 1 (hungerkänsla; svält) känna —; plågas, lida, förgås, dö av —; stilla sin —; stilla den värsta —n; —n är 
den bästa kryddan ordspr. 2 (längtan, åtrå, begär, 'törst') andlig —; — efter mänsklig kontakt, efter förståelse 
hungr|a högre st» 1 (vara hungrig, känna hunger; svälta) giv åt folket bröd, det hungrar! (Runeberg) 2 (längta el. 
'törsta' efter, åtrå) Saliga äro de, som hungra och törsta efter rättfärdighet (Matt. 5: 6) 

— ihjäl högre stil (svälta ihjäl) barnen -ade ihjäl; — ut ru (svälta ut; tvinga till underkastelse gm hungerblockad) 

— ut en fästning, en stad; jag är alldeles uthungrad (utsvulten) 

hungrig 1 (som känner hunger) bli, vara —; känna sig —; vara — som en varg 2 (lysten, begärlig, längtande) — 
efter beröm, nyheter, omväxling; kasta —a blickar på ngt ei. ngn huns|a, sällan hunds|a (behandla hänsynslöst el. 
förödmjukande, 'topprida', vara ovettig mot el. gräla på) hon -ar sin man; krusa bönder och hunsa drängar (Hj. 
Bergman); — med ngn ('köra' med ngn) 

hur ei. i sht i högre stil huru (på vad sätt?; i vilken grad?) 1 i direkt frågesatB — är det med den sjuke?; — var 
hon klädd?; 

— gammal är han?; — mycket får han?; vard. det menar du väl inte, eller — ? (eller vad säger du?; inte sant?); 


så?, — då?- (vad menar du?, varför det?); — sa? (vafalls?) 2 i indirekt frågesats fråga honom — man skall gå!; 
de visste inte — väl de ville 3 i aiim. reiativsatc — det [nu] var så gick vi vilse; 

— det [nu] kom sig så blev vi ovänner; 

— länge man än väntade kom ingen 4 utropssats, ofta i högre stil — glad blev jag icke!; huru ängslas jag icke 
(Luk. 12: 50) 5 i uttr. — som helst; ni får göra 

— som helst; se ut — som helst vard. (se slarvig ut); — som helst så kom han vard. (i alla fall); ni kan vara ute 

— länge som helst; jfr helst 1 

hurdan ei. i sht i högre stii hurudan (hur beskaffad) — var pjäsen?; vädret får bli —t som helst hurr vard., i uttr. i 
ett — (i ett nafs; i flygande fläng) xhurra 1 interj., ett hylloingS- el. glädjerop hipp, hipp —!; ropa — 2 s. 

(hurrarop) utbringa ett fyrfaldigt-för ngn 2hurra v. (ropa hurra) — för ngn; vard. det är ingenting ei. inte 

mycket att — för (det är ingenting osv. att göra väsen av, det är obetydligt el. enkelt) shurr|a v., vard. göra ngt så 
det -ar efter det ei. om det (så det 'visslar' el. 'sjunges efter det, med väldig kläm); en -ande örfil 

hurtfrisk vard. (överdrivet el. tillgjort käck) en — söndagsvandrare; i — ton hurtig (rask i rörelser el. i sitt arbete, 
flink, kvick, livlig, käck, modig) en — pojke; —a marschmelodier; svara —t huru se hur hurudan se hurdan 

hurusom skriftspr. (huru, att) jag erinrar mig —jag en gång . . huruvida (om) det är fråga om — han kan komma 
(ej: om om); — detta är sant vet vi inte 

hus 1 (byggnad, byggning, villa, stuga) bygga —; bygga sitt — på hälleberget biidi., jfr hälleberg; hon är stor 
som ett 


— vard. (mycket stor); Guds el. Herrens 



— (kyrkan); ha, bo i eget —; bo — om 

— med ngn (i ett hus som ligger alldeles intill en annans); gå ur — och i — (från det ena huset till det andra i sht 
om försäljare o. tiggare) 2 (mindre byggnad för särskilt ändamål; skjul, bod, kåk) vard. gå på —et (på avträdet) 3 
hist. (befäst slott, borg, fästning) Nyköpings — 4 (husrum, härbärge, logi, 
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tak över huvudet) låna, be om, få ~ för ei. över natten hos ngn 5 (hem, bostad jämte familj o. möbler m. m.) ~ och 
hem; ett gästfritt, förmöget hon umgås i ~et; jag har aldrig satt min fot i hans han är herre i sitt sonen, dottern i 
~et; vara som barn i ~et «i. i ngns herrn, frun i ~et; ~ets folk (hela hushållet); gå man ur huse (allesammans, 
mangrant) 

6 (hem, hushåll) sköta, förestå ~et el. ngns hålla till godo med vad ~et förmår i frå« „ om mat o. d.; göra rent ~ 
hos ngn (göra slut på allt på bordet; tömma, konsumera); han har gjort rent ~ med sina gamla åsikter (förkastat, 
frigjort sig från); var har ni hållit ~ i kväll? (var har ni vistats?); starkt vard. det tar ~ i helvete (det går rent galet) 

7 (familj jämte inneboende o. tjänstefolk) hela ~et har fått influensa; Gå in i arken med hela ditt hus (1 Mos. 7: 

1); (ätt, släkt) det kungliga ~et; det Habsburgska ~et; ~et de la Gardie, Wallenberg, Buddenbrook; Israels, Juda ~ 
(folk, stam) 8 (byggnad el. institution för särskilt offentligt ändamål) folkets teatern hade fullt spela för utsålt, 
halvt representanternas ~ i Usa 9 oeg. snigeln med sitt ~; ta fram en nål ur ~et (nålhuset, nålfodralet) 

husbehov i uttr. till ~ (till eget behov); avverka skog till ~; vard. hon kunde spela piano till ~ (någotsånär, 'en 
smula'); lära sig tyska till ~ 

husbond |e (husfader, familjefader, herre i huset; ett husdjurs herre, ägare) en god, sträng hunden följde sin lyssna 
till -ens röst äv. bildl., om starkt 

osjälvständig person 

husera (härja, fara vilt fram, 'regera', väsnas) barnen fick ~ som de ville på vinden; ~ illa med ngn el. ngt 
(behandla illa el. hänsynslöst) 

husesyn (eg. ekonomisk besiktning av fastighet el. bostadslägenhet för att utröna om innehavaren fullgjort sina 
skyldigheter mot ägaren) vard. gå äv. hålla ^ t. ex. vid besök hos nyinflyttade 

hushåll 1 (hushållning; hushållsbestyr, matbestyr) ha eget sköta, förestå »—et för ngn; gå i ~et (deltaga i 
hushållsbestyren); vad går ~et till i månaden? 2 (personer som tillhör hem¬ 
met, familj) det är fem personer i ~et; de har fem personers ~ hushåll |a 1 (sköta hushållet, förestå hus o. hem) ^ 
för ei. åt ngn 2 (förfara el. handskas med ngt så att det räcker el. inte räcker; vara sparsam, spara på) han -ar illa 
med sina krafter, med sin hälsa; ~ med sina pengar; du skall ~ med smöret! 

huslig 1 (som tillhör hemmet o. hushållet; hem-, familje-) ~a sysslor, bestyr; angelägenheter, bekymmer; den 
härden (hemmets härd); ~ ekonomi (hushållets ekonomi) 2 (intresserad av hemmets skötsel, duktig i 
hushållsgöromål) flickan är mycket ~ [av sig] husorgan skämts, mitt [liv- och] ~ (min favorittidning, den tidning 
jag håller) husrum (bostad, kvarter, logi, tak över huvudet) mat och ha fritt få, sakna ~ för natten 

hustru 1 (gift kvinna, maka, fru, äkta hälft) ta ngn till ~ till ei. åt ngn; leva tillsammans som man och har min ^ 
synts till här? 2 i jur. spr. som titel i best. form <~n [Maria] Andersson; prov. o. åid. som titel i obest. form ~ 
Maria [Andersson] husvill (som ej har tak över huvudet) vara, bli, gå ~ 

hut 1 interj. (skäms!) ~ slyngel!; å ~! 2 s. veta ^ (ha skamkänsla, veta 'skäms', blygas); lära ngn, sig [att] veta ~ 
(lära ngn, sig att inte uppträda oförsynt); vet ~! (skäms!); inte veta ~ (inte ha lärt sig folkvett); han har ingen ei. 
inte någon [levande ei. levandes] han har ingen ~ [i sig ei. i kroppen]; ~ går hem (den som hutar åt ngn blir själv 
åthutad; 'svin-hugg går igen') 



hut|a vard., 1 förb. ~ åt [U mest lös sms., 


& V. ~ till (ropa hut åt, läxa upp); läraren -ade åt pojken; bli åthutad hutlös vard. (skamlös, oförskämd) ett ~t 
uppträdande; ~a priser; det är ~t dyrt; bära sig ~t åt; ta ~t betalt huttia vard. 1 (vara villrådig, tveka, hymla) betala 
nu och ~ inte!; ~ med ngn (vara undfallande mot ngn); ~ med barnen 2 (driva gack med, behandla nonchalant) 
inte låta ~ med sig huttr|a (skälva av köld, rysa, skaka) publiken -ade och frös i den kalla blåsten; tala, svara med 
-ande stämma 
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huvud 1 ett vackert, välformat —; ett lockigt, vitt —; stort — och litet vett; från — till fot (från topp till tå, från 
hjässan till fotabjället); med högburet —; fågeln stack —et under vingen; luta sitt — mot ngt (lägga sig till vila 
med huvudet mot ngt); lägga sitt 

— till vila (äv. biidi. dö); blotta —et; sätta hatten på —et; klappa ngn på —et; klia ei. riva sig i —et på grund av 
klåda el. villrådighet; hänga med —et (vara modlös, nedstämd, 'moloken'); lyfta på —et; sitta och nicka med —et 
[av sömnighet]; skaka ei. rista på —et ss. uttr. för ogillande; vrida på —et; stå på —et (med hjässan mot golvet 
el. marken; stå på händerna; biidi. vara vänd upp och ner); stå på —et i ngt vard. (stå böjd över o. vara ivrigt 
sysselsatt med ngt); stå på —et över ngt vard. (ramla över ngt); ställa ei. vända ei. sätta ngt på —et (vända upp 
och ned på ngt); detta är ju att ställa hela saken på —et; falla, ramla, störta på —et; hoppa på —et i vattnet; ha 
tak över —et; vinet steg honom åt —et (han blev berusad); framgången har stigit honom åt —et; känna sig tung i 
—et; vara —et högre än ngn (vara en huvudlängd större; ofta bildh vara ngn andligt överlägsen); i uttr. som 
betecknar avlivning eh död riskera —et; det gäller —et; med sitt — ansvara för ngt; våga sitt — på ngt; det 
kommer att kosta honom hans —; sätta ett pris på ngns —; göra ngn ett — kortare; hugga —et av ngn; begära 
ngns 

— på ett fat; biidi. bita —et av skammen se skam 3; stöta ngn för —et (såra el. förtreta ngn); få myror i —et (få 
ngt att grubbla på); sätta myror i —et på ngn; köra, ränna, stöta —et i ei. mot väggen (gå på utan besinning); 
samla glödande kol på ngns —; ta sig vatten över —et (åtaga sig ngt övermäktigt); draga ngt över sitt — (åsamka 
sig, ådraga sig); växa ngn över —et (bli ngn övermäktig); hals över — (huvudstupa); över — taget hopskr. äv. 
överhuvudtaget el. enbart Över huvud hopskr. fiv. överhuvud (på det hela taget); han vet över — taget ingenting 
(alls ingenting) 2 (förstånd, begåvning; sinne, sinnesnärvaro; besinning) ha ett gott, klart, klokt, redigt, skarpt, 
klent —; 

anstränga, bry, bråka sitt — ei. —et med ngt; slå sina [kloka] —en tillsammans eh ihop (tillsammans rådgöra om 
ngt); ha —et på skaft (ha ett gott förstånd, vara skarpsinnig el. klyftig); vara en man med — (med gott förstånd); 
vara klent, väl utrustad på —ets vägnar; räkna i —et (utan hjälpmedel); det går runt i —et [på mig]; få ngt i sitt 

— ei. i —et (få för sig, bli övertygad om); få ngt ur sitt ei. ngns — ei. ur —et på ngn; sätta ngt i —et på ngn ei. i 
ngns — (inbilla ngn ngt); ha ngt i sitt — ei. i ~et (tänka på el. planera ngt); ha —et fullt av ngt; han har sitt ei. ett 

— för sig (har sin egen mening, är originell); allt skulle gå efter hans — (efter hans tycke); förlora, tappa —et 
(sinnesnärvaron); bevara —et kallt 3 ss. beteckning för person ett grått — i högre stil (visa gråhårig person); 
Europas krönta —en (furstar); omröstningen skulle ske efter —[en] fackspr. (efter antalet individer); så många 
—en, så många sinnen; vara ett gott, klart, klokt, ljust, skarpt, klent — 4 om huvud- 

liknande föremål —et på en Spik, en 

skruv; slå ei. träffa —et på spiken (på pricken träffa det rätta); kålen, salladen sätter — (bildar huvuden); fylla i 
—et på en blankett (den översta delen med plats för namn m. m.) 5 (Överhuvud, styresman, ledare, anförare) 
familjens, stammens, kyrkans — 

huvudbry (tankemöda, bekymmer, grubbel) vålla ngn —; göra sig mycket — 

huvudkvarter (viktigaste förläggningsplats) vi hade, tog vårt — i staden och gjorde utflykter därifrån; mil. 



(högkvarter) arméns — 

huvudlös 1 (utan huvud) — strömming 2 (obetänksam, tanklös, oförståndig; dumdristig) ett —t tilltag, anfall; det 
hela var —t gjort 

huvud|man 1 (uppdragsgivare, fullmakts-givare) advokaten ingav en skrift på sin —s vägnar; sparbankens -män 
(representanter för insättarna) 2 (överhuvud för adlig el. furstlig ätt) -mannen för ätten Brahe 

huvudpart (huvuddel, huvudmassa) —en av inkomsten 

huvudroll (viktigaste roll i en pjäs o. d. el. i ett skeende, mots. biroll) A och 
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B har —erna i pjäsen; kungen spelade —en vid statsvälvningen huvudsak (viktigaste sak, huvudfråga, 
kärnpunkt, huvudpunkt) skilja — från bisak; —en är att något blir gjort; låt oss komma till —en!; i — (i det 
väsentliga, i det stora hela); i — är uppgiften riktig 

huvudsaklig (väsentlig, viktig, för-härskande) den —a skillnaden; det —a i framställningen; —en (i övervägande 
grad el. utsträckning, företrädesvis, förnämligast); han är —en lyriker huvudskrift fackspr. (originalskrift; mots. 
kopia el. avskrift) i — (i original) huvudstad (rikets förnämsta stad; centrum för ngt) —en i ett land; ett lands —; 
Paris är konstens och modets — huvudstupa 1 (med huvudet först, på huvudet, brådstupa; handlöst) han kastade 
sig — i vattnet 2 t>»di. (besin-ningslöst, hals över huvud, brådstörtat, 'bums', 'hux flux') kasta sig — in i ett 
arbete; han måste — lämna staden; ss. adj. hennes — flykt från hemmet (hellre: hennes brådstörtade el. plötsliga 
flykt) 

huvudtal jur. (antal huvuden el. individer) efter —et (efter antalet individer, per capita); pension för barn delas 
emellan dem efter —et huvudtitel (huvudrubrik i riksstaten el. i kommunal budget) första, andra osv. —n 

huvudvikt (det som särskilt framhäves) lägga —en på ngt; med —en lagd på lönsamheten hux flux vard. 
(plötsligt, huvudstupa, brådstörtat, tvärt, 'bums') — reste han sin väg; det kan inte ordnas så — hy (ansiktsfärg, 
ansiktshud) fin, klar, rosig, ljus, gul, brun, mörk, frisk, ömtålig, sjuklig, glåmig, grov, finnig —; åid. skifta — 
(rodna el. blekna) hybrid biol. I s., mest om växter (korsnings-form, mellanform, blandform, bastard) en — 
mellan två arter; biidi. boken är en — mellan äv. av roman och reseskildring 2 adj. (alstrad av två skilda arter) — 
a växter hyckl|a (uppträda falskt o. oärligt, skrymta, ställa sig from, visa sig bättre än man är, förställa sig) — 
inför ngn; — tillgivenhet, deltagande; -ad vänskap 

hydd|a (koja, tjäll) en herdes enkla —; 

reiig., om kroppen ss. själens boning den jordiska -an 

hyende 1 åid. (kudde; bänkdyna) på bänkarna i gästabudssalen lades —n 2 biidi. lägga — under lasten (främja, 
gynna, ge näring åt ngt förkastligt) hyfs (gott skick, tilltalande prägel, fason, hyfsning) inte ha ngn —; sakna —; 
sätta — på ngn ei. ngt; bibringa ngn — hyfs|a 1 (göra mera städad, ge polityr, bibringa umgängesvett; snygga 
upp) kamratlivet bidrog att — honom; försök att — ditt språk!; en -ad yngling; uppträda -at; ett -at uppträdande; 
visa brist på -ning 2 mat. (bringa till enklaste form) — en ekvation 

— till han borde — till sin stil; — till sig efter resan vard. 

hygga prov., i förb. — [till] sig (bli hyggligare el. bättre) 

hygglig 1 (älskvärd, välvillig, vänlig, human, snäll, beskedlig, trevlig, präktig) han har alltid varit — mot mig; 
vill du vara [så] — och hjälpa mig; räck mig sockret är du — vard.; jag bodde hos —t och trevligt folk; bli —t 
bemött; (ordentlig, anständig) hon är en — flicka; —t folk sätter inte sin fot där 2 (tillfredsställande, rimlig, 
skaplig, passabel, som går an) vi reser när det blir —t väder; komma över något för ett —t pris; få —t betalt; 
rummet såg -t ut 



lhyll|a s. 1 (skiva el. bräde att placera ngt på; bräde i bokbylla) ett rum med -or runt väggarna; burken står på en 


1 skåpet; boken står på andra -an nerifrån; det ryms inte fler böcker i -an; vard. lägga ngt på -an (lägga åt sidan; 
uppskjuta; uppböra med); kunna ta ngt på -an (ba bekväm tillgång till) 

2 (klippavsats; vard. översta raden på teater o. d.) tusentals fåglar satt på -orna i klippväggen; vi fick biljetter till 
-an 

2byll|a v. 1 (svära trobet o. lydnad; skänka sin byllning; betyga sin vördnad, bälsa med vördnad; bedra, fira, ära) 

— ngn som konung, som drottning; — en konstnär, en femti[o]åring, ett brudpar; skönbeten -as; han -ades som 
sin generations främste skald; solisten -ades med starka applåder; han låter sig gärna -as (tar gärna emot hyll- 

11 *—Svensk handordbok 
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ning) 2 (omfatta, gilla, biträda, vara anhängare av) — en åsikt, en princip, en grundsats 3 refi. — sig till ngn 
(sluta el. ty el. trygga sig till, söka skydd hos); hunden -ade sig till henne hyllning 1 (hyllande; uttryck för 
vördnad el. aktning el. beundran el. tillgivenhet o. d.) —arna började tidigt på morgonen; bringa ngn sin —; 
mottaga en —; han blev föremål för folkets — 2 (hyllningsanförande) —ar på vers och prosa; en versifierad — 
hymen (eg. äktenskapets gud) knyta —s band (gifta sig) hymla prov., vard. (göra krumbukter; hyckla; smussla) 
säg rent ut och — inte så där!; — med ngt; — undan (smussla undan) 

hypnotiser|a (försätta ngn i hypnotiskt tillstånd) — ngn till ngt, [till] att göra ngt; -ande blick hypnotisk med. o. 
peykoi. (som avser el. sammanhänger med hypnos) — behandling; — påverkan; — sömn; i —t tillstånd; biidi. 
han har ett [rent] —t inflytande., en — makt över sina elever hypotek (underpant, säkerhet i fast egendom, 
inteckning) ett — på 5 000 kronor; lämna en inteckning som — för ett lån 

hypotes (antagande, förutsättning, förslagsmening, teori, gissning) en sannolik, obekräftad, djärv —; framställa 
en — om ei. angående el. rörande ngt hypotetisk (som grundar sig på en hypotes; villkorlig; blott antagen) ett —t 
omdöme, en — slutledning log.; — sats, satsfogning språkv, (konditional); en mycket — förmodan (tvivelaktig, 
osäker, oviss) *hyr|a s. 1 (hyresavtal; hyresavgift, hyresbelopp) lag med bestämmelser rörande —; förfallen —; 
hög, låg —; -orna stiger, sjunker, faller; erlägga ei. betala -an per kvartal; uppbära -or; betala 1 000 kronor i —; 
huset ger 

2 000 kronor i -or 2 sjö. (sjöfolks tjänsteavtal; sjöfolks avlöning) ta — på en båt (ta anställning); innestående — 

3 biidi., vard. ta sig en ordentlig —; (ett kraftigt rus); få sin — (få så mycket stryk man tål) 

•hyra v. 1 (förhyra; inneha nyttjande-rätten till ngt) — en bil, ett piano; — sommarnöje; rum att —; — ett rum, 

en våning för år, på ei. för månad; vi hyr hos ei. av A (är hyresgäster) 2 sjö. (anställa, leja) — matroser, en 
besättning 

— bort fil (hyra ut) mest lös sms. — bort sin lägenhet; — in ru mest lös sms. — in sig ei. — sig in hos ngn (hyra 
bostad o. d. hos ngn); — ut HJ (överlåta nytt-janderätten till ngt) — ut en stuga till sommarnöje; båtar uthyres; 
fiskaren har inte fått sin stuga uthyrd, har inte fått uthyrt i sommar 

hyresfri (som man ej behöver betala hyra för) — bostad; bo —tt 

hys|a 1 (ge tak över huvudet, ge husrum, bereda rum, härbärgera, inhysa; ha boende hos sig; rymma inom sig, 
innehålla, innesluta) — ngn för natten; 

— en rymmare; byggnaden är avsedd att — 300 studenter; samhället -er en mycket strävsam befolkning 2 biidi. 
(nära, bära, omfatta, ha, äga, känna) 

— aktning, böjelse, förtroende, intresse, tillgivenhet, välvilja, ömhet, avsky, fruktan för ngn ei. ngt; — förtröstan. 



kärlek, tillit, agg, hat, misstro till ngn ei. ngt; — en avsikt med ngt; — avund, fördom[ar], groll mot ngn ei. ngt; 

— förhoppningar, hopp, tvivel om ngn ei. ngt; — en föreställning, en önskan om ngt; — en god, en dålig tanke 
om ngn 

— in ni (låta ngn få inneho hos ngn, inkvartera) vi -te in gästerna hos släktingar; kan jag få — in mig hos er?; vi 
inhystes ei. hlev inhysta i en gammal drängkammare 

hysk|a (liten ögla av metall svarande mot en hake) — och hake; de passar ihop som — och hake; vard. klara -an 
(reda upp saken, 'klara skivan', 'klara 

sig*) 

hyss vard. (spratt, påhitt, upptåg, fuffens, ofog, rackartyg) ha något — för sig; hitta på — 

hyssjla äv. hyss [a (tysta på ngn, nedtysta ngn som man är missnöjd med) — åt el. på ngn; under publikens - 
ningar 

— hort ru nästan hi. lös sms. (jaga hort med hyssjningar) — hort sparvarna; 

— ned ei. ner ru mest iös sms. (tysta ned med hyssj ningar) — ned en talare, en sångare 
hysta prov., sport, (kasta uppåt) — holl 

hysterisk 1 (som lider av hysteri; som 
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heror på hysteri) en ~ kvinna; ~a anfall; ~ hlindhet 2 (övernervös; sjukligt överspänd, helt obehärskad) ~ gråt; ~t 
skratt; hon talade med ~ iver 

hytta se hota 

hyvl|a (jämna el. glätta el. bearbeta med hyvel) ^ en bräda slät, plan; -ade bräder 

~ av fU ~ av golv; ~ av en ostskiva; biidi. den där grobianen behöver -as av ordentligt; ~ till fU (jämna till gm 
hyvling) ~ till en bräda, ett golv 

hå Uttr. för förvåning, ofta föraktfullt el. iron 

är det bara du!; det var väl inget att skryta med; uttr. för trötthet håhå jaja ei. hå hå ja ja, det kostar på håg 1 
(sinne, själ, hjärta; sinnelag, sinnesstämning; tankar) glad, mörk, sorgsen i ~en; ha ngt i ~en; ngt leker ngn i ~en 
ei. i ngns ~ (ngt sysselsätter livligt ens tankar); ngt rinner ngn i ~en (ngt faller ngn in); ta Gud i ~en vard. o. 
skämts, (beslutsamt ge sig i kast med ngt); med glättig, sorgsen slå ngt ur ~en (uppge tanken på ngt; ge ngt på 
båten) 2 (böjelse, benägenhet, lust, fallenhet, intresse) ha ~ och fallenhet för ett yrke; hon har mist ~en för 
studier; han har en oemotståndlig ~ att bli läkare; ngns ~ står till ngt (ngn längtar efter ngt); vända sin ~ till ngn 
ei. ngt (ägna sitt intresse åt) hågad (benägen, böjd, intresserad, villig, 'livad') jag är inte ~ att resa bort; vara ~ för 
ngt 

hågkomst (minne, åminnelse, åtanke, erinring) ~er från barndomen; bevara ngn ei. ngt i tacksam, kär, angenäm 

till ~ av ngn ei. ngt håglös (som saknar lust o. intresse, ointresserad, liknöjd, likgiltig, indolent; ohågad, loj, slö) 
~a och blaserade tonåringar; tillbringa sin tid i ~ lättja; Tron ej vad håglösheten viskar till er! (Tegnér) 

håken starkt vard. (eufemistiskt för fan) det vete ~!; nu ska ni få se på ~! hål 1 (öppning, lucka, reva, hålrum, 
tomt rum; urgröpning, grop, hålighet) ha ett ~ i en tand; stoppa ett ~ på 

strumpan; täppa till ett ~; dra in, 

släppa ut svångremmen två vattnet rann ut genom ett ~ i kärlet; se solen genom ett ^ i molnen; första, 

andra osv. -et på golfbana; borra, gräva, hugga, slå, sticka ~ i ngt; falla och slå ~ i huvudet; bränna, hacka, hugga. 



nöta, riva, slå, sticka ~ på ngt; göra ~ i, på ngt; det gick ~ på bulna-den, strumpan, skon; slita ~ på byxorna; ta ~ 
på ngt; vard. ba många ~ att stoppa i (ba stora utgifter) 2 vard. (eländigt rum el. hus el. samhälle; kyffe, håla, 
näste) han bor i ett ~ på en bakgård; stån är ett blåsigt och kallt ~ om vintrarna 

hål|a 1 (hålighet, kavitet; grotta; lya, kula) en ~ i marken; ögonen trängde ur sina -or; en ~ i berget; räven hade 
ungar i sin ~ 2 vard. (obetydligt el. efterblivet el. smutsigt samhälle) X är en riktig det skvallras mycket i den lilla 
-an 

håle se bin 

hålig (urgröpt, skålig; insjunken) bleka och ~a kinder 

hålighet (egenskap att vara hålig; håla, hål) vägbanans ~ gjorde resan till en pina; en ~ i marken, i berget; 
kroppens ~er 

håll 1 (riktning, sida, kant, ända, väderstreck) från alla ~ [och kanter] kom folk; folk kom springande från flera 
mötas från skilda gå åt motsatt gå åt var sitt biidi. det klagas från många ~ över att. .; det påstås från visst ei. 
vissa höra från säkert, väl underrättat på alla ~ och kanter vaid. (överallt); han bor på annat ha sina tankar på 
annat ^ (vara tankspridd); de arbetar var på sitt på ömse ~ (på ömse sidor); hans intressen går inte, hans anlag 
ligger inte åt det ~et; hon ligger åt det praktiska ~et; någonting åt det ~et var det vard. (något sådant, något 
liknande); hon är ingenting åt det ~et 2 (avstånd, distans) på ~ (på långt avstånd); på långt, på nära på lämpligt, 
lagom ~ [från ngt]; betrakta ngt på närmare inte på långt ei. långa ~ (inte på långt när, inte ens tillnärmelsevis); 
vara, räkna släkt på långt, nära ~ 3 jäg. O. mil. (skotthåll) kort, långt vara, komma i ei. inom ~ för villebrådet; 
utom — för kanoner, gevär; 

få, ha ~ på ett villebråd 4 (grepp, tag, fäste) få ~ på ei. i ngt; få ~ på en skenande häst (hejda, hålla in, tygla); 
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få el. ha ~ på ngn el. ngt (hålla tillbaka, hejda, få styr på); ta i ~ med ngn ei. ngt (ta itu med, ge sig i kast med) 5 
kortsp. (förhållandet att man i en färg har kort som ger säker utsikt till 'stick') ha ~ i klöver, spader 6 (huggande 
smärta, hugg, styng, stick) få ~; ha ~ i bröstet, i sidan 7 jag. (pass, ställe där jägaren inväntar villebrådet) stå, 
ställa sig i el. på ^ 8 hist. (skjutshåll; rastställe, hållstation; väg mellan två hållstationer) han fick åka med till 
nästa och efter honom stupat/ en häst för varje håll (Snoilsky) håll|a I tr. 1 (ha el. bära i handen, ha tag i, fatta el. 
gripa om; fasthålla; uppbära) ngt i handen, i munnen, under armen; ~ trådarna el. tyglarna i sin hand biidi., se 
tråd, tygel; ~ ngt med bägge händer[na], med tänderna; ^ ngn ei. ngt i famnen, på ei. i knäet; ^ ett paraply över 
ngn; ~ ngn i armen, i håret, i rocken; ngn, varandra i el. vid handen; ~ ngn i örat äv. biidi.; ~ ngn om halsen; ~ 
ngn om ryggen (mest biidi. ta ngn i försvar, beskydda ngn); ~ ngn, varandra under armen; ~ ngn under armarna 
(äv. biidi. stödja ngn); alla vill att vxan skall gå men ingen vill ~ i skaftet (ta ansvaret); ~ hårt om pungen (vara 
sparsam el. snål) 2 (räcka el. sträcka el. rikta åt visst håll; låta intaga en viss ställning el. ett visst läge) ~ armarna 
i vädret; inte ~ fötterna stilla; ~ handen för ansiktet, munnen, näsan, ögonen; ~ händerna över elden; ~ huvudet 
bortvänt; ~ knäna raka; ~ ögonen fästa el. blicken fäst på ngn; ~ ögonen öppna (äv. biidi. vara uppmärksam); 
biidi. ~ sin hand över ngn el. ngt (skydda); ^ tummen på ögat på ngn vard. (hålla efter ngn); ~ tungan rätt i 
mun[nen] (vara försiktig); ~ [ett] öga på ngn ei. ngt (övervaka); ~ ett vaksamt öga på ngn ei. ngt; ~ ögonen på 
ngn el. ngt; ^ ngn kort (medge begränsad handlingsfrihet); ~ ngn stången (kunna mäta sig med, hävda sig mot); ~ 
ngn hårt, strängt 3 (kvarhålla, tillba-kahålla; icke släppa ifrån sig, tvinga att stanna, 'binda' ngn ngnstädes; hejda, 
hindra) ~ ngn bunden, fången, fängslad; ~ ngn i fängelse, i häkte, inom lås och bom; ~ en hund i band; ~ 

ngn i schack, på mattan biidi.; ~ ngn ei. ngt från livet, på avstånd (icke låta ngn komma sig in på livet äv. biidi.); 
sjukdomen höll honom i ei. vid sängen ei. till sängs; ~ ngn utanför vad som händer och sker; ~ andan; ~ sitt 
vatten, urinen; ~ på slantarna, på en hemlighet; ~ på en vara för ngns räkning (låta ligga, lägga undan); vard. ~ 
mun (hålla tyst, tiga); starkt vard. 



käft[en] el. sin käft; ~ trut[en] el. sin trut 4 i uttr. ~ på (vidhålla, hävda, stå fast vid, icke frångå; lägga vikt vid; 
noga iakttaga; uppskatta); ~ på sin mening, en grundsats; ~ på formerna, på ordning och reda; ~ på sin värdighet, 
sin person; ~ starkt, strängt, styvt på ngn ei. ngt; hon är en flicka som -er på sig (tar vara på sig) 5 (försvara, hålla 
hesatt, hehålla, icke lämna ifrån sig) svenskarna lyckades ~ fästningen; ~ en ställning; ~ en plats åt ngn; ~ stånd; 

~ ngt i reserv 6 om spel, vad e. d. ~ [fem kronor] på rött, på en häst; ~ tio mot ett; ~ en tia på att. . 7 (hihehålla, 
hevara, upprätthålla, icke förlora el. mista) ~ färgen; ~ god min i elakt spel; ~ kontenansen; - jämvikten; - fred; - 
ngt i minnet; - disciplin, ordning; - reda på ngn el. ngt; - full fart; pianot -er inte stämningen; ^ sängen (hålla sig 
i sängen); - takt[en], tonen; - jämna steg med ngn ei. ngt äv. hiidi.; - ngn ei. ngt vid liv ei. makt; ^ ngn vid gott 
mod; - ngt i stånd; - ett prov ei. provet (hestå); - streck ei. stick 8(åstadkomma el. ställa om el. se till att ngn ei. 
ngt är i ett visst skick o. d.) - ngn ei. sig varm; ^ ngn skadeslös för ngt; - uppmärksamheten spänd; - tankarna 
samlade; - vägen fri; - ångan uppe äv. hiidi.; - sig stilla, tyst, vaken; - tyst med ngt; - sig frisk och kry; - ngn i 
ovisshet; - ngt i gång; - sig väl med ngn; apoteket -er stängt efter kl. 18; kärlet, kranen -er inte tätt (läcker); han 
kan inte - tätt hildh (hålla tyst, tiga) 9 (ta en viss riktning) - en viss kurs; - kurs på Vinga; - stadig kurs; ^ kursen 
(hehålla äv. hildh) 10 (stå fast vid, uppfylla; fullgöra, iakttaga, lyda, efterkomma, följa) - sitt ord; håll ord med 
det!; - ett löfte, ett avtal, en överenskommelse; 
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tro och loven; - Guds hud; - vad man lovat; lova runt och - tunt ordspr.; - diet, fasta, måtta; - tider, tiden; - ett 
pris, fasta priser; - vakt, utkik; - sahhat (fira, hegå, högtidlighålla); - paus, middagsvila (ha, ta); förr hrukade 
man ^ skymning; - reda på ngn ei. ngt; - styr på ngn ei. ngt 11 (ha i sin tjänst; hålla sig med, kosta på sig; äga, 
ha) familjen -er två tjänare; - sköterska för harnen; - vikarie (avlöna vikarie); kejsaren höll en stor armé; — 
egna hästar; - gäss; (underhålla, hekosta) föräldrarna höll sina söner i privatskola; - ngn med mat och husrum; 
vilken tidning -er ni (prenumererar ni på)? 12 (anordna, ställa till med; förrätta, företaga, göra) - auktion, hal, 
begravning, hröllop, examen, förhör, gille, gudstjänst, kalas, konselj, marknad, mässa, mönstring, möte, 
rannsakning, razzia, riksdag, rådplägning, räfst, rättegång, sammankomst, stämma, ting, visitation; - sitt intåg; - 
protokoll; - räkning; - ngn räkning för ngt; (framföra, framsäga; utföra; ge en konsert o. d.) - hön, [ett] föredrag, 
[en] föreläsning, [en] lektion, [en] predikan, [ett] tal; - en konsert; - [o]väsen (stoja); - låda vard., se Häda 13 
(driva rörelse o. d.) - krog; - salong se scdong 14 (innehålla, rymma, mäta, väga) fatet -er 100 liter; luften -er en 
viss mängd kolsyra; - så o. så mycket i hredd, höjd, längd, vikt; - måttet (mest hiidi. motsvara rimliga anspråk); 

- sitt rätta mått ei. rätta måttet; - sin rätta ei. fulla vikt ei. rätta resp. fulla vikten; - god vikt; myntet -er 18 karat 
guld; hrännvin -ande 40 % ren alkohol 15 (anse el. hetrakta el. akta ngn el. ngt ss. ngt, tro el. mena ngn ei. ngt 
vara så el. så beskaffad resp. beskaffat) - ngn för en hedersman; man höll honom för en skurk; - ngt för sant, för 
otroligt; ^ sig för god att. .; - ngt under sin värdighet; - ngt heligt; - ngn ei. ngt kär [t]; - ngn el. ngt i ära; - till 
godo med ngt 11 itr. 1 (bibehållas el. bibehålla sig oförändrad; icke brista, 

hålla ihop, motstå nötning, vara slit- 

Stark) tyget -er inte att tvätta; - att slita på; en krok som -er att hänga på; biidi.resonemanget -er inte; allt vad 
tygen 

-er se tyg 2 (ta viss riktning, styra sin» steg; slå in på en väg; sikta) - till höger; hålla mer[a] åt sidan; - till sjöss, 
mot land; - mitt på vägen, mitt i farleden; - upp mot vinden; vid skjutning - i kanten av måltavlan; - lågt, högt 3 
(stanna, göra ett uppehåll, stoppa, stå stilla, dröja, vänta) bilen -er vid, utanför porten; håll! (stanna!, halt!, 
stopp!); - på årorna (vila under rodden) 111 refi. 1 (intaga viss ställning el. visst läge) - sig upprätt, rak i ryggen 
äv. hiidi.; - sig för ansiktet, näsan, pannan, ögonen; - sig för magen av skratt 2 (sluta sig ti», ta sin tillflykt trn, 
lita trn, trygga sig tiii) flickan höll sig till modern; - sig till Guds ord; - sig till en viss handlande (anlita); 
(använda; stödja sig på, åberopa) - sig till en viss lärobok; (hålla fast vid, följa, rätta sig efter) - sig till 
sanningen; han höll sig inte till ämnet; håll dig till saken! 3 (stanna borta från; avhålla sig från; avstå från) håll 
dig härifrån!; - sig för skratt, för gråt; till slut kunde jag inte - mig utan sade., (behärska mig); vard. den lilla 



kunde inte ~ sig längre 4 (bibehålla sin beskaffenhet, ej förändras, 'stå sig'; förbli) vädret -er sig inte; ölet -er sig 
bra i källaren; frukt som -er sig över vintern; luften -er sig sval; ~ sig frisk oeh kry; ~ sig vid gott hull; ~ sig lugn, 
allvarlig; ~ sig beredd, vaken; ~ sig på sin vakt; (intaga o. bibehålla viss plats) ~ sig bredvid ngn; hon höll sig 
hemma; ~ sig i sängen [på grund av sjukdom]; bilen hade svårt att ~ sig på vägen; hon -er sig mest för sig själv; 

~ sig inom behöriga gränser; bfidi. ~ sig i skinnet, på mattan 5 (bestå sig, kosta på sig) han -er sig med två bilar; 
de kunde inte ~ sig med något hembiträde. — Jfr hållas 

~ an sjö. 1 (hålla ett tåg o. d. styvt halat, hålla fast) håll an storeskot! 2 (stoppa ett gångspel o. d.) håll an, fira!; 

Jfr anhålla; ~ av 1 (tycka om, älska) klassen höll mycket av sin lärare; varmt avhållen 2 sjö. (vika av, hålla 
undan, väja) ~ av från ett grund; ~ av två 

streck 3 ru Sjö. (hålla ut ngt från ngt); 

~ av en mötande båt med båtshaken jfr avhålla; ~ borta (laga så att ngn el. ngt är borta) ~ fåglarna borta från 
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fruktträden; han höll sig borta från förhöret; — efter tu mest lössms. (hålla i tukt, behandla strängt) — efter 
lagbrytare, sina barn; — emot (hindra från att rubbas; göra motstånd, streta emot) — emot med knäet; jag höll 
emot i det längsta; — fast ni 1 mest lös sms. (hålla kvar, hålla i; hålla fängslad) — fast en hund; — sig fast i ett 
handtag; ett rep höll fast kofferten på bilen; — ngn fast med blicken 2 (hålla sig till, vidhålla) — fast el. fasthålla 
vid ett beslut, en plan, en tanke, en överenskommelse; — fram (räcka el. sträcka fram) tiggaren höll fram 
handen; modern höll fram den lille pojken för att 

låta honom förrätta naturbehov; jfr framhålla; — för (sätta ngt framför ngt; sätta händerna för ngt) — för näsan, 
munnen, ögonen; ~ före skriftspr. (anse, mena) reservanten höll före att frågan borde utredas; jfr förehålla; — il 
(gripa tag i o. fasthålla; stödja) håll i paketet medan jag låser upp; håll i och drag!; [nej] håll i mig! vard., ss. 
uttryck för förvåning el. förakt 2 (fortsätta, fortfara, inte ge efter, hålla sig) hon -er i med arbetet dag efter dag; 
torkan -er i; jfr ihållande; — i sig 1 vard. (hålla sig fast i ngt) han höll i sig i ledstången 2 (fortsätta, fortfara, inte 
ge efter, hålla sig) värmen -er i sig; ryktet -er i sig; — ifrån (hålla på avstånd) 

— ngn ifrån sig; — sig ifrån dåligt sällskap (avhålla sig från); — igen 1 (hålla sluten el. stängd) — igen munnen, 
ögonen, rocken 2 (göra motstånd, hejda, hålla emot) — igen av alla krafter; i utförsbacken måste hästarna — 
igen; det slösades mycket och ingen höll igen; — ihop 1 (hålla sluten intill ngt el. stängd) ett snöre höll ihop 
byltet; håll ihop händerna, knäna; — ihop rocken 2 (hålla ngt förenat el. samlat) 

— ihop familjen; — ihop sina tankar; det är han som -er ihop det hela 3 (hänga tillsammans, icke falla sönder) 
bilen var gammal och höll knappt ihop; vard. han -er inte ihop länge som han gnor (står inte rycken) 4 (vara enig, 
icke skiljas) man och hustru bör — ihop; eleverna, klassen höll ihop mot läraren; 

— in 1 (dra in, dra åt) håll in magen!; 

— in tömmarna 2 (hejda, hindra, bringa att stanna) ~ in sin häst 3 (sakta far¬ 
ten; stanna) kusken höll in framför trappan 4 sjö. (styra in, ta kursen in) — in mot land; — inne 1 (låta el. tvinga 
ngn vara inne) — barnen inne; — korna inne på vintern; — sig inne (stanna inomhus) 2 (hindra, hejda, hålla 
tillbaka) — gråten inne 3 (hejda sig; tystna) — inne mitt i en mening 4 (behålla för sig själv; tiga med) — inne 
med sin mening, med sanningen 5 nJ mest fact sms. (kvarhålla, icke utlämna) innehålla en del av lönen äv. — en 
del av lönen inne; jfr innehålla; — isär fi] (hålla åtskils, skilja) — benen isär; — begreppen isär; — kvar ru 1 
(hindra ngn att avlägsna sig; behålla, ha kvar) 

— ngn kvar med våld; ett sammanträde höll honom kvar över natten; 

— ngt kvar i minnet 2 ~ sig kvar i sadeln, på hästen, i en befattning (förbli, icke låta fördriva sig); — med 1 (vara 
av samma åsikt som, instämma med; stå på ngns sida) fadern höll alltid med den yngsta; jag -er med dig om 



detta 2 (instämma i, gilla) det -er jag med om; jag -er med om att man borde vägra; 

— ned ei. ner 1 (hålla nere, luta ned) 

— ned ei. ner huvudet; håll ner tagg-tråden så vi kan komma över! 2 sjö. (styra ned, hålla kurs ned) fartyget höll 
ned på ei. mot oss; — nere (trycka ned; hålla i schack, hämma) en fjäder -er nere luckan; länder där kvinnorna 
hålls nere av männen; det gäller att — kostnaderna nere; — på 1 (vara sysselsatt el. upptagen el. i färd med ngt) 

— på med ngt; — på att göra ngt; — på medan man är i farten vard.; boken -er just på att tryckas 2 (vara nära att) 
jag höll en gång på att drunkna; taket höll på att blåsa bort; — samman 1 ru (hålla förenad el. samlad; hindra att 
gå isär; hålla ihop) — samman en bunt störar; — samman klänningen med ett skärp; — samman tankarna; en 
sammanhållande kraft 2 (vara enig, icke skiljas; hålla ihop) vi måste hålla samman; — samman i vått och torrt; 

— till 1 ni mest iös sms. (hålla igen) — till dörren; en korsett som -er till figuren 2 (uppehålla sig, vistas; hålla 
hus) var du -it till hela dagen?; — till på krogen; jfr tulhåua; ~ tillbaka ru mest iös sms. (hindra, hejda; återhålla, 
undertrycka) — tillbaka den påträng- 
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ande folkmassan; ~ tillbaka sin vrede, sina tårar, ett leende; ~ undan N 1 bi. iös sms. (vika åt sidan, väja) ~ undan 
för en mötande, en omkörande; sjö. ångaren höll undan för seglaren 2 bi. iös sms. (behålla försprånget) löparen 
höll, lyckades inte ~ undan för konkurrenterna 3 mest iös sms. (hålla ngn borta el. åt sidan) han höll sin 
kompanjon undan från viktiga avgöranden; ~ sig undan (hålla sig borta, hålla sig dold) 4 (dölja, hålla ngt borta) ~ 
undan ei. undanhålla en penningsumma; jfr undanhålla; ~ under 1 (hålla ngt inunder) ~ under ett kärl vid 
tappning 2 (bära upp, stödja) håll under här så att inte stegen faller!; jfr underhålla; ~ upp 1 (räcka upp, sträcka 
upp) ~ upp handen, huvudet; ^ upp klänningen; ~ upp håret med en kam 2 (hålla öppen) ~ upp dörren för ngn 3 
sjö. (styra upp) ~ upp i vinden 4 (upphöra, sluta, göra ett uppehåll) ~ upp med ngt; värken höll upp för en stund; 
det -er nog snart upp [att regna]; ~ uppe 1 (hålla upprätt, hålla upp) inte kunna ~ huvudet uppe; en bjälke som -er 
taket uppe 2 (hålla ovanför vattenytan) han kunde inte ~ sig uppe utan sjönk efter en stund 3 ru mest lön sms. 
(upprätthålla, vidmakthålla; hålla ngn upprätt t. ex. 

1 fråga om humör el. ekonomi) ^ humöret, modet, stämningen uppe; ~ affärerna uppe; ~ hyrorna, priserna uppe; 

~ ångan uppe se långa; tanken på barnen höll honom uppe; han -er sig uppe med smålån; jfr uppehålla; ~ ut 1 
(räcka ut) ~ ut handen, armarna, foten 2 (draga ut på en ton o. d.) ~ ut [på] sista tonen 3 (uthärda, framhärda; stå 
ut med ngt) truppen höll tappert ut i striden; ~ ut med ngn, med enformigheten 4 (hålla el. vara lika länge som) de 
här nylonstrumporna har -it ut tre par bomullsstrumpor 5 sjö. (styra ut) kanoten höll ut genom sundet; ~ ute 
(utestänga) ~ kylan ute med en stor brasa; ~ över 1 (hålla ovanför till skydd) håll över paraplyet! 

2 (hålla kvar över utsatt tid) lektor A höll [oss] över 10 minuter 3 (vid skjutning hålla för högt) jag höll över och 
bommade 

håll |as vard. 1 (vistas, hålla till) var -s du någonstans? 2 (fortfara el. fort¬ 
sätta med vad man börjat; göra Vad man vill) han fick låt honom ~! hållbar 1 (som håller el. står sig el. varar 
länge; stark, motståndskraftig, slitstark, varaktig, som kan bevaras) fruktsorter; en ~ färg; ett ~t tyg 2 (som kan 
bibehållas el. hållas el. försvaras; väl grundad, fast, säker) anföra ~a skäl; denna åsikt är knappast ~ hållen 1 
(vårdad, underhållen; behandlad, fostrad) huset är väl hållet; gatan, parken, planteringen är illa flickan är strängt 
~ 2 » uttr. hel och ~ (i sin helhet); helt och hållet se hel 7 hållhake (spärrhake; biidi. hämsko, tygel, band) ha en ~ 
på ngn; tjäna som en ~ 

hållning 1 (sätt att hålla kroppen) ha en god, rak, spänstig, militärisk, dålig, slapp, böjd en ädel, stolt, värdig en 
ledig, otvungen soldater med utmärkt ~ 2 (beteende, uppträdande, uppförande; tänkesätt, ståndpunkt) intaga ei. 
iakttaga en avvaktande, reserverad, fast, självständig, hotande (stadga o. fasthet i karaktären, moralisk styrka) 
sakna all vara utan ~ hållpunkt biidi. (fast punkt, stödjepunkt) sakna ~er för att bedöma frågan hån (sårande o. 



kallt förlöjligande, spott, spe, begabbelse; åtlöje; förödmjukelse, smälek, skymf) bitande, blodigt, grymt, kallt, 
förstucket, öppet lida ~ och spott; utsättas för det grövsta ett ~ [riktat] mot ngn; ett ~ mot allt vad rättvisa heter 

hån I a (begabba, bespotta, förlöjliga, skymfa, gyckla med, driva gäck el. gyckel med, göra narr av) ngn för ngt; 
bli -ad för ngt 

hångla vard. (bedriva närgången o. grov kurtis) ~ med ngn 

hår 1 (hårstrå, hårbeklädnad på djur o. människor) hunden fäller ~[en]; stryka en katt med, mot ~en; man skall 
icke döma hunden efter ~en ordspr. (icke döma ngn efter skenet); biidi. hon är ett ~ av bin (en elak kvinna, en ra- 
gata); icke kröka ei. röra ett ~ på ngns huvud (icke i ngt avseende ofreda); med hull och ~ se hull; det var på ett 
när (mycket nära, 'på vippen'); hans liv hängde på ett ~ 2 koll. (huvudhår) ha mörkt, ljust, svart, brunt, grått, 
gråsprängt ~et börjar gråna, 
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bli glest, falla av; tappa, mista ei. förlora —et; ha tjockt, tunt, mjukt, strävt, lockigt, rakt, långt, kort[klippt] —; ha 
utslaget, uppsatt, flätat —; dra ngn i —et; slita sitt — i förtvivlan; slita —et av sig av förtvivlan; biidi. göra ei. 
skaffa ngn grå[a] — (åsamka ngn bekymmer); ha långt — och kort minne; —et ei. —en reser sig på ngn[s 
huvud] (ngn grips av stor rädsla); —et står på ända på ngn; flyga ngn i —et ei. i ^et på ngn (angripa ngn); lyfta 
sig själv i —et (anstränga sig över förmågan, söka göra det omöjliga) 3 (växt-hår) vattenuppsugande — hår|a 
mindre vani. (fälla el. släppa håret) hunden, katten -ar 

— av sig (släppa ifrån sig hår) katten -ar av sig; oeg. mattan -ar av sig; — ned ei. ner (osnygga ngn ei. ngt gm att 
håra av sig) hunden har -at ner mig, soffan 

hård 1 (fast, motståndskraftig, ej elastisk, kompakt; mots. mjuk, lös) — som flinta; —a gommen; hårt nattläger; 
sitta på en — stol; ligga, sitta hårt (på ett hårt underlag); hårt bröd (knäcke-el. spisbröd o. d.); en — fjäder (svår 
att spänna); ha — måge ei. vara — i magen i fråga om trög avföring; träets, stå-lets —het 2 (härdad, oöm, 
okänslig) hästen är — i munnen; göra sig — (göra sig osårbar gm magi); Gustav II Adolf ansågs — mot skott 3 
(som känns tung o. tryckande, svår, sträng; bitter, gruvlig) ett hårt klimat; Midvinternattens köld är hård 
(Rydberg); —a tider; en — uppfostran; få ett hårt straff; hon blev hårt prövad; ett hårt öde; ta ngt hårt; det känns 
hårt att behöva . . 4 (hårdhjärtad, hårdsint, obeveklig, obarmhärtig, känslolös, sträng, barsk) han är — mot sina 
underlydande; vara — till lynnet; ha ett hårt sinnelag; med —a ord; ett hårt omdöme; sätta hårt mot hårt (ej ge 
vika, betala med samma mynt); vara, göra sig — mot ngns böner, tårar (förhärda sig); —heten gränsade till 
grymhet 5 (som sker med kraft, kraftig, stark, fast, skarp, häftig, spänd; ss. adv. äv. mycket) ett hårt slag av. 
biidi.; dra hårt åt; en — knut; krama hårt; pressningen sliter hårt på tyget; han fick arbeta hårt (Jfr 3); — träning; 
en — tävling; en — skola mest 

bildh; Nord slår trögt sin virvel men slår hårt (Runeberg); korken sitter hårt; 

— vind, sjö (våldsam); —a strålar fys. (som har stor gen omträngningsf örmåga); bilen höll en ganska — fart; 
springa hårt; stå sig i den —a konkurrensen; domaren ansatte honom hårt; gå, ligga hårt åt ngn ('sätta åf ngn); 
sätta sig hårt emot ngt; gå ngn hårt till hjärtat el. sinnes (kraftigt, livligt) 6 (om sinnesintryck skarp, gräll, kall; 
sträv, omelodisk) en — fotografisk bild (med för stora kontraster mellan ljus o. skugga); den röda färgen står hårt 
mot den gröna; ett hårt och metalliskt rassel; —a vokaler språkv., om a, o, n, å 7 (om vatten kalkhaltig) tvål för 
hårt vatten 8 ss. adv., sjö. (nära, tätt intill, dikt) hårt styrbord (så mycket som möjligt åt styrbord, dikt styrbord); 
ligga hårt i vind (nära vinden) 

hårdtjällad (svår att fjälla) mest bildh, vaid. en — tjuv (svår att få bukt med, svår att få att bekänna) 
hårdhandskarna i uttr. ta i med — (tillgripa stränga åtgärder; icke lägga fingrarna emellan) 

hårdhänt (sträng, hård, omild) en — behandling, upptuktelse, kritik hårdkokt I (kokt hård, mots. löskokt) ett 



— ägg 2 (svår att koka, mots. lättkokt) ärterna är mycket —a 3 bildh, om litteratur, film, författare o. d. 
(hänsynslös, 

osentimental, cynisk, 'kallhamrad') en 

— roman, film; ett — drama; han hör till de —a författarna; en — gangster (hårdfjällad) 

hårdn|a (hli hård el. fast, stelna) cementen började —; hans ansikte -ade; rösten -ade till (blev plötsligt hårdare); 
hand. marknaden börjar — hårdnack|ad (styvsint, halsstarrig, trotsig, envis, enveten) ett -at folk; -ade strider; -at 
motstånd; han vägrade -at hårdragen (om yttrande o. d. pressad, sökt, krystad) en — tolkning, förklaring hårfin 1 
(fin o. tunn som ett hårstrå) —a rötter 2 (liten, obetyd3ig, minimal; skarpsinnig; spetsfundig, subtil) en — 
skillnad; —a distinktioner hårig (försedd med hår, hårbeväxt; ned-hårad) — på bröstet, på armar och ben; hunden 
gjorde mig alldeles — hårklyveri (spetsfundig utredning el. 
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spekulation; ordrytteri) inlåta sig på, hänge sig åt —er hårresande (fasaväckande, förskräcklig, ryslig, hemsk, 
upprörande) en — skildring, beskrivning, historia; vard. fotbollsdomaren gjorde en — tabbe hårsbredd (hårsmån) 
han vek inte en — från sin mening 

hårsmån ('ett dugg', 'ett dyft', 'ett uns', 'det minsta') inte vika en —; han är inte en — bättre håv 1 fångstredskap 
fånga fisk, insekter, fågel med — 2 (kyrkhåv, kollekt-håv) ta upp kollekt med —; biidi. gå med —en (tigga 
beröm el. komplimanger gm att tala nedsättande om sig själv) 

håv|a (ta el. fånga med el. i håv) — flugor, fisk; — efter ngt (gripa efter) 

— in fi] mest iös sms. (ta i land el. i båt med håv) — in en stor gädda; vard. (samla in, kapa åt sig) — in pengar; 

— upp ni mest iös sms. (ta el. hämta upp med håv) fisken stod så tätt att den kunde -as upp; — åt sig biidi., vard. 
(kapa åt sig, hugga för sig) han -ade åt sig massor av pengar på den affären håvor pL, åid. ei. skämts, (gåvor, 
skänker) lyckans —; ta för sig av bordets — häck 1 (stängsel el. hägnad av buskar o. d.) klippa, tukta en —; en 

— av hagtorn 2 (spaljé, dubbla led av människor) bilda — t. ex. för att hvila ngn 3 sport, (hinderhäck) A tog den 
första —en elegant men rev de båda följande; löpa —; segra i [den] långa —en (i den långa häcklöpningen) 
häCk|a om fåglar (para sig o. ligga ut äggen o. uppföda ungarna) denna fågel -ar i Lappland; somliga fåglar —ar 
på marken; -ande ejdrar häckl|a 1 (draga lin o. d. genom ett tagg-försett redskap för att befria det från blånor) — 
lin; — blånor för att avskilja de sämre 2 (småaktigt el. illvilligt klandra el. kritisera, 'hacka på') förslaget blev 
grundligt -at; han är van att bli -ad 3 (med frågor e. d. avbryta politisk talare) publiken -ade flitigt talaren; 
föredraget var förenat med -ing had |a (smäda, skymfa, begabba, håna, tala ogudaktigt) — Gud; Den som hädar 
den helige Ande, honom skall det icke bliva förlåtet (Luk. 12: 10); vard. o. skämts, ('skända') kamraterna -ade 
honom för hans misslyckande 

hädan åid. o. högt. (härifrån, bort) hädan, fege män och gubbar! (Rydberg); fara ei. gå ei. skiljas — (avlida, dö); 
Herre, nu låter du din tjänare fara hädan i frid (Luk. 2: 29) hädanefter (härefter, från denna stund, för framtiden, 
framdeles) — måste du vara försiktig; detta skall — bli min musik se musik 3 

hädanfärd reiig. (bortgång, död) Förläna oss alla en salig hädanfärd (Kyrkohandboken) hädd eg. part. av häda, bi. 
i uttr. som man är klädd blir man — ordspr. (ansedd, bedömd) 

hädelse (smädande av det heliga. Ur häda) 

— mot Gud, mot religionen; utfara i, utslunga —r 

hädisk (hädande, gudlös; smädlig, hånfull; vanvördig) tala —a ord; uttala en 

— mening om den moderna konsten; —a tankar i tidens frågor; jag var — nog att påstå motsatsen 

häft|a 1 (fästa el. foga ihop lösa ark o. d., sy ihop) -ade böcker; köpa ett -at och ett bundet exemplar av en bok 2 



(rikta el. fästa blicken, sina ögon osv. stadigt på ngn ei. ngt) han stod med blicken -ad vid marken; de skarpa 
ögonen var -ade vid honom 3 (sitta fast vid; fästa sig, fastna, klibba fast) vägdammet -ade vid kläderna; den här 
fernissan -ar bäst vid underlaget; ögonen -ade mönstrande vid honom; inga misstankar -ar vid honom 4 (om 
skuld o. d. vila på, åvila, besvära) stora skulder -ar vid gården; (om person vara ansvarig el. skyldig) — för skuld; 

— i skuld till ngn ei. ngt (ha skuld till ngn el. ngt) 5 prov. — på målet (ha svårt att få fram vad man vill säga; dra 
på målet) 

— fast ni mest iös sms. 1 (fastgöra, fastsatta) — fast ett anslag på planket; djuret -ar sig fast med en sug-knapp 2 
(fastna, fästa sig; sitta fast) frömjölet -ar fast vid insekternas ben; 

— ihop ei hophäfta (fästa ihop) — ihop några ark till ett häfte; — ihop sår-kan terna; — in ni (sätta in o. häfta 
fast) — in lösa blad i en bok; — samman nJ (häfta ihop) — samman de lösa 

bladen, arken; — vid ni mest iös sms. 

(fastna vid, sitta fast vid, vidlåda) lukten, misstankarna -ar fortfarande vid honom; jfr vidhäfta 
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häfte (häftad mindre skrift; nummer av tidskrift o. d.; del av större verk som publiceras efter hand som det blir 
färdigt; oinbunden liten bok att skriva el. räkna el. teckna i) debutboken är ett litet tunt —; varje årgång [av [- 
tidskriften]-] {-i-tid- skriften]-!-} består av tio —n; ordboken utkommer i —n; dikterna renskrev han i ett litet — 
häftig 1 (om tillstånd, skeende o. d. våldsam, mycket kraftig el. stark, intensiv; lidelsefull, passionerad) — 
förskräckelse, oro, ånger, vrede, sorg; — kärlek, svartsjuka, passion; brista uti — gråt; — huvudvärk; ett —t 
anfall av migrän; —a strider; ett —t uppträde; —a regnskurar; ett —t oväder, snöfall; dricka, springa,gräla —t; 
hjärtat slog —t; motsätta sig ngt på det —aste 2 (om person m. m. upphetsad; hetlevrad, lättretad, hetsig) han blir 
lätt —; vara — till lynnet; ha ett —t lynne, sätt; svara i 

— ton 3 (ivrig, passionerad) vara — motståndare till ngt; hans —aste antagonist 

hägn 1 prov. (hägnad, stängsel) — kring åkermark 2 högre stn (skydd, beskydd; värn; försvar, tillflykt) söka, 
finna —; leva i —et av rättsstaten; under lagens —; vara i ei. under ngns el. ngts —; taga ngn ei. ngt i ei. under 
sitt — hägn I a 1 (inhägna, kringgärda) — en åker; -ad jord, mark; arbeta med att 

— [omkring en åker] (sätta upp stängsel) 2 (utgöra stängsel kring) en mur -ade parken 3 högre stil (skydda, 
beskydda, värna, taga i försvar, försvara; vårda) — medborgarnas liv; — konst och vetenskap; Frid hägnar de 
vänliga Dalar (Karlfeldt) 

— in ru (omge med stängsel; kringgärda, ingärda) — in en åker; inhägnad betesmark; — om ru (omge med 
stängsel; kringgärda, omgärda äv. biidi.) — om en beteshage, en trädgård; Om-hägna med nattliga friden/ den 
trötte, o grav! i din gömma (Wallin) hägnad 1 (stängsel, inhägnad) —en utgjordes av en gärdsgård; uppföra —; 
hålla kreatur inom — 2 bibi. o. högre stil (hägn, skydd, beskydd, värn) Jesus är min hägnad (Sv. ps. 123: 1); Du, 
Herre, i din hägnad tar, allt vad som liv och anda har (Sv. ps. 318: 1) 

hägr[a 1 (visa sig som hägring) öar och holmar -ade; det -ar på sjön 2 biidi. (föresväva, skimra för ngns syn, te 
sig som ett lockande mål) en ljus framtid -ade för hans syn; mot fjärran -ande mål 

Hiäkt|a v. (ta i fängsligt förvar) — ngn inför sittande rätt; de anhållna förklarades -ade; sitta -ad; företaga -ning 
*häkt|a V. (fästa med hake el. häkta; fasthaka; fästa el. knäppa ihop med häktor) vid repet var en korg -ad; kappan 
-as i halsen; — en kappa på ngr, om ngns axlar 

— av nJ (ta av ngt från en hake; ta av ett plagg gm att lossa sammanhållande häktor) — av kaffepannan från 
kroken; — av kappan; — igen (fästa ihop med hake el. häkta) — igen kappan; — ihop jfr — igen; — på fU 
(haka på) — på en vagn; — samman [U bältet -as samman med en sölja; — upp ni mest lös sms. 1 (hänga el. 
fästa upp med hakar el. häktor) hattbrättet var upphäktat vid kullen; själen -ade upp sig på en spik (fastnade) 2 



(lossa ngt hop-häktat) — upp och ta av sig en klänning häkte (häktning; fängsligt förvar; rann-sakningsfängelse) 
taga, kvarhålla i —; sitta i —; frigiva ur —t; inmana ngn i —; stadens lilla — var fullbelagt häl 1 ha ett sår på — 
en; sätta sig, sitta på —arna; trampa ngn på -arna äv. hiidi.; vara el. följa el. hänga i -ärna på ngn ei. vara osv. ngn 
[tätt] i ei. inpå -arna; hålla sig [tätt] i —arna på ngn; hack i — se xhack 2 (hakre partiet av strumpa) 
nylonförstärkt — och tå; strumporna är trasiga i -arna hälft (halva, halvdel, halvpart, halva antalet) första —en av 
hoken; ta —en var ei. var sin — av apelsinen!; —en av månaden har gått; hröd av —en råg och —en vete; äkta 
— skämts, (maka, ihi. make); ngns hättre — skämts, (ngns hustru); —en så mycket, så stor som . . (en halv gång 
så mycket osv. som); han äger —en så mycket som hrodern; —en mera ei. större mindre vani. (en och en halv 
gång så mycket osv., en halv gång till så mycket osv.); till —en (i halva sin utsträckning, halvt om halvt, 
halvvägs); han stod tiil —en dold hakom husknuten 
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håll|a 1 (låta rinna, tömma, utgjuta, 'slå i') ~ vatten i, ur kannan; ~ vatten på blommorna; ~ fotogen på lampan; ~ 
kaffe på ei. över kjolen 2 (om regn ösa ner, strömma, störta ner) det -er ner; i -ande regn (i ösregn) 3 prov., itr. o. 
tr. (luta) marken -er något; det -er mot norr; ~ på ngt 

~ av |U (hälla bort, slå bort) ~ av potatisvattnet; ~ bort [U (hälla av, slå bort) ~ bort tvättvattnet; ~ I fU mest lös 
sms. (slå i) ~ i mera vin åt ngn; i kaffekannan; vard. ~ i ngn medicin (låta dricka el. svälja); ~ i sig en kopp kaffe; 
~ ned ei. ner [U mest lös sms. (låta rinna ned) ~ ned olja i hålet; vi blundade och -de ned blandningen i strupen; ~ 
på 1 (låta rinna på ngn) ~ på sig parfym 2 (fylla på en vätska el ett kärl) ~ på mer vatten; ~ på kaffepannan; ~ 
samman (slå fiera vätskor i samma kärl) ~ samman två brännvinssorter; ~ tillbaka (slå tillbaka) ~ tillbaka 
snapsen i flaskan; ~ upp (slå upp, slå i) ~ upp kaffe; ~ ut (slå Ut, tömma Ut) [U mest lös sms. häll ut smörjan!; ~ 
ut sin kaffekopp över ngns klänning; ~ över 1 ru mest lös sms. (slå över) ~ över sås; ~ över kaffe från en kittel till 
ei. på en kanna; han -de över mig en kopp te 2 (hälla i för mycket så att det svämmar över) slå i försiktigt så du 
inte -er över! hälleberg (fast berg, berggrund) en förståndig man, som byggde sitt hus på hälleberget (Matt. 7: 

24); somt föll på hälleberget (Bib.); alla våra varningar var sådda på ~et (förblev fruktlösa, gav intet resultat) 
lhäls|as. (sundhetstiiiständ, hälsotillstånd; välbefinnande) ha god, stark, blomstrande, svag, dålig, ömtålig ~; ha 
undergrävd, vacklande, bruten få behålla -an; om jag lever och har -an reser jag utomlands nästa år; förstöra, 
återvinna -an; söka, finna sköta sin han stormar på sin sjukdomen gick till vara vid [god] ~ (vara fullt frisk); bad 
är pojken ser ut som -an själv; sht det med -an! till ngn som fått ett nytt klädesplagg e. d.; hur står det till med -an 
och kärleken? vard. o. skämts.; andlig, själslig, psykisk ~ 

2häls|a V. 1 (önska välkommen, välkom¬ 
na, rikta välkomstord till; önska välgång o. d.; möta med vördnadsbetygelser el. lyckönskningar o. d.) ~ ngn 
välkommen; ~ ngn med några hjärtliga ord, med jubel[rop], med applåder, med militära hedersbetygelser; ~ ngn 
som konung; ~ god morgon; Var hälsad, sköna morgonstund (Sv. ps. 55:1); Jag hälsar dig vänaste land uppå jord 
(R. Dybeck); ~ en ny författning, ett förslag med glädje (mottaga, upptaga) 2 (skicka resp. framföra hälsningar el. 
bud) ~ så gott!; alla -ar så hjärtligt; ~ honom [och säg] att jag kommer!; ~ hem, till dina föräldrar, till Lund!; han 
lät ~ att han var upptagen; jag skulle ~ från pappa och fråga när farbror kommer; vem får jag ~ [ijfrån? fråga till 
besökande el. telefonerande; vard. nu kan du ~ hem (nu har det gått galet för dig, nu är det 'färdigt') 3 (iaktta 
brukliga hövlighetsformer vid möte: buga, niga, ta i hand osv.) han tog av sig hatten och -ade; ~ vänligt, glatt, 
kyligt, avmätt på ngn; flickan -ade med en nigning; han skall naturligtvis ~ först; gå omkring och ~ t. ex. på en 
bjudning; fartygen -ade varandra med flaggan 

~ på [U mest lös sms. (besöka) ~ på ngn ei. ~ på hos ngn; han lovade [att] komma och ~ på; tjuvar hade varit där 
på natten och -at på iron. 

hälsning t. 2hälsa hjärtliga, varma, vördsamma ~ar i sht i brev; med vänlig ~ i brev; jag ber om min ~ till fru A; 
jag ber om min obekanta ~ till din fästmö; vill ni framföra min ~ till fru A?; sända ~ar med ngn; jag har ~ar till 



dig från A; besvara ngns en vänlig, kylig, knapp fanan sänktes till en sista ~ 
vid begravning 


bälsosam (nyttig för hälsan, sund, hälsobringande, välgörande) ~ föda; ett levnadssätt; ett klimat; (nyttig, 
gagnelig; välbehövlig) han fick en ~ påminnelse, varning; straffet hade en ~ verkan 

hälsovård (vård av hälsotillståndet hos 

den enskilde el. med avseende på samhället) enskild, allmän, offentlig ~en på landsbygden 

hämm|a (hejda, hindra, hålla tillbaka, undertrycka, stäv ja) ~ blodflödet; älven är här -ad i sitt lopp; -as i sin ut- 
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veckling; ett -ande inflytande; åtgärden kommer att verka -ande på produktionen; känna sig -ad och förtryckt; 

1 perf. part., i sht psykiatr. barnet är -at (lider av psykisk hämning) 

hämn|a 1 mindre vani. utom i part. (taga el. utkräva hämnd, hämnas) han skall 

— oss, vår skymf; han skall bli -ad; den -ande Guden; det -ande svärdet 2 refi. (taga hämnd; ha menliga el. 
olyckliga följder, medföra bakslag) — sig på sina motståndare; synden -ar sig själv; det -ar sig att inte vara 
uppriktig; hans undfallenhet skulle — sig svårt 

hämnas (taga hämnd el. vedergällning för, vedergälla, själv utkräva straff) — en skymf, förolämpning, oförrätt, 
kränkning; han skall nog veta att —; alla i ätten ansåg sig skyldiga att — honom; Hämnens icke eder själva 
(Rom. 12: 19); 

— på ngn för ngt 

hämnd (vedergällning) taga, utkräva, kräva — på ngn för ngt; —en är ljuv; —ens timma är slagen; ruva på —; 
brinna av — (hämndlystnad); känslor av hat och —; liten — är ändå —, sa bonden, spottade på grannens gris 

ordstäv 

hämning i sht psykiatr. psykiska —ar; —arna ger vika; fri från —ar; utan —ar; lida av svåra —ar; det skapar — 
ar hos barnet hämningslös (som icke lägger några band på sig) han är fullkomligt —; ett —t begär 

hämsko bildh lägga ei. sätta en — på ngt (hämma, hindra); en svår — på trafiken 

hämt|a 1 (gå efter, skicka efter, föra bort el. med sig, ta el. föra med sig hem; tillkalla) — vatten; jag -ar honom 
till Stockholm med bil; svaranden skall till påföljande ting -as jur.; vi är här för att — latrin, sopor; — hjälp, 
läkare 

2 (förskaffa sig; inhämta, få, erhålla) 

— frisk luft, nya krafter, mod; där har man mycket, åtskilligt, ingenting att — (tillgodogöra sig); hämta hugnad 
ur vår gemensamma tro (Rom. 1: 12); — sin näring ur jorden; det citatet är -at från Shakespeare (taget, lånat) 3 i 
uttr. 

— andan (göra en inandning; andas ut, pusta ut, unna sig en smula vila) 4 refi. (ta igen sig, återvinna hälsan; 
komma 

sig upp igen ur eko nom i sk t trångmä 1) han har 

-at sig någorlunda efter sjukdomen, nederlaget, chocken, förlusten 

— fram HJ — fram boken; böcker fram-hämtas ei. -as fram till kl. 15; — in ru 1 — in ved, vatten 2 mest fast 
sms. inhämta ngns försprång (hinna fatt ngn); Jfr inhämta; — tillbaka — tillbaka tomglas; — upp ru 1 mest lös 
sms. (ta upp, låta komma upp) — upp vatten ur brunnen, mjölken ur källaren 2 (ta upp 



1 förbifarten i fordon) bli upphämtad i en bil och få åka med; — ut ru — ut pengar på banken; — åter ru 1 
(hämta tillbaka) återhämta el. — åter tomglas 

2 mest fast sms., skriftspr. (återvinna) den sjuke börjar återhämta krafterna; jfr återhämta 

hämtningslpåföljd ei. -äventyr jur. vid — (med risk att vid utebliven inställelse bli hämtad) 

hän mest skriftspr. (bort, i väg, fram) Tiberius styrde — mot tyranndömet; svaret pekar, visar — mot en ny fråga; 
vart hör det — ? (vart hör det?); vart vill han — ? (vad är haas syfte?); blomstra upp och vissna —; ge sig — ei. 
hängiva sig åt drömmerier och fantasilekar (försjunka i); om det skedde med eller mot hans vilja får stå — (får 
lämnas oavgjort); sjö., i uttr. babord —, styrbord —; ön låg som en molnbank styrbord — 

händ|a 1 (inträffa, tilldraga sig, ske; träffa, drabba ngn) detta -e 1917; han låtsade[s] som om ingenting hade hänt; 
vad har hänt?; — vad som — vill; det har väl inte hänt ngt?; jag anar att ngt har hänt; allt det jag vet hänt och sant 
vara i vittnesed; det -e sig att., (inträffade); det har hänt mig en malör, ett missöde, ngt oväntat; det har väl inte 
hänt honom ngt? 2 med försvagad bet. det kan nog — ei. det kan väl — (det är inte omöjligt, kanske förhåller det 
sig så); det -er (det är möjligt); det må vara hänt (det må vara, det får gå); refi. det -e sig inte bättre än att. . (det 
ville sig inte bättre än att. .); hur det -e sig (hur det fogade sig ei. kom sig) 

händeis |e 1 (tilldragelse) en ovanlig, alldaglig —; dagens -er; -ernås förlopp; i -ernås brännpunkt, centrum; här är 
en så alldaglig sak en —; en händelse som ser ut som en tanke (Geijer) 2 (tillfällighet, slump) det rar en ren — 
att 
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. .; -en ville el. fogade så att. .; av en [ren] — (händelsevis, tillfälligtvis) 3 (förhållande, situation; eventualitet) 
Birger Jarl var ej av kungligt blod, det var däremot -en med hans söner (fallet); i alla -er (under alla 
förhållanden); för ei. i den — att. . (om, ifall); i — av förfall för ordföranden (vid förfall); i sådan — (i sådant 
fall) händelsevis 1 adv. (av en händelse el. slump) jag kom [rent] — att gå förbi; vard., tillrättavisande el. 
triumferande jag har 

— gjort det 2 adj. (slumpvis) dessa —a och helt oberäkneliga förändringar 

händig (som har gott handlag, skicklig; behändig, lätthanterlig, bekväm, praktisk, smidig) — och företagsam; A 
snickrar och reparerar och är över huvud mycket —; hon anlade —t förbanden; — med ngt; en liten — volym på 
100 sidor 

hänemot 1 (i riktning mot) en vändning 

— ett fördjupat litteraturstudium 2 (inemot, nära särsk. om tid) det var — slutet av året; — kvällen 

hänför |a 1 (sätta i förhållande el. relation till, förbinda med, föra till el. tillbaka till; räkna tm el. biand, låta falla 
under) handskriften kan -as till 1400-talet; varan brukar -as under rubriken lyxvaror; skriften är icke sådan att den 
låter — sig till ngn hederlig författare; språkv, en bestämning hänför sig till ett huvudord 2 (tjusa, hänrycka, elda, 
upptända, entusiasmera) hon hänför publiken med sin sång; hennes sång -de oss alla; känna sig -d av den 
strålande utsikten 

hänförande (intagande, betagande, förtjusande, bedårande; hänryckande, eldande mest om sak) en — vältalighet, 
utsikt; hon sjöng [alldeles] — hänförd (intagen, förtjust, tjusad; entusiastisk, eldig, svärmisk) en — beundrare av 
allt italienskt; en — beundran; ge en — skildring av ngt; i —a ordalag; vara lätt —; han är — över ei. av utsikten 
att få resa ut hänförels|e (entusiasm, brinnande iver, livlig förtjusning) mäktig, flammande gripas av, försättas i 
—; full av — över äv. för ngt; den första -en har lagt sig hänförlig (hänförbar, som kan hänföras 

tiii, som hör tm) till lyxartiklar —a varor; uppgivande av falsk skuld är ej —t härunder; hit —a påståenden häng 
vard. man såg stora svettdroppar på 



— i ögonbrynen (hängande); några timmars — på tennisplanen (vistelse; slöande); sport, ha — på ngn (följa tätt 
efter) 

hängla I itr. 1 — och dingla; rocken -er på spiken; tavlan -er snett; köttet bör 

— en tid; — i krokig arm; kläderna -er på dig (sitter löst, sladdrigt); taket i boden -er fullt av rep, kvastar m. m. 

(är fullhängt med); biidi. det -er på ett hår att. . (det är ytterst nära, det är på vippen); röken -er över de små 
husen (ligger lågt); hela företaget -er i luften (saknar fasthet, mening); slagsmålet -de i luften (var hotande nära) 2 
(luta sig framåt) — med huvudet; 

— med näsan ei. — sin näsa ei. — över boken (vara fördjupad i läsning) 3 (stå el. sitta el. vara sysslolös) stå, sitta 
och —; han -er på krogen dagen i ända (vistas) 4 vard. (hålla sig fast vid) — mamma i kjolarna ei. i kjolarna på 
mamma (vara 'morsgris'); — vid ngns läppar ei. mun (spänt lyssna till ngn) 5 sport. — på ngn (hänga ngn se II 4) 
4 (bero på, vara avhängig av, komma an på) det -er på några få röster; det är på honom som det -er; det kan inte 
vara ngt som -er på minuten 11 tr. 1 han -de rocken på spiken; — tvätt på tork; han -de väggen full med tavlor; 
en väl, illa -d tavla 2 (beröva ngn livet gm hängning) de små tjuvarna -er man, de stora låter man löpa ordspr.; 
tala om rep i -d mans hus; bli -d i tysthet (tigas ihjäl, lämnas obeaktad) 3 (sänka, luta, låta skjuta fram äv. biidi.) 

— läpp (vara surmulen); 

— näsan över boken (vara alltför upptagen av läsning) 4 sport. — ngn (hålla sig tätt efter) 111 refi. Judas gick 
bort och -de sig; — sig som en kardborre vid ngn (klänga el. klamra sig fast) 

— av sig (ta av sig o. hänga upp) — av sig röck och hatt; — bak (hålla sig fast i bakändan av ett åkdon) — bak 
på en bil; — efter (ligga över ngn med böner; ha kvar sina olyckliga verkningar; komma på efterkälken med ngt) 
han -er jämt efter mig; influensan -er efter ännu vard.; kunderna -er efter med betalningen vard.; — fast ni — 
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sig fast vid båten (klamra sig fast); ~ fast vid livet (vara fäst vid); ~ fram 1 ju tr., mest lös sms. (ta fram o. hänga 
upp) ~ fram en kostym 2 itr. (hänga ned framtill) underkjolen -er fram; ~ framme kläderna -er framme (har icke 
hängts in; har tagits fram); ^ för för en filt för att täcka el. dölja ngt; med gardiner förhängda fönster; ~ i han -er i 
(står i o. arbetar); lukten -er i (sitter i, är envist kvar); ~ ihop det -er inte ihop vad du säger (saknar sammanhang); 
de -er ihop som ler och långhalm (är intimt förbundna); så -er det ihop (förhåller det sig); det -er aldrig rätt ihop 
(det måste vara på tok med saken); jag är så trött att jag inte -er ihop vard.; ~ in ru ~ in kläderna i garderoben; ~ 
kvar 1 (fortfarande hänga) rocken -de kvar i garderoben 2 folket -de kvar vid sin gamla tro (ville icke släppa); ~ 
med vard. han -er med (är fortfarande i verksamhet, ger inte tappt; följer med); ~ ned ei. ner grenarna -er ned 
djupt i vattnet; ~ om ru ~ om tavlorna; ~ på vill du vara med så häng på ei. häng dig på; ~ på ngn, sig ett 
halsband; ~ samman ni (hänga ihop) ~ samman som ler och långhalm; det -er samman på det viset att. . 
(sammanhanget är det att..); det sammanhänger ei. -er samman med vårt geografiska läge; ~ sig på (följa 
efterhängset) han -er sig på alla nykomlingar; ~ undan ru han -de undan kappan i skåpet; ~ under underkjolen -er 
under (hänger ned o. syns); ~ upp ni 

1 ~ upp gardiner 2 refi. gaspedalen har -t upp sig (fastnat, hakat upp sig); ~ upp sig på detaljer (småsinnat 
kritisera); ~ ut 1 fU mest lös sms. ut en skylt 

2 kostymen har -t ut sig, sina veck (slätat ut) 3 (hänga utanför ngt) fodret -de ut genom hålet; ~ ute boken -er ute 
(är upphängd i bokhandels-fönstret); Över ru mest lös sms. ~ ett skynke c ver för att dölja ngt; ovädret -er över 
oss (är nära förestående); ~ över ngn med frågor (ansätta, besvära) 

hängifl (som går o. hänger, hängsjuk; med slapp hållning) han kände sig ~ och olustig; figuren är något och lös 
hängiva se giva sig hån 
hängivelse högre stn religiös ^ åt 



Gud; en brinnande en vild ~ åt allsköns laster hängiven 1 (som osjälviskt o. undergivet överlämnar sig åt; varmt 
fäst vid; ivrig, passionerad) ~ kristendomen; en ~ katolik; en ytterst ~ och samvetsgrann forskare 2 (begiven på, 
hemfallen åt) han tillhörde en krets, ~ åt mystik hängivenhet en stilla, varm ~ för arbete och plikt 

hänryck|a (hänföra, fylla med entusiasm) hennes sång -te publiken; en -ande vältalighet (eldande); en -ande 
utsikt (intagande, förtjusande); publiken var -t (hänförd, gripen, betagen); en -t skildring; vara -t över ngt 
hänseend|e (avseende) i alla, många, andra, flera, åtskilliga, ett par, olika, nämnda, ifrågavarande -en; i varje 
mindre vani. i ~ till (då det gäller, i fråga om, med avseende på, med hänsyn till); 

1 så ~ (i detta avseende, från denna synpunkt) 

hänskjut|a (överlämna tiii ngn för avgörande el. prövning; underställa ngn) tvisten har -its till Förenta nationernas 
råd 

hänsyft|a (syfta, anspela, häntyda, allu-dera) ~ på ett allmänt känt förhållande; med tydlig -ning på dagens 
händelser; han lät de gemenaste -ningar undslippa sig 

hänsyn 1 (aktning, respekt, finkänslighet, skonsamhet) visa ngn skyldig av ~ för hans ålder; låta alla ^ fara 

2 (beaktande, avseende) ~en till barnen gick före allt annat (beaktandet av barnens intresse); ta ~ till 
omständigheterna; frågan måste avgöras med, utan [all] ~ till de lokala intressena; med ^ till detaljerna får jag 
framhålla att. . (med avseende på, vad beträffar, beträffande) 

hänsynsfull (som visar hänsyn; försynt, grannlaga, finkänslig, taktfull) vara, visa sig ~ mot ngn; i de mest ~a och 
försonliga ordalag; med ~het och takt 

hänsynslös (utan hänsyn, brutal, oförsynt, skoningslös, obarmhärtig) grym och ~; han fick röna, undergick en ~ 
behandling; med ~ öppenhet; han har avslöjat sig själv med ~ uppriktighet; en ~het utan like häntyd|a (antyda, 
tyda på) namnet -er 

330hänvisa 

härja 

på att mannen är av finsk släkt; med -ning ei. -an på (anspelning, hänsyftning) 

hän vis | a jag frågade först A men han -ade mig till B; han -ades till en annan skola; i en fotnot -as till litteraturen 
i ämnet; jag -ar till vad grundlagen stadgar i det avseendet (åberopar); -ning till domstol; med -ning till 
trafikförbudet inställes utfärden (på grund av, under åberopande av); -ande till vårt brev den 6 maj får vi. .; vara - 
ad till sig själv, till en blygsam pension (endast ha att lita till) hän vänd |a refi. (vända sig tiu ngn, för att erhålla 
upplysning m. m.) hugade spekulanter torde — sig till A; på direkt -else, på upprepade -elser svarade han att. 
häpen (högst förvånad, förbluffad, bestört, handfallen, perplex, överväldigad, förstummad) bli — över ngt; i 
första —heten blev han alldeles stum häpn|a (bli häpen) folket häpnade över hans förkunnelse (Mark. 1:22); han 
stod där i -ande beundran; hör och —! häpnad (häpenhet) till min —; slå en värld med —; stå slagen med —; 
väcka —; uppfyllas, betagas av —; hämta sig från sin — *här s., i sht hist. (armé) stående — (yrkeshär); 
uppbåda, samla en —; leda —ens operationer; biidi. (svärm) en hel — av gräshoppor 8här adv. — bor jag; — går 
vägen till X; — inne, nere, uppe, ute; — i staden; — står jag och kan icke annat; husen — är vackra; kliv upp på 
stegen —, på den — stegen; — ser du hur det kan gå!; se —!; — gäller det att springa för K vet; så — går det 
till; så — års (vid den här tiden på året); så — i vardagslag vard.; vid sådana — tillfällen vard.; än — än där (på 
olika ställen); — och där ei. i skriftspr. — och var (flerstädes; på somliga ställen, ställvis); kom —! prov. (hit); 
jfr den här härav ekriftapr. (av ei genom detta) — följer, framgår att. .; på grund —; med anledning —; till följd 
—; han har gjort sig förtjänt — härbärg|e 1 åid. (rum för resande, bostad, logi) det fanns icke rum för dem i 
härbärget (Luk. 2: 7); I gåven mig icke härbärge (Matt. 25:43) 2 (rum för arbetare, arbetslösa, husvilla o. d.) 

anordna, bereda -en åt skogsarbetare; på Frälsningsarméns -en härbärger|a (bereda husrum, hysa) — husvilla, 
skeppsbrutna, flyktingar; i det nya huset kan -as tjugo personer; vi har fått mer frukt än vi kan — vard. härd 



(eldstad biidi.) öppen, sluten —; färskning i — fackspr; sitta vid egen 

— ei. den egna —en; vid hemmets —; den husliga —en; hem och —; egen — är guld värd ordspr.; en — för 
forskning (säte, centrum); infektionen har en lokal — 

härd|a 1 tekn. (göra hård el. hårdare, hårdgöra) -as i oljebad; -ade oljor; a v. itr. (härdas, bli hård) stålet -ar ei. tar - 
ning vid en temperatur av . . 2 (göra motståndskraftig, stålsätta) — sin kropp; ett friskt och -ande friluftsliv; — 
sig mot köld och värme; -ade plantor; 

— ngn mot ngt; Jfr härdad 

— ut ni (stå ut) han kunde icke — ut längre; Jfr uthärda 

härd|ad (som tål mycket, hårdför, härdig, som icke låter sig någonting bekomma) en — kropp; — mot ngt; hans 
grovkornighet kom den mest -ade att rodna 

härdig (motståndskraftig, härdad, oöm) —a växtarter; — mot rost (rosthärdig) 
häremot skriftspr. (mot detta) han har ingenting att invända —; ett — svarande belopp 

här|flyta skriftspr. (härleda sig el. härröra från, leda sitt ursprung från, emanera från, vara en följd ar, komma av) 
ur eL från ei av detta felsteg -flöt alla hans olyckor; penningmedel -flytande ur ei. från ei. av enskilda fonder 
härförleden (häromdagen, häromsistens, nyligen) han for förbi —; jag träffade A - 

härförutan skriftspr. han är — tillräckligt straffad (frånsett detta) härhos åid., skriftspr. (härjämte, såsom bilaga) 

— följa två avskrifter härj|a 1 (ödelägga, plundra, skövla, förstöra, anställa förödelse; om sjukdom grassera) 
fienden -ade i svenska skärgården; landet -ades; — och plundra; 

— och bränna; -ande farsoter; stormen har -at i skogarna; en svår brand -ade i går X-verken; staden har ofta -ats 
av eld 2 vard. (väsnas, domdera, gå på; 
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leva vilt; svira, festa om) han skriker och -ar; vara ute och ~ 

~ om vard. (husera, rumstera) han hade -at om i sin ungdom härj|ad (medtagen, med ett utseende som bär spår av 
sjukdom el. utsvävningar o. d.) han såg något ~ ut; -ade drag 

härjämte skriftspr. (vid sidan härav, dessutom) man bör ~ tänka på att. . härkomst (härstamning, ursprung, 
uppkomst, börd) runskriftens en man av borgerlig, adlig, ringa, förnäm en häst av ädel leda sin ~ från ngn; räkna 
~ i rakt nedstigande led från ngn 

härled ja 1 (leda upphovet tm ngt tillbaka tiii ei. ur ngt; förklara ngt ur ngt) ^ en verkan från dess orsak; ur denna 
grundsats kan åtskilligt -as; ordet -es från tyskan; ordets -ning är diskutabel; släktens -ning från Värmland 2 refi. 
(ha sin rot i, härflyta ur) därifrån ei. därur -er sig alla hans olyckor härlig (med känslobetoning utmärkt, ypperlig, 
ljuvlig) det vore en ~ sak; ~t väder i dag!; en ~ utsikt; årets ^aste tid; vard. ~t! (förträffligt!); Härlig är jorden,/ 
härlig är Guds himmel,/ skön är själarnas pilgrimsgång (Sv. ps. 21:1); iron. du är mig just en ~ figur; ss. adv. man 
är så ~t trött; vard. hönorna värpte så det stod ~a till (så att det var en lust åt det) 

härlighet 1 (stort anseende, ära, glans; reiig. höghet, majestät) makt och Hellas' Herrens ~ 2 vard., i uttr. hela ~en 
(alltihop, det hela, 'hela raskef) här m|a (återge, efterlikna, imitera, apa efter Ofta i förlöjligande syfte) ~ ngns tal, 
gester; ~ göken; ~ ngn i gången; skicklig i att ^ folk; han -ade mycket bra hur A skrattade; om skyddande 
förklädnad fjärilslarven -ar en avbruten kvist 

~ efter ru (imitera) ~ efter ei. efterhärma ngn, ngns tal härmed skriftspr. (med el. genom detta) ~ vill jag meddela 
att. ^ förklaras diskussionen avslutad; i samband ~ må framhållas att. ~ förhåller det sig på följande sätt; det 

är icke nog ~ utan . .; ~ gick han (i detsamma) 



härnad 1 bist. (krigståg, härfärd) draga 

1 varje sommar låg han i ~ 2 biidi. draga i ~ mot ngn el. ngt (angripa) 

härnäst (nästa gång) farväl till vänta till få se vad som ~ inträffar ei. vad som inträffar ^ härpå skriftspr. (på 
detta; därefter) ~ finns inga exempel; ^ blev det paus härrör|a (förskriva sig, ha sitt ursprung, härstamma) brevet 
härrör (ej: härrör sig) från 1600-talet; misstaget härrör [-[där]-av-] (-i-[där]- av-i-} att. .; uppgifter -ande från olika 
källor 

härs i uttr. ~ och tvärs (i olika riktningar, kors och tvärs, hit och dit); löpa ~ och tvärs; under resor ~ och tvärs 
genom Italien härsk ja 1 (regera, råda, dominera) ~ över ett land, en stat, ett folk; jur., i uttr. den -ande fastigheten 
(som icke besväras av servitut, mots. tjänande) 

2 (vara rådande el. förhärskande el. starkt framträdande el. gängse) där -ar ännu mycken övertro; dödstystnad - 
ade i staden; den numera -ande åsikten; den -ande smaken 

härskar |a biidi. (stor hop, samling) en ~ av råkor förmörkade skyn; reiig., i uttr. de himmelska -orna (änglarna o. 
de saliga i himlen) 

härsk len 1 (ankommen, något skämd om feta ämnen) smöret är, smakar -et, har en ~ lukt, smak; graden av ~het 
2 biidi., vard. (som är i bakrus, 'dagen efter'; vresig, förargad, ovänligt stämd) se ~ ut; han var ~ på henne härs 
makt i uttr. med ~ (vapenmakt) härstam m|a (leda sitt ursprung, sin härkomst, nedstamma, vara ättling i 
avlägsnare led) han -ar i rakt nedstigande led, i femte led från . .; de från Vadstena -ande handskrifterna; 
spanskan -ar från latinet 

härstamning folk av asiatisk leda sin 

~ från ngn här|taga högre stil (taga el. ockupera i krig) Norge -togs av tyskarna; då Danmark var -taget härtill 
skriftspr. (till detta) ~ fogade han den anmärkningen att. .; anledningen ~ var att. .; ~ är jag nödd och tvungen; ~ 
bidrog att. ~ kommer resekostnaderna härunder skriftspr. (under denna el. detta) r-i-> vilar . . inskrift pä 

gravsten; biidi. det ligger ngt ~ förstås, inbegripes . . 

332|härutinnan 

hd 

Ihärutinnan skriftspr. (i detta avseende) 

ro torde A ha rätt ihärutover skriftspr. (utöver el. utom detta, dessutom) ~ kan omtalas att. .; några kostnader ~ 
behöver vi inte räkna med 

härv|a 1 hålla en ~ garn vid nystning 2 biidi. (ngt tilltrasslat, virrvarr) polisen utreder en trasslig -an av händelser 
är mycket intrasslad; en enda ~ av motsägelser härvid skriftspr. (vid detta) det får bli ~ lät han saken bero; man 
får vara glad om det stannar jag fäster ingen vikt ~ 

härvidlag (med avseende härpå, i detta fall) ~ misstar han sig inte härå kansi. (härpå) bekräftelse ~ häst 1 en 
from, istadig, skygg, trög kallblodig, varmblodig ~ och karl; ~ och vagn; sadla, rykta, vattna en ge ~en sporrarna; 
falla, kastas av ~en; åka efter spänna för, ifrån ~en; färdas till ~ (på hästryggen); stiga till ~; stark som en ~; en 
häst, ett kungarike för en häst! (efter Shakespeare) 2 biidi. sätta sig på sina höga ~ar (uppträda överlägset o. 
myndigt, göra sig viktig); ordspr. man skall inte byta ~ mitt i strömmen; given ~ skall man inte skåda i munnen 3 
vard. (hästkraft) en motor på 60 ~ar hästlängd vinna med en knapp biidi. praktiken ligger här några ~er efter 
teorin 

hästväg vard., i uttr. det är något i ~ om 
ngt i sitt slag åbäkigt el. groteskt o. d. 

hätsk (hatfull, hatfylld, hatisk, fientlig, bitter, skarp, oförsonlig) ~ och oförsonlig; en ~ fanatiker; ett ~t sinne, 
hjärta; en ~ smädeskrift; ett utfall; hans -aste fiender; kasta ~a blickar på ngn; vara ~ [ejmot ngn; utbryta i a 



anklagelser; visa ~het mot ngn 

häv|a 1 (lyfta ngt stort o. tungt) på tå häv! gymn.; ~ sig på el. i armarna; sjö. sjön -er (går hög); havet -de sig i 
långa dyningar 2 (vräka, kasta) ~ ngt över hord, i sjön 3 (avlägsna, undanröja, avhjälpa) ^ ngns tvivel, tvekan, 
misstankar, betänkligheter; ~ ett heslag, en kvarstad, ett köp, ett testamente jur.; denna regel -es icke genom 
enskilda undantag; ~ en sjukdom 

~ i sig (glupskt kasta i sig, hälla i sig) ~ i sig väldiga kvantiteter öl; ~ upp [U 

1 gymnasterna -de sig upp på hommen 

2 (höja) — upp ei. upphäva ett skri; äid. ei. skämts, han hov upp sin röst och sade . .; jfi upphäva; ~ ur sig vard. 
(vräka ur sig) — ur sig en massa otidigheter 

hävd 1 jur. (äganderätt titi sak el. rättighet grundad på långvarigt innehav el. hruk) urminnes ~; genom gammal ~; 
åheropa, stödja sig på, göra anspråk på ha ~ på ngt; vinna ~ på en rättighet; laga ~ 2 (skick i vilket jord hefinner 
sig) vara i god hålla jord i ha under ~ (hruka); vara under ~ (hrukas) 3 (gammalsedvänja, tradition; sedvanerätt) 
enligt gammal god ~; det har hlivit ~ att. .; med ~ens rätt; hryta mot gammal ~ 4 högre stil (historisk 
framställning, historia) rannsaka -erna; i ~ och diktning; -erna förtäljer att. .; skriva sitt namn i forskningens ~er 

hävd|a 1 (vidmakthålla, upprätthålla, försvara; starkt framhålla, påstå, göra gällande) ~ sin självständighet, sitt 
rykte, sina intressen; ~ en viss uppfattning, rättmätigheten av ngt; ~ sin rätt; vittnet -ade att han icke varit på 
platsen (påstod); hand. hörsen slutade [väl] -ad (fast, icke vikande); väl -ade kurser 2 (om jord hruka, odla, hålla i 
skick) jorden är väl, illa -ad 3 refi. (hålla sig uppe, försvara sin ställning, hestå, göra sig gällande) holaget har 
lyckats [väl] ~ sig i den svåra konkurrensen 4 jur. (ha samlag med, lägra) ~ en kvinna 

hävdvunn|en (som vunnit hävd, traditionell) efter ~ sed; ~ praxis; -et hruk; -a regler 

häx|a s. (trollpacka, elak gammal käring) en ful gammal ~; led som en ~; -or och trollkarlar; en ~ till käring 
häxdans hiidi. en skön ~ av beskyllningar och rykten 
häxkittel stadens centrum är som en sjudande ~ 

häxmästare hiidi. (genialisk konstnär) en ~ på violoncell; en diktens han är just inte någon ~ iron. (han är föga 
framstående) 

hö det doftar av nyslaget räfsa, hässja, stacka, volma bärga köra in pressa, trampa en tapp, ett 

333höand 

höger 

fång —; — och halm; Allt kött är hö (förgängligt; Bib.); segt — är ont att tugga ordspr. 

höand åid. (slåttertid) i —en 

»höft 3. bred, smal över —erna; ha ont i 

—en; gymn. —er fäst! 2höft s., i uttr. på en — (på ett ungefär; på måfå, på en slump; planlöst, i blindo); kan du 
säga mig på en — hur många det var?; det går [lite] på en — höfta prov. (bestämma på en höft) ~ ngt; — till ngt 
(ta till ngt på en höft) »hög s. 1 (anhopning, hop, stapel, trave) en — tegel, ved, avfall; lägga, kasta, vräka, samla 
allt i en —; samla, lägga på — sår sk. om pengar; hela. Stora -ar av ngt (massor) 2 arkeol, (gravhög, ättehög) 
Uppsala —ar 3 (massa, mängd) ta i —en (ta på måfå bland mängden); för att ta ett exempel ur —en; vard. en hel 
—; hela —en (allesamman) 2hög adj. 1 (som räcker långt upp, kraftigt framskjutande; långt upp belägen) skor 
med —a klackar; — hatt (cylinderhatt); — krage; —a berg och djupa dalar; 5 m hög; —t upp i luften; här är —t i 
tak[et] ei. till taket; huvudet —re än allt folket mest hiidi.; —t [-vat-ten [stånd];-] (-i-vat- ten[stånd];-i-} — sjö 
(med höga vågor); sjön går —; stridens vågor går —t ei. —a (striden är häftig) hiidi.; — relief (starkt upphöjd); 
—t belägen; flyga -re än vingarna bär hiidi.; bära huvudet —t (vara stolt) hiidi.; himlen är 



— och blå; sikta —t; ropa ei. skrika 

1 —an sky; glädjen står —t i tak[et]; (belägen långt norrut) i —an Nord vittert; han bor —t uppe i Norrland 

2 i uttr. två, tre osv. man —t (hela två osv. man) 3 om ton ei. röst (som ligger långt uppe på tonskalan, fin, gäll) 
—a c; en — sopran; han tog upp sången för —t; (kraftig, ljudlig) tala med 

— röst; med —an röst åid.; -re! uppmaning till talare som år lågmäld; läsa —t (mots. tyst); tänka —t (ofrivilligt 
uttala sina tankar) 4 om färg (lysande, bjärt, klar, stark) — rodnad; — i färgen 5 om tid det är — tid ei. det är —t 
på tiden (det är på tiden, i sista ögonblicket) 6 om rang, värdering o. d. en —t Uppsatt person; de -re klasserna, 
stånden; —sta hönset (den främste) biidi., vard.; 

— grad; —sta befälet; på -re ort; 

—a vederbörande; i egen — person vani. 

iron.; —st egenhändigt; leva —t; —a levnadsvanor; värdera, uppskatta, sätta ngn —t; ha —a tankar om ngn; stå 
—t [i gunst] hos ngn; sätta —t pris på ngn; tala om —a ting (betydelsefulla o. väsentliga); få —t betyg; —sta 
betyget 7 (högdragen, högmodig, överlägsen) vara — av sig; ta sig en — ton; föra ett —t språk 8 om antal, 
storleksgrad o. d. (större än det vanliga) — ersättning, lön; —a böter, priser; gå —t vid auktion e. d.; ställa —a 
krav på ngn; —st ei. på sin —sta höjd (på sin höjd, ej över); sitta med —a kort; spela —t; — temperatur; —t 
blodtryck; —a nummer; en —t taxerad, —t belånad fastighet 9 om utvecklingsgrad, kvalitet o. d. (utvecklad; 
kultiverad) —t stående djurarter; en film av — klass; en —t begåvad kvinna; -re utbildning, undervisning; — 
rematematik 10 (upphöjd, ädel, sublim) —a motiv, intressen; i —re mening; svärja vid allt som är —t och heligt 
11 (kraftig, stark, långt driven) i —sta grad; spänna bågen för — t; i — grossess (långt framskridet havandeskap); 
älska ngn —t; det är min —sta önskan; —t spända förväntningar 12 superi, adv. —St förstärkande (mycket, 
synnerligen, ytterst); —st ogärna, sällan; —st förträfflig, antaglig, överraskande; vara på det —sta förvånad 
högaktning betyga ngn sin —; ss. brev¬ 
underskrift med utmärkt ei. största — högeligen skrhtspr. ei. åid. (i hög grad, högst, mycket) du misstar dig —; 

— förtjust; de förundrade sig högeligen över honom (Mark. 12:17) hög jer (mots. vänster) 1 adj. o. adv. på — 
sida ei. på -ra sidan; på — hand (på högra sidan); biidi. icke låta den vänstra handen veta vad den -ra gör; vara 
ngns -ra hand (förnämsta stöd); gymn. o. mil., i kommandoord rättning —! (åt höger); — om!; helt — om!; halvt 

— om!; göra — om; — och vänster om marsch då trupp skall åtskiljas 2 s. inte kunna skilja på ei. mellan — och 
vänster (vara mycket bortkommen); se åt —; sitta till — om ngn; komma in från —; här kommer folk från — 
och vänster (från alla håll); vani. best. f, poiit. (de konservativa; högermän) tillhöra, rösta med —n; yttersta —n; 
två —, tre folkpartister, 

fyra socialdemokrater 

334högfärd 

hölja 

högfärd (stolthet över förment eget värde; fåfänga, uppblåsthet) av ren —; det är rena —en; andlig —; högfärd 
över detta livets goda (1 Joh. 2: J6); —en sitter ofta under vadmalströjan 

ordspr. 

högfärdas (vara högfärdig) — över ngt högfärdig — över ngt; —a låter högfärdsdjävulen vard. då for — i 
honom; gripas av — 

höghet 1 (högt uppsatt person) Hans, Hennes Kunglig Höghet, förk. HKH; Ers Kunglig Höghet; Deras, Eders 
Kungliga Högheter 2 statsv. (överhöghet, herravälde) ett område under rysk — 3 (upphöjdhet, ädelhet) ett 
tänkesätt av ädel —; svenska språkets renhet, styrka och —; sinnets — högkant fackspr., i uttr. på — (vilande på 
den kortare sidan, så att höjden är större än bredden, mots. på lågkant) hög|ljudd (högröstad, ljudlig, starkt 
ljudande) han blir lätt en smula —; ropa, gråta, skratta -ljutt; -ljutt bifall; ett -ljutt sällskap högmod (dryghet. 



högdragenhet, förmätenhet, inbilskhet) — går före fall ordspr.; förblindad av — (Bib.) högmodas (vara 
högmodig, förhäva sig, yvas) — över ngt högmodig — över ngt; —a tankar hög mäss la förrätta —; predika i - 
an; gå i -an 

högröst|ad (högljudd) -at tal; ett -at sällskap; — opposition ofta biidi. högisinnad ei. hög|sint (ädelsinnad, stor- 
sint, upphöjd, höjd över småaktighet) en — man, karaktär; ett -sinnat handlingssätt, tänkesätt högspänn vard., i 
uttr. på — (i högsta spänning); sitta på —; med alla sinnen på — högsät|e (hedersplats äv. biidi.) sitta i, sätta i, 
placera i, intaga -et; sätta förnuftet i -et högtid (religiös fest, högtidlighet) fira en —; —en infaller den 6 januari; 
vid de stora —erna; —en till ära högtidlig — sammankomst; vid —a tillfällen; en — stämning; avge en — 
försäkran, —a försäkringar (under bindande former); han kände sig — (i allvarlig o. värdig stämning); sätta på 
sig en — min (överdrivet stel); du skall inte ta det så —t (ta det alltför allvarligt); —en bekräfta, förklara ngt 

högtravande (svulstig, bombastisk, svassande, uppstyltad, patetisk) ett — språk; — fraser; — och onaturlig 
deklamation 

högtryck 1 arbeta för ei. under — biidi. (arbeta intensivt) 2 meteoi. ett — låg över Norrland 
högönsklig i uttr. i — välmåga (i all önskvärd välmåga) 

höj |a polisen -de handen för att hejda trafiken (lyfte); — sitt glas; höj på tavlan, den hänger för lågt (flytta längre 
upp); berget -er sig 3 000 m över havet (reser sig); han -er sig över mängden (utmärker sig framför andra); boken 
är -d över all kritik (kan ej nog berömmas); enstaka röster -des för motionen (uttalade sig); — klagolåt; — rösten; 
det -de honom i folkets aktning; — ngn till skyarna (starkt berömma) ; — priset, anbudet, lönen, skatten, 
försäkringen, anspråken; — intrycket, verkan (förstärka, stegra, förhöja) 

— upp [111 mest lös sms. (lyfta upp, höja; låta höja) — upp fanan 2 biidi. ~ upp el. upphöja ngn till skyarna 
(starkt berömma); jfr upphöja 

höjd 1 (utsträckning uppåt; avstånd i lodrät riktning) triangelns —; på 10 meters el. m —; flygning på stor —, på 
större —er; i — med (lika högt som); ta —en astr. (mäta solens meridianhöjd); i uttr. i —en (högt upp); skjuta, 
växa i —en; reiig. Ära vare Gud i höjden (himlen); sport, ta första priset i — (höjdhopp); hoppa — 2 (översta 
punkt, höjdpunkt, kulmen) på —en av sin bana; —en av lycka, dumhet, fräckhet; stå på —en av sin tids vetande; 
driva ngt till sin —; det var väl —en av otur vard.; det kostar på sin — 50 kr. (allra högst, icke mer än) 3 (kulle, 
berg, ås o. d.) staden ligger på en —; biidi. på samhällets -er 4 på —en av Kanarieöarna (på samma breddgrad 
som); i — med (i jämbredd med, lika långt framme som; i nivå med) 5 (styrka, intensitet; grad) spänningen hade 
stigit till el. nått en sådan — att krisen blev akut 

hölj la skriftspr. (kläda, täcka över, omsluta, skyla; äv. biidi.) det -ande täcket av lösa jordlager; — med 
ovansklig ära, berömmelse; — sig med ära (vinna stor ära); -d av ära; det är -t i dunkel (oklart, outrett) 

335höna 

hörhåll 

'— in ru (omsluta, svepa in) — in el. inhölja ngt i ett täcke; berget är inhöljt i dimma; — om fU (insvepa, 
inhölja) — om ngn med en filt; — över ru (övertäcka) — över bänken med ett täcke; jfr överhölja 

hön|a plocka en —; -an kacklar; ägget vill lära -an värpa se ägg; gå omkring som en äggsjuk — se äggsjuk; 
ordspr. en blind — hittar också ett korn höns ge —en mat; uppföda —; kokt — med ris; springa som yra — 

(vara virriga, inte veta vad man vill); hon vill alltid vara högsta —et [i korgen] (vara den främsta, spela första 
fiolen) hör|a 1 (ha förmågan att uppfatta vad som sägs; förnimma el. uppfatta ngt med hörseln) ~ bra, dåligt, illa; 
han hör bara på ena örat; — rätt, fel; jag -de på stegen att det var du; — gräset gro; låt [oss] — vad du vet!; den 
första lärkan har låtit — sig; det låter — sig (det förefaller rimligt); talmannen -de bifall till utskottets förslag 
(uppfattade att jarösterna övervägde); det -s långa vägar; göra sin röst -d ei. göra sig -d (tala högt nog för att 
höras; skaffa sig gehör, vinna beaktande); så att det både -s och syns (gör ett starkt intryck); Den som har öron, 
han höre (Matt. 11: 15) 2 (lyssna till el. på) det är ingenting att — på; jag brukar — A i radio; nej, hör du, nu går 



det för långt!; hör nu, mina vänner, tiden är inne; hör, hör! ss. uttr. för hifall åt talare; hör på den! om oväntat 
uttalande från ngn 3 (erfara, få veta) man hör aldrig annat än olyckor nu för tiden; har du -t sista nyheten?; det 
var det värsta jag har -t; har du -t på maken?; jag har hara -t gott om honom; jag har -t sägas att. .; jag har -t talas 
om honom, glunkas om det; vad -s det för nytt?; jag har inte -t ett ord ifrån honom 4 (åhöra, inhämta ngns 
mening) utan ngns -ande (utan att ngn hlivit tillspord); — olika myndigheter; (förhöra) A -des om kuppen i X; 
han har icke varit -d i målet 5 (göra sig underrättad om ngt, ta reda på) gå och hör om han har rest! 6 (märka på 
ngns tal) det -s [på hans tal] att han är utlänning 7 i uttr. ~ till (tillhöra, ingå i, räknas till); hoken hör till skolans 
hihliotek; han hör till familjen; valfisken hör till däggdjuren; det hör inte till saken; 

jfr tillhöra, höra tiil 3 8 i uttr. ^ hit, hemma; det hör inte hit; han hör hemma i Hjo 

— av ni mest lös sms. jag har inte -t av honom på tio år (fått underrättelse om, träffat); han -des inte av el. lät inte 

— av sig ei. lät sig inte avhöra (gav sig inte till känna, gav inte ngt livstecken ifrån sig. ihi. infann sig inte; ej: 
han hörde inte av sig); låt snart — av dig! (ej: hör av dig snart); han skall få — av det i morgon; jfr avhöra; — 
efter ni mest lös sms. (göra förfrågningar efter) har du -t efter resgodset?; har du -t efter om det finns hiljetter 
kvar?; — ihop (höra samman) hordet och stolen hör inte ihop [med varandra]; — in hör in när du går förhi! vard. 
('titta in'); det hör in under kapitlet om Spanien (hör ihop med); — med det hör med till karakteristiken av 
mannen (hör samman med); — om det tål att -as om (höras på nytt); — på hör nu på vad jag säger!; hör på, herr 
Pettersson, ni var ju hemma i går ss. lystringsord; ~ samman HJ (höra ihop) detta hör samman el. sammanhör 
med . .; — sig för (höra efter) 

— sig för om villkoren; — sig om — sig om efter ngt (höra efter); — tiii 1 (höra av) det -s inte till något mer om 
den saken 2 (höra efter) hör till i morgon! 3 ru (vara ngns egendom, höra samman med, ingå i) gården med de 
uthus som -de till den; hoken tillhör ei. hör till honom; det hör till att man tar av hatten (det är nödvändigt; anses 
korrekt); det hör till el. tillhör kemin (är att hänföra till); han tillhör el. hör till kungahuset; han tillhörde cl. -de 
till de hästa i klassen; ofta att hänföra till höra 7 4 starkt vard. det hör fan till att göra det (det skall tusan göra) 5 
(höra hemma) han hör inte till här 6 (höra till saken) det hör till att han skolkade förra veckan; jfr höra 7 o. 
tillhöra; 

— upp 1 (uppmärksamt lyssna) hör upp [hättre]! 2 (förhöra) — upp en läxa 3 ru (sluta, inte längre finnas till) 
vänta tills regnet upphör; det har -t upp med att regna; han har -t upp med att klaga; affären skall upphöra 

hörhariigen puhliken hade syn- och hör-harligen ei. hör- och synbarligen mycket roligt (som man kunde se och 
höra) 

hörhåll vara, komma inom, utom — 

336hörn 

hörn 1 —en på ett hord; i —et av Götgatan och Hornsgatan; ho — om — med ngn (i gathörn som ligger intill el. 
mitt emot varandra); vika om —et; värden hor en trappa upp om —et; sitta i ett — av soffan 2 hiidi. Europas 
oroliga —; få komma med ei. vara med på ett — (få deltaga om också på hlygsam plats); äta så att magen står i 
fyra el. femton — vard. (äta omåttligt); hokh. rygg och — av skinn hörsagla mest i pl. mer eller mindre pålitliga - 
or; känna ngn endast genom -or; stödja sig på hlotta -or; jfr hörsägen hörsamma skriftspr. (åtlyda, efterkomma) 

— en kallelse, befallning, inbjudan hörsel god, fin, skarp, dålig, svag, nedsatt —; mista —n; —n har avtagit; han 
höll andan och spände —n; göra ngt på —[n] (med hjälp av hörseln) hörsäg|en enligt —; ryktet vilar, grundar sig 
på [lösa] -ner höst 1 —en 1964; nu är det —; vi får tidig, sen —; förra —en; nästa —; varje —; hela —en; 
[framjemot —en; i — (denna el. nästa höst); i —as (sistlidna höst); i fjol —; om ei. på —en (varje höst, den 
hösten); om ei. på —arna (varje höst); vi väntar honom till —en (under kommande höst); han stannar över —en 
ei. —en över (hela hösten) 2 prov. (skörd) —en av hö 

höst|a prov. (skörda, bärga in) — hö; i dag -ar vi 

— in nJ 1 prov. (inbärga, samla) — in frukt 2 hiidi. (få, 'skörda') partiet inhöstade ei. -ade in stora vinster vid 



valet 


höstkanten vard., i uttr. [fram] på — (ett styeke in på hösten) 
höstsidan vard., i uttr. [fram] på — (ett stycke in på hösten) 

höta ei. hytta (göra en hotande åthörd med handen) han hötte el. hytte åt honom att han skulle hålla sig tyst; — 
med näven 

hövan i uttr. över — (till övermått, alltför mycket); vara över — sparsam; inte över — flitig; hli hönhörd över — 
(få mer än man uthett sig el. önskat) 

höv|as högt. (anstå, passa, vara tillhörlig) såsom det -es en god medborgare; en hållning som -es en drottning 

hövisk åid. el högt. (hyfsad, städad, korrekt; anständig, ärhar) en — vandel; på —t sätt; skicka sig —t 

hövlig (artig, förekommande, försynt) en — fråga kräver ett —t svar; han är — mot alla men krusar ingen; — i 
tonen; hli —t hemött 

hövlighet —en fordrar att. .; visa —; iaktta vanlig —; göra ngt av ren —, för —s skull 

yi s. pricken över i (det som ger fulländningen, kronan på verket) 2i pers. pron., åid. el. prov. (Ni, ni) Kommen 
till mig, I alla, som arheten och åren betungade (Matt. 11:28); I Adams barn, som av jorden födens (Wallin) 3i I 
prep. 1 uttryckande befintlighet ringen ligger i lådan; ha pengar i plånboken, i börsen; nere i jorden; hålla ngt i 
handen; tala i näsan; vara rak i ryggen; ha mål i munnen; stå i dörren; här i landet; uppe i fjällen; Lund ligger i 
Skåne; gå i andra klass; han är präst i svenska kyrkan; stå i butik; sitta i [en] bank; anställd i ett företag; vara 
klädd i ylle; ett folk i va¬ 
pen; läsa i en bok; det står i tredje kapitlet; följa någon i spåren; gå i ngns fotspår; ute i solskenet; i lampans 
sken; dra ngn i håret; gripa ngn i strupen; ta ngn i armen; hålla i tömmarna, tygeln; lampan hänger i taket; bo 
vägg i vägg, dörr i dörr med ngn; bildh el. oeg. sjunga i basen; ligga i försåt; ha mod i bröstet; ha ngt i sinnet; det 
ligger något i vad du säger; i pluralis får ordet ingen ändelse; boken är inte i min smak; servisavgiften ingår i 
priset; hur många gånger går 6 i 48?; deltaga i arbetet; vara, bli kär, förälskad i ngn; finna nöje, behag, intresse i 
ngt; sätta sin 

837 hörn 

hörn 1 —en på ett bord; i —et av Götgatan och Hornsgatan; bo — om — med ngn (i gathörn som ligger intill el. 
mitt emot varandra); vika om —et; värden bor en trappa upp om —et; sitta i ett — av soffan 2 biidi. Europas 
oroliga —; få komma med ei. vara med på ett — (få deltaga om också på blygsam plats); äta så att magen står i 
fyra el. femton — vard. (äta omåttligt); bokb. rygg och — av skinn hörsag|a mest i pl. mer eller mindre pålitliga - 
or; känna ngn endast genom -or; stödja sig på blotta -or; jfr hörsägen hörsamma skriftspr. (åtlyda, efterkomma) 

— en kallelse, befallning, inbjudan hörsel god, fin, skarp, dålig, svag, nedsatt —; mista —n; —n har avtagit; han 
höll andan och spände —n; göra ngt på —[n] (med hjälp av hörseln) hörsäg|en enligt —; ryktet vilar, grundar sig 
på [lösa] -ner höst 1 —en 1964; nu är det —; vi får tidig, sen —; förra —en; nästa —; varje —; hela —en; 
[framjemot —en; i — (denna el. nästa höst); i —as (sistlidna höst); i fjol —; om ei. på —en (varje höst, den 
hösten); om ei. på —arna (varje höst); vi väntar honom till —en (under kommande höst); han stannar över —en 
ei. —en över (hela hösten) 2 prov. (skörd) —en av hö 

höst|a prov. (skörda, bärga in) — hö; i dag -ar vi 

— in nJ 1 prov. (inbärga, samla) — in frukt 2 biidi. (få, 'skörda') partiet inhöstade ei. -ade in stora vinster vid 
valet 

höstkanten vard., i uttr. [fram] på — (ett stycke in på hösten) 
höstsidan vard., i uttr. [fram] på — (ett stycke in på hösten) 

höta ei. hytta (göra en hotande åtbörd med handen) han hötte el. hytte åt honom att han skulle hålla sig tyst; — 



med näven 


hövan i uttr. över — (till övermått, alltför mycket); vara över — sparsam; inte över — flitig; bli bönhörd över — 
(få mer än man utbett sig el. önskat) 

höv|as högt. (anstå, passa, vara tillbörlig) såsom det -es en god medborgare; en hållning som -es en drottning 

hövisk åid. el högt. (hyfsad, städad, korrekt; anständig, ärbar) en — vandel; på —t sätt; skicka sig —t 

hövlig (artig, förekommande, försynt) en — fråga kräver ett —t svar; han är — mot alla men krusar ingen; — i 
tonen; bli —t bemött 

hövlighet —en fordrar att. .; visa —; iaktta vanlig —; göra ngt av ren —, för —s skull 

yi s. pricken över i (det som ger fulländningen, kronan på verket) 2i pers. pron., åid. el. prov. (Ni, ni) Kommen 
till mig, I alla, som arbeten och åren betungade (Matt. 11:28); I Adams barn, som av jorden födens (Wallin) 3i I 
prep. 1 uttryckande befintlighet ringen ligger i lådan; ha pengar i plånboken, i börsen; nere i jorden; hålla ngt i 
handen; tala i näsan; vara rak i ryggen; ha mål i munnen; stå i dörren; här i landet; uppe i fjällen; Lund ligger i 
Skåne; gå i andra klass; han är präst i svenska kyrkan; stå i butik; sitta i [en] bank; anställd i ett företag; vara 
klädd i ylle; ett folk i va¬ 
pen; läsa i en bok; det står i tredje kapitlet; följa någon i spåren; gå i ngns fotspår; ute i solskenet; i lampans 
sken; dra ngn i håret; gripa ngn i strupen; ta ngn i armen; hålla i tömmarna, tygeln; lampan hänger i taket; bo 
vägg i vägg, dörr i dörr med ngn; bildh el. oeg. sjunga i basen; ligga i försåt; ha mod i bröstet; ha ngt i sinnet; det 
ligger något i vad du säger; i pluralis får ordet ingen ändelse; boken är inte i min smak; servisavgiften ingår i 
priset; hur många gånger går 6 i 48?; deltaga i arbetet; vara, bli kär, förälskad i ngn; finna nöje, behag, intresse i 
ngt; sätta sin 

837i 

iakttaga 

ära i ngt; det gör du klokt i; ha en vän i ngn; göra ngt i ngns närvaro, frånvaro, åsyn; falla i strid; vara uppe i 
examen; strunta, ge katten i 

ngn el. ngt vard. 2 uttryckande förflyttning el. rörelse el. riktning el. avstånd o. d. stoppa 

handen i fickan; gå i säng; gå in i huset; hälla vin i glaset; klättra upp i ett träd; rista in ngt i ett träd; kasta sig i 
famnen, armarna på ngn; stoppa ngt i munnen; leva ur hand i mun; kasta ngt i sjön, vattnet; gå i land; ge sig i 
väg; gå i skolan; han går ofta i kyrkan; kläda sig i överdragskläder; gå ut i solskenet; kasta ngn i marken; köra 
huvudet i väggen; slå sig i backen på ngt vard.; sträcka armarna i vädret; glädjen står högt i tak; kyrkan ligger i 
öster och väster; lägga rodret i lä sjö.; biidi. el. oeg. kasta ngn i fängelse; gå i fält; titta för djupt i glaset; få ngt i 
sitt huvud; gå ut i kriget; gå i ngns tjänst; gå i borgen; gå i döden för ngn; råka i frestelse 3 i tidsuttr. mötet 
varade i tre veckor; fortsätta i fyra år; hålla på i månader och år; i evighet; dagen i ända; i våras, somras, höstas, 
vintras; i dag hopskr. äv.; i går hopskr. äv.; i morgon; i morse; i gryningen; i sommar; i jul; i julas; i min ungdom; 
i mina yngre ei. unga dagar; i dessa dagar; i vår tid; mitt i vintern; i framtiden; göra ngt i sista stund; komma i tid, 
i god tid; en gång i världen; aldrig i livet!; det är omöjligt i längden; i det [att] ei. i och med att skriftspr. (just då 
el. som, samtidigt som); i det [att] el. i och med att han sade detta gick han; två gånger i timmen, i veckan 4 i uttr. 
som betecknar omständighet el. belägenhet 

el. tillstånd o. d. vara i fred; vara i gott skick; hon är i tjugoårsåldern; vara i gång, i rörelse; leva i fiendskap med 
ngn; leva i fattigdom, i överflöd; gå i ständig skräck för ngt; tala i sömnen; bilen står mig i 10 000 kr. 5 i uttr. som 
betecknar sätt varpå ngt sker el. den beskaffenhet el. form o. d. varmed ngt framträder o. d. i stor hast; göra ngt i 
hemlighet, i smyg, i tysthet; säga ngt i förtroende; gå i takt; en karta i liten skala; avbilda ngn i helfigur; i 
egentlig mening; en bok i kvarto, i oktav; 

tala i bilder, liknelser; sitta med, lägga armarna i kors äv. biidi.; en byggnad i barock, gotik; heta Andersson i 



efternamn; komma i stora skaror; betala ett belopp i ett för allt (allt inberäknat); bon är rik i sig själv; i och för sig 
är det nog sant 6 i uttr. 

som betecknar material el. färg el. mönster o. d. 

arbeta i trä, järn, lera; en möbel i ek; blusar i bomull och nylon; en klänning i vitt; dukar i rosengång 

7 i vissa stående uttr., t. ex. i akt Och mening; i allmänhet; i behåll; i brist på ngt; i alla fall; i det fallet; i följe 
med ngn; i förhållande till ngn el. ngt; i förvar; i gemen; i likhet med ngn el. ngt; stå i ngns makt; i mån av 
tillgång; i praktiken; i princip; i ordning; i regel; i sanning; i själva verket; i verkligheten; i övrigt 

8 i Uttr. som anger att ngt försätts 1 visst tillstånd el. får en viss beskaffenhet el. form 

o. d. komma i ropet; råka i onåd, i olycka, i raseri; bringa ngt i olag; komma i fråga; falla, råka i glömska; gå i 
fullbordan; sätta ngt i gång; komma i sikte; gå upp i rök; läggas i aska; dela ngt i tre delar; sluta i besvikelse; 
färgerna går över i varandra; tyget Skiftade i grönt 9 betecknande medel el. orsak o. d. åka i vagn; hänga i krokig 
arm; dricka en skål i rödvin; säga ngt i få ord; i och med den fällande domen slutade den tragiska rättegången; 
blåsa i trumpet; uttrycka ngt i siffror; ligga i influensa, i feber; dö i kräfta; i förtreten gick han; i vetskap Om ngt 
10 betecknande avsikt el. ändamål resa i offentligt uppdrag; besöka ngn i affärer 11 (i fråga om, med avseende 
på) öva sig i ngt; undervisa i ett ämne; vara skicklig i ngt; han är långsam i sina rörelser; soppan var fadd i 
smaken; jag instämmer i huvudsak, i princip, i det väsentliga; mäta två meter i höjd 12 (såsom, i form av) 
föreligga i manuskript, i korrektur; få, ge ngt i uppdrag; få ngt i pant; ett drama i fem akter; vad får du i lön, 
betalar du i skatt?; tusen kronor i sedlar, i silver 11 adv. 1 i lokal bet. mitt i stod en Staty 2 i förb. med verb, se 
resp. verb. 

iakt|taga ei. iakt|ta 1 (uppmärksamt betrakta; rikta sin uppmärksamhet på; 

33 Siakttagelse 
identitet 

varsna, upptäcka, observera) han kände sig -tagen; även med obeväpnat öga kan man ~ denna stjärna; stora - 
tagande ögon (forskande) 2 (noga beakta, ta hänsyn till; ha omsorg om; ådagalägga) ~ lag och rätt; ~ vanlig 
hövlighet; ~ tystnad; under -tagande av alla försiktighetsmått iakttagels|e en fin, skarp, riktig man kan göra den - 
en att. .; göra -er på sig själv; ett rikt fält för -er ibland 1 prep. mitt ~ dem; jfr bland 2 adv. (däremellan; 
emellanåt, då och då, stundom) en provkarta på smaklöshet med någon enstaka värdefull byggnad det händer ~ 
att. .; bara ~ gråter hon, ~ skrattar hon (än .. än) icke el. inte I icke tillhör företrädesvis skriftspr., inte tillhör 
talspr. o. ledigare skriftspr. II vilja men ei. och icke ei. inte kunna; icke äv. inte desto mindre; icke förty; Kom i 
morgon! Varom icke, så låt mig veta det i kväll!; Icke utan beröm godkänd betygsgrad; icke vapenför; icke blott., 
utan även, inte bara . . utan också; icke ei. inte utan skäl; inte ens; det är inte ei. icke utan att jag misstänker det; 
inte alls; absolut inte; inte på långt när; inte heller; inte mig emot; inte annat än jag kan se, förstå; inte för att jag 
klagar; varför inte?; inte för inte ei. säiian intet (inte utan skäl); inte oäven; inte så illa; är det inte så?; inte sant?; 
hur vackert är det inte! — Jfr fiv. ej id åid. (träget arbete; flit) vår dagliga i dagens strid och ~ i dag se dag I 9 

idas &v. ids (förmå sig till, gitta, orka) tänk att inte idas svara ja* eller 'nej* ens!; att han bara ids!; jag iddes inte 
svara på hans dumma frågor; han har aldrig itts studera på allvar ide (vintersovplats för björn, grävling m. fi.) 

gå, ligga i lägga sig i gå ur ~t idé 1 filos, (urbild) det godas ~ 2 (föreställning, begrepp, tanke) göra sig en ~ om 
ngt; en ljus ~ äv. iron.; vilda ~er; en stor samlande en lycklig rik på ~er; få el. falla på [den] ~n (komma på den 
tanken, få det infallet); ge 

«—n till ngt (uppslaget); det är ingen ~ 

att göra ngt sådant (förnuftig mening); besynnerliga ~er (infall, hugskott); en fix ~ (tvångsföreställning, envis be¬ 
synnerlig tanke); jag har ingen ~ om hur frågan skall lösas vard. (aning) ideal 1 s. (det fullkomliga; mönster, 
förebild; det eftersträvade) det ouppnåeliga ~et; 1700-talets ~ var den vise eller dygdige; kämpa för, svika sina 



han är ~et för en sekreterare (en idealisk sekreterare); han är hennes ~ (idol) 2 adj. (andlig, övervärldslig) leva i 
ett ~t tillstånd; erkänna, förneka ~a makters betydelse 

idealiser|a (se i förskönande dager; hetrakta som ett ideal) ~ ett tillstånd, ett tidsskede, ett förhållande; barndomen 
framstod i ett -at skimmer; en -ande konstriktning; -ingen av verkligheten 

idealisk (i sitt slag fulländad, fullkomlig, mönstergill) en ~ lärare; en ~ äkta man; ett väder för segling idealistisk 
(som bygger på el. präglas av idealism; mots. materialistisk, realistisk) en ~ åskådning; en ~ syn på t illvaron 
idealtid komma i mål på ~ sport, ideell (upphöjd, översinnlig; icke affärsmässigt ekonomisk) ~a strävanden; vara 
~t anlagd; i ~t syfte; ~ förening 

idel (uteslutande, enbart, endast, blott, ingenting annat än, lutter) man var ~ öra (lyssnade med spänd 
uppmärksamhet); han var ~ solsken; de tala stora ord, som äro idel fåfänglighet (2 Petr. 2:18) 

idelig (ständig, oupphörlig, oavbruten, oavlåtlig, ihållande) det ~a regnandet; under ~a bugningar; ett ~t festande; 
han talar ~en om sig och de sina identifier|a 1 (likställa, sätta likhetstecken emellan; fastställa vem en person el. 
vad en sak är, igenkänna) ~ staten med regentens person; han ville icke ~ sin åskådning med en sådan lära; 
förbrytaren kunde -as tack vare signalementet; tuberkelbacillen -ades 1882 2 refi. ~ sig med ngt (betrakta sig 
såsom identisk med, göra sig till ett med) 

identisk (som utgör en och samma sak; helt sammanfallande; enahanda; som är av samma slag) de bägge 
begreppen 

är ~a; A visade sig vara ~ med den 
efterlyste tjuven 

identitet (absolut likhet el. kongruens; förhållandet att personer el. saker verk- 
339idiomatisk 

1 hå[lig 

ligen är vad de uppges vara) full ~ mellan de två begreppen; bevisa, styrka sin ~ 

idiomatisk (karakteristisk för ett visst språk, äkta) ~t uttryck; ett engelskt uttal; tala ~t (felfritt, genuint, som en 
infödd) 

idiosynkrasi (överkänslighet, ofrivillig avsky; motvilja) visa, ha ~ för el. mot nylon, skaldjur, dragspelsmusik 
idissl|a (om nötkreatur m. fi. tugga Om äv. biidi.) denna till leda -ade fras idka skriftspr. (syssla med, driva, 
bedriva, öva, utöva, ha som yrke) ~ studier, handel, köpenskap; skämts. ~ familjeliv idog högre stil (flitig, trägen, 
arbetsam, strävsam) ~ och strävsam; ~t arbete idol biidi. (beundrad el. avgudad person, ideal) dagens ~er; en ~ 
och förebild; skådespelaren A var alla flickors ~ 

idrott 1 (utom i vissa förbindelser liktydigt med 

sport) fri militär ~ 2 högre st ii (verksamhet, värv) lärda, andliga ^er i ds se idas 

idyll 1 (tillstånd el. natursceneri o. d. präglat av harmoni o. enkelhet o. frihet från förkonstling) en lantlig, 
lummig staden är en liten det var en tjusande ~ 2 om dikt el. konstverk Theokritos' ~er; en ~ av Carl Larsson 

idyllisk (lantligt fridfull o. okonstlad) en 

~ småstad; leva i ~ ro ifall 1 ngt vard. (om, för den händelse, såvida, därest) ~ du kan är det bra; ~ jag hade någon 

2 vard. (om, huruvida) han frågade mig ~ jag ville ifatt särskr. äv. (fatt, ikapp) hinna ~ ngn (hinna upp); springa, 
segla, köra ~ ngn; jfr 2fatt 

ifrågavarande skriftspr. (föreliggande, nyssnämnd) här ei. nu ~ fall; ~ skrifter (skrifterna i fråga) ifrån se från 

iför ja skriftspr. (ikläda) de -de honom granna kläder; han -de sig stärkskjorta och svarta kläder; -d frack och 
lackskor ig lei sätta -lar på en böld; ihängsen som en han släpper inte taget utan hänger i som en ~ 



igen 1 betecknande att ngt är el. blir tillslutet 

o. d. håll ~ munnen!; fönstret går inte dörren är knäppa ~ 

rocken; slå ~ butiken se butik; mura, 

sätta ~ en dörr, ett fönster sopa ~ 

spåren efter ett brott; lägga ~ en åker (låta övergå till ängsmark) 2 (tillbaka, åter) han längtar dit lämna, få ~ ngt; 
det skall han ha ei. få ~ (få betala, sota för); slår du mig så slår jag ~ 3 (emot) hålla ~ 4 i förbindelser med bet. 
'reparera, hämta sig' o. d. ta Skadan ta ~ den förlorade tiden; ta ~ sig en stund (vila sig) 5 (kvar) vi har det längsta 
stycket av vägen han har inte långt ~ (han är nära döden) 6 (ånyo, på nytt, ännu en gång) vi ses nu är han här 
komma tillbaka, hem, hit, dit det tar vi om ~ jfr omigen; mycket av det gamla går ~ i våra dagar (upprepas); han 
går ~ (visar sig på nytt efter döden spökar); vard., med förbleknad bet. vad, hu, var det nu ~ han hette? igenom se 
genom 

ignorer|a (icke fästa avseende vid, underlåta att uppmärksamma) ~ alla varningar; han -ade oss fullständigt; det 
kan man inte ~ i går hopskr. äv. ~ kväll, morse, åtta dar [sen]; ända till tidningen för tack för hela dagen det var ~ 
vi träffades; den historien är inte av ~ (är gammal) ihjäl (till döds äv. bhdi.) bita, riva, skjuta, slå, trampa ~ ngn; 
supa ~ sig; suggan låg ~ en smågris; vi höll på att skratta ~ oss vard.; tiga ~ ngt (med tystnad förbigå, begrava i 
tysthet) 

ihop el. (nästan bl. cs. förled i sms.) hop 1 

(tillsammans, i sällskap) vi hade det riktigt trevligt ihop; de gick på bio ihop 

2 i förb. med verb, se under resp. verb ihåg i förb. komma ~ ei. skriftspr. ihågkomma (minnas; ha i åtanke med 
gåva o. d.); det, honom kommer jag väl kom ~ att köpa hem kaffe!; det förtjänar att kommas hon blev 
ihågkommen med ett legat i testamentet; vard. de kom ~ sig i sista minuten (erinrade sig situationen e. d. och 
hejdade sig) ihålig 1 (mots. massiv) en ~ tand, trädstam 2 biidi. en ~ fras (tom); ett ^t resonemang (innehållslöst, 
intetsägande,, svagt); ~ röst, klang (klanglös, dov) ihållande (oavbruten, oavlåtlig, envisr hårdnackad, ihängande, 
ihängsen) ~ regn, torka, köld; jfr hålla i 2 

ihållig t sht skriftspr. (ihållande; uthållig,. 

340ihärdig 

imitation 

envis, ihärdig) en — opposition; en beundransvärd '—het ihärdig (uthållig, trägen, outtröttlig, oförtruten, 
energisk; envis) han är i ei. med sitt arbete; ~t neka ijons särskr. äv. (nyss, för kort tid sedan) jag såg honom ~ 
ikapp se kapp 

ikläd |a skriftspr. 1 (sätta på, iföra, taga på) han var -d frack; biidi. detta förgängliga måste ikläda sig oförgänglig- 
het och detta dödliga ikläda sig odödlighet (1 Kor. 15: 53) 2 refi. (ålägga sig, åtaga sig) ~ sig ansvar, borgen, en 
förbindelse, en förpliktelse ikring se kring ikull se o mk ull 

Jil|a V., i sht skriftspr. (skynda, rusa, hasta, jaga) pennan -ar över papperet; -ande moln; med -ande fart; ~ bort, 
till, ut 2il|a V. (sticka till, hugga, häftigt värka) det -ar i tänderna; det värkte och -ade uppåt armen; det -ade till i 
örat illa 1 (moraliskt förkastligt, otillbörligt; ondskefullt, illvilligt, elakt) bära sig ~ åt; det är inte så ~ men[a]t; 
tänka, tro, tala — om ngn; det är ~ av er att göra narr av honom; den ~ gör han ~ far ordspr. 2 (ont, svårt, 
olyckligt; skadligt, smärtsamt, obehagligt) råka ~ ut; det föll sig så ~ att..; det gick, utföll, avlöpte det bekom 
honom ~; det kunde ha skett en olycka om det hade velat sig gå ~ åt ngn (behandla hårt); boken var ~ medfaren; 
fara ~ med ngn el. ngt (misshandla, vanvårda, missköta) 3 i uttr. göra sig vard. äv. göra sig (skada sig) 4 (icke bra, 
dåligt, uselt; felaktigt, olämpligt, opassande, oskickligt) se, höra skriva, läsa det står ~ till med honom; han talar 
inte [så] ~ danska; inte ~! (utmärkt); sitta, ligga med ~ dold förargelse; må ~ (känna kväljningar o. d.); jag mår ~ 
bara jag tänker på det; ta ~ vid sig (bli ledsen, känna harm); tycka ~ vara ei. ta ~ upp (misstycka, förargas över); ~ 



beryktad, känd; ~ sedd (med oblida ögon); tycka ~ om ngn; det var ~ det vard. (beklagligt); grina ~ (göra fula 
grimaser); det luktar ~; det ser ~ ut om du inte låter höra av dig 5 (förstärkande svårt, farligt, allvarligt, djupt) slå 
sig vara ^ ute, däran; bli ~ skadad; han är ~ sjuk; 

vard. o. prov. (högeligen, mycket) jag är så ~ tvungen att gå dit; ^ snål; det måste gå ~ kvickt illasittande om 
kläder o. d. en ~ kostym illfundig (elak, full av argan list, maliciös) en — min; se — ut; gå ~t till väga 

i|lfänas åid. ei. vard. 1 (väsnas) bråka och ~ 2 (envisas) ~ med ngt, med att göra ngt 

illitterat 1 (utan boklig bildning, olärd) pjäsen kan uppskattas även av ~a åskådare 2 hist., i uttr. ~ rådman (icke 
lagfaren) 

illojal (ohederlig, otillbörlig; icke ärlig, icke gentlemannamässig; okamratlig) ~ konkurrens; vara ~ mot ngn; 
handla —t mot ngn illuder|a (ge illusion ei. intryck av) sångerskan -ade en vacker sicilianska i tonåren; det -ande 
verklighetsintrycket (illusoriska) illusion 1 (felaktig uppfattning; mest i pL, ogrundad förhoppning el. 
förväntning) det är en [ren] ~ att tro att. .; falla offer för en hängiva sig åt blåögda ~er; taga ngn ur en inte göra 
sig några er om ngt; -erna har brustit 2 (skenbart övertygande intryck av verklighet) ge ~ av ngt 

illusorisk (förvillande el. slående lik; bedräglig, blott skenbar) scenen gav en ~ bild av ett snölandskap; 
inflationen har gjort att löneökningen till stor del är ~ 

illust|er numera mest iron. (lysande, framstående) en ~ församling; ett -ert sällskap; -ra namn 

Illustrera (förse med bilder; ge belysande exempel) boken är rikt -ad; händelsen -ar på ett slående sätt riktigheten 
i hans påstående illvillig (illasinnad,elak, ondskefull; fientlig, hätsk) ~ blick; ~t tal, prat; avundsmän; tyda ngt ~t 
Usk|en ei. prov. ilsk 1 (argsint, ondsint, häftig; för tillfället uppbragt el. uppretad, ond, arg) en -en hund, tjur; -en 
som ett bi; en -en rackare; vard. vara ~ på ngn 2 (våldsam, vild, häftig, intensiv; fanatisk) en -en blixt fräste till; 
det var -et kallt; -na signaler; en -et röd färg; en -en prästhatare 

Ilskna vard. (bli ilsken) mest 1 förb. rv till imitation (efterbildning, efterapning, 

12—Svensk handordbok 

34 limitera 

inbjuda 

härmning) —er av gyllenläder; pjäsen är en ren — efter Moliére imiter|a (efterbilda, efterapa, härma) — ngn ei. 
ngt; ett smycke av -ad bärnsten imm|a 1 a. det slår sig — på glasögonen; det sätter sig, bildar sig, uppstår — på 
fönstren 2 v. det -ar av hästarna (ångar); det -ar på rutan; glasen vill — sig immigrer|a (invandra, mota. emigrera) 

— till Sverige; de till USA -ade ei. de -ade 

1 USA utgjorde . . 

immun (oemottaglig tör infektion o. d.) — mot smittkoppor; biidi. — mot alla övertalningar, alla mutförsök 
imperativ 1 s., tiios. det kategoriska —et 

2 adj. (tvingande, kategorisk) —a uttryck språkv.; —t mandat (med åläggande att rösta osv. enl. 
uppdragsgivarens föreskrift) 

imponer|a (göra ett starkt intryck, fylla med respekt, överväldiga) han -ade [på mig] genom sin uppriktighet; jag 
är oerhört -ad av deras dödsförakt; inte låta sig -a[s] av ngt; en -ande personlighet, opinionsyttring, lärdom 
(respektingivande, beundransvärd); ett -ande antal (stort; överväldigande) import (införsel) —en ökar, minskar; 

— av olja; Sveriges — från England importer|a (införa) Sverige -ar bilar från Tyskland; -ade varor; biidi. en osed 
som -ats från utlandet impregner|a (genomdränka äv. biidi.) — tågvirke med olja; -ade tändstickor; -at tyg 

improduktiv (ofruktbar, onyttig, icke skapande, mots. produktiv) —a marker; —t arbete; en numera — författare 
improviser|a (utan förberedelse skriva el. yttra el. åstadkomma ngt) han är icke så lycklig talare när han -ar; — 
över ett tema mos.; små -ade fester impuls (stöt, påstötning, sporre, incitament, stimulans, uppslag, idé; plötslig 



böjelse att handla på ngt sätt, ingivelse) ge en kraftig — till ngt; få, hämta, mottaga goda, rika —er från, av, 
genom . hans första — var att springa; handla efter —er; lyda, följa en — 

In adv. uttryckande 1 förflyttning till det inre el. till närheten av ngt gå — i huset; Stig —!; dra — tentaklerna!; 
ro — mot land; låsa — ngt 2 befintlighet, vard. (inne) staden ligger 5 km — i landet 3 tid arbeta till långt — på 
natten; ett 

stycke — i juni, — på det nya året; Jfr inpå 4 riktning inåt vända skinnsidan på pälsen — 5 i uttr. veta varken ut 
eller — (Vara alldeles rådlÖS) 6 i förb. med verb, se under resp. verb 

inackorder|a (överenskomma att mot ersättning få kost o. logi för ngn) han -ades i en bekant familj; han är -ad 
hos A; -ad i maten (mots. hel inackorderad); — sig; söka -ing; en av fru A:s —ar 

kon kr . 

inalles i sht skriftspr. (i allt, sammanlagt, tillhopa, tillsammans) det kostar — 50 kr. ei. 50 kr. —; det var — 57 
personer närvarande 

inbegrepp med — av (med inbegripande av, inklusive); han står som det förkroppsligade —et av en mans högsta 
dygder (sammanfattande uttrycket, kvintessensen, koncentratet) inbegrip |a 1 (innefatta, medräkna, sammanfatta) 
i köpet -es jakträtten; resan går till 1 000 kr., traktamenten -na; allt vad vi -er i ordet tillvaro (lägger in) 2 biidi. 
vara -en i ett samtal (invecklad i, upptagen av) inberäkn|a (medräkna, inräkna) alla utgifter, -at ränta och 
amortering el. ränta och amortering -ade inbill|a 1 (komma ngn att tro, slå i ngn) — ngn ngt; det skall du inte 
försöka — mig; verkliga eller -ade behov; den -ade Sjuke el. inbillningssjuke ss. övers, av titeln på komedi av 
Moliére 2 refi. (tro utan grund; föreställa sig) — sig ngt; det är bara som du -ar dig; — sig vara ngt; jag -ar mig 
att han är lång och ståtlig inbillning 1 (felaktig föreställning, fantasifoster, fri fantasi, illusion) det är bara —[ar] 
ei. rena —en 2 högre stil (fantasi) livlig, stark —; det existerar blott i —en 

inbilsk (viktig, fåfäng, uppblåst) en — narr; fåfäng och —; — överlägsenhet inbit|en (ingrodd, inpyrd i ngt; 
inrotad, invuxen; oförbätterlig; genuin; tillbakahållen, undertryckt) en — fläck; en — lättja; -et hat; en — 
ungkarl, rökare; dödsfiender av den stumma -na sorten; det var något mörkt och -et i rösten 

in I b juda I 1 (bjuda som gäst; anmoda att deltaga) — ngn till ngt; flera arkitekter -bjöds att deltaga i tävlingen; 
allmänheten -bjudes; utfärda, mottaga 

342in bianko 

-bjudan el. -bjudning till ngt 2 (locka, fresta) ban -bjuder till drift; en -bjudande anblick; det här ser -bjudande ut 
11 HJ se bjuda in 

in bianko (icke ifylld med namn o. d.) fullmakt — 

inblick biidi. (insikt, förtrogenhet, kännedom) en klar, intressant — i förhållandena; skaffa sig, få, skänka en — i 
ngt 

inbringla 1 (lämna i avkastning, avkasta; förskaffa, rendera) auktionen inbragte ei. -ade 1 000 kr.; en -ande affär 
(vinstgivande, lönande, givande); boken -ar honom ingen ära 2 jur- (medföra i boet) hustruns inbragta gäld 
inbrott 1 göra, begå, föröva — i syfte att stjäla 2 (inträdande) vid nattens —; nya tidens — 

inbunden (sluten, förbehållsam o. förtegen; reserverad; dolsk, bakslug) — och butter; fåmält och —; se äv. binda 
in 

inbördes 1 adv. (på ömse sidor, ömsesidigt, sinsemellan) tvista — om ngt; hålla frid —; de två är — himmelsvitt 
åtskilda 2 adj. (inre, inrikes; ömsesidig) — krig; visa stor — sammanhållning; sällskap för — beundran vard., 
iron.; den — ordningsföljden mellan de sökande; Jör. upprätta — testamente om 

äkta makar 

incitament (eggelse, stimulans) vara, utgöra — till ngt 



in corpore (fulltaligt, som kår, samfällt) uppvakta — 

index 1 (register, förteckning) — över uppslagsord; i uttr. komma, stå, uppföras på — (lista över förbjudna 
böcker el. misshagliga personer o. d.) 2 statist, (relationen mellan två storheter) — har stigit (indextalet); — för 
levnadskostnaderna (levnadskostnadsindex) indexregler|a -ade löner indian —er och vita en springlek indi|cera 
ei. tekn. indi|kera (angiva, anvisa, påvisa; utpeka ss. lämplig; utgöra ett indicium el. tecken på) -kering av 
senapsgas; -kerade hästkrafter tekn. (mots. effektiva hästkrafter); en operation är icke -cerad (påkallad, tillrådlig); 
fyndet -cerar förbindelser med Orienten 

indicilum 1 (tecken som tyder på ngt, symtom) ett — på ngt 2 Jur. döma på -er (liknelser o. omständigheter, om- 
infam 

ständigheter av vilka indirekt en slutsats kan dragas) 

indigner|ad (moraliskt upprörd, uppbragt) — över ngt, över att. .; svara -at 

indikation (antydan, tecken, indicium) 

— på förekomst av kopparmalm; — för lokalbedövning (omständighet som visar att lokalbedövning är påkallad) 
indikera se indicera 

indirekt (medelår; som sker på omvägar el. med omsvep; som ej går rakt på sak; mots. direkt) ett — medgivande; 
på — väg; detta visar — att. .; — bevisning (gm indicier); — anföring, fråga språkv.; —a skatter (produktions- o. 
omsättningsskatter); — val (genom ombud, elektorer); — ljus (reflekterat) indiskretion (ogrannlaga handling el. 
yttrande, lösmynthet) göra sig skyldig till, begå en — 

individ 1 (enskild varelse) —ens rätt till..; fackspr. olika — av samma art 2 (gynnare, figur) ett par misstänkta 
—er indrag |en biidi. ett skyggt och -et liv (tillbakadraget); leva högst -et (sparsamt) 

indragningsstat biidi, i uttr. leva på — (leva sparsamt) 

indräktig skriftspr. (inbringande, givande, lönande, lukrativ) en — syssla industrijordbruk, handel och —; — 
och hantverk; den tunga —[e]n; den kemisk-tekniska —[e]n industriell — tillverkning; —t uppsving; stora —a 
anläggningar; — demokrati; i 

— skala (fabriksmässig) 

inemot ända — våra dagar (nästan ända till); efter — två timmars förtvivlad kamp (bortåt, i det närmaste) infall 
(kort oförberett yttrande; tanke som faller ngn in; idé; hugskott, påhitt; nyck, kapris) komma med små lustiga —; 
han är känd för sina lyckliga —; han fick det [besynnerliga] —et att. .; han har så många tokiga —; följa 
ögonblickets — infall |a I (inträffa) hundraårsdagen av hans födelse -er på onsdag; den mest givande perioden 
inföll i början av 1800-talet 11 ni se falla in infall |en (insjunken, avmagrad) -na kinder; ansiktet hade blivit så 
magert och -et 

infam (nedrig, gemen, skamlig, skändlig; 

343infart 

ingen 

otäck) —a lögner, beskyllningar; han är, har blivit —t påpassad av pressen infart (infarande; väg som leder in, in- 
körsel) vid —en genom staden till slottet; vid —en på bron; stora —en till sjukhuset; Stockholms —er infattja 
(inpassa, infälla, infoga) — en tavla i glas och ram; en diamant -ad i platina 

infekter|a ei. mindre vani. inficier|a (smitta ned) -ad av kolerabaciller; bett av -at djur; hela samhällslivet var -at 
av intresset för spriten 

infernalisk (helvetisk, djävulsk, satanisk; oerhörd) — elakhet; ett —t oväsen; —t uttänkt; en — skicklighet 
inferno (helvete; olidligt tillstånd, odräglig tillvaro) ett rent, fullkomligt, sannskyldigt — inficiera se infektera 



infinit 1 språkv, (mots. finit) verbets —a former 2 mat. (oändlig) — serie infinn |a refi. (komma tillstädes, inställa 
sig på grund av kallelse) — sig på Utsatt tid hos ngn; äv., mindre vani., om sak (inträda, uppträda) nattfroster -er 
sig vanligen omkring den 10 augusti inflammer|a 1 tr. (framkalla inflammation i en kroppsdel) kvartslampan -ar 
om den brukas fel; ögat är -at 2 itr., med. (angripas av inflammation) såren -ar ofta 

influer|a (öva inflytande på, påverka) denna omständighet -ar [på] omdömet; han har låtit sig -a[s] av den 
allmänna orosstämningen; han är påtagligt -ad av Strindberg; den katolskt -ade författaren 

inflytande (påverkan sedd från dens sida som utövar påverkan, jfr inflytelse; förmåga att påverka, makt, 
maktställning) främmande —; öva ei. ha ett välgörande, menligt, ödesdigert — på ngn ei. ngt; stå under ngns —; 
använda sitt —; göra sitt — gällande; äga ett visst — hos ngn 

inflytelse (påverkan sedd från dens sida som röner påverkan, jfr inflytande) röna — av ngn ei. ngt 

information 1 (upplysningar, instruktion direktiv) meddela ngt till el. för —; lämna, erhålla, mottaga, inhämta — 
er; hemställa om —er hur man skall förfara 2 om lokal hör efter i — en! informer |a (ge upplysningar, sätta ngn 

in i ngt) — pressen om ngt; ytterst väl -ad; göra sig -ad om ngt Infri|a (uppfylla) detta löfte, denna förhoppning 
har icke -ats; — en växel (inlösa) 

infruslen 1 ångaren blev — i isen 2 biidi. -na krediter (som icke kan återbetalas enligt villkoren); -na svenskar i 
Persien (som hindrats att återvända) infödd (född ilandet, på orten; inhemsk) en — svensk, stockholmare; 
lektioner i främmande språk av —a lärare; tala som en — 

inför 1 prep. (fram till, framför äv. biidi.) framträda — publik; träda — offentligheten; komma, stå — rätta; han 
ställdes — ett fullbordat faktum; — allas ögon; alla är vi smålänningar — vår Herre; — denna utsikt, detta hot 
gav han vika; stå — en kris, ett avgörande; stå — sitt fall 2 adv., prov. gå 

— med tårna (inåt) 

införa I (göra gängse; påbjuda) — ett nytt bruk, en ny ordning 11 ni se föra in införliv|a (fast el. intimt förena ngt 
med ngt; upptaga, inkorporera) fynden -ades med museets samlingar; området är numera -at med staden; fast -ad 
med ngt införsel 1 (import) olovlig — av varor 

2 om rätt för fordringsägare att uppbära viss del av en gäidenärs lön begära, bevilja — i lön 

införstådd hand. (ense, överens) vi är —a med Er beträffande priserna (hellre: ense med Er .. el. vi accepterar 
E[d]ra priser) 

ingalunda skriftspr. (på intet vis, i intet avseende, icke alls, alldeles icke, visst inte) det är — fallet; Betlehem .. 
ingalunda är du minst bland Juda furstar (Matt. 2: 6); —, gosse! skämts, ing|en (icke någon) intet ei. inget (icke 
något, ingenting; intet tillhör utom i vissa förb. det högt. skriftspr.,, inget tillhör talspr. och ledigare skriftspr.); 
inga (icke några); en gång är — gång ordspr.; — ros utan törnen; till — nytta; för — del; — annanstans (på intet 
annat ställe); efterfrågan är så gott som —; där fanns — människa (inte en enda); han har — lust till det; en svala 
gör — sommar ordspr.; med hot kommer du 

— vart ei. ingenvart; han vet sig — råd; det har han — reda på; det är 

— hemlighet] det är ~ konst; han 
344ingendera 

inhemsk 

väntade och väntade men — Karin kom (men K. kom inte); — alls ei. alls —; — kan tjäna två herrar; — är 
profet i sitt fädernesland; — nämnd och — glömd; — av oss känner henne; det var — mindre än Döbeln själv; 
på intet sätt; det lider intet ei. -et tvivel om att. .; det är intet ei. -et under att. .; han har intet ei. -et att leva av; 
jag kan intet ei. -et göra; han sade att han -et ont hade gjort el. att han inte hade gjort något ont; därav blev intet; 
kräva allt eller intet; intet ei. -et ont som inte har något gott med sig ordspr.; intet ei. -et annat än; det tomma 



intet; anse, hålla, räkna ngt för intet; han drog de tyngsta lass som ett intet; det skall du inte ha gjort för intet; det 
var inte för inte el. sällan intet som han kallades Professorn (inte utan skäl); gå om intet (misslyckas); göra om 
intet ei. omintetgöra (hindra från att utföras); henne ser man föga eller intet till; ord och -a visor; -a nyheter är 
goda nyheter; här hjälper -a höner; han sade att han -a pengar hade ei. att han hade -a pengar (att han inte hade 
några pengar) 

ingendera (ingen av två el. flera; varken den ene eller den andre) — ville ge med sig; w av dem (hellre: ingen av 
dem); 

— delen; på — sidan; det är just —s starka sida; han tog intetdera ei. ingetdera; i intetdera ei. ingetdera fallet 

ingenium (begåvning, naturliga anlag, förstånd, intelligens) ett gott, lysande, livligt —; öva sitt — på ngt 

ingenstädes högt. ei. ingenstans — i världen, på jorden (icke någonstädes); jag kommer ingenstans med honom 
(ingen vart) 

ingenting (icke något, intet) alls — ei. 

— alls; det hlev — av med resan; det hlev — av honom, hans planer; duga till —; det är — att tala om, skratta åt; 
det tjänar — till att neka; jag vet — annat än gott om honom; låtsas om —; 

— nytt under solen; han fick, köpte det för [rakt] —; hon ser — ut (är icke vacker); det gick som — (som ett 
intet); det där skall du inte ha gjort för —; 

— kan vara oriktigare; det gör, hetyder —; det är — med honom vard. 

ingen vart särskr. äv. de kom —; polisen kom ^ med honom — han teg som muren 
ingift ~ i en släkt (som gift sig in); — 

1 trakten (som gm ingifte hlivit hosatt) ingift |e 1 (gifte som för in ngn i en släkt) 

genom — i familjen 2 (giftermål mellan blodsförvanter) upprepade -en; höggradigt, alltför starkt — ingiva ei. 
inge I (intala, bibringa; ingjuta, inprägla) — ngn den tanken, den föreställningen att. .; — ngn mod, styrka, 
respekt 11 ru se giva in ingivelse (idé som uppstår plötsligt el. instinktmässigt; inspiration) få en —; här har —n 
svikit honom; lita på stundens —; genom profetisk —; genom Den helige andes — ingjuta se gjuta in 

ingrediens (beståndsdel, integrerande del; komponent, element, faktor) en viktig, oumbärlig — i all kultur; — 
erna i en maträtt 

ingrepp 1 (ingripande, inblandning, intrång) göra, företaga ett operativt, kirurgiskt —; ett förmätet, otillbörligt — 

1 annans angelägenheter 2 tekn. (det att en maskindel griper in i en annan) vara, stå i — [med ngt] ingripa se 
gripa in 

ingripande 1 s. (inskridande) genom A:s, polisens —; ett behjärtat — 2 p- a. (genomgripande) — förändringar 
ingrodd (som trängt in o. bitit sig fast) ansiktet var mörkt av — smuts; biidi. en — misstro, vana; —a fördomar 
ingå I (sluta, stifta) — avtal, äktenskap, fördrag, förlikning II ru se gå in ingående I a. vara på — (färd in om båt, 
tåg o. d.) II p. a. I (grundlig, djupgående, inträngande) en — beskrivning, granskning, kritik, undersökning, 
omprövning; 

— studier 2 — tåg; hand. — balans (som föreligger vid början av en räkenskapsperiod) 
ingång 1 (ingående, tillträde; ankomst) 

— från gården; Min utgång han bevarar, min ingång likaså (Sv. ps.306: 3); vi erkänner —en av Eder skrivelse 
hand. 

2 (början, inledning) vid —en av år 1960; med —en av år 1960; från och med 1960 års —; hans predikan var ej 
lång, ty han vid ingången kom av sig (Kellgren) 3 (dörr, port, grind o. d.) hus med två —ar; rum med egen —; 
biljetter vid —en; —en till grottan 



inhemsk (inländsk, inrikes, landets egen, som hör hemma i ett visst land) den —a 
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befolkningen, marknaden; av — tillverkning; sjukdomen, växten är — i Indien 

inhiher|a (icke låta äga rum; låta upphöra, inställa) med anledning av dödsfallet -ades alla festligheter; föredraget 
-ades i sista stund, har tills vidare -ats inhyses mindre vani. ho, sitta — (vara inneboende hos ngn) inhämta I 
(förskaffa sig, lära sig, vinna) — kunskaper, upplysningar, råd, ngns samtycke; — de första grunderna i 
grammatiken 11 ru se hämta in inhösta se hösta in 

inifrån 1 prep. dova mullranden — berget 2 adv. — hördes glada skratt; kyrkan måste reformeras — 

initiativ (första steget; förslag, uppslag; handlingskraft) ta —et till ngt; —et utgick från honom; han har hela tiden 
haft —et, behållit —et; sakna —; han är en —ens man, är rik på —; på — av honom el. på hans — (genom hans 
tillskyndan) 

initier|ad (invigd i förhållandena, välunderrättad, väl insatt) vara — i ngt; från, på [mycket] -at håll; i -ade 
kretsar; utanför de -ades krets iniagla I biidi. (ingiva, ingjuta, sprida) han -ade skräck, fruktan hos äv. i 
befolkningen; han -ade oss skräck åid. 11 nJ se jaga in in kallels |e — till tjänstgöring; -er av värnpliktiga 

inkapabel (oförmögen, oduglig, oskicklig) — till ngt; — att göra ngt inkarnation (förkroppsligande av ngt 
abstrakt) —en av alla goda dygder, av elak slughet 

inkast 1 sport, göra ett — 2 mindre vani. (invändning) göra ett —; talaren lät sig inte störas av upprepade — från 
publiken 

in kl u der | a i sht hand. (inbegripa; medräkna) i summan -as kostnader för representation; notan -ar 15 % servis 
inklusive (däri inbegripet, inräknat, medräknat, medtaget) — porto, dagtraktamenten; vard. måltiden kostar 10 
kr. — (med servisavgift inräknad) inkognito 1 adv. (utan att vara igenkänd, med hemlighållande av sitt verkliga 
namn) resa, uppträda — 2 s. (uppträdande under antaget namn, hemlighållande av identiteten) iakttaga —; 

bevara sitt —; röja ngns —; träda fram ur sitt —; resa under strängt, djupaste — 

inkompetens (oskicklighet el. oduglighet 

för en tjänst, oförmåga; obehörighet; mots. kompetens) visa ngns — för ei. till en tjänst 

inkompetent (icke kompetent, som saknar kompetens) han är alldeles — för el. till denna uppgift; förklara ngn — 
till [en] professur 

inkomst (vad som inflyter från en förvärvskälla) — av kapital, av arbete, av fastighet; sitta med goda, stora, höga, 
små -er; en mager, blygsam —; tillfälliga, fasta, regelbundna —er; —er in natura; 1 000 kr. i årlig —, i 
beskattningsbar — 

in korporer |a (införliva, förena) hela landsförsamlingen har -ats med staden; arbetarnas -ing i det borgerliga 
samhället 

inkorrekt (oriktig, felaktig; ogrannlaga, ojust, ofin) ett — uttal; en — uppgift; handla — mot ngn 

inkräkt|a (göra intrång på, lägga beslag på) utan att — på hans område, rättigheter; — på utrymmet, tiden; den 
del av ön som icke -ats av trutar och fiskmåsar 

in kvarter |a (förlägga t.nPP o. d., skaffa bostad åt, ge logi åt, inhysa) de är -ade i staden; vi -ade oss i skolan; 
söka -ing hos ngn 

inkvisitorisk (närgånget el. grymt rannsakande; strängt forskande) —a frågor, förhörsmetoder; en — blick inköp 
han gör sina — av specerier hos A; den kostar 100 kr. i —; tavlan är föreslagen till — 

inköpspris sälja till —, under —et inlaga (skrivelse som insändes till offentlig myndighet, i sht skrift i vilken part 



i rättegång utvecklar sin talan) ingiva, insända en — till Kungl. Maj :t inland (inre del av ett land, uppland, mots. 
kusttrakten; det egna landet, hemland, mots. utlandet) övre Norrlands —; ett bördigt —; från in- och utlandet 
inled |a I 1 (börja, sätta i gång; förbereda; utgöra början) — en diskussion; han -de sitt anförande med ett citat; 
han försökte — ett samtal med främlingen; — förhandlingar, en aktion; — bekantskap med ngn; -ande anmärk- 

346inledning 

innehåll 

ningar 2 (förleda, locka, narra) ^ ngn i frestelse 11 ni se leda in inledning — av vatten, gas, elektricitet 
(införande); det var —en till vår bekantskap (början); hoppa över —en och kom till saken! (de inledande 
fraserna); — till modersmålets grammatik (grundlinjer) 

inlemm|a (låta uppgå i ett större helt, införliva) Finland -ades år 1809 i det ryska väldet 

inlevelse stark, varm, intuitiv — i en roll, i en främmande föreställningsvärld inlåta refi. (ge sig in i, börja, ta 
befattning med) den frågan skall jag icke — mig på; — sig i tvist med ngn; jag önskar inte — mig med dem (ge 
mig i lag med dem) 

inlägg ett intressant, uppmärksammat — i debatten, diskussionen (bidrag, yttrande) 

inlägga I 1 (belägga, dekorera) — ngt med guld; inlagd med pärlemor 2 (förvärva) — förtjänst om ngt 11 ni se 
lägga in 

inlöpla I (inkomma) ett telegram -er 

11 III se löpa in inmundiga skämts, (äta, förtära) — en måltid, kaffe 
innan 1 konj. (förrän, tidigare än) långt 

— han föddes; han tvekade inte länge 

— han bestämde sig; — man visste ordet av; vi hann nätt och jämnt hem — det började regna; det kan inte dröja 
länge — anslaget beviljas 2 prep., i uttr. 

— dess (dessförinnan); prov. ei. vard. —jul, kvällen (före); åid. — kort (inom) 3 adv. jag känner honom utan 
och — (alltigenom, grundligt, fullständigt); kyrkan är ståtlig både utan och — (invändigt); dagen, året, fyra år — 
flyttade han (förut, tidigare, dessförinnan) 

innanför prep. o. adv. (på inre sidan av, mots. utanför) — dörren, murarna; han fick sig lite — västen vard. (lite 
mat); det — liggande fabriksområdet; de som är — [stängslet] 

innantill 1 läsa ^ (med boken uppslagen) ; läsa rätt ~ (äv. rätt uppfatta det lästa; hålla sig till texten) 2 ngt åid. 
(invändigt) asken var — klädd med tyg 

in natura lönen utgick — (i varor o. d.); lön, underhåll, gåvor — inne 1 om rum, äv. biidi. — på gården; 

stanna, hålla sig, vara —; han sitter — och arbetar hela dagen; han sitter — vid bordet; nu har han skörden — 
(under tak); sitta — vard. (i fängelse); vi har inte det tyget — för tillfället (på lager); hur mycket finns — på 
kontot? (innestående); tåget var — i rätt tid (framme); han tog tre spel medan han var — spelt.; han var så — i 
samtalet att han inte märkte . . (upptagen av); vara — i ett ämne (insatt i); medan vi är — på politik så vill jag . . 
(talar om); hålla — med ngt (icke yppa); mitt — i landet; — i stadens centrum; innerst — är han varken falsk 
eller hård; bekännelsen satt långt — (var svår att tvinga fram); ligga, sitta — med ngt (ha i sin ägo, förfoga över); 
alldeles — vid kanten (tätt intill) 2 om tid Pingst, hänryckningens tid, var inne (Tegnér); tiden är — att avsluta 
mötet; han har åldern — (är tillräckligt gammal); vi är redan — i maj månad; långt 

— ei. in på det nya året 

in ne | bo (vara inhyst; ha sin bostad äv. biidi.) — ei. vara -boende hos ngn; -boende anlag (medfödda, naturliga); 
en -boende lust att chockera 



innebmk skor för ei. till — (bruk inombus) 

innebära (innefatta, rymma, betyda, utgöra, vara) med allt vad det innebär för oss; det innebär icke någon kritik, 
överdrift om jag säger att. . 

innebörd (mening, betydelse, innebåll, räckvidd, halt) klargöra —en av ett ord, en sats; uttalandet har givits en 
politisk —; den verkliga —en av detta hans steg stod icke genast klar för alla 

innefatt|a (innesluta i sig, bestå av, inbegripa; omfatta) folkloristik -ar icke folkets materiella kultur; en post -ande 
arvoden och honorar 

inne|ha ei. inne|hava skriftspr. (vara i besittning av, ha i sin ägo, ha hand om, disponera, hålla besatt) — 
skjutvapen; 

— ett högt ämbete; — ett stipendium; 

— första förslagsrummet; han -har kunskaper motsvarande högsta betyget; fienden -hade höjderna; pres. part., 
kansi. hans -havande tjänst (den tjänst som han innehar) 

innehåll ytans — (omfång); flaskans — ei. —et i flaskan (det som finns i flaskan); en skrivelse av ei. med 
följande 
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av ~ att. .; det sakliga ~et är icke stort; först nu fick hans liv ett verkligt ~ 

innehåll|a I 1 flaskan -er vatten; luften -er syre; talet -er många beska sanningar 2 skriftspr. (stå fast vid, icke 
avvika från) denna tidrymd har noga -its 11 |U se hålla inne innerlig 1 (hjärtlig, djupt känd, varm, uppriktig; 
intim, förtrolig) ~ kärlek, glädje, tacksamhet; ett ~t tack; en ~ hälsning, önskan, bön; vetenskap och konst i den 
-aste förening 2 ss. adv. ~t (hjärtligt, av hjärtat); ~t älskad; det gör honom så ~t gott; vard. jag är ~t led på 
alltsammans (grundligt); jag gör det ~t gärna (mycket, ofantligt) 3ss. adv. -en (ofantligt); vard. det behövs så ~en 
väl; jag är ~en trött på alltsammans 

innerst (längst in, längst inne) ligga ~ i källaren; det som finns ~ hos varje 
människa; ~ inne är han mycket käns-% 

innersta 1 adj. det ~ rummet; hans ~ tankar 2 s. han upprördes i sitt — Jfr inre 

inneslut [a I ~ en fästning (omsluta); ~ ngt i ett brev (lägga in); ~ ngn i sina böner (medtaga); tillåt mig att 
fortfarande få vara -en i din vänskap högre st»; han inneslöts i den allmänna amnesti[e]n (inbegreps); etnologi[e]n 
-er alla yttringar av folkets kultur (innefattar) II [U se sluta sig inne innestå I skriftspr. ~ för ngt (häfta i skuld för 
ngt, stå i borgen för ngt) II ru «e stå inne innestående ~ medel, fordringar (som kvarstår outtagna); han har hela 
sin förmögenhet — i affären (placerad); jfr stå inne 

Innevarande 1 (som befinner sig inne) de ~ måste rädda sig genom fönstren 2 (nuvarande, denna) ~ år, månad, 
termin 

Inom I prep. 1 om rum staden ~ broarna; komma ~ skotthåll, synhåll, hörhåll; sitta ~ lås och bom; de främsta 
namnen ~ konst och litteratur; sluta sig ~ sitt skal mest biidi.; ~ sig utser styrelsen ett arbetsutskott 2 om tid ~ få 
dagar; ~ kort; ~ år och dag 11 adv., vard. ei. prov. (in, innanför) det finns ett anslag ~ till höger; han var ~ ett 

slag hos Olssons (gjorde ett besök); kom ~ ett ögonblick! inombords sjö. lasten var redan bildh ha mycket ~ 

(vara rik på idéer, vara rikt begåvad); få litet ~ vard. (få litet mat) 

inomhus (mots. utomhus) hålla sig ha arbete ~ 

inomhusbruk (bruk inomhus, innebruk) skor för el. till ~ 

inpass (snabb replik i ett samtal, kritiskt inkast) debatten pågick utan störande 



göra ett ~ inpisk|ad (durkdriven, utstuderad, full-flätad) en ~ skälm, skojare, filur; tänk, så -at av honom! inprägla 
se prägla in 

inpyrd (indränkt, genomträngd) ~ med tobaksrök; ~ med fördomar bildh inpå I prep. 1 (inne på, in på) bo ~ 
gården; nytt avsnitt skall börja ett stycke ~ ei. in på raden; sitta uppe till långt ~ ei. in på natten; ~ andra året 2 
(bredvid, intill) han stod tätt ~ mig; ha ngt alldeles ~ näsan; gå ngn ~ livet mest bildh II adv. (nära intill) man ser 
inte huset förrän man är alldeles ~ 

inre 1 adj. det ~ rummet; ~ farleder; [det] ~ Afrika; han har tillhört den ~ kretsen (de intimaste vännerna; de mest 
initierade); en ~ sjukdom, åkomma; ~ skador; ~ sekretion fysioL; ~ tjänst mil.: landets ~ förhållanden; ~ strider 
(inrikes); känna ett ~ tvång; ~ kriterier, kännetecken (som ligger i sakens egen natur) 2 s. i slottets ~ 

(innandöme); i det ~ av Afrika; upprörd i sitt — Jfr innersta inrikes adj. o. adv. (mots. utrikes) ~ nyheter, sjöfart, 
brev; kostnader för resor ~ ei. ~ resor; vistas ~ (inom det egna landet) 

inrot|a refh (tränga in, vinna insteg, bli rotfast, få fast fot) ett ogräs som har -at sig; ett oskick som alltmer har -at 
sig bland ungdomen inrot|ad (fast rotad; som vunnit insteg) ~ respekt för lagen; det är en ~ uppfattning; -ade 
fördomar inrym | ma 1 (ge plats åt, innehålla) huset -mer fyra lägenheter; biblioteket är -t i övervåningen, kan - 
mas i övervåningen; ett bibliotek -mande 4 000 band 
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2 i sht jur. (medgiva, bevilja) avtalet -mer honom rätt att. . inrådan (råd, tillstyrkande, uppmaning) på — av ngn 
el. på ngns —; mot ngns — inrätt [a 1 (grunda, upprätta, instifta, anlägga) en för området särskilt -ad skola 2 
(bygga, konstruera) så som människan nu en gång är -ad 3 (anordna, anpassa, ställa på visst sätt) — det bekvämt 
för sig 4 refi. (ställa för sig) veta att — sig efter omständigheterna 

inrättning 1 (offentlig institution) allmänna —ar; verk och —ar 2 (anordning, don) en — för att hindra bilstöld; 
hela —en krossades insamling — av mantalsuppgifter, papper; flera —ar gjordes till ei. för ei. till förmån för de 
nödställda insats 1 (lös del som placeras inne i ngt) 

— i kakelugn 2 (pengar o. d. som man sätter in) hög, låg —; kontant —; höja, fördubbla —en; — i 
bostadsrättsförening; med livet som — 3 (prestation) en personlig, bestående —; han har gjort en betydande — i 
det politiska livet 

inse (fatta, förstå, vara på det klara med, klart uppfatta) — nyttan, nödvändigheten av ngt; han insåg för sent sitt 
misstag; han kunde inte — att han hade handlat orätt; av lätt —dda skäl inseende (tillsyn, uppsikt, överinseende) 
ha — över ngt; under ngns — ei. under 

— av ngn 

insegie! (sigill vanl. biidi., äv. prägel, bekräftelse) bryta tystnadens sjudubbla —; freden i Nystad satte det 
definitiva -let på det svenska Östersjöväldets undergång 

insikt (förståelse, kännedom, urskillning, omdöme; i pl. kunskaper, vetande) komma till — om ngt; ha en klar — 
om det verkliga förhållandet; ha grundliga, djupa, goda -er i ett ämne; han har icke nog —er 

insinuera 1 (försåtligt antyda, låta påskina, göra kränkande antydningar el. insinuationer) — att brott föreligger 2 
refi., åid. (ställa sig in, söka vinna ngns gunst) en försagd supplikant som söker 

— sig hos en hög herre 

insister|a (envist yrka på, urgera, vidhålla) han -ade på återremiss, på att få vittna; jo så är det, -ade han 
insjukn|a (bli sjuk) — i influensa; jag -ade hastigt inskrida se skrida in 
inskränk|a (begränsa, reducera, minska) 



— sina utgifter till ett minimum; han -te sig till att helt kort motivera sitt avslagsyrkande; utgifterna -te sig till 15 
kr.; skadorna -te sig till några hucklor; han tvingades att — sig (leva enklare); -ande bestämmelser 

inskränkning det gäller alla utan — (begränsning, reservation, förbehåll); under dessa tider får man finna sig i, 
underkasta sig många —ar (mycken in-knappning) 

inskränkt med — giltighet; —a tillgångar (obetydliga); leva — (sparsamt, indraget); i — bemärkelse (mots. 
vidsträckt); — monarki (konstitutionell, mots. absolut, enväldig); — och trång-sinnad (dum, enfaldig, bornerad) 
inskärpla (skarpt framhålla, inprägla, inpränta) man -te hos eleverna vikten av punktlighet 

inslag 1 —et i en väv (mots. värp) 2 (del av ett större helt, ingrediens, tillsats) befolkningen i nordligaste 
Värmland med dess — av finnblod; ett pittoreskt, färgstarkt — i gatubilden 

insnö|ad bli, vara — (på grund av snöfall avskuren från yttervärlden); de -ade gårdarna; vi låg -ade i två dygn 
insocknes (mots. utsocknes) — bönder; 

— frälse kam.; bo —; de — står på sig insolvent (oförmögen att fullgöra betalning på grund av brist på likvida 
medel) vara, bli, befinnas — 

inspekter|a (besiktiga, utöva tillsyn över) 

— trupperna, förråden; skolan -ades av ett undervisningsråd 

inspektion (tillsyn, överinseende, uppsikt; undersökning för att utröna om ngt är i vederbörligt skick) förrätta, 
utöva — av ei. mindre vanl. över banker och försäkringsanstalter; — av en sjuk (okulärbesiktning); stå under 
skolöverstyrelsens — ei. under — av .. inspektör (tjänsteman som övar tillsyn o. kontroll över visst område) — 
för försäkringsbolag; — för sinnessjuk-vården; — över de statsunderstödda orkestrarna 

inspiration (religiös el. konstnärlig ingivelse; påverkan, tillskyndan) en flö- 
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349inspirera 

intaga 

dande mottaga, få ~ av ngn ei. ngt; skriva på ~ (utan förberedelser); i ~ens ögonblick; på ~ från högsta ort 
inspirer|a (påverka, ge impuls till; framkalla ingivelse el. hänryckning hos, hänföra, entusiasmera) hon har -at 
honom till några av hans vackraste skapelser; verket är -at av en antik mästare (impulsen till verket har kommit 
från); en -ad framställning (entusiastisk); ett mästerligt och -at orgelspel (som vittnar om inspiration); ett -ande 
anförande (som ger impulser, entusiasmerar); de eggas och -as till fortsatt arbete; de från regeringshåll -ade 
tidningarna (påverkade) inspräng|d en tysk gränsdialekt ~ med franska glosor (med inblandning av); tall- och 
granskogar i vilka lövträd här och där är -da 

installation 1 (insättning i ämbete) ~ av professor, biskop, kyrkoherde 2 (inläggande av ledningar o. d., 
inmontering äv. konkr.) elektrisk ~ inställer |a 1 (insätta i ämbete) han -ades i sitt ämbete 2 (låta inflytta; inhysa, 
inlogera) jag -ades i ett gästrum; ~ sig i sin nya bostad (slå sig ner o. ordna för sig, inrätta sig); biblioteket är -at i 
en särskild byggnad 3 (inleda, inlägga) ~ elektricitet, vatten, telefon 

instans 1 om över- o. underordnade domstolar eL myndigheter o. d. i första ~en; vädja till högre, högsta partiets 
alla ~er; biidi. i sista ~ (i sista hand, till sist, ytterst) 2 (faktum som står i strid med el. bekräftar en uppfattning el. 
ett antagande o. d.) detta faktum är en ~ mot denna åsikt 

insteg få, vinna ~ i Sverige, på den svenska marknaden, i ei. inom vissa kretsar (få spridning el. fast fot el. säker 
ställning; bli gynnsamt mottagen); rörelsen, uppfattningen vann tidigt ~ hos oss, bland stadsbefolkningen instift|a 
(stifta, grunda, inrätta) ~ en orden, ett sällskap; ~ ett pris; äktenskapet är -at av Gud instinkt (inre drift; naturlig 
ingivelse, intuition) hans naturliga, säkra ~ sade honom att. .; han drevs av en dunkel ~ att göra det; min ~ säger 
mig att det är fel; en poetisk handla på el. efter ~; han förstår av ~ att handla i rätta ögonblicket 



instinktiv (instinktmässig, av inre drift, oreflekterad, spontan) ~a rörelser; han träffar [rent] ~t det rätta; känna en 
~ avsky för ngt institut 1 (inrättning, anstalt, vetenskaplig institution) Institutet för svensk språkvård 2 jur. 
(anordning bestämd genom rättsregler) aktiebolaget såsom ekonomiskt ~ 

instruera (ge anvisningar el. föreskrifter, undervisa, handleda) ~ ngn i ngt; ~ ngn [om] hur han skall uppträda 
instund|a skriftspr. (vara förestående, nalkas) nu -ar ett nytt läsår instundande skriftspr. (nästkommande, nästa) ~ 
vår, vecka, oktober inställ |a I refi. (infinna sig) ~ sig inför rätta, till tjänstgöring; ~ sig frivilligt; här -er sig frågan 
. . (uppstår); åtskilliga symtom -er sig (visar sig, framträder, kommer till synes) 11 |U se ställa in 

inställelsje 1 t. inställa I ~ inför domstol, till förhör, till tjänstgöring; åläggas personlig ~ vid rätten 2 t. ställa in 3 
efter -en av arbetet (upphörandet, nedläggandet) 

inställning det är ngt fel på maskinens hans politiska ~ (åskådning); en fientlig ~ till el. mot samhället; han 
redogjorde för sin ~ till hela problemet 

inställsam (överdrivet vänlig el. artig; lismande, krypande, len i mun') han är ~ och falsk; ~ma leenden, 
bugningar; tala ~t 

linstämm|a I (ge sin anslutning tiu ngt, dela ngns åsikt) till alla delar ~ med ngn; -er! inpass i diskussion; däri kan 
jag ~ II ni se Sstämma in instämma se * stämma in instäm månd |e med ~ i den föregående talarens yttrande; 
talaren yrkade, med ~ av flera ledamöter, att. . insyn (möjlighet att se in i ngt, inblick; insikt) skyddad, dold, 
öppen för en för ~ skyddad plats; ligga el. vara under ~ i sht mtl.; kräva ökad ~ i ett företag; här öppnar sig en ~ i 
tingens väsen 

in|taga ei. in|ta 11 (placera sig på el. ii inneha, ha; försätta sig i visst Igge o. d.) gästerna -tog sina platser; han 
måste ~ sängen; ~ ngns plats (träda i stället för); hon -tog liggande ställning (pla- 
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intervall 

cerade sig i; befann sig i); — en ledande ställning (ha); — en avvaktande hållning 2 (erövra, besätta) romarna - 
tog staden 3 skriftspr. (äta) — sin frukost kl. 9; vi -tog middag på hotellet 4 (göra gynnsamt intryck på, behaga, 
vinna) hon -tog alla med sitt förtjusande sätt; 

— allas hjärtan 5 i uttr. —s av ngt (gripas av, fyllas); hon -togs av beundran, fruktan för honom; —s av kärlek till 
ngn 11 ru se taga in 

intagande (vinnande, tilldragande, behaglig, älskvärd) ett — sätt, yttre, leende 

intal|a I (ingiva, ingjuta; inbilla; övertala) — ngn, sig mod; han -ade sig att hon skulle komma tillbaka till honom; 

— ngn att göra ngt 11 ru se tala in inte se icke 

inteckn|a I fastigheten är -ad för 50000 kr.; — en skuld; ett lån -at i fastigheten Y; vard. huset är -at över 
skorstenen ei. skorstenarna (för högt belånat, överintecknat) 11 fil se teckna in inteckning — på 5 000 kr.; ta en 

— i sitt hus; första — (botteninteckning); lösa in en —; låna ut pengar mot —; biidi. skolan har nu två —ar i 
vandringspriset 

integration fackspr. (sammansmältning el. sammanslutning till ett helt under gemensam ledning; inarbetning el. 
ingående i en större helhet) negrernas — i det amerikanska samhället; — av undervisningen i svenska och 
historia skoi.; ekon. vertikal — (förening av flera led i produktionskedjan); horisontell 

— (förening av flera produktionsenheter inom samma led) 

integrerja fackspr. (sammansluta el. låta sammansmälta till ett helt under gemensam ledning; samordna; låta ingå 
i) — undervisningen i geografi och historia skoi.; -ad undervisning i språk och historia skoi.; -ing av olika 
folkelement i det svenska samhället integrerande (väsentlig, oskiljaktig, nödvändig) — del 

integritet (oförkränkthet, okränkbarhet; bevarande i orubbat tillstånd; självständighet, oberoende) bevara. 



respektera domarmaktens, personlighetens — intellekt (tankeförmåga, fattningsförmåga, förstånd; ingenium) han 
har, är ett vaket, skarpt, klart, rörligt — 

intellektuell (förstånds-, tanke-, för-ståndsmässig; som ägnar sig åt vetenskap, författarverksamhet e. d.) — 
verksamhet; —t arhete; hans —a nivå; 

1 —t hänseende; —t hegåvad; i —a kretsar; hland de —a 

intendent — vid Nordiska museet, vid ett sjukhus, vid ett regemente intensifier|a (göra intensivare) polisen har - 
at spaningarna; verksamheten har -ats 

intensitet (kraft, styrka, hög grad) med full, ökad, minskad, större, mindre —; med mera — i känslan intensiv 1 
(stark, eftertrycklig, våldsam, höggradig; innerlig) en — känsla; föra en — kamp; — tystnad; vara — i sitt 
arhete; arheta, tänka, lyssna —t; —t röd 2 lånt. —t jordhruk (mots. extensivt) intention (avsikt, uppsåt, plan) 
hans — är att. .; fullfölja sina —er; ha allvarliga —er 

interfolier|a (häfta in rena hlad mellan de tryckta; inflika i) ett -at exemplar av hoken; det allvarliga föredraget - 
ades med goda anekdoter interimistisk (gällande tills vidare, provisorisk, mots. definitiv) — regering; en 
psalmhok för —t hruk interiör (det inre av en hyggnad, mots. exteriör; intim hild) hela —en är orolig; en fin, 
läcker —; författaren ger små, pikanta, ruskiga —er från 1890-talets Stockholm 

intermezz|o (störande avhrott, uppträde; mellanspel) ett allvarligt, pinsamt, obehagligt —; utan störande -ön 
intermittent (rvckvis el. med avhrott återkommande, ofta mots. kontinuerlig) en fyr med — sken; frågan ägnas 
lyckligtvis endast ett — intresse; med. — feher, puls 

intern 1 s. (fånge; patient på mentalsjukhus; åid. elev i internat) tre —er har rymt från fängelset, från 
vårdanstalten 

2 adj. (inre; invärtes) en — svensk angelägenhet; frågan har endast —t intresse; lärohok i — medicin 
internordisk (som avser förbindelsen mellan nordiska länder) — turisttrafik; —a telefonsamtal 
interurban (som försiggår mellan städer el. områden) —a telefonsamtal (rikssamtal) ; —a boklån 
intervall (uppehåll, avbrott) med små, 
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korta, stora, längre, regelbundna ~[er]; med —[er] på tre minuter el. med tre minuters —[er] 
intervenera (träda emellan, inskrida, medla) — till förmån för ngn; — i en konflikt 
intervention väpnad —; begära, påkalla 

—; — i en konflikt intervju (tidningsmans samtal med en person i syfte att få ett uttalande för publicering; 
utfrågning i vetenskapligt syfte) anhålla om, bevilja, göra en — med ngn; uttala sig i en — intervju |a (göra en 
intervju med; utfråga, förhöra sig hos) — ngn om ngt; 

— ngn i en aktuell fråga; 100 försökspersoner har -ats; den -ade 

intet se ingen intetdera se ingendera intetsägande (innehållslös, tom, uttryckslös) en — förklaring; — fraser; ett 

— ansikte; en fadd och — soppa intighet (tomhet, värdelöshet) känslan av jordelivets —; —en i alla mänskliga 
strävanden 

intill 1 prep. (ända till, fram till; bredvid, invid) bilen körde — trottoaren; — kl. 12; [allt] — tredje led; fylla 
lidandets kalk — brädden; — världens ände; trogen — döden; — 200 personer (upp till) 2 adv. han satt alldeles 
—; han bor i huset strax —; nära, näst, närmast, tätt - 

intim 1 (privat, förtrolig) ett brottmåls-referat kryddat med —a detaljer 2 —a plagg (underkläder) 3 (inträngande, 
djupgående; känslig, innerlig) en — landskapsmålning 4 (nära, innerlig) ett —t samband; ingå en — förening 5 
(om vänskap, umgänge nära, förtrolig) vara 



— med ngn; de är mycket —a; en av hans —are vänner; —t samarbete; komma i — beröring med ngn; stå på — 
fot med ngn; ha —t umgänge med ngn mest om sexuellt umgänge; stå i ett —t förhållande till ngn ofta om 
sexuellt umgänge 6 (om lokal hemtrevlig) en — festvåning, teatersalong 

intimitet meddela —er ur ngns liv; — i naturkänslan; jag undanber mig alla —er (närgången el. påflugen 
förtrolighet) 

intressant (som väcker intresse, fängslande, underhållande, spännande) en — nyhet, bekantskap, föreställning, 
bok, 

introducera 

människa; åid., i uttr. vara i —a omständigheter (vara i grossess) 

intress|e 1 (förhållandet att ha vinst el. fördel att hämta av ngt) gemensamma, stridiga -en; stora ekonomiska -en 
står på spel; starka ekonomiska -en står bakom (personer el. företag som företräder ekonomiska intressen); 
bevaka sina -en; i eget välförstått —; det ligger i hans 

— att göra det ei. han har — av att göra det 2 (förhållandet att intressera sig för ngt; egenskapen att fängsla 
uppmärksamheten; vad man intresserar sig för) fatta, ha, hysa, äga, visa — för ngt; ägna stort — åt ngt; med 
livligt, spänt, stort — följa utvecklingen; förlora, tappa, mista -et för ngt; -et svalnar; väcka ngns —; det är av 
stort —; erbjuda mycket, föga av —; sakna allt —; finna — i ngt (finna ngt intressant); ha andliga, konstnärliga, 
sociala -en; sakna högre -en 

intresser|a 1 (väcka ngns intresse, fängsla, vara av intresse för, angå, röra) han -ar mig; saken -ar honom; det -ar 
närmast teknikerna; det -ade honom att höra; — ngn för ngt 2 refi. (hysa intresse för, omfatta med sympati, 
önska lära känna) livligt — sig för ngn ei. ngt 3 perf part. (som har intresse tör el. behov av ngt; road, vaken) - 
ade inb judes att åhöra föredraget; en -ad åskådare; i -ade kretsar; tekniskt -ad; -ad av läsning; han är personligen 
-ad av ei. för detta; en nyfiket -ad min; han är -ad i flera stora industriföretag (intressent, delägare) 

intrig (listigt uttänkt plan ofta med flera personers medverkan, anslag; invecklad handling i roman, drama o. d.) 
politiska —er (ränker); falla offer för en —; han är invecklad i, road av, en vän av —er; spinna ihop en —; 
avslöja en —; avund och —er; romanens, dramats konstlade —; —en i pjäsen är enkel 

intrigera (smida ränker, ställa till förvecklingar, gå bakvägar el. smygvägar) 

— mot ngn; — bort el. ut ngn (avlägsna genom intriger) 

intrikat (invecklad, tilltrasslad, kinkig, benig, krånglig, besvärlig) ett — problem; en — fråga 
introducer|a (införa, skaffa ngn tillträde) 

— en ny vara på marknaden, ett värdepapper på börsen; skriften -ar läsaren 
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inventarium 

i en helt ny vetenskap; en ny tysk ambassadör har -ats i Stockholm (avlämnat sina kreditivbrev vid audiens hos 
konungen); den -ade adeln (på Riddarhuset inskrivna) 

introduktion 1 (införande) — av främmande sändebud 2 (inledning tiii en bok, en symfonisats m. m.) — i 
språkvetenskapen; —en till dramat introduktör — för främmande sändebud; 

— av ei. för en ny konstriktning intryck 1 (spår el. märke åstadkommet 

genom tryck) en sten med fotliknan-de — 2 (inverkan, inflytande, påverkan; instinktiv förnimmelse el. känsla) 
han är mottaglig, tillgänglig, öppen för —; ta — av ngn el. ngt; att döma efter det första —et; göra — på ngn; det 
gjorde ett starkt, djupt, outplånligt, varaktigt, oförglömligt — på honom; han gjorde ett gott, dåligt, nedslående 
—; han gjorde — av att vara mycket hämningsfri (föreföll); framställningen ger — av trovärdighet; ha ett gott. 



dåligt — av ngn ei. ngt; jag har ei. har fått det —et att han gärna vill komma; jag har ett svagt — av att jag har 
hört det en gång tidigare; artikeln skrevs under —[et] av de första krigsrapporterna intrång (inkräktande, 
ohehörig el. störande inhlandning, ingrepp i ngns rättigheter) process om — i patenträtt; göra 

— i ngns rättigheter, på annans mark; lida - 

inträd |a I (inträffa, hörja, uppstå) en plötslig tystnad -de; en märkhar förändring, förbättring har inträtt; döden - 
de omedelbart 11 ni se träda in inträde (inträdande, början; tillträde; entréavgift) göra sitt —; söka, vinna — 

1 läroverk; bevilja, vägra ngn —; vid hans — i rummet, föreningen; vid sol-förmörkelsens —; fritt —; — 1 kr. 

inträff |a 1 (hända, ske, äga rum; yppa sig, möta, förefalla; infalla) det -ar ofta, sällan att. .; det -ade någonting 
fullständigt oväntat; skriftspr. vid -ande ledighet, dödsfall; påsken -ar sent i år 

2 (anlända, komma fram) sällskapet -ade punktligt på platsen 

inträngande (genomträngande, skarp, grundlig, ingående) en — kritisk analys; ett — förstånd; en djupt — 
kännedom intuition (omedelbar uppfattning av ett sammanhang, ingivelse, instinktiv upp¬ 
fattning) min — sade mig att..; skalden är mera —ens än reflexionens man; arbeta på — intyg (skriftligt bevis, 
attest) ge, lämna, utfärda, få, skaffa sig ett — om ngt äv. över ei. på ngt 

intyg |a (vitsorda, bekräfta, bestyrka, betyga) härmed -as el. får jag — att. .; avskriftens överensstämmelse med 
originalet -ar A och B; — ngt på heder och samvete; — sanningen av ngt; det kan jag — 

intäkt 1 (inkomst) —er och kostnader (inkomster och utgifter) 2 skriftspr., i uttr. taga ngt till — för ngt (åberopa 
SS. stöd för); detta faktum kan icke tagas till — för hans hypotes inunder 1 prep., mest vard. — västen 2 adv. ha 
tjockt — (tjocka underkläder); biidi. det ligger något — (här ligger en hund begraven, här är något dolt) inuti 
(inne i; i det inre) fyra herrar — [ringen] och en utanför; utanpå fin men — maskstungen invader|a (som fiende 
intränga i ett land, äv. biidi.) tyskarna -ade Belgien; badstränderna -as om sommaren av tiotusentals främlingar 
invaggla biidi. — ngn ei. sig i säkerhet; låta sig -as i falska förhoppningar inval (inväljande) hans — i styrelsen; 
förrätta — 

invand (inövad, genom vana förvärvad, förtrogen, inrotad) väl —a rörelser; —a föreställningar; enligt det —a 
betraktelsesättet invarsl|a skriftspr. (förebåda) regeringens åtgärd -ade en ny politik invasion (fientligt infall i stor 
skala, äv. biidi.) —en i Fran kri ke den 6 juni 1944; 

— av turister, myror 

inveckl|a I (insnärja, intrassla, försvåra; inblanda, engagera) i onödan — en sak; 

— sig i motsägelser, i tvetalan; frågan är rätt -ad; han blev mot sin vilja -ad i en långdragen process 11 ru se 
veckla in 

inventari|um (förteckning över värdeobjekt o. d., lagerförteckning; mest i pl. lös egendom) göra upp, upprätta ett 

— över företagets lösören; lösa, yttre, inre -er; levande och döda -er (boskap o. övrig lösegendom); skämts, 
åttiåringen går omkring och pysslar på stället som ett gammalt — 
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irreparabel 

inventer|a (upprätta inventarium; genomgå O. granska föremål el. tillgångar) man -ar vid årsskiftet; — kassan; — 
sina förråd; -ing av lagret; en botanisk -ing av landets mossar inverk |a (öva inflytande) — fördelaktigt, 
gynnsamt, skadligt, menligt på ngt; söka — på ngn; omständigheter som -ar avgörande på sakens utgång; utöva - 
an, skadliga -ningar på ngn; vara utan -an; stå under -an av ngn ei. under ngns -an 

inverter|a (kasta om ordningen mellan, vända om) språkv, -ad ordföljd (omvänd); mat. -at värde av ei. till en viss 
given storhet invester|a (placera kapital i sakvärden, anläggningar o. d.) — kapital i fastigheter, maskiner, 
obligationer; göra -ingår; avsätta 20 % av nettovinsten till -ing för byggnader 



invid (tätt bredvid, alldeles i närheten av) 1 prep. tätt — vägen 2 adv. han bor strax — 

invig |a 1 (högtidligt insätta; förklara färdig att tagas i bruk o. d.) — ngn i ett ämbete; — till missionär; — en 
kyrka, en fana; vi skall — den nya lokalen med en liten fest; — sina första långbyxor vard. (använda för första 
gången) 2 (göra förtrogen med el. delaktig av) — ngn i sina planer, i sin hemlighet; i -da kretsar (initierade); vara 
-d i ngt invit (förtäckt anmodan ei. uppmaning, vink, påstötning) jag gav honom en — till närmande; han begrep 
inte —en; en fin —; få en —; kortsp. han svarade inte på —en att spela hjärter inviter |a (högtidligt inbjuda t i i i 
fest o. d.) 

— ngn till ngt; bli -ad till middag invokation (åkallan särsk. som diktform el. del av en dikt) dikten börjar med en 

— till gudarna 

invånare ~ i en stad, ett land; stadens, landets —; havets — biidi. invänd |a (göra invändningar, anföra såsom 
motskäl, protestera, anmärka) jag har ingenting att — mot förslaget; tiden är för knapp, -e han invändig — 
takbeklädnad; måla —t; —a arbeten, reparationer (i det inre av en 

byggnad) 

invändning (gensaga, framförande av motskäl, anmärkning, erinran) göra, 

framställa, vederlägga, bemöta en —; man kan resa den —en mot förslaget att. . skriftspr.; han tål inga —ar; 
förslaget godtogs utan - [ar] invänta I i sht skriftspr. (vänta på, avvakta) — ngns ankomst; — tolvslaget, det 
gynnsamma ögonblicket, besked 11 ru se vänta in 

invärtes 1 adj. medicin för — bruk; — sjukdomar; den — människan reiig. (själen, anden) 2 adv. (i det inre; 
inuti; mots. utvärtes) ha ont —; han log — inåt (i riktning in) 1 prep. han ropade — rummet; vandra — staden; 
fönster — gården (mots. mot gatan) 2 adv. lys — med ljuset!; gå — med tårna; fönstret går —; statens intressen 

— och utåt inåt|vänd (fördjupad i sig själv, inbunden, sluten, tyst, förbehållsam) en — natur; ett allvarligt och - 
vänt sinne; ögonen hade ett -vänt uttryck inöver (hän över och inåt) 1 prep. hela skärgården — rasade stormen; 
det blev en skarp jakt — skärgårdshavet 2 adv. han reste — 

ironi 1 (förstucken kritik, skenbart berömmande men i verkligheten nedsättande) bitter, blodig, grym, dräpande, 
sårande, utsökt, mild, förstucken —; Se med ~ på tillvaron 2 om det förhållandet att utvecklingen tar ett förlopp 
som korsar mänsklig beräkning ödets, historiens, händelsernas —; genom en [egendomlig] ödets, skickeisens — 

ironisera (uttala sig ironiskt, håna under skenbart beröm) — över ngt ironisk ett —t leende; —a infall och 
glåpord; spotsk och —; en lätt — skepsis irr|a (planlöst Ströva Omkring som en vilsekommen; om blick ei. tanke 
flacka, fara omkring) — som en osalig ande från det ena till det andra; — [om]kring i skogen, på landsbygden; 
hans blick -ade från den ene till den andre; i det -ande skenet; -ande stjärnor irreguljär (oregelbunden, 
oregelmässig, mots. reguljär) mil. —a trupper (icke lagligt organiserade); geom. — figur (oliksidig o. olikvinklig 
rätlinjig figur) irrelevant (betydelselös i sammanhanget, ovidkommande) dessa fakta är för frågan —a; —a fall 

irreparabel (som ej kan repareras el. avhjälpas el. gottgöras, obotlig, ohjälplig) en ~ förlust, skada, dumhet 
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iögonfallande 

irrgång (labyrint) bildh vara hemmastadd i politikens alla —ar irriter | a (reta, förarga, oroa, enervera) svaret -ade 
honom; ett -ande moment, bullret verkade -ande; -ad stämning; svara i -ad ton; vara -ad över ngt, på ngn 

iråk|ad skriftspr. (som man råkat ut för, blivit utsatt för) hans -ade obestånd, olycka, sjukdom 

is 1 nattgammal —; —arna är nu farliga 2 ss. ämnesnamn förvandlas till —; ta upp —; lägga brännvinet på — 3 
mindre vani. (isstycke) -arna börjar komma utför ån 4 i jämförelser o. biidi. vara kall som — om händerna; 
hennes hjärta var som —; vi förmådde inte bryta —en i hans sinne; —en var bruten (de första och största 
svårigheterna var övervunna); ge sig ut på hal — (ge sig i kast med ngt som man inte behärskar; komma 



1 ett pinsamt läge); vara under —en (i misär, moraliskt sjunken); det är ingen ko på —en vard. (det är ingen fara 
på färde, inte så bråttom) 

is|a 1 (iskyla; lägga på is) — fisk, punsch, ett glas 2 opers. (ila) det -ar i tänderna 

3 refi. (frysa till is) snön hade -at sig 

4 dep. (isbeläggas) fönstren -ades; glaset var -at 5 biidi. blodet -ades i ådrorna; med, under -ande tystnad 

— ned ei. ner ru 1 (betäcka med is) norra Europa nedisades ei. -ades ned 

2 (lägga på is, i iskällare o. d.) — ned fisk; - till (ila till) det -ade till i tanden 

isande — kall (iskall) iscen Isätta (anordna el. förbereda sceniskt framförande av) — en pjäs, en film ei. sätta en 
pjäs, en film i scen; A står för -sättningen; — en intrig, revolution, sammansvärjning, ett festligt mottagande 
biidi. 

iSCh vard., uttr. för motvilja, ringaktning, otålighet, irritation (men vani. ej avsky, förakt); förefaller svagare än 
usch; —, Så SÖtt kaffet är!; —, såna mustascher han har! isfri ån är nu —; en — hamn (ständigt fri från is) 

isig stigen var — och hal; —a vindar iskall en — snaps; vara — om fötterna; 

—t förakt biidi. is i lägga 1 (belägga med is) vintern -lägger sjöarna 2 (lägga varor på is) -lagd fisk 

isolation (isolering, avskiljande, avstängdhet) — av ledningar; leva i — isoier|a 1 (avskilja, avstänga från 
omgivningen el. yttervärlden) — en fånge i cell, en smittad från sin omgivning; han har [alltmer] -at sig (dragit 
sig tillbaka från umgänge); leva -at; leva andligt -ad; söka [politiskt] — en stat; en ödsligt belägen och -ad plats; 
ha ett -at läge; -ing av smittade; -ingen på landsbygden 2 fys. o. tekn. — en ångpanna, en ledning; -ingen var 
trasig istånd särskr. helst, se stånd I 1 istånd Isätta (försätta i behörigt el. gott skick, reparera, restaurera) — en 
gammal byggnad; bilen blev -satt istället särskr. helst, se stäUe 4 isynnerhet särskr. helst, se synnerhet isär 
(åtskils) ligga med benen —; i lörb. 

med verb, se under resp. verb 

itu 1 (i två bitar; i stycken, sönder) stången gick mitt — (i två hälfter); radion är — (i olag, sönder); slå — ngt; ha 

— ngt vard. o. prov. 2 ta — med ngt (gripa sig an med ngt); nej, nu måste jag ta — med honom (tala allvar el. 
förstånd med, kraftigt förebrå; ingripa mot); det här får polisen ta — med 

ity åid. han infann sig icke — att han hade fått förhinder (enär, emedan, då ju) itänd (hänförd, hänryckt, ivrig) de 
var så — a att kinderna glödde iver 1 (nitälskan, hänförelse, nit) — för nykterhetens sak; med helig —; 
anhängarnas — svalnade; med förnyad 

— gå till verket 2 (upphetsning, uppbrusande) i —n gav han pojken en örfil; i blind — 
ivr|a (med nit o. hänförelse verka för) 

— för nykterhet, mot superi; en -are för nykterhet 

ivrig 1 (nitälskande, livligt verksam, enträgen, brinnande) vara — för ngt; — att få visa sin förmåga; —a böner; 
en 

— nykterhetsman; —t bedja ngn om ngt 2 (lätt upphetsad) ett —t humör; var inte så — på saken vard. ('het på 
gröten') 

iögonfallande ei. iögonenfallande (som gm färg ei. form fångar blicken, som väcker uppmärksamhet el. 
uppseende) en — skönhet; tavlan hade fått en — placering; biidi. hon har ett — fel; systemets många — brister; 
på ett — sätt 
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ja I interj. 1 ss. bekräftelse el. bifall i svar på fråga Reser du? — Ja vard., förstärkande äv. Jaha!; Är det Erik? — 
Ja, det är det; Det är väl underbart? — Ja, det tycker jag med; sådant skall edert tal vara, att ja är ja, och nej är 



nej. Vad därutöver är, det är av ondo (Matt. 5:37) 2 SS. lystring kapten! 3 vard., förstärkande el. modifierande i 
förbindelse med adv. — då; — tack; — visst; — väl; — för tusan; —, visst är det underbart; o —!; ack —!; uscb 
—! 4 stegrande det är nog, —, övernog; det gick dagar, —, veckor 5 inledande reservation el. invändning —, det 
kan så vara, men . .; —, det förstås 6 vard., med försvagad bet. —, vad ska vi nu göra?; 

då går vi väl [då] 7 vard., upprepat ss. uttr. för betånksamhet el. eftersinnande- 

äv. jaja, det kan du ba rätt i;-män[san] el. — män bopskr. äv. 8 vard., utdraget, förbindligt el. tveksamt jaa 

då; jaa Vars 9 vard., i vissa uttr. — gu bopskr. äv. 

(minsann); båhå-suck; så där —; se där —; så — vid avslutande av ett mindre arbete el. lugnande el. 

tröstande Ils. ett tydligt —; han friade och fick —; ge ngn [sitt] — vid frieri; rösta —; —na var flera än nejen 
(jarösterna); säga — och amen till ngt (utan invändning gå med på) jag I pers. pron., jfr xvi 1 obetonat — reser i 
morgon; han såg mig vard. äv. mej; ge mig vard. äv. mej en kaka; — såg honom själv; — vet mig vard. äv. mej 
ingen råd; det var mig vard. äv. mej en baddare att vara snabb; det gör mig vard. äv. mej 10 kr. vid räkning; jo, — 
tackar — vard. 2 betonat — N. N. lovar och svär . .; här är det — som bestämmer; det är mig vard. äv. mej han 
menar; inte mig vard. äv. mej emot; —, fattig, syndig människa; —, min stackare; — stackare; stackars — vard. 

II s. det egna lilla —et; Fridolin är Ivarlfeldts andra —; hans bättre, sä mr e —; förlora, återfinna sitt rätta —; filos, 
(självmedvetande) —et och icke-jaget; det reala, formella, absoluta —et 

jag |a 1 — rapphöns, storvilt; magra hundar -ar bäst; vara ute och — (vara ute på jakt); — på annans mark äv. 
biidi.; — på förbjuden tid; — [efter] smugglare, flyktingar, flickor; biidi. — efter lyckan, rikedomar (fika); 
händelserna -ar varandra 2 (driva; hetsa) — ngn på flykten, på dörren; — ngn till förtvivlan; — andan ur ngn 3 
(skjuta; driva) — en kula genom huvudet, en dolk i bröstet på ngn 4 (hastigt färdas el. föras) — över fälten i 
galopp; månen bakom de -ande molnen 5 vard. (jäkta) man får — både dag och natt för att hinna med 

— bort ni — bort ngn från ngt; — bort myggen, bekymren; — in fi] 1 (föra in, diiva in) — in får i en fålla 2 
(dressera till jakt) — in en hund; jfr injaga; — ned ei. ner ru björnen -ades ned från åsen; — upp [U 1 hunden - 
ade upp katten i ett träd; — upp en hare (driva upp, få upp); till slut lyckades vi — upp en smed vard. o. skämts, 
(få upp ur sängen; få tag i) 2 (upphetsa; skrämma) händelsen -ade upp oss alla; stämningen var uppjagad; — ut 
fU — ut ngn från ngt 

jaha, jaja se under ja 

Jak|a 1 (säga ja, ge sitt samtycke) — till ngt; besvara ngt -ande; ge -ande svar 2 fi'os. o. språkv, -ande ei. -ade 
satser (mots. nekande el. nekade och frågande satser) 

Ijakt s. 1 leva av — och fiske; gå på —; vara ute på —; — med stövare; — på ibi. efter hare; arrendera —en av 
ngn (jakträtten); vara på — efter tjuvar, smugglare; biidi. —en efter lyckan, popularitet; vara på — efter en 
lägenhet, ett sommarnöje 2 (jaktbyte; viltbestånd) en harpalt och en ekorre blev vår hela —; —en på godset är 
vanskött 3 (jaktritt; biidi. vild framfart) rida —; —en reds över X och Y; Odens vilda —; i vild — över stock och 
sten 

2jakt s., om vissa fartyg(styper) —en Gertrud; —en som förde posten från Tyskland 

356j aktmark 

jons 

till Sverige; kung Oskar ombord på sin ~ Drott 

jaktmark egendomen har goda ~er; biidi. kom inte in på mina ~er; förpassa ngn, gå till de sälla -erna (döda ngn 
resp. dö) 

jaktstig mest biidi. vara ute på ~en (vara ute och jaga); A berättade minnen från småländska <~ar 

jalusi 1 (svartsjuka, avundsjuka) ~ mellan rivaler, inom ett yrke; visa ~ mot ngn 2 (fönsterskärm, förhänge, 
neddragbar klaff av ribbor) ~er för fönstren; skrivbord, skåp med ~ jam|a katten -ar; biidi., skämts, där satt de 



gamla tanterna och -ade 

~ med vard. (utan invändning hålla med) han satt hara och -ade med jäms|ä vard (prata strunt, prata virrigt, 
svamla) stå inte där och ~!; han -ade något om att han var upptagen 

~ med vard. (jama med) han -ar hara med jämt 

januari en kall, snöig, hlåsig ~ hlev kall; en dag i den första, sista den 6 nästa i hörjan, mitten, slutet av äv. på 
de första, sista dagarna i äv. av under [loppet av] i ~ månad; före ~ månads utgång; i medio av ~ (i mitten av) 
janusanlete ei. janusansikte i sht hiidi. (duhhelnatur o. d.) ha ei visa ett ~ ('visa två ansikten') 

jargong (kotterispråk; vårdslöst el. slang-artat sätt att uttrycka sig; ordflöde, 'snack') tala en tröttsam det ska du 
inte fästa dig vid, det är [hara] hans 

jass ei. Jazz dansa ~; spela en ~ jass|a ei. jazz|a (dansa jass) de -ande paren på dansgolvet; hilen kom i sladdning 
och hörjade ~ på vägen hiidi., vard. (sladda) jaså ss. likgiltig, intresserad, deltagande, förargad osv. hekräftelse pä 
att man uppfattat ett 

yttrande Jag reser i morgon. — Jaså; A är förhindrad. — Jaså, är han sjuk?. Jaså, han kommer [alltså] inte; A 
säger att. . — Jaså, låter det på det 

viset!; SS. utrop då man själv inser ngt det är så det ska vara!; inledande frågesats är du inte nöjd; anse frågan 
med > hesvarad skämts., om ngt Som icke besvarats med klart ja el. nej 

jehu vard. det gick som ~ (i rasande fart); fara fram, komma som en ei. ett ~ 

jOl SS. jakande svar på nekande fråga el. «g. bestridande av ett nekande påstående Kommer du inte? — Jo; Får 
vi inte följa med? — Jo, om ni vill; A fick inte följa med. — Jo vard.,förstärkande åv. joho, det fick han visst 2 
vard., förstärkande el. modifierande i förbindelse med adv. min-Sann; ~ bevars; ~ vars; ~ för tusan; ~ män 
hopskr. äv.; ~ ~ män[san] hopskr. äv. 3 inledande ett yttrande, en erinring e. d. det var så sant; det var då en 
snygg historia!; jag tänkte fråga 

. . 5 vard., upprepat, ss. uttryck för ironi, försmädlighet o. d. jojo, så går det; jojo du, var inte så säker en annan 
gång 6 vard., utdraget, förstärkande el. eftertänksamt Vill du 

inte resa? — Joo visserligen, men . .; Jag tror dig inte. — Joo, det måste du jobb vard. 1 (arbete; grovarbete; 
bråk, besvär) söka, få det var inget ~ för mig; det är bara ~ med att sköta hyresgäster 2 mest sing. (arbetsplats) 
har du telefon till ~et?; han är på ~et jobb la vard. 1 (arbeta, knoga, syssla) -ar du på fabriken?; Erik -ar med sina 
läxor 2 (spekulera, driva mer el. mindre tvivelaktiga affärer) ~ med ei. i aktier, tomter, konst 

jobbar |e vard. 1 (grovarbetare) en ingenjör och två ~ infann sig; -na i brädgården 2 t. jobba 2 kristidens ~ i 
livsmedel jobberi t. jobba 2 (spekulationsaffär) ~ med aktier, livsmedel jobbig vard. (arbetsam, knogig, 
besvärlig) det är ~t att flytta; det är ~t med alla proven; det blev en ~ förmiddag jobspost (olycksbud, sorgebud) 
~en att hans hem hade brunnit nådde honom jollr|a ~ som ett barn; ~ bort tiden; -ande tonfall 

jolm (fadd el. smaklös dryck, blask) kaffet smakar rena ~et; biidi., om ngt som saknar (andlig) friskhet boken är 
välgörande fri från ~ och sentimentalitet jolmig (fadd, äcklig, duven, smaklös; kvalmig, kväljande) ~ saft; smaka 
~t; bada i ~t insjövatten; luften kändes en ~ novell biidi. 

jonglera (balansera, bolla) ~ med dol-kar, ringar, tallrikar; ~ med ord (biidi., mest klandrande vränga ord .slingra 

sig) 

jons se ijons 
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jord 1 (jordklotet) —ens yta, bana, diameter, folkslag; vår —; alla folk på —en; resa runt —en ei. —en runt; i 
himlen och på —en; högt. —ens barn, oro; lämna denna —; ibi. (planet i allm.) andra —ar finns ute i universum 
2 (jordyta, mark, jordskorpa) gräva i —en; uppslukas av —en; arbeta i—en; begravas i främmande, i hemlandets. 



1 vigd —; få ngn i —en (begrava ngn); hon ville sjunka genom —en av blygsel biidi.; arbeta ovan ~[en], under 
—en; gå under —en biidi. (dölja sig, hålla sig undan); sjunka till —en; jordbävningen jämnade staden med —en; 
fördelningen av — och hav geogr. 3 (åkerjord; jordegendom) bruka, odla, röja —en; tio tunnland öppen —; 
kronans, stadens —ar 4 (stoft; mylla; jordart) gula, röda —en; köpa tre liter — till krukväxterna; god, dålig, 
fruktbar, styv —; du har — i ansiktet; dessa ord, gåvan föll i god — bildh; Av jord är du kommen, jord skall du 
åter varda (Kyrkohandb.) 

jord|a 1 vittert ei. åid. (begrava, gravsätta, jordsätta, hist. äv. mots. bränna) han -ades på hemstadens kyrkogård; 
se sina förhoppningar -ade bildh, högt.; man -ade de döda i stället för att bränna dem hist. 2 eiektr. (jordförbinda) 

— en apparat, en antenn 

jordbruk 1 (brukande av jord) — och boskapsskötsel; bedriva, idka —; det svenska —et; ett föga räntabelt — 

2 konkr. (jordegendom) här finns många små — i trakten 

jordbrukande den — befolkningen jordbundlen 1 eg. -na stenar; -na larver (mote. vingade) 2 bildh (materialistisk, 
bunden av jordiska tankar, utan andlig lyftning) en — människa, strävan jordfäst|a (kyrkligt begrava, utföra cere- 
monielet vid kyrklig begravning) prosten A -e ei. förrättade -ningen; — ngn jordig 1 (jordartad, jordhaltig) — 
krita, kalksten 2 (nedsmutsad, betäckt e. d. av jord) — i ansiktet och håret; —a händer 

jordisk (timlig; sinnlig, köttslig; ofta mots. himmelsk) —a ägodelar; — lycka; lämna det —a (dö); de —a 
kvarlevorna av ngn; slitningen mellan — lust och himmelsk renhetslängtan 

ju 

jordmån (jordlager med tanke på lämplighet för odling) bördig, fet, dålig, mager, lös, hård —; ofta bildh det 
allmänna missnöjet blev en god — för revolutionära rörelser; —en var väl förberedd för hans förkunnelse 

jordskred (omfattande jordraS ofta bildh) begravas av, i ett —; ett politiskt — (stor ändring av politiska 
styrkeförhållanden); ett — i konstuppfattningen jordyta (jordklotets yta; markyta) under, över —n jota vard., i 
uttr. inte ett — (inte det minsta el. ringaste, inte ett dugg); han kan, vet, orkar, uträttar, får inte ett — jour 
(mottagningsdag, tjänstgöring för dagen) dr A har —[en] i dag; —en går i tur mellan officerarna; jfr ä jour 
jourhavande (tjänstgörande, vaktha-vande, daghavande) 1 adj. — läkare är dr A 2 s. vänd er till någon av —na 
under veckan! 

journal 1 (liggare, dagbok för löpande anteckningar) göra en anteckning i —en; föra — 2 (tidskrift; 
veckotidning) höstens mod presenteras nu i —erna 3 (nyhetsreportage på film, journalfilm) är det någon — före 
huvudfilmen; en — inleder föreställningen journalistisk (tidningsmanna-, press-) — verksamhet, ton, stil; med — 
lätthet; behandla ett ämne —t jovial ei. vani. jovialisk (godmodig, fryntlig, gladlynt, gemytlig) ett runt —t 
ansikte; skratta —t 

jox vard. 1 (bråk, besvär, göra) det blev mycket — med så många gäster 2 (smörja, skräp, bråte) kom inte med 
sådant där gammalt —!; skrubben var fylld med allsköns —jox|a vard. (syssla, jobba', 'greja') pojken -ade med 
sin radio; — nu inte mer i köket i dag! 

— ihop vard. (röra ihop) — ihop lite mat 

jll 1 betecknande ngt ss. självklart, uppenbart, allmänt el. för den tilltalade bekant; ofta brukat tanklöst el. onödigt 
el. för att ge en omotiverat självklar prägel åt det sagda el. skrivna 

(som bekant, naturligtvis) du har — varit i Stockholm; Aska — alltid bråka; när vi kom till X-by skulle vi — 
dricka kaffe (hellre utan ju, om kaffedrickningen ej berörts tidigare) 2 allmänt bekräftande el. förstärkande du kan 

— själv se efter; den 
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just 



här lampan är — sönder; där kommer 

han —! 3 i komparativ satsfogning el, satsförkortning i förh. — . . dess, — . . desto ihi. äv. — . . —; — mer jag 
lär känna honom, desto ei. dess ihi. — hättre tycker jag om honom; — närmare vi kom, desto tydligare hördes 
rösterna; 

— mer du läser, dess tröttare hlir du; Ju simplare, ju enklare (Kellgren); utan utsatt komparativ i huvudsatsen 
Stigen 

smalnade, — längre hort vi kom juhel (hörhar ei. inre stark glädje) stormande —; omhrusad av —; folkets —; 
högt. o. vittert med själen fylld av —; hon förnam ett inre —juhilejum (minnesfest) fira —; -et av reformationen 
(hellre: reformations juhileet) 

ju hl ja (ge hörhara uttryck för juhel) harnen -ade över gåvan; puhliken -ade; 

— ngn till mötes; han var -ande glad judiciell (rättslig, domstols-) i —t avseende; — indelning 

jul före, efter, till —; i —as; annandag, tredjedag —; om, under, vid —en; stanna över —[en]; fira —; önska god 
—; gå ut med ei. hära ut —en (under julen hesöka ngn utan att hli undfägnad med ngt); hlåsa in, dansa ut —en; 
Nu är det jul igen dansvisa jula (fira jul, tillbringa julen) vi hrukar 

— hos morfar och mormor; — i Dalarna juldag 1 mest hest., om den 25 decemher —ens 
morgon, evangelium; nästa — 2 mest i pl. (dag under julhelgen) under själva —arna 
julfin göra —t (städa o. pynta till julen); nu är hela våningen —juli Jfr januari 

julklapp köpa, lacka, dela ut —ar; ge, få, önska sig ngt i ei. till —jullik det såg —t ut håde ute och inne jultid, 
vittert o. prov. äv. juletid vid jultiden; vid, i juletid vittert jumho i sht sport., mest skämts, hli — (komma sist 1 en 
tävling o. d.); ligga —; han är — i klassen (sämst) 

jumpla vard. (hoppa pä isflak, skutta) — på isflak; pojkarna -ade vid stranden; -andet el. -ningen slutade illa; vi - 
ade upp på däck 

jumpler sticka en —, -rar (ej: jumpers); ta den nya -ern, de nya -rarna (ej: 
jumpersarna) 

jungfru 1 hist., om adlig fröken — Malin 

[Sture]; vittert stolts — 2 hist., om ogift horgardotter man kunde ej veta om hon var — eller bondflicka 3 vittert 
(ungmö, vuxen ogift flicka) hon hade vuxit upp till en vacker —; de kloka och de fåvitska —^rna 4 (kysk, intakt 
kvinna; oskuld) vestalisk —; hon är ännu — ; En jungfru födde ett barn i dag (Sv. ps. 60: 1); — Maria; den 
heliga —n 6 nu mindre vani. (tjänsteflicka; nu: hembiträde) grannens — hjälpte oss ibland 7 om växt —n i det 
gröna (Nigella da-mascena) 8 (stensättarklubba, stamp) stensättarna dunkade med sina —r 9 

hist., om ett rymdmått för våta varor en — brännvin 

jungfrudom (mödom, oskuld) förlora sin —; få, ta ngns — 

jungfrulig (kysk, oskuldsfull) en — brud; 

— blyghet; biidi. (orörd el. obeträdd av människor) i väster fanns ännu stora —a vidder; med dessa 
undersökningar beträdde A — mark 

juni jfr januari 

junior 1 oböji. adj. (den yngre, mots. senior) [Herr] Svensson — förk. jr ei. jun.; vard., ss. subst, chefen är ute 
men — träffas 2 s. (yngre medlem el. deltagare, mots. senior) —erna i en studentnation; de tävlande indelas i — 
er och seniorer; klubbens -er 

junk|er 1 hist. (ung adelsman, ung förnäm man) — Sten; han bor som en — 



2 hist. de reaktionära -rarna i Preussen 


3 nu mindre vani., tillrättavisande el. ironiskt el. ngt nedsättande min gunstig —; se, det passade inte gunstig - 
ern? 

junonisk om kvinna (högväxt, yppig, svällande) den —a fru A; en — gestalt; —a former 

juridisk (rättsvetenskaplig, rätts-) —a fakulteten; idka —a studier; en — examen; —t bevis; — person (mots. 
fysisk); — rätt (mots. moralisk); —t sett ligger saken så till 

juris (i juridik) i titlarna — doktor, licentiat, kandidat, studerande ofta förk. jur. dr, lic., kand., stud. 

*just adv. 1 om plats, tid, sått o. d. (precis; alldeles) det var — här vi råkades; — då ei. i det ögonblicket small 
det; inte 

— nu; — så gick det till; — därför; i bekräftande svar — det [ja]; — så är det; om person (precis) du är — den 
jag söker; varför ska —jag göra det? 2 be- 
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jämförelse 

tecknande samtidighet jag skulle — gå när han kom; — då ei. när el. som jag skulle gå; det började blåsa — som 
vi lade ut från kajen 3 betecknande att ngt inträffat helt nyligen el. skall inträffa inom kort jag hade 

— kommit inom dörren när..; A har — fyllt år; jag Ska — gå Ut på Stån 4 modifierande i nekande sats Ar han 
dum? — Det kan man — inte säga; köpa ett hus utan att — äga någonting; Vad gör du? — Just ingenting; iron. 
han tillhör — inte de större snillena (han är allt annat än begåvad); det var — inte någon större framgång (det 
misslyckades) 5 vard., allmänt förstärkande, ofta iron. 

det är —jämnt vad det är; du är mig 

— en fin herre; jag undrar — hur det här har gått till; han var — som lite full prov. ('likasom') 

2just adj. 1 (rättvis, rättrådig, hederlig; korrekt, oklanderlig, utan anmärkning; belevad) ett — domslut; spelet var 
inte —; handla, vara — mot ngn; ett — uppträdande; en — klädsel; det —aste vore att. . 2 (riktig, utan fel) 
motorn är nu fullt —; är måttbandet fullt — ? 

juster|a 1 (rätta tm, korrigera, bringa i riktig ordning el. riktigt skick) — mått och vikt; — sin klädsel; klockan, 
förgasaren behöver -as; om löner, priser o. d. (höja el. sänka) — upp[åt], ned[åt] 2 (granska O. korrigera O. 
godkänna protokoll o. d.) — protokoll, en dom, en röstlängd; -aS anteckning efter piotokoll osv.; — bort ett 
yttrande ur ett protokoll 3 sport, (skada en spelare) målvakten blev -ad och måste lämna planen; råka ut för en - 
ing 

juvel 1 (slipad ädelsten) guld och —er; —er och pärlor; äkta, falska —er; infatta en — i guld 2 biidi. (mycket 
värdefullt föremål, 'pärla') en av bibliotekets, tavelgalleriets —er; en arkitektonisk —; ngt skämts., om värdefull 
person A:S hustru är en [verklig] — 3 vard., bildl. o. ironiskt (slyngel e. d.) du är mig just en [skön] —; kan man 
tänka sig sådana —er! 

jägar|e 1 trakten är ett paradis för — och fiskare; en passionerad —; vara anställd som — [på ett gods]; Är det 
den vilde jägarn, som sätter av i sträck? (Snoilsky); leka — [och hund]; om djur höken är en hänsynslös — 2 mil. 
utbildas till —; -na är förlagda i Kiruna 

jak|e| Starkt vard. (eufemistiskt för djävul) 

han är en riktig —; en sån —!; i kraftuttryck det var -eln!; -lar också! jäklaS starkt vard. (eufemistiskt för djävlas) 

han gjorde det för att — med oss jäklig starkt vard. (eufemistiskt för djävlig) han är för —; det är för —t; lagen 
om alltings —het skämts, jäkt (brådska, hets, ävlan) storstadens 

— och oro; vardagens —; —et efter nöjen, popularitet 



jäkt|a tr. o. itr. (jaga, driva på, hetsa) vi måste — för att komma i tid; — inte!; han verkar alltid -ad; det var ett 
fasligt -ande; — efter nöjen, popularitet, originalitet, titlar (ivrigt eftertrakta); som ett -at villebråd; — honom 
inte nu; — ihjäl sig jäktig (hetsande, brådskande, enerverande) det är en — tid vi lever i; jag har haft det —t hela 
dagen jämbredd i — med (bredvid, vid sidan av, jämsides); ställa, sätta ngt i — med ngt; som lyriker kan A 
ställas i — med B; komma upp i — med ngn jämbördig 1 (av lika god börd, likställd i börd) —a makar; bli 
behandlad som 

— 2 (lika god som, jämlik, jämgod) två —a konstnärer; en produkt fullt — med de bästa utländska 
jämfota hoppa — över ngt; hoppa — av raseri 

jämför |a 1 (likställa, jämställa) man kan gott — Axel Oxenstierna med Richelieu; ingenting kan -as med utsikten 
från X, med att bada i Y; de kan inte -as 2 (granska med hänsyn till likhet o. olikhet) låt oss — våra skrivningar; 

— ett original och en kopia; — avskriften med originalet; -t med A ei. om man jämför med A är B en klåpare; -t 
med förr [i tiden] går resan fort; A:s resultat är mycket bra -t med B :s och 

C:S (ej : mycket bättre -t med); imperativ, vid hänvisn. i bok el. skrift, ofta förk. jfr äv. jf.; 

jämför ei. jfr sidan ei. s. 15; jämför ei 

jfr Ovan!; mest pres. part., om vetenskaper el. vetenskapsgrenar -ande anatomi, språkforskning, religionshistoria 
jämförbar under —a förhållanden; vara 

— med ngn ei. ngt 

jämförelse en närliggande —; anställa, draga upp —r mellan . .; under ständig 

— med originalet; A är utan [all] — bäst; B uthärdar inte [en] — med A; i 

— med A är B en klåpare; vard. det är 
360j ämförelsevis 

jämnhög 

ingen ~ vad A är mycket bättre än B jämförelsevis mest utan eg. jämförelse (förhållandevis, relativt, ganska, 
tämligen) en ~ bekymmerfri tillvaro; resan blev ~ billig; några ~ lyckliga år tämförlig (jämförbar) vara fullt ~ 
med ngn ei. ngt; härmed ~a förhållanden jäm|gammal (lika gammal) A och B är -gamla; vara ~ med ngn jämk|a 1 
(maka, flytta litet; ändra på, justera) vill du ~ lite på dig ei. ~ [på] dig lite!; ~ på en stol; ~ på kragen, slipsen, 
kjolen; ~ ngt till rätta 2 'göra småändringar, rubba, justera, pruta av, lämpa) ~ på sina åsikter, principer; priset - 
ades ngt; ~ sig efter ngns påtryckningar, önskningar; stå vid sin mening utan ngn -ning 3 (utjämna motsatser i 
tvistefrågor o. d.) ~ mellan två stridande parter; förslagen -ades till varandra. - Jfr jänka. ~ ihop ei. hopjämka vi - 
ade ihop oss; ~ ihop två förslag; ~ samman ru ~ samman ett par stolar, olika åsikter jämlik (jämbördig, jämställd, 
likställd) A och B är i fråga om meriter; stå, umgås på ~ fot (som jämlikar); frihet, ~het och broderskap jämlik |e 
(jämbördig, jämställd) finna sin ~; icke ha sin ; A och B är -ar i fråga om meriter; bli bemött som [en] ~ jämlikt 
kanslier, (i enlighet med, i överensstämmelse med lag el. lagrum el. förordning o. d.) ~ 3 § 2 mom. 
giftermålsbalken jämmer 1 (högljudd klagan; plågoskrik) de skadades ~ 2 (klagan, missnöje) ~n över de höga 
skatterna; jag är trött på hans ständiga ~ 3 (ynkligt tillstånd, elände) leva i ~ och elände; hjälp oss ur all ~n!; det 
var en ~ att se, höra 

4 vard., i utrop av skräck, förtvivlan e. d. 

och elände, nu kokade det över!; ~ och fasa, det brinner! jämmerdal biidi. (jorden ss. hemvist för lidande o. 
bedrövelse) här i denna ~ (under jordelivet); lämna ~en (dö) jämmerlig 1 (jämrande, klagande) en ~ ton, stämma 
2 (ömklig, ynklig, eländig, mycket Sorglig, bedrövlig; mycket dålig) en ~ tillvaro; vad du berättar låter ~t; ett ~t 
väder; filmen var en ~ smörja; ha ~a betyg jämn 1 (plan, utan ojämnheter, slät) en ~ yta; ~ mark; gräsmattan är ~ 
och fin 2 om vägning vågskålarna står ~t 



(horisontellt, i samma höjd); väga (med vågskålarna o. d. i samma höjd äv. hiidi.); vinster och förluster vägde ~t; 
det vägde mycket ~t vid valet 3 (lika stor; likadan, lika beskaffad; oavbruten, kontinuerlig; konstant) med ~a 
mellanrum; hålla ~a steg [med ngn]; ro med, ta ~a tag; dra ~t (komma överens); dela ~t; vara ~t fördelad; ett ~t 
klimat; ~ handstil; ~ kvalité; ~a inkomster; livet går sin gång; hålla ~ fart; en ~ klass (jämngod); en ~ kamp 
(mellan jämbördiga motståndare) 4 (harmonisk) ha ett ~t lynne, humör 5 (avrundad; delbar med två; exakt, 
varken för stor el. för liten) en ~ summa; och udda tal; låta udda vara ~t (låta ngt passera, ha överseende med 
ngt); udda eller ~t lek; talet är ~t delbart med två, tre; tre går ~t upp i nio; lämna ~a pengar; det är ~t (inga pengar 
behöver lämnas tillbaka); det var nätt och ~t [att han klarade sig] (med nöd, knappt); han är nätt och ~t myndig 
(har just uppnått myndig ålder); jag tror det inte mer än ~t (jag är inte helt övertygad); ss. adv. (precis) vi var ~t 
tolv vid bordet; vard., i uttr. just ~t (alldeles, fullständigt); du är dum, det är just ~t vad du är det!; vard., i uttr. 
och därmed ~t (och därmed basta); du får inte gå ut i kväll och därmed ~t! 

jämn|a 1 (göra jämn el. slät) ~ marken, en gräsmatta, en kant; ~ sitt skägg 2 hiidi. ~ med marken (i grund förstöra, 
helt lägga i ruiner); ~ vägen för ngn ei. ngt 3 prov. (avreda) ~ en stuvning med litet mjöl 

~ av ru 1 (jämna till) ~ av en yta 2 (avrunda) ~ av en summa; ~ till fU (göra jämn, släta till) ~ till vägbanan; ~ lit 
[U jorden i rabatten -ades ut; ofta hiidi. ~ ut motsättningar; det -ar nog 

Ut sig t. ex. om vinst och förlust, motsättningar o. d.; jfr utjämna 

jämnan vard., i uttr. för ~ (ständigt, jämt); de grälar för ^ 

jäm[n]god (lika god) de är jämgoda i teckning; vara jämgod med ngn; mjöl av jämngod kvalitet 

jämnhög 1 (lika hög, med samma nivå) sjöns yta är ~ med havets; ~t med (på samma nivå som) 2 (med samma 
höjd överallt) en nästan ~ bergskedja 

36 Ijämnhöjd 

jäsa 

jämnhöjd i nttr. i — med (på samma höjd som, är. hiidi.); vi befann oss på 2100 meters höjd eller ungefär i — 
med Kebnekajses sydtopp; jag sätter A i 

— med B (lika högt som) 

jämnmod (sinnesjämvikt, sinneslugn) ta en motgång med —; visa —jämnstruk|en 1 eg. ett -et mått (fyllt jämnt 
till brädden) 2 hiidi. (slätstruken, medelmåttig) -na betyg; en färgstark person som sticker av mot den vanliga — 
heten 

jämnårig —a makar; vara — med ngn jämrja itr. ei. vani. reii. 1 (kvida, högljutt klaga) de sårade -ade ei. vani. - 
ade sig; ett -ande ljud; hiidi. gångjärnen -ade [sig] (gnisslade) 2 (beklaga sig, gnälla) hon -ar ei. vani. -ar sig alltid 
över sin otur 

järns I adv., i nttr. — med hopskr. äv., äv. 

— efter 1 (i höjd el. nivå med) hugga av buskar — med äv. — efter marken 2 (längs, utmed) landsvägen går — 
med äv. — efter järnvägen; segla — med äv. 

— efter kusten 3 vard., i uttr. — med ei. — efter ryggen (nätt och jämnt, med knapp nöd) han klarade sig — med 
el. efter ryggen i I prep., mindre vanl. (i höjd med; utmed) stå — knäna i vatten; segla — kusten 

jämsides 1 adv. (sida vid sida; parallellt) landsvägen och kanalen går här —; två handlingar utspelas — i 
romanen; landsvägen går — med kanalen; — med denna industri har också samhället utvecklats snabbt 2 prep., 
mindre vani. landsvägen löper här — kanalen järnspett (jämgod, lika skicklig el. duktig) två —a motståndare; i 
fråga om meriter är de två sökandena —a jämställ |a (ställa i jämbredd, betrakta ss. jämbördig, likställa) av de 
sökande -er jag på andra plats A och B; — ngn ei. ngt med ngn ei. ngt; omtyckt av -da och underordnade jämt 
mest vard. (alltid, ständigt) han bråkar —; vi fick — gröt till frukost; — och ständigt el. ständigt och —; — och 



samt komma med klagomål jämte 1 skriftspr. (tillika med, tillsammans med; vid sidan av) Hans Maj .t konungen 

— uppvaktning anländer (ej: anlända) kl. 10; läroboken får användas vid skrivning — lexikon och gramma¬ 
tik; — det att (förutom att) 2 prov. (bredvid) han satt — mig i skolan jämvikt 1 (balans) vågskålarna är i —; hålla 
kroppen i —; förlora, behålla, återställa —en; kroppar i — (saknande acceleration) mek.; stabil, labil, indifferent 

— mek.; —en mellan staterna i Europa biidi. (maktbalansen) 2 (sinneslugn, fattning) sinnets, själens —; bringas 
ur — och förgå sig jämväl skriftspr. (tillika, likaledes, även, också) A har — forskat i antikens historia; Gud giver 
. . dagligt bröd åt alla människor, jämväl de onda (Lilla katekesen) 

jänka vard. (jämka, flytta, maka) — på sig; — sig närmare 

järn 1 malmer innehållande —; tillverkning, export av —; mynt av —; — för byggnadsändamål; smeden fattar 
—et med tången (järnstycke); ett — att rensa bort ogräs med (järnredskap); —et på plogen; klädd i — 
(järnrustning); slå en fånge i — (järnbojor); med — och blod avgöres tidens stora frågor (svärd, vapen); biidi. 
muskler av —; en vilja av —; en hälsa av —; ha många — i elden; det gäller att smida medan —et är varmt 
ordspr. 2 (järnpreparat) läkaren ordinerade —; ta — mot blodbrist 

järnhand mest biidi. styra, härska med — järn|hård mest biidi. ett -hårt grepp; med 

— hand, flit, disciplin järnväg 1 bygga —ar; smalspårig, bred-spårig, enkelspårig, dubbelspårig, underjordisk, 
enskild —; resa, komma, skicka med —; åka, resa —; bussarna konkurrerar med —en; hennes man är vid —en 
(anställd vid); gå ned till —en med ett brev (järnvägsstationen) 2 vard., ss. lindrigt kraftuttr. —ar, där gick reven! 
jäs I a 1 (utsättas för avsedd el. oavsedd jäsning) vinet, degen håller på att —; -ta drycker; saften, sylten har stått 
och -t; den här saften är -t, smakar -t; grönfodret får — till ensilage; gödseln -er 2 oeg. (fradga, skumma, sjuda; 
svalla, häva sig) — och skumma som nyuppslagen porter; sjön började —; Ålands jäsande hav (Karlfeldt); en 

-ande barm 3 biidi., om sinnesrörelse, missnöje o. d. skymfen kom blodet att —; det -te i sinnena; ett -ande 
missnöje; de -ande ungdomsåren 4 biidi., vard. 

362iäsig 

(stoltsera, brösta sig, pösa) — i sin fina bil, i en ny kostym; (gotta sig, njuta) sitta och — i solskenet 5 tr. (utsätta 
för jäsning) konsten att — vin; degen -es fyra timmar 

— upp degen -te upp kraftigt; biidi. en stark förbittring -te upp; — ut 1 (under jäsning flöda ut) vätskan -te ut 
över kanten på kärlet 2 (bli färdigjäst) vinet har -t ut; biidi. det heta ungdomsblodet har -t Ut 3 tr., tackspr. jästens 
förmåga att — ut vörten; — över degen -er över; biidi. ilskan -te över 

jäs i g 1 fackspr. (småblåsig) —tjärn; — slagg 2 vard. (fin, flott) en — bil; här bor du —t 

jäsning 1 abstr. vara, bringas i —; vid — sönderfaller sockret i alkohol och kolsyra; — av vin; biidi. (upprört 
tillstånd, harm, missnöje o. d.) —en bland trupperna blev allt starkare; hela landet befinner sig i — 2 kon kr . 

(mäsk o. d.) ett kar med — 

jäst (jäsningsmedel) sätta till —; ett hekto —; kasta —en efter degen [i [-bakugnen]-] {-i-bak- ugnen]-i-} (göra ngt 
i efterhand o. därigm för sent) 

kaffe 

jätt|e 1 -ar och dvärgar; -en Finn; Tors strid med -arna; brodern var en — till växten; den ena hummern var en 
riktig —; eken var en — i sitt slag; världshavens -ar (jättefartyg); en — i lärdom, i golf 2 vard., ss. pred. adj. 
(mycket fin el. bra) din nya baddräkt är [helt enkelt] — 

jäv Jur. (invändning mot ngns behörighet 

1 visst avseende el. mot ett anspråks riktighet; jävsgrund) anmäla, anföra, förete, inlägga — mot domare, vittne, 
syneman; — mot äktenskap, fordran, testamente 

jäv|a 1 Jur. (anföra jäv mot) advokaten -ade vittnet såsom partiskt på grund av släktskapsförhållande till 



svaranden; domaren -ades; — ett testamente 


2 (vederlägga, bestrida; visa vara ogrundad el. oriktig) utvecklingen -ade farhågorna; detta påstående torde icke 
kunna -as 3 refi., jur. (förklara sig jävig) domaren -ade sig 

jävig (som är föremål för jäv, icke opartisk) domaren förklarade sig —; vittnet befanns —t; visserligen är jag — i 
denna fråga men jag anser ändå atti fråga om [att bedöma] A:s fel och förtjänster är hans vän B — 

K 

kab |el 1 sjö. (tross, tåg) lägga ut en —; slå -lar; -eln sprang under bogseringen 2 tekn. (isolerad elektrisk ledning) 
-lar av koppartråd, för högspänning; ett brott på -eln mellan X och Y kabinett 1 (litet rum, förmak; mindre mm 
för samlingar o. d.) innanför salongen ligger ett —; kaffet serverades i Gröna —et 2 i uttr. —et för utrikes 
brevväxlingen (utrikesdepartementet) 3 mindre vani. (toalett, klosett; mindre byggnad med offentliga toaletter) 

— för herrar, damer 4 mest om utländska förh. (regering, ministär) det engelska —et; —et A fick 
förtroendevotum, måste avgå kabinettsfråga (av regering ställt förslag vars förkastande leder till regeringens 
avgång, äv. i utvidgad anv.) Ställa —; styrelsen gjorde förslaget till — 

kabi I a 1 (sända kabeltelegram) meddelandet -ades genast till New York 2 tekn. (förena ledningstrådar till en 
kabel) — samman ei. ihop 

kack|a (träcka, smutsa ned) fåglarna har -at på stenarna; — i eget bo biidi. (tala illa om el. söka nedsätta sitt eget) 
kadaverdisciplin ei. kadaverlydnad (blind disciplin el. lydnad) iaktta, visa —; kräva — av sina underlydande kafé 
A:s konditori och —; jag gick in och satte mig på ett — vid stationen; hotellets matsal och — är nyrenoverade; 
jag drack kaffe i hotellets — kaffe 1 ss. ämnesnamn odla, importera —; bränt, orostat, rostat, finmalet —; ett 
hekto —; — t har stigit 10 öre 2 om drycken en kopp —; starkt, svagt —; koka, brygga —; dricka — på sängen; 


363 iäsig 

(stoltsera, brösta sig, pösa) — i sin fina bil, i en ny kostym; (gotta sig, njuta) sitta och — i solskenet 5 tr. (utsätta 
för jäsning) konsten att — vin; degen -es fyra timmar 

— upp degen -te upp kraftigt; biidi. en stark förbittring -te upp; — ut 1 (under jäsning flöda ut) vätskan -te ut 
över kanten på kärlet 2 (bli färdigjäst) vinet har -t ut; biidi. det heta ungdomsblodet har -t Ut 3 tr., tackspr. jästens 
förmåga att — ut vörten; — över degen -er över; biidi. ilskan -te över 

jäs i g 1 fackspr. (småblåsig) —tjärn; — slagg 2 vard. (fin, flott) en — bil; här bor du —t 

jäsning 1 abstr. vara, bringas i —; vid — sönderfaller sockret i alkohol och kolsyra; — av vin; biidi. (upprört 
tillstånd, harm, missnöje o. d.) —en bland trupperna blev allt starkare; hela landet befinner sig i — 2 konkr. 
(mäsk o. d.) ett kar med — 

jäst (jäsningsmedel) sätta till —; ett hekto —; kasta —en efter degen [i [-bakugnen]-] (-i-bak- ugnen]-i-} (göra ngt 
i efterhand o. därigm för sent) 

kaffe 

jätt|e 1 -ar och dvärgar; -en Finn; Tors strid med -arna; brodern var en — till växten; den ena hummern var en 
riktig —; eken var en — i sitt slag; världshavens -ar (jättefartyg); en — i lärdom, i golf 2 vard., ss. pred. adj. 
(mycket fin el. bra) din nya baddräkt är [helt enkelt] — 

jäv Jur. (invändning mot ngns behörighet 

1 visst avseende el. mot ett anspråks riktighet; jävsgrund) anmäla, anföra, förete, inlägga — mot domare, vittne, 
syneman; — mot äktenskap, fordran, testamente 

jäv|a 1 Jur. (anföra jäv mot) advokaten -ade vittnet såsom partiskt på grund av släktskapsförhållande till 
svaranden; domaren -ades; — ett testamente 



2 (vederlägga, bestrida; visa vara ogrundad el. oriktig) utvecklingen -ade farhågorna; detta påstående torde icke 
kunna -as 3 refi., jur. (förklara sig jävig) domaren -ade sig 

jävig (som är föremål för jäv, icke opartisk) domaren förklarade sig —; vittnet befanns —t; visserligen är jag — i 
denna fråga men jag anser ändå atti fråga om [att bedöma] A:s fel och förtjänster är hans vän B — 

K 

kab |el 1 sjö. (tross, tåg) lägga ut en —; slå -lar; -eln sprang under bogseringen 2 tekn. (isolerad elektrisk ledning) 
-lar av koppartråd, för högspänning; ett brott på -eln mellan X och Y kabinett 1 (litet rum, förmak; mindre mm 
för samlingar o. d.) innanför salongen ligger ett —; kaffet serverades i Gröna —et 2 i uttr. —et för utrikes 
brevväxlingen (utrikesdepartementet) 3 mindre vani. (toalett, klosett; mindre byggnad med offentliga toaletter) 

— för herrar, damer 4 mest om utländska förh. (regering, ministär) det engelska —et; —et A fick 
förtroendevotum, måste avgå kabinettsfråga (av regering ställt förslag vars förkastande leder till regeringens 
avgång, äv. i utvidgad anv.) Ställa —; styrelsen gjorde förslaget till — 

kabi I a 1 (sända kabeltelegram) meddelandet -ades genast till New York 2 tekn. (förena ledningstrådar till en 
kabel) — samman ei. ihop 

kack|a (träcka, smutsa ned) fåglarna har -at på stenarna; — i eget bo biidi. (tala illa om el. söka nedsätta sitt eget) 
kadaverdisciplin ei. kadaverlydnad (blind disciplin el. lydnad) iaktta, visa —; kräva — av sina underlydande kafé 
A:s konditori och —; jag gick in och satte mig på ett — vid stationen; hotellets matsal och — är nyrenoverade; 
jag drack kaffe i hotellets — kaffe 1 ss. ämnesnamn odla, importera —; bränt, orostat, rostat, finmalet —; ett 
hekto —; — t har stigit 10 öre 2 om drycken en kopp —; starkt, svagt —; koka, brygga —; dricka — på sängen; 


363kaffedags 

kalka 

med dopp, avec; en — med bröd vard. (kaffeportion) 3 (kaffebjudning; kaffedrickning) vi ska till Jenny på — i 
kväll; vid —t berättade A om sina upplevelser 

kaffedags (tid att dricka kaffe) det är —; han kom vid — 

kafferep vard. (kaffebjudning) fru A hade — på Annadagen; ett — hos fru A; gå, springa på —; hela —et 
beundrade duken 

kagge (liten tunna, fjärding, kutting) en — med dricksvatten; en — surströmming 
kaj (skeppsbro; lastkaj) ångaren gick in till, lade till vid —en; godset staplades 
på —en; fritt — hand., ss. leverans villkor 

(fritt på kaj å leveransorten) kaj|a -orna i kyrktornet; full som en — 
vard. 

kajk|a vard. (ro el. segla utan mål el. med möda) vi fick ligga och — utanför Fjäderholmarna; pojkarna -ade 
omkring i en gammal eka kak|a (brödkaka; småkaka, finare bakverk; pudding e. d.; ofta äv. om ätbara el. oätbara 
ämnen i kakform) en — rågbröd; baka -or; kaffe och -or; baka en — (sockerkaka o. d.); -an som vi skulle ha till 
efterrätt; en — choklad; -or av choklad, vax, raps, asfalt, sand, smuts; i talesätt o. ordspr. äta ngns — (äta ngns 
bröd, ha sitt uppehälle hos ngn); kronans — är liten men säker (inkomst av statsanställning); när Erik ger ax ger 
Olof —; — söker maka (var o. en söker sig till sin like); — på — ('för mycket av det goda', 'tårta på tårta'); vard. 
hela -an (alltsammans) kakao 1 ss. ämnesnamn producenter av —; ett hekto —; holländsk — 2 om drycken 
dricka —; en kopp — 3 vard. (kakao-likör) ett glas brun, vit — kakelugn sätta upp, riva en —; sätta in, elda en 
brasa i —en; —en ryker in; det är dåligt drag i —en; du är varm som en —, du har nog feber; sitta hemma vid el. 
bakom —en nedsättande (sitta hemma i o verksamhet; inte lära känna livet) 



kaksta[de]n kämts., prov. (magen) i uttr. det kliar i — (hungern gör sig gällande) kal (bar, naken; hårlös, skallig; 
bladlös, avlövad; torftig) —a klippor; en — hjässa; träden stod ännu —a; —a väg¬ 
gar; bostaden gjorde ett —t och ogästvänligt intryck 

kalabalik (tumult, vild sammandrabbning; biidi. stormig träta, uppståndelse) —en i Bender; det blev en våldsam 

— i köket, i pressen kalas mest vard. el. prov. (bjudning, fest) ställa till, hålla, göra ett dundrande —; vi ska på 

— hos A i morgon; A ska ha — i morgon; julens alla —; sedan fick hunden hålla — på resterna (kalasa på, äta 
upp); biidi., »ron. [få] betala ei. bestå —et (stå för kostnaderna) kalas |a vard. (festa; frossa) har ni -at mycket i 
jul; trött på -andet; — på jordgubbar, på rester från gårdagen kålendjer 1 (almanacka; årlig publikation med vanl. 
aktuellt statistiskt el. praktiskt, ibi. äv. skönlitterärt innehåll) en — för skrivbordet, för lantmän; litterär — 2 
(tideräkning) den gregorianska, julianska -ern; enligt judarnas — kalfatr|a 1 sjö. (täta med drev) skrovet -ades 2 
biidi., ngt vard. (strängt granska, nagelfara, gå illa åt) — en bok, ett teaterstycke, en person, ngns fel och 
förtjänster; bli -ad; där -ades onda och goda 

kaliber 1 (ett eldvapens el. ett rörs inre diameter; utvidgat storlek, måtr) en kanon med 30 cm —; vilken — har 
pistolen?; rör av grov —; en plunta av försvarlig — 2 (beskaffenhet, halt, värde; ofta ngt nedsättande) ta till 
argument av grövre —; studenter av denna —; herrar av hans — 

xkalk s. 1 (dryckesbägare; nattvardskalk) en — av guld, silver, kristall; prästen lyfte —en; — och patén 
(nattvardsbägare o. oblattallrik); kyrkan har två —ar; — för sockenbud; Sammalunda tog han ock kalken 
(instiftelseorden till nattvarden); biidi., om lidande gånge denna kalk ifrån mig (Matt. 26: 39); tömma lidandets 
bittra — i botten, intill dräggen 2 bot. o. vittert (blomhylle, bägarlik blomkrona) kronlik, foderlik —; liljornas — 
ar akalk s. berggrunden består av —; bryta, bränna, släcka —; släckt, osläckt —; vattnet i X innehåller —; 
vitmena en vägg med —; vit som — i synen kalk|a 1 (kalkstryka; kalkslå, kalkrappa) — stall väggarna; en 
kyrkmur av -ad gråsten 2 (beströ el. bespruta med kalk; 
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behandla med kalk) — fruktträd till skydd mot insekter; — åkrarna; garv. -ade hudar 

— ned ei. ner ru — ned kläderna; — över ni ~ över en vägg, en yta kalker | a 1 (kopiera medelst kalkerpapper 
ed.) — [av] ett mönster 2 biidi. (osjälvständigt el. slaviskt efterbilda, efterhärma) byggnaden är tämligen direkt - 
ad på slottet i X; dramats handling är -ad på den antika förebilden kalkig 1 (kalkhaltig) —jordmån 2 (ned-smord 
av kalk) — om skorna kalkon uppföda slakta —er; bli röd som en — i synen; stekt — kalkyl (beräkning, 
överslag) försiktiga, noggranna, osäkra, säkra —er; uppgöra —er; låt oss göra en — över vad det hela kan kosta 

kalkyler |a (beräkna, räkna, göra överslag) — kostnaderna för ngt; — [fram] ett pris; — fel; det gick inte så som 
vi hade -at 

Ikall s. 1 mest högt. (livsuppgift, livs värv; ansvarsfull uppgift; yrke, dock ofta äv. mots. yrke) prästens, lärarens, 
diakonissans —; det vanliga talet om att sjuksystern inte har ett yrke utan ett —; trofast verka i sitt —; svikta i 
sitt —; å dragande — och ämbetets vägnar nu mest ngt skämts, (i tjänsten) 2 mindre vani. (rop, lock) en 
fågelmammas — efter ungarna 

Skall adj. I (sval, kylig, isande) 1 —t vatten; —a bad; värmeelementet känns —t; en — våning; en — vinter, vår; 
den —aste vintern på tjugo år; mitt under [den] —aste vintern (ibi. den kallaste delen av vintern); — luft; det är 
—t ute i kväll; de —a zonerna; lägenheten är mycket — (svår att värma upp); fem grader —t; en — pilsner; —t 
uppskuret; soppan, maten blir —; du har gått och blivit — vard. (förkylt dig); —a händer, fötter; vinka med —a 
handen vard. (kallsinnigt vägra el. avslå); jag är — som is om händerna; —t blod äv. biidi.; göra ngt med —t 
blod (kallblodigt, oberört, känslolöst); känna —a kårar [efter ryggen]; kroppen är redan — om avliden 2 i Uttr. 
tåla —t stål (eg. fördraga knivstyng; vani. biidi. tåla utmaningar el. oförrätter o. d.); känna efter hur mycket —t 
stål ngn tål 3 vard.. 



1 uttr. —a pengar (kontanter); så och så många hundra ei. tusen —a (kronor) 4 i uttr. — murning, mur o. d. 
(murning osv. utan hindemedel) 11 hiidi. 1 (kylig, livlös) en — röst; stämningen var 

— och tryckt 2 (kallhlodig, oruhhligt lugn, oförskräckt) lyckas hålla sig —; ta saken —t; hålla huvudet —t 3 
(kallsinnig, känslolös) ett —t leende, hjärta; —t hån, förakt; av — beräkning; helt —t se på allt eländet; han är 
varken varm eller — (varken för eller mot) 4 (likgiltig, ointresserad, oherörd) förhli — inför alla hyllningar; ett 
—t nej, avslag; rycka —t på axlarna 5 (hård, omänsklig) — grymhet; vara — för alla höner om hjälp 6 i uttr. —t 
krig (fientlig stämning utan egentliga strids-handlingar mellan två länder el. parter; nervkrig) 7 (om färg o. d. som 
ger intryck av kyla, som saknar värme) en — färgton; månens —a sken 8 (omutlig, obeveklig) bevisa ngt med — 
a siffror 

kall ja 1 (ropa på ngn) — på ngn; — ngn avsides; — ngn till hjälp; jag skall — på min man prov. (säga till); det 
var ngn som -ade; hiidi. plikten -ar; — ngn tiil ordningen; — ngt till liv el. i dagen (väcka till liv, framkalla); 
affärer -ade honom till Stockholm 2 (anmoda ngn att komma, tillkalla, inkalla) — ngn till sammanträde; bli -ad 
till chefen; 

— [på] läkare; — ett folk under fanorna, i vapen; — ngn till vittne; du kommer som [om du vore] -ad; hiidi. 

— ngn från denna världen 3 (utse, förordna, anmoda att mottaga ett ämbete) 

— ngn till ledare, hedersledamot, fjärde provpredikant, professor, en professur 

4 bildl. (om Gud, ödet, naturen utvälja, utse, bestämma för viss uppgift, mest 1 perf. part.) känna sig -ad till präst; 
-ad att uppta ngns [fallna] mantel; (inbjuda att bli delaktig av Guds rike) många äro kallade, men få utvalda 
(Matt. 22:14) 

5 (påstå ngn el. ngt verkligen vara ngt) ska det -as arbete?; det -ar jag att leva; det kan man — snabbhet 6 (ge 
namn, benämna, tilltala med namn el. vedernamn) — en son Nils efter farfadern; han heter Per men -as Pelle; 
Sven i Ulv askog, Kardmakarn kallad (V. Moberg); — ngn vid namr ; — saken vid dess rätta namn; det var en så 
-ad (vani förk. s. k.) skmnknutte; h-vr> -ade sig 
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ingenjör; sönerna -ade sig Hyltén-Cavallius (antog släktnamnet) — bort ru ~ bort ngn från arbetet; — fram ru 1 
Nils -ades fram för klassen 

2 mest fast sms. (uppväcka för tanken) bilderna framkallar glada minnen; jfr framkalla; — hem ru USA har -at 
hem sin ambassadör i Moskva; äv. bildh (hädankalla) Herren har -at hem sin tjänare; — hädan ru högt. att Herren 
hädankallat vår fader A; efter ett långt och verksamt liv har A -ats hädan (dött, gått bort); — ihop ei. hopkalla 
(sammankalla); — in ru 1 — in barnen från trädgården 2 ofta fast sms. (beordra att inställa sig) — in el. inkalla 
värnpliktiga till tjänstgöring; han är inkallad (gör militärtjänst ss. värnpliktig); inkallas inför rätta; — ned ei. ner 
[U1 

— ned ngn från taket 2 mest fast sms., reiig. nedkalla Guds välsignelse; — samman ru — samman ei. 
sammankalla ett möte, styrelsen; — till sig han -ade till sig en vaktmästare; jfr tillkalla; — tillbaka ru ~ tillbaka 
budet; 

— tillbaka ei. tillbakakalla en ansökan, minnet av dagen; — upp ru — upp ngn från gården, på kontoret; jfr 
uppkalla; — ut ru — ut ngn i tamburen; — åter ru — ngn åter till ordningen; bildh, mest fast sms. återkalla ngn 
till livet; jfr återkalla 

kallblodig 1 —a ryggradsdjur (växelvarma); —a hästraser (mote. varmblodiga) 2 bild j. (lugn; oberörd; 
oförskräckt) en — människa; med — beslutsamhet; han sköt —t ned våldsmannen; visa —het inför en fara 
kalldusch ta en — på morgonen; det kom som en —; bildh detta gav oss en [ordentlig] — (avkylning av 
känslorna) kallelse 1 t. kalla 2 utfärda — till sammanträde; få — till förhör 2 t. kalla 3 få, mottaga — till 



ledamotskap, professur; besluta om — av fjärde provpredikant 3 t. kalla 4 (livsuppgift, kall; böjelse, håg) bereda 
sig för sin —; vara sin — trogen; känna — för ngt kallhamrad — koppar; biidi. (kall, känslolös, 'hårdkokt') en — 
affärsman; han är mera — än brodern kalln|a (bli kall, svalna, avkylas) maten, kaffet -ar; händerna -ade, döden 
var nära; bildh, om känslor kärleken, vänskapen -ade med åren 

kallröka 1 (suga på pipa, cigarr e. d. utan eld) — en pipa 2 (röka i kall rök el. svag värme) — korv, skinka 
kallsinne (likgiltighet, liknöjdhet, kallsinnighet, 'kyla') visa ngn el. ngt —; förslaget mottogs med — kallsinnig 
(likgiltig, liknöjd; ibi. ovänlig, fientligt stämd) vara — för ei. inför ngt; visa sig — mot ngn; bemöta, mottaga ngn 
med —^het (kallsinne) kalsonger (underbyxor) ett par —; stå i bara —na 

kaluv vard. (hår, kalufs) råka, flyga i —en på varandra (råka i slagsmål el. häftig träta); på nykter — (i nyktert 
tillstånd; på fastande måge) kalv 1 kor och —ar; en hind, en älgko och hennes —; lägga på, göda —ar; de drack 
mjölk som -ar; ystra som lös-släppta —ar; dum som en —; bildh slakta den gödda —en (hjärtligt välkomna en 
'förlorad son'); plöja med andras —ar (lysa med lånta fjädrar; utnyttja andras idéer o. d.); dansen kring den gyllne 
—en (mammonsdyr-kan; fikande efter rikedom) 2 (kalvkött) buljong, ragu på — 3 (kalvskinn) skor av brun —; 
binda en bok i — 4 sol da spr. (soldatränsel) med —en på ryggen och geväret på axeln kam 1 — och borste; -mar 
av horn, plast; dra en — genom håret; spanjorskor med praktfullt snidade -mar i håret; skära alla över en — bildh 
(bedöma alla i klump el. summariskt) 2 bildh tuppens röda —; —men sväller, reser sig på ngn (ngn blir viktig, 
överlägsen, morsk); bli röd i —men (i pannan); —men på en hjälm, en plog; landsvägen löper på åsens —; 
vågornas vita —mar 

kamel enpucklig — (dromedar); två-pucklig —; bildh sila mygg och svälja —er (hänga upp sig på småsaker men 
låta viktiga fel passera oanmärkta); Det är lättare för en kamel att komma igenom ett nålsöga än för den, som är 
rik, att komma in i Guds rike (Mark. 

10: 25); ibh, vard. o. förklenande om el. till person din gamla — ! 

kamin elda i —; hälla kol i —en; rummet värms upp med en —; du är het som en —, har du feber? kamm|a — 
håret; — sig; — noll bildh, vard. (misslyckas, inte få ngt för sitt besvär) 
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— fram han -ade fram håret vid tinningarna; — tillbaka — tillbaka håret från pannan; tillbakakammat hår; — 
upp ru mest lös sms. — upp håret till en tupé; uppkammat hår; — ur — ur hårborsten; — ut |U mest iös sms. 1 
(med kam reda ut) — ut håret 2 (med kam avlägsna) — ut lössen ur håret kam|mare 1 (litet boningsrum; 
förvaringsrum) våning om två rum, — och kök; han bodde i en — på vinden; gå in i, upp på sin —; —n där mor 
hade sina förråd; dödens stilla -rar högt. 2 hjärtats -rar och förmak 3 riksdagens båda -rar; Första, Andra —n 
kammartjänare (förste betjänt) drottningens —; ingen är stor i sin —s ögon (vid närmare o. intimare bekantskap 
blottas svagheter o. fel) kamp (strid, dust; tävlan) en hård, blodig, förbittrad —; en — på liv och död; — mot nöd 
och fattigdom; —en om en kvinna; —en för tillvaron; föra en — för bättre levnadsvillkor; [-[ut]-kämpa-] (+[ut]- 
kämpa-i-} sin sista —; en seg — på tävlingsbanan; —en mellan partierna kampanj (fälttåg mest biidi.) KarlXIFs 
ryska — ei. — mot Ryssland; —en före valet (agitationen); en — av skvaller och förtal; föra en våldsam — i 
pressen; —en vid sockerfabrikerna (säsongen, tillverkningsperioden) kamper |a 1 (ligga i läger, bo i tält el. i 
övrigt primitivt) — under bar himmel, ute i det fria, i en lada 2 vard., om samvaro el. långvarigt kamratskap vi - 
ade tillsammans ei. ihop i flera år kamrat (medbröder, medsyster; vän, förtrogen; följeslagare) en god, dålig, 
trofast, äldre —; —erna i klassen, skolan; -er från skoltiden, i ämbetsverket, i ei. på arbetet; jag var — med ei. till 
A i skolan; vi var alltid goda —er; de var gamla —er; man är väl — (solidarisk, lojal, hjälpsam); min häst är 
ändå den bäste —en; ss. tilltalsord ei. titel god dag, —er! mil.; — i vapenrocken!; — Stalin 

kamratlig (kamrat-, förtrolig, familjär) vara —, uppträda —t mot sina elever; med — hälsning; hälsa —t *kana s. 
(smal isbana) en lång, rak, brant 

—; slå, åka — på isen 2kan|a v. (slå kana; glida, rutscha) poj- 



karna -ade på dammen; hästen, bilen -ade utför slänten 


— ned ei. ner bilen -ade ned i diket; — sig fram hon fick — sig fram på den isiga trottoaren 

kanal 1 (konstgjord vattenväg; vattengrav; utgrävd ränna; sund) Göta — ; Venedigs —er; borgen är omgiven av 
—er; —er för bevattning, avlopp; Engelska —en 2 fackspr. — för ånga, gas, rök, tårar, urin 3 biidi. 
(förbindelseled, underrättelsekälla) nyheten sipprade ut genom hemliga —er; vad kan han ha haft för —er? (hur 
har han fått reda på detta?) 

kanaliser|a 1 fackspr. (förse med kanaler; göra segelbar) Holland är rikt -at; floden är -ad upp till X 2 bild i. (leda 
i viss riktning) det lyckades att — missnöjet kanalje (slyngel, skurk, bov; 'filur', 'baddare', 'rackare') en fördömd 
—; det är ett par riktiga —r; din lilla —!; det var en — att försvara sig kandidat 1 (sökande, föreslagen el. 
påtänkt tm befattning ei. uppdrag e. d.) till den 

lediga tjänsten anmälde sig tre —er; högerns —er till ordförandeposten 2 (innehavare av viss akademisk examen, 
av. titel för student utan avs. på examen) farmacie, filosofie, juris, medicine, odon-tologie, teologie, 
veterinärmedicine — vani. förk. farm., fil., jur., med., odont., teoL, vet.-med. kand.; klinikchefen går rond med 
—erna; — Svensson; sitt ner, —en! 3 vard. (kandidatexamen) läsa på, ta —en i tyska, engelska; sport, han tränar 
för —en (simkandidatprov) kandidera (uppträda som kandidat tm förtroendepost o. d.) många ville ha A men han 
vägrade —; — till en post, en tjänst, ett ämbete 

kanhända ordet används på samma 3ätt som kanske (jfr d. o.) 

karm|a 1 (serverings- el. förvarings- el. i sht förr dnrckeskärl) kaffeservis bestående av —, sockerskål. .; mjölken 
slås på -or och förs till mejeriet; än fanns det vin i -an; en — kaffe, te (ibi. mots. en kopp kaffe, te) 2 tekn. (kolv i 
förbränningsmotor) motorn behöver nya -or kannstöp|a (prata osakkunnigt el. ove-derhäftigt i politik) sitta och 

— om ngt; det -tes flitigt inför valet; politiska -are 

kanon 1 lätt, tung, svår, medels vår —; 
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—ernås dån, mullrande, åska; han kom som skjuten ur en — vard.; full som en 

— starkt vard.; biidi. skjuta sparvar med 
—er 2 vard., om person som är en verklig 

tillgång han hör till de stora —erna; fotbollslaget har två [verkliga] —er i anfallskedjan kanonform sport. o. 
vard., i uttr. i — (i mycket hög form, i ypperlig kondition) kanonhåll vara inom, utom — kanske (kanhända, 
måhända, törhända, eventuellt) — han kommer i morgon el. han — kommer i morgon el. han kommer — i 
morgon ei. — kommer han i morgon ei. han kommer i morgon —; Ska du ut och fiska i kväll? — Kanske, om 
vädret tillåter; Hon blir säkert glad när hon får veta det. — Kanske det; Du ogillar — företaget? — Kanske, 
kanske inte; om vi ringer till kontoret kan vi 

— få tag i honom; i försynt anhållan el. vädjan du skulle — vilja hjälpa mig?; får pojken ta en kaka —?; vard., 
iförtrytsam fråga jag har — inte skött mitt arbete?; 

— jag ska göra allt själv?; var det så farligt -? 

kansler — för rikets universitet (universitetskansler); kungens — hist. kansli (expeditionsavdelning inom 
ämbetsverk o. d.) riksdagens, stadens —; tjänstgöra på —et; A träffas på —et *kant s. el. 1 (vinkel el. rand el. 
linje mellan två gränsytor; gränsyta; gränslinje; rand, brädd) bordets — el. —en på bordet; kärlet är fyllt [upp] till 
—en; du kan skriva en rad i —en av el. på kortet; klänningen är fållad i —en; ett bord med runda —er; ett brev 
med svarta —er; — av ost, bröd; nagga ngt i —en; stött i —en (äv. biidi. förnärmad); — i — om läge intill ngt 
el. varandra; resa. Ställa ngt på — 2 oeg. el. biidi. på den här —en har vi inte fått något regn (i den här trakten); 



få vara med på en — vard. ('på ett hörn'); från, på, åt alla håll och —er; komma på — med ngn (komma i kon- 
ilikt el. spänt förhållande); han är på — med alla; hålla sig på sin — (visa sig el. vara reserverad) *kant ohöjl. 
predik, adj. o. adv., sjö., om segel anpassat efter vinden Sätta ett Segel — el. kantsätta ett segel 

kant |a 1 (utjämna, avfasa) — virke 2 (förse med kanter, hesätta) — en kjol; stigen var -ad med hlommor, stenar 

3 (hilda kant åt) fruktträd, nyfikna -ade vägen; vägen var -ad av åskådare kantig 1 (försedd med skarpa kanter) — 
a former; A:s —a figur 2 hiidi. (hutter, tvär, vresig; otymplig, tafatt) ett —t sätt; hon är ofta —; —a rörelser; 
svara —t; avslipa de värsta —heterna; med alla sina -heter är han dock . . kantr|a 1 om håt (välta, stjälpa omkull, 
kapsejsa) håten -ade för en kasthy; en kasthy kom håten att —; sitt i håten, annars -ar vi! 2 om vind o. tidvatten 
(vända, ändra riktning) vinden håller på att —; vinden -ade mot el. åt syd; strömmen har -at äv. hildl., om 
opinions-ändring o. d.; hiidi. en -ing i den allmänna opinionen 

— över 1 (kränga över o. kantra) fartyget -ade över åt styrhord 2 om vind (kantra) vinden håller på att — över på 
ei. mot ei. åt syd; hiidi. opinionen -ade över till Sveriges förmån 

kantstött — porslin; hiidi. (sliten, illa medfaren) hans —a anseende; herrskapet uppträdde i något — elegans 
kantänka vard., ironiskt ei. försmädligt (naturligtvis, förstås) hon är för fin för att gå till fots —; det här passade 
herrn — kaos (oreda, virrvarr, förvirring) i rummet, i staden, på platsen rådde —; sakerna låg i ett enda —; ett — 
av osmälta kunskaper; ur världskrigets — ville man se en hättre värld framgå kaotisk (fullständigt oordnad, 
förvirrad) en — massa; en — hjärna; —a tider, förhållanden 

kap vard. (hyte, fångst; kupp) göra ett gott, fint — 

1 kap |a (uppbringa, lägga heslag på) 

— ett fartyg; ångaren -ades av kinesiska pirater; vard. söka — åt ei. till sig så mycket som möjligt 

2kap|a v. (skära el. hugga el. såga tvärt av) — ankartrossen, en ledning, ved, trädstammar; — ankar[et] el. sitt 
ankar sjö. (hugga av ankartåget el. -kät-tingen); — halsen, huvudet av ngn 

— av nJ — av ett rör; han -ade av en hit hröd; — till ru (forma el. avpassa gm kapning) — till en hräda kapahel 
(i stånd tm ngt; duglig, skicklig, kompetent) — [till] att utföra ngt; 

— till ngt; det är han inte — till; Jur. frågan om testator varit — vid testamentets tillkomst (rättskapahel) 
368kapacitet 

kapten 

kapacitet 1 (rymlighet, rymd, volym; prestationsförmåga) magasinets ~ är helt utnyttjad; fartyget har en ~ av .. 
(lastförmåga); motorn har inte tillräcklig o-; ackumulator med hög ~ 2 (person med förmåga, färdighet, 
skicklighet) ingenjör A har en mycket god ~ i sitt fack; han är en av våra främsta ~er på området 

kapell 1 (liten kyrka; tillbyggt sidorum 

1 kyrka; jordfästningslokal på kyrkogård) högmässa i övraby Missionsförbundets ~; begravas i ett ~ i 
domkyrkan; ~et på Norra kyrkogården 

2 (musikkapell, orkester) Akademiska ~et; spela andra fiol i ett ~ 

1 kapital s. (pengar, förmögenhet, tillgångar) ha ett litet ~ att leva av; en tiondel av årliga räntan skall läggas till 
~et; placera sitt ~ i fondpapper, fastigheter; bolagets ~ befanns vara för litet; av brist på förränta nedlagt dött ~ 
(icke räntebärande); proletariatets kamp mot ~et (kapitalismen, kapitalisterna); hiidi. hans duglighet är ett gott 
hälsan är det bästa ~et 

2kapital adj. 1 ngt vard., om dumhet, misslyckande o. d. (fullständig, grundlig, urbota) göra en ~ dumhet, ett ~t 
misstag; försöket misslyckades ~t 2 jakt., om jaktdjur (fullvuxen) en ~ råbock 

kapit|el 1 (avdelning, avsnitt av bok) läsa ett ~ ur Bibeln; det står i andra -let; tredje -let första paragrafen andra 



momentet; biidi. ett nytt ~ i bolagets bistoria; åren i X var ett lyckligt ~ i bennes liv; det blir ett senare det är ett ~ 
för sig; vi talar om A, det är ett sorgligt ett ömtåligt ~ 2 (domkapitel; ordenskapitel) fördömd av kapitlet i Skara 
(Fröding); X-orden båller ~ den . . 

kapitulation t. kapitulera ~ utan villkor; fästningens biidi. hans ~ för mina krav 

kapituler|a (sträcka vapen, ge sig) staden, fästningen, trupperna -ade; biidi. ~ inför ett hot; alla -ade för hennes 
charm 

kapp el. ikapp särskr. äv. Formen ikapp är 
den vanliga efter verb; Tccvpp används mest 

SS. förled i sms. (där kan ikapp icke används) 1 i uttr. för tävlan o. d. gå, köra, rida, segla, springa ikapp el. [i] 
kapp; äta, läsa 

ikapp ei. [i] kapp med ngn; ska vi springa ikapp ei. [i] kapp 2 (fram till, ifatt) hinna, köra, springa, segla, växa 
ikapp ei. [i] kapp ngn kapp|a 1 (Överplagg särsk. för damer; präst-kappa; uniformskappa) ta av sig -an; hjälpa 
ngn på med -an; mista ~ och krage se krage 2; biidi. axla ngns ~ (överta ngns uppgift); vända -an efter vinden 
(opportunistiskt ändra ståndpunkt o. d.); bära -an på båda axlarna ('halta åt båda sidor', visa en tvetydig hållning) 
2 (vågrätt anbragt gardin el. draperi 

O. d. som täcker övre delen av gardiner el. draperi) sätta fast -an vid gardinstången kapplas ngt vard. (löpa ikapp; 
tävla i snabbhet el. om att fä utföra ngt) ska vi ~ ner till stranden?; ~ till målet, om de främsta platserna; alla - 
ades om att få hjälpa till; ~ med sina kamrater kapplöpning (tävlingslopp vani. mellan hästar) trå v- och 
galopplöpningar är olika slag av ~ar; biidi. ^ efter höga äreställen; ~en om att sända upp den första rymdsatelliten 
kapprak särskr. äv. (om hållning alldeles rak) han stod, satt ~ vid bordet kapprock (lång kapplik röck; vani. biidi. 
omhölje, skyddande förklädnad) sill i ~ kok. (sill i papper); sillen känns igen fast den är klädd i ~ biidi., om 
förslag ei. påstående o. d. vars verkliga innebörd upphovsmannen söker dölja 

kappsäck vard. (resväska) packa sin ~ äv. biidi. (ta el. få avsked); bo i ~ (i tillfällig inkvartering) kapsejs|a 
(kantra; stjälpa, välta) båten -ade för en kastby; pojkarna -ade med ekan; bilen -ade och hamnade i diket kapsl|a 
(omgiva, innesluta, skydda medelst kapsel) apparaturen är -ad i ett skydd av metall 

~ i n flJ larven -ar in sig och blir puppa; ^ in sig av. biidi. (isolera sig); ligga inkapslad 

kapson (hård nosgrimma på häst) bildh lägga ~ på ngn ei. ngt (dämpa, kuva, hålla tillbaka) 

kapten 1 officeregrad ~ vid X regemente, vid, i flottan, vid, i flygvapnet; ~ i frälsningsarmén 2 (sjökapten, 
fartygsbefälhavare) - A på motorfartyget 

Orion; vi fick äta vid ~ens bord; bildh hans fru är ~ på skutan (den bestämmande) ; en ny ~ på skutan (ny ledare 
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för företaget) 3 sport, —en för det svenska laget 

kaputt vard. (alldeles tillintetgjord, slut, förbi, förstörd) vara, gå —; bilen, klänningen är —; firman gick — 
('omstyr') kara prov. (skrapa, skjuta, raka kol, glöd o. d.) — glöden ur askan; — samman; — åt sig ngt kar aff 
hälla vin i ei. på —er; finns det något vin i äv. på —en? karakteriser|a ei. karaktäriser|a (känneteckna, utmärka; 
beteckna ngn ei. ngtss. ngt; ånge det, utmärkande) renässansen -as bl. a. av ett ökat intresse för . .; tidningen -ar 
motståndarna till förslaget som politiska idioter; diskussionen kunde knappast -as som saklig; detta uttryckssätt - 
ar karlen (är betecknande för) 

karakteristik ei. karaktäristik (sammanfattning av utmärkande drag hos ngn el. ngt, karaktärsteckning) en 
träffande, orättvis — av ngn ei. ngt; Tegnérs — av Bellman 

karakteristik|ön ei. karaktäristik|en (kännetecken, särmärke, särdrag) sicksackbandet är huggormens tydligaste 



—; några -a för dialekten i X karakteristisk ei. karaktäristisk (betecknande, säregen, typisk, särpräglad) ett —t 
drag; det mest —a för landskapet, för konstnären, för diktsamlingen är . det är väl —t för A att göra så el. att 
han gör så karaktär 1 om person (skaplynne, själsläggning) en svag, stark, god, dålig —; hurdan är hans — ?; 
pregnant (god karaktär, fasthet, viljekraft) visa prov på —; en man med —; visa nu att du har så mycket — att du 
låter bli! 2 om sak o. företeelse (prägel, art, slag, beskaffenhet) upploppet fick en allvarlig —; festen fick — av 
jubileum; längre norrut ändrar landskapet —; pregnant (intressant särprägel, starkt framträdande särdrag) det är 

— över den skulpturen; ekar är träd med — 3 biol. (växters o. djurs utmärkande kännetecken) artens —er är . 
åsnan visar andra —er än hästen 

karantän 1 (isolering på grund av smittrisk) ligga i, undergå, genomgå — äv. biidi. 2 (karantänsanstalt) den 
gamla —en på Känsö karat 1 (guldmängd angiven i 24-delar 

av vikten) en ring av 20 —s guld 2 vikt-enhet för ädelstenar o. pärlor en metrisk — är 200 mg kardemumma 
kryddväxt o. krydda vetebrödet smakar —; skämts, summan av —n (summan el. sammanfattningen el. resultatet 
av det hela) karg (snål, njugg; bister, sträv, barsk, hård; mager, ofruktbar) — på ord, på beröm; ett kargt sätt; —a 
tider; ett —t landskap; där är stenigt och —t karikatyr (förlöjligande bild, vrångbild) rita —er; en samling —er ur 
skämttidningar; en elak — av statsministern; biidi. Dalins kalottpredikningar var —er på samtidens predikningar; 
valet blev rena —en 

kariker|a (elakt förlöjliga, förvränga, överdriva fel, lyten o. d.) A är utmärkt -ad i tidningen; — ngns stora näsa; 

— en talare, hela systemet; framställningen är lätt, grovt -ad karl (man, vuxen mansperson) en stor, kraftig —; 
han är stora —en nu; han är rika —en, rangerad —; vard., nedsättande, sär sk. i kvinnospr. hut, —!; oförskämda 
—!; ja, se —ar!; det är ingen herre, det är en —; det smakar ändå —, sa gumman, kysste tuppen; mest vard., 
pregnant (riktig man, kraftig el. duglig el. redbar osv. man) visa nu att du är —; gamle greven, det var en — det; 
en — står vid sitt ord; vara — för sin hatt (göra fullt skäl för sig); (arbetskarl) två —ar bar upp lådan; han har en 

— till hjälp i trädgården; prov., vard. (äkta man, make) min — är inte hemma i dag; hennes — dricker karriär 1 
(fyrsprång) köra, rida, jaga i —, i full — 2 (ämbetsmans levnadsbana; befordringsväg; snabb befordran, raskt o. 
stort avancemang) tänka på sin —; börja i den diplomatiska —en; göra —; göra en lysande — karsk 
(oförskräckt; duktig, rask; morsk, kavat, självsäker) två —a hjältar; hålla sig —; det gjorde mycket ont men han 
försökte se — ut; svara —t; vard. var lagom — du! karska i forb. — upp sig (morska upp sig) karskna i forb. — 
till (morska upp sig) kart (omogen frukt) sur, grön —; när fruktträden sätter — kart | a 1 Generalstabens -or över 
Sverige; ekonomisk, fysisk, geologisk, poli- 
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tisk ~ över Europa; rita en läsa -an; X-by står [utsatt] på -an 2 post. (förteckning över ej avhämtade 
postförsändelser) komma, stanna på överblivna -an biidi. (om kvinna förbli Ogift) 3 en ~ frimärken (ark); en ~ 
häktor kartell (överenskommelse el. sammanslutning för gemen-amma intressen) ingå med ngn före ett val poiit.; 
bilda en branschen behärskas av en ~ kart|lägga (upprätta karta över; äv. biidi. beskriva, upplinjera, utforska) ~ 
ett område; vid senaste -läggningen; vem kan ~ människonaturen?; man har nu -lagt den anhållnes förehavanden 
från kl. 12 till kl. 16 

kartong 1 (styvt papper, tunn papp) ~ till ett häftesomslag 2 (pappask, papp-fodral) en ~ med konfekt 3 konst, 
(ar-betsskiss, utkast) Griinewalds ~er till stadshusets vigselrum 4 boktr, (blad som omtryckts för att ersätta ett 
felaktigt blad, kartongblad) trycka ~ karusell åka biidi. en ~ av nöjen; tjäna in på gungorna vad man förlorar på 
~en karva (skära skåror i, skära smått, skära sönder; ibi. ringaktande tälja oskickligt) ^ i ei. på ett trästycke; ~ 
tobak; vard. ~ inte i osten! 

~ in ~ in sina initialer i ett träd; ~ sönder ~ sönder en bräda ; ~ till ~ till en barkbåt; ~ ur ~ ur en stock kas|a vard., 
prov. (låta glida) ~ med handen; ~ utför ett tak; boken -ade [ner] i golvet 

kaschera vard. (dölja, skyla, maskera, hemlighålla) ~ sina känslor; ~ sig (dölja sina tankar, behärska sig) kasern 



(byggnad för förläggning av trupp el. arbetsstyrka O. d., äv. nedsättande om stort o. otrivsamt hyreshus) Bohus 
regementes i—er; ~en vid sockerfabriken; bo i en trist ~ på Söder (hyreskasern) kasino 1 (klubbhus, spelhus) man 
dansade, spelade rulett i ~t 2 kortsp. spela 

; lilla. Stora ^ om spadertvåa resp. rutertia 

kaskad (konstgjort vattenfall; störtsjö) en park med ~er; ~er av skum; biidi. bada i ~er av ljus; dränkas i en ~ av 
ord, ovett, toner 

kass|a 1 (penningförråd, penningmedel, tillgängliga pengar) sköta -an; göra upp -an för dagen; -an visar brist; 
behållning, brist i -an; det får du betala ur el. 

av egen vara stadd vid [god] ~ (försedd med pengar); betala per ~ hand. (kontant) 2 (kassaavdelning) betala i -an; 
sitta i -an; -an har stängt *kassera v., i förb. ~ in ju (uppbära betalning; driva in); ~ in vinsten, fordringar, 
medlemsavgifter 2kasser|a v. (förklara ogiltig el. oduglig; utdöma, förkasta) bli -ad vid mönstringen; vi måste ~ 
hälften av varupartiet; ett par -ade galoscher kast 1 (kastande, slungande) ~et nådde inte fram; sport, spjut och 
diskus är A:s bästa grenar i ~ med spinnspö 2 (häftig rörelse; plötslig ändring) göra ett ~ med huvudet, kroppen; 
vindens de plötsliga ~en i A:s lynne, i regeringens politik biidi. 3 spelt, (tärnings-kast ofta biidi.) göra ett lyckligt 
det är mitt ~ nu (min tur att kasta); ödets stå sitt ~ (bära följderna, skylla sig själv); han ger sig inte i första ~et 4 i 
uttr. ge sig i ~ med ngn el. ngt (ta itu med, ta upp strid el. tävlan med) kast|a 1 (slunga, slänga) ~ sten, stenar; ~ 
boll; ~ diskus, tärning; tärningen är -ad (saken är avgjord, beslutet är fattat); handgranater; ^ en slängkyss [åt 
ngn]; ~ ett skott efter ngn; ~ en sten i huvudet på ngn; ~ ngn ei. ngt i vattnet; ~ ett ben åt en hund; ~ geväret till 
ögat; ~ ett glåpord efter ngn; ~ ngn på dörren biidi.; ~ handsken se handske; ~ lott om ngt; ~ smuts på ngn 
(smutskasta ngn); ~ första stenen [på ngn] (vara den förste att döma ngn); man skall inte ~ sten när man sitter i 
glashus ordspr.; ~ pärlor för svin (meddela ngt åt en publik som saknar förutsättning att tillgodogöra sig det) 2 
(vårdslöst placera) ~ en sjal över axlarna; ~ tidningen på bordet, veden på golvet, geväret på ryggen; biidi. ~ 
ansvaret på ngn; ~ skulden på ngn ei. ngt; ~ sin kärlek på ngn ei. ngt; ~ löje över ngn 3 (med våld vräka) ~ ngn i 
gatan, till marken; ^ ngn ur sadeln; fartyget -ades av vinden hit och dit; biidi. fienden på flykten; ~ ngn i 
fängelse; (sätta in) ~ ett regemente mot fiendens center 4 (slänga bort, lägga; släppa ifrån sig, låta gå) äpplet var 
ruttet, jag måste ^ det; ~ ankar; ~ alla hänsyn över bord; ~ ett kort spelt, (lägga på ett lägre 
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kort; lägga bort ett kort; spela kort i annan färg); — masken; — vapnen biidi. (ge Sig); — yxan i Sjön (mest 
biidi. ge upp); — [sitt] vatten; kon har -at (fött ett ofullgånget foster) 5 mer ei. mindre biidi. (utsända, sprida) — 
glans över ngn ei. ngt; — ljus, skugga; — ljus över ngt (sprida ljus över, bidraga till att upplysa o. förklara); — 
skugga på ngn ei. ngt (nedsätta, misstänkliggöra); — sin skugga framför sig (börja kunna anas) 6 om häftig 
rörelse e. d. 

— med huvudet, kroppen; — benen i vädret; — armarna om ngn; — en blick, sina blickar på ngt; - ett öga på 
ngt; 

— sina ögon på ngn el. ngt; vinden -ar i dag, -ar mellan syd och ost (ändrar riktning) 7 (sy kastsöm) — sömmar 8 
refi. (störta sig, rusa; börja ivrigt ägna sig åt) — sig i vattnet, på knä, om halsen på ngn, i armarna på ngn; 
bäcken -ar sig utför klipporna; — sig i kläderna; 

— sig i nöiets virvlar; — sig i strid med ngn; — sig på golfspel; (häftigt röra sig) — sig av och an i sängen; 
(ändra riktning) vinden har -at sig på norr 

— av ru 1 hästen -ade av ryttaren; — av oket biidi. 2 refi. — av sig kläderna; jfr avkasta; — bort 1 nJ — bort 
gammalt skräp; biidi. (förslösa) — bort sina pengar till ingen nytta; det är bortkastad tid att.. 2 refi., i uttr. — bort 
sig på ngn (offra sig för el. ingå en ovärdig förbindelse med); — fram ru ~ fram nya trupper; — fram ei. 
framkasta en fråga; — il — i ngn i vattnet; — sig i på huvudet 2 — i sig en bit mat; — ifrån sig — ifrån sig en 



cigarrettstump; — igen rU mest lös sms. (fylla igen; häftigt stänga) — igen ett dike; 

— igen en dörr; — ihop ei. hopkasta 1 

— ihop ngt i en hög 2 (sy ihop med kast-stygn) — ihop en klänning; — in |U ~ in en sten genom fönstret; — in 
trupper i en fästning; — in en fråga, ett stridsäpple; — in en ansökan i sista minuten; — sig in i ett företag; — I 
OSS sjö. (lossa förtöjningar) — loss [-[förtöjningarna];-] (-(-[förtöj- ningarna];-i-} — loss från hryggan; — ned ei. 
ner ru — ned sopor; — ned ett glas konjak; — ned några rader på ett papper; ett hastigt nedkastat meddelande; 

— sig ned på marken; — om ru 1 (ändra riktning el. ordningsföljd) — om rodret, en växel; två rader har hlivit 
om¬ 
kastade; vinden har -at om till västlig; nu har A -at om igen hiidi. 2 (svepa om) 

— om ngn en sjal 3 (kasta på nytt) de tävlande fick — om; — omkring ei. kringkasta mest tös sms. — omkring 
papper; — omkring sig en sjal; — skygga hlickar omkring sig; — omkull ei. kullkasta mest lös sms. rånarna -ade 
omkull sitt offer; han -ade sig o mk ull på marken; detta -ade omkull ei. kullkastade planen; — på 1 — på en duk 
på hordet; 

— på sig kläderna 2 — sig på sitt hyte; 

— sig på en affär hildh; — till fU meet lös sms. — till hunden ett hen; — till ngn ett glåpord; — tillhaka ru mest 
iös sms. 

— tillhaka en holl; — fienden tillhaka; 

— huvudet tillhaka; — sig tillhaka i stolen; — en hlick tillhaka på ngt hiidi.; 

— undan ru — undan ngt i en vrå; — upp ru 1 — upp ngt i luften; havet -ar upp vrakgods; en vindil -ade upp 
dörren; — upp ei. uppkasta en fråga; — upp en vall, ett dike 2 mest lös sms. (kräkas) — upp en måltid; den sjuke 
-ar upp 3 refi. — sig upp på en häst; — ut ru — ut en livhoj; — ut nät; — sig ut genom ett fönster; — ut en 
hråk-stake (föra ut, med väld avlägsna); — ut pengar på nöjen; — ut harnet med badvattnet hiidi.; jfr utkasta; — 
över ru 1 han -ade över hollen till mig; — över sig en kappa 2 (sy över med kaststygn) — över en söm 3 hi. 
lössms., refi. — sig över ngn ei. ngt (störta sig över; ta itu med); 

— över ända häst och ryttare -ades över ända 

kastanj ei. kastanj |e ätlig ei. äkta —; röstade —er; krafsa ei. kratsa ei. raka —erna ur elden åt ei. för ngn (hjälpa 
ur svår el. obehaglig situation) kastning 1 (kast, kastande) — av hackor kortsp.; —ar i lynnet, i den allmänna 
opinionen 2 veter. (kastsjuka) smittosam 

— hos ston 

kasus 1 (händelse, fall, förhållande) en äv. ett besvärlig[t], kinkig[t] — 2 språkv, i vilket — skall objektet stå? 
katalog (förteckning) tryckt, handskriven — över en samling; upprätta, utarbeta en —; han finns inte i —en; en 

— från en firma 

katastrof (plötslig förstörelse el. förödelse, sammanbrott; krasch; svår olycka) staden förstördes genom en —; 
felnavige 
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ring orsakade —en; en — för partiet; det hela slutade med ekonomisk —; för A personligen blev detta en — 
katastrofal (katastrofartad, förkrossande, förintande) ett —t nederlag, prisfall; få —a följder kated|er sitta i -ern; 
lägga en bok på -ern; stiga ned från sin — (sluta undervisa, äv. hiidi. sluta upp att vara förnumstigt docerande e. 
d.) kategori (klass, grupp, avdelning; filos, grundbegrepp) de grammatiska ei. språkliga —erna språkv.; en — av 
människor, fel; tillhöra samma —; Kants —er kategorisk (bestämd, obetingad; tvärsäker) fälla ett —t omdöme; 



var inte så —!; yttra sig —t om ngt; neka —t; filos, —t imperativ (ovillkorligt pliktbud) 

katekes Lilla, Stora —en; lära sig, kunna —en utantill; rabbla upp sin — (äv. bildl., om osjälvständigt inlärd läxa 
o. d.) katig (rask, karsk, kavat, stursk; på-stridig, envis, oförsynt) det var en — pojke!; ett fräckt och —t sätt; 
svara -t 

katt 1 fräsa som en arg —; spinna som en — av belåtenhet; gå som —en kring het gröt (gärna vilja men inte våga 
gå rakt på sak); makarna levde som hund och —; A och B är som hund och —; vard. inte en — var där 
(människa, 'själ'); det började osa — (kännas riskabelt); ordspr. arga —er får rivet skinn; när —en är borta dansar 
råttorna på bordet; i mörkret ei. skymningen är alla katter grå; i namn på lekar — och råtta; slå —en ur tunnan; 
vard., i mildare kraftuttr. det ger jag —en [i]; det vete —en; —en också!; nej, för —en! 2 sjö., hist. (ett slags 
piska) den niosvansade —en; få [smaka] —en kattrakande vard. (oväsen, fläng, jagande efter ngt) det var ett 
fasligt — i köket; det blev ett — efter det försvunna passet kattsingen vard., i mildare kraftuttr. det kan man ge 
sig — på! kav (helt och hållet, alldeles) — lugnt. Stilla hopskr. äv. 

kav|a (med svårighet arbeta sig fram genom vatten el. snö e. d.) pojkarna -ade i en gammal eka med ett par 
brädlappar som åror; — [sig] fram genom snödrivor, i gyttja; — sig upp ur diket kavaj kostym bestående av —, 
väst och 

byxor; du har en fläck på —en; (mörk kavajkostym, mots. högtidsdräkt el. Smoking) klädsel: — på 
bjudningskort o. d.; är det — eller smoking i kväll? 

kavaljer 1 hist. de unga —erna vid hovet (uppvaktande adelsmän); —erna på Ekeby 2 (man som uppträder 
belevat o. artigt mot damer) A är alltid [en [-fulländad]-] (-i-full- ändad]-i-} —; B ville också visa sig som — 

3 (bordskavaljer, danskavaljer) Elsa fick Axel som — vid bordet, i fransäsen 

4 vard. (manligt 'stadigt' sällskap, beundrare) Maj har en ny — sedan i våras; hon har många uppvaktande -er 
kavalleri (rytteri) lätt, tungt —; —et gjorde chock; överste vid —et 

kavat (morsk, karsk; käck, hurtig) pojken stod — på däck i sina nya stövlar; hustrun var ett — fruntimmer; ett 
par supar gjorde honom —are el. mera —; svara — 

kaviar äkta ei. rysk —; — på torskrom; kaviar för bönder biidi., om ngt som är för fint el. exklusivt för ngn (efter 
Shakespeare) 

kavl|a (valsa, mangla, utplatta) — deg; degen -as 

— ned ei. ner ru 1 (vika el. rulla ned ngt så att det bildar en rulle e. d.) — ned strumporna 2 (vika el. rulla ned ngt 
som varit uppkavlat) — ner ärmarna igen; — upp nJ (vika el. rulla upp) — upp skjortärmarna; med uppkavlade 
ärmar; — ut lU — ut deg 

kax|e ngt vard., mest klandrande (pamp, baddare, bjässe; översittare) en sådan —!; spela —; sönerna var ett par 
osnutna -ar 

kaxig (morsk, karsk, katig, kavat, övermodig) vara — över ngt; han ville visa sig —; svara —t 

ked sydsv. (utledsen, led, trött) vara — vid ei. åt ei. av ei. på ngt; jag är — på hans ständiga gnäll 

Ikedjla 8. (sammanhängande rad av länkar) -or av stål; belägga ngn med -or, lägga, smida ngn i -or (fjättra, 
fängsla); bära en — av guld om halsen; en — är inte starkare än sin svagaste länk; biidi. brandmanskapet bildade 

— för langning; -an i ett fotbollslag sport.; en 

— av berg, vulkaner; en egendomlig — av händelser, omständigheter; galvanisk — fys.; öppen, sluten, rak, 
grenad 

— kem. 
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2kedj|a v. (fängsla med kedjor, fjättra) 

— en fånge vid väggen; mest biidi., högt. o. vittert vara -ade vid varandra för livet 

— fast ru fången -ades fast vid väggen; — ihop ci. hopkedja stockarna -ades ihop med varandra; — samman ru 
fångarna -ades samman 

kejsar |e kejsar Wilhelm; -en av Kina; där intet finns ei. är att taga har -en förlorat sin rätt ordspr.; given då 
kejsaren, vad kejsaren tillhör, och Gud, vad Gud tillhör (Matt. 22:21); Kejsarens nya kläder (H. C. Andersen; äv. 
biidi., 

om humbug o. d.) 

kel|a (smeka, smekas; skämma bort) — med ett barn, en kattunge; de unga tu satt och -ade i en vrå 

— bort ru mest lös sms. (klema bort) — bort sina barn 

kemi organisk, oorganisk, fysikalisk, medicinsk —; studera, läsa —; professor i — kemisk universitetets —a 
institution; 

— Utteratur; —a reaktioner; på — väg; skicka en kappa till — tvätt; det —a kriget; —t renad bomull; biidi., 
vard. han är —t fri från humor, avund (absolut fri från) 

kex se i käx 

Ikick s., vard. (spark) få en — på smalbenet; biidi. få —en (bli avskedad 'pä grått papper', 'få sparken') 2kick s., 
vard., i uttr. det gör du på ett [litet] — (på en kort stund, helt snabbt) kicka vard. (sparka) — boll (spela fotboll); 

— till bollen; — till ngn på smalbenet 

kik|a vard. (titta spänt el. nyfiket el. närgånget; titta förstulet el. i hemlighet gm hål el. springa e. d.; ibi. se i 
kikare) vad -ar du på ei. efter?; — i ei. genom ett nyckelhål; — inte i korten!; — på stjärnorna 

— fram 1 (titta fram) han -ade fram bakom knuten 2 (komma till synes) månen -ade fram mellan molnen; — in 

— in genom nyckelhålet; — ut ~ ut genom fönstret 

kikar|e betrakta ngt i ei. genom —; få, ha ngt i -en (få syn på resp. betrakta; mest biidi., vard. ha spaning på, 
spekulera på); få ei. ha en plats, en ny bostad i -en; 

vad kan han nu ha i -en? (vad har han nu för planer?) 

kikar hål I ett segel dök upp på lagom —; inom, utom — 

kiknla (mista andan) hosta, skratta så man håller på att —; vi -ade av skratt kil driva in en — i en stock; klyva 
ngt medelst —; mer el. mindre biidi. Sätta en 

— i ett klädesplagg; —ar på strump-hälar; fisknot med —; åkern sträcker sig i en — in mellan sankmarkerna 
lkil|a V. (driva in kilar i ngt; lösgöra gm kilar) -ad och sprängd granit; -ning av yxskaft 

— tast ru (fästa med kilar) — fast lastluckorna på en båt; — i n iu (driva in kil e. d.) kniven satt inkilad i 
springan; stenen hade -at sig in mellan bräderna; ~ loss ei. lös nJ ~ loss sten; — ut nJ (spränga el. lösbryta med 
kilar) blocket -ades ut från bergväggen 2kil|a v. 1 ngt vard. (hastigt röra sig, löpa, ila) en råtta -ade över golvet; 
båten -ar från den ena bryggan till den andra; — över gatan, till mjölkaffären; -ar du med på bio? 2 vard. (ge sig 
av el. i väg, försvinna, 'sticka') nej, nu måste jag — till skolan; pojken -ade sin väg 3 vard. — stadigt [med ngn] 
(ha bestämt manligt el. kvinnligt sällskap) — fram vard. räven -ade fram över åkern; — in vard. vi -ade in i 
skogen; 


i väg vard. hon -ade i väg till tåget; 



— ned ei. ner vard. ner till affären; — upp vard. — upp på vinden; —' ut vard. 

— ut på gården 
ki l la se kittla 

lelli |e vard. (pojke, 'grabb') han var då bara en liten —; en strong —; -arna i plugget (skolkamraterna) kilo ett (ej: 
en) — kaffe; fem — potatis; en två —s påse socker (hopskr. vani. två-kilospåse); en gädda på ei. om fyra — ; 
tänk på —na! skämts, (tänk på din figur!) 

kilometjer förk. km; gå 15 —; 50 —s väg, hastighet; de återstående -erna äv. -rarna fram till X 

ki l ovis ägg säljs numera vi fick — med svamp kimma vittert ei. prov. (klämta, ringa i kyrkklocka o. d.) Det 
kimmade i Siljans nejd (Karlfeldt); — med kläppen; — på klockan 

kind rosiga, runda, infallna —er; —ernås 
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rosor vittert; kyssa, klappa ngn på —en; vara blek om —en ei. -erna; frysa om —erna; sitta, dansa — mot —; om 
någon slår dig på den högra kinden, så vänd ock den andra till åt honom (Matt. 5:39) 

kinesa vard. (Övernatta under enkla el. primitiva former) du kan få — hos OSS, på vår dyscha 

kineseri 1 (efterbildande el. efterbildning av kinesisk konst o. d.) Kina slott vid Drottningholm är ett vackert 
exempel på —et i 1700-talets Sverige; Kina slott, ett läckert — 2 klandrande (formalistiska bestämmelser, 
meningslöst formtvång) löneberäkningarna har urartat till rena —et 

kinesisk —t porslin; —a språket; Kinesiska muren; omgärda ngt med —a murar biidi.; —a askar (serie askar 
som passar in i varandra äv. biidi.); — artighet äv. bildl. 

kinka 1 (klaga, knota, gnälla, vara kinkig) — över ei. på ngt; lillan -ar för en ny tand 2 (vara granntyckt, pjoska, 
pjunka) — inte med barn! kinkig 1 (gnällig, grinig) ett —t barn 2 vard. (granntyckt, fordrande, kräsen) vara — 
med ei. på maten 3 (svår, besvärlig, vansklig, brydsam) en — fråga; ett —t uppdrag, fall 4 vard., mest i nekande 
sats (noga, nogräknad) han är inte så — med den saken; det är inte så —t [med det] 

Ikippla V. 1 om skor, tofflor o. d. (glappa) skon -ar; gå omkring i -ande skor; om person städerskan kom -ande i 
tofflorna 2 tekn. (tippa över) behållaren -as och säden uthälles 

— ned el. ner ni vard. (trampa ned bakkappan på Sko o. d.) han hade -at ner sina tofflor; nedkippade skor 2kipp|a 
V. 1 (andfådd flämta) — efter andan, efter luft 2 (klaska, klucka) vattnet -ade under sulorna kis | a (se med 
halvslutna ögon på grund av starkt solljus, närsynthet e. d.) — [med [-Ögonen]-] (-i-Ögo- nen]-i-} mot solen; - 
ande ögon kist|a 1 (förvaringsmöbel; låda) -or med sängkläder, linne; ha -an full (vara förmögen); tändstickor, 
tobak i -or 2 (likkista) Karl XII:s —; efter -an kom de närmast sörjande 3 (brokista; ål- el. laxkista) bryggan vilar 
på timrade -or; vittja -orna 

kistbott|en mest bildl. ha, samla pengar på -[n]en (vara, bli förmögen) kitslig 1 (småaktig, ogin, petig, överdrivet 
kritisk) en — lärarinna; vara — mot ngn; —a anmärkningar; av ren —het 2 (svår, besvärlig) en — uppgift, fråga 

kitt eldfast —; sätta — i fogarna; akta dig för —! vard., biidi. (akta dig!) kitta (sätta kitt på; fästa el. täta med kitt) 

— fönsterrutor 

— fast ru ~ fast en ruta; — ihop el. hopkitta — ihop en trasig skål; — samman ru — samman en trasig kopp 
kittel sätta —n på spisen; —n kokar över; biidi. staden ligger i en — (kittel-dal); havet var en enda sjudande — 
kittl|a vard. o. prov. äv. kl Ila — ngn under armen, fotsulorna; det -ar i näsan, ögat; en kittlande känsla; dep. de 
satt och -ades; låt bli att -as!; biidi. dofter som kittlar gommen, smaknerverna; kittla ngns fåfänga, nyfikenhet kiv 
(tvistande, ordstrid, gräl, träta) trött på —et och splitet; komma, råka, ligga 



1 — med ngn ei. varandra; dagens — och strid (jäkt, oro); göra ngt på [pin] 

— vard. (enbart av trots el. oppositionslust) 

kiv|a (tvista, träta, munhuggas) barn -ar alltid; — med ngn om ngt; dep. -as om småsaker; kivens icke på vägen 
(Bib.) 

kjol lång, halvlång, kort, vid, snäv —; blus och —; —arna fladdrade (över- o. underkjolen); biidi. hänga mor i - 
arna el. i —arna på mor; han har många —ar efter sig (kvinnor, 'kjoltyg') kjolväg ei. kjortelväg i uttr. gå —en 
(söka uppnå ngt med hjälp el. förmedling av kvinnor) 

klabb vard. 1 i uttr. hela —et (hela rasket el. bråten, det hela) 2 (krångel, trassel) allt —et med växlar och smålån 
klabb |a 1 (klumpa sig, hänga vid, klibba vid om snö ei. våt jord) det -ar i dag; skidorna -ar; snön -ar fast vid 
skidorna 

2 (smeta, kladda) — hm på spisen; — ner ngt 3 vard., i förb. — till (krångla till, trassla till); — till sina affärer 
klabbig (som hänger vid, klibbig, sme-tig) leran är — och slipprig; våt och 

— snö; —t före (klabbföre) 

Iklack s. låga, höga, raka, svängda, sned-gångna -ar; slå ihop —arna; —arna 
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ihop!; vända sig, snurra runt, svänga på —en (vända sig bort från ngn); slå —arna i taket vard., om uppsluppen 
stämning 

2k!ack v., se lldåcka 

klack|a (laga klacken el. sätta nv klack på skodon) [halv]sula och — ett par skor; — om skorna (förse med nva 
klackar); sulning och -ning kladd |a 1 (sätta fläckar, smutsa, smörja, smeta ned) ngn har -at här på bordet 2 vard. 
(dalta, kela, hångla) han ska då alltid — med flickorna!; sitt inte där och —! 

— ned ei. ner ru mest lössms. (smeta ned) 

— ned ngn, sig med ngt 

kladdig (smetig, klibbig; degig; sliskig, äcklig; lindrigt berusad; suddig, klott-rig) — om händerna; löst och —t 
smör; —a franska bröd; äckligt belåten och —t övermodig; han blev till slut en smula —; ett —t brev klaff 1 (flik 
på kuvert) spetsig — 2 (fällbar skiva på möbel) slå upp —en; —en på ei. till chiffonjén 3 vard., i uttr. håll -en 
[på dej]! (håll mun!, håll truten!) 

klaff |a vard. (gå ihop, passa ihop, stämma) se till att allting -ar klag|a 1 (ge uttryck åt sorg o. besvikelse, jämra 
sig, kvida) — bittert, högljutt; vad hjälper det att — ?; han -ar över ryggvärk; Nu tystne de klagande ljuden (Sv. 
ps. 571: 1); Gudi -at (sorgligt nog, sorgligt att säga, tyvärr); — sin nöd 2 (yttra missnöje el. klander; överklaga, 
anföra klagomål, besvära sig inför myndighet) — över dålig behandling; — på maten; han har ingenting att — på 
ei. över; — hos Kungl. Maj:t, i hovrätten; 

— inför högre rätt; — över el. jur. mot en dom 

klagan 1 (klagande, jämmer, kvidan, beskärmande, klagolåt) bitter, högljudd —; Ej med klagan skall ditt minne 
firas (Runeberg) 2 jur. (missnöjesyttring; anförande av klagomål inför myndighet) föra — mot ngn, över ngt 
klagomur judarna vid —en; vard., biidi. JO är en flitigt anlitad —; jag fick tjäna som — 

klagomål (klagan, besvär) anföra, anmäla, framföra, framställa, ingiva — mot ngn, över ngn ei. ngt, på ngt; 
inkomma med —; det har varit — på 

maten; jur. yttranden i befordrings- och klagomål 



klämmer (hakparentes, mots. bågparentes) sätta ngt inom — 

klammeri (ordväxling, krakel, gräl, träta, tvist) råka, komma, vara i — med polisen, med rättvisan (i delo med) 
klamp |a 1 (gå el. springa tungt o. med buller) det -ade dovt i trappan; — tungt, ovigt med träskorna; — in, i väg, 
omkring, ut 2 refi., prov. (klumpa sig) snön -ar sig under skorna 3 (lägga i högar) — och sortera de sågade 
plankorna 

klamra refi. (klänga sig fast, pressa sig intill) — sig [injtill ngn; biidi. — sig fast vid ett halmstrå, vid en [svag] 
förhoppning, vid tanken på hjälp klander 1 (ogillande, tadel, kritik) ådraga sig, uppbära, utsätta sig för —; vara 
förtjänt av —; icke kunna undgå —; ge anledning till — 2 jur. — av el. å arvskifte, köp, laga fång, testamente; 
anföra, väcka — mot ngt; grund till — mot beslutet 

klandra 1 (yttra missnöje mot, anmärka på, tadla, kritisera) alltid finner man något att —; — ngn för ngt 2 jur. 
(framställa invändningar inför domstol, yrka på rättelse el. upphävande av ngt) 

— ett arvskifte, ett köp, ett testamente klang djup, dov, fyllig, gäll, hård, ljus, 

mörk, mild, varm, vek, hoppfull, sorgsen, missljudande —; en röst med, utan —; rösten har fått mera —; det 
namnet har en särskild, en god — klangfull (med fyllig klang) en — stämma; ett —t språk; —a paroller biidi. 
klank t. klanka —et på tiden och ungdomen 

klank|a (gnata, kälta, käxa, klaga) — på ngn ei. ngt; hans eviga -ande klapp t. klappa en vänlig —; ge ngn en 

— på kinden; en uppmuntrande, överlägsen — på axeln äv. biidi. 

klapp I a 1 (slå särsk. om lättare o. hastiga slag, stryka med handen) — ngn på kinden; 

— en häst; — sig på knäna ss. uttryck för belåtenhet; — i händerna (applådera); — bifall; — degen smidig; — 
på dörren; klappen, och för eder skall varda upplåtet (Matt. 7:7); hjärtat -ar fort, häftigt, hårt, oregelbundet; 
hjärtat -ar av glädje, skräck, ångest; det kom hans hjärta att — fortare 2 vard., i uttr. -ad 
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och klar (färdig, avgjord); nu är allt -at och klart för bröllopet; det är -at och klart ined förlovningen; ritningarna 
är -ade och klara — av ru 1 (genom bultning avlägsna) 

— av barken från en gren 2 (genom klappande avtrycka ngt i en mjuk massa o. d.) — av ei. avklappa en 
runinskrift; 

— fram (genom applåder kalla fram) 

— fram en skådespelare; — om (hjärtligt klappa) — om ngn ordentligt; — på 1 vard. (banka på) pojkarna -ade 
på varandra 2 (knacka på) de gick in utan att — på; — till 1 lU (jämna till) — till en rabatt 2 vard. (slå till) de - 
ade till varandra 

klappjakt i sht biidi. anställa, hålla — på ei. efter ngn ei. ngt (ivrigt söka efter, förfölja); — på en tjuv klappr|a 
(smälla, smattra., slamra, skallra, knäppa) ett -ande ljud, läte; -ande steg, hovslag; det -ade mot gatstenarna; 
storkarna -ade med näbben; kamerorna -ade; — med tänderna (hacka tänder) klar 1 (ljus, glänsande, strålande; 
molnfri; ogrumlad; ren, pur, skär) —t sken; skina, lysa, skimra —t; — som morgonstjärnan; —a blå[a] ögon; — 
hy; — som kristall; — soppa; en mulen morgon gör ofta en — dag ordspr.; som en blixt från — himmel; predika 
Guds ord rent och —12 (om ljud, röst ren, klingande, ljus) en — och fyllig sopran; barnens —a skratt ekade i 
skogen 3 (klarsynt, redig) — i huvudet, vard. i knoppen; se —t; tänka —t; —t inse ngt 4 (överskådlig, tydlig, 
ostridig) ett —t och redigt mönster; lämna —a upplysningar, bevis; —t besked; —t språk (mots. chifferspråk); du 
får göra —t för dig följderna av ett sådant steg; ha, få ngt —t för sig; vara, bli, komma på det —a med ngt; jag 
blev — över att ngt viktigt hade inträffat; —a fakta; —a papper; vard. det är ~t att jag kommer med!; det är —t 
som dagen, som korv-spad (självklart) 5 (färdig, redo, i ordning) vägen blir — för trafik den 1 juli; allt är —t oss 



emellan; formaliteterna är nu —a; vi gjorde oss —a att gå i land; vard. saken är klappad och — se klappa 2; telef. 
~t till Malmö; sjömil, till drabbning; sjö. ~t för back 6 sjö., i uttr. gå — [för] ngt (fri från); gå — [för] grundet, 
udden 


klar|a 1 (göra klar) — kaffe; — strupen gm harkiingar o. d.; — tankarna, begreppen (göra tydliga, klarlägga) 2 
sjö. (gå klar för; göra klar) — en udde; inseg-lingsmärkena -ar för omgivande grund; 

— ankaret 3 (göra upp, betala) — en skuld 4 (lyckligt genomföra; rädda; reda upp) — situationen, examen; vard. 

— livhanken; — skivan el. hyskan ei. biffen 5 refi., vard. (reda sig, bestå ett prov; rädda sig) de -ade sig med ett 
nödrop (nätt och jämnt); — sig utan svårare skador; Per -ade sig i tyska men inte i latin; han -ade sig in i 
gymnasiet 

~ av ru 1 (reda upp, ordna) — av en sak; nu är allt avklarat 2 (klara en vätska) — av sumpen; — upp ru — upp 
ett mellanhavande (göra upp); — upp ett problem (lösa); det skall nog — upp sig (ordna sig); — ut (reda ut) — 
ut sammanhanget 

klarera 1 (göra upp, ordna, undanstöka) 

— sina affärer; den saken är inte så lätt att — 2 sjö. — tullen (betala); — för ett fartyg 

— in ni sjö. (vid tullkammare anmäla fartygs ankomst) — in ett fartyg; — ut [U sjö. (göra fartyg klart för 
avsegling genom att ordna tullpass o. d.) — ut ett fartyg 

klar I g öra — sina tankar för sig själv; han -gjorde skillnaden mellan art och varietet ei. han gjorde klar 
skillnaden . .; ett -görande exempel; sjömil. — ett fartyg för aktion ei. göra ett fartyg klart för aktion; flottans - 
göring klarhet vattnets, luftens, tankens —; komma till, få, skaffa sig — i ngt, om ngt; bringa — i ngt; i —ens 
intresse; gå ei. stiga från — till —, äv. från den ena —en till den andra klarlägga (kasta ljus över, förklara, 
utreda) — ett problem, ett förhållande, en företeelse, ett förlopp; ännu återstår mycket att — 

klarn|a (bli klar) himlen -ar [upp]; kaffet får stå och —; läget har -at; planerna har börjat —; det -ar för honom 
(vard. han börjar förstå) klarsynt (skarpsynt) — kritik, omdöme; 

vara — för ngt; visa —het klass 1 (samhällsklass) stånd och —er; de lyckligare lottade —erna; den bildade, 
härskande —en; barn av den s. k. 
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bättre ~en 2 (skolklass) han går i första ~[en] i grundskolan; hoppa över en bäst, sämst i ~en; läraren gick in i ~en 
(klassrummet) 3 (grupp vid gradering) åka i andra en andra ~ biljett; en biljett andra ~ till Uppsala; en första ~ 
sovvagn; ett första ~ens hotell; ~ II om maltdryck; riddare av första ~[en] av vasaorden; en forskare av ^ 
(framstående); en film av hög ~; vara, stå, sätta i ~ med ngn ei. ngt (i paritet el. jämbredd med); stå i ei. tillhöra 
en ~ för sig (inta en särställning); ~ A, ~ B; -erna i Linnés sexualsystem klass|a i sht sjö. (inregistrera i viss 
klass) nya fartyg -ade hos Lloyd 

~ ned ei. ner iu (inregistrera i lägre klass; biidi. nedvärdera) ~ ned ett fartyg; ~ ned ngn, en prestation; ~ upp fU 
(inregistrera i högre klass; biidi. upp-värdera) ~ upp ett fartyg; ~ upp ngn klassisk 1 (av högsta klass, mönstergill; 
guldålders-) ett ~t arbete; vår litteraturs skede; ~ fransk prosa 2 (mest bekant; traditionsrik) Indien är 
religionernas ~a mark; litteraturens ~a kärlekspar; ett svar som blivit ~t 3 (fornromersk, forngrekisk, antik) —t 
latin; ~ filologi; på ~ mark om Grekland o. Italien 4 (som påminner om antika mönster; enkel, ren, harmonisk) en 
~t skön och ren linje; en ~ profil klatsch 1 s. (smäll med piska) siå en ~ med piskan; ge hästen en skarp ge ngn, få 
~ (smäll, stryk); biidi. sätta in en ~ här och där (färgklick) 2 interj. 

där kom en örfil klatsch|a ~ med piskan; ~ [till] hästen på länden; flaggan -ar för vinden; ~ med tungan (smacka); 
biidi. ~ med ögonen (ge koketta ögonkast) klatschig (djärv, schvungfull, snärtig, klämmig) en ~ replik, rubrik, 
melodi, rytm; ~t målad 



klav (nyckel, lösning, hjälp till förklaring) finna, ge, söka ~en till gåtan klav|binda 1 (binda med klave) -bundna 
kor, nöt 2 bildh (binda, beröva friheten) ~ den fria forskningen; låta ~ sig av teorier 

klave i uttr. kasta ei. spela krona och ~ 

Om ngt om lottning med slant 

klaver i uttr. trampa i ~et (göra en dumhet, tanklöst beröra olämpligt samsamtalsämne, 'plumpa i protokollet'); 
jag tror det låter, sa han som trampa' i ~et 

k|ern| a (pjoska, pjunka, skämma bort) där -as det inte med barnen; ~ med småkrämpor 

~ bort ru m st lös sms. ~ bort barnen klen 1 (tunn, smal) virke; ~ kroppsbyggnad (spenslig) 2 (sjuklig, sjuk, 
krasslig, svag) ~ till hälsan; känna sig svag och ~a lungor 3 (skral, usel, underhaltig, otillfredsställande, 
bristfällig) en ~ tröst; med ~t resultat; ha ~a utsikter att få platsen; det är ~t [beställt] med hans kunskaper; ~t 
begåvad 

klena (smörja, stryka, breda klibbigt ämne) ~ smör på bröd; ~ ner ngt, sig (smutsa ner) 

klentrogen (som har svag tro; misstrogen, skeptisk) I klentrogne, varför rådens I? (Matt. 8:26); förhålla sig, ställa 
sig ~ gentemot ett påstående kleta vard. (smeta, smörja, klena; klibba fast; skriva el. rita dåligt) ~ färg på en duk; 
~ dit en oläslig namnteckning 

~ fast ~ fast ljusbiten på fatet med några droppar stearin; ~ ned e«. ner (smutsa ned) ~ ned sig, sina kläder; ~ upp 
(klistra upp) ~ upp affischerna kletig vard. (smetig, smörjig) vara ~ om händerna; ett ~t arbete kli Ja 1 (orsaka 
klåda, kittla) såret -ar ei. det -ar i såret; fingret -ar ei. det -ar i fingret; -ande utslag; en -ande känsla; biidi. det -ar 
i fingrarna på mig (jag känner stark lust att slå till o. d.); det har ibland -at i mig att ha ett ord med i laget; alltefter 
som det kliar dem i öronen (2 Tim. 4:3; är angenämt för dem att höra) 2 (riva huden) ~ ngn på ryggen; ~ sig på 
näsan, i huvudet;' sig bakom örat ss. uttr. för betänksamhet kiibb|a (fastna av klibbighet; vara klibbig) tungan -ar 
vid gommen; kläderna -ar på kroppen; golvet -ar av fernissan; en -ande vätska; det -ar blod vid hans händer (han 
har ådragit sig blodsskuld) 

~ fast degen -ar fast vid händerna (fäster); ~ fast frimärket (klistra fast); ~ ihop ei. hopklibba mest iös sms. 
frimärkena har -at ihop (fastnat vid varandra); svetten -ade ihop håret; ~ vid det -ar vid (fastnar, sitter fast vid 
ngt) xklick s. (kotteri, gäng, sluten krets) A och 

378klick 

klistra 

hans —; det välde som denna — utövar 

2klick e. (liten klump) en — smör, gelé, lera, såpa; sätta en — karmin i höstlandskapet (färgplätt pä målning); 
bildl. få en — på sig (fiäck på sitt rvkte) klick|a 1 (knäppa) patentlåset -ade 2 (icke gå av vid avfyring) skottet - 
ade; det -ade när han skulle skjuta; biidi. (icke fungera, 'strejka', slå slint) motorn -ade; hans omdöme, goda 
minne -ade inte; det -ade inte i någon detalj klimat (väderleksförhållanden, luftstreck) hälsosamt, osunt, milt, 
hårt, rått, fuktigt, maritimt, kontinentalt, tropiskt, tempererat, arktiskt —; vänja sig vid —et; tåla —et; byta — för 
sina lungors skull; biidi. andligt — klimax (stegring; höjdpunkt, kulmen) i ständigt stigande —; talaren slutade 
med en verkningsfull, verklig —; en regelrätt —; händelserna når sin — klimp |a refi. (bilda klimpar) gröten -ar 
sig, -ar ihop sig 

g|irig|a s. (blad på svärd o. d.) med blottad, dragen —; slå ngn med flata -an; korsa sin — med ngn, korsa sina -or 
med varandra mest biidi.; biidi. icke låta sin — rosta; åid. låta ngn springa över -an (nedhugga, döda) 2kling|a v. 

1 (avge ett rent ljud, tona; ljuda) klockan -ar; med flygande fanor och -ande spel; en ljudande malm eller en 
klingande cymbal (1 Kor. 13: 1); betala i -ande mynt (mots. sedlar); ett -ande skratt; på -ande norrländska; ett 
namn som -ar ei. har [en särskild] klang 2 pres. paxt. (utmärkt) ett -ande före 3 (äska ljud; skåla) klinga med 
gaffeln mot glaset 



— fram ni det -ar fram i många av hans yttranden att han i grunden var en romantiker (framträder, märks); 

— Uti (upphöra att klinga) glädjeropen har -at ut 2 (komma till uttryck) känslan får — ut rikt och fullt 

klink skeppsh. hygga, lägga på — (så att den ena hordläggningsgångens underkant skjuter ut över överkanten på 
den som ligger under; mots. på kraveli) 

klinka vard., om hackigt pianoöpei piano; 

— på pianot; alla kunde — lite piano klipp t. 2klippa renarna märktes med — 
i öronen; ett trådrätt — i tyget; — ur tidningar; krokodilen gjorde ett — med 
sina väldiga käkar; ett — med ögon. locken (blinkning) 

Iklippla s. en hrant, skrovlig, fast —; hland -or och skär; stå fast som -an; hildl. om ngt fast o. oruhhligt på denna 
klip pa skall jag hygga min församling (Matt. 16:18) 

2klipp|a V. 1 med sax o. d. — får, en gräsmatta, en häck; rakas eller -as?; låta 

— håret; gå och — sig (få håret klippt); konduktören -te hiljetterna; — kuponger se kupong 2; — en notis ur en 
tidning (saxa); en hårt -t film; hiidi., vard. nu är det -t (spelet är förlorat); hiidi. — vingarna på ngn (omintetgöra 
ngns planer); han är som -t och skuren till hovman, för uppgiften, att göra det (lämplig, passande) 2 (göra hastiga 
rörelser som påminner om klippning med sax) — [knipslugt] med ögonlocken, ögonen (hlinka); en fyr -te i 
mörkret; — med öronen om vissa djur 3 hiidi., vard. den -er vi (tar, lägger heslag på); — en sup (ta); han -te tre 
skator (sköt ned) 

— av ru (äv. hiidi. avhryta) — av ett hand; — av ngn håret; prata inte strunt, -te han av; — av all vidare 
diskussion; 

— hort nJ — hort en lock; — ned ei. ner ru — ned en häck; — sönder ru — sönder en tidning; — till 1 ru — till 
en klänning 2 vard. (plötsligt slå till; sätta i gång med ngt) — till ngn i skallen; nu -er vi till; — upp ru — upp en 
kjol i sidan; — ur ru mest lös sms. — ur en annons; — ut ru mest iös sms. — ut ngt ur en tidning; — ut en figur 
i papper 

klipsk (knipslug o. förslagen, snarfyndig) en — advokat, karl; han plirade —t över sina glasögon; —a, luriga och 
muntra rävögon; hans —^het hjälpte honom inte 

klirr|a (skramla, skallra, rassla) rutorna -ade vid åskknallen; glasen -ade på hrickan; -andet av sporrar; det -ade till 
i fönstret 

klist|er koka —; hiidi., vard. sitta, komma, råka i -ret (hryderi, klämma, knipa); sätta ngn i -ret; hjälpa, rädda ngn 
ur -ret 

klistr|a — affischer; hilen ligger som -ad vid vägen 

— tast ru — fast ett frimärke; — för ru 

— för ett fönster med papper; — igen ru 

— igen ett kuvert; — ihop el. hop- 
379kliv 

kluhha 

klistra — ihop ett par pappersark; — in ru — in frimärken i ett alhum; — upp ru — upp en karta på väv; — upp 
fotografier; — över ru — över ett fönster kliv med långa, jämna —; i ett enda —; ta ett stort — 

kliv ja 1 (stiga upp med hesvär, klättra upp) han kiev på en sten; den högt -er, han faller djupt ordspr.; — för högt 
(gå för långt, överskrida det lämpliga) 2 (stiga över ett hinder) — över en tröskel 3 (trampa, klampa, plumsa) — 

1 snön, i smutsen, i högt gräs; komma -ande i stora stövlar 



— fram ru mest iös sms. — fram till katedern; — i — i en släde; — i [vattnet] med ena foten; — in ru mest lös 
sms. gästen kiev in i köket; — ned ei. ner nJ mest lös sms. han kiev ned från stegen; — ned i diket; — omkring 

— omkring på gatorna; — på vard. 1 (stiga fram, in) kliv på bara, och stå inte kvar i farstun! 

2 (gå med långa steg) — på i rask fart; 

— upp nJ mest lös sms. — Upp på en Stol, 
i en vagn; — ut han kiev ut på taket; 

— över — över en gärdsgård 

klo långa, korta, vassa, starka, grova, starkt böjda, indragna, utsträckta, utspända —r; tår beväpnade med —r; 
höken griper sitt byte med —rna; i dag tassen, i morgon —n ordspr.; man känner lejonet på —n ordspr.; biidi. 
slåss, försvara sig, kämpa med näbbar och —r; visa —rna [mot ngn] (uppträda fientligt, morska sig); han får nog 
dra in —rna (stämma ned tonen, mjukna); klippa —rna på ngn ('ta gadden ur ngn'); speldjävulen hade slagit sina 
—^r i honom; råka i, ge sig i —rna på pro-centare; få ngn i sina —r; här visar han sin — som dramatiker 
(lejonklo, begåvning, styrka) 

Iklockla s. 1 om kyrkklocka o. d -orna ringer till gudstjänst; det ringer i alla stadens -or; -orna klämtar; -orna 
klingar, ljuder dovt, mörkt, ljust; som en — utan kläpp 2 (ur) -an går, står, haltar, har stannat, slår, tickar; -an drar 
sig efter, saktar sig, drar sig före, fortär sig; -an går före, efter, rätt; -an har ett vackert slag, en vacker klang; dra 
upp -an; ställa -an; ställa fram, tillbaka -an; hur mycket ei. vad är -an?; -an ei. hon är precis 12; -an visade 12 när 
han kom; han reste [-an] halv fem (4.30 el. 

16.30); -an fattas, är en kvart i 12; -an är tre kvart på 12 åid. (11.45); -an är 10 minuter över 8; -an är halv åtta 
(7.30 el. 19.30); -an har nyss slagit 9; omkring kl. 12; kl. 1 e.m. el. kl. 13 (13.00); kl. 11.05 (ej: ii.ö, 11,5); biidi. 
förstå vad -an är slagen (förstå hur det är ställt) 

2klock|a v. 1 (ge klockform åt, ha klockform) en -ad ei. -ande kjol; -ande brätten på damhattarna; en liten -ning 
på ärmen 2 sport, (ta tiden för löpare o. d.) han -ades för 47,8 sekunder klockarkatt kär som en — klockarkärlek 
(svaghet, tycke) ha en viss, gammal, obotlig — för ei. till ngn ei. ngt klockig (som har klockform) — kjol 
klockslag hela — (timslag); halva — (slag som änger halvtimme); på —et (på slaget, punktligt); man åt på — 
klok 1 (förståndig, omdömesgill; vettig, normal) — och försiktig; en — karl, statsman, köpman; han är alltför — 
för att inlåta sig på en sådan affär; han gör —ti att vänta; —a ögon; — försiktighet, omtanke; det vore kanske — 
äst att. .; inte riktigt — 2 vard. (som har kommit till klar insikt) man blir inte — på honom, — på vad han menar; 
vara lika — som förut (ej veta bättre besked än förut); jag är inte —are för det 3 i Uttr. — gubbe, gumma om 
'naturläkare' 

kloss sjö. (nära, tätt intill) vi har en seglare — inpå oss 

kloster gå i — (äv. biidi. avskilja sig från världen, isolera sig); sätta, inspärra ngn i — 

klottra (skriva el. rita slarvigt) sitta och —; stryka och — i manuskriptet; — boken full med anmärkningar 

— ned ei. ner ru mest iös sms. I (skriva ihop, kasta ned) — ned några rader 2 (fullskriva med klotter) — ned 
papperet klubb medlem i ei. av en —; ledare av ei. för en —; tala i en —; gå till el. på —en 

lklubb|a s. en — av trä; slå av skaftet på -an; föra -an (vara ordförande); överlämna -an åt ngn (överlåta 
ordförandeskapet); här föll ordförandens — för att kalla till ordningen; slå -an i bordet; gå under -an (säljas på 
auktion) 2klubb|a v. 1 (bedöva el. döda med klubba) — säl, lake; -ning av fisk 2 (bear- 

380klubbslag 

kläcka 

beta med klubba, bulta) ~ lin, dun 3 (med klubbslag stadfästa el. bekräfta) 

— ett beslut 4 (försälja på auktion) stolen -ades för fem kronor 



— bort (försälja, 'slå bort' på auktion) 

— bort ngt för en spottstyver; — igenom (klubbfästa beslut om ngt) — igenom många frågor; — ihjäl — ihjäl en 
säl; — ned ei. ner ni mest iös sms. 1 (slå ned el. döda med klubbslag) ~ ned en fiende 2 (med klubbslag avbryta 
el. nedtysta) — ned en talare 3 (driva ned med klubba) — ned en påle i marken 

klubbslag stadfästa ett beslut med betalning erlägges vid —et vid auktion kluck|a kalkonen -ar; hönan -ar 
(skrockar); ett -ande skratt (dovt, gurglande); det -ade kring stäven kl udd | a (sätta fläckar, måla slarvigt el. 
oskickligt) han -ade dit lite grönt på tavlan; — ihop en tavla; — ned väggar och taklister 

klump en — lera; det satt som en — i halsen, i bröstet på honom (han kände sig betryckt, upprörd); i [en] — (i 
flock, klump vis, tagna tillsammans); bedömas i —; varorna säljs i — klump|a 1 refi. (bilda klumpar) leran -ade 
sig under fötterna 2 mindre vani. (klam-pa) träskorna -ade 

— ihop sig (bilda klumpar) halmen -ar ihop sig; — åstad vard. (gå med klumpiga steg; biidi. gå klumpigt till 
väga) 

— åstad med tunga steg; han -ade åstad med en fråga 

klumpig vara — i vändningarna; —a rörelser; ett —t uttryck; en — lögn; bära sig —t åt; —het och otymplighet i 
rörelserna 

klungla 1 «• (flock, hop) gårdarna låg samlade i en —; folk står i små -or och diskuterar 2 v., refi. (bilda klungor, 
gyttra sig samman) här och var -ade sig träd och boningar; spelarna -ade ihop sig framför målet klunk 1 svälja 
ngt i en [enda] —; dricka en — kaffe; han njöt drycken långsamt, — för —; — efter —; i —ar; i djupa —ar 2 om 
l&te kalkonen, tjäder¬ 
tuppen slog en — 

klunk|a 1 (dricka i stora klunkar; pimp-la, pokulera) sitta och — sitt öl; de -ade i sig ölet 2 (klucka) — som kal¬ 
koner, tjädertuppar; vågornas -ande mot jöllen 

klunsig (klumpig; oskicklig, valhänt; plump, ohyfsad) ett —t bylte; dum och —; —t och tafatt formulerat klut 1 
(tygstycke, trasa, påsatt lapp) hon hade en brokig — om huvudet; inte ha en — att sätta på sig; biidi. nya klutar 
på ett gammalt kläde (Bib.) 2 sjö. (segel) med varenda — tillsatt; sätta till alla —ar ei. sätta alla —ar till (i sht 
biidi. uppbjuda alla krafter) kluta i förb. — på sig (bylta på sig); — ut sig (styra ut sig) 

klyft |a I s. X bilen störtade ned i en 

— 2 biidi. (avstånd, skillnad, svalg) att överbrygga -an mellan skriftspråket och talspråket 3 (ngt som kluvits) 
skära ägg i -or; en halv — vitlök 11 v., mest refi. (dela sig i block) skiffern hade -at sig, var -ad i väldiga block 

klyftig (skarpsinnig, klipsk) han är inte så värst —, hör inte till de —aste el. —are; det ena vore lika —t som det 
andra; juridiska, skolastiska —heter (spetsfundigheter) 

klyscha vard. 1 (spottkluns) spotta en — 2 (vårdlöst framslungat yttrande; kliché-artat uttryck, modeord) slunga 
ut, vräka ur sig en —; en [gammal] sliten — klyva 1 (dela, stycka o. d.) — ved; — ett äpple (dela mitt itu); — 
atomer; 

— vattnet med kraftiga simtag; versi. kluvet rim (rim uppdelat på flera ord) 2 vard., i uttr. — näbb [med ngn] 
(träta, munhuggas) 

klå vard. 1 (slå, ge stryk) — ngn; — upp ngn 2 (pungslå, skinna, lura av ngn pengar) — ngn inpå bara kroppen; 

— ngn på pengar; en restaurang där man blir —dd 3 prov. (klia) — sig i huvudet klåfingrig (som vill fingra på 
allt möjligt äv. biidi.) —a pojkar; en — nyfikenhet, beskäftighet; ingen —het! klåpa (utföra dåligt el. slarvigt 
arbete) 

— med versmakeri; — ihop ngt vard. klä se kläda 



Ikläcka V. det klack till i mig (spratt till, jag hajade till) 

'kläck|a V. äggen -s; ungarna har börjat -as; vildgässen värper och -er i Lappmarken; — fram oi. ut ett nyttigt 
förslag vard. (komma med, fundera ut); — ur sig dumheter vard. (komma med); 

— ut äggen 
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klösa 

kläd|a ei. klä 1 — ett barn; — sig på fem minuter; är du inte klädd än?; klädd till tiggarmunk; klä[da ]s till brud; 

— sig varmt, tunt, enkelt, med smak, efter sitt stånd; — sig i vitt, i svart; klädd i gala, i sorgdräkt; — sig i säck 
och aska se aska; som man är klädd blir man hädd ordspr., se hädd; hon verkar klädd också i en enkel klänning 
(välklädd); kortsp. klätt kort ('målare', kung, dam el. knekt) 2 i uttr. 

— blodig skjorta för fosterlandet (strida, dö); — skott för ngn (vara utsatt för angrepp el. hån för annans räkning) 
3 biidi. (bekläda, överkläda, täcka) — en soffa med tvg, skinn; — en vägg med marmorplattor, med bokhyllor, 
med böcker; —julgranen; — sina tankar i Ord; — väggen om icke uppbjudna damer pä bal 4 (passa, vara 
klädsam el. fördelaktig för) svart klär henne (ej: hon kiår i svart); allting klär en skönhet 

— av ru — av ngn, sig [kläderna]; 

— av sig och gå till sängs; — av ngn inpå bara kroppen mest biidi.; — in ru ~ in ngt i ngt (förse med en 
beklädnad av ngt); — cm ru — om sig [till middagen]; jag har inte klätt om ännu (bytt kläder); — om en 
gammal möbel; — på ru — på ngn, sig [-[kläderna];-] (-i-[kläder- na];-i-} — upp lU (förse med nya kläder; pryda 
upp) hon har klätt upp barnen, sig till festen; — ut ru — ut ngn, sig till spanjorska; — över ru — över bilsätet 
med tyg 

kläder en omgång —; hemgjorda, skräddarsydda, rena, fläckiga, hela —; ha sina bästa — på sig; lappa, laga, sy 
—; gå i gamla, urvuxna, utslitna —; byta om —; ta av sig —na; komma hastigt i, ur —na; kasta sig i —na; med 
—na på; inte vara ur —na på en vecka; —, föda, hus och hem; —na gör inte mannen ordspr.; inte [ens] ha —na 
på kroppen (vara alldeles utblottad); jag skulle inte vilja vara i dina — (i din ställning, i din situation); bli, vara 
varm i —na (vänja sig resp. ha hunnit vänja sig vid förhållandena) klädsel ordna sin — (klädedräkt); snygg, 
vårdad —; Klädsel: högtidsdräkt pä bjudningskort; förse rundhulten med — för att hindra skamfilning klädväg i 
uttr. i — (i fråga om kläder) kläm 1 » uttr. i —(i klämma, i press, 

hoptryckt äv. biidi.); råka, komma, ligga, sitta i —; få ett ben i — 2 vard. (fart, kraft, ruter) göra ngt med [fart 
och] —; det är — i den pojken 3 (slutkläm, kärnpunkt i förslag, ansökan o. d.) proposition framställdes först på 
—men, sedan på motiveringen 4 vard. få, ha — på ngt (få, ha reda på) lkläm|ma s. 1 fästa tvätten med -mor 2 
biidi. (knipa, trångmål) komma, sitta i —; draga sig, rädda sig, klara sig ur -man 3 t0et. riksens — (Sveriges 
rikes stora sigill) 

2k!ämjma v. 1 (pressa) skon -mer över vristen; biidi. jag vet nog var skon-mer (var den ömma punkten är); — 
ngn mellan sköldarna (hårt ansätta) 2 (få i kläm) — fingret i en dörr; råka — sig 3 biidi., vard. — ngn på ngt 
(pungslå) ; sitta och — på orden (hålla inne med); — på slantarna (hålla på) 

— efter (hålla efter, straffa) — efter de skyldiga; — tast ru — fast en bräda med en tving; — fram (pressa fram) 

— fram tandkräm ur en tub; biidi., vard. 

— fram med ngt (komma fram med); — i vard. (med kraft börja) orkestern -de i med en marsch; — ihop ei. 
hopklämma 

— ihop en kartong; — till (knipa till; &v. vard. slå till, drämma till; göra slag i saken) — till med en tång; vi -de 
till och skaffade oss bil; — ur sig vard. (klämma fram med) det kunde du ha -t ur dig tidigare; — ut ru — ut 



tandkräm ur en tub; — åt (knipa åt; ansätta, hålla efter) — åt med en tång; 

— åt ngn för ngt 

klämt|a kyrkklockan -ar; en -ande klock-boj; det -ade från kyrktornet kläng |a 1 (klamra sig fast, krypa, klättra) 
kläng inte på ledstången!; korsnäbben -er bland grenarna 2 refi. björnen -de sig uppför trädet; rönnen har -t sig 
fast i skrevan; — sig upp (kravla); han -de sig över till det andra fartyget klättrja (klänga; äntra) — i ett träd, över 
en gärdsgård; — i berg, i träd; — i höjden; vägen -ar uppför berget biidi.; 

— fram, ned ei. ner, upp, uppåt, ut, över 

kl ÖS I a (sarga, riva med klor el. naglar) hon -te honom i ansiktet; — djupa märken i kinderna; björnarna -tes 
och brummade; — sönder sig bland de taggiga 

buskarna 

382klöver 

knek 

Iklover växt vild, odlad —; doftande, saftig — 

2klöver b., kortsp., jfr hjärter 8 kl över s., vard. (pengar) ha gott om —; det kostar — 
klövjla (lägga börda på lastdjur) — hela utrustningen på hästar; — en häst; en -ad börda 

knack|a (klappa, slå, stöta) — lätt, hårt på dörren; det -ar på dörren; — i väggen; — i glaset för att äska Ijnd; sitta 
Och 

— på skrivmaskinen; — askan ur sin pipa; tekn. motorn -ar 

— av ni — av ett ägg (sl& av); — bort ni — bort puts på fasaden; — fram ni ~ fram medeltida väggmålningar; 

— loss — loss en stenflisa; — ned ei. ner ni — ned ett brev på maskin; 

— på — på hos ngn (knacka på dörren); 

— ur ru — ur pipan 

knaggla »fi. (med besvär ta sig fram) 

— sig fram, igenom 

knagglig (om mark full av ojämnheter) —t väglag; —a stengator; biidi. — vers; läsa —t; det gick —t vid 
läxförhöret, med förhöret; ha det —t (ekonomiskt bekymmersamt) 

knak|a golvet -ar när man går på det; en -ande trappa; det -ar i isen, i lederna; skeppet -ade i alla sina fogar; vard. 
det växer så det -ar om det knal vard. (knapp, torftig, karg, skral) i —a omständigheter; ha det —t ställt; det är, 
blir —t för honom; det är —t med födan; det var —t med entusiasmen 

knall grova, dova, häftiga —ar; biidi., i 

attr. dö — OCh fall (dö plötsligt och oväntat) 

'knallja V. ett skott, åskan -ar; — med en leksakspistol sknall>a v., vard. han -ade vidare (gick långsamt); — sig i 
väg; det är tid att — sig i säng; det -ar [och går] (man reder sig skapligt; man är tämligen frisk); prov. gå och — 
(småpvssla) knaper vard. (knapp, torftig) ha det —t; det är —t för honom, med maten Iknapp s. sy i en —; 
knäppa —en; en 

— har gått ur; bild i. få sig en — i västen (få en sup) 

2knapp adj. (i minsta laget, otillräcklig, ofullständig; icke full; torftig, fattig; avmätt, reserverad) ta till för —t; 
det är —t om utrymmet; lönen är —; 

penningtillgången är —; —a tre kilo; det är en — mil till staden; —a notiser; anslagen har varit i —aste laget; 



det är —t han unnar sig någon vila; de räddade sig med — nöd i land; leva i —a omständigheter; ha det ytterst — 
t; 

— i sitt sätt; hans rörelser var förnämt —a; en — och saklig framställning (lakonisk, stram); —het på livsmedel; 
enkelhet och —het i stilen; under —^hetens kalla stjärna se stjärna 1 

knappa i förh. — av ni (minska, inskränka); — av på ngt; — in ni (inskränka); 

— in på nöjena 

knappast (knappt, nätt o. jämnt, svårligen; icke gärna, icke just; icke fullt) 

— kunna stå på henen; — någonsin; saken synes — värd ett sådant offer; han är — något större ljus; jag tror det 
—; det är — 15 grader i rummet; jfr knappt 

knappnål fästa ngt med —ar; ett hrev -ar; det är lika hopplöst som att leta efter en — i en höstack; det var så tyst 
att man kunde höra en — falla; den som hörjar med en — slutar med en silverskål ordspr. 

knappt (knappast; icke fullt) — kunna stå på henen; saken synes — värd ett sådant offer; han hade — hunnit hem 
förrän telefonen ringde; jag tror det —; det är —15 grader i rummet; — en vecka efter operationen var han på 
henen igen; jfr knappast knapr|a (hita av små hitar i taget, tugga så smått) — på en skorpa; en -ande råtta; — i sig 
ngt 

knarr 1 ha — i skorna (ha skor som knarrar) 2 vard. (hitvarg, vresig el. gnällig person) en gammal — knarr |a 
dörren är osmord och -ar; trappan -ade till; skorna -ar; snön -ar; korn-knarren, morkullan -ar knarrig (som 
knarrar; vresig, hutter, knotande) — röst; —t lynne; en gammal sur och — herre knastr|a (frasa, spraka, knattra, 
rassla) en -ande hrasa; fräsande, -ande flammor; glasbitarna, gruset -ade under hans fötter 

knattr|a (smattra, smälla) kulsprutorna, skrivmaskinerna, mopederna -ar knek vard., i uttr. hli, komma, vara på — 
en (på ohestånd, på förfall) 

383kneka 

knussel 

kneka (höja henen; gå mödosamt) — i ei. på knäna; — på henen; — sig fram knekt 1 (soldat) indelt —; en 
gammal — 

vard. äv. om officer 2 nedsättande (lejt Verktyg) en av tyrannernas lejda —ar knep (listigt tillvägagångssätt, 
fuffens) hruka konster och —; alla möjliga —; ett gammalt fult —; känna till —et; konsterna är många men —en 
är fler 

ordspr. 

knepig (listig, fyndig; svår, vansklig) en 

— advokat; en — utväg; det kan vara —t nog att klara en så till synes enkel sak 

»knipla S. (trångmål, klämma) vara, komma, råka i —; sätta ngn i —; vara i — för pengar; lyckas dra sig ur -an 
*knip|a v. (nypa, klämma) — ngn i armen, näsan, örat; — om ngt; hiidi. — med ögat; — på mun[nen] och se 
högtidlig ut; det var ett nummer som knep puhliken, applåder (fångade); vard. om det -er (hehövs, gäller); det 
knep med utrymmet (var ont om) 

— av ru — av ngt med en tång; — ihop ei. hopknipa — ihop munnen, läpparna, ögonen; — till ni ~ till med 
knäna om hästryggen; — åt — åt hårt med handen [om handtaget] knipp|a ei. knipp|e 1 (hunt, packe; hög) en -a 
ei. ett -e hö, ris, lök, rädisor, persilja 2 hi. knipp|e fackspr. ett en-, två-, flersidigt -e om hlomställning; flera -en av 
kraftlinjer 

knipsa vard. (knipa av, skära av) — huvudet av fisken; — av silket med saxen; 

— av ett skott på en trädstam knittra (knastra, spraka) i uttr. — och 



knattra; — och knastra kniv en skarp, vass, slö —; slipa en —; sticka —en i slidan; fälla ihop —en; ta till —en; 
sticka, stöta, ränna —en i ngn; —en sitter löst hos honom; han skriker som om —en satt i strupen [på honom]; 
Strid på —en om skarp konkurrens o. d 

knivig vard. (listig, förslagen, inpiskad; svår) en — advokat; en — fråga knockout sport, slå ngn —; segra, vinna 
på- 

knogla vard. (arheta träget, ligga i) — och slita i hela sitt liv; — sig igenom en lärokurs, en hok; hästen -ade på 
med det tunga lasset 

knogig vard. (arhetsam, hesvärlig) ett —t arhete; det här hlir —t knop sjö. 1 (knut) slå en —; ta upp en 

— (lossa) 2 (sjömil i timmen) håten gör 12 —; med 12 —s fart 

knopp 1 växten skjuter, sätter —; träden går i —; linet står i —; -arna sväller och hrister 2 vard. (huvud) han är 
klar, konstig, inte riktig i —en knopp|as träden —; en -ande rönn; -ningen är i full gång »knorr (knot, klagan) 
heslutet framkallade åtskilligt —; det hördes — över heslutet 

2knorr s. en gris med — på svansen; svansen slår — 

»knorra v. 1 (kurra) magen hörjad^ — 2 (knota, klaga, morra) — över ngt 2knorr|a v. (kröka sig, rulla ihop sig) 
spetshunden här svansen -ad över ryggen; kragen -ar sig i hörnen; det nedtrampade gräset -ade ihop sig knot 
(missnöje, knorrande, klagan) — över ngt 

knota (yttra missnöje, knorra, klaga) — över ngt 

knottr|a refi. ei. dep. (hli knottrig, full av knottror) skräcken gjorde att huden -ade sig ei. -ades 
knottrig 1 (skrovlig, ojämn) — hud; en 

— yta 2 hildh, vard. (knarrig, vresig) ha ett —t humör; svara —t 
knuhhig (kort o. tjock fyllig, trind) en 

— liten pojke; —a händer, kinder; armarnas, gestaltens —het 

knuff (puff, stöt) utdela —ar till höger och vänster; hiidi. frågan fick en — framåt 

knuff|a (stöta till, puffa) — ngn i ryggen, i sidan; — inte på hordet när jag skriver!; får ej -as om järnvägsvagn; 
hli -ad hit och dit 

— fram ru ~ fram ngn (äv. htidi. hjälpa till befordran o. d.); — in ru mest lös sms. — in ngn i ett rum; — ned ei. 
ner ru mest lös sms. — ned ngn ei. ngt från ngt; — omkull ru — omkull ngn ei. ngt; — till — till ngn så att han 
faller; 

— undan ru mest lös sms. — undan ngn för att komma fram; — ut ru mest lös sms. — ut ngn på djupt vatten 

knuffas (ge varandra knuffar) armhågas och —; — om plats på hussen knussel (småsnålhet, gnideri) där var 
inget —; — med maten 

384knussla 

knäpp 

knussila (småsnåla, vara gnidig) ~ med drickspengarna; här skall inte -as! kn uss!ig (småsnål, gnidig) ~ med ngt 
knut 1 på tråd ei. snöre o. d. enkel, duhhel lös, hård, hårt åtdragen knyta, hinda en slå [en] ~ på tråden; slå en ^ på 
näsduken för att minnas ngt; knyta upp ei. lösa upp en hon har håret i en ~ i nacken; det är just ~en 
(kärnpunkten); den gordiska ~en 2 (hörn av hus) en röd stuga med vita ~ar; gå, svänga om ~en; stå gömd hakom 
~en; inte våga sticka näsan utom ~en; det är så kallt så det smäller i ~arna; man hade fienden inpå ~arna; hygga 
husen ~ i äv. ^ om ~ (så att de stöter intill varandra) knut|a refi. (hilda knutar) silket -sir sig lätt 

kny 1 s. (svagt ljud, knyst, muck) inte ett varken ~ eller knäpp 2 v. (knysta) inte våga ~ om ngt knyck 



(knyckning, ryck) göra en ~ på nacken; vägen gör en tvär ~ åt öster (krök) 
knyck |a 1 (rycka till) ~ på nacken ss. uttr. för missnöje o. d.; ~ till med huvudet 

2 vard. (snatta, stjäla) vem har -t min penna?; ~ andras idéer 
knycki|a (klämma, krama) ~ en hatt; en -ad hatt 

~ ihop ei. hopknyckla ~ ihop en näsduk; ~ samman ru ~ samman ett papper; ~ till ru ~ till en hatt; en tillknycklad 
hatt 

knyst vard., i uttr. inte ett ~ (inte det minsta ord el. ljud); han vågade inte säga ett det hördes inte ett ~ knyst|a 
vard. (låta höra ett svagt ljud) ingen -ade el. -e [ett ord] om saken; inte våga ~ (inte våga säga ett knyst) knyt | a 1 
(göra knutar, fästa med knutar) ~ ett snöre om paketet; ~ på en rya; ~ mattor vävn.; hiidi. ^ en person till ett 
företag (anställa i); vissa villkor är knutna till donationen (förbundna med); ~ vänskapsband, förbindelser, 
bekantskaper; ~ förhoppningar vid ei. till ngt 2 (trycka ihop) ~ näven ei. handen åt ei. mot ngn (hotfullt hålla upp 
den knutna handen); ~ näven i byxfickan (behärska el. dölja sin vrede) 

3 refi. till raden av festligheter -er sig också denna (fogar); ~ sig i växten (stanna i växten); det knöt sig för ho¬ 
nom (han kom av sig, fick inte fram ett ord); salladen -er sig (bildar huvud); vard. gå hem och ~ sig (lägga sig) 

~ an nJ ~ an till ei. vid en livskraftig tradition; ~ tast [U ~ fast en krok på reven; ^ för ~ för en säck (knyta till); 

för ögonen på ngn; ~ igen ~ igen en säck; ~ ihop ei. hopknyta ~ ihop ngt med ett snöre; ~ om (omlinda o. fästa 
med knut) ~ om ett snöre om lillfingret; ~ till ~ till en säck; snöret räcker om vi -er till en bit; ~ upp 1 ~ upp en 
knut (lossa) 2 (med knutar binda upp) ~ upp svansen på ngn (i sht hiidi., vard. dämpa övermodet hos ngn, tukta 
ngn) 3 ~ upp en rya (knyta färdig); ~ åt (dra åt en knut) ~ åt knuten hårt knåda ~ degen; ~ ngn i nacken (massera) 

~ ihop ei. hopknåda ~ ihop en deg av lera; ~ in ru ^ in mera mjöl i degen; ~ samman ru ~ samman lera och vatten 
till en deg; ~ ut (gm knådning utbreda) ~ ut en deg 

knä 1 sitta ~ vid ~ (vid varandras sida); vattnet gick, nådde mig till ~na; böja ~ för ngn; falla, ligga på stå på 
tacka Gud på sina bara ~n; tvinga ngn på ~ (till underkastelse); ha ett barn i el. på ~t; sitta i på ngn ei. i ngns det 
ligger i gudarnas ~n (det är ovisst) 2 hiidi. floden, ledningen bildar ett ~ (krök) knä|a (gå med krökta knän) gå och 
-ande gång 

knäck (bräcka, brott) glaset har fått en hiidi. hans anseende har fått en svår det tog ~en på honom ei. det gav 
honom ~en (han led obotlig skada, det blev ödesdigert för honom) knäck|a (komma att brista, bräcka) ~ en nöt, 
ett ägg; tekn. ~ plåt i maskin (böja); bildh få en hård nöt att ~ (svår uppgift att lösa); hennes spotsk het var -t 
(stukad, nedbruten); rädda sitt -ta anseende; hans hälsa var -t; ~ ett problem (lösa) 

knäliggande i ~ ställning knäpp 1 en ~ på fingrarna ss. tillrättavisning; bildh vi hade en ~ av vintern ei. kölden i 
februari (kort period) 2 i uttr. inte ett inte minsta ~ (inte det minsta ljud) 3 i uttr. få en lidnersk ~ (plötsligt 
begripa el. bemästra ngt) 

385knäppa 

köla 

*knäpp|a v. — med fingrarna; — ngn på näsan (tukta ngn); den skall vi — vard. (tukta, sätta stopp för); — sakta 
på lutan; — nötter; den är inte god att 

— nötter med vard. (att tas med); han har redan -t oss (fotograferat); — en hare vard. (skjuta) 

— till 1 (avge ett knäppande ljud) låset -te till; det -te till i dörren 2 om köldknäpp kölden -er till (det blir 
plötsligt kallt); det -te till och blev kallt 

2knäpp|a v. (fästa med knapp) — rocken; tältdörren har en praktisk -ning; 


knappen; — händerna [till bön] 



— igen — igen rocken; — ihop ei. hopknäppa — ihop händerna; — ned ei. ner nJ ~ ned hyxorna [på ngn]; — på 

— på radion, dagsnyheterna; — till W — till ytterrocken; — upp W ~ upp rocken, knappen 

knästående skjuta i — [ställning] knäsätta hiidi. (göra till sin, godkänna) 

— en teori, en åskådning 

knöl 1 (knut, ojämnhet) en trädstam full av —ar; vard., i uttr få på söta —en (få stryk, 'få på skallen') 2 vard. 
(drummel) han är en riktig — knöl|a (skrynkla, huckla) — en hatt; hatten har -at sig 

— ihop ei. hopknöla (knyckla ihop) — ihop sina kläder; — på vard. (slå kraftigt, damma på) — på ngn 
ordentligt; 

— till - till en hatt 

knölig 11, knöl 1 en — yta 2 vard., t. knöl 2 han är —; uppträda —t knös vard., i uttr. en rik — (rik man) ko —n 
råmar, hölar; valla —^rna ei. gå vall med —^rna; lugn, lat, dum som en —; hliga som en — på en nymålad grind; 
medan gräset gror dör —n ordspr.; man saknar inte — n förrän håset är tomt ordspr.; det är ingen — på isen (det 
är ingen hrådska el. fara); helig — se helig 3 

kock ju flera -ar dess sämre soppa ordspr.; hungern är [den] hästa —en ordspr. kod I a (avfatta en text med kod; 
vid databehandling omsätta program i maskinspråk) 

— en text; -ad text (mots. klartext); — ett program fackspr. 

kodilj 1 i viraspei vara, hli ei. gå —; göra ngn — 2 vard., i uttr. hela —en (högen, surven) 
ko fen vard., i uttr. inte ett — (inte ett dugg) 
koj krypa, gå, ligga till —s vard. (till 
sängs) 

koja vard. (gå till sängs) det är tid att äta kväll och — [sig] kok 1 ett — potatis (mängd potatis som kokas 
samtidigt); vara, komma, hålla, sätta i — (kokning); pannan var i fullt — 2 i uttr. ett [ordentligt, ärligt] 

— stryk 

kok|a 1 tr. — vatten, kött, potatis, ägg; 

— kläder; — kaffe, gröt, klister; — huljong på oxkött; röd som en -t kräfta; komma, vara, hringa i -ning; hiidi. — 
soppa på en spik; som man -ar får man äta ordspr. 2 itr. det -ar; vattnet -ar; i -ande vatten; kaffet har stått och -at 
en lång stund; hiidi., vard. nu är det -ta fläsket stekt se fläsk; han -ade el. det -ade i honom av vrede 

— av ru (urkoka) — av kött; — hort 1 (gm kokning avlägsna) — hort rost ur en gryta 2 (på grund av kokning 
avdunsta) spadet -ade hort; — ihop ei. hopkoka 1 hiidi. (hitta på, fundera ut) en fyndigt hopkokad komedi 2 hi. 
lös sms. (gm kokning minskas i vclym) såsen får — ihop; — in 1 ru (konservera) — in grönsaker 2 (helt ei. 
delvis koka hort) låta en sockerlag — in; — upp ru 1 (försätta i kokning) — upp maten 2 (komma i kokning) 
soppan får — upp; — ur ru — ur köttet, musten; — ur träkärlen (gm kokning ta hort dålig smak o. d.); — över 
mjölken -ar över; hiidi. 

— över av vrede 

kokett 1 adj. (hehagsjuk, tillgjord) en — flicka; en — min; —a handrörelser; —a sidenhalsdukar 2 s. (kokett 
kvinna) en ytlig, fulländad, gammal — kokettera (flirta; göra sig intressant, skryta) — för ngn; — med ögonen; 

— med sin okunnighet 

kokpunkt hålla sig på, närma sig, nå 

—en äv. hiidi. kol sitta som på glödande — (vara orolig el. ivrig); hiidi. hränna sina — förgäves (anstränga sig 
till ingen nytta); samla glödande — på ngns huvud ei. hjässa (gm visat ädelmod få ngn att ångra sig); lägga på 
[ett] extra — vard. (göra en riktig kraftansträngning); det vita —et cl. de vita —en (vattenkraften) lkol|a v. 1 



(förvandla till kol, göra kol) elden har -at ett par av väggarna; — torv, avfallsved i mila; — en mila 
386köla 


komma 

(sköta en kolmila) 2 (ta in kol) båten har kommit för att ~ ei. för -ning; (förse med kol) ~ ett fartyg till sjöss *kola 
V., starkt vard. (dö) ~ av; ~ vippen kolande vard. o. prov., i uttr. ~ mörk, svart 

(kolmörk, kolsvart); i ~ mörkret kolerisk (hetsig, häftig, hetlevrad, uppbrusande) en ~ äldre herre; ett ~t 
temperament, lynne; ~ häftighet kolka vard. (dricka i stora klunkar; bälga i sig) ~ öl; ~ i sig ngt kolla Be 
kollationera 

kollaber|a (sjunka ihop, bryta samman) ansträngningen gjorde att han -ade fullständigt 
kollaps (plötsligt sammanbrott) nervös få en ~ 
kollaps|a vard. (kollabera, bryta samman) 

~ av ansträngning kollationer|a ei. vard. koll |a 1 (jämföra; motläsa) ~ en avskrift med ei. mot originalet; i 
kassaboken införda poster -as med ei. mot verifikationerna; kollationering ei. vard. kollning post för post; det är 
kollat; vi skall ~ våra intryck 2 bi. koll |a (kontrollera) har du -at oljan i motorn?; jag skall ~ att alla är 
underrättade kollegla (ämbetskamrat, yrkesbröder) A och B är -er; han är ~ tul mig kollekt (insamling av pengar 
vid gudstjänst o. d.; äv. om de insamlade medlen) Upptaga, ta upp 100 kr. i en ~ till [förmån för] missionen 
kollektiv I adj. (som består av flera betraktade som en enhet, samfälld; mots. individuell, enskild) ~ säkerhet; ~a 
jordbruk; ~ försäkring eller gruppförsäkring; ministrarna utgör ett ~t helt: ministären; språkv. ~a substantiv Ils. 

1 (samfälldhet) slå samman enskilda jordbruk till ett ~ 2 språkv, ordet 'boskap' är ett ~ kol lider | a (stöta ihop) 
båtarna -ade; de -ande båtarna; deras intressen -ade [med varandra] 

kollision (sammanstötning) en ~ mellan en cyklist och en bil; plikten kommer, råkar i ~ med egennyttan kollra i 
förb. ~ bort |U mest lös sms. (göra kollrig, virrig, förvrida huvudet på 

ngn); •— b ort ngn; han är alldeles bortkollrad 

koloni grunda, anlägga ~er i främmande världsdelar; den svenska ~[e]n i Paris; 

råkorna leveri ~er (samlad flock); ~er av bakterier, svampar, mossor; gräva i sin ~ (koloniträdgård) koloniser|a 
(anlägga nybyggen i, förvandla till koloni) norrmän -ade Island; Amerikas -ing kolonn 1 byggn. dorisk, jonisk, 
korintisk kopplade er (på samma bas o. under samma kapitäl); fristående ~ 2 mil. (förband, förmering) gå fram i 
/^er; biidi. femte ~en (hemliga sympatisörer med fienden inom det egna landets gränser) 

kolorer|a (färglägga) ~ en karta för hand; nedsättande, i uttr. den -ade [-[vecko]-pressen-] (-i-[vecko]- pressen-i-} 

kolorum vard. (stoj, oväsen) det blev ett fasligt hålla ett förfärligt ~ koloss (ngt stort o. klumpigt, bjässe) hästen 
var en riktig fartyget är en ~ om 60 000 ton; biidi. en ~ på ler-fötter (ngt som ter sig imponerande men vilar på 
osäker grund) kolportera mest i förb. ~ ut ru (sprida, bära omkring); ~ ut nyheter, rykten kolt gå i bära alltsedan 
jag gick i ~ (sedan koltåren, från koltåldern) kolumn (sifferspalt, tryckspalt) summera ner -erna; uppdelning i ei. 
på ~er 

kombination i ständigt nya ~er (förbindelser); i ~ med ngt; sinnrika, djärva ~er (uträkningar, kalkyler); ändra ~en 
till kassavalvet (kombinationslåsets inställning); sport, nordisk ~ (kombinerad tävlan på skidor) kombiner|a 
(förena, förknippa, sammanställa) tjänsten^och uppdraget kan -as [med varandraJ; sport, -ad tävlan på skidor 

komedi (lustspel) spela, uppföra en biidi. spela ~ (förställa sig) komik (komisk konst el. stil; skämt) den högre, 
lägre ~en; ett drag av jag har svårt att se ~en i detta komisk det ~a dramat (komedien); en ~ situation, figur 
(löjlig, lustig); ha blick för det ~a i situationen; det hela var för ~t 

komm|a I itr. 1 (anlända; inträffa, inträda o. d.) ett ställe där folk -er och går; 

jag, du osv. kom, såg och segrade; vilken väg har du -it?; ~ i tid, för sent, för tidigt, i förväg till ngt; ~ i sista 



ögonblicket, i grevens tid el. vard. i sista 
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momangen; — lägligt, olägligt, oväntat, objuden; ~ bem till ngn; — på besök till ngn; kom ocb hälsa på mig!; 

— gående, springande; ha ngt att — med (framvisa, bjuda på); hur kan du 

— med ett sådant påstående?; jag -er sällan på bio nu för tiden; det har -it smolk i mjölken äv. biidi.; när hans tur 
kom ei. när turen kom till honom; en olycka -er sällan ensam; det kom som en blixt från klar himmel; du får ta 
det som det -er (faller sig); -er dag -er råd; påsken -er sent i år; i veckan som -er ei. i den -ande veckan (i nästa 
vecka); i förb. med prep .-uttr. — i beröring med ngn ei. ngt; — i fängelse; — i kläderna; 

— i olag, i oordning; — i olycka för ngt; 

— i ropet (bli omtalad); — i säng (lägga sig); — i tillfälle att göra ngt; — i vägen för ngn; — i åtanke; — på 
benen; — på fri fot; — på villospår; — till heders; 

— till korta (icke klara en situation); 

— ngn till livs (skada, komma åt); — ngn till mötes äv. biidi.; — till ro; — till sans (medvetande); — till skada 
(skadas); — till synes (visa sig); — till tals med ngn; — till utförande (utföras); — till uttryck; — till världen 
(födas); — under tak; — ur askan i elden (komma i än värre situation) 2 (nå, hinna o. d.) inte — ur fläcken; när 
det -er till kritan; när det el. allt -er till stycket; — till visshet om ngt; inte — ngn väg ei. vart med ngn ei. ngt; han 
har -it långt i sitt fack; det har nu -it därhän att. . (gått så långt); vart vill du — ? (vad syftar du på?); det var dit 
jag ville —; vara till åren -en (vara ganska gammal) 3 (härstamma, härröra o. d.) det syns att han är -en av bättre 
folk; hela olyckan kom därav att. . 4 för att beteckna ett tillägg till övriga kostnader -er frakten; därtill, härtill, 
till detta -er att. . 5 (tillkomma, tillfalla ngn) det -er på din lott att göra det; på varje herre kom tre damer; — ngn 
till del 6 (råka) jag kom att nämna hans namn; jag har -it att tänka på . . 7 temporalt hjälpverb det -er att dröja 
länge; du -er att ångra dig 8 (lända) — ngn till godo; låta ngt 

— sig till last; det -er väl till pass 9 (uppgå till, komma att kosta) det hela -er på 100 kr. 10 opers. det kom till en 
förklaring, uppgörelse, ett häftigt upp¬ 
träde (det blev el. uppstod o. d.) I f refi. 

1 mest opers. (bero på; ske) hur kom det sig?; det kom sig av att han var sjuk 2 (tillfriskna) han -er sig kanske III 
tr. 1 (föranleda) — ngn att göra ngt; allt måste — honom att tro på hennes skuld; det -er mig att tänka på en sak 2 
(försätta) — ngn på fall; ~ ngns förhoppningar på skam (gäcka) 

— an 1 [U det -er an ei. ankommer på ngt ei. ngn (det beror på ngt el. ngn); det -er an ei. ankommer på dig om . . 

2 i uttr. kom an! (kom!); — av — av [rätta] vägen (avlägsna sig från); båten har -it av grundet; — av sig (tappa 
tråden) — av sig i ett tal; — bort 1 (räka avlägsna sig) — bort från vägen, ämnet 2 (gå förlorad, försvinna) boken 
har -it bort [för mig]; Jfr bortkommen; 

— efter (komma senare, bli efter; komma o. hämta ngt; komma som efterräkning) han gick före och hon kom 
efter; — efter i starten; boken ligger här men du får själv — efter den; det -er surt efter som Arboga öl ordspr.; 
jfr efterkomma; — emellan fingrarna råkade — emellan; resan var bestämd men något kom emellan; — emot 1 
(komma till mötes) värdinnan kom emot oss i dörren 2 vard. (råka stöta emot) vagnen kom emot en sten; — fram 
lU 1 mest iös sms. (stiga fram) hon kom fram till fönstret 2 i uttr. — fram ei. framkomma med ngt (framföra, 
komma med ngt); 

— fram ei. framkomma med ett förslag, en önskan 3 mest iös sms. (taga sig fram) här -er ingen fram; man kunde 
inte — fram i telefon till Malmö 4 mest lös sms. (ankomma, anlända; hinna fram, nå fram) vi kom fram till 
Stockholm på kvällen; han kom fram i tid; biidi. han kom fram till att. . (han fann att) 5 mest lös sms. 



(framträda, visa sig; tagas fram) blommorna har inte -it fram ännu; nu kom vinet fram [på bordet] 6 bi. iös sms. 
(vinna framgång, gå framåt) på den banan -er man fram lätt; äv. refi. — sig fram i världen, livet; — för 1 
(framträda i medvetandet, föresväva) det kom för mig att jag hade sett honom förut 2 refi., i uttr. — sig för med 
ngt, med att göra ngt (förmå sig till ngt); 

— förbi den frågan -er man inte förbi; 

— töre 1 jag kom före [honom] till tåget 2 ru (om ärende, mil o. d. behandlas) 
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saken -er fore vid rätten i morgon; Jfr förekomma; ~ ifrån ~ ifrån med livet; kan du ~ ifrån en stund?; man kan 
inte ~ ifrån att. . (man måste medge att); vi har -it ifrån varandra på senare år; ~ ifrån en fördom; ~ igen kom 
snart igen!; ~ igen med ngt vard. (upprepa ngt); ~ igenom de hade -it igenom skogen; ~ igenom en examen bildh; 
~ ihop sig de kom ihop sig om en flicka (blev osams); ~ in nJ ~ in i tidningen; ~ in i läroverket, vid posten; talet 
kom in på politik; ~ in el. inkomma med en ansökan (inlämna); ~ med kom med så går vi ut ett slag!; han kom 
inte med på bilden; ~ ned ei. ner ni mest lös gms. han -er alltid ned på fötterna (klarar sig alltid); jfr nedkomma; 

~ omkring han har -it vida omkring (färdats); när allt -er omkring (när allt tages i betraktande); ~ på han kom på i 
Uppsala (steg på tåget); det kom hastigt på (inträffade); när lusten kom på honom (föll på); jag kom inte på vad 
han hette (erinrade mig inte); ~ på ngn med ngt (ertappa); ~ samman ru ~ samman till överläggning; ~ till ru 1 bi. 
lös ems. (anlända till ngn) kom till oss i morgon! 2 bi. lös sms., vard. (få tillfälle till) jag har inte -it till att skriva 
på länge 3 (uppkomma, uppstå; födas) beslutet kom till el. tillkom mycket hastigt; varför hade han -it till? 4 bi. 
lös sms., opers. (hända, komma sig) hur -er det till att du är här? 5 (läggas el. fogas till ngt, komma som tillägg) 
priset är 10 kr., men frakten -er till el. tillkommer; ett nytt faktum har -it till 6 bi. lös sms., i uttr. ~ till sig 
(komma sig, hämta sig); jfr tillkomma; ~ undan ~ undan helskinnad, med livet; ~ upp 1 ~ upp i gymnasiet; nu har 
han -it upp igen (lämnat sjuksängen); ~ upp med ett förslag; frågan kom upp; ~ upp till ei. i ngt (höja sig el. nå 
upp till ngt) 2 ref i. — sig upp [i världen] (vinna framgång); jfr uppkomma; ~ ut ni 1 bi. lös sms. ~ ut i krig; ~ ut 
på landet; ~ ut ur fängelset 2 (utges, publiceras) boken kom ut el. utkom i går [på A:s förlag]; tidningen -er ut el. 
utkommer en gång i veckan, med ett nummer i veckan; han -er ut med en ny bok i höst (får publicerad) 3 mest 
lös »ms. (utspridas, bli bekant) his¬ 
torien kom snart ut 4 bi. iös sms., i uttr. ~ ut med ngt (förmå betala; ha råd till); han kunde inte ~ ut med hela 
summan på en gång 5 bi. lös sms., i uttr. ~ ut av ngt (bli resultatet el. frukten av ngt); det är inte lätt att säga vad 
som kan ~ ut av detta 6 bi. lös sms. (råka ut) ~ ut för en ilsken tjur; ~ väl, illa ut 7 bi. lös sms., i uttr. det -er på ett 
ut (det blir el. är detsamma); ~ vid [U det kommer inte oss vid (angår, rör); vad oss vidkommer; ~ åstad 1 
(komma i väg) det dröjde länge innan vi kom åstad 2 [U mest fast sms. (förorsaka, framkalla) ~ stor förvirring 
åstad -i. åstadkomma stor förvirring; jfr åstadkomma; ^ åt 1 [U mest lös sms. (komma över, få tag i, förvärva) 
han tog allt vad han kunde ~ åt; ~ åt ei. vani. åtkomma ett arv 2 (komma till livs, få hugg på) han är inte lätt att ~ 
åt 3 (röra vid, stöta emot) jag råkade ~ åt bordet 4 (få tillfälle till ngt) hon gick på bio så snart hon kom åt; ~ åter 
[U mest fast sms. återkomma från utlandet; jag ber att få återkomma i frågan; ~ över ru meet lös sms. 1 ~ över en 
mur (taga sig över); han har just -it över från Finland; jag -er över i morgon (på besök) 2 (få tag i, skaffa sig) ~ 
över ngt för gott pris 3 (falla el. sänka sig över; drabba) olyckan kom oväntat över henne; ett stort lugn kom över 
honom 4 (komma förbi; övervinna, komma igenom) han har inte -it över sin gamla ståndpunkt; nu har vi -it över 
de värsta bekymren; ~ överens 1 [U ~ överens ei. överenskomma om ngt (bli ense om, avtala om) 2 (vara sams 
el. ense, leva i enighet) de -er inte överens; ~ bra, dåligt överens med ngn kommando 1 (befallning; befäl) ha, 
föra ~ över en trupp; rösta på ~; stå under ngns ~ 2 om trupp o. d. flygande ^ kommender|a (befalla, beordra; föra 
befäl över; tala i befallande ton) ~ uppställning; ~ en pluton; ~ ngn på handräckning; -ande general (befäl- 
havande); vard. han -ar hela familjen; låt bli att ~ så där! 

~ fram ru ~ fram ngn vid en uppställning; fram mat; ~ in ni inkommendera ei. ~ in ngn till tjänstgöring; ~ in en 
ny omgång öl; upp ~ upp ngn ur sängen; ~ ut fU ~ ut vakten 



389kommensurabel 


kommensurab|el mat. (mätbar med samma mått, jämförbar; mota. inkommensurabel) -la storbeter; sinsemellan - 
la kommentar (förklarande anmärkningar) inga ~er!; i ~en till texteditionen; göra kritiska ~er till dagshändelserna 
kommenterla ~ en text (förklara); ett livligt -at tal (diskuterat) kommersiell (händeis-, som bedrivs ss. affär) våra 
förbindelser med USA; ~ radio, TV, flygning; på ~ bas[is] kommiss vard.,i uttr.i~en(i militärtjänst) kommission 
1 (anförtrott uppdrag) han hade åtskilliga ~er att uträtta på sin resa 2 hand. (uppdrag mot viss provision) köpa, 
sälja i <—' 3 (kommitté med långvarigt uppdrag) tillsätta, nedsätta en sitta i en ~ kom fnitter |ad 
(kommittéledamot) de -ade; -ade för festtåget kommun primär, sekundär, borgerlig, 

kyrklig ~ ; i, inom ~en kommunicer|a 1 fys. (stå i förbindelse med varandra) -ande kärl 2 Jur. (delgiva) 
testamentet har blivit parterna -at 

kommunikation 1 (förbindelse, trafik; samfärdsmedel) goda, dåliga ~er mellan två länder; Sveriges ~er äv. om 
tidtabell 2 Jur. (delgivning) besvär kan ej bifallas utan ~ med den myndighet som fattat beslutet 

kommuniké (meddelande tiii aiimäDheten från myndighet o. d.) utfärda en ~ Om el. i en sak; utsända en ~ 
genom TT kompakt (tät, fast; orubblig) ~ motstånd; ~ majoritet (stor o. orubblig) kompani 1 i uttr. i ~ med ngn 
(gemensamt med ngn) 2 i firseabeteckning vanl. 

förk. Bohlin & Co. 3 (bolag) Ostindiska -et; Nordiska -et 4 mil. -et bestod av fyra plutoner 

kompanjon (bolagsman) ingå som ~ i ett bolag (ingå kompanjonskap); A och B blev ~er om segelbåten 
kompensation (ersättning, gottgörelse, vederlag) få ~ för ngt; ge ngn ~ för ngt; få ngt [såjsom, i ~ kompenser|a 
(ersätta, gottgöra) ~ löntagarna för penningvärdets fall; A -ades genom längre semester; värmeförlusten -as 
genom . . (uppväges av) kompetens (erforderlig skicklighet, behörighet; befogenhet) äga, sakna for¬ 
kompromiss 

mell, full ~ för en tjänst; detta ligger utanför min överskrida sin ~ kompetent (behörig, kvalificerad) han 
förklarades ~ el. kompetentförklarades till tjänsten; enligt de mest ~a forskares åsikt 

kompis vard. 1 (kompanjonskap) slå sig i ~ med ngn; göra ngt i ~; de två är i ~ 2 (kamrat) min pojke och två ~ar; 
han är ~ till mig; bb. pred. adj. vara ~ [med ngn] 

komplett (fullständig, fullkomlig) ett fullt ~ exemplar; verket föreligger nu i ^ skick; en ~ skandal; det är ~ 
omöjligt (alldeles); det är mig ~ likgiltigt kompletter|a (utfylla, göra fulltalig el. fullständig; fyllnadspröva) ~ sina 
samlingar; juryn -ade sig; de -ar varandra på ett lyckligt sätt; ~ i latin komplex I s. 1 (sammanhängande helt; 
grupp av byggnader) ett helt ~ av orsaker; hela ~et brann ner 2 peykoi. undanträngt ~; ha, få ~; vara full av ~ 11 
adj., fackspr. (sammansatt) ~a tal, föreningar 

komplicer|a (inveckla, trassla till; kombinera) läget -ades av att provianten tog slut; en -ad situation; ett -at 
benbrott (motB. enkelt); blinda med -at lyte 

komplikation i sht med., om tillstötande sjukdom o. d. en ~ tillkom, tillstötte; tillfrisknandet förlöpte utan ~er 
komplimang (artighetsbetygelse, hövlig-hetsfras) säga ei. ge ngn en ~ [för ngt]; mottaga ~er; utan krus och ~er 
komplimentera (säga komplimanger till, lyckönska) ~ ngn för ngt komplott (sammansvärjning, stämpling, intrig) 
anstifta, avslöja, röja en vara i ~ med ngn 

komponer|a (sammanställa) ~ en maträtt, ett läkemedel; ~ en symfoni, en opera (tonsätta); en väl -ad roman 
(konstnärligt arrangerad) 

~ in nJ (infoga på ett stilriktigt sätt) ~ in el. inkomponera ngt i ngt komprometter|a (ställa i dålig dager, bringa i 
vanrykte, göra misstänkt) han -ar sig, sitt parti genom ett sådant svar; hans svar är -ande; illa, ohjälpligt -ad 

kompromiss (ömsesidig eftergift, sammanjämkning, medelväg; Jur. skiljedom) gå med på, gå in på en ~; avgöra 
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genom göra upp en en ~ mellan två olika uppfattningar kompromissa (göra ömsesidiga eftergifter, pruta av på 
sina fordringar o. d.) ~ om ngt; ~ med sitt samvete; ~ sig fram till en lösning 

koncentrat (sammanfattning, kort o. koncis framställning; intensiv o. koncentrerad form) ge ett klart ~ av 
ärendet; ett ~ av elakhet 

koncentrer|a (samla till en medelpunkt; sammandraga, förtäta) ~ den högre undervisningen till större städer; ~ 
trupper vid ei. till gränsensin framställning (ge i kortare O. mera koncis form); ~ sin uppmärksamhet på, 
omkring, till ngt (inrikta); han har svårt att sig (samla sig, inrikta hela sin förmåga på ett hestämt mål); ~ sig på 
ngt (uteslutande inrikta sig på el. ägna sig åt); kem. -ad svavelsyra koncept (utkast, kladd) skriva ~ till ett hrev; 
kontraktet finns hara i tala utan ~; hiidi. tappa ~erna (komma av sig, förlora fattningen); hringa ngn ur ^erna 

koncession (tillstånd av myndighet att hedriva verksamhet) söka, erhålla, hevilja ~ på ei. för ngt; ~er åt enskilda 
hanker 

koncis (sammanträngd, kort o. kärnfull) lämna en ~ redogörelse; uttrycka sig klart och ~t; kort och ~t avfattad 
kondition 1 (tillstånd, form) i god, ypperlig, dålig ~ 2 hand. (betalnings- el. försäljningsvillkor) erhjuda ngt på 
förmånliga ~er 3 hist. (anställning som informator el. hos hantverksmästare o. d.) ha, 

erhålla ~ hos ngn 

kondoleans (beklagande av ngns sorg) framföra el. frambära sin ~ till ngn konfekt 1 en ask, påse blandad ~ 2 
bildh, vard. variera [på] ~en (göra ngt omväxlande o. tilltalande); lura ngn på ~en (bedraga ngn på ngt som han 
räknat med); bli lurad på ~en (missräkna sig) 

konferens (överläggning, sammankomst) ha, hålla ~ med ngn om ngt; ~er mellan de delegerade konferera 
(överlägga, underhandla, rådslå, rådpläga) ~ med ngn om ngt konfidentiell (förtrolig, meddelad i förtroende, 
hemlig) ett ~t meddelande; en ~ skrivelse; helt meddela ngt 

konfirmer|a 1 (bekräfta, stadfästa) ~ ett beslut 2 (låta undergå konfirmation) prosten A -ade mig; jag -ades i X; 
pojken är -ad 

konfisker|a (beslagtaga; indraga tiii staten) tullen -ade smuggelgodset; egendomen -ades 

konflikt (tvist, strid, kollision, stridighet, kamp) komma ei. råka i —»med ngn om ngt; öppen ~ mellan arbetare 
och arbetsgivare; lösa en ^ konfronter|a (ställa ansikte mot ansikte, sammanföra för visstsyfte) den misstänkte - 
ades med offret; de -ade sina synpunkter 

konfys (villrådig, förbryllad, virrig) göra ngn ~; vara, bli alldeles ~ kongenial (andligt befryndad) en ~ 
översättare; vara ~ med ngn konjunktur (utsikt; allmänt affärsläge) goda, dåliga ~er; stigande, uppåtgående, 
vikande ~[er]; förbättring, försämring av -erna; industri[e]n är inne i en god omslag i ~en; de politiska -erna för 
ministären konkarong vard., i uttr. hela ~en (allesamman, alltsammans, 'hela bunten', 'hela rasket') 

konkav (inbuktad, insvängd, skålformig, mots. konvex) ^ lins, spegel, yta konklusion (slutsats, slutledning) 
premisserna är riktiga men ~en är felaktig; dra, göra den ~en att. . kon kr et (påtaglig, gripbar, faktisk, som har 
verklighetsprägel, mota. abstrakt) ~a föremål; i de ~a fallen; en ~ uppfattning; komma med ett ~ förslag; förklara 
tillvaron i dess ~a mångfald konkurrens (tävlan om kundkrets, om befattning m. m.) hård, stark, mördande, 
illojal, fri i ^ med ngn; utan stå sig, göra sig gällande, gå under i ~en konkurrer|a (tävla) ~ med varandra om makt 
och inflytande; ~ på världsmarknaden; -ande intressen 

~ ihjäl (gm konkurrens slå ut) ~ ihjäl ett företag; ~ ut ru (gm konkurrens tränga ut) ~ ut ngn från marknaden 
konkurs (bankrutt, cession) göra ligga, gå i försätta ngn i begära ngn, sig i söka utdelning i ~en; avträda sin 
egendom till ~ konsekvens (följd, påföljd, verkan; följdriktighet, logisk överensstämmelse) det får, drar med sig, 
medför tråkiga ~er; 
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ta ~ema av sitt handlingssätt (stå för följderna); dra de naturliga ~erna av den inträdda förändringen 
(slutsatserna) ; göra ngt för ~ens skull (följdriktighetens); i ~ härmed; ^ i galenskapen; med obönhörlig, oruhh- 

Hg- 

konsekvent en ~ politik; handla ~ konselj (statsrådsmöte) i hålla hiidi. kråkorna håller ~ konsert mus. ge, hålla, 
utföra en gå, vara, sitta på en gå på ~er; ~ i D-dur; ~ för violin och orkester konservativ poiit. 

(samhällshevarande, högersinnad) ~ politik, samhällsåskåd-ning; ~ till sin natur, sin läggning; de ~a har A som 
kandidat konserverja 1 (lägga in, koka in) ~ kött, fisk, grönsaker 2 väl -ad (hihehållen, med hihehållen vigör) 3 
(hehandla el. preparera ngt för att hevara det i oförändrat skick) ~ fåglar; -ing av byggnader 4 hiSt., i uttr. /"W 
änkan (om präst el. klockare gifta sig med företrädarens änka) 

konsignation hand. lämna, mottaga varor i ~ (överlämna resp. mottaga varor för försäljning i kommission) 
konsistens (fasthetsgrad) fast, lös, mjuk, hård, geléartad, salvliknande, flytande en till ~en vaxlik substans; ämnet 
bearbetas till lämplig ~ konsoiider|a 1 (göra solid, ge stadga åt) bolaget har -at sin ställning 2 fackspr. 

(sammanslå till ett helt) rikets -ing till en enhet 

konsortium i sht hand. (tillfällig sammanslutning av personer el. affärsföretag) bilda, sammansluta sig till ett ett ~ 
av landets största banker konspiration (sammansvärjning, komplott, stämpling) deltaga i en ~ mot ngn 

konspirera (smida ränker, bedriva stämplingar, stämpla) ~ mot ngn; skämta, vi drog oss undan en stund för att ~ 
konst 1 (teknisk el. konstnärlig förmåga, skicklighet; konstfärdighet; konststycke, svår sak) det hör ~ till att. .; 
med mycken ~ trakterade han sitt instrument; visa sin livet är kort, ~en långordspr.; efter alla ~ens regler 
(konstmässigt; grundligt, ordentligt); med ~ (mota. på naturlig väg); ~en att läsa; <~en att leva lycklig; det är 
ingen ~ 

för den som har pengar 2 (estetisk verksamhet) vetenskap och bildande ~ (måleri, skulptur, arkitektur, mota. 
musik o. diktkonst); skön de fria -erna; detta är stor ~ (konstnärlighet) 3 koll. (konstverk) samla modern inköp av 
levande titta på ~ 4 (konstgrepp) göra ~er med kort; ^erna är många, sa gumman, åt välling med syl; mest i pL, 
vard. (knep, påfund; undanflykt, krångel) ha ~er för sig; använda alla möjliga ~er; vad är det här för ~er! 5 vard., 
i uttr. göra en ~ i ngt (strunta i ngt) 6 (trollkonst, svartkonst) hemliga, vidskepliga ~er konstant 1 adj. 
(oföränderlig, beständig, ständigt likadan) ~ lufttryck, spänning; ^ penningknipa 2 a., fackspr. (oföränderlig 
storhet, mota. variabel) den Planckska ~en konstater|a (ådagalägga riktigheten av, fastställa, fastslå, bekräfta; 
iakttaga tillvaron av, förvissa sig om) läkaren kunde endast ~ dödsfallet; icke kunna ^ ngn brist i kassan; ~ 
faktum; det -ades att han var hemma konst | gjord (artificiell; konstlad) ~ andning; ~a blommor; ett -gjort leende 
konstig vard. 1 (besynnerlig, underlig, kuriös; abnorm, icke fullt normal) en ~ historia; en ~ figur, kropp, kurre, 
prick; en hygglig karl, fastän en smula ~ i huvudet el. starkt vard. i knoppen; det här var ~t 2 (svår, invecklad; 
märklig, anmärkningsvärd i sht i nekande satser) det är inte så ~t som det låter 

konstituer|a 1 (förordna gm konstituto-rial) han -ades till el. -ades att vara sergeant 2 (organisera, stifta) nämnden 
-ades 1944; vid det -ande sammanträdet utsågs A till ordförande; styrelsen har -at sig 3 statsvet., i uttr. -ande 
församling (grundlagsstiftande) 4 skriftspr. (utgöra, bilda; känneteckna) den fina försynthet som -ar 
gentlemannen konstitution 1 statsvet. (statsförfattning) antaga en ny ~ 2 (kroppsbeskaffenhet) god, klen ~ 

konstitutionell 1 statsvet. (författningsenlig) ~ monarki 2 med. (beroende av kroppsbeskaffenheten i dess helhet, 
medfödd) ~a orsaker till en sjukdom konstitutiv (grundläggande, väsentlig) ~a beståndsdelar, drag, egenskaper 
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konst! |ad (tillgjord, onaturlig, affekterad; låtsad, spelad) kantiga och -ade rörelser; ~ i sitt sätt att vara; ~ 
blygsamhet; ~ glädje; tala -at konstnär (utövare av skön konst, artist; den som skickligt och elegant utför ngt, 
mästare) utövande en ~ av hög klass; grafisk konditor A, frisör B är en verklig ~ i sitt fack konstnärlig 



(konstnärs-, konst-, artistisk) ~ effekt, verkan; ~ begåvning, håg; äga ~ blick, smak; ~a intressen, motiv; ~ 
verksamhet; sann och hög ~ anda; en ~t utformad novell konstr|a (ha konster för sig, bruka knep; krångla; 
manipulera, mix trå) ^ inte!; sedan han hade -at med låset gick dörren upp 

~ till (krångla till) man skall inte ~ till saken mer än nödvändigt konstrik (sinnrik, konstfull, konstnärlig) ett ~t 
arbete, smycke; ~a vävnader, broderier, mönster; ~t hopfogade satser 

konstruer|a 1 (uppbygga, utforma; göra ritning el. modell till) ~ en maskin, en byggnad, en bil; taket är så -at 
att..; perf. part. (bildad, danad, inrättad) en normalt -ad hjärna, människa 2 (göra upp på fri hand, hitta på med 
bortseende från fakta) exakta siffror, icke -ade; händelseförloppet i vittnesmålet ter sig -at 3 mat. (upprita) ~ en 
figur 4 språkv, verbet, prepositionen -as med dativ (åtföljs av) 

~ fram ru ~ fram en förklaring; ett framkonstruerat händelseförlopp; ~ om nJ fantasi[e]n -ar om verkligheten; ~ 
upp ru en historia som förefaller uppkonstruerad 

konstruktion 1 (anordning, byggnad) en ~ av trä, betong 2 (påhitt, fantasifoster) en fullständigt fri det är en ren ~ 
el. rena ~en 3 språkv, (ordfog-ning o. d.) ~ med genitiv; ~en 'höra av sig* i st. f. 'låta höra av sig' tillhör ej vårdat 
språk 

konstruktiv 1 i sbt byggn. (som avser el. utgör konstruktionen) i ~t hänseende; träställningen utgör det ~a 
elementet i korsvirkeshuset 2 (uppbyggande, positiv) ~ kritik; ett '-'t program; ~a idéer 

konsul (chef för konsulat) svenske i Hull; USA:s ~ i Göteborg 

konsultativ (rådgivande) ~ folkomröstning; ~t statsråd konSUlter|a 1 (rådfråga läkare el. advokat, el. annan 
fackman) ^ en erfaren läkare 2 pres. part. (som kan rådfrågas, rådgivande) -ande ingenjör 

konsumtion (förbrukning, åtgång, förtäring) ~en av frysta livsmedel; biidi. ~en av familjebostäder kontakt 1 
(beröring, förbindelse) vara i, stå i, hålla, upprätthålla, söka uppnå ~ med ngn; bevara, förlora, bryta ~en; firman 
har ~er i Danmark (förbindelser; kontaktmän); de elektriska ledningarna kom i ~ med varandra 2 (strömbrytare; 
stickkontakt) vrida om ~en; ansluta lampan till ~en Ikontant adj., vard. (ense, sams; ofta i pi. goda vänner) vi är 
^a sedan länge; jag har lyckats bli ~ med dem 2kontant adj. (genast betaiad i reda pengar) ~ utlägg; ~ betalning; 
extra ~ (genast vid mottagandet av en vara); per el. mot ~ (för kontant betalning); mot ^ ersättning ei. skämts, 
erkänsla; betala biidi. ta ngt för ~ (ta ngt för gott, sätta tro till ngt) kontanter pl. (reda pengar) tusen kronor i 

lida brist på ~ kontemplation (begrundan, grubblande, betraktelse) försjunka i, hänge sig åt ~ kontenans vard. 
(besinning, sinnes jämvikt, lugn, fattning) [bejhålla, bevara, förlora, tappa ~en 

kontent|a vard. (sammandrag, sammanfattning, huvudinnehållet i en framställning, kärnan i ngt) detta var, 
utgjorde det långa talets draga ut -an av diskussionen; boken skall ge en ~ av de diplomatiska dokumenten; 
själva -an i partiets program kontinental (fastlands-; världsmanna-mässig, förnäm, fin, storslagen) ~t klimat; 
klädsel av t snitt; vanor kontinuerlig (som fortfar utan avbrott, oavbruten, fortlöpande, ständig; ftv. ständigt 
upprepad, idelig) ~ drift, kontroll, övervakning konto band. (räkning) öppna, lägga upp [ett] ~ hos ngn; debitera, 
kreditera, gottskriva ett ^ med ett belopp ; spärra ett ha ~ hos en firma; ~t för oförutsedda utgifter; sätta in en 
summa på sitt ~ i banken; biidi. det får vi skriva på hans, slumpens, tillfällighe- 
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tens ~ (ge honom osv. förtjänsten av el. skulden till) 

kontor sitta på få, ha plats på gå in på ~et; biidi. ha ~et på fickan (driva affärer utan lokal o. ordnad bokföring) 

kontradiktorisk 1 (rakt motsägande) svart och icke-svart är motsatser; motsatta begrepp, omdömen; Jfr konträr 2 
Jur. ~t förfarande, ~ process (processuellt förfarande varvid motparten får tillfälle att yttra sig) kontraher|a 1 i sbt 
hand. o. jur. (trälfa skriftligt avtal om) ~ ett lån, bygge; -ade leveranser; efter viss -ad tid; ~ om ett gästspel på 
operan 2 fackspr. (sammandraga) muskeln -ades el. -ade sig; 'aderton' har -ats till 'arton* kontrakt (rättsligt 



bindande, vanl. skrifdigt avtal) [avjsluta, [uppjgöra, upprätta, skriva ett ~ om ngt; skriva under ett ingå, avsluta 
ett ~ med ngn; teckna ~ med ngn; säga upp el. uppsäga, annullera, förnya ett hålla, fullgöra ett bryta ~et 
kontrakter|a (sluta kontrakt om, kontrahera) ~ en föreläsningsturné; ~ om avverkning; till -ade priser kontrast 
(motsats, motsättning; slående olikhet) en bjärt, gripande, skriande, skärande, slående, stark, verkningsfull ~; en 
skarp och oförmedlad ~; en ~ mellan två händelser; stå i ~ till el. mot ngt; bilda, utgöra en ~ till el. mot ngt 

kontraster (a (bilda motsats tui ngt, starkt sticka av mot ngt) starkt ~ mot el. med ngt; -ande färg kontroll 1 
(övervakning, tillsyn, uppsikt; granskning) utöva vår ~ av de färdiga maskinerna; summorna har vid ~ visat sig 
vara felaktiga; stå under ständig, sträng, skärpt ~ 2 (behärskning, bestämmanderätt) ha bollen under det ligger 
utom vår omständigheter utanför bolagets förlora ~en över bilen, flygplanet; ha ~ över sina rörelser, över sig själv 
3 sport, (kontrollstation) sista ~en var svår att hitta 

kontroller|a 1 (övervaka, granska, tillse att ngt är riktigt) ~ de lämnade uppgifterna; ~ att uppgiften är riktig; 
mjölk från -ade ladugårdar; -at guld, silver 2 (behärska, bestämma över) 

den som -ar oljefälten har nyckeln till världshandeln; genom sitt aktieinnehav -ar han två stora bolag 

kontroversiell (som ger anledning till tvist el. till olika åsikter) ta upp ~a ämnen till debatt; en mycket ~ fråga 

konträr (om begrepp som ömsesidigt utesluter varandra men icke är kontradiktoriska) engelsman och fransman är 
~t motsatta begrepp 

kontur (ytterlinje; grunddrag; skisserad utformning) kupolen med sin lugna, rena, något elliptiska säker, klar, 
skarp, fast, svag i ~en; draga upp -erna för verksamheten; -erna till utställningen börjar klarna 

konung o. kung Formen konung ar högtidlig o. skriftspråklig; formen kung år vanligast i ledig el. vard. stil o. &r 
den enda använda i mänga uttr. o. i viBsa oeg. användningar 1 (monark) konung el. kung Gustav; välja, taga, utse 
ngn till, hylla ngn som konung el. kung; konstitutionell, enväldig konung; Hans Majestät el. Maj:t Konungen; 

Gud bevare konungen och fäderneslandet! ; för kung och fosterland (vard. äv. av alla krafter); Sveriges historia 
är dess konungars (efter Geijer); heliga tre konungar bibi.; må som en kung; konung för en dag 2 sing. best. 
(konungen i statsrådet, Kungl. Maj :t) Till Konungen i skrivelser; Konungens befallningshavande, förk. KB; gå 
till kungs; anföra besvär hos Konungen 3 om Gud el. Kristus himmelens, världarnas, konungarnas konung 4 
biidi. Linné betraktades som naturforskarnas konung; lejonet är djurens konung; A är den lilla stadens okrönte - 
5 spelt, hjärter kung; dra för kungen; sitta med kung andra i hjärter; den vita kungen 

i schack 

konungslig högt. (kunglig; som höves en konung) fylla sina <~a plikter; - värdighet; Jfr kunglig 

konvenans (det som är passande, god ton, skick o. bruk, etikett) -ens krav; bryta mot -ens regler; det strider mot 
all - 

konvention 1 (fördrag, traktat meiian stater el. regeringar) mellan Sverige och Norge har en - avslutats el. slutits; 
- om kvinnans politiska rättigheter 2 (regel grundad på en allmän uppfattning om 
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vad som är lämpligt el. riktigt el. vackert) fri och obunden av -er konventionell (allmänt vedertagen, sedvanlig, 
hittills gängse, hävdvunnen; i överensstämmelse med konvenansens regler, stel, formell) vårt språks -a stavning; 
fartyg av - modell; kärnvapen och -a vapen; måla i - stil; - moral; - och tråkig; pedantisk och - konverger|a 
(löpa ihop, närma sig varandra) -ande räta linjer; gatorna -ar mot bron över ån; geografi[e]n börjar bli en 
allmänning till vilken många vetenskaper -ar; omdömen som alla -ar däri att. . 

konversation 1 (i sällskapligt syfte fört samtal, samspråk) föra en trög, livlig, spirituell - 2 mest i pi. 

(förberedande diplomatisk överläggning) de fransk-tyska -erna 



konversera (samtala; underhålla ngn med konversation) ~ om vädret; ~ med ngn; ~ dottern i familjen konverter|a 
1 faekspr. (förvandla, ombilda) ~ ngt till ngt; ~ ett 5-procentigt lån till 31/a procents obligationer 2 (övergå till 
annan religionsform) hon har -at [till katolicismen] 

konvex (utåtbuktad, kupig, mots. konkav) en ~ lins, spegel, yta konvoj (väpnat skydd för handelsfartyg, eskort; 
handelsfartyg jämte eskort) segla, gå under ~ av en engelsk eskader; gå i ~en angreps av ubåtar kooperativ (som 
har karaktären av kooperation, som har kooperation till uppgift, andels-) den ~a rörelsen; ~ verksamhet; ~a 
företag, affärer; arbeta koordiner|a mest faekspr. (samordna, sidoordna) satser -ade med 'och'; 'och* är en -ande 
konjunktion; järn, guld och silver är -ade begrepp under begreppet metall; de engelska och franska trupperna - 
ade sina operationer kopi|a (avskrift; konsth. efterbildning; fotogr. från film o. d. överförd fotografisk bild) ta tre - 
or av brevet; jämföra -an med originalet; en trogen matta, blanka, klara, suddiga -or; biidi. sonen är en trogen ~ 
av fadern kopier|a (göra el. framställa kopia av) ~ en bild, tavla; biidi. han -ade i allt sin äldre bror 

~ in HJ (vid kopiering insätta) ~ in ett par nya detaljer på en bild 

kopiös mest sa. adv. ( om mängd ofantlig, väldig, ymnig, överflödande) i ~a mängder; ryssen drack ~t med te 
kopp ~ar från Rörstrand; ett par ~ar (är. kopp med fat); ~arna kostar tre kronor paret; ett dussin ~ar; en ~ kaffe; 
dricka två ~ar; ta en ~ till (ännu en kopp kaffe o. d.); en slät ~ kaffe; bjuda på en ~ kaffe koppar gedigen, ren, 
oren, raffinerad, arbetad tråd av ett minnesmärke varaktigare än ~[e]n (än en koppar-el. bronsstod); gravera, 
sticka en bild i stucken i ~ om kopparstick; hård som ~; blankskurad ~ på hyllorna (kopparkärl); en krona i ~ 
(kopparmynt) kopparslagare pi, vard., biidi. (bakrus med huvudvärk) ha, få ~; Hda av ~ kopparöre vard., t 
nekande sats jag äger inte så mycket som ett ~ (inte ett öre) koppel 1 (hundkoppel) föra, leda en hund i hunden 
går i ^ 2 (sammankopplade jakthundar) ett ^ stövare; biidi., nedsättande (hop, skara) hela detta ~ av journalister 
släpptes lös [t] på den blyge pristagaren 

koppl|a 1 tr. (med särsk. anordning Sammanfoga, förbinda, förena) ~ en hund (binda i koppel); hundarna 
dresseras -ade; byggn. -ade fönster (med yttre och inre fönsterbågarna förenade); mil. ~ gevären (ställa 
tillsammans pä visstsätt); ei.-tekn. ~ parallellt, i serie; tel. var god ~ mig till direktör A 2 itr., ei.-tekn. reläet -ar 
när dess kontakt sluter eller bryter; biidi., vard. nu -ade det (nu begrep jag, han osv.); det, han -ar långsamt 

~ av ni telefonen -ades av; biidi. (frigöra sig frän, ta sig ledigt frän) han behöver ~ av [från sitt ansträngande 
arbete]; ~ ifrån ei. från koppla ~ ifrån en järnvägsvagn; ~ ihop ei. hopkoppla ~ ihop ett par vagnar; ~ in ni ~ in en 
lampa; biidi. polisen har -ats in; ~ loss ei. lös ~ loss en hund; ~ om ru tekn. (koppla på annat sätt) ~ om 
batterierna; ~ på ni (gm koppling sätta i funktion) ~ på maskineriet; ~ samman ni ~ samman elektriska ledningar; 
~ till fU ~ till flera vagnar i tåget; ~ till maskinerna; ~ upp HJ (binda hund i koppel); ~ ur ru ~ ur motorn, 
kuggverket 

koppling (kopplingsanordning; kopp- 
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lande) mekanisk, elektrisk, fast, rörlig, böjlig, lösbar trampa ur ~en; ~ av element i serie koppor pL, med. 
(smittkoppor) han hade, fick ~na; dö i ~na kor |a i sht högt. (välja, utse) ~ ngn till konung; bli -ad till pristagare, 
till ngns efterträdare 

kordial (hjärtlig, förtrolig) samkvämet präglades av en ~ stämning; samlas under ~a former; den samvaron korg 
bära en ~ i handen; fläta ~ar av vide; en ~ ägg; ge ngn, få ~en biidi., vard. (avslag på frieri) kork 1 (bark av 
korkek) ett simbälte av ; ett stycke ~ 2 (propp av kork e. d.) dra upp <~en; sätta ~ar i flaskorna 

3 vard., i uttr. vara säker el. styv i ~en (självsäker, 'mallig') 

kork|a (sätta kork i) ~ en flaska; -ade buteljer 

~ igen ~ igen en flaska; ~ till ru mest los sms. ~ till en flaska; ~ upp ni (dra upp korken ur) mest lös sm». ~ upp 



en vinflaska 


kor k I ad vard. (inskränkt, dum) han är ovanligt ett -at svar korn 1 sädesslag sexradigt trös¬ 
ka ~et 2 (frö av säd, sädeskorn) rågen gav tionde ~et (tio gånger utsädet); blind höna hittar också ett ~ ordspr.; 
biidi. ett ~ av sanning (grand) 3 riktmedel pä handeldvapen ^ och sikte; taga fint, grovt, struket ~ (så att kornet 
hålles lägre än, högre än, i jämnhöjd med siktskårans övre kant); biidi. få ~ på ngn el. ngt (upptäcka); figuren är 
tagen på ~et (väl träffad) 

4 i uttr. skrot och ~ (halt); de är av samma skrot och ~ ('lika goda kål-supare') 
korpgluggar vard. (ögon) spärra upp ~na; hålla ~na öppna 

korrekt (riktig, felfri, oklanderlig) lämna ~a uppgifter; ha ~ klädsel; ett ~ engelskt uttal; en ~ ämbetsman; vara ~ i 
sitt uppträdande; handla, uppträda ~ mot ngn korrespondens 1 (brevväxling) stå i livlig ~ med ngn; undervisning 
per ~ 2 i sht fackspr. (överensstämmelse) i ^ med utvecklingen 

kor resp ön der | a 1 (brevväxla) ~ med ngn; -ande ledamot av en akademi (medlem utan rätt att deltaga i 
förhand¬ 
lingar O. beslut) 2 i Sht fackspr. (stå i överensstämmelse) det -ar illa med fakta 

korrumper|a 1 (besticka, muta) -ad förvaltning; -ade ämbetsmän 2 {fördärva, vanställa) en -ad text kors 1 hänga 
på ~et; lida döden på ~et; spika fast ngn på ~et; ~ets armar och stam; taga ned ngn från ~et; bära ett ~ i 
processionen; "~et på kyrkan, över altaret; psalmbokens svarta resa ett ~ på graven; bära ett ~ av guld om halsen; 
biskopens gyllene kommendör med stora ~et av vasaorden; rita ett ~ efter namnet ss. tecken på att personen år 
död; det gilla ^et i Sveriges flagga; Svenska Röda ~et; Södra ~et en stjärnbild; sätta ~ i taket för ngt vard., i fråga 
om ngt ovanligt el. oväntat; <—et OCh halvmånen (kristendomen o. islam); krypa till ~et (ödmjuka sig, göra bot 
o. bättring) 2 bildh (lidande, vedermöda, börda) böja sig under ~ets tuktan; taga sitt ~ på sig; var och en har sitt ~ 
att bära 3 mus. (tecken som anger att tonen skall höjas ett halvt steg) en tonart med tre ~ 4 i uttr. i ~; sitta med, 
lägga armarna, benen i inte lägga två strån i ~ (ej bry sig om att göra något); titta 

1 ~ vard. (skela, vinda) 5 i uttr. ~ och tvärs (i olika riktningar, hit o. dit, huller om buller); springa ~ och tvärs 6 
starkt vard., i kraftottr. ~ det glömde jag!; ~ i Jesu namn!; ~ för tusan!; ~ i all min dag! 

kors I a 1 (draga två skärande linjer över 

ngt för att ånge att det skall utgå el. vara ogiltigt, stryka) ~ ett stycke, ett ord; ~ en revers; bildh (hindra, 
omintetgöra) ~ ngns planer 2 (lägga i kors) ~ armarna; -ade klingor 3 (gå i kors över, skära, förflytta sig 
tvärsöver) vägarna, flyglinjerna -ar varandra; han -ade gatan 4 (möta o. gå förbi) breven -ade varandra 5 refi. 
(göra korstecknet) han -ade sig ödmjukt 6 biol. (åstadkomma befruktning mellan skilda arter el. raser) ~ två arter; 
~ en art med en annan; -as el. ~ sig 

— över ni (stryka, korsa) ~ över ett ord; meningen är överkorsad korsning 1 (vägkors) i ~en av vägarna 

2 biol. (rasblandning) en ~ mellan olika arter 
xkort. 1 (vykort o. d.) skriva, skicka ett 
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få ett ~ från ngn; lägga ett ~ i brevlådan 2 (medlemskort; inträdeskort o. d.) visa sitt ~ vid ingången 3 
(registreringskort) ta fram patientens göra en anteckning på ~et 4 (spelkort) spela sitta med, ha dåliga, goda 
blanda ~en; lägga ~en på bordet (äv. biidi. oförbehållsamt yppa sin belägenhet el. avsikt); spela el. sköta sina ~ 
väl (äv. biidi. väl utnyttja möjligheterna); titta i ngns ~ (äv. biidi. söka komma underfund med ngns avsikter); 
sätta allt på ett ~ (mest biidi. våga allt på en enda möjlighet); blanda bort ~en biidi. (avsiktligt skapa oklarhet) 5 
vard. (fotografi) ta ett ~ av (ej: på) ngn 2kort adj. 1 (som har ringa längd) den -aste vägen; på ~ avstånd; ~a ben. 



kjolar; vara ~ till växten; ~a varor hand. (kortvaror, smärre varor ss. husge-råds- o. syhehörsartlklar); göra ngn ett 
hu-vud ~are (halshugga); dra det -aste strået hildh (förlora, vara den underlägsne) 2 (som ej varar länge) en ~ 
stund; efter ~ tid; inom dagarna hlir ~are; andas ~ och häftigt; göra pinan, processen ~ hildh (hringa saken till ett 
snahht slut); ~a stavelser språkv, (stavelser med liten uttalstid) 3 (kortfattad, fåordig) ge en ~ redogörelse för ngt; 
fatta sig ~ sagt; ~ och gott; vara ~ mot ngn (tvär, avvisande); hildh hålla ngn ~ (hehandla ngn strängt); vara ~ om 
huvudet (tvär, vresig, lättretad; är. korttänkt, inskränkt) 4 i uttr. komma till (misslyckas, stå sig slätt) korta (göra 
kortare) ~ en ärm, en kjol, ett manuskript, en artikel 

~ av ru (göra kortare) ~ av programmet äv. ~ av på programmet; jfr avkorta; ~ in sjö., i uttr. ~ in på ngt (gm 
inhalning förkorta tåg o. d.) kortvarig (som ej varar länge) en ~ glädje; äktenskapet hlev ~t; ha en ~ framgång 

korv göra stoppa rökt, hräckt köpa en varm ~ 

korv I a ref i., vard. (lägga sig i veck) strumporna-ar sig 

kos (väg) i uttr. gå, springa, draga sin 

tiden flyr sin ~ kosa (väg, riktning, färd) vart styr du 

~n?; ställa ~n åt norr kost (mat, föda, förplägnad) ~ och logi; 

~ och lön; enkel men närande ha ngn i ~en; vara i ~ hos ngn; hålla sig själv med ~en lkost|a v., i förh. ~ på 
(fordra stor ansträngning, vara svårt el. mödosamt, vålla smärta); det -ar på att springa; det -ade på, kändes 
påkostande att tiga; jfr 2kosta 

2kost|a V. 1 (stå i ett pris av, kunna köpas för) hoken -ar 15 kronor; det -ar ingenting; hur mycket -ar äggen? 2 
(medföra en utgift av; ådraga ngn en utgift av) att resa -ar pengar; pojken har -at honom mycket; -ar det något så 
smakar det något 3 (kräva som ersättning, medföra förlust av) arhetet -ade honom mycken möda; ~ vad det ~ vill; 
det kan ~ honom livet; det -ar hlod 4 (förhruka pengar till, hestrida kostnaden för) ~ nytt tak på huset; ~ krut på 
döda kråkor se krut 1 ~ på 1 (lägga ut på, offra på) han har -at på huset en hel del; du frågar inte efter vad du -ar 
på dig!; det hesväret får vi ~ på oss 2 vard. (hekosta) jag har -at på hela reparationen själv; jfr påkostad, *kosta 

kostlig 1 äv. kostelig äid. (ypperlig, dyrhar) ~t vin 2 (dråplig, lustig) historier; det var en ~ syn; han var för ~ när 
han drog sina historier kostnad (utgift, omkostnad) hestrida, hära ~en för ngt; stå för alla -erna; vi svarar för, 
delar -erna; medföra, draga stora ~er; lägga ner stora ~er på ngt; för en ringa ^ kostym 1 (mansdräkt) en grå, 
hlanksliten heställa en ny ~ 2 (teater-dräkt; maskeraddräkt) historisk uppträda i ~ 

kott|e 1 (fruktställning hos harrträd) samla -ar; -arna i granen 2 vard., mest i nekande uttr. (människa, levande 
själ') där fanns inte en ~ på gatan; han känner varenda ~ i stån kox|a pror. el. åld. (titta, kika, glo) ~ efter ngt; vem 
-ar du på? krafs 1 (verksamheten att krafsa; klotter) det hördes ett ~ på rutan; oläsligt ~ 2 vard. (skräp, småplock, 
strunt) ha en massa ~ i fickan; samla ihop allt ~et; 

det är hara ~ 

krafs|a (skrapa, riva, klia) hunden -ade på dörren; ~ en grop i sanden; ~ sig i håret; ~ kastanjerna ur elden se 
kastanj 

397kraft 

kr as 

~ ned ei. ner ni mest iös sms. i ^ ned ngt i jorden 2 vard. (hastigt skriva, kasta ned) ~ ned ett par rader, ett kort 
meddelande; ~ till sig ~ till sig ett par nötter; ~ upp ru mest lös sms. ^ upp jorden med en hacka; ^ ut [IJ mest iös 
sms. ~ ut ngt ur elden kraft 1 (styrka; sundhet, spänst) mäta sina ~er med ngn; pröva -erna på ngt; ägna all sin ~ 
åt en uppgift; förnöta sin tid och ~ på ngt; med förenade, nya, stärkta ~er; av alla ~er; vara i sin fulla ~; i sin ~s 
dagar 2 (makt, verkande faktor; övernaturlig förmåga) hemliga, mystiska ~er; naturens ^er; det är starka ~er i 
rörelse; -ernås fria spel; hönens, trons - 3 (verkan, eftertryck, skärpa, kläm) till den - och verkan det hava kan; 
arheta med - och iver; hans ord saknade stilens - och skärpa 4 (dugande person, 'förmåga') en vetenskaplig den 



ledande, drivande <-^en i företaget; teaterns förnämsta ~er; i samverkan med alla goda ~er 5 bi. i pl. (trupper, 
stridskrafter) gå till anfall med, mot överlägsna ~er 6 i sht jur. (giltighet, rättsverkan) domen vinner, erhåller, äger 
laga bestämmelsen trädde, sattes i, ur i ~ av sitt ämbete, sin befogenhet (med stöd av, på grund av) 7 i sht 
fys. (orsak till rörelse; förmåga att utföra arbete) magnetisk, elektrisk ~ kraftig 1 (stark, väl utvecklad, stor) en ~ 
man; ha ~a armar och ben; ett ansikte med ~a drag; vara i sin ~aste ålder; en ~ planta; vard. priset föreföll väl ~t 
(väl högt) 2 (som framträder el. göres med styrka, verksam, eftertrycklig, allvarlig) ett ~t handslag; ge ngn ~ 
hjälp; med ~ hand; en ~ vilja; protestera ~t mot ngn; ha en ~ verkan; i färger (fylliga, starka) 3 (närande, 
stärkande) ~ föda, soppa krag|e 1 (uppstående halskant på klädesplagg) fälla ner, slå upp -en på rocken; en kappa 
med vid ~; gripa, ta ngn i -en (äv. biidi., vard. ta ngn i upptuktelse); vard. ta sig i -en (rycka upp sig) 2 
(skjortkrage o. d.) enkel, dubbelvikt, mjuk, styv, stärkt vita, randiga -ar; mista kappa och ~ åid. (avsättas från 
prästämbetet) 3 i överförd anv. (kant, uppslag) stövlar med blommornas 

vita -ar (bräm) 

kr ak I e 1 (usel häst, hästkrake) köra med en gammal ~ 2 (stackare, ynkrygg) en fattig den arme -en; han betedde 
sig som en [riktig] ~ krakel vard. (gräl. gruff, bråk) ställa till ~ om ngt; komma, råka i ~ med ngn kram (om snö 
våt o. mjuk) den ~a snön; snön känns ~ 

kram la 1 (pressa, klämma, trycka) ~ en snöboll; ~ saften ur en apelsin; ~ hårt om boken; ~ med bägge händerna 
2 (omfamna, hårt fatta om) modern -ade sitt barn; ~ ngns händer; dep. kyssas och -as (krama varandra) 

ihop el. hopkrama mest lös sms. ~ ihop snö till en boll; ~ om (krama under omfamning, omfamna) han -ade om 
barnen vid avskedet; ~ sönder [U mest lös sms. ~ sönder en citron; ~ till ~ till snöbollen hårt; ~ ur nJ mest lös 
sms. ~ ur en citron; ~ ut ru meet iös sms. ~ ut saften ur en citron 

kramp (ofrivillig muskelsammandragning) få foten; ett anfall av vrida sig i ~; ~en gav efter krampaktig ta ett ~t 
tag; snyfta ~t; biidi. ~a ansträngningar, försök krän 1 på ledningsrör vrida på en öppna, stänga ~en; låta ~en stå 
öppen; packa om ~en 2 (lyftkran, lastkran) en skog av ~ar vid hamnen; flytta ~en från bygget 3 vard. (näsa) vem 
är gubben med den stora ~en? kränk åid. el. vard. (sjuk, klen, skröplig) känna sig, vara eftertankens ~a blekhet 
biidi. (obeslutsamhet; ånger; efter Shakespeare); det var våra krank-heter han bar (Jes. 53: 4) krans 1 (ring av 
sammanbundna blommor el. blad o. d.; avbildning av sådan ring) binda, fläta ~ar; 7ägga en ~ på graven; bära en 
~ av myrten; i krona och ~ om brud; lämna ~en åt segraren; vinna ~en (äv. biidi. priset); brodera en ~ 2 (krets, 
ring) ha en ~ av pärlor kring midjan; en ~ av holmar omgav ön 3 tok., bakverk ha ^ till kaffet; baka ~ar 4 byggn. 
(kant, ramp) kakelugnens ~en på muren krans | a 1 (smycka med krans, bekransa) ~ en segrare 2 (bilda en krans 
omkring) bergen -ar slätten; Kvällens guldmoln fästet kransa (Stagnelius) kras 1 (krasande) ~et av en krossad 
fönsterruta 2 i uttr. i — (sönder); koppen gick 

398krasa 

krigare 

1 ~; planerna slogs i ~ (omintetgjordes, stäcktes) 

kras|a 1 om ljud den tunna isen -ade under fötterna; ett -ande ljud 2 vard. (krossa) — en ruta; ~ sönder ngt krass 1 
(egennyttig, jordbunden) ~a synpunkter; se ~t på en fråga; ha en ~ inställning 2 (hård, rå, plump) använda ~a 
uttryck; den ~a verkligheten 

krasslig vard. (dålig, hängsjuk) känna sig 

motorn är litet ~ biidi. krats<a (riva, skrapa, krafsa, klia) ~ sig bakom örat; hunden -ade på dörren; ~ tobak ur en 
pipa; ~ kastanjerna ur elden se kastanj 

~ ur ru mest lös sms. ur pipan; ut ru mest lös sms. ~ ut askan ur pipan Jkratta s. 1 (räfsa) sätta skaft på en ~ 

2 vard. (mindervärdig el. svag person, krake) han är en [riktig] ~ 

2 kr att I a V. (räfsa, jämna o. fåra) ~ gårdsplanen; -ade trädgårdsgångar krav (anspråk, begäran, fordran) ställa 



stora ~ på ngn; uppfylla ngns motsvara tidens göra sina ~ på ersättning gällande; resa ~ på gottgörelse; 
tillfredsställa alla ~ på bekvämlighet kraveil skeppsb. bygga, lägga på ~ (så att borden stöter stumt mot varandra; 
mots. på klink) 

krav! | a (krypa, kräla) barnet -ade på golvet; ~ [sig] fram till dörren, upp ur diket 

krax|a 1 (om tågei skrika hest) kråkorna -ar; korparnas hesa -ande 2 (tala med hes röst; småhosta, harkla sig) 
gumman -ade belåtet; en -ande röst; hans -ande skratt 

kreation (modeskapelse) ~er i siden och tyll; på huvudet hade hon en ~ från Paris 

kreatur 1 (större husdjur, boskapsdjur, i sht nötkreatur) sköta, se till, fodra ~en; slita som ett ~ 2 biidi. (odjur, 
kräk; hejduk, hantlangare) vara ett eländigt tyrannens lejda ~ kredens|a 1 hist. (smaka) munskänken -ade rätterna 
2 högt. (skänka i o. bjuda) ~ drycken, en bägare åt gästen 'kredit s. (tillgodohavande) ha ett ~ på 100 kr.; få debet 
och ~ att gå ihop (få räkenskaperna att stämma, klara sig ekonomiskt); biidi. livets debet och jfr debet 

*kredit s. 1 (ekonomiskt förtroende) ha obegränsad ~ i en affär; stärka, förstöra sin ~ äv. biidi. 2 
(betalningsanstånd) lämna, vägra ngn köpa, handla, sälja på ta ngt på sälja varor med ei. på 3 månaders ~ 3 
(penninglån) skaffa sig, få en ~ på 5 000 kr. 

krediter |a (gottskriva; räkna ngn ngt til godo) ^ ngn för ett belopp; beloppet -ades honom, hans konto; biidi. han 
måste -as för sin framåtanda kreer|a 1 (skapa, gestalta) ~ vårens moder; ~ en roll 2 (promovera; utnämna) -as t ill 
doktor kreti och pleti (blandat sällskap) umgås med ~ 

krets 1 (ring, rundel) gå, röra sig i en ^ omkring ngn; flyga i allt vidare ~ar; sitta i ~ omkring brasan; sluta, slå en 
~ omkring talaren 2 (område; avdelning) inom hela jordens förbundets södra väljas till ~ens ordförande ei. 
ordförande i ~en 3 ofta i pl. (grupp av personer; samhällsklass) samhällets ledande ~ar; umgås i de bästa ~ar; i 
akademiska ~ar; utanför hemmets trånga ~ (utanför familjekretsen) krets i a (röra sig ei. i sht flyga i ring) höken - 
ade över gården; månen -ar runt jorden; biidi. hans tankar -ar ständigt kring frågan 

~ omkring flygplanet -ade omkring över staden 

krevera (springa sönder, sprängas, explodera) låta en bomb ~ äv. biidi.; biidi., vard. vara nära att ~ av skratt kr i 
[a (övningsuppsats) skriva, rätta en lämna tillbaka -orna; redaktör A:s ledare blev ofta rätt enkla -or krig 1 (ofred) 
ett blodigt, förhärjande det utbröt, rådde ~ mellan de båda länderna; finska ~et; förklara ngn ~ ei ~ mot ngn; föra 
~ mot ett land; draga el. gå ut i ~ 2 (strid, kamp, fejd; tävlan) det råder ~ mellan bolagen; det kom till öppet ~ på 
ullmarknaden; allas ~ mot alla; så går det till i ~ vard. kriga (föra krig, strida) ~ med ei. mot ngn; ~ för ngt 

krigare mest vittert el. åid. (soldat, krigsman) en gammal ~; skon, som krigaren bar i stridslarmet (Jes. 9: 5); i 
krigarens lovliga uppsåt att såra och döda (V. Rydberg) 

399krigisk 

kritisk 

krigisk 1 (krigslysten, stridbar) ~a grannar, stammar 2 (som utmärker el. passar för en krigare) ~a bedrifter, 
åtbörder 3 (som hör till el. har prägeln av krig) ~a förvecklingar, tider krigsfot i uttr. vara på ~ (ligga i krig); 
försätta armén på ~ (mobilisera) krigsstig indianer på ~en; vara på ~en mot ngn ei. ngt biidi. kriminell (brottslig) 
handlingar; ha anlag; ett hart när ~t lättsinne; han är ju ^ 

kring vard. äv. ikring. Jfr omkring, i faa* sammansatta verb används kring, i löst sam" mansatta omkring. 1 prep. 
(omkring, runt om, om) sitta ^ bordet; dansa ^ julgranen; trakten ~ staden; göra snyggt ~ huset; tankar ~ ett ämne; 
samtalet rörde sig ~ resan; vara om sig och ~ sig vard. (snålt se på egen ekonomisk fördel) 2 adv. (omkring, runt) 
se sig ~ 

1 världen; barnen sprang ~ i rummen kringbyggd en ~ gårdsplan; en ~ gård 

(bondgård med fyra längor sammanbyggda kring en gårdsplan) kringgå 1 i sht mii. (gå på sidan om, osedd 



passera förbi) — fienden; ^ ett hinder; göra en ~ende rörelse 2 biidi. (listigt gå på sidan om; undvika att formellt 
bryta mot) ~ en fråga; ~ en bestämmelse, ett förbud; ~ lagen kringgärd|a 1 (omgiva med stängsel) ~ en åker, en 
beteshage med ett stängsel 

2 biidi. (begränsa, inskränka) ~ ngns frihet; vara ad av bestämmelser 

kringskansa 1 (omgiva med skans) ~ lägret med en vall 2 bild», (omgärda; inskränka) ~ ngt med noggranna 
regler; ~ konungens makt kring | skära biidi. (begränsa, inskränka) ~ ngns möjligheter, befogenheter, makt; - 
skuren kung ett slag i kägelspel kris 1 (avgörande vändning i sjukdom o. d.; plötslig förändring) komma till en 
befinna sig i en själslig gå igenom en religiös ~ 2 ekon. o. poiit. (svårt läge, ödesdiger rubbning, förlamning) 
jordbrukets ~; svåra ~er inom affärslivet; landets politiska ~ krist|en 1 (som överensstämmer medel, avser 
kristendomen) den -na religionen; ~ lära, tro, sed; den -na tideräkningen; (som hör till kristendomen) en ~ 
gudstjänst; -na kyrkor 2 (som bekänner sig 

till kristendomen; from, gudfruktig) -na människor; en sann förföljelserna mot de -na 3 vard. inte en ~ själ (inte 
en levande varelse); det gick illa, åt skogen för de -na (vårt lag el. parti osv. förlorade e. d.) kristendom omvända 
ngn till ~en; förkunna, utbreda ~en; undervisa i, lärare i ~ 

kristenhet (kristna folk o. länder) i hela 

~en (den kristna världen) kristlig 1 (värdig en kristen, överensstämmande med kristen lära el. sed) visa ett ~t 
sinnelag; ~ kärlek till nästan 2 (som står på kristen grund) Kristliga föreningen av unga män (förk. KFUM) 3 
vard. (mänsklig, barmhärtig) visa sig, vara ~ mot ngn; vara ~ och låta sig nöja 

kristn|a 1 (göra kristen, omvända till kristendomen) ~ ett hedniskt folk; landet -ades 2 åid. (döpa) barnet -ades till 
Karl 

lkrit|a 1 (mjuk vit kalksten) slammad 

~ till limfärg; geol. (tillkomsttid tör lager av mjuk kalksten) den yngsta -an; Skånes ~ 2 (skrivkrita, färgkrita) 
tappa, bryta -an; skriva, rita med ~ på svarta tavlan; färglägga med -or 3 i uttr. när det kom ei. kommer till -an 
(när det gällde resp. gäller, när allt kommer omkring) 2krita s., vard., i uttr. ta, köpa, lämna på 

~ (ta osv. på kredit) 3kritja V. 1 (bestryka med krita, vitmena) -ade skor 2 (skriva el. rita med krita) ~ på en dörr; 
vard., i skoisiang ~ [av] en skrivning, ett hem tal (skriva av) kritik 1 (bedömning, granskning, värdering; 
anmälan) saklig, positiv, negativ ~ av en roman, en teaterföreställning; filmen fick god läsa med, utan under all ~ 
(ej värd att bedömas, urusel); [höjd] över all ~ (utmärkt, ypperlig); skriva essäer och ~er; hålla ~ efter en övning 
2 (klander, tadel) utsättas för, b b' föremål för skarp, mördande bemöta ~en; vara känslig för ~ kritisera 1 i sht 
fackspr. (bedöma, granska, nagelfara) ~ en diktsamling, film 2 (klandra, påtala, tadla) ~ ngn för ngt; ~ en åtgärd, 
regeringen kritisk 11, kris (riskfull, brydsam, farlig, ödesdiger) ~a ögonblick, dagar; be- 

400krocka 

krossa 

finna sig i ett läge; situationen är kvinnans ålder (klimakteriet); sjukdomens dygn med. (dygn då kris inträffar); ~ 
temperatur fys. (absolut kokpunkt) 2 t. kritik (prövande, granskande, bedömande; klandrande, kinkig) ~ blick; ~t 
sinne; se ~t på ngn ei. ngt; vara ~ mot ngn; ett ~t omdöme; ~a anmärkningar; ~ upplaga språkv, (upplaga med 
textkritik) krock|a vard. (stöta samman) bilarna -ade kylare mot kylare; ~ [med] ett träd krog (enklare värdshus; 
vard. restaurang) sitta på ~en; gå från ~ till han brukar äta på ~ 

krok 1 (hake, klo) hugga tag med en ~ 2 (hängkrok) hänga hatten på ~en; sätta upp ~ar på väggen 3 (metkrok) få 
en fisk på ~en; sätta mask på ~en; nappa på en ^ äv. biidi.; biidJ. lägga sina ~ar för ngn; kasta sina ~ar för ei. 
efter ngn; fastna på en grov ~ (låta sig luras) 4 (båge, krök) vägen gick i ~ar; ån gör en stor slå ~ar jakt., om 
harar; på resan till X gjorde jag en ~ över Y (omväg) 5 (hörn) gömma sig i en söka i alla ~ar och vrår 6 i pL, 
vard. (omgivning, trakt) han bor här i ~ama; i våra ~ar krok|a 1 (fästa med el. på en krok) ~ ett fönster 2 sport. 



(fasthålla med en klubba o. d.) ~ motståndarens bandyklubba; (sätta krokben för; bindra med armen) ~ en 
motspelare inom straffområdet 3 mest jakt. (gå i krokar, ta omvägar) vi -ade runt tjärnen — av nJ mest lös sms. 
(bäkta av från en krok) ~ av rocken från hängaren; ~ på nJ mest lös sms. (fästa på el. med en krok) ~ på en 
kaffepanna över elden; ^ upp ni mest lös sms. (bänga upp på en krok) ~ upp en tavla krokig (böjd, krökt) räta en 
~ spik; ba ~ näsa, ^a fingrar; gå i ryggen; hänga i ~ arm; en ~ och backig väg; vandra ~a vägar (mest biidi. vara 
ohederlig) 

krokodiltårar (falska tårar) gråta torka ~na 

krokväg han gick en ~ för att slippa möta honom; diplomati[e]ns ~ar kron|a 1 friherrlig, grevlig, kunglig en kung 
med ~ och spira; själv sätta -an på sitt huvud; biidi. (kungavärdighet, regeringsmakt) göra anspråk på 

-an; förlora sin ~ 2 best. eg. (staten, det allmänna) äta -ans kaka; tjäna -an; -ans egendom; klädd i -ans kläder 
(soldatuniform) 3 (brudkrona) en brud i ~ och slöja; dansa -an av bruden 4 biidi. (prydnad, fulländning, det 
yppersta) en ~ bland kvinnor; sätta -an på verket (göra ngt som fulländar verket); bibi. livets ~ (salighet) 5 i sht 
fack-spr. (översta del; hornkrona; blomkrona) vinden slet i trädens -or; sätta en ny ~ på en tand tandiäk.; en älg 
med mångtaggig blommornas -or 6 om mynt el. myntenhet, förk. kr.; pojken 

fick en skulden uppgår till 500 kr. äv. kr. 500 7 (myntsida med kungabild e. d.) spela el. kasta ~ och klave om ngt 
('singla slanf) 8 (lampkrona) en ~ med sex lampor 

kropp 1 (om människa o. djur bål med huvud o. lemmar; organism) ~ens vård; ha en tung darra i hela ~en; bära 
ylle närmast ^en; vara våt inpå bara ~en; inte ha en torr tråd på ~en; inte ha kläderna på ~en (vara utfattig); ha oro 

1 ~en vard. (vara orolig); djurens styckade ~ar; skilja huvudet från ~en (bålen); ha korta ben och en stor (bål) 2 
(om människa lekamen, stofthydda, kroppshydda, mots. själ) en sund själ i en sund vara frisk till ~ och själ; med 
~ och själ (med liv och lust); sälja sin ~ (prostituera sig) 3 (kroppsbyggnad; gestalt, skapnad) ha [en] vacker, 
spenslig fästa sig vid ~ens företräden 4 (om död människa lik; mest om dött djur i förruttnelse kadaver) [De] 
funno icke Herren Jesu kropp (Luk. 24:3); djurens ~ar blev byte för gamarna 5 vard. (människa, 'figur*) han är en 
konstig vara ~ till ngt, att göra ngt (vara i stånd till ngt osv.); jag var inte ~ att hitta boken 6 fackspr. (huvuddel, 
kärna) kotans ~ anat.; tornets ~ byggn. 7 fackspr. (ämne; föremål) fasta och flytande ~ar fys.; främmande ~ar i 
vävnaderna med. 

kroppslig 1 (som avser kroppen, fysisk, kropps-, mots. själslig) smärtor; välbefinnande; väl utvecklad i ~t 
avseende 2 (som har kropp; påtaglig, verklig; mots. andlig) varelser; ett väsen; el. /—en närvarande 

kross |a 1 (splittra, slå i bitar) ~ ett glas mot väggen; ~ en ruta med en sten 

401kruka 

krympa 

2 (klämma el. trycka sönder) ~ huvudet; benet -ades; han -ades under hjulen 3 (mala sönder, sönderdela) ~ säd i 
kvarnen; ~ malm, sten 4 biidi. (tillintetgöra, slå ned) ~ fienden; motståndet -ades; -ade förhoppningar 5 biidi. 
(djupt bedröva, beröva ngn mod el. tillförsikt, tillintetgöra) -as av motgångar; sorgen -ade honom; ~ ngns hjärta 
(göra ngn olycklig gm svek i kärlek) 

~ sönder ni ~ sönder ngt till mjöl kruk|a 1 (kärl av ler- el. stengods e. d.) hämta vatten i en förvara sylt i -or; -an 
går så länge efter vatten tills den brister ordBpr. 2 vard. (feg stackare, pultron) en — till karl krull vard. (krulligt 
hår, lockar) håret stod i ett ~ 

krull|a vard. ~ håret (göra lockigt); håret -ar sig i nacken (lockar sig) 

~ ihop vard. (rulla ihop) hon -ade ihop sig i soffan 

krum Is. (krok, krök, böjning) stå med ryggen i ~ 2 adj. (krokig, krökt, böjd) ~raa ben 
krumbukt mest t pi. 1 (krök, kurva) vägens ~er 2 (luftsprång) fölens ~er 



3 (inställsam bugning, överdriven gest) hälsa med många ~er 4 (undanflykt, omsvep) erkänna utan ~er; hans ~er 
under förhöret 

krumbukt|a itr. ei. ren. 1 (ringla, göra krökar) bäcken -ar [sig] genom dalen 2 (göra luftsprång) kalvarna -ade [sig] 
i hagen 3 (buga inställsamt, göra överdrivna gester) ~ [sig] för damerna 4 (göra undanflykter) ~ [er] inte utan tala 
sanning! 

krumelur 1 (snirkel, släng, utsirad el. illa skriven bokstav) rita underliga ~er; läsa ngns ~er 2 vard. (besynnerlig 
el. originell person) du är en underlig, lustig ~ *krus s. (stånka, stop, kanna) höja, tömma sitt dricka ett ~ öl 
2krus a. 1 (veckad remsa, rynkad kant, krås) sy ~ på förklädet; ha [ett] ~ om halsen 2 (fjäsk,hycklad övertalning) 
göra ngt utan med smicker och ~ krus | a 1 (göra Mr vågigt, krulla; framkalla små vågor på vatten; vecka) ~ 
håret; vinden -ade vattenytan; ~ örngottsband; refh (vara el. bli lockig el. krusig) håret -ar sig i nacken; vattnet 

-ade sig el. -ades 2 (truga, övertala) ~ gästerna; låt oss slippa (var nu inte svårbedda); han ska jämt -as; han 
behöver inte ~ (han behöver inte vara undfallande); han -ar inte för ngn (kryper); ~ för damerna, för sina 
överordnade (göra sig till) kruserlig (som brukar krusa; som behöver krusas; tillgjord) vara ~ i sitt sätt; en ~ 
gammal herre krusiduller vard. (snirklar, utsirningar) handstil med ta bort ~na på gavlarna; ge sig av utan ~ 
(krumbukter) krusig (krullig, full med små vågor) ~t hår och skägg; en ~ vattenyta krut 1 mekaniskt, kemiskt ~ 
fackspr.; fin-kornigt, röksvagt ha luktat ~ (varit med i eldstrid); bildh en gubbe med ~ i (kraft); hålla sitt ~ torrt 
(vara rustad el. på sin vakt); han var inte med när ~et fanns upp (han är inskränkt el. trög); kosta el. offra ~ på 
döda kråkor (använda sin kraft el. sina tillgångar till ingen nytta); inte spara på ~et (inte vara återhållsam med 
sina skäl el. sin kritik o. d.) 2 ont ~ förgås inte så lätt ordspr. (ogräs) 

krux vard. (svårighet, hinder, stötesten) kostnaden blir ett svårt det värsta ~et; tolkningen har sina ~ kry (frisk, 
pigg, livskraftig) frisk och ~ och rask; hon är inte riktigt bli ~ efter en sjukdom; vara ~ för sin ålder 

kryla vard., i förb. ~ på ei. till sig (bli friskare, repa sig, tillfriskna); hon -ar snart på ei. till sig 

kryck|a 1 gå med -or; stödd på sina -or; gå på -or äv. bildh; biidi. det gick på -or (det gick dåligt el. knaggligt) 2 
(böjt käpphandtag) käpp med försilvrad ~ Jkrydd|a s. sätta -or till maten; ha för mycket -or i maten; bildh livets, 
tillvarons ~ 

2krydd|a v. (tillsätta kryddor till) ~ maten; en starkt -ad sås; bildh ~ ett föredrag, en framställning med anekdoter 
kryll|a vard. (myllra, vimla) det -ar av ungar på gården 

krymp |a 1 itr. (i sht om tyg draga sig samman, rynka ihop sig, torka ihop) hatten har -t; klänningen -te i tvätten; 
järnet -er vid avkylning; tyg och löften -er alltid ordspr.; förråden -er (blir mind- 
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krångla 

re); hans insatser har -t avsevärt (minskat) 2 tr. (komma att krympa) -ta bomullstyger 

~ ihop el. hopkrympa 1 itr. hans besparingar har -t ihop 2 tr. magen har -ts ihop; ~ på fU tekn. (påsätta ngt 
upphettat som krymper vid avkylning) hjulringarna -tes på hjulen; ~ samman lU 1 itr. tyget, tillgångarna har -t 
samman 2 tr. ~ samman tyg 

krypla 1 (kräla, kravla, ringla sig, åla; om människor gå på alla fyra) flugan -er på väggen; det kröp en mask på 
kragen; ~ uppför en stege; ~ på händer och fötter; man får lära sig ~ innan man kan gå ordspr. (man får börja med 
grunderna); murgrönan kröp utmed väggen; ~ på sina bara knän mest biidi., ss. tecken på ånger e. d.; till korset 
se kors 1 2 (långsamt förflytta sig, gå sakta, smyga) tåget kröp uppför åsen; ~ till kojs ei. till sängs ei. i säng[en] 
vard.; ~ i kläderna vard. (ta på sig kläderna); ~ bakom ngn ei. ngt (äv. biidL söka stöd hos ngn, i ngt); biidi. 
timmarna kröp fram 3 biidi. (vara överdrivet ödmjuk, ställa sig in, lisma) ~ för sina överordnade; ~ i stoftet för 
ngn 4 mest opers. (rysa; kittla, sticka) det kröp i honom av obehag; ha en -ande känsla av skräck 5 kortsp. (lägga 
ett lägre kort) ~ för damen ~ fram (komma till synes, visa sig) ~ fram från ett gömställe; biidi. sanningen kröp 



fram till sist; det kröp fram att han hade skolkat (han medgav motvilligt); ~ fram med ngt (motvilligt komma 
fram med ngt); ~ i ~ i och hada; ~ igenom ~ igenom ett hål 

1 muren; ~ ihop 1 (höja sig ned, huka sig samman) flickan kröp ihop av skräck 

2 (maka sig intill varandra) harnen kröp ihop i hörnet 3 mindre vani. (krympa, minskas) förrådet -er ihop; ~ in ~ 
in i en grotta; vard. (sättas el. komma i fängelse) han fick ~ in pä 3 månader; ~ ned ei. ner ~ ned i sängen; ~ 
omkring harnet kröp omkring pä golvet; ~ undan ofta hiidi. (draga el. hälla sig undan) ~ undan sä snart det gäller; 
~ upp ~ upp i soffhörnet; ~ ut ~ ut genom fönstret 

Ikryss a. (kors) horra ett häl i ~et; sätta ett ~ i almanackan SS. minnesanteckning; lägga henen i ~ pror. 

2kryss ejö. (slag ikryssning) vara ute pä ~; göra en ~ mot hamnen kryssa 1 sjö. (segla i sicksack upp emot 
vinden) ligga och ~ med länga slag; ~ sig genom ett sund; hiidi. ~ mellan blindskär; ~ mellan Scylla och 
Charyhdis 2 (segla fram o. tillhaka el. hit o. dit) ~ längs, utmed, utanför,vid en kust; ligga och ~ i Östersjön 3 
hiidi. (röra sig i sicksack, taga snedsteg) ~ mellan horden; en herusad -ade över gatan 

kryst I a (gm sammandragning av bukmusklerna o. d. utöva pressning nedåt) ~ vid en födsel 

~ fram nJ mest lös sms. ~ fram en vers; ~ ur sig v*rd. (klämma fram med ngt) ~ ur sig ett tal kryst!ad (konstlad, 
tillgjord) en -ad framställning; ett -at språk; tala -at kr äk | a 1 en flock -or; elda för -orna vard. (elda sä att 
värmen gär upp gm skorstenen); hoppa ~ lek 2 mest äld. (hätta el. huva) flickans ~ 3 vard. (märke i kanten, bock) 
sätta en ~ i marginalen 

kräksäng i sht i uttr. det fina i ~en hiidi., vard. (det fina i ngt uppenbart el. till synes dumt ei. fult); inte begripa 
det fina i ~en kräm|a refi. 1 (om häst ystert böja halsen) hästen -ade sig; -ande unghästar 2 (om människa stolt 
sträcka pä nacken, brösta sig) ~ sig över sina framgångar; ^ sig för damerna 

krångel (besvär, bestyr, bråk; förtretlig-heter; besvärligheter; oreda, fel, trassel) ha en massa ~ med 
förberedelserna; ställa till med ~ för andra; ha ~ med sin mäge; det är något ~ med motorn 

krängl|a 1 (ställa till besvärligheter, göra svårigheter el. invändningar, vara besvärlig, tredskas, bråka) han ska 
alltid ~ med betalningen 2 (arbeta under besvärliga förhållanden, fumla, ha besvär med) hur han -ade sä gick det 
till sist; stä och ~ med läset; du fär inte ~ med klockan 3 (gä el. arbeta otillfredsställande, 'strejka', 'klicka') 
motorn -ade; min hals -ar 4 refi. (förflytta sig med besvär; kravla, klättra) ~ sig av, 

bort, fram, hem, igenom, in, upp, ut; 

~ sig ifrån ett obehagligt uppdrag ^ av sig (med besvär taga av) ~ av sig skorna; ~ bort (listigt undanskaffa) 
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kräva 

~ bort en del besvärande fakta; ~ till (trassla till) ~ till läget; det hela har -at till sig; en tillkrånglad situation, 
skrivelse 

krånglig 1 (om sak svär, invecklad, kinkig, trasslig) bestämmelser; ha en ~ uppgift; det blir att reda ut saken 

2 (om person besvärlig att ha att göra med, bråkig, ogin) ha ~a grannar; han har alltid varit ~ och besvärlig 

3 (om kroppsdel, maskin o. d. SOm lätt råkar i olag, som inte gör tjänst tillfredsställande) ha ~a nerver, ~ mäge; 
bilen har ~ växel 

kräs 1 (ätligt innanmäte i fågel el. kalv) ta ut ~et; koka soppa pä ~ 2 widi. o. vard., i uttr. smörja ~et (äta god mat, 
frossa) 

'kräftja ». fånga -or i bur; äta -or; gä baklänges som -an; röd som en kokt ~ [i synen]; Kräftans vändkrets astr. 
2kräfta s. (cancer) ha opereras för öppen ~ med.; ~ pä fruktträden bildl. 
kräftgång ngt gär ~[en] (gär tillbaka) 



kräk 1 vard., mindre vanl. (kryp) Solen väckte alla ~ 2 vard., biidi. (stackare, ynkrygg; knöl) ett enfaldigt karlen 
var ett ett stort ~ till karl 3 mest I pL, folkligt (husdjur, :årek. nötkreatur) vattna ~en 

kräk I as (kasta upp, spy) behöva mor, lillebror -s!; ~ blod; vilja ~ (känna kväljningar); vard. det är så man kan ~ 
[åt det] ~ upp ru mest lössms. ~ upp maten 

kräl|a 1 (ringla, orma sig, åla, krypa, kravla) ormen -ade över vägen; ~ i stoftet för ngn (vara överdrivet 
underdånig el. ödmjuk) 2 (myllra, vimla) det -ar av ohyra i rucklet; gatan -ade av ungar 

kräng |a 1 (lägga sig på sidan, luta, göra en överhalning) båten -de i stormen; ~ än hit än dit; vagnen -de och 
slängde; sjö. ~ en båt (lägga en båt på sidan) 2 vard. (vränga, vända ut och in på) ^ rocken; strumpan är -d 3 i 
uttr. ~ ngt på el. över ngt (med ansträngning draga el. trycka); ~ mössan över öronen; i hast ~ rocken på sig 4 
vard. (vrida, sno, böja) han -de och slet för att komma loss; ~ på kroppen 

~ av ru mest ics sms. (draga el. slita av) ~ av [sig] tröjan; ~ ned ner (draga 

ned) ~ ned hatten till öronen; ~ på fil mest lös sms. (draga på) ~ på [sig] en ny skjorta; ~ till fartyget -de till; ~ ut 
(utvidga) ~ ut en mössa som är för liten; ~ över 1 (draga över) ~ över ngn, sig en tröja 2 sjö. (lägga sig på sidan; 
få att luta) båten -de över; ~ över en båt åt babord 

kränk|a 1 (förolämpa, skymfa, förorätta, såra) ~ ngns heder, känsla, ära; -ande tillmälen, behandling; behandla 
ngn på ett -ande sätt; känna sig djupt -t 2 (bryta mot, våldföra sig på, göra intrång i el. på) ~ lagen; freden -tes; ~ 
ngns rätt; ~ anständigheten; en uppenbar -ning av neutraliteten; med ett uttryck, en ton av -t oskuld 3 (skända, 
vanära, våldtaga) ~ en kvinna; en -t OSkuld mest bildl. kräs|en 1 (som ej äter vad som helst, granntyckt i fråga 
om mat o. dryck, kräsmagad) vara ~ på maten; -na gäster; han är inte ~ av sig (han är ingen kostföraktare) 2 biidi. 
(nogräknad, granntyckt, kritisk) vara ~ i sitt ordval; möta en ~ publik; bli föremål för ~ bedömning; visa ~ smak 
kräsiig (läcker; överdådig) ~ mat; servera rätter; leva i ~t överflöd; &id. o. skämts., i uttr. leva ~en el. (leva i 
överflöd) lkräv|a e. 1 (utvidgning av matstrupen hos fåglar) plocka -an full; få ngt i el. fylla -an (åv. biidi., vard. 
få ngt till livs resp. äta sig mätt) 2kräv|a v. 1 (begära, fordra, yrka på, äska) ~ upprättelse; ~ sin rätt; ~ klart 
besked; ~ full underkastelse; ~ [att få] ersättning 2 (medföra behov av, göra ngt nödvändigt, erfordra, tarva) 
använda större våld än nöden -er; arbetet -er sin man; läget -er hans närvaro 3 (uppmana att betala el. att 
återställa, fordra betalning) du måste ~ honom; ~ ngn på ett lån, på 20 kr.; ~ ngn på en bok 4 (kosta) olyckan -de 
två liv 

~ igen ~ igen ett lån; biblioteket -de igen boken; ~ in ru (infordra) ~ in sina fordringar, de hemlånade böckerna; ~ 
tillbaka ni (återkräva) ~ tillbaka ett lån; ^ ut ni mest fast sms. (kräva, fordra) utkräva el. ~ ut sin lön; utkra va 
hämnd (hämnas); ~ åter ru mest fast «ona. återkräva ett lån, en bok 

404krävande 

kulle 

krävande (som ställer stora anspråk på ngns förmåga; ansvarsfull, svår, ansträngande) få ~ uppgifter; ha ett 
mycket ~ arbete; bedriva ~ studier kräv | as (vara av nöden påkallad, behövas, erfordras) det -des hårda tag; här - 
[e]s mycken klokhet; det -[e]s goda betyg 

krök|a 1 tr. (göra krokig, böja) ~ en spik; ~ [på] armen; katten -er rygg; åren har -t hans rygg; inte ~ ett hår på 
ngns huvud se här 1; det måste -as 

1 tid som krokigt skall bli ordspr. 2 rett o. itr. (bilda krök, böja, vika av) bjälken har -t sig; vägen -er åt väster 
^ av (böja av, vika av) älven -er av åt höger 

krön|a 1 påven -te honom till kejsare; -as till konung; kungen har ej låtit ~ sig; Europas -ta huvuden; Gustav 
Vasas -ing; biidi., åid. återvända -t med seger och ära; -as som ungdomens skald 

2 biidi. (ge en glansfull avslutning, fullända) ~ sin livsgärning med ett stordåd; försöket -tes med framgång (slog 
väl ut) 3 byggn. (förse med övre utsmyckning) tornet -es av ett kors; slottet -tes med tinnar; ~ muren med en list 4 



fackspr. (förse med bilden av en krona; stämpla med kronmärke) konungens -ta namnchiffer; ~ mått och vikter; - 
ing av timmer 

kub 1 geom. (kropp med sex kvadratiska ytor) ~ens volym 2 mat. (tredje digniteten el. potensen) upphöja i ~en 
på 2 är 8 

kuckel vard. (hemligt spel, ränker; kvacksalveri; kurtis) ha något ~ för sig; kloka gummors driva ~ med flickorna 

kuckla vard. (i smyg syssla med ngt, ha fuffens för sig, 'fiffla'; smida ränker; kvacksalva) ~ med en utnämning; ~ 
bakom ngns rygg; ~ ihop ngt; /w med undergörande mediciner; ~ med flickorna (kurtisera) k uf vard. (underlig 
människa, konstig kropp) en samling ~ar; gubben är en riktig ~ 

kufisk 1 (som har samband med den arabiska staden Kufa) mynt; ~ skrift 2 vard. (besynnerlig, underlig) en ~ 
herre, uppgift; det här verkar ~t kugg vard., i uttr. bli ei. gå ~ (bli kuggad); bli ei. gå ~ i en tentamen, i studenten 

kuggla vard. 1 (underkänna) bli -ad i skrivningarna; censorerna -ade honom; en -ad tentand 2 ngt åid. (lura, narra, 
överlista) låta ~ sig; honom -ar du inte!; bli -ad på belöningen kugg|e (tand på hjul) som -ar i ett hjul; -arna bröts 
av; biidi. han var bara en ~ i det hela kul vard. (rolig, trevlig, skojig) han är verkligen en ~ leksak; ett ~ hus; vi 
hade ~ Ikulja b. 1 (litet klot) -or av lera; flaggstångens förgyllda spela ei. rulla stöta ^ sport.; lägga i en vit, svart 
^ vid omröstning 2 (projektil för eldvapen) skjuta en ~ genom hjärtat på ngn; skjuta sig en ~ för pannan; träffas 
av en ~ i benet; -orna ven; -or och krut; ladda med ~; den -an visste var den 

tog mest bildl. 

2kul|a s. 1 (håla, grotta, lya, gryt) bo i -or underjorden; Rävarna hava kulor, och himmelens fåglar hava nästen 
(Matt. 8: 20) 2 skämts, (mindre bostad; rum) bjuda hem ngn till sin ~; sitta på sin ~ 

"kul|a S., vard., i vissa uttr. börja på ny ^ (börja på nytt el. från början); vara på -an (vara berusad) 

kul|en (i «bt om väder gråkall, ruskig; karg, ogästvänlig) -na dagar; en ~ morgon; vintern är i dessa-na trakter; 
känna sig ~ (dyster, nedstämd) kuliss 1 teat. (teaterdekoration) måla ~er; stå i ~en ei. -erna; en blick bakom 
-erna (mest biidi. i det fördolda) 

2 biidi. (avledande åtgärd, vilseledande sken) hans hjälpsamhet är bara en expeditionen var en ~ för 
krigsförberedelser 

ikull B. 1 (om däggdjur o. fåglar alla Samtidigt födda el. utkläckta ungar; om fåglar äv. moder med ungar, 

'familj') en ~ grisar, kycklingar; valpar av samma råttan sätter flera ~ar om året; skrämma upp en ~ rapphöns 2 
(om människor alla barn i samma äktenskap) barnen hör till två olika <»*'ar; barnen i den första ~en 

3 (årgång, årsklass) årets ~ av studenter; A och jag tillhörde samma ~ 

2kull adv., se omkull 

kull|e (rundad höjd, hög, backe) gå upp för -en; stå på -ens topp; omgivas av gröna -ar; de sju -araas stad (Rom); 
vila under -en (gravkullen) 

14—Svensk handordbok 

405kullerbytta 

kullerbytta (voit; rullning över ända) slå en bilen gjorde en Midi. göra en logisk ~ bullig adj. (hornlös, 
obehornad) svensk ~ boskap; ~a får; om den ~a kon hade horn stångade hon ner hela byn 

ordspr. 

2ku'lig adj., mindre vanl. (buktig, välvd, kuperad) den ~a trakten; i ~ terräng kullrig (buktig, kupig, välvd, ojämn) 
en man med hög panna; ~ stenläggning; kistans lock; vägen är ~ kulmen (höjdpunkt, glanspunkt, 'blomstring') nå 
sin verket betecknar ~ i författarens produktion; mottagningen utgjorde resans översvämningens ~ är förbi 
kulminer |a (nå sin höjdpunkt) festen-ade med ei. i ett fyrverkeri; sjukdomen -ar 



1 ei. med hög feber 

kult (yttre form för gudsdyrkan, gudstjänst) i den kristna ~en; den religiösa ~en hos assyrierna; biidi. den ~ som 
ägnas den döde skådespelarens minne kultiver|a 1 (odla jord) ~ ett område; Skånes högt -ade jord; ~ nya arealer 

2 biidi. (förädla, förfina, bilda) ~ sin smak; en -ad sångröst; damen verkar -ad; komma från ett -at hem; i -ade 
kretsar; tala -at 

kultur I mera eg. bet. 1 (rationell odling, intensivt jord- el. skogsbruk) lägga ett jordområde under ~; komma 
under ~; driva upp skogens genom ~ frambringa härdigare sorter 2 (område för odling el. förädling av växter) ~er 
av frö; -erna ligger i terrasser 3 (bruk-ningssätt, skötsel; växtkraft, hävd) vara i dålig öka avkastningen genom 
förbättrad ~ 4 (bestånd av djur för uppfödning el. förädling) ~er av laxöring; hela ^en av bin dog ut 5 (renodling 
av organismer, särsk. bakterier; vätska med el. samling av odlade organismer) ~ av bakterier; vattensamlingarna 
var ~er för bakterier; förvara -erna på flaskor 11 mera bildh bet. 1 (förädling, förfining, bildning; fina seder) 
präglas av verklig en man utan vittna om språklig ha intresse för fysisk vårt lands politiska ~ 2 (andlig o. 
materiell odling, civilisation, utveckling) andlig och materiell — ; primitiv den västerländska ~en; antik och 
modern vårt lands tek- 

kunna 

niska njuta av ~ens frukter; en av ~ens välsignelser; se ~ens avigsidor; draga sig undan från ~en kulturell (som 
avser el. främjar den andliga kulturen, kultur-; bildande, bildnings-) ~a intressen; ägna sig åt ~a uppgifter; i 
kretsar; ha ~a förbindelser med ett land; anslag till ~a ändamål; ge ~ underhållning; vara ~t intresserad kulör 
l(färg, färgskiftning, färgton, särsk. bjärt el. livlig färg) slipsens skjortor i starka ~er; människor av alla ~er 
(hudfärger) 2 bildh (prägel, skiftning, anstrykning) sätta ~ på tillvaron; politiker av alla ~er 

kulört (färgad, färggrann) ~a skjortor; sätta upp ~a lyktor; ~ tvätt (mots. vit tvätt) 

kumpan ngt åid. o. vard. (kamrat, stallbroder; säile) goda ~er; några lustiga, tvivelaktiga ~er; gärningsmannen 
och hans ~er 

kund 1 (köpare, avnämare, ibh spekulant) bli ~ hos ngn; dra el. locka ~er; skrämma bort -erna; ta -erna ifrån 
ngn; vara ~ i en affär; frisörens ~er; gamla och säkra ~er; vard. ha, få en ~ på en vara 2 iron. (besökare, gäst) 
flitiga ~er på krogar och värdshus; en trägen ~ hos polisen kung se konung 

kunglig 1 (som avser el. tillhör el. utgår från el. har samband med en konung) av ~ börd; den ~a familjen; Hans, 
Hennes Kunglig Höghet (förk. HKH); ~ majestät (förk. Kungl. Maj :t); slottet; ~ fullmakt; ~a huvudstaden 
skämts., om Stockholm; ^/heterna el. de avreste med nattåget; Kungliga Skolöverstyrelsen; ~ hovleverantör; vara 
sinnad; skämts, den svenska avundsjukan 2 (som anstår en konung, praktfull, ståtlig; utomordentlig) ~ hållning; 
få ett mottagande; roa sig ~t. — Jfr konungslig kun|göra (tillkännagiva, offentliggöra, högtidligt meddela, göra 
allmänt känd) ~ ngt från predikstolen; ~ en befattning ledig; det -gjordes i tidningarna; ~ ngt för ngn kungörelse 
(tillkännagivande från myndighet) kunglig anslå en ~ om mobilisering 

kun|na mestss. modalt hjälpverb med inf. utan 

406kunna 

kur 

att sa. objekt, dock även ss. huvud verb med substantiviskt objekt 1 (med inf ss. objekt ha 

förmåga el. färdighet att, ha lärt sig att; med substantiviskt objekt känna till, behärska, vara insatt i, ha lärt sig) 
barnen kan både läsa och skriva; han kan köra bil; pojken -de tala engelska; ~ ett yrke; han kan sina stycken; hon 
-de läxan utantill; mannen -de engelska; gubben kan många historier; de kan ingenting 2 (vara i stånd att, förmå) 
vilja men inte ~ [ngt]; kan du inte få upp dörren?; han -de ha hittat ei. hade -nat hitta vägen själv; spring så fort 
du kan!; vi gör så gott vi kan; man kan vad man vill; det -de han mycket väl minnas; Vilken av eder kan . . lägga 
en enda aln till sin livslängd? (Matt. 6: 27) 3 (om möjlighet el. sannolikhet o. d. ha möjlighet el. tillfälle att; 



opers. finnas möjligheter för) från tornet -de vi se långt; jag kan inte komma i morgon; han kan hli en hra karl; 
man kan vänta honom när som helst; du kan ännu hinna med tåget; nu kan du förstå mina hekymmer; berättelsen 
kan vara sann; det -de ha gått el. hade -nat gå illa 4 (om medgivande el. antagande 

e. d. må) det kan vara så; det kan göra detsamma; han -de nog ha sina fel; det kan du ha rätt i; vi kan el. -de ju 
försöka; ni kan tro vi hlev glada; var kan han ha hlivit av?; vad -de detta hetyda?; hoken kan väl kosta omkring 

10 kr. 5 (om vad som är berättigat el. lämpligt el. önskvärt e. d. ha rätt el. orsak el. lov till att, få, må) det kan man 
kalla otur; nu kan det vara nog för i dag; man -de inte vänta annat; de -de vara nöjda med utgången; du kan göra 
som du vill; vi kan lita på honom; det sagda kan vara tillräckligt 6 (om löfte el. uppmaning el. befallning e. d. 
skola, vilja, må) om du vill kan jag hjälpa dig; du kan gärna komma i morgon; kan han ta brevet med sig?; kan ni 
inte vara tysta!; ni kan anse er säker om platsen; de kan bara försöka! 7 (om vana e. d. bruka, hända att) han kan 
ofta vara trevlig; det kan ibland hända att han kommer för sent; på höstarna -de ån svämma över; de kan vara 
besvärliga att ha att göra med 

^ med vard., mest i nekande förb. (tycka om, fördraga, tåla) jag kan inte med 
honom; han kan inte med att sitta uppe på kvällarna 

kunnig 1 högt. (känd, bekant, veterlig) vara för envar; göra ngt för ngn; det blev ~t för alla ei. åid. allom ~t 2 
(kunskapsrik; förtrogen med; skicklig, duglig) ~a yrkesmän; ~ i språk; visa ~het i matlagning (goda kunskaper) 

kunskap 1 (vetande, insikt, lärdom) ~ är makt; kunskapens träd på gott och ont (1 Mos. 2:17); Ty vår kunskap är 
ett styckverk (1 Kor. 13: 9); ha goda ~er i matematik 2 (vetskap, kännedom) få ~ om ngt; komma till ngns ~ 
*kup|a b. 1 (bikupa) -or av halm; -ans honungsrum 2 (skålformigt glas) vinglas med grön beställa en ~ konjak 3 
(skålformig huv; lampkupa; ostkupa) sätta -an på lampan; lägga -an över osten 4 i sht byggn. (välvd 
byggnadsdel, särsk. utbyggnad på tak; takkupa, vindskupa) ett slott med -or och torn; sitta och läsa på -an 
(vindsrummet); himlens blå ~ (kupol) 5 i sht lånt. (jordhög) lägga jorden i -or över potatisen; -or med betor 

2kup|a V. 1 (göra kupig) ~ händerna till en tratt; refi. (bli kupig) pärmen -ar sig 2 (omge med en välvd jordhög) ~ 
potatis 

kupong 1 (avskiljbar del av blankett el. häfte e. d.) ett häfte ~er; lämna in -erna; skriva sitt namn på 
postgiroblankettens ~ (ej: talong) 2 (utdelnings- el. ränteanvisning till aktie, obligation e. d.) ~en inlöses med kr. 
10; klippa ~er (äv. skämts, leva på avkastningen av aktier o. d.) kupp 1 (hastig o. överraskande handling; 
vågstycke, överrumpling, djärv affärstransaktion) göra en djärv ~ på börsen; lyckas med en politisk en ~ i 
gangsterstil 2 vard., i uttr. på ~en (på grund av vad som hänt); han strök med på ~en 

*kur s. (mindre skjul; regntak, fällbart tak på åkdon) vaktposten stod i ~en; söka skydd under ~en; fälla upp ~en 
2kur s. (planmässig sjukdomsbehandling under viss tid; läkemetod) genomgå en ~ mot ngt; ~en måste upprepas; 
biidi. en bra ~ för hans fåfänga skur a. 1 ofta cour högt. (mottagning vid hovet) drottningen gav cour 2 (uppvakt- 

407kura 

kust 

ning, hyllning, kurtis) göra ngn sin ~ el. göra sin ~ hos ngn kur|a (krypa ihop, huka; sitta sysslolös o. ha tråkigt, 
sitta stilla o. halvsova) de skrämda barnen -ade i ett hörn; sitta ensam och prov. ~ skymning (sitta o. vila el. 
samtala i skymningen) 

~ ihop itr. ei. refi. (krypa ihop) han -ade ihop sig i stolen; de -ade ihop i soffan (trängde sig samman) kurag|e 
(mod, oräddhet; friskt humör) visa ha ~ att säga sanningen; hålla -et uppe; tappa -et 

kurant 1 (gångbar, lättsåld) ~a varor; affärens ~a lager 2 vard. (frisk, kry) bli ~ igen; vara frisk och ~ kurer|a vard. 
(böta) ~ ngn för en sjukdom; ~ en sjukdom; biidi bli -ad för sin godtrogenhet 

kuriositet (märkvärdig sak, märkvärdighet; egendomlighet, besynnerlighet) samla ~er; handla med ~er; för ~ens 
skull; som en ~ kan nämnas att. . kuriös ngt vard. (märkvärdig, egendomlig, besynnerlig, underlig) ~a infall. 



påhitt; ett ~t påstående; en ~ människa; en ~ historia; det här var ~t lkurr|a s., vard. (arrest, finka) sitta i -an; han 
åkte i -an; polisen satte honom i -an 

2kurr|a v. (hullra svagt; om duva kuttra; om katt spinna) magen -ar el. det -ar i magen; duvorna -ade i träden; 
katten -ade helåtet 

kurragömma särskr. äv. leka ~ kurr|e vard. (gynnare, prick) en lustig underliga -ar 

kurs 1 (färdriktning, styrriktning, kompasskurs) ~en var sydost (SO) el. syd 45° ost (S 45° O); ha nordvästlig 
rättvisande, missvisande ~; hålla, ändra ~en äv. hiidi.; komma ur ~en; ta ut ~en till, mot en plats 2 hiidi. 

(riktning; riktlinjer, planer) nu sätter han ~ rakt på oss; företaget lade om ~en; regeringens politiska ~ 3 hand. 

(om värdepapper, myntsorter el. varor gällande 

pris, handelsvärde; notering på hörsen) dagens stigande, vikande, fallande ~er på hörsen; ~en står på el. är pari; 
sälja till en ~ av 120 kr.; ~en på danska kronor är 75,25; vara i ~ (vara i omlopp, noteras); vara ur ~ (icke noteras) 
4 hiidi. (värde, anseende) stå högt, lågt i språkkunskaper står 

högt i ha god, dålig förlora i ~ 5 (sammanhängande undervisning av visst omfång; översiktlig lärohok; koll. 
kursdeltagare) anordna en genomgå olika ~er; gå på, deltaga i, ta en ~ i engelska; ~en omfattar 40 timmar; ~er 
och föreläsningar; deltagarna i ~en; ~ens deltagare; ~ i bokföring äv. hoktitel; ~en gjorde en utflykt 
(kursdeltagarna) 6 (omfånget av ett läroämne för viss examen el. under viss tid, lärokurs, studiefordringar) ~en 
kan inhämtas på två terminer; ~en för två hetyg; det hör till första klassens, höstterminens han kan ~en ei. sin ~ 
kurs I a vard. (göra affärer, 'kommersa', sälja) ~ en hok; ~ med gamla höcker åid.; ~ hort (sälja, prångla ut); han - 
ade hort sitt kram 

kursiv 1 s., hoktr, (lutande tryckstil) trycka vissa ord med el. i ~ 2 adj. (om tryckstil lutande; om läsning 
oförberedd, ibi. flyktig) ~ stil; ett ~t a; läsa en bok ~t kurtis (ytlig kärlekslek, flirt) ha ei. driva ~ med en flicka; 
hiidi. ~en med de underlydande (fjäsket för) kurtiser|a (uppvakta, göra sin kur för, flirta med) ~ en ung dam; han 
-ade flickorna; hiidi. ledningen -ar de anställda (fjäskar för); tidningen -ar lantarbetarna inför valet kurv|a 1 
(vägkrök, krok, båge) möta en bil i -an; bromsa i -orna; vägens skarpa ei tvära -or; strandens mjuka järnvägen gör 
en vid — 2 i sht mat. (kroklinje, båglinje) rita en -an visar utvecklingen; priserna visar en starkt stigande ~ (visar 
stegring) kusin (syskonbarn) vara ~ med ei. till ngn; vi är ~er; han är min våra ~er på mors sida; fan och räven är 
-er 

ordspr. 

kusk I a 1 ngt vard. (åka, flacka) ~ landet runt; ~ från by till by; ~ i väg till stån; ~ omkring på landsbygden 2 åid. 
(vara kusk; skjutsa, köra) ~ för sällskapet; ~ gästerna till stationen kuslig (hemsk, ryslig, ruskig; obehaglig till 
mods) en ~ upplevelse; ~a skildringar; en mörk och ~ kväll; ett 

väder; känna sig ~ till mods kust (havskust, havsstrand, kustland) brant, flack bo vid ei. ligga vid ~en under 
sommaren; segla längs ~en; 

408kut 

kvarstad 

lida skeppsbrott vid, utanför norska ~en; hiidi. ~en är klar (det finns inga hinder el. risker för att sätta i gång) kut 
(krök på ryggen) gå med ryggen i ~ kut|a 1 (ha el. röra sig med kutryggig hållning) pojken satt och -ade i bänken; 
gå med -ande axlar; ~ rygg (med uppdragna axlar böja ryggen framåt) 2 vard. (springa fort) vi måste ~ hem 
genast; du ska ~ efter posten kuttrasju vard. 1 s. (förtrolighet, kurtis, flirt) ha sitt ~ med ngn 2 adj. (förtrolig, 
kärleksfull) vara ~ med ngn; det är ~ mellan dem kutym (bruk, sed, vana) det är, har varit ~ att. .; enligt gammal 
mot all ~ 

kuv|a 1 (besegra, slå ned, underkuva, övervinna) ~ ett uppror; ~ ett folk med vapenmakt 2 hiidi. (betvinga, tämja, 
dämpa, lägga band på) ~ ngn med sina blickar; ~ sin vrede; försöka ~ sina känslor; inte låta sig -as av motgångar 



kuvert 1 (brevomslag) lägga brevet i ett skriva adress på ~et; klistra igen ett skicka ngt i öppet, slutet ~ 2 
(tallrik med tillbehör för en persons måltid) duka ett bord med tio hon satte fram ett ~ till; det fattas ett ~ 
kvacksalv|a (idka kvacksalveri, fuska i läkaryrket) ~ med ngn; ~ med ei. mot en sjukdom; en -ande gubbe; biidi. 
man -ar mot bostadsbristen kvadd|a vard. I (krossa, klämma sönder, förstöra) bilarna blev fullständigt -ade; planet 
-ades vid landningen 2 biidi. (stuka, bräcka av, platta till) du ska ~ honom ordentligt; känna sig -ad kvadrat 1 
geom. (liksidig o. rätvinklig fyr-siding) ~ens sida; diagonalen i en ~ 2 mat. (andra digniteten) upphöja ett tal i ta 
~en på ett tal; ~en på 4 är 16 

kval mest i pi. (lidande, plåga, pina; vånda) lida svåra hungerns, svartsjukans alla stå, vara i valet och ^et (i 
bryderi vid valet) kvalificer|a 1 (göra lämplig el. duglig el. behörig) hans kunskaper -ar honom för uppgiften; ~ 
sig till el. för en tjänst; vara -ad för ett uppdrag; ~ sig till finalen sport. 2 dråp under -ande omständigheter jur. 
(försvårande) 3 fackspr. (sortbestämma; klassificera) ~ virke 

kvalificer|ad (lämplig, duglig; behörig; skärpt, förstärkt; försvårad) en väl ~ sökande; vara ~ för tjänsten; ~ 
majoritet (vani. minst två tredjedelar av de avgivna rösterna); jur. -at brott (brott begånget under försvårande 
omständigheter) ; -at erkännande (inskränkt el. på visst sätt betingat erkännande) 

kvalifikation 1 fackspr. (beskaffenhet; bestämning) varans ~ 2 (nödig förutsättning) ha goda ~er för en tjänst; 
godkänna de sökandes ~er 3 jur. (skärpning; försvårande omständighet) brottets ~ 

kvalitet 1 äv. kvalité i sht hand. (sort, beskaffenhet) varor av god av hög här har vi en bättre ^ 2 (egenskap; inre 
värde) ett omdömes ~ filos. 3 i uttr. vinna, förlora ~ i schack kvalmig (kvav, tryckande, tung, instängd, kväljande; 
äcklig, motbjudande) natten var den ~a luften; känna en ~ lukt; smaka ~t kvantitet 1 (storlek, mängd) skörden var 
god både till ~ och kvalitet; varor i stora ~er 2 språkv, (uttalslängd) stavelsens ~ 

kvar 1 (på samma plats el. i samma läge som förut) bli ~ över natten; ligga ~ 

1 sängen; stå ^ på vägen; lämna ~ ett meddelande; glömma ~ sina pengar; bli sitta ~ i första klassen 

2 (i behåll, över, övrig, återstående, resterande) ha mycket pengar vi har lång väg det är inte många dagar hon har 
inte lång tid ~ [att leva] 

kvarlev|a mest i pi. (lämning, återstod, rest) -orna av el. efter måltiden; en gången kulturs -or; en av ett gammalt 
bruk; hans jordiska -or vilar på kyrkogården i X (hans lik) kvarn vattendrivna ~ar; köra till ~en med säd; sätta i 
gång ~en; mala kaffe på ~en (kaffekvarnen); munnen gick som en ~ på henne vard.; få vatten på sin ~ ngt vard. 

(få stöd för sin mening); ordspr. den som kommer först till ~en får först mala el. målet; Guds ~ar mal långsamt 
men säkert kvarstad jur. (förbud mot egendomsförsäljning; tillfälligt beslagtagande; tillfällig indragning) 
överexekutor bevil- 

409kvart 

kvinnlig 

jade belägga ngt med bryta el. häva ~en; ~ på ett fartyg kvart 1 (fjärdedel) en mil; ett kilo kaffe; tre liter; ett 
sekel; ha hatten på tre ~ (på sned); vara på tre ~ vard. (vara något onykter) 2 (fjärdedels timmejklockan är en ~ 
över tio; en ~ i el. före tolv; tre ~ på ett åid. (12.45el. 0.45); han ringer varje vänta en hel ~; det börjar kl. 7 med 
enkel, dubbel ~ (7.15 resp. 7.30); akademisk klockan slår både ~er och halvtimmar 3 (fjärdedels butelj el. flaska) 
en ~s punsch 4 boktr, (storleken av ett fjärdedels ark, kvartoformat) en bok i stor, liten ~ 5 mus. (fjärde tonsteget 
från en viss ton) en ~s intervall 6 äktn., viss parad göra en 

kvartal (fjärdedel av ett år) hyran för första ~et; betala för prenumerera för nästa ~ 

kvarter 1 gå runt ~et; bo i ett annat ~ets alla ungar; i de finaste ~en; ~et Flundran 2 (fyrkantigt trädgårdsland) ett 
~ med rosor 3 i sht mil. (förläggning, inkvartering; härbärge, husrum över natten) förlägga trupper i ligga i söka ~ 
för natten; vi fick ~ i en bondgård 4 astr. (månfas) månen var i sista ~et 5 sjö. (vaktavdelning; vakttjänst; skift) 
styrbords vakt består av första och sista ~et 6 hist. ei. vard. (äldre mätt kvarts aln; kvarts stop) en sex ~ lång 



torsk; ett ~ brännvin *kvav b., i uttr. gå ei. segla i ~ (gå under genom drunkning el. förlisning); fartyget seglade 
ei. giek i segla ngn i besättningen gick i förboppningarna bar gått i ~ biidi. 2kvav adj. (kvävande, kvalmig, 
instängd) den ~a luften i rummet; det var ~t i luften; det ~a vädret; en ~ dag; en ~ lukt av puder kveruler|a 
(ständigt klaga över el. bråka om förmenta oförrätter) ~ i tidningarna; ban -ade bos myndigbeterna; ~ över ngt 

kvick 1 (snabb, bastig, rask, flink; rörlig, livlig, vig) vara ~ i fingrarna, på foten; det gäller att vara ~ i 
vändningarna; bon är ~ i tungan; vara ~ med förebråelser, med att svara; ba ~ uppfattning; ba ~a ögon; vara ~ 
som en vessla; skynda dig, ~t!; det var ~t färdigt SS biidi. (fyndig, påbittig; slag¬ 
färdig, vitsig, spirituell) ge ~a svar; vara ~ och sprudlande; han är blixtrande göra sig ~ på andras bekostnad; jag 
förstår inte det ~a i det här kvicka refi., vard. (skynda sig, raska på) ~ dig!; nu måste vi ~ oss ~ på vard. (raska 
på) ~ på nu, pojkar! kvickhet 1 (snabbhet; livlighet) ~ i vändningarna 2 (fyndighet, spiritualitet) sprudlande av ej 
förstå ~en i det sagda 3 (lustighet; vits) hans tarvliga <^er; säga dumma ^er; tröttna på ngns ~er; det är en 
gammal ~ kvickn|a mindre vani. (vakna till liv, bli livligare) tankarna -ade 

~ till ni mest lös sms. (leva upp igen, hämta sig) gumman -ade snart till; ~ vid (leva upp igen, hämta sig) nu -ar 
han vid 

kvicksiiv|er -ret frös i termometern; ha ~ i kroppen, vara som [ett] ~ (vara mycket livlig) 

kvid|a (jämra sig, klaga, gny, gnälla) ~ och jämra sig som ett barn; hon kved sakta i sömnen; ~ och lida; ~ över 
en förlust; vittert hjärtat -er efter ro (längtar) 

kvinn|a 1 aum. en ung, medelålders, gammal gifta och ogifta -or; en högt bildad svenska män och -or; forna 
tiders -or; man räddade först -or och barn; en fallen ^ 2 i mots. till mannen -ans frigörelse; -ornäs roll i yrkeslivet; 
hålla talet till el. för -an; -an tige i församlingen (Bib.); mogna till kärleken mellan man och vin, -or och sång; 
Kvinnan, som du har givit mig (1 Mos. 3:12); bonden och hans ~ folkligt (hustru) 3 med hänsyn till egenskaper 
hon är först och sist blott en svag, enkel nyckfull som en -ans list övergår mannens förstånd ordspr. — Anm 
.Kvinna (mots. man) är det allmännaste ordet för vuxen person av honkön. Det betecknar framför allt de fysiska 
egenskaperna o. avser vanl. politiska, sociala o. vetenskapliga förhållanden. Kvinna kan ofta ersätta dam och har 
så gott som helt ersatt fruntimmer. I sms. Bom åsyftar klädsel o. d. har det dock undanträngts av dam och avser 
företrädesvis äldre el. enklare sociala förhållanden; jfr dam 

kvinnlig 1 (som är kvinna; som består av kvinnor) ~a släktingar; tidningens 

läsare; en ~ läkare; skolans elever; stadens ungdom; den ~a 

41 Okvinnotycke 

kyckling 

personalen 2 (som utmärker el. anses utmärka kvinnor; kvinno-) ~ fägring; äkta ^ mjukhet; dygder; ~ svaghet; 
präglas av ~ logik; utan ~ klagan; det evigt ~a; med ljuv ~het 3 (som tillhör el. användes el. utföres av en kvinna 
el. kvinnor; kvinno-) ~a organ; ägna sig åt sysslor; skicklig i handarbete; lärare i ~ slöjd; tävlingar i ~ idrott; 
införa ~ värnplikt 4 versi., i uttr. ~t rim (tvåstavigt rim) kvinnotycke han har ~ (är omtyckt av kvinnor) 

kvist 1 (liten o. böjlig gren) bryta ~ar av buskarna; blomma på bar biidi. vara, komma på grön ^ (ha, få det 
ekonomiskt bra) 2 (knast, kvistknöl; kvisthål) virke utan ~ar; golvbräder-nas ^ar 

'kvist|a V. (avlägsna kvistar från träd) fälla och ~ träd; de -ade stockarna 

~ av FU (befria från kvistar) av ett träd 

2kvist|a v., mest i förb. med adv., vard. (i hast bege sig på ett kort besök, göra en hastig avstickare) ~ [av, in] till 
stån; ska vi ~ dit ett tag?; nu -ar vi hem ett slag; ~ upp, ut, över till bekanta Ikvistig adj. (full av el. försedd med 
kvistar) träd; det ~a virket 2kvistig adj. (svår, brydsam, kinkig, 'knivig') ~a frågor, problem; i ~a fall; besvara en 
~ fråga; skrivningens -heter kvitt 1 (som gjort upp sina mellanha-vanden, ej längre skyldig ngt) nu är vi vara - 
med ngn; [spela] - eller dubbelt 2 (fri el. befriad från) bli - ngn ei. ngt; vara - sina skulder, alla bekymmer; göra 



sig ~ sina förföljare kvitt|a 1 (ömsesidigt avräkna fordringar el. skulder, utjämna mellanhavanden) ~ kostnaderna; 
~ fordringarna mot varandra; de -ade med varandra; det ena felet kan ~ mot det andra; ~ sina röster vid 
voteringen om frånvarande ur olika partier 2 vard. (göra detsamma, vara likgiltigt, komma på ett ut) det -ar vad 
han tycker; det -ar [mig] lika; det -ade om han kom eller inte 

~ av ru (kvitta, avräkna) ~ av en skuld kvittens mest fackspr. (kvitto) samla -erna 

i en pärm; få ~ på ngt kvitter|a 1 (skriva kvitto på; förse räkning med kvitto) ett helopp; lämna -ad räkning; ~ sin 
lön; hetalt [som] -as 

(äv. hiidi. lika mot lika; 'hetalt för gammal ost') 2 ngt vard. (återgälda; utjämna) hon -ade näsvisheten med en 
örfil; applåderna -ades med ett extranummer; Malmölaget -ade i andra halvlek sport. 3 åid. (lämna) i uttr. ~ livet 
el. det jordiska ei. det timliga (dö) 

~ ut fiJ (kvittera o. upphära) ~ ut sin pension; hur mycket har du -at ut? kvitto (avlämnings- el. mottagnings- el. 
hetalningshevis, kvittens) skriva [ut] ett få ~ av mottagaren; hegära ~ på en summa; lämna ~ på heloppet; få ut 
paketet mot, utan ~ kvittr|a (om fåglar sjunga, drilla) svalorna -ar; det -ar i huskar och träd; några -ande flickor 
hiidi.; som de gamla sjunga ~ de Unga ordspr. kvälj |a 1 (orsaka kväljningar hos, äckla) maten -er mig; det -de 
mig att se honom; ha en -ande känsla; -ande rök; få -ningar 2 vittert (plåga, pina, ängsla, oroa) -as av plågor, av 
hunger; känna en -ande oro; lugna hans kvalda sinne 3 jur. (obehörigt klandra) ~ dom; det kvalda domslutet 

kväll 1 (senare delen av afton) en mörk sitta uppe länge på el. om ~arna; i går i morgon på söndag ~en före 
festen; arheta från morgon till höstens långa ~ar; göra ^ prov. (sluta arhetet för dagen); levnadens ~ hiidi. 2 prov. 
(kvällsvard, aftonmåltid) äta ha gröt till ~en kväll|a (flyta ymnigt, flöda, välla, strömma) en -ande häck; floden - 
de över sina hräddar; tårarna -de ur hennes ögon; tonerna -de under valven ~ fram ni lavan -de fram ur kratern; ^ 
upp ni vattnet -er upp ur källan kväll [as (hli kväll, lida mot kvällen; skymma) det hörjar det -ades tidigt 
kvällning (kväll, skymning) sluta i ~en; ta in korna mot <~en kväv la 1 (hindra att andas, heröva andedräkten, 
strypa) ~ sitt offer genom strypning; -as av gas; röken -de honom; vara nära att -as av hosta; -ande värme; det var 
-ande hett 2 hiidi. (undertrycka, hämma, hejda, kuva) ~ sin gråt; med möda ~ en gäspning; svara med -d röst; 
höra -da suckar; lyckas ~ elden; ~ upproret i dess linda kyckling (unge av hönsfåglar) en höna 

41 Ikyla 

kår 

med ~ar; en kull nykläckta ~ar; en portion stekt ~ 

xkyla s. 1 (köld, kall luft el. väderlek; svalka) vinterns stränga den råa ~n i källaren; ~n står sig; morgonens friska 
~ 2 (känsla av köld) spred sig i kroppen; känna ~ i fötterna; dödens ~ 3 hiidi. (kallsinne, likgiltighet, avvisande 
hållning) förslaget mottogs med hans hållning präglades av 

i förhållandet mellan dem 2kyl|a v. 1 (göra kall el. sval) ~ mjölk; -da drycker; punschen är väl -d 2 (framkalla 
känsla av köld el. svalka; svalka) ~ ett sår med våta omslag; en -ande salva; det -er om ryggen 3 (förfrysa) ^ 
händerna; få fötterna -da 4 hiidi. (göra mindre ivrig, dämpa) ~ ngns iver; hans längtan hlev -d 

~ av ni (göra kall el. sval) ~ av sig i duschen; ~ ned ei. ner tu (göra kall el. sval) ~ ned vattnet till fyra grader; ^ 
på opera, det -er på mot kvällen (hlir kyligt); ~ ut nJ (göra genomkall) ~ ut lokalen; det fullständigt utkylda 
klassrummet 

kylig 1 (kall, sval) en ~ kväll; ~a morgnar; ~ väderlek; det är ~t i luften 2 hiidi. (kallsinnig, likgiltig, avvisande) 
en ~ min; vi fick ett ~t mottagande; ge ett svar; vara ~ till sitt väsen; det råder ett förhållande mellan dem; visa 
sig ~ mot ngn kynne 1 (läggning, skaplynne, sinnelag) folk av skilda ~n; de har olika ~n; handla efter sitt eget ~ 2 
(beskaffenhet, natur, prägel) landskapet har ett nordiskt en livlighet och färgrikedom av sydländskt ~ kyrk|a 1 
medeltida -or; församlingens gå till ei. i -an; sitta i -an; komma från -an; vigsel i nya -an; predika för fulla -or; 
säkert som amen i -an vard. (alldeles säkert); hiidi. sätta el. ställa -an mitt i byn se *by 2 (kristet trossamfund, 
kristen församling; kristen bekännelse, religion, statsreligion) den medeltida -an; svenska -an; den romersk- 



katolska -an; de evangeliska -orna; inträda i -ans tjänst; en -ans tjänare; utträda ur -an; återupptagas i -ans sköte; 
stå under -ans bann; förhållandet mellan stat och ~ kyrklig 1 (som har samband med el. förekommer i en kyrka) ~ 
konst; studera 

~ musik; en viss ~ stil 2 (som har samband med kyrkans verksamhet) ~a förrättningar; deltaga i ~t arbete; en ~ 
ungdomsrörelse; församlingens ~a arbetskrets; gåvor till ~a ändamål 3 (som hyser intresse för kyrkan o. flitigt 
besöker gudstjänsten) vara ~ av sig; bo i en ~ bygd; församlingens stora ~het (kyrksamhet) kysk 1 (tuktig, 
oskuldsfull, ren, ärbar; jungfrulig, sexuellt avhållsam) en ~ kvinna; jungfrur och ynglingar; vara ~ i sina tankar; 
leva ~t och anständigt; leva i ~het 2 biidi. (enkel, flärdfri, vårdad) landskapets ~a skönhet; slottets enkla och 
linjer; dräktens stränga stil kyss 1 ge ngn en få en ~ av ngn; stjäla en ~ från ngn; trycka en lätt ~ på ngns läppar; 
få en flyktig ~ på pannan; hälsa med ~ på handen; biidi. (beröring, smekning) dödens kalla västanvindens ~ar; få 
en ~ av tågändan vard. 2 om vissa slag av småbröd o. karameller köpa några ~ar kyss | a 1 (ge en kyss, trycka en 
kyss på) ~ ngn på kinden; han - te flickan mitt på mun[nen]; ~ värdinnan på hand[en]; biidi. ~ riset (ödmjukt ta 
emot en bestraffning, foga sig); dep (växla kyssar, kyssa varandra) de unga -tes i smyg; duvorna -tes och kuttrade 
(näbbades) 2 biidi., vittert (mjukt beröra, smeka) vågorna -te hennes fötter; solen -te liv i blommorna 

~ bort ~ bort tårarna från ngns kinder; ~ till vard., i uttr. kyss till! (låt gå!, 'kör till!') 

kål odla bryna en tallrik göra ei. ta ~ på ngn biidi., vard. (tillintetgöra el. förstöra); odla sin ~ (dre-ga sig tillbaka 
från allmänna värv o. ägna sig åt sina egna intressen) kånk|a vard. (gå tungt med en börda, bära tungt, släpa, 
knoga) ~ på en tung väska; ~ hem med varor; komma -ande med ei. på en stor låda kår 1 (sammanslutning, 
yrkesgrupp, samhällsgrupp, samfund, klass) diplomatiska ~en; bevaka ~ens intressen; vara en prydnad för sin ~ 2 
mil. (truppstyrka, truppförband) ställa upp en ~ av frivilliga; indelning i regementen och ~er 

412kåre 

kämpe 

kår|e 1 (vindfläkt; svag vind, lätt bris) en ^ krusade vattenytan; en plötslig ~ fyllde seglen; lätta -ar 2 (ilning, 
rysning) det gick en kall ~ längs ryggen på mig; känna kalla -ar efter ryggen kåser|a (tala el. skriva i lätt o. roande 
form, hålla el. göra ett kåseri) ~ över ei. om ett ämne; hålla ett -ande föredrag; skriva i -ande stil kåseri (lätt o. 
roande skildring; föredrag i otvungen form; tidningsartikel el. uppsats i friare stil) hålla, skriva ett ~ över ei. om 
ett ämne; läsa tidningarnas ~er; ~ets stil käbb|el vard. (munhuggning, ordtvist, gräl, kiv; kält, gnat) envist ~ om 
småsaker; tröttna på tidningarnas det politiska -let 

käbbla vard. (munhuggas, gnabb as, träta; kälta, gnata) stå inte och ~ om struntsaker; ~ med varandra käck 
(modig, djärv, oförvägen, frimodig, hurtig, rask; pigg, trevlig) ~a pojkar; gå med ~ hållning; sjunga en ~ visa; få 
ett ~t svar; med hatten ~t på nacken 

käft 1 (om djur käke; gap) djurets ~ar stod vidöppna; rycka bytet ur lejonets ~ar; biidi. rädda ngn ur dödens ^ar 
(grepp) 2 starkt vard. (om människor mun, trut) hålla ~en [på sig] (tiga, hålla truten); slänga ~ (prata mycket; 
munhuggas); slå ei. ge ngn på ~en (slå till ngn i ansiktet) 3 starkt vard. (människa, 'kotte') det fanns inte en ~ i 
hela huset; jag känner inte en ~ här 4 tekn. (del av grip- el. skärverktyg) saxens ~ar; ena ~en på tången käfta vard. 
(käbbla, munhuggas; prata mycket) stå och ~ med grannen; ~ med flickorna 

~ emot (vara uppkäftig, vara på-stridig) ~ inte emot!; du ska inte ~ emot gammalt folk 

käk ei. vani. käk|e 1 (människans o. djurens tuggverktyg) människan har 16 tänder i vardera -en; den rörliga 
undre -en; gapa med tandlösa -ar; gäspa -en ur led; vard. tappa -en av förvåning ('tappa hakan') 2 tekn. (del av 
grip- el. skärverktyg) tångens -ar kälkborgerlig (trångbröstad, småstads-aktig, spetsborgerlig) ha ~a vanor; 
vantrivas i den ~a miljön kälk|e (släde) köra hem hö med, på -ar; 

ett par -ar om sammankopplade kälkar för timmertransport; åka Välta med -en käll|a 1 (källsprång, källåder) 
varma, heta -or; en undergörande -ans klara vatten; dricka ur en porlande dricka ur kunskapens ~ biidi.; -an 
sprang fram ur marken; flodens -or; vid Nilens -or 2 biidi (ursprung, upprinnelse; grund, orsak, anledning) 



vishetens skatt vid -an; vara en ~ till framgång; en ständig ~ till förargelse, missnöje 3 biidi. (ursprunglig skrift, 
grundtext, källskrift, sagesman, meddelare, hemulsman) historiska -or; ur otryckta -or; gå till, studera -orna; 
använda en bok som veta ngt från ei. ur säker få en uppgift från el. ur pålitligaste A är min ~ kält (gnat, käxande, 
envist tiggande) ett ständigt ~ och tjat; bli trött på allt ~et; moderns ~ på barnen; barnens eviga ~ efter godsaker 
kält[a (ideligen påminna el. bedja om ngt, käxa, tjata, gnata) ~ på barnen om läxorna; flickan -ade efter glass; hon 
-ar om att få resa kämp|a 1 (strida, slåss, kriga) ~ mot en överlägsen fiende; ~ man mot man; med vapen i hand; 
de -ade sida vid sida; besättningen -ade till sista man; ~ för sitt land; ~ för segern (äv. biidi. göra sitt bästa i 
tävlingen) 2 biidi. (arbeta hårt, sträva, anstränga sig, bemöda sig för att vinna el. övervinna el. bemästra ngt) ~ för 
sanning och rätt; han -ade för livet i vågorna; ~ för att komma loss; ~ för att återvinna fattningen; skeppet -ade 
mot stormen; ~ med döden; ~ med ekonomiska svårigheter; ~ mot ei. med tårarna 

~ emot (spjärna emot äv. biidi.) han -ade emot i det längsta; ~ sig fram (taga sig fram under kamp äv. biidi.) ~ sig 
fram till seger; solen -ar sig fram genom molnen (solen bryter igenom); ~ sig igenom (taga sig igenom under 
kamp äv. biidi.) ~ sig igenom skolan; ~ ut 1 ru mest fast smB. utkämpa en strid 2 bildh (dö) han har -at ut kämp|e 
1 (en som kämpar; fornnordisk krigare; stor o. stark man, bjässe) hövdingen och hans -ar; -arna i Valhall; den 
gamle -en; en verklig ~ till karl; sport, backen var en — 2 bildh (person som ivrigt arbetar för en sak, för- 

14*—Svensk handordbok 

413känd 

känning 

kämpe) trons -ar; en ~ för sanning och rätt; de politiska -arna (debattörerna) känd Jfr känna 1 (allmänt bekant, 
välbekant, namnkunnig, omtalad) det är en ~ sak; orsaken till eldsvådan är icke en ~ och erkänd sanning; en ~ 
författare; bli ~ i vida kretsar; vara ~ för sin skicklighet, sin snålhet; han är ~ som konstnär; göra sig illa ~ 2 åid. 
(bekänd, erkänd) i uttr. ~ sak är så god som vittnad käng|a (sko med skaft; pjäxa) snöra, knäppa -orna; köpa ett 
par -or; -or med långa skaft; vard. ge ngn, få sig en ~ (spark; biidi. pik, snärt) känn 1 i uttr. på ~ (på ett intuitivt 
el. instinktivt sätt); ha ngt på ^ (ha en obestämd känsla av ngt); ha på ~ att det går galet; i mörkret gick vi på 
meta på ~ (meta utan flöte med reven mellan fingrarna); sköta affärerna mera på ~ (utan verklig insikt) 2 mindre 
vani. (föreställning, uppfattning) han har god ei. gott ~ på kunderna; nu har jag fått ~ på hur man gör xkänna s. 1 
i uttr. giva ei. ge till ~ ei. tillkännagiva ei. tillkännage (meddela, bekantgöra) ge ngt till ~ ei. tillkännage ngt 2 
refl., i uttr. giva ei. ge sig till ~ (yppa vem man är, låta höra av sig, framträda); ge sig till ~ för ngn; ett starkt 
missnöje gav sig till ~ 2kän|na v. 1 (veta, ha kunskap el. vetskap om, ha reda på, vara insatt i el. förtrogen med) 
jag -ner inte vägen; vi -ner din svaghet; ~ ngns tankar; -ner jag honom rätt så kommer han; på sig själv -ner man 
andra ords pr.; ~ ngn på rösten; känn dig själv!; hans vrede -de inga gränser 2 (vara bekant med; stå på mer el. 
mindre förtrolig fot med) jag -ner honom flyktigt, grundligt, väl; personligen -ner jag honom inte; ~ ngn till 
namnet; han -ner inte längre sina gamla vänner 3 (förnimma, märka, ha en känsla av; erfara, uppfatta) ~ plågor; 
han -de värk i axeln, sveda i såret; ständigt ~ hunger; — glädje, hat, samvetskval; han -de djupt för de olyckliga; 
framföra ett djupt -t tack; ~ sig hungrig, trött, tung i huvudet; ~ sig glad; ~ sig ensam och övergiven 4 (vidröra el. 
treva för att undersöka, pröva, ta på) ~ i fickorna efter pengar; —»[med handen] på dörren; ^ 

om kniven är vass; ~ ngn på pulsen (mest biidi. undersöka vad ngn går för) 5 bibi. (ha könsumgänge med) Och 
mannen kände sin hustru Eva (1 Mos. 4:1) 

~ av (märka; ha känning av) ~ av kölden; få ~ av arbetslöshet; ~ efter 

1 (trevande undersöka) ~ efter i fickan om man har nyckeln 2 (rikta uppmärksamheten på, lägga märke till) ej ha 
tid att ~ efter om man är hungrig; ~ igen ru (se vem ngn el. vad ngt är) jag -de igen honom på kläderna; kan du ~ 
igen kortet?; jag -ner inte igen mig på fotografiet; han blev inte igenkänd; ^ med sig (vara medveten om) jag -de 
med mig att jag hade uttryckt mig illa; ~ på 1 (erfara, pröva på) ~ på motgångar; du ska få ~ på annat hotelse 

2 refi. (ana, ha föraning om) vi -de på oss att det var fel; ~ sig fram (treva sig fram) ~ sig fram i den mörka 
källaren; ~ sig tör 1 (treva framför sig för att undersöka) ~ sig för i trappan 2 (söka ta reda på) ~ sig för om ngns 



mening; ~ till (veta, ha reda på) det -ner jag inte till; inte ~ till vad sjukdom är 

känn|as ofta opers. (förefalla, verka, tyekas; förnimmas) det -s kallt ute; det -s bittert; hur -s det nu?; tyget kändes 
mjukt; hettan kändes tryckande; vard. ge ngn så att det -s 

~ vid flJ 1 (erkänna, tillstå; igenkänna som sin egendom) ingen kändes vid förseelsen; -s du vid den här mössan? 
2 (erkänna släktskap el. bekantskap med) A och jag är skolkamrater men nu vill han inte ~ vid mig; jfr vidkännas 

kännbar (påtaglig, eftertrycklig; svår, tung, påkostande) en ~ lucka i hans kunskaper; göra arbetet utan ~ 
ansträngning; bristen på mat blev allt ~are; göra ~a förluster; ha ~a utgifter 

kännedom (kunskap, vetskap) få ta[ga] om villkoren; sakna ^ om orsaken; bringa ngt till allmänhetens saken kom 
till min ^ 

känning 1 (förnimmelse, känsla, aning; eftersläng) ha vissa ~ar i magen, av feber; ha en viss ~ av yrsel; ~ar efter 
en sjukdom 2 (obehaglig följd; olägenhet) järnvägen får — av biltrafiken; ha stark ~ av de dåliga tiderna 3 sjö. o. 

414känsel 

kärna 

mil. (förbindelse, beröring, anknytning) ha ~ med ei. av land; hålla ~ med bottnen; förlora ~en med fienden 
känsel 1 (förmåga att känna, känselsinne) ha fin förlora i benet; den blinde vägleder sig med ~n2 tand. (sätt varpå 
ngt känns då man tar : det) nylontyg har en helt annan ~ än ylle; ett bomullstyg som i ~[n] är som ylle 

käns||a 1 (förnimmelse; föreställning, uppfattning; omdöme) ha en ~ av hunger; få en ~ av osäkerhet; ha ~ för rätt 
och orätt; ha en obestämd ~ av att ngt skall hända; i -an av sin vanmakt; en säker ~ för ordens betydelse 2 
(sinnesrörelse, lidelse; inställning, själstillstånd, sinnesbeskaffenhet) lägga band på sina -or; ge sina -or fritt lopp; 
-orna blev honom övermäktiga; inte visa sina -or; sätta ngns -or i rörelse; hysa varma -or för ngn; göra ngt med ~ 
och övertygelse vard. (göra ngt kraftigt och eftertryckligt) 3 (förmåga att känna el. att bli rörd) förståndet, viljan 
och -an; -an och fantasi[e]n känslig 1 (om känseiintryck mottaglig; ömtålig) vara ~ för köld; ögonen är <~a för 
ljus; blomningstiden är särskilt biidi. (ömtålig) komma in på ett ämne; detta var tydligen en ~ punkt; vara i en ^ 
ålder 2 (om känsiointryck som lätt tar intryck, lättrörd, ömsint; fin; rörande) vara ~ för andras lidanden; ha ett ~t 
sinne; ge en ~ framställning av förloppet; sjunga en ~ melodi 3 biidi. (som lätt ger utslag el. visar förändringar) 
en ~ våg; termometern är ~a filmer fotogr.; penningvärdet är ~t för en ränteförändring käpp 1 (avkvistad gren, 
pinne, spjäla) skära ~ar av hassel; ~ar och störar; binda upp blommor med ~ar; biidi. sätta en ~ i hjulet för ngt 
(hindra el. hejda ngt) 2 (spö, karbas) låta ngn smaka ~en; låta ~en dansa på ngns rygg; utrustad med ~ar och 
knölpåkar 3 (spatserkäpp, kryckkäpp; stav) ha ~ med silverkrycka; gå med stödja sig på två ~ar 4 i sht fackspr. 
(stång) ~ar till rullgardiner; ~ar till 

solv vävn.; sydsv. gå SOm i hjul (dvs. 

SS. eker i hjul, mycket fort) kär 1 (avhållen, älskad; omtyckt, uppskattad, värderad) mina ~a[föräldrar]; 

~a släktingar och vänner; vårt ~a fosterland; livet är oss ~t; ha ngn i ~t minne; det var mig en ~ plikt; ha ngn ~t 
barn har många namn ordspr.; en ~ sysselsättning; få ett <~t besök; sitta vid sina ~a böcker; det är min -aste 
önskan (varmaste); -aste bröder; broder i brev; ^e bror i tilltal; ~a du!; ~a nån! vard.; för den ~a husfridens skull 
2 (förälskad, betagen, intagen, förtjust) bli ^ i en flicka; vara olyckligt vard. ~ som en klockarkatt 

kära j ur. (anklaga, åtala) ~ inför ei. vid domstol 

käril åid., bibi. o. vittert (kärl) i uttr. ett svagt ~ (bräcklig o. svag varelse); kvinnan är ett svagt ~ bibi. käring av. 
kärring 1 föraktligt (gammal kvinna, gumma) en gammal ful den elaka ~en; sladdrig som en vard. vara som ~en 
mot strömmen (vara motstridig); Motvalls ~ (person som alltid säger emot) 2 vard. o folkligt (hustru) smedens ha 
sin ~ med sig; ~en och ungarna 3 föraktligt (feg stackare, ynkrygg) en ~ till karl; det finns ~ar av bägge könen 
kärl 1 (ämbar; skål; kar; krus; kruka; gryta; tunna) ~ av trä eller glas; ett ~ av plåt; ~ för ei. till förvaring av sylt; 

~ för uppsamling av sopor; kommunicerande ^ fys. 2 biol. (vätskeförande organ) kroppens ~ kärlek 1 (innerlig 



tillgivenhet; tillbedjan, dyrkan) kristlig ~en till Gud; föräldrarnas ~ till barnen; broderlig Kärleken är tålig och 
mild (1 Kor. 13:4); /ven övervinner allt; ~en gör blind 2 (hängivenhet, levande intresse, lust, håg) ~en till arbetet; 
hans ~ till fosterlandet; ha en brinnande ~ till studier, läsning 3 (öm tillgivenhet, förälskelse, betagenhet, tycke, 
böjelse, lidelse, älskog) hysa ~ till ngn; dö av olycklig ~en mellan man och 

kvinna; det blev ~ vid första ögonkastet; uppleva den stora ~en; hon var hans första gammal ~ rostar inte ordspr.; 
fri ~ (förhållande som ej är bundet gm äktenskap) Jkärn|a 1 s. (smörkärna) slå grädden i -an 2 v. (framställa smör) 
~ smör av grädden; ~ grädden till smör 2kärn|a s. 1 (innanmäte i frö av sädes- 
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slag, sädeskorn) gå i sätta korn och ax utan vara tung i -an 2 (sten i mjuka frukter, fruktkärna) -or i äpplen, 
plommon; nötens ta ut -orna; skalet och -an äv. biidi. 3 biidi., i sht fackspr. (medelpunkt, innersta viktigaste del, 
stomme) kometens ~ och svans; gaslågans gröna -an i en cell; -an i ett träd (den inre delen av trädets ved) 4 biidi. 
(bästa del, väsentlighet, huvudpunkt, grundinnehåll) -an av landets ungdom; innehålla en ~ av sanning; komma 
till sakens hans väsens det var alltså pudelns ~ (den verkliga innebörden el. avsikten; efter Goethe) kärr|a 1 
(tvåhjuiig vagn) åka i en gammal skjuta ngt i ei. på en lasta väskorna på en ~ 2 vard. (bil; flygplan) köpa en ny 
sälja den gamla -an 

kärring se käring 

kärv 1 (sträv, stel, trög, hård) föret, glidet är ~t; motorn är ~ i starten; —t murbruk; vara ~ i smaken; klanger 2 
(karg, torftig, dyster, bister) en ~ och ogästvänlig natur; arbeta under ~a villkor; leva i ~a förhållanden; A hade en 
~ barndom 3 (kylig, avmätt, butter, frän) vara ~ i sitt sätt; ha en ~ humor; med ~ uppsyn; använda ett ~t språk; ha 
en ~ stil; svara ~t på frågorna kätteri 1 (i katolska kyrkan irrlärighet; irrlära, villolära, avfall) anklagas för göra sig 
skyldig till förföljelsen mot ~et 2 biidi. (avvikelse från vedertagen uppfattning, uppseende- el. 
förargelseväckande särmening) ~er i försvarsfrågan; ungdomligt ~ mot föräldrarna kättersk (om katolik irrlärig, 
avfällig) ~a läror äv. biidi.; biidi. min ~a uppfattning, åsikt; jag var ~ nog att tvivla kätting 1 (grövre kedja) ~ med 
ovala länkar; snökedjor av härdad sjö. sticka [ut] ~ (låta ankarkätting löpa ut) 2 vävn. (varp, ränning) ~ och inslag 
Ikäx ei. kex s. bjuda på ost och bre[da] smör på ~et; ett paket ~ »käx s. (kält, gnat) vara trött på ngns barnens ~ 
efter glass käx|a (kälta, gnata) ~ på ngn; ~ för att få ngt; ~ efter ngt; hustrun -ade om en ny hatt k5 1 (rad av 
väntande personer el. for¬ 
köp 

don) stå i ställa sig i ~n för att köpa biljetter; vi måste bilda polisen ordnade ~n; den långa av hyressökande äv. 
biidi.; en lång ~ av bilar 2 i sht mil. (sista delen av trupp el. flottavdelning, mots. tät) gå i ~n; vi slöt till i ~n; han 
hamnade i äv. sport. o. biidi. (blev en av de sista el. den siste) 

kök 1 gå ut i ~et; hjälpa till i ~et; stå 

1 ~et dagen i ända; våning om ei. med fem rum och utvidgat det franska ~ets finesser (kokkonstens); ett hotell 
känt för sitt goda ~ 2 mest i sms. (kokapparat) skaffa ny brännare till ~et 

köl (bottenstomme i fartyg) sträcka ~en till ett fartyg; komma på rätt äv. rät ~ sjö. (efter kantring resa sig); ligga 
med ~en i vädret (ligga upp och ner); biidi. bringa på rätt ~ (bringa i andlig jämvikt el. i normalt tillstånd); frakta 
varorna på svenska —ar (fartyg) köld 1 (stark kyla, kall luft el. väderlek, frost) ~en står sig; ~en trängde in i 
huset; bitande vinterns strängaste lida av ~en; gå ut i ~en; Midvinternattens köld är hård (Rydberg); fackspr. 
beständig mot måttliga ~er 

2 (känsla av stark kyla; frossa) skälva av driva ~en ur kroppen 3 biidi. (kallsinne, likgiltighet, avvisande 
hållning) behandla ngn med ~ och misstro; plågas av ngns ~ och ovänlighet 

kön 1 fastställa en individs uppdelningen på två vissa blommor har blott ett av hanligt eller honligt ~ 2 (grupp av 
hanliga resp. honliga individer särsk. om män resp. kvinnor) ha beundrare av båda ~en; vara en prydnad för sitt 
~; ~ens politiska likställighet; dragningskraften mellan ~en; det Svaga, täcka ~et om kvinnorna; det Starka ~et 



om männen 3 best., åid. (i pregnant anv. kvinnan, kvinnor) vara svag för ~et; utöva lockelse på ~et 4 språkv, 
(genus) grammatisk! 5 (könsorgan) skyla sitt ~ köp 1 (inköp, uppköp) ~ av hus och lösöre; ångra ~et av bil; ~ på 
kredit; låta ~et gå tillbaka; skaffa en våning genom ~ eller byte; redskapen följer med ei. ingår i ~et; ta varor på 
öppet, fast ~ (med, utan rätt att återlämna varorna); avsluta [ett] ~ med ngn i 

sht jör. (ingå köpeavtal) 2 konkr. (förvärv, 
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köra 

förvärvad sak) här är mitt hästkraken var ett dåligt ~ 3 i uttr. gott ~ (billigt pris); få ngt för gott det är gott ~ på 
sillen prov.; komma undan för gott ~ (lindrigt) 4 i uttr. [till] på ~et (gratis, utöver det köpta; biidi. dessutom, till 
råga på allt); få en påse karameller på ~et; komma sist och bli utskrattad på ~et; rocken var trång och till på ~et 
trasig 5 kortsp. (utbyte av kort) göra ett bra ~ (få goda kort i utbyte) 

köpla 1 (tillhandla sig) ~ ngt av ngn; ~ ett hus för 95 000 kr.; ~ skor till ei. åt barnen; ~ sig en ny hatt; ~ billigt, 
dyrt; ~ kontant, på kredit, på avbetalning; boken finns att ~ i bokhandeln; ~ grisen äv. katten i säcken; ~ ngn fri 
el. lös äv. bildl. 2 bildl. (med möda el. uppoffringar e. d. vinna, förskaffa sig, åstadkomma) segern med sitt blod; 

~ framgången dyrt; ~ röster till valet; ~ popularitet på bekostnad av sakligheten; ~ sig livet med en lögn; ~ sig fri 
från samvetskvalen genom hårt arbete 3 bildh (muta, besticka, leja) ~ ngn att ta skulden på sig; -ta domare och 
vittnen; -ta mördare, tidningar 4 kortsp. (byta ut, byta till sig kort) ~ dåliga kort; har alla -t? 

~ hem (köpa till hemmet el. för firmans räkning o. d.) ~ hem mat till helgen; firman har -t hem ett stort lager 
slipsar; ~ in m ~ in varor; de inköpta förråden; ~ upp nJ ~ upp spannmål; ~ upp alla sina pengar; ~ ut (lösa ut) ~ 
ut ngn ur en firma köp|slå 1 (underhandla om köp, förhandla om pris el. vara; pruta) ~ med ngn om priset; han - 
slog och prutade med handlaren; efter mycket -slående 2 bildh (ackordera, dagtinga, kompromissa) ~ med sin 
övertygelse; han -slår inte om undervisningens krav Ikör s. 1 (sångkör) bilda en ~ens övningar; blandad ~ (av 
män o. kvinnor) 2 mus. (sångstycke för sångkör; musikstycke för orkester) en ~ för blandade röster; ~ för 
biåsorkester 3 hist. (i det antika dramat talkör) det grekiska dramats ~ 4 bildh (flerstammigt ljud; samstämmig 
meningsyttring) fåglarnas muntra en ~ av missnöjda röster; svara i falla in i ~en av smädare *kör s., vard., i uttr. i 
ett [enda]~ (oav¬ 
brutet, utan uppehåll); arbeta i ett prata i ett enda ~ 

kör I a 1 (forsla, frakta, skjutsa) ~ gödsel; ~ ved från skogen; ~ gästerna till stationen; bilen -de den skadade till 
lasarettet; ~ med häst och vagn; ~ med lastbil 2 (fara, färdas, åka; röra sig, rulla) ~ fort, sakta; ~ i diket; ~ med bil, 
med häst och vagn; bilen -de med [en hastighet av] 90 km [i timmen]; ~ tul kyrkan; ~ vägen genom byn; vagnen 
-de gatan fram 3 (styra, framföra, handha, sköta tömmar el. ratt e. d.) han kör säkert; lära sig att ~ bil; ~ ett lok; ~ 
[med] plog; han -de själv traktorn; han -de vagnen i diket 4 (hålla el. vara i gång; låta arbeta; driva el. drivas) 
fabriken kör för fullt; ~ i dubbla skift; ~ en motor med bensin; ~ tröskan med elkraft; maskinen kör på fotogen; 
filmen -s nu tredje veckan (visas) 5 ngt vard. (föra, jaga, mota, stöta, tvinga) ~ korna på bete; ~ ngn på porten; ~ 
barnen i säng; ~ armbågen genom rutan; ~ handen i fickan; ~ en kniv genom hjärtat på ngn; ~ i vind sjö. (hastigt 
svänga ett segelfartyg rakt mot vinden); kör i vind! vard. (kör till!); det är som att ~ huvudet i väggen (det är 
alldeles omöjligt) 6 vard. (underkännas; underkänna) han -de i engelska; två har -t i muntan; ~ ngn 

1 ett förhör 7 bildl., vard., i vissa uttr. ^ med ngt (ständigt tala om ngt, ständigt 'komma med' ngt); han -de bara 
med gamla synpunkter; kör för det! (kör till!, låt gå!; det går jag med på) 

~ av 1 ~ av vägen ut på åkern 2 (driva bort) ~ av ngn från en spårvagn 3 (gm körande bryta av) ~ av en gren; ~ 
av sig benet; få benet avkört; ~ bort ni 1 (forsla bort) ~ bort avfallet 2 (driva bort) ~ bort hönsen från trädgården; 

~ efter 1 ~ efter ngn i en bilkö 2 ~ efter ved; ~ emot 1 (åka emot) ~ emot trappan 2 (stöta emot) emot ljuskronan 
med huvudet; ~ fast 1 bilen, tåget -de fast i drivan 

2 bildh förhandlingarna -de fast (låste sig); tjuven -de fast (blev tagen); ~ fram nil ~ fram bilen; bilen -de fram 2 



bildh ~ fram med det grova artilleriet; ~ i 1 ~ i ngn, sig mat 2 (stöta i) ~ i huvudet i dörren; ~ ihop 1 (krocka) 
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lackera 

hilarna -de ihop 2 biidi., vard. de kör ständigt ihop (de blir alltid oeniga); det har -t ihop sig (det har hopat sig 
mycket arbete e. d.); ~ in ru 1 ~ in på gården; ~ in hö 2 ~ in en häst (tämja); en bil, motor under inkörning 3 tåget 
-de in förseningen; ~ ned ei. ner ru 1 ~ ned ett staket 2 ~ ned handen i fickan; ~ om ru 1 (köra förbi) ~ om en bil i 
hög fart 2 (köra på nytt) ~ om en film; ~ på ru 1 (stöta emot) ~ på en trafikpelare 2 vard. (påskynda) ~ på 
hantverkarna 3 bi. lös sms. (köra snabbt, köra vidare) vi får ~ på duktigt om vi skall hinna; bilisten -de på utan att 
bry sig om stopp tecknet; biidi. (fortsätta) han -de på med sitt vanliga tjat 4 (forsla fram o. lägga på) ~ på sand på 
en väg; ~ sönder ru ~ sönder en vagn, en bil; ^ till 1 (stöta till) ~ till ngn med en käpp 2 bildh, vard. (slå till) Skall 
vi gå nu? — Ja, kör till!; ~ upp ru 1 ~ upp på gården 2 ~ upp för körkort 3 vard. (lura) ~ upp ngn i en affär; ~ ut 
lU 1 ~ ut från gården; ~ ut ur garaget 2 ~ ut en ovälkommen (driva ut); bli utkörd från en lektion; ~ över ru — 
över en fotgängare; han blev överkörd av en moped [ist] 

körare 1 (person som kör) huggare och ~ skogsv. 2 sjö. (gynnsam vind; byartat 

vindkast) vi får nog en ~ från väster; en kall nordlig ~ 3 vard. (pådrivning, knuff) ge den slöfocken en ~! 

kött 1 (mjuka delar av kroppen, hull) ha ~ på benen; få ett sår i ~et 2 (ätliga mjuka delar av djur) färskt och saltat 
ha ~ till middag; ~et är mört, segt; äta en bit ~; fisken är vit i ~et 3 vissa mjuka växtdelar päron med fast bärens 
röda 4 mest bibi. (kropp, gestalt; förgänglig o. svag människa, mots. ande) människor av ~ och blod (levande 
människor); av ngns ~ och blod (av-komling till ngn); vända sig mot sitt eget ~ och blod (sin egen avkornm, el. 
släkt); Och Ordet vart kött (Joh. 1:14); allt ~ är hö (Bib.); ~ets uppståndelse; en påle i ~et se fåle 2 bibi. (kroppen 
o. dess sinnliga begär, syndiga böjelser, mots. ande) Anden är villig, men köttet är svagt (Matt. 26:41); djävulen, 
världen och vårt eget ~ets lust; späka sitt ^ 

köttig läppar; en ~ vad; en ~ skinka (med litet fett); ~a blad, frukter 

köttslig 1 (ss. bestämning till släktskapeord som tillhör ngn gm blodsband, verklig, 'riktig') min <~e broder; våra 
~a kusiner 2 urspr. bibi. (kroppslig; jordisk; särsk. sinnlig, syndig; mots. andlig) ~a lustar; kuva sina ~a begär 

L 

labb (djurfot, tass) salens, björnens ~ar; vard. (hand) skaka bort med ^arna! laber sjö. (svag, lätt) ~ vind, bris labil 
(osäker, vacklande, mots. stabil) ~t jämviktsläge; de ~a politiska förhållandena; han är en ~ natur laborer|a 1 
(utföra laborationer) halva klassen ar varannan vecka 2 (anstränga sig, krångla; röra sig med) hur vi -ade, så fick 
vi upp dörren till sist; han -ar med växlar (söker hålla sig ekonomiskt flytande genom växelaffärer); till att börja 
med -ade vi med en teori att. . Häck s., &id. i uttr. utan ~ och lyte (utan brst och fel) Slack s. en ståiig ~ 
(sigillack); ett kon¬ 
volut med fem ~ (lacksigill); bestryka med ~ (lackfärg); det har uppstått sprickor i <~en ei. ~et (den lackerade 
ytan, lackeringen); skor och skärp av 

äv. i ~ 

alacka v. ~ ett brev, julklappar (försegla med lack); ~ igen ett brev; ~ saftbuteljer (täta den tillkorkade 
flaskmynningen); *** korkmattor (bestryka med golvlack, lackera); ~ naglarna (måla med nagellack, lackera) 
*lack]a V. (drypa, droppa) han arbetade så att svetten -ade 31ack|a v., o pers. (om tid sakta framskrida, lida mot) 
det -ar mot jul, mot kväll läcker|a (måla med lackfernissa el. lack- 
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bilarna -de ihop 2 biidi., vard. de kör ständigt ihop (de blir alltid oeniga); det har -t ihop sig (det har hopat sig 



mycket arbete e. d.); ~ in ru 1 ~ in på gården; ~ in hö 2 ~ in en häst (tämja); en bil, motor under inkörning 3 tåget 
-de in förseningen; ~ ned ei. ner ru 1 ~ ned ett staket 2 ~ ned handen i fickan; ~ om ru 1 (köra förbi) ~ om en bil i 
hög fart 2 (köra på nytt) ~ om en film; ~ på ru 1 (stöta emot) ~ på en trafikpelare 2 vard. (påskynda) ~ på 
hantverkarna 3 bi. lös sms. (köra snabbt, köra vidare) vi får ~ på duktigt om vi skall hinna; bilisten -de på utan att 
bry sig om stopp tecknet; biidi. (fortsätta) han -de på med sitt vanliga tjat 4 (forsla fram o. lägga på) ~ på sand på 
en väg; ~ sönder ru ~ sönder en vagn, en bil; ^ till 1 (stöta till) ~ till ngn med en käpp 2 bildh, vard. (slå till) Skall 
vi gå nu? — Ja, kör till!; ~ upp ru 1 ~ upp på gården 2 ~ upp för körkort 3 vard. (lura) ~ upp ngn i en affär; ~ ut 
lU 1 ~ ut från gården; ~ ut ur garaget 2 ~ ut en ovälkommen (driva ut); bli utkörd från en lektion; ~ över ru — 
över en fotgängare; han blev överkörd av en moped [ist] 

körare 1 (person som kör) huggare och ~ skogsv. 2 sjö. (gynnsam vind; byartat 

vindkast) vi får nog en ~ från väster; en kall nordlig ~ 3 vard. (pådrivning, knuff) ge den slöfocken en ~! 

kött 1 (mjuka delar av kroppen, hull) ha ~ på benen; få ett sår i ~et 2 (ätliga mjuka delar av djur) färskt och saltat 
ha ~ till middag; ~et är mört, segt; äta en bit ~; fisken är vit i ~et 3 vissa mjuka växtdelar päron med fast bärens 
röda 4 mest bibi. (kropp, gestalt; förgänglig o. svag människa, mots. ande) människor av ~ och blod (levande 
människor); av ngns ~ och blod (av-komling till ngn); vända sig mot sitt eget ~ och blod (sin egen avkornm, el. 
släkt); Och Ordet vart kött (Joh. 1:14); allt ~ är hö (Bib.); ~ets uppståndelse; en påle i ~et se fåle 2 bibi. (kroppen 
o. dess sinnliga begär, syndiga böjelser, mots. ande) Anden är villig, men köttet är svagt (Matt. 26:41); djävulen, 
världen och vårt eget ~ets lust; späka sitt ^ 

köttig läppar; en ~ vad; en ~ skinka (med litet fett); ~a blad, frukter 

köttslig 1 (ss. bestämning till släktskapeord som tillhör ngn gm blodsband, verklig, 'riktig') min <~e broder; våra 
~a kusiner 2 urspr. bibi. (kroppslig; jordisk; särsk. sinnlig, syndig; mots. andlig) ~a lustar; kuva sina ~a begär 

L 

labb (djurfot, tass) salens, björnens ~ar; vard. (hand) skaka bort med ^arna! laber sjö. (svag, lätt) ~ vind, bris labil 
(osäker, vacklande, mots. stabil) ~t jämviktsläge; de ~a politiska förhållandena; han är en ~ natur laborer|a 1 
(utföra laborationer) halva klassen ar varannan vecka 2 (anstränga sig, krångla; röra sig med) hur vi -ade, så fick 
vi upp dörren till sist; han -ar med växlar (söker hålla sig ekonomiskt flytande genom växelaffärer); till att börja 
med -ade vi med en teori att. . Häck s., &id. i uttr. utan ~ och lyte (utan brst och fel) Black s. en ståiig ~ 
(sigillack); ett kon¬ 
volut med fem ~ (lacksigill); bestryka med ~ (lackfärg); det har uppstått sprickor i <~en ei. ~et (den lackerade 
ytan, lackeringen); skor och skärp av 

äv. i ~ 

alacka v. ~ ett brev, julklappar (försegla med lack); ~ igen ett brev; ~ saftbuteljer (täta den tillkorkade 
flaskmynningen); *** korkmattor (bestryka med golvlack, lackera); ~ naglarna (måla med nagellack, lackera) 
*lack]a V. (drypa, droppa) han arbetade så att svetten -ade 3lack|a v., o pers. (om tid sakta framskrida, lida mot) 
det -ar mot jul, mot kväll läcker|a (måla med lackfernissa el. lack- 
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färg) ~ ett golv, naglarna; -ade möbler; -ing av möbler; -ingen var skadad; det var skador i ei. på -ingen 

lad|a (byggnad för förvaring av hö el. säd) köra in hö i -orna; biidi. samla i -orna (hopsamla förmögenhet, inhösta 
vinst) 

ladd|a 1 (förse med patron el. sprängladdning o. d.) ~ ett gevär, en mina, ett borrhål; kom igen [en annan gång] 
och inte ha -at vard., skämts, (nästa gång får du akta dig, då skall jag ta revansch) 2 oeg. ~ en kamera; ~ en 
kulspets-penna; —' ett elektriskt batteri; stämningen var -ad (de närvarandes vrede el. spänning e. d. var 



intensiv); ngt vard. -ad med argument, med nyheter; en -ad film 

~ in vard. han -ar in duktigt (äter mycket); ~ om ru ~ om ett gevär, ett hatteri; han -ade om och sköt; tckn. ~ om 
tomhylsor ~ upp N 1 ~ upp ett hatteri 2 refi. han hade -at upp sig (samlat på vrede el. argument); ~ ur nJ refi. 
åskmolnen -ade ur sig ei. urladdade sig över oss; vard. han -ade ur sig en massa ovett 

laddning 1 ahstr. håll gevärsmynningen snett uppåt vid ~en; ~ av en ackumulator 2 konkr. ~en hestod av trotyl; 
~arna antändes på elektrisk väg; positiv, negativ ~ fys., kern. 3 vard. (mängd, massa) han hade med sig en hel ~ 
höcker 

lafs|a vard. (gå el. småspringa tungt och slappt, lufsa, lunka) hon -ade omkring i sina tofflor; en -ande gång 

xlag s. 1 (lager, skikt) ett ~ stenar; det ena ~et ovanpå det andra; ett —' av mögel; ett ~ skrivhöcker skoi. (en 
omgång skrivningar att rätta) 2 (sällskap, krets) välkommen i vårt —i glada vänners ~; den äldste, yngste, 
främste i ~et; hägaren gick ~et runt; hryta ~et (hryta upp från glatt sällskap); ge sig i ~ ei. slå sig i ~ med ngn 
(inlåta sig med); ha ett ord med i '-'et (vara med och hestämma); över —/ hopskr. äv. (genomgående, över hela 
linjen); hjuda på vin över ~ (till alla närvarande); resultaten var dåliga över ett ~ rallare (arbetslag); sport, det 
svenska ~et vann 3 mil. ett ~ eld!; ett helt ei. fullt ei. glatt ~ (en 

salva från samtliga kanoner vid endera långsidan av fartyg) 4 (riktigt skick) maskinen är åter i maskinen har 
kommit ei. råkat ur ~ ei. ur sitt rätta ~; själv kände jag mig lite ur ~ den dagen; sätta äv. ställa ei. hringa ngt i 
[gott] ~ 5 föredraget var i längsta ~et (något för långt); du kommer i senaste ~et (nästan för sent); han horde vara 
hemma vid det här ^et (vid denna tid) 6 i uttr. till s; vara ngn till ~s (till helåtenhet); göra ngn tillys 21 ag s. 1 
(samling av lagbestämmelser; lagbestämmelse; allmän norm för handlande) Sveriges ~ och rätt; stifta utfärda en 
bryta mot ~en; skipa ~ (utöva domarmyndighet); i ~ens namn; enligt gällande allas likhet inför ~en; sätta ei. 
ställa ngn utom —'en (beröva ngn lagens skydd); han undgick icke ~ens arm; land skall med ~ byggas; nöden har 
ingen ~ (i nödfall får man tillgripa extraordinära åtgärder); det är ~ på det vard. (det är påbjudet resp. förbjudet i 
lagen); en oskriven ~ (hävdvunnen handlingsnorm); djungelns ~ (den starkares rätt); etikettens ~ar (oskrivna 
regler för uppträdande, klädedräkt o. d.); din vilja är min ~ (jag rättar mig i allt efter dig) 2 teol. (Guds bud o. 
föreskrifter enligt Bibeln; obönhörligt krav på underkastelse o. plikt, mots. nåd, evangelium) Vad är skrivet i 
lagen? Huru läser du? (Luk. 10:26); Herrens Mose -'ens tavlor; biidi. läsa ~en för ngn (läxa upp ngn) 3 i sht 
fackspr., om 'lagbundenhet' hos skeende el. företeelse ~aina 

för ljusets brytning; —'en om energi[e]ns oförstörbarhet; ekonomiska —'ar; ~ar för ljudutvecklingen språkv.; 
minsta motståndets ~ Haga oböji. attrib. adj., jur. (lagenlig) —' bevis, förfall, förhinder, skäl, kraft; —» fång, 
skifte; i ~ ordning, form, tid 21ag|a v. 1 (reparera) ~ kläder, skor; har du fått bilen -ad?; skicka en kostym till - 
ning 2 (tillreda) ~ mat, frukost; -ad mat 3 (förbereda) ~ i ordning middagen; till bröllop 4 (ombesörja, ställa om) 

~ att du kommer härifrån!; 

kan du — [så] att vi får komma med 

på utflykten?; —' efter lägligheten se läglighet 5 refi. ~ sig i säng; —' dig hem!; —» sig i ordning att resa; det 

4191agbunden 

lakerinna 

-ar sig till regn Aid. (det drar ihop sig till regn) 

~ ihop vard. han har -at ihop en snygg historia (ställt till); ~ om vard. (ombesörja) kan du ~ om att han kommer?; 
~ till lU ~ till ei. tillaga en maträtt; ~ upp ~ upp en gammal kostym lagbund|en ~ frihet; ett -et samhälle; 
utvecklingen har visat sig vara naturens, företeelsens ~het lagd vara ~ för ngt (ha fallenhet el. lust för); vara 
romantiskt ~ Mag|er «. 1 (utbredd massa, skikt, lag, varv) ett tjockt ~ [av] damm; ett ~ [av] mylla; dammet låg i 
tjocka ~; samhällets breda[re] ~ (massan av folket); de djupa -ren av folket 2 (upplag, förråd; förrådslokal, 
förrådsplats) ett välsorterat ~ av tyger; ha varor på ei. i hålla ei. föra varor i tillverka ei. arbeta på ~ (för lagring 
och senare försäljning); herr A träffas på ei. i -ret 3 tekn. hjulens ~ 21ag|er S. (kvist el. krans av lagerträd; biidi. 



seger, ära) myrten oeh den akademiska -em (lagerkransen som de nypromoverade fil. doktorerna får); skörda ei. 
vinna ei. skära -rar (vinna utmärkelse el. ära); vila på sina -rar (avstå från att vinna ytterligare framgång, dra sig 
tillbaka efter väl förrättat värv &v. skämts, el. iron.); . . när vi knyta förbund i den lund / där de härliga lagrarna 
gro (H. Sätherberg) lagfar|a jur. (genom domstols intygande förvärva laga kraft åt ngt) ~ ei. låta ~ ett testamente; 
köpet lagfors; -na åtkomsthandlingar 

lagfar |en 1 (lagkunnig) -na män 2 se lagfara 

lagfart jfr lagfara söka, få, vinna, ha ~ på ei. å ei. för egendom; ansökan om bevilja ei. meddela vilande ~ 
lagfången Jur. (lagligen förvärvad) ~ egendom 

lagisk teol. (som strängt hävdar den gudomliga lagens krav) enligt strängt ~ uppfattning; en åskådning präglad av 
den strängaste ~het laglig (lagenlig, laga) vidtaga ~a åtgärder mot ngn (lagsöka ngn); ~t betalningsmedel; det här 
är inte ~t; gå ~t till väga 

lagligen (lagenligt) ~ uppsagd till avflyttning; — beivra ngt 

laglös 1 (som icke följer lag) ~a sällar; de ~as land; Den som agalös lever och lagalös, han hederlös dör 
(Hälsingelagen) 2 (olaglig) ~a åtgärder; en tid av ~het; göra sig skyldig till ei. begå -heter lagom 1 adv. o. adj., 
88. adj. vanl. oböjl., vard. o. diai. &v. böjt -t -a (varken för mycket el. för litet, varken för stor el. för liten, 
måttlig, måttligt) en - stor lägenhet; vattnet skall vara - varmt; var - högfärdig!; skratta - !; skynda skorna är 
alldeles - åt mig; det är [just] - åt honom (det är rätt åt honom); det är inte mer än rätt och ett rum av - storlek; 
vard. ett par -a vantar; norri. -t åt dej! 2 s., oböjl. (medelväg, måtta) det gäller att finna ett ~; det rätta - är bäst 
lagr|a 1 mest ren. ei. pass. (avsätta i lager el. skikt, avlagra) -ade bergarter; damm hade -at sig i rummen 2 (lägga 
på lager, förvara) - livsmedel för kommande behov; - viner, cigarrer; -ad ost; kvaliteten förbättras genom -ing 3 
tekn. (anbringa i lager) en -ad vevaxel 

- av HJ floden hade -at av ei. avlagrat lera i dalen; ren. siarn -ade av ei. avlagrade sig på bottnen; - upp nJ - upp 
ei. upplagra livsmedel lagstadgad - semester; inom - tid lagstiftning - om skyddsympning; förhindra ngt genom 

- lagsöka (kräva ngn genom exekutiv myndighet) - ngn för en till betalning förfallen fordran; på ett brev i vilket 
en skuld erkännes kan man ej - lagtima (mots. urtima) - riksdag lagvigd hans -a hustru ei. skämts, hans 

laka (övergjuta tvättkläder o. d. med vatten el. lut; prov. äv. byka, tvätta) - tvätten 

- ur ru - ur salt sill (dra ur saltet genom att lägga sillen i mjölk el. vatten); ^ ur saltet ur sillen; - ut ni (laka ur) - 
ut saltet ur sillen lakan fålla, byta, ömsa ligga mellan - (mots. ligga ovanpå; i sht vara sängliggande sjuk); vit 
som ett - (mycket blek) 

lake|rinna (om matvaror befrias från lake genom att denna får rinna av) fläsket upptages och får en -runnen 
silltunna (som läckt så att laken runnit bort) 

4201akonisk 

landbacken 

lakonisk (kortfattad, ordknapp, kärnfull) ett -t uttryckssätt, uttryck; han svarade helt -t 

lam (lytt, ofärdig; förlamad, maktlös, matt, svag) lytta och -a; - i höften; - i armen efter en tung börda; en - 
stålfjäder (slapp); - vind; ett -t försvar; ^a protester; jaa, svarade han -t lamentera (jämra sig, klaga) - över ngt 
lamm en tacka med sina rimmat - (lättsaltat lammkött); from som ett biidi. mitt lilla Föd mina lamm (Joh. 21: 

15); den gamle prosten var en god herde för sina ~; stackars lilla oskyldiga mest iron.; reiig. «~et med korsfanan 
SS. Kristussymbol; Guds rena lamm, oskyldig/ på korset för oss slaktad (Sv. ps. 94); renas i -ets blod lammunge 
(lamm) vard. vara ei. bli dödens - (räddningslöst förlorad, 'dödens') 

lampljus (eldsljus, möts. dagsljus) arbeta 

1 ei. vid ^ 



lam|slå mest biidi. (förlama, paralysera, sätta ur funktion) underrättelsen -slog oss; strejken kommer att ~ viktiga 
delar av samhällsmaskineriet; -slagen av skräck 

land 1 utan pi. (fast mark, fastland, mots. hav, sjö, vatten) närma sig ~ i sikte!; förlora ~ ur sikte; färdas över ~ 
och hav; se, söka, påträffa leva, vistas på på torra två hundra meter från det blåser från vågorna hördes långt upp 
på gå, ro, simma, stiga i flyta, driva i sätta ei. föra ngn el. ngt i en resa till ~s; krig till ~s och till sjöss; lägga ei. 
sätta i ~ av. till ~[s] el. taga i ~ (lägga till, anlöpa hamn, om person äv. stiga i land); lägga ei. stöta ut från ~ ei. 
sätta av från ~ e . lägga från ~ (lämna hamnen el. stranden, löpa ut) 

2 pl. land (kust, strand) följa — (segla, simma osv. efter stranden); segla utmed ~ ei. under ~ (i närheten av 
kusten); en segelled mellan två i fjärran syntes det danska ~et 3 utan pL, biidi. se, veta, förstå hur ~et ligger (hur 
ngt är beskaffat el. hur en sak ligger till); gå i ~ med ngt, föra i ~ ngt, föra ngt i ~ (förmå utföra ngt, orka med 
ngt); nu går skam[men] på torra ~ (nu går det för långt!) 4 pl. vani. länder, ibi. land (rike, stat, välde; 

landområde) Sveriges de nordiska länderna; ~ skall med lag byggas; Vårt land, vårt land, vårt fosterland! 
(Runeberg); ~ets överhuvud, regering; styra ~et; älska sitt lämna ~et; rymma ur ~et; ~ och folk; hela ^et sörjde 
sin konung; inom ~ets gränser; ~ets språk; det egna ^ets produkter; fara kring ~ och rike el. ~ och rike omkring; 
~ets åid ~sens fader, moder (högt. konung, drottning); dra pengar ur ~et; här i ^et åid. äv. till ~s; de stilla i ~et 
åid. i ~ena (gud-fruktiga el. fridsamma el. anspråkslösa människor); i allo ~e åid. (i hela landet); det heliga ei. 
förlovade ~et (Palestina); det stora ~et i väster (USA); uppe i ~et ei. upp i ~et (i landets nordligare delar); uppåt, 
uppifrån ~et (till el. i resp. från landets nordligare delar); sagans drömda ~ el. länder; de levandes skuggornas ~ 
(dödsriket) 5 »tan pl. (mark, jord, terräng) nybyggaren köpte ~ på östra stranden; ingen mans ~ äv. biidi.; öppet 
kuperat obekant, outforskat, oupptäckt ~ (äv. biidi. om forskningsområde); vinna nytt ~ för plogen, åt 
forskningen 6 pl. land (liten bruknings-del, stycke jord) ett litet ~ med grönsaker och ett potatisland; gräva rensa i 
~et 7 mest i best. sing. (landsbygden, mots. staden; sommarnöje) ~ och stad; bege sig utåt ~et; vara från ~et; bo, 
leva, vistas på ~et; på ~et får man inte vara så noga med bekvämligheterna; flytta [ut] på ~et ei. [ut] till ~et 
(särsk. till sommarnöjet); barnen behöver komma ut på ~et; resa in från ~et (särsk. från sommarnöjet) 

land|a 1 itr. (lägga till; gå ned, ta mark) båten, seglarna -ade vid en ö; flygplanet -ade på ett fält; pojken kastades 
av cykeln och -ade mitt bland nässlorna 2 tr. (lägga till med; föra i land) ~ en båt, en fartygslast; fiske. ~ en not, 
en fisk, en sillfångst (föra i land; dra upp) 

landamären skriftspr. (riksgränser; av. aiim. landsända, område) inom Sveriges, våra ~ 

landbacken i uttr. på ~ (på land, mots. på sjön el. i luften); leva på ~ hela sitt liv; nej tack, jag stannar helst på ~ 
och tar därför tåget 

42 Handfast 

langa 

landfast (som sammanhänger med land) där fordom öar fanns har nu bildats —a uddar; isen låg ännu —; vara — 
förenad med ngt 

landfäste (fäste på land; stöd på land; förbindelse med land) få, ha —; ta[ga] 

— (ta fäste vid land för att landstiga, lägga till); isen har släppt [från] el. förlorat —t; — för en bro, en 
dammanläggning; biidi. ha — i en klar livsåskådning, på verklighetens mark 

landförbindelse goda —^r (trafikförbindelser till lands); ön får snart — (förbindelse med fastlandet, bro el. 
reguljär båttrafik); geogr. en tidigare — mellan Europa och Afrika (landbrygga) landgång 1 abstr. (landstigning) 
skepparn hade förbjudit — 2 konkr. lägga ut —en; dra ei. hala in —en; bildh, skämta, ei. kok. (stor lång 
smörgås) bre sig en — landkänning sjö. 1 (kontakt med land genom urskiljande av föremål som ger vägledning, 
'land i sikte'; konkr. landmärke; biidi. vägledning, kontakt) få, ha —; förlora —en; segla efter —; färdas utan — 2 
(lätt grundstötning) roderskada på grund av —; råka ut för — landsbygd (de delar av ett land som ej har 
stadsmässig bebyggelse) god tillförsel av lantbruksprodukter tack vare närheten till rik —; flykten från —en; 



tråkigheten på —en 

landsflykt (flykt från fosterlandet, exil; landsförvisning) gå i —; leva i —; driva, sända, skicka ngn i —; döma 
ngn till 

— el. straffa ngn med —; frivillig — landsflyktig (som lever i landsflykt, biltog, landsförvisad) — från sitt land; 

— i sitt eget fädernesland; kärleksverksamhet hland —a 

landsförvis|a (förvisa ur landet) han -ades på fyra år; dömas till -ning landshövding —en i ei. över Västmanlands 
län 

landsida mest hest. (sida som vetter mot land, mots. sjösida) åt —n [till]; på —n; fotografiet är taget från —n 
landskamp (tävlan mellan representanter för två el. flera länder) den svensk-tyska —en; — i fri idrott mellan 
Sverige och Finland landskap 1 (landsdel, provins) Sveriges 24 —; —et Uppland 2 (nejd, trakt) ett vackert, 
tråkigt, omväxlande —; —ets skönhet 3 geogr. (landområde med av¬ 
seende på terrängformer, växtlighet o. d., region) kulturen omdanar —et 4 konsth. (landskapsbild) — i olja 5 
(möte för studentnations medlemmar) ha el. hålla —; samlas till —; ordförande vid -et 

lan ds I man (person från samma land el. landskap som en annan; vid universitet nationskamrat) vara — med ei. 
till ngn; han är min —; roligt att träffa -män!; vad är han för — (från vilket land el. landskap härstammar han?; 
vid universitet vilken nationsförening tillhör han?) landsmanskap jfr landsman åberopa — med ngn; vidkännas, 
förneka —et; förenade av —ets band landsomfattande (som omfattar ett helt land) en — organisation, insamling; 

— åtgärder 

landsort (område el. bygd i motsats till huvudstaden) ute i —en; flytta till —en; inflyttad från någon avlägsen —; 
—ens syn på huvudstaden landsrätt (lantdomstol, häradsrätt) staden ligger under — 

land I stig a (stiga i land från fartyg) förbjudet att — på ön; fienden -steg i skydd av nattmörkret; -stigning 
förbjudes ei. förbjuden på anslag e. d.; fienden gjorde upprepade -stigningar landsväg stora —en mellan två 
orter; bo vid —en, nära —en, långt från —en; gå på —en (ibi. åv.gå och tigga, luffa'); söder om —en (söder om 
landsvägen Malmö—Ystad, på Söderslätt) landsänd|a (avlägsen landsdel) folk från alla -ar; det inträffade i en 
avlägsen — landsätt|a i sht mil. (sätta i land) — en trupp från fartyg; — fallskärmstrupper; -ning av passagerare 
landvinning 1 (krigsvinst i form av landområde) eftersträva, göra —ar; dessa —ar gick snart förlorade 2 geogr. o. 
lånt. — genom sjöreglering; växtligheten på —arna 3 biidi. (framsteg, upptäckt, uppfinning) en avsevärd — för 
den svenska utrikeshandeln; teknikens senaste —ar 

landvägen (mota. sjövägen el. med flyg) resa, fara, komma — (till lands); resan tar dubbelt så lång tid —; jag 
föredrar [att resa] — lang|a 1 (räcka från hand till hand; skicka, lämna) — vatten vid en eldsvåda; — tegel vid ett 
bygge; vard. ~ 

4221ans 

hit en pilsner!; någon hade -at en sten genom fönsterrutan 2 (olagligen sälja spritdrycker) — sprit; bli dömd för - 
ning 

— fram servitrisen -ade fram en tallrik gröt vard.; — i sig vard. han -ade i sig en smörgås och en pilsner; — in 

— in ved i vedboden; — upp — upp tegel till murarna; vard. han -ade upp en tia och betalade; — ut — ut 
möbler; vard. — ut en berusad person 

lans ryttarna stormade fram med fällda —ar; bildh, om polemik o. d. bryta en — med ngn (våga en dust); bryta 
el. dra en — för ngn ei. ngt (försvara) lantbruk 1 (jordbruk) driva —; ägna sig åt, syssla med —; slå sig på —; 
goda tider för —et; —ets skadedjur 2 (jordegendom, lantgård) — på 50 tunnland; de små —ens problem; 
ofullständiga — lantlig (som utmärker el. liknar landsbygden el. lantborna, rustik; enkel, okonstlad; oerfaren; 
frisk; idyllisk) en — byggnadsstil; —t uppträdande; —a vanor, göromål, nöjen; en — oskuld; — enkelhet; i —t 
stilla ro; ett drag av trivsam -het 



lantliv (liv på landsbygden) idka — ei. ägna sig åt —; njuta av —et; —ets 
behag 

lapla (slicka i sig såsom katt ei. hand) katten -ar mjölk; gamla katter -ar också mjölk ordspr. (även de gamla vill 
vara med O. roa sig o. d.); bildl, vard. — sol[sken] (sola sig) 

— i sig katten -ade i sig all mjölken lapidarisk (inskriftsartad, kortfattad, 
träffande) — stil; —a formuleringar; yttra sig —t 

lapp (litet stycke, bit) en — att laga byxorna med; ingen river av en lapp från en ny mantel och sätter den på en 
gammal mantel (Luk. 5: 36); — på 

— men ingen Söm gåta om kålhuvudet; 

— på luckan vard. (utsålt till föreställningen) 
lappla 1 (laga, reparera) — kläder, segel; 

— och laga (åv. aiim. o. biidi. avhjälpa brister); syssla med -ning; -ningen var knappt synlig (det lappade stället) 

2 vard. (slå till) — ngn på truten 

— ihop [U det går nog att — ihop boken; bildh — ihop ett trasigt äktenskap; 

— om ei. — på vard. (klå upp) de -ade om, på varandra av hjärtans lust; — 

till vard. (slå till) han -ade till mig utan anledning; — upp (reparera ngt mycket trasigt) — upp en gammal 
kostym lappri (strunt, obetydligheter) sådant —!; anse, räkna ngt för —; trött på —t lapsus (förbiseende; 
felsägning; felskrivning) en ren, grov, ödesdiger —; göra sig skyldig till en —; åtskilliga —ar larm 1 (buller, 
oväsen) ett öronbedövande —; — av skolbarn; stormens, stridens —; dagens jäkt och — 2 (alarm, alarmsignal) 
slå —; blåsa —; så snart —et ljöd rusade alla till skyddsrummen; ideliga — 

larm|a 1 (bullra, föra oväsen) — och väsnas; en -ande hop; det -ades om krig och om nya pålagor 2 (alarmera) — 
brandkåren; sjöräddningen -ades; vi -ades kl. 23.00 larv vard. (dumt prat, dumheter) prata —; inget — nu!; att du 
gitter läsa sådant —!; sluta nu med det där —et om att du tänker rymma! 

Marv|a v., vard. (traska, stulta, knalla) gå och — för sig själv; han gick och -ade på gatorna; han hade -at omkring 
ensam i skogen; han -ade av när han såg mig 

21arv|a v., vard. 1 (prata dumheter, nojsa) de satt och -ade till långt in på natten; 

— ur sig dumheter 2 refi. (prata dumheter; uppträda fjantigt; vara närgången) — dej inte! 

larvig vard. (enfaldig, fjantig, tramsig; 'fånig*) han har blivit lite — på gamla dar; var inte —!; det var det —aste 
jag har hört; en — bok lasarett ligga på —, på —et; lägga [in] sig på —; söka, få — (om läkare lasaretts-tjänst) 

laser |a mål. (övermåla med genomskinlig färg) -at trä; -ande färger (tunna, genomlysande) 

lask|a 1 skeppsb. (hopfoga medelst lask) 

— två bord; stum -ning (hopfogning av två stycken med ändarna mot varandra) 2 handskm., skom. (hopsy skinn 
el. läder med bägge kanterna synliga) handskar med -ade sömmar 

lass (vad som på en gång forslas på ett fordon) ett stort, litet, tungt, lätt —; ett — hö, ved, flyttsaker; fullt —; 
liten tuva stjälper ofta stort — ordspr.; dra [det] tyngsta —et (utföra huvudparten av ett arbete; ha största 
ansvaret) 

4231assa 

laxera 

lass|a vard. (lasta) ~ hö, ved; ~ en vagn ~ av ~ av hö, en vagn; ~ i 1 du har -at i för mycket, vi orkar inte bära 
Säcken 2 refi. (vräka i Sig mat och dryck) han -ade i sig för två; ~ på två -ade på och en körde 



lasstals (i hela lass, i stora mängder) ~ av ei. med ngt; vi har eldat upp ^ med ved 

lassvis (i form av lass; lasstals) köpa ved, potatis ~ (mots. t. ex. säckvis); vard. de åt — med el. av smörgåsar el. 
åt smörgåsar ~ (stora mängder) Ilast s. (mängd av varor o. d. på transportmedel; hörda) stor, liten intaga, lossa 
~en hestod av pappersmassa; lik i ~ense xlik; ligga ngn till ~ (vara en hörda för ngn, leva på ngns bekostnad) ; 
lägga ngn ngt till ~ (ge ngn skulden för ngt); olyckan kan inte läggas personalen till låta ngt komma sig till ~ 
(ådraga sig skuld el. ansvar genom förseelse) 

21ast s. (moraliskt fel, fördärvlig vana) dygder och ~er; hemliga, grova ~er; vara slav under en vara hemfallen åt 
en sky ~en; lägga hy ende under ~en se hyende 2 Hasta v., ngt iid. (klandra) ~ ngn för ngt; jag vill inte ~ honom 
*last|a V. (förse med last; intaga last; kunna mottaga o. hära last) ~ ett fartyg, en vagn; ~ timmer; en djupt -ad 
ångare; en högt -ad vagn; en järnvägsvagn -ad med plank, ett skepp kommer -at pantlek; han kom hem -ad med 
presenter, hågkomster (med rikligt förråd av); fartyget -ar i Götehorg; fartyget -ar på London (för transport till 
L.); fordonet -ar 3 ton ~ av nJ (lossa, hefria från last el. hörda) ~ av ett lass, en vagn; få sina hekymmer avlastade; 
~ in ni fartyget -ade in homullshalar; ~ ned ei. ner ru fartyget hade -ats ned för djupt; ~ om ru varorna måste -as 
om på mindre farkoster; ~ på kan vi få hjälp att ~ på möhlerna?; ~ på ngn för mycket arhete; ^ ur ru skåpbilen 
höll utanför porten och chauffören höll på att ~ ur [-[varorna];-] (-i-[va- rorna];-i-} fartyget -ade ur i Malmö lastar 
le t. Hasta &id. (klandrare) giva -en ei. -enom rum (ge klandersjuka människor tillfälle till kritik) 

lastbar (lastfull) en ~ person; föra ett 

~t leverne; beryktad för sin ~het last[e]lig Aid. (kränkande, smädlig) ~t tal; ~a uttryck 

lastning t. Hasta ~ och lossning; ~ av ett fordon, av timmer; fartyget ligger under ~ (håller på att lasta) lat 
(arbetsovillig, lättjefull, trög) en ~ skolpojke; ~ i arbetet; ~ som en stock; den blir flitig mot kvällen 

ordspr. 

latbänken vard., i uttr. ligga på ~ (lata sig); jfr latsidan 

latent (dold, förborgad; bunden) ~ missnöje; anlag; fys. ~ värme låter (åtbörder, åthävor) uppträda med stora ei. 
förnäma el. höga utan [stora] ~ 

latin klassiskt tala, läsa, skriva undervisa i ett tal på [klingande] det är ~ el. rei*a ~et för mig (alltför lärt el. 
obegripligt) latinare en framstående ~ (person med goda latinkunskaper); skoi. ynglingen är ~ (studerar på 
latinlinjen, mots. realare); bli ~ (välja latinlinjen) latin linje skoi. (mots. reallinje el. allmän linje) treårig välja ~n; 
gå [på] 

latitud 1 geogr. (breddgrad) orter belägna på samma på 22° nordlig orter med samma ~ 2 (utrymme för 
handlingsfrihet, 'marginal'; jur. straffskala) här finns ingen ~ för olika uppfattningar; jur. en ~ för tjuvnadsbrott 
latmask vard. (lätting) han är en riktig ~ till pojke; driva ^en ur [ryggen på] ngn (slå el. skrämma ngn till arbete; 
låta ngn arbeta hårt) latsidan vard., i uttr. ligga på jfr lat-bänken 

laudatur (högsta betyg. A) få, ha, ta ~ [i ett ämne]; läsa på tentera för el. till ~ 

lavemang (tarmsköljning) ge, ta, få, ordinera ~ 

lavin (snöskred) turistsällskapet begrovs av ei. under en risk för ~er; biidi. en ~ av missnöje, röster, insändare 
*lax s. 1 fiska färsk, kokt, rökt, gravad lägga lök på ~en se lök 2 vard. en glad ei. Hvad ~ (gladlynt och trevlig 
person, lustigkurre) 21ax adj. (slapp, lös) ~ moral laxerja (ta in laxermedel) läkaren rådde 

4241e 

leda 

patienten att ~ med ricinolja; medlet har milt -ande verkan (lösande); ordinera -ing; upprepade -ingår le (dra på 
munnen, mysa, smila) ~ mot ngn; ^ åt ngn el. ngt äv. as. uttryck för ringaktning el. förakt; han log till Svar; en 
-ende mun, uppsyn; svara -ende; biidi. lyckan log mot oss; O, hur härligt majsol ler (C. W. Böttiger); en -ende 



natur (täck, intagande) Iled s. 1 vittert (väg, kosa) på enslig, villande Allsmäktige, vart bär min led? (Rydberg) 2 
(trafiklinje; farled) flygtrafiken på ~en Stockbolm—Helsingfors; segla i oprickad ~en inomskärs 3 (riktning, båll; 
sätt, vis) färdas i ei. åt motsatt draga en vev åt fel stenen är 180 cm på ena ~en och 120 på den andra; man kan 
klippa till tyget på vilken ~ som helst, längden eller bredden; vard. på den ~en skall han inte tas (på det sättet) 

21ed s. 1 (rörlig fog mellan skelettdelar el. delar av föremål) ha svullna ~er; vara styv i ~erna; tumstock med ~er; 

~ på sax, passare, lamparm o. d.; bryta, vrida armen, foten ur gäspa så att munnen går ur ~; draga, bringa, vrida, 
sätta en arm i biidi. tiden är ur ~ 2 (stycke mellan leder, mellanled, lem) darra i alla ~er el. i varje nedersta ~en av 
pekfingret krossades 3 bot. (knä på växtstam; mellanled, internodium) bladen utgår från ~erna 4 (rad av personer 
bredvid el. bakom varandra) stå i marschera i truppen var uppställd på ett, två uppställning i el. på ställa [in] sig i 
~et; behålla sin plats i ~et; gå [ut] ur ~et; lämna ~et; öppna, sluta ~en; Framåt, framåt led vid led! (Runeberg); en 
[enkel] man i ~et (menig soldat äv. biidi.); stå i första el. främsta ~et äv. biidi.; de djupa ~en; folkets djupa ~ (den 
stora massan) 5 (del i helhet; stadium i skeende etc.) ett ~ i en bevisföring, i utvecklingen, i ngns strävanden, i 
ngns planer; mat. ~en i en ekvation (de likställda uttrycken, membra); språkv. ~en ei. ~erna i en sats 
(huvuddelarna); första, andra ~en el. ~et i ett sammansatt ord 6 (generation, släktled) ättling i [rätt] nedstigande ~ 
från ngn; intill tredje och fjärde äktenskap i förbjudna ~ ei. ~er 

sled adj. 1 (avskyvärd, otäck, usel, ond) ett lett troll; den ~e frestaren; den ~e (djävulen, bin onde); vard. tvi för 
den ~e 2 i uttr. dela ljuvt och lett (hålla ihop i nöd och lust) 3 (ful; elak) ~ i synen; ~ att se på; vard. ~a ungar 
(elaka barn); vara ~ mot ngn 4 (fylld av motvilja, trött på ngn el. ngt) vara, bli ~ vid ei. på ei. åt ngn el. ngt; vara ~ 
vid livet; ni kanske är ~a på mig snart? vard. 

Ileda s. (avsky, motvilja, avsmak, trötthet) känna, gripas av ~ vid el. för el. åt ngn ei. ngt; få äv. fatta ~ vid el. för 
ngn el. ngt; han, det inger mig den enformiga naturen väckte vår ~ el. väckte ~ hos oss; yttra, uttala, känna ~ vid 
livet; vi har hört hans klagomål [ända] till han blev en skam och en ~ för oss alla 

21ed|a v. (böja el. böja sig i en led el. leder) hon kunde inte ~ [på] foten; ben, maskindelar som -ar mot varandra; 
delarna måste kunna ~ äv. ~ sig (vara rörligt förenade) 

»|ed|a V. 1 (föra; föra till, ge till mraitat) ~ ett barn, en hund, en häst, en cykel; om en blind leder en blind, så falla 
de båda i gropen (Matt. 15:14); ~ ngn vid handen, under armen; ~ en häst vid betslet; ~ en kvinna i brudstol; ~ 
ngns första steg biidi. (ge den första vägledningen); ~ ngn i fördärvet; Stjärnan från Betlehem/ leder ej bort, men 
hem (Rydberg); -as av själviska bevekelsegrunder; vart -er den här vägen?; lönngången -de till stranden; över 
bäcken -de en spång; vart skall detta (vad skall bli följden av detta?); metoden -er till orimliga resultat; ett 
påstående som -er till missförstånd; detta -er till ruin; sjukdomen -de till döden; förhandlingarna -de till fred 2 
(dirigera, föra vidare) genom armar -es fisken till ryss jan; ti mr et -es i rännor; ämnen som -er värme, elektricitet; 

~ ngn på spåret ei. rätt spår; ~ ngn rätt, viise; ~ ngns tankar, uppmärksamhet på, från ngt; ~ misstankarna på el. 
mot ngn; ~ ngt i bevis (bevisa ngt); ~ i bevis att. . 3 (anföra, styra; vägleda, påverka; dominera, vara främst; i sht 
hand. o. sport, ligga först') ~ ett folk, en armé, ett företag, förhandlingar, en dans, en 
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orkester; van att ungdom; partiets -ande män; -ande kulturpersonligheter; en -ande artikel (tidningsledare); på - 
ande plats i tidning; firman -er i sin bransch; Sverige -er i trelandskampen 4 (härleda) ~ sitt ursprung, sin 
härkomst från ngt ei. ngn 5 refi. (ta sig fram, vägleda sig) ~ sig [med handen] utmed ei. vid ngt; man måste ~ sig 
med ljus i den mörka gången 

~ av fU mest fast sms. (leda b ort) ~ av ei. avleda vattnet; jfr avleda; ~ bort [U ~ bort ngns uppmärksamhet från 
ngt; hans inlägg -de oss bort från samtalsämnet; ~ (ram 1 ni ~ fram ngn till ngn ei. ngt 2 allén -er fram till 
kyrkan; ~ ifrån sig han gjorde allt för att ~ misstankarna ifrån sig ei. ~ ifrån sig misstankarna; ~ in ru han -de in 
hästen 

1 stallet; vi försökte ~ in hans tankar på andra banor; ^ in elektriskt ljus, gas, telefon i en bostad; jfr inleda; ~ ned 



ei. ner 1 hon -de ned pojken för trappan 2 vägen -er ned till sjön; ~ tillbaka fu ~ en häst tillbaka till stallet; ett 
betraktelsesätt som kan -as tillbaka till Rousseau; ~ upp 1 han hade lett upp kon på torvtaket 2 vägen -er upp till 
bergets topp; ~ ut 1 ~ ut en häst ur stallet, till betet 2 en bro -er ut till ön; ~ över 1 vi måste ~ över samtalet ei. ~ 
samtalet över på ei. till ett annat ämne; vattnet -des över till kanalen 2 en bro -de över till ön 3 motsättningarna - 
de över till ei. i öppen strid 

ledamot 1 (medlem) riksdagens ledamöter; väljas, vara, kallas till ~ av äv. i en styrelse, ett [lärt, vittert] sällskap 

2 åid. o. skämts, (lem) Det är dig bättre att en din ledamot fördärvas än att hela din kropp skulle kastas i helvetet 
(Bib.); stel i alla ledamöter 

ledare 1 (person som leder el. står i spetsen för ngt el. några, chef; arrangör; fostrare) ~ för ei. av ett företag; 
expeditionens ~; en boren ~ 2 i sht fackspr. (sak el. anordning som fortplantar) ^ för elektricitet, värme; elektrisk 
fys. goda, dåliga ~ 3 (ledande tidningsartikel) skriva har du läst dagens i ~n sägs det att. . 

ledas ei. leds, vard. äv. less (vara led på, känna leda vid; ha ledsamt, vantrivas) ~ vid äv. åt ngn ei. ngt; hunden 
leddes 

efter sin husbonde (saknade, sörjde); vi satt och leddes på sommarnöjet ledband mest biidi. gå i ngns ~ ei. gå i ~ 
hos ngn (i allt rätta sig efter ngn, vara starkt beroende av ngn); föra ei. hålla ngn i ~ 

ledbruten (eg. skadad genom ledbrott; mest oeg. stel el. med värk i lederna) han var gammal och ~ [av gikt]; 
känna sig alldeles ~ 

ledig 1 (rörlig, smidig, lätt o. fri, lös o. lätt, otvungen, flytande) kroppsrörelser; ~t språk; ~ framställning; en ~ 
handstil; en — tunga (lätthet att uttrycka sig); tala ~t; röra sig ~t; ~a! (mil. o. gymn., mots. giv akt!); vard. vi får 
plats sex i bilen (gott och väl, utan att sitta för trångt); du hinner ~t till klockan sju (utan svårighet); du kan ~t 
betala 90 000 för villan (utan risk) 2 (icke Upptagen av arbete o. d.) vara, bli, göra sig gå [lös och] ~ (sysslolös, 
arbetslös); flickan är ~ el. har ~t varannan söndag; vara ~ från arbetet; vara ~ för studier; taga sig, få ~t; giva ngn 
~t; på äv. under ~a stunder (på fritid) 3 (icke upptagen, som fåi disponeras el. sökas) en ~ bil; ~a rum, platser; 
förlåt, är det här bordet ~t?; förklara, kungöra, anslå en tjänst ~ ei. till ansökan ~t kapital (icke placerat, som 
önskas placerat i företag); till äktenskap ~ ei. ~ till äktenskap vard., skämts, (ogift) 

ledigförklar|a jfr ledig 3 ~ en befattning; pastoratet -ades el. förklarades ledigt på nytt; en -ad befattning; vid 
tjänstens -ande; -ing av tjänster ledighet 1 (vighet, rörlighet, otvungenhet, lätthet) ~ i dans, uppträdande, 
umgänge; berättarstilens otvungna röra sig med ~ 2 (frihet; ledigblivande, ledigvarande) ~ från arbete, tjänst; 
bevilja ngn ~; få, åtnjuta [ordnad] ~; ta ut sin ~ (sina ledighetsdagar); söka en tjänst så snart någon ~ yppar sig 
ledighetskommitté skämts, tillhöra ~n (slå dank) 

ledmotiv i sht mus. (återvändande motiv; huvudmotiv) Wagnerska biidi. frihet under ansvar är ~et för denna 
moderna uppfostran ledning 1 (vägledning, stöd) anförtro sig åt Guds ~; stå under ngns [-[omedelbara]-] (-i- 
[omedel- bara]-i-} söka ~ hos ngn; med ~ av 
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dessa iakttagelser; upplysningarna ger oss föga — 2 (styrande, anförande; ledarskap) ha, ta, få, åtaga sig, 
övertaga —en av ngt; —en av en fabrik; bankens —'abstr. o. konkr.; flottans musikkår spelade under ~ av A; 
bolaget har —en inom svensk textilindustri; A behöll —'en (i sht sport, behöll tätplatsen) 3 om rör, ränna, 
metalltråd o. d. dra in —'ar; anlägga en —; brott på —arna; gå ej nära nedfallen —! leds se ledas 

ledsagla Bkriftspr. (följa med ngn; ackompanjera ngn) — ngn på en resa, en vandring, till en plats; han -ade 
henne vid pianot; -ning vid pianot ledsam (tråkig, långtråkig; sorglig; obehaglig) en —' människa, tillställning, 
bok; ha —t; ha —t efter ngn (ledas efter ngn, sakna ngn); handlingen kan få ~ma konsekvenser; —t nog talade 
ryktet sant 



ledsamhet (tråkighet, ledsnad; ohehag) förjaga —en; vardagens —; råka i el. råka ut för —er; få —er; vard. här 
vilar inga —er (här lägger man inga tråkigheter på sinnet, här går det livat till) ledsen (hedrövad, sorgsen, 
hekymrad; förargad; led vid, trött på) var inte —, mamma lilla!; nu gör du mig verkligen —; vara, hli — på ngn 
för ngt; göra ngn ännu mera —; — vid livet; vad är du — för?; vard. han är inte —' av sig (han är gladlynt; äv. 
han är en friskus) 

ledsn|a (tröttna, hli led på) — på ei. vid ngn ei. ngt; vi har -at på [att höra] hans klagomål 

ledsnad (leda, olust; sorg, smärta) känna — vid ngt ei. ngn; gripas av, dö av —; fördriva —en; till min —' hör jag 
att du missköter dig; uttrycka sin ~ över ngt (heklaga ngt) ledstjärn|a (stjärna efter vilken man styr; mest hiidi. 
högt föredöme) Polstjärnan var vår —; -or på livets stig; ha, ta ngt till sin —» ledtråd (vägledande hjälp ur 
svårigheter) finna, få en —» till, i, ur ett mysterium; tappa —en; upplysningen gav oss en —ännu ingen — i 
mordgåtan 

|ega s., åid. o. jur. (nyttjanderätt till sak el. arhetskraft; lejande; hyra, lön) ha hoskap på —; mottaga hoskap i ei. 
till 

—; upplåta jord mot —; anställa arhetskraft mot — 

legal (laglig, lagenlig; rättslig) —a betalningsmedel, åtgärder; — ahort; —a annonser, notiser om födda, döda 
osv. legaliser|a (göra el. förklara laglig, lagligen hekräfta) — en praxis; — sitt förhållande [med ngn] (ingå 
äktenskap med); hon krävde en -ing av förhållandet 

|eger | a (sammansmälta olika metaller) — en metall med en annan; -at guld (tillsatt med sämre metall); -at stål 
eller specialstål; mässing är en -ing av koppar och zink; platina -ar sig el. -as lätt med andra metaller 

legio (oräkneliga, många) de är —; det finns — av dem; sådana finns i —> legitim (laglig, rättmätig, mots. 
illegitim) —'a krav, intressen; sättet måste anses fullt —t; — tronarvinge; —a harn ('äkta', inomäktenskapliga) 
legitimation (erkännande av behörighet, styrkande av behörighet el. identitet) 

— av utom äktenskapet födda barn; vinna — som läkare; söka ~ för ett visst yrke; återkalla en —; kräva — av 
ngn jfr legitimera 2; får jag se —en! om pass, identitetskort e. d. 

legitimer|a 1 (göra lagligen berättigad) denna handling -ade honom [till] att lyfta och kvittera summan; -ad 
läkare, tandläkare, veterinär, sjuksköterska; 

— ett barn (erkänna som 'äkta') 2 refi. (styrka sin identitet) posten kräver att kunden -ar sig; -ing krävs 

lejla (anställa; hyra) — serveringspersonal; de måste — för tröskningen (anställa tillfällig arbetskraft); — för sig 
(anställa ngn i sitt ställe); låta — sig till simpla uppdrag; -da lönnmördare, hantlangare 

— bort (hyra ut, utackordera, utarrendera) — bort kreatur, ett arbete, åkerjord; — ut nJ (leja bort) — ut ett arbete 

lejd (hiet. försäkran om säkerhet på resa i fiendeland O. d.; numera i sht Sjö.: medgiven rätt att passera som 
krigsområde förklarat farvatten) giva, få, begära, söka —; beviljas [fri] —; infinna sig på ~; bryta ~en; tack vare 
—en kunde kolförsörjningen upprätthållas; fartyget gick i —' (i lejdtrafik) lejon —et är djurens konung; ryta som 
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ett modig som ett hiidi. ~et från Norden (Gustav II Adolf); ett [riktigt] ~ (person som höjer sig över andra; äv. 
sprätt, dandy, modelejon, salongslejon); en men ett ~! (visserligen bara en men av överlägsen duglighet, storlek 
e. d.); befinna sig i <~ets klor (i fiendens våld); sticka huvudet i ~ets gap (dumdristigt utsätta sig för fara); 
uppsöka ~et i dess kula jfr lejonkula; bra ei. väl rutet, ~! lejonklo äv. hiidi. visa ~n (visa prov på stor begåvning 
el. duglighet); man ser ~n; redan tidigt röjdes lejonkula äv. hiidi. bege sig ei. våga sig in i ~n (uppsöka el. ge sig i 
lag med el. våga en dust med farliga motståndare) lejonparten ta, få ~ [av ngt] (den större el. värdefullare delen) 
Ilek s. 1 ~ med dockor; skolbarnens ~ar på skolgården; vilda, stillsamma ~ar; avbryta, sluta ~en; gymnastik med 



~ och idrott skoi.; arbetet går som en ~ för honom (mycket lätt); ~ med 

elden äv. bildl, om tanklöst el. övermodigt befattande med riskfylld verksamhet; kattens ~ med råttan äv. bildl., 
om strid, tävling o. d. mellan en överlägsen o. en avgjort underlägsen; ta allting på ~ (brista i allvar) 2 mer el. 
mindre oeg. el. bildl. ge sig i ~en, blanda sig i ~en (börja 

deltaga i tävling, kamp, diskussion osv.); 

dra sig ur ~en; vara ur ~en (inte längre ha utsikt att vinna ngt, vara ur räkningen, 'på överblivna kartan'); den som 
sig i ~en ger, han får ~en tåla ordspr.; ~ på luta vittert (lutspel); ~ med ngns känslor om låtsad kärlek; det där är 
bara en ~ med ord; dagrarnas, skuggornas, solstrålarnas vågornas ödets ~ (ödets nycker) 3 (kortlek) två ~ar; röd ~ 
och blå ge med blå kupera ~en 4 (parningslek; parningstid) samlas till ha ei. förrätta sin ~ 21ek Oböjl. adj., &ld., i 
uttr. ~ Och lärd (lekt och lärd; se lekt) lek|a 1 ~ med dockor; vad skall vi ~ [för en lek]?; ~ blindbock, indianer, 
pantlekar; kattungen -er; lika barn -er bäst ordspr. 2 (låtsas vara, 'spela') det roar honom att ~ bohem 3 (spela fritt, 
tankfullt el. lekfullt syssla med, fingra pä ngt; handskas med ngt el. ngn tanklöst el. vårdslöst, skämta med) Kung 

Erik leker på luta (Snoilsky); ~ på tangenterna; fingrarna -te på ei. över tangenterna; vinden -er i löven; livet, 
allting -er för honom (han tar inget på allvar); sjömanslivet -te honom i hågen el. i hans håg (lockade honom); 
det -te honom i hågen att gå till sjöss; jag har ofta -t med tanken att emigrera; ~ med faran, döden; ~ med elden jfr 
Hek 1; han satt hela tiden och -te med pennan; ~ med ngns känslor jfr Hek 2; han, en halsfluss är inte att ~ med 
(bör inte nonchaleras); ~ med en fisk fackspr. (söka trötta ut en krokad fisk genom att ömsevis släppa efter på 
OCh dra åt Sig reven) 4 om parningsspel hos djur tjädrar, orrar och järpar -er i april; sillen -er på mycket olika 
tider; sillen har -t ut (lekt färdigt); ~ rommen av sig (mest biidi. rasa ut, leva ^ut, 'leva om') 5 i sht fackspr. (röra 
sig, dallra; fladdra) ett fiskdrag måste ~ ledigt och kvickt; klyvaren började ~ för vinden; det -er i seglen lekamlig 
i sht r«iig. (kroppslig, köttslig, jordisk, mots. andlig) i ~ måtto (fullt synlig, påtaglig); ~ spis (timlig näring); ~ t 
gott (som tillfredsställer materiella behov); den ~a döden lekande 1 p.a., jfxleka; ~ lätt (utan minsta svårighet); ~ 
lockar (fladdrande); en ~ stil (lätt och ledig) 2 s. (vridbar ringbult) tjuderlina med ~ lekboll i sht biidi. en ~ för 
ödet, för sina passioner lekman (icke präst; icke fackman) präster och lekmän; på detta område är jag ~ 

lekman n ah ål I på ~ (bland lekmän, på lekmännens sida); åtgärden kritiserades skarpt från ~ 

leksak (föremål att leka med; obetydlighet, lekverk) köpa ~er åt barnen; biidi. kvinnan var bara hans 
fjällvandringar i storm är inga ~er leksen prov. (lekfull) en ~ valp, kattunge 

lekt t uttr. ~ och lärd (olärd och lärd; jfr Hek) 

lektion (undervisningstimme, undervisning) ge, ta, få, hålla ~er; en ~ i hyfsning (en grundlig uppsträckning, en 
'läxa' på grund av dåligt uppträdande); läroboken är uppdelad i 25 
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lektor titel för vissa lärare vid gymnasium ei. universitet o. d. vid läroverket i Växjö; — i latin och grekiska; 
svensk 

— i Berlin (lektor i svenska språket vid Berlins universitet); utländsk — i norska språket 
lektorat (lektorstjänst) söka, inneha [ett] 

— i latin och grekiska 

lektyr (vad man läser el. vad som är avsett att läsas, läsning) god, dålig, passande —; — för vuxna; har du någon 

— för resan? 

lekverk (handling som utföres med största lätthet) även de svåraste uppgifter var — för honom; stortvätten blir 
ett 


— med tvättmaskinen 



lem 1 (arm el. ben, extremitet) huvudet, bålen och —marna; vara styv i —marna; Säkerhet till liv Och — 2 om 
andra kroppsdelar Så är ock tungan en liten lem och kan likväl berömma sig av stora ting (Jak. 3:5); tjurens — 
(könslem) 

lemläst|a (beröva ngn en el. flera lemmar, skada ngns lemmar, massakrera) 

— ngn; kroppen hittades på banvallen ohyggligt -ad 

len (mjuk och slät, mots. sträv; mild, ljuv, blid) — hy; —a kinder; — som en persika; en — vindfläkt; — luft; — 
t väder (mildväder); — röst (ofta nedsättande lismande); smeka —t; med 

— hand (med varsam el. lätt hand); —a vokaler (mjuka vokaler); kindens —^het; med —het i rösten 

len|a 1 (uppmjuka, lindra, stilla) olja som -ar värken; en dryck som -ar [i] halsen; medlet verkar -ande för halsen; 
-ande medel; det -ade allt litet 2 (bli blid väder) vinden -ar (blir ljum); det började — 

— på prov. (töa) det -ar snart på; — upp 'uppmjuka, tina upp) oljan -ar upp huden; samtalet -ade upp honom ler i 
sht vittert (lera) hänga ihop som — och långhalm (vara oskiljaktiga); vara [som] ett — i ngns händer (formbar, 
eftergiven, 'som vax') Mer|a s. du har — på skorna; jordmånen består av hårdbrukad —; styva -or fackspr. (starkt 
lerhaltiga jordar) 81er|a v., i förb. ~ ned el. ner (smörja ned med lera); barnen hade -at ned sina kläder; de hade -at 
ned sig om händerna 

ferfötter i sht i uttr. en koloss på — se koloss 

lerig (nedsmord med lera; rik på lera, lerhaltig) —a skor; — om händerna; —a vägar; —t vatten 
Hess adj., vard. (utledsen, uttråkad) vara 

— på ngn ei. ngt 
31ess se ledas 

let|a 1 itr. (söka) — efter ngn ei. ngt; 

— efter en kragknapp; — rätt el. reda på ngn ei. ngt; — rätt på dina strumpor!; — i sitt minne (söka erinra sig); 

— med ljus och lykta efter ngn ei. ngt (grundligt el. fåfängt söka); det är som att — efter en synål i en höstack; 
maken till karl får man — efter (finner man inte lätt) 2 tr. — mask (söka mask till agn); — guld; far är i skogen 
och -ar korna prov. 3 refl., i förening med lokal bestämning (söka och anstränga sig för att komma till en plats) 

— sig dit, hem; 

— sig fram, in, ned, ut osv.; en solstråle -ade sig in i rummet 

— fram [U — fram ett gammalt brev; 

— igenom ei. genomleta vi -ade igenom alla lådorna; — ihop ei. hopleta hon hade -at ihop en massa 
ljusstumpar; — samman ru (leta ihop); — upp ru (söka upp) vi måste — upp honom; kan du — upp en lägenhet 
åt mig?; 

— ur vi kunde inte — ur honom sanningen ei. ~ sanningen ur honom; — ut ru — ut några saker som du vill ha!; 
vi kunde inte — ut var han befann sig 

lev ja 1 (ha liv, vara i livet, existera) han andas, han -er ännu; -er dina föräldrar?; så sant [som] jag -er! vid 
bedyrande; det vill jag så gärna som jag vill — (helst av allt); han slhU få veta att han -er! (han skall ansättas, 'få 
det hett'); den som -er får se (det får framtiden utvisa); man -er bara en [enda] gång (man har blott ett liv och 
därför bör man ta tillfället i akt och roa sig); än — de gamla gudar (än finns det krafter); jag vill leva, jag vill dö i 
Norden (R. Dybeck); han -er i det förgångna; romanens figurer -er; -e han! el. han -e! (ej: -e honom); -e Sverige!; 
lev väl! åld. el. högt. (farväl!) 2 (livnära sig, ha sitt uppehälle) djur som -er av insekter, växter, rov; — på 
grönsaker; — på luft (på så gott som ingenting); — på hoppet; — av ei. på [sitt] eget arbete; — på pengar, på 
räntor (utan in- 
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leverne 

komstbringande arbete); ~ på socialvården (av socialhjälp); ~ på [rika] släktingar; ~ på nåder (belt beroende av 
andras hjälp); ~ för dagen, för stunden, ur hand i mun (genast förbruka vad man förtjänar); ~ på svältgränsen; ~ 
och låta [andra] ~ (icke lägga sig i andras livsföring, vara tolerant) 3 (framleva del av sitt liv på visst sätt ei. på 
viss plats) ^ anständigt, gudfruktigt, illa; ~ högt (slösaktigt o. utsvävande); ~ farligt (leva ett spännande liv, leka 
med döden); ~ bohemliv; ~ livet ei. livets glada dagar (roa sig våldsamt); ~ som ungkarl (leva ogift); ~ som hund 
och katt (ständigt kivas); ~ för andra (uppoffra sig); ~ för sitt arbete; ~ i synd, i celibat; ~ efter tio Guds bud; ~ 
efter sina tillgångar, över sina tillgångar; ~ som nian lär; ~ i den tron att. .; — i Gud, i Kristus reiig. (i gemenskap 
med); ~ på landet, i staden; hon -er inte tillsammans med sin man; ~ rövare, rackare vard. (fara våldsamt fram) 4 
högt. (fortleva, vara) Den som tror på mig, han skall leva, om han än dör (Joh. 11:25); hans minne skall ^ 5 vard. 
(väsnas) barnen -er så jag inte kan arbeta; vad ni -er och väsnas!; ni -er som galningar 6 sjö. seglet började ~ (slå, 
fladdra) 

~ fram ru mest fast sms. han framlevde sina sista år i en småstad; ~ igenom ei. genomleva vi hade nu -t igenom 
den värsta tiden; ~ ihop (leva tillsammans) de -er inte ihop längre; han -er ihop med en skådespelerska; ~ kvar ru 
han -er kvar i gamla fördomar; denna form av vidskepelse -er ännu kvar på många ställen; ~ med (med iver gå 
upp i, ägna sig åt) han är pigg för sin ålder och -er med i vad som sker; skildringen är så medryckande att man -er 
med; ~ med i stora världen; ~ om 1 (festa, svira) han har -[a]t om åtskilligt i sin dar 2 (på nytt genomleva) Han 
som fick leva om sitt liv (Lagerkvist); ~ samman m makarna -er inte längre samman ei. sammanlever inte längre; 
han -de samman ei. sammanlevde med sin älskarinna; ~ sig in skådespelaren har-t sig in i rollen; författaren hade 
-t sig in i tidens historia; ~ upp ru 1 (förbruka, förslösa) han har -t upp sin lön, sitt 

arv 2 (få nya krafter, nytt livsmod) han har börjat ~ upp igen; jfr uppleva; ~ ut 1 (leva till slut) jag är gammal, jag 
har snart -t ut [livet] 2 fackspr. ~ ut sina drifter, aggressioner levande 1 p. a. begravas ~; föda ~ ungar; ~ agn 
(mask el. småfisk); ~ blommor (mots. konstgjorda); ~ stängsel (av buskar el. träd); ~ ljus (tända stearin-el. 
vaxljus); ~ vikt (hand., mots. slaktvikt; sport, ryttarens personliga vikt, mots. dödvikt); ^ kraft mek. (kine-tisk 
energi, rörelseenergi, mots. död kraft); ~ språk (moderna språk, särsk. om tyska, engelska o. franska, mots. döda 
språk); ett ~ lexikon (person med stor allmänbildning o. d.); stå som ett ~ frågetecken (stå svarslös el. mållös av 
okunnighet el. förvåning); han är ett ~ bevis för det; hysa ett ~ intresse för en sak; detaljer som gör skildringen 
varma och ~ färger; vard., förstärkande jag vet mig ingen ~[s] råd (jag finner alls ingen utväg); vet du ingen ~[s] 
hut? (har du alls ingen skam i kroppen?) 2 s. ~ och döda; allt han tillhör ej längre de ~s antal levande|göra mest 
biidi., jfr levande författaren -gör händelseförloppet äv. gör händelseförloppet levande; skådespelaren -gjorde 
rollen a v. gjorde rollen levande; läsningens djupaste syfte är att ~ 

leve (leverop, hurrarop jir leva 1) höja cl. utbringa ett ~ för ngn ei. ngt; ett fyr-faldigt ~ för A, leve han!; ~n 
utbrag-tes för jubilaren 

levebröd (livsuppehälle; verksamhet som ger nödtorftig bärgning) förtjäna sitt ett torftigt få ei. finna ett stå utan 
~; ha en agentur som ~ levererja (enligt åtagande ei. åliggande överlämna varor o. d., avlämna, avge) ~ persedlar 
till kronan; att -as fritt kaj i Göteborg; varorna -as köksvägen; maskinen -ar hundra styck per minut; strömmen - 
as av ett batteri; hist. ~ batalj ei. drabbning (öppna el. inlåta sig i strid) 

~ in ru ~ in skattemedel till statsverket; ~ ut ru chauffören hade -at ut varorna till fel adresser leverne 1 
(livsföring, vandel) föra ett ärbart, syndigt liv och ~ 2 ngl vard. (oväsen, bråk, buller) föra ei. hålla ett 
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fasligt —; det blev ett liv och ett — utan all ända 

levnad (liv, livslopp; leverne) en lång —; föra en ordentlig, exemplarisk ~ levnadsban|a 1 (yrke, verksamhet) 



välja —; valet av —; på skilda -or 2 numera mindre vani. (liv, levnadslopp) vår korta —; vid slutet av sin — 
levnadslopp (livslopp, levnad) sluta sitt 

—; skildra ei. teckna ngns — levnadsstandard (levnadsvillkor, levnadsnivå) hög, låg —; höja, sänka —en; landet 
har [en] hög — levnadsteckning (hiografi) en — över ngn levnadsålder nå en hög —; vid mognare 

—; uppgiv — och yrke! levnadsöde 1 (livsöde) ett sorgligt — 2 i pL, vittert (upplevelser, livsöden) skildra sina 
—n 

levr|a refi. o. dep. (koagulera, stelna) hlodet -ar sig ej. -as; -at hlod le Wäl åid. 1 in ter j., särskr. helst (farväl, 
adjö) vi ses igen, lev väl! 2 s. ett innerligt — 

lexikon (ordhok) svensk-tyskt—; latinskt—; levande — se levande 1 liheral 1 adj. (frisinnad, fördomsfri; 
frikostig, generös; poiit. som är anhängare av el. överensstämmer med liheralismen) han är — mot andras 
åskådningar, mot sina anställda; en alltför — tolkning av en paragraf; han är — med drickspengar vard.; 
romanen har en utpräglat — tendens; —a idéer, tidningar 2 s. (person som är anhängare av liherala idéer el. 
liheralt parti) en framstående —; rösta med —erna liheraliser|a (göra friare) hestämmelserna horde -as; -ing av 
handeln lihhaher (älskare av ngt, kännare) — på mat, vin, konst, litteratur licens (tillstånd, tillståndshevis; 
nyttjanderätt till patent) skaffa [sig], söka —; erhålla, få, ha — för ei. på ngt; lösa —; hetala —en (radio- el. T V- 
licen-sen); — för införsel av varor; tillverka en vara på — 

licentiat 1 (person med licentiatexamen) ekonomie, filosofie, juris, medicine, teologie — förk. ekon., fil., jur., 
med., teol. lic.; — i tyska 2 vard. (licentiatexamen) läsa på —en i tyska; ta —en; han är snart färdig med sin — 
licentier|a (läsa på el. avlägga licentiatexamen) — i engelska för professor A 

l!id|a V. (om tid framskrida, förflyta, gå) tiden -er; vad -er tiden? (hur mycket är klockan?); natten led mot slutet 
ei. sitt slut; det -er mot aftonen; det -er [mot slutet] med den gamle (döden nalkas); det är långt -et på dagen; ju 
längre det led, desto ängsligare hlev vi; hur långt har det -it med arhetet? (fortskridit); vi får nog åska vad det -er 
(så småningom) 

— fram nJ allteftersom tiden led fram ei. framled (framskred); tiden var långt framliden; Mr framliden; — om 
opers. det led om en stund (en stund förgick); — undan marschen -er undan i rask fart; arhetet, tiden led [raskt] 
undan 

21id|a V. 1 itr. (plågas, pinas; ta skada; förlora; plikta, umgälla) Kristus har -it för oss; det vore häst om han finge 
dö så att han sluppe —; tiga och —; ett -ande utseende; — av en sjukdom, av dåligt hjärta, av armsvett; han -er 
mycket av sin hlyghet; växtligheten har -it av torkan; — på ngt ei. vani. hli -ande på ngt (förlora på ngt); tavlan - 
er på att ses på alltför nära håll; jag var den som hlev -ande på affären 2 tr. (utstå, hemsökas av, vara utsatt för; 
tåla, fördraga) — kval, smärta, plågor; — döden; — skada, men (skadas); — förlust (förlora); ersättning för -en 
skada; den -na förlusten; det -er intet [som helst] tvivel [om] att han har gjort det; — sina gärningars lön; prov. 
jag kan inte — honom; surströmming -er jag inte (tycker jag inte om); jag kan inte — att du förtalar honom; vara 
väl, illa -en (sedd) 

— igenom ei. genomlida nu har vi -it igenom el. genomlidit en arhetskonflikt igen; — ut han har äntligen -it ut 
(fått sluta sitt lidande) 

Ilidande p. a., i uttr. — gån g mil. o. jäg. (rask o. vinnande gång) 

21idande 1 p. a. se — ut; se f. ö. Hida 1 2 s. förorsaka ei. vålla ei. tillfoga ngn —; utstå [stora] —n; han avled 
efter långvarigt, tåligt huret —; Kristi —s historia; herätta sitt —s historia 

lidelse (häftig åtrå, passion) vara slav under sina —r ei. sina —rs slav; ha en verklig — för ngt; han var 
behärskad av en [enda] stor —; teatern var hennes stora —; han ägnade sig med — åt olika slag av spel 
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lidelsefri (som är utan lidelse, lugn, opartisk) en — framställning; tala i — ton; nu kan vi diskutera saken — tt; 
hans lugn och —het lidelsefull (full av lidelse, passionerad) en — motståndare till ngn ei. ngt; en —' tolkning av 
en roll; älska ngn ei. ngt —t; hängiva sig —t åt ngt liderlig (vällustig, grovt osedlig; äv. avskyvärd) en —> sälle, 
person, kvinna; ett —t liv, leverne; ett —t pack; sjunga —a visor; allsköns —het Her|a (förhinda, förena) vara - 
ad med ngn ei. ngt; de var nära -ade (goda vänner); — sig med ngn (hli god vän med ngn, hörja samarbeta med 
ngn) ligg {a. I om person ei. djur (hefinna sig i horisontalläge) 1 — på rygg[en], på mage[n], på sidan; — på 
golvet, på marken; — i hadet; — illa, mjukt, hekvämt; — sömnlös, vaken; — och sova; var skall du — i natt? 
(sova, övernatta); 

— över natten hos ngn (övernatta); 

— sjuk; — [sjuk] i influensa; — till sängs, mellan lakan (vani. vara sängliggande sjuk); — för döden, på sitt 
yttersta; vard. — på latsidan, lathänken (vara lat; lata sig) 2 i uttr. — med äv. hos ngn (ha samlag med) 3 om 
avliden ~ död; — hegraven i Stockholm; — i graven, i jorden; — på håren; hli -ande på slagfältet; — ogill se 
ogiii 2 

4 oeg. — på knä (knäfalla); — i fönstret; 

— duhhel av skratt; —» som en rem [utjefter marken vard. (springa snahht) 

5 om fågel — på ägg; — och ruva 11 om föremål i horisontal läge o. d. 1 tidningen -er på hordet; det låg en hok 
på hyllan; en sten låg på vägen; ha djupt -ande ögon; ett hus av -ande timmer 2 om vapen, redskap o. d. kniven - 
er väl, illa i handen 3 om fordon hilen -er hra, dåligt på vägen 4 sjö., i uttr. för djupgående fartyget -er djupt, 
högt; fartyget -er på näsan ei. fören (djupare med fören än med aktern); fartyget -er på hälen ei. aktern (djupare 
med aktern än med fören) 5 kortsp. (om utspelat kort icke tagas upp för att ersättas med annat kort) lagt kort -er 
el. skall — äv. hiidi. 6 (förhli oanvänd el. osåld o. d.; förvaras, vara placerad) — oanvänd, outnyttjad, osåld; —' i 
förvar; vinet -er på fat; — i saltlake, i hlot 7 i Uttr. för att ngt störtat samman o. d. staden -er i ruiner, i grus 

8 (om is täcka ett vattendrag; om sjö vara ishelagd, tillfrusen) isen -er ännu på sjön; hela sjön -er 9 i uttr. — ngn i 
fatet se fat 3 III hiidi. 1 i uttr. — på ngt (ha ngt till låns el. under behandling; dröja med att lämna ifrån sig ngt; jfr 
III 4); styrelsen låg på ärendet ett halvår; förlaget har legat länge på manuskriptet 2 (vara under behandling, 
vänta på avgörande) målet -er hos hovrätten; ärendet -er hos regeringen för avgörande 3 i uttr. låta ngt ~ (lämna 
ngt åt sitt öde, försumma); han lät allt — och reste sin väg 4 (tynga, trycka på ngt) — för hårt på pennan; hästen - 
er på bettet; om andligt tryck, arbetsbörda o. d. sorgen låg tungt på hans sinne; — ngn till last se Hast; sjö. 
roddarna låg på årorna (höll årorna vågrätt o. tvärs ut); ett fartyg -er hårt på rodret (fordrar vid styrning stor 
rodervinkel o. avsevärd kraft för rodrets vridning) 5 högt., i uttr. det -er makt el. vikt uppå ngt ei. uppå att. . (det 
är viktigt, betydelsefullt) 6 i uttr. — till grund för ngt (utgöra grundvalen för) IV 1 (utbreda sig, utsträcka sig, 
vara belägen; vara riktad el. vänd på visstsätt; vetta åt visst håll) huset -er högt, lågt, vackert, på en kulle; staden - 
er vid kusten; Solna -er i Uppland; sovrummet -er i ei. mot ei. åt söder; kyrkan -er i öster och väster; en avsides - 
ande by, trakt 2 hiidi. (vara beskaffad, befinna sig i visst läge) veta hur landet -er (hur sakerna förhåller sig); nu 
vet vi hur saken 

-er 3 om ljussken, mörker o. d. som är utbrett över el. inhöljer ngt; äv. om landskap o. d. som utbreder sig framför 
en himlen låg klar över sjön; hela staden -er i mörker; ett vackert landskap låg framför oss; Där låg ett skimmer 
över Gustavs dagar (Tegnér); det -er ngt kyligt över hela hennes väsen 4 i vissa uttr. det -er klart (är tydligt); — i 
öppen dag (vara uppenbar); byn, gården -er öde (är övergiven) 5 i uttr. — i linje med ngt (utgöra en fortsättning 
av; äv. hiidi. överensstämma med, passa ihop med); de båda gatorna -er i linje med varandra; detta -er helt i linje 
med hans tidigare yttrande 6 sjö. (ha visst läge, hålla viss kurs) — för styrbords, babords halsar (med bidevind på 
styrbords, babords sida); — bidevind; —' vindrätt 
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(med vinden rakt framifrån); ~ en kurs 



(hålla) 7 om vinden, solen o. d. (träffa, falla) vinden, solen låg mig rätt i ansiktet 
8 bildl, i uttr. angivande anlag, lämplighet o. d. 

hon -er inte åt det hållet; rollen låg hra för honom; partiet -er inte hra för hennes röst V 1 (uppehålla sig, vistas; 
vara förlagd, vara horta el. ute någonstans) ~ på landet, vid en hadort; ~ stilla på en plats; ~ vid universitetet; ~ i 
Uppsala, Stockholm [och studera]; ~ inkallad i Norrland; — i karantän; ~ i fält, på resor 2 (om fartyg vara 
förankrad el. förtöjd) ~ förankrad, för ankar, på svaj; ~ i hamn 3 i uttr. ~ i försåt, i hakhåll, på lur 4 i uttr. ~ i 
luven på ngn se luv VI med allmänt lokaliserande innehörd 1 (ha sin plats, hefinna sig, finnas, vara) frågan låg 
vid sidan av ämnet; händelsen -er långt tillhaka i tiden; det -er i ditt eget intresse att göra så; däri -er felet, skälet, 
svårigheten; det -er i sakens natur; det -er något i vad du säger, i kritiken; det -er i släkten (är ett släktdrag); det - 
er nära till hands 2 i sht sport, (inta en viss plats) ^ först, främst, sist; ~ [som] etta, trea; ~ på andra plats; ~ i täten 
3 i uttr. ~ ngn ei. ngt nära, fjärran; ~ nära, fjärran för ngn el. ngt; han -er mitt hjärta nära 4 i uttr. ngt -er ngn varmt 
om hjärtat (är föremål för ngns tankar el. omsorger) 5 i sht hand. (hefinna sig högt, lågt osv. på prisskalan; stå i 
viss kurs) aktierna -er stadigt för närvarande; tyska mark låg i 1:25 VIII (vara sysselsatt med, hålla på med, vara 
invecklad i) ~ i affärer, underhandlingar [med ngn]; ~ i strid, öppen konflikt [med ngn]; ~ i process med ngn om 
ngt; de -er i skilsmässa; ~ i elden ei. selen (anstränga sig, vara ivrigt sysselsatt); sport. ~ i träning (träna); ~ på 
försvar (ägna sig åt försvarsspel) 2 fackspr., i uttr. ~ under lastning, lossning (hålla på att lastas, lossas) VIII i sht 
lånt., i uttr. som änger att ett jordstycke icke odlas el. att det hrukas på ett visst angivet sätt ~ för fäfot, i träda; ~ 
under kultur, plog; ~ i gräs, i vall, till hete IX fackspr. ~ i hyalag med ngn el. ngt (tillhöra samma hyalag som); 

~ i samhruk med ngt (hrukas tillsammans med) ~ an ru gevärskolven måste ~ an 

mot axeln (vara pressad mot); ~ av sig han har legat av sig (förlorat i skicklighet el. kunskaper); en dryck -er av 
sig (försämras genom lagring); ~ hi (om fartyg hållas nära vinden med låg fart) ~ hi under en storm; ~ efter 1 
(vara efter, icke ha hunnit med) den svenske löparen -er efter sport.; landet -er efter i utvecklingen; fahriken låg 
efter med leveranser (var försenad); mycket arhete -er efter (är ogjort) 2 (ansätta, ligga åt, ligga över) han -er 
efter mig ständigt med tiggarbrev; man måste ~ efter honom jämt om det skall bli något uträttat (hålla efter, 
kontrollera, driva på); ~ emot 1 kragen -er emot [halsen] och skaver 2 vinden låg emot (det var motvind) 3 biidi. 
det -er mig emot att besvära honom (det bjuder mig emot); det -er honom emot att han har uppträtt olämpligt 
(han blir lidande på det, det ligger honom i fatet'); ~ för det -er inte för mig att klaga i onödan (jag har inte den 
benägenheten, jag brukar inte); musik[en] -er inte för mig el. jag -er inte för musik (jag har inga anlag för musik); 
~ fore (ha försprång) landet -er före [i [-utvecklingen];-] (-i-utveck- lingen];-!-} A -er före sport.; jfr föreligga; ~ i 
1 du får inte ~ i för länge t. ex. i vattnet vid badning; vet du vad som -er i? t. ex. i lådan el. korgen 2 vard. (arbeta 
träget) han -er i från morgon till kväll; ~ ifrån 1 han har legat ifrån pianospelet för länge 2 vi hörde inte vad han 
ropade för vinden låg ifrån (blåste i riktning från de lyssnande mot den ropande); ~ ihjäl suggan hade legat ihjäl 
en av smågrisarna; ~ inne 1 jag har legat inne [i sängen] ett par veckor (varit sängliggande sjuk); ~ inne [på 
lasarett] för observation; A har legat inne sex veckor (varit inkallad till militärtjänstgöring) 2 firman -er inne med 
stora lager (innehar); fabriken -er inne med beställningar föi 1 miljon (har fått); ~ kvar ru paketet -er kvar i 
affären (är kvarglömt); fartyget -er ännu kvar [i hamnen]; kvarliggande post; ~ ned ei. ner 1 ligg ned! (intag 
liggande ställning!) 2 ligg inte ned gräset! (ligginte 

på gräsmattan så att gräset tillplattas!); 

~ nere arbetet, driften, rörelsen -er nere (är icke i gång, står stilla); ~ på 1 låt locket ~ på 2 solen -er på hela 
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eftermiddagen (gassar på); här -er vinden på (blåser kraftigt mot denna plats); ~ till 1 staden -er bra till (har ett 
gynnsamt läge); han -er bra till (har utsikt att hävda sig väl i konkurrensen); ~ bra till hos ngn (ha utsikt att vinna 
fördelar el. hjälp o. d. beroende på att man är omtyckt); lustspelet -er bäst till för amatörer (passar bäst); jag vill 
veta hur saken -er till (hur saken förhåller sig, hur långt frågan avancerat); saken -er illa till för dig (du är illa ute) 



2 (sluta tätt till) se efter att locket -er till ordentligt; ~ till sig (förbättras genom lagring) frukten har legat till sig; 
biidi. frågan fick ~ till sig någon tid ('mogna'); ~ under 1 se efter om klossen -er under (är på sin plats som 
underlag) 2 tror du att det -er något under (någon undermening, dold avsikt e. d.) 3 (lida nederlag, vara 
underlägsen) ~ under i kampen för tillvaron, i konkurrensen; jag -er betydligt under honom; sport, hemmalaget 
låg under [i] första halvleken 4 A :s anbud låg under (var lägre); ~ ute 1 rumsbristen tvang många att ~ ute (ligga 
under bar himmel) 2 (befinna sig ute) ~ ute och fiska, jaga ei. ~ ute på fiske, jakt; ~ ute i affärsuppdrag, för 
studier etc. (befinna sig på annan ort); ~ ute i vidlyftiga affärer (vara engagerad i) 3 ~ ute med pengar (ha pengar 
utlånade el. insatta i vidlyftiga affärer o. d.); ~ ute med pengar för ngn (ha pengar att fordra av ngn för gjorda 
utlägg); ~ åt 1 (sluta tätt till, trycka hårt) se till att förbandet -er åt ordentligt!; ligg åt bättre [med pennan, 
borsten]! 2 (ansätta, ligga över ngn) ~ åt ngn med böner om ngt; ~ över 1 vill du ~ över [eller under]? (i 
översäng); så länge granriset -er över tar blommorna ingen skada (täcker och skyddar); sjö. fartyget låg över åt 
babordssidan (krängde över); ett fartyg -er över en udde o. d. (passerar bidevind i lovart om en udde o. d.) 2 
(övernatta; ligga kvar, uppskjutas) du kan ~ över hos oss [i natt]; vi måste ~ över i Stockholm; en del post hade 
legat över (legat för länge, icke utburits o. d.); jag har mycket arbete som -er över sedan förra veckan 3 (vara 
överlägsen, överträffa) A låg länge över och borde 

ha vunnit; han -er betydligt över 

mig i ei. i fråga om språkkunskaper 4 (ansätta, plåga, besvära) ~ över ngn med böner om ngt; han låg över mig att 
jag skulle åtaga mig arbetet liggdags (sängdags) det är ~ nu, barn!; ni måste komma hem till, vid de var ofta ute 
till efter ~ Ilik s. (död människokropp) kläda ei. svepa [ett] stå ett levande ~ (utmärglad person; person nära 
döden); vara blek, kall, stel som ett vägen dit går [endast] över mitt ~ (jag skall till det yttersta söka hindra att 
detta sker); segla med ^ i lasten (vara dömd till undergång el. misslyckande på grund av tidigare begångna fel o. 
d.) 

21ik adj. 1 (som har samma utseende el. färg el. form el. eljest erinrar om ngn el. ngt) pojken är ~ sin far [till 
utseendet, till det yttre, i ei. till sättet]; vara ~ ngt till ei. i färgen, till ei. i formen; vara sig ~ el. ~ sig (vara 
oförändrad) ; porträttet är ~t (liknar föremålet); de var mer ~a djur än människor; ~a barn leker bäst ordepr.; 
Himmelriket är ukt ett senapskorn (Matt. 13:31); gå ~t en gås (som en gås); det är inte <~t någonting vard. (det är 
alldeles tokigt); ~t och olikt (litet av varje); det är just dig att bära dig åt så! (du bär dig alltid illa åt); Ej med 
klagan skall ditt minne firas,/ ej likt dens, som går och snart skall glömmas (Runeberg) 2 prov. det är ~are att han 
kommer i morgon (det är sannolikare att. .); det är inte mycket ~t [till] att han kommer (det är inte mycket 
troligt); tycker du det är ~t att tala så? (tycker du det är passande . .?); ~are spelman fanns inte i hela bygden 
(bättre); den -aste karlen i trakten (mest framstående) Ilika 1 oböji. adj. (överensstämmande, likadan, samma) 
avskriften är ~ med originalet; lagen är ~ för alla; han är ~ mot alla (behandlar alla lika, är opartisk); nu är ei. står 
vi ~ (vid spel nu är vi jämställda, har samma poäng); de som är ~ med ett och samma är sinsemellan ~ i sht 
geom.; åtta pius åtta är ~ med sexton; resultatet var ~ med noll; ^ mot ei. för ~ t. ex. om byte el. hämnd; jag håller 
^ mot ^ att., (jag anser det lika troligt att. .); återgälda ~ med ~ ('betala med sam- 
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ma mynt'); i ~ mån (i samma grad, i samma utsträckning) 2 adv. (likadant, 

1 samma grad) tänka dela det kvittar mig ~ vard. (det är mig likgiltigt); ~ stora delar; vara ~ stor som ngn ei. ngt; 
en ~ vacker som sällsynt egenskap; vi var ~ kloka för det (trots förklaringen kunde vi inte förstå saken); jag är ~ 
glad ei. nöjd om jag slipper gå dit (inte särskilt angelägen om att gå dit) 

21ik ja V., prov. 1 (tycka om) jag kan inte ~ honom alls; han -ar inte maten; hon -ade inte att se honom; gör som 
det bäst -ar dig (som det bäst behagar dig) 

2 refi. (arta sig, se ut att bli) han -ar sig till att bli en bra karl; det -ar sig till att bli åska 

likaberättigad av. likberättigad (som har samma rättighet) vara ~ med ngn ei. ngt; de är till ersättning; arvingar. 



aktier 


likadan 1 (lik; sa. adv. på samma sätt) vara ~ som ngn el. ngt; tvillingarna hade ~a kläder; de var ~t klädda; jag 
känner som du; det är "—t med mig; det är ~t här vard. (jag hefinner mig i samma belägenhet e. d.) 2 (oförändrad) 
han är ~ trots allt likaledes (ävenledes, sammaledes, likaså) fadern hade infunnit sig, ~ hans son; Sov gott! — 
Tack likalydande två ~ avskrifter likare (erkänt mönster att justera efter) ~ för rikets flagga, för mått och vikter; 
hiidi. (rättesnöre) en ~ för språket likasinnad (likatänkande; själsfrände) troende 40 års dam önskar bekantskap 
med ~ herre i annons; i umgänge med ~e var han öppenhjärtig likaså 1 (likaledes) pojken skrek när han skulle 
matas, ~ när han skulle tvättas; motorbåten läckte och ~ roddbåten ei. och roddbåten Min utgång han bevarar,/ 
min ingång likaså (Sv. ps. 306:3) 2 vard. (i samma grad, lika) det var ~ kärt som oväntat; det är ~ gott att vi 
vänder om med detsamma; du kan ~ gärna säga allt som att gå och se hemlighetsfull ut 

iikasåväl äv. likaså väl (lika gärna, lika väl) han kunde ha stannat hemma; du har rätt att komma <v som de andra 
likaväl särskr. äv. (med samma rätt, lika gärna) jag kan inte göra det omöjliga — 

~ kan du be mig ta ner månen; hans energi ~ som hans goda humör hjälpte honom fram i livet (tillika med, i 
samma grad som); det vet jag ~ som du (lika bra) likbent mat. en ~ triangel likberättigad se likaberättigad lik|e 1 
(person i samma samhällsställning som ngn annan, jämlike) han umgås endast med sina -ar; håll dig till dina -ar! 

2 (motstycke, make) hans ~ finns icke i vårt land; hans, dess ~ får man leta efter; han har inte sin ~ i kvickhet; en 
skönhet som söker sin han är utan ei. förutan ~ ei. all ~ 3 högt. (medmänniska, nästa) röras av sina -ars nöd 

likformig (som har samma form som ngt annat, överensstämmande, ensartad) ~a trianglar mat.; vara ~ med ngt; 

bestämmelser; ~ behandling; trianglars ~het; ~het i ei. i fråga om stavning 

likgiltig 1 (som är utan betydelse, oväsentlig) ord; en ~ person; det är mig ~t hur det går; tänk på ett tal, [det är] ~t 
vilket 2 (ointresserad, liknöjd, apatisk) en ~ person; hunden var alldeles ~a blickar; ett ~t uppträdande; han 
betraktade oss ~t; vara ~ för ei. inför ngn ei. ngt likgiltighet 1 (obetydlighet, bagatell) de viktigaste saker 
behandlades som ~er 2 (liknöjdhet, slöhet, intresselöshet) visa ~ för ei. inför ngn ei. ngt; betrakta ngn el. ngt med 
låtsad ~ likhet t. Hik yttre slående avlägsen skyddande ~ naturv. (skyddande förklädnad); ha ei. uppvisa el. förete 
~ med ngn ei. ngt; ~ i [-ut-seende[t],-] {-i-ut- seende [t],-i-} i ei. till det yttre; ~ inför lagen; i ~ med (liksom) 
likhetstecken sätta ~ mellan två tal; man kan inte utan vidare sätta ~ mellan rik och lycklig (identifiera, anse för 
ett och detsamma) 

likkista äv. hiidi. en spik i ngns ei. ngts ~ (något som småningom kommer att vålla död el. ofärd); varje cigarrett 
du röker är en spik i din ~; en flytande ~ (icke sjövärdigt fartyg) likmätigt (i enlighet med, överensstämmande 
med) sin plikt ~ likn|a 1 (vara lik ngn ei. ngt) barnen -ar sin far, varandra; klippan -ar ett hu- 
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vud; de -ar varandra som två bär; det -ar inte någonting! vard. (det är alldeles på tok!) 2 (förlikna) livet kan -as 
vid en resa 3 opers., refi., prov. det -ar sig till [att bli] regn (det artar sig till regn) 

liknande (likartad, snarlik, dylik) en ~ händelse; i ~ fall; lägg på en tyngd, en brevpress eller något i hans röst låg 
något ~ medlidande; har du någonsin sett, hört något ~ (äv. sett, hört på maken) 

liknelse 1 (jämförelse, 'bild', parabel) Jesu ~r; tala i ~r; framställa en ~n är icke särskilt träffande; ~n hal-tar 
[något] (är icke fullt träffande) 2 (tillstymmelse, 'antydan') det finns ingen ~ till förnuft i vad han säger 3 
(sannolikhet; jur. sannoJikhetsbevis, indicium) efter all ~ åid.; sannolika skäl och 

liknöjd (likgiltig, ointresserad, slö) en ~ skolpojke; en ~ min; vara ~ för ngt; svara liknöjt; hans ~het retade oss; 
~het för ngt liksom 1 konj. (såsom, som) ~ så ofta förr avbröt han mig även nu; han förmanade mig ~ [om] han 
vore min far; jag vill ha min beskärda del ~ alla andra; han var ~ ett rytande lejon 2 adv., vard. (nästan, på sätt 
och vis, så att säga) jag ~ anade att något var på tok; han blev ~ litet förlägen; han vill vara ~ litet förmer än andra 



likställ Ja (jämställa) ~ två sökande; ~ ngn med ngn ei. ngt med ngt; kvinnan vill i alla avseenden -as med 
mannen; inte vill du väl ~ dig med en sådan typ? 

likställd (sidoordnad, jämgod, jämförlig, likställig) vara ~ med ngn ei. ngt; behandla ngn som [en] studenter och 
~a; nå ^het med ngn; i -hetens namn likställig (likadan, analog, likställd) ~ med ngn ei. ngt; ~het med ngn ei. ngt; 
fordra ~het i allt likstämd 1 (om instrument stämd likadant; om ton likadan, samma) ~a strängar; i ^ ton 2 (om 
perbon likasinnad; om tankar, känslor o. d. likartad) vänner; ~a känslor, tankar; ~het i tankar och känslor 

likstämmig i sht om person (likstämd) ~a själar; mellan dem rådde en påtaglig ~het 

liktidig 1 i sht skriftspr. (samtidig) ~ med ngt; ~a händelser; dessa händelser var ~a; fackspr. ~a sädesslag (som 
mognar Samtidigt) 2 fys. (om svängning el. pendel som har samma svängningstid, isokron) ~a pendlar; 
svängningarnas ~het liktorn trampa ngn på ~arna (äv. btidi. träffa ngns 'ömma punkf) liktydig 1 språkv, 
(likbetydande, synonym) ~a ord; dessa ord är ~a; uttryckens ~het 2 i uttr. vara ~ med (innebära detsamma som); 
att bege sig ut på den svaga isen var ~t med självmordsförsök 

likvaka (vaka som hålles över lik intill begravningen) hålla ~ över ei. för ngn likvid 1 s. (betalning) fullgöra, 
verkställa ~ [för ngt]; köpa mot kontant ~ emotses snarast 2 adj. firman, mannen är [fullt] ~ (har tillgängliga 
betalningsmedel); medel (omedelbart tillgängliga, icke bundna) likvidation (betalning, likvidering; avveckling av 
affärsrörelse utan konkurs) ~ av skulder; bolaget har trätt i ~ likvider ja 1 (betala, göra upp; avveckla) ~ en 
räkning, en skuld; ~ ett företag; företaget har -at; efter företagets -ing ei. -ingen av företaget 2 (göra slut på, 
avrätta) diktatorn -ade sina motståndare 

likviditet (betalningsförmåga) bolagets ~ är god; svag, försämrad ~ likvisst mest högt. (likväl, icke desto mindre; 

trots allt) säkert är ~ att. .; han var av ringa ursprung-kom han en dag att bekläda ett högt ämbete; han är ^ 

vår son ei. vår son ~ likväl (ändå, icke desto mindre; trots allt) förslaget är lockande men ~ oantagligt; till slut 
fick han ~ rätt lik värd skriftspr. (värd lika mycket) personer med ~a meriter likvärdig (likvärd) ~a betyg; 
betygens ~het kan diskuteras; kem. ekvivalens eller ~het likör dricka biidi., vard. operetter är min ~ (tycker jag 
om); det här är inte min ~ 

lila 1 s. klädd i ~ 2 adj. hon bar ~ klänning och ~ handskar; hon var [-[alldeles]-] (-i-[all- deles]-i-} ~ i ansiktet 

liU|a i mask. äv. liiile best. adj. till liten, jfr äv. små 1 mots v. liten 1 -a hjärnan; få -a a i kemi; Lilla Björnen 
»tjärnbild; 
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-a julafton (dagen före julafton); det -a kriget (gerillakriget); är det ditt -a barn?; Förfäras ej, du lilla hop (Sv. ps. 
508:1); i subst. anv. den -e; den -a; hon satt vid den -es säng; modern drog sin -a i en barnvagn 2 i tilltal -a pappa, 
mamma el. pappa, mamma -a; vad gör du, -e vän?; -e far hut, om tsaren; vad har du i handen, -a barn el. barn - 
a?; stackars -a du!; gosse -e el. -a, vad du ser blek ut!; vår kära -a mormor 3 motsv. liten 2 han var sjuk den -a 
tiden han var här; vard. ätandet tog sin -a tid 4 motsv. liten 3y 4 för min -a del är jag nöjd vard.; det -a latin jag 
kan; vi är tacksamma för minsta -a bidrag; i subst, anv. det -a som finns kvar; det var inte det -a det! vard. (inte 
att förakta); vara nöjd med det -a (med litet); göra det -a barnspr. 

limm|a 1 (hopfoga med lim, bestryka el. indränka med lim) — ett omslag på en bok; — ett trasigt föremål; den - 
ade sidan av en etikett; fibermassan pressas, -as och glättas (vid papperstillverkning) 2 (kalkstryka, vitlimma) — 
spismuren; en -ad mur 

— fast ni mamma -ade fast håret på dockan; — ihop ei. hoplimma — ihop en trasig stol; — på ru — på en 
etikett på en flaska; — samman ru delarna -as samman «i. sammanlimmas enligt beskrivningen 

limning 1 t. limma 1 — av trä, papper, läder; — av möbler; stolen lossade —ama, i —en (de hoplimmade 
fogarna); gå upp i —en (äv. bildl., vard. falla ihop av trötthet el. i stark värme; explodera av vrede) 21, limma 2 



—en hade flag-natav; —en på muren måste förnyas limpa (tjock o. avlång el. rund rågbulle) i brist på bröd äter 
man — skämts, ('man tar vad man har'); en — cigarretter 

lång förpackning innehållande 20 paket 

limstång i sht biidi., ngt åid. springa ei. löpa med —en (fjäska för ngn, smickra, intrigera, äv. springa med 
skvaller) lin {a (långt rep, smäcker tross, wire) klättra i — gymn.; gå, dansa på —: balansera på styv, slak —; 
biidi. visa sig på styva -an (visa prov på sin färdighet, 'glänsa'); löpa -an ut (envist fortsätta till det yttersta) 1 linda 
s., prov. (igenlagd åker,'träda) läg¬ 
ga i — (lägga igen åker); ligga i — (vara obrukad o. gräsbevuxen, ligga i träda) 

21ind|a s. (band, binda, i Bht det breda band vari spädbarn förr lindades) då låg du i din — ei. i -an (då var du 
ännu helt liten); biidi. ligga, vara, befinna sig i sin — (icke ha hunnit långt i utvecklingen); upproret kvävdes i sin 

— ei. i -an (slogs ned på ett tidigt stadium) 

31ind|a v. (vira om) — ngn ei. ngt med ngt; -ade ben; — ett barn; — en sjal kring halsen; — en järnstång eiektr. 
(omge med spiral av isolerad metalltråd) ; en ledningstråd spiralformigt -ad kring en järnstav; kunna — ngn 
kring ei. runt sitt [lilljfinger ei. sina fingrar ei. fingrarna (kunna få ngn vart man vill, fullkomligt behärska ngn); 

— armarna kring halsen på ngn 

— av — av en spole; — av en binda; — ihop ei. hoplinda — ihop bindorna; ormen -ade ihop sig; — in ru — in 
huvudet på en skadad person i bindor; hela huvudet var inlindat; biidi. väl inlindade elakheter; — om fi] 1 du 
måste — om halsen, fingret; de hade inga skor utan hade -at om fötterna med trasor 2 ~ om en spole (linda på 
nytt); — upp [U — upp en sammanrullad binda; — upp tråd på en rulle lindr|a (mildra, lätta) — nöden, 
fattigdomen; medlet -ade smärtorna; -ande medel; straffet -ades; han fick straffet -at till böter; medicinen gav ei. 
skänkte någon -ing; -ing av straffet, skattebördan 

lindrig (lätt, obetydlig) — tjänstgöring, sjukdom; en — förseelse; —a villkor; —t sjuk, sårad; —t nykter, ren 
skämts.; han är —t sagt dum; slippa —t undan lingon plocka —; här växer —; inte vara värd ett ruttet — vard. 
(inte vara värd ett dyft); plättar med — (lingonsylt) linj|e 1 (streck; geom. storhet bestämd av två punkter) en rät, 
krokig, elliptisk, obruten —; skriften följer -en; snötäcke finns norr om -en Gävle— Falun; föra en post inom -en 
bokf (mots. ut i värdekolumnen); -erna i handen; de förgrämda -erna runt munnen (fårorna) 2 (kontur) 
landskapets mjuka -er; den slanka -en (kroppsfiguren); dräktens enkla och rena -er; han når 

15—Svensk handordbok 
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i sin konst den stora -en (mästerskapet) 3 (rad, led i rät linje) uppställning på ~ mil. o. gymn.; i el. på ^ med ngt (i 
jämbredd med); ligga i ^ med ngt ne ligga IV 5; överenskommelse har nåtts över ei. efter hela -en (för alla 
parters vidkommande, i alla avseenden, helt och hållet) 4 ss. längdmått ett tio -ers lampglas 5 best. passera -en 
(ekvatorn) 6 (släktgren) arvsrätt på manliga -en 7 skoi. allmänna -en; nyspråklig ~ 8 (järnvägs-, spårvagns-, buss- 
, båtlinje; teleledning; kraftledning) -en Stockholm—Åbo; bussarna på ~ 5; ta ~ 8!; tåget stannade ute på -en; fel 
på -en; göra -en klar; får jag -en! vid telefonering över enskild växel 9 bildh kräva klara -er (principer); vara på 
samma ~ (i nivå el. klass med); vi är inne på samma ~ (tänker oss samma lösning e. d.); diskussionen följde de 
av inledaren uppdragna -erna 

linjer|a 1 (förse med linjer) ~ ett pappersblad; -at brevpapper 2 fackspr., i uttr. ~ med ngt (vara i linje med ngt) 

~ upp [U ~ upp papper; biidi. ~ upp den väntade utvecklingen linne 1 lakan av tvätta ~ 2 i blotta ei. bara ~t; vard., 
om kvinna icke ha ^t på kroppen (vara alldeles utblottad) lip vard. (gråt) inget ^ och gnäll nu!; ta till ~en (börja 
gråta) lipa vard. 1 (gråta) ~ inte, det gör inte ont 2 (grimasera) ~ åt ngn lirka (försiktigt röra Pä) ~ på en tand; ~ 
stenarna lösa; bildh ~ med ngn (försiktigt söka övertala) 



~ av ~ av ngn ngt (locka); ~ fram (varsamt leta fram) ~ fram sanningen ur ngn; jag fick ~ mig fram; ~ in ~ in 
samtalet på ngt; ~ upp ~ upp låset; ~ ur ~ ur nyckeln; ~ ur ngn ngt (oförmärkt få ngn att yppa ngt) lisa högt. 
(lindring, lättnad, tröst) bereda, ge ngn få det var en ~ att slippa bullret lism|a (ställa sig in hos ngn, smickra, 
fjäska) ~ sig in ngnstädes; ~ sig till ngt; -ande tal 

list (förslagenhet, påhittighet, klipskhet; bedrägeri, knep) bruka med våld eller kvinnans ~ övergår mannens 
förstånd; ana, varsna argan 

~ (ondskefulla anslag); min lilla ~ lyckades 

Mist |a s. (förteckning, längd', 'register*) skriva [sitt namn] på en ~; -an över ei. på deltagarna; rösta på en ~ vid 
val; svart ~ (över personer el. företag som skall bojkottas e. d.); komma, stå på svarta -an; sätta ngn på svarta -an 
alista V. 1 (smyga) ~ ngt i ngns ficka 2 refi. (smyga sig) ~ sig bort, in, undan, ut; ~ sig till ngt (med list uppnå el. 
skaffa sig) 

~ ur fi! ~ ur ngn ngt (locka ur); ~ ut vard. (fundera ut, komma underfund med) det kan jag inte ~ ut lit i uttr. sätta 
[sin] ~ till ngn ei. ngt (lita på, tro på, förtrösta på) lita (förlita sig p&, sätta sin lit till; vara säker på) ~ på ngn ei. 
ngt; han är inte att ~ på i affärer; ~ på sitt minne; den saken kan du på; ^ till en annans omdöme; reiig. ^ till Gud 
litani|a läsa, sjunga -an en kyrkobön; biidi., vard. (klagovisa, jeremiad) dra en lång jag är trött på hans eviga -or 

lite se litet 

lite|n 1 (av ringa längd el. höjd el. storlek osv.) en ~ bäck; en ~ våning; rocken är för ~ (trång); med ~ bokstav; -t 
a (betyg); — till växten; ~ men naggande god; ~ lever än; när jag var få en ~ ngt vard. (få barn); stackars blev du 
rädd?; ~ puls med. (svag); ~ treklang mus. (en halvton mindre än stor); en ~ smula, [ett] -t grand (äv. biidi. något) 
2 om tid (kort) en ~ tid, stund 3 (ringa, obetydlig) en ~ majoritet; ett -t folk; ~ konselj (ej fulltalig); ~ flaggning 
sjömil, (örlogsflagg blott på topparna); en ~ röst (av ringa omfång); vi ska ha en ~ middag 4 (av ringa vikt el. 
värde, obetydlig) stor i orden men ~ på jorden; en ~ själ; Selma Lagerlöf var då en ~ skolmamsell; kortsp. i ~ 
färg; mil. ~ parad 5 i uttr. vara ~ i maten (äta litet). — Jfr litet, lilla o. små 

litet ei. vard. lite 1 adv. (i ringa grad el. mån, obetydligt, föga. Ofta med förbleknad bet.) det hjälpte bra lär det 
väl 

båta; kom <«- närmare!; det blev ~ för mycket, ~ otrevligt; darra ~ på rösten; han var — charlatan; ~ varstans ei. 
högt. varstädes (nästan över- 

4381itterat 

liv 

allt); — var (så gott som var och en); han gjorde — vad som helst; — till mans se iman 6; betonat (en smula, i 
någon mån) — dum är han väl ändå; det var inte — dumt iron.; lika — som man bör tro alla om gott [lika —] bör 
man misstro alla; den saken kan jag lika — som du göra något åt; hur —jag än tror på hans teori finner jag 
boken fängslande 2 s. (ringa mängd) 

— av varje; leva på —; det var — men gott, — men välment 
litterat (boksynt) —a personer; hist. — rådman (lagfaren) 

litteratur (bokvärld; vitterhet; tryckta skrifter i visst ämne) — och konst; nyutkommen —; lätt —; botanisk —; — 
en om Goethe; —en i ämnet är mycket omfattande 

litterär (boklig, vitter) — smak; — äganderätt (upphovsrätt); —t intresserad 
Iliv s. 1 (bål, kropp, lekamen) riskera 

— och lem; skada ngn till — och lem; veka —et (nedanför bröstkorgen); ränna värjan genom —et på ngn; gå 
ngn inpå —et; gå ett problem inpå —et (angripa, ta itu med); hålla ngn från —et äv. biidi.; vilja komma ngn till 
—s (vilja skada ngn); Gud hjälpe mig till — och själ; med — och själ tillgiven de nya idéerna 2 (midja) smal om 



—et; kort, lång i —et; fracken sitter bra i —et; fatta ngn om —et 3 (buk, måge) bårt, löst — (förstoppning resp. 
diarré) 4 i uttr. till —s; få [sig] ngt till —s (få ngt att förtära); ge ngn ngt till —s; få, taga för mycket till —s (få 
sig för mycket till bästa); biidi. det var en underlig bistoria vi fick oss till —s 5 (moderliv) barnet spratt till i 
bennes — 6 byggn. o. konstb. en kolonn består av bas och — och kapitäl; ligga i samma — som el. ligga ei. gå i 

— med ngt (bilda en slät muryta) 7 kvinnoplagg klädd i kjol och — 

21iv s. 1 (tillståndet att vara levande) offra — och blod; ha, äga —; hålla 

— i ngn; kamp på — och död; sväva mellan — och död; det gäller — eller död; mista, förlora, rädda —et; sätta 
~et till; plikta för ngt med ~et; 

komma ifrån ngt med —et; —et står på spel; våga —et; giva sitt — för ngn ei. ngt; sälja sitt — dyrt; uppehålla 

—et; anförtro ngn sitt —; det är hopp om —et, ingen fara för —et; vara säker för sitt —; giva, skänka —et åt ett 
barn (föda till världen); giva ngn —; få — [igen]; komma till — [igen]; kvickna, vakna till —; väcka, bringa till 
—; få — i en sovande; blåsa, gjuta, sätta — i ngn (sätta fart på); få nytt —; bringa ngn om —et (döda); taga —et 
av ngn; taga sitt —; beröva ngn —et; ha —et av ngn vard. (döda); stå, trakta efter ngns — ei. stå ngn efter —et; 
arbeta, gno, springa osv. för [-[brinnande]-] (-i-[brin- nande]-i-} —et; för mitt — kan jag inte komma ihåg det 
vard. (om det så gällde mitt liv); det står inte för —et vard. (är inte så brådskande); se ngn i —et; ha sina 
föräldrar i —et; finnas i —et; i levande —et; en kalv till — lånt. (för uppfödning); benåda ngn till —et; bliva vid 

— (fortsätta att leva); hålla ngn vid — (hindra att dö &v. biidi.); det är litet ei. ringa — i honom (livskraft); leva 
med svagt — (livslåga); katten har nio —; vard., i lindriga kraftuttr. min — och själ!; min — och kniv!; det var 
min — inte så lätt 2 (levnad, levnadslopp) —ets afton; —ets stråt; ägna sitt — åt ngt; bo på samma plats hela sitt 
—; få ett långt —; i alla —ets skiften; han gjorde sitt —s stordåd (sin största bedrift); tjäna ngn i — och död; 
göra —et surt för ngn (förbittra ngns tillvaro); det förlåter jag honom aldrig i —et; reiig. i detta — (mots. det 
tillkommande); —et i Kristus; evigt —; —et efter detta; —ets ei. åid. —sens bok, ord (Guds ord. Bibeln); —ets 
vatten (döpelsens); —ets krona, träd 3 (levnadssätt, levnadsförhållanden) föra ett angenämt, stilla —; ett kristligt 
—; djurens, växternas, naturfolkens —; ordens, språkets — biidi.; ett — i fattigdom och elände; —et i forna 
dagar; —et på landet, i storstaden; det dagliga —et; reiig. det inre —et 4 (viss sida av levande väsens natur, visst 
område av verksamhet) mitt privata —; det ekonomiska, kommunala, politiska —et; det akademiska —et 5 (vad 
man lever för el. går upp i) hon var hans politiken var hans ~ 6 (det för allt levande gemensamma) skildra —et 
sådant det är; —ets glädje, sorger, bekymmer; —ets goda; —etsskugg- 
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ljuda 

sida; träda ut i —et; —ets skola; —et har farit hårt fram med honom; vi lär för —et och inte för skolan; förstå att 
leva —et (leva på rätt sätt; vard. äv. leva om', festa) 7 (rörelse, verksamhet) det rörliga —et på torget; i hamnen 
var det —* och rörelse 8 (livlighet, energi, fart, kläm; aktivitet) med — och lust; ~ och hälsa; ~ och mod; han är 
full av sprittande —; nu blev det — i honom; det kom — i spelet; skildringen har —1 9 (oväsen, stoj) föra ett 
förfärligt —; hålla — 10 konkr. finns det — på Mars?; det spirande —et i markerna; hon var söt, det lilla —et; 
det arma —et! (denstackaren!); icke få ett [enda ei. levande] ~ (vid jakt el. fiske); försäkr. prima — (vard. äv. 
stark o. frisk människa) liv|a 1 (pigga upp) — hjärtverksamheten 2 högt. (ge liv åt, besjäla; egga, uppmuntra) 
hennes ansikte -ades av en förtjusande mimik; den ödsliga heden -as av en liten bäck; — ngns mod; -as av nytt 
hopp 3 (utöva pennalism mot) de yngre brukade -as av den äldre årskursen; förbud mot -ning 

— upp nJ (ge nytt liv åt, förnya, pigga upp) — upp ei. uppliva stämningen; en färgglad matta -ade upp rummet 
Hv|ad vard. 1 (hågad, pigg på, 'upplagd') jag är — för saken 2 (munter, uppsluppen, skojig, lustig) en —» lax 
(glad pris-se); ha -at (roa sig); det var pin -at; det går -at till; lite —»(lindrigt berusad) livhanken vard. rädda, 
klara —» (livet) livlig 1 (livfull, rörlig, livaktig) en — och intelligent människa; sprittande —; ha ~ fantasi; ett 
—t och rörligt ansikte; pigga och —a ögon; —a rörelser; 

— gång, rytm; gårdagsbörsen var — 



2 (präglad av liv o. rörelse; åskådlig, levande; munter, medryckande, uttrycksfull) en — sammankomst; en — 
debatt; ett —t samtal; få ett —t intryck av ngt; fästa sig —t i ngns minne 

3 (fylld av verksamhet o. rörelse) en — hamnstad; det är —'t på gatorna i kväll 

4 (stark, intensiv) en — efterfrågan på ngt; en —» brevväxling; —t umgänge; 

— samfärdsel; hysa —t intresse för ngt; ha en — känsla av att. .; det är min —a förhoppning att. .; —t anbefalla 
ngn; —t tillstyrka ngt 

livlös 1 (död) segna ned ~ 2 (utan orga¬ 
niskt liv) de —'a tingen 3 (utan liv och rörelse) en — skogsbygd 4 (utan aktivitet, rörelse, kraft, friskhet, 
uttrycksfullhet, värme) —t tal; — stil; en — framställning 

livnära (föda, skaffa uppehälle åt) — en stor familj; — sig på ei. av ei. med ei. genom ngt (försörja sig, draga sig 
fram) livsandar stärka, uppfriska, uppliva de domnande —na (stärka sig, få krafter o. levnadsmod att återvända); 
känna —na återvända livsdagar reiig., högt. i alla mina — (hela mitt liv) 

livselixir biidi. (livgivande kraft) vara ei. verka som ett — för ngn; vara ngns — livsfara komma, råka, sväva, 
vara i — livslevande särskr. äv. sluka ngn —; stå 

— för ngn om minnesbild livslåga högt. ngns ~ har slocknat (ngn är död) 

livstecken efter en stunds konstgjord andning märktes svaga —; biidi. ge ett — ifrån sig om brev e. d. livstid 1 
kort, lång —; i el. under ngns — (under hela den tid ngn lever); i el. under —en (då ngn levde); på ei. för ngns — 
ei. för —en (för den tid ngn lever); vara inspärrad på —; dömas till —s straffarbete 2 (varaktighet) en 
ackumulators — livstråd vittert avklippa ngns — livsuppgift bli till en — för ngn; fatta ngt som sin —; finna en 

— i ngt, i att göra ngt 

livsviktig hjärtat är ett —t organ; —a samhällsfunktioner; vard. det är väl inte så -t 

ljud 1 ~et av bjällror, röster, steg; spritta till vid minsta —; pianot har ett vackert —; ge sitt misshag —; ge ett 
knarrande — ifrån sig; inte få fram, höra ett enda —; det har inte hörts ett —» om saken (ord, knyst); ngt vard. 
nu blev det annat — i skällan (nu ändrade man ton); språkv, tonande, tonlösa ~ 2 i uttr. äska — (be om el. 
påbjuda tystnad o. uppmärksamhet) [judla 1 (höras, låta) låta sången —; det ljöd röster i trappan; — vackert, rent; 
den noten -er inte så; hans sista ord -er ofta i mitt öra (dyker upp i medvetandet); en ljudande malm eller en 
klingande cymbal (1 Kor. 13: 1) 2 

440Ijudlig 

ljus 

(framsäga ljudvärdet hos) ~ en bokstav 

Ijudlig (som ljuder starkt, högljudd) med ~ röst, stämma; ett —t skratt; protestera ^t 

ljudlös en ~ tystnad; steg; den ~a natten; katten smyger ~t ljug vard. o. prov. det var ~ (osanning); det ska bli ~ 
(det skall inte ske) ljug|a 1 (tala osanning) den som säger något annat han -er; han har -it alltsammans; ~ som en 
borstbindare, som en häst travar vard.; ~ för ngn ei. högt. inför ngn; ~ på ngn (beljuga, förtala); ~ sig, ngn fri från 
ngt; vard. ~ ngn full (proppa ngn full med lögner) 

2 (bedraga, narras) kameran -er inte 

3 (hyckla, låtsa, spela) ~ kärlek; ~ likgiltighet 

~ bort (bortförklara; söka dölja) ~ bort ett nederlag; ~ bort ålderdomen; <—' i (lura i, inbilla) ~ i ngn ngt; ~ ifrån ~ 
ifrån ngn hedern ei. ljuga ngn ifrån hans heder; ljuga sig ifrån el. ifrån sig ngt (ljuga sig fri från ngt); ~ ihop 
(dikta, fantisera ihop) ~ ihop en massa historier; ~ sig fram (ta sig fram med hjälp av lögner); ~ sig till »v. med 
obetonat tiU (skaffa sig med hjälp av lögner) ~ sig till en förmån ljum (tempererad, halvvarm, nästan kall) en ~ 



kväll; kaffet var bara ~t; biidi. (liknöjd, matt, slapp) ~ vänskap; ~t intresse; en ~ kristen; ~ i sin tro; du är ljum 
och varken varm eller kall (Upp. 3:16); ~heten i hans känslor 

Ijumm|a 1 (svagt uppvärma) ~ mjölken 2 opera, (vara ljumt) det -ar i luften 

~ upp fil ~ upp vatten, mjölk ljummen vard. (ljum) — mjölk ljung|a (blixtra, åska, dundra) blixtar -ade; ögonen - 
ade av harm; Hör väktarropen ljunga (Sv. ps. 597:2); en -ande blick; med -ande fart; en -ande protest (våldsam, 
vredgad) aljus b. 1 1 klart, starkt, svagt ultraviolett, infrarött läran om ~et (optiken); ~ets hastighet; solens arbeta 
vid elektriskt (lyse) kostnader för ~ och bränsle 2 (belysning på visa punkt) tänd '—et!; ~et trängde in genom 
springorna; ~et från lampan föll på hennes ansikte; stig fram i ~et!; när han kom ut i ~et blev han bländad; 

stå i ~et för ngn (skymma); gå ur ~et för ngn; hålla upp ngt mot ~et; konsth. ~ och skugga 3 (låga, flamma, sken) 
brinna med svagt bränna sig på ~et äv. bildh; stirra in i ~et; signalen visar rött, grönt mista sina ögons högt. enda 
dottern, hans ögons ~ (hans 'ögonsten') 4 konkr. ~en i julgranen; tända ett släcka, blåsa ut ~et; gå med bart 
snoppa, snyta, taga av ~et; ett paket leta ei. söka efter ngt med ~ och lykta; stöpa ~ (äv. biidi. niga djupt); sitta 
som ett tänt, tända sätta sitt ~ under skäppan el. skämts, o. åid. under ena skäppo ei. under skäppona (ej lysa med 
sina kunskaper); bränna sitt ~ i båda ändarna (arbeta el. roa sig övermåttan); kastanjernas vita ~ biidi.; romerskt ^ 
fyrverkeripjäs 5 enhet för ljusstyrka en glödlampa på 40 ~ 11 i vissa biidi. anv. 1 icke tåla offentlighetens ~; 
bringa, draga fram ngt i ~et (bringa i dagen, göra känd, uppenbara); komma i ~et; föra ngn bakom ~et (bedraga); 
se ei. skåda dagens ~ (födas) 2 reiig. det himmelska ^et; /v^ets barn; Jag är världens ljus (Joh. 8:12) 3 högt. ~ets 
makter (det ädla o. goda) 4 (lycka, hopp e. d.) sprida ~ och glädje 5 reiig. (ledstjärna) Ditt ord är mina fötters 
lykta och ett ljus på min stig (Psalt. 119:105) 6 (förklaring) kasta, sprida ~ över ngt; bringa ~ i saken; det går upp 
ett ~ för ngn (ngn förstår plötsligt sammanhanget el. får plötsligt en idé); se ngt i ett nytt betrakta ngt i historiens 
~ 7 (snille, ljushuvud) klassens han är just inte något ~ 21jus adj. 1 (lysande) en ~ himlakropp; stå i ~an låga 2 
(ljusuppfylld) det är ei. blir ~t; mitt på ~a dagen; till ~an dag; den ~a årstiden; nu går det mot ~are tider (mot 
våren; biidi. mot bättre tider) 3 om färg färger; ~t hår; en ~ flicka (ljushårig) 4 om klangfärg Knutsklockans ~a 
klang; en ~ sopran 5 biidi. (klarsynt, skarp, intelligent, snillrik) ett förstånd, omdöme; ett '-t huvud; komma på el. 
få en ~ idé; han har sina ~a stunder då han kan säga förträffliga saker 6 (glad, lycklig, harmonisk, leende, vänlig, 
hoppfull, lovande) ^a framtidsutsikter; se den a sidan av saken; det ser ut för honom; se ei. framställa ngt i 

441 ljusblå 

logisk 

~[are] dager; måla ngt i ^t (i onyanserat fördelaktig dager); en ~ sinnesstämning; perioder av tungsinne växlade 
med ~are ögonblick; ha en ~ syn på ei. se ~t på livet, tingen, läget; hoppas på ~are tider 7 vard., iron. du var 
[mig] en ~ figur!; jo, det var ~t! ('ljusblåtf, 'snyggf) ljusblå en ~ klänning, himmel; biidi. en ~ optimist; vard. jo, 
det var ~tt! (jo, det var snyggt!) 

ljushuvud han är inget ~ (han är obegåvad) 

ljuskrets i ei. inom ~en från lyktan ljusn|a 1 (bli ljusare, dagas) innan det ännu -at nästa morgon 2 (få ljusare färg) 
ditt hår har ljusnat i sommar 3 vard. (klarna) det -ade i hans tröga hjärna 4 biidi. (bli gladare el. bättre) de bistra 
dragen -ade; utsikterna har -at; den ljusnande framtid är vår (H. Sätherberg) ~ på opers. (ljusna, dagas) det börjar 
~ på; ~ till (plötsligt ljusna) hans ansikte -ade till; det -ade till ett tag i dimman; ~ upp molnen skingrades och det 
-ade upp 

ljusning (gryning; ljusare ställe, glänta; ljuspunkt; glädjeskimmer) vid dagens första ~ar i skogen; en ~ i det 
ekonomiska läget; det gick en ~ över hans drag 

ljuspunkt 1 biidi. lovdagarna var verkliga ~er; hans prov var inte bra men hade några ~er 2 tekn. elavgiften 
beräknas efter antalet ~er 

ljusskygg 1 fackspr. (som skyggar för ljus, heliofob) den ~a läderlappen 2 ('skum') ~a individer, affärer; ~a 
reaktionärer (upplysningsfientliga) ljuta i uttr. ~ döden (dö); ~ en ögonblicklig död 



ljuv (behaglig, angenäm; härlig, skön) ~ sömn; ~ lycka; ~a toner, syner, drömmar, minnen; hämnden är det var 
länge sen jag hörde din ~a stämma skämts.; dela och lett (både onda o. goda dagar); vittert en ~ liten kvinna 
ljuvlig (underbar, härlig; utsökt) ~t väder, klimat; en ~ doft, smak; mina råaste stunder (lyckligaste); för att skåda 
Herrens ljuvlighet (Psalt. 27: 4); vard. supéer, bilturer och annan ~het xlock s. guldgula ~ar; klippa en ^ av ngns 
hår; lägga håret i ~ar 

21ock s. ta av, lägga på, öppna, stänga, lyfta upp, lägga ned, skjuta in, dra ut, skruva på, skruva av, spika fast, 
bryta upp ~et; biidi. en knall så att det slog ~ för öronen på mig (så att jag tillfälligt blev lomhörd) 31ock s. med ~ 
och pock (med goda ord o. hotelser) 

llock|a V. 1 (fresta, förleda, övertala) om skalkar locka dig så följ icke (Bib.) 2 (utstöta lockrop) ~ på hunden; ~ 
ngn i fällan, i sitt garn, i sitt nät mest bildh 

3 högt. (framkalla) ~ tårar ur ngns ögon; ~ sköna toner ur harpans strängar 

4 (utgöra lockelse) exemplet, försöket -ar till efterföljd; ett -ande anbud 

~ av ru ~ av ngn ngt; avlocka ngn hans hemligheter; ~ bort nJ mest lössms. ~ bort hunden; ^ in ni mest lös sms. ~ 
in ngn; ~ med ~ med ngn ngnstädes; ~ med sig ngn på krog; ~ ned ei. ner nJ mest lös sms. ~ ned katten ur trädet; 
~ till sig ei. tillocka sig han -ade hunden till sig; tillocka sig ei. ~ till sig ngt ei. ~ ngt till sig [av ngn]; ~ ur ~ ur 
ngn sanningen; ^ ut ni mest lös sms. ~ ut ngn; ~ ut ngt ur ngn 21ock|a v. 1 (göra lockig) ~ håret 2 refi. (göra sig 
lockig; om hår lägga sig i lockar) hon har -at sig i håret; håret -ar sig i nacken, vid öronen lockelse (förespegling; 
frestelse, trollmakt) genom list och ~r; nöjets, rikedomens ~r; detta utövar ingen ~ på mig; det har ingen ~ för 
mig lockig ~t hår; en liten ~ flicka lloda v., sjö. o. bildh ~ djupet; ~ stämningen 

21oda v.f vard. gå och ~ (gå och driva) lod led i ~ (i lodrät riktning) loger[a (inhysa, härbärgera; vara inhyst, bo 
tillfälligt) var skall vi ~ alla dessa gäster; ~ in el. inlogera ngn hos ngn; vi -ade i en lada logg |a sjö. -ad fart (som 
mätts med logg) logik 1 (läran om det riktiga tänkandet) formell, materiell ~ 2 (konsekvens, följdriktighet; 
förnuft) brist på resonemanget saknar det är ingen ~ i vad du säger; jag förstår inte ~en i detta 

logisk (som hör till logiken; följdriktig, stringent, bindande, redig o. klar) ~a kategorier, regler, problem, 
undersök- 

4421oj 

ningar; fel; ~ skärpa; uttrycka sig, tänka 

loj (trög o. maklig, håglös) hon verkar ~ [och likgiltig]; göra en ~ ansats; röra sig, svara ~t 
lojal (laglydig; pålitlig, rättskaffens; välsinnad) ~t foga sig i ett beslut; vara ~ 

1 affärer, mot kamrater; genom allas ~a medverkan 

Ilokal s. 1 (rum; utrymme) offentliga ~er; biblioteket har sina ~er i stadshuset; vard. på (krog, restaurang) 2 
fackspr. (plats där växt, djur e. d. förekommer) växten förekommer på sandiga ~er 

21okal adj. (orts-, plats-, som avser viss avgränsad plats) ~a myndigheter; ~a förhållanden; ~ bedövning 
(begränsad till viss kroppsdel); ~a smärtor lokaliser|a 1 (ånge el. utpeka platsen för) ~ en sjunken ubåt, en 
radiosändare 2 (begränsa) ~ ett krig 3 (förlägga, placera) det onda är -at i el. till knät; industrins -ing 4 (anpassa) 
översätta och ~ för svenska förhållanden 5 refi. (göra sig hemmastadd) ~ sig ngnstädes; vara väl, dåligt -ad 
(hemmastadd) loma ei. lomma ngt vard. (gå långsamt o. släpande) ~ sin väg ei. i väg; ^ av (långsamt el. snopet 
ge sig i väg) lopp 1 (löpning, löpande) rent ha snabbt hinna ngn i ~et; sport, dött ~ (oavgjord tävling); reiig. ditt ~ 
är fullbordat (ditt liv) 2 (vattendrags utsträckning) flodens övre, nedre ~ 3 konkr. gevärets ~ är räfflat; sjö. far- 
bart ~ 4 biidi. (förlopp) inom ~et av åtta dagar; under ~et av dagen, natten ei. under dagens, nattens under 
samtalets i det långa ~et (i längden) 5 bildh (utlopp) ge fritt ~ åt sina känslor 

lorta vard. (smutsa) ner sig loss 1 (lossad, lossnad, frigjord) bli, bryta, få, göra, kasta, komma, rycka, skruva, 
slita, slippa, släppa, vara ~ 



2 vard. (lossnande, icke hårt åtdragen e. d.) skruven är knuten är ~ 

|oss|a 1 (lösa, knyta el. knäppa upp) ~ fångarnas bojor; ~ sin, ngns tungas band (börja tala; få ngn att tala) 2 
(löstaga) ~ ngt från el. ur ngt 3 (komma ngt att sitta löst) ~ en skruv; ~ på kragen, halsduken; ~ på pungen (bU 
frikostig); ~ på tungans band (bli mera 

lov 

frispråkig); ~ sitt grepp om ngn 4 (avlossa) ~ ett skott mot ngn el. ngt 5 (urlasta, avlasta) ~ ett fartyg; ~ 
styckegods 6 (urlastas) fartyget -ar i Malmö 

av ru mest fast sms. avlossa äv. ~ av ett skott 

lossnia 1 (lösa sig, gå upp) ~ i fogarna; bildh tungans band -ade jfr lossa 1 2 (frigöra sig, lösas, mista sitt fäste, 
komma loss, 'släppa') skinnet -ar; skosulan har -at 3 (börja bli lös el. sitta löst, slakna) knyt hårdare, bandet har - 
at!; dra åt en skruv som -at; greppet -ade (slappnade); det -ar i bröstet lotsa (ss. lots föra el. styra) ~ ett fartyg i 
hamn; ~ in, ut ett fartyg; bildh ~ en gammal gumma över gatan; ~ en fråga i hamn; ~ sig fram mellan borden i 
kaféet; ~ sig genom svårigheterna 

lott 1 draga, kasta ~ om ngt; låta ~en avgöra (lottning); ojämnt faller ödets ~er; ~en faller på ngn 2 (lottsedel) 
köpa, ta en ~ i ett lotteri; hel, delad ~ 3 (andel, ofta bildh) dela ngt i lika ~er; stycka en egendom i ~er; ngt faller 
på ngns ~; få ngt på sin ~; stora utmärkelser kom på hans ngt är eh blir ei. har blivit ngns det är ngns ~ att. .; 
vara nöjd med sin dela ~ med ngn ei. dela ngns ~ 4 fackspr. kappan går om ~ (dess ena kant ligger över den 
andra) 

lott|a (draga lott) ~ om ngt; ~ ett mål på ei. till viss domare jur. (tilldela gm lottning); avgöra ngt genom -ning 

~ bort ru ~ bort ei. bortlotta en båt; ~ ut ru ~ ut el. utlotta en bok; bankv. utlottade obligationer (gm lottning 
förfallna till inlösen) 

lottad vara lyckligt, illa ~ av naturen (utrustad, begåvad); vara väl ~ å huvudets vägnar; de sämst i samhället 
(ställda, situerade) lotteri amerikanskt anordna ett ~ för välgörande ändamål; spela, vinna på förrätta dragning i 
ett bildh det hela är ett ~ (hasardartat); livets ~ (ovisshet) llov s. 1 (samtycke, tillåtelse, löfte) bedja om ha el. få 
~ att. .; ge ngn ~ till ngt el [till] att göra ngt; inte få ~ för ngn [att göra ngt]; göra ngt utan vad får det ^ att vara? 
(vad önskas?); 

44310V 

luft 

får jag — att bjuda på ngt?; får jag vid uppbjudning till dans; Om jag får —' att säga min uppriktiga mening 2 
vard., i uttr. få — att. . (vara tvungen); ni får — att vara tysta 3 (ledighet) hur många —* är det på vårterminen?; 
vi har — från skolan i dag 

21ov s. (beröm, pris) sjunga ngns —; höja sin röst till ngns —; Gud ske ei. vare — [och pris]; det gick Gudi — 
väl slov s. 1 sjö. ha, få, vinna, ta —en av ngt (lovartsläge); biidi. ta —en av ngn ei. ngt (få överhand över, 
överträffa) 2 biidi. (sväng, försiktig kringgång) göra en —; slå en — ei. —ar kring ngn ei. ngt; slå sina -ar kring 
stugan Movja v. 1 (ge lov el. löfte om; utfästa sig, ställa i utsikt, utlova) det har jag aldrig -at; hålla vad man -at; 

— dvrt och heligt; —» runt och hålla tunt; 

— ngn att göra ngt; jag har -at mig själv att inte göra det; — mig nu att vara riktigt snäll!; — ngn pengar; — en 
kvinna äktenskap; —» ngn guld och gröna skogar; — ngn stryk; — bot och bättring 2 ngt vard. (försäkra, 
bedyra) [ja ei. jo,] det vill jag —!; jag vill — det! 3 i uttr. ~ sig ngt (vänta sig att få ngt); jag -ar mig mycket nöje 
av resan 4 (ge hopp om, varsla om, arta sig till) det -ar gott för framtiden; mannen infriade ej vad ynglingen -at; 
barometern -ar regn 

— bort ru — bort ngt ei. ngn; jag har -at bort mig i morgon (antagit en inbjudan) 



21ov|a V., i sht reiig. (prisa) -ad vare Gud ei. Gud vare -ad 31ova v., sjö. (styra upp närmare vinden) skeppet -ade 
hårt; — upp i vinden lovande (hoppingivande, löftesrik) en — ung man; skördeutsikterna är —>; det hela 
verkade — 

lovart »jo. i, åt, till — (vindsidan); spotta inte i —!; —s hog, låring, reling; ss. adv. 

— om ngn el. ngt (på vindsidan om) lovén åid. (löfte, hedersord) hryta, hålla, 

rygga sin —; på tro och — lovlig 1 (tillåten, tillåtlig; herättigad, rättmätig) vara mer än —t dum; i krigarens 
lovliga uppsåt att såra och döda (Rydherg) 2 (tillåten för jakt el. fiske) det är — tid för ander nu; fasanerna hlir 
snart —a 

luck|a 1 öppna dammens -or; skalka 

-orna över lastrummen; nattexpediering genom -an; damen i -an (hiljett-försälj erskan); lapp på -an vard. (utsålt); 
det hlir luft i -an vard. (liv o. rörelse, hög stämning); riva en — på klänningen (reva) 2 (mellanrum, tomrum; 
hrist, ofullständighet; avhrott) en — efter en utdragen tand; en — i en text; ha -or i sina kunskaper; fylla -orna 
efter de stupade; mil. o. gymn. (avstånd i sidled) uppställning med fem meters — ei. -or lucker (lös, lätt, porös, 
gles) — jord, suhstans, vävnad 

luckrja (göra lucker) jorden -as med harv; — upp ei. uppluckra ngt ludd |a (hli luddig) tyget -ar ei. -ar sig ei. -ar 
av sig; — upp ett tyg; tyget -ar upp sig 

lud|en (hårheklädd) en ~ tass; vara ~ på hröstet; h »di. vända den -na sidan utåt (visa sig harsk el. ovänlig) luff 
vard., i uttr. vara på —en, ge sig ut på —en (på vandring som luffare) luff |a vard. 1 (vara på luffen) — land och 
rike omkring; — till Norge 2 (lufsa, lunka) — på du hara!; komma -ande som en hjörn 

lufs|a (lunka, luffa) hjörnen -ade emot dem; hunden -ade omkring på gården; han kom -ande i sina gamla tofflor 
*luft s. (fönsterluft) gardiner till två —er; två —er gardiner 

21uft s. 1 ren, torr, fuktig, kvav, instängd, klar, disig, het, kall —; inandas, insupa frisk —; släppa in frisk — 
genom fönstret; trakten har hälsosam —; icke kunna leva av hara —; hehandla ngn som — (som om han inte 
funnes till); vara — för ngn (vara som om man inte existerar); han kommer aldrig ut i friska —en (i det fria); hyta 
om — (uppsöka annat klimat); få —' under vingarna äv. hiidi.; —en gick ur hakringen på hilen; —en gick ur 
honom hildh; fackspr. flytande — 2 hest. (atmosfären över viss plats) kasta, slunga ngt högt upp i —en; spränga 
ngt i —'en; springa ei. flyga i ~en; fotografera ngt från —en; vinna herraväldet i —en 3 hiidi. amerikaarvet var 
hara —' (uppdiktat); bevisningen hängeri —en; ett slag i —en om handling e. d. utan resultat; gripa ngt ur —en 
(fantisera ihop); tala ut i —'en (utan att vända sig till ngn 

4441ufta 

lukta 

särskild); få ~ (andrum); giva, ge ngt ~ ei. giva, ge ~ åt ngt (ge utlopp åt); (andlig atmosfär, stämning) den 
politiska ~en; känna ngt i ~en (ha ngt på känn); succén låg i ~en (kunde väntas); ^ i luckan se lucka 1 luft|a 1 
(vädra) ~ kläder; ~ efter ngn; ~ sina hekymmer, känslor (ge utlopp åt) 2 ngt vard. (motionera i friska luften) ~ 

[på] sig; gå ut och ~ hunden 3 fackspr. (pressa in luft i; tillsätta kolsyra till) -ad vört; ~ och tanka en hil vard.; -at 
vatten 

~ ut ni ^ ut röken: ~ ut våningen luftig 1 (fritt tillgänglig för luften; hög o. rymlig) en ~ park; rena och ~a rum; ~t 
helägen 2 (som hestår av el. liknar luft, skir, eterisk, fin, graciös, flyktig, lekande, fladdrande) ^ som en andesyn; 
slöjor av ~ gas; ~ dans; nedsättande tankekonstruktioner, projekt 3 (porös, lätt) en ~ sufflé luftslott hygga ~ 
(drömma ljusa men svagt grundade drömmar); de stora planerna hlev hara ~ luftstreck (klimat) Söderns varmare 
under mildare ~ 

llugg s. 1 (pannlugg) rakklipp t, nedkammad, kortklippt klippa stryka ~en ur pannan; titta under ~ (se förstulet) 2 
(luggning) få ge ngn [en] 



ett par ordentliga ~ar slugg s. (ludd) skuren tät, lång ~en på sammet; borsta, stryka mot, med, efter ~en 

luggla ~ ngn; biidi., vard. (gå bårt åt lura, 'plocka* ngn på ngt) genom den affären blev ban -ad på åtskilliga tusen 
[kronor]; bli -ad av försynen *lugn 8.1 om vatten o. luft (stillbet) ett fullständigt ~ rådde el. det rådde fullständigt 
~et före, efter stormen; ~et på ytan; vard. ~ i stormen, lilla vän! 2 (lä) bäcken ger ~ mot vädret 3 (ostörd fred o. 
ro, frid) i ~ och ro; om jag får några veckors ostört fredens störa, upprätthålla, återställa ~et; privatlivets ~ 4 
(sinnesjämvikt, ro, fattning, självbehärsk-ning; trygghet) ta ngt med ~; ingenting kan rubba hans bevara, 
återvinna sitt patienten har nu fått 21ugn adj. 1 om väder och vatten (stilla; Orörlig) väder; mot aftonen blev det 
~t; sjön låg ~ som en spegel; i de 

-aste vattnen går de största fiskarna ordspr. 2 (stillsam, overksam; jämn, stadig) hålla sig patienten är ~ (mots. 
orolig; våldsam); ~ rytm, gång 3 (fridfull, sorgfri, fredlig) ett ~t liv; ~a dagar; en ~ och ostörd utveckling; en ~ 
vrå; ha det och skönt på ålderdomen; det har varit ~t på börsen en tid 4 (behärskad, sansad, besinningsfull; 
sorglös, trygg) han är ~ till sinnes; nu kan vi vara ~a för äv. mot överfall; för honom kan jag vara ~ nu; han kände 
sig inte ~ förrän ..; det medvetandet att ha gjort sin plikt; det känns ~t att sitta inomhus under ett sådant oväder; 
han tog saken ~t; ta det ~t ei. var bara ~!; ta det lilla vard. (vara lugn; lugna sig); man kan påstå det; en ~ och 
saklig diskussion; ~ eftertanke; hennes blick; patienten har haft en ~ natt; ~ sömn; en ~ och stilla död; vard. var ~ 
för att han kommer! (förvissad om); jo var så han kommer nog 5 (som ger intryck av lugn o. ro) framställningen 
var ~ och klar; mattor med ~a mönster; den ~a konturen lugn|a 1 (om väder bli lugnare, bedarra) vädret har -at 2 
(göra lugnare, stilla, ingiva tillförsikt, dämpa) medel som -ar nerverna; ~ ngns tvivel, farhågor, upprörda känslor; 
i det avseendet känner jag mig -ad; den allmänna oron -ades alltmer 3 »fl. (behärska sig, 'ta det lugnf) o- dig, det 
är ingen fara!; hans farhågor -ade sig; vard. (ge sig till tåls, se tiden an) vi får ^ oss några dar; du får ~ dig med 
en mindre avbetalning så länge 

~ av det, vinden har -at av; trafiken har -at av nu; ^ på det har -at på (mojnat) 

lugnande ~ medel; ha en ~ inverkan, ett ~ inflytande; verka ~ underrättelser; det låter ~ lukt 1 (doft, vällukt; 
stank, odör) god, angenäm, behaglig, frän, skarp, dålig det känns på ~en; vara ngn en söt ~ åid. ei. skämts, (väcka 
ngns välbehag); hamnens alla exotiska ~er; en ~ av multna löv slog emot honom 2 (luktsinne) hunden har fin ~ 
lukt la 1 (sprida lukt, ha viss lukt; ha dålig lukt, stinka) ~ gott, illa; det -ar kåda; han -ade sprit, «d. av sprit; det 
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4451ukuhisk 

lusig 

-ade sprit av honom; det -ade snusk om honom; eget beröm -ar illa ordspr.; ägget är skämt, det -ar 2 biidi. (bära 
prägel av, påminna om) förslaget -ar kompromiss 3 (känna lukten av; biidi. vädra, ana, misstänka) gubben såg ut 
att ha —at krut ei. krutrök (att ha deltagit i krig); — bränt horn (ana försåt); — försåt 4 (använda luktsinnet; 
biidi., vard. snoka, spionera) stå och — på en blomma; — en spritpå-verkad i halsen; — reda på ngt; — sig till 
ngt; — upp ngt (snoka upp) 5 vard. (flyktigt syssla med, stifta ytlig bekantskap med) han har bara -at på ämnet 
lukullisk (om mat el. måltid utsökt, yppig) en — måltid Hull s., om småbarn, i uttr. stå — (utan stöd) 

21ull 8. vyssa el. vyssja — i vaggvisa llulla v. (vagga, vyssja) — ngn i sömn 2Iulla v. gå och — (ragla, vagga) 
lummig 1 ett—t träd; —a parker 2 vard., skämts, vara Ute — (lindrigt berusad, 'påstruken') 

lump 1 (trasor; skräp) samla, sortera, rensa, skära —; lägg det i —en! 2 vard. (paltor) vi kastade av oss —en och 
simmade ut 

lumplen 1 (fattig, usel, ömklig, ynklig) för -na tio kronor; gräl för en — småsak 2 (småsint, tarvlig, lågsint, 
skamlig, nedrig, simpel, dålig, gemen, skändlig) en — karl; — egennytta; lågt och -et kiv; människans -naste 
drifter; det var -et gjort; en otrolig —^het 

(ung[a andas med -or; parkerna är stadens -or biidi.; av sina -ors fulla kraft; barnet har starka el. goda -or vani. 
om skrikande barn lunk ngt vard. (långsamt o. sävligt springande; biidi. långsamt el. enformigt el. oavbrutet 



förlopp) hästarna gick i [sakta] —; hålla —en (hålla ut); hålla —en med ngn (jämna steg el. arbetstakten) ; livet, 
allt går här [i] sin jämna — (helt normalt, som vanligt) lunsig 1 (drumlig, tölpig) en stor — pojke; —a rörelser; 
hära sig —t åt 2 (kylsig, oformlig) ha —a kläder lunt|a 1 his t. o. hiidi. föra den brinnande -an till kanonen; lukta 
ei. osa el. vädra -an (ana oråd) 2 (stor tjock bok; packe) en stor, diger —; läsa i gamla -or; nå¬ 
diga -an skämts., om atatsverkspropositionen; -or av gamla tidningar Mur g. blåsa i —; stöta i —en; sätta —en 
till örat (hörluren) 21ur s. (slummer, lätt sömn, blund) ta sig en — 

31ur s. (bakhåll, försåt) stå, ligga, sitta på 

—; ställa, lägga, sätta sig på — llur|a v. 1 (noggrant iakttaga, spana, speja; ligga på lur) — på ei. efter ngn; 

— på ett tillfälle, på att något ska hända vard.; lejonet -ar på sitt rov; döden -ar överallt; -ande spioner; -ande 
slughet; en -ande blick 2 (bedraga, från-narra; göra besviken; vilseleda; locka, förleda) — ngn på hans 
besparingar; bli -ad på konfekten se konfekt 2; jag låter inte — mig så lätt; — förföljarna; — honom inte att göra 
sådant!; bli -ad till [att göra] ngt 

— av ru mest lös sms — av ngn ngt; — ifrån ei. fråniura — ifrån ngn ngt; pengarna -ades ifrån el. frånlurades 
honom ei. han frånlurades pengarna; — i 

— i barnet medicinen; — i ngn en rövarhistoria; — på fU mest lös sms. — på ngn varor; — till — till sig ngt ei. 

— sig till ngt; — upp — upp ngn på rummet; — ur — ur ngn en hemlighet; — ut [U mest iös sms. 1 — ut ngt av 
el. UT ngn (locka ut); vard. — ut var felet sitter (fundera ut, ta reda på) 2 vard. 

— ut ngn på gården, på dåligheter 21ur|a v., vard. (slumra till, sova lätt) jag 
lägger mig och -ar en liten stund; — av; — till [ett slag] 

lurpass|a kortsp. sitter du och -ar?; bild'.., vard. — på ngn ei. ngt (i tysthet iakttaga, avvakta tillfälle till ngt) 
lurvig (tovig, rufsig; o vårdad) — ragg; han ser — ut; vard vara — (något berusad) 

lus få, ha löss; vara full med löss ei. vard. lus; fattig som en —; röra sig som en 

— på en tjärad sticka; hiidi., vard. det är ynkligt att höra löss hosta; läsa —en av ngn (läsa lagen för); leva —en 
(leva om, leva bus) 

lusa vard. 1 (söla) kvicka er och — inte som vanligt 2 i uttr. — i ngt (snoka) 

— av [U (befria från löss) — av ei. avlusa ngn; — ner ei. ned ru hela klassen blev nerlusad 
lusig 1 en — hund 2 vard. det går —t (soligt, långsamt) 

4461uska 

lycka 

luska vard. (lunka, lufsa; snoka) — omkring; — rätt på ngt, — ut ngt (snoka reda på ngt) 

lust 1 (böjelse, håg, traktan; drift, begär, åtrå) när —en kommer på; har du — så kom!; ha — efter ei. på konfekt; 
~ för studier; Vill du följa med? — Nej, det har jag ingen — till el. med; har du — till el. med ett parti bräde, att 
följa med till X?; ha - [till] att göra ngt; få — till ngt; förlora —en för ngt; göra det man har — för el. till; jag 
hade god — att klå honom; med liv och — (med iver); av hjärtans —; Du skall icke heller hava lust till din 
nästas hus (5 Mos. 5: 21); köttets — (sinnlig åtrå) 2 mest högt. (glädje, fröjd, tillfredsställelse; välbehag; 
glädjeämne) ha sin — i ngt ei.reiig. i ngn; ha sin — av ngt; i nöd och —, i — och nöd (i glädje och sorg); då var 
det en — att leva; det går så att det är en — åt det 

lust|a i sht reiig. (sinnligt begär, åtrå) upptänd av —; kuva sina -ar 

lustig 1 (glad, munter) göra sig — över ngn ei. ngt ei. på ngns bekostnad (skämta, driva gäck med, göra narr av, 
skoja med); han var eftersökt i alla —a lag; —a bröder; hastigt och —t (plöts'igt o. oväntat) 2 (som sprider glädje, 
rolig, trevlig; skojfrisk; kvick) han är ganska — om man känner honom närmare; det var —t sagt; full av —a 



historier; säga en —het (ngt skämtsamt) 3 (löjeväckande, löjlig, komisk; underlig, besynnerlig, konstig) —a 
gamla hus; det vore väl —t om jag inte skulle kunna få dig att tiga; var det inte lite —t att han gick utan att säga 
adjö?; —t nog fick jag samma idé (egendomligt nog) 

lut (lutande läge) ligga, lägga, stå, ställa på —; vard. ha ngt på — (i beredskap, i reserv) 
llut|a a. spela —; spela, knäppa på -an; sjunga till — 

21ut|a V. 1 (stå snett) gaveln, planket -ar; det -ande tornet i Pisa; pekpinnen stod -ad mot tavlan; — till fall (vara 
fallfärdig); biidi., högt. ~ mot sitt fall (gå bakåt, försämras) 2 (vara böjd) en -ande gubbe; hans -ande 

gång; stå -ad mot grinden 3 (slutta) 

åkrama -ade mot sjön; det -ar [ejmot, uppför (bär uppför); -and© planet fys. 4 biidi. (syfta; åsyfta; teck¬ 
na sig till, tendera mot, peka hän mot; ha böjelse för, vara benägen för) man vet inte vartåt den nya rörelsen -ar; 
striden -ade nu till vår förmån; ditåt -ar det vard. (det är något i den vägen; det är nog så, det stämmer); man -ar åt 
den åsikten att.. 5 tr. (böja, sänka, lägga ned) — sitt huvud mot ngns bröst; — sitt huvud ei. halsen under 
bödelsyxan; — sitt huvud till vila; — mera på flaskan så rinner det bättre! 6 refi. — sig mot väggen (stödja sig); 

— sig över ngn ei. ngt; vard. (vila, sova) du kan — dig på soffan en stund 

Sluta V. — kläder, fisk (lägga i lut) — av ru (rengöra el. befria från gammal färg med lut) — av ei. avluta ett skåp 
luttr|a tekn. o. högt. (rensa, rena) — glas; -ad av ei. genom livets prövningar, av livet 

luv vard. (lugg) taga ngn i —en; fara, flyga, ryka i —en på ngn (börja slåss el. tvista med ngn); råka i —en på 
ngn, på varandra; ligga i —en på varandra 

Hycklas. 1 (öde, slump, levnadslott) -ans hjul; försöka, fresta, pröva -an el. sin —; vara sin egen -as smed (själv 
skapa sin framgång); -an var honom huld, blid, bevågen 2 (framgång, medgång, tur, välgång, gynnsam el. 
glädjande omständighet) bättre — nästa gång!; det var en — att. .; det var hans 

— att. .; till all —; till ngns — ei. till — för ngn; det var allt din smala 

— det vard.; en Guds — var det vard.; en — i olyckan var att. .; ha — med sig i sina företag; bjuda -an handen; 
söka -an; -an log mot honom; -an står den djärve bi ordspr.; -ans sol gick ner; -ans gullgosse ei. gunstling; göra 

— (ha framgång, göra succé); göra sin — i världen (komma sig upp, vinna befordran); ngns — är gjord (ngns 
framgång är given); ha ei. äga den -an att. .; önska ngn — till ngt (önska ngn framgång el. gratulera ngn); — 
till!; 

— till med din nya bok!; högt. — ske konungen! 3 (god social ställning, ekonomiskt välstånd, god hälsa, välfärd, 
denna världens goda) timlig, 

jordisk —; — och glas går snart i kras ordspr. 4 (djup o. stor glädje el. tillfredsställelse; levnadslycka, sällhet, 
lyck- 
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lyfta 

salighet) med jordiskt gods är -an inte alltid förenad; en stor ~ fyllde honom 
21yck|a v. (stänga) i uttr. inom el. [in]för ei. bakom -ta dörrar i sht om 
domstolsförhandlingar o. d. 

lyckjad (som har lyckats bra, utmärkt) ett synnerligen -at försök; en ~ tillställning; ett -at skämt; ett föga -at 
porträtt; han är ~ som författare lyck|as 1 (avlöpa, sluta, utfalla, slå ut) hur -ades det?; porträttet, tårtan -ades bra; 
linet ~ bra i Ångermanland 2 (slå väl ut, krönas med framgång) försöket, företaget -ades [för honom]; det lacks 
el. lax inte vard., skämts.; potatisen ~ i alla klimat; det <>" ngn att göra ngt 



3 (förmå, kunna) han -ades genomföra sina planer 4 (ha framgång) han -ades i el. med allt; han -ades med sitt 
experiment 

lycklig 1 (gynnad av lyckan, lyckosam, framgångsrik) ha en ~ begåvning för ngt; frågans ~a lösning; ~ resa!; går 
detta ~t får man vara tacksam; komma fram ~t och väl 2 (förmånligt lottad, avundsvärd) vad han är ~ som får 
resa! 3 (glad, lycksalig, säll) ~ över ngt; vara ~ att få göra ngt 

4 (som innehär el. hringar lycka; fördelaktig, gynnsam, glädjande) ~a omständigheter; en roman med ~t slut el. 
som slutar ~t; prisa sin ~a stjärna; ett ~t äktenskap; han var gift 

5 (lyckohådande) ett ~t förehud 6 (lämplig, läglig) må det ha skett i en ~ stund! 7 om tid (då ngn har lyckan med 
sig el. känner sig lycklig) Sjungom studentens lyckliga dag (H. Sätherherg); romarrikets ~a tid 

lyckligen (lyckligt, utan svårigheter el. missöden) vi kom ~ fram lyckliggöra (glädja el. hegåva) ~ ngn med ngt 

lyckligtvis (till all lycka) ~ hände ingenting; ~ för honom kom tåget i tid lyck[o]sam Jfr lycklig 1 vara ~ i sina 
företag, strävanden; ~ resa! lycksalig (säll) ~ över ngt; de ~as honingar (himmelen); de ~as ö, öar; ~hetens rike 
(himmelen); ~hetens ö lyckträff (lycklig slump) det var en [ren] 

~ att han svarade rätt lyckönsk|a (önska framgång; gratulera) ~ ngn på en hemärkelsedag; ~ ngn 
till ngt; ~ sig till ngt (prisa sig lycklig 

över ngt); framföra sin -an till ngn; hjärtliga -ningar på födelsedagen! llyd!a v. 1 (åtlyda, vara lydig, visa lyd- 
oaa, efterkomma el. verkställa hefallning, rätta sig efter, följa) ~ ngn; ~ ngns, en befallning, förmaning; ~ order; 
läraren måste -as ei. bli -d av sina elever; göra sig -d; den råd -er är vis ordspr.; en impuls; ~ överheten; ~ tygeln, 
sporren ridk.; handen -de henne villigare än tungan; sjö. fartyget -er inte roder 2 (vara underlagd, höra el. sortera 
under) ~ under Sveriges krona, biskopen i Skara, viss domstol 21yd|a v. 1 (ha lydelse, låta) hur -er dikten?; hur - 
er bokens ord?; brevet -er som följer; enligt handskrift A bör stället ~ så; scouternas valspråk -er: Var redo!; vara 
lika -ande med ngt; i två lika -ande exemplar 2 (ha visst innehåll, innebära; uppgå till) domen -er på två års 
fängelse; räkning -ande på 50 kr.; passet -er på A (är utställt på) lydig (hörsam, villig; ibi. foglig) ett ~t barn; vara 
ngns ~a redskap; vara ~ mot ngn; vara ~ [mot] sina föräldrar; ~t foga sig efter ngn lydnad 1 (hörsamhet, åtlydnad, 
underdånighet, undergivenhet) fordra ovillkorlig, obetingad, ögonblicklig ~ av ngn; blind hålla ngn i ei. till visa 
~ mot ei. för ngn; tvinga el. bringa ngn till svärja ei. uppsäga ngn tro och ~ 2 (herravälde) bringa, tvinga förnuftet 
under trons ~ lyft|a 1 (föra uppåt, häva, höja) ~ en dörr ur hakarna; ~ en säck på ryggen; ~ ngn i, ur sadeln; ~ ett 
barn över staketet; ~ locket av kastrullen; ~ på täcket; ~ på slöjan; ~ på hatten; ~ på fötterna; ~ vingarna (flyga 
sin väg); ~ årorna (ta dem ur årtullarna); ~ ankar ei. ankaret; ~ om vem som ska ge kortsp.; vinden -te papperet 
från marken; ~ sin hand mot ngn; ~ sin själ ei. sitt hjärta till Gud; ~ en sten från ngns bröst (befria ngn från ett 
bekymmer); ~ i dagen (bringa i dagsljuset) högt.; ~ ngn på tronen; ~ diskussionen över partigrälet; en -ande syn 
högt.; ~ sig i krokig arm; ovationer så att taket ville ~ sig el. vard. så att taket -e sig; högt. bergen -er sig allt 
högre 2 itr. tjädern -er med ett brakande jakt. (flyger upp); flygplanet -er; 

öOlyhörd 
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dimman -er (lättar, skingras) 3 (uppbära, utfå, uttaga) ~ pengar på banken; ~ sin lön, sin pension, ett arv, ett 
honorar 

~ av ni ~ av locket på kastrullen; ~ bort ru ~ bort ngt från ngt; ~ tram nJ ~ fram ngt; ~ ned ei. ner ni ~ ned ngn ei. 
ngt; ~ undan ni ~ undan ngt; ~ upp ni ~ upp ngn ei. ngt; upplyften edra hjärtan till Gud reiig.; ~ ut ru ~ ut ngn ei. 
ngt 

lyhör|d 1 (som har skarp hörsel) ett -t öra kunde höra de lätta stegen; biidi. ~ för tidens krav 2 (där det hörs alltför 
väl, lytt) här är så -t; moderna hus är så ~a 

Hykta b. tända en leta, söka efter ngt med ljus och ~ (ivrigt söka); Ditt ord är mina fötters lykta och ett ljus på 



min stig (Psalt. 119: 105) 21ykt|a v-, högt. 1 tr. (avsluta, fullborda) ~ sitt värv; ~ sina dagar 2 itr. (avslutas med) 
de peloponnesiska krigen -ade med Atens fall; det -ar illa med ngt 3 dep. (sluta) så -ades hans liv lynne 1 
(beskaffenhet, karaktär; psykisk egenart, själsläggning, temperament; sinnelag) ett glatt, lätt, allvarligt, dystert, 
tungt, oroligt, häftigt, krigiskt ~; vara häftig, dyster till ~t; landskapets ~ 2 (sinnesstämning, humör) vara vid el. 
på gott ~; hålla ngn vid, försätta ngn i gott ~; ett anfall av dåligt ~; vara ur ~ (ur humör); visa ^ (humör); vara vid 
~ att göra ngt (vara upplagd, ha lust el. håg) *lyra s. (bollkast) ge, ge upp, kasta, slå, hysta, fånga, ta en kasta, slå, 
ta 

en hög, lång, vacker ~ 21yr|a b. spela knäppa på -an; stränga, stämma sin ^ bildl., om diktiiing; ha flera strängar 
på sin ~ (flera intressen, kunskaper e. d.) lyrisk 1 ~ diktning; ~ stil; ~t versmått; ~ skald 2 teat. (mots. dramatisk) 
Gustav Vasa, ~ tragedi i tre akter (opera); Göteborgs ~a teater 3 (känslosam, svärmisk) ~t prisa ngt; ~ tenor; vard. 
han blev ~ vid tanken på mat lys|a 1 (avgiva ljus; glänsa, skina; blänka; stråla) ~ klart, starkt, med rött ljus; solen 
-er; månen -er med lånat ljus; en stråle -te genom lövverket; lampan -er dåligt; det -er i våningen; dräkten -te av 
guld; himlen -te blå; 

biidi. ~ av glädje; det -er om honom; glädje, hat -er ur el. i ngns ögon; Herren låte sitt ansikte lysa över oss 
(Välsignelsen) 2 (rikta ljussken) han -te på oss 3 (belysa, ge belysning åt, upplysa) kom hit och lys mig!; Eviga 
stjärnor lysa oss (Tegnér); Månens lykta hänger tänd och lyser mitt bestyr (Gullberg) 4 biidi. (sprida glans 
omkring sig; pråla, ståta, briljera, skryta, bravera; framträda) ~ med sin intelligens, sina talanger, kunskaper, sin 
lärdom; ~ med lånta fjädrar; ~ med sin frånvaro; en länge samlad bitterhet -te ur hans ord; ngn låter sin nåd ~ ei. 
ngns nåd -er över ngn 5 (kungöra, tillkännage; avkunna lysning) ~ till äktenskap; det -er för dem om söndag; det 
har -t tredje gången; ~ frid över ngn; hist. ~ ngn fredlös el. biltog ~ fram ru solen -te fram; ~ igenom 

1 bottenfärgen -er igenom; biidi. föraktet -te igenom i hans ord 2 ru mest fast sms., med. genomlysa ett organ 
[med röntgenstrålar]; ~ in solen -te in i rummet; ~ till en gnista -te till och slocknade; ~ upp 1 han -te upp [av 
glädje] då han fick se henne 2 nJ en lampa -te upp rummet; biidi. ett leende -te upp hans drag; jfr upplysa; ~ ut 1 
~ ngn ut genom den mörka entrén 

2 ru (tillkännage tid o. plats för) ~ ut ei. utlysa ett sammanträde 3 det har -t ut för dem (det har lyst tredje gången 
för par som skall gifta sig) 

lysande (som lyser; glänsande, strålande; utmärkt, förnämlig) en starkt ~ stjärna; ~ prakt; en ^ fest; ett ^ följe; ~ 
begåvning; ^ bragder; ~ utsikter, resultat; ~ prov på tapperhet; göra ett ~ parti (gifta sig till pengar e. d.); han har 
en föga ^ ställning; en ~ ädling; ett ^ namn (berömt); ett ^ elände se elände 1 

ly se (belysning) tända, släcka ~t; arbeta vid betala särskilt för ~ och värme 

lysning jfr lysa 5 ~ till äktenskap; ta ut avkunna ~ 

lyss mest vittert o. högt. (lyssna) ~ efter ngt; ~ på ei. till ngn el. ngt; jag lyddes skarpare; stå inte där och —! 

lyssn|a 1 (anstränga sin hörsel för att höra) man -ade efter signaler från rymdskeppet 2 (höra på ngt med 
uppmärksam- 
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het) ~ bara med ett öra; ~ på el. till ngt; ~ på hjärtat med.; ~ på radio 3 (i smyg söka få höra) stå inte där och ~ vid 
dörrarna; ~ sig till 

ngt; ~ ut ngt 4 i uttr. ~ till ngt (skänka välvillig uppmärksamhet); ~ till förnuftets röst; han -ade inte till de goda 
råden; ~ till ngns böner lyst|en (fiken, full av starkt begär) ~ efter sötsaker; ~ på ngt gott; kasta -na blickar på, 
efter ngt lyster det ~ mig att veta (jag har lust, jag önskar); gör vad dig ~! (vad dig behagar, vad du vill) lystmäte i 
uttr. få sitt ~ av ngt (så mycket man orkar el. vill ha av ngt) lystnad (stark lust, begär) känna ~ efter ngt; erotisk ~ 

lystr|a 1 (lyssna; i sht mii. giva akt) ~ till ngt; ~ till kommando; ~ till nya signaler inom konsten; plötsligt -ade 



han till (började han lystra) 2 hunden -ar till namnet Pluto (lyder namnet, heter) 

lyte 1 (kroppsfel) vanställande ha ett vara utan man tror att han får framtida ~ av det 2 (fel, brist, 
ofullkomlighet, defekt) ett nationellt utan lack och utan vank och ~ Hytt adj. (ofärdig, vanför) vara biidi. vackra 
kroppar och själar 21ytt pred. adj. n. (lyhört) huset är det är ~ här 

lyx (prakt, yppighet, överflöd, ngt onödigt) leva i utveckla den största unna sig lite ~ i klädväg; det är rena 
~en att ta bil dit llåd|a s. en ~ cigarrer; dra ut, skjuta in en ~ i ett skrivbord, en byrå; lägga ett brev i åv. på -an 
(brevlådan); varmrätten var någon sorts ~ tillagad 

1 form; vard., biidi. nu kommer -an (spårvagnen); hålla ~ (prata länge o. oavbrutet) 

21åd|a V., högt. (sitta fast vid, häfta vid) tungan -er vid gommen; vid denna skatt -er blod (dess förvärv har kostat) 
låg 1 (som har ringa höjd) en ~ mur; ~a träd, buskar; här är i ei. till tak[et]; 

stövlar, skor; skor med '-a klackar; en ~ häst (lågväxt); vid ~t vatten 

2 (föga framskjutande) ~ relief 3 (belägen el. försiggående långt nere) solen står ~t; planet flög på ~ höjd; fäkt. 
rikta spetsen ~t; reiig. upplyfta från 

det gruset; biidi. en debatt på lägsta nivå 4 sjö. (långt från vindens riktning) inte lägre! (fall inte av mera!) 5 (om 
stämma djup, grov) en ~ bas; gå ~t 6 (svag, dämpad) tala ~t, med ~ röst; en ~ viskning 7 (som tillhör de nedre 
skikten inom samhälle el. viss grupp o. d.; som har el. vittnar om ringa anseende el. vikt, enkel; underordnad) ~ 
börd; skolans lägsta klass; olyckan drabbar både hög[a] och ~[a]; den lägre adeln; de lägre truppförbanden; ha ~a 
tankar om ngt; ~a fordringar; få betyg; lägre matematik 8 (liten, ringa, obetydlig; som representerar ett litet 
belopp el. värde e. d.) sedel av ~ valör; ~ ränta; det brunna var ~t försäkrat; ~a löner, skatter, tullar; ~t värde; ~ 
taxa; ~a breddgrader; ~a kort kortsp.; ~t blodtryck; han höll för ~ fart 9 (föga utvecklad, mindre god) bildningen 
stod ~t; de lägre djuren; ~ kvalitet 10 högt. (neslig, gemen, lumpen, simpel) begå en ~ handling; ~ avund; ~t 
tänkt; gör intet eller nesligt; ett ~t och pöbelaktigt skrivsätt; den mänskliga -heten; hur kan man begå sådana 
-heter? 

'låg |a s. (flamma) brinna med stor, klar levande -or; icke lysande flytta kastrullen över på en annan stå i -or ei. i 
[full] - ei. i ljus[an] - (brinna); gå upp i -or (brinna upp); biidi. solens -or; ögonens -or; släcka upprorets 
[förjsätta i, råka i eld och -or (hänförelse); vara eld och - ei. -or [för ngt]; högt. o. skämts, hans kärleks ömma - 

21åg|a V. 1 (flamma, brinna) bålet -ar i den stilla natten; snart -ade hela staden 2 biidi. (glöda, flamma, blossa, 
brinna, lysa, glänsa, sjuda) -ande röd; hans ansikte -ade; en -ande blick; -ande iver; hatet -ade hos alla; - för ngn 
ei. ngt (vara uppfylld av kärlek el. entusiasm) - till elden -ade till; - upp nJ mest lös sms. branden -ar åter upp; - 
upp i vrede 

låg kant fackspr., i uttr. på - (vilande på den längre sidan, så att höjden är mindre än bredden, mots. på högkant) 
lågmäld ei. lågmält en - talare; ha en stämma; tala lågmält 
lån 1 (handlingen att låna) tacka för 
-et; gå i om sak som ofta utlånas; 
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vara i — (utlånad); giva, få, ha, begära ngt till —S 2 hand. o. bankv., om olika former av penninglån bevilja, 
meddela —; ta ett — i en bank; lyfta ett —; betala in ei. igen ett —; räntan på ett —; —et är förfallet till 
betalning; stående 

— (lån varpå avbetalning ej görs); kort, långt —; — mot pant, inteckning, borgen; upptaga —; teckna sig för ett 

— 3 (ngt som lånats el. utlånats) lämna igen ett —; biidi. många sporttermer är — från engelskan; Bellmans 
musikaliska — 



lån ja 1 (försträcka e. d.; upplåta till förfogande) — ngn ngt el. — ngt åt ngn; 

— ngn hus el. härbärge el. tak över huvudet; — hus åt ngn; biidi. Linné har -at sitt namn åt skogens linnea; —' 
sin uppmärksamhet ei. sitt intresse åt ngt; 

— sitt öra ei. ett välvilligt öra åt ngn; 

— sin medverkan ei. sitt biträde till ngt; 

— sitt namn el. sin auktoritet till ei. åt ngt (ge sitt stöd); — ngn sitt namn ei. — sitt namn åt ngn (gå i borgen för) 

2 (få till låns; få upplåtet till förfogande) — ngt av ngn; — pengar mot ränta; — [hem] en bok från biblioteket;— 
en tia på sin klocka; — eld lek; 

— bilar ofta om olovligt förfogande; — hus ei. härbärge; biidi. under -at namn (falskt); lysa med -ta fjädrar; 
månen -ar sitt ljus av solen; för att — ett ord av Tegnér; mat. man kan inte dra 9 från 0 utan måste — från 
tiotalssiffran 

3 refi. —» sig åt ei. till ngt (befatta sig med ngt ovärdigt o. d.); jag -ar mig inte åt ei. till något sådant 

— bort [U — bort ngt till ngn; — ihop ei. hoplåna — ihop ngt; — in w 1 svenskan har -at in många tyska ord 2 
(mottaga såsom insättning) banken -ar in ei. inlånar stora summor varje dag; 

— samman ni — samman pengar; — sig fram (dra sig fram med lån); — upp ru — upp ei. upplåna medel; — ut 
lU — ut ei. utlåna ngt till ngn; —» ut pengar mot ränta; boken är utlånad 

lånevägen beträda ei. anlita —; uppbringa en summa [på] — 

lång 1 om utsträckning i rummet ett —t 

snöre, rep; en — gata; stranden så — som den är myllrar av badande; —a smala fingrar; —a armar och ben; — 
rak näsa; — hals; — svans; —t hår, skägg; —e man barnspr. (långfingret); 

en — räkel; — till växten; ligga rak —; —a byxor; —a kjolar; — klänning (fotsid); —a handskar, strumpor, 
stövlar (med höga skaft); rocken är för — i ärmarna, — i livet; huset är 10 m på den —a leden ei. sidan; en — 
rad av frågetecken; en — klöver kortcp. (lång klöversvit); på —t avstånd; se, höra, känna igen på —t håll; en — 
väg; nå ei. räcka —t; nu är det inte —t kvar; han har inte —t kvar till examen; ha —t efter el. till ngt; inte på —t 
när ei. vard. på —a vägar ei. tag (inte tillnärmelsevis, långt ifrån); det förslår inte —t; du ser längre än jag; se —t 
efter ngn (tankfullt el. längtans full); biidi. dra det längsta strået (vinna, segra); ge ngn [för] —a tyglar (för stor 
frihet); i —a banor se ibana 4; staten har —a armar ei. händer (gör överallt sin makt gällande); ha —a fingrar 
(vara tjuvaktig); bli i ansiktet ei. vard. i synen (bli besviken el. snopen el. bedrövad); få, ge ngn en — näsa (bli 
resp. göra ngn besviken); gå därifrån, stå där med — näsa; räcka — näsa åt ngn SS.tecken på hån el.förakt; en— 
whisky (stor) 2 om förflyttning som sträcker sig över stort avstånd en —» resa; ta en — promenad; gå, springa, 
hoppa —t; —a lopp sport.; —a häcken, stafetten sport.; dra så —t vägen räcker! biidi., i uppmaning att 
försvinna; han gick så —t han kunde äv. biidi.; han kommer att gå —t; inte komma —t med ngt; hur —t har du 
kommit med dina studier?; gå för —t (överskrida gränsen för det lämpliga el. tillbörliga); nej, nu går det för —t!; 
gå för —t i sina krav, påståenden, medgivanden 

3 SS. adv. (på stort avstånd, fjärran); har du varit —t?; jag har inte varit längre än vid närmaste hållplats; —t 
borta; —t framme; —t i fjärran; —t i söder; —t bortom all ära och redlighet; han stod —t därifrån; biidi. det vare 
—t ifrån mig (det vare mig fjärran); han är —t ifrån dum; År du färdig än? — Nej, —t därifrån; det var inte —t 
ifrån att han hade fallit omkull; om tanke o. d. han tänker inte längre än näsan räcker (är korttänkt); så —t jag 
kan se är han en hederlig människa; så —t jag vet ei. kan bedöma är det så 

4 (utförlig, vidlyftig, mångordig, bred) 
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det talets korta mening; utläggningar; skriva <~a meningar; vackra visor är inte a; en 400 sidor ~ roman; det var 
en ^ historia; läxor; det är ei. vore för att beskriva; när han hade kommit så ~t i sitt tal blev han avbruten; hur har 
du läst?; hur har du i läxa? 5 om utsträckning i tid (ansenlig) det tog ~ tid; det inträffade först en ~ tid senare; 
uppskjuta ngt på längre eller kortare tid; stanna kvar en ~ stund; en flera dagar ~ resa; ~ arbetstid; så ~ som dagen 
är; hela ~a dagen el. hela Guds ~a dag[en] ngt vard.; dagen hela min levnad efter sju år; ~t liv; ~a ferier; en tre 
veckor ~ semester; livet är kort, konsten är på ~ sikt jfr *sikt 3; uppskjuta ngt, hålla ut, vänta i det längsta, så el. 
så länge som möjligt; räcka ~t (länge); dra ^t om ei. dra ~t ut [på tiden]; det drog ~t ut på förhandlingarna; 
sammanträdet drog ~t ut på kvällen; så ~t som jag kan minnas tillbaka i tiden; hur ~t är det ei. har vi till jul?; ~t 
förut, efteråt, dessförinnan, innan; ~t fram, tillbaka i tiden; <~t bort i den grå forntiden; ut på natten; ~t tidigare, 
senare; ~t om länge (sent omsider); hand. ~ kredit, växel; språkv. ~a vokaler, konsonanter, stavelser 6 ss. adv. (i 
hög grad, mycket, vida) större; över förväntan; 

annorlunda (helt) långgrund en ~ sjö, vik, kust (grund långt ut från stranden); här är långgrunt 
långhalm hänga ihop som ler och ~ (vara oskiljaktiga) långlig (lång) jag har inte sett honom på 
~a tider; i el. sedan ~[a] tid[er] lång modig (tålmodig; saktmodig) ~ mot ngn 
långrev (fiskredskap) sätta ei. lägga ut 
vittja ~en långs se längs 

långsam 1 (sakta; sävlig, trög) vara ~ i vändningarna; ~ [till] att göra ngt; en ~ arbetare, betalare; ~ puls; gå med 
~ma steg; gå, röra sig ~t; tala, läsa ~t; men säkert; skynda ~t; ett ~t verkande gift; steka vid ~ eld 2 (långtråkig, 
ledsam) resan tog tio timmar men vi hade aldrig det 

är efter ngn 3 (tidsödande, dryg) ett arbete 

långsida sitta vid bordets ~ ei. vid ~n av bordet; sjö. ligga ~ med ett fartyg (långsides) långsides sjö. (vid 
långsidan; bord om bord) ligga ~ med ett fartyg; fartygen ligger ~ 

långsikt på ~ (på lång sikt, jir 2sikt 3) långskepps sjö. (mots. tvärskepps) ligga ei. komma ~ med ngn ei. ngt 
långsy nt 1 (mots. närsynt) glasögon för ~a 2 biidi., mindre vanl. (mots. kortsynt) en ~ statskonst långtifrån 
särskr. äv. han var ~ nöjd långtork virket ligger på ~ långvarig (som varar länge) ~ fred, torka; ~a lidanden; bifall; 
strejken hotar att bli han blev inte ~ där vard. (stannade inte länge); ~a gäster långväga ~ ifrån; ~ färder, resande 
låringsvis sjö. (på ena låringen) ~ om styrbord, babord 

lås dyrkfritt siitta ~ för dörren, för källaren; förvara under el. inom under kronans inom ~ och bom; dörren var, 
gick i ~; slå en dörr i; vrida nyckeln i ~ (så att dörren låses); allt gick väl i ^ (allt lyckades); sätta ~ för munnen 
på ngn ei. för ngns mun (förmå ngn att tiga) I ås | a 1 -te du [dörren] innan du gick?; ~ kofferten; huset är -t; ^ 
med hänglås; ~ med dubbla slag (gm att vrida om nyckeln två gånger); ~ en dörr i lås; ~ om sig (stänga in sig) 2 
(göra orörlig, bromsa) ^ ett hjul, en växel; sport. ~ motståndarens arm 3 refi. (förlora rörligheten; biidi. 'köra fasf) 
styrinrättningen -te sig; underhandlingarna -te sig; det -te sig för mig (det stod still i hjärnan) 

~ fast lU ~ fast ngt; ~ fast sig i en uppfattning; «-» igen ru ~ igen efter sig; ~ in nJ ~ in ngt i ngt; ~ in sig; ha ngt 
inlåst; ~ inne (låsa in) ~ ngn inne; ~ sig inne (av misstag stänga in sig); ~ ned ei. ner ru ~ ned ngt i en kista; ~ till 
tu ~ till dörren; ^undan ru ~ undan sina papper; ~ upp ru (öppna) ~ upp ngt; ~ upp för ngn; ~ ute fU ~ ngn ute; 
vara utelåst; ~ sig ute (av misstag stänga sig ute) låss el. låts vard., i uttr. på ~ (på lek) låssa se låtsa 

4521åt 

läcka 

låt (enkel melodi, folkmelodi) värmländska —ar; spela —ar; spela upp en —; biidi. en ynklig, ömklig, sorglig — 
(jämmer); då blev det en annan — (då fick man höra på annat) *låt|a v. 1 i uttr. — illa över ei. om &v. på ngt 
(klaga över ngt) 2 (ljuda, höras, klinga; verka, synas, te sig, tyckas) hur-er tonande s?; det lät som ett pistolskott; 
ta om det, det lät inte bra; det var tanketomt men lät bra; fiolen -er ostämd; hunden -er ilsken; du -er så rädd; hur 



-er det på din kant? (vad säger man hos er?); han lät nöjd med förslaget; det -er på honom som om . . 21ät|a v. I 
SS. hjälpverb 1 (inte hindra, finna sig i, tåla, tillåta, gm passivitet åstadkomma, ge ngn tillfälle att göra ngt) hoken 
föll till golvet men han lät den ligga; låt dörren vara stängd!; han såg det nog men lät pojkarna slåss; — en fånge 
undkomma; — ngn stå oeh vänta; — ngn vänta på sig; han -er tala med sig; — ngn hållas (inte lägga sig i ngns 
förehavanden); — ngn ei. ngt vara (lämna i fred); — ngt hero (ställa ngt på framtiden); 2 (ge lov, tillåta) eftersom 
pojken länge hett om det lät jag honom resa till fjällen; låt mig hjälpa dig!; först vid middagstiden lät han dem 
rasta 3 (laga el. styra om el. se till att ngn gör ngt; hefalla, påhjuda) — ridån gå ned; — ngn gå i täten; — rättvisa 
vederfaras ngn; — snickaren göra ett hord; — advokaten sätta upp ett testamente; — sy sig en dräkt; — tala om 
sig (hli allmänt omtalad) ; kungen lät kalla till sig ministrarna för överläggning; — meddela ngt; — ngn förstå, 
höra, känna, märka, se, veta ngt; skalden -er lättingen finna den dyrhara ringen; dräkten -er figuren framträda väl; 
låt oss stanna en stund till!; låt oss hjälpas åt!; saken är avgjord, låt oss inte diskutera den mer!; -Om OSS hedja!; 
med hjälpverbet sammansmält med huvudverbet till ett begrepp — falla 

(fälla el. släppa); — följa (sända); — påskina (göra gällande); — utgå (utsända); — få (ge); — se att., (laga att); 
låt se att du sköter dig!; — bli ngn el. 

ngt (avstå från, lämna i fred); låt bli 

att göra så!; låt gå att..!; låt så vara! 4 i förbindelse med inf o. refl. pron. han lät inte övertala sig; han lät inte 
skrämma 

sig; han har inte -it sig överrumpla[s] av händelserna; ngt -er göra sig el. -er sig göra[s] (kan göras); ngn -er 
behandla sig ei. sig behandla[s] så eller så (finner sig i att); ngt -er säga sig (är rimligt); — sig höra[s] ei. — höra 
sig; ngn -er höra av sig (ej: ngn hör av sig) se höra av; — sig nöja ei. — nöja sig med ngt; — sig vårda om ngn el. 
ngt högt. (vårda sig om); — sig angeläget vara; 

— sig väl smaka (med förtjusning hålla till godo); — sig ngt berätta[s] (få höra ngt); — säga sig ei. — sig sägas; 
inte 

— säga sig ngt två gånger (gärna acceptera); — sig märka ngt (visa ngt) 

II (underlåta, uraktlåta) i uttr. göra och —; det ena göra och det andra icke — 

III (komma att rinna) — sitt vatten (kasta vatten); — åder (utföra åderlåtning) IV högt. (offra, mista) — sitt liv 

— upp fil &id. (öppna) låt upp dina portar!; han upplät ei. lät upp sin mun och sade .. 
låtande Jfr 21åta II göranden och —n 

låts se läss 

låts|a, -as ei. vard. låss|a, -as (låta påskina, föregiva, förebära; ge sig sken el. utseende av) — sig ei. -as vara sjuk; 
han -ade sig inte förstå; —[s] som det regnade el. regnar (som om ingenting hänt); —[s] som ingenting vard. 

(icke låtsa om ngt. Jfr — om nedan); —[s] likgiltighet; en -ad tillgivenhet (hycklad) ; ta det inte så allvarligt, han 
bara -as (förställer sig); vi kan väl —[s] att vi är i Kina (leka, fingera); vard. den ska -as vara lärd! (gälla för, 
hetas vara); vard. på -as (på lek) 

— om i nekad sats (inte låta märka; inte ta notis om) —[s] inte om att du vet det!; hans egenheter är ingenting att 
-as om; -as om ingenting; icke -as om ngn ei. ngt 

lä (skydd mot vind; läsida) några buskar skänkte — mot vinden; här är vi i — för vinden; i — om ngt (på läsidan 
av); spotta i —; vard. där ligger du i — (är du underlägsen) 

läck 1 adj. (otät) skutan är —; gå, springa 

— 2 s., sjö. (läckage; läcka) ta — (gå 
läck); fri från, utan ~ ocli bräck 

Häcka s. få en —; stoppa till ei. täta en —; bildh saken blev känd genom en 



— i departementet 

4531äcka 

lägga 

21äck|a V. 1 (vara otät) ekan, spännen, kranen -er 2 (tränga ut, sippra ut) gas, olja, elektrisk ström -er 
~ in det -er in på vinden; vattnet -te in i båten; ~ ut gas -er ut; biidi. bemligbeten -te ut 

läck|er 1 (delikat, kräslig) -ra rätter; en ~ måltid; en sås med ~ smak; -ert bord; bordet dignade av ^beter 2 biidi. 
(bebaglig, täck; utsökt, fin, smakfull) -ra färger; ett -ert bokband; färgens ~bet; vard., iron. jo det var -ert! (det 
var just snyggt); en ~ historia 

läder sämskat, lackerat hård som binda en bok i biidi. sådant ~ skall sådan smörja ha (sådana människor skall 
behandlas så) 

läge 1 (ställning, sätt att ligga) upprätt, framstupa ~; ~ på sidan 2 (placering) staden har ett vackert skyddat 
sanka, kalla -nträdg.; röstens naturliga ~ 3 (förhållandet att ligga lämpligt) krocketklotet ligger i ~ 4 (situation, 
belägenhet, tillstånd, ställning, status) i sakernas nuvarande ~t har klarnat; ~t på arbetsmarknaden; jag är inte i 
det ~t att jag kan hjälpa honom 

lägenhet 1 (bostad, våning) en ~ på tre rum och kök 2 fackspr. (mindre jordegendom) en avsöndrad ~ 3 
(möjligheter, tillfälle) efter råd och ~; efter ringa ei. fattig vid första ~ 4.(medel el. tillfälle att resa el. 
transportera) sända ngt, fara med första ~; vi har goda ~er till stån 

läg {er 1 högt. (bädd) bädda ett ~ åt ngn; reda sig ett ~ på marken; kasta sig av och an, vrida sig på sitt ngns sista 
~ (dödsbädd) 2 (tältförläggning) slå, bryta pojken är på ~ i sommar 3 biidi. det konservativa -ret; det blev oro i-ret 

lägervall i uttr. ligga, råka i ~ (förfall, vanhävd) 

lägg |a I tr. 1 (bringa i horisontalt läge, placera i liggande ställning; vända ngn som ligger så att han kommer att 
vila på viss sida; anbringa) ~ en avsvimmad på en soffa; ~ den sjuke på andra sidan; var ska vi ~ alla gästerna?; ~ 
småbarnen; ~ [foster] å lönn jur.; ~ ngn för sina fötter (bli dyrkad av); ~ ngn i graven ei. jorden (vålla ngns död); 
-as på bår högt. (dö); ~ till marken ei. 

i golvet (slå omkull med våld); brukar 

du ~ eller resa veden?; ~ nät; ~ tvätt för mangling; ~ håret hos hårfrisörskan; regnet lade dammet (band); ^ ett 
brev i brevlådan ei. på posten; ~ i blöt se möt; ~ socker i kaffet, salt i gröten; ~ hinder i vägen för ngt se hinder 1; 
~ olika mening i ett ord (inlägga); ~ ngt i ordning el. till rätta; ~ armarna i kors; ~ pannan i veck; ~ armen om 
ngns liv ei. om livet på ngn; lägg boken på bordet!; ~ en duk på bordet; ~ ved på elden; ~ handen på hjärtat; ~ 
band på sig (behärska sig); ~ en hämsko på ngt; ~ ngt på hög; ~ huvudet på sned; ~ ngt på smörgåsen; ~ geväret 
till axeln; ~ örat till nyckelhålet; ~ sitt huvud till vila (äv. biidi. dö); ~ ngt till grund för ngt äv. biidi.; ~ ngt till 
handlingarna (ej vidtaga ngn åtgärd); ~ ngt åt sidan ei. å sido; ~ en sjal över axlarna 2 biidi. ~ beslag ei. kvarstad 
på ngt; ~ tull på en vara; ~ benen på ryggen (springa sin väg); ~ vantarna på ngt vard. (bemäktiga sig ngt); ~ ngt 
på minnet; ~ ngt på hjärtat (allvarligt beakta); ~ ngn ngt på hjärtat (uppmana ngn att allvarligt beakta); ~ ngt på 
sinnet (låta ngt gå sig till sinnes); ~ märke till ngt (märka); ~ räntan till kapitalet; ~ sten på börda[n] (öka redan 
stora svårigheter); ~ sin hand vid ngt (befatta sig med); ~ sista handen vid ngt (fullborda ngt); ~ hy ende under 
lasten (främja ngt förkastligt); ~ vikt vid el. på ngt (behandla som viktigt); lägg härtill ei. om härtill -es att. . 3 
fackspr. (bekläda) ~ med sten, marmor 4 (värpa; utgjuta) ~ ägg; — rom 5 (avgiva; använda) ~ ett gott ord för ngn 
(fälla ett fördelaktigt omdöme om ngn); vard. ~ en massa pengar på struntsaker 6 (successivt hopfoga e. d.; 
ordna, utforma) ~ tak, golv; ~ grund[en] ei. grundvalen till ngt äv. biidi.; ~ ngt i mönster; ~ patiens; ~ pussel; 
biidi. ~ råd, planer; ~ sina ord väl; vara lagd för ngt (ha lust och fallenhet för ngt); vara allvarligt, romantiskt lagd 
7 (försätta i Viss situation el. visst läge) ett fartyg i karantän; ~ för ankar; ~ en trupp i garnison, vinterkvarter; ~ i 
bojor, kedjor; ~ i ruiner, i [grus och] aska; ~ i träde lånt.; ~ för fäfot; ~ 



bar ei. fri (blotta); ~ öde; ~ i dagen 

4541ägga 

lägga 

(ådagalägga, visa); — ngt i ngns mun (framställa ngt ss. yttrat av ngn); — svaret i ngns mun (framkalla visst 
svar); — under pressen (börja trycka); — under kronan, under landsrätt (bringa att höra under); — sin väg över 
Falun, genom Dalarna 11 refi. 1 — sig raklång på marken; — sig på vänstra sidan; — sig att vila; — sig med 
kläderna på; gå hem OCh lägg dig! vard., föraktfullt; — sig till sängs; — sig sjuk; — sig [till] att dö; hästen -er 
sig på bettet ridk. (söker kraftigt stöd på bettet); det -er sig som bomull kring hjärtat 2 (stillna, lugna) pulsen -er 
sig; vinden -er sig 3 bildl. — sig på ngt vard. (slå sig på, börja energiskt ägna sig åt ngt); — sig på latsidan (bli 
lat); ngt -er sig på ögonen (angriper); — sig vinn om ngt (vinnlägga sig om ngt) 4 (isbeläggas) sjön, isen har 
ännu ej lagt sig 5 (försätta sig i viss situation e. d.) — sig i vinterkvarter; — sig vid universitetet, vid badort; — 
sig först, i täten, sist sport.; — sig i försåt, bakhåll; — sig i träning; — sig under landsrätt 111 itr. 1 — på hullet 
(bli tjock) 2 — i land (lägga till); — från land (lägga ut); — i väg (sätta i väg) 

— an 1 lägg an! (inta skjutställning!) 2— an på ngn ei. ngt (inrikta sina strävanden på; göra sig behaglig för, 
uppvakta); han -er an på att bli observerad; det var fullt tydligt att han lade an på henne; — av 1 ru (taga av sig; 
lägga bort, sluta att bära) — av ytterplaggen; — av vinterplaggen, sorgdräkten; — av sig kläderna; en avlagd 
kostym (kasserad) 2 (lägga undan, spara) — av en slant till ålderdomen 3 vard. nej, nu -er jag av (nu vill jag inte 
vara med längre) 4 vard. (sätta i väg) han lade av som om han hade eld i ryggen; jfr avlägga; — bi fartyget -er bi 
(går upp så nära vinden som möjligt); jfr bilägga; — bort ru 1 (lägga undan el. ifrån sig) — bort boken; biidi. — 
bort titlarna med ngn (bli du) 2 (sluta upp med, överge) — bort en ovana, att röka; — efter sig — ngt efter sig 
(lämna, glömma kvar); — emellan hur mycket fick du — emellan (ss. mellangift vid byte); icke — fingrarna 
emellan (icke vara skonsam el. överseende); — fram [U ~ fram en 

ren skjorta; framlägga ei. — fram en åsikt, ett förslag; framlägga en avhandling till offentlig granskning; — för 1 
(servera) — för ngn av ngt; — för sig av maten 2 (placera framför) — för en sten; — ifrån sig — ifrån sig 
tidningen; — igen ru 1 — igen boken (mots. öppna) 2 — igen en väg, en åker (utplåna; låta växa igen); — ihop 
el. hoplägga 1 (tillsluta; vika ihop) — ihop boken, duken 2 (sammanslå, addera) — ihop två gårdar; — ihop 2 
och 2; biidi. stava och — ihop (dra sina slutsatser) 3 (göra sammanskott) — ihop till en present; — in nJ 1 — in 
ngt i en ask 2 (vira in) — in ngt i papper 3 (placera, förlägga) — in ngn på sjukhus 4 — in golv, korkmattor, 
värmeledning 5 (konservera) — in sill, gurkor, grönsaker, frukter 6 (ta in med veck) — in en klänning 7 bi. lös 
sm?., vard. (äta) o, vad han kan — in! 8 (låta ngt ingå ss. beståndsdel el. verkande kraft i ngt) ~ in hela sin själ i 
arbetet; — in el. inlägga känsla 

1 föredraget; — in ei. inlägga en ny betydelse i ngt 9 (inlämna) — in ei. inlägga ansökan om ngt 10 (fälla) — in 
ei. inlägga ett gott ord för ngn hos ngn 11 (sätta in, ånge) — in tecken på en karta; jfr inlägga; — ned ei. ner ru 1 
~ ned ngt i lådan; — ned rör (gräva ned) 

2 (döda) — ned ei. nedlägga en älg 

3 (upphöra att ägna sig åt, sluta med) 

— ned vapnen (sluta att strida); — ned arbetet, driften; — ned en process; — ned en teater; en nedlagd fabrik 4 
(använda, bruka) — ned mycket arbete, mycken omsorg på ngt; — ned stora summor på nöjen; — om ru 1 

— om ett sår (lägga förband om, förbinda) 2 (ändra) — om kursen, rodret; 

— om växeln mitt i backen 3 (reparera el. ge ny sträckning) — om en väg 

4 (nygestalta) — om sin stil; — o mk ull 

— omkull ngn; — på ru 1 — på locket, mattan; — på ngn täcket 2 biidi. — på el. pålägga tunga skatter; — på 
ngn ett tungt ansvar 3 lånt. — på en kalv (uppföda) 4 (öka priset e. d. med) — på 1 kr.; — samman ru (lägga 



ihop) ~ samman en bok; — samman två tal; 


— sig i vard. (blanda sig i) den saken -er jag mig inte i; — sig till — sig till med ngt (lägga beslag på; skaffa sig); 

— sig ut — sig ut för ngn (i tal el. 

4551äglig 

lämna 

skrift verka för ngn); ~ till 1 fU har vittnet något att tillägga ei. ~ till? 2 sjö. båten -er till 3 i uttr. ~ manken till 
(anstränga sig ordentligt); jfr till-lägga; ~ undan [il 1 ~ undan boken 2 (spara) ~ undan till ngt; under sig ei. 
underlägga sig (erövra) ~ under ei. underlägga sig ett land; ~ upp [U 1 ~ upp ngt på en hylla 2 (korta av) ^ upp en 
kjol 3 om påbörjande, planläggning e. d upp en annonskampanj; ~ upp ett konto, ett obligationslån; ~ upp en 
jumper 4 (anbringa på fat för ser vering) upp steken 5 (ordna, uppsätta) ~ upp håret i knut 6 ~ upp båten för 
vintern 7 (hopsamla) ~ upp ett förråd 8 sjö. ~ upp i vind ei. bidevind (gå upp i vind el. bidevind) 9 kortsp. ~ upp 
korten (äv. biidi. omtala allt) 10 vard., bi. lös sms. boxaren -er upp (slutar tävla); ~ ut nJ 1 ~ ut tidningar i 
väntrummet; ~ ut ngt till vädring; ~ ut den röda mattan (rulla ut) 2 (anbringa, placera) ~ ut nät, snaror, minor; ~ 
ut kablar (draga fram) 3 (göra rymligare) ~ ut en klänning 4 (betala ut pengar) ~ ut [pengar] för ngn 5 (förklara) ~ 
ut texten 6 bi. lös sms. båten -er ut från kajen 7 bi. lös sms. tycker du att jag har lagt ut? (blivit tjockare) 8 
(iordningställa) ~ ut mark till gator; ~ vid sig (ta illa vid sig, lägga ngt på sinnet); ~ åsido i sht biidi. (upphöra 
med, försumma) ~ studierna åsido; ~ över 1 ~ över ngn en filt 2 (flytta över) ~ över maten på en tallrik; biidi. ~ 
över ansvaret på ngn 3 sjö. (vrida, vända) ~ över rodret åt styrbord 4 sjö. (lägga sig på sidan) fartyget lade över åt 
babord; jfr överlägga 

läglig (lämplig) vid ~t tillfälle; ligga ~t till; vara el. falla sig ~t för ngn; du kommer mycket 
läglighet laga efter ~en (rätta sig efter omständigheterna) 

lägr|a 1 refi. (slå läger) trupperna -ade sig utanför staden 2 refi. (lägga sig, utbreda sig) tunga moln -ade sig över 
trakten; biidi. en skugga låg -ad över hans ansikte 3 tr., jör. (ha olovligt samlag med) ~ en kvinna 

läk I a 1 (böta, göra frisk) läkare, läk dig själv!; -ande kraft, örter; biidi. tiden -er alla sår; ~ krigets sår 2 itr. o. 
dep., 

är. refi., om sår (sluta sig o. helas, gro igen) såret -tes normalt; sår som aldrig vill /-[s] el. ~ sig äv. biidi. 

~ igen såret -te igen; ~ ihop såret har -t ihop bra; ~ ut skadan har -t ut eh är utläkt (har läkts fullständigt) läkare 
legitimerad, praktiserande ~; anlita, rådfråga söka ~ för ngt; skicka efter, tillkalla, vända sig till ~; på ~s inrådan 

läkhull eh läkkött ha gott - (god läkningsförmåga) 

lämn|a I (låta vara kvar o. d.) 1 ~ det bästa till sist; ~ spår [efter sig]; ~ mycket övrigt att önska 2 (vid sin död 
efterlämna) ~ efterkommande; ~ ngn i stor sorg; ~ ngt ofullbordat 3 (gå, fara ifrån, överge) ~ staden; med de 
orden -ade han rummet; låt oss ~ det pinsamma ämnet!; ~ ngn i sticket; det jordiska (dö); ~ tryckpressen (vara 
färdigtryckt) 4 (släppa ifrån sig, uppgiva; utlämna; avstå åt ngn; överlämna) ~ sin plats, sin rätt åt ngn annan 5 
med obj. pred.-fylln. eh prep.-uttr. angivande tillstånd ngn OStÖrd el. i 

fred; ~ ngn i okunnighet, i ovisshet om ngt; ~ dörren öppen, på glänt; ~ ngt därhän se därhän 3; ~ ngt osagt, 
opåtalt; — ngt åt dess värde se värde 2; ~ ngt ur sikte se sikte 2; frågan -ar mig fullkomligt kall (intresserar mig 
ej); -ad åt sig själv (ensam, övergiven) 11 (låta få, ge, skänka) 1 (räcka, ge) ~ paketet åt ei. till mig! 2 (skänka, ge) 
~ bidrag till en insamling; ~ plats, rum; ~ regelbundna bidrag till en tidning (medverka med) 3 (överlåta; 
anförtro; hänskjuta till ngns avgörande) ~ ngn ei. ngt i ngns vård el. förvar; ~ ngt i ngns händer; ~ ngt åt 
framtiden; ~ ngn åt hans öde; ~ åt ngn att göra ngt 4 (bevilja, meddela) ~ ngn hjälp; ~ undervisning åt ngn; ~ ngn 
valet fritt; ~ ngn [tillräcklig] tid att utföra ett arbete; ~ ngn tillåtelse till ngt; ~ ngn fritt el. Öppet att göra ngt 5 om 
meddelande (ge, meddela) ~ ngn en upplysning, förklaring, underrättelse, anvisning; ~ svar, besked 6 
(frambringa) experimentet -ade ett gott resultat; ~ god, dålig avkastning, skörd; ett får som -ar god ull 111 refi.. 



högt. ~ sig i ngns våld eh hand ~ av [U (överlämna, leverera) av 

4561ämning 

längesedan 

varor; mil. ~ av en trupp [till dess chef]; ~ hakom sig ~ en åsikt hakom sig; ~ hort ru ~ hort sin tvätt; ~ hort ngt 
till lagning; ~ efter ru (kvar-lämna) de sårade måste -as efter; ~ pengar efter sig; jfr efterlämna; ~ fram nJ ~ fram 
ett hrev; ~ framme ~ pengar framme; ~ ifrån sig ~ aldrig ifrån dig originalhetyget!; osten -ar ifrån sig vasslan 
(avsöndrar); ~ igen ru ~ igen en lånad hok; ~ in ru ~ in ett telegram; ~ in ngt till förvaring; ~ kvar ru ~ ngn ensam 
kvar; ~ kvar en mängd skräp; ~ tillhaka ~ tillhaka en hok till ngn; ~ ut ru 1 ~ ut ngt mot kvitto 2 mest fast sms. 
utlämna en hrottsling till hans hemland; utlämna ei. ~ ut ngn på nåd och onåd; vara utlämnad åt ngns godtycke 
(prisgiven åt, utan skydd mot); ~ åsido (icke ta hänsyn till) ~ en invändning åsido; ~ åter ru mestfastsms. (lämna 
igen) hoken skall återlämnas i morgon; ~ över iu (lämna fram, överräcka) ~ över ei. vani. överlämna en gåva till 
ngn; jfr överlämna 

lämning (kvarleva, minne, ruin) ~ av ei. efter ngt; ~ar från en annan tid 

Hämpla s., mest i pi. (klokt sätt, hovsam-het, lirkning) vinna ngt med, gå fram med -or; använda, hruka -or med 
ngn 

21ämp|a v. 1 (avpassa, rätta) ~ ngt efter, för ei. till ngt; -ad för ngt 2 (tillämpa) man kan på honom ^ hans egna 
ord om en stor statsman 3 sjö. (omstuva; vräka, hiva, langa) ~ lasten; ~ kol; ~ över hord; ~ ned, om, undan, upp 
ngt 4 refi. (passa, vara lämplig) ~ sig för ei. till ngt; ~ sig att vara ngt, att göra ngt; det -ar sig inte i dag; det -ar 
sig väl, illa; mindre vanl. (foga sig) ~ sig efter ngn ei. ngt 

lämplig 1 om sak (tjänlig, användbar, ändamålsenlig, läglig, passande) — tid, plats, färg, behandling, jordmån, 
väderlek; tillfälle, antal, uttryck, sätt, beteende, straff; en bok, film ~ för barn; finna ett ~t citat; gör vad du finner 
~t!; löneförhöjningen kom mycket 2 om person (kompetent) han är ~ för tjänsten, ~ till befäl; ~ att sköta en sak 

lämpligen (med fördel, gärna) ngt göres ~ ei. bör ~ göras ei. ske på det viset 

länd en häst med kort dryg över 

-erna; omgjorda sina ~er bibi. o. biidi. (göra sig beredd); utgå från ngns ~ bibi. (härstamma från ngn) länd|a högt. 
o. jur., i uttr. ~ till ngt (leda till, tjäna till, utgöra, bereda, förorsaka, åsamka, åstadkomma); ~ ngn till varning, 
ursäkt, försvar; ~ ngn till heder, berömmelse, skam, gagn, nytta, fördel, skada, men, tröst, bättring; ~ ngn till 
godo; ~ till ngns fördärv; ngt skall ~ ei. -er ngn till efterrättelse; ngt -er till bevis ei. fullmakt längd 1 trädet har en 
~ av tre meter; resa sig i hela sin ~; tre meter på ~en (i längdriktningen); uppmäta ngt på ~en; sport, ta första 
priset i ~ (längdhopp); vinna med tre ~er t. ex. båt-el. hästlängder 2 (longitud) Östlig, väst-lig ~ 3 (utförlighet, 
omfång) en predikan som tröttade genom sin ^ 4 (utsträckning i tiden) dagens, sommarens draga ut 
underhandlingarna på ei. i ~en; i ei. under tidernas det bär sig inte, blir tröttsamt i ~en; språkv, stavelsens ~ 
(uttalstid, kvantitet) 5 (avkapat stycke) bräder, mattor i avpassade ~er 6 (förteckning, lista, register) föra, 
upprätta, uppgöra en ~ över ngt län g died i ~ (i längdriktningen) länge 1 (under lång tid) Hur ~ stannar du? — 
Lika ~ som du eller ett par dagar längre än du; det varade ganska, mycket det har hållit på tillräckligt ei. nog 
[alltjför sova ~ om rnornarna; ~ leve han!; han reder sig nu men ack hur både långt och både ~ och väl (mycket 
länge); vard. sitt ner så ~ och vänta! (tills vidare); gå du, jag väntar här så än[nu] så ~ har ingenting hänt (hittills); 
SS. konj. så ~ [som]; iron. de är vänner igen så ~ det varar 2 (lång tid) Hur ~ är det sedan han var här? — Det är 
inte längre sedan än i går; ~ före, efter ngt; ~ efteråt; sedan det var för ~ sedan; jfr åv. längesedan; långt om ~ 
(sent omsider); den första på han har inte varit här på ~; högt. i längst förfluten tid 

längesedan ei. längesen särskr. äv. (för lång tid sedan) det var ~ jag såg honom; hennes ansikte bar spår av en ~ 
svunnen skönhet; för icke ~ (nyligen); vard. tack för ~ (samvaron för länge sedan); jfr länge 2 

4571ängs 



lärd 


längs ei. långs 1 adv. (på längden) både 

— och tvärs; — med, efter, utmed, åt ngt 2 prep. (utmed, utefter) — kusten 

längta (ivrigt önska, åstunda) — intensivt, ivrigt efter ngn ei. ngt; — efter att få göra ngt; — till ngn, till en plats; 

— bort, hem, tillbaka, ut; — och trängta; — sig till döds; — ihjäl sig 

längtan gripas av, brinna av, känna — efter ngt; — till landet; få sin —^ uppfylld; föremålet för ngns —; nå sin 
—s mål 

längtansfull kasta —a blickar på ngt; 

—t blicka på ngt länk 1 —ar i en kedja äv. biidi.; biidi. första —en i slutledningen; [den] felande —en (ledet 
mellan djur o. människa) 

2 (kedja av länkar) en — av guld, silver 

3 (hårslinga) hon har en ljus — i sitt mörka hår 

Mänk|a v., högt. (fastkedja, fjättra) en -ad träl; — sina öden vid ngn; månaderna -ade sig till år 

— fast ni ~ fast ngn ei. ngt; — ihop ei. hoplänka ~ ihop två frågor; — samman ru — samman sina öden 21änk|a 
V., ngt högt. (styra, leda) utvecklingen -ades [in] på nva banor; — in samtalet på ngt 

Mäns sjö. jfr Hänsa få —; segling i ei. vid under — 21äns oböji. predik, adj. (fri från vatten) hålla, ösa båten — 
det var svårt att få fartyget —; biidi., vard. kassan var 

— (tom); vara ~ på pengar (pank) Häns[a v. (pumpa el. ösa läns) ~ båten; 
biidi., vard. tjuvar -ade kassaskåpet; ~ sin sparbanksbok 

21änsa v., sjö. (segla med vinden rakt ak-terifrån) — i hög sjö; — för tackel och tåg (utan att föra segel); —' 
undan [för] vinden 

läpp röda, tunna, tjocka, torra, spruckna —ar; spetsa —arna; med ett leende på —arna; bita sig i —en; hänga —» 
(vara ledsen e. d.); kröka -arna i förakt; mina —ar är förseglade; så ljöd orden från hans —ar; ära, bekänna ngn 
med sina —ar (utan uppriktighet); cynismen ligger mera på —arna än i hjärtat; orden dog [bort] på hans —ar; 
falla ngn på —en (behaga); jag har det på —arna [men kan inte få fram det]; lägga ngt på ngns —ar (inspirera 
ngn till att 

säga ngt); melodi[e]n är på allas —ar (i var mans mun); hans namn lever på folkets —ar; hänga vid ngns —ar 
(intensivt lyssna till ngn); komma över ngns —ar (yttras); få ngt över sina —ar (förmå sig att säga ngt); halka 
över —arna (råka bli sagt) läppj|a (smutta, smaka) — på en dryck, en bägare; biidi. grekiska har jag bara -at på 
(studerat helt flyktigt) lär 1 (torde, tör) det ~ inte kunna bevisas 2 (säges, påstås, uppges, skall) A 

— vara sjuk (ej: lär ska el. skola); det — gå en bra film där (det går visst. .) 

Här|å s. 1 (yrkesundervisning) gå ei. vara i — hos ngn; sätta ngn i taga ngn i — 2 (teori) Darwins — om arternas 
uppkomst 3 (troslära) Kristi —; den rena evangeliska -an; -an om de eviga straffen 21är|a v. 1 (undervisa om; 
bibringa färdighet i) ~ ngn [att] spela; ~ ngn en visa, en kortkonst; fåfäng gå lär mycket ont (Syr. 33: 29); lektorn 
-de bra vard.; jag ska — dig jag! i hotelse 2 (förkunna) vad Epikuros lär 3 (komma ngn att inse el. göra ngt) 
erfarenheten har -t mig att det är så, att vara försiktig 

4 (inhämta kunskap om el. färdighet i ngt, lära sig) ha lätt för att —; — engelska, bokföring; — läsa; — till 
skräddare (utbilda sig till); — känna ngn ei. ngt 

5 (inlära) — ngt utantill 6 (erfara, få veta, inse, komma underfund med) uppleva mycket och — mycket; de hade 
ingenting -t och ingenting glömt 7 i sht högt. (vänja sig vid, öva sig i) han hade -t att fördraga allt 8 refi. —» sig 
folkvett, ett nytt språk; — sig ngt utantill; ~ sig värdet av ngt; ~ sig [att] läsa; — sig ta hänsyn 



— bort ru — bort en konst; — in m 

— in glosor; — upp ru — upp ngn i skomakeri, till skomakare; — ut 1 fU — ut en konst 2 (slutföra sin 
utbildning, bli fullärd) han har -t ut som urmakare 

lärare akademisk —>; ~ i ett ämne; ~ vid ett läroverk; vara — för ei. åt ngn i ngt; vara ngns — i ngt; rätta —» om 
religionslärare 

lärd (som äger lärdom, beläst, boksynt; vetenskaplig, boklig) en — man; umgås med —a; gå den —a vägen; 
ägna sig åt —a studier; en — avhandling; riksarkivet och andra —a verk; lekt 

45 Slärdom 

lätt 

och ~ se lekt; därom tvista de ~e ei. 

lärdom 1 i sing. (kunskaper) besitta djup grundlig, mångsidig, vidsträckt ~ inom ei. på ett område 2 mest pl. 
(förmaningar, råd; läxa', tankeställare) ge nyttiga ~ar för livet; historiens ~ar 3 (erfarenhet) dra ei. ta ~ av ngt 

lär jungje Jesu -ar; kvinnliga -ar; filosofen Kants förste ~ i vårt land; vara ~ till ngn ei. vara ngns ~ 

lärospån göra sina [första] ~ i ngt (första försök) 

lärostol (professur) bekläda, inneha, inrätta en ~ i ett ämne 

lärpengar mest biidi. betala [dryga, dyra] ~ för ngt 

läs|a 1 ~ högt, tyst; ~ flytande, rent, väl, illa; ~ innantill, utantill; ~ vid ljus; ~ ett brev, en bok, en tidning; ^ i en 
bok, i en tidning; ~ om ngn ei. ngt; vår mest -te författare; jag kan ~ språket men inte tala det; ~ skrivet; ~ ngns 
stil; hans stil är nästan omöjlig att ^ korrektur; ~ noter; ~ kartan; på minnestavlan -er man följande ord; Berg läs 
Borg vid rättelse; det står att ~ på s. 9; ~ sig till ngt (bilda sig en uppfattning gm läsning, mots. gm självsyn e. d.); 
lära ~ 2 (studera) ~ för ngn; ~ läxor; ~ latin, juridik; ~ på examen; vard. ~ till präst; gå och ~ el. [gå och] ~ för 
prästen om konfirmationsundervisning 3 (uppläsa) mässan; ~ en bön. Fader vår; ~ lagen äv. biidi., se Hag 2; ~ till 
maten (läsa bordsbön) 4 (undervisa) ~ med ngn; ~ extra med ngn; ~ läxor med ngn (hjälpa med läxorna) 5 biidi. ~ 
mellan raderna (förstå outsagd tanke); ~ ngt i ngns ansikte ei. blick (sluta sig till ngt av ngns utseende); ~ ngns 
tankar 

~ av ni ^ av ei. avläsa gasmätaren, temperaturen 2 mest fast sms. avläsa ngns ansiktsuttryck; ~ efter jag -er före 
och du -er efter (säger efter); ~ emot ei. molläsa (för kontroll följa med i ett korrektur e. d. då ngn annan läser 
högt ur manuskript e. d.); ~ fore jfr läsa efter; ~ igenom ei. genomläsa ~ igenom texten; ~ ihop ei. hopläsa mest 
lös sms. läs ihop de båda orden!; ~ in ni mest lös sms. 1 ~ in en läxa, en lärokurs 2 ~ in en ny mening i ngt; ~ om 
fli ~ om ngt (läsa ngt på nytt); ~ på 1 ni 

~ på sina läxor 2 läs på! (fortsätt att läsa!); ~ upp ni 1 ~ upp ngt (läsa ngt högt) 2 ~ upp en pojke i nästa klass om 
ferieläsning o. d.; Ut flJ 1 (läsa till slut) ~ ut en bok 2 (uttala) hur -er du ut namnet Kullen? 3 (sluta sig till) vad 
kan du ^ ut av det här? 4 äid. 

ut Hk om andakt i sorgehuset före jordfästning; ~ över nJ ~ över sina läxor läsbar 1 (läslig) en ~ runinskrift 2 
(läsvärd) början är det enda ~a i boken läshuvud (studiebegåvning) ha vara ett ~ 

läsk i a 1 (torka med läskpapper) har du -at?; ~ upp ngt (suga upp med läskpapper) 2 (släcka törsten) ~ strupen; ~ 
sig med ngt; en -ande dryck, frukt; biidi. ~ sin själ 

läslig (läsbar, lättläst) ^ skrift; biidi. oron var ~ i hans blick läsning 1 ~ och skrivning; ~ i Bibeln 2 (lektyr) en 
tidning med ~ i blandade ämnen 3 (tolkning; läsart) ~en av inskriften är osäker 4 (studium; undervisning) 
forcerad ~ för examen; ~en börjar med upprop 1 sept. 5 (uppläsning; behandling) <~en av trosbekännelsen; anta 
en lag i första ~en om 



utländska förh. 


läst här är en sko i samma storlek men med annan biidi. skomakare bliv vid din se skomakare lästa i förb. ~ ut 
skor (göra rymligare) lästag vard. vara i ~en (i full fart med läsningen) 

läsväg gå ~en (den lärda vägen); vard. låna mig något nytt i ~! (att läsa) lätt 1 (mots. tung) en ~ väska; väskan är 
~ [att bära]; ~ tungvikt sport.; ~ som en fjäder; vägd och befunnen för ~ (utan erforderliga förutsättningar för ngt) 
2 (bestående av lätt material; lättbeväpnad; fin, gracil) ~ kanon, artilleri; ~a sjöstridskrafter; ~ beväpnad; ~a 
luftiga arkader 3 (tunn, mot», kompakt, massiv) ~ dräkt; ~ klädd; ~ jord (sandig, lös, mots. styv, tung); en ~ 
måltid (ej tyngande); ~a viner, cigarrer (svaga); ~a nyanser (ljusa, svaga) 4 (rörlig, spänstig, snabb) ~a steg; ~ på 
foten (äv. biidi. lättfärdig, jfr 8) 5 (som ej använder större kraft el. tryck) med ~ hand äv. biidi.; vara ~ på 
hand[en^; ~ sits ridk. (mots. 

4591ätta 

löfte 

djup); ta — på ngt; ta alltför — på problemen (ytligt) 6 — lastad (tom); — på gods ei. pengar (utan); andas —are 
(befriat) 7 (sorglös, obekymrad, munter) — till sinnes ei. sinnet el. till mods cl. om hjärtat; — lynne, humör, 
hjärta; ta ngt —; ta det — med ngt 8 (lättfärdig, lösaktig) gatans —a garde om prostituerade; jfr 4 9 i uttr. ha — 
för ngt, för att göra ngt (utan svårighet kunna el. lära sig; ha benägenhet för) ha — för matematik, för att lära; 
hon har — för att gråta, glömma; vard. ha 

— för sig 10 (icke mödosam el. besvärlig) det blir inte — för honom att göra det; — vinst ei. byte; det har sig 
inte så — med ngt, att göra ngt; han är 

att locka; — före för skidåkning o. d.; saken är — anskaffad; de är — räknade (ganska få) 11 (lekande, 
otvungen) i [en] — ton 12 (av mindre omfattning, svag; lindrig, icke smärtsam) — vind; en — förebråelse; — 
straff (lindrigt); en — sjukdom; — död; — sömn 13 »jö. ankaret är — (har släppt bottnen) 14 adv. (fort, snabbt; 
ofta, gärna) jag blir — trött; ungdomen förvillar sig —; man tar — miste lätt [a l(göra lättare; lyfta) — på ngt; 
fartyget -ar ankar; — trycket; i -ad ton 2 (höja sig) flygplanet, fågeln -ar 3 (bli lättare) stämningen -ar; det har -at 
i fråga om tillgången på kol; vard. hon har -at två kilo 4 (börja skingras; avta) dimman, mörkret, snöyran, regnet - 
ar; mot kvällen -ade det (började det klarna); den tryckta atmosfären -ade; smärtan -ar (lindras) 5 (tömma, befria; 
göra obekymrad) — på pungen; — ngn på ngt (narra till sig el. stjäla ngt från ngn el. ur ngt); — sitt, ngns bröst; 

— sitt hjärta el. sitt samvete [för ngn]; vinet är gott och -ar sinnet; det -ar att få tala ut 6 (befordra, underlätta) 
arbetet skulle -as om . . 7 (bli lindrigare; försvagas) hans fruktan -ade 

— på (klarna, blir lugnare om väder) det -ar på; — upp 1 nJ (göra gladare) 

— upp stämningen 2 (klarna) luften -ade upp; det -ar upp 

lättfärdig (oanständig, osedlig, skamlös, lösaktig, frivol, slipprig) en — kvinna; ett —t leverne; —a historier 
lätthet med — (utan svårighet) 

lättköpt biidi. (lätt att uppnå el. prestera) en — seger; —a kvickheter lättn|a (bli lättare el. klarare el. mindre 
tryckande el. mindre mödosam) — 2 kiio; det -ar i skyn; stämningen -ar; arbetet, smärtan -ar lättnad (lindring, 
underlättande, minskning) en suck av —; en —ens suck; — i vikt; — i plågorna; införa —er för resetrafiken, 
handelsutbytet lättrökt 1 (lätt att röka) en — pipa, cigarr 2 (lindrigt rökt) — skinka lättrörd 1 — fin sand 2 
(mottaglig för intryck, impulsiv, känslig) han är mycket — 

lättrörlig 1 — flygsand; — trupp; — vätska (lättflytande) 2 — fantasi; ett —t sinne, gemyt (impulsivt; ostadigt, 
flyktigt) 

lättsam 1 (mots. mödosam) ett —t arbete 2 (lättlynt) vara — av sig; — att umgås med (behaglig, älskvärd) 
lättsinne (obetänksamhet, tanklöshet, ansvarslöshet; lättfärdighet) i ungdomligt —; ådagalägga, visa — lättsinnig 
(obetänksam, ansvars- el. tanklös; lättfärdig) — hushållning med statens medel; —t tal; inga —heter! lättvindig 



vard. 1 (nonchalant, slarvig) —a kalkyler; ta saken —12 (lätt, bekväm) —t arbete 

Mäx|a s. 1 Bkoi. läsa -or; få, ha ngt i —; lära sig, läsa på el. över sina -or; höra upp ei. förhöra -orna; kunna sin — 
2 (tillrättavisning, varning, kritik) låt nu detta bli en — för dig!; ge ngn en —; en — för livet 21äxa v., vard., i 
förb. — upp ngn (ta ngn i upptuktelse, förebrå ngn) löda (hopfoga med hjälp av smält metall) —järn med 
koppar; — fast ngt vid ngt; — ihop två metallstycken löddr|a (bilda lödder) tvålen -ar [sig]; -ande tvättmedel; 
refi. forsens vatten -ade sig; svetten -ar sig på hästarna lödig (oblandad, ren; bildh äkta, gedigen) —t mynt, silver; 
ett —t verk; en — person, karaktär; —^heten i hans konst löfte 1 (försäkran, utfästelse) giva, avlägga, göra ett —; 
hålla, fullgöra, uppfylla, infria, efterkomma ett —; stå vid sitt —; bryta ett —; ett — om ngt; ha ngns — om ngt; 
ta[ga] — av ngn 2 (ngn el. ngt som ingiver förhopp- 

4601ögn 

ningar) han är det stora i vår moderna konst 

lögn 1 (osanning) en grov smida ihop ~er; sprida ut ~er om ngn; beslå ngn med ~; fara med ~ (bruka ljuga); ~ 
och bedrägeri; ~ och förbannad dikt; göra ett yttrande till ~ (bevisa att det är osant); bibi. ~ens fader (djävulen) 2 
vard. det var ~ att få ett ord ur honom (det var omöjligt); det ska bli ~ (det ska aldrig ske) lögnaktig 1 (som 
brukar ljuga) vara ~ av sig; han är känd för sin ~het 2 (osann, uppdiktad) ~a påståenden; fara med ~t tal 

lögnare göra ngn till ~ (påstå att ngn ljuger) 

löje (leende el. dämpat skratt ss. uttr. för ringaktning el. hån; munterhet, skämt, spe) ~n och tårar; lek[ar] och ~ 
[n]; ett svagt, blekt, medlidsamt, försmädligt, hånfullt, sarkastiskt föraktets ett ^ drog över hans ansikte; utsätta 
sig för, ådraga sig hennes uppträdande väcker inbjuder till utmanar ~t; bekämpa ngn med ~ts vapen; kasta ~ över 
ngn ei. ngt (göra löjlig); det faller, vilar, ett [lätt] ~ts skimmer över saken löjlig 1 (komisk, narraktig, tokig, 
stollig, bakvänd, befängd, besatt; underlig, konstig; fjollig, tafatt, dum) han är ~ med sitt skryt; han är en ~ figur; 
göra, spela en ~ figur; hans ~a ömtålighet om sin värdighet; det var både ynkligt och ~t; han har sina ~a sidor; 
spela en ~ roll; bära sig ~t åt; kom inte med sådana ~a påståenden!; kan du se något ~t i det?; sinne för det ~a; se 
saken från den ~a sidan; ~a familjerna ett sällskapsspel; göra ngn ~ (ådraga ngn löje); göra sig ^ (väcka löje); nu 
ska du inte göra dig ^! (var nu förnuftig!); i all sin ~het; se ~heter och fel hos ngn 2 i uttr. göra sig ~ över ngn ei. 
ngt (göra sig lustig över ngn el. ngt) 

lök biffstek med helstekt, fylld biidi. lägga ~ på laxen (lägga sten på börda, öka besvärligheter e. d. för ngn) 
lömsk (försåtlig, bakslug; opålitlig, falsk, dolsk, illistig) en ~ och bakslug människa; hans ~a uppsyn; intriger; ett 
~t överfall; han gjorde några frågor; ^a undervattensskär; ~ flug- 

löpa 

svamp; vard. vara ~ på ngn (vara arg, ilsken, förtörnad) lön 1 (ersättning för verksamhet; belöning) ^ för ngt; få ~ 

för mödan el. besväret; ge ngn ngt, få ngt som dygdens ~ äv. iron.; otack är världens ~; få otack till ~ 2 
(betalning, arvode, avlöning) god, hög, stor, dålig, usel, liten, låg fast, ordinarie, full höja, sänka ~erna; betala, ge 
ngn uppbära få ut, lyfta, kvittera ut sin ha 30 000 kr. i införsel i ~ lön|a 1 (ge lön; belöna; vedergälla, straffa) ~ 
ngn för ngt; ~ ngn illa; skämtet -ades med skrattsalvor; ~ ont med gott 2 (ge el. skänka lön för; refh ge rimlig 
avkastning) ~ mödan, omaket, besväret, arbetet, kostnaden; -ande odling; fisket -ar sig inte längre; det -ar sig inte 
att tala om (tjänar ingenting till); det -ar sig att försöka; en -ande affär, rörelse, syssla; jfr lönt 3 mindre vanl. 
(avlöna) -ad konsul (mots. honorärkonsul); mottaga ett -at uppdrag 

lönlös 1 gå ~ (utan lön) 2 (gagnlös, fruktlös) ~ möda; försök; det är ~t att söka tala honom till rätta lönn i ~ i sht 
åid. (i hemlighet, i smyg); jur. lägga foster å ~ (undandölja) lönndom i uttr. i ~ (i hemlighet, i smyg) lönnlig högt. 
1 (undangömd) i själens -aste kamrar 2 (hemlig) ~a möten; ~a avundsmän 3 (gåtfull, mystisk) Guds ~a domar; 

~a konster lönsam (lönande) ~ odling; bolagets textiltillverkning har under året varit mindre ~ 

lönt i uttr. det är ~ (lönar mödan, lönar sig); det är inte ~ att du sitter uppe och väntar på mig (det är ingen idé att. 

.); Jfr löna 2 



löpla I (springa; åka skidor el. skridskor) 1 ~ i kapp; komma -ande vard.; mest bildh ~ till storms mot ngt; ~ ngns 
ärenden; sport. ~ 100 m, 30 km; — terräng; ^ dött lopp; hist. o. bildh gatlopp 2 (springande avlägsna sig) ~ i väg 
ei. sin väg ei. sin kos; låta ngn ~ (äv. bildh låta ngn slippa straff; ge ngn respass) 3 i uttr. fara, risk att., (vara utsatt 
för fara, risk att. . &v. om sak) 4 i uttr. för rastlös rörelse <-»/ på el. 

kring gatorna; ~ kring el. över hela staden; ~ på danser vard.; ~ efter ngn 
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ei. ngt; ~ med limstången se limstång; ~ med skvaller, osanning 5 om hynda o. d. (vara brunstig) tiken, hyndan - 
er II om sak o. d. 1 ~ av stapeln (sjösättas); pennan -er så lätt; låta fingrarna ~ över tangenterna; låta tankarna låta 
känslorna ~ i väg 2 om rörelse bunden till viss bana luckan -er i en ränna; -ande gods, tackling sjö.; låta ~ sjö. (ta 
ned segel); -ande band se löpande 3; tankarna -te runt i huvudet på honom; astr. o. högt. himlakropparna -er sin 
bana 3 (röra sig, gå) hjulet -er kring en axel; ^ runt; låta munnen tala med -ande tunga (ledigt o. hastigt) 4 tekn. 
(vara i gång) pressen -er 5 (vara utan kantigheter, vara ledig) ~ lätt ei. ledigt; -ande handstil (lutande, mots. 
stående) 6 (segla, gå, styra) ~ till sjöss; ~ i, ur hamn[en] 7 (vara i omlopp) ryktet växer medan det -er; -ande 
skuldsedel 8 (sträcka sig, gå) utefter takkanten -er en balustrad; linjerna -er parallellt 9 (flyta, rinna) i ungdomen 
-er blodet ännu raskt genom ådrorna; alla floder -er i havet 10 (lossna) en maska -er; en knut -er 11 (förflyta; 
fortgå; vara i kraft, gälla) innan året -er till ända; -ande räkenskapsår; i romanen -er två handlingar jämsides; - 
ande budget; lånet -er med 7 % ränta; räntan -er fr. o. m. den 1 mars. — Jfr löpande 

~ bort [U vittert (springa bort); ~ fram sport. ~ fram till kontrollen; ~ igenom ei. genomlöpa 1 (tillryggalägga) ~ 
igenom en bana 2 (ögna igenom) ~ igenom ett brev; ~ ihop (löpa samman) linjerna -er ihop; ~ in ni 1 segraren - 
er in på Stadion; sjö. fartyget -er in (löper i hamn) 2 hästen har -t in 100 000 kr.; jfr inlöpa; ~ om (springa förbi) 

~ om ngn; ~ samman (förenas, samlas) där två vägar -er samman; hos honom -er alla trådar samman; ~ undan 
arbetet -er raskt undan (fortskrider raskt); ~ ut m 1 sJö. linan -er ut (glider ut) 2 sjö. fartyget -er ut (lämnar 
hamnen) 3 (sträcka sig, skjuta ut) där piren -er ut; udden -er ut i en spets 4 (gå till ända, upphöra) fristen har 
utlöpt ei. -t ut; vid avtalets utlöpande löpande 1 (regelbundet återkommande) ~ ärenden, göromål 2 (kontinuerlig, 
fortlöpande) i ~ följd; ~ fot, meter, 

mil; ^ nummer (nummer i fortlöpande följd); -text; sjö. ~ lastdagar; hand. ~ räkning jfr löpa IIll 3 ~gods, 
tackling se löpa II 2; tekn. på ~ band (på tempoband; biidi. i följd, utan uppehåll) 4 versi. ~ rim (trestavigt, 
daktyliska 

löpeld ryktet spred sig som en ~ 
lördag jfr söndag 

lös 1 (icke för tillfället fäst el. bunden, fri, loss) hunden är släppa ngn komma, slippa slita ei. slå sig släppa 
Barrabas ~ vard. (leva om); nu är fan ei. hin ~ starkt vard. 2 (separat, enstaka) ~a delar till en cykel (reservdelar); 
skriva på blad; äta ~a mål (mots. abonnemangs-); arkeol. fynd (mots. slutna); fasta fornlämningar och ~a 
fornsaker 3 (transportabel; flyttbar, rörlig) ~ egendom jur.; ~t och fast; sätta in ^a stolar i gången mellan 
bänkraderna; språkv. ~ och fast sammansättning; ~ förbindelse 4 mus. (icke nedtryckt) tonen G på ~a strängen 5 
(oförpackad o. d.) sälja ngt i ^ vikt; bära, ha ngt ~t i fickan 6 om pengar ha sina pengar ~a (disponibla); vard. så 
mycket har jag inte [i] ~t (i växelmynt) 7 (som saknar fast bostad; ibi. asocial) -tfolk 8 biidi. elden är, kommer, 
råkar ~; en storm är ~; ett oväder bröt ~t; krig, uppror bryter ~t; gå ~ på ngn (gå till våldsamt angrepp); affären 
går ~t på tio miljoner 9 biidi. (fri, ohindrad, ohämmad, otvungen; kvitt) slita sig ~ från ngt (ta sig ledigt); i dag är 
jag ~ och ledig vard.; slå sig ~ (bli uppsluppen; leva om; ta ledigt); släppa gäcken ~ 10 (icke legaliserad) en ~ 
kärleksförbindelse 11 (lossnande, delvis lossnad) du tappar snart knappen, den är ~; vara ~t fäst vid ngt; biidi. 
han är ~t knuten till firman; ha en skruv ~ vard. (vara rubbad); sitta ~t vard. (ha en osäker ställning); sitta ~t i 
sadeln; jakt., om villebråd ligga, sitta <~t; jakt., om hund vara ~ (ge skall vid minsta känning med villebråd) 12 
(slak; mots. spänd el. hårt åtdragen) en ~ knut; ge hästen ~a tyglar; blusen sitter ~t; sjö. hala in det ~a (styvhala); 



~a bukten på tåg; boliner se bolin 13 gymn. (icke spänd, ledig) ~ armlyftning 14 (icke kompakt el. tät el. massiv; 
lucker, 
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mjuk, porös) ett —t snötäcke; vara —t byggd; —t slaget tågvirke; virka —t; —t bull; vara — i köttet (av. biidi. 
svag, bållningslös); bygga, vila på —[an] sand; huset står på — grund (icke håll-fast el. solid); — måge (diarré); 
vara 

— i magen ei. åid. i livet 15 fackspr., i uttr. —t mått (möte. fast, rågat) 16 biidi. (mots. hård, kraftig) ha — 
känning med fienden; en — ansats; träna —t 17 om ammunition (mots. skarp) —a patroner, skott 18 (icke solid 
el. fast) — och dunkel stil; — komposition 19 konsth. (icke skarp, suddig; osäker) —a konturer; 

— teknik 20 (osäker, ogrundad; diffus, vag) det är —t prat; en — gissning; ett —t infall; en —t framkastad 
förmodan 21 (lösaktig, otuktig, sedeslös; löslig, slapp) —a tänkesätt; —a seder; 

— moral 

lös|a 1 (löstaga, släppa lös) —jöllen; 

— boskapen; -t hår (utslaget) 2 (befria, göra fri el. obunden; frigöra; friköpa) — ngn från ett uppdrag (entlediga) 

— ngn från hans löfte; — ngn ur ei. från hans bann ei. förtrollning; stämningen -tes; en kvinna -te sig ur hopen 
högt.; — ngn ur fångenskap; Kristus har med sin död -t oss från den eviga döden; Jur. — ett arrende 3 (förvärva 
el. återvinna mot lösepenning; inlösa; utlösa) — ett protokoll; — en växel; — ett ofrankerat brev; — biljett 
(köpa) 4 (sönderdela, upplösa) kungsvatten -er fler metaller än saltsyran; ämnet -er sig i vatten 5 (knyta el. 
knäppa upp; få att lossna, lossa; slappna, mjukna) — en knut; — sina skor högt.; — sin, ngns tungas band (börja 
resp. få ngn att tala mera fritt); 

— krampen; hans högdragna min -tes i ett maliciöst leende 6 (finna det rätta svaret på, tyda, reda upp, utreda, 
klara) 

— en ekvation, ett korsord, en rebus; 

— en gåta, ett problem 7 (klara upp, övervinna, göra slut på, bringa ur världen) frågan -te sig av sig själv; tvisten 
kan anses -t; en lyckligt -t uppgift 

— av nJ mest fast sms. 1 avlösa el. — av en bindel 2 (följa omedelbart efter, efterträda, omväxla med) den ene 
talaren avlöste ei. -te av den andre; vakten biev avlöst; jfr avlösa; — in fU — in en växel; — till sig ei. tillösa sig 

— till sig ngt ei. ~ ngt till sig el. tillösa sig ngt av el. från ngn; — upp OJ 1 — upp en knut 2 (sönderdela; 
uppdela; analysera) — upp guld med kungsvatten; — upp ett tal i primfaktorer; — upp en sats i satsdelar; jfr 
upplösa; — ut wi 1 — ut en värdeförsändelse 2 (friköpa; köpa ugns andel el. lott i ngt) — ut ngn ur fångenskap; 

— ut delägarna ur företaget; jfr utlösa lösaktig (lättfärdig, sedeslös) en — kvinna; —t leverne 

lösen 1 (avgift) belägga ett ofrankerat brev, ett pass med — 2 (lösepenning för fånge el. egendom) betala, 
erlägga, ta — 3 (igenkänningstecken) ge, ta —; biidi. (paroll, slagord, motto, 'valspråk') tidens, dagens — 4 hist. 
(kanonsalut) skjuta svensk — 

lösköpa (friköpa) — ngn ur fångenskap löslig 1 (lösbar) — i vatten; ett —t ämne 2 (lös; flyktig, ytlig; 
hållningslös) —t hopfogad; — gissning, argumentation; —a hugskott; antagandets —^het är uppenbar; — moral 
lösning 1 fys. o. kem. fast, flytande, gasformig —; mättad —; koncentrerad, utspädd — 2 (tydning) gåtans —; de 
först öppnade rätta —arna 3 (plan el. sätt att lösa) ngt får ei. vinner sin —; —en av försvarsfrågan; olika —ar 
diskuterades; arkitekt A:s ~ [av [-stadsplanen]-] (-i-stads- planen]-!-} är överlägsen B:s löv —en spricker ut, 
vissnar, faller av; träden fäller sina —; tunn som ett —; koii. ~et på bokarna har spruckit ut; träden får —, går i 
—, står i —; bryta, repa, stryka, taga —; biidi. hamra ut ngt till ett tunt — 

löv] a (pryda med löv) kyrkan, skrindan är -ad 



löv|as (få löv) skogen —, är el. står -ad 
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måg|e 1 ont i -en; på fastande — (innan man ätit); vägen till mannens hjärta går genom -en ordspr.; ha god, dålig 
—; vara hra i -en; när -en krånglar; lös, hård, trög — 2 hiidi., vard. ngt går ngn i -en (förtretar, grämer, retar); ha 

— till ngt, [till] att göra ngt (kunna förmå sig till, vara nog hänsynslös att) 3 (huk) ha ett skärp orn -en; ligga, 
lägga sig på -en; skjuta fram -en; vard. krypa ei. ligga på -en för ngn (krypa för ngn) 

magier 1 (som har dåligt hull, avfallen, infallen, tärd, utmärglad, smal) en — människa); -ra armar och hen; — 
som en skrika 2 (som innehåller ringa fett; föga närande, klen) -ert kött; det -ra på skinkan; — ost; en — 
kvällsvard; -ert hete 3 fackspr. (som innehåller ringa mängd av ngt, t. ex. kalk, cement, olja) — kalk; -ert 
murhruk; — hetong; -ra stenkol; — färg; —jord (icke hördig) 4 hild. (tunn, smal) — stil hoktr.; — plånhok, 
kassa; en — syssla (föga inkomstbringande); en — förlikning är hättre än en fet process ordspr.; lämna ett -ert 
resultat; -ra uppgifter om ngt; innehållet i hoken, uppsatsen är synnerligen -ert 

magi (trolldom) svart, vit — (magi med hänvändelse till onda resp. goda makter); det hela verkade som — 
magisk stå under ett —t inflytande av ngn; skåda ngt i ett —t skimmer (trolskt) 

magister 1 filosofie — förk. fil. mag., politices — förk. pol. mag. (person som avlagt filosofisk ämhetsexamen 
resp. statsvetenskaplig examen) 2 (skollärare; läromästare) —n satt i katedern; svära på —ns ord (kritiklöst 
acceptera ngt) 3 vard. (fil. ämhetsexamen) läsa på —n; ta —n i moderna språk 4 sport, (simmagister) promoveras 
till —; hoppa från —n Viss trampolinhöjd 

magnetisk 1 —järnmalm 2 —t kraftfält; ett —t oväder; hiidi. utöva — dragningskraft; han drogs —t till henne 
magnificus rector —, tmtaisform magnifice 
rector hederstitel för universiteterektor 

maj sjunga — i hy; jfr f ö. januari majestät 1 (allmakt, höghet, storhet, storslagenhet) Guds —; havets —; 
skämts, sitta, trona i ensamt — 2ss. titel Hans, Hennes, E[de]rs Majestät; E[de]rs Ma-jestäter; Deras Majestäter; 
Hans Majestät Konungen 3 statsv. Kunglig Majestät förk. Kungl. Maj:t ei. K.M:t (konungen i statsrådet); Kungl. 
Maj :ts kansli; Kungl. Maj :t och kronan 4 vard. en liten flicka överlämnade hlommor till —et; skämts. Hennes 
Majestät Kvinnan 

majestätisk (kunglig, upphöjd, värdig, imponerande) en — åthörd; gå, skrida —t; den hreda —a floden majoritet 
(flertal, röstövervikt) vara, komma i —; partiet har —, kom genom valet i — i andra kammaren; ha, få — för ett 
förslag; förslaget antogs med stor, knapp, en rösts —; socialdemokratisk — i riksdagen; höja sig för —ens heslut; 
ha en kompakt — emot sig; sträva efter att alltid tillhöra —en; enkel — om (ahsolut o.) relativ majoritet; ahsolut 

— (mer än hälften av rösterna); relativ — (fler röster än något annat förslag); kvalificerad — (vanligen «/3 av de 
avgivna rösterna) majstång kläda, resa —en; dansa kring —en 

mak i uttr. i sakta — (makligt, sakteliga) Imaka 1 s. äkta —; hans hlivande, efterlevande —; en öm — och 
moder; kaka söker — ordspr. 2 adj. (som utgör ett par) — handskar, skor, strumpor; de håda handskarna är inte 

— 2maka v. (skjuta, flytta, jämka) — ngt ei. ngn åt sidan; — pincenén till rätta; — på sig; — på ngt; — lite på 
sina mattider; refi. (flytta sig) — sig hort, undan, upp, åt sidan 

— igen (fylla igen) — igen en fåra; — ihop — ihop hränderna; — ihop sig så att flera får plats; — in fil mest lös 
sms. — in ngt från kanten; — ned ei. ner ru mest lös sms. — ned ngt i ngt; — om ni mest löt ems. — om [i] 
elden (röra om i elden); 

— på mest lös sms. — på jord på ngt; 

— till [U mest lös sms. ~ till veden (maka 
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ihop); — undan [U mest lös sms. rundan ngt; — åt sig (maka sig för att bereda plats) biidi. tyskan har fått — åt 
sig för engelskan på skolschemat; — över så frön och — över jord 

makalös (utan like, ojämförlig, oförliknelig, enastående) med —t spårsinne; ha en — tur; han är —t dum, fräck; 
ett —t gott kaffe 

mak|e 1 (den el. det ena av ett par) -en till handsken 2 (like; motstycke) gör -en till det den som kan!; har du hört, 
sett på -en; -en har jag aldrig sett; -en till lögnare finns inte; hake råkar — ordspr. 3 (gift person) äkta -ar; -arna 
Berg; -arna hade ett enda barn; jur. vad vardera -en medför i boet 4 (gift man) äkta —; god — och fader; sörjd av 

— och två barn; min — (hellre: min man) är sjuk 

maklig (bekväm av sig; långsam, sakta) han är ganska — av sig; vi är —a här i huset och stiger upp sent; i — 
takt; vard. o. prov. du hinner —t till tåget ('ledigt') 

makt 1 (förmåga; styrka) stå i ngns —; stå i mänsklig —; av [sin] egen — (av egen kraft); uppbåda hela sin — 2 
i uttr. hålla vid — (bevara, ha i gott stånd; hålla vid liv); hålla målron vid — se målro 3 i uttr. med all — (av alla 
krafter el. nödvändigtvis) 4 (vikt, betydelse) i uttr. — ligger på ngt ei. det ligger — uppå att. . 5 (tyngd, 
mäktighet, kraft) bibehålla —en och eftertrycket i originalspråket 6 (herravälde, bestämmanderätt; våld, tvång) 
kunglig —; lagstiftande, dömande, verkställande —; ha, sitta vid, tillvälla sig, taga, behålla —en; komma till — 
en; älska —en; strida om [högsta] —en; missbruka sin —; rycka —en ur ngns händer; —en håller på att glida 
ngn ur händerna; sätta likhetstecken mellan — och rätt; ty riket är ditt och makten och härligheten (Fader vår); 

— och myndighet; ha ei. äga — att. .; ha — över språket; språkets — över tanken; ha ei. få ngn el. ngt i sin —; 
påvens — över kyrkan; få — med elden 7 (ngt som äger makt) goda, onda ~er; onda /—ers spel; himmelska -er!; 
vard. milda —er! 8 (stat, rike) de krigförande —erna 

maktlös (vanmäktig) polisen stod —; känna sig sjuk och — (svag, kraftlös); i all sin —het 

maktpåliggande (synnerligen viktig el. betydelsefull) hans kall, uppgift är —; det är — att svaret blir positivt mal 
döda en —; —en härjar svårt i år; medel mot —; det har gått — i tyget; mott och —; rost och — mal la 1 den 
som kommer först till kvarnen får först — ei. -et ordspr.; Guds kvarnar mal långsamt men säkert ordspr.; ~ kaffe 
på en kvarn; — mjölet fint; — ngt till mjöl; kung Frodes kvarn -de guld (framställde); -et kött; varken hackat 
eller -et se *hackal 2 bildh (virvlarunt) tankarna mal och mal 3 bildh ett -ande ljud; — på ei. med ngt (entonigt o. 
många gånger säga samma sak, tjata); frågan har -ts i tre utredningar 4 (värka, 'gnaga', 'borra') det mal i benen 

— in fi] — in svensk spannmål (blanda in); — på mal på! (fortsätt att mala!); vard. sitta och — på (prata); — 
samman ru — samman vete och råg malis (elakhet; förtal, 'onda tungor') yttra sig med mycken —; —en påstår 
att barnet inte är hans mal I a refi., vard. (vara viktig) — sig mot ngn; — upp sig 

malm 1 (metallmassa) rik, fattig —; leta, bryta, utskeppa — 2 (legering) ljusstake av —; helgad el. vigd — 
(kyrkklocka); bildh en ljudande —; språkets, stämmans — (klangfullhet, kraft) maläten kostymen har blivit —; 
bildh se — ut (sjaskig el. avtärd el. avsigkommen) 

malört blanda, gjuta, droppa, hälla [en droppe] — i glädjebägaren mammja (mor) hans snälla gamla —; —, får 
jag en smörgås?; bli — (få barn); vard. vara på sin -as gata (känna sig som hemma); en -as gosse (morsgris) 

mammon i sht bibi. o. reiig. (jordiska ägodelar, rikedom, guld) den snöda —; ha — till sin gud; vara en —s träl; 
tjäna — 

*man s. 1 (vuxen person av hankön) de psykiska olikheterna mellan — och 
kvinna; mogna till smeksamt om 

gosse vad heter du, lille —? 2 (kvinnas make) gift el. äkta —; hennes förre, nuvarande, blivande —; —nen i 
huset; 
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ha, få en —; leva som — och hustru; skämts, min herre och — 3 om vuxen titan tanke på mots. till kvinna jag tål 
inte den -'nen; jag känner inte —'nen i fråga; det var nyss en — här och hjöd ut ngt; han är en högväxt, reslig, 
ståtlig, kortväxt, undersätsig —; en ung, medelålders, gammal —; en — i sina hästa år; en god, klok, hederlig —; 
en högt uppsatt, herömd, stor, rik, ansedd — en andans, fridens, frasernas —; Föreningen 1906 års män; den 
gode —nen, min gode — åid., nedsättande; — av värld; vara sin egen — högt.; en — för sig (oberoende; 
självständig; särpräglad); männen för dagen; vara rätte —nen att. .; god — se god / 2; — i staten (i statens 
tjänst); Guds — om profet e. d.; kungens — hlir jag aldrig högt. (vapendragare); vara ei. hli — för ngt (sörja för 
att ngt hlir gjort); känna sin — (veta vad ngn går för) 4 pregnant (karlakarl) visa ei. skicka sig som en —; vara en 
riktig —; det står en — hakom ordet; icke vara — att. . (äv. om kvinna icke vara 'människa' el. i stånd att) 5 
(människa, person) i —s minne; jur. död —s ho; tredje — (utomstående person) 6 (individ, medlem av kollektiv) 
kämpa ei. slåss — mot —; — över hord; strida till sista —; som var — vet (envar; vem som helst); ryktet gick 
från — till —; det viskades om saken — och — emellan; vara på tu — hand med ngn; förtjänsten per —; vi var 
sjuka Ute till —s vard. (lite var); en besättning på 20 —; alle — på däck! 7 i uttr. gå — ur huse se hus 5 8 i uttr. 
resa sig, stå som en — (samfällt, solidariskt) 9 i ordningsföljd näste —!; han kom i mål som andre —; kalla 
fjärde — (vid prästval); kortsp. fjärde —; hand. förste — (förman i butik o. d.) 10 sjö. förlisa med — och allt 11 i 
uttr. menige ei. gemene — (folkets stora massa, menigheten, de breda lagren, vanligt enkelt folk) 12 bamspr. 
långe — (långfingret) 8man pron. 1 (människor, en person, någon, du, jag, vi, ni) hur tycker du — bör göra?; vad 
kan — lära av detta?; hur länge ska — behöva vänta här?; —f kan inte påstå att detta är rättvist; ofta får — höra 
folk påstå att. .; så får — inte bära sig åt; —» 

får vara tacksam [för] att det inte gick värre; om — delar linjen AB mitt itu mat.; — kan vad ~ vill; det går lättare 
Om —• är två; Ser — på! uttr. för förvåning, jfr *man; vard. får — vara med på ett hörn? (jag); ss. tilltalsord till 
barn varför är — så ledsen? 2 (människorna, folk) en skildring av hur — levde på 1400-talet; bry dig inte om vad 

— pratar!; 

— sökte efter honom hela dagen 3man adv. ei. mans åid. (bara) se — på!; 
jfr 2man 1 

man | a 1 skriftspr. (uppfordra, uppmana) — till besinning; känna sig -ad att göra ngt; exemplet -ar till efterföljd; 
samvetets -ande röst; ett -ande föredöme 2 bibi. o. högt. — gott för ngn (lägga ett gott ord för ngn) 3 högt. (med 
besvärjelser o. d. framkalla, frammana) Den forntid som manas ur graven av Tegnér och Geijer (Böök) 

— fram ru skriftspr. — fram ei. frammana bilden av ngn; — ned ei. ner ru 

— ned ett spöke i graven; — på — på hästen (driva på); — upp ni — upp ngn ur graven; jfr uppmana; — ut lU 
—' ut vålnaden; jfr utmana 

manbar (könsmogen, giftasvuxen i sht om kvinna) hon är inte — än; nå — ålder mandat (uppdrag, 
ombudsmannaskap; plats i väld representation; förvaltar-skap) jag har inget ~ att tala på deras vägnar; hans — 
utgår 1968; nedlägga sitt —; det nya —et tillföll arbetarpartiet; —et över de forna tyska kolonierna 

mandom 1 reiig. o. högt. (mänsklig natur) taga — 2 (könsmognad) nå — 3 (tapperhet) Mandom, mod och morske 
män/ finns i gamla Sverige än (R. Dybeck) manér ei. manér (sätt el. vis att skicka sig; framställningssätt; 
tillgjordhet, förkonstling) på känt —; på svenskt —; lära sig, ha fina —; det allegoriska —et; ha konstiga — för 
sig; han har ett irriterande — att alltid komma för sent; vad är det för — som du har lagt dig till med?; att säga 
emot har blivit ett 

— hos ei. för honom; hans stil har nu urartat till ~ 

manfall (förlust av män el. människor, manspillan) en blodig strid med stort 

biidi. stort — i studentexamen mång| |a tvätta och —; fackspr. en -ad guldkedja; biidi. -as framåt i träng- 
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seln; parterna -ades i natt av förlikningsmannen (pressades) manigrann (fulltalig) en — samling; infinna sig - 
grant; -grant församlade mani biidi. ha en — [på] att göra ngt manifest 1 e. (tillkännagivande, programförklaring) 
utfärda ett —; låta ett — utgå 2 adj., fackspr. (klart framträdande) 

— sinnessjukdom 

manifestera (lägga i dagen) — intresse för ngt; refi. (framträda, ta sig uttryck) 

— sig i ei. genom ei. med ngt maning (uppfordran, enträgen vädjan) 

en stark, allvarlig, kraftig, inre —; följa sitt hjärtas —; en — till försiktighet; en — att vara försiktig; rikta en 

— till ngn 

manipuler[a 1 (handskas med;'konstra'; förfara svikligt) jag stod länge och -ade med låset; — med kassan 2 
fackspr. (hantera) luckan -as med handtaget manke en hög, bred, tunn, läng —; stryka en häst över —n; biidi 
lägga —n till (anstränga sig riktigt, ta i, hugga' i) manker|a 1 (vara bristfällig; klicka, krångla) det -ade i 
tillförseln av ström; motorn -ade 2 (försumma; komma för sent till; vara försumlig) — sitt arbete, tåget; fabriken 
-ade inte på beställningen 

manlig (som är en man, maskulin; som tillhör el. utmärker mannen; oförskräckt, modig, tapper; avsedd för män) 
en — kusin, släkting; det —a släktet; på den —a linjen el. sidan; — egoism/ fåfänga, stolthet; —a 
hedersbegrepp; —a könsorgan; — mognad; —a bragder, bedrifter; med — kraft, fasthet; ett —t väsen, tänkesätt; 
kämpa, svara, uppträda —t; känna sig sårad i sin —het; —a och kvinnliga yrken; —t rim versi. (enstavigt) manna 
sjö. (bemanna) — reling, rå mannaminne i — (så långt de levande kan minnas) 

mannamån (partiskhet, våld, anseende till person) visa, öva — mot ngn, till förmån för ngn; utan [all] — 
mannekäng gå — (arbeta el. uppträda som mannekäng, mannekänga) manschett lösa, fasta, mjuka, stärkta, 
dubbelvikta er; vard. darra på —en ei. —erna (vara rädd el. nervös) manslinjen på — (mans- el. svärdssidan) 
manspillan (manfall) stor — av. biidi. 

manssidan 1 sitta på — (i kyrka) 2 ätten utslocknade på — (manslinjen) mantal kamer. helt, halvt —; ett 1/4 —s 
hemman i X-by; sätta jordji —; äid ett kalas som står i — (präktigt) mantel ta upp ngns [fallna] — (träda 

1 ngns ställe, fortsätta ngns verk) manuell (som utföres med el. avser händerna) — skicklighet bos en musiker, 
kirurg e. d.; det —a arbetet; — telefonstation (mots. automatisk) 

manuskript (hand- el. maskinskriven text avsedd att tryckas el. uppläsas o. d.; äldre handskrift) talaren var 
mycket bunden av sitt —; tryckeriet ville ha mer —; boken föreligger i —; —et till Gösta Berlings saga; tryckt 
som — om 

tryckalster som är avsett för en trängre krets o. framträder utan större anspråk; biblioteket har en stor samling — 
manöv|er 1 mii. o. sjömil, (stridsövning med trupper, krigsfartyg osv.; större fält-tjänstövning) regementet skall 
ut på — 

2 i sht sjö. o. flyg. (åtgärd som vidtages för att ändra ett fartygs el. flygplans osv. läge el. riktning med 
användande av dess egna hjälpmedel) göra, utföra en — 3 mil. (kommandoord för lystring) kommendera — 4 
(hemligt förfarande, knep, manipulation) en ful —; en rad bedrägliga -rer 

manövrer|a 1 (göra manöver med ngt; sätta i funktion, styra; sköta, hantera) sättet att — ett segelfartyg; — en 
hiss, en bil; järnvägsbommarna -as från stationen 2 (förfara listigt, manipulera) regeringen -ade så att 
propositionen gick igenom 

— bort ni (gm manöver få att försvinna) han -ades bort av sina motståndare; — fram nJ mest lös sms. (lotsa 
fram) lyckas — fram bilen genom trängseln; — in nJ han -ade in bilen i garaget; — ut ni försöka — ut bilen ur 



garaget; ban lyckades — ut ei. utmanövrera sina motståndare (sätta ur spel) 

mar|a 1 (kvinnligt väsen som enl. folktron plågar sovande människor el. djur; ångestkänsla) ridas av -an; tanken 
på pengarna låg över honom som en —; plågas av tungsinnets — 2 vard. (elak och ful kvinna, 'häxa', ragata) den 
gamla -an spionerar på mig 3 sport., i uttr. flygande -a[n] i brottning 
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maraton »port. (maratonlopp) löpa segra i ~ 

mardröm (ångestdröm &v. biidi.) vakna ur ~men; resan blev en verklig ~ marg (marginal, brädd, oskriven el. 
otryckt kant) en förstrykning i ~en; i undre ~en av en handskrift marginal 1 (den oskrivna el. otryckta kanten av 
en skriv- el. trycksida, marg, brädd) bred, smal inre ~en; göra anteckningar i <-en; sätta ett frågetecken i ~en till 
ngt (ofta biidi. ställa sig tvivlande till ngt) 2 fackspr. (skillnad mellan två storheter el. värden o. d.) ~en mellan 
nativitet och dödlighet; en ~ för oförutsedda utgifter; räkna med liten ~ (skillnad mellan försäljnings- o. 
inköpspris, nettovinst) 3 (utrymme för handlingsfrihet, spelrum) inte medge någon ~ för det enskilda initiativet 

mar ig 1 (förkrympt, lågväxt, tovig, vresig) en backe med några ~a enar 2 vard. (besvärlig, knogig, svår att 
handskas med; förarglig, tråkig, obehaglig) det blir ~t att klara den saken; i en särskilt ~ backe fick vi motorstopp 
marin I s. 1 (sjöväsen, sjöförsvar, flotta, sjöstyrka) den svenska ~en omfattar flottan och kustartilleriet; kapten vid, 
i ~en 2 konsth. (marinmålning, sjöstycke) en utställning av landskap och ~er II adj. 1 (som har avseende på 
havet, sjö-) målningar med motiv; geoi. leror (som avsatts i hav); ~ gräns el. strandlinje (den nivå till vilken havet 
nått upp under viss geologisk period) 2 (som har avseende på el. hör till marinen, marin-, örlogs-) hemliga 
dokument; de myndigheterna *mark s. 1 (jord, jordyta, 'backe') jämn, slät, kuperad nyodlad <~ens gröda; ~en var 
täckt med rimfrost; ~en gick i vågor vid jordbävningen; ha fast ^ under fötterna ftv. biidi.; bryta, röja ~ vid 
nyodling; flygplanet tog ~ med en duns; ojämnheter i ~en; gräva en grop i ~en; jämna ngt med ~en (rasera, 
förinta); Beskåden liljorna på marken (Matt. 6:28); ligga på bara ~en; kasta sig ned på ~en; falla, sjunka till ~en; 
förslaget föll till ~en (förkastades, gjorde fiasko); slå, kasta ngn till ~en; nå ned till ~en; biidi. bryta ei. röja ^ för 
en ny åskåd¬ 
ning, en rörelse o. d. (uträtta ett pionjärarbete); bereda ~ för ngn ei. ngt (göra förarbeten, jämna vägen); känna 
~en bränna under fötterna (finna det farligt att stanna kvar); känna ~en gunga under fötterna; sätta ~en i gungning 
(få grunden att svikta); hålla sig på ~en ('hålla sig på jorden') 2 (landområde, terräng, fält, ägor) ströva omkring i 
skog och ; ute i -erna (på fälten, ägorna); skolan uppfördes på stadens på tysk på historisk, klassisk mest biidi. 
vinna ~ (gripa omkring sig, 'vinna terräng'); förlora, mista ~ (gå bakåt, 'förlora terräng') 3 (jordbeskaffenhet, 
jordmån, jordtyp) bördig, fruktbar, ofruktbar, sandblandad, stenbunden ~ 2mark s. 1 myntenhet köpa finska, 
tyska ^ 2 hist., viktenhet ett par ^er smör 

markant (skarpt framträdande, skarpt tecknad, markerad, påfallande) en ~ profil; en ~ tendens i 
samhällsutvecklingen; (betydande, framstående) en ~ konstskapelse; en ~ gestalt i vår litteratur; en ~ stil 

markatt|a ett slags apa vill du se kungens visa ngn kungens ~ skämt var-vid man låter den tillfrågade se sig i en 
spegel; ful som en den gamla -an! om (ful o.) elak kvinna 

marker|a 1 (ånge, beteckna, utmärka, utvisa) felen -as med bockar; röda lappar -ar tävlingsspåret; ~ en sittplats 
med en bok; enligt det nya modet -as midjan med ett skärp; ~ takten med små handrörelser; ~ träff, bom vid 
målskjutning; r^ styrka, svaghet i en färg kortsp. (gm ett visst utspel ånge att man är stark resp. svag i viss färg); 
skådespelaren -ade starkt det löjliga i rollen (betonade, framhävde, underströk) ; fiendestyrkan -ades av röda och 
blå skärmar; vid övningen fick skolpojkar ~ Sårade 2 sport, (bevaka motståndare i fotbollsspel) A var starkt -ad 
men lyckades ändå göra ett mål markerlad (på särskilt sätt utmärkt, skarpt framträdande el. avgränsad, markant; 
utpräglad; särpräglad) tydligt -ade övergångar; en ~ tendens till lönestegring; visa en ~ olust inför uppgiften; -ade 
[ansiktsjdrag 
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martyrdöd 

marknad 1 (offentlig sammankomst av köpare o. säljare för handel med torgförda varor) Värnamo —; köpa ngt 
på —en; fara, resa, komma till ei. på en —; föra ngt till —en; utvidgat lottorna håller — 2 ekon. o. hand. 
(affärslivet inom visst område el. inom viss handelsgren) fast, stadig — (med normal köplust o. normala priser); 
tryckt, slö, flau — (med ringa köplust o. låga priser); överfylld — (med alltför stor varutillförsel); fri — (med fri 
konkurrens o. därmed fri prisbildning); släppa ut en vara i [den allmänna] —en; årets nyheter kommer, finns nu i 
~en 3 ekon. o. hand. (avsättningsområde; avsättning) den inhemska, utländska —en; det finns ingen — för denna 
vara nu; skaffa — för ngt; ha, finna, få [en] god — (ha god avsättning); arheta upp nya —er 4 hiidi. fåfängans — 
(denna världens tomhet o. flärd); gå, ge sig, resa till en annan — skämts, o. vard. (vända sig åt ngt annat håll för 
att få ngt uträttat); inte ha skäl ei. anledning att rosa —en (att vara glad över el. nöjd med utgången av ngt el. med 
rådande förhållanden) 

marmor vit, svart, flammig —; hugga en staty i —; kall, hård, hlek som — marmorer|ad (med marmorliknande 
yta, ådrad, ådrig, vattrad, flammig, strim-mig) -at papper; en — tapet; köttet var -at i snittytan 

marodör (person som under krig plundrar; skadegörare, rövare, handit) flyktingarna hlev överfallna av -er; katten 
är en av våra markers -er; landsvägens -er om brottsligt hänsynslösa bilister; preSSenS -er om skandaltidningar 

mars jfr januari 

marsch 1 mir. (truppförflyttning tiii fots ei. tiii häst ei. med andra egna transportmedel; taktfast tågande el. gång) 
långsam, hastig —; noggrann —; anträda —en; sätta sig i —; vara på — (äv hiidi. vara på väg el. i antågande); 
televisionen var då på —; Marschen går till Tuna (Karlfeldt) 2 (musikstycke el. trumvirvlar i marschtakt) blåsa, 
spela en —; Bj öraeborgarnas marsch av. om tillhörande text 3 kommandoord framåt — !; höger om —!; helt om 
—!; gymn. på stället —!; vard. ~ pannkaka! 

marscher|a (tåga i mer el. mindre militärisk ordning; gå i viss takt; gå raskt o. energiskt) — med full packning 
mil.; barnen -ade in på Stadion; bra, raskt 

-at bildl., t. ex. i fråga om studier el. befordran 

— av nJ (marschera bort, avtåga) regementet -ade av; — bort ru mest lössms. (marschera sin väg, tåga bort) 
trupperna -ade bort från staden; — fram ru mest lös sms. (tåga fram; gå fram raskt o. energiskt) truppstyrkan - 
ade fram och grupperade sig; den kavata damen -ade fram och satte sig på första bänken; — förbi nJ mest 
lössms. (tåga förbi; defilera) regementet, skolbarnen -ade förbi under musik; — in ru gymnastiktruppen -ade in 
med god hållning; — på (fortsätta att marschera) eftertruppen -ade på och förenade sig med huvudstyrkan; — 
tillbaka regementet -ade tillbaka till förläggningen; vard. han fick vackert — tillbaka till sin plats i kön; — upp 
ru mest lössms. — upp på en kulle; truppen -ade upp på borggården mil. (marscherade in och ställde upp); — ut 
ru mest lös sms. vi -ade ut under publikens applåder; — över när bron var färdig fick folket — över marskalk 1 
titel för den högsta militära värdigheten inom vissa arméer av Frankrike, Finland; — Joffre 2 (person som 
övervakar ordningen, anvisar platser o. d. vid högtidliga tillfällen; ung ogift man som tillhör ett brudpars 
uppvaktning) —ar i studentmössor hjälpte publiken till rätta; brudparet uppvaktades av följande tärnor och —ar 
marskalksstav (stav ss. tecken på t. ex.en fältmarskalks värdighet) bära —en i ränseln (ha förutsättningar el. 
möjlighet att nå en ledande ställning) marter|a (tortera, plåga, pina) — ngn till döds; gikten, bekymren -ade 
honom 

martialisk (krigisk, krigaraktig, båld, manhaftig) gå med — hållning, med —a steg; en —t uppvriden mustasch 
martyr (person som får lida för sin övertygelse; blodsvittne, trosvittne) lida döden ei. dö som —; bli — för sin 
tro, för sin övertygelse; t riare pressen vill nu göra A till åtgärden skapar bara —er; hon spelar gärna — 
martyrdöd lida —en (dö för sin tro) 
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469marvatten 


maskin 

marvatten sjö. flyta, ligga, segla i ~ om 
fartyg som vattenfyllts utan att sjunka 

Imas «. (dalkarl, dalmas) kullor och ^ar 2mas s., kortsp. ('mjölnarmatte'; äv. om den förlorande i detta kortspel) 
sitta och spela hli ~ 

mas|a vard- (dra henen efter sig, gå och dröna, vara trög el. långsam) gå och ~ sig i säng ~ [sig] av (knalla sig 
av, knalla sig i väg) till slut -ade han sig av; ~ [sig] hort han -ade [sig] hort till hrunnen; ~ [sig] i väg (knalla sig i 
väg) oxarna -ade [sig] i väg; ~ sig in guhhen -ade sig in och stängde dörren; ~ [sig] ned ei. ner han -ade [sig] ner 
till stranden; ~ sig upp ligg inte och dra er utan ~ er upp nu!; ~ sig ut ~ sig ut på gården, ut i vattnet; ~ [sig] åstad 
(knalla sig i väg) mot kvällen -ade han [sig] åstad Imask h. (daggmask o. liknande djur; larv) leta, plocka vrida 
sig som en ~ [på kroken]; sätta ~ på kroken; lida av ~ (inälvsmask); det är ~ i osten; dö och hli till föda för ~ama; 
icke göra en ~ för när (icke skada det ringaste kryp); jag är en mask och icke en människa ('ett jordekryp'; Psalt. 
22: 7) *mask s. 1 (ansiktsiiknande betäckning för ansiktet el. för ögon- o. näspartiet, lösansikte, skråpuk) de 
antika grekiska skådespelarna har han samlar exotiska ~er; tjuven hade ~ för ansiktet; ta av ~en; hiidi. 
(förklädnad, täckmantel, 'sken') han lät ~en falla; kasta [av] ~en; rycka ~en av ngn; hålla ~en (inte röja sina 
känslor o. d.); svika ngn under vänskapens teat. (för viss roll medelst smink o. d. åstadkommen fysionomi; 
maskering) skådespelaren hade anlagt en god hiidi. hans ansikte var en ogenomtränglig ~ 2 (person som här 
mask el. förklädnad) god afton, vackra 3 (ansiktsskydd) 

fäktarna satte på sina ~er 4 mii. (terrängföremål som döljer trupp el. befästningar o. d. för fientlig insyn) 
artilleriet sköt över ~en; spelt, ligga i ~ 

(om klot el. boll i krocket resp. biljard 

ligga i vägen för annans klot osv.) 8mask s., kortsp. (mäskning) han försökte en ~ men den misslyckades ^ask|a a. 
(ögla i stickat el. virkat el. knutet arbete) nät med stora -or; avig, rät lägga upp -or (vid stickning); 

tappa en ta upp en en ~ på strumpan har gått [upp]; flera -or har löpt på strumpan 

8mask|a v. (sticka el. virka el. knyta maskor) nätet var fint, grovt -at 

~ av ru (lyfta föregående maska över den sist stickade el. virkade så att en kant bildas) ~ av en stickning; ~ fast 
(fästa gm mäskning); ~ ihop ei. samman (sammanfoga två stickade osv. plagg gm att förena dem maska för 
maska); ~ upp ru ~ upp ei. uppmaska en strumpa (laga gm att återföra upplupna maskor i deras ursprungliga 
läge) 8maska v. (förse metkrok o. d. med mask) ~ långreven 

~ på nJ (maska) ~ på kroken, reven 

4maskja v. 1 kortsp. (om spelare som sitter i mellanhand icke lägga på sitt högsta kort utan ett lägre och 
därigenom söka 'stjäla' ett spel) han tog inte med kungen utan -ade med knekten 2 vard. (icke arbeta med full 
kraft, sänka arbetstakten, endast låtsas arbeta, hålla sig undan från arbetet; icke ta ut sig) arbetarna visade sitt 
missnöje genom att ett par av brottarna tog det så lugnt att man kan tala om -ning masker la 1 (förse med mask; 
förkläda; sminka) ~ sig, ngn som el. till tiggare; vara -ad till herdinna 2 (dölja rätta arten av ngt) ~ sina avsikter, 
sina åtgärder; försäljningen var -at tiggeri 3 mil. (kamouflera) en -ad bunker; -ade krigsfartyg 

maskformig (t. Imas7c; maskliknande) 

~a bihanget (på blindtarmen) maskfrätt (t. xmask; maskstungen) ett ~ bord; vard. ~a tänder maskin 1 (mekanisk 
anordning som underlättar el. utför visst arbete) en invecklad klippa håret, gräset med ~; brevet var skrivet på 
sy på ^ (mots. för hand); hon är som en ~ (hon arbetar på ett rent mekaniskt sätt 

e. d.); om maskin för framdrivande av fartyg o. d. 



gå för ei. med full, halv ~ (med hela resp. halva maskinkraften; äv. hiidi, jtr 2); full ~ framåt; full ~ hack; sätta 
~en i gång; om vissa fortskaffningsmedel ss. lokomotiv, hil} cykel, flygplan o. d. italienaren körde en stor och 
kraftig — (motorcykel); ~en landade utan missöde (planet) 2 hiidi. för full ~ (av alla krafter, 'för fulla muggar'), 
hon arhetade för 
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full —; springa för full — 3 vard., mindre vani. (besynnerlig person, 'figur', 'pris-se', 'kurre') du är allt en konstig 
—! maskinell (maskin-, mekanisk) — teknik; på — väg 

maskineri (maskinaggregat; mera invecklad maskin) ett invecklat —; hiidi. samhällslivets komplicerade — 
maskinmässig 1 (som utföres med maskin) — drift, tillverkning 2 (som utföres liksom med el. av en maskin, 
rohotmässig) —t laddade han sin pistol maskin|skriva låta — ett föredrag; hrevet är -skrivet 

maskopi (hemligt samförstånd) vara, stå, ligga i — med ngn 

maskulin 1 s., vani. maskulinum (ord el. föremål el. varelse av manligt genus el. hankön; hangenus, hankön) 
grammatisk! — 2 adj. (manlig, av hankön el. manligt genus; viril) ett —t substantiv; —a och feminina ändelser; 
ett utpräglat —t utseende; —a vanor och ovanor 

mass|a 1 (mängd, myckenhet) en — böcker, saker; det kom en — folk, -or av folk; -or av snö vräkte ned; prata 
en — dumheter; han fick -or av obehag; han har pengar i -or 2 (stor samling av personer; den stora mängden; 
pöbel, mobb) polisen ansattes hårt av -an; -ans psykologi; skränande -or drog fram på gatorna; den stora -an 
intresserar sig inte för detta; söka -ans el. -ornäs gunst 3 (materia el. substans 

varav ngt framställes el som utgör det inre av 

ngt) bereda en — av mandel, socker och grädde; kemisk, mekanisk, torr, våt — (pappersmassa); hjärnan är en 
mjuk, vit och grå — 4 fys. (storhet som betecknar en kropps materiemängd); bestämma en stjärnas — massage 
(behandling gm massering) ge, få, ta —; tio minuters — massaker (massmord, blodbad av. med avs. p4 djur) 
anställa en — på de upproriska; tåget anställde — på en renhjord 

massakrer |a (anställa blodbad på, nedhugga; lemlästa) rebellerna hade -at 

sina motståndare; bilisten, blev ohyggligt -ad 

massera (knåda o. gnida en kroppsdel 

för att stimulera vävnaderna) ~ hårbottnen, 

en värkande rygg; — bort stelheten i lederna 

massiv 1 s. (sammanhängande bergmassa; fjällkomplex) vi såg från planet Kebnekaises — 2 adj. (alltigenom av 
samma ämne, gedigen, kompakt, solid, tät; stadig, fyllig o. kraftig; bastant) en brosch av —t guld; —a 
järnstänger, gummiringar; tjuren var en — bjässe; han hade ett —t ansikte; medeltidens —a mirakeltro; svaret 
förrådde en — okunnighet 

massvis 1 adv. (i massa, i stora massor) — strömmade folket in; vard. — med ei. av ngt; hon läste — med 
böcker; det var — av fel i skrivningen 2 s., i uttr. i — (i massa, i stora massor) det kom anmälningar i — 3 adj., 
mindre vani. den —a tillströmningen 

mast (skeppsmast, signalmast, radiomast o. d.) förse ett fartyg med —; resa, fälla —en; kapa —en; en skog av — 
er; segla för om —en (tjänstgöra i manskapsgrad på fartyg); radiostationenf —er är kraftigt stagade 

mastig vard. (kraftig, stark, duktig; fet, frodig; väldig) de ryska brottarna var —a karlar; en — abborre; —a 
maträtter; ett —t dagsprogram 

mat 1 (föda, kost, spis) — och dryck; laga, tillaga, koka —; hårdsmält, lättsmält —; vällagad —; sill är billig*och 



närande —; god —, mycken — och — i rättan tid; tugga —en väl!; smälta —en; ett mål —; äta ett mål lagad — 
om dagen; ha två rätter — till middag; —en väntar, är färdig, är serverad, står på hordet; hjuda på litet —, på en 
hit — vard.; tacka för —en äv. håiia tacktalet; han petar i —en (äter mycket litet); dricka ngt till —en; vad vill 
du ha till —en?; låta —en tysta [-mun-[nen]-] (-i-mun- [nen]-i-} (tiga medan man äter); vara liten ei. nätt i —en 
(äta litet); vara stor i —en (äta mycket); ta —en ur munnen på ngn (heröva ngn hans uppehälle); vard. —en är 
[ändå] halva födan; det vore — för Måns (det skulle smaka); få sin, ge ngn hans varma — (en ordentlig 
uppsträckning); om djurföda ge hunden, hönsen, grisarna — 2 (måltid) hada 

före ~en; dricka kaffe på ei. efter ~en; 

läsa hordshön till, efter —en; komma för sent till —en 3 (förplägnad, kost) hon vill tjäna för hara —en; göra skäl 
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för ~en; ha arbetsfolk i ~en; ta ngn i ~en; ge ngn ~ och logi mat|a 1 (ge mat, förse med föda; hjälpa med att äta) ~ 
hönsen, grisarna; ~ småharn; den sjuka måste -as 2 hiidi. ahiturienterna -ades med kunskaper 3 jakt. o. fiske, 
(förse med hete, agna) ~ kräfthåvar 4 (undan för undan fylla på el. förse med arhetsmaterial o. d.) ~ en maskin, en 
kvarn, ett tröskverk; ^ elden; ~ [sättarna på] tryckeriet med manuskript; sport, kedjan -ades dåligt av 
halvhackarna 

~ fram ni fackspr. maskinen -ade fram plåten; ~ I nJ 1 vard., hiidi. (proppa i) de teorier han har -at i oss 2 fackspr. 
arhetaren -ade i mera färg; ~ in [U träet -as in i maskinen; ~ in ström i stadens elnät 

mat|ad (om ax o. d. som har utvecklad kärna) sädesaxen är väl -ade; fullt -ade ärtskidor 

mathit wd. (liten hit el. mängd av mat; enklare måltid) räkna ~arna i munnen på ngn (missunnsamt se på ngn 
som äter, vara snål med maten mot husfolk o. gäster); det fanns inte en ~ i huset; nu skulle det vara gott med en ~ 
mathud (hesked om att maten är färdig) få ge ngn komma med ~ match sport. o. spelt, (tävling, tävlan; omgång, 
parti) en god, hård, spännande 

göra, spela, förlora, vinna en ~en hlev oavgjord; ~en går på Ullevi; domaren hlåste av ~en; en ~ om 
världsmästerskapet i hoxning; gå en ~ mot ngn (t- ex« om hoxare; äv. hiidi. 'ta en dust med'); hiidi., vard. det där 
är, horde vara en enkel ~ ('en smal sak') match (a 1 sport, (låta ngn utkämpa el. delta i tävling; arrangera tävlingar 
för ngn) ~ ngn mot ngn 2 vard. (paSSa hra ihop med) hlusen -ade kjolen; -ande färger 

matematik ren, tillämpad elementär, högre lärare i undervisa i pojken är svag i ~ 

matematisk 1 (som rör matematiken) ett ~t prohlem; ~a termer; ~a tecken; en ~ figur (geometrisk figur); ~ 
statistik, fysik; läge geogr. (en orts el. ett områdes förhållande till längd- o. breddgrad) 2 (exakt, faktisk, 
fullkomligt tillförlitlig) ~ sanning, noggrannhet, precision 3 (som studerar el. syss¬ 
lar med matematik; lämpad för matematik) ett ~t geni, snille, huvud materi|a ei. materi|e (i sht nios. den fysiska 
el. kroppsliga el. jordiska verkligheten i motsats till annan verklighet ss. ande el. själ) den döda -en; form och 
andens herravälde över materien (Rydberg); (stoff, material) fast, flytande, hård, mjuk ~ material 1 (råämne, 
stoff, virke) tillverka ngt av gott, dåligt kostymen är förstklassig i fråga om både ~ och utförande 2 koii. 
(obearbetat stoff i form av anteckningar, excerpter o. d. för vetenskaplig 

undersökning el. för litterärt arbete) samla ~ till en avhandling; bearbeta ~et; författaren stöder sig på ett rikt och 
tillförlitligt dra vissa slutsatser av ~et; statistiskt, kliniskt ~ 3 (grupp av levande varelser ss. ämne till ngt) hundar 
av denna ras är det bästa ~et till polishundar; ~et i en värnpliktsårgång materialiser|a (förkroppsliga; göra synlig 
o. påtaglig; refi. ikläda sig mänsklig el. kroppslig gestalt) en -ad ande; hiidi. idén -ades ei. -ade sig i gärning 
materialistisk 1 filos, (som rör materialismen) den ~a historieuppfattningen; ha en ~ livsåskådning 2 (jordbunden, 
krass, egoistisk) en ~ människa materiel koii. (yttre hjälpmedel, redskap, verktyg; maskiner som behövs för en 
viss verksamhet; tillbehör, rekvisita) elektrisk järnvägens rullande ~; ~ för undervisningen i form av kartor. 



planscher och ljusbilder materiell 1 (som rör materia, fysisk, jordisk, sinnlig; mots. andlig) den världen; psykiska 
sjukdomssymtom motsvaras av ~a förändringar i hjärnan 2 (som rör materiel el. sakvärden) olyckan medförde 
stora ~a skador men krävde inga människoliv 3 (som rör människans yttre hehov el. ekonomiska välfärd) andlig 
och ~ utveckling; andlig och ~ förplägnad; ~t välstånd 4 filos. o. jur. (som rör materien el. innehållet i motsats t ill 
formen; verklig. Saklig, faktisk; väsentlig) ~ sanning; ~ rätt matiné (middagsföreställning på teater, hiograf o. d.) 
gå på pjäsen ges som ~ matlag (grupp av personer som är inackorderade i maten o. äter vid samma hord äv. om 
lokal) vi tillhörde samma ~ åt i samma ~; jag gick upp på —et- 
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matlust (aptit) ha god, dålig, klen, ingen 

—; förlora, mista —en matnyttig 1 (användbar till mat, ätbar, duglig till människoföda) —a svampar 2 vard. 

(som ger levebröd el. andra praktiska fördelar) hans kandidatexamen är inte vidare —; skaffa sig —a kunskaper; 
sträva efter att göra —a bekantskaper 

matro (ostörd ro under en måltid) störa ngns —; de unnar sig inte ens — [n] mats ngt vard., i uttr. ta sin — ur 
skolan (dra sig ur ngt som ser obehagligt el. hotande ut, dra sig ur spelet, rymma fältet) 

matsedel (förteckning över maträtter, meny) göra upp, sätta ihop, komponera en —; hotellets — upptog tre 
kötträtter; äta efter —n; i dag finns det krabba på —n matsked (mots. te-, dessert-, förläggarsked) 

—ar av silver; en — mjöl, olja matsmältning (smältande av maten, di-gestion) ha god, dålig —; ett medel som 
underlättar —en 

matsäck (mat el. proviant som medföres på resa el. vid utearbete o. d.) en god, riklig —; göra i ordning — åt ngn; 
ta —' med sig; rätta mun[nen] efter —en (nöja sig med den kost man kan få; mest biidi. rätta sina utgifter efter 
inkomsterna, inte leva över sina tillgångar) Jmatt adj. 1 (uttröttad, trött, medtagen, försvagad, klen, svag, kraft)^, 
orkeslös, vanmäktig, 'slak', 'dålig', 'hängig') vara 

— av ansträngningen, av hunger och törst; vara — efter en sjukdom; hon kände sig — i benen; tala med — röst; 
ha —a ögon (som röjer klenhet, glanslösa); en — blick 2 (om verksamhet o. d. som utföres utan kraft el. intresse, 
slapp, lam, loj, håglös, likgiltig, passiv, ouppmärksam) visa ett — intresse för saken; hon gjorde ett — försök att 
hjälpa till; publiken var tveksam och applåderna 

—a; (om litterär ei. musikalisk verksamhet el. 

produkt ointressant, tråkig, intetsägande) en — teaterföreställning; ett — slut 
på romanen; (om börs el. marknadsläge SOm 

präglas av ringa affärslust; mots. livlig, fast) tendensen var — på börsen i går 3 (om syn o. hörselförnimmelser 
icke klar, dämpad, blek) —a färger; ett — sken; 

— belysning 4 (om yta icke blank el. glänsande, glanslös) tryckt på —' pap¬ 
per; en ram med — förgyllning; möblerna levereras med — eller polerad yta; lampor av — glas 
(halvgenomskinligt; mots. klart) 2matt i schackspel 1 oböjl. pred. adj. (om kung i schackspel som står i schack o. 
inte kan flyttas utan att fortfarande komma i schack; om schackspelare vars kung är matt) schack och —'; han 
gjorde mig — i två drag 2 s. (förhållandet att kungen el. en spelare är el. göres matt) —en kunde inte förhindras 
lmatt|a s. 1 persiska, turkiska, orientaliska -or; äkta -or; mjuka -or; genom-gjuten, påtryckt — om linoleummatta; 
piska, dammsuga -orna; lägga på, ta av en —; torka av sig på -an vid dörren; golvet är täckt med en —; vard. 
hålla sig på -an (uppföra sig städat, leva ordentligt; 'hålla sig i skinnet'); hålla ngn på -an (hålla ngn kort) 2 gymn. 
o. sport, (madrasserat underlag för brottare, gymnaster o. d.) kasta sin motståndare utanför -an 3 äid. (halm- el. 
bastmatta till inpackning av imjöl el. tobak el. fikon o. d.) tobak i -or ; skutan var lastad med 500 -or mjöl 4 
biidi., om markbetäckning marken var täckt med en tjock — av löv, av ljung 2matt|a v. 1 (göra mattare, trötta» 



försvaga) solen stekte och -ade oss; de ständiga upprepningarna -ar i längden; kortBp. — ngn i trumf (blotta ngn 
på trumf) 2 dep. (bli mattare el. svagare) kanonaden, eldskenet -ades så småningom; pundet -ades i går (sjönk i 
värde pä börsen) 3 tekn. (mattera, matt-behandla) -at glas 

— av ru 1 (göra mattare, försvaga) det långa kriget hade avmattat el. -at av riket 2 — av ei. -as av el. avmatta[s] 
(bli mattare, bli svagare, försvagas); blåsten, elden, trafiken -ade[s] av mot kvällen; — ut fU mest fast sms. (göra 
fullständigt matt, trötta ut) boxaren -ade ut sin motståndare med hårda kroppsslag; ansträngningarna, 
blodförlusten utmattade honom; han pratade så att jag blev alldeles utmattad; känna sig utmattad (matt, kraftlös) 
mattsam (som mattar, mattande, tröttande, tröttsam) vädret har varit —t; ett —t arbete 

matväg i attr. i — (i fråga om mat); där fanns allt man kunde önska i —» 
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maximal (högsta el. största möjliga el. tillåtna; mots. minimal) den —a dosen är 20 mg; köra med — hastighet; 
vinsten blir —1100 kronor 

maximer ja (bestämma högsta gränsen för) -ade dyrtidstillägg; insatserna är -ade till 100 kronor; hastigheten på 
X-vägen har -ats till 50 km. — ordet 

bör e] användas i bet. 'göra sä stor som möjligt*. 

maximum 1 (det högsta el. största möjliga el. tillåtna, toppunkt, högsta gräns; mots. minimum) trycket, 
hastigheten, översvämningen har nu nått sitt — 2 meteor, (barometermaximum, högtryck) ett — över Östersjön 

maxis i Uttr. hoppa — (om hund el. katt hoppa framåt över ngns hopknäppta händer) 

med I prep. 1 betecknande gemenskap el. samhörighet (tillsammans med, i sällskap med, gemensamt med) äta 
middag, gå på teatern — ngn; ha barn — ngn 2 (jämte, tillika med, och dessutom) bostaden bestod av ett rum — 
kök; det ena — det andra; kaffe — dopp; plättar 

— sylt; biff — lök; — flera (förk. m. fi.); 

— mera (förk. m. rn.) 3 för att beteckna att ngt är inräknat — dricks kostade måltiden 10 kr.; från och — den 1 
januari (förk. fr. o. m.); till och — den 30 juni (förk. t. O. rn., jfr II 2) 4 för att beteckna samtidighet el. viss 
parallellitet e. d. (samtidigt med, på samma gång som, tillika med) i och — sin avgång blev han . .; i och — att 
han blev sjuk; ~ ens ei. ett ei. en gång; — detsamma, vard. äv. 

— samma (genast, omedelbart); saken måste ordnas — det snaraste; — dessa ord lämnade han rummet; — tiden; 

— åren; spänsten avtar — åldern 5 (enligt, efter, i överensstämmelse med) — eller mot ngns vilja 6 i förb. med 
ord som betecknar gemenskap o. d. mellan två parter gemensamt el. i gemenskap — ngn; tillsammans, i sällskap, 
i följe — ngn; instämma — ngn; stå ansikte mot ansikte — ngn; gå hand i hand — ngn; bo vägg i vägg — ngn; 
vara bekant, granne, kamrat, kusin, släkt, god vän 

— ngn; ha förbindelse — ngn; gifta, förlova sig — ngn; stå väl — ngn; blanda vin — vatten; införliva ngt ~ sina 
samlingar; multiplicera ett tal — ett annat 7 i förb. med ord som betecknar jämförelse, likhet el. olikhet, 
överensstämmelse 

o. d. i likhet — mig är han skåning; vara samtidig, jämgammal — ngn; vara liktydig — ngt; jämföra, likställa ngt 

— ngt; i enlighet ei. överensstämmelse 

— ngt; vara enig, ense, överens — ngn om ngt; ta jämna steg — ngn; han är i ålder — mig 8 i förb. med ord som 
betecknar ömsesidig verksamhet o. d. tala, gräla, tävla, diskutera, leka — ngn; köra i kapp — ngn; ha ngt att göra 

— ngn 9 (försedd el. utrustad med, som har) en man — långt skägg; ett hus — tegeltak; en familj — fyra barn; 
ett berg — en höjd av 200 m; två säckar — mjöl; en kostym — en fläck på; vara — barn (vara havande); du — 
dina moralpredikningar! 10 (medelst, med användande el. hjälp av) äta — sked; öppna en dörr 



— falsk nyckel; resa — båt, tåg; skicka ngt — posten; vifta — svansen; rulla — ögonen; — lock och pock förmå 
ngn till ngt; stilla sin hunger — ngt; ha litet att röra sig —; jag hejdade honom — ett rop; skriva ett ord — liten 
bokstav; säga något — få ord; — ett ord (kort sagt); — andra ord (förk. m. a. o.); i uttr. ss. avse, mena, förstå ngt 

— ngt; min avsikt — besöket; vad är meningen — det här? 11 i förb. med ord som betecknar utrustning, fyllande 
o. d. förse, utrusta, smycka, pryda, fylla, uppfylla ngt — ngt; båten är lastad — kol; det var fullt — folk på torget 
12 i förb. med ord som betecknar ökning el. minskning höja, 

sänka priserna — tio procent 13 i uttr. för fördelning o. d. skulden betalas — en tiondel om året; tidskriften utges 

— ett nummer i månaden 14 1 torb. med ord 

som betecknar kringförande el. transport fara 

— lögn, osanning; springa — skvaller; gå — håven se huv 2; han kom — ett brev 

15 för att utmärka vari en handling el. verksamhet o. d. består el. vilken form den har o. d. 
roa sig — att lägga patiens; vara sysselsatt — ngt; hota ngn — stryk; avgå 

— döden (dö); till att börja — 16 för att ånge orsak (på grund av, till följd av) ha besvär — ngt; skryta — ngt; 
göra lycka — ett skämt; vara belåten, nöjd, missnöjd — ngt; nöja sig, hålla till godo 

— ngt 17 för att beteckna förefintligheten av ngt som närmare anger hur eller varför ngt görs el. sker (ofta möte. 
utan) göra ngt — glädje, nöje, tvekan; ta emot ngn — öppna armar; ta en ända — förskräckelse; 
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göra ngt — hjälp av ngn el. ngt; vi bröt upp tidigt — tanke på den långa 

vägen 13 för att ånge föremålet för ett verbs (el. verbalsubstantivs) handling börja, sluta 

— ngt; vad har du ställt till — ?; vara av — ett finger; räkna — ngt; överse 

— ngns fel 19 (med avseende på, i fråga om, när det gäller) vara noga, försiktig, generös — ngt; han är klar — 
arbetet; vara på det klara — ngt; hålla tyst — ngt; få tid, rum, plats — ngt; lyckas — vad man företar sig; mena 
väl — ngn; läkaren hade gott sätt — patienterna 20 i för b. med predikatet i en opersonlig sats det är gott — mat; 
det är tråkigt — ruskväder; det var ute — honom; hur står det till — dig?; det drog ut på tiden — 
förberedelserna; hur, vad är det — dig?; det är något underligt — honom; det är ingen fara — mig; det är 
besvärligt — hennes ekonomi 21 inledande prep.-attr. den största nackdelen — våningen är att. .; vad är det 
bästa — boken?; det var det värsta — det hela 22 i Vissa elliptiska uttr. vad skall du — pjäxor inne?; på elden — 
skräpet!; upp — händerna!; tyst, ut — dig!; adjö — dig! 23 (utmed) stryka en katt — håren 11 adv. 1 vard. 

(också, därjämte) han är gammal han —; det tycker jag — 2 i uttr. till och — (förk. t. o. m., jfr I 3); till och —jag 
måste skratta; det är oriktigt, ja till och — lögnaktigt att påstå . . 3 i förening med verb, se under de enskilda 
verben 

medan (under tiden som, samtidigt med att, då, när, under det att, äv. för att beteckna motsats) har det hänt något 

— jag var borta?; — gräset gror dör kon ord-spr.; smida —järnet är varmt; — tid är; stig in — ni väntar!; några 
lever i överflöd — andra inte har bröd för dagen 

medarbet|a (vara medarbetare) han -ar i tidningen 

medborgare (statsborgare, undersåte) han är, har blivit [upptagen till] svensk —; — i republiken Finland; 
akademisk — (student el. lärare vid universitet) 

medborgarrätt äga, ha, vinna, få, förvärva, söka, förlora svensk —; giva, bevilja ngn svensk — 
medborgerlig (samhällelig, politisk, social) —a rättigheter och skyldigheter; 

— plikt; —t förtroende; —a dygder; — bildning 



meddel|a 1 (låta ngn få veta ngt) härmed får jag — att. han har något viktigt att —; — ngn sina planer äv. — 
sina planer till ngn (ej: — ngn om sina planer); rättens heslut -ades honom ei. han -ades rättens heslut 2 i sht 
kansi. (giva, lämna, hevilja; utfärda) — tillstånd, förhud; 

— undervisning (undervisa); i uttr. — ngn nattvarden, sakramentet 3 refi. ~ sig med ngn (tala med el. skriva till); 
han skrev med en värme som -ade sig åt läsaren (överfördes till) 

meddelande ett skriftligt, muntligt, telegrafiskt — om ngt; göra, lämna, få ett —; ett — per telefon lmed|el s. 1 
(sätt, utväg, metod) använda alla —, tillåtna och otillåtna, för sina syften; med alla till huds stående —; 
ändamålet helgar -len 2 (redskap, verktyg) vara ett — i Guds hand 3 (hotemedel, läkemedel) ett hra — mot 
ogräs, mot hosta 4 (pengar, penningmedel, tillgångar) anvisa, anslå — för ett ändamål; hekosta ngt med egna —; 
allmänna — 

2med|el s., mindre vani., i uttr. i-let av maj, av 1800-talet o d. (i mitten) medelhar (förmedlad gm annan, indirekt) 
de hägge händelserna står hlott i — förbindelse med varandra; det har den största betydelse för Sverige och —t 
för hela Norden 

medelmått|a 1 (medelnivå) vara under, över -an; höja sig över -an; hålla -an 2 (person med medelmåttig el. 
slätstruken begåvning) en slät, ordinär, hederlig —; slätstrukna -or medelmåttig (som representerar medelnivån 
el. det vanliga el. ordinära; klen, slätstruken, ringa; icke utpräglad i någondera riktningen) av — längd, höjd, 
storlek; — skörd, avkastning; en skäligen, tämligen, mycket — begåvning; ett —t beröm 

medelproportional mat. x är —en till a och b; dra ^en äv. biidi. medelpunkt (mittpunkt, centrum; äv person som 
intar en dominerande ställning el. utgör den drivande kraften o. d.) jordens —; finna —en till en cirkel; 
universitetet blev landets andliga —; han blev helt naturligt —en i varje sällskap 
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medium 

medelst av. medels skriftspr. (genom, med, 

i sht vid angivande av förfaringssätt el. redskap) förbättra marken ~ dikning; ~ ett extra relä förstärks den 
elektriska impulsen medeltal (aritmetiskt medium) ~et för de fem åren; i ~ (efter medeltalsberäkning, i 
genomsnitt) medeltid 1 hist. (tiden mellan forntiden o. nyare tiden) Sveriges under ~en; alltsedan tidig det har 
dröjt kvar något av ~ i bebyggelsen 2 fackspr. (medelsoltid; genomsnittlig tid) den europeiska ~en; införa 
gemensam ~en för skidlöparna var 42 minuter medeltida t. medeltid 2 en ~ borg (från medeltiden); fyndet gör ett 
~ intryck; den ~ munken (ej: medeitide) medelväg (förfaringssätt el. lösning el. kompromiss som ligger mellan 
två ytterligheter) finna, föreslå, gå, söka, välja en gå, hålla, träffa [rätta] ~en; den gyllene ~en 

medelålder 1 (skedet mellan ungdomen o. ålderdomen, vanl. åldern mellan 35— 40 och 55—60 år) han är i ~n, 
av över ~n; en ~s kvinna; två ~s brunbrända herrar; ~s skog 2 (genomsnittsålder) ~n för inträde i äktenskap 
medfar|en i sht i uttr. illa ~ (illa åtgången, illa tilltygad, skamfilad; nött, sliten); en illa ~ bok; av livet illa ei hårt - 
na existenser 

medfart (hård behandling, öde) få, röna, pröva på en hård, våldsam, omild ~ med|fÖdd 1 (ärvd; naturlig, 
självfallen) -födda anlag; ett -fött lyte; det är -fött hos honom äv. det är honom -fött medför ja 1 (föra el. bringa 
el. ha med sig) tåget medför post; hustrun -de en stor förmögenhet i boet 2 (ha till följd, ha i släptåg, föra med 
sig, föranleda, åstadkomma, förorsaka, vålla) en sjukdom som kan ~ döden; ~ svåra lidanden, extra besvär, 
obehag, olägenheter, kostnader för ngn; detta -de att jag måste resa 

medigiva ei. med|ge 1 (bevilja, giva tillstånd el. rätt till, tillåta, låta få) lagen -ger honom en sådan rätt; om tiden, 
vädret, omständigheterna, förhållandena -ger [det]; saken -ger icke något uppskov 2 (erkänna ss. riktig, tillstå, 
vidgå) ~ sanningen av ngt ei. att ngt är sant; -giv el. -ge att utsikten är 

storartad!; det -ger jag gärna; han -gav inför rätten att han ljugit; det är sant, -gav han; det [måste] -ges; här har. 



det måste -ges, begåtts ett grovt misstag 

medgivande 1 (eftergift) ett tyst, ett muntligt, skriftligt göra ~n åt opponenterna 2 (tillstånd, tillåtelse, samtycke) 
med hans inhämta ngns ~ 3 (erkännande) ~t att han skrivit brevet rensade luften medgång (lycka, framgång, 
mots. motgång) han tål inte ~en; ha, röna mycken i ~ens tid; i med- och motgång lika (Tegnér) 

medgörlig (foglig, lätt att komma till rätta med, resonabel, eftergiven, undfallande) ~ mot ngn; ~ i affärer; visa 
~het 

medhjälp i sht jur. åtalas för ~ vid brott medhjälpare (biträde, medarbetare) vara 

~ åt ngn ei. ngns ~ medhåll 1 (stöd, instämmande) få, vinna, finna ~ hos el. av ngn 2 vard. (obehörigt gynnande, 
mots. mcthåll) pojken hade ~ hos ei. av sin lärare medhårs (i riktning med håren, mots. mot-hårs) äv. biidi. stryka 
ngn ~ (smickra ngn, behandla ngn mjukt och försiktigt) 

medicin 1 (läkarvetenskap, läkarkonst) studera, lära praktisk, invärtes, inre ~; professor i ~; han kan sin ~; 

kandidat, licentiat, doktor förk. med. kand., lic., dr; ~e professor; ~e doktorsgraden 2 (läkemedel, medikament, 
botemedel) en besk ^ ofta biidi.; ordinera, ta in skriva recept på ge ngn ~ för, mot ngt; motion är här den rätta ~en 

medicinsk ~a avdelningen (avdelningen för invärtes medicin); ~ kemi; ~a bad; från ~ synpunkt medio i sht hand. 
(i el. vid mitten) i ~ av mars ei. ~ mars; i ~ av förra århundradet; se &v. medium 1 meditera (vara försjunken i 
tankar) ~ över ngt 

medijum 1 (mitt) vid -et av förra århundradet; se äv. medio 2 mat. (medelvärde) aritmetiskt, geometriskt ~ 3 
(ande-förmedlare) tjänstgöra som ~ vid en spiritistisk seans 4 (det varigenom ngt vinner spridning, 'instrument') 
pressen 
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mekanisera 

är ett viktigt — för reklamen; radion, pressen, filmen och andra -er äv. -a 5 (omgivande materia, omgivning, 
element) ljuset är en vågrörelse i ett hypotetiskt — 

medkänsla (deltagande, sympati, medlidande, medömkan) ha, hysa — med ei. för ngn; visa, betyga sin — medl|a 
1 itr. (träda emellan, intervenera i en tvist, söka utjämna motsatser) — i arbetstvister; — mellan två parter; gå - 
ande emellan; intaga en -ande ståndpunkt, ställning; -ingen i lönekonflikten; -ing mellan oeniga äkta makar 2 tr. 
(mäkla) — fred 

medlem bli, vara, anmäla sig som — av ei. i en förening; — av en styrelse, släkt; han betraktas som — av 
familjen; väljas, kallas till — av ett sällskap; aktiv, arbetande, passiv, stödjande — 

medlidande (deltagande, känsla av sorg el. smärta o. d.) hysa, känna, ha, visa — med ngn; gripas av, röras till —; 
det väckte — hos honom el. det väckte hans —; låta beveka sig till —; han gjorde det av —; utan ringaste — 
medlidsam (som vittnar om medlidande) ett —t hjärta, småleende medsols (med solen, från vänster till höger, 
möts. motsols) skruven är gängad —; helomvändning — medsökande ha fem — till en tjänst medtagen 
(försvagad, nedsatt, utmattad, utpumpad) han är mycket, svårt, starkt, hårt —; han ser något, lite — ut; han är — 
av febern 

medtävlare (rival, konkurrent) en farlig, svår, framgångsrik, segerrik — om ngt; slå, besegra sina — med urs 
fackspr. (i den riktning som visarna på ett ur går, från vänster till höger) rotera — 

medverk|a 1 (aktivt deltaga i offentlig föreställning o. d.) vid en konsert; de -ande möttes av applåder 2 (bidraga) 
många orsaker -ade till att resultatet blev så lysande ei. till ett lysande resultat; en -ande orsak 

medverkan — av alla goda krafter är en nödvändig förutsättning; under — av 

framstående artister; man liar försäkrat sig om hans — medvetand|e 1 (vetskap, kännedom, begrepp, uppfattning, 
insikt, utpräglad 



känsla för ngt; en levande varelses uppfattning av sig själv) handla i fullt — om riskerna; komma till — om ngt; 
vakna till, väcka ngn till — om äv. av ngt; föreställningar som ingått i det allmänna -et; han hämtar sin 
inspiration ur -ets djup; under -ets tröskel (i det undermedvetna); religiöst, politiskt — (sinne) 2 (sans) vara vid 
[fullt] —; komma till —; förlora, återfå -et medvet|en 1 (som har vetskap om el. är på det klara med ngt; som 
handlar avsiktligt; avsiktlig; som känner sitt värde, som är säker på sig) han är [fullt] — om faran; -et eller 
omedvetet har han här träffat prick; en — lögn (avsiktlig); tendensen i hans arheten hlev med åren allt -nare; han 
uppträder mycket -et 2 (som har medvetande) människan som — varelse 

medvetenhet (medvetande) i [full] — om sin styrka; hrukas mest ss. första sms.-led i st. f. medvetande 

medvetslös (utan medvetande, sanslös) halvt —; i — t tillstånd medvind (vind hakifrån, förlig vind) ha —; segla 
i — äv. hiidi.; ha — i seglen hiidi. (ha vind i seglen, ha framgång) medömkan (innerligt känt medlidande, varmt 
deltagande) hysa, känna, ha — med ei. mindre vani. för ngn; det väckte hans — 

mejla i Sht skriftspr. (skära, slå, ta av mest om säd) — råg, vete; — åkern 

— av ru — av säden; — ned ei. ner ru mest hiidi. (skjuta ned i massa med kulspruteeld o. d.); — ned en trupp till 
sista man; fienden formligen -ades ned 

mejsl|a (arheta el. hearheta med mejsel, hugga ut) elegant -ade marmorfigurer (uthuggna); hiidi. fint, ädelt -ade 
anletsdrag; en skarpt -ad personlighet (utpräglad) 

— ut [U (utforma genom mejsling) — ut ngt i granit; hiidi. en utmejslad stil 

mekanik 1 fallenhet för — (konstruktion o. d. av maskiner) 2 fys. (vetenskapen om fysiska kroppars rörelse o. 
jämvikt) den celesta —en 3 (maskineri, mekanism) —er till pianon 4 (sträng lagbundenhet i händelseförlopp) 
prishildningens — 

mekaniser|a (förse med maskinell utrustning, göra maskinmässig) —jordhru- 
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ket; -ad musik (maskinmusik); -ade rörelser (automatiserade) mekanisk 1 (maskinell, som har avseende på 
maskiner) — musik; en — docka som dras upp; — massa (slipmassa, mots. kemisk massa); på — väg; — 
verkstad; — arbetare (arbetare vid mekanisk verkstad, mekaniker) 2 t. mekanik 2 den —a vetenskapen 3 
(maskinmässig, automatisk, omedveten, schablonmässig, själlös) framställningen är alltför —; helt —t tog han 
sin hatt mekanism 1 (arbetsdelarna i en maskin, maskineri) en sinnrik, invecklad —; gevärets —; hiidi man satte 
i gång den kollektiva säkerhetens — 2 (sätt att fungera, kemisk process) meilanörats —; —en för druvsockrets 
övergång i mjölksyra 

melankoli (svårmod, tungsinne, tungsinthet, sorgbundenhet) lida av —; vara fallen för —; gripas av, försjunka i 
djup, svår, stark — melankolisk (svårmodig, tungsint, nedstämd; trist) känna sig —a ögon; ett —t utseende; en ~ 
anblick mellan ee emellan 

mellandagarna (särsk. dagarna mellan jul och nyår) i ei. under —; — är jag bortrest 

mellanhand 1 kortsp. han kommer, sitter på ei. i — (är i tur att spela ut sitt kort mellan två andra deltagare i 
spelet); han blev satt på — äv. bildl., om besvärlig situation o. d. 2 > sht hand. (förmedlare av en transaktion) 
tjänstgöra som —; försäljning direkt, utan mellanhänder mellanhavande (ouppklarad affär, tvist) göra upp, ordna 
ett —, sina —n med ngn; låt oss glömma våra små —n mellan ko mm an de (som kommer hindrande i vägen, 
tillstötande, som inträffar oväntat) på grund av — hinder; jur. — part (inträdande tredje part i pågående 
rättegång) mellanrum (mellanliggande tomrum el. avstånd; mellanperiod, uppehåll) stort — mellan raderna; 
skotten hördes med jämna —; efter många års — mellanskillnad (prisskillnad, överskjutande el. resterande 
belopp) han debiterade kunderna högre belopp än de skulle erlägga och behöll —en; vi flyttade över 



till första klass och betalade ~en 


mellanskov (avbrott, paus, mellanperiod) det inträffade med långa — mellanställning intaga en — (utgöra ett 
mellanting el. intaga en mellanståndpunkt); han kom i, har en obehaglig 

— mellan chefen och arbetarna mellanting (mellanform, blandning; hybrid, bastard) huset var ett — mellan slott 
och villa 

mellerst (mitt i, i mitten, mellan andra) 

1 adj. hon är den —a av de tre systrarna; i den —a raden; —a Sverige 

2 adv. han går —; han satt — i soffan melodi en vacker, behaglig, rytmisk — 

(tongång); en sprittande — (låt, sång, visa); gnola, vissla —n till ett musikstycke; den går på en känd — (kan 
sjungas efter en känd melodi); sång av A till — av B; biidi. som kom bort (den rätta stämningen o. d.); nu har 
han funnit sin — 

xmen s. 1 (skada, avbräck, förfång) vara, lända till [stort] — för ngn; utan — för hälsan; jur. lider fastigheten 
synnerligt — må . . 2 (kroppsligt fel el. lyte) efterlämna — för livet; få framtida, varaktigt — av ngt 

2men kouj. I betecknande en direkt motsättning 

människan spår — Gud rår; stor i orden — liten på jorden; mindre vani. (utan) inte bara en — flera gånger 2 
betecknande en mindre skarp motsättning, inskränkning, modifikation av ngt tidigare nämnt (dock, likväl, 
emellertid) man skulle inte tro det 

— så är det i alla fall; en liten — dock märkbar förändring (hellre än: en liten 

— dock förändring); visserligen är han begåvad — något snille är han inte; fattig — stolt; litet — välment; se — 
inte röra; jag gjorde mitt yttersta — förgäves; Det är ingen som bryr sig om mig. — Men så du pratar!; han är 
Snäll — förfärligt tråkig 3 anknytande ett led som betecknar ett tillägg ei. en precisering el. en motivering han 
har läst språk — också studerat juridik; han ger ut mycket pengar — så förtjänar han också bra 4 inledande en 
fråga el. ett utrop ^ Varför kommer du så sent?; — så roligt att du kom!; — nej, det gick inte!; — du store!; 

— pappa då! 5 inledande en ny tankegång 

— vad ser jag, vad tänker jag på! 6 sa. subst, jag vill inte höra något —; ett si ort — har kommit i vägen; efter 
många om och ~ 
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men|a 1 (avse, åsyfta) vad -as med detta?; vern -ar du?; det -ar du inte!; jag -ar allvar med det ei. jag -ar det 
allvarligt; han -ar vad han säger; det är ärligt, uppriktigt -[a]t; det var inte så illa -[a]t; han -ar väl, illa med dem 
(vill deras bästa resp. motsatsen); Är han inte lite dum? — Jo, jag -ar det vard. (jo säkert, jo det vill jag lova); - 
ande ögonkast, blick, gest; se -ande ut (som om man hade ngt i tankarna utan att vilja såga det) 2 (anse, tycka) 
vad -ar du om den här saken? 3 i uttr. stå och — (inte riktigt veta vad man skall säga) 

— på vard. (anse, säga) han -te ei. -ade på att företaget var konkursmässigt mened (falsk ed) begå el. svärja —; 
anstifta —; tubba ngn till — menig 1 —e man (gemene man, folkets stora massa) 2 mii. (obefordrad krigsman, 
mots. befäl) en korpral och en —; —s möjligheter att bli befordrad; —a och befäl 

mening 1 (tanke, åsikt, uppfattning) hysa, ha, omfatta en viss — om ngt; han har den —en att något måste göras 
nu; ha förutfattade —ar om ngt; säga sin [oförgripliga] — rent ut; uttala sin —; ändra —; frångå sin —; fasthålla 
vid en —; stå för sin —; inhämta ngns — om, rörande ngt; dela ngns —; bilda sig en — om ngt; —arna är 
delade, går isär, skiftar; enligt ei. efter min —; vara av den —en (hysa den åsikten); den allmänna —en 
(opinionen) 2 (avsikt, syfte, syftemål) vad är —en med detta?; det är —en att de skall resa i afton; det var inte 



min — att såra dig; i akt och — att. . (i avsikt att. .); göra ngt i god, bästa — (i största välmening); det har inte 
skett i ngn ond — 3 (förnmtig innebörd; betydelse, innehåll) —en i hans ord är oklar; man kan utelämna det 
ordet utan att —en störs; det är ingen — med att göra på det viset (idé); i högre, dålig, egentlig — (bemärkelse) 4 
språkv, skriva korta — ar 5 i uttr. nicka, blinka god — (nicka resp. blinka ss. tecken på att man håller med ngn o. 
d.) meningslös (gagnlös, lönlös, ändamålslös; inrehållslös) det är —t att försöka; —t prat 

menlig (skadlig, fördärvlig, vådlig, dålig, ofördelaktig) det kan vara —t för 

hälsan; ett dröjsmål kan få —a följder; torkan har inverkat —t på skörden menlös 1 (oskadlig, ofarlig; 
oskuldsfull) snoken är fullkomligt —; kloka som ormar och —a som duvor; —a barns dag 2 (intetsägande, 
medgörlig, beskedlig, flat, fadd; naiv, enfaldig) —a rim; en idyll så menlös att den bräker (Lenngren); han är en 

— nolla mental (själslig, psykisk, of ta mots. kropps-) —t tillstånd (sinnestillstånd); —a sjukdomar; —a 
rubbningar mer el. mera I adj., äv. i subst, användning 1 om större myckenhet el. mängd el. om högre grad arbeta 
med mer[a] iver och energi; det är till mer[a] skada än gagn; han gjorde vad han var tillsagd, varken mer eller 
mindre; vi får vänta till dess han har vunnit mer[a] stadga (ett visst mått av): han är väl inte mer[a] än människa; 
det är mer[a] än jag vet vard. (det vet jag inte); för mer[a] än än ett år sedan; i mer än ett avseende; det är inte mer 
än rättvist (det är bara rättvist); mer än dubbelt så lång; får det inte lov att vara lite mer[a]?; härom vore mycket 
mer[a] att säga; han klarade sig, men det var inte mer[a] heTler (nätt och jämnt); i uttr. med mera (förk. m. m.); 
han gjorde ingen mer invändning (ytterligare) 2 (av större betydenhet, viktigare) detta är för honom mer än allt 
annat; vad mera är, skriften vittnar om en författare av stora mått 11 adv. 1 (i högre grad, i större myckenhet el. 
utsträckning) detta är mer[a] till skada än till gagn; ju mer[a] hon nalkades gården desto gladare blev hon; under 
dagen klarnade vädret mer och mer ei. allt mer; så mycket mer som . . (i all synnerhet som); Ej sänks en dal, ej 
sköljs en strand,/ mer älskad än vår bvgd i nord (Runeberg); en mer[a] fri än lycklig tolkning; det händer mera 
sällan (jämförelsevis, tämligen); mera i förbigående; ss. komp. hon är mer[a] begåvad än brodern 2 (ytterligare, 
därtill, dessutom; vidare, längre) det fanns ingen mer i rummet; några kilo mer eller mindre spelar ingen roll; du 
får inte göra så mer; han kommer aldrig mer. — Jfr mest, mycken merit (det som räknas ngn till förtjänst) ha 
stora —er; förvärva, samla —er; det räknas som en — att. .; A:s —er för 
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mil 

tjänsten; vara en medsökande överlägsen i —er 

meriter la 1 (göra värdig el. kompetent) detta -ar honom inte för uppgiften; arbetet är knappast -ande för honom 
(rekommenderande); högt -ade sökande till tjänsten (som har goda meriter) 2 refi. — sig för en befattning (göra 
sig behörig till) 

mesallians (icke ståndsmässigt gifte) ingå en — 

mest I adj., äv. i subst, användning 1 (störst till omfattning el. mängd o. d.) sin —a tid tillbragte han på resor; —a 
tiden hade han varit i utlandet; det —a är nu gjort; — sol har vi i vardagsrummet; här är — [med] folk på vintern; 
den —a nötboskapen i Skåne är av låglandsras; han fick — röster (de flesta) 2 i uttr. för det —a (i de flesta fall, i 
allmänhet, vanligen) 11 adv. 1 (framför allt, främst, mer än eljest, i högsta grad) det är just det som jag 

— fruktar; ss. superi, den — begåvade i klassen; den — nitiske av dem; en av våra — lästa författare; — gynnad 
nation 2 » uttr. som —jfr som III; då han var som ~ upptagen 3 (till största delen, huvudsakligen, i det stora hela, 
väsentligen, företrädesvis) han är — ute på resor; de livnär sig — av jakt och fiske 4 (i det närmaste, så gott som, 
närmast) han kommer hit — varenda kväll. — Jfr mer, mycken 

mestadels (till största delen, i de flesta fall, för det mesta, i regel, på de flesta ställen) malmen går — till Belgien 
och USA; — svag vind i svenska farvatten meta — med ei. på mask; — med spö; 

— abborre; sitta, stå och —; — på känn se känn 1; — upp en braxen (dra upp) 

metall smidig, spröd, mjuk, hård, tung, lätt —; hård som —; smälta, gjuta, smida —er; patinerad, glänsande —; 



ädla —er; gul — (smidbar mässing); vit — (legering utan järn o. koppar el. med litet koppar) 

metamorfos (förvandling, omvandling) undergå, genomgå en [fullständig] — met jer 1 -em är enhet för 
längdmåttet; två — tvg ei. 2 m tyg; en sträcka av ei. på 500 m; platsen ligger på 800 meters, 800 m höjd (ej: 
m:s); farten var 22 m i sekunden ei. per sekund (hellre än: 

sekundmeter); de sista -erna äv. -rarna 2 (versmått, versslag) jambisk, trokeisk—; iaktta -ems fordringar; de 
antika -ra metod (systematiskt ei. planmässigt tillvägagångssätt, system) god, dålig, vetenskaplig, experimentell 
—; moderna, föråldrade —er; följa, tillämpa, utexperimentera, utarbeta en viss —; göra ngt efter sin egen —; 
den direkta, indirekta —en vid språkundervisning; Sätta, bringa — i ngt; han saknar — i sitt arbete; det är — i 
galenskapen skämts, (en viss konsekvens) metodik 1 (metodlära) svenskundervisningens —; undervisa i — 2 
(system av metoder) använda en ny — i sin forskning 

metodisk (planmässig, systematisk) en — undersökning; arbeta —t; gå —t till väga; boken lider av —a brister, 
har —a förtjänster; —a anvisningar (anvisningar rörande metoden) middag 1 om tid kl. 12 —en; kl. 1 på —en; 
lördag — kl. 2; framemot —en; i går, i morgon — ei. på —en; han kommer på —arna; god —!; han var här i —s 
(under senast förflutna middag); biidi. livets — (mannaåldern) 2 om måltid äta —; spisa — åid. ei. prov.; intaga 
— på restaurang; —en är serverad, väntar; bjuda ngn på —; vad får vi till — i dag?; ge stora —ar; ge [en] — för 
ngn; han är borta på —; sova, vila —; hålla — (middagspaus) middagshöjd astr. taga —en; biidi. passera livets 


middagstid (den tid då solen står högst) vid —[en] 

midjla vara smal [som en geting] om -an; kjolen är rynkad i -an midnatt kl. 12 —; strax före, efter —; komma 
hem vid —; sitta uppe till långt över ei. efter — midnattstid vid —[en] midsomjmar (tiden för sommarsolståndet) 
en regnig —; fira —; han kommer hem till, stannar till —; flera -rar å rad midsommartid vid —[en] mig se jag 

mikroskopisk —t små kristaller; biidi. — handstil (mycket liten); hans intresse för frågan är närmast —t mil 
längdmått gå flera —; det är fem —s resa, väg; på flera —s avstånd; första —en går lätt; han hinner några goda 

480mild 

mindre 

— före kvällen; det är två — Ödslig terräng dit; engelska — 

mild 1 (välvillig, fördragsam, skonsam, lätt, lindrig, dämpad) vara — mot ngn; en — dom, tillrättavisning, 
varning, kritik; han fördes bort med milt våld; milt verkande medel; —a seder; en — grön färgnyans; himlen var 
milt blå; för att använda ett milt uttryck; du —e så där såg ut! vard. 2 (blid, ljum; svag, sakta, stilla) en — höst; 
ett milt klimat; ett milt vårregn; —a vindar; det blir milt (töväder) 3 vard., i uttr. till den —a grad (till den grad, 
ofantligt) mildr|a (göra mildare) — motsättningarna; hennes uppsyn -ades betydligt (blev mildare); -ing i straff 
(lindring, nedsättning); åid. -ande omständigheter (förmildrande) militär 1 adj. den —a banan; vard., i uttr. i det 
—a (inom krigsmakten, mota. i det civila) 2 s. (militärperson; krigsmakt, truppstyrka) en skicklig —; —en var i 
paraddräkt; en samling -er militärisk en — hållning, hälsning, anda; 

— utbildning, organisation; —t uppträdande; hälsa —t 

miljard, miljon se milliard, million miijö (omgivning, yttre förhållanden, omvärld; atmosfär) Djurgårdens tradi- 
tionsmättade —; dramat skildrar en social, olycklig, trivsam —; —n hade en avgörande inverkan på hans 
utveckling; vara påverkad, skadad av —n; skildra olika —er 

mille (tusen) en pro — (1 °/00); se f ö. promille 

milliard ei. miljard (tusen millioner) en 

— kronor; en och en halv — ei. l*/2 — ei. 1,5 —er 


millimeter (tusendels meter, förk. mm) det stämmer på —n (exakt); i varje — (i varje minsta detalj) million ei. 



miljon (tusen gånger tusen) en kvarts —; en och en halv — ei. 1 x/2 ~ ei. 1,5 —er; här fångas sill i —er; nu låter 
man —erna rulla; Norrlands slumrande —er om outnyttjade naturtillgångar 

miilionte ei. miljonte den — radiolicensen milliontals ei. miljontals ~ [av] gräshoppor 

miltals insekten har härjat — med skog mimosa blommande —; hiidi. (mycket känslig o. ömtålig person) en 
ömtålig, hlyg ; han, hon är en riktig — 

^in s. (ansiktsuttryck) en vänlig, glad, allvarlig, sur —; inga sura —er!; utan att förändra en — mottog han 
domen; ta ei. sätta på sig en glad, dyster —; ge sig — av ei. göra — av att vilja lämna landet (låtsas, ge sig sken 
av); hålla god — [i elakt spel] (ej visa sin förlägenhet el. sitt missnöje) 2min poss. pron. 1 har du sett — mössa?; 
den här hoken är —; det händer nog inte i — tid; på — tid (i min krafts dagar; då jag hade med saken att göra); 
jag har nu —a 80 år på nacken; jag går — väg (ger mig härifrån); jag skall söka göra mitt hästa; han kom till 

— hjälp; — herre!; —a damer!; —a damer och herrar!; mitt herrskap!; vad heter du — lilla flicka?; jag å — sida; 
för — del anser jag ei. jag för — del anser att frågan hör utredas; vill du gå dit i mitt ställe?; — Gud! interj. 2 i 
suhst, användning de —a (min familj); de —as; inte kunna skilja mellan mitt och ditt (vara tjuvaktig); nu har jag 
gjort mitt, nu kan en annan fortsätta 3 vard., i iörh. 

med SS. apposition stående suhst. el. ordiörh. 

[jagj ~ stackare, — dumhom, — åsna; [jag,] mitt dumma nöt, att jag inte hegrep det! min|a mil. förankrade, 
drivande -or; lägga ut -or; fälla -or; fällning, utläggning av -or; fartyget gick på en —; -an detonerade; låta -an 
springa äv. hiidi.; spränga en —; svepa -or (hefria ett sjöområde från minor) 

mindervärd ei. mindrevärd hellre: mindervärdig 

mindervärdig äv. mindrevärdig (icke fullgod, icke fullvärdig, undermålig, underhaltig) —t hränsle; av — 
kvalitet; moraliskt —a människor; han känner sig —; känsla av —^het mindre t. liten 1 adj., äv. i suhst, 
användning en karta i — skala; man använder nu 

— av den varan; man kan hli tokig för 

— vard.; varken mer eller —; han har ärvt en — förmögenhet (relativt liten, ringa); han hör till de — profeterna; 
en —, ljus våning (ej: mindre ljus); på — än en timme; han äger — än intet (ingenting alls); jag har nu fått inte 

— än 50 hrevsvar; det var ingen — än kungen själv; 

— konsistoriet hist.; Mindre Asien; uttr. som '— asiatiska folk' hör undvikas, hellre: 

48 Imindretal 

minnesmärke 

mindreasiatiska folk 2 i konjunktionsuttr. med ~ [än att]; det går inte med ~ [än att] ni lägger hela er själ i arhetet; 
Jag släpper dig icke med mindre du välsignar mig (Bih.) 3 adv. han hör hedömas ~ pedantiskt; ett ~ gott resultat 
(sämre än ett annat; gunska dåligt); han var så mycket ~ lämplig som han saknade praktik; det är icke desto ei. 
dess ~ sant (det oaktat, trots detta); ej ~ . . än även kanel, (ej hlott. . utan även); få kunde för-liknas med, långt ~ 
överträffa henne mindretal (minoritet, fåtal) vara i ett ~ är läs- och skrivkunniga; <~et invånare kan läsa och 
skriva mindre|vard, -värdig se mindervärdig miner|a mil. (förse med minor; lägga ut minor) vägen, sundet har - 
ats; patrullen råkade komma in i -ingen (det minerade området) 

miniatyr om föremål i litet format en oval ~ i olja; en ^ i hrons av Beethoven; i (i starkt förminskad skala, i 
förminskning); lekstugan var ett slott i ~ minimal (minsta el. lägsta möjliga el. tillåtna, ytterst liten, obetydlig, 
mini-mi-; mots. maximal) ~a kunskaper, krav, fordringar, utsikter, chanser, förluster; vara ~t begåvad 

minim|um 1 (det minsta el. lägsta möjliga el. tillåtna; mots. maximum) man räknar med 250 deltagare såsom ett 
~; med ett ~ av kunskaper 2 meteor, (barometerminimum, lågtryck) vinden blåser in mot ~ äv. -et 

minist|er 1 (statsråd) ~ för utrikes ärendena (utrikesminister) 2 (titel för be-skickningscbef) svenska -ern i Paris 



minn|a äld. O. högt. (väcka minnet av, påminna om) inskriften skall till sena tider ~ om den dödes gärning; 
klockslagen -er [oss] om tidens flykt ministär (regering) bilda inträda i ~en; en liberal ~en Branting ei. Brantings 
~en avgick minn|as (ha ett tydligt minne av, komma ihåg; återkalla i minnet; lägga på minnet, beakta, icke 
glömma bort) jag -s det som vore det i går; han mindes inte var han hade lagt nyckeln; han har svårt för att ~ 
namn; -s du inte att vi träffades där förra sommaren?; nej, det -s jag inte; ja, det -s jag mycket väl; 

min far -s jag aldrig ha smekt mig; om jag -s rätt; om jag inte -s fel; jag vill ~ att. så långt tillbaka som jag kan 
inte på den dag jag -s ei. kan ~ har något sådant inträffat; du ska få ett kok stryk så du -s det; det -s jag utantill 
(kan jag utantill). — Minnas kan 

icke uttrycka passiv bet.; ej: han skall länge utan: han skall länge ihågkommas ei. inan skall länge ~ honom 
minn|e 1 (minnesförmåga o. d.) han har ett gott, utmärkt, pålitligt, säkert, dåligt, klent, svagt han har ett kort ~ (är 
glömsk); han har ~ för namn; visuellt, auditivt, motoriskt ~ psykoi.; öva sitt förlora -et; om inte mitt ~ sviker ei. 
bedrar mig; använda ngt som stöd för -et; bevara, återkalla ngt i -et; lägga ngt på -et (föresätta sig att bevara ngt i 
minnet); inprägla ngt i -et; teckna sig ngt till -es; draga sig ngt till -es (erinra sig); jag har honom i gott jag skall 
verkligen ha honom i ~ (för att vid tillfälle belöna honom el. näpsa honom); det rinner mig i -et (jag kommer 
plötsligt ihåg det); det har fallit mig ur -et (jag kan inte minnas det); han kunde ur -et skriva ner hela anförandet; 
han har alla detaljer i färskt ei. friskt djupt sörjd och i tacksamt ~ bevarad; med detta i -et; vid addering ett, två 
osv. i -et; biidi. en datamaskin med stort ~ 2 (minnesbild, minnes-föreställning; viktig el. minnesvärd händelse; 
sägen, tradition) det blev ett ~ för livet; ett av hans tidigaste -en; ett smärtsamt, bittert jag har ett dunkelt ~ av 
det; han efterlämnar -et av en sällsynt hederlig människa; våra stora -en; Ej med klagan skall ditt minne firas 
(Runeberg); bevara, uppliva, fira, föreviga, hedra, högtidlighålla, välsigna, förbanna -et av ngn ei. ngt; hans ~ 
förbliver 3 (hågkomst; minnesgåva, souvenir) till ~ av den döde restes en vård; -et av slaget vid Lund; hon fick 
vid avresan ett litet broschen är ett ~ av min mormor minnesbeta (eftertrycklig tillrättavisning, upptuktelse, 
bestraffning) ge ngn en ~; få [sig] en ~ 

minnesmärk|e (ngt som är kvar från gammal tid; monument, inskrift) här finns många förhistoriska -en; ett ~ över 
de fallna är rest på kullen 
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missbelåten 

minoritet (mindretal, mindre röstetal, mots. majoritet) vara, komma, stanna i —; en stark —; frågan föll med en 
rösts —; skydd för religiösa —er 

minsann vard. (i sanning, sannerligen, förvisso) han är — inte blyg av sig; det är — inte så lätt; det är — ganska 
svårt; jo, ja, nej —; det var inte för mycket —; —, där är han; — har inte klockan blivit fem; — om jag det 
begriper 

minsk|a 1 (göra mindre, förminska, inskränka, reducera) — ett tal med 3; — ngt till hälften; — farten, 
produktionen; 

— ngns bekymmer; -ad efterfrågan, avkastning, inkomst; -ningen av ei. i folkmängden; vi måste — på utgifterna 
vard. 2 (bli mindre) antalet sjuka, folkmängden har -at; han har -at fem kilo (gått ned i vikt); epidemin har börjat 

— (försvagas, lindras); sjögången -ade mot kvällen (började lägga sig) 

— av 1 — av på ngns lön (reducera) 2 (minskas, avtaga) stormen har -at av; 

— in (sakta, nedbringa) — in farten 
minst 1 superi, adj., äv. i subst, använduing 

(obetydligast, ringast, yngst, så liten som tänkas kan, oansenligast) med —a besvär; det är inte —a tvivel om 
saken; utan —a tvekan; inte på —a sätt; det är verkligen det —a man kan begära; den är i —a laget; han har — 
pengar att röra sig med; den lille —e vard. (yngste); det—a det blåser blir han förkyld; ingalunda är du minst 



bland Juda furstar (Matt. 2:6); i uttr. inte det —a (inte alls, inte ett dugg); det bekymrar mig inte det —a; det tror 
jag inte det —a på; det bryr ban sig inte det —a oin 2 superi, adv. (i ringaste el. lägsta grad; åtminstone) det går 
inte, allra — nu; det är inte — viktigt att. . (det är särskilt viktigt); sist men icke el. inte —; av två onda ting 
väljer man det — onda; det kostar [allra] — hundra kronor (i varje fall, åtminstone); situationen var pinsam, — 
sagt ei. var — sagt pinsam 

minus 1 e. (minskningstecken, subtraktionstecken; underskott, brist, ngt negativt) han har satt — i stället för pius; 
kassan, bokslutet visar ett — på 100 kr.; 

han stod på ~ vid spelpartiets slut; de 

dåliga vägarna är ett [allvarligt] — för turismen; termometern står på el. visar 

— (visar köldgrader) 2 adv. fem — ett 

är fyra (med avdrag av, minskat med); resultatet blev — åtta (—8); han vred kikarens högra tub två streck —; det 
är — tre grader ei. tre grader — minut 1 (1/60 av en timme) 500 liter i —en; man går dit på fem -er; det är fem 
—ers väg härifrån; det kommer närmare — för —; — efter — gick utan att något hände; klockan är tio —er i 
tolv, fem -er över tolv; klockan går på —en (rätt, drar sig inte); han kan vara här vilken — som helst; vi väntar 
honom var —; bollen gick i mål —en före full tid vard.; komma i sista —en; vänta till sista —en; vard. det är 
gjort på en — (en liten stund); på fem röda —er 2 (1/60 av en grad) 67 grader 20 —er 3 hand., i uttr. i — (i små 
partier, styckevis, mots. en gros, i parti); handla, köpa, sälja i —; i parti och — minutera i Uttr. — ut. ru mest fast 
sms. (sälja, dela ut, distribuera spritdrycker); utminutera brännvin; utminutering av spritdrycker 

minutiös (ytterst noggrann, ängsligt sorgfällig, skrupulös; petig) med — noggrannhet; han är —t noga med allt; 
—a föreskrifter mischmasch (oredig blandning, röra, sammelsurium) ett — av osanningar och motsägelser 

miserab|el (usel, eländig, dålig, ömklig, bedrövlig, jämmerlig) han var på ett —t, det -läste humör; tiderna är 
dåliga, ja -la; han skriver —t miss sport. o. vard. (misslyckande; slag el. stöt el. skott o. d. som icke träffar målet, 
bom) göra en —; det blev en — miss [a (misslyckas, icke träffa, bomma; icke hinna fram till) han sköt skott på 
skott men -ade hela tiden; han brukar inte — [på] bollen; vard. han -ade poängen i historien (fick inte fram; 
uppfattade inte); — bussen äv. widi. missakt ja (icke visa tillbörlig aktning, ringakta) han var om icke -ad så dock 
sedd över axeln; ha, visa -ning för (brist på aktning, ringaktning) missanpassad (som misslyckats med att inpassa 
sig i den sociala miljön) — ungdom 

missbelåten (illa till freds, missnöjd) vara, visa sig — med ngt; allmänt —; —het med ngt 
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misslyckande 

missbruk t. missbruka — av friheten; — av sprit; gamla — och missförhållanden (oseder, oskick) 
missbruka (göra olämpligt el. otillåtet bruk av ngt) — ngns förtroende; — sin ställning, sin makt; reiig. — Guds 
namn Ofta om svärjande 

missfall (förlossning i förtid med livlöst foster) få, ha — missfirm|a i sht jur. (förolämpa, skymfa, smäda, kränka, 
förorätta) — polisman; åtalas för -ande ei. -else av tjänsteman missfoster (foster med missbildad kropp; biidi. 
monster, vidunder; misslyckad el. oformlig skapelse) ett fullkomligt —; han är ett moraliskt —; som drama 
betraktat är verket ett — missförhålland|e (felaktigt el. klander värt el. otillfredsställande tillstånd, oegentlig-het; 
disproportion) sanitära -en; allvarliga -en; avhjälpa ett —; ett olyckligt 

— mellan vilja och förmåga miss|förstå (uppfatta på felaktigt sätt, 

missuppfatta, misskänna) jag -förstod honom, hans uppmaning; det kan inte —s; — mig inte!; känna sig —dd; 
skämt?, i uttr. — mig rätt! (missförstå mig inte!; förstå mig rätt!) missförstånd (missuppfattning, misstag; 
oenighet, spänt förhållande) ett — uppstår, föreligger; förebygga, undanröja [alla] —; tolkningen beror på ett —; 



det har tillkommit genom ett —; —et mellan makarna 

misshag (misshelåtenhet, missnöje; förargelse; ovilja, aversion, avoghet) väcka, ådraga sig ngns [synnerliga] —; 
visa, uttrycka, uttala sitt [stora] — med ei. över ngt 

misshagla (väcka misshag, motvilja, aversion) det -ade honom; han -ade mig misshaglig (som väcker misshag, 
illa omtyckt, förhatlig, avskydd, impopulär) en hlockad av —a arhetsgivare; vara 

— för ngn 

misshandel t. misshandla uppsåtlig —; kroppslig —; — varav döden följt; öva grov — mot ngn; hiidi. ~ av en 
sång misshan dl | a (hehandla illa, med hugg o. slag förgripa sig på ngn; fara illa fram med ngt, använda ngt på 
ett ovarsamt el. oriktigt sätt) man har -at pojken; Och de män, som höllo Jesus fången, hegahhade honom och 
misshandlade 

honom (Luk. 22:63); —• pianot (spela 
mycket dåligt); översättaren har -at texten 

misshugg mest i uttr. i ei. av — (av misstag; av våda, oförvarandes); det skedde i ei. av —; sådana — kan inträffa 
misshumör (dåligt humör, misslynthet, misstämning) vara, råka, försättas i ei. på —; under alla tecken till — 
misshushåll|a (hushålla illa) — med sin förmögenhet, sin hälsa; -ning med arhetskraft 

misshällighet (oenighet, missämja, split, söndring, disharmoni; ofta i pl. slitningar) —er mellan makarna mission 
1 (politiskt uppdrag; kallelse) han anlitades för en diplomatisk — i London; han har en verklig *>* att fylla 
(viktig uppgift) 2 (arhete för religions utbredning o. befästande) yttre — (hednamission); inre —; verka för —en; 
bedriva — missionär gå ut, sändas ut, verka som —; avskiljning av -er; hiidi. han är en — för nykterhetstanken 
miss|kläda ei. missjklä (misspryda, kläda illa, passa illa) den klänningen -klä[de]r henne; ingenting -klä[de]r en 
skönhet; en -klädande hatt missklädsam en — klänning misskredit (bristande förtroende, missaktning, dåligt 
anseende, dåligt rykte) bringa ngn el. ngt i — hos ngn; komma ei. råka i — 

misskund högre stil (förbarmande, nåd, försköning, barmhärtighet) man visade ingen —; ha — med ngn; be om 
—; straffa utan — 

misskunda refi., reiig. (förbarma sig, var-kunna sig) Gud, misskunda dig över mig syndare (Luk. 18: 13) 
misskän|na (bedöma felaktigt, icke göra full rättvisa åt) — ngns avsikter; det är att helt — hans insatser; om man 
tror att han skall ge efter så -ner man honom fullkomligt; ett -t geni missköt|a (vansköta, vanvårda, försumma) 
egendomen är -t; han -er sin hälsa, sin sjukdom, sin tjänst; — sig i tjänsten misslyck|ad (som svikit ens 
förväntningar, som har allvarliga brister, förfelad, felslagen, urspårad) en — tårta; en — existens, student; ett -at 
experiment; det hela blev ganska -at misslyckand|e (utebliven framgång, fiasko) en lång rad fa v] -en; ett totalt ~ 

484misslyckas 

misstänka 

misslyck|as (icke lyckas, icke krönas med framgång, göra fiasko, utfalla olyckligt, slå fel, gå på tok, slå illa ut) 
han -ades [fullständigt] i sina ansträngningar; han -ades med försöket; allt vad han företar sig — [för honom]; 
försöket, experimentet, attentatet -ades misslynt (som är på dåligt humör, förargad, harmsen, förtretad, missnöjd, 
sur, purken) vara, bli ~ på ngn, på ei. över ngt; visa —het 

missmin|na refi. om jag inte -ner mig (minns fel); på den punkten måste han ha -t sig 

missmod (nedtryckt sinnesstämning, modfälldhet, misströstan, nedslagenhet, nedstämdhet, brist på 
självförtroende) gripas, fattas av i ~ över sin belägenhet; motgången ingav honom ~ missmodig man kan bli — 
för mindre; bli ~ vid tanken på det förestående avskedet; ~ över att han icke haft framgång 

missnöjd (missbelåten, icke till freds, misslynt, förargad) vara ~ med ngn för ngt; vara ~ med ei. över ngt; han är 
~ med allt och alla missnöje (otillfredsställelse, missbelåtenhet) ett stigande ge, ha anledning till väcka ngns visa. 



röja, ådagalägga, yttra sitt ~ med ngt; med ~ se att. jur. anmäla sitt ~ över ei. med en dom (anmäla att man 
ämnar överklaga) 

misspryd la (vanpryda, misskläda) en smula temperament skulle inte ~ honom; -ande hårväxt missriktjad 
(förvänd, oriktig, olämplig) ~ vänlighet; i — iver; i [ovist och] -at nit 

missräkn|a 1 ren. (räkna fel, misstaga sig, hli hesviken, hedraga sig pä ngn ei. ngt) han -ade sig på sina vänner; 
däri har han -at sig; du -ar dig om du tror att. . 2 perf. part (som svikits i sina förväntningar, hesviken) jag har 
sällan hlivit så -ad; -ad på ngt missräkning (felslagen förhoppning, besvikelse) utgången av valet hlev en stor, 
hitter — för partiet; för mig var han en djup det var en stor ~ för 

oss att du inte kunde komma 

misstag (felaktig uppfattning, missuppfattning, missförstånd, tankefel, felbedömning, felberäkning, missgrepp) 

ett stort, grovt, rent det måste vara ett ~ av honom; min vän!; göra, begå ett rätta ett göra ngt av begå ~ på person 
(ta fel på person) miss|taga ei. miss|ta 1 ren. (göra sig skyldig till en förväxling el. missuppfattning ta miste, ta 
fel, bedraga sig i ngt) ~ sig om [lätta] vägen; ~ sig på [-perso-n[en]-] (-i-perso- n[en]-i-} (ta ngn för en annan); ~ 
sig på ngn (felbedöma); om jag inte -tar mig; jag skulle mycket — mig om . .; man kunde inte ~ sig på vad hon 
menade 2 skrittspr. man -tog honom för en helt annan person (förväxlade honom med); bli -tagen för ngn 

misstank|e (antagande att ngt icke är som det skall vara, förmodan om ngt ont el. otillbörligt; tvivel, dubier) 
väcka -ar hos ngn ei. väcka ngns -ar; hans -ar besannades, visade sig välgrundade; få sin ~ bekräftad; jag har min 
lilla ~ e.. mina -ar att det inte står rätt till; rikta, vända -arna mot ngn; hysa, fatta -ar mot ngn; gå fri från -ar (icke 
kunna misstänkas); vara höjd över alla -ar; döma på blotta -ar 

misstro 1 s. (tvivel, brist på förtroende, misstrogenhet, misstillit) en allmän ~ till hans uppgifter; hysa, fatta ~ till 
ei. mot ngn el. ngt; betrakta med ~ 2 v. (icke tro, icke lita på, betvivla, se kritiskt på) — ngns uppgifter; ~ sina 
egna krafter, sin förmåga; ~ sig själv misstroende (misstro, skeptisk hållning emot ogn ei. ngt) ha. hysa ~ till ei. 
mot ngn ei. ngt; väcka ^ hos ngn; inge ngn ~ misstrog|en (som röjer misstro, tvivlande, misstänksam, kritisk, 
skeptisk) vara, förhålla sig, ställa sig ~ mot ngt; följa ngn med -na blickar; -et betrakta ngn ei. ngt 

misströst|a (sakna tillit tm, vara utan hopp. förtvivla, vara missmodig) han -ade om framtiden, om framgång 
misströstan falla i ~ och förtvivlan; i ~ om att kunna uträtta ngt misstyck ja (tycka illa vara, ogärna se, bli 
misslynt över, ta anstöt av) om ni inte -er vill jag . .; misstyck nu inte om jag säger . .; det kan ingen ~ miss tänk | 
a (hysa misstankar mot, betvivla, ifrågasätta; hålla för möjligt el. 

sannolikt, förmoda, ana, gissa) ~ ngn för ngt; han -es för att ha gjort inbrott ei. han är -t för inbrott; ~ ngns avsik- 
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ter; Csesars hustru får inte ens -as; jag -er starkt att han redan har gått misstänkliggöra skriftspr. (göra misstänkt, 
väcka misstankar mot) — ngn hos el. inför ngn 

misstänksam (fallen för misstankar, misstrogen) sjukligt — mot alla; se —t på ngn; hela hans sätt röjde en 
uppenbar —het 

misstänkt (ägnad att väcka misstankar, som inger misstro, tvivelaktig, obskyr, suspekt) en — figur; han förefaller 
mig —; han har något — hos sig; det ser mycket — ut; sjukdomen har en — likhet med malaria ei är ~ lik 
malaria missunn|a (icke unna, avundas) — ngn hans framgångar; han var så snål att han -ade tjänstefolket maten 
missunnsam (avundsjuk, ogin) vara — mot ngn 

missuppfatta (uppfatta på ett felaktigt sätt, missförstå, misstyda, 'få om bakfoten') det har du [alldeles] -at; han - 
ade mig, mitt yttrande; — ämnet vid uppsatsskrivning; det är en [grov] -ning som måste rättas; det beror på en - 
ning från hans sida 



missväxt 1 a. (felslagen skörd, oår) — på råg, potatis; svår —; om upprepade —er inträffar . . 2 p. (förvriden, 
missbildad) —a tallar missöde (mindre olyckshändelse, malör, förtretlighet) råka ut för ett —; —t med cykeln; 
efter alla — n kom vi äntligen åstad 

mist|a V. (förlora, gå förlustig; gå miste om; undvara) han har mist sin mor; han -e sin förmögenhet; — kappa och 
krage (bli avsatt som präst); ersättning för -ade löneförmåner; han har mist hörseln, synen, sansen, balansen, 
förståndet, lusten, aptiten; det kan jag både ha och — (undvara utan saknad) miste (orätt, oriktigt, fel, galet) slå, 
hugga, skjuta —; gå, trampa —; på den punkten har du tagit —; gå — om ngt (icke få ngt man väntat); Han skall 
ingalunda gå miste om sin lön (Mark. 9: 41); ta — om el. på vägen; ta — på person; det är inte att ta — på; ta — 
på ngns karaktär (missräkna sig) mistning t. mista jur. ~ av ämbete, tjänst 

om straff för förseelse i tjänsten; gå i — av ngt (gd miste om ngt) 

mitt 1 s. (medelpunkt, centrum) i —en av staden ei. i stadens —; dela ngt på —en; vid ei. i —en av århundradet, 
1800-talet; i världshändelsernas —; de valde en man ur sin — (krets, skara) 2 adv., i förbindelse med prep. el. 
adv. bryta, skära, dela ngt — itu; gå — itu; se f. ö. mitt emellan osv. 

mitt emellan hopskr. äv. — Stockholm och Uppsala; han är så där —, varken särskilt bra eller dålig 

mitt emot hopskr. äv. — berget; huset — mitterst (som ligger i mitten, mellerst) 1 adj. den —a kullen 2 adv. 
Sverige ligger — i Norden. — Jfr mittre mitt tör hopskr. äv. — ingången; — näsan på honom; mittför står en 
staty mitt i hopskr. äv — prick; skratta ngn — ansiktet; — natten; avbryta ngn — talet; han sitter — bilden mitt 
ibland hopskr. äv. han stod där — sina skyddslingar 

mitt igenom hop kr. äv. — staden; skära ngt - 

mitt inne hopskr. äv. — på tomten; — i arbetet 

mitt på hopskr. äv. — torget; — [ljusa] dagen; — [blanka] förmiddagen mittre mindre vani. den —, tjockare 
delen jfr mitterst 

mitt under hopskr. äv. — pågående förhör ei. — det att förhöret pågick; han står — 
mitt uppe hopskr. äv. — i allt detta började någon skratta 

mittåt mil. o. gymn. (mot mitten, rakt fram) rättning — !; — ! kommandoord vid äterkailande av felaktig order 
mitt över hopskr. äv. — torget; — ser man slottet 

mixa vard. (blanda) — ihop ngt mixtr|a vard. (syssla, greja, knåpa, plocka med, amatörmässigt syssla med 
invecklad mekanism o. d.) pojken -ar med kameran; — ihop ngt (sätta ihop, knåpa ihop) mjugg i uttr. i — (i 
hemlighet, i lönndom, i smyg, i skymundan); le i — (för sig själv, 'i skägget') 

mjuk 1 (lätt formbar, plastisk, mots. hård; böjlig, smidig, mots. stel) —t läder; — pensel; —a kragar, skjortor 
(icke stärkta); —t bröd; — pepparkaka; — som vax; — som sammet; ligga, sitta, falla —12 (eftergiven, foglig, 
medgörlig, 

spak; skonsam; blid, vek, mild; in- 
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ställsam) flickaktigt — i sitt väsen; ett —t och vänligt sätt; han är — i ryggen (inställsamt foglig); honom skall vi 
nog göra — (medgörlig) 3 biidi. —t vatten (mots. hårt); den ena färgen går —t över i den andra; kjolen fal ler i 
—a veck; måla med — kolorit; de nya gardinerna stämde rummet i en —are ton; en — och klangfull röst 4 åid., i 
höviighets-uttr. —a, —aste tjänare ss. hälsnings- el. avskedsord; tackar [allra] —äst (ödmjukast) 

mjuk|a fackspr. (göra mjuk, uppmjuka, förmjuka) — konstsilke; -ad plast 

— upp ni (göra mjukare el. böjlig el. smidig el. foglig) — upp lederna med gymnastik; — upp ei. uppmjuka 



övergången från den gamla ordningen; han -ade upp motståndarna med tjänliga medel mjukn|a (bli mjukare, bli 
foglig el. ödmjuk; spakna) asfalten -ade i solen; han, hans sinne har -at mjäkig (mesig, pjoskig, pjunkig; alltför 

beskedlig, enfaldig) en — ung man; tavlan är alltför söt och-a predikningar; Skön är en man, då han är vred,/ 

men blöt och mjäkig är han led (Karlfeldt) 

mjäll (mjuk, torr och lös; späd och fin; fin och läcker; om hy klar och ljus) snön är —; —a och finsmakande 
svampar, ärter, bönor; hyn var skir och — som nyponblom 

mjöl fint, grovt, vitt —; siktat —; sam-malet — (osiktat mjöl); när musen är mätt blir —et beskt ordspr.; ha rent 
— i påsen (inte ha ngt som behöver döljas) 

mjölig (beströdd el. nedsmutsad med mjöl; som påminner om mjöl; som lätt mjölar sig) —a händer; han är — på 
kläderna; — lera; —a äpplen mjölk fet, mager, nysilad, separerad, skummad, oskummad, söt, sur, blåsur, gällen, 
spenvarm, kokt, homogeniserad, kondenserad, steriliserad, vitaminerad —; ett glas —; gröt och —; — från 
kokosnöten (mjölkliknande vätska); biidi. det har kommit smolk i —en (tillfälligt missförstånd, fnurra på 
tråden); ett land som flyter av — och honung (ett bördigt, välsignat land) mjöl k Ja 1 — korna; — rent 
(fullständigt tömma juvret vid mjölkning); han sköter -ningen; biidi. — ngn på upplys¬ 
ningar vard. (pumpa ngn); — fram svaren (med ansträngning frampressa) 2 (om ko o. d. ge el. lämna mjölk) kon 
-ar 30 liter om dagen; fem -ande kor; — blod (avsöndra blod i mjölken) — ur ru (mjölka rent) —* ur juvret; hon 
måste —' ur efter varje amning (tömma brösten på mjölk); biidi., vard. han lyckades — ur oss allt vad vi visste 

mobiliserja (försätta på krigsfot; uppbåda, sätta in, låta komma till användning) — armén; allmän, partiell -ing; 
biidi. alla krafter måste -as för uppgiften; — sina kunskaper, sitt vetande 

Imocka ei. måka v. (skaffa bort spillning från ladugård) — [i] stallet; — gödsel 

2mocka se mucka 2 

Jmod s. (oräddhet, oförsagdhet, tapperhet, dristighet, djärvhet; tillfällig sinnesstämning; livsmod) fysiskt, 
moraliskt —; ha — i bröstet; ha — att stå för sin åsikt, sin tro; ta — till sig; fatta, repa —; hålla —et uppe; fälla, 
förlora, tappa —et; låta —et falla; slå ned —et hos ngn; visa [stort] —; ingiva ei. intala ngn —; gott — är bästa 
vapen ordspr.; vara väl, glad, illa till —s; vara vid gott —; i hastigt — jur. (oöverlagt, i upphetsat tillstånd); med 
berått — (avsiktligt, efter moget övervägande, frivilligt); friskt —!; kväsa —et hos ngn (övermodet) 

2mod s. (härskande smakriktning, rådande bruk el. snitt o. d.) det är [högsta] —' att. .; han är klädd efter el. 
enligt senaste —et; följa [med] —ets växlingar; vara, bli, komma på —et; en läkare på —et (som är populär, i 
ropet); komma ur —et (upphöra att vara modern) 

modal språkv, —a hjälpverb (uttryckande modusbegrepp) 

modell 1 (förebild, mönster, typ; miniatyrkopia) utföra ngt efter —; tjäna som —* för tillverkningen; —er till 
nya vapen; uniform av äldre —; —en är lite gammal (snittet); det är —en vard. (så skall man gå till väga); —er 
av fartyg, bilar 2 (person som avbildas vid konstnärlig framställning) stå, sitta —; teckna, måla, skulptera efter [- 
[levande]-] (+[le- vande]-i-} —; förtjäna sitt uppehälle som —; stå — för ngt biidi. (tjäna som mönster) 
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modeller [a (utforma i lera, vax o. d.; gestalta) — i lera, vax; ansiktena är omsorgsfullt -ade; -ing i lera; — fram 
detaljerna; de stora dragen av Sveriges natur -ades ut under tertiärtiden moder ei. mor 1 (kvinna i förhållande till 
barn som hon fött; &v. om hondjur) — till flera barn; en öm —; din — ei. vard. mor din; han är sin mor upp i 
dagen (mycket lik sin mor); bli mor (få barn); vara i —s ställe; hon var som en mor för honom; han avgudade 
henne som en mor; hon är mor som maten ger ordspr.; bättre barnet gråter än modern ordspr.; be för sin sjuka 
mor (be för sig själv under sken av att tala för en annan); är mor hemma?; kom hit så skall mor hjälpa dig; fira 
mors dag 2 (husmoder, frun i huset, matmoder; åid. äv. om ei. tni äldre gift kvinna) mor i huset; mor Greta 3 



biidi. (upphov, ursprung; moderlig beskyddare) moder jord; Sverige, moder! Bliv vår strid, vår ro (Heidenstam); 
nöden är uppfinningarnas moder; lättjan är alla lasters moder moderat 1 (måttfull, hovsam, sansad) — fordran; — 
a krav, priser; kursförskjutningarna på börsen har varit —a; han är — i sina fordringar; han tänker — och 
förnuftigt 2 poiit., åid. (högersinnad) en — tidning; —a väljare; de —a moderation (måtta, återhållsamhet, sans; 
hovsamhet) visa — mot ngn; det bör ske med —; iaktta — i sina uttryck moderer|a (avpassa, anpassa; reglera; 
jämka; minska, mildra, modifiera) — temperaturen; — farten i en kurva; han är mera försiktig och -ad i sina 
omdömen än ämbetsbröderna (sansad, behärskad) 

moderlig (som tillkommer en moder, lik en moder, moders-) hon ägnar sina barn en — omvårdnad; hon sköter 
sina —a plikter; —a instinkter; ett —t utseende 

modern ei. modärn 1 (nutida, nu existerande) den —a tiden; det —a samhället; —a unga människor; de —a 
språken (i sht om de stora västeuropeiska språken, mots. de antika el. klassiska) 2 (nymodig, som är på modet el. 
i ropet, populär, mots. omodern, föråldrad, ur bruk) en — hatt, klänning, frisyr, dans; en fullt — våning; en 
våning med alla —a be¬ 
kvämligheter; i år är det —t med små hattar; —t klädd 
modersmjölk insupa ngt med —en om 
medfödd egenskap el. tidigt förvärvade intryck 

modersmål (fosterlandets språk, ens eget språk) att skriva på —et; engelskan var hans andra —; lärare i —et 
(svenska språket); biidi. latinet var på 1600-talet den lärda världens — modest (blygsam, försynt, anspråkslös) 
han var mycket — i sina anspråk; ett — svar; han tillfogade en artig och — ursäkt; en ~ anmärkning 
modifikation (jämkning, mindre ändring; avvikande form, variant; tillfällig egenskap) det är en sanning med — 
(det är inte riktigt sant); bestämmelserna har undergått flera —er; växtarten uppvisar flera -er 

modig 1 (orädd, oförfärad, oförskräckt, tapper; djärv) en — man, kvinna, soldat; ett —t ord; en — handling; ett 
—t ingripande 2 vard. en präktig gädda som väger sina —a åtta kilo (inte mindre än åtta kilo); det har kostat —a 
slantar (stora) modärn se modem 

moglen (fullt utvecklad, utvuxen, fullvuxen, fyllig, rik; livserfaren, klok, omdömesgill; väl genomtänkt; färdig el. 
lämpad för ngt) -na äpplen, lingon; säden är — att skördas ei. för skörd; falla som en — frukt i ngns händer; en 

— man, kvinna; en — barm; — sill (som har rom och mjölke); sågat timmer av — skog; biidi. ett -et omdöme; 
efter -et övervägande; vid — ålder; vid -nare år; saken är — för avgörande; tiden är — (inne); är vi nu -na för en 
kopp kaffe?; — för sängen (sömnig och trött); han är — för galgen mognja 1 (bli mogen) bären -ar; osten får 
ligga och —; ynglingen -ade på en gång till man; min plan har -at; den italienska renässansens mera -ade smak 2 
mindre vani. (göra mogen, bringa till mognad) man kan själv — bananerna; växtarten kan vissa år icke — sina 
frön — efter ni (mogna efter skörden) äpplena bör — efter ei. eftermogna; — till han har -at till på de senaste 
åren mognad komma, hinna, bringa till —; nå sin fulla —; han visar vetenskaplig —; — i omdömet moj sjö. 

(lätt, svag, laber; lugn, god) 
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— vind; det är —t [väder] i dag; vattnet låg oljigt och —t 

mojn|asja. (avta i styrka, minska, stillna) vinden -ar; när det hade -at något gick vi åter ombord; snart -ade vinden 
bort ei. ut; bild. sorlet i salen -ade; jultrafiken -ade av (blev lugnare, mindre) mol (alldeles, fullkomligt) i uttr. — 
tyst ei. — stilla, äv. moltyst, molstilla; ~ allena el. — ensam 

mol|a (småvärka, värka ihållande men svagt; borra, gnaga, mala) det -ar och värker i tanden; en -ande värk; ett - 
ande och malande missnöje moll mus. (mots. dur) a visan går i —; talet var stämt i — (vemodigt, sorgset) moln 
lätta, tunga, ljusa, mörka, tunna, tjocka, ulliga, hotande, farande, jagande —; solen går i —, bryter fram ur —en; 



himlen är full av —; tunga — far fram över himlen; —en skockar sig; —en går högt, lågt; månen är höljd i —; 
hiidi. riva upp — av damm; ett — av gräshoppor, myggor (svärm); hotande 

— drog sig samman över Sverige; ett 

— låg över hans panna 

molnig (molntäckt, mulen) en lätt — himmel; —a höstdagar; meteor, växlande, tilltagande —het molok|en vard. 
(modstulen, nedslagen; slokörad) hunden låg tyst och —; känna sig — och hesviken; krukväxterna ser något -na 
ut hiidi. momang vard., i uttr. på [eviga] —en (på ögonblicket, genast, strax); han kom i sista —en (i sista 
ögonblicket) moment 1 (beståndsdel, sida, punkt, detalj, stycke, underavdelning; element) indelning i —; det 
ingår som ett betydelsefullt — i framställningen; det svåraste —et i tävlingen; första paragrafens andra — (1 § 2 
mom.) 2 fys. o. mekan. (produkten av längd o. en annan storhet) —et av en kraft uppkommer då kraften 
multipliceras med hastigheten; vridande, böjande — (vridmoment, böj-moment); magnetiskt — momentan 
(ögonblicklig, hastigt övergående; tillfällig) av — verkan; ett —t verkande relä; han kan åtminstone —t verka 
fullt normal mondän (fin, elegant o. modern, av värld) en — kvinna; — elegans; —t sällskapsliv; i —a kretsar 
monografi en — om el. över Berzelius 

monoiog (mots. dialog) hålla en —; inre 

— litt.-hist. 

monoman (som har fixa idéer el. som vurmar för ngt) han är — på excentrisk litteratur; det verkar rent —t 
monopol (företag med ensamrätt) få, ha, skaffa sig — på ngt; lägga — på ngt monster ei. monstrum (vidunder, 
odjur; missfoster, oting) ett — av fulhet; ett 

— till far (onaturlig far) 

montera (sätta upp, installera, sätta ihop; klä hattar o. d.) — kulsprutor på hustaken; — hattstommar ^ in ni — in 
maskinerna på båten; — ned ei. ner ru ~ ned en ställning; — på ru — på belysning på cykeln; — upp ni — upp 
en lyftkran montör (person som monterar, installatör) elektrisk — (elmontör); — för svagström (telemontör); — 
för vatten och värme (rörmontör) monument (minnesvård, minnesmärke) resa ett — över ngn ei. ngt el. till minne 
av ngn el. ngt; han har rest sig ett — varaktigare än bronsen monumental den —a byggnadskonsten (som avser 
monument); hiidi. (imponerande, storslagen, storstilad, av bestående värde) regeringsformen av 1809 är ett —t 
arbete; Sergels —a staty över Gustaf III; — enfald moppe vard., i uttr. få på —ge ngn på — (få, ge på tafsen, på 
pälsen, på käften; få, ge en uppsträckning) xmor se moder 

8mor s., hiet. (muhammedansk invånare i Nordafrika, Spanien o. Portugal) —en har gjort sin tjänst, —en kan gå 
SS. uttryck för att ngn lämnas åt sitt öde dä han inte längre behövs 

moral 1 (de etiska normer som gäller för en människa; förmåga att hålla modet o. stridsviljan uppe el. att utstå 
påfrestningar) hög, låg, sträng, slapp, svag —; höja —en; —en sänktes, försämrades under kristiden; han saknar 
—, är blottad på all —; enligt gällande —; predika — (moralisera); truppernas — försvagades sedan fienden satt 
in nya vapen 2 (sedelärande innebörd, sens moral) —en i en fabel; sagan har till — att man inte skall förhäva sig 

moraliser|a (komma med råd o. anvisningar hur man bör handla; mästra) han har en benägenhet att — i tid och 

489moralisk 

mosaisk 

otid; — över ngt; -ande berättelser (sedelärande) moralisk t. moral 1 visa stort —t mod (mots. fysiskt mod); stå 
på en —t hög ståndpunkt; det är —t rätt men icke juridiskt; vinna en — seger, lida ett —t nederlag om händelse 
som visar människors förtroende resp. misstroende; få — t Stöd (mots. 

ekonomiskt el. militärt e. d.); ett krig förloras när ett folks —a kraft slappnar; han är så förfärligt — 
(moraliserande, sipp; är moralist) moratori|um (betalningsanstånd) ett års 



— för amorteringar och räntor; bevilja, utfärda —; förlänga -et 
morbroder ei. morbror hennes —; en 

— tili henne; morbror Erik; jag har hälsat på morbrors; ha biskopen till morbror (ha inflytelserika gynnare) 

mord (uppsåtligt dödande av människa, itr dråp) begå ett —; begå ei. föröva — på ngn; anklagad för —; skyldig 
till —; —et blev aldrig uppklarat; härja, hota, överfalla med — och brand hist.; ha — i sinnet; man kunde läsa — 
i hans ögon (mordlust) 

mord!brand (i ont uppsåt anlagd brand) anlägga, anstifta —; han erkände tre -bränder 

mordisk (mordlysten, blodtörstig; fylld av stark vrede, stridslysten) en — uppsyn; kasta —a blickar mot ngn 
mordängel gå fram, härja som en — (sprida död o. förödelse omkring sig) mores i attr.lära ngn — (på 
eftertryckligt sätt lära ngn att veta hut, lära ngn skick o. fason) 

morganatisk i uttr. —t äktenskap (äktenskap mellan furstlig man o. icke jämbördig kvinna, äktenskap till vänster) 
morgna se moma 

morgon 1 —en gryr; hälsa god — ei. vard. gomorron; tidigt en — i förra veckan; härom —en; han kommer varje 

— kl. 8; tidigt följande —; från — till kväll; mornar och kvällar; på ei. om —en; i dag på —en (i morse); till 
långt fram på —en; ligga länge om rnornarna; [jo] Om rnornarna vard., ss. uttr. för tvivel på att ngt blir av e. d.; 
—en den 2 juni; —en förut ei. innan; —en därpå el. därefter; [på] måndag —; mulen — gör en vacker ei. klar 
dag ordspr.; biidi. i tidernas — (begynnelse) 2 i uttr. i — el. vard. i mor-ron; biljetten gäller till i —, från i —; 

1 — åtta dar; i — bitti[da], förmiddag, middag, eftermiddag, afton, kväll; tidigt i —; i — kl. 8 ei. kl. 8 i —; 
ordspr. i 

— är också en dag; i — är en skälm morgondag du har —en på dig att ordna 

saken; det blir en ansträngande —; sörj inte för —en! (framtiden) morgon|kröken ei. -kulan ei. -kvisten 

vard., i uttr. på — (tidigt på morgonen) morgonluft njuta av den svala —en; biidi. vädra — (ana nya möjligheter) 
morgonsidan i uttr. [fram] på ei. mot — (början av morgonen) 

mormor v. mormoder bli mormor; vad önskar mormor?; kom hit så skall du få något av mormor; mormodern var 
tyska; starkt vard. de pratade om släkt och affärer och fan och hans mormor (om aUt möjligt) morn|a äv. morgn|a 

1 ref — sig (småningom vakna, skaka av sig sömnen) 

2 perf part. (fullt vaken; morgonfrisk, pigg) han är redan -ad; biidi. han ser dåligt -ad ut (är på dåligt humör, 'har 
vaknat på fel sida5) 

morr|a hunden -ar; ett ilsket -ande ei. en ilsken -ning; biidx. (yttra missnöje; svara argsint) nej tack, -ade han 
vresigt; -ande protester; — över ei. åt ngt; 

— åt ei. mot ngn 

morse i uttr. i — (i dag på morgonen); i går —; i söndags —; prov. i dag — morsk (oförskräckt, orädd, modig, 
karsk; kavat, självsäker, kaxig) se — ut, min gossel; han har varit lite — [av sig]; efter detta ser han så lagom — 
ut; den —e A ki lles parodiskt om slagskämpe morska refi. — sig ei. — upp sig (visa sig morsk, fatta mod); — 
upp sig mot ngn (uppträda utmanande el. aggressivt) morskn|a i attr. — till (bli morsk, morska upp sig); uttern - 
ade till och högg efter käppen 

mos koka lingon till —; göra — av ngt (äv. biidi. krossa, göra kål på, tillintetgöra ngt) 

mos|a (krossa, förvandla till mos) o* potatis, bär; potatisen -ar sis lätt (blir till mos); — sönder el. söndermosa ngt 
mosaik en bordsskiva i italiensk —; han har en vacker — på väggen; lägga —; biidi. predikan var en — av 
bibelspråk mosaisk (som härstammar från Moses; judisk) den —a lagen; en ~ kyrka 


490mossa 



(synagoga); — församling (judisk); — trosbekännare 

moss la I s. marken, berget är täckt med —; övervuxen med —; repa, riva —; täta, driva en vägg med —; biidi. 
det växer ei. gror — över ngt (ngt faller i glömska) 11 v 1 refi. o. dep. (bli bevuxen med mossa) gräsmattan bar 
börjat — sig; den sten som ofta välter -as inte ordspr. 2 tr. (täta med mossa) väggarna diktas eller -as 

mossbeluplen (övervuxen med mossa; biidi. urmodig, föråldrad) -na klippor; [gamla] -na åsikter, idéer moss|e ute 
på -en; biidi. bär är ugglor i -en (bär är fara å färde, bär ligger en hund begraven); ana ugglor i -en moster en — 
till henne; — Karin; vad önskar —? ^Ot s. (planskild korsning mellan motorvägar el. mellan motorväg o. annan 
väg) ni skall ta av vid andra —et härifrån! 

2mot 1 prep. o. adv., se emot 2när vi seglade till Stockholm hade vi — hela vägen (motvind); i med och — 
(medgång o. motgång) 

mota (genskjuta, spärra vägen för, hindra) — korna; — Olle i grind biidi. (hindra ngn i början av ett företag) — 
bort nJ — bort ngn från ngt; — in ru 

— in korna i ladugården; — undan ru 

— undan ngn från ngt; — ut nJ — ut ngn ur huset, från tomten 
motbild (motsvarighet, motstycke, pendang) en — till ngt 

motbjudande (som bjuder en emot, obehaglig, vidrig) en — lukt fyllde rummet; blotta tanken var mig mycket —; 
det känns — att gå med på förslaget; skildringen innehåller — detaljer moteld göra upp, anlägga — för att hejda 
spridning av en skogseld; mil. avge — 

motgång ha — i ngt; ha —ar; det är en allvarlig — för honom; drabbas av —ar; få pröva på —; röna —; bära 
sina —ar med jämnmod; han tog —en lätt: han misströstade icke under —ens dagar; i med- och motgång lika 
(Tegnér) mothugg (häftig kritik, skarpt angrepp) få. röna —; förslaget mötte genast o- 

mothåll vard. (mots. medhåll) ha, få — för 

en lärare 

motig (som går emot; hinderlig, besvärtig) vindar; det är [lite] —t för 
motse 

honom; han har det —t; efter många —heter och misslyckanden Imotion s. (kroppsrörelse) tennis är ei. ger god 
—; gå ut för att hämta —, få [sig] —; — för armarna 2motion s. han väckte — därom i andra kammaren; 
riksdagen antog, biföll, avslog —en; han instämde i —ens syfte lmotioner|a v. 1 du -ar inte tillräckligt 

2 han -ar sin hund flitigt 2motionera v. — [i riksdagen, i [-stadsfullmäktige]-] (-i-stadsfull- mäktige]-!-} om ökat 
anslag motiv 1 (bevekelsegrund, drivfjäder) ledas av ädla, rena, de bästa, orena, låga, de lägsta —; —et för ei. till 
gåvan var ren tacksamhet 2 (ämne, stoff, grundtanke i ett konstverk o. d.) han har hämtat —et till tavlan från 
Gotland, ur svenska historien; —et är fritt behandlat 

motiver|a (ånge skäl för, stödja med argument; berättiga) — sina handlingar; ett väl -at förslag; det är i hög grad - 
at; utgången av valet -ar inte ett regeringsskifte; en stark, svag, originell -ing för ngt; han stödde förslaget med 
den -ingen att det var billigast motmedel ett — mot ngt motor 1 fyrcylindrig, vattenkyld, luftkyld, tvåtakts —; 
sätta i gång, starta, stanna —n; —n strejkar, krånglar, hostar, hackar; —n kommer upp i varv 2 biidi., sär sk. i 
uttr. primus — (upphov, drivande kraft) 

motoriser|a (utrusta med motor el. motordrivna redskap) — ett segelfartyg; -ade truppstyrkor; jordbrukets -ing 
motsats skarp, klar, tydlig, uppenbar, markerad, påtaglig —; —en mellan fågel och fisk kallas konträr; svart och 
icke svart är kontradiktoriska —er; de två bröderna är varandras fullkomliga —er; jag påstår —en; utgöra, bilda 
en 

— till ngt; raka —en till ngt; stå i — till ei mot ngt; i — till mig är han sjuk; jfr motsättning 



motsatt han for över till —a stranden; han gick åt — håll ei. —a hållet; i 

— fall (annat); förhållandet till det —a könet; det hade en verkan — den åsyftade ei. [en] — verkan mot (ej: än) 
den åsyftade; växter med —a hlad 

mot|se ei. emot|se (se fram mot, avvakta, hoppas på, hefara) — ngt med spänning, intresse, längtan, oro, fruktan, 
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hekymmer; man kan — en hård strid när den frågan kommer upp; vi -ser Ert svar med intresse motsols 
(vänstervridande) skruven är gängad — (är vänstergängad); ett — spunnet garn 

motspjärn ta — (spjärna emot med foten) motspänstig (motsträvig, motvillig) vara 

— mot ngt; hiidi. dikter på ett —t versmått 

motstridande lämna — uppgifter motstridig 1 (motstridande) lämna —a uppgifter; två varandra —a 
vittnesutsagor 2 (motsträvig) var nu inte —! motsträvig (motspänstig, motvillig) vara 

— mot ngt; han lydde, fast —t; horsta sitt —a hår 

motstyck|e (motsvarighet, pendang) sakna, vara utan —; det har inte sitt —; det, han har få -en; till detta finns 
[det] inga -en motstå se stå emot 

motstånd 1 (motvärn, försvar; hinder) ett kraftigt, tappert, segt, svagt, lamt —; väpnat —; göra våldsamt —; göra 
passivt —; göra — mot ngn ei. ngt; stöta på, möta, röna — från ngn; övervinna allt —; upphöra med, ge upp — 
et; allt — var förgäves, fruktlöst; hiidi. följa minsta —ets lag (välja den väg som hjuder minsta motstånd) 2 
fackspr. (resistens) luftens, vattnets —; konkr. elektriskt —; koppla in ett — motståndare — till äv. mot 
dödsstraffet; en svuren, hestämd, ovillkorlig — motståndskraftig — mot ngt motsvar|a (utgöra ett motstycke till; 
överensstämma med, vara likvärdig med) danskans 'månd' -ar svenskans 'man'; en krona -ar hundra öre; vinsten - 
ar inte insatsen; vad heter -ande ord i danskan?; på -ande sätt motsvarighet (motstycke; överensstämmelse) den 
svenska —en till 'designer' är 'formgivare'; verklig, dålig — mellan hrott och straff 

motsäg |a I (strida emot, ej stämma med) den anklagades uppgifter -s av vittnets 11 ru se säga emot motsäge|s |e 1 
(invändning, motstånd) icke tåla [någon] —, [några] -er; möta, röna —; gå med på, acceptera ngt utan — (utan 
protest, gensägelse; obestridligt, utan tvivel) 2 (ngt motsägande el. motstridigt) yttrandet in¬ 
nebär en —; en skenbar insnärja sig i -er; inveckla sig i -er motsättning (motsats; motsatsförhållande, fientlig 
hållning) liv i — till e\ mot död; stå i — till ei. mot ngt; —en mellan parterna; —arna i det politiska livet 
hårdnade; jfr motsats mottaga se taga emot mottagande få ett vänligt, ovänligt, kyligt —; erkänna —t av en vara 
mottaglig (tillgänglig, påverkbar) — för smicker, intryck; ett ungt och —t sinne 

mottagning 1 (besökstid; sällskaplig tillställning) läkaren, rektorn har — mellan kl. 10 och 12; i, vid —en i dag; 
hon hade många gäster på sin — 2 (mottagningsrum) inne på —en satt en patient och väntade motvikt — till ei. 
mot ngt; tjäna som, utgöra, bilda — till ei. mot ngt motvilja (känsla av olust el. obehag, aversion, antipati, avsky, 
ovilja) väcka, inge —; känna, hysa, ha, fatta, få — mot av. för ngn ei. ngt; utpräglad — motvillig (motsträvig, 
mots. beredvillig) han ställde sig — till förslaget; —t medge ngt, samtycka till ngt; ge ngn sin —a beundran 

motvind ha —; ligga stilla för —; segla 

i — i sht bildl. 

motvärn (motstånd) sätta sig till — mot fienden 

muck vard., i uttr. inte säga, höra, begripa ett — (ett dugg, 'smaek'); lyda utan — mucka vard. 1 (knysta, säga 
emot, opponera sig, protestera, knorra) lyda utan att — 2 äv. mocka i uttr. — gräl (söka komma i gräl) 

muddr|a (rensa, befria från mudder, från bottenslam; röra upp siarn) — [i] en farled, en hamn; svanarna ligger 



och -ar i botten för att söka sig föda; — upp ei. uppmuddra en segelränna, en hamn 

mugg biidi., vard., i uttr. för fulla —ar (för full fart, för fullt, av alla krafter) mullen (molnig, molnhöljd; bildh 
mörk, dyster, trumpen, butter) en — himmel; det är -et; nästan -et; en — morgon gör en vacker ei. klar dag 
ordspr.; visa en — uppsyn; han gav oss en — blick; — och tyst 

mull (mylla, jord; stoft, jordiska kvarlevor) lukt av prästen kastade, öste 
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tre skövlar — på kistan; bäddas i — högt. (begravas); ligga i —; förvandlas till — och stoft; det sade han på 
hennes döda — (det sade han om henne sedan hon var död) 

mullr|a (ge ifrån sig ett rullande, dovt, dånande el. dundrande ljud) åskan, havet -ar; det -ar i fiärran; med -ande 
basröst; biidi. det -ade i de djupa leden muln|a (bli mulen) det -ar i väster; himlen -ar; det kom små stänk från en 
hastigt -ad himmel; det -ade på i väster; det -ar till hastigt; han -ade [till] och tystnade; -ad uppsyn multilateral i 
sht hand. (flersidig, mångsidig; mots. uni-, bilateral) ett —t avtal (avtal mellan flera parter än två); 

— handel 

multiplel mat. 24 och 48 är -ler av 6 multiplicerja — 5 med 6; 5 -at med 6 är ei. blir ei. gör 30 

muml|a (tala med halvslutna läppar; brumma, muttra; knota) — böner; — [ngt] för sig själv; vad ligger du och - 
ar om?; — i skägget; folket började —, ett dovt missnöje utbredde sig; det -as om mordbrand biidi. (det viskas, 
ryktet går); han -ade fram ei. frammumlade en tafatt ursäkt 

mums vard. det smakar —; det var — (gott); —, så gott! mumsa vard. (äta o. tugga ivrigt) — på ngt; ~ i sig en 
hel chokladkaka mun andas genom ei. med —nen; öppna, sluta —nen; hålla handen för —nen; dra på —nen (le); 
med hopbiten —; det vattnas i —nen; leva ur hand i — biidi (ej ha mer än vad som går direkt till uppehället); 
rätta —[nen] efter matsäcken; ta brödet ur —[nen] på ngn (beröva ngn hans levebröd); ha många —nar att mätta 
(personer); låta —nen gå (bara prata på); prata bredvid —[nen] (säga ngt som ej borde komma ut); ta —[nen] full 
(skryta, bli storordig); hålla —[nen] vard. (tiga); hålla tungan rätt i —[nen] (välja sina ord); ta bladet från —nen 
(tala rent ut); varav hjärtat är fullt, därav talar —nen (Bib.); vara stor i —[nen] (storordig); vara ful, grov i — 
[nen] (ohyfsad, plump); det har jag aldrig haft i min 

— (aldrig sagt); tysta —[nen] på ngn; låta maten tysta —[nen]; sätta lås för 

—[nen] på ngn; ta ordet ur —[nen] på ngn (säga ngt som en annan tänkt säga); lova med hand och —; Av barns 
och spenabarns mun .. (Psalt. 8:3); ryktet gick från — till —; det är i var mans —; tala i —[nen] på varandra; alla 
förklarade med en — att. . (enstäm-migt); given häst skall icke skådas i —[nen] (man skall icke anmärka på en 
gåva) ordspr.; morgonstund har guld i 

— ordspr. 

munfull ei. mun full en — luft (nypa); några —ar ei. munnar fulla av det friska källvattnet 

munhuggas (tvista, gräla, träta, ge varandra stickord) — om ngt munkavle ei. munkavel lägga — på ngn (av. 
biidi. hindra att fritt uttala sig, tysta); pressen har belagts med — munkorg en hund med —; biidi. sätta — på ngn 
(förbjuda ngn att yttra sig fritt) munlås biidi. sätta — på ngn (munkorg) munläd|er skämts, (talorgan) ha ett gott, 
väl smort —; han fick -ret i gång munsbit äta, sluka ngt i en — (ta ngt i munnen på en gång o. förtära det); det 
bör tas i —ar; det var bara en — för 

honom ofta biidi. 

munt|er (glad, livad, lustig, upprymd, uppsluppen; muntrande, rolig) glad och —; ett -ert lag; där var ett -ert liv; 
smittande —het; opassande —het muntlig (mots. skriftlig) — anmälan, befallning, framställning, tillrättavisning; 
—t avtal, löfte, meddelande, svar, testamente, yttrande, vittnesmål; ge —t besked; den —a studentexamen; jar. 



— process ei. rättsförhandling; ge ngn svar —t; underrätta ngn —en muntr|a (göra munter el. glad, roa) man får 
hitta på något att — honom med; det var inte någon -ande sysselsättning — upp ru mest lös sms. (göra munter) 
man försökte — upp honom en smula; Jfr uppmuntra 

mur trädgården är omgiven av en låg, gjuten —; lägga en — (uppföra en mur); en raserad —; skjuta en hräsch i 
—en; inom fängelsets —ar; hiidi. vara tyst som —en; fel har hegåtts också inom 

TrojaS -ar t. ex. om missgrepp av myndigheter; väktare på Sions —ar om försvarare 

av renlärighet; här reser sig en [-[oöverstiglig]-] (- 1 -[oöverstig- lig]-i-} — av misstroende, missförstånd mur|a — 
ett hus; — i förhand; — i hruk, 
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kalkhruk, cementhruk (med murhruk osv. som hindemedel); hiidi. Hans hand har vårt Sverige murat/ från grund 
och till tak (Snoilsky) 

— fast fil — fast en halk, ett galler; — för ru (mura igen) fönstret har -ats för; 

— igen nJ (tillsluta gm murning) — igen ett fönster, en port; hiidi., vard. 

— igen ögonen på ngn (gm slag komma ögonen att svullna); — in ru — in ett skrin i väggen; — till ru (mura 
igen) dörren har -ats till; — upp lU (uppföra gm murning, mura) — upp en vägg 

murk|en (om trä, textilier o. d. angripen av röta, sönderfallen gm förruttnelse; maskstungen) en — stock; -na och 
ihåliga träd; -na tänder; trossen är —; hiidi. —heten inom rättsväsendet murkn|a (hli murken, multna, 
sönderfalla) den -ande veden i de gamla ekstammarna; -ade stockar; hiidi. gammal -ad vidskepelse 

— hort hiidi. sitta och — hort (tappa kontakten med tiden o. d.); — ned ei. ner (murkna sönder o. falla samman); 
stugan -ade ned ei. ner; — sönder (falla sönder på grund av röta) kistan hade -at sönder 

murra mindre vani. (yttra missnöje, knota, muttra) — åt ngn; — om el. över ngt mun ig 1 (knarrig, vresig, hutter, 
surmu-len) en gammal — hushållerska 2 (mörk o. grumlig; dyster) —a tapeter, färger; en — gråvädersdag mus 
råttor och möss; fånga möss; —en piper; tyst som en —; tysta som möss; när —en är mätt hlir mjölet heskt 
ordspr.; skutan gick under med man och 

— ngt 4id. (med man och allt) 

mus|a (sångmö, sånggudinna) historiens —; operettens glada —; de nio -erna; en -ernås älskling (framgångsrik 
poet); verka i -ernås tjänst musejum upprätta, grunda ett —; botaniskt, historiskt, tekniskt —; — för dekorativ 
konst; gå på -er; det är värt att skickas till ei. på —; hans hem är ett veritabelt — 

musik 1 utföra, utöva —; lyssna till —; sätta, komponera, göra —[en] till en dikt; modern, klassisk —; —en gick 
honom på nerverna; vara, ljuda som 

— i ngns Öron om ng., som är behagligt 2 (tonkonst) undervisa i, studera —; lärare i ~ 3 hiidi. detta skall 
hädanefter 

bli min — (vill jag ägna mig åt e. d.); för full — vard. (av alla krafter, för fulla muggar); arkitekturen är frusen 

— 4 vard. (musikkår, orkester) —en gick i spetsen för tåget; —en klämde i med en marsch 

musikalisk — begåvning; —a barn (musik begå våde); lag om rätt till litterära och —a verk; — soaré, 
underhållning; —t instrument (musikinstrument); ett 

— t språk (melodiskt, välklingande) musikant (vani. oskolad musiker, spelman) muntra —er 

musiker (person som utför musik yrkesmässigt; äv. kompositör) en framstående, skicklig, duktig, god, skapande, 
utövande — 



musikväg i attr. i — (i fråga om musik) musisk (helgad åt muserna el. de sköna konsterna) de —a konsterna (de 
sköna konsterna O. vetenskapen) muskiel kraftiga, spänstiga, slappa -ler; stärka, spänna, slappa -lerna; inte röra 
en — (vara orörlig); anat. glatta, tvär-strimmiga -ler 

must (pressad saft, jos; den närande el. feta saften av ngt; kärna, kvintessens) dricka ett glas —; koka —en ur 
köttet; utan — och märg (kraftlös, värdelös); draga —en ur ngt (tillägna sig det värdefulla av ngt); det sög ei. tog 
—en ur honom (det gjorde honom matt, 'tog gadden ur honom*) 'mut|a 1 s. ge, ta -or; dömas till avsättning för 
tagande av — 2 v. (hesticka) låta — sig med pengar; — ngn att göra ngt ei. — ngn till ngt; han var -ad; 

— sig till en förmån 

2mut!a V., hergv. (inmuta) herget har-ats — in ru området kan enligt gällande rätt icke inmutas; området önskas 
inmutat; en inmutad fyndighet; hiidi. — in ett nytt område för forskningen muttr|a (tala lågt o. otydligt; uttrycka 
missnöje, grumsa) han -ade ngt för sig själv; — ett svar; —' över el. om ngt; 

— mellan tänderna, i skägget myck|en adj., äv. i suhst, användning med — 

möda, kostnad, lärdom; -et snö, järn, folk: -et med folk vard.; -et sorger och hekymmer; det var -et hilar på torget 
vard.; vi fick lika -et; det vill -et till för att göra honom förlägen; han ser inte -et ut (har ett anspråkslöst yttre); 
det är inte -et med honom (han duger 
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inte mycket till); i mångt och -et (i många avseenden); så -et som 50 kilo kan du säkert hära; så -et om detta 
(detta om detta); så -et är säkert att..; det är -et att hon kan sköta håde sin plats och sitt hem; det är väl -et el. för - 
et hegärt; för -et av det goda; få [lite] för -et [till hästa] (hli herusad); det hlev för -et för honom, han kunde inte 
tiga; det är inte för -et att du skriver och tackar; -et vill ha mer[a] ordspr.; det -na stillasittandet; all den -na snön; 
hon är förtjusande trots sina -na fräknar (många); jfr mer, mycket myckenhet i stor —; socker i stora —er; den — 
socker som förbrukas; tillverkning i obegränsad — mycket adv. Är du trött? — Ja, —; — stor, liten, klok, rik, 
duktig, dålig; han arbetar alldeles för —, lite väl —; jag ber så — om ursäkt; det var — därför jag kom; så — 
som möjligt; han sade inte så — som tack en gång; så — jag vet är han hemma (såvitt); det gjorde han inte så — 
för sin egen skull som för din; det var inte så — därför jag kom; det är — möjligt; — för — (alldeles för 
mycket); — riktigt (alldeles riktigt); han är inte — till jägare; han är för — kännare för att gå i fällan; det vill jag 

— hellre; han gör det gärna, så — mer som han ändå måste fara dit; han gör det inte, — mindre hon; så — du vet 
[det] i strängt tilltal; jfr mycken mygg koll här finns ingen —; ett moln av —; fånga —; —en är svår, sticker; 
hiidi. sila — och svälja kameler (fästa sig vid småsaker o. låta viktigare fel passera oanmärkta) Imylia s. 

(matjord, humus) fet, lucker, svart —; en jord, rik på —; det doftar av — 

2myl!|a v. 1 högt. kroppen skall -as i jorden (begravas) 2 refi. jorden -ar sig lätt (blir lucker och finfördelad) 3 
refi. hönsen -ar sig (gräver ner sig) 

— ned ei. ner ru (täcka över med mull el. jord) fröna -ades ned väl; högt. ~ ned ngn i jorden mylirja (vimla) det - 
ar av folk på torg och gator; staden -ar av främlingar; otaliga smådjur -ar på havsbottnen; en -ande 
människomassa; hans romaner -ar av liv; tusenden -ade fram, ut 

myndig 1 (som har pondus, befallande, värdig) en — min; hans —a skick; få ord och fyndiga är bättre än många 
och —a ordspr.; han tog en väl — ton; befalla, uppträda —12 (mots. omyndig) komma till, uppnå — ålder; 
förklara ngn [för] —; förklaras —; bli — vid 21 års ålder; politiskt — myndighet 1 (maktbefogenhet, auktoritet, 
värdighet) ha, utöva en viss —; faderlig —; med makt och —; en god portion — 2 (mots. omyndighet) — 
inträder vid 21 års ålder 3 om samhällsorgan —erna i staden; de lokala —erna; vederbörande kommunala —; 
vända sig till högre — mynn|a (ha sin mynning; rinna ut, flyta ut) ett glasrör vars ena ända -ar i fria luften; Mosel 
-ar i Rhen vid Koblenz (rinner ut); trappan -ar i en övre hall 

— ut ru Svartån -ar ut ei. utmynnar i Mälaren; hiidi. (leda till; resultera i) kursen -ar ut i en examen; 



förhandlingarna utmynnade i ett avtal 

mynning —en av älven, tunneln; — på en revolver; vid, smal, trång i —en mynt gångbart —; gott, dåligt —; 
metalliskt —; falskt —; förfalska —; slå ei. prägla —; betala i svenskt, utländskt —; betala i klingande — 
(kontant); biidi. betala ei. ge tillbaka med samma — (ge lika gott igen); slå — av ngt (utnyttja, begagna sig av, 
dra fördel av) mynt|a (slå mynt; göra mynt av) -at guld; guld till -ning; biidi. (forma, skapa, prägla) många av de 
slående uttryck han -ade har ingått i det allmänna språket; hans moralpredikan var -ad på mig (gjord med 
syftning på mig) 

— ut ru (göra mynt av) — ut guld till femkronor; biidi. (slå mynt av) — ut sina idéer 

myr|a flitig som en —; biidi. sätta -or i huvudet på ngn ei. skaffa, ge ngn -or i huvudet; ha, få -or i huvudet 
(bekymmer, ngt kvistigt att fundera på) myriad (tiotusental; otalig mängd) —er av mygg; —er stjärnor mysja 
(välvilligt el. belåtet småle) — åt ei. mot ngn; — av välvilja, välbehag, stolthet; -ande självbelåtenhet mysterijum 
(vad som är oförklarligt, hemlighet, gåta) ett ogenomträngligt —; det är ett stort —; -et med de för- 
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svunna diamanterna; pl. (förhållanden som är kända blott för de invigda) hon är hemma i kokkonstens [alla] -er 
mystik (vad som är hemlighetsfullt o. dunkelt) polisen har lyckats skingra —en kring fallet; —en har tätnat; göra 

— av ngt; fylld, mättad, omgiven, om-spunnen av — 

mystisk (hemlighetsfull, dunkel; underlig, besynnerlig, gåtfull; som inger misstankar, obskyr, suspekt) den —e 
främlingen; han hade en — förkänsla av vad som skulle komma; det är en ~ figur; det ser [något] —t ut myt 
(gudasaga; trossägen; uppdiktad historia, fabel, legend) —en om Balder; detta påstående är en ren —; förvisa ngt 
till —ens område ei. värld myteri (samfälld vägran att lyda) soldaterna gjorde —; anstiftan av —; försök till —; 
ett — utbröt bland besättningen; —et kvävdes i sin linda Hnå v. (känna sig; ha det bra) — väl, bra, illa; Hur —r 
du? — Jo tack, hur —^r du själv?; — så gott! avskedsformel; 

— bra, illa av ngt (tåla, icke tåla t. ex. mat o. dryck); vard. — som en prins i en bagarbod; nu —^r han! 

2må hjälpverb 1 pres. det — vara hänt (det kan jag gå med på, finna mig i); [det] — så vara men..; därom — 
andra döma; man — säga vad man vill, han är i alla fall en duktig organisatör; det 

— vara härmed hur det vill ei. hur som helst; det — [nu] vara han eller någon annan (vare sig . . eller); ja, — han 
leva uti hundrade år!; — ei. måtte det gå dig väl; kan vi göra något som lättar bördan för dem, så — vi göra det 
(bör); 

— det vara nog sagt att. .; ännu några exempel — anföras; vad den egentliga orsaken är — lämnas därhän; du — 
tro vi hade roligt. . vard.; han — vara glad att en annan tar hand om barnet (kan); man — icke tro att. . (skall); 
det — du veta (det vill jag säga dig); jag — bekänna att. . (jag kan inte underlåta att bekänna att. .); jag ~ säga 
att. . (måste); SS. uttryck för förvåning [ja] det 

— jag säga; i sht jur. talan — ej föras mot styrelsens beslut (kan); moped — omköras (får) 2 imperf måtte el. — 
det gå dig väl!; måtte det vara sant!; det måtte väl inte ha hänt dem något!; måtte fan ta dem! starkt vard.; du 
måtte 

ha dåligt minne (man måste anta att du har dåligt minne); det måtte jag Väl Veta! vard. 

måfå i uttr. på — (på en höft, på en slump, i blindo, blindvis, som det faller sig); han sköt på —; allt gick på — i 
det huset 

måg (svärson) han är — i huset; vara — till ngn; han är min —; hon ville ha honom till — 
måhända (kanhända, kanske) — har han rätt ei. han har — rätt; det — viktigaste resultatet; —, — inte 
måka se 1 mocka 



Jmål s. (tal; talförmåga; språk, dialekt, munart) sväva, draga, sluddra, stappla på —et; mista —et (bli stum av 
häpnad); inte ha — i mun [nen] (inte kunna yttra sig); han är grov i —et (har en grov röst, stämma); de skrattade 
så att —et svek dem (rösten); norrländska — (dialekter); man hör på —et att han är från Norrbotten; böcker på 
—et (på nynorska) 

2mål s. 1 jur. (rättegångssak, rättsfall; rättegång, process); vinna, förlora ett —; avdöma ett —; avskriva ett —; 
ha ett — att bevaka; —et mellan parterna kommer före i morgon vid rådhusrätten; —et är utsatt att förekomma 
den 2 maj; döma i ett —; utslag i —et mot A meddelas vid nästa rättegångstillfälle; jävig i —et; vara part i —et 
ofta biidi. 2 i ottr. i oträngt 

— (utan tvingande skäl, i onödan) 

8mål b. (rymdmått) mått, — och vikt; gott, rågat, struket — 

4mål a. (måltid) han äter sina tre — om dagen; ett ordentligt — mitt på dagen; få sig ett gott —; hoppa över ett 
—; ett — mat 

5mål s. 1 (figur avsedd att träffas av skott o. d.; måltavla; det man vill uppnå, syftemål) skjuta till — s; träffa — 
et; rörligt —; skjuta över —et (ofta biidi. gå till överdrift); förfela —et; han är ett 

— för kamraternas skämt; Italien har alltid varit —et för hans längtan; —et för resan (slutpunkten); —et för hans 
önskningar; hans — är el. han har satt som sitt — att bli officer; han sätter sitt — högt; eftersträva, nå; vinna ett 
—; nå sina drömmars —; ett steg mot —et 2 sport, han ledde loppet från start till —; han var först i —; stå i — 
om 
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m&ivakt i bollspel; svenskarna gjorde fyra-vann med fyra —; domaren dömde — mål|a 1 (bestryka med färg; 
färglägga) 

— ett hus; — staketet vitt; — i rött, grönt; -at kort spelt, (klätt kort, 'målare'); -ade läppar, naglar, ögonbryn 2 om 
konstnärlig verksamhet — i olja el. — 

olja; — porträtt, landskap, interiörer; Så jag målar, donna Bianca,/ ty så roar mig att måla (Almqvist); A har 
blivit -ad av B; biidi. — hin el. fan på väggen (göra el. utmåla en sak värre än den är); — i glada, dystra färger 
(utmåla, skildra); — i svart (skildra i dystra färger); han har en utomordentlig förmåga att — i ord, i toner; 
skräcken, fasan stod -ad i hans ansikte; en -ande skildring, stil (levande, livlig, livfull) 

— av nJ (avbilda gm målning) — av ngn ei. ngt; — om ni (göra om ett målningsarbete; måla på nytt) det där får 
du — om; jag tänker — om huset; — ut ru (på ett överdrivet sätt skildra ngt, illasinnat svartmåla ngt) ~ ut ei. 
utmåla ngn som en ungdomens förförare; 

— över ni (täcka över gm målning) — över en fläck 

målbrott han har kommit, är i —et målerisk (som tjusar ögat, pittoresk, färgrik; målar-) den —t vackra Svartån; 
en — fantasi; det väsentliga i tavlan är det rent —a målför|e (talförmåga; sätt att tala) förlora, tappa, återvinna - 
et; äntligen fick jag -et tillbaka (fick mål i mun); ett svårt — hindrade honom att bli god predikant 

mållös (förstummad, ordlös) — av häpnad; han satt där i — förvåning målmedvet|en (som vet vad han vill; 
planmässig) en — person; — politik; -et arbeta på ngt 

målning (målningsarbete; färgläggning, anbragt färg; målad tavla) — och reparationer av rummen; —en på 
dörren har flagnat av; —ar av Rembrandt målro i uttr. hålla —n vid makt (hålla samtalet under en måltid i gång, 
se till att inga pauser uppstår) målsman (person som enligt lag för 

skyddslings talan) vara —• för ngn; lär¬ 
junges —; biidi. (talesman, företrädare, förespråkare, ledande förkämpe) göra sig till — för en idé 



målsmanskap jur. sonen stod under faderns —; —et över barnen målsättning skriftspr. (uppställande av mål) — 
en måste utgå från vissa grundläggande värderingar; —en för bostadspolitiken måste vara . . (hellre: målet) 
måltid intaga sina —er på hotellet; smaklig —!; inbjuda till en enkel —; det gäller att passa —erna Hnån a. 1 i 
betydlig, lika, ingen, någon, samma, viss — (grad, måtto); i görlig, i görligaste —; i min — (vad på mig 
ankommer); i min ringa —; det bidrog i sin — till framgången (på sitt sätt); i — av behov, förmåga, krafter (i den 
utsträckning behov osv. finns); i samma — som (allt eftersom) 2 prov., i uttr. det gör — (effekt, nytta) 2mån adj. 
han är — om sitt yttre, sitt anseende, sin hälsa (har omsorg, är angelägen, rädd); han är — om sig. om styvrarna 
(är om sig, ekonomisk, närig); han är — om att full rättvisa skall skipas (är angelägen om, strävar efter) 

mån|a i uttr. — om (sörja för ngns välbefinnande, vårda sig om); hon -ar om oss på allt sätt 

månad den första i —en; den 30 [i] denna, nästa —; han betalar 100 kr. i —en; likvid sker tre —er från dato ei. 
per tre —er hand.; i dag för en — sedan; i dag om en —; en — i dag (om en månad; a v. för en månad sedan)* 
varannan, var tredje —; han hyr rum per ei. för —; en —s semester; barnet är två —er [gammalt]; ett två —ers 
barn; arbetet blev uppskjutet i —er; i april —; en gång i —en (varje månad); vara i åttonde —en i fråga om 
havandeskap månadsvis (en gång varje månad; i månader, hela månader) lönen betalas — i efterskott; han kunde 
stanna borta 

—. vard. i — 

månadtal slutet kan komma när som helst men det kan också dröja i — (flera månader) 

månadtals papperet håller sig — (under flera månader) 

måndag [jo] om — vard. ('om rnornarna'; jfr morgon 1); se t ö. söndag 

månde ä.id. vad ~ detta betyda? (kan, 

skall); Vad månde väl varda av detta barn? (Luk. 1: 66); ingen, vem det vara —, släpps in (må) 
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mån|e -en är i avtagande, i tilltagande, i ny, i nedan; -en är halv, full ei. i sitt fylle; -ens nytändning; -ens horn; 
gubben i -en; -en har gått upp, ned; -en har gått i moln; det är jngen — i kväll (det är inte månljust); det är lika 
omöjligt som att ta ner -en; han ser ut som han har fallit ei. ramlat ner från -en (han ser ytterligt överraskad ut, 
som fallen från skyarna); biidi. ha, få — (vara resp. bli flintskallig) mångahanda 1 adj. (många slags, allehanda, 
litet av varje) i — måtto; av — art; Nådegåvorna äro mångahanda, men Anden är en och densamme (1 Kor. 12: 

4) 2 s. (mångt och mycket) dagens —; Marta, Marta, du gör dig bekymmer och oro för mångahanda (Luk. 10: 

41) mångdubb|ei (många gånger större) strida mot en — övermakt; priset steg till -la värdet mot det åsatta; 
angriparna var -elt flera än försvararna mång|en 1 sing. — gång; -et kärt besök; inte på — god dag (inte på 
länge); det var — god dag sedan vi sågs (det var länge sedan); ban var i -t och mycket en banbrytare 2 pl. -a 
människor; -a äldre personer; -a bäckar små gör en stor å ordspr.; vara -a om budet vid auktion, äv. biidi.; så -a 
huvuden, så -a sinnen; ha -a järn i elden; i -a herrans år; många äro kallade, men få äro utvalda (Matt. 22: 14); 
Legion är mitt namn, ty vi äro många (Mark. 5: 9); jag ger honom så -a som flyger och far vard. (jag bryr mig 
inte om, struntar i honom); äid. -a hans lärjungar mångfald (ator mängd) han fick mottaga en — bevis på 
uppskattning; mottaga en — av intryck; se enheten i —en; efter första aktens slut började inrop-ningarnas — 
vard. 

mångfaldig i — måtto; på —t sätt; —a gånger (många); en gammal —t besannad erfarenhet; han skall få 
mångfaldigt igen (Matt. 19: 29) mång||a ngt åid. (sälja, driva handel, småhandla) — med grönsaker 

— ut nJ (försälja, bjuda ut, utminutera; utprångla) gatuför sälj aren -ade ut sitt värdelösa kram 

månljus 18. —et över sjön 2 adj. det var —t ute; vard., iron. jo, det här var —t 



(det Här var just trevligt) 

månn el. vanl. månne ngt åld., uttryckande fråga — han kommer i dag?; har hon — glömt alltsammans?; regnar 
det — ?; månn det? (verkligen?, jaså) månntro ngt åld., uttryckande fråga har hon gått ut — ? ei. — hon har gått 
ut? måste jag — resa genast (är tvungen att); han — sälja huset (är el. hlev tvungen att); jag har måst tala 
offentligt; vad som — ske det sker; jag — till stån ett tag; jag — hekänna att. .; det är så mycket man — här i 
världen; det är obehagligt men jag — väl däran; det — vara ett misstag (det är säkert ett misstag); förlåt, men nu 

— jag protestera (kan jag inte underlåta att); norri. o. fini. det är hårt att måsta avstå (vara tvungen) måtro ngt åid. 
(månne, månntro) — han kommer? 

mått 1 (måttenhet, längdmått, ytmått, rymdmått; målkärl) ånge —et i centimeter; ohm är ett — på elektriskt mot 
stånd; använda en kaffekopp som —; plocka —et fullt med smultron; ett — grädde; ett struket, rågat —; löst — 
se lös 15; nu är —et rågat hiidi. (nu får el. kan det vara nog); med det mått, som I mäten med, skall ock mätas åt 
eder (Matt. 7:2) 2 (kakmått) hon tog ut kakorna med — 3 (uppmätt storlek) sy kläder efter —; ta — till en 
kostym; ta — på ngn el. ngt; hålla —et ofta hiidi.; en människa, en plan av ovanliga, stora — 4 (grad, storlek) 
lycka har heskärts dem i rikt —; efter —et av mina krafter 5 (åtgärd i visst syfte) i uttr. — och steg; han vidtog 
sina — och steg Imåtta s. (måttfullhet, återhållsamhet, moderation, gräns, hov, sans) det måste vara — i ei. med 
allt; hålla, visa —; inte kunna hålla — n; utan all —; över all —; det är ingen — på deras fordringar; över —n se 
övermåttan 2mått|a v. 1 itr. (syfta, sikta) han stod och -ade med slagträt innan han slog till; — rätt, fel; — åt, mot, 
på, efter ngn ei. ngt 2 tr. (rikta) han -ade ett slag mot hunden 

måttfull (måttlig, behärskad, moderat, sansad, mots. måttlös, omåttlig) vara — i mat och dryck, i sina omdömen; 
tala 

måttfullt eller tig! (Havamal) 
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måttlig (måttfull, behärskad, återhållsam; medelmåttig, lagom, passande; obetydlig, ringa) vara — i mat och 
dryck; växten skall ha —t med vatten; svag till — vind; du har inte —a anspråk; det var inte —t så han åt vard.; 
ett —t pris; ett —t nöje; bjudningen var —t rolig; visa, iaktta —^het måtto (sätt, avseende, mån, grad) i ingen — 
(på intet sätt); i dubbel — (på dubbelt sätt); i mångahanda —; i lika — (på samma sätt); i möjligaste 

— (så mycket som möjligt); i så — (såtillvida); i lekamlig, kroppslig — (i kroppsligt avseende, kroppsligen); i 
andlig — (i andligt avseende, andligen); i yttre, inre —; i synlig, osynlig — (på ett synligt resp. osynligt sätt) 

mäkla (medla, förmedla) han försökte — i tvisten; — fred mellan stridande; — ett köp; — med värdepapper 
(förmedla affärer i) 

Imäkta adv. (mycket, synnerligen, i hög grad) — lärd, vred; han är en — in-bilsk herre 

2mäkt|a v. (förmå, orka, orka med) jag -ar inte mer; mäktig att göra långt mer än vi mäkta begära (Sv. ps. 511: 6) 

— med prov., åid. (orka med) han -ar ej med uppgiften 

mäktig 1 (som har makt, inflytelserik) en — furste; —a förespråkare; denna världens —e; den Mäktige har gjort 
stora ting med mig (Luk. 1: 49) 2 vittert ei. åid. (som kan göra ngt) hon är — stora offer; han är — att göra allt 
för henne; mäktig att göra långt mer än vi mäkta begära (Sv. ps. 511: 6); vara 

— ett språk (behärska); icke vara sig själv, sina känslor — (icke vara herre över, kunna kontrollera) 3 (stor, 
ansenlig, väldig, betydande, ståtlig, storslagen, imponerande, stark, kraftig, intensiv) ett —t stenblock spärrade 
vägen; —a fjällmassiv; en — talare; han gjorde ett —t intryck på sina åhörare; Beethovens —aste komposition; 
man kan ej undgå att bli imponerad av de norska fjällens —^het 4 facki. (stor, tjock, djup) —a avlagringar; ett —t 
malm¬ 
lager; jordlagrets ~het uppskattades till fyra meter 5 om föda (mättande, mättsam) en — rätt; det här var —t mäl|a 



Bkriftepr., åid. 1 (säga, omtala, be¬ 
rätta, förmäla) sägnen -er att. . 2 refi (anmäla) så -er sig den nya tiden 

mält|a V. 1 itr. (bli malt) rågen -ade i skylarna 2tr. (bereda till malt) — korn; kornet har -ats; — malt 

män el. mänsan vard., förstärkande (visst inte, så är det inte) ja —, det gjorde han; nej —, det skall jag inte; ja ja 
—; nä nä —, där tar du fel! 

mängja (blanda, inblanda, ingjuta) vinet var -t med vatten; oro -de sig i glädjen; jur. sälja -t för omängt 
(uppblandad vara i stället för ren) 

— in fU mest fast sms. (inblanda) inmänga ei. ~ in ngt i ngt; sanden var inmängd med grus 

mängd 1 (myckenhet, stort antal) en stor, väldig —; han blev överväldigad av böckernas —; en [stor] — papper 
hade samlats under årens lopp; han hade en — goda uppslag; —er av fisk; där fanns stolar i —; där växte svamp 

1 [stora] —er; det är —en som gör det 

2 best. (folket, massan, folk i allmänhet) hans tal drunknade i —ens ovationer; han hade —ens blickar riktade på 
sig; skilja sig från —en; höja sig över —en 

människ|a, vittert o. prov. mänsk|a en god —; gamla -or; lova ngt inför Gud och -or; både -or och djur räddades; 
de första -orna; -ans härstamning; den moderna -an; allt vad I viljen att människorna skola göra eder, det skolen I 
ock göra dem (Matt. 6:12); Det är synd om människorna (Strindberg); -an spår och Gud rår ordspr.; det var inte 
en — på gatan (inte någon, inte en levande själ); det tror ingen — ändå; vad säger du, —! vard.; vara förvandlad 
till sin inre —; den gamla, nya -an bibi. o. teoL; han är stor både som statsman och som —; känna sig som en 
annan, ny, bättre —; vard. bli — igen; man är väl inte mer än —; jag är inte — att begripa det (kan intej; hon är 
ju gamla, unga -an; nedsättande där stod -an och babblade och tjatade; vad menar -an? 

mänsklig 1 (människo-) den —a naturen; det —a livet; de —a rättigheterna; —a svagheter; gudomlig och — lag; 
det står inte i — makt att hjälpa honom; det är —t att fela; om något —t skulle hända mig (om jag skulle dö); —t 
att döma har han lång tid framför sig; intet —t vare mig främmande 2 (mild, 

111 mänsklighet 

mässing 

human, vänlig) en — behandling av fångarna; han är riktigt — 

mänsklighet 1 (överensstämmelse med el. förståelse för människonaturen) filmen grep genom sin —; hennes 
romaner är präglade av djup och äkta — 2 (människovänlighet, mildhet, humanitet) visa då en smula —! 3 best. 
(människorna, människosläktet) hela —en; han var en —ens välgörare 

marg 1 (benmärg) han krossade benpipan och tog ur —en; dricka — i benen; förlängda —en biol. 2 (växtmärg) 
det innersta av en trädstam kallas ~en 3 biidi. frysa ända in i —en; hennes skrik gick, skar, trängde genom — och 
ben; suga —en ur ngn; hans språk hade must och — 

märk|a 1 (sätta märke på) — boskap, timmer; — linne; näsdukarna var -ta med hennes initialer; — med bläck 2 
vard. (ge en minnesbeta) jag ska nog — dig! 3 perf. part. (präglad) hon var -t av många års hårt arbete; -t av 
sjukdom; han har blivit -t för livet av sina upplevelser under kriget 4 (uppmärksamma, iakttaga, ge akt på, 
besinna, behjärta) märk väl!; detta är, väl att — ei., ngt åid., väl till -andes, e] första gången 5 (lägga märke till, 
observera) han -te henne strax; jag har inte -t något särskilt; hon låtsades som om hon ingenting -te; jag -te inte 
att han kom; jag -te på hans min att det var något särskilt 6 dep. (sjuas) det -s ingenting särskilt på honom; det -s 
genast att han är en van talare; A -s var han än kommer 

— av 1 fU (gm märken ånge platsen för) — av på ett tygstycke var knapphålen skall sys 2 prov. (förmärka; höra 
av) jag har inte -t av något ökat intresse; — tör (sätta märke för) han -te för i boken hur långt han hade läst; — till 
prov. (lägga märke till) han -te inte till krigets härjningar; — ut [U (gm märken ånge platsen för, angiva. 



markera) — ut en gräns, en väg; jfr utmärka 

märkbar (urskiljbar; som märks, tydlig, påtagbg, uppenbar) — för blotta ögat; en — försämring; ban blev —t illa 
berörd 

märke 1 (igenkänningstecken) vi rodde med tallen som —; ett — på en klippa 

änger bögsta vattenståndet; gränsen mell an ägorna hade markerats genom —n på träden; (medlemstecken; 
idrotts-märke o. d.) ha föreningens — i knapphålet; avlägga prov för — i simning; (för-fattarsignatur) ett kåseri 
av —t Marius 2 (handelsmärke, sort, kvalitet) XYZ är ett välkänt —; cigarretter av finaste — 3 (blåmärke, ärr, 
fläck, skåra, streck, avtryck) han har ett — på kinden; det blev ett — på golvet efter klackjärnet; hon satte ett — i 
boken 4 bot. på pistillens stift sitter —15 (tecken, förebud) om gamla —n inte slår fel får vi en varm sommar 6 i 
uttr. lägga — till ngt ei. ngn (observera, upptäcka, märka) 7 i uttr. ta — på ngt ei. ngn (inrikta sin uppmärksamhet 
på ngt el. ngn för att kunna orientera sig e. d.; noga observera ngt el. ngn) 

märklig (betydande, framstående, ryktbar; viktig, betydelsefull, ovanlig, uppseendeväckande; egendomlig, 
underlig) han är en — man; inga ^a händelser har tilldragit sig under den gångna veckan; det —a var att ingen 
såg tjuven; det var högst —t 

märkvärdig 1 (egendomlig, besynnerlig) det var en högst — historia; det var då —t att dörren inte går att stänga; 
han har alltid varit lite —; hon är så —t likgiltig för allting 2 (märklig; utmärkt, förträfflig) en — människa; 
filmen var inte särskilt —; han vill bara göra sig — (intressant); visa ortens, traktens —heter 

mäss 1 mil. (matsal, samlingslokal, sällskapsrum) han åt lunch på —en 2 sjömil, (matlag) —en bestod av 
samtliga officerare 

lmäss|a s. 1 reiig. en rättrogen katolik bör gå i -an varje dag; påven förrättade själv -an; prästen sjöng -an framför 
altaret; Olavus Petrissvenska — (mässbok); moä. Beethovens stora — 2 (varu-mässa, utställning) varje år 
anordnas en stor — i staden; har du varit på -an i år? 

2mässja v. 1 reiig. (förrätta mässa, sjunga mässan, sjunga inför altaret) prästen -ade ovanligt vackert 2 biidi. (läsa, 
tala entonigt) talarens -ande röst kom auditoriet nära nog att somna 

mässing 1 beslagen var av — 2 vard., i uttr. i bara —en (alldeles naken) 

SOOmästare 

möderne 

mästar|e 1 han är en — i simning, på fiol (mycket skicklig); i begränsningen visar sig -en; sport, han är svensk — 
i höjdhopp 2 (utlärd hantverkare) —, gesäller och lärpojkar 3 konsth., mus. tavlor av nederländska —; hon 
spelade kompositioner av Beethoven, Mozart och andra stora —; ett verk av okänd 

— ei. -es hand; vem är — till den här tavlan? (upphovsman); ibi. iron. är det du som är — till det här? 4 (lärare, 
vishetslärare) gå för tidigt från -en; svära på -ens ord (blint tro på vad en auktoritet sagt); om Kristus — och 
Herre; Mästare, jag vill följa dig varthelst du går (Bib.) 

mästarinna hon är — på harpa; sport, svensk — i höjdhopp mästerlig (fulländad, ypperlig, förträfflig, 
utomordentlig) han har utfört ett —t arbete; en — skildring; porträttet är —t; det är —t gjort mät jör. taga ngt i 

— (utmäta) mät|a 1 (ta mått, uppmäta) har du -t bordet?; han -te vattendjupet med lod; 

— med, efter ögonmått; det är väl -t, jag har fått två deciliter på köpet; biidi. han -te golvet med långa steg 2 (ha 
ett visst mått el. en viss storlek) fågeln -er nära 2 meter mellan vingspetsarna; karet -er 30 liter 3 (värdera, 
bedöma) en sådan förlust kan ej -as i pengar; han -te henne med blicken från huvud till fot, från topp till tå 4 
(pröva styrkan av) de -te sin styrka, sina krafter med varandra 5 refi. (ta upp tävlan) jag vågar inte — mig med 
honom; ingen kan 

— sig med honom (är jämbördig med) — av ni — av en bit tyg; jfr avmäta; 



— till hon -te till 2 liter mjölk; jfr tillmäta; — unp ru hon -te upp sträckan; han -te upp 5 meter tyg; vindstyrkan 
uppmättes till 30 meter i sekunden; ~ ut lU 1 (mäta upp) — ut en sträcka 2 (avskilja, avpassa gm mätning) — ut 
tråd med en aln 3 mest fast sms. (hestämma, fastställa) utmäta ett straff 4 mest fast sms. (ta i mät, panta) skulden 
utmättes ei. -tes ut 

mätarje 1 (mätapparat) den elektriska -en gjorde ej något utslag, stod på noll 2 hiidi. (måttstock, mått) antalet 
röstande är en — på det politiska intresset mätt 1 (mots. hungrig) tack, nu är jag —; hon fick aldrig äta sig —; 
hlir du — av 

så litet?; —a rapningar 2 Midi. (tillfredsställd, nöjd, helåten; trött på) magen hlir förr — än ögat; hon kunde inte 
se sig — på tavlan; — av ära, ålder; jag är — på livet 

mätt!a 1 (göra mätt) gröt -ar för stunden; han har många munnar att ^ (stor familj); hiidi. (tillfredsställa) Saliga 
äro de. som hungra och törsta efter rättfärdighet, ty de skola hliva mättade (Matt. 5:6) 2 kem. vattnet -as med 
koksalt 

mättad 1 (uppfylld, försedd) marknaden är med möhler; luften var — med äv. av vällukt 2 fys. luften är — med 
vattenånga, fuktighet 3 kem. en — kok-saltlösning 4 fackspr. (djup, fyllig) —e färger 

mättnad 1 (mätthet, mots. hunger) soppan gav honorn en känsia av —; hiidi finna — för sin längtan efter 
kunskaper; en — har hörjat inträda på hilmarknaden 

möh',el (hord, stol, säng osv.) den här hyrån är en vacker — ; gamla -ler av el. i mahogny; koll. kabinettet var 
inrett med en — i rokoko 

möhler la (förse med möhler) — en ny våning; -ingen måste göras om 

— om ru (möhlera på nytt sätt) — om ett rum; vi har -at om [i stora [-rummet];-] {-i-rum- met];-i-} hiidi. 
regeringen har ommöblerats ei. -ats om 

'möd|as. (svårt arbete, besvär, ansträngning, strävan) en resas -or; det var fåfäng, förspilld — att försöka hjälpa 
honom; ägna ngn ej. ngt ospard ha all — ospard (icke spara ngn möda); hon sparade ei. besparade sig ej någon 

— för att nå Sitt mål (ej: lämnade icke någon — ospard); jag hade all — i världen att övertyga honom; hon hade 
gjort sig -an att läsa alla tillgängliga böcker i ämnet; föräldrarna hade gjort sig stor 

— med barnets uppfostran; det lönar inte -an, är inte -an värt att försöka; ty det är vägen som är mödan värd 
(Karin Boye); han fick riklig lön för -an; det var med största — hon gick de få stegen; högt. el. skämts, lärda -or 

'möd[a V. rcfi., ngtäid. (anstränga sig, bemöda sig, göra sig omak, besvär) ingen vill — sig med att läsa sådant 
nu; har du -at dig ända hit? 

modern |e 1 (mödernesida; ibi. möderne- 

17—Svensk handordbok 

501 mödernesidan 

släkt) hennes förfäder på -et härstammar från Italien; hon är min kusin på -et 2 vard. (mödernearv) -et gjorde han 
snart slut på 

mödernesidan på — (på mödernet) 

möjlig (görlig, som låter sig göra; tänkbar, sannolik) vi dryftade en mängd förslag, både —a och omöjliga; 
planen befanns — [att utföra]; är det —t för dig att komma i morgon?; hon gjorde det —t för dem att resa; jag 
skulle om —t vilja byta boken; han kom så fort som —t; vi har i —aste mån ei. så långt —t sökt tillmötesgå 
E[d]ra önskningar; det ligger inom det —as gräns; det är —t att han redan rest; Han har redan rest. — Kan det 
vara —t? SS. uttr. för tvivel el. förvåning; han pratar alla —a dumheter; i lådan låg allt —t huller om buller; hon 
gav sitt barn det bästa —a; han utförde arbetet på kortaste —a tid (ej: kortast —a ei. —äst korta); skriv snarast — 
t; största —a resultat; med minsta —a ansträngning 



möjligen (möjligtvis, eventuellt, händelsevis, kanske) har ni — sett min hatt?; skulle man — kunna få träffa 
generalen?; han kommer — i morgon 

möjlighet 1 (görlighet, utförharhet) han betvivlade planens — 2 (utsikt, utväg, chans; förutsättning, tillfälle) det 
finns ingen — att förbättra läget; han såg ingen — att rädda henne; det ligger ej inom -ernås gräns[er]; det 
återstår en —; det finns ännu många outnyttjade —er; Amerika är de stora —ernas land; lärarbristen har skapat 
stora —er för unga akademiker att snabbt få ordinarie tjänster; byggnaden erbjuder — till äv. för utvidgning 

möjligtvis (möjligen, eventuellt, händelsevis; kanske) har ni — en gårdagstidning kvar?; vi kan — hinna om vi 
tar en bil 

mönst|er 1 (modell, schablon, mall) hon klippte till tyget, klänningen efter —; hon syr, broderar efter —; ett — 
till en kjol 2 (förebild, exempel, föredöme, ideal) en snabbköpsbutik efter amerikanskt —; tag honom till — för 
ditt uppträdande!; han är -ret för en god äkta man; hon är ett — av ordning 3 (fasonering, teckning) tyget var av 
god kvalité men jag tyckte inte om 

mördarhand 

-ret; -ret på tapeten var oroligt; hon krattade sandgångarna i — 

mönstr|a 1 (förse med mönster) mest i perf. part. tyget var diskret -at 2 (inspektera, undersöka, kritiskt granska, 
nagelfara) hon -ade honom från topp till tå 3 mil. (enrollera, inskriva, antaga) Jag är mönstrad inför kronans bord 
(Karlfeldt); när manskapet -ades på däck fattades två man (uppropades) 4 itr. (bli inskriven ss. värnpliktig) Per 
skall 

— i år; vard. ~ beväring 5 sjö. (anställa på fartyg) före avresan -ade kaptenen två pojkar 6 sjö. (ta hyra) han -ade 
på ett motorfartyg 7 (samla, räkna, omfatta) vid valet -ade partiet över hälften av rösterna; expeditionen -ade 15 
medlemmar 

— av iu sjö. 1 tr. besättningen avmönstrades ei. -ades av i Malmö 2 itr.han -ade av ei. avmönstrade i Kalmar; — 
in [U mil. o. sjö. Itr. den årsklass som inmönstrades e). -ades in i år; besättningen inmönstrades ei. -ades in i 
Hamburg 2 itr. han -ade in ei. inmönstrade på ett svenskt fartyg; — på rUsjö. 1 tr., meet fast sms. påmönstra ei. 

— på en ny eldare 2 itr., mest lös sms. (ta hyra) han -ade på i Göteborg; — ut [U (gallra ut, kassera) hon -ade ut 
all sekunda frukt; kung Fjölner har numera utmönstrats ur vår historia 

mör 1 (mots. seg) biffen var — och fin; hon torkade skorporna i ugnen tills de blev —a 2 biidi. han kände sig — 
hela kroppen efter skidåkningen; upp-sträckningen gjorde honom — (foglig, medgörlig); jag skall nog göra dig 
—! (tvinga till eftergifter, göra foglig); — i mun (smickrande, inställsam) 

mörd|a 1 (uppsåtlig! döda) han -ade kvinnan med en kniv; han blev -ad av sina fiender 2 biidi. hon -ade honom 
med blickarna; om blickar kunde — 

mördande 1 (dödsbringande) — gift; befästningen utsattes för en — artillerield, beskjutning 2 (hätsk, skarp, frän, 
hård, nedgörande; påfrestande, enformig, tråkig) hon kastade — blickar på honom; författaren utsattes för den 
mest — kritik; — sarkasmer; en — konkurrens; ensamheten var —; ett — arbete; här är — tråkigt (rysligt, 
förskräckligt) 

mördarhand dö för — 

502mörk 

mötas 

mörk 1 (ljusfattig, oupplyst, mots. ljus) vid jultiden är nätterna långa och —a; den —a årstiden; hon gick vilse i 
den —a skogen; i mörkö lande (Bib.); gatorna låg —a och folktomma; det blir tidigt —t i december; det blev —t 
för hans ögon; biidi. ställa ngn i en — dager (ogynnsam, ofördelaktig); detta är en 

— punkt i hans liv; en — gåta, spådom (gåtfull, dunkel, oklar) 2 (svartaktig, dunkel) tavlan var målad i —a. 



dystra färger; barrträden har en —are grön färg än lövträden; hon hade —t hår och —a ögon; han var — i hyn; 
ett —t tyg; han bar — kostym; —a moln skymde solen 3 (djup, dov, låg) hon hade — röst; violoncellen —a 
toner kontrasterade mot flöjtens ljusa 4 biidi. (dyster, hopplös; svårmodig, bedrövad, nedslagen) han gav en — 
skildring av läget; —a framtidsutsikter; det ser —t ut; hon har en — syn på tingen; hon ser —t på tillvaron; han 
ser allt i —t; en främling med — uppsyn gick in i kyrkan; mina —aste farhågor har besannats; inte ens i sina — 
aste stunder förlorade han helt hoppet; han var — i hågen; han såg —t på henne 5 (oupplyst; ociviliserad, rå, 
barbarisk) i —aste Afrika; i —aste Småland skämts.; under den —aste medeltiden 

mörk|er 1 (dunkel, natt) när -ret faller på; de anlände vid -rets inbrott; tjuven flydde i skydd av -ret; egyptiskt 

— (tjockt, ogenomträngligt); hon satt och stickade i -ret; han trevade i -ret efter strömbrytaren; Det folk som 
vandrar i mörkret, skall se ett stort ljus (Jes. 9:2) 2 biidi. medeltidens — (okunnighet, oupplysthet); han tog ett 
språng ut i -ret (det okända); -rets ei. åid. o. skämts, -sens gärningar (onda gärningar); -rets furste (djävulen) 

mörklägg |a 1 mil. staden mörklädes helt under luftskyddsövningen; allmän -ning påbjöds 2 biidi. (hemlighålla) 
regeringen sökte — sina förehavanden; pressen protesterade mot -ningen av spionerimålet 

mörknja (bli mörk) det -ade hastigt och åskan började mullra; silverstaken -ade med åren; hennes hår har -at 
betydligt; biidi. läget har -at under den sista veckan; hans uppsyn -ade 

mörkningen (skymningen) i — 

moss|a 1 ta av sig -an; stå med an i hand[en]; erövra [den] vita -an (ta studentexamen); har du ägg i -an? skämts., 

till person som inte tar av sig mössan vid hälsning o. d.; bild'., vard. vara yr i -an (huvudet) 2 hist. mösspartiets 
anhängare kallades -or; hattar och -or 

möt|a 1 (komma emot, träffa, råka, råka träffa, stöta på) han -te en blind på gatan; rälsbussen körde in i ett -ande 
tåg; han hälsade på en -ande dam; hon är den vackraste kvinna jag någonsin -t; på sid. 6 -er man för första 
gången detta ord; biidi. han -te sitt öde; hon -te många svårigheter i sitt nya arbete; jag har alltid -t stor välvilja 
och förståelse i detta hem (rönt); hans förslag -te bifall (rönte); hans bok -te enbart kritik (blev utsatt för, mottogs 
med); vid framkomsten -te mig underrättelsen om hans död (nådde); en förtjusande anblick -er turisten som 
anländer till staden söderifrån (visar sig för, erbjuder sig för); detta uttryck -er ofta i hans skrifter (förekommer); 
om någon fara -er skall du genast bli underrättad; om intet hinder -er blir sammanträdet i morgon; det -er inga 
hinder 2 (avsiktligt träffa, invänta, hämta ngn) han -te dem vid tåget; möt mig klockan sju!; han -te med bil vid 
stationen; inför rätta (infinna sig); — ngn på halva vägen (äv. biidi. kompromissa med); sport. AIK -er örgryte på 
söndag (spelar mot) 3 (tillmötesgå, uppfylla, fylla, tillfredsställa, tillgodose) många nya lärarkrafter behövs för 
att — det ökade behovet av akademisk undervisning; vi måste ~ trafikanternas krav på en förbättrad service 4 
(vidtaga åtgärder mot, göra motstånd mot, ta upp kampen mot) vi är rustade att — alla eventualiteter; firman var 
redo att — den ökade konkurrensen; staden gjorde sig redo att — anfallet; hon -te faran oförskräckt; — våld med 
våld (bemöta) 

— upp (infinna sig, samlas) stockholmarna hade -t upp i stora skaror för att få se en skymt av drottningen; laget - 
te upp mangrant 

möt|as (möta varandra, sammanträffa, träffas, råkas) bussarna -tes i en kurva; de hade gjort upp om att — utanför 
Operan; där de fyra vägarna -tes hade man rest ett kors; deras blickar -tes; 

603möte 

— på halva vägen (äv. biidi. kompromissa) 

möt|e 1 (sammanträffande) man bör undvika — mellan fordon på trånga broar; det blev ett glatt — mellan 
syskonen; Flickan kom ifrån sin älsklings möte (Runeberg); de hade stämt på torget; han stämde — med henne 
till klockan sju; han kom oss till -es utanför kyrkan; han gick sin undergång till -es; jag skall försöka gå, komma 
dem till 



naken 


-es så mycket som möjligt (tillmötesgå, göra till viljes) 2 (sammankomst, sammanträde) pingstvännerna hade 
anordnat ett stort — i parken; vid -et fattades avgörande beslut; Uppsala — hl/st.; -et enades om följande 
resolution (mötesdeltagarna, de församlade) 3 mil. (regementsmöte, repetitionsövning) göra sitt sista — 

mötesplats torget var en — för stadens ungdom 

N 

nackbastet vard. hugga, gripa, ta ngn i 

—> (i håret, nacken el. nackskinnet) nackdel (olägenhet, avbräck, förfång, men, skada; mots. fördel) metodens 
—ar; väga fördelar och —ar mot varandra; vara till ngns — el. till — för ngn; säga, skriva ngt till ngns — nack|e 
1 slå -en i isen; böja, kröka -en; böja ngns ~ (kväsa ngn); klia sig i -en; bära ngt på -en; gå med mössan på -en; ha 
hundra år på -en (vara hundra år gammal); bryta -en; bryta -en av ngn ei. sig; om du gör det så vrider jag -en av 
dig vard.; våga -en på el. för ngt; sträcka på -en (äv. biidi. vara stram); knycka på -en SS. tecken på stolthet el. 
förakt; ha en stursk —; lägga ei. ta benen på -en (ta till flykten, springa i väg) 2 (del av klädesplagg) hatt med 
rosett i -en 3 yxans — (mots. egg) nackskinn katten bär ungen i —et; vard. ta, hugga ngn i —et (ta fast, hejda) 
nackstyv bildh (trotsig, egensinnig, envis; stolt, högdragen) han är en — herre; ett —t släkte 

nafs (lätt bett) hunden bet mig inte, den gav mig bara ett —'; biidi., vard. det går som ett — ei. det går i ett — 
(fort o. lätt, i ett huj); på ett litet ~ nafs|a (bita lätt; snappa el. hugga efter) hunden -ade efter mig, -ade mig i 
benet; — på ngn ei. ngt; hästen -ade gräs vid vägkanten; — till ei. åt sig ngt nag |el långa, smutsiga -lar; inväxt 
—; klippa -lama; bita el, tugga på -larna; biidi. vara en — i ögat på ngn ei., ngt 

åid., vara ngn en — i ögat (vara ngn till förtret el. hinder) nagelfar|a (noga granska, syna i sömmarna; kritisera, 
gå till rätta med) — en avhandling; arbetet blev hårt -et av kritiken 

naggla (göra små hål el. hack i; gnaga) — brödkakor; — på en brödkant; — ngt i kanten (äv. biidi. minska ngts 
omfång el. värde); porslinet var -at; en -ande oro biidi.; -ningarna i bladens kanter konkr. ('tänderna') naggande 
ngt vard., i uttr. liten men — god (utmärkt, 'prima') 

nagl|a (spika fast) Kristus -ades vid korset åid.; biidi. — ngn ei. ngt vid skampålen; åskådarnas blickar var -ade 
vid honom 

— fast ni han stod som fastnaglad; — samman iu fackspr. — samman plåtar (nita) 

naiv (barnslig, troskyldig, oskuldsfull; godtrogen, enfaldig, menlös) hon är 17 år men ännu mycket —; — 
självupp-tagenhet; — uppriktighet; all sann konst måste i viss mening vara —; han trodde helt —t att detta var 
tillåtet naivitet (oskuldsfullhet; mest klandrande barnslighet, godtrogenhet, enfald) —en i Franzéns diktning; visa 
en blåögd — i försvarsfrågan 

naja sjö. (binda fast, fästa) — en lina vid ngt 

— fast ru — fast ett segel; — upp ru (sätta upp o. fästa) — upp lattor 
nak|en 1 (utan kläder, oklädd) kläda av 
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naken 
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— fast ni han stod som fastnaglad; — samman iu fackspr. — samman plåtar (nita) 

naiv (barnslig, troskyldig, oskuldsfull; godtrogen, enfaldig, menlös) hon är 17 år men ännu mycket —; — 
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604nakenhet 

nappa 

sig —; bada —; — som Gud skapat en; spritt ei. splitt[er] [språngande] —; 

— modeli; -na ryggar är årets modell (bara, blottade); vard. gå inte ut så där 

— (tunnklädd) 2 (utan skyddande hölje e. d., obetäckt, blottad, bar) -na fågelungar (utan fjädrar); -na hjässor 
(skalliga); träden står -na (utan löv); på — kvist; de -na Västgötaslätterna (skoglösa); -na fläckar på marken (utan 
snö); -na fönster (utan gardiner); — flaggstång, mast (utan flagg resp. rigg); föreläsa för -na väggarna (tomt hus); 
-et svärd; en — ljuslåga 3 i uttr. med -et öga (med blotta ögat; äv. utan svårighet) 4 biidi. (enkel, osminkad, 
oförfal skad) detta är den -na sanningen 5 (blott och bar) -na fakta, siffror; ett exempel säger ofta mer än en — 



regel 

nakenhet den kyska —en; skyla sin — med ngt äv. biidi.; stå avslöjad i all sin —; stäppnaturens —; väggarnas 

— nalk|as skriftspr. (närma sig, förestå, instunda, tillstunda, lida mot, vara i annalkande) fienden -ades staden 
från flera håll; våren —; avgörandets stund —; dagen — sitt slut; känna slutet —; den -ande ålderdomen nalla 
vard. (snatta, stjäla, 'knycka') — ngt från ngn; — åt sig ngt namn 1 (egennamn) ge barnet [ett] —; veta ngns — 
ei. —et på ngn; byta —; ta sig ett nytt —; ett fingerat —; säga sitt —; sätta sitt — under ett upprop ; anteckna 
ngns —; ta reda på ngns —; ingen ärver hans —; få, ge, ha —et efter ngn ei. ngt; han fick i dopet —et Karl; han 
antog ei. tog sig —et Chronschough; tala om ngn med —s nämnande; känna ngn, vara bekant [blott] till —et; den 
förste med det —et; de framträdde under —et Fem unga; kalla, nämna ngn vid —; kungörelsen utfärdas, utgår i 
Konungens —; göra ngt i ei. under ngns, ngn annans, sitt eget — (ansvar); driva en affär i ei. under sitt eget —; 
svärja vid ngns —; en man vid — Andersson 2 (benämning; artnamn) rävens — i folkmålen; ge ett vackert — åt 
en dålig sak; det latinska —et Salix; ngt gör skäl för sitt —; nämna ngt vid dess rätta — (äv. biidi. säga sanningen 
om ngt) 3 (titel) ge, tilldela ngn, få professors — 4 om egennamn nämnt med 

aktning el. motsatsen till detta verk är hans — knutet; förvärva sig ett aktat —; ett — med dålig klang i svenska 
öron; en vetenskapsman med betydande —; sprida glans över sitt —; inskriva sitt — i hävderna; göra det svenska 
—et aktat i världen; bekänna, prisa, tro på Guds — (Gud); till Guds heliga —s ära; vara ett stort — inom sin 
vetenskap; hans — går inte i bankerna; låna på — 5 (rykte, anseende, ibi. eftermäle) ha ei. få ett gott, dåligt — 
om sig; försvara, förklena ngns goda — och rykte; han har fått en fläck på sitt —; lämna ett gott — efter sig; han 
har — om sig att vara snål; han har ett stadgat — som god lärare 6 (ära, berömmelse, ryktbarhet) göra, förvärva, 
skapa sig ett — 7 (sken, tomt ord) vara ngt [blott] till —et; mera till —et än till gagnet; en privat bilresa som gick 
under —et inspektionstur 8 i 

uttr. Som anger att ngt sker på ngns vägnar el. för ngns el. ngts skull o. d. i ngnS el. ngtS 

— el. i högre stil i — av ngt; döpa ngn i Faderns, Sonens och Den helige andes —; vard., i lindriga eder i 
Herrens, JeSU, fridens, all världens, himmelens —; hur i all rimlighets — kan du säga så? 

namnigiva ei. namn|ge 1 — ett barn 2 (uppge namnet på, omnämna, utpeka) 

— ngn som gärningsmannen; — källan för sina uppgifter; artikelns författare är icke -given; — sig såsom 
översättare 

namnkunnig (vida bekant, berömd, frejdad) — för sin lärdom 

namnlös 1 (som icke fått ngt namn) Namnlösa sällskapet, gatan 2 (som icke bär namninskription) en — grav 3 
biidi. (outsäglig, oerhörd) sorg; —t elände 4 mindre vani. (anonym, okänd) en — recensent; Namnlös och 
odödlig (Heidenstam) 

namnskyddad (vars namn åtnjuter lagligt skydd) —e läkemedel 
namnteckning (underskrift) egenhändig —; bevittna, förfalska ngns — 

napp fiskaren fick —; inte få ett enda —; biidi., vard. det dröjde inte länge förrän polisen fick —| 

napp |a 1 (nafsa el. snappa efter) — efter ngn ei. ngt; gåsen -ade ett grässtrå här och var 2 ngt vard. (gripa el. 
hugga tag i) — ngn i rocken; — tag i ngn 3 ngt vard. (stjäla, 'hugga', 'knycka') — ngt 

505nappas 

natt 

från ngn 4 (om fisk hugga) — på mask, krok, drag; nu -ar det; det vill inte 

— i dag; biidi. — på kroken ei. betet (låta locka sig av förespeglingar); han var dum nog att — på affären 5 prov. 

— blår (plocka) 

—: |)ort ru — bort ngt; — till sig han -ade till sig en kaka i förbifarten; — åt sig — åt sig ngt [från ngn] nappas 



(strida, slåss; ivrigt tävla) — om ngt 

nappatag (kamp, strid, dust, brottning äv. biidi.) ta, ha ett. — med ngn; komma ei. råka ei. ge sig i ett — med 
ngn; ta ett — om ngt 

'narig adj. ~ vind (kall, bitande, 'snål'); en kal och — kust (vindpinad) 2narig adj. —a händer, läppar (spruckna, 
fnassliga) 

narkos (allmän bedövning) ge, få —; bli opererad under — 

narr 1 (löjligt fåfäng o. inbilsk person, tok) han är en stor —; den —en kan man inbilla vad som helst; vara ngns 
ei. ngts — (driftkucku); hålla ngn för [en] 

— (driva gäck med); göra ngn, sig till en — (driva gäck med ngn resp. göra sig löjlig); göra — av ngn ei. ngt 
(gyckla med, göra spe av); göra — åt ngn ei. ngt (göra sig löjlig över, förlöjliga) 2 (gycklare, hovnarr, pajas, 
clown; harlekin) —ens krumsprång; spela —ens roll 

narr|a 1 (förleda, lura, locka) — ngn att skratta; jag kan — dig vart jag vill 2 (lura, bedraga, föra bakom ljuset) 
den här gången -ar du mig inte; — ngn april; jag blev -ad på affären; — ngn på ngt mindre vank; ~ sig till ngt 

— av [U — av ngn ngt; — i [U — i ngn ngt; — ifrån ei. frånnarra — ifrån ngn ngt; bli frånnarrad ngt; — på — 
på ngn ngt; — till sig ei. tillnarra sig — till sig ngt ei. tillnarra sig ngt av ngn narraktig —t uppträdande; ännu - 
are verkade det sista förslaget (befängdare, tokigare) 

narr|as (småljuga, tala osanning; skämta, gyckla) han -ades för mig; tro honom inte, han bara -as 

narri (skämt, gyckel) det är bara —; på — (på skämt el. lek, inte på allvar); fria på — iek narrkåpa sätta på ngn 
biidi (för¬ 
löjliga ngn) 

nasal Is., språkv, (näsljud) m-, n- och ng- 

1 juden är —er 2 adj., med. o. språkv, (näs-) 

— andning; —t uttal; —a vokaler, konsonanter; tala med — stämma, med —t förnäm röst 
nasaler|ad språkv, (med nasal klang) -ade vokaler, ljud 

nation 1 (folk, stat) svenska, schweiziska —en; Förenta —erna 2 (landskapsför-ening vid universitet; äv. om dees 
lokaler) Göteborgs, Norrlands —; Blekingska —en; gå upp på —en och läsa nationalitet svensk — (svenskhet); 
han är av svensk — (svensk medborgare); de olika —erna i Tjeckoslovakien nationelt (utmärkande för ett folk, 
folk-; inhemsk; fosterländsk) — konst; en rent — uppgift; den —a splittringen; — samling; —a rörelser natt en 
ljus, mörk, svart —; korta, Jånga, stilla, stormiga nätter; en händelserik —; det var full —; vid —ens inbrott; 
tillbringa —en hos ngn; han kom om ei. på ei. under —en; god —! ei. vard. god — med dig!; jag önskar dig en 
god —; säga god — till ngn; ta god — av ngn; önska god —; det är god — med ngn el. ngt vard. (det är slut 
med); dag och — (dygnet om); en — i förra veckan slog blixten ned; sent en — kom han hem; stanna några 
nätter; tåget går kl. 2 varje — el. varje — kl. 2; han reste —en till söndagen ei. mellan lördagen och söndagen; 

—en förut, därefter, därpå; förliden —; nästa —; följande —, nätter; i går —; i morgon — (under natten efter 
morgondagen); i måndags — (under natten efter måndagen); i — (under den gångna el. innevarande el. 
kommande natten); i 

— som var; han kom sent, tidigt hem i —, kom hem kl. 2 i —; oskyldig som det barn som är fött i —; han 
kommer sent hem i —; han kommer kl. 

2 i —; mitt i —en, i mörka —en; om —en är alla katter grå ordspr.; i går satt han uppe och arbetade till långt 
fram på, till sent på —en; festen varade till kl. 3 på —en; sitta uppe på nätterna, hela —en lång, —en i ända; han 
blev gråhårig på en enda —; det inträffade under —en[s lopp]; patienten har haft en lugn, sömnlös —; det blev 
en glad, våt ~ om nattlig fest; komma som en tjuv om —en; inom — och år jör. 



11 Snattetid 


ned 

(dygn); hon stod vid fönstret och såg ut i —en (nattmörkret); hiidi. skogens, fängelsets — (mörker); medeltidens 

— (kulturskymning); dödens —; den eviga —en; glömskans, syndens — nattetid (om natten el. nätterna) vistas 
utomhus —; — hålles porten stängd nattkröken vard. på ei. mot ei. åt — (fram på natten) 

nattkvist 1 tjädern tar — 2 vard. fram på 

—en (fram på natten) nattlig (natt-; vittert nattlik, mörk, dyster) —a orgier, promenader; en — vandrare; —a 
gäster; dagligen och —en; skuggornas nattliga rike (Stagnelius) nattlogi heställa, he om, få, hetala — nattläger 1 
(liggplats) skärpning av sträf| genom hårt — 2 (plats för övernattning) slå —; änderna ömsar — nattmössa vard., 
hiidi. prata i —n (virrigt) nattro störa ngns —; störd — nattsidan vard. fram på ei. mot — (natten) 

nattstånd len (som har stått över natten; duven) -et öl; hiidi. -na åsikter nattsvart — mörker; hiidi. en — lögn; ett 

— förräderi 

nattuggla han är en riktig — hiidi. (hrukar vara uppe länge om nätterna) nattvak ha — på ett sjukhus; trött glåmig 
av — 

nattvard (altarets sakrament) Herrens [heliga] —; gå till —en; utdela, taga, mottaga, hegå —en 

nattvardsgång heredas till sin första — natur 1 (det som är medfött el. konstitutivt) vår syndiga —; det är nu en 
gång människans —; hans ursprungliga —s protest mot omgivningens tryck; av en fredlig —; ngns hättre, sä mr e 

— (hättre, sämre jag); hli, vara den andra ei. halva —en ei. ngns andra — 2 (ngts väsen, art, slag) eldens —; det 
ligger i sakens — (är självklart); kamer. ett hemmans —; av frälse — 3 (människans fysiska el. animaliska sida, 
fysik) vara av ei. ha en stark —; —en tar ut sin rätt 4 (människa av viss beskaffenhet) lidelsefulla—er har svårt 
att fördraga nederlag 

5 (ursprunglighet, primitmtet; naturlighet, sanning, äkthet) ingenting är hos honom manér, allt är ~ens harn; 
återvända till —en; tillhaka till —en! 

6 (skapelsens ordning) vara rikt utrustad av —en; hetala, återgälda —ens 

lån, hetala sin skuld till —en åid. (dö); —ens lagar; forska i —ens hemligheter; enligt —ens ordning 7 (den 
fysiska världen; 'skog och mark'; växt- o. djurvärld) ha sinne för —en; —ens skönhet; kärlek till —en; gå ut i, 
vara ute i [fria] —en; en storslagen, karg, vild, rik, givmild —; ett stycke svensk —; den levande, organiska, 
livlösa —en; —ens verkstad; läsa i —ens hok; Guds fria ei. sköna — 8 konsth. (verkliga föremål) måla efter — 
en; död — (stillehen) 

natura i uttr. betalning, ersättning in ei. i — (i livsförnödenheter el. andra varor, mots. i pengar) 
naturalistisk — stil; den —a romanen 
naturbehov förrätta ei. uträtta sina — 

naturlig 1 (medfödd, konstitutiv) — böjelse, fallenhet; —t älskvärd (av naturen); använda sitt —a förstånd; — 
religion hist. (förnuftsreligion, mots. uppenbarelsereligion); språkv, —t genus (mots. grammatiskt m. m.) 2 åid. 
(köttslig; utomäktenskaplig) — far, dotter 3 (icke tillgjord el. komplicerad, okonstlad, otvungen, konstlös, äkta) 
han var enkel och —; frisk och — glädje 4 (som ligger i sakens natur, osökt, självfallen, självklar, rimlig) den — 
a följden härav; en — förevändning; han blev —t nog upprörd; sådant är —t för honom (passar ihop med hans 
natur); det var den —aste sak i världen; av —a skäl (lätt insedda, lättbegripliga); jur. — fordran (rimlig) 5 
(åstadkommen av naturen, fysisk; jordisk, världslig, timlig) på — väg 6 bibi. den —a människan (utan Guds 
ande) 7 (som uppstår el. har uppstått gm naturens inverkan) arbeta i —t ljus ei. ~ belysning; — föryngring av 
skog (självsådd); —a lockar; staden har en god — hamn; landet har —a gränser; dö en — död (mots. våldsam); 
biol. ~t urval; statist. — folkökning (nativitetsöverskott) 8 (icke konstgjord el. syntetisk; äkta; mots. imiterad) — 
sten, gödsel; —t smör 9 (överensstämmande med naturen) ansiktet på tavlan är sällsynt —t (levande); en 



avbildning i — storlek; — färg; växternas indelning i ett ~t system 
ned ei. ner, åid. av. neder; ned är vanligast i 
skriftspr., ner i talspr. o. vard. 1 (lodrätt 
nedåt) plåtslagaren föll — från taket; 

507ned 

nedgång 

klättra — från trädet; ta — en bok från byllan; plocka — frukten från ett träd; bära — en koffert; lägga — en 
krans på graven; blixten slår —; ban låg på marken med ansiktet — (mot underlaget); vända upp och — på ngt 
äv. biidi.; hänga rakt upp och — (lodrätt); stå rakt upp och — (alldeles orörlig el. tafatt); gå trappan —; gå, 
springa trappa upp och trappa —; addera — en kolumn; i uttr.för upphörande av verksamhet lägga — pennan, 
vapnen, sin krona, tillverkningen 2 om mera horisonteli förflyttning längre — mot kusten; gå — till stationen för 
att möta ngn; gå — i stån; placeras längst — vid bordet; gå upp och — i rummet (fram och tillbaka); gata upp 
och gata —; om förflyttning söderut resa — från Norrland, Stockholm till Göteborg, Skåne 

3 om förflyttning uppifrån och in i ngt falla 

— i en klyfta; gräva — ngt i jorden; lägga — ngt i en byrålåda; packa — ngt, slå — en påle i marken; krypa — i 
sängen; han var så mätt att han inte kunde få — en bit mer; solen går —; gå — sig (gm is O. d.) 4 om 
utsträckning uppifrån till en nedre gräns från huvudet 

— till fötterna; klänningen räcker ända —; nå — till bottnen; biidi. från chefen 

— till springpojken 5 < Uttr. för fällande, kuiisiående o. d. fälla — en horn; slå — kragen; lägga sig, sätta sig —; 
sitt —!; huka sig —; falla — på knä; skjuta, hugga, slå, sabla — (omkull); klubba 

— en talare bildh; falla död —; riva 

— en byggnad; hugga — ett träd; trampa — gräset; biidi. slå sig — på 
landet 6 i Uttr. som änger hopsjunkande o. d 

svullnaden har gått —; brasan har brunnit —; sitta — en soffa 7 i uttr. som betyder avfatta skriftligt skriva — 
sina memoarer; vard. knacka — ett brev på skrivmaskin 8 i Uttr. för sänkning, sjunkande, minskning o. d. 
Stämma — tO-nen; priset har gått —; sätta — värdet; skära — utgifterna; sjunka — i fattigdom; ngt tränger — 
till folket 9 i uttr. — med., (bort mea, död åt); — med diktaturen!; — med talaren! 10 

i uttr. för att ngt tillintetgöres ei. upplöses 

recensenten gjorde — hans bok; slå — ngns mod; smälta ~ ister till flott; montera — en maskin 11 i förb. med 
verb för att ånge solkande, besudlande o. d. 

bloda, bläcka — OSV., se resp. verb 12 (nere) stenen låg två meter — i jorden; långt, längre, längst — träffade 
man på en sten; en trappa —; så och så djupt —; stå långt — på listan äv. biidi.; längre — i Sverige (söderut) 
nedan 1 s. (månens avtagande, mots. ny) månen är, befinner sig, står, går i —; ngt göres ei. sker i —; i ny och — 
(i alla skiften, alltid); varken i ny eller 

— (aldrig); bildh Mitt liv är i nedan och klent nu mitt verk (Fröding) 2 adv. mönstra ngn från ovan till —; se —! 
(längre ned på sidan el. längre fram i framställningen) 

nedanför 1 prep. han stod — trappan; skriv titeln — namnet!; Stockholmståget spårade ur strax — Norrköping 
(söder om); bildh vår störste statsman 

— tronen 2 adv. — på gatan samlades en folkhop 

nedbruten (djupt deprimerad, 'sluf, 'nere', 'knäckt') vara — till kropp och själ; fysiskt, psykiskt —; jfr bryta ned 2 



neddalande, vard. äv. nerdalande enstaka snöflingor kom — från skyn (singlade ned) 


neddansande, vard. äv. nerdansande komma — (komma häftigt el. oförmodat) Nederlag s. lida ett svårt — [mot 
ngn]; tillfoga ngn ett — 2nederlag s. (lagerplats) bryggeriet har — i X och Y; [uppjlägga, emottaga, intaga ngt på 


nederst (längst ned) 1 adj. hyllans, skåpets —a del; det —a huset vid gatan; den —a platsen i sälen 2 adv. det står 

— på sidan; sitta — vid bordet nedfart 1 —en i gruvan tog 5 minuter; 

under —en till båten förlorade jag en väska 2 —en till garaget, gruvan nedför, vard. äv. nerför (utför) fara — 
floden, backen; vägen sluttar —; det bär — ftv. bildh 

nedgående 1 s. hissen är på — (på väg ned); ett tåg på — (på väg söderut); solen är på —; ngns stjärna är i — 2 
p. a. tyg med — ränder; i — linjen (i nedstigande led); priserna visar en 

— tendens 

nedgång 1 under —en från berget; solen är i sin — 2 (tillbakagång, sänkning) statistiken visar — i produktionen, 
omsättningen 3 —en till tunnelbanan (passage ned till) 

508nedgörande 

nedåtgående 

nedgörande jfr göra ned 1 s. —t av de upproriska 2 adj. (förintande, förkrossande) en — kritik 
nedi, vard. äv. neri (nere i) den står — källaren 

nedifrån, vard. äv. nerifrån bullret — gatan; förlamningen spred sig — och uppåt; en röst, som kommer djupt 
nerifrån den allra förfärligaste förtvivlan (S. Lagerlöf); arbeta sig upp — äv. biidi. nedikring, vard.äv. nerikring 
senedomkring nedinunder, vard. äv. nerinunder se ned-under 

nedkomma I (föda) hon skall — iaugusti; 

— med en son 11 fU se komma ned nedlåta refi. (sänka sig ned till, icke hålla 

sig för god för) — sig [till] att umgås med ngn; — sig till pigsysslor; — sig till skryt 
nedlåtande ('gemen', 'nådig*; klandrande överlägsen, beskyddande) tala —; ha ett — sätt 
nedmörk, vard. äv. nermörk det är —t 

(mörkt som natten vid nedan) nedomkring, vard. äv. neromkring I prep. 1 (nere runt omkring) — berget är sjöar 
och moras 2 (nedtill på) panelen — väggen 3 (längre ned i trakten av) sågverken — älvmynningen 11 adv. kjolen 
är garnerad — 

nedpå, vard. äv. nerpå 1 prep. (nere på, på nedre delen av) — sidan 7 2 adv., vard. grannarna — (under oss) nedre 
1 (undre) — däck på fartyg; bo på — botten 2 (längre bort el. ut e. d.) flodens — lopp (närmare mynningen); 

— ändan av bordet 3 (minimi-) inkomstskiktets — gräns är 22 000 kr. 4 mus. (lägre) den — tonen i ett intervall 

nedresa Is. på —n; jfr ned2 2 v.,se resa ned nedrig 1 ngt vard. (lågsint, simpel, tarvlig, avskyvärd, gemen, 
lumpen, 'skamlig', infam) det är —t [gjort] av dig att förtala honom hos hans vänner; en — beskyllning; det är 
inte sant utan bara —t förtal; sitta och vara — mot ngn 2 vard. (förarglig el. ledsam, otrevlig, retsam) ha en — 
otur; det var —t att jag skulle glömma paraplyet just i dag 3 vard., förstärkande det gjorde —t ont ('väldigt') 4 
prov. ('gemen', 'nådig') om fröken vill vara så - och stiga på nedsatt, vard. äv. nersatt (förminskad, försvagad) — 
syn, hörsel, arbetsförmåga; 

— allmäntillstånd; —a krafter 

nedslag, vard. äv. nerslag 1 (slag~nedåt) dirigenten markerar första taktdelen med ett tydligt —; i 
skrivmaskinstävlingen uppnåddes största antalet — av A 2 (anslag mot marken o. d.) fågelns uppflög och —; 



flygplanets — var mycket våldsamt (landning el. störtning); — av blixten; granaten kre-verar vid —et; sport, 
spjutets, diskusens —; simhopp med gott — 3 fackspr. (kvarblivande resultat av ngts inverkan på ngt) det första 
—et bos oss av kubismen 4 boktr, sidan börjar med — (textfri övre del) 

nedslag len, vard. äv. nerslag jen (nedstämd, sorgsen) djupt — över äv. av det inträffade; ban är nu -nare el. mera 
—» än någonsin 

nedströms fara —; ligga — om ng« nedstämd (modfälld, sorgsen) dyster och 

—; — över äv. av ngt nedsättande (förklenande) ett — yttrande; tala — om ngn (förklena, dra ned ngn); — 
betydelse (pejorativ) nedtryckt, vard. äv. nertryckt 1 locket, handtaget var — 2 (betryckt, beklämd, deprimerad) 
känna sig — nedunder, vard. äv. nerunder 1 prep. sticka handen — ngt 2 adv. gräset — var översållat av fallfrukt 
nedvid, vard. äv. nervid (nere vid) 1 prep. 

— stranden 2 adv., mindre vani. kjolen har bred fåll — 
nedväg, vard äv. nerväg på —en; jfr ned 1, 2 

nedvänd med — tumme (nedåtriktad); vani. i uttr. upp- och —; burken stod upp- och —; världen är upp- och — 
(totalt förändrad; i oordning) nedåt, vard. äv. neråt I prep. i (ned mot) gå — stån; gatorna — hamnen till (i 
riktning mot) 2 (ned längs utmed) armarna hängde — sidorna; båten drev 

— ån 3 (nere i närheten av) bo — sjön, kusten 4 (söderut i el. mot) —» landet behöver man regn; låt oss köra — 
Ystad 11 adv. uppifrån ei. ovanifrån och — (över hela föremålet); var går gränsen — ?; rikta spetsen — (mot 
marken) 

nedåtgående, vard. &v. ner åtgåonde I p. a. 

1 en — kant 2 — tåg (södergående) 3 biidi. en — skala; — priser, konjunkturer 11 s. 1 (minskning, nedgång) 
pri- 
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509nedärvd 

nere 

serna är [stadda] i — 2 (tillbakagång, försämring) ett — i affärerna 
nedärvd en — sjukdom; —a anlag, vanor, tänkesätt 

nedöver, vard. av. neröver särskr. äv. (utefter o. nedåt) stå och titta — fjällsidan; resa — (söderut) 

negativ I adj. (mots. positiv) 1 (nekande, upphävande, omvänd, som innebär frånvaro el. brist) — sats; ge —t 
resultat; visa — behållning vid bokslut; 

— delaktighet jur. (underlåtenhet att. avvärja brott); —t kännetecken (frånvaro av egenskap); fys. — lins 
(konkav); — pol, elektrod (minuspol, katod); fotogr. — bild (bild där ljusa o. mörka partier är omvända i 
förhållande till motivet); mat. ~a tal (mindre än noll) 2 (nedrivande, kritisk, avvisande) — kritik; intaga en — 
hållning till ett-förslag; ett —t svar 11 s., fotogr. (negativbild) retuschera ett — 

neger la språkv, (neka) -ande ei. -ad sats; log. o. filos. o. teol. (förneka, upphäva, bestrida) om man -ar det ena har 
man ponerat det andra; -ande av Gud såsom kärleken 

negligé (morgondräkt) en — av siden; i 

— (halvklädd, oklädd) 

negligera (förbigå, försumma, strunta i, inte ta hänsyn till) — ett råd, en varning, en förordning; en person som 
man inte kan —; — en faktor (bortse från) 

nej, vard. äv. nä I interj. 1 ss.bestridande svar ei. utrop (mots. ja) Är detta riktigt? — Nej [,det är det inte]; Har 



den sjuke blivit sämre? — Nej, det kan man inte säga; Där kommer din bror. — Nej, du tar fel; —, nu går det för 
långt; usch —, det bär vill jag inte vara med om längre; det var första, — andra gången; jag hade drömt om frid 
och ro, men 

— ! (det blev tvärtom) 2 SS. bekräftande svar ei. utrop (mots. jo) Du vill kanske inte följa med? — Nej, inte i 
dag; Det hade jag aldrig misstänkt. — Nej, inte jag heller; Gå inte ut i det här vädret! 

— Nej, jag stannar hemma; Du är väl inte trött? — Nej [,visst inte]; Det gick inte. — Nänä, det visste jag i 
förväg; här är inte roligt, —, jag går hein; Inte får man ge tappt för så Ute! — Nä män, det är bara att ta nya tag 3 
SS. uttr. för förvåning el. glad överraskning är det du !; 

—, tänk så roligt!; — se, det snöar! 

Ils. ett knappt hörbart —; frågan besvarades med —; han fick ett bestämt — på sin anhållan; säga ei. svara — 
till ngt; tacka —; är det verkligen så — jag menar, påstår — ngt vard. (att det inte förhåller sig så); säga — till 
ngn; ge ngn — ei. ge — till ngn (ge korgen); fria och få — (få korgen); förslaget bifölls med 10 ja mot 5 — nejd 
mest vittert 1 (trakt) här i —en; slottet ligger i en naturskön —; avlägsna, folkrika, sydliga, öde —er; b i id i. i 
alla själslivets —er 2 (omgivning) i —en av Sigtuna, Ringsjön, Taberg nek [a 1 (säga el. svara nej, bestrida, 
tillbakavisa, förklara sig oskyldig, icke vilja vidgå, förneka; negera) — till ngt; jag kan inte — till att jag blev 
överraskad; han -ar till att han har gjort det el. till att ha gjort det; han -ar inte att han begått ett fel; — blankt ei. 
tvärt till ngt; den anklagade -ade envist; ngt vard. han kunde inte — till detta fel hos sig själv; språkv, -ande ei. - 
ad sats 2 (vägra, förmena) — ngn ngt; icke kunna — ngn sin beundran (icke kunna låta bli att skänka); han -ade 
att följa med; inte ^ för ett glas vard. (inte säga nej till); han -ar sig verkligen inget; skriftspr. benen -ade att göra 
tjänst; skutan -ade att vända ei. i vändningen nekande (avböjande, negativ; negerande) — svar; svara — nekrolog 
(dödsruna) skriva ngns — ei. en — över ngn 

nektar 1 mytol. o. biidi. (gudadryck) — och ambrosia; den svenska —n om brännvinet 2 (honungssaft) bina 
suger — ur blommorna ner se ned 

nere 1 hon stod på balkongen och han — på gatan; alla är lyckligen — från fjäll-bestigningen; här —; ngt vard. 
det ser så tomt ut i fönstren när gardinerna är — (nedtagna) 2 (nedtill) — vid roten; det står längst — på sidan 3 
(längre ut el. bort el. söderut) — vid havet; han träffade en bekant — vid stationen; sitta längst — vid bordet; — 
i Skåne 4 (under ytan av ngt) hur länge kan dykaren vara — ?; — i vattnet, i gruvan 5 (nedfälld, neddragen) 
stanna, bommen är —!; rullgardinen är — 6 (låg) hålla en häck — så att den inte skymmer utsikten 7 biidi. 
temperaturen 

SlOnerevid 

niodraget 

är — i — 20; antalet sjukdomsfall är 

— under fjolårets; hålla missnöjet — 8 ngt vard. (deprimerad, nedbruten, nedstämd) vara —; vad du ser — ut! 9 
arbetet ligger — (är icke i gång) 

nerevid 1 prep., särskr. helst, se nere 2, 3 2 adv. hur tjock är den — ? 

nerv 1 en — har blivit skadad (nervtråd); döda —en i en tand (pulpan); starka, klena, svaga, sjuka, trasiga, 
uppslitna —er; hans —er är angripna; han kan inte behärska sina —er; ett arbete som nöter på —erna; gå ngn på 
—erna (göra ngn nervös el. irriterad); han har inte —er att vara med om det (nervstyrka); hon har [sina] —er (har 
lätt att bli nervös); sakna —er (anlag för nervositet) 2 zool o. bot. fjärilsvingens, bladets —er 3 biidi. (drivkraft, 
styrka, energi, 'fart'; väsen, kärna) ta —en ur ngt; pliktkänslan var —en i hans personlighet 

nervsystem centrala, perifera, sympatiska, vegetativa —et; icke fackspr. (nerver) hennes hälsa och — hade fått 
en knäck 

nervös 1 (som avser nervsystemet, nerv-) den —a centralapparaten; —a magsjukdomar; ett —t sammanbrott 2 



(som vittnar om dåliga nerver, nervsvag) — ängslan; —a barn 3 (tillfälligt överkänslig, rastlös; enerverande; 
otålig, överretad; orolig) —a examinander; —t arbete; fondbörsen var —; du gör mig —; nu börjar jag bli — för 
honom; skruva sig —t på stolen 

nesa ngt åid. (skam, vanära, vanheder) få ei. utstå [skam och] — av ngt; tillfoga ngn [en] — ei. draga — över 
ngn; till [skam och] — för ngn ei. till ngns [skam och] — 

neslig 1 (vanärande, skamlig, föraktlig, nedrig, skändlig, ärelös) lida ett —t nederlag; dö en — död; begå ett —t 
brott; en — förförare; —a bojor; begå ei. öva —t våld mot en kvinna (våldtaga) 2 ~en adv.; bli —en jagad på 
flykten 

netto 1 adv. (efter vederbörliga avdrag; utan förpackning; i behållning) det väger — 5 kilo ei. 5 kilo —; priset 
beräknas — (utan. rabatt); sälja brutto för 

— (med förpackningen inräknad i varans vikt); betala per — kassa ei. kassa 

— ei. — kontant (utan kassarabatt); 

behållningen uppgick till — 600 kr. ei. 500 kr. — 2 s. (vinst, behållning) göra sig ett gott —; affären gav inget 
—; förtjäna 2 000 kr. i — på en affär neutral 1 (opartisk, utanförstående) hålla sig absolut —; vara el. förklara sig 

1 en tvist el. sak; —a stater; —t territorium; på — mark äv. biidi.; — zon (neutraliserat område); föra samtalet in 
på ett —t ämne (icke ömtåligt) 2 fackspr. (indifferent) växelspak i —t läge (noll-läge); kem. reagera —t (varken 
surt el. basiskt) 3 (obestämd) grått är —t (går bra ihop med andra färger) 4 språkv. — form (neutrum el. 
detkönsform) 

neutraliser|a (göra neutral; förta verkan av, uppväga, motväga) en -ad stat; syror och baser -ar varandra; — 
verkningarna av ngt 

neutralitet ständig, permanent, väpnad —; iakttaga, upprätthålla obrottslig —; övergiva —en; kränka en stats — 
neutrum språkv, 'tak är [ett] —; 'hus* och 'tak* är båda neutrer ei. neutra; ett adjektiv i — ni Jfr eder, H 1 ss. 
tilltalsord till två el. flera 

har — varit sjuka?; — unga kan stå! 

2 SS. tilltalsord till en person, ofta (i sht i brov) 

skrivet Ni; — som är en förståndig karl; kan — visa mig vägen till X?; skulle —, herr statsråd, vilja . . Hiia s., jfr 
trea 

2ni|a v. (tilltala med 'ni') han tyckte inte om att bli -ad 

nick|a 1 — rned huvudet; han -ade åt mig att jag skulie komma, att han hade förstått; han -ade när vi möttes ss. 
hälsning; —jakande; — bifall (gm en nick ge sitt bifall till känna); du är ju så sömnig att du sitter här och -ar; 
blåklockorna -ar i vinden 2 sport, (stöta till med huvudet, skalla) — bollen i mål; 

— in en boll [i mål] 

— till ngt vard. (slumra till) rätt som det var -ade jag till nickel inte ett — vard. (inte ett öre) niding (grov o. rå 
förbrytare, skändlig brottsling) ett dåd av —ar; hist. var inans — (fågelfri) nidsk mindre vani. (njugg, snål; 
lysten. girig) — om äv. på ngt; — efter ngt 

nig |a (böja knäna el. knixa ss. hälsning) 

— för ngn; göra en -ning 

nio Samfundet De nio; jfr fö. tre niodraget jfr tredraget 
51Inionde 


nog 



nionde jfr tredje 

nioslaget, niosnåret jfr treslaget, tresnåret niosvansad hist. den —e katten straff¬ 
redskap 

niotaget, niotiden jfr tretaget, tretiden xnit s. (brinnande iver; levande o. ihållande intresse, trogen 
pliktuppfyllelse, ihärdighet, idoghet) visa ei. ådagalägga brinnande, stort, överdrivet, missriktat, blint, ovist —; 
visa ei. ådagalägga — för ngn ei. ngt; medalj för — och redlighet i rikets tjänst 8nit s. (lott utan vinst) —arna ei. 
—erna är fler än vinsterna; dra en — 8nit s.,tekn. hopfoga med —ar (nita ihop) nit|a tekn. (stuka nit; hopfoga 
med nit) — fast, ihop, samman ngt; enskärig -ning (överlappning); tvåskärig -ning (med dubbel strimla över 
skarven); biidi. hon satt som -ad vid stolen nittio, vard. nitti jir trettio nitti[o]tal det hände på —et (vani. om 
1890-talet); irtt.-hist. —ets skönhets- och livsglädjedyrkan; jfr trettiotal nittonde det —» århundradet (hellre: 

1800-talet) nitälska högt. (vara fylld av brinnande iver, ivra för, gå upp i) — för ngt; jag. Herren, din Gud, är en 
nitälskande Gud (5 Mos. 5: 9) nitälskan högt. — för ngt niveller|a (göra jämn, utjämna; biidi. utsläta, ta bort alla 
skillnader, göra alla lika, likrikta; fackspr. avväga höjdskillnader) genom erosion -as terrängen; den -ande 
masskulturen; vår tids allmänna -ing nivå (höjd, läge, höjdläge, högt el. lågt plan; av. biidi.) på högre, lägre —er; 
vara i — med ngn ei. ngt (i jämnhöjd med); stå på en hög, låg —; höja sig över, sänka sig till ngns —; det ligger 
över hans —ngns, ett folks andliga, ekonomiska, kulturella —; en konferens på högsta — t. ex. mellan 
regeringschefer 

nix vard. 1 interj. —! (nej, ingalunda) 2 s., i uttr. som ett — (som ingenting, i ett huj) 

njugg 1 (alltför sparsam, knusslig, snål) vara — på ei. med maten; han är — på ei. med beröm; statens —het på 
ei. med anslag 2 (nätt o. jämnt tillräcklig, knapp, sparsam) —t underhåll, utrymme; få ett —t erkännande njur|e 1 
med. vanärande — 2 kok. stekt, 

stuvad —> 3 biidi. rannsaka hjärta[n] och -ar (ngns innersta tankar) njuta 1 (känna lust) jag njöt [i fulla drag] av 
den sköna morgonen; — livet (glädjas åt livet; leva ett liv i nöjen) 2 skriftspr. (vara delaktig av, äga, ha, åtnjuta, 
röna, bli föremål för) — sitt otium; — fred, hälsa, lycka; — hemmets trevnad; — frukterna av sitt arbete 3 jur. 

(få, ha, åtnjuta, dra nytta av, använda) —» avkastningen av ngt njutbar (ätbar, smaklig; som man kan njuta av el. 
finna behag i; som man utan svårighet kan tillägna sig) svampen kan ätas men är föga —; den filmen är mycket 
—; göra forskningens resultat —a för en större allmänhet njutning (njutande, känsla av lust) läsningen skänkte 
mig en sällsynt —; få-fängligheten av alla jordiska —ar; bordets —ar 

nobel (ädelsinnad, högsinnad, förnäm, fin) en — gammal herre; en av de noblaste människor jag känt; ett —t 
utseende; se — ut; det var —t gjort, handlat nobless 1 (ädelhet, själsadel, förnämhet, högsinthet) hans sinnes —; 
en genom generationer nedärvd — 2 (de förnäma i samhället) familjen räknades till ortens —; umgås med —en 
nog 1 (tillräckligt, till fyllest) ha — att leva av; det finns — med kalk i jorden; ha mer än — av ngt; detta var 
honom —! högt.; vara sig själv — (självtillräcklig); — av se nogav; — sagt (nog om det); det är icke — med att 
han bedrar alla, han skryter också med det; nej nu får det vara —! (nu finner jag mig inte längre) 2 ss. efterställd 
best. till subst, ha mat — hemma (i tillräcklig mängd, i rikt mått); kör långsamt, vi kommer tids — hem 
(tillräckligt tidigt); sjung medan du kan, tids — får du sucka 3 SS. best. till adj. o. adv. (tillräckligt) Stor —' el. 

— stor [för ei. till] att göra ngt; han är stark — att lyfta 100 kg; han var vänlig — att hjälpa mig med kappsäcken; 
jag var dum — att inte skaffa mig hela serien på en gång; endast det bästa är gott —; sin glömska fick han betala 
dyrt — (ganska, tämligen); en eldsvåda som var svår — att släcka (mycket, synnerligen, riktigt); ett ordspråk 
vars innebörd man lätt — fattar; ett exempel som är lärorikt — (inte så 
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nominell 

litet lärorikt); företaget är visserligen riskabelt — men . . (i hög grad); snart, ofta —; nära — (nästan, så gott som, 
i det närmaste, närapå); i sträng, nära 



— ohövlig ton; klokt — hade han köpt hiljett i förväg; dumt — frågade i ag aldrig; ledsamt — glömde jag det; 
ngt vard. han hade sparat en hra — summa; stämningen var hra — dyster 4 sa. hest. till verh (tillräckligt) ni har 
varit så vänlig att jag inte vet hur jag skall kunna tacka er — 5 ngt vard., i uttr. — så (ganska); framtiden ter sig 

— så gåtfull; karaktär och energi kan vara 

— så värdefulla egenskaper som begåvning (minst lika) 6 ss. satsadverhial (för-visso, helt visst, otvivelaktigt; 
'sannerligen', 'minsann') — går det till pengar; 

— vet ni som är läkare att. .; — har han fått slita alltid; var du lugn, jag ska — se till att hrevet kommer i väg; du 
förstår — att jag hlev ledsen; (troligen, sannolikt, förmodligen) han kommer — i morgon; det är — hrevhäraren 
som hörs i trappan; för att förstärka en vädjan — kunde du väl hjälpa honom med läxorna [ändå]!; ngt vard. 

— är kaffe gott men te är hättre för min måge (visserligen, onekligen); — för att jag kan stanna hemma i kväll; 

— för att jag kan men jag vill inte tala om hur det gick till 

nogla 1 (verklighetstroget, exakt, precis) reproduktionen återger ganska — originalets färger 2 (noggrant, 
detaljerat, grundligt, utförligt, säkert; väl) göra sig — underrättad; hur gammal han var det vet jag inte så —; en 
person som jag känner på det -aste 3 (omsorgsfullt, noggrant) — följa givna föreskrifter; få sin sak — prövad; 

— taget ei. räknat (strängt taget); i mitten av maj eller 14 maj -are hestämt 4 predik, adj. (nogräknad, sträng, 
'petig', pedantisk) vara — med ngt; inte vara så — med titlarna, om sitt rykte; polisen är mycket — med 
trafikregierna; vard. det är väl inte så himla —! 

nog av särskr. äv. (allt nog, vare därmed hur som helst, i alla händelser, lika mycket) —, vi gjorde processen 
kort; hur vet jag inte, men —, vi kom rakt in på det ämnet 

noggrann (riktig, felfri, exakt; omsorgsfull, samvetsgrann, sorgfällig) en — 

datering, beskrivning, redogörelse; han är mycket — i sitt arbete, med sitt utseende; bilen undersöktes noggrant; 
mil. — marsch 

nogräknad 1 (som gör sig samvetsbetänkligheter) icke vara — i affärer, med medlen; mindre —e vänner 2 
(fordringsfull, fordrande, pretentiös, granntyckt, 'kinkig', svår) vara — i småsaker; en mycket fin och — gammal 
dam; aspen är inte särskilt — på jordmån 

nogsamt skriftspr. 1 (i högsta grad, mycket el. alltför väl, tydligt, klart; sannerligen) — förstå; nu fick man — 
märka att ryktet ej överdrivit; det har jag — fått erfara 2 (noga, noggrant, omsorgsfullt) akta sig — för ngt; han 
såg —t till att ljuset var släckt nojs vard. (skämt, glam, skoj; stoj, stim, bråk; puts, upptåg; flört) hålla ei. driva 

— med ngn (skämta, glamma, flörta); driva ei. föra ei. ha äv. hålla —• med ngn (retas, driva med, bry); driva — 
med ngt (göra narr av) 

nojsa vard. (skämta, skoja, glamma; leka, bråka; flörta; gyckla, driva) — med ngn, om ngt 

noll mitt telefonnummer är två — åtta nio - (20890); - hela och två tiondelar ei. — komma två (0,2); av 

— och intet värde; — och intet [värd]; resultatet var lika med [pius minus] — (inget, värdelöst); sätta lika med 

— (räkna som betydelse- el. värdelöst); termometern stod på —, visade 5 grader under, över —; — grader; vaii. 
kamma — (inte få ngt) 

noll|a 1 (nollsiffra) slå -an (på teltfon); vard. termometern står ett par grader över -an (nollstrecket) 2 biidi. 
(obetydlig el. oduglig person, nullitet) hon är mycket duktig men mannen är en [-[riktig]-] (-i-[rik- tig]-i-} —; 
beskedliga -or nollpunkt den absoluta —en; termometerns —; biidi. humöret sjönk till —en; mat. —en i ett 
koordinatsystem (axlarnas skärningspunkt); fys. —en i ett treledarsystem för likström (där potentialen är lika 
med noll) nominativ språkv, subjektet står i — i språk med kasusböjning nominell (till namnet, mots. reell) —t 
värde (namnvärde); —t är X-land en självständig republik men reellt är det 
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norr 


en lydstat under Y-land; en aktie —t lydande på 100 kr.; — lön (mots. reallön); hand. r^t mått (avseende ohyvlad 
hräda, mots. effektivt) nonchalans (försumlighet, vårdslöshet; hrist på hänsyn, likgiltighet, självsvåld) visa — i 
sitt uppträdande; — för ngt 

nonchalant (vårdslös, slarvig, försumlig; hekymmerslös, likgiltig; hänsynslös, ohövlig, självsvåldig) vara — i sitt 
arhete, mot sin chef; ett — och ohövligt sätt; svara —t; med hatten — på sned nonchaler|a (försumma, inte hry 
sig om, sätta sig över, strunta i, vårdslösa) — ngn; — varningar, råd, säkerhetsföreskrifter; avsiktligt -ad klädsel 
nonsens (meningslöst prat, dumheter, struntprat) ett [förfärligt] —; det här är ju [rent] —! 

nonstop vard. (hellre: utan uppehåll, i ett sträck) vi körde — från Malmö till Jönköping 

noppla (plocka el. pillra hort) — fjäder (sprita); — hlår (repa el. nappa); gåsen -ar sina fjädrar ei. -ar sig; — 
ögonbrynen; — på ngt (plocka el. fingra); textil. — ett tyg (avlägsna noppor) noppr|a (plocka, noppa) — på ngt, 
på sig; fågeln -ar fjädrarna nord 1 (norr) dalen går i — och syd (från norr till söder); rättvisande, missvisande — 
fackspr.; i ~ (i el. mot norr); — till ost, väst (vissa streck till höger el. vänster om nordstrecket på kompassen); 
om Skandinavien el. Sverige Du gamla, du fria, du fjällhöga nord (R. Dyheck); —ens fransmän om svenskarna, 
jfr norden 2 adv., sjö. gå — om Öland 3 ohoji. adj., sjö. vinden var — nordan 1 s. (nordlig vind) en kall — 

2 adv., mindre vanl. landet där — (i norr); — för ei. om (norr om) norden det fria —; ett fritt —; vårt —; den 
skandinaviska — nordgående ei. norrgående 1 p. a. en — håt, havsström 2 s. fartyget är på — (går norrut) 

nordisk (som tillhör el. avser el. utmärker el. härstammar från de skandinaviska länderna jämte Finland o. Island; 
skandinavisk) en äkta — vinter; det stora -a kriget 1700—1721; den -a rasen; de —a länderna, folken; en — 
man, kvinna; —a folkvisor; det —a 

samarbetet; Nordiska museet; de —a språken omfattar svenska, danska, norska, isländska och färöiska nord kant 
vinden har gått över på —en (har dragit sig mot norr) nordlig 1 (vänd åt, belägen el. befintlig i norr; 
hemmahörande i el. lämpad för område i norr) i — riktning; ha ett —t läge; landets —are delar; — bredd ei. 
latitud; på våra —a breddgrader; den —aste fisktärnan; —t utsäde 2 (från norr) — vind 

nord nord ost från, i, mot — (väderstrecket mitt emellan norr o. nordost) nordnordväst från, i, mot — 
(väderstrecket mitt emellan norr o. nordväst) nordost *1. (i Sht utanför fackspr.) nordöst I s. 1 —en var svår (den 
nordostliga vinden) 2 i — (väderstrecket mitt emellan norr o. öster); sätta kurs — (i el. åt nordost) 11 adj., sjö. 
vinden är — (nordöstlig) 

nordostlig ei. (i sht utanför fackspr.) nord-östlig 1 jfr nordlig 1 —a Kina 2 (från nordost) — storm; —a vindar 
nordpåsärskr. äv. folket — (i norr, norrut) nord vart segla — (åt norr, mot norr, norrut); — om fyren (norr om) 
nordväst[lig] jfr nordost[lig] nordöst[lig] se nordost[lig] norm (regel, rättesnöre; måttstock, mönster) rättsliga, 
logiska, etiska, estetiska —er; gå, handla efter en viss —; —erna för vårt handlande normal 1 adj. (regelrätt; som 
sig bör, mönster-; vanlig, genomsnitts-; vid sina sinnens fulla bruk, fullt klok) subjektets —a plats i satsen; under 
—a förhållanden; han är —t begåvad; i juli fick vi mer regn än —t ei. mer än —t med regn; han är visst inte 
riktigt el. fullt — 2 s., mat. —en mot en linje, en yta (linje vinkelrätt emot) normalisera 1 (genomföra enhetlighet 
i) — stavningen i en text 2 förhållandena i landet håller på att -as (bli normala) normativ (som änger norm, som 
uppställer regler) en — grammatik, ordbok normerande vara — (utgöra rättesnöre för); Svenska akademiens 
ordlista är — för vår stavning 

norr 1 s. (nordlig trakt el. nordligt himmels- el. väderstreck) rummet ligger el. vetter åt ei. mot —; det blåste 
friskt 
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nu 

från —; långt upp i —; Fran kri ke gränsar i — till Belgien; bo på — (i norra delen av staden e. d.); var har vi ei. 



var är — här?; vägen går [rakt ei. rätt] 

1 — och söder (från norr mot söder) 2 adv. — ifrån hopskr. vaui. (från norr): — om (i nordlig riktning från): — 
på hop-skr. vani. (norrut); —Ut hopskr. vani. (åt norr, i norr); — överhopskr. vani. (norrut) 

norra (vänd åt norr; helägen el. hefintlig i norr; nordlig) i — delen av ngt; på — sidan av ei. om ngt; — Sverige; 
vår — gräns: — halvklotet, polcirkeln; Norra ishavet; — stambanan; Norra skånska regementet norrgående se 
nordgående norrifrån, norrpå, norrut, norröver se norr nos 1 tjuren hade ring \ —en 2 vard. (näsa o. mun) torka 
dig om —en!; ge ngn på —en (ge ngn en avhasning, ge ngn på pälsen, på huden); få på —en jfr föreg.; hlek om 
—en; lägga —en i ngt; dra ngn vid —en (lura) 3 håten doppade —en; flygplanet gick på —en; stövlarnas 
truhhiga — nos|a 1 hunden -ade på mig; — på ei. i ngt (vädra) 2 vard. (snoka, lägga sin näsa i ngt) — i ngns 
affärer; — reda på ngt; — sig till nyheter (lukta sig till); — på ngt (flyktigt el. ytligt studera); — inte hit! (stick 
inte näsan hit) 3 refi., vard. — sig mot ngn (vara uppnosig) 

— upp ru mest lös sms. — upp ngt (spåra upp); — ut — ut ngt (lista ut) nosgrimma sätta — på ngn (sätta kapson 
på äv. hildl.) 

nosig vard. (näsvis, nähhig, osnuten, ohyfsad) vara — mot ngn; svara —t *not s. (fisknot, vad) draga —; hinda, 
knyta — 

•not s. 1 (anmärkning, förklaring till textställe o. d.) se härom i — på s. 9 

2 (diplomatisk skrivelse) överlämna en —; växla —er 3 mus läsa -er; skriva, trycka —er; spela, sjunga efter —er 
(mots. efter gehör); sätta -er till ngt; sätta ngt på ei. i —er; —erna kan köpas i alla musikaffärer (nothäftet); 
hildh, vard. vara med på —erna (förstå, vara med om ngt, 'följa med i galoppen'; vara med på saken); gå som 
efter —er ('som smort'); få stryk efter —er (eftertryckligt) 

not|a (räkning; förteckning) sätta upp ngt på -an; vinka på servitören och hegära -an; här är tvätten men jag kan 
inte finna -an 

noter|a (anteckna, skriva upp; hand. uppge el. fastställa priset på; konstatera; sport, prestera, 'göra', få) — sina 
utlägg; rahatt å det -ade priset; på hörsen -ade papper; den -ade kursen; man -ar med tillfredsställelse att. .; hägge 
hoxarna -ade fullträffar; nytt rekord -at på 100 m; A -ade ny rekordtid; hildh (värdera) medelklassens röster -as 
högt i valtider 

notering (dagspris) dagens — på nvpo-tatis 

notificera fackspr (tillkännage, kungöra, meddela) — ngn om ngt äv. ngn ngt ei ngt till ngn 

notis 1 (underrättelse; kort tidningsmeddelande) fraktsedelns — (avi); publicera en kort — om ngt; legala —er 
(familjenotiser) 2 (kännedom) ta — om ngn ei. ngt (uppmärksamma, brv sig om, låtsas om) 

notorisk (allbekant, uppenbar; ovedersäglig; ökänd) förhållandet är—tjur.; 

— lögnare; — alkoholist; en — osanning 
november vard. titta i — (skela); jfr f ö. januari 

nu I adv. 1 (i innevarande ögonblick el. stund el. dag el. tidsskede) den — härskande meningen; klockan är — en 
minut i sex; — och framdeles; — som förr; både — och då; jag kunde inte komma förrän —; först —; — eller 
aldrig; det hände för — ett år sedan; 

— för en tid sedan; — i dag; — på söndag; — snart; — i höstas; just —; rätt — se rättnu; — för tiden hopskr. 
av. (i våra dagar, numera); han kommer — strax (på ögonblicket, om en stund); från och med — får du stå på 
egna ben; vad var det han hette — [igen]?; — i några år; — i snart sex veckor; pass på —, — smäller det!; — 
orkar jag inte höra på dig längre; — går jag; nej, — kan det vara nog; — ljög du allt; — tycker du förstås att du 
har det bra; nej, — ska du få se på annat!; vad — 

[då] ! vard., ss. uttr. för överraekning, otålighet el. indignation; — vet jag; hör — icke artig formel för att påkalla 



uppmärksamhet; nej, hör — låt hli det där! 2 skriftspr.. 
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ny 

utan relation till innevarande ögonblick — 

heslöt riksdagen att..; det var — som A ingrep; Nu han svävade kring på det ödsliga hav (Tegnér) 3 skrifter., i 
uttr. — och då (då och då, emellanåt) 4 ohetonat 

SS. övergång mellan olika led i en framställning 

— är det så att. .; för att — återkomma till vad förut sagts; vad — den sista invändningen beträffar så ..; om det 

— inträffade att. . 5 o betonat; antydande att man lämnar ngt därhän en humla eller Vad det — var; det må — 
vara som det kan med det; han lyckades hur det — gick till; jag gör så, han må — säga vad han vill; antydande 
tveksamhet o. d. bristen på hänförelse, om det — är en brist; det finns sockerdricka för den som — vill ha det; 
antydande fel el. brist vi får ta det sådant det — är; resignerat det är — en gång så; (ändå, dock, en gång, i alla 
fall; förstås; trots allt; faktiskt; minsann) något snille var han — inte; (visserligen, 'för all del', förstås, ju, utan 
tvivel) ryktet var — inte sant, men det kunde ha varit det; i parentetiska satser för att — ta ett exempel ur högen; 
för att 

— överdriva något Ils. (nutid, samtid) —ets intighet; på —ets fasta mark; bejaka —et; —ets Stockholm (det 
nutida); romantikens längtan från —et; i ett [enda] — (plötsligt, i ett huj, innan man vet ordet av, på ett 
ögonblick; med en gång; utan vidare); i detta — (just nu, för tillfället, just i det ögonblicket); i nästa — (i nästa 
ögonblick; genast, i en blink); i samma — (i samma stund, i en blink); leva i —et (leva för stunden; leva med i 
samtiden o. ta del av dess problem) 

nubba (fästa med nubb) — fast, ihop ngt 

nudda (vidröra helt lätt, snudda vid) ~ vid ngt 

nuförtiden se nu 11 

numera av. numer ett — knappast brukligt ord (nu för tiden); Milano var — en kejserlig stad (då, vid den tiden); 
han var i sin ungdom studiekamrat med 

— lektor A (nuvarande) 

numerisk (tal-, siffer-; till antalet) filos. 

— enhet (ngt som kan räknas); mat. —t värde (siffervärde); —a beräkningar; 

— ekvation; — mätning; — överlägsenhet; —t underlägsen 
numerus språkv, böja ett substantiv i 

kasus och —; i latinet följer predikatet subjektet till — och person numerär 1 s. (antal) vara underlägsen till —en 
(i antal) 2 adj. (till antalet) — underlägsenhet; —t överlägsen num|mer 1 ring mig, mitt — är . .; slå upp -ret i 
telefonkatalogen; vad är det för — vid Storgatan?; löpande —; kyrkvärden satte upp -ren på tavlan 
(psalmnumren) 2 före grundtal (förk. nr) rum — 9; stadsbudet — 7; — två vann; vara — ett (den främste); 
knappt hade han sagt det förrän han fick örfilen — två (nästa, ytterligare en); samhällets fiende — ett (värsta 
fiende) 3 i utvidgad anv- tidningens, tidskriftens första —; i dagens — av X-posten; nästa — i programmet var 
solosång (programpunkt); ngns stora — (ngns käpphäst, stolthet e. d.); ett stort — för ngn; göra ett [stort] 

— av ngt (utskrika, stoltsera med, blåsa upp, göra märkvärdigare än det är); samlingens finaste —; kostymen 
borde vara ett — större; i kronans kläder är man bara ett — 4 vard. (originell person, 'figur', 'prick') han är ett 
mycket svagt —; ett — för sig äv. uppskattande 

nummerföljd ändra, bryta —en; ordna, stämpla i — 



nummerhäst (mil. stamhäst) lystra som en gammal — vid signalen nummerordning starta i — numrer|a platserna 
är -ade; planschsidorna är ej -ade (är opaginerade) numris (numren; förk. n:ris) — ett och två jfr numro 

niimro (nummer; förk. n:o) — ett, två., jfr numris nunna v., se nynna 

nutid i —en (nuvarande tid); Sveriges —; —ens bekvämligheter; —ens ungdom 

nutida (nutids-; modern, tidsenlig) det 

— Stockholm; med alla — bekvämligheter 

nutilldags äv. nu till dags (nuförtiden; i nutiden; numera; Ibi. för närvarande) som bruket är — 

nuvarande (nu existerande; om person som f. n. är det el. det) under — förhållanden; det — samhället; Sveriges 

— konung; den — ägaren av huset; förre docenten, — professorn A ny I adj. 1 om sak gamla och —a bostäder 
spritt ei. splitt[er] —; — stjärna (nova); 
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nyo 

plast är ett —tt material; Nya världen (Amerika); Nya testamentet; enligt —a Stilen om tideräkning, jfr stil 9; den 
—a födelsen reUg., om andlig pånyttfödelse; få —a kläder; kejsarens —a kläder se "kejsare; köpa en — bil; sätta 
en — sträng på fiolen; en något begagnad cykel, nästan som —; — potatis (färsk, av årets skörd); bryta ei. ta upp 

— åker; förslag till — lag om . .; intet — tt under solen; vad —tt ifrån stora världen? 2 om person han är — på 
platsen, i tjänsten; vår —e minister i Paris; våra —a grannar; få ~a människor att prata med; se —a ansikten; vara 

— i kläderna (oerfaren o. osäker) 3 (ytterligare el. ännu en) lägga på en — skatt; sedan man läst engelska i två år 
börjar man med ett —tt språk, tyskan 4 om tid (senare) —a tider, —a seder; [den] —a oi. -are tiden (tidevarvet 
efter medeltiden) 5 i «ttr. gott —tt år! lyckönskan vid årsskifte 6 ss. attr. till egennamn (annan, förnyad) som 
uppfinnare är han en — Edison; det —a Jerusalem; —a Stockholm (den nyare tidens) 7 (annorlunda beskaffad än 
tidigare) bli [som] en — [och bättre] människa 8 &id., reiig. (lika god som förut, nyskapad) Låt mig nöjd din 
kärlek skåda,/ lik din sol, var morgon ny (Sv. ps. 17: 2) 9 (ovanlig; förvånande, överraskande; egendomlig; 
sällsam) för honom var allt i staden —tt 10 i uttr. börja på — räkning el. vard. på — kula (åter, om igen) 111 
uttr. på —tt (åter, om igen); bli barn på —tt; å —o se ånyo Ils. månen är ei. står i ~ ei. sitt —; ngt göres ei. 
händer i — el. under —et; i — och nedan (i alla skiften, alltid) 

nyans (färgskiftning, skuggning, mellan-ton, ton; fin skillnad, obetydlighet) rött i olika —er; jag spårade en — 
av klander i rö3ten; tryck en — hårdare! (en aning) 

nyanser | a (åstadkomma nyanser i) — ngt i rött; — sitt ordval; uttrycka sig, spela -at 

nybakad ei. nybakt 1 nybakade ei. ny-bakta bullar 2 vard. en nybakad student (nybliven) 

nyck (plötsligt o. omotiverat infall el. hugskott el. påfund el. tilltag; plötslig ingivelse; kapris) en — av naturen 
ei. en 

naturens — äv. konkr.; han gjorde det av en [ögonblickets] —; ödets blinda —er; följa sina -er nyckjel 1 lås och - 
lar; sitter -eln i?; vrida om -eln; passar -eln?; öppna med falska -lar 2 biidi. Gibraltar är -eln till Medelhavet; -eln 
till mannens hjärta (sättet att vinna); -eln till rikedom, framgång; -eln till hemligheten, problemet; 
översättningsövningar med — för lärare 3 öppna en konservburk med —; dra upp en leksak med — nyckfull 
(ombytlig, oberäknelig) en — ung dam; det —a apriivädret nyfiken (alltför vetgirig) — på ngn ei. ngt; jag är 
mycket — [på] att få höra din mening 

nyfikenhet brinna av —; lägga band på ei. stävja sin —; väcka ngns — på ngn ei. ngt ibi. efter ngt; hans — att få 
veta allt 

nyhet (egenskap att vara ny; ngt nytt) äga, ha —ens behag; goda, dåliga, glada, sorgliga, färska —er; —er från 
fronten, riksdagen; dagens —er, —erna för dagen; berätta, utsprida, höra en — ei —er; affären har fått in —erna 



för säsongen konkr., t. ex. om modenyheter nykt|er 1 (oberörd av alkoholhaltig dryck) någorlunda, lindrigt, icke 
fullt, icke riktigt —; spik — vard.; hålla sig —; bli — igen; i -ert tillstånd; på — kaluv ei. kaliber vard. (i nyktert 
tillstånd) 2 (måttlig i bruk av alkoholhaltig dryck) han lever synnerligen -ert; föra ett -ert leverne, liv 3 
(förståndig, lugnt bedömande, vid sina sinnen, måttr full, saklig; utan svulst; lidelse- el. affektfri: illusionslös; 
fantasilös, prosaisk) ett -ert förstånd, omdöme, övervägande; den -ra verkligheten; verklighetens -ra prosa; det -ra 
vardagslivet; en — naturalism; i -ert dagsljus (osentimentalt); resonera helt -ert; den fantasilösa —heten i ämnets 
behandling nyktr|a 1 (göra nykter) nattkylan verkade -ande på dem 2 i förb. — till nJ (bli nykter) 

nyligen (för kort tid sedan; under senare el. senaste tiden) han har [helt, [-alldeles]-] [-i-allde- les]-i-} — varit här; 
det — inträffade; ända 

till helt ~ 

nynna ei. prov. nunna (smågnola) — på en melodi; — sitt barn till sömns nyo se ånyo 
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nå 

nyp ge ngn, få ett kraftigt — (äv. biidi. tillrättavisning, läxa) Miyp|a s. 1 ngt vard. ta ngt i -an ei. med -orna 
(mellan tummen o. fingrarna); ha hårda -or (vara hårdhänt) 2 (liten mängd, ngt litet, en smula) gå ut och få sig en 

— luft; det får tas med en — salt (med en viss kritik el. reservation) ?nyp|av. 1 (klämma, knipa) — ngn i armen; 

— i ngt; — tag i ngt 2 bildh kylan -er i kinderna (biter); vard. (listigt el. förstulet tillägna sig, 'hugga', 'knycka') 
han nöp den mitt för näsan på mig; fågeln nöp sig en mask då och då 

— av [U — av ngt (knipa av); — bort ru 

— bort nya skott från plantan; — ihop 

— ihop fingrarna; — sönder ru — sönder ngt; — till krabban nöp till med klon; det nop till i högra sidan (gjorde 
ont); vard. han nöp till honom med knytnäven (slog till); — till sig ei. ~ åt sig vard. han nöp till ei. åt sig en kaka 
från fatet 

nypas nyps inte! (nyp mig inte!) nys vard., i uttr. få — om ngt (få kännedom, få en vag antydan el. underrättelse 
om ngt) 

nys|a hosta och —; en kraftig -ning; det nös jag på! vard. 

nysande vard., i uttr. i ett — ei. som ett — (snabbt el. plötsligt); hela lagret gick åt som ett —; i ett — vände han 
hästen nyss (just, för ett ögonblick sedan, helt nyligen) han jzick —; jag såg honom —; det — sagda; 
obeslutsamheten från helt — var som bortblåst; alldeles — nyst|a — garn; — ett nystan 

— av ru — av garn; — ihop hop-nysta (rulla ihop till ett nystan) ofta biidi. ormarna låg hopnystade; refi. hon - 
ade ihop sig i ett hörn av soffan; — i väg vard. (sno i väg); — på 1 ru — på garn 2 — på! (fortsätt att nysta!); — 
upp [U &v. biidi. polisen -ade upp hela härvan; — ur — ur sig ngt vard. (haspla ur sig ngt) 

nyter (glad o. nejd, fryntlig, glättig) pigg och —; en — gamling Jnytta s. 1 (gagn; fördel, förmån; bästa; nyttig 
användning) vara ei. komma till stor, liten, ingen — för ngn; ha, få, dra 

— av ngt; göra — (göra gagn, gagna, vara nyttig); medicinen gör ingen —; förena — med nöje; vard. ha sin — 
[med sig]; utan [någon] — (till ingen nytta, 

utan avsett resultat) 2 (nyttigt arbete) göra —; göra — för sig (göra skäl för sig, göra rätt för sig) 2nyttja V., ngt 
vard. (vara till nytta, gagna) -ar det inte så skadar det, inte; det -ar inte (det lönar sig inte, det gör ingen nytta); det 
-ar honom inte att bråka; vad skulle det — till? (tjäna till) nyttig (som är till nytta; som gör nytta; som man har 
nytta av; gagnelig) ett —t råd; ät spenat, det är så —t; rök inte, det är inte —t [för dig]; vara ngn ei. ngt — högt.; 
vara — till ngt; förena det —a med det nöjsamma; göra sig —; ta sig ngt —t före; — effekt tekn (som kan fullt 
utnyttjas, effektiv) nyttiggöra (göra effektiv, utnyttja) — landets vattenkraft; — sig ngt nyttja i sht skrutspr. 



(begagna, använda, göra bruk av) — en väg; — sitt inflytande; — peruk; — en orätt glosa; prov. (bruka förtära) 

— brännvin, starkt nyttosynpunkt från ei. ur —; anlägga 

—er [på ngt] ny tänjd en — eld; — måne; med -t hopp nyår fira —[et]; med storm och snö ingick —et; mellan 
jul och —; efter -[et]; på -et; till -[et] (till äv vid det instundande nyåret); vid —[et] ]nå v. 1 (lyckas komma fram 
till, uppnå; hinna) — fasta landet; — hamnen äv. biidi.; — ngn med ett brev; ett rykte —^r oss att.. 2 biidi. när 
kriget — tt sitt slut; — till sista sidan i boken; ingenting därav har — tt [till] offentligheten; 

— ärans höjder; — [till] mogen ålder; 

— sitt mål, sin avsikt; — åsyftad verkan, påtagliga resultat; — ett storartat uppsving; — en fart av 100 km/tim; 

— full enighet; — stor spridning 3 prov. (få tag i) allt vad han kunde — och klå 4 (räcka; sträcka sig upp till) 
ställ dig på tå så —r du att ta boken däruppe på hyllan; han var så lång att han —dde ända upp till taket; — ngn 
till axeln 

— fram han —dde fram i tid; tomten —r fram till diket där; — in — in i hamnen före stormen; — ned ei. ner 
gardinen är för kort, den —r inte ned; 

— upp 1 [U mest lös sms. vi —dde Upp dem (hann fatt) 2 så högt att man inte —^r upp; jfr upjpnå; — ut vissa 
repliker ~dde inte ut över rampen; ~ 
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över han —dde över planket utan att stå på tå 

2nå interj. ss. uttr. för 1 krav på 1* tring —, Pelle, ska vi gå? 2 förmaning, varning, tillrättavisning —, knuffas 
inte! 3 invändning el. otålighet —, blir det något av!; —, låt bli det där!; —, nu kan det vara 

nog! vard. 4 överraskning el. förundran — f det var så du menade! 5 strävan att dämpa ngns iver el. vrede el. 
avvärja ngt —, 

lugna dig!; —, så bråttom är det väl inte!; nånå se d. o. 6 medgivande av ngt el. godkännande av ngns 
handlingssätt —, 

detta låter ju höra sig; —, då så; —ja, — väl se nåja, nåväl 7 slutsats ur det föregående, eftersinnande el. 
maikering av tankepaus —, så i Guds namn då!; —, förstår ni det nu äntligen!; —, det var då på tiden!; —, vad 
tycks? 8 i uppmaning till en berättare att gå vidare —, än 

sen då?; —hur slutade det hela?; nå[å]? 

nåd 1 reiig. (misskund) Guds oförskyllda —; söka Guds — i Kristus; Vi Gustaf Adolf, med Guds —e, Sveriges, 
Götes och Vendes Konung; kungadömet av Guds —e; en skald av Guds —e (gudabenådad); vara i —en, vara i 
Guds —, ha —en, stå i —en foikiigt (känna sig förvissad om att vara Guds barn); —ens bad (dopet); —ens bord 
(nattvarden); i —ens år 1648 åid.; —ens dörr ei. port biidi.; —ens ordning teol. (salighetsordningen); synda på — 
en (under förlitande på Guds nåd; &y. vard., ekamts.); det är en Guds — att. .; det vore en — att stilla bedja om 
(ngt man innerligt önskar men knappast vågar hoppas); komma som en — från himmelen 2 (barmhärtighet) utan 

— [och barmhärtighet ei förbarmande]; han fick behålla sin plats av ren —; göra —jur. (konungens 
efterskänkande el. mildrande av straff); söka, få —; låta — gå för äv. före rätt; giva sig på — och onåd 
(kapitulera utan villkor); leva på —er hos ngn (ha ngns välvilja att tacka för sitt livsuppehälle) 3 (gunst, 
bevågenhet, ynnest, välvilja) av — beviljat understöd; stå högt i ngns —; äld. el. ironiskt i —er (nådigt); han gör 
allt vad hon i —er behagar bestämma 4 i vissa uttr. finna — [injför ngn[s ögon]; stå ei. vara i — hos ngn; ta ngn 
till —er (återta ngn i sin gunst); bevisa ngn — 

ei. — mot ngn; reiig. göra — med ngn 5 ss. titel, åid. Vår —; E[de]rs —[e]; Hans, Hennes —[e]; Deras —er; 
Hans kungliga, furstliga, höga —[e]; skämts om el. tiil ung kvinna Lilla —en nådatid wiig. förspilla —en; vard. 



—en är ute ei. slut (anståndet, fristen) nåde Gud — dig (Gud vare dig nådig); Gud — den som inte lyder vard. 
nådebröd äta —; leva på ei. av — nådestöt av. nådastöt få, ge —en (dödsstöt åt svårt sårad äv. biidi.) nåde väg 
jur. i — (på grund av beviljad nåd) 

nådig 1 reiig (full av nåd; misskundsam) en — försyn ville att. .; Gud vare oss arma syndare — 2 bögt. 
(barmhärtig, mild) Vi hava hört, att konungarna av Israels hus äro nådiga konungar (1 Kon. 20:31) 3 (gunstig, 
välbevågen) erhålla —t avsked; på ~ ei. —[ajste befallning; genom —t brev (kungligt brev); Kungl. Maj:ts —a 
tågordning se tågordning; —a luntan se lunta 2; åid. —aste Konung; åid. o. skämts, min —a[ste] fru, min — 
a[ste]; här kommer 

— patron; där satt — frun och gäspade; (nedlåtande vänlig el. välvillig) baronen hälsade honom med en — 
handrörelse; en — nick 4 (blid, vänlig, god, mots. sträng, hård) pappa blir inte 

— när han får veta det här; han upptog förslaget mycket —t; vädret var inte —t; det är inte —t att råka ut för 
hans vrede (det är inte lätt, det är mycket obehagligt) 

någon pron. I ss. adj. i (av obestämd beskaffenhet e. d.) av — anledning; vard. han hade något slags befattning i 
tullen 2 (tillhörande bestämd kategori) när vi kom till — sjö brukade vi bada; Har du — bror? — Nej, jag har 
inte några syskon (jag har inga syskon); köpte du — tidning?; det får bli — annan gång; Jag skulle vilja låna en 
penna. Har du — ?; — annanstans 3 (av obestämd storlek, mängd el. grad) jag har ännu — tid kvar; på — tid 
(under viss kortare tid); för — tid sedan; på varje gård av — betydenhet; i — mån; tala svenska med — brytning; 
utan — överdrift kan man påstå att. .; potatisen var slut och han visste inte varifrån 

han skulle få — 4 emfatisk anv. av 1—3 
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du kan väl åtminstone skaffa — borgensman; — gång skall ju vara den första; inte komma — väg med ngn ei. 
ngt 5 i uttr. angivande ungefär antalet en cl. 

ett han var — centimeter kortare än jag; för något år sedan; — gång (då och då, stundom); — enda ei. enstaka 
gång (mycket Sällan) 6 i pl. om litet antal, i regel minst tre jag köpte några böcker; några få dagar, minuter, 
gånger; några steg härifrån; några och sextio personer; några tusen man; emfatiskt inte under några 
omständigheter; vard. (ena) ni är några självrättfärdiga fariséer 11 ss. s. 1 motsvarande I 1 o. 2 det kommer — på 
vägen därborta; är det — där?; — av de sista dagarna; tycker —> det! vard. (det kan väl ingen tycka, det vore för 
mycket begärt); vet nån! vard. (vet ni vad!); kära el. söta nån vard., uttr. för vädjan el. överraskning el. 
förtjusning; denne — (per-son som förut nämnts); i neutrum det måste ha hänt honom något; vill du mig något?; 
ha något att göra ei. skaffa med en sak; det ligger ei. är något under (det ligger en hund begraven); det var något i 
den stilen; han hette något på -hjälm; allt var kvar, något som ingen hade väntat (vilket im?en . .); vad för något? 
(vad säger du?); vad är han för något? (vad har han för yrke?); vad är det för något? (vad är det?); försök inte att 
inbilla mig något sådant!; kan du inte ta dig till något annat?; det är inte något bevänt med honom; det är inte 
något vidare vard. (inte särskilt bra); det finns hos honom ett visst något som skiljer honom från mängden; detta 
något om ngt förut nämnt 2 motsvarande 1 3 det väntades något regn, snö; något lite[t] 3 motsvarande 14 — 
måste börja; något är bättre än intet; är det — som ska dömas så är det jag; ett landskap så intressant som något 
på jorden; detta är väl människokärlek om något 4 om person el. sak av vikt ei. betydelse säga ei. tycka sig vara 
—; tro sig vara något; något för en målares pensel; han är något till karl (en riktig karl); han blev något till 
förvånad (mycket förvånad); du säger något (det du säger är värt att ta fasta på) 5 i pL, motsvarande J 6 några a v 
mina vänner; några kommer, andra går 111 i neutr. ss. adv. (ganska, i viss mån) han var något 

skallig, till åren; något längre (en smula); sakta farten något; detta kapitel ger inte det förra något efter i spänning 
(icke det ringaste); vard. det lät något det (storståtligt e. d.) någondera (ngn av dem, endera) — måste ha sagt det; 
ingen ville ge efter på — sidan; han gick inte med på någotdera förslaget 



någonsin ei. vard. nånsin (vid något tillfälle, över huvud taget) aldrig — har jag sett på maken; nu om ~ är det 
lämpligt; en badstrand så oherörd som — en vildmark någonstädes skriftspr. ei. någonstans ei. vard. nånstans (på 
el. till ett ställe) jag har läst det —>; var är du —?; vart ska du gå ~?; - hän (åt något håll); ~ ifrån (från ngt håll); 
emfatiskt — måste den finnas 

någonting ei. vard. nånting (något) ~ har hänt; här saknas —; ville du — ?; han är släkt med henne, syssling eller 

— vard. (eller ngt i den stilen); du får hitta på — annat; det är verkligen inte —* att skämmas för; — skulle man 
ju fördriva tiden med; en röra som inte liknar —; om — är värt att heundra[s] så är det. .; tro sig vara — (ngt 
storslaget) 

någonvart ei. vard. nånvartsärskr. äv. (någon väg äv. hiidi.) jag kommer inte — (ingenvart); man kommer inte — 
med honom 

någorlunda 1 adv. (något så när, skapligt, hjälpligt) ett — skäligt pris; jag förstod — deras språk ei. jag förstod 
deras språk — 2 adj. (som kan passera el. gå an) med — visshet 

någotsånär äv. något så när (någorlunda) klara sig —; vädret var — vackert nåja särskr. äv., jfr 2nå 6 —gör som 
du vill då! 

nål 1 träda på en —; laga ngt med —och tråd; han hade en —» med ett föreningsmärke i rockuppslaget; etsning 
med kall ei. torr —; sitta, stå som på —'ar (vara ytterst otålig, orolig, ängslig) 2 fackspr. magnetens —; 
hastighetsmätarens — (visare); kem. kristallisera i —ar 

nåla (fästa med nålar) — fast, ihop ngt nålstick ei. nålsting ofta hiidi. ge sin nästa ett — ('tjuvnyp') nånå «är«kr. 
äv. jfr *nå 5 o. 6 ta inte 
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så illa vid dig!; —, ha inte så hråttom!; —, så där gör man inte; —, han har det inte så lätt 

nåväl sär skr. äv. 1 jfr 2nä 1 —, min vän, låt höra! 2 jfr 2nå 6 General, jag är skyldig er sanning, nåväl / ni 
föraktas av hela armén (Runeherg) 3 jfr 2nä 7 vill han ändå resa, —, då får han göra det på egen risk 4 jfr 2nå 8 
—, han låtsades ingenting höra nä se nej 

nähh var fågel sjunger efter sin äv. sitt — ordspr. (var och en handlar efter sin natur); försvara sig med —ar och 
klor (av all kraft); vard. klyva — (tvista, opponera sig); inte klyva — (vara tyst); hiidi. ha skarp — (tunga); hlek 
om —en (nosen); pjäxans uppåthöjda — nähhig vard. (munvig o. oförskämd, impertinent, näsvis, respektlös) 
flickan var — mot mig; ett —t svar; svara —t näck kasta — (kasta upp en sten så att den faller i vattnet utan 
stänk); vard., eufemistiskt för jan tacka —en för det!; tung som själva —en nämligen 1 (närmare hestämt, det vill 
säga) fyra djur innehrändes, — en häst, två kor och ett svin; han fick en lätt uppgift, — att. . 2 (nota hene, väl att 
märka) jag kommer i morgon om det inte regnar — ei. — om det inte regnar 3 mindre vani., i parentetiska tillägg 
Karl, min hror —, var här i går 4 ss. konjunk-tioneiit adv. han vaknade först sent på dagen — han hade — glömt 
att dra upp väckarklockan ei. väckarklockan hade han — glömt att dra upp nämn|a 1 (omnämna, omtala, tala om, 
föra på tal, heröra, uppräkna) — ngn ei. ngt med uppskattning; hland verken hör främst -as romanerna; det -da 
förhållandet ei. skriftspr. -da förhållande; ingen -d och ingen glömd; vard. inte kunna -as på samma dag som (inte 
kunna mäta sig med); — ngn som äv. till ngt (utpeka ss. designerad); retoriskt nämn mig en lika modig handling! 
2 (säga, yttra, tala om; upplysa, påpeka; uppge, ånge; utsäga, uttala) — ngt om ngn et. ngt; han -de inte ett ord 
om saken; — sin väns namn; med, utan namns -ande; som -t[s]; som ovan -ts 3 (utse, utvälja, nominera) — 
kandidater ei. fullmäktige; ngt åid. — ngn till ngt (till innehavare av en tjänst) 4 (namnge, 

gm namns nämnande utpeka) hland tänkhara kandidater -des också A 5 ngt åid. (kalla) — ngt vid dess rätta 
namn; Förtrycket nämns försvar (Tegnér); han var en liten, rund karl.. Han nämndes Klotet (Siwertz) 

— om Hl (omtala) — om ei. omnämna ngt; hli omnämnd i tidningarna nämnd domaren överröstades av en 



enhällig —; Nämnden för svensk språkvård 

nämn |vard (värd att nämnas; av större betydelse, mera avsevärd, beaktansvärd) utan -värt motstånd; icke i — 
mån; ingen — betydelse (synnerligen ringa); det var icke -värt kallt (icke mycket, knappast alls); ingenting ei. 
icke något -värt (endast föga, ytterst litet) 

nän|nas 1 (ha hjärta att, vara nog hårdhjärtad att) han -des inte ta betalt av den fattiga gumman; att du bara -ns att 
säga så! 2 nästan bl. nekande el. frågande (vara för sparsam el. snål att) han -des knappast äta sig mätt; jag -ns 
inte använda den bästa kostymen näp|en (söt, nätt, täck) den -naste lilla unge; vard. det är inte -et att råka ut för 
ett sådant väder (lätt el. 'nådigt* att); iron. han har lyckats få ihop en liten — skuldsumma på en halv miljon 
näppe vard., i uttr. med nöd och — (med stor svårighet, med knapp nöd, nätt och jämnt); det var med nöd och — 
jag klarade mig 

näppeligen skriftspr. (nog icke, troligen el. säkerligen icke; svårligen, rimligtvis icke) han kan — vara framme 
än; regeringen kan — ha varit medveten om beslutets konsekvenser näpsa skriftspr. (straffa, kväsa, ge en 
minnesbeta, skarpt tillrättavisa) — ngn för ngt; bibi. — stormen (betvinga, dämpa) 

näpst skriftsp.. (straff, minnesbeta, 'läxa') de skyldiga fick sin —; befordra ngn till laga —; bibi. —en är lagd på 
honom 

xnär I interrogativt adv. — går tåget?; jag frågade — han hade kommit 11 konj. 1 temp. (då; ofta medan el. 
sedan) — vi var små; han läste — han åt; — han hade lagt sig läste han lite i en bok; — vi kamrater träffas 
berättas alltid de gamla historierna (varje gång som, så 

521när 

närapå 

ofta som); du får komma — du vill (närhelst); — helst el. hälst se närhelst ,* i bisats som för tanken år huvudsats 
jag Skulle just gå — det ringde i telefonen; vard. minns du — vi skolkade (hur det var när vi. .); relativt en kväll 

— det regnade; nu — du vet det 2 naed ngn av följande bibetydelser: konditional (ifall. Om) — slutet är gott är 
allting gott; vi har — vi rätt besinnar det tagit på oss ett tungt ansvar; konditional o. kaosal vad är det för risk — 
ingen ändå får se det?; kausai (eftersom) gör det — jag ber dig!; instrumental (därigenom att) Det ljugs, när 
porträtterat grus/ får namn av konst och fägring (Fröding); adversativ (medan däremot) varför skulle jag tiga — 
alla de andra talar; koncessiv (ehuru, fastän) Kan det tåget nå Jordanen, när ej ordning är däri? (Rydberg); vard., 
all-månt underordnande (att) jag har inget emot — damer klär sig i herrbyxor 111 i uttr. — som helst (i vilket 
ögonblick som helst); se upp, tåget kan komma — som helst 2när adv. I om rum 1 (nära) från — och fjärran 2 
reiig. o. åid. (nära, hos) vara ei. bliva — ngn (bistå) 3 reiig. o. åid. (närvarande) Din sol går bort, men du blir när 
(Sv. ps. 436: 1) 11 om tid, vittert o. åid. (inne) Det brinner i skyn, nu är tiden när (Bo Bergman) 111 biidi. 1 vard. 
ngn tar sig ngt [för] — el. ngn tar — sig av ngt (tar ngt hårt); ta sig för — (ge ut så mycket av ngt att man får ont 
om det) 2 gå ei. högt. träda ngn för — (kränka ngns ära); göra ngn [ngt] för — (göra ngn ngt ont); vard. inte vilja 
göra en mask för — (vara fullkomligt harmlös) 3 i vissa uttr. så — hopskr. äv.; jag hade så — sagt (höll på att, 
var på vippen att säga); en månad så — som på en dag ei. på en dag — (med undantag av); på tusendelen av ett 
milligram —; det var på ett hår — att han hade drunknat; icke på långt — (inte tillnärmelsevis, långt ifrån); 
något så — se någotsånär; skriftspr. hart — outtömlig (så gott som, i det närmaste) *nära I adv. 1 (på kort 
avstånd, icke långt borta, i grannskapet, strax intill) alla ljud hörs förvillande —; —, närmare, närmast intill ngt; 

— inpå; ha —, närmare, närmast till ngt (kort, kortare, kortast väg till); klippa för — (för tätt 

inpå); — ifrån; —, närmare, närmast fönstret; komma ngn så — att man kan röra vid honom; ligga — sjö. (tätt 
bidevind) 2 om tid hans sista stund var —; — förestående; —, närmare jul 3 biidi. vara —, närmare naturen; det 
var 

— ögat vard. (det var inte långt ifrån att det el. det hade inträffat); det ligger 

— till att förmoda (förefaller naturligt); ha — till tårar [na] (vara nära el. ha lätt för att gråta); komma, träda ngn 



—, närmare; stå ngns hjärta —, närmare, närmast (vara ngn kär, kärare osv.); han står lika — befordran som 
övriga sökande; heröra ei. angå ngn 

— (i hög grad); ngt går ngn — till sinnes; träda, gå ngns rätt[igheter], makt o. d. för —; det är —, närmare 20 
grader varmt (inemot); ta sig för — se 2när III 2 4 om intim kontakt el. relation —, 

närmare besläktad, bekant med ngn 5 (på gränsen till ngt) ~ missväxt; vara 

— däran att göra ngt; det var — att vagnen hade vält vard.; — nog (i det närmaste, så gott som, nästan); — på se 
närapå; vara — att göra ngt vard. (vara på vippen att); porträttet kommer mycket — en karikatyr (liknar i hög 
grad); — skjuter ingen hare (det räcker inte med att nästan lyckas) 6 (inemot, bortåt, i det närmaste) — ett 
halvsekel senare 7 superi, (nästan, snarast) 200 kr. är närmast billigt för den mattan II oböji. adj. 1 jfr 7 2 ~ 
granne, grannar (närboende); på —, närmare, närmaste håll 2 jfr I 2 i ei. inom en — framtid; inom den närmaste 
framtiden; under de närmaste dagarna 3 jfr I 4 närmare, närmaste släktingar, vänner; våra — och kära; bara de 
närmaste är bjudna; — likhet ei. överensstämmelse; ta ~ del i ngt (noggrant, i detalj) 4 i uttr. i det [allra] närmaste 
(nästan, så gott som) 

2när|a v. 1 (livnära; bildh underhålla, hålla vid liv, underblåsa) -ande kost; 

— en orm vid sin barm bildh; ~ sin fantasi genom läsning; hatet -des och vårdades 2 (vara produktiv) enighet 
när, tvedräkt tär; samhällets -ande och tärande medlemmar 3 (ha, hysa, känna) — känslor av hat; — en plan; en 
länge -d önskan, förhoppning 

närapå vard. (i det närmaste, nästan) torr; jag kom — för sent 

522närbild 

näsa 

närbild fotogr. o. biidi. ta en — av ngn; Paris i — 

närgång len (som kommer nära inpå, påträngande, påflugen, näsvis, impertinent, som tar sig för stora friheter) en 

— tiggare; en alltför — kurtis; ställa -na frågor; ett -et skämt; vara — mot ngn; tillåta sig —^heter mot servitrisen 
närhelst ei. närhälst särskr. äv. (vid vilken tidpunkt som helst) jag kommer — du vill 

närhet 1 här i —en; någonstans i —en; jag bor i —en; i —en av ngt ei. i ngts —; 2 (närvaro) Guds — 3 
släktskapens — närhåll på - (på nära håll) närhälst se närhelst 

näring 1 soppan var tunn och innehöll föga —; kroppsarbetare måste ha kraftig —; biidi. elden fann [riklig] — 

1 en mängd bråte; händelsen gav — åt skvallret 2 (näringsfång) åkerbruk är traktens främsta —; ngt vard. återgå 
till —arna (från studier e. d. till praktiskt arbete) 3 (utkomst, bärgning, försörjning) ha sin — av jorden 

närm|a 1 (bringa närmare) — bilden till ögonen; faran -ade folken till varandra 

2 (göra m;*r lik) — tal och skrift till varandra 3 refi. (förflytta sig el. komma närmare, nalkas) båten -ar sig land; 
ovädret -ar sig alltmera; vi -ar oss våren; avgörandet -ar sig; klockan -ar sig nio; — sig ngn (träda i närmare el. 
mera intim kontakt med); arbetet -ar sig sin fullbordan (går mot); tillståndet -ar sig en kris; en eftergivenhet som 
-ar sig flathet (i hög grad liknar, gränsar till); mat. — sig ett gränsvärde 

närmande ett — mellan parterna, stormakterna; otillbörliga —n (försök till erotisk el. sexuell kontakt) närmare, 
närmast se Härå närmelsevis 1 icke — (icke på långt när, icke tillnärmelsevis) 2 (i det närmaste, nära nog; 
någorlunda; ungefärligt) — ånge ngt; — fullständig närsynt jag är —; mina —a ögon; — kisande ögon; biidi. en 

— granskning (trångsynt, utan vyer) närvara — vid ngt jfr närvarande; konungen och drottningen närvar ei. 
närvoro vid högtiden närvarande 1 om person (mots. frånvarande) vara — vid en händelse; alla de — reste 

sig; alla —, anmälde ordningsmannen; reiig. Gud är allestädes — 2 om tid (innevarande) i — stund, ögonblick; 
för — (för ögonblicket); det — (den nuvarande tiden, nuet); det —s krav 

närvaro (mots. frånvaro) hans — är icke önskvärd; förhandlingarna kräver hans [personliga] —; i ngns — ei. i — 



av ngn; lova ngt i vittnens —; mindre van:, (förekomst, förefintlighet) — av organismer i vattnet 

näs I a 1 om organets yttre o. d. bred. Smal, platt, rak, krokig —; grekisk, romersk —; putsa -an; peta sig i -an; 
andas genom -an; vara täppt i -an; tala, sjunga i ei. genom -an (nasalera ljuden); andas en — sjöluft (en nypa); bli 
röd om -an i blåsten; nypa ngn i -an; jag ska vrida om -an på dig! vard.; knäppa ngn på -an vard. (ge ngn én 
skrapa, 'slå ngn på fingrarna'); rynka på -an åt ngn ei. ngt kritiskt el. föraktfullt, äv. biidi.; ta sig om -an (ta sig en 
funderare); gå dit -an pekar (rakt fram); stupa ei. stå på -an (falla framstupa; äv. biidi.göra konkurs, komma på 
obestånd); ligga på -an för ngn (vara överdrivet ödmjuk el. tjänstvillig); det är så kallt att man inte vågar sticka ut 
-an el. sticka -an utanför dörren; lägga ei. sticka sin — i allting, i andras affärer (blanda sig i); lägga sin — i blöt 
se Iblöt; sätta -an i vädret (uppträda högfärdigt el. karskt); hänga med -an ei. hänga sin — över ngt se hänga 12; 
vända -an åt ngt, hem[åt] (bege sig); lägga el. vända -an i vädret vard. (dö); släppa ngn inpå -an (inpå sig); mitt 
för -an ei. alldeles under -an på ngn; han ser inte längre än -an räcker vard. (är mycket kortsynt el. korttänkt); han 
låter ingen sätta sig på -an på sig (ta sig ton mot honom); spela ngn på -an (behandla ngn respektlöst); inte skriva 
ngn ngt på -an el. ngt på -an på ngn vard. (inte avslöja ngt för ngn); få lång — vard. (bli snopen); ngt går ei. 
stryker ngns — förbi (ngn blir lurad på ngt); ha skinn på ei. ben i -an vard. (ha förmåga att göra sig gällande); 
dra ngn vid -an (lura); räcka 

lång — åt ngn ss. föraktfull åtbörd 2 om näsan ss. luktorgan hålla för -an dä ngt fuktar illa; lukten sticker el. slår 
ngn i -ah; stå äv. gå ngn i -an vard. (irritera, förarga); biidi. ha [fin ei. god] — för ngt 

523näsbrflnna 

nöd 

(förmåga att bedöma värdet av el. kunna uppskatta) 3 biidi. fartyget ligger på -an (med fören för djupt); planet 
gick på -an (nosen) 

näsbränna vard. ge ngn, få [sig] en — (minnesbeta el. skrapa) näsknäpp i sht biidi (tillrättavisning) ge ngn, få 
[sig] en — 

näst jfr *nåste o. hiära 1 (närmast) — intill se nästintill 2 (närmast i ordningen) 

— störst, bäst; den — efter bibeln mest lästa boken 

Inästa s., mest reiig. älska sin — (medmänniska); han intresserar sig mycket för sin —[s angelägenheter] vani. 
iron. 2nästa adj., se inäste 

8 näst a v. (fästa med glesa stygn) — ihop ei. samman ngt 

nästan (i det närmaste, icke långt ifrån, så gott som; nära nog, sånär; inemot) 

— tom; han lyckades —; klockan är 

— fem; det är — inte lönt att försöka (knappast); — aldrig (knappast någonsin); man skulle — vilja anmäla 
honom (vore frestad att) 

Inäste s. (bo, rede) bygga, reda ett ei. sitt —; biidi. ett — för mördare och tjuvar (tillhåll); det där kaféet har 
blivit ett riktigt — 

*näst|e, »nästla adj. (följande) om rom ei. ordning -e ei. -a man; det är -a dörr; han bor i -a hus; i -a kapitel; om tid 
-a dag kom A; -a månad, år, jul; i -a ögonblick; -a tisdag (nu om tisdag, äv. om tisdag åtta dagar därför hellre 
dessa attr.) 

nästgårds (i närheten) inte ligga — nästgårds väg (kort väg) det är inte — dit 

nästintill ei. nästinvid särskr. äv. 1 prep. (närmast intill) huset — vårt 2 adv. (närmast, intill) han bor i huset — 
näston (nasalton) säga ngt, tala i ei. med — 

näsvis (närgången, påflugen, respektlös, impertinent, näbbig) en — och ouppfostrad pojke; vara — mot ngn; en 

— fråga; svara —t; jag brydde mig inte om hans —heter 



nät grovt, fint —; binda, knyta —; lägga ut —; vittja —; plocka ned varorna i —et (kassen); lyfta upp bagaget i 
—et; sport, spela framme vid —et i tennis; bollen bamnade i —et (i målet); biidi. locka ei. fånga ngn i —et; falla 
el. fastna 

i ngns — (snara, försåt); ett — av kanaler, vägar, järnvägar, ledningar; ett 

— av fina rynkor i ansiktet 

nätt 1 (liten o. smakfull el. prydlig, vacker, fin, näpen, sirlig, behagfull, graciös) flickan var riktigt —; en — 
modell; små —a visor 2 (lätt, fin, varsam) ett 

— bandlag; ngt vard. ta det så — 3 (liten) — i, prov. äv. på maten; iron. den —a summan av 1 000 kr. 4 i —aste 
laget (i knappaste laget, knapp); — och jämnt (med knapp nöd, precis, på sin höjd); ngt vard. med — nöd 
(knapp); 

— opp se nättopp 

nättopp el. nättupp särskr. äv., ngt vard. (just, precis) det var — det värsta som kunde hända 

näv|e 1 ngt vard. (hand) stora, grova, valkiga -ar; ha el. hålla ngt i -en; snyta sig i -en; spotta i -arna (ta nya tag); 
en — full med sand 2 om knuten hand ha hårda -ar (äv. biidi. vara hänsynslös o. grym); knyta -en mot ei. åt ngn, 
under näsan på ngn; knyta -en i byxfickan se knyta 2; slå -en i bordet; den pansrade -en (vapenmakt) 3 SS. 
måttsbeteckning en — salt 

nöd 1 (trångmål, olycka, elände, betryck) vara, befinna sig, komma, råka i —; vara i stor, yttersta, högsta —; en 
vän i —en; i — och lust; vard. det går ingen 

— på dig (du har ingenting att beklaga dig över, du har det bra); det är ingen — på färde; det är ingen — för 
honom (det finns ingen anledning för honom att oroa sig); det är ingen 

— med ngn ei. ngt (ingen fara med, ingen anledning att bekymra sig el. ängslas över); det har ingen — (det är 
ingen fara) 2 (brist, yttersta armod) den bleka —en; skriande —; andlig —; avhjälpa —; lida — 3 (nödläge ss. 
orsak till ngt; nödvändighet) —en driver el. tvingar ngn till ngt; i fall av trängande —; —en har ingen lag ordspr.; 
av tvingande —; vara, bli av —en skriftspr. (behövas); ha ngt av —en åid. (behöva ngt); till —s (som en 
nödfallsåtgärd, i värsta fall); använda el. bruka större våld än —en kräver; gröna —en äid. (dålig tobak) 4 
(svårighet) det är ingen — att göra det ngt vard.; med största ei. yttersta —; med knapp äv. nätt — (med 
svårighet, nätt o. jämnt); med 

— och näppe 
524nödbedd 
nöta 

nödbedd (svårbedd, som låter sig krusas) vi bjöd honom och han var inte — nödd (tvungen, nödsakad) — till ngt 
ei. till att göra ngt; — och tvungen nödfall om — föreligger; i — kan du ta din svarta klänning (om det kniper); 
bara i yttersta — vågade de . . nödg|a (förmå el. tvinga; enträget bedja, krusa, truga) — ngn till ngt ei. [till] att 
göra ngt; en sjukdom som -ar ngn att intaga sängen 

nödgas (vara tvungen) man — konstatera att kritiken är berättigad nödig 1 skriftrpr. (behövlig, nödvändig) — för 
äv. till ngt; ge —a anvisningar; vidtaga —a åtgärder; sakna —a förutsättningar; befinna, anse, pröva, akta ngt 
[vara] —t; finna —t att göra ngt ei. att ngn gör ngt 2 vard. vara — (behöva förrätta naturbehov) nödsaka mindre 
vani. (nödga, tvinga) — ngn till ngt, [till] att göra ngt nödsakad (tvungen) vara, bli, finna sig, se sig — till ngt, 
[till] att göra ngt nödtorft 1 (fyllande av oundgängliga behov) till äv. för ngns ei. ngts — 2 skriftspr. (det 
nödvändigaste) ha sin — nödtorftig (som nätt o. jämnt räcker till) ha sin —a bärgning; en — försoning; hans mor 
lärde honom —t att läsa 

nödtvunglen (tvingad av omständigheterna, nödd och tvungen; som beror på nödtvång, påtvungen, ofrånkomlig) 



vara — att göra ngt; en — o verksamhet; ett -et uppskov nödtvång (tvingande nödvändighet) göra ngt av — 

nödvändig (oundgänglig, oumbärlig) det är inte —t men önskvärt; ngt är —t för ngn ei. ngt; ett —t ont; — 
relativsats språkv.; det enda —a reiig.; eftersom du —t vill det; logiskt, realt, moraliskt — filos. 

nödvändighet —en av ngt; ngts — för ngn ei. ngt; göra en dygd av —en se dygd 1; —en kräver ei. hjuder ei. 
fordrar ngt; ngt är en — ei. det är en — att göra ngt; filos, med logisk, real, moralisk¬ 
nödvärn jur. hruka —; handla i — nöj|a refi. o. nöj|as dep. (vara nöjd med, hålla till godo med; hegränsa ei. 
inskränka sig till) -a sig med ngt; -as med, jur. äv. åt ngt; man -de sig med att ge honom en skrapa; han vill inte -a 
sig med äv. -as med att vara andre man i firman; låta sig -a ei. låta -a sig med ngt; han lät sig -a el. lät -a sig med 
svaret 

nöjaktig (tillfredsställande; godtagbar men inte mer) ge —t besked; ha —a kunskaper i ngt; —t redogöra för ngt 
nöjd (belåten, tillfreds) — och belåten; 

— med ngn el. ngt; — [med] att få göra ngt; — på ngt vard. (trött); sydsv. lika — (likgiltig) 

nöj|e 1 (tillfredsställelse, välbehag, glädje, hugnad; lycka) göra, vara ngn till -es; ha det -et att. .; göra ngn det -et 
att. .; icke kunna neka sig -et att. . (icke kunna låta bli); mycket —!; förena nytta med —; ha — av ei. finna — i 
ngt; göra ngt för -es skull ei. för sitt höga -es skull; jag skall med — komma (mycket gärna) 2 (glädjeämne, fröjd, 
förlustelse) ha, finna sitt — i ngt; offentliga -en (teatrar, konserter o. d.); vara mycket ute på -en5 begiven på -en 
nöjsam (rolig, angenäm, trevlig, trivsam) en — läsning, teaterföreställning *nöt e. (nötfrukt) av en —s storlek; 
knäcka —ter; biidi. vara ei. bli en hård — att knäcka (en svår uppgift att lösa e. d.); knäcka ei. knäppa -ter med 
ngn (tvista med ngn; ge sig i kast med ngn) 2nöt s. (nötkreatur) de sju magra och de sju feta —en äid.; ditt —! 
vard. (din dumbom, din drummel!) nöt|a barn -er mycket kläder; tyget tål att — på; — hål på ngt; ett -t bokband; 
-ta fraser; — frö lånt (befria från fröhylsor); — skolbänken biidi. (gå i skolan); — sig ei. -as mot varandra — av 
ni — av färgen på ngt; — bort ni 

— ngt från ngt; — in [U — in ngt i minnet; — sönder — sönder skorna; — upp (nöta ut) — upp ett par skosulor 
i veckan; — ut HJ — ut sina kläder; gamla utnötta argument 

525 o 

*0 s. a och o (början o. slut; det väsentliga) Jag är A och O, den förste och den siste, begynnelsen och änden 
(Upp. 22: 13); noggrannhet är a och 

0 i allt arbete 

20 interj. (ack; aj; åh) o, så sorgligt! o, ve och fasa!; o, vad det gjorde ont!; o, den som finge följa med! 

0- adj. med förleden o- har medtagits bl. i begränsad omfattning; för konstruktioner hänvisas 

1 övriga fall till grundorden 

oaktat skriftspr. i prep. (utan hänsyn till, trots) — sjukdomen reste jag; utses — sin ungdom; det — kom han för 
sent 

2 konj. (ehuru, fastän, trots att, även om) — han var sjuk reste han; han fick tjänsten — han var den yngste; — 
mycket talar till hans förmån saknas ännu avgörande bevis 

oaktsam (ovarsam, vårdslös) vara — med ei. om sina böcker; handskas —t med dyrbara redskap; lärjungarnas — 
het oangenäm (obehaglig, otrevlig) mötas av en — överraskning; få en — påminnelse; bli —t berörd av brevet 
oart (fel, osed, ovana) hästens många 

-er; språkliga —er; vår tids -er oavbrut|en (sammanhängande, fortlöpande; oupphörlig, ständig) vara i — 
verksamhet; komma i — följd; arbeta -et 

oavgjor|d (som ej avgjorts) striden slutade —; sport, spela -t [mot ngn] oavse|dd mest i neutr. ss. prep. (utan 
avseende på; oberoende av; bortsett från) vi kommer -tt vädret; -tt om ei. att han är rik bör han lämna borgen 



oavvislig (ofrånkomlig, oundgänglig, nödvändig) det föreligger ett —t behov; resa —a krav; ha —a plikter; 
komma med en — fordran 

oavvän|d (som ej vändes bort, oavbruten, ständig) lyssna med — uppmärksamhet; hotet är -t mindre vanl. (hotet 
är ej avvärjt); stirra -t på ngn el. ngt Obark|ad 1 fackspr. (vars bark ej avtagits) -at timmer; -ade stockar 2 garv. 
(ogarvad) -ade hudar 3 biidi. (ohyfsad, råbarkad) vara rå och — i sitt uppträdande 

obarmhärtig (skoningslös, hjärtlös, hårdhjärtad) vara — mot de fattiga; —t avslöja ngns fel; ha kalla —a ögon, 
ett —t sinne; det —a solljuset; vard. få —t med stryk (oerhört) obeakt|ad (förbisedd, bortglömd) -ade synpunkter; 
lämna ngt -at (ej fästa avseende vid) 

Obedd (som ej inbjudits) få —a gäster; den som går — till går otackad ifrån 
ordspr. 

obefintlig (som ej förefinnes el. existerar, oanträffbar) församlingens bok över —a; hans kunskaper var närmast 
—a; kam. —t hemman (hemman vars ägor så uppgått i andra hemmans att det ej kan självständigt utbrytas) 
obefläck|ad nästan bi. biidi. (obesudlad, okränkt) stå med -at (hellre: ofläckat) rykte; ha — (hellre: ofläckad) 
heder; reiig. den -ade avlelsen obefäst äv. obefästad 1 (som ej är skyddad genom befästningar, öppen) ligga i 
obefästa ställningar; en — stad 2 biidi. (osäker, oviss, vacklande) en frestelse för obefästa sinnen; — i tron 
obegriplig (omöjlig att begripa, oförståelig, ofattbar; oerhörd) —a ord; det var bara —t svammel; visa en — 
svaghet för ngn; ha ett —t tålamod; vara —t enfaldig 

obegräns|ad mestbiidi. (gränslös, omåttlig, oinskränkt) havets -ade vidder; hä -ade tillgångar; få — makt; hysa -at 
förtroende för ngn 

obehag 1 (illabefinnande, olust, misstämning, misshag, otrevnad) känna — i ngns sällskap; erfara ett visst — 
inför ngn; ha en känsla av —; hans ord väckte — bland åhörarna 2 (förtret, olägenhet, besvärligheter, trassel) 
bereda ei. vålla ngn —; få, ha, röna — av åtgärderna; utsättas för mycket —; arbetet är förenat med en del — 
obehaglig 1 (som väcker missnöje, misshaglig) göra sig av med en — tjänare 2 (som väcker känsla av obehag, 
oangenäm, motbjudande, otrevlig) vara — mot ngn; en — besökare; ha ngt —t 

i sitt sätt; det är för mig att be- 
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obetingad 

hö va gå dit; göra —a erfarenheter: vara —t frispråkig; säga —heter 

obehindrat (oförhindrat, fritt, ledigt) vi kunde — fortsätta resan; — få vandra omkring i parken; tala ett språk — 
(flytande) 

obehörig (som ej har behörighet, oberättigad, obefogad) —a äger ej tillträde; komma i —a händer; göra sig 
skyldig till —t intrång; — domstol; jur. — vinst (ekonomisk fördel som tillkommit utan tillräcklig rättslig grund) 

obekant (okänd, främmande) det är fullständigt — för mig ei mig fullständigt —; ay — anledning; vara — med 
trakten; vistas bland —a; den ej —e författaren; det stora —a särsk. om det som kommer efter döden; mat. en 
ekvation med två —a 

obekräft|ad (som ej bestyrkts el. besannats) sätta tro till ett -at rykte; enligt -ade uppgifter 

obekväm 1 (otjänlig, obehaglig, besvärlig, opraktisk) ha —a möbler; sitta —t; tillägg för — arbetstid; visa ut en 
— besökare 2 ngt åid. (oduglig) vara — till ordnat arbete; pojken ansågs — för studier 

obekymrad (fri från bekymmer, sorglös; lugn, likgiltig) — om ei. för följderna; läsa — av bullret från gatan; -at 
njuta av solskenet 

obemärkt (som ej iakttages, obeaktad; förbisedd) — gå in i huset; leva — och tillbakadraget; ha en — tjänst; — 
flicka önskar plats ngt åid., om gravid; träda fram ur sin —het 



obenägen (ohågad, ovillig) vara — för ei. till ngt; vara — att göra ngt; han är inte — för eftergifter; vis a —^het 
mot en uppgörelse 

oberoende 1 s. (ekonomisk ei. politisk oavhängighet, självständighet, frihet) hävda landets —; arbeta sig fram till 
— 2 p. a. (oavhängig, självständig, fri) göra sig — av import; ha en fri och — ställning; vara fullständigt — av 
sin förebild; — av varningarna fortsatte han (oavsett el. trots) 

oberäkn|ad 1 (oförutsedd) en alldeles — omständighet 2 (ej medräknad el. inräknad; neutr. oavsett) boken 
omfattar 500 sidor, inledningen -ad ei. -at inledningen; -at [den omständigheten] 

att priset sjönk förlorade han på affären 

oberäknelig 1 (som ej kan beräknas; oerhörd) förekomma i —t antal; vara till — skada; ha ett —t värde 2 (som ej 
kan bedömas, oförutsebar; om lynne o. d. ombytlig, nyckfull) vädret är —t; hon är — till lynnet; ha ett —t humör 
oberör|d (orörd; opåverkad, likgiltig) oaser av — natur; låtsas fullständigt —; verka — av kritiken; lämnas — av 
ngns böner; med -t lugn; ej rubbas i sin -het 

obese|dd (som man ej i förväg har sett på) byta -tt; köpa ngt -tt obeskrivlig (som ej kan beskrivas; oerhörd, 
otrolig) en — färd; möta —a svårigheter; —a skönhetsintryck; ha —t roligt; ångra sig —t obestri|dd (som ingen 
förnekar; oemotsagd) ett -tt faktum; vara — ägare till gården; han är -tt den bäste (avgjort) 

Obestridlig 1 (som ej kan bestridas, oförneklig, ovedersäglig, otvivelaktig) ha —a förtjänster; vara till — fördel; 
framlägga —a bevis 2 ~en adv. (otvivelaktigt); det är —en sant obestånd (dålig ekonomisk ställning) komma, 
råka, vara på äv. i — obeställbar post. o. järnv. (som ej kan tillställas adressaten) —a försändelser; ett —t brev 

obestämbar (som ej kan bestämmas el. anges) tyg av — färg; i ett —t fjärran; en dam av — ålder obestäm |d 1 
(som ej fastställts, oviss; växlande, föränderlig) uppskjuta på — tid; ha -da tider; i -t antal; ha -da priser; -da 
ekvationer mat.; -da artikeln språkv. 2 (oklar, dunkel, otydlig) en dam av — ålder; färgen var —; ha ett -t intryck 
av ngns ord 3 (obeslutsam, vacklande) vara — och lynnig Obeständig (ombytlig, föränderlig, växlande, opålitlig) 
den —a lyckan; — väderlek; framgången visade sig — o betag | en i sht kansi. (medgiven, tillåten, fri) det må 
vara honom -et att försöka; hans rätt honom — 

obetalbar 1 mindre vani. (omöjlig att betala) —a arbetslöner 2 (ovärderlig) göra ngn en — tjänst 3 vard. (dråplig, 
kostlig) hans min var —; ha en — humor obeting|ad (ovillkorlig, förbehållslös, oin- 
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obstruera 

skrank t, fullständig) visa —* lydnad; ha -at förtroende för ngn; svara ett -at ja; vara — optimist (hellre: -at 
optimistisk) 

obetänksam (tanklös, oförsiktig, förhastad) vara ytlig och —; ge ett —t löfte; yttra några —ma ord; följden av 
hans -het 

obevak|ad 1 (som ej står under uppsikt) en —' järnvägsövergång; en — kust 2 (om tid som är el. känns fri från 
övervakning) boken försvann i ett -at ögonblick; blotta sitt inre i -ade stunder 3 jur. (vars giltighet ej lagligen 
bevakats) -ade fordringar; ett -at testamente obevandr|ad biidi. (ej hemmastadd, oerfaren, oförfaren) vara —» i de 
nya bestämmelserna; — i praktiska frågor obeveklig (orubblig, omedgörlig, sträng, hård) vara — i sina 
fordringar; med — stränghet; kämpa mot ett ~t öde obeväpn|ad komma — till mötet (vapenlös); iaktta med -at 
öga (med blotta ögat) 

obillig (orimlig, oskälig, orättmätig) ställa —a krav; ha —a fordringar; vara — i sina anspråk; hyran var inte — 
Objekt 1 fackspr. (föremål) —ets läge under förstoringsglaset; placera pengar i lönande — 2 språkv, 
(verbalhandlingens föremål) direkt, indirekt —; —ets kasus 3 filos, (uppfattad sak, tänkt sakförhållande) 
förnimmelsens —; —et för vår kunskap 

Objektiv (saklig, opartisk; mots. subjektiv) —a bedömare; ge en — redogörelse; vara —' i sin framställning; 



språkv. — predikatsfyllnad (som hänför sig till objektet); filos. — kunskap (allmängiltig) 

Obli|d (omild, avog, ovänlig) förföljas av -da makter; se ngt med -da ögon; kämpa mot ett -tt öde; lyckan var 
honom — 

Oblidkelig (som ej kan blidkas, obeveklig, oförsonlig, hård, sträng) drabbas av ett —t öde; präglas av —t hat; 
uppträda med —' stränghet; fordra — rättvisa 

obligation 1 i sht jur. (skyldighet, plikt, förpliktelse) —en binder gäldenären; stå i — hos ei. till ngn ngt åid. 
(tacksamhetsskuld) 2 (ett slags skuldförbindelse) köpa —er; ränta på —er 

obligatorisk (ovillkorligt föreskriven, ej valfri, tvångs-) — skiljedom; det —>a skolväsendet; skolans, linjens —a 
ämnen; vard. det —'a tack talet hölls av A obliger|a (förplikta, förbinda) lagen -ar mig att göra det; ngt åid. -ad 
(tacksamt förbunden); känna sig -ad oblik språkv, (som icke är el. representerar nominativ el. vokativ) — form; 
—a kasus 

Oblyg (skamlös, oförsynt, fräck) ungdomarnas —a beteende; affärens —a priser; begära —t för arbetet oborst|ad 
1 (som ej borstats) ha -ade skor 2 biidi., vard. (ohyfsad, plump, grov) vara rå och —; en — tölp; uppträda -at 

obotfärdig (som ej vill göra bot o. bättring, förhärdad; ovillig) —a syndare; de —as förhinder (svepskäl tör att 
slippa undan ngt) 

obotlig (som ej kan botas; ohjälplig) lida av en —» sjukdom; vara —t sjuk; ta —' skada av ngt; hjärtats ->a oro; 
vara en — ungkarl (framhärda att vara ungkarl) 

obrottslig (som ej brytes el. får brytas, osviklig, orygglig) iaktta — tystnad; visa —' trohet; ge ett —t löfte 
obrukbar 1 (oanvändbar) —a redskap 2 (som ej kan odlas) —a sankmarker obruklig (som ej är bruklig) —a ord; 
ett 

—t uttryck observation (iakttagelse, rön) göra noggranna —er av ei. om temperaturens växlingar; läggas in på 
sjukhus för —; astronomiska —er; hållas under — av polisen 

observer|a 1 (iaktta, ge akt på, uppmärksamt betrakta) noggrant — besökarna; känna sig -ad; astr. -ad höjd 
(genom observation fastställd) 2 (lägga märke till, märka, uppmärksamma) chauffören -ade inte varningsmärket; 
han -ade mig inte; var snäll och —* vad jag har sagt; förk. av imper. obs! (märk!) obskyr av. obskur (dunkel, 
tvivelaktig, skum) en — tidning; göra —a affärer; ha —»a förbindelser 

obstinat (halsstarrig, egensinnig, stursk, tredsk) vara — mot ngn; ha —a elever; mötas av ~ tystnad obstruera 
(förhala, hindra, göra motstånd mot) — förhandlingarna; — mot regeringens politik 

528obstruktion 

odla 

obstruktion t. obstruera göra — mot ngn ei. ngt 

obund|en (som ej är bunden) -na böcker (häftade); biidi. fri och —; — av alla hämningar; skriva i — form 
(prosa) obytt vard. (otalt) ha ngt — med ngn; vi har ingenting — 

obändig (ostyrig, svårhanterlig, motspänstig; våldsam, vild) —a unghästar; ha ett —t frihetsbegär; med — kraft; 
den —a forsens brus oböjlig han var en hård och — natur; språkv, —a adjektiv obönhörlig 1 (obeveklig, 
ofrånkomlig, oundviklig) med — stränghet; vara — i sin rättrådighet; — logik; vara —t rättvis; sjukdomen 
fortskred —12 —en adv.; festen var —en slut ocean (världshav) Stilla ei. Stora —en; Atlantiska —en; biidi. en 

— av blommor; på känslornas — och A talade — B hörde på; han tackade 

— gick; far — mor; lång — smal; bot 

— bättring; hit — dit; kom — hjälp mig!; sitta — läsa; klockan nio — femton (9.15); — så vidare (förk. osv., o. 
s. V.); var så god — stig in! — Anm. 



Satser o. satsdelar som icke är likställda för tanken bör icke förknippas med och: efteråt in-togs en angenäm (ej: 
angenäm —) gemensam middag. Om två samordnade huvtid-satser inledes med en gemensam bestämning, får 
båda omvänd ordföljd; dagen därpå reste A — ankom B. Kansli- och affärsspråkets bruk av omvänd ordföljd 
även i andra fall bör 

undvikas: Vi har mottagit Edert brev av den 3 dennes — har (ej: har ei. ha[va] vi) nu nöjet meddela . . — Jfr 
samt. 

— Vissa talspråkl. uttr.-typer, uppkomna gm sammanfall i uttal av ott och och, undvikes i skrift: låt bli att gråta! 
(ej: och gråt[a]), hjälp mig att hänga upp skynket (ej: och hänga). 

ock mest skriftspr. (också, även) läsa kan han —; icke blott jag utan — du; så ock Lars i Ku jas käring (Fröding); 
mycket är ovisst, så — detta; om — (fastän); ett välment om — obetydligt bidrag; om det — blir sent måste vi 
göra det 

ocker (utlåning mot otillåtligt hög ränta; försäljning med oskälig vinst) bedriva —; göra sig skyldig till —; dömas 
för — 

ockr|a 1 (vid utlåning taga otillbörlig rän¬ 
ta, taga oskälig vinst) — med sina varor; -ande långivare 2 biidi. (otillbörligt utnyttja ngt) — med sin sorg för att 
väcka medlidande; — på läsarnas sensationslystnad; — med sitt pund (väl utnyttja sina tillgångar el. anlag) 
ockrare (person som tar otillbörlig ränta el. vinst) en samvetslös —; råka i händerna på — och procentare 
ockrarhänder i uttr. råka, falla, komma i — 

också (även, ock, dessutom, därjämte) han fick en bok —; den såg jag —; — min bror kommer ei. min bror 
kommer —; han tänker — sluta; det kan — hända; små grytor har — öron ordspr.; jag försöker, om det — är 
riskfullt (än); 

med bleknad, allmänt bekräftande el. för-stärkande bet. det är då — på tiden (för resten); detta blev — mötets 
beslut (verkligen); vard. det var — ett svar!; tusan —! 

ockupation (besättande med härsmakt) fiendens — av landet; under främmande —; häva —en ockuper|a (besätta 
med härsmakt) landet -ades av fienden; ett -at område Odds (tal som anger förhållandet mellan vinst o. insats vid 
vadhållning) —en stod tio mot ett; höga —; ha —en emot sig ofta bildl. 

odel|ad 1 (som ej delats, hel) övertaga gården —; sitta i -at ei. -t bo Jur.; avlägga — examen (examen med alla 
prov i en o. samma examensperiod) 2 biidi. (oinskränkt, fullständig) hysa -at intresse för ngt; vår -ade beundran 
för honom; väcka åhörarnas -ade bifall; vara -at lycklig; beundra ngn -at (ej: 

vara ngns -ade beundrare) 

odjur 1 (vilddjur, skadedjur, best; vidunder) vildmarkens —; mygg och andra —; ett — till hund; sagans drakar 
och — 2 biidi. (grym människa, skurk) ett av historiens största —; ett — i sin hämndlystnad; skämts, håll tyst, 
ditt lilla —! (rackare) Odl|a 1 (bereda mark för jordbruk, lägga jord under plogen; hävda, bruka) — ett stycke 
skogsmark; röja och — en myr; egendomens -ade jord; — sina 

åkrar; -ad äng (mots. naturlig) 2 (driva 

skötsel el. kultur av, draga upp, främja uppkomsten av) — potatis och säd; -ade växter; — fisk i dammar; — bak- 
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ofarlig 

terier; -ade pärlor; — sin kål se kål 3 biidi. (utbilda, upparbeta; vårda sig om, ägna sig åt, idka) — sin själ och sin 
smak; ett -at förstånd; — musik, målning; flitigt — en bekantskap; — ngn (underhålla bekantskapen med) 

— upp [U (odla, bruka) — upp ny mark odling 1 t. odla 1 lägga ngt under —; vara under —; bygd med gammal 
—; för — lämplig mark; de bördiga —arna i dalen 2 t. odla 2 idka — av köksväxter; bedriva — av fisk; ha stora 



—ar av fruktträd 3 biidi (bildning, utbildning, utveckling, kultur) en förutsättning för all högre —; själens —; 
den mänskliga —ens historia; märkesmän i svensk — 

odontologi (tandläkarvetenskap) studera —; —e kandidat, doktor; kandidatexamen 

odräglig (olidlig, outhärdlig; plågsam, avskyvärd) leva i —a förhållanden; plågas av en — hetta; pojken är 
ouppfostrad och —; vara —t självmedveten oduglig (oanvändbar, obrukbar, värdelös; oskicklig) vara — till ngt; 
ha gamla och —a redskap; kniven är — för ändamålet; han är — som medhjälpare; ha —a lärare 

odygd (okynne, ohägn, ofog, spratt) vara full av —; göra ngt på —; hitta på —; hans ögon lyste av — Odygdig 
(okynnig, tjuvpojksaktig) —a barn; ha en — glimt i ögat; ungarna var —a; spela ngn ett —t spratt odyssé 
(irrfärd, äventyrsfärd) vår — i skärgården, på landsbygden; ge sig ut på en — 

odödlig 1 (som aldrig dör, oförgänglig, evig) människans —a själ; de —a (gudarna) 2 (som aldrig glömmes, 
oförgätlig, evärdlig) förvärva ett —t namn; höljas med — ära; de —a i Franska akademien; ett —t mästerverk 
oeftergivlig 1 (ofrånkomlig, ovillkorlig, nödvändig) ett —t krav, villkor; ha en — fordran; hans —a rätt 2 —en 
adv. (ovillkorligen); det är —en nödvändigt! oefterhärmlig (som ej kan efterhärmas, oefterliknelig, enastående) 
göra en — min; hans —a elegans, sätt att vara; han var — i sin glädje oefterrättlig (oförbätterlig, oresonlig, 
olidlig) vara envis och ~; ~fc vårdslösa 

elever; landets —a politiska förhållanden 

oegentlig 1 (oriktig, onöjaktig, olämplig) —t bruk av andras egendom; lämna —a uppgifter 2 mest språkv, (som 
éj är ursprunglig; överförd, bildlig, figurlig) använda ett uttryck i — betydelse; ordet har mest — användning; i 

— bemärkelse 3 fackspr. (som ej gör skäl för sitt namn, oäkta) — predikats fyllnad språkv, (icke nödvändig); —t 
bråk mat. (vars tälj are är större än nämnaren) oegentlighet 1 (oriktighet, onöj aktighet, brist) språkliga —er; en 

— i innehållet; en — i formellt avseende 2 nästan bi. i ph (bedrägeri; förskingring; förfalskning) begå, göra sig 
skyldig till -er; upptäcka —er i bokföringen oemotståndlig (som man ej kan motstå el. hejda; vars verkan el. 
tjuskraft man ej kan motstå, tjusande) fiendens —a anfall; vattnet bröt fram med — kraft; hennes tårar var —a; 
han är — för flickor; —t löjeväckande oemotsäglig (ovedersäglig, obestridlig) lägga fram —a bevis; det är ett — 
t påstående 

oenig (osams, oense) bli — med ngn om ngt; vi är —a i vissa frågor; medla mellan —a makar; de sakkunniga är 
—a på den punkten; leva i —het med ngn oense (oenig, osams) de är ständigt —; han blev — med grannarna; 
vara — om orsaken 

oerhör|d (enastående, exempellös; ofantlig, väldig, förskräcklig, ohygglig) en — tilldragelse i vår historia; det är 
något -t fängslande i hans skildring; hans -da framgångar; begå -da missgärningar; vålla — förvirring; ett -t dumt 
tilltag; detta -t (ej: -da) dumma tilltag; vara -t pedantisk 

oersättlig (som ej kan ersättas) lida en 

— förlust; —a värden gick till spillo; i sitt slag —; ingen är — 

Ofantlig (oerhörd, väldig, omåttlig, jättestor) —a skogar; bära en — börda; ha en — mängd böcker; vara —t dum 
Ofarbar (som ej är farbar el. framkomlig) vägen är — under tjällossningen; 

— för bilar; det —a hamninloppet Ofarlig (som ej innebär fara el. ej vållar 

skada) hunden är alldeles —; få ett —t sår; företaget var inte helt —t; mannens ~het 

630ofattbar 

ofri 

ofattbar (ofattlig, obegriplig; oförklarlig; otrolig) rymdens —a avstånd; visa ett —t tålamod; hans flit är — för 
mig; det är —t att han är borta Ofattlig (ofattbar, obegriplig; oförklarlig; otrolig) med — självbehärskning; det 
hela var —t för mig; visa —t lättsinne; ha —t klena kunskaper ofelbar 1 (som ej kan fela, felfri) vi är inte —a; 



han ansåg sitt omdöme —t; dogmen om påvens —het 2 (som ej slår fel el. misslyckas, osviklig) —a tecken på 
upplösning; ett —t medel mot mjäll; molnen förebådar —t regn offensiv i sht mii 1 s. (anfall, angrepp) övergå, ta, 
gripa till —en; återtaga —en; i —ens första skede; vara på —en ofta hiidi. 2 adj. (anfallande, angrepps-) — 
krigföring; använda —a metoder i förhandlingarna offentlig 1 (som sker öppet el. i allmänhetens närvaro; som 
allmänheten har tillträde till, allmän, uppenhar; motc. hemlig, enskild, privat) ett —t möte; försälja på — 
auktion; —a föreläsningar; uppträda —t; på —a platser; i det —a livet; —a myndigheter; på — bekostnad (det 
allmännas); skrivelsen är en — handling; en — hemlighet (allmänt känd) 2 —en adv.; meddela ngt —en 

offentlighet (allmän kännedom; best. sg. »bi. allmänheten) bringa en plan till —en; ge — åt ett rykte; sky all —; i 
—ens klara ljus; framlägga det hela för —en; ingenting nådde —en off jer 1 reiig. (gåva, gärd) Abrahams —; 
frambära ett — åt Herren; -ret på Golgata om Kristi försoningsdöd; ge — i kyrkan (kollekt) 2 hiidi. (uppoffring; 
eftergift) boken är ett — åt tidsandan; ett 

— på popularitetens altare; bringa stora 

— åt fosterlandet; han skyr inga — för sin sak; intet — är stort nog 3 bildh (byte, rov) bli ett — för sin lidelse; 
sjukdomens många —; falla — för en sammansvärjning; de svaga isarnas —; begrava -ren efter eldsvådan; 
intervjuarens tålmodiga —; skämts, var är -ret? (syndabocken) 

officer — på [aktiv] stat, i reserven; bli 

— vid flottan; regementets —are; — i frälsningsarmén; — av hederslegionen 
officiell (given å ämbetets vägnar; äm-bets-, tjänste-) lämna en — förklaring; 

regeringens —e talesman; —a skrivelser; ett —t porträtt av överbefälhavaren (mots. privat); —t är han bortrest 
men i själva verket är han hemma (formellt, till namnet) Officiös (halvofficiell) tidningens —a ställning; i —a 
kretsar; enligt —a källor 

Offra 1 reiig. (frambära el. anställa offer; blota) — [ngn] till ei. åt gudarna; [Noa] offrade brännoffer på altaret (1 
Mos. 8: 20); gå fram i kyrkan och — (ge kollekt) 2 hiidi. (överlämna, avstå från; förslösa; ge efter för, skatta åt) 

— allt för fosterlandet; — livet för sin övertygelse; — sig i människokärlekens tjänst; inte — en tanke på 
följderna; 

— sin tid åt ei. på företaget; — pengar på nöjen; — åt tidens gudar 

ofin (grov, plump, ogrannlaga. ohyfsad) ha ett —t sätt; plågas av ngns —a skämt; göra en — anmärkning; jag 
var 

— nog att påminna om betalningen ngt vard.; det verkar —t att vissla 

ofog (ohägn, oskick; pojkstreck, okynne, rackartyg) —et att skräna på gatorna; ställa till — i klassrummet; 
polisen lyckades stäv ja —et oformlig 1 (som saknar regelbunden el. lämplig form, klumpig, otymplig) —a 
byggnader; ha en — kropp; vara —t fet 2 bildh (som ej sker i behörig form, formellt bristfällig, felaktig) dömas 
efter en — rättegång; styrelsens —a beslut; ärendet fick en — behandling; rätta till framställningens —^heter 
ofred 1 (krig, örlig) det råder —; under —ens dagar; Stora —en (Sveriges krig 1700—1721) 2 (missämja, 
tvedräkt, split) stifta — mellan barnen; leva i — med grannarna; bringa — i hemmet ofred|a (antasta, störa, 
besvära; överfalla, förgripa sig på) — en kvinna på gatan; — grannarna med skrän; — de förbigående med 
stenkastning; handelsmännen -ades av kapare ofredlad (antastad, störd) bli — av ngn; klagomål från de -ade 
hyresgästerna; — Ofredad i bet. 'oantastad, i fred' bör and vikas: inte få gå ofredad (bör vara: i fred) på gatan ofri 
(osjälvständig, kuvad, hindrad) ett —tt land; känna sig bunden och —; vara av — börd (motc. vara friboren); hus 
på — grund (på mark som ej tillhör husets ägare) 

53 lofruktbar 

oförmögen 

ofruktbar 1 (som ger ringa skörd, ofruktsam, karg, mager; som ej bär frukt) —jordmån; torra och —a åkrar; 



hugga ner ~a träd 2 biidi. (fåfäng, onyttig) ~t arbete; göra ansträngningar; använda ~a metoder; diskussioner; ~t 
kapital (ej räntebärande) ofruktsam (som ej får el. kan få avkomma el. frukt; steril, gall) ~raa kvinnor; bot. ett ~t 
äppelträd ofrånkomlig (oundgänglig, oundviklig, nödvändig; obestridlig) ~a utgifter; åtgärdens ~a följder; utföra 
~a förstärkningsarbeten; framlägga —a bevis Ofrälse mest om äldre förh. (som ej tillhör frälset, oadlig) de ~ 
stånden hist.; ~ släkter; vara av ~ börd ofta (gång på gång, ideligen, flitigt, titt o. tätt; mots. sällan) han kom ~ på 
besök; jag ser honom ganska det är inte ~ man ser honom; det inträffar alltför skriv så ~ du kan, så ~ som 
möjligt!; en ~ upprepad anklagelse; titt och ju ~re desto bättre; allt som ~st 

of ullgång |en 1 (som ej är fullt utvecklad) -et foster 2 biidi. (omogen; ofullkomlig) -na tankar; en ^ konstnär; 
verkets ~het 

ofärd mest högt. (olycka, fördärv) vålla ngns draga ~ över ngn; det bådar ~ för landet ofärdig 1 (lytt, vanför, 
oför) vara ~ i benen; ha en ~ hand; bli ~ för all framtid 2 mindre vani. (som ej är färdig) ett bygge 

oför åid. o. prov. (lytt, ofärdig, vanför) bli vara ~ till ngt (på grund av lyte el. sjukdom e. d. ur stånd till ngt); en ~ 
gubbe 

Oförarglig (som ej väcker förargelse, harmlös, oskyldig) en ~ människa; ett ~t skämt; det hela var en ~ 
tillställning 

oförbehållsam 1 (som är utan förbehåll; obetingad) få ~t erkännande; med ~ uppriktighet 2 (frispråkig, 
öppenhjärtig, rättfram) yppa sina tankar; med öppna och ~ma blickar oförbereldd (som ej förberetts el. ej är 
förberedd) hålla ett -tt tal; en ~ talare; komma ~ till en skrivning; vara ~ på hans ankomst; tala ~ ei. -tt 
oförblommer|ad (som går rakt på sak, oförtäckt, osminkad) få höra den -ade 

sanningen; en ~ framställning; svara i -ade ordalag 

oförbränn[e]lig 1 biidi. (oförstörbar, oföränderlig; outtröttlig) med humör; ha en ~ optimism; vara ~t ungdomlig 2 
bi. oförbrännlig (som ej är brännbar) ett ämne oförbätterlig (ohjälplig, obotlig) ha en ~ handstil; vara en ~ 
slarver, enstöring; en ~ optimist; fallet är tyvärr ~t ofördröjligen skriftspr. (omedelbart, genast, skyndsammast) ha 
att ~ inställa sig; vara skyldig att ~ lämna redovisning 

oföre mindre vani. (dåligt före el. väglag, menföre) åka skidor i biidi. hela verksamheten råkade i ~ oförenlig 
mest biidi. (som ej låter sig förena, skiljaktig, motsatt) utgöra motsatser; företräda ~a åsikter; det är ~t med god 
sed 

oförfalsk|ad (oförvanskad, äkta, ren) -ade varor; på ~ skånska; med ~ förvåning; den rena -ade läran Oförgriplig 
(som ej kränker ngns rätt) det är min ~a rätt (självklara); yttra sin ~a mening (bestämda) oförgätlig (som ej 
glömmes, oförglömlig; outplånlig) ~a minnen; utföra ~a bedrifter; göra ett ~t intryck oförhappandes vard. 
(oförmodat, oförberett; oavsiktligt) de möttes det kom 

~ komma att nämna ngt oförhindr|ad (som ej hindras el. som har rätt att göra något) förklara sig ~ att komma; ~ 
el. -at förkunna sina åsikter; vara ~ att utnyttja sin uppfinning oförliknelig (makalös, enastående; ojämförlig) 
tavlor av ~ skönhet; en ~t ädel man; vara ~ i sitt tålamod oförlåtlig (som ej kan förlåtas, oursäktlig) synder; begå 
en - dumhet; bära sig ~t slarvigt åt oförmedl|ad 1 (som saknar inledning el. övergång, oväntad, plötslig) -ade 
lynnesutbrott; säga ngt -at 2 kam (vars mantal ej nedsatts) -ade hemman oförmodlad (oväntad, oförutsedd; 
överraskande) stöta på ett -at hinder; göra en rörelse; han kom alldeles -at Oförmärkt 1 adj. (omärklig, omärkbar) 
ge ett ~ tecken; göra en ~ rörelse 2 adv. (omärkligt, förstulet) ~ gå sin väg; ~ nicka bifall; åldern kommer ~ 
Oförmögen (som ej förmår, som är ur 

532oförrätt 

ogjord 

stånd; oduglig) vara — till arbete; att inse följderna 

Oförrätt (orätt, kränkning, övergrepp) begå en — mot ngn; tillfoga ngn en —; få ersättning för lidna —er; 



hämnas en begången — 

oförrättat i uttr. ss. komma tillbaka, återvända, få gå med — ärende (utan att ha uträttat el. lyckats uträtta sitt 
ärende el. vad man åsyftat) oförskräckt (orädd, modig, djärv) —a och självständiga män; med — sinne; 

— hävda sin ståndpunkt oförskyll|d (som man oskyldigt utsättes 

för el. ej gjort sig förtjänt av) uppbära -t klander; utstå — smälek; få -t beröm; lida -t 

oförskäm|d (fräck, skamlös, otillständig, slyngelaktig) en — lymmel; vara — mot ngn; få ett -t svar; -da anspråk; 
bära sig -t åt; ha en — tur (orimlig) vard.; svara med —^heter oförsonlig (oblidkelig, omedgörlig, obeveklig; 
oförenlig) de är —a fiender; ha en — inställning; hysa —t hat; —a motsatser; motståndarens —het oförstående 1 
s. (oförståelse, kallsinnighet) mötas av — och likgiltighet 2 adj. (som ej förstår el. inser ngt; kallsinnig, likgiltig) 

— föräldrar; hon verkade helt —; ställa sig — inför el. till ett krav; 

— för andras mening 

oförstånd (oförnuft, dumhet; dåligt omdöme, kortsynthet) handla i ungdomligt —; vittna om tanklöshet och —; 
dömas för — i tjänsten oförställ |d (oskrymtad, uppriktigt menad, osminkad) visa — glädje; uttrycka sitt -da 
förakt; lyssna med -t intresse oförsvarlig (som ej kan försvaras; oursäktlig, oförlåtlig) visa ett —t lättsinne; det 
var —t av dem att resa; vara —t våghalsig oförsökt (oprövad) ej lämna ngt —; de många —a möjligheterna 
oförtrut|en (som ej förtröttas, outtröttlig, trägen, strävsam) genom -et arbete; göra -na ansträngningar; med — 
iver; arbeta -et 

oförtydbar skriftspr. (omisskännlig, tydlig) visa ett —t intresse; ha en — prägel av godtycke; avsikten var — 
oförtöv|ad skriftspr. (ofördröjlig, omedelbar) vidtaga -ade åtgärder; -at ge sig i väg 

oförutse|dd (som ej förutsetts) -dda utgifter; en — svårighet; om intet -tt inträffar 

oförvarandes 1 (oförberett, oförmodat) — möta ngn; — överraska ngn 2 (oavsiktligt, ofrivilligt) — stöta omkull 
en vas Oförvill|ad (som ej förvillats, klar) ha ett -at omdöme; se sig omkring med — blick 

oförvitlig (oklanderlig, otadlig) en — man; vara känd för sin —a vandel; ha ett —t namn; föra ett —t liv; leva -t 

oförväg len (djärv, dristig, våghalsig) -na ledare; handla -et; vara ung och — oförytterlig 1 jur. (som ej får 
avyttras) — egendom 2 biidi. (omistlig, obestridlig) en av människans —a rättigheter; vara ngns —a plikt 

ogagn (skada, förfång) ställa till, göra 

—; vara till — ogemen vard. (ovanlig, utomordentlig) bereda ngn ett —t nöje; berätta en —t rolig historia 
ogener|ad (obesvärad, otvungen, ledig) känna sig —; uppträda -at; en högst 

— herre (tilltagsen, fräck) ogenomtränglig (som ej kan genomträngas äv. biidi.) — snårskog; ett —t mörker 

ogill åid. 1 (som ej godkännes, ogiltig) valsedeln var — 2 bist. o. biidi., i uttr. ligga — (dödandet av ngn må ej 
medföra straff); han har sig själv att skylla och därför får han ligga — 3 (undermålig, dålig) —a varor ogill la 1 
(ej tyckaom, vara missnöjd med) 

— ngns åsikter; han -ar nymodigheter; se -ande på ngn; skaka -ande på huvudet 2 i shJj jur. (förklara ogiltig, 
underkänna) — besvären; käromålet, åtalet -ades av rätten 

ogiltig (som ej gäller el. ej har laga kraft) —a mynt; förklara ett avtal —t; anse skälet —t; ett —t kast sport.; 
beslutets —^het 

ogin (otjänstvillig, avog, som ej är tillmötesgående) vara — och avvisande [mot ngn]; komma till —a människor; 
svara —t och bryskt; allmänt känd för sin —het 

ogjor|d 1 (som ej gjorts el. utförts) det som är gjort kan inte göras -t; vi har ännu mycket -t; arbetet kan betraktas 
som -t (till ingen nytta) 2 vard., i uttr 
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533ogrannlaga 

ojust 

vara ute i -t väder (i otid el. i onödan) 3 i uttr. det var inte mer än ei. det var bara -t norri. o. fini., vard. (det var 
ytterst nära el. på vippen) ogrannlaga (taktlös, ofinkänslig) vara — i sitt sätt; göra — bruk av ett brev; yttra sig 
—; uppträda — mot de underlydande 

ogräs rensa [bort] —; bekämpa —et; bans ovän . . sådde ogräs mitt ibland vetet (Matt. 13:25); biidi. ett — i 
politiken; trafikens — ogudaktig (gudlös, syndfull) föra ett —t leverne; —a ord och tankar oguld len jur. 
(obetalad) — skatt; -na räntor 

ogunstig (onådig, avog, ogynnsam) vara 

— mot ngn; få ett —t mottagande; på —a villkor; ett —t öde 

ogynnsam (ofördelaktig, oförmånlig; avog) utöva ett —t inflytande; få ett —t intryck; arbeta under —ma 
förhållanden; få — kritik 

ogärna (motvilligt, ovilligt, motsträvigt, inte gärna) han gjorde det högst —; jag vill — följa med; det ser vi inte 
—; du kan väl — få det sä mr e än du har det (knappast) ogärning (missgärning, illdåd, brott) begå en —; bli 
straffad för sina —ar ogästvänlig (ovänlig; karg, torftig) vara 

— mot ngn; —a människor; landskapet blev allt —are; i ett mörkt och —t rum 

ogörlig (outförbar, ogenomförbar, omöjlig) planerna visade sig —a; inse det i företaget; vi fann det —t att 
komma fram i tid 

ohejd|ad (hejdlös, obehärskad, häftig, våldsam) vattnets -ade lopp; råka i -at raseri; brista i — gråt; av födsel och 

— vana; skratta, festa, supa -at ohemul i sht jur. (grundlös, orättmätig, otillbörlig) —a beskyllningar; resa —a 
anspråk; föra ett —t språk; klaga —t oherrans vard. (förskräcklig, faslig, okristlig) det blev ett — väder; få en — 
massa pengar; ha — roligt ohjälplig (obotlig, oförbätterlig, oåterkallelig) göra ett —t misstag; lida en 

— förlust; till — skada; vara en — slarver; vara —t ei. —en förlorad 
ohoj i sht sjö. (hallå, hör hit) skepp, —!; 

—, karlar! ohygglig (förskräcklig, ryslig, hemsk, avskyvärd) begå ett —t brott; leva under 
—a förhållanden; råka ut för ett —t väder; vara —t ful; bli —t rik vard. (oerhört) 
ohågad (obenägen, ovillig; olustig) vara 

— att resa; känna sig — för uppgiften; vara trött och —; jag var inte — (ville rätt gärna) 

ohållbar 1 (som ej håller sig) —a färger 2 (som ej kan hållas äv. biidi.) läget är —t; ligga i —a ställningar; ett —t 
påstående 

ohägn (åverkan, skada, förfång; förtret, obehag) pojkarna gjorde —, ställde till med —; åstadkomma — för 
grannarna; olägenheter och — av alla slag ohämm|ad (utan hämningar; ohejdad; häftig) en sund och — yngling; 

— av alla hänsyn; visa — sorg; ett -at slöseri; tårarna flöt -at ohäng |d 1 (som ej hängts) -da tavlor 2 vard. 
(ohyfsad, slyngelaktig) ett par -da slynglar; uppträda -t ohölj |d mest biidi. (obetäckt; öppen, osminkad; oblyg) 
framträda i — prakt; berätta den -da sanningen; visa sitt -da förakt; bedriva en — propaganda; romanens -da 
kärleksscener ohör|d 1 (som ej höres el. kan höras) vi kan prata -da; hans rop förklingade -da 2 (som man ej 
lyssnat till) -da böner; hans klagan förblev — 3 i sht jur. (som ej förhörts) döma ngn —; inkalla -da vittnen 4 
(som man ej hört, okänd) en hittills — ton i debatten ohörsam mestskriftspr. (olydig) — mot föräldrarna; —ma 
barn; visa —^het ohövisk o. högt. (ohyfsad, taktlös, oanständig) bete sig —t; ett —t uppträdande; —t tal; —a 
åtbörder; vara 


i ord och gärningar 



Oinskränkt (obegränsad, förbehållslös; enväldig) ha — förtroende för ngn; åtnjuta — frihet; — lita på ngn; 
härska med — makt; en — monarki Oj el. ojoj[oj] äv. Oj Oj [oj] (uttr. för klagan, förvåning, förtjusning O, aj, 
ack, usch) oj, så ont det gör!; oj, oj, oj så ledsamt!; oj, vad du kan springa!; oj, vad vi hade roligt! 

Öj|a refi., vard. (jämra sig, klaga, beskärma sig) vad -ar du dig för?; — sig över arbetet 

Ojust (oriktig, orättvis) handla — mot ngn; använda —a metoder; sport, bli utvisad för — spel 

534ojämn 

olikhet 

Ojämn 1 (gropig, kullrig, skrovlig; hackig) —a vägar; vara — i ytan; klippa håret —'t 2 biidi. (oregelbunden, 
olikformig) —a slag; ha — gång; med —a mellanrum; fördela ngt —t; säden kom upp <-4; eleverna är mycket 
—a i begåvning e. d.; draga —t om parhästar, bildh om människor som ej kommer överens; vara — till 

lynnet (ombytlig); —t falla ödets lotter (olika, nyckfullt) 3 en ~ kamp (mellan icke jämbördiga motståndare) 4 
om siffror (som ej avrundats; udda) svaret blir —t; en — summa ok 1 dragtyg lägga —et på oxarna; — för häst 
och oxe i samspann 2 bärredskap bära vatten i ett —lägga ~et på axlarna 3 bildh (förtryck, tvång, boja) böja 
nacken under —et; bära på sitt kasta av sig —et; hist. gå under —et ss. tecken på underkastelse 4 fackspr. 

(stöd, fäste) — till en bro oklanderlig (otadlig, oantastlig; felfri) vara ~ i sitt uppförande; uppträda —t; 

1 —» aftondräkt; tala en — engelska Oklar 1 (grumlig, oren, solkig) källans —'a 
vatten; ha — sikt; måla med —a färger 

2 (som ej klingar rent, beslöjad) pianots —»a toner; med av rörelse — stämma 

3 sjö. (hindrad i sin rörelse) sjögräset gjorde båten —; ankaret gick —'t för kabeln; vard. bli — med ngn (komma 
i krakel med ngn) 4 bildh (oredig, otydlig, dunkel) vara — i huvudet; ha —>a begrepp om ngt; ha ett —t minne 
av händelsen; ord av —t ursprung; det råder viss —^het på den punkten 

okontant vard. (oense, osams) vara, bli —* med ngn; de är —a 

okristlig 1 (oförenlig med kristen lära, ovärdig en kristen; ogudaktig) föra ett —t liv; en — konung 2 vard. 
(förskräcklig, ryslig, oerhörd) vara —t rik; det blev —t dyrt; hans —a envishet Oktav 1 i sht mus. (åttonde 
tonsteget från en viss ton; följd av toner från o. med grundtonen till o. med den ett oktavintervall högre liggande 
tonen) svängningstalet för —/en är dubbelt så stort som för grundtonen fys.; ettstrukna, tvåstrukna —'en 2 i sht 
boktr, (storleken av ett åttondels ark, oktav-format) en bok i stor, liten — 3 fäktn. göra en ^ oktober jfr januari 

Okunnig 1 (som ej vet, ovetande, obe¬ 
kant) vara — om ngt; visa sig — om följderna; sväva i -/het om ngt; lämna ngn i -'het om ngt 2 (som ej kan, 
obevandrad; obildad) vara — i tyska; få —'a elever; den —a mängden; svaret förrådde en djup —het okuvlig 
(obetvinglig, oövervinnelig, oböjlig) hans ~a stolthet; med — energi; visa —t mod 

okvald (ostörd; obestridd) — sinnesro; lämna ngn i —» besittning av ngt okvädinsord (skymford, glåpord) 
överösa ngn med —; använda grova — Okynne (lust att göra ofog; ohägn, rackartyg) göra ngt av ei. på —; det 
var rena —t; ha en massa —» för sig okän|d (obekant, främmande, hemlig) ett för de flesta -t begrepp; ha ett -t 
namn; med hittills — snabbhet; en givare som önskar vara —; vistas på —' ort; den -de soldatens grav; mot -da 
mål; det Stora -da sär sk. om det som kommer efter döden 

okänslig 1 (som saknar känsel) —« för kyla; ~ i ena armen; näthinnans —a punkt (blinda fläcken) 2 (som saknar 
känsla) — för andras lidanden; ~ för smicker; med —a penseldrag 3 fackspr; (som ej lätt påverkas) en — våg; 

—» för stötar 

Okär ngt åid. (obehaglig, oangenäm) det är mig inte —t; ngt är ngn —'t ei. för ngn 

Oköp åid., i uttr. det är icke —» (inte för dyrt, inte något opris) Olag i uttr. i ~ (i oordning, i odugligt skick. 



sönder); råka i —klockan är i —; hans måge, humör är i —» Olaga (olaglig) ~ jakt; på ~ tid; jur. ~ fång 

olidlig (outhärdlig, odräglig) ha —a plågor; den —'a värmen; leva under —a förhållanden; den —t tröttsamma 
resan olik (olikartad, skiljaktig) hon är — sin syster; hröderna är [varandra] mycket —a till utseendet; stolarna är 
—a till färgen; det är —t honom; likt och —t (allt möjligt); prov. han höll det inte för —t (osannolikt) Olika 1 
ohöjh adj., jfr olik (olikartad, skiljaktig) smaken är —'; vara av — mening; två —' förslag; gå — vägar 2 adv. 
(skiljaktigt; annorlunda) tänka —'; det går —' till; färdas —» hastigt olikhet (skillnad, skiljaktighet) stora 

535olja 

om 

yttre —er; —en i begåvning; i — med ngn ei. ngt (till skillnad från, i motsats till) 

*01j|a h. eldfarliga -or; hyta — i hilen; sardiner i —; måla i —; smörja ngns huvud med helig — reiig.; gjuta — 
på vågorna (mest hiidi. lugna en upprörd stämning); gjuta — på elden (mest hiidi. ytterligare hetsa upp 
stämningen) 201j[a v. — väggarna; — lagren ordentligt; — kroppen före simningen; hiidi., vard. fara i väg som 
en -ad hlixt 

— in ni (insmörja med olja) — in sig före hadet 

Oljig 1 solrosens —a frön; ha —a kläder; på den —a vattenytan; hans —a svarta hår; ha — smak 2 hiidi. 
(inställsam, hal, salvelsefull) svara med — röst; ha ett —t sätt; hans —a smicker Oljud (oväsen, larm, skrän) föra 
—; höra 

— från gatan; plågas av högtalarnas, mopedernas — 

olust 1 (otillfredsstäilelse, misstämning, ohehag) känna djup — över ngt; gå till verket med en viss —; en 
stämning av 

— och vantrevnad 2 (ohenägenhet, ovilja, motvilja) få — för ngt; ha — för ordnat arhete; väcka — hos 
deltagarna 

olustig 1 om person (som ej är tillfreds, nedstämd; håglös, ovillig) trött och —; vara sjuk och —; en skara —a 
resenärer; känna sig — inför uppgiften; — till arhete 2 om sak o. d. (ledsam, tråkig, obehaglig) få ett —t 
meddelande; en 

— stämning spred sig bland gästerna; en — känsla av misstro; förhöret började ganska —t 

01yck|a 1 (ofärd, otur) föra — med sig; till råga på -an; till all — blev, var han sjuk; draga — över ngn; störta 
ngn i —; drabbas av — ei. -an; det blev hans —; när -an är framme; -an ville att hon bröt benet; vard. råka i — 
(om ogift kvinna bli med barn, få barn) 2 (olyckshändelse, missöde) råka ut för en —; det hände honom en —; 
det är ingen — skedd; en — kommer sällan ensam ordspr. 3 vard. (olycksfågel) var är han, den -an?; kom hit, din 
—! 01yck|as vard. (misslyckas; ha otur) hon -ades ei. det -ades för henne med grädden 

Olycklig 1 om person (osäll, drabbad av olycka; djupt otillfredsställd, betryckt, 

illa till mods) hjälpa de —a; göra sig — genom slöseri; vara — över sitt misstag; bli — i sitt äktenskap; ensam 
och —; vara — i sitt försök (utan framgång) 2 om sak o. d. (misslyckad, förfelad, ogynnsam, dålig) göra ett —t 
försök att hävda sig; föra ett —t krig; få en 

— utgång; ha ett —t begär efter sprit; lida av — kärlek; vara —t kär; ha —a aningar (ha aningar om olycka); i en 

— stund; det slutade —t 

olyckligtvis (olyckligt nog, beklagligtvis, ty värr) han kom — för sent; — träffade jag honom inte 'olympisk adj. 
(som avser el. hör till gudarna på Olympen; hiidi. upphöjd, majestätisk) de —a gudarna; med —t lugn; 

1 — ro 

2olympisk adj. (som avser el. har samband med olympiad) —a spelen; bli — mästare; sätta —t rekord olägenhet 



(svårighet, besvär; nackdel, förfång) det vållar vissa —er; medföra —er för ngn; utan — för grannarna; ha — av 
ngt; vara till —; granska fördelar och —er 

oländig (svårtillgänglig, stenig, kuperad) mager och — mark; i — terräng; —a tegar 
oläsbar (oläslig; tråkig att läsa) ett —t namn; skriva —a böcker; en — författare 

Oläslig (som ej kan läsas) ha en — handstil; skriva —t; namnteckningens —^het Olöslig 1 (omöjlig att sönderdela 
el. lösa upp) —a ämnen kem.; —a band äv. biidi. 

2 (omöjlig att utreda el. tolka) —a svårigheter; mat. en — ekvation 

om I konj. 1 villkorlig (såvida, såvitt, såframt, ifall, därest) — han går följer jag med; — du hade varit snäll hade 
du fått det; — du vore snäll finge du ei. skulle du få göra det; — det skulle behövas får ni hjälpa mig; — du bara 
hade varit här! (jag önskar du hade varit här); man bör — möjligt tiga 2 jämförande i förb. [likjsom —, än —; 
det verkar som — han sökte något; de uppför sig som — de vore tokiga; som 

— det skulle vara så viktigt!; det är bättre vi springer än — vi skulle komma för sent 3 medgivande även —, — 
ock, — också, — än skriftspr. (ehuru, oaktat, änskönt, fastän); många skadades, ~ ock ingen livsfarligt; ~ jag 

536om 

omedelbar 

än hade pengar betalade jag det inte; även — det hade regnat hade jag gått ut; det ska bli gjort — jag så ska göra 
det själv ngt vard. (även om) 4 frågande (huruvida) han frågar — det är sant; de undrade — de fick stiga in Ils. 
(villkorskonj. om; äv. hinder) om inte 

— hade varit så hade käringen stångat tjuren vard.; efter många — och men 
2om I prep. 1 rumsbet. (omkring, kring, runt; i förhållande till) ha en halsduk 

— halsen; hålla ngn — livet; torka sig 

— munnen; ligga ngn varmt — hjärtat; stänga dörren — gästerna; försvinna — hörnet; det slog gnistor — 
hjulen; de ramlade — varandra; norr — staden; till höger — katedern; vid sidan 

— huset; gå par — par; bo vägg — el. 

1 vägg med ngn; b b' våt — fötterna; vara röd — näsan; ha mycket — sig (ha mycket att göra); vara — sig vard. 
(snålt se på egen ekonomisk fördel); lova halvt — halvt (till hälften); — bord se ombord 2tidsbet. (på, under; 
efter, inom) solen lyser — dagen; vara uppe — nätterna; vakna tidigt — rnornarna; ha ledigt — lördagarna; vi 
har snö — vintern; få besked — några dagar; komma tillbaka — en månad; — söndag åtta dar ei. dagar; tre 
gånger — året (tre gånger årligen); året — (hela året); långt — länge (till sist, äntligen); prov. det går en dag — 
sänder 3 (angående, beträffande, rörande) få en uppfattning 

— innehållet; drömmen — lyckan; kännedom — villkoren; rykten — förlovning; uppgift — antalet; önskan — 
fred; vara medveten — sitt ansvar; övertygad — framgång; vara mån — sina elever; be — ursäkt; förvissa sig 

— hjälp; fråga — vägen; kämpa — segern; spela — pengar; vårda sig — sitt yttre; vad är det — ? vard. (vad 
gäller det?); vi var tre — fatt dela] hitte-lönen 4 om pri. el. vikt o. d. (på, uppgående till, innehållande) tre hästar 


2 000 kr. [vardera]; två paket socker — ett kilo [vartdera]; två män — tjugofem år 11 adv. 1 (omkring, runt; 
intill) en bok med papper —; runt — i trakten; sitta vid sidan — 2 i uttr. höger, vänster, helt —! 3 (än en gång, på 
nytt, åter) — igen; — och — igen; många gånger — 4 i för b. med verb, se under resp. verb 

omak (besvär, olägenhet) vålla —; göra sig stort — med ngt; ha mycket — av grannarna; han gjorde sig —et att 
skriva; det skedde utan — 

lomaka adj. (som ej passar tillsammans, olika, udda) få — handskar; — koppar; kopparna är —; ett — äktenskap 



2omaka v. (besvära, vålla olägenhet, vani. refi.) — sig för ngn; — sig med att hälsa; — sig in till stån (göra sig 
omaket att resa in till stån); — ngn med ngt 

ombild|a (ge annan beskaffenhet, göra om) — ett företag till aktiebolag; regeringens -ning 

ombord särskr. äv., sjö. (i el. på el. till ett fartyg) gå —; vara — på fackspr. äv. i ett fartyg; ta ngt — ei. ta — ngt; 
lägga 

— med ett fartyg lägga sitt fartyg intill ett annat; äv. stöta ihop med ett annat fartyg) 
ombud (fullmäktig, ställföreträdare) svarandens — ei. —et för svaranden; sända 

— till mötet; uppträda genom —; valda 

— för Sveriges folk i trontalet 

ombyte 1 (byte, utbyte) få — av luft; göra — av hästar; en kostym till —; ha med sig ett — underkläder (en extra 
omgång) 2 (omväxling, förändring) ha behov av —; för —s skull; — förnöjer 

ordspr. 

ombytlig (obeständig, föränderlig, ostadig, nyekfull) vara — till lynnet; ha en — läggning; —a och opålitliga 
väljare; det —a vårvädret 

omdan|a (ombilda, omskapa) — den svenska skolan; samhällets -ing ei. -ingen av samhället 

omdöme 1 (förmåga att bedöma, urskill-ning, uppfattning) ha dåligt —; vittna om säkert —; visa brist på —; lita 
till en annans — 2 (åsikt, mening, uttalande) fälla ett — om ngt; bilda sig ett 

— i en fråga; uttala skarpa, kategoriska —n; det allmänna —t om boken 3 filos, (det språkliga uttrycket för en 
tanke el. tankeakt) identiska, negativa, hypotetiska —n 

omedelbar 1 (som sker utan mellanled, direkt) den —a orsaken; ha —t samband med ngt; —a val (mots. val 
genom elektorer) 2 (ofördröjlig, ögonblicklig) med — verkan; inför vår —a avresa; —t vidtaga åtgärder; —t 
före, efter sammanträdet; —t och i ett 

537omedveten 

omkring 

sammanhang 3 (naturlig, okonstlad) vara öppen och — till sitt väsen; ha ett —t behag 

omedvet|en (ovetande; ofrivillig) vara — om följderna; lyckligt — om faran; en halvt — känsla av vemod; ett 
utslag av — humor; psykoi. det -na [själslivet] omen (förebud, varsel, järtecken) det är ett gott — för framtiden; 
ett dåligt — omfamn|a (sluta i sin famn) — ngn; mötas av en -ing 

omfatt|a I 1 (inbegripa, innehålla, sträcka sig över) verket -ar tio band; fabriken -ade ett helt kvarter; samlingen - 
ar mest äldre litteratur 2 (hysa, hylla, ansluta sig till) — en mening; — nya idéer; en allmänt -ad åsikt 3 
(behandla, bemöta; tänka på) — förslaget med välvilja; — ngn med varma känslor 11 ru se fatta, om 

omfattande (omfångsrik, vidsträckt, stor) visa — kunskaper; ha — byggnadsplaner; lägga fram en — 
undersökning omfattning 1 (omfång, vidd, storlek) skadornas —; —en av arbetet; ha en avsevärd —; i betydande 

— 2 mil. (samtidigt anfall i fronten o. i flanken) till skydd mot —; göra försök till — 3 (infattning, ram) dörrens 

— av sniderier omfång (omfattning, utsträckning, storlek) socknens —; uppsatsens —; ha stort —; vara liten till 
—et; mus. röstens — (tonvidd) 

omförmäl|askriftspr. (omtala, nämna, anföra) ha stora nyheter att —; det -des i tidningarna; i -da fall; såsom i 2 § 
-es omigiva ei. om|ge (omhägna, omgärda, omrama, innesluta, omringa) — trädgården med en mur; slottet är - 
givet av ei. med vallgravar; gårdsplanen -gavs av låga längor; staden är -given av berg; den -givande 
landsbygden; — sina åtgärder med en slöja av hemlighetsfullhet; vara -given av dåliga rådgivare 

omgivning 1 (trakt, omnejd, grannskap; miljö, de närmaste) se på —arna; i byns närmaste —; staden har vackra 



—ar; vantrivas i sin nya —; personer i hans —; vara beroende av —ens mening 2 kortsp. (omgiv) begära — 
omgjorda åid., bibi. (spänna el. binda ett bälte el. kläde e. d. kring) — sina länder, — Sig ss. beredskap för strid 
el. resa; 

Oss med din kraft omgjorda (Sv. ps. 166:4) 

omgående (första återgående postlägenhet, omedelbar, ofördröjlig) skicka pengar med — [post] ei. per —; få — 
betalning ei.få betalning ~ ; ss.adv.han svarade — omgång 1 (uppsättning, sats; varv) en 

— verktyg; ha en hel — sängkläder; bjuda på en — [öl] 2 (skift, tur, gång) spela en — bridge; bli utslagen i 
andra —en; servera middag i tre —ar; arbeta i dubbla —ar; tömma glaset i en — 3 (omväg, omsvep, tidsutdräkt) 
utan —; utan onödig — 

omgärd|a (inhägna, kringgärda) — ägorna med stängsel; biidi. — förhandlingarna med hemlighetsfullhet; -ad 
med paragrafer 

om huld I a (visa välvilja, vårda sig om; gynna, främja) — sina gäster; vara -ad av sin faster; myndigheterna -ade 
förslaget; vissa -ade språkliga uttryck omhägnad (stängsel; inhägnat område) förse området med en —; släppa 
djuren in i —en 

omigen särskr. äv. (ännu en gång, på nytt, åter) börja — från början; fråga —; göra ngt om och om igen omil|d 
(hård, sträng, brysk) röna — behandling; drabbas av ett -t öde; ett -t klimat; vara -t stämd mot ngn om intet 
hopskr. äv., se ingen omisskänn[e]lig 1 (omöjlig att ta miste på, otvetydig, uppenbar) ha en — likhet med ngn; 
visa — glädje 2 —en adv.; de är —en syskon omistlig (oumbärlig; oersättlig) folkets —a rättigheter; hon är — 
för honom; —a skönhetsvärden omkast 1 sport, (förnyat kast) göra ett —; nå bättre resultat vid —et 2 
(förändring, växling, omslag) tvära — i lynnet; — i väderleken omkomm|a (dö genom olyckshändelse o. d., gå 
under) — genom drunkning; han omkom vid en bilolycka; djuren hade -it i lågorna; den o mk omnes anhöriga 
omkrets (längden av ett områdes gränslinje; ibi. område) beräkna en cirkels —; ön är en mil i —; på el. inom 
flera mils 

— fanns inte en människa omkring jfr bring 1 prep. (kring, runt om; 
om, vid) sitta [runt] — bordet; träden 

— huset; trakten — staden; samtal — en fråga; det var — påsk; övergående i 
538omkull 

omständlig 

ad verb tell anv. (ungefär vid, vid pass) — klockan tolv; stanna — en vecka; pojken är — tio år; vi var — tio 
personer 2 adv. (kring, runt) fara vida — i världen; runt — i bygderna; när allt kommer — (efter allt att döma; 
'när det kommer till kritan'); i förb. med verb, se under resp. verb omkull, vard. äv. ikull, mindre vanL äv. kull 
(överända, ned, samman) han föll —; cyklisten körde —; försöket att välta 

— anslagstavlan; biidi. han pratade — sina motståndare; företaget gick — 

omlopp 1 (kretsgång) jordens — kring solen; blodets — i ådrorna 2 (rörelse) sätta pengar i —; en del rykten kom 
i 

— 3 lånt. o. skogsv. (växelbruk; skogsbestånds växttid) vårsäd avslutar —et; timmerskogens — 

omnejd (omgivning, trakt) staden och dess —; Stockholm med —; folket i —en; i —ens stora skogar omnämna 
se nämna om omotståndlig osv. se oemotståndlig osv. ompröva se yröva om omprövning (förnyad prövning) ta 
ngt under —; underkasta ngt ngns —; få 

— i latin i studentexamen 

område 1 (landsdel, landsträcka, stycke land; yta, trakt) befinna sig på svenskt —; inom stadens —; det minerade 
—ti Nordsjön; fridlyst, privat — 2 biidi. (gren, avdelning; utrymme, fält) på ei. inom vetenskapens —; på 



samhällslivets alla —n 


omröst|a (votera, avge röster) — om ngt; anställa, begära, skrida till -ning; öppen, sluten -ning; ärendet gick till, 
kom under -ning omsams vard. (sams, överens) de kommer nog —; vara — med ngn omsider ngt åid. (äntligen, 
till slut; småningom, med tiden) — var han färdig; nu blir det — avgjort; hon kom sent — (sedan lång tid 
förflutit, slutligen) omskans|a (kringskansa, omgärda, skydda) — sig med privilegier; i sin väl -ade ställning som 
ledare omskriv |a I 1 mat. — en cirkel omkring en kvadrat; den kring triangeln -na cirkeln 2 perf part. 

(behandlad i skrift; omnämnd i olika skriftalster) boken blev mycket -en 11 ru se skriva om omslag 1 (plötslig 
förändring, omkast) det inträdde ett hastigt — i väderleken; 

— i stämningen; —et i dramats handling (peripetien) 2 (hölje) — om ett paket; — av papper; ha — om 
böckerna; ett häfte med — av kartong 3 (förband, binda) våtvarma, våtvär-mande —; lägga ett — om benet 

omslingra se slingra om omslut |a (innesluta, omfatta, omge) — staden med en mur; slottet -es av vallgravar; byn 
är -en av höga berg; hålla ngn hårt -en 

omslutning tand. (samtliga tillgångar som redovisas i balansräkning); bankernas Öka-de - 

omsorg 1 (noggrannhet, sorgfällighet, omtanke, samvetsgrannhet) lägga ner mycken — på granskningen; sköta 
arbetet med stor —; klä sig med smak och 

— 2 (vård, tillsyn, försorg; bekymmer) vara föremål för ngns —; slösa sina —er på ngn; draga — om sina barn; 
tyngas av —en för framtiden 3(bestyr, åtgärd) vår första — blev att skaffa vatten; världsliga —er 

omspänn|a I biidi. (omfatta, sträcka sig över, behärska) handlingen i dramat -er ett dygn; ett vetande som -er 
mycket stora områden 11 [U se spänna om omstrål |a (omge med sina sttålar, stråla omkring) kvällssolen -ade 
hennes gestalt; biidi. -ad av ära omstyr särskr. äv., sydsv., i uttr. gå — (gå o mk ull ekonomiskt); det gick — för 
honom; företaget har gått — ei. det har gått — med företaget omstående (som står på motsatta, särsk. 
efterföljande sidan; närstående) på — sida; — belopp kvitteras omständighet 1 (förhållande, villkor, fall, 
händelse) glömma en viktig —; en förmildrande —; —erna vid olyckan; vissa -er tyder på det; beakta alla —er; 
det kommer an på —erna; rätta sig efter, finna sig i —erna; under alla —er; under gynnsamma —er; inte under 
några -er; allt efter —erna 2 bl. i pl. (ekonomiska villkor) leva i knappa —er; vara i goda —er 3 bi. i pl. 
(invändningar) erkänna utan [vidare] —er 4 bi. i pl., åid. o. foiki. (havandeskap) hon kom, råkade, var i —er 
omständlig (utförlig, vidlyftig, långrandig; invecklad) en — redogörelse; vara av sig; gå —t till väga; —a 
förberedelser; tröttna på berättarens —het 

539omstörta 

omåttlig 

omstört|a (störta över ända, revolutionera) — det bestående; ha -ande planer, idéer; -ande verksamhet omsus|a 
(susa omkring ngt) -as av en mild västanvind; biidi. -ad av sägner omsvep biidi. (förevändning, undanflykt) 
komma med alla möjliga —; berätta allt utan — 

omsving (plötslig förändring, omslag) märka ett — i stämningen; — i marknadsläget 

omsvärm|a (svärma omkring ngn ei. ngt) blommorna -as av bin; en skara flickor -ade dem; en av friare -ad flicka 
omsätt|a I 1 (överföra i annan form, omvandla) — ngt i pengar; — sina ord, planer i handling; — ngt i praktiken 
2 hand. (köpa och sälja) affären -er varor för en miljon om året 11 fU se sätta om omsättning 1 (omplantering) — 
av växter 

2 (omläggning) — av gatans körbana 

3 (överförande) planens — i gärning 

4 fysiol, (förvandling) ett främmande ämnes — 5 hand. (köp o. försäljning) affären har stor, för liten —; ökad — 
på trävaror; —en på börsen; livlig — på lärare i klassen biidi. 6 (förnyelse) 



— av ett lån, en växel 7 boktr, hela boken gick till — 

omtal|a I (omnämna) germanerna -as av Tacitus; den nyss -ade mannen; -ad (bekant, berömd); -ad för sin 
duglighet 11 ru se tala om omtanke (omtänksamhet, omsorg) med klokhet och —; arbetet kräver —; ha 

— om barnen 

omtumlad biidi. (yr, vimmelkantig) känna sig — av vad som hänt omtvist|ad (omstridd, omdebatterad) vara av - 
at ursprung; en — lösning; -ade problem 

omtyckt (avhållen, uppskattad) en — lärare; —a bilmärken; mycket — för sin vänlighet; vara illa — av folket 
omtänksam (full av omtanke, förtänksam, omsorgsfull) en — värdinna; få noggrann och — vård; vara — om 
barnen 

omtöckn|a bildh (göra skum, förmörka, fördunkla) vinet -ade hans omdöme; halvt -ad av röken; -ad till 
förståndet omutlig (obesticklig, strängt redbar; obeveklig, orubblig) —a tjänstemän; vara —t rättvis; ha —a 
sanningskrav omval 1 (förnyat val) anställa — i ett 

län 2 (återval) — av ordföranden [är] föreslaget; hans — är osäkert omvänd! |a i sht fackspr. (förvandla, ombilda, 
förändra) — vattenkraft till äv. i elektrisk energi; oorganiska näringsämnen -as till äv. i organiska ämnen; 
kolsyTans -ingår i växten omvittn|a (vittna om, bestyrka, betyga) det kan jag —; det är känt och -at att. .; ett ofta - 
at förhållande omvårdnad (vård, skötsel, omsorg) ägna ngn faderlig —; modern fick —en om barnen; 
kyrkvaktmästaren har —en om graven; stå under ngns — omväg (krokväg, mots. genväg) göra en —; ta —en 
över Göteborg; resa en lång —; gå —ar ofta bildh; bildh få höra ngt på —ar 

omvälv|a I (omstörta, omgestalta, revolutionera) hela landet -des av upproret skriftspr.; hysa -ande planer; en - 
ande förändring; -ningar i samhället; perioden innebar en litterär -ning 11 ni se välva om 

omvänd 1 se omvärvda 2 — ordföljd (med predikatet före subjektet); vara, bli som en — hand (helt olika mot 
tidigare) omvända I (bringa ngn att övergå till en trosbekännelse el. att bättra sig; övertyga ngn om villfarelse; 
komma ngn att ändra mening) — hedningar till kristendomen; — sig från synden; bli omvänd till kommunismen; 
förr gillade hon inte tvättmaskiner men nu är hon omvänd 11 [U se vända om omvänt (på motsatt sätt, tvärtom; å 
andra sidan) biljetten gäller för bortresa med buss och hemresa med tåg eller —; — kan man påstå att. . omvärv 
|a (samlas omkring, tätt omge, kringränna) -as av fiender; elden -de huset; bildh vara -d av faror omväxlande jfr 
växla om 1 adj. (skiftande, växlingsrik) bo i ett — landskap; en — natur; ha — läsning; ett — arbete 2 adv. 
(skiftesvis, växelvis) frukosten består — av välling och gröt; de är — vänner och fiender omyndig bli 
förmyndare för de —a barnen; vara i — ålder; — person kan ingå arbetsavtal; bli förklarad — på grund av 
sinnessjukdom; —as egendom 

omåttlig (som ej håller måttan; gränslös, hejdlös, överdriven) vara — i mat och 

540omänsklig 

opassande 

dryck; ha anspråk; visa ~ glädje; känna sig stolt 

omänsklig 1 (som ej är av mänsklig natur, onaturlig) vara nästan ~ i sin styrka; hans tankeskärpa hade en ~ prägel 
2 (grym, obarmhärtig; otillständig, outhärdlig) visa ~ grymhet; röna en ~ behandling; utstå ~a lidanden; ha en ~ 
arbetsbörda 3 vard. (orimlig, oerhörd; förskräcklig, ryslig) föra ett oväsen; ha med pengar; vara ~t vacker; det 
regnar ~t 

omärklig (omärkbar, knappt märkbar) en liten, nästan ~ rörelse; vi närmade oss ~t fågeln 

omöjlig 1 (ogörlig, outförbar; otänkbar, osannolik) för Gud kan intet vara omöjligt (Luk. 1:37); det var -t att ta 
sig över floden; det är inte ~t att A har rätt; en sådan företeelse är ~ i varje annat land; han kan ~t ha gjort det 2 
(som inte kan komma i fråga, oanvändbar, oduglig) den hatten är alldeles vara ~ i matematik; han är ~ i, för en 
sådan befattning; göra sig ~ 3 ~en adv.; det kan ~en vara sant 



onaturlig 1 (som strider mot människans natur, förvänd, missbildad, oriktig) ett ~t levnadssätt; av ~ storlek; röra 
sig på ett ~t sätt; vara ~t tjock; ~a laster (onormala); vara en ~ far (grym e. d.) 2 (konstlad, tillgjord) tala ett ~t 
språk; med ~t gäll röst; spela med ~t hårt anslag 3 vard. (orimlig, oerhörd) betala ~t hög hyra; vara jäktad 

ond 1 (dålig, orättfärdig, syndig, usel) leva i en ~ värld; stå det ~a emot; och goda; den ~e ei. åid. hin ^e (djä 
vulen); kunskapens träd på gott och ont; Vad därutöver är, det är av ondo (Matt. 5:37); . . utan fräls oss ifrån 
ondo (Matt. 6:13) 2 (ondskefull, elak, illvillig; förkastlig) ~a makters spel; följa ngn som en ~ ande; det är ~a 
tungors verk; göra ngt av ont uppsåt, i ^ avsikt; bära ont i sinnet; inte säga ett ont ord; det är inte något ont i 
honom; vad har han gjort för ont?; jur. göra ngt i ~ tro (mots. i god tro) 3 (ofördelaktig, olycklig; svår, fördärvlig, 
skadlig) av två ting väljer man det minst ~a; intet ont anande; ta den ~a dagen med den goda; ett förslag på gott 
och ont; detta är att göra ont 

värre; ett nödvändigt ont; slita ont (arbeta hårt; utstå umbäranden); det gör mig ont om honom (jag tycker synd 
om honom); ngt vard. ha ont av röken (plågas, besväras) 4 (olycksbådande, illavarslande; fördärvbringande) få 
nyheter åid.; ha ~a aningar; en ~ dröm; ~a ögon 5 (plågsam, värkande; sjuk; s. plåga, värk, sjukdom) känna av 
sitt ~a ben; ha en ^ tand; ta reda på var det ~a sitter; ha ont i huvudet; ha ont för tänder om småbarn 6 (vred, 
förargad, förtörnad) bli ~ på ngn för ngt; vara ~ över ngt; väcka ont el. ~ blod (väcka missnöje el. förbittring) 7 
ngt vard., i förb. ont om (brist på, otillräcklig tillgång på); ha ont om pengar; det är ont om bostäder ondsk|a 1 
(orättfärdighet, uselhet, syndighet) världens -ans makter; framhärda i sin ~ 2 (elakhet, illvilja) göra ngt av ren full 
av inneboende ~ oneklig 1 (obestridlig, ovedersäglig) med ~ framgång 2 ~en adv. (obestridligen); det är ganska 
mörkt onsdag jfr söndag 

onåd (ogunst, ovilja, misshag) ådraga sig de styrandes råka i ~ hos sina överordnade; vara i ~ vid hovet; falla i ~ 
hos kvinnorna; ge sig på nåd och ~ (ge sig utan villkor äv. biidi.) onådig jfr onåd konungen visade sig behandla 
ngn ~t; upptaga ngt mycket ~t 

onämnbar (som ej kan nämnas el. närmare anges; oerhörd) ett hus av ~ färg; utstå lidanden; med ~ fasa; skämts, 
de (byxorna) onödan vard., i uttr. i ~ (utan anledning, onödigtvis); bekymra sig i du ska inte prata i han gör 
ingenting i ~ onödig (som ej är nödvändig, överflödig, obehövlig) göra sig bekymmer; med ~ stränghet; köpa en 
massa saker; vara ~t försiktig; det förefaller mig ~t 

oordning (dålig ordning, villervalla, oreda; störning) i rummet rådde råka i ha ~ bland böckerna; ~en 

under lektionen; magen är i opassande (som ej passar sig, olämplig, otillbörlig, oanständig) visa ett ~ 
uppträdande; bete sig ett ^ skämt; berätta ~ historier; mindre vani. vid en ~ tidpunkt (oläglig) 

18»—Svensk handordbok 
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orda 

opasslig (illamående, krasslig) känna sig —; utebli på grund av —het operation 1 med. (ingrepp med instrument) 
undergå en svår —; — av ei. för starr 2 fackspr. (procedur, process) upprepa —en med talet mat.; logiska —er 
filos.; —er på laboratoriet kem. 3 mil. (militär åtgärd, krigsrörelse) inleda stora —er vid fronten; fiendens —er 4 
(handling, åtgärd) genomföra invecklade —er operativ ett —t ingrepp med.; —a enheter mil. 

operer|a 1 med. (göra kirurgiskt ingrepp på) — ngn för starr; bli -ad för kräfta; 

— ett magsår 2 mil. (företaga krigshandlingar) — i fiendens närhet; fartyget -ar i fientliga farvatten 3 (verka, 
arbeta) smugglare -ar i skärgården; författaren -ar med ett rikt persongalleri; — med falska räkningar 

— bort ni med. — bort en tumör opersonlig 1 (som saknar personlig prägel) ha en — stil; vara stel och — till sin 
läggning 2 i sht språkv, (som ej hänför sig till en person) —a konstruktioner; ett —t verb 

opinion (allmän mening, folkmening) allmänna —en; ha en stark — emot sig; påverka —en i viss riktning 
oplockad (om fågel vars fjädrar ej plockats av) särsk. i uttr. ha en gås — med ngn (ha ngt otalt med ngn) opp[e] 



se upp[e] 

opponera 1 ofta refi. (göra invändningar, säga emot, sätta sig emot) — [sig] mot ett förslag; högljutt — sig mot 
ett beslut; du Ska inte — dig 2 (vid disputation vara opponent) — på en avhandling; 

— extra el. ex auditorio 

opposition 1 (motstånd, motsägelse, mot-rörelse) stå i — mot ngn; förslaget mötte stark — från de yngre; —en 
vid årsmötet 2 i sht poiit. (regeringspartiets motståndare) höra till —en; —ens motförslag 3 (kritik vid 
disputation) —en på en avhandling; leverera en frän — 4 faekspr. (motställning) månen står i — till solen astr.; 
ha, äga — om kungarna i schackspel 

optisk (syn-, ljus-) — villa (synvilla); —t minne (synminne); —t instrument (lupp, kikare, mikroskop e. d.); —t 
glas till optiska instrument; — affär för optiska instrument, glasögon o. d. 
opåkalllad (onödig, obehövlig, obefogad) 

— inblandning i andras affärer; -at ge goda råd 

ord 1 svenska, främmande, inlånade —; ålderdomliga, obrukliga —; sammansatta —; — med bildlig betydelse; 
böjningsformer av ett —; ha —et på tungan; leta efter det rätta —et; söka efter —en; komma ihåg innehållet — 
för —; om bokstavsspel lägga —; ta Ut — 2 (uttalande, utsaga, yttrande, tal, språk) det talade —et; det tryckta — 
et; ha —et i sin makt; säga några — till tack; tala några ~ med ngn; säga ett sanningens —; bevingade —; 
yttrandet blev snart ett bevingat —; få ett 

— med i laget; begära, få —et; —et förklarades fritt; inte säga ett ont — till någon; ha ett vänligt — för alla; låta 
ngn få sista —et; ta till —a (börja tala); lägga —et i munnen på ngn; byta ei. växla — med ngn; kläda sina tankar 
i —; välja ei. väga sina —; lägga sina — väl; inte skräda —en; återgiva ngt med egna —; —ets makt över 
tanken; utfluget — kommer icke tillbaka ordspr.; med andra — (förkortat m. a. o.); med ett — [sagt] (i korthet); 
vi visste inte —et av förrän han var borta; innan vi visste —et av var han borta 3 SS. motsats till innehållet (tomt 
uttryck, fras, talesätt) det är bara [tomma] —; — utan mening; en lek med —; det är en strid om —; rida på —; 
gå från — till handling; stor i —en men liten på jorden ordspr.; stora — och fett fläsk fastnar inte i halsen ordspr. 
4 (bibelns text, religiös förkunnelse) Guds —; livets —; —ets tjänare; —et och sakramenten; I begynnelsen var 
Ordet (Joh. 1:1) 5 (löfte, försäkran; tillsägelse) — och avtal; hålla sitt —; stå vid sitt —; tro ngn på hans —; ta 
ngn på —en; på mitt —!; lyda ngns —; sätta makt bakom —et 6 (ordstäv, ordspråk) sanningen i det gamla —et 
'Ingen är oersättlig* 7 (rykte) ha —om sig att vara snål; få dåligt — om sig; han har — för att vara en bra karl 8 
(text) skriva — till en melodi; jag kan inte —en [till sången];, skildra ngt i — och bild 

ord|a (tala omständligt, prata vidlyftigt) — vitt och brett om ngt; det är ingenting att — om 
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ordspråk 

ordbok en etymologisk —; svensk-engelsk —; en — över svenska språket; vara medarbetare i en —; det ordet 
finns inte i hans — (det begreppet är honom främmande) 

ord|en 1 (i rom.-kat. kyrkan religiöst samfund) munkarnas —; en — för nunnor; den heliga Birgittas — 2 hist. 
(andligt samfund av riddare) Tyska —; tempel-herrarnas — 3 (hemligt samfund) frimurarnas —; vittra sällskap 
och -nar 4 (samfund som utdelar utmärkelse-tecken; ordenstecken) Kungl. Maj:ts —; ge ngn en —»; f å en —; 
bära många -nar 

ordentlig 1 (noggrann, punktlig, regelbunden; skötsam) ha —a elever; vara — i sitt arbete; föra —a anteckningar; 
föra ett —t liv; betala hyran, läsa läxan —t; uppföra sig —12 vard. (verklig, riktig, rejäl, grundlig) få — 
motvind; ha —» huvudvärk; få ett —t mål mat; få ~t med stryk; bli —t utskälld order 1 i sht mil. (befallning, 
påbud, tillsägelse) lyda —; ha, få — att göra ngt; handla i strid mot givna —>; sjö. anlöpa Malmö för — (för 
uppgift om bestämmelseort) 2 hand. (beställning) ha stora — på en vara; ingående —; ta upp — 3 bank v. betala 



till N. N. eller 


— (den på vilken anvisningen osv. överlåtits); till egen — (till vederbörande själv) 

ordförande (person som leder förhandlingarna; aJim. talesman) sitta som —' vid ett möte; välja ngn till —; Herr 
—!; — för el. i en förening; studentkårens —; vice ei. andre —; vara — vid uppvaktningen 

ordiner[a 1 med. (föreskriva) läkaren -ade [inig] luftombyte; — en ny medicin åt ngn för ngt 2 (viga till präst) ~ 
ngn till präst 

ordinär (vanlig, medelstor, medelgod, medelmåttig, ibi. slätstruken) vara av 

— storlek; en ~ typ; — kvalité ordn|a 1 (bringa reda i, ställa i ordning, 

göra snygg, sätta i ordentligt skick) —> [möblerna] i rummet; — böckerna efter innehållet; — sina papper; — 
barnen i grupper; — kön framför biljettluckan; 

~ sig på led; ~ håret; skämts. ~ anlets- 

dragen (bli allvarlig) 2 (bestyra, sörja för, ställa om, reda upp, klara av) —' en del angelägenheter; — 
undervisningen; 

~ [med] bostad; — biljetter till före-stäl.ningen; ha mycket att — [med]; ~ det bra för sig; jag ska — saken; vard- 
det, saken -ar sig nog 

— in ni (inpassa, infoga) — in ei. inordna ngt ei. ngn i ngt; — om 1 nJ (ordna på nytt sätt) — om sin bostad 2 
(styra om) jag skall — om saken; — till vard. (ställa till) — till en liten fest; — upp 1 (ställa i ordning) — upp en 
frimärkssamling 2 (reda ut) — upp sina angelägenheter 3 refi. (ordna sig) affärerna -ar nog upp sig 

ordning 1 (ordentlighet, reda, punktlighet, gott skick, snygghet) hålla ~ i hemmet; ha sinne för —; bringa — i 
oredan; ha — i sina papper; i rummet rådde [god] —; — är arbetets hävstång ordspr 2 (lugn, ro, fredliga o. 
lagenliga förhållanden) skapa — i landet; störa allmänna —en; vaka över —en i staden; —ens upprätthållare (i 
sht polis) 3 (bruk, sed, skick, regel; föreskrift, bestämmelse) i den — lagen föreskriver; i behörig ei. laga —; efter 
den gamla —en; allmän lag och fastställd —; höra till —en för dagen; här måste bli en annan —; enligt naturens 
—<; teol. nådens ~ 4 (tukt, hyfs, stjT på; bukt med) få sänkt betyg i —; hålla —»i sin klass; hålla strängt på — 
en; visa bristande —; det är ingen — på ei. med honom; ej få någon — på ngt 5 (tur, följd; gruppering) komma i 
tur och gå i — med frågorna; vara den förste i —en; stå i rätt —; han i sin — visste ingenting; mil. förflytta sig i 
spridd — 6 i förb. i —> (färdig, redo, klar; riktig, i fullgott skick); göra sig i — till festen; lägga böckerna i — 
för nästa dag; göra maten i allt är i —>; det är i sin —; hålla magen i — 7 biol. (avdelning, grupp) indelningen i 
klasser och —ar 8 i sht fackspr. (grad, klass, storlek, styrka o. d.) vara av en lägre —'; astr., äv. biidi. en stjärna 
av första —en 9 arkit. (kolonns form) dorisk och jonisk — 10 prov., vard. (doning; gynnare) vad är det här för — 
ar?; vad är du för en — ? 

ordspråk (sinnrikt o. kortfattat uttryckt livserfarenhet, tänkespråk) Salomos —» 
bibi.; en samling <—»; sanningen i ~et 

'Lika barn leka bäsf; hans snålhet har blivit till ett —» (till en allmän visa) 
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orka 

oreda (oordning, villervalla; biidi. oklarhet, virrighet) ha — i sitt rum; bringa 

— i förvaltningen; ställa till —; vittna om — i tankegången 
oredig (oordnad; biidi. oklar, virrig) en 

— framställning; göra ett —t intryck; vara — i huvudet; ha —t på bokhyllorna; tala —t 


oredlig (ohederlig, oärlig, bedräglig) —a tjänare; vara — i affärer; —tförfarande i konkurs; —het mot borgenärer 



oregelbund|en 1 (föränderlig, ombytlig, ojämn) ba -na vanor; ett -et levnadssätt; på -na tider; ba — puls 2 i sht 
språkv, (som ej följer de vanliga reglerna) -na verb; ba — böjning; böjas -et oregerlig (våldsam, bäftig, vild; 
ostyrig) vara vild och —; ha ett —t lynne; bli 

— av brännvin; hästen var — 

oren 1 (smutsig, solkig; grumlig, förorenad) vara — om händerna; ha — skjorta; åns —a vatten 2 (grådaskig, 
oklar) ha — hy; måla med —a färger 

3 sjö. (skymd; fylld av grund) ha — sikt; sjöns —a botten; i —a farvatten 

4 (som innehåller främmande beståndsdelar) —t guld; sälja —t utsäde; ha —t blod 5 (som har biljud; falsk) —a 
ljud; ett —t uttal; —a toner; sjunga —t 6 (syndig, otuktig; skum) ha —a tankar; en — fantasi; i —a avsikter 7 
bibi. (som man ej får befatta sig med; ond) — föda; utdriva en — ande 8 < sht sport, (oriktig, felaktig) hästens — 
a trav; en 

— stil i löpning; ett —t slag i boxning orenlig (som ej håller sig ren; smutsig 

el. osnygg till sin läggning; smutsig) vara — av sig; ett —t arbete; hysa —a begär mindre vani. (syndiga; hellre: 
orena); allsköns ~het släpps ut i ån orer|a (tala vitt o. brett, prata mångordigt o. högljutt) — om sin duglighet; han 
-ade i timmar 

oresarver|ad 1 (om plats o. d. 'ovikt') -ade platser 2 (oförbehållsam, oinskränkt) vår -ade beundran; få -at beröm; 
instämma -at 

organ 1 (kropps- el. växtdel) kroppens inre —; — för synen; manliga, kvinnliga — (i sht om könsorgan) 2 (röst, 
stämma) ha ett vackert —; hennes klangfulla — 3 (inrättning el. myndighet) de kommunala —en; samhällets 

— 4 (språkrör; talesman) tidningen är 
högerns ~; han är ett ~ för de anställda 

organisation 1 (ordnande, planläggning) —en av vårt försvar; det brister i —en 

2 (sammanslutning, förbund) näringslivets —er; tillhöra en slagkraftig —; begära hjälp av sin — 

organiser|a 1 (ordna, planlägga o. igångsätta, ändamålsenligt inrätta) — räddningsarbetet; möta -at motstånd 2 
(bilda, stifta; sammansluta) — lokalföreningar; -ade arbetare; — sig i en fackförening 

— om nJ ämbetsverket skall -as om orienter|a 1 (inrikta; underrätta, visa 

till rätta; refi. ta reda på var man befinner sig, göra sig hemmastadd) byggnaden är -ad mot sjön; — kartan 
(inrikta så att kartans norr vetter mot nordpolen); — sig på kartan, i staden; väl -ad i ei. om ngt; — ngn om läget, 
om sitt beslut; poiit. vara liberalt -ad (inriktad); -ad åt kommunismen; landet börjar — sig mot väster 2 sport, 
(delta i orienteringstävling) han är ute och -ar 

orientering 1 (inriktning; kunskap; vetskap om var man befinner sig) bebyggelsens —; landets — åt väster po ut.; 
ge en — om läget; ge en snabb — i en fråga; tappa —en 2 sport, vinna —en original 1 (grundtext, 
ursprungsskrift) se efter i —et; följa —et ordagrant; visa betygen i — 2 (förebild) avgjutning av ett grekiskt —; 
tavlans likhet med —et 

3 (säregen människa, person med egenheter) han är ett stort — 
originell 1 (ursprunglig, självständig) en 

— begåvning; ha —a tankar; skapa ett —t verk 2 (egenartad, säregen, besynnerlig) vara — till sin läggning; till- 
lämpa —a metoder; — klädsel; —tupp-trädande 

orimlig (förnuftsvidrig, otänkbar; oskälig, oresonlig) en alldeles — begäran; få ett —t svar på räkneuppgiften; ha 
—a krav; vara — i sina anspråk; begära det —a; vard. (oerhörd) få en — massa mat; längta —t; ~t dyr ork|a 
(förmå, ha krafter, kunna, mäkta, rå med; gitta) -ar du bära väskan?; nu -ar jag inte längre; springa allt vad man - 



ar; jag -ar inte [äta] smörgåsen; -ar du höra på?; att ni bara -ar! 

— fram jag -ade inte fram till målet; 

— igenom -ade du igenom hela boken?; 

~ med 1 (rå med, orka) ~ med en bör- 
544orkan 

oråd 

da; — med all maten 2 (stå ut med) jag -ar inte med honom, arbetet 

orkan (våldsam storm) —ens härjningar; stormen övergick till full —; biidi. en 

— av bifall, protester 

orm giftiga —ar; slå ihjäl en —; listig som en —; slingra sig som en —; biidi. nära en — vid sin barm; en 
oändlig — av bilar 

orm|a refi. (slingra, ringla) — sig genom snåret; — sig fram över fältet; göra -ande rörelser 

orner|a (förse med ornament, pryda, utsira, utsmycka) föremålen -ades rikt med slingor; -ade skålar; ett skåp med 
-ing i guld 

oro (rastlöshet, ängslan, bekymmer, mots. ro) hysa ei. känna — för ngn ei. ngt; vara ci. gå i ständig — för ngn, 
lor ei. över ngt ei. med anledning av ngt; känna — i kroppen; nervös —; politisk —; —n 

1 staden befarades kunna leda till upp-lopp 

oro I a 1 (göra orolig, störa, bekymra) hans sjukdom -ade oss; det är ingenting att -as för ei. över; djuren får icke - 
as; tillståndet är -ande; -ande underrättelser 

2 refi. det är ingenting att — sig för ei. över (vara orolig, hysa bekymmer); du behöver inte — dig för oss 

orolig (bekymrad; icke lugn, nervös; störande, bråkig, ostyrig) vara — för ngn ei. ngt; var inte — för mig, jag 
klarar mig alltid; vi var —a [för] att du skulle komma för sent; hon var — för den obetalda räkningen; han var — 
över ei. med anledning av vad som hänt; han är — av sig. — till sättet cl. till sitt sätt; en 

— ande; —a tider; ett —t vatten om sjö ei. hav (upprört); ett —t landskap, mönster; han vred sig —t i sömnen; 
han såg sig —t omkring; en — skolklass; hans —het smittade oss; —heter hade utbrutit i staden (upplopp) 

oroväckande — tillstånd, underrättelser; det är — att.. 

Jorre s. —n spelar; jaga —; stekt — 

2orre b., vard. (örfil, 'sittopp') få en —; ge ngn en — 

orsak (anledning, grund, motiv, skäl) ha, få, finna — till ngt el. [till] att göra ngt; göra ngt utan [minsta] —; 
halkan var —en till olyckan, till att han föll omkull; av vilken — gjorde han det?; du har ingen — att skämmas; 
ingen —! 

(för all del!, jag ber! ss. hövlighetsformel för att avböja tacksamhetsbetygelse el. ursäkt); 

— och verkan; små —er, stora verkningar 

orsak|a (vålla, vara orsak till) olyckan -ade försening; regnet har -at bönderna svåra förluster; halkan -ade att 
bilen slirade 

ort 1 (plats, trakt, bygd) här på äv. —en; på, till, från — och ställe om viss åsyftad plats; vi har besökt många 
främmande —er 2 i uttr. på, å, från,till högre, 

högsta — om högre resp. högsta myndighet; enligt order från högsta — 3 fackspr. astronomisk — (himlakropps 
läge på himmelssfären); geografisk — (en punkts läge på jordytan, geografisk bredd o. längd); geometrisk — 



(sökt-linje el. yta vars alla punkter uppfyller ett visst givet villkor) 4 bergv. (gruvgång) driva [in], bryta, spränga 
en — ortodox 1 adj. (renlärig, bekännelse trogen; ofördragsam, sträng; grekisk-katolsk, grekisk-ortodox) kyrkligt 
—; —jude; ban var — i sin uppfattning; hysa en 

— uppfattning; han hade fått en — uppfostran ei. hade uppfostrats —t; Österns —a katolska och apostoliska 
kyrka; Midi. —a socialister 2 a. (ortodox person äv. biidi.) tidens benhårda -er 

ortografi språkv, (rättstavning) nutidens —; avvikelser j— [e]n; inkonsekvent — ortografisk jfr föreg, —a regler, 
reformer; 

—a egenheter ortopedisk — klinik; —tinstitut; — vård, 

—a skor, skenor, inlägg orubblad (icke rubbad, oförändrad) stenen låg — kvar på platsen; allt i huset befinner sig 
i -at skick; åtnjuta ngns -ade förtroende; initt förtroende för honom är -at; med -at lugn; sitta i -at bo jur. (behålla 
och disponera boet utan arvskifte efter makens el. makans död 

äv. bildl.) 

orubblig (fast, orygglig) —a beslut, bevis; vara — i sin föresats, sin tro, sitt beslut; visa ett —t lugn; vi litade —t 
på de givna löftena 

orygglig (fast, obeveklig, orubblig) ett —t beslut; han var — i sin stränghet, sin tro; —t stränga krav; lagens — 
het oråd (olycksdigert tilltag; fara, risk) pojkarna tog sig [det] —et före, hit- 

545orädd 

osams 

tade på det —et att balansera på broräcket; ana — (misstänka att allt inte står rätt till) 

orädd (modig, oförskräckt) en — människa; en — hållning, handling; hans —a svar; han var — för allt; känd för 
sin —het; n. sing. best. undvikes (ej: ett orätt svar) 

oräknad (icke räknad; icke medräknad, exklusive) han tog emot penningsumman —; pojken hade ännu en del 
hemtal —e; arbetet tog två timmar, gångtiden — 

oräknelig en — mängd; ett —t antal; stjärnorna är —a; det har jag sagt dig —a gånger (ofantligt många) 

'orätt s. 1 (orättvisa, oförrätt) begå en —; tillfoga ngn [en] —; lida [mycken, stor] —; det skedde honom [stor] 

—; det är ingen — skedd; han hade ingen 

— gjort; skilja mellan rätt och —; bättre lida — än göra —; man gjorde honom [mycken, stor] — (vani. man 
tillvitade honom utan grund något vanhedrande, man misskände honom) 2 (oriktighet, bristande skäl o. d.) med 

— (utan skäl, grundlöst); han utpekades med — såsom den skyldige; han beskylldes för förfalskning, om med 
rätt eller — vill jag låta vara osagt; ha 

— (ha fel, misstaga sig); ge ngn — [i ngt] (påstå att ngn har fel) 

2orätt adj. (icke rätt; felaktig; förkastlig, orättfärdig) vända sig till — person; ngt kommer, faller, befinner sig i 
—a händer; komma — (gå till fel person, gå in i fel hus, gå vilse o. d.); det är 

— att kalla honom snål; det är — att ljuga; det var — [gjort] av dig; vandra på —a vägar (på villovägar); 

— fånget, lätt förgånget ordspr. 

orättfärdig (icke rättfärdig, syndig, ohederlig) ett —t leverne; —t tal; en — dom; —a domare; ångra sin —het; 
begå en —^het, -heter mot ngn 

orättmätig skriftspr. (icke rättmätig, olaglig) —a anspråk; vara — innehavare av ngt; skaffa sig ngt på —t sätt; en 
upprörande —het 

orättvis (icke rättvis, partisk) en — dom; ett —t omdöme; —a betyg; läraren, domaren var —; du är — mot 



honom (behandlar honom orättvist el. är orättvis i ditt omdöme om honom); det är 

—t att säga att han är lat; bli föremål för — behandling; bli —t behandlad; en — beskyllning (ogrundad, falsk) 
orättvis {a beklaga sig över ngns — (att han är orättvis); begå en — [mot ngn] (orättvis handling); göra ei. 
tillfoga ngn en — (behandla orättvist); samhällets -or (orättvisa förhållanden) orörd (ieke rubbad, icke skadad, 
icke utnyttjad; jungfrulig, intakt) cykeln stod 

— kvar; han hade lämnat maten —; 

— natur; flickan var — 

orörlig (som icke rör sig; som icke el. knappt kan röra sig) vid dörren syntes en — skepnad; ett —t ansikte; en — 
del av en maskin; överkäkens ben är —t förenat med kraniet; gubben hade blivit — med åren; han var dömd till 
—het till följd av sjukdom OS (obehaglig lukt) öppna dörren och släpp ut —et; vi kände —et från fabriken; — 
av vidbränd mat OS|a (sprida os, lukta illa) kaminen -ar; en -ande fotogenlampa; det -ar av ei. från lampan; karlen 
-ar brännvin ei. det -ar brännvin om ei. av ei. från karlen; det -ar, brinner det någonstans?; det 

-ar! vard., t. ex. om självberöm el. om yttrande av obehaglig politisk innebörd; det -ar bränt, hett, katt se bränna 
<5, het 1, katt 1; svära, ljuga så [att] det -ar [om det] ei. -ar svavel vard. 

— ihjäl — ihjäl sig; han blev ihjälosad på rummet; — ned ei. ner (förpesta gm os) stäng köksdörren, du -ar ned 
[i] hela huset! 

osagld (icke sagd) lämna ngt -t ei. låta ngt vara -t (med tystnad förbigå, icke uttala sig om ngt); vilja ha ngt -t 
(icke vilja yttra sig om ngt, lämna ngt därhän); en av mina bekanta, -t vilken, har berättat det för mig (vem det 
var kan göra detsamma); -t när, hur, av vem 

osalig i sht teol. (icke salig) de —as eviga plågor; —a andar; gå omkring som en 

— ande vard. (se orolig och plågad ut); de fördömdas —het 
osammanhängande (som saknar sammanhang, löslig, virrig) en — massa; 

— delar, tankar; framställningen är —; han talar — 

osams (oense, oenig) vi var ofta —; detta skall väl inte göra oss —; vara, bli — med ngn ei. varandra [om ngt] 

546osann 

oskrymtad 

osann (icke sann, oäkta, lögnaktig, förljugen) — vänskap; det —a i hans människoskildring stöter mig; blanda 
sant och osant; tala osant (osanning); en — människa; hela hans väsen är osant; Jur. — försäkran, utsaga; osant 
intygande 

osannfärdig (lögnaktig, osann) en — människa; —a rykten; skildringen var i högsta grad —; sprida —heter 
(lögner); detta visar —heten av el. i ryktet ei. ryktets —^het 

osannhet mindre vani. (oärlighet, bristande äkthet) sprida —er; han röjer här sin —; det var filmens — som stötte 
mig osanning (lögn; falskhet, grundlöshet) tala —; fara med — (ljuga); säga en —; beslå ngn med — (komma på 
ngn med lögn); det är — vartenda ord [som] du säger; det är ingen — att han har varit där; detta bevisar —en av 
ei. i hans påstående osciller|a (svänga, pendla, darra; vara ostadig, fluktuera) en sträng -ar då den slås an; hettan - 
ade omkring -i-30 grader; han -ar mellan olika ståndpunkter; -ande rörelse (pendelrörelse) osed (förkastlig sed, ful 
ovana) att svära i tid och otid är en —; —en att svära; lögnaktighet och andra —er; han har lagt sig till med en 
del —er osedd (förut icke skådad, osynlig; obe-sedd) insekterna uppträdde i förut — mängd; jag skulle vilja vara 
närvarande —; de lyckades —a komma förbi vakterna (utan att bli observerade); köpa en vara — äv. osett 
osedlig (omoralisk; otuktig, sedeslös) en 

— människa, roman; ett —t leverne; leva —t; anklagas för —het; lockas av —heterna i boken 



osedvanlig skriftspr. (ovanlig) en man med ei. av — begåvning; de dröjde —t länge borta; det var —t många 
gäster osiktbar sjö. —t väder (med dålig sikt); 

— luft (disig); luftens —het 

osiktig sjö. —t väder (osiktbart, disigt) oskadad ei. oskadd (icke skadad, felfri; välbehållen) varan fra mk om i 
oskadat skick; soldaten återvände — från striden; han gick oskadd genom farorna oskädliggör|a 1 (göra oskadlig) 

— en giftig svamp genom förvällning 2 (beröva ngn ei. ngt möjligheten att göra skada, förinta) — en mina, ett 
gift, 

sina fiender; han syftade till ett -ande av sina fiender; efter giftets -ande oskaplig prov. (vanskapt, oformlig, 
klumpig) en ond och —jätte; han var så —t stor ('gräsligt', 'hemskt'); —a priser (oskäligt höga) 

oskarp —a konturer; bilden var ^ fotogr. (oklar, suddig); —a invändningar (oskarpt formulerade, icke träffande) 
oskattbar (som icke kan nog uppskattas, oerhört värdefull) en — tillgång, förmån; av —t värde; det är —t att äga 
ett så rikt bibliotek; jag var väl medveten om —heten av denna förmån Oskick (dåligt uppförande, olater) ett 
grovt — som råder ei. gör sig gällande bland många ungdomar; göra slut på, råda bot på, utrota ett —; skoi. få 
anmärkning för — 

oskicklig 1 (icke skicklig, oförmögen att utföra ett arbete väl) en — arbetare; vara — i sitt arbete; hantera ett 
verktyg ~t; ett —t arbete (illa utfört); vara 

— till ngt, [till] att göra ngt (icke skickad el. lämpad); —het i arbetet, tjänsten 2 msst skriftspr. (opassande, 
ohyfsad, jfr oskick) —t beteende, leverne; bära sig —t åt; bete sig, uppträda —t; göra sig skyldig till allehanda 
—het 

oskift I ad i sht jur. -at fiskevatten, bo oskiljaktig (som icke kan skiljas från ngn el. ngt; som icke kan upplösas) 
—a vänner; de två har alltid varit —a; ett —t förbund; vara —t förbunden, förenad med ngn ei. ngt; vara — 

[i]från ngn ei. ngt; dessa frågor äger ett —t sammanhang, hänger —t samman; vännernas ~het; frågornas —het 
försvårar lösningen 

oskiljbar (oskiljaktig) de är —a [-[vänner];-] (-i-[vän- ner];-i-} skiljbar och — sammansättning vid verben språkv. 

oskodd (utan skor; utan skoning) en — häst; på —a fötter; vara — om fötterna; —a slädmedar oskriv|en ett -et 
ark papper; brevet är fortfarande -et; — rätt jör. (sedvanerätt); en — lag se Hag 1; ett -et blad se blad 2; -na 
personer fackspr. (icke mantalsskrivna) 

oskrymt|ad (icke hycklad, uppriktig, ärlig, oförställd) en — sanning, person; 

— beundran, glädje; -at intresse; detta sades helt -at 
547oskrädd 

ost 

oskrä|dd jfr skräda —a stockar; — malm; -tt mjöl (sammalet); -tt bröd (av oskrätt mjöl); —a ord[alag] (icke 
valda, rakt 

på sak gående) 

oskuld 1 (skuldlöshet) bevisa, bedyra sin —; tro på ngns — 2 (oerfarenhet, renhet; kyskhet, särsk. jungfrulighet, 
mödom) bevara sinnets —; jag trodde i min — att man fick göra så; jag frågade i all — om . .; beröva en flicka 
hennes —; förlora sin — 3 (oskuldsfull el. oerfaren person, särsk. om barn el. oerfaren flicka; jungfru, mö) en — 
från landet; en ung —; två förtjusande —er; hon var ännu — oskuldsfull (renhjärtad, trohjärtad; menlös, naiv; 
harmlös, oförarglig; kysk, ren) en — själ; —a nöjen; —a ungdomar; —a små flickor; vi litade helt —t på de 
givna löftena; hon trodde i sin —^het på mannen 103kyld p. a., jfr skyla — nakenhet, egoism, avund; hon låg 
alldeles — på badstranden 

2oskyld p. a. (obesläktad, utomstående) en — person; både släktingar och —a oskyldig jfr oskuld (icke skyldig; 



ren, oerfaren; oskadlig, ofarlig; oförarglig, harmlös; oskuldsfull, anständig) vara — till ett brott, en förseelse; 
dömas, förklaras —; —t dömd; lida ~[t]; misstänka en — [person]; utgjuta —t blod (döda oskyldiga personer); 
Kristi —a död; får jag göra mig —? vard. (får jag betala min skuld.?); — som ett nyfött barn ei. som det barn som 
föddes i går; en — svamp; ett —t men verksamt medel; ett —t glas vin; ett —t skämt; en — vänskap; en — ung 
flicka; roa sig —t; medicinens —het oskäl i uttr. med skäl eller — (med el. utan skäl, med rätt el. orätt) oskälig 1 
(som saknar förnuft, oförnuftig) de —a djuren; behandla människor som —a djur 2 (obillig, obefogad, mots. 
skälig) en — fordran; —a priser; —t höga priser; ta —t betalt; begära —t mycket för ngt; — rättegång jur. 

(vartill skäl saknas, omotiverad); —t anklagad jur.; prisernas —het oskär|a vittert (orena, befläcka, besudla, 
vanhelga) — Herrens tempel; en av intet -ad plats; -ad heder. — Anm. Oskärad bör ej användas i bet. 'ren'; ej: 
snön låg vit och -ad (bör vara: vit och ren e. d.) 

oskön (icke skön, ful) ett —t ansikte, uttryck; —a rörelser; det klingar —t; motivets —het 

oslagbar i sht sport, (som inte kan besegras el. överträffas) A är fortfarande — i stavhopp; ett —t rekord; lagets 
—het är en myt 

osliplad (icke slipad, slö; icke putsad, icke förfinad) en — kniv; — flinta; en — ädelsten; en — person; -ade 
vanor 

oslitlig (outslitlig, ytterst hållbar) nästan —a tyger; hans —a arbetskraft; med — ihärdighet; materialets —^het 
osläckbar (som icke kan släckas) en — 

låga, törst, längtan osläcklig i sht biidi. hans törst var —; en — läslust; ett —t hat; jfr outsläcklig 

osläckt (icke släckt) ljuset var —; — kalk; med — törst; hans nyfikenhet var ännu — (icke stillad) osmak 1 
(obehaglig bismak; förvänd smak, smaklöshet) mjölken tog, fick, hade — av kärlet; klädmodet röjde mycken —; 
han hade [den] —en att offentliggöra brevet (var ofin nog att) 2 vard. (otur) vilken —!; ha — osmink|ad (icke 
sminkad, icke förskönad; oförblommerad) ett -at ansikte; den -ade sanningen; tala ett -at språk; 

1 -ade ord 

osmyck|ad (icke utsmyckad; ren, enkel, ärlig) kyrkan var helt —; hennes -ade skönhet; en — prosastil; tala 
[enkelt och] -at 

osnutjen (icke snuten, snorig; ohyfsad, näsvis) tjutande -na ungar; vard. en — yngling; han verkar ovanligt —; 
svara, uppträda -et 

osolidarisk (icke solidarisk) vara — mot sina kamrater; du är väl inte — ?; —t uppträdande; uppträda —t 
ospar|ad ei. ospard tacka ngn för — möda (för träget bemödande); sträva med 

— flit; tack vare hans osparda bemödanden; ha all möda — (icke spara någon möda, bemöda sig till det yttersta). 

— Anm. Uttrycket 'icke lämna ngn möda ospard' bör undvikas 

OSS se *vi 

AOst i sht fackspr. 1 s. (öst, öster; östan-vind) det blåser från —; vinden var 

— till nord; vinden gick över till — 

2 adv., sjö. gå — om Öland (öster) 

548ost 

osådd 

3 oböji. adj., sjs. vinden var —. — Jfr öst 

20st s. stark, mild, gammal, färsk —; en bit, en skiva —; en [hel] —; Våran prost/ är rund som en ost (Fröding); 
betala [ngn] ei. ge [ngn] betalt för gammal — (låta ngn sota för begången oförrätt); lycklig ei. lyckans — vard. 
(person som har oförtjänt tur el. är oförtjänt lycklig) 



ostadig (icke stadig, vacklande; ombyt-lig) en — stol; vädret var —t; —a blickar; en — person, karaktär; 
plankan ligger —t; mannen gick, stod —t; vädrets, karaktärens, lyckans —het ostan i sht fackspr. 1 s. (östan, 
östlig vind) den friska — 2 adv. — om ngt (östan el. öster om ngt) 

ostentativ (avsiktligt uppseendeväckande, utmanande, skrytsam) ett —t uppträdande; artikeln fick en — form; 
föredraget var alltför —t hållet ostkanten (hellre: östkanten; öster) på 

— (i el. åt öster); vinden gick [över] på — (gick över till östlig) 

ostnordost i sht fackspr. i s. (väderstrecket mellan ost o. nordost; vind från ostnordost) i — står en molnbank; det 
blåste en hård — 2 adv. (i el. åt el. mot ostnordost) — om ei. [ijfrån ngt; vinden var — (blåste från) ostlig »sht 
fackspr. (östlig) segla i — riktning; — vind, longitud ostraff | ad (icke straffad) en tidigare — person; icke låta 
ngn ei. ngt bli, vara 

— resp. -at; förseelsen fick passera — ei. -at; göra ngt -at 

ostrafflig (icke juridiskt straffbar; högt. oförvitlig, rättfärdig, syndfri) tillvägagångssättet synes —t; en — vandel; 
han var en ostrafflig och redlig man (Job 1:1) 

ostridig mest skriftspr. (obestridlig, odisputabel, otvetydig) hans rätt är —; förseelsen är —; —a fordringar; det är 
—t att. . ei. —t är att. .; det är —t sant 

ost vart sjö. (åt el. mot öster; öster ut; äv. öster om ngt) fartyget gick —; — syntes en fyr; svart boj med vitt bälte 
ligger — om grund 

ostyrig (yr, yster, lekfull, 'vild', bråkig) 

—a barn; —a lockar; en — fölunge; — levnadslust; lockarna fladdrade —t; barnens —het 

oståd|a vard. (stöka till, skräpa ner) — inte i rummet!; han var rädd att —; folk som -ar i naturen ostäd[ad (icke 
städad, tillstökad; om person ohyfsad, oborstad, vårdslös) kontoret var -at när chefen kom; det var -at i rummet 
(icke städat, tillstökat); en — yngling; uppträda -at ostäm | d (icke stämd, som ger falska toner) en — violin; 
pianot lät -t ostör|d (icke störd) arbeta — ei. -t; jag vill vara — en stund; lämna ngn —: i — ro, lycka; kan vi tala 
-t här?; den —aste delen av huset; jag skulle vilja bo i fullkomlig —het osun|d (icke sund, sjuklig; som tyder på 
sjukdom el. ohälsosam livsföring o. d.; ohälsosam; moraliskt tvivelaktig) en — människa; — hy; — föda; -t 
klimat; — litteratur; —a affärsmetoder; det är -t att bo så; det ligger något -t i metoderna; tecken som tyder på — 
het osvensk (som strider mot det för Sverige el. svenskarna el. svenska språket utmärkande; soin icke anstår en 
svensk; som är till skada för Sverige) —a seder; ett —t uttryck; det låter, klingar —t; — verksamhet; ett —t 
tänkesätt osviklig (som icke sviker, som icke slår fel, ofelbar, tillförlitlig; högt. sveklös, trofast, ärlig) ett —t 
botemedel; med 

— säkerhet; ett —t tecken på oväder; 

— trohet; hederliga och —a människor; med beundransvärd —het 

osvur|en i uttr. -et är bäst (det är bäst att icke lova för mycket el. att icke vara för säker) 

osympatisk 1 (obehaglig, icke tilltalande) en — människa; ett —t tillvägagångssätt; —a metoder; det är —t att 
behandla ngn så 2 (antipatisk, fientlig) vara —t inställd mot ei. till ngn ei. ngt 

osynlig (icke synlig, omärklig) vara — för ngn, för blotta ögat; lagningen är —; kläder konststoppas —t; —t 
bläck; rörelsens —e ledare; han var —t närvarande, närvarande i — måtto; de ^a om vätta-, troll o. d.; vard. vad 
du har varit — på sista tiden; göra sig — (ge sig i väg, 'avdunsta') 

osyr|ad -at tunnbröd; det -ade brödets högtid (Bib., om judarnas påsk) 

osådd åkrarna låg ännu —a (icke besådda) 

549osägbar 



otillåten 


osägbar vittert (outsäglig) ~a lidanden; det ~a i konsten; skön osäglig högt. (obeskrivlig, ofantlig) med 

~ möda; ~ längtan; ~t många osäk|er (icke säker, icke trygg; opålitlig, icke tillförlitlig; tveksam, icke fullt kunnig) 
vara, känna sig ~ om vägen, för framtiden, på handen, på foten; vara ~ på sig själv (tvivla på sin för-måga, på 
sina känslors äkthet o. d.); han var ~ om hur han skulle handla; -ra fordringar; äganderätten är ~ (omstridd); det 
är ~t om han kommer; maskinen arbetar ~t; den uppträdande rörde sig ~t; ta det säkra för det -ra se säker 4; en 
nervös och ~ ten tand; ha -ra kunskaper; vara ^ till el. för livet (vara hotad till livet); löst folk gjorde trakten jaså, 
det är du som är ute och gör trakten ~! skämts.; isen är vädret är ~t; en tid av allmän ~het; ~het för framtiden, 
inför yrkesvalet; -heten på arbetsmarknaden, på gatorna; - heten av ei. hos de gjorda observationerna; -het i 
uppträdande, i uttal 

osäkr|a (upphäva säkringen på skjutvapen, handgranat o. d.) gå inte med geväret -at!; - gevären! osäll åid. o. 
vittert (olycklig, beklagansvärd; osalig; ångestfylld, olycksdiger) de -a blinda; irra omkring som en - ande 

osämja (ovänskap, tvedräkt) djup, bitter det råder - mellan släktingarna, inom familjen; råka, leva i - med ngn; 
stifta, åstadkomma - mellan vänner, makar 

osökt (som icke är el. verkar sökt, icke krystad, naturlig, passande) en - förklaring, kvickhet; vi fick ett - tillfälle 
att säga honom detta; vi kom - in på frågan; tanken går el. ledes - till ngn ei. ngt; naturlighet och -het Otack 
(otacksamhet) få - till lön; löna ngn med röna - är världens 

lön ordspr. 

otackad lämna en syssla, ett uppdrag den som går obedd till går - ifrån 
ordspr. 

otacksam (om person icke tacksam; om gärning, möda o. d. Otacknämlig, SOm icke ger rimlig lön för mödan) 
vara ^ mot ngn; visa sig - mot ngn för 

äv. över ngt; det är -t att handla så; en - arbetsuppgift; visa, röna -bet Otadlig (oklanderlig, oförvitlig; felfri, 
perfekt) en - person, vandel, karaktär; handla -t; klädd i - högtidsdräkt; hans språk var -t 

Otakt gå i - [med ngn]; komma e.. råka i dansa i hjärtat slår i ^ Otal (oräknelig mängd, mycket stor mängd) han 
har skrivit ett - böcker; det har han sagt mig ett - gånger otalig (oräknelig, som förekommer i mycket stor 
mängd) en - massa människor; -a stjärnor lyser på himlen; det har vi sett -a gånger 

otalt äv. otalat mest vard. ha ngt - med ngn (ha ett ouppklarat mellanhavande med ngn); vi har inget - med 
varandra (äv. jag har ingen lust att träffa honom el. henne) 

Otid i uttr. i - (på orätt tid, vani. för tidigt, opassande); han springer här i tid och - vard. (kommer ofta mycket 
olägligt) 

Otidig (oförskämd, ovettig) vara - mot ngn; karlen blev ord; straffa 
ngn för hans -het; fara ut i -heter mot ngn 

Otillbörlig 1 (icke tillbörlig, otillständig, obefogad; opassande, oanständig) -t förhållande; skämt; handla -t mot 
ngn; uppträda -t; beivra en -het; skriva -heter 2 -en adv.; -en begära ngt 

Otilifreds (icke tillfreds, missnöjd) vara 

- med ngn ei. ngt; en ständig -het otillgänglig (om lokalitet, sak o. d. oåtkomlig, oframkomlig, ogenomtränglig, 
oländig; om person sluten, tillknäpp t) en - bergstrakt; en -t belägen insjö; en plats nästan - för turister; 
penningmedel; en - vishetslära (svår att tillgodogöra sig); en - enstöring; vara - för skäl, smicker, fruktan 
(oemottaglig); på grund av platsens -het otillständig (otillbörlig, oanständig, opassande, ojust) det är av honom 
att begära något sådant; han begick en - mannamån; en -t låg ersättning; begå en -het 



Otill åt [en (icke tillåten, förbjuden) färdas med ~ hastighet; begagna -na hjälpmedel Vid prov el. tävling o. d.; 
jakt på ~ tid (olaga tid); det är -et att. .; han 

uppträdde -et nonchalant 

550otillåtlig 

otura 

Otillåtlig (som icke kan tillåtas; som man icke får tillåta sig) ett —t slarv; det är —t att vara så tanklös; vard. en 
—t dum person 

oting ngt vard. (något oförnuftigt el. orimligt, något värdelöst el. onyttigt, otyg) trånga skor är ett —; det är ett — 
med anonyma brev; det är ett — att behöva vänta så länge Otium (lugn och vila efter avslutat livsverk) ett 
välförtjänt —; njuta sitt — Otjänlig (olämplig, icke el. föga ändamålsenlig, skadlig) — väderlek; —a medel; 
köttet var —t till ei. som människoföda, —t för hälsan; apparaten är — för sitt ändamål; på grund av vädrets — 
het Otjänst ('björntjänst', skada, förtret) göra ngn, sig själv en —; större — kunde du inte ha gjort mig Otrevlig 
(som man inte kan trivas med; oangenäm, obehaglig) en — karl; han har ett —t sätt; han är — mot sina kamrater; 
uppträda —t; känna sig — till mods; en — situation; förskingringen var en — historia; det är —t att behöva säga 
dig detta; råka ut för en mängd —heter 

otrevnad (känsla av obehag el. missnöje, vantrevnad, otrivsamhet) ställa till, skapa, vålla — för ngn; sprida — 
[omkring sig]; rummet gav ett intryck av —; —en [av] att sitta alltför trångt i en kupé 

otrivsam (icke trivsam, otrevlig) stugan var liten och —; en — människa; det var —ti hemmet; en känsla av — 
het otrivsel (vantrivsel, vantrevnad, otrevnad) känna — med ngn, hos ngn, i en viss miljö 

otro (avsaknad av tro; vantro, tvivel) en tid av —; Jag tror! Hjälp min otro (Mark. 9:24) 

otroglen 1 reiig. (icke verkligt troende, ogudaktig) O, du otrogna och vrånga släkte (Matt. 17:17); de -na om icke 
kristna trosbekännare, i sht muhammedaner, äv. brukat av muhammedaner om andra trosbekännare 2 (icke 
trogen i tjänst el. vänskap el. äktenskap o. d.) -na tjänare; en — äkta man, hustru; vara — mot sin hustru, man; 
vara, bli sin kallelse —; vara — [mot] sig själv, sina ideal otrohet (förhållandet att vara otrogen; handling el. 
försummelse o. d. som vitt¬ 
nar om bristande trohet) — i äktenskapet; beskylla ngn för — otrolig (icke trolig, osannolik, häpnadsväckande) 
det låter —t; [det är] —t men sant; en skildring som gränsar till det —a; uppleva de mest —a saker; de —aste 
misstag; en — mängd; han är —t dum (ej: en — dumbom); de roade sig —t på hans bekostnad; skildringen är 
fascinerande trots sin —het otrygg (icke trygg, osäker, ängslig) —a förhållanden, tider; vår —a värld; man 
känner sig — i hans närvaro; överallt var man — för överfall; rövare gjorde vägarna —a; en känsla av —het 
oträng |d i uttr. i -t mål (utan tvingande skäl, onödigtvis, i otid) otröstlig (tröstlös, förtvivlad) vara — över ngt; 
gripas av — sorg; brista ut i 

— gråt; barnet grät —t 

otröttlig i sht vittert (outtröttlig) arbeta med — iver; han var — i sitt arbete; känd för sin —het 

Otta 1 (timmarna före gryningen, tidig morgonstund) stiga upp i HXl; vara uppe i —[n]; prov. göra — (stiga upp 
i ottan för att arbeta) 2 (ottesång, ottesångsgudstjänst) gå i ei. till —n; fara till —n; predika i —n ottefågel 
skämts, han är en riktig — (tycker om att stiga upp tidigt) ottesång (gudstjänst tidigt på morgonen, mots. 
högmässa o. aftonsång) gå i ei. till —en; — hålles i X kyrka Otukt (otillåtet sexuellt umgänge; osedlighet, 
skörlevnad) bedriva, öva — med ngn; låta bruka sig till —; — mot naturen 

Otukt|ad (icke tuktad) -ade och självsvåldiga barn (ouppfostrade, ohyfsade); vilt, -at hår (okammat); en — 
språklig framställning (ovårdad); en — häck (oklippt); en — fantasi (otyglad) otuktig (okysk, sedeslös, lösaktig) 
en 

— person, skildring; —t leverne; beskyllas för —het 



Otur (brist på tur, dålig tur) ha —; ha 

— med ngt; ha ei. föra — med sig; förföljas av —[en]; bryta —en; sitta med 

el. i — i sht i fråga om spel; det Var då en evinnerlig —!; vi hade —en att komma för sent; — i spel, tur i kärlek 
skämts, talesätt 

oturja refi. o. otur|as dep., vard. (misslye- 

55lo turi ig 

ouppnådd 

kas, gå galet) när det vill -a sig; allting -as för honom 

oturlig (som innebär el. beror på otur) vi hade en — dag; —a omständigheter; —t nog var ingen hemma otursam 
(oturlig) ett —t skott, möte; det var —t att alla var bortresta otvetydig (icke tvetydig, klar, uppenbar) ett —t 
uttryck; —a bevis; avsikten var —; undersökningen visar —t att. .; nöjd med svarets —^het otvivelaktig (som 
icke kan betvivlas, klar o. tydlig, avgjord, säker) en — seger, försäkran; A är —t den mest meriterade; vi får —t 
regn i natt (efter allt att döma) 

Otvunglen (osökt, självfallen; icke hämmad, naturlig) söka finna en — förklaring; förklaringen ger sig -et; en 

— sällskapston; med — hållning; vara 

— i sina rörelser; röra sig -et; en klar och — stil 

Otydbar (omöjlig att tyda) inskriptionen är —; på grund av skriftens —het Otydlig (icke tydlig, svår att förstå, 
oklar) en — handstil; ett —t ljud; tala —t; —het i uttalet; vissa —heter i lagarna (oklara ställen) Otyg 
(övernaturligt väsen; trolldom; något förargligt el. skadligt, oting, skräp, elände) här driver allsköns — sitt spel; 
råka ut för —; släng bort det där —et!; det är ett — att man aldrig får känna sig fri 

otymplig (klumpig; drumlig, tölpig) en gammal — ångbåt; en — kropp; en 

— metod, översättning; röra sig —t; bära sig —t åt; uttrycka sig —t; kroppens —het; språkliga —heter 

otålig (icke tålig, irriterad, orolig) en — patient; —a blickar, gester, rörelser; hon blev — på barnen, över 
dröjsmålet, över att behöva vänta, över att hon behövde vänta; han började bli — efter svar; damerna var —a att 
få bryta upp; vi väntade —t; brinna av —het 

Otäck (mycket obehaglig, vedervärdig; gemen, stygg; otrevlig, elakartad) en 

— lukt, människa; ett —t utseende, väder, djur; det låter —t; det är —t vad det är mörkt här; vara — mot ngn 
(stygg, otrevlig); det var —t gjort; —a karlar (oanständiga, närgångna; äv. skämts .'rysliga'); jag fick en — 
tandvärk; 

det regnar —t; det är —t kallt ('rysligt', 'hemskt'); smuts och annan —het 

Otämd (icke tämd; om person, sinnelag o. d. otuktad, odisciplinerad, okuvad, vild) en — stut, yngling; — 
sinnlighet, natur 

otämjbar (som icke kan tämjas; särsk. om person oregerlig) en — häst; hans —a sinne; hans vilda —het 
otämjelig (otämjbar) — stridslystnad otörstig dricka sig — oumbärlig (som man icke kan undvara, absolut 
nödvändig, oersättlig) ingen är —; vara — för ngn; göra sig —; hon har gjort sig — för mig; regnkappan visade 
sig vara det —aste plagget på semestern; han trodde starkt på sin -het 

oundgänglig 1 (ofrånkomlig, nödvändig) —a utgifter; ett —t villkor; döden är —; det är —are än någonsin att vi 
håller samman; mediciner som —t behöves; reparationens —^het 2 —en adv. (oundgängligt, absolut); 
reparationen var —en nödvändig 

oundviklig (oundkomlig, oundgänglig; nödvändig) en — följd; kollisionen var —; man måste finna ei. foga sig i 



det —a; detta kommer —t att drabba oss alla; tron på ödets —het ouppfostr|ad (icke väluppfostrad, självsvåldig, 
drummelaktig) -ade ungar; ett -at uppträdande; uppträda -at; bära sig -at åt 

oupphörlig 1 (oavbruten, oavlåtlig, ständig) en — utveckling; —a framgångar; det regnar —t (utan uppehåll); 
han var —t verksam (oförtrutet) 2 —en adv. (oavbrutet); priserna stiger —en oupplöslig 1 (som icke kan 
upplösas) en — knut; —a vänskapsband; ett —t förbund; en — förening äv. kem.; ~a motsatser; en — gåta; vara 
—t förbunden ei. förenad med ngn ei. ngt; den katolska kyrkans lära om äktenskapets —het 2 —en adv.; vara — 
en förbunden ei. förenad med ngn ei. ngt ouppmärksam (som icke är uppmärk sam; oart ig) en — elev; vara — 
mot ngn; vara — på ngt (icke uppmärksamma ngt); olyckan berodde på förarens —^het 

ouppnåbar (ouppnåelig) —a rymder; — för tanken 

ouppnädd (som icke uppnåtts; i ant biidi. 

552ouppnåelig 

ovanlig 

ypperst, främst) tidigare —a hastigheter; med förut — precision; han var —' mästare i att berätta historier 
ouppnåelig (som icke kan uppnås, oåtkomlig; makalös) en —» förebild; söka nå det —»a; idealens —het 
ouppsåtlig i sht jur. 1 (oavsiktlig) — misshandel; —t vållande till annans död 2 —en adv.; begå en förseelse 
—'en; —en vålla ngt oursäktlig (icke ursäktlig, oförlåtlig) en — försummelse; bära sig —t åt; felets -het 

outgrundlig (outforsklig, gåtfull, ofattbar) Guds ->a vägar; ett —t leende; av någon — orsak; — i sin visdom; 
hans tankars —^het 

outhärdlig (omöjlig att uthärda, odräglig, olidlig) ett —»t tvång; en —» människa; hettan var en nästan —t 
spännande film; vi satt i den —aste spänning; pjäsen var spännande till -het 

outplånlig (omöjlig att utplåna; oförgänglig, oförgätlig) — skrift; —a fläckar; en —' skamfläck; händelsen står 
—t inristad i mitt minne outrannsaklig (outgrundlig, ofattbar) på något —t sätt hade mannen fått reda på saken; 
av — anledning; Guds viljas —het 

outrotlig (omöjlig att utrota, outrotbar) —'t ogräs; -'a oseder; ett —t ont; ondskan synes vara —; dessa oseders — 
het 

outsinlig (som icke sinar, som icke tar slut äv. biidi.) källan var —; en — källa till glädje; —a tillgångar; hans 
uppfinningsrikedom var —' outslitlig (som man icke kan slita ut, ytterst hållbar äv. biidi.) nylonstrumpor är 
nästan —a; ett —t samtalsämne; vävnaden är —'t seg; materialets —het 

outsläcklig i sht biidi. ett —t hat; en — törst efter kunskaper; jfr osläcklig outsägbar 1 (outtalbar) ljudföljden är 
— 2 (outsäglig) en — sorg outsäglig 1 (som man icke kan uttrycka 

1 ord, obeskrivlig, namnlös, oerhörd) — lycka, plåga, sorg, hetta; vara —t 
älskad; han led —t av dessa misstankar 

2 —en adv.; vi älskade honom —en outtröttlig (som icke blir trött, otröttlig) 
han var — i sitt arbete, i sin iver; han 

forskade med — iver; arbeta ~t för ngt ei. ngn; —het i arbetet o uvertyr se uvertyr 

oval 1 adj. (avlångt rund, äggrund) ett —t ansikte; en — spegel 2 s. (figur el. yta el. föremål av oval form) cirklar 
och —er; ytan hade formen av en —; ansiktets fina —' 

lovan adj. 1 (icke van, oövad, oerfaren) en — ryttare; vara — vid ngt; han var — vid klimatet, vid ordnat arbete; 
han var — [vid] att stiga upp tidigt; han förde sig —ti fracken 2 (som man icke är van vid, ovanlig) en syn; —a 
förhållanden; vara, falla, förefalla ngn —t ei. —t för ngn; tystnaden föreföll oss —'; det känns —t att vara 
hemma igen; det känns så —t rofylit 20van 1 prep. (över, ovanpå, bortom) flygplanet befann sig — molnen; liket 



stod ännu —jord; simma med endast näsan — vattnet; vi befann oss — trädgränsen; landet — Po (norr om); — 

* bord sjö. (över vattenytan, ovanbords) 2 adv. (ovantill, ovanför, längre upp) ett smäckert torn med tre kronor 
—'; ett dån bördes från —; fotografiet är taget från —; betrakta ngt från — (äv. på ett nedlåtande sätt, från sin 
böga ställning); vi tog det som en skänk från —' (som en gåva från Gud); där — (däruppe; äv. i bimlen); se si. 
jämför —' 

1 skrift (vad som tidigare anförts); enligt vad som — sagts; Stockbolm som 
—' i brev el. protokoll o d., ersättande tidigare angivet datum 

ovana 1 (brist på vana el. övning, oerfarenbet) —n vid arbete gjorde att han blev fort trött; på grund av — [vid] 
att uttrycka sig inför publik blev han förlägen; misslyckandet berodde på — 

2 (dålig vana, osed) ha en —; han hade den —n att lägga sig i andras affärer; lägga sig till med, lägga bort en —' 

ovanför 1 prep. (över, ovan, högre el. längre upp än) en lampa — dörren; armen var bruten strax —' armbågen; 
ett stycke —1 vattenfallet; en bit — Gävle (norr om) 2 adv. (ovanpå, ovanom) —» reste sig en brant fjällvägg; 
strax — i texten finner vi samma ord ovanifrån (uppifrån) 1 prep. en sten kom — berget 2 adv en röst hördes —; 
en gåva —' (från ovan, från Gud) ovanlig 1 (icke vanlig, sällsynt; egen- 
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ovillkorlig 

domlig) ett —t namn, fenomen; på detta numera icke —a sätt; ännu —are är att. .; det är —t att han är hemma; 
det är —t att finna så vackra exemplar; maten smakade —t bra; —t nog blev han belåten; det hör till —heten el. 
—heterna att denna fågel anträffas i vårt land; det var en [stor] —het, ingen —het att han bjöd på middag; för — 
betens ei. —hets skull (undantagsvis, för en gångs skull) 2 (enastående, utomordentlig; väldig) en — människa, 
begåvning; en — fähund, lymmel (hellre: —t stor); en —t begåvad lärjunge; han är —t dum 

ovanom (ovanför, bortom, högre el. längre upp än) 1 prep. tunga moln seglade — bergstoppen; — allt förstånd 2 
adv. tanken vill nå det som ligger — ovanpå 1 prep. (uppe på; efter) — berggrunden ligger ett tunt jordlager; — 
supén följde dans 2 adv. (på, över; efteråt) grädden samlas —; vem bor — ? (i lägenheten el. rummet ovanför); 
han är inte farligt sjuk, han ligger — (icke nedbäddad); det är kallt ute, skall du inte ha något — ? t. ex. en 
överrock ei. en kofta; vard. flyta, ligga, vara — (göra sig gällande på annane bekostnad; 'ligga över'); vi bjöds på 
middag med kaffe och konjak — 

ovansklig vittert (oförgänglig, oföränderlig) — ära; —t skön; det högsta sköna i hela dess —het 
ovantill (upptill) dörren var — försedd med en inskrift 

ovarsam (icke varsam, vårdslös) en — chaufför, rörelse; vara — om ngt (icke aktsam); färdas —t; handskas —t 
med ngt; — framfart; —t gående; på grund av förarens —het hamnade vi i diket ovation (stormande hyllning, 
jubelrop) talaren hälsades med —er; bli föremål för —er 

ovederlägglig 1 (som icke kan vederläggas) ett —t bevis; påståendet är —t; det är —t att saken förhåller sig så; 
de anförda skälens —het (obestridlighet) 2 —en adv.; saken bevisas —en därav att. . 

ovedersäglig 1 (obestridlig, ovederlägglig) en — sanning; bevisets —^het 2 —en adv.; detta är —en sant; han 
lyckades —en 

ovetande (okunnig el. omedveten om ngt, okunnig) vara — om ngt; spela ei. ställa sig —; detta skedde mig — 
(utan min vetskap); sig själv — ei. prov. —s hade han utfört handlingen; — själar ovetbar söka utforska —a ting; 
tro på det —a 

Oveten skriftspr. (ovetande) vara — om ngt; o veten som en spån (Hj. Bergman); på grund av —het om rätta 
förhållandet (okunnighet); leva i —het om ngt; handla av ei. i —het ovetskap (ovetenhet, okunnighet) handla, 
sväva i — om ngt ovett (bannor, kraftiga förebråelser, utskällning; oförskämdheter) få [en [-skopa]-] (-i-sko- 



pa]+} — av ngn; få — för ngt; överösa ngn med —; fara ut i — mot ngn; bruka — mot ngn; vräka ur sig en 
massa — 

ovettig (otidig, oförskämd, klandrande) en — person; ett —t brev; vara, bli — mot ngn; ban var känd för sin — 
bet; skriva en massa —^beter ovidkommande (som icke har att göra med ifrågavarande sak el. person, obehörig, 
främmande) tala om — saker; en [helt] — person; vara ngn el. ngt — ei. vara — för ngn ei. ngt; saken är alldeles 


ovig (icke vig, klumpig, otymplig) en 

— kropp; —a rörelser; en — metod; ett —t uttryckssätt; röra sig —t; hans tröghet och —het 

ovigd (icke vigd, icke helgad) vila i —jord (mots. på kyrkogård e. d.) ovilja 1 (motvilja, harm, förtrytelse, 
ogillande, misshag) hysa, känna, visa 

— mot ngn ei. ngt; se ngn el. ngt med —; se med — att ngt händer; gripas av — mot ngn ei. ngt; väcka ngns — 
ei. väcka — hos ngn; ådraga sig ngns —; händelsen ingav mig — 2 (bristande villighet, ovillighet) hans — att se 
sanningen i ansiktet 

ovillig 1 (icke villig, otjänstvillig, motvillig, ogin) vara — att göra ngt; en 

— arbetare; med — röst; han uträttade ärendet —t, fastän —t; visa —^het i arbetet; hans —^het [mot] att ingripa 
var uppenbar 2 (avogt stämd) vara — mot ngn ei. ngt; vara —t stämd mot ngn ei. ngt 

ovillkorlig 1 (som sker med nödvändighet; spontan, obetingad; som sker utan 
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oåtspord 

villkor; oinskränkt giltig; ofrånkomlig) kräva ~ lydnad; kredit med — betalningsskyldighet i dollar; ha — rätt att 
göra ngt; en — nödvändighet; — kapitulation; ett —t löfte; — dorn (jur., mots. villkorlig) 2 —en adv.; han 
måste —en ha sett oss (nödvändigtvis); bestämmelserna måste —en efterlevas (ofrånkomligen, nödvändigtvis); 
för tillträde fordras —en passersedel; han knäppte —en ihop händerna (ofrivilligt, spontant) 

ovis (icke vis, oklok) —a människor, beslut; —t nit (omdömeslöst och överdrivet nit); handla —t; människornas, 
beslutens —^het 

oviss (icke viss, osäker; villrådig) vara ei. känna sig — om, beträffande, rörande ngt; jag är — om vad jag skall 
göra; han är — om ei. rörande sin framtid; en — levnadsbana; utgången är ännu —; det är —t om han kommer; 
han kommer, —t när eller hur; ett —t sken (fladdrande, matt); leva i [-[ständig]-] (-i-[stän- dig]-i-} —het; råka, 
sväva i —het om ngt ovålig vard., prov. (vårdslös, slarvig, oförsiktig) en — piga; ett —t utseende; vara — med 
ei. om ngt; vara — i sitt arbete; vara —t klädd; färdas —t oväder (fult väder ss. storm el. våldsam Dederbörd o. 
d.; bildl. vredesutbrott, politiska oroligheter o. d.) ett svårt, häftigt, våldsamt —; ett — bryter lös, drar fram över 
en trakt; det drar ihop sig till —; det blir ei. vi får —; han rynkade pannan, det bådade — (vredesutbrott); 
regeringen råkade ut i ett våldsamt politiskt — o väg | ad (obanad) -ade trakter; det är -at 

vard. o. fackspr. (oplogat efter rikligt snöfall) 

oväld ngt åid. (opartiskhet, objektivitet, rättvisa) visa —; döma med — oväldig ngt åid., jfr föreg, en — domare, 
dom; döma —t 

ovän (fiende, mots. vän; i sht vittert fientligt sinnat land el. folk) vara ei. bli — med ngn; ha ngn till —; vara, bli 
—ner (osams); göra sig [till] — med ngn; få ngn till —; skaffa sig ei. ngn en — oi. —ner; rikets —ner; än kan 
med oväns blod ett fält här färgas rött (Runeberg) ovänlig (icke vänlig) en — person, blick; vara, visa sig — mot 
ngn; ett —t svar; en — handling; —t sinnad nation; 

svara, behandla ngn —t; en — trakt (ogästvänlig); hans —het skrämde oss; säga —heter till någon 
ovänskap (osämja, fiendskap) stifta —; fatta, hysa — mot ei. till ngn; leva, råka i — med ngn; det rådde — 



mellan grannarna 

ovänskaplig (icke vänskaplig, ovänlig, fientlig) ett —t förhållande, yttrande, beteende; en — handling; —t 
sinnad; leva på — fot med ngn; göra slut på —heten 

ovärderlig (oskattbar) en — hjälp, hjälpare; vara — för ngn el. ngt; vara av el. ha — betydelse för ngn ei. ngt; 
vara till 

— nytta för ngn ei. ngt; det är —t, en — tillgång att ha en sådan medhjälpare 

ovärdig (icke värdig; som icke höves ngn; usel, ringa, låg, lumpen) han ansåg sig vara henne — ei. — henne; han 
var 

— den höga utmärkelsen; förklaras — att i rikets tjänst vidare nyttjas hist; ett uppträdande —t en vuxen man; det 
är dig —t ei. —t dig att handla så; en 

— handling; min —a person; jag, mig —e, —a; inse sin —het 

oväsen (buller, stoj, oljud) ställa till [med], föra, driva, hålla —; vi stördes av — från gatan; det hördes [ett] — i 
rummet bredvid; —det pågick [i] flera timmar 

ox|e (av. biidi. trög el. lat el. klumpig person, 'lathund', tölp) plöja med -ar; han är trög, lat, dum, stark som en —; 
han är en riktig —; din lata —!; filé av 

— kok.; i Oxen el. under Oxen (vid den tid då solen har sin ställning i stjärnbilden Oxen); i Oxens tecken 

oxider |a kem. (syrsätta) metaller som lätt -as äv. -ar; föreningar som verkar -ande; -at silver tekn. (svartfärgat 
genom neddoppning i svavellösning e. d.); på grund av metallens -ing 

oåterkallelig 1 (orygglig, slutgiltig, definitiv) hans beslut var —12 —en adv.; för —en sista gången 

oåtkomlig (onåbar; oanskaffbar; otillgänglig, sluten, reserverad; okänslig för ngt) han gömde sig i —a moras; 
socker var för dem en — vara; han är till hela sin natur —; — för kritik; i förnäm —het 

oåtspord (ej tillfrågad) han yttrade sig även — om allt; han lät trycka det gamla brevet henne — 

555oädel 

palm 

Oäd|el av -la bevekelsegrunder (simpla, tarvliga); -la träslag; -la metaller (mindre beständiga); — häst (icke 
fullblod) 

Oäkta 1 (mots. äkta) — pärlor (falska, imiterade); hans patos verkade — (konstlat) 2 äid. (utomäktenskaplig) — 
barn; han är —, av — börd oändlig 1 (ändlös, gränslös, utan slut, evig; oräknelig, otalig) — utsträckning i tid och 
rum; Guds —a nåd; — storhet mat.; och så vidare i det —a (utan ända, hur länge som helst); jag 

är er —t tacksam; —t lång 2 —en adv. (oerhört, ofantligt); det behövs så —en väl 

oändlighet havets ödsliga —; låta en storhet gå mot —en mat.; en — av smutsiga ungar vard. (oändlig mängd); i 

— (i det oändliga); han pratade och pratade i all — 

Oäv|en i uttr. icke, inte [så] — (ganska bra el. utmärkt); visorna var inte så -na; det var inte så -et (inte så illa); 
man liknade honom icke -et vid en forntida viking 

P 

p sätta p för ngt vard. (omöjliggöra el. hindra ngt) pack se fick 

pack|a 1 (lägga tätt tillsammans, förpacka, stuva; pressa ihop; fylla) varan är illa -ad; de står som -ade sillar; snön 
-ade sig allt hårdare; — kappsäcken; här är -at med folk (proppfuilt) 2 refi. i hotfull uppmaning ~ dig i väg! (ge 
dig i väg!); äid., i uttr. det rätter och -er eder efter! (rätta er efter det!) 

— i han höll just på med att — i [sina saker i] resväskan; — ihop ei. hoppacka 



1 — ihop snön; snön har -at ihop sig 

2 hildh, vard. (dra sig tillhaka, 'slå igen') den som inte har ett stort rörelsekapital kan — ihop med en gång; — in 
[U — in en hok; — in ngn i filtar; — ned ei. ner |U — ned sina kläder i en väska; — om iu — om en koffert; — 
samman ru sammanpackad is; — till ru — till fyllningen väl; — upp ni — upp en koffert, en resväska; kom och 
hjälp mig 

— upp!; — ur [U — ur en koffert 

paff 1 interj. som återger knallen av skjutvapen 

-, knattrade kulsprutorna 2 adj., vard. (häpen, förbluffad, överväldigad, 'tillplattad') han hlev alldeles —; han 

stod där helt — 

paginer|a (förse sidorna i en skrift med nummer, sidnumrera) manuskriptet skall -as; hladen skall vara -ade i 
löpande följd; -ing saknas; manuskriptet måste -as om ei ompagineras pajas (gycklare, clown, upptågsmakare, 

skojare, tok, en som ej kan tas på allvar) spela — (uppträda som rolighets-makare; vara tokrolig); göra sig till —; 
vad är du för en — ? paket slå in ngt i —; slå in ett —; öppna ett —; ett — tändstickor, tohak, cigarretter, ljus; 
vard., om handage gå med armen i — 

pakt (avtal, överenskommelse, fördrag, konvention; fördragsurkund) ingå, avsluta en —; göra — med 
arvfienden; hryta —en; en internationell — mot kriget; —en om förhud mot anfall; hild', vara i — med tiden 
paktum (äktenskapsförord) de har — ; göra — 

palaver (rådplägning, omständlig överläggning, samtal) ha en ingående, en lång — med ngn; hålla — pall vard., 
i uttr. stå — (stå emot, stå rycken); stå — för ngt; stå — i hlåsväder 

pall [a 1 (stödja o. d.) håten -as med hockar 2 vard. (stå rycken, 'stå palf) 

— för ngt 

— under ru (med klossar o. d. komma ngt att ligga stadigt) — under håten; 

— upp ru (placera på ett stadigt underlag) — upp en hil 

pallr |a vard. (knalla, gå) småttingarna kom -ande; — sig av, i väg, åstad (knalla i väg) 

palm hiidi. vinna segerns —; ge ngn —en (heviset på segern); dela hragden och försaka palmen (Karlfeldt) 
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Oäd|el av -la hevekelsegrunder (simpla, tarvliga); -la träslag; -la metaller (mindre beständiga); — häst (icke 
fullblod) 

Oäkta 1 (mots. äkta) — pärlor (falska, imiterade); hans patos verkade — (konstlat) 2 äid. (utomäktenskaplig) — 
barn; han är —, av — börd oändlig 1 (ändlös, gränslös, utan slut, evig; oräknelig, otalig) — utsträckning i tid och 
rum; Guds —a nåd; — storhet mat.; och så vidare i det —a (utan ända, hur länge som helst); jag 

är er —t tacksam; —t lång 2 —en adv. (oerhört, ofantligt); det behövs så —en väl 

oändlighet havets ödsliga —; låta en storhet gå mot —en mat.; en — av smutsiga ungar vard. (oändlig mängd); i 

— (i det oändliga); han pratade och pratade i all — 

Oäv|en i uttr. icke, inte [så] — (ganska bra el. utmärkt); visorna var inte så -na; det var inte så -et (inte så illa); 
man liknade honom icke -et vid en forntida viking 

P 

p sätta p för ngt vard. (omöjliggöra el. hindra ngt) pack se fick 



pack|a 1 (lägga tätt tillsammans, förpacka, stuva; pressa ihop; fylla) varan är illa -ad; de står som -ade sillar; snön 
-ade sig allt hårdare; — kappsäcken; här är -at med folk (proppfuilt) 2 refi. i hotfull uppmaning ~ dig i väg! (ge 
dig i väg!); äid., i uttr. det rätter och -er eder efter! (rätta er efter det!) 

— i han höll just på med att — i [sina saker i] resväskan; — ihop ei. hoppacka 

1 — ihop snön; snön har -at ihop sig 

2 hildh, vard. (dra sig tillhaka, 'slå igen') den som inte har ett stort rörelsekapital kan — ihop med en gång; — in 
[U — in en hok; — in ngn i filtar; — ned ei. ner |U — ned sina kläder i en väska; — om iu — om en koffert; — 
samman ru sammanpackad is; — till ru — till fyllningen väl; — upp ni — upp en koffert, en resväska; kom och 
hjälp mig 

— upp!; — ur [U — ur en koffert 

paff 1 interj. som återger knallen av skjutvapen 

-, knattrade kulsprutorna 2 adj., vard. (häpen, förbluffad, överväldigad, 'tillplattad') han hlev alldeles —; han 

stod där helt — 

paginer|a (förse sidorna i en skrift med nummer, sidnumrera) manuskriptet skall -as; hladen skall vara -ade i 
löpande följd; -ing saknas; manuskriptet måste -as om ei ompagineras pajas (gycklare, clown, upptågsmakare, 

skojare, tok, en som ej kan tas på allvar) spela — (uppträda som rolighets-makare; vara tokrolig); göra sig till —; 
vad är du för en — ? paket slå in ngt i —; slå in ett —; öppna ett —; ett — tändstickor, tohak, cigarretter, ljus; 
vard., om handage gå med armen i — 

pakt (avtal, överenskommelse, fördrag, konvention; fördragsurkund) ingå, avsluta en —; göra — med 
arvfienden; hryta —en; en internationell — mot kriget; —en om förhud mot anfall; hild', vara i — med tiden 
paktum (äktenskapsförord) de har — ; göra — 

palaver (rådplägning, omständlig överläggning, samtal) ha en ingående, en lång — med ngn; hålla — pall vard., 
i uttr. stå — (stå emot, stå rycken); stå — för ngt; stå — i hlåsväder 

pall [a 1 (stödja o. d.) håten -as med hockar 2 vard. (stå rycken, 'stå palf) 

— för ngt 

— under ru (med klossar o. d. komma ngt att ligga stadigt) — under håten; 

— upp ru (placera på ett stadigt underlag) — upp en hil 

pallr |a vard. (knalla, gå) småttingarna kom -ande; — sig av, i väg, åstad (knalla i väg) 

palm hiidi. vinna segerns —; ge ngn —en (heviset på segern); dela hragden och försaka palmen (Karlfeldt) 
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para 

palma sjö. (hala växelvis med håda händerna, dra åt sig tig o. d.) — hem; — in ei. inpalma trossen palta vard., i 
förh. — av sig (klä av sig); 

— på ngn (klä på ngn ngt tjockt o. otympligt) 

pamp 1 vard. (mäktig el. inflytelserik person) A är [stor] — iX-hy; några av stadens —ar 2 åid. (huggvärja) 
svänga —en 

pampig vard. (ståtlig, imponerande, storvulen) en — villa; det ser —t ut; namnet Alexander låter —t panel ja 
(förse med panel) — med ek; det ljust -ade rummet; — om ei. om-panela ett rum (förse med ny panel); -ningen 
hehöver målas om (panelen) panik (allmän o. plötslig bestörtning, våldsam skräck) folkmassan greps av —; 

— utbröt bland åskådarna; fly i —; fullkomlig — på börsen 



panisk (plötslig o. besinningslös, våldsam, oresonlig) — skräck, förskräckelse för ngt; ha — motvilja mot ngt 
pank vard. (utan pengar, barskrapad) han är —; vi är —a äv. —; trötta och —a äv. — återvände de hem pann|a 
bred, hög, låg, rak, sluttande, fårad —; klar, mulen —; kall — och säkert öga; slå tillbaka ngn med blodig —; 
lyfta, sänka -an; rynka -an; ta sig för -an; skjuta sig [en kula] för -an; stöta ngn för -an (förarga el. såra ngn); med 
upprätt —; ett band om -an; ha 

— att påstå något sådant (vara så oförskämd el. fräck el. ogenerad att .icke dra sig för att. .) 

panorama (vidsträckt utsikt; rundmålning) ett mäktigt, storslaget —; ett — över Stockholm pansar bära —; klädd 
i —; halsskydd av —; ett krigsfartyg med 90 mm —; krokodilen har ett kraftigt —; fienden satte in — 
(pansarvagnar) pant (värdeföremål som säkerhet) lösa [ut] en —; en förfallen —; behålla, få, ha, lämna en ring 
som —; låna ut pengar mot —; ställa — (lämna pant); få, ge, ha, lämna, ta i —; sätta ngt i 

— (pantsätta); sätta sin heder, sitt huvud i —; vid pantlek vad skall den göra 

som denna — igenkänner? panträtt jur. ha — i ei. till ngt papiljott (rulle för hårlockning) ha -er i 
håret; med håret i -er; lägga upp håret på ei. med —er 

pappla (far) var tysta, barn, och stör inte —!; är — hemma?; — Bo vard.; bli —; ängsliga -or och mammor; biidi., 
vard. (upphovsman) han är — till ei. för förslaget; det skall jag bli — för (ombesörja, klara) 

pappenheimare vard., i uttr. känna sina — (känna dem man har att göra med, veta vad de går för el. hur de skall 
tas) 

papper 1 ett ark, ris —; handgjort, limmat, olimmat, träfritt, fint, grovt, vitt, färgat, gummerat, kriterat, bestruket, 
glättat, marmorerat, perforerat, linjerat, rutat —; sill i —; slå in ngt i —; avsked på grått — se avsked 2; sätta på 
—et (nedteckna) 2 (skriftlig handling, brev, dokument, betyg o. d.; värdepapper) viktiga —; kunna visa — på 
ngt; hans efterlämnade —; leta bland gamla —; lägga —en på bordet (framlägga vad man stöder sina påståenden 
på); läsa från —et (föredragsmanuskriptet); guldkantade, säkra, dåliga, svaga — (aktier, obligationer o. d.); 
placera sin förmögenhet i säkra —; flertalet — fick vidkännas förluster på börsen; vard. få ett — påskrivet (en 
växel e. d.) 3 biidi., i uttr. på —et (i teorien, mots. i verkligheten); beslutet kom att stanna på —et; en garanti 
enbart på —et; planen ser bra ut på —et 

papperskorg gå, hamna, vard. åka i —en 

om refuserat bidrag till tidning o. d. 

par 1 ett äkta —; ett gift, nygift, förlovat —; ett omaka —; sista —et ut lek; vad kostar de —et?; de kostar 10 kr. 
—et; ett — skor, strumpor, handskar, byxor, glasögon, kälkar; ett — koppar jfr kopp; ungdomarna går — om — 
(parvis, två och två); hästarna går bra i — (går bra ihop, drar jämnt); två egenskaper som inte alltid går i 

— (passar samman); skorna är inte — (hör inte ihop) 2 i uttr. ett — (några få, två tre stycken); ett — av barnen i 
skolan hade insjuknat; ett — hundra man; ett — kronor; ett — stycken; ett 

— tre stycken (två el. tre el. något fler) 3 i uttr. sa. de första — åren 

par|a 1 (om djur låta kopulera) — kaniner 2 refi. ei. dep. (utföra könsakten, kopulera) gråsparvarna -ar sig ei. -as 
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parkett 

3 (förena) lärdom -ad med skarpsinne; en med avund -ad beundran; högmod -as ofta med blyghet 

— ihop ei. hoppara (sammanföra till ett par; sammanfoga) tävlingsdeltagarna -ades ihop två och två; — ihop ngt 
med ngt 

parad 1 (högtidlig uppställning) stå, sitta på —; soptunnornas — utefter muren (noggranna uppradande); förbi¬ 
marsch, defilering i —; hålla — med ett truppförband; stor, full, liten — 



med utvecklande av större el. mindre ståt, äv. om stor el. liten paraddräkt; i full —; — för fanan 2 sport, 
(avvärjande av stöt el. slag el. grepp, parerande) göra en snabb 

^ äv. bildl. om svarsreplik 

paradis i —et[s lustgård]; ormen i —et äv. biidi.; ett jordiskt — ei. ett — på jorden; det förlorade —et; öppna, 
stänga —ets portar för ngn paradisdräkt i — (naken) parafras (omskrivning, omdiktning, utläggning av ett 
littcräit verk) en — på. Över, av ngt; en — över ett tema av Horatius; en — av Fader vår parafraser|a (göra en 
parafras över ngt) — en bibeltext; -ande ei. -ade översättningar (som utgör parafraser) paragraf (numrerad 
avdelning i protokoll, lag, grammatik o. d.) uppdelning i —er; — för — (paragrafvis); första kapitlet, tredje —en 
strafflagen; ban rider på —er[na] (är byråkratiskt formalistisk) parallell 1 s. (motstycke, motsvarighet, likartat 
fall, överensstämmelse) företeelsen bar många —er; —en är icke övertygande; en — till ngt; ban drog en — 
mellan de bägge ländernas utveckling (påvisade den likartade utvecklingen) 2 adj. (jämlöpande; likartad, 
motsvarande) dra två —a linjer; landsvägen löper —t med järnvägen; gatorna är —a; ett alldeles —t fall 
(analogt); —t härmed pågår en annan utställning (samtidigt) parallellism (analogi,motsvarighet; 
överensstämmelse; symmetri; likhet) —en mellan de två fynden; —en med det andra fyndet 

paralyser|a mest i part. (förlama, lamslå) synen -ade mig; -ad av skräck; han stod som -ad; det hade en -ande 

effekt 

parasit (snyltdjur, snyltväxt; snyltgäst, snyltare) den organism på vilken —en snyltar; leva som — på ngn annan 
parasiter|a (snylta, leva som parasit; profitera) — på ngn; föra ett -ande liv 

parat (beredd, redo, till reds, färdig, rustad) stå, hålla sig —; vara — till allt, 

— [till] att göra allt 

pardon (förlåtelse, försköning, tillgift, misskund, nåd, benådning) be om —; det finns ingen —; han känner ingen 
—; det ges ingen —; utan — (skoningslöst) parentation (högtidligt minnestal, liktal) hålla — över ngn 

parenter|a (hålla parentation över) — över ngn ei. mindre vani. — ngn; han -ade över medlemmar som avlidit 
under året parentes (tecken omkring inskjutet ord el. uttryck, inskott) sätta ett ord inom —; stå inom —; inom — 
sagt ei. detta sagt inom — (i förbigående sagt); man undviker — i —; bildh den ryska —en i Finlands historia 
(mellanspelet) Jparer|a v. (avvärja stöt o. d., hindra från att träffa; besvara på avväpnande sätt) 

— en stöt; han -ade grenarna som hotade att riva honom i ansiktet; han -ade lyckligt den spydiga anmärkningen; 
det var inte illa -at 

2parera v., vard. 1 (passa på för att vara tillstädes i rätt tid) det gäller att — tåget 2 mindre vani. — order (lyda) 
pari (åsatta nominella värdet) aktierna, obligationerna står i, över, under —; stiga till, över —; sjunka till, under 
—; sälja, köpa till, över, under —; kursen är —; ss. adj. o. adv. teckning av aktier till — kurs; obligationerna 
inlöstes — (till parikurs) parig (som förekommer parvis) bukfenorna är —a; två —a körtlar paritet (likvärdighet, 
likställdhet, likställighet, jämgodhet, jämställdhet) vara, stå i — med (vara likvärdig osv.); sätta, ställa ngn i [full] 

— med ngn; Tyskland fick militär — med Fran kri ke 

parker|a (ställa fordon på en plats; köra fram och stanna för kortare el. längre uppehåll) trängen -ade norr om 
vägen; förbjudet att —; -ing förbjuden; bilen står -ad framför ingången; bilarna skall -as på torget; vi -ade på 
torget parkett 1 teat. främre, bortre, första, 
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andra —; sitta på —; två biljetter på — 2 golvbeläggning — i alla rum; lägga in — parlament 
(folkrepresentation, riksdag) det engelska —et; i —et; bildh, i uttr. gatans — (revolutionär folkmassa; pö-bel) 

parlamenter|a 1 (underhandla om kapitulation, dagtinga) en -ande officer; artillerielden var inställd under -ingen 



2 (resonera bit o. dit) stå och — om ngt; efter åtskilligt -ande gick han med på förslaget 

parodi (förvrängning, förlöjligande efterbildning; vrångbild, karikatyr) en — på ngt; proceduren var en ren — på 
rättegång; vanvördig, oavsiktlig — parodisk (förvrängande, förlöjligande, karikerande) en — framställning, 
behandling; grpvt —; rent, fullkomligt —t återgivet paroxysm (krampaktigt sjukdomsanfall el. känsloutbrott) 
falla, råka i —er part 1 (del, andel, antal) en dryg, ansenlig —; största, minsta —en; halva —en ei. vani. 
halvparten; sjö. (del av tåg) halande ei. löpande —en, mots. stående ei. fasta —en; halvslag om egen — 2 
(deltagare, partner, kärande el. svarande, sida) den kvinnliga —en; förlorande —; bägge, båda —er[na], alla —er 
tillskrev sig segern; jur. —erna fick avträda; vill — vädja mot underrätts dom skall han . .; vara — i målet äv. 
biidi. 

parti 1 (del, avdelning) de äldsta -erna av handskriften; mus. hon sjöng sitt — 

2 hand. (varumängd, större post) ett — kaffe; köpa, sälja i — (mots. i minut) 

3 (sammanslutning av politiska meningsfränder) tillhöra ett [politiskt] —; gå in, inträda, skriva in sig i ett —; 
vara med i gå ut ur, utträda ur ett —; byta —; kungen står över —erna 4 (gifte) hon är ett gott, rikt —; göra ett 
gott, fördelaktigt, rikt, dåligt —; det blir — mellan dem; det blir inget — av 5 spelt, (omgång, match) spela, ta ett 

— [-[bridge];-] (-i-[brid- ge];-i-} vinna, förlora ett —; oavgjort — 6 i uttr. ta — (ta ställning); ta — för ngn ei. ngt; 
ta ngns —; ta — mot ngn ei. ngt; han tog sitt — och avgick sora ordförande (gjorde sitt val, bestämde sig) 

partiell (delvis, till en del, ofullständig, mots. total) — solförmörkelse, tjänst¬ 
ledighet, mobilisering; de —t arbetsföra 

partisk (som övar mannamån, orättvis) en domare får icke vara —; uppträda, förfara —t; vara — mot ngn; vara 

— för sina egna (gynna sina egna); —het och oredlighet 

partner (medspelare, motspelare, kompanjon, bolagsman, kamrat) vara partner till äv. med ngn ei. vara ngns —; i 
A har han en fullt värdig —; dansa en hel kväll med samma —; ingå som 

— i ett bolag 

parvis 1 adv. (i par, två och två) den — rimmade knitteln; — sökande jakthundar 2 adj. fågelns —a uppträdande 
2pass s. 1 (plats där jägare placerar sig vid jakt) ställa sig, stå på —; intaga ett —; ett gott, dåligt — 2 (område 
som avpatrulleras; tid för vakttjänst) gå på —; polisen gick sitt — på Kungsgatan; han hade —et mellan kl. 2 och 

4 2pass s. (legitimationshandling vid utrikes resa) taga ut, begära —; utfärda, skriva ut — för ngn; vara försedd 
med —; indraga, återkalla ett —; visera ett —; 

— för resa till England; resa på falskt —; ambassadören har begärt sitt — 

vid avbrytande av diplomatiska förbindelser 3paSS S., i vissa prep.-uttr. 1 ngt åld. vid — 

(ungefär, omkring); vid — 3 000 m; vid 

— kl. 3 2 så — hopskr. äv. (ungefär så); den är så — stor; hur — hopskr. äv (på ett ungefär hur); hur — stor är 
den? 3 till — hopskr. äv.; han kände sig inte riktigt väl till — (var inte riktigt kry); maten var inte till — vard. 

(till lags, till belåtenhet); den kommer [honom] väl till — (blir el. är bra att ha, blir el. är till god hjälp) 

*paSS interj. 1 kort^p., äv. i subst. anv. jag Säger, bjuder — 2 vard., iuttr. nej, ånej — (ånej, nej tack, stopp där) 

3 vard. (pax) 

— för mig; — för att duscha först *passla y. I 1 (följa med uppmärksamhet, 
invänta; se upp med; vakta, lura på) 

— tillfället att göra ngt; han smög sig fram för att kunna — sälarna 2 (punktligt iakttaga, ej försumma) lära sig 
att — tiden; — tåget, bussen 3 (ha uppsikt över, se till, sköta) — maskinen; — telefonen; — huset, barnen; — 
sitt (sköta sina åligganden); mat och -ning 4 refi. (vara på sin vakt, se upp, akta sig) det är bäst att — sig; man får 
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—' sig så man inte sjunker ned ei. att inte sjunka ned; — dig! 5 jäg. (skära upp o. ta ut inälvorna på villebråd) — 
en hare 111 (ha ett visst, lämpligt mått el. utseende, låta sig infoga, lämpa sig) tapeten -ar till rummet; byxorna - 
ar [bra] men inte kavajen; det -ar honom; hans utseende -ar precis för rollen; — för ei. till ett visst uppdrag; 
skulle söndag — ?; söndag -ar mig utmärkt; kom när det -ar dig ei. när det -ar sig för dig; detta betyg -ar inte på 
alla (lämpar sig, är giltigt) 2 refi. (anstå, hövas) ett sådant uppförande -ar sig inte för en person i hans ställning; 
han vet vad som -ar sig 3 refi., vard. (slumpa sig, bära sig) det -ade sig inte bättre än att chefen kom just i det 
ögonblicket 111 sport, (spela över bollen till medspelare) han -ade till målvakten; en fin -ning 

—' av ni mest fast sms. (lämpa, anpassa) avpassa ei. — av straffet efter förseelsen; jfr avpassa; — ihop 1 ei. 
hoppassa 

— ihop orden till satser och meningar 2 (passa till varandra) de två -ar ihop; möblerna -ar inte ihop med 
varandra; 

— in 1 ru (infoga) — in sinkorna i deras tapphål 2 (slå in, passa, vara tillämplig) det -ar inte in på honom 3 
(passa, vara lämplig) detta ord -ar inte in i böjningsschemat; ~ på — på varje tillfälle att göra ngt; — på tillfället; 
—' på att göra ett besök (ta tillfället i akt); det gäller att — på (ej försitta tillfället, tiden; äv. se upp, vara 
uppmärksam); han är infamt påpassad (iakttagen, granskad, övervakad); pass på ei. passpå ei. —! på (se upp!, 
akta dig!); pass på så att du inte faller!; ~ samman 1 ni — samman två bitar i ett pussel 2 (passa till varandra) — 
samman med ngt; — till ni (avpassa, forma) —' till en tapp till ett hål; — upp 1 nJ (betjäna) han lät andra — upp 
sig; —' upp [på] ngn; hon -ade upp vid bordet; bli väl uppassad 2 (hjälpa till) han fick — upp i köket 3 (se upp, 
passa på) pass upp, här är någonting sjukt! 

2pass|a v., kortsp. jag -ar (avstår från bud); han -ade på motspelarens hjärter 

passagie 1 (gång genom ngt, passerande; område o. d. som passeras) födans — genom matstrupen; bevilja, lämna 
ngn fri —'; lämna fri — för fordon; ha, få 

fri —'; hindra -en; hugga ut en —»i berget (smal väg); de två byggnaderna skils åt av en smal —'; fyrarna 
räddade dem förbi en av västkustens svåraste -er 2 (ställe, mindre avsnitt i skrift) en mörk — i krönikan passande 
(som passar bra, lämplig, läglig; som passar sig, tillbörlig, korrekt) ett — tillfälle; leksaker — till julklappar; en 
klar känsla för det —'; brott mot det —; det är inte — passé vard. (passerad) hon, åsikten är 

ganska — passer|a I itr. 1 (förflytta sig förbi o. d.) tåget har redan -at; tullen lät dem — utan kontroll; låta ngn — 
fritt ei. obehindrat; alla brev -ar genom hans händer 2 mindre vani. (förflyta, förgå) veckor -ade utan att något 
inträffade 3 (äga rum, ske, hända, försiggå, inträffa) han berättade om allt som hade -at; det är anmärkningsvärt 
att sådant kan få — i våra dagar; det kan inte få —' oanmärkt, Oiitraffat; hon räckte honom handen som om 
ingenting hade -at dem emellan 4 (gå för sig, godkännas) det får —; det kan — 11 tr. 1 — gränsen (överskrida); 
på väg till Italien -ade han Tyskland (for genom); ärendet har -at alla instanser; ett -at stadium; — graderna 
(småningom stiga från lägre till högre ställning) 2 i uttr. — revy (mest bildl. dra förbi ngns inre syn en efter en) 3 
kok. (pressa genom sil) grönsakssmöret bör -as; -ad soppa 

— förbi fU snabbt förbipasserande bilder; — igenom ingen fick ~ igenom rummet; — in ru ingen har -at in ei. 
inpasserat; —/ ut iu har ngn -at ut ei. utpasserat? 

passerad (inte längre ung o. fräsch, bedagad, utblommad) något — hy; en —' skönhet på några och fyrti år; biidi. 
en något —» åskådning (förlegad) passiar ngt åid. (gemytligt samtal, pratstund) ha en — med ngn passion 1 teol. 
(lidande) Kristi — 2 (lidelse, lidelsefullt intresse el. begär, åtrå, stark böjelse; äv. om föremålet för böjelsen) för 
honom var kärleken endast en vild, hejdlös —'; en uppflammande —; han spelar, dansar, samlar med —; han har 
en fullkomlig — för att dansa; hon var hans stora — för säsongen; musiken blev hans ^ 
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penetrera 

passioner|ad (gripen av passion, ytterst ivrig, lidelsefull, glödande) en ~ jägare, samlare, spelare; hela hans yttre 
har vittne om en ~ själ; han är -at förälskad i henne 

passiv (overksam, oföretagsam, initia-tivlös, viljelös, loj. likgiltig, vegetativ, mots. aktiv) han förhöll ei. höll sig ~ 
under revolutionen, gentemot revolutionen, i denna fråga; vara en ~ åskådare till ngt; göra ~t motstånd (utan 
tillgripande av direkta våldshandlingar); han är till naturen ~ och försynt; han är en ~ natur; ~ medlem av en 
idrottsförening (hlott betalande); hand. ~ delägare, intressent, kompanjon (som ej deltar i företagets skötsel); ~ 
handelsbalans (då ett lands export understiger importen); språkv. ~ form, betydelse; ~t verb 

pastej kok., bakverk av smördeg med fyllning ~ på hare; ~er med fiskstuvning; baka ^er 

pastell mål., om sätt att måla med färgkritor; konkr., om sådan målning måla i ett porträtt i ~; en ~ av G. 
Lundberg pastor 1 (frikyrkopredikant; titel för präst 

som inte ar kyrkoherde; präst vid viss institution) ~ Svensson; ~ på Långholmen 2 (kyrkoherde) i uttr. ~ loci, 
förk. p. 1. (kyrkoherden på platsen); ~ primarius; vice ~ 

pastorat (kyrkoherdebefattning; församling) ett gott, fett regalt ~ hist. (som tillsattes av konungen); konsisto-riellt 
~ hist. (som tillsattes av domkapitel) ; få ett ~ (bl i kyrkoherde) patent (ensamrätt till uppfinning) söka, erhålla, 
få, förvärva, ha, ta, ta ut ei. uttaga ~ på ngt; meddela, bevilja ^ på ngt; licens för utövning av ett ~ patetisk (fylld 
av patos, känslo- el. lidelsefull, högstärnd; högtravande; känslosam, sentimental) en ~ maning; han blir lätt falska 
och tonfall patiens s., kortsp. lägga ~en gick ut äv. gick upp; lägga ~ om ngt för att ngt skall inträffa om 
patiensen går ut 

xpatron s., lösa, skarpa ~er; ~er för pistol; mata fram ~erna; ~ ur! mil. 

2patrOn S., ss. titel för ägare el. brukare av större egendom ~ A på Nygård; skall 

~ till stån i dag? patrull mil. avdela en ~ för rekognose-ring; i ~er om två och två; gå [på] ~ 

(deltaga i patrullering); biidi. stöta på ~ (stöta på motstånd, möta motsägelse, väcka misshag) patruller|a (utföra 
bevakning el. gå på vakt under förflyttning; bevaka) ~ längs en väg, runt en byggnad; ~ farvattnet mellan 
Lindesnes och svenska gränsen; en -ande poliskonstapel; -ing med tullbevakningsfartyg 

~ av fil mest fast sms. (under förflyttning bevaka) avpatrullera ei. ~ av en gräns 

paulinsk de ~a breven (Pauli brev i Nya 

testamentet) 

paus (uppehåll, avbrott, ett ögonblicks tystnad; taktvila) fem minuters göra en [liten] ta sig en hålla en pinsam ~ 
uppstod; under en — mellan två framträdanden; mus. hel, halv, fjärdedels ~ 

pax interj. ~ för att rida först!; ~ för mig! (jag är ute ur leken) pax |a vard. (säga pax) han -ade för att få rida först; 
han -ade för sig; biidi. A har -at för posten som sekreterare pedantisk (småaktigt el. överdrivet noggrann, petig) 
ofruktbar och ~ lärdom; 

noga, ordentlig; en ~ anmärkning pegas (vinghäst, biidi. poetisk inspiration) rida på ^en (skriva vers); sadla, 
bestiga ~en; spänna ~en för plogen (klavbinda fantasin genom pedantiska regler) 

pejl|a 1 (loda) ~ ett djup; biidi. ~ djupet av ngns vetande 2 fackspr. (bestämma riktning till) ~ en udde i nordost; 
ta, ha, få -ing på äv. av ngt (gm pejlande bestämma riktningen till el. fastställa sitt eget läge i förhållande till) 
pek|a (visa med fingret; visa; vara riktad; tyda på) ~ på ngnei. ngt; få allt man -ar på; ~ finger åt ngn; gå dit näsan 
-ar; kompassnålen -ar mot norr; allting -ar på att han är den skyldige ~ ut ru ~ ut en plats på kartan; utpeka en 
brottsling; hon kände sig utpekad 

pekuniär (penning-) ~a svårigheter, bekymmer 



penater (husgudar) flytta sina ~ (byta vistelseort) pendla (svänga äv. biidi.) ~ mellan två ytterligheter 
penetrera (intränga i, grundligt sätta sig in i) ~ ett problem, en avhandling 
561peng 
person 

peng vard. (slant) lägg en — i sparbössan; det har kostat en vacker — (en stor summa); jfr pengar, penning 
p3ngar (mynt, kontanter, valuta, förmögenhet) — eller livet!; betala med jämna —; reda — (kontanter); jag har 
inga — på mig; se ut som man hade sålt smöret och tappat —na; låta —na rulla biidi.; strö — omkring sig biidi.; 
ha gott, ont om —; ha — som gräs; ha — på banken; tjäna —; det kostar mycket —; leva på —; gifta sig för — 
[nas skull]; gifta sig till —; jfr peng, penning 

penibel (kinkig, besvärlig) en — situation 

penn|a fatta -an; biidi. leva av sin — (på att författa); han är tidningens finaste — (skribent) penning (mynt) få ngt 
för en ringa — (en liten summa); —en regerar världen ordspr.; Giv åt Stål en penning även,/ eller tag ock min! 
om medalj (Runeberg); jfr peng, pengar penséer vard., skämts, gå i sina — (tankar) pensei en fin, tunn, tjock —; 
måla med djärv, grov — (penselföring) pension 1 (årsunderhåil till ur tjänst avgången el. änka osv.) begära, få, 
ha, uppbära —; få en årlig — på 15 000 kr.; avgå med -; gå i — (bli pensionerad) 2 (inackordering; 
internatskola) ha ngn i —; bo, vara i —; en — för flickor pensionat bo, äta på — pensioner|a (avskeda med 
pension, ge pension) firman hade inte råd att — honom; A skall -as nästa år; — sig själv gm kapitalbildning, 
försäkring o. d.; bli -ad; en gammal -ad överste pensla t. pensel — ett sår med jod; — ngn i halsen peppar — och 
salt (äv. svart-vitt små-mönstrat kostymtyg); vard. önska ngn dit —n växer; dra dit —n växer!; nu går det åt —n; 
—, — el. — och salt! ss. ett slags besvärjelse 

peppr|a (krydda med peppar) du får salta och — själv på fisken; biidi. — ngn med kulor; -ad med (överfull med); 
en -ad skrivelse (bitande, frän); en -ad räkning (alltför dyr) — in ru — in kläder; — ned ei. ner ru — ned en päls; 

— på biidi. kulsprutorna -ade på [fienden] 

per (med, genom, i; för, på, om) färdas 

— (hellre: med) järnväg, buss, båt; vi kan svara senare — telefon, — post, — brev; en krona — styck; 50 öre — 
person; — skaft vard. (per person); — capita (efter personernas antal); rösta 

— capita; en gång — dag, — år; — kontant (mot kontant betalning) 

perfekt (fulländad, fullkomlig) det —a brottet; hon är en — värdinna, den —a värdinnan; tala — tyska; tala tyska 

— perifer ei. periferisk 1 med. perifera nervsystemet (mots. centrala) 2 (oväsentlig) en fråga av — natur periferi 
(omkrets; utkant) cirkelns —; hålla sig i —[ejn 

period 1 (tidsskede, epok, tidsavsnitt; tidrymd; omloppstid) en — av kulturellt framåtskridande; en — av 100 år; 
nu har vi en lugn — inom byggnadsbranschen; strömmens frekvens är 50 —er per sekund tekn.; ett tre —er 
långt telefonsamtal 2 (mening, avrundad satskonstruktion) konstfulla latinska —er periodisk (regelbundet 
återkommande; som omfattar perioder, som utmärkes av perioder, period-) —a skrifter; —t understöd; —a 
systemet kem.; ~t återkommande 

permanent 1 adj. (bestående, varaktig, beständig; mots. tillfällig, temporär, provisorisk) en — kommitté; en — 
anordning; — magnet 2 s. (permanent-ondulering) —en sitter inte i så länge; kemisk — 

permanent|a 1 (permanentondulera) — håret; — sig; han är -ad 2 (permanent-belägga) -ade vägar 3 (göra 
bestående el. permanent) utställningen har -ats permission (kort tjänstledighet) anhålla om —; bevilja ngn —; 
indragen —; en veckas —; vara hemma på — permitter|a 1 (ge permission) -ade soldater; — ngn från ett 
mentalsjukhus 2 (tills vidare entlediga) 25 arbetare har måst -as 

perplex vard. (häpen, handfallen, bestört) hon stannade alldeles —; bli — över ngt 



persilja vard., i uttr. prata — (strunt) person 1 (människa, individ) fysisk, juridisk —jur.; en obehaglig —; han är 
en högt uppsatt —; en viss —; en — i hans ställning kan inte tillåta sig något sådant; dramats —er (de agerande); 
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duka för tolv —er; det är don efter — se don; han är präst och lärd i en [och samma] —; gå in på — 
(personligheter); ej kunna skilja på — och sak; utan anseende till —[en] 2 i vissa uttr. för min 

— anser jag att. . (för egen del); vara noga med sin — (sitt yttre); han kom i egen hög — 3 språkv, verbet skall 
stå i tredje —[en]; tala i första —[en] 

personal (anställda personer) hela —en, all — vid fabrikerna; höra till —en 
(ofta mots. chefen) 

personifierad (förkroppsligad) hon är den 

—e blygsamheten ei. blygsamheten — personifikation (förkroppsligande, konkret bild) han är en — av 
ordningen personlig 1 (som gäller viss person; som rör ngns person, privat, individuell, enskild; färgad av ngns 
personlighet, originell) — professur; hon har — förmögenhet; —a tillhörigheter; — duglighet; beställa —t 
telefonsamtal med ngn; hon har —a bekymmer; hans —a tycken får inte bli avgörande; —a hänsyn; av —a skäl; 
ngns —a förhållanden; för min —a del anser jag att. .; en författare med — stil; han är mycket — i sin 
undervisning; Det personliga är det högsta i historien! (Strindberg) 2 (som sker el. göres direkt av ngn; ofta mots. 
gm ombud el. per brev el. telefon) avlägga ett —t besök hos ngn; anhålla om ett —t sammanträffande; hans —a 
närvaro behövdes ej; 

— omröstning (mots. kollektiv) 3 (som är ett tänkande, kännande, viljande väsen) tro på en — Gud 4 språkv, —a 
pronomen; — och opersonlig konstruktion 

personligen — närvarande; känna ngn 

—; — överlämna en gåva personlighet i (karaktär, individualitet; individuell el. särpräglad människa) sakna —; 
ha en utpräglad —; ha, vara en stor, en ädel —; hon är redan en liten — 2 gå ei. komma in på -er (personliga 
angrepp el. anspelningar) perspektiv se ngt i —; rita ngt i —; biidi. oanade — öppnar sig; få — på ngt (få 
överblick över); se ngt i dess rätta — (i dess rätta proportioner); vidga, förskjuta —et peruk bära —; vard., 
skämts, rycka ngn i 

—en (kalufsen) pervers (onaturlig, förvänd, lastbar) han 
är [sexuellt] —; ha —a böjelser; — litteratur 

pest —en härjar, går; dö i —en; avsky, hata, sky ngn ei. ngt som —en pet|a 1 (röra med fingret, sticka, plocka, 
knåpa) — på ngt; — hål på ngt; — [sig i] näsan, öronen; — tänderna, naglarna; kvisten -ade mig i ögat; hon 
sitter bara och -ar i maten (äter mycket litet) 2 (lätt stöta) — bollen i mål 3 (knåpa, arbeta med ngt smått och 
petigt) sitta och — med ett broderi 4 vard. (slå ut, tränga undan) han har blivit -ad av en konkurrent; — ngn från 
en plats, ett uppdrag 

— bort ru han -ade bort flugan ur ögat; — fram 1 ru — fram kärnorna ur 

ett äpple 2 vard. C på otillbörligt sätt hjälpa fram) han har blivit frampetad av sin chef 3 prov. (sticka fram) ett rör 
-ade fram ur väggen; — in ni — in kulan i hålet; — sönder [U flickan har -at sönder klockan; — till (lätt stöta 
till) han -ade till henne i sidan; — undan [U vard. — undan en rival; — upp [U — upp en knut med en nål; — ut 
1 [U — ut askan ur pipan; — ut ett öga på ngn 2 prov. (sticka ut) en nål -ar ut petig han är så — (petnoga, 
pedantisk); ett —t arbete (knåpigt, smått); ha — handstil (liten, gnetig) pianist skjut inte på —en, han gör så gott 
han kan vard. 

piano 1 s. vi har —; spela —; hamra på, klinka på —t; slå sig ner, sitta vid —t; konsert för — och orkester 2 



adv., vard. ta ngt — (lugnt) 

pick vard., i uttr. ngns — och pack (ngns saker, tillhörigheter); ta, samla ihop sitt — och pack och gå pick|a 
(sticka; hacka, knacka; ticka, pulsera, hulta) — hröd, korv kok.; kycklingen -ade hål på äggskalet; fåglarna -ade 
på fönsterblecket; klockan -ar; hon satt och väntade med -ande hjärta 

— i sig fågeln -ade i sig fröna; — sönder ru fåglarna har -at sönder den; 

— upp sparvarna -ade upp smulorna; 

— ut hackspetten -ar ut larver ur harken 

piedestal hiidi., i uttr. sätta, ställa ngn på en —; stiga ned från sin — pietet (vördnad, hänsyn, känsla av vördnad) 
visa — för ei. mot ngn ei. ngt; he- 
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handla med —; göra ngt av —; hysa 

— för ngt 

piff vard. (raffinemang, snits) det är — på den här hatten; sätta — på en maträtt; det är inte den rätta —en på 
maten, föreställningen piffa vard., i förh. ~ upp [U (göra piffig, göra raffinerad, hättra på); — upp en gammal 
klänning; — upp såsen med kryddor; — upp sig (göra sig piffig) piffig vard. (pikant, raffinerad, snitsig, stilig) 
hon är mycket —; se — ut; klä sig —t; en — klänning, maträtt pigg (frisk, nyter, kry; livlig, rask, vaken, klipsk) 
vara — och kry; — och nyter; en — pojke; — som en mört; ha —a ögon; vara — på ngt, på att göra ngt vard. 
(vara upplagd, ha lust) pigga i förh. — upp ru (göra pigg); han försökte — upp henne med ett skämt; 

— upp sig med en kopp kaffe piggnia i förh. ~ till (hli pigg, kvickna 

till); efter middagen -ade han till pik 1 (stickord) ge ngn en —; märka —en; låtsas inte förstå —en; det var en — 
åt honom 2 sport, hoppa med ei. i —; göra — pika vard. (ge stickord, reta, pikera) — ngn för ngt; — ngn med ngt 
pikant (piffig, raffinerad) en svamp med 

— smak; ett — utseende; en — historia (något frivol) 
pikerja (reta, pika) — ngn; hli -ad av, för, över ngt (stött) 

Ipil s. lägga en — på hågen; skjuta av en —; skjuta med — och håge; kasta —; snahh som en —; fågeln sköt i 
väg som en — genom luften; med —ens hastighet; gå dit —en visar; hiidi. Amors —ar; satirens —ar; prov., 
vard. spela guhhe och — (krona och klave) 2pil in terj. — på honom! uppmaning till hund 

(huss på honom!) pil|a vard. (ila, röra sig hastigt) — förhi, i väg; komma -ande pil ka (fånga med pilk) — torsk, 
makrill 

pill|a vard. (peta, fingra, plocka; knåpa, småpyssla) — på ngt; — av, hort, loss ngt; — sönder ngt; fågeln har -at i 
sig alla smulorna; sitta och — med ngt piller rulla, vard. trilla —; ta, äta —; hiidi. det var ett heskt — att svälja 
pillr|a vard. (peta, pilla, fingra, plocka; knåpa) — på ngt; sitta och — med ngt 

2pimpla v. (fiska med pimpel) — ahhorre, torsk; — från håt, från is 2pimpl|a v., vard. (dricka, supa) guhharna 
satt och -ade i köket; — hrännvin; — i sig en hel hutelj vin Ipin adv., vard., förstärkande 1 ~ arg (rasande); — 
färsk; — kär (våldsamt förälskad) 2 i uttr. göra ngt på — kiv (på rent kiv, hara för att retas) 2pin s. (plåga, pina) 
vard., i uttr. den som vill vara fin, han får lida — lpin|a s. (lidande, smärta, plågor) äid. Jesu död och —; Se, vi 
gå upp till Jerusalem,/ till Frälsarens kors och pina (Sv. ps. 70: 3); vard. göra -an kort (göra ett snahht slut på ngt 
obehagligt); död och —! 

2pin|a v. 1 (tortera; plåga, ansätta) pinad under Pontius Pilatus (Trosbekännelsen); — livet ur ngn; -as av oro, 
ångest, fruktan; — ngn med ngt; en -ande värk; en -ande blåst (vass); ha ett -at uttryck i ansiktet; — av ngn en 



bekännelse; hon satt och -ade i sig den osmakliga soppan; — ihjäl ngn med sitt tjat 2 refi. sitta och — sig med ett 
tråkigt arbete; stormen -ade sig igenom dörrspringan (trängde sig) pinal vard. var[t]enda — (alltsammans, 
vartenda dugg); inte en ei. ett — (inte ett dyft, inte det minsta); han tog sina -er och gick (grejor, grunkor, 
tillhörig-heter) 

pinbänk biidi., i uttr. hålla ngn på —en pingl|a (klinga, ringa) -ande bjällror; vard. jag -ar [dig] i eftermiddag 
(ringer, telefonerar tni) 

pingst —en infaller sent i år; förra, hela —en; i —as; i —; nästa —; annandag —; fira —; resa hem till —[en]; 
resa bort över —[en] pinlig —t förhör (förbundet med tortyr) pinn|a 1 — räfsor (sätta pinnar i) 2 vard. (gå hastigt, 
skynda sig) jag -ade i väg; nu får vi — på 

pinnje äta med -ar; lägga några små -ar på elden (vedstycken); vara styv, rak som en —; hon har ben smala som - 
ar; gå på pinn[en] i krocketspei (slå klotet på målpinnen); biidi., vard. meta upp några -ar (småfiskar); tända en 

— (cigarrett); få en — i anmärkningsboken; rör på -arna! (benen); falla, ramla, trilla av pinn[en] (dö; svimma); 
det är livet på en — (lustig el. glad tillvaro) 
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pinnhål mmi. komma ett — högre i samhället 

pinsam (obehaglig, generande, besvärande) en — situation; en — tystnad uppstod; det kändes —t; jag blev —t 
berörd; han är —t noggrann (irriterande; ytterst; alltför) 

pionjär (banbrytare) atom forskningens —er; han var en — på sitt område; en 

— för gångsporten 

*pip|a e. 1 (rökpipa, tobakspipa) röka —; knacka ur, rensa, stoppa -an; få ei. ta sig en — rök, en — tobak; ta sig 
en — 2 (visselpipa, biåsinstrument) blåsa i en —; blåsa, spela —; spela på —; biidi. han vill att alla skall dansa 
efter hans — (göra som han önskar); då blev det annat ljud i -an; skära -or i vassen (utnyttja ett lägligt tillfälle) 3 
vard. det går åt -an (galet, alldeles på tok); han svarade alldeles åt -an; dra åt -an! (åt skogen) 

2pip|a V. (gnälla, skrika) musen, fågeln pep; ge ifrån sig ett -ande läte; vad -er du om? vard. (gnäller); vinden -er; 
hon pep fram sina repliker; fågeln pep till och flög pippi vard. ha — på ngt (mani); få — (bli tokig); det är rena 
—n (galenska-pen) 

pirr|a (kittla, krypa) det -ar i nerverna; ha en -ande känsla i maggropen pisk (stryk, smörj) få —; ge ngn — 
lpisk|a s. kusken använde sällan -an; klatscha, smälla med -an; driva på en häst med -an; låta ngn smaka -an; han 
kan inte arbeta om han inte har -an över sig (blir tvingad till det) 2pisk|a v. (slå med piska el. rotting, slå, smälla) 

— en hund, en slav; — ngn gul och blå, blodig; — ondskan ur ngn; 

— mattor, sängkläder; — en äggvita till skum; regnet, stormen -ar på rutan; vara -ad att göra ngt vard. (absolut 
tvungen) 

— av [U mest lös sms. — av dammet av en röck; — av en matta; — in biidi. — in vetande i skolpojkar; — in 
väljare; jfr inpiskad; — på (driva på) — på en häst; — på ngn i arbetet; — upp 1 (ge smörj) — upp en elak pojke 
2 (hetsa 

upp) lidelserna -ades upp; ~ ur — ur 

dammet ur en madrass pistol laddade —er; skjuta med —; utmana ngn på —; duell på — 

pjoska (klema, dalta, vara överdrivet rädd om) ^ med ett barn pjäs 1 (teaterstycke) författa, spela en —; —en 
hade premiär i går; biidi. det hör till —en att. . (det hör till saken) 2 (sak, tingest, föremål) dyrbara —er; en 
vacker —; ett schackspel med —er av elfenben (schackpjäser); mil. lätta, tunga —er (artilleripjäser) pjätt (lätt 
slag) prov., i uttr. leka — (leka kull, datt, sistan) pjätta prov., i förb. — till ngn ei. ngt (slå till) 



placer|a 1 (sätta, ställa, lägga; insätta, installera, anbringa) var skall vi — flygeln?; — gäster vid ett middagsbord; 

— pengar i en fastighet, i aktier; ban bar -ats på en nyekelpost; få sina döttrar väl -ade (gifta); ban blev inte -ad 
sport, (fick inte pris); jag känner igen utseendet men kan inte — honom (kommer inte på vem han är) 2 refi. han - 
ade sig bakom en pelare (satte el. ställde sig); sport, de svenska deltagarna lyckades inte — sig (få pris) 

pladask vard. (huvudstupa, handlöst) falla, ramla, sätta sig — pladdr|a (babbla, snattra, sladdra) — som en 
papegoja; hon -ade på utan att ta notis om honom 

plagg (klädespersedel) rocken var ett praktiskt —; hela och rena —; intima — (underkläder) plagiat (efterapning, 
litterär stöld) verket är ett — efter A plagiera (olovligt efterbilda el. skriva av) 

— ett konstverk, en författare Iplakat s. (kungörelse; stort anslag, affisch) Kungl. Maj :ts — om tacksägelse-, 
fäste-, bot- och böndagar; klistra upp, sätta upp ett — 

2plakat adj., vard. (stupfull) karlen var [-[alldeles]-] (-i-[all- deles]-i-} —; dricka sig — full Jplan s., best. —en 1 
(jämn och slät plats; idrottsplan) barnen lekte på —en framför huset; Lill-Jans plan; vara bäste, förste man på —; 
sparka in bollen på —en äv. — 2 (planritning, grundritning) arkitekten gjorde upp en — till det nya rådhuset; — 
över Stockholms tunnel-hane- och busslinjer; i — (i plan projektion, mota. i profil) 3 (schema, utkast, förslag; 
tanke, avsikt, uppsåt; anslag, intrig; projekt) göra upp, tänka ut, genomföra, förverkliga, reali- 
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sera, utföra, verkställa en —; smida —er;umgås med, välvastora —er; korsa ngns —er; uppge, överge, ändra 
sina —er; hans — gick om intet; allt gick efter —erna, enligt den uppgjorda —en; det ingick ej i hans —er att. .; 
ha —er på ngt; hysa -er på att göra ngt; -erna på en flyglinje mellan de båda städerna har måst skrinläggas; vard. 
det finns inga —er [i världen] att jag skall hinna dit (det är fullständigt omöjligt) 

2plan 8., best. —et, geom. o. fackspr. (jämn yta; höjdläge, nivå) två — skär varandra under räta vinklar; lutande 
—et; de två lägenheterna ligger i samma —; ett hus i två —; gatukorsning i flera —; vägen korsar järnvägen i — 
(i samma plan el. nivå); biidi. roll i andra —et; stå på ett högt, lågt —; de står på samma —; komma ut på det 
sluttande —et (sjunka i moraliskt avseende) 3plan s., best. —et (flygplan) två — har störtat; ta —et till Paris; 
han var inte med —et 

4plan adj. (platt, slät, jämn) — geometri (tvådimensionell); en fullständigt — yta; på —a marken 

plan [a 1 (göra plan, planera) — [ut] marken på en tomt 2 fackspr. (lägga sig el. ligga horisontellt i vattenytan) 
racerbå-ten saktade farten och -ade planenlig arbetet fortskrider —t planer|a 1 (göra plan; jämna) — en gata 2 
(planlägga) — ett bostadsområde; ett illa -at kök; — dagens arbete; — sin framtid (göra upp planer för); — för 
en resa (förbereda); vi -ar en resa till Grekland (ämnar göra) planet 1 himlakropp ~en Mars; livet på vår — 2 
vard. mitt, rätt, rakt i —en (ansiktet) 

plank 1 kon. (bräder, plankor) bära, såga —; köpa ett parti — 2 (fristående brädvägg; prov. spjälstaket) stryka, 
måla ett —; hon stod bakom —et; affischering på —et förbjuden lplank|a 8. en ~ är tjockare än en bräda; golv 
av omålade -or; den skeppsbrutne räddade sig på en — *plank|a v., vard. 1 (hoppa över plank, ta sig in utan att 
betala avgift) pojkarna -ade för att få se matchen 2 (plagiera) — en artikel — av ni 1 (skilja av med plank) ~ 

av ett bås åt kon 2 vard. (plagiera) han har -at av en mindre känd författare planlös (utan plan, ometodisk) —a 
studier; läsa, arbeta —t; irra —t omkring (irra hit och dit) planmässig (metodisk, systematisk) en — utbyggnad 
av Storstockholm; gå —t till väga 

Iplantja s. (telning, ung växt) -or av ett blomster, ett träd; sätta -or 2p!anta v. (plantera) mest biidi. ~ vett i ngn; 
det ord, som är planta t i eder (Jak. 1:21) 



— in nJ högre stil, biidi. (ingiva, bibringa) — in ei. inplanta ngt hos ngn; få ngt inplantat i sig planter|a (sätta, 
odla) — fruktträd, buskar, skog, en häck; — en sluttning med buskar; bildh de stormade fästningen och -ade sin 
fana på murkrönet; 

— en riktig ei. regelrätt rova bildh, vard. 

— in HJ — in vilda blommor i trädgården; laxöringen i bäcken är inplanterad; 

— om ru — om en buske; biidi. hon hade svårt att — om sig i den nya miljön; 

— ut ru — ut växter på kalljord; — ut fisk i en sjö 
plask|a (skvalpa, slå, skvätta, stänka) 

— med årorna; ett -ande ljud; det -ade när hon gick över myren; — med armar och ben; — vatten på ngn 

plastisk 1 (framställd med plastik, skulpterad; klar, åskådlig, uttrycksfull; behagfull, mjuk) — konst; en — 
litterär stil; — dans; mjuka och —a rörelser 2 (lätt att forma, formbar) — lera; —t trä 3 med. (plastikkirurgisk) 

— operation, transplantation platonisk ei. platonsk platonsk äv. platonisk filosofi; platonisk kärlek (osinnlig, 
förandligad) 

plats 1 (trakt, område; ort, ställe, fläck) han bor på en enslig —; här på —en; fridlyst —; allmän, offentlig —; — 
en för dådet; bestämma tid och — för ett möte; det fanns ingen läkare på —en; vara den förste på —en 2 
(sittplats, bestämd plats; utrymme) numrerade —er; alla —er är upptagna; fylld till sista —; få en bra — på bio; 
en — i solen bildh; tag —!; avstå, lämna sin — åt ngn; byta — med ngn; reservera, belägga, vika, ta upp en — åt 
ngn; allt stod på sin rätta —; ställa 

ngt på sin sätta ngn på » biidi. 
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(stuka, tillplatta, kväsa); veta sin — biidi.; inta en framskjuten — i samhället biidi.; denna anmärkning är inte på 
sin — här; det vore mera på sin — om . .; lokalen har — för 800 personer; det finns inte — för dem här; bereda, 
göra, ge, lämna — för ei. åt ngn ei. ngt; ta liten, för stor —; boken får inte — på hyllan; jag får inte — med mera 
i väskan 3 (anställning, befattning, tjänst, syssla) lediga —er; ha, söka, få, ta — som kokerska; vara utan —; 
tillsätta en —; förlora, mista sin — 4 sport, komma på — (placera sig bland de främsta) 

platt 1 — som en pannkaka; ett hus med 

— tak (plant); trycka sig — mot väggen; falla — till marken (fullständigt misslyckas); — fall sport. (äv. biidi. 
totalt misslyckande); en — kvickhet (banal, trivial); —a klichéer (innehållslösa, intetsägande) 2 adv., ngt åid. 
(alldeles, fullständigt, totalt) — intet; det är — omöjligt 

platt|a 1 s. -or av kalksten, kakel; en elektrisk — (kokplatta); spela en — (grammofonskiva) 2 v., i förb. — till ru, 

— ut ril (göra platt); hon -ade till, ut hattkullen; biidi. — till ngn (stuka, kväsa) 

plattform främre, bakre —en på spårvagn; jag väntade på —en (perrongen); biidi. skapa en — för nya 
förhandlingar (grundval, utgångspunkt) plenum (fulltalig församling, fulltalig sammankomst) riksdagens —; 
hålla —; in pleno (i plenum) pleti se kreti 

pli (skick, god hållning) lära sig —; det är ingen äv. inget — på honom; läraren har, fick, satte — på barnen 
pligga (slå pliggar i) — skor; — stift i en sula 

Iplikt s. (skyldighet, förpliktelse, vad som tillkommer ngn) —en framför allt; —en kallar; det är min — att säga 
det; det är mig en kär, tung — att..; veta, göra, undandra sig, svika sin —; försumma sina -er; ha —er mot ngn; 
göra ngt av — (av pliktkänsla; pliktskyldigast); handla i enlighet med sin —, med —ens fordringar Splikt s., ngt 
åid. (böter) det är — på att.. plikta 1 ngt åld. (böta) få — för fort-körning; han dömdes att — 200 kr. 2 



biidi. få [dyrt] — för ngt (umgälla); han fick — med livet för sin oförsiktighet pliktig (förpliktad, skyldig, 
tvungen) vara — att göra ngt pliktskyldigast — göra ngt (av plikt, av nödtvång; utan entusiasm) plira (kisa) — 
med ögonen; — mot solen; 

— på ngt; — åt ngn 

pl it I a (anstränga sig med skrivning; skriva ivrigt) han satt och -ade med ett brev; — och skriva; — ihop några 
rader; pojken -ade ned ei. ner en hälsning i slutet av brevet pl ock] a 1 (samla, skörda, samla ihop) 

— blommor, bär, svamp, äpplen, potatis; hon -ade en vacker bukett; — för hand; fågeln gick och -ade på marken 
(picka) 2 (ta bort hår el. fjädrar från; rensa) — en fågel; — ögonbrynen; — ogräs; fågeln satt och -ade sig 3 (peta, 
knåpa; pyssla) — på täcket; han satt och -ade med sina lappar 4 vard. — rätt på ngt (leta rätt på) 5 vard. — ngn 
inpå bara kroppen (skinna ngn) 

— av ni nu är det tid att — av vinbären; — av från bordet (duka av); 

— bort ni — bort tidningarna från bordet! (ta bort!); — fram ni — fram en bok ur hyllan, en sedel ur plånboken 
(ta fram, hämta fram); — for sig varsågod och — för dig av rätterna!; — ihop — ihop en bukett blommor; — in 
ni — in leksakerna i skåpet!; — in blommor från trädgården; — ned ei. ner fil — ned äpplen; — sönder ru — 
sönder en blomma; — undan ni se — bort; — upp ru — upp skräp från mattan; — ut ru — ut ngt ur ett skåp; — 
ut några citat ur en skrift; — åt sig han -ade åt sig de bästa bitarna 

plog gå bakom —en; spänna hästen för —en; lägga mark under —en; ligga, vara, komma under —en; sätta sin 
hand till —en äv. bildh; verka tagen direkt från —en (mycket lantlig e. d.) ploga — en väg; — undan snön 
plomber [a 1 (försegla med metallsigill) 

— ett paket, en järnvägsvagn; potatis i -ade säckar 2 (fylla, laga) — en tand; 

— en ihålig ek 

pl ott I er (struntarbete, lappri, krafs, plockverk; klotter) ödsla bort en dag med onödigt —; här behövs en 
genomgripande reform, inte bara —; de här olika tilläggen är ju rena -ret; ett — 
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med pengar, med tillägg och avdrag; vita ark, fyllda med överkorsat — plottr|a 1 (syssla med spridda o. mer eller 
mindre värdelösa detaljer, knåpa) detta -ande med alla möjliga småsaker 2 mindre vani. (bubbla, ge ett svagt 
fräsande ljud ifrån sig, rassla) det bubblade och -ade i grytan; kräftorna -ade i korgen 

— bort HJ (slösa, förslösa) — bort sina pengar, sin tid, sin energi på onyttigheter; —• bort sig på bagateller (iätt- 
sionigt splittra sig på) 

plottrig (sönderhackad, plockig, oredig, otydlig; hoprafsad) det litet —a rrönst-ret; en — bebyggelse; en viss — 
het i möbleringen 

*plugg s. (tapp, dymling) sätta, slå [i ei. in] en — i ett hål; sätta —» för ei. i hålet; ta —en ur hålet och låta 
vattnet rinna 

2p!ugg s. 1 vard. ('blockläsning'; död utanläsning, innötning) vara sysselsatt med — för tentamen; det där ämnet 
är rena —et; — med dumma elever 2 vard., skols]ång (skola) han går i —et än; har du lång väg till —et? *plugga 
V. —> för, igen ei. till ett hål 2plugg|a v., vard. ('blockläsa'; innöta) — latin; — på sina läxor; — vett i dumma 
ungar; — med kvarsittare; detta ständiga -ande; — i sig sin läxa; — i studenterna deras pensum plump Is. sätta 
—ar i skrivboken, på papperet; ta bort en — med radervatten; en — i protokollet (mest biidi. dumhet, tabbe, 
fadäs) 2 adj. (tölpig, ohyfsad, grov) — och otrevlig i tal och uppträdande; ett —t skämt; han var känd för sin — 
het 

plump Ja du har -at i skrivboken, på papperet; pennan -ar för mig; — i protokollet (mest biidi. göra en dumhet el. 



tabbe el. fadäs) 


— ned ei. ner — inte ner boken!; — åstad prov., vard. (rusa åstad) — åstad med en dum vits 

plums 1 b. ankaret försvann med ett ei. en —; man bör —et av grodorna i kärret 2 interj. o. adv., vard. —/, där 
låg bon i plurret; jag föll — i plumsa — i vattnet 

— fram äv. biidi. — fram med en olämplig fråga; — sig fram genom my¬ 
rar; — i — i med kläderna på; —» i väg äv. biidi. — i väg med ngt plundr|a (råna; röva; skövla) — en person, en 
butik, en stad; bli -ad inpå bara kroppen; kråkan -ar andra fåglars bon på ägg och ungar; —julgranen (plocka ned 
prydnader och godsaker ur granen); mil. — ett gevär, en kanon (avlägsna den icke avfyrade patronen el. 
laddningen) plundring ge sig ut på —överlämna staden till —; begå —ar och annat övervåld 

plural språkv. 1 s., vani. pluralis (flertal, flertalsform) 'gossar* är —; — av 'fader' heter 'fäder'; subjektet står, kan 
sättas i —; ordet saknar — 2 adj. ett —t subjekt; —a ortnamn av typen 'Dalarna' 

pluralitet (flertal, majoritet, röstövervikt) —en av de närvarande; med stor —; har vi —'? plurr vard., vani. best. 
falla i —et (vattnet) 

plurr|a vard. jag -ade i (föll i vattnet) pius två — två är fyra (2 -i- 2); hela beloppet — ränta (jämte, ökat med); 
hans långsamhet — en del annat gör honom olämplig för befattningen; en temperatur av — 10 grader (10 grader 
över 0); vi har 10 grader — ei. 10 plusgrader i dag; termometern stod på ei. visade —' i natt; vi kan väl ge honom 
ett litet — för hans flit; hans noggrannhet är ett betydande —; kvadrat-roten ur ett är — minus ett (mat. -i-l); 
undersökningens värde är — minus noll (undersökningen är värdelös); jag står ei. är ännu på — (har tillgångar i 
ena el. andra avseendet, ofta vid kortspel); glöm inte att sätta ut —et! (plustecknet) pluta — med munnen (truta) 
plussig (pussig, uppsvälld) —a kinder; ett ansikte —t av dryckenskap plåg|a 1 s. (pina, smärta; starkt obehag) 
ligga i, ha svåra -or; tåligt bära sin —; få lindring i sin —; lindra -orna; bli botad från sin —; dö under häftiga -or; 
Hur mår du? — Tack, inga ei. jämna -or skämts.; på -ans bädd, läger; myggen är verkligen en —' för alla i 
trakten; det ideliga joddlandet blev slutligen till en verklig —' för oss 2 v. (pina, smärta; anfäkta, oroa, bekymra) 
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ngn till döds; — livet ur ngn; — ihjäl ngn; han -ades svårt ei. var svårt -ad av gikt; -as av dåligt samvete; en - 
ande oro; hans ansikte fick ett -at uttryck; en lisa för -ade hjärtan pl äst| er lägga — på ett sår äv. biidi.; en 
löneförhöjning vore nog ett litet — på såret; han är rena vita -ret (kraftlös, menlös, kan varken göra till el. från) 
plåstr|a — med ngn (sköta ngn, pyssla, pjoska med ngn; ibi. kvacksalva); han -ade själv med såret, med den sjuka 
kon; det är ansträngande att ständigt nödgas — med hennes sårade känslor; detta -ande med halvmesyrer gör bara 
ont värre 

— ihop — ihop såret; — ihop den sönderslagna vasen (laga, limma ihop); biidi. mor fick alltid — ihop och ställa 
till rätta; — om [U (förbinda; ta vård om, sköta) slagskämparna -ades om på sjukstugan; modern -ade om 
flickorna på bästa sätt pläder|a 1 jur. (föra ngns talan inför rätta) 

— ngns sak; — för svarandens frikännande, för uppgifternas riktighet; rättegången avslutas med -ing av båda 
parterna (slutanförande av parternas ombud) 2 (ivrigt tala för, förorda) — för ngn ei. ngt; — för en bättre 
ungdomsvård; pressen -ade ivrigt för hans sak 

xpläg |a V., pres. äv. plär (ha för vana, bruka) vi -ade skiljas åt kl. 10; det -ar ofta gå så; som man -ar ei. plär; i 
kärnans mognad -ar man urskilja tre stadier 

2pläg|a V. (undfägna, traktera, förpläga) bli väl -ad och undfägnad; objuden gäst -ar Sig bäst ordspr. Spläga v., i 
vissa uttr. — umgänge med (umgås); — råd (rådpläga); — vänskap med ngn (vara vän); vittert — älskog 

pläsir åid. (nöje) göra ngt för ei. till ngns [höga] — 



plöj |a — och så; — trädan; — med hästar, traktor; hiidi. skeppet -er vågen; fågelsträcket -de skyn ei. luften; — 
med andras kalvar (utnyttja andras idéer, lysa med lånta fjädrar); han hade -t betydligt djupare än föregångaren 
(forskat grundligare) 

— igenom ei. genomplöja hiidi. ~ ige¬ 
nom hela luntan; — ned ei. ner [U — 

ned gödseln; hiidi. en stor del av vinsten -des ned i företaget; — upp [U jag har -t upp trädan 
pock t. pocka med lock och —, lock eller 

—; —et på större förmåner pock|a (envist fordra, kräva, propsa) locka och —; — på betalning; tala i -ande ton; 
han -ade sig till förmåner; hiidi. frågan -ar på en snar lösning; en -ande äregirighet; ett -ande behov pocker åid. 
(djävulen) vad — tog det åt honom?; visst —!; en —s karl (tusan till karl) 

poesi (diktning, skaldskap; diktkonst, skaldekonst; diktalster; stämning) — eller prosa; skriva, älska, ha anlag för 
—; vers är det nog men inte —; —[e]ns språk, historia; en uppläsning som tog bort all —; det låg — i luften; det 
var — över studentlivet då poetisk (skalde-; på vers, i bunden form; stämningsfull, svärmisk) — framställning; 

— prosa; Gamla testamentets —a böcker; — frihet (en diktares frihet att avvika från de verkliga förhållandena 
el. från normalt språkbruk); ämnet är —t givande, lämpar sig för — behandling; — flykt över framställningen; 
han är så ** av sig pojk|e 1 A har två -ar och en flicka; B har fått en —; skicka korrektur med en — 
(springpojke); -arna på 2 kompaniet; förbli — i hela sitt liv 2 best., skämts., vard. (sista skvätten i en flaska e. d.) 
få -en 

polemik (meningsstrid, tvist, pennfejd) en stillsam, häftig, skarp —; ingå i, inlåta sig i ei. på —; invecklas i — 
med ei. mot ngn om ngt; ligga, råka i — med ngn om ngt; ta upp, öppna — med ei. mot ngn om ngt; föra en 
[hetsig] — med ei. mot ngn ei. ngt; —en fördes med ovanlig hetta; i direkt 

— med ei. mot A påstod han att. . polemiser|a (kritiskt vända sig mot itai 

ei. skrift; växla stridsskrifter) — mot ngn ei. ngt; du borde inte ha -at om sådana struntsaker 
poler |a (glätta, göra blank, bona, putsa) 

— med vax, pasta, pulver; — fönster, silver, möbler, naglar; -ingen är avnött; kaffet, kaffebönorna -as; -ade 
risgryn; biidL (hyfsa, snygga upp; bibringa ett finare maner) ett -at bokslut; han 
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är alltför plump, han behöver -as; vara -ad i sitt sätt; visa en -ad yta Ipolis s. 1 (kon. ordningsmakt) ridande, 
flygande, hemlig, kvinnlig ~en gjorde chock mot folkmassan; göra anmälan hos ~en; anmäla ngn el. ngt för ei. 
hos ~en; råka ut för ~en; stå under ~ens uppsikt; gå in vid ~en (ta anställning som polisman); jag har just varit 
[uppe] hos ~en (i el. på poliskammaren el. polisstationen) 2 (polisman) tillkalla två ~er kom springande; ingen ~ 
syntes till; en civilklädd, kvinnlig ~ 2polis s. (försäkringsbrev) två ~er om sammanlagt 12 000 kr.; den person 
som ~en var utskriven på politik (statsangelägenheter, statskonst, statsklokhet; slughet, beräkning; 
tillvägagångssätt) ägna sig åt ~[en]; syssla med lägga sig i ~en; tala, prata bedriva ~ i skolorna, på arbetsplatsen; 
den öppna dörrens Frankrikes, Bismarcks tyvärr gick det ~ i frågan (sakskäl fick vika för politiska skäl); det 
ligger nog lite ~ i det där fjäsandet (slug beräkning); att dra ut på tiden är dålig <»' (oklokt); alla instämde i att 
detta var den bästa ~en (det klokaste man kunde göra) politiser|a (orda om statsangelägenheter, driva el. prata 
politik, kannstöpa; äv. göra politisk) här -as dagen i ända; en -ande lärare; undvika -ande i skolan; man har i 
alltför hög grad -at frågan; undvika -ing av radion politisk t. politik ett ~t möte; ~a partier; de är ~a motståndare; 
~a förvecklingar; av ~a hänsyn; tidningens redaktör 

polär 1 (tillhörande ngt av polarområdena) en ~ djurart; de ~a växterna 2 hiidi. (rakt motsatt) hon var hans ~a 
motsats; ~t motsatta meningar, ståndpunkter 



pomp ei. pompa (yttre ståt, glans, festivi-tas) stadshuset invigdes med pomp och ståt; årets nobelfest firades med 
övlig pompa; den tunga karolinska pompan pompös (ståtlig, praktfull, prunkande; högtravande, upphlåst) en ^ 
salongsmöbel; nyttja ett ~t språk; uppträda, tala ~t 

pondus (kraft, auktoritet, myndighet, värdighet, tyngd) ha, äga, sakna 

yttra sig, uppträda med han gav sina omdömen ~ och glans ponera (antaga, förutsätta, tänka sig) ja men ~ nu [det 
fall] att ingen sökande anmäler sig, hur går det då?; ~ att så vore! 

populariser|a (göra allmänfattlig el. lättillgänglig, framställa i allmänfattlig el. lättillgänglig form) en mästare i att 
~; den som skall ~ en sak måste undvika lärda termer; -ande framställning 

popularitet (folkgunst, folkynnest, om-tyckthet) jaga efter, eftersträva, vinna, åtnjuta, glädja sig åt förlora sin 
bokens, författarens ~ är förståelig populär (allmänt omtyckt; folkkär; folklig, allmänfattlig, enkel i 
framställningen; passande för den stora allmänheten) han gjorde sig, blev snart ~ bland kamraterna; en i vår stad 
synnerligen ~ person; en av våra -aste folkvisor; programmet var hållet; stadens flickskola, ~t kallad 
Magdeburg; en ~ framställning; baddräkter till ~a priser hand.; hemmalaget vann en ~ seger (allmänt uppskattad) 
port|a höra bäcken ~ nere i dalen; där -ar svavelkällor [fram] ur marken; en -ande bäck, källa; biidi. ett -ande 
skratt port (portvalv, portgång;större dörr, ytterdörr) ~arna i stadsmuren; ställ inte cykeln i ~en!; fienden var, stod 
framför ~arna äv. bildh; ~en stängs kl. 21; klappa, bulta på ~en; köra, sätta, visa ngn på ~en; biidi. himlens, 
dödens ~ar; öppna ~arna för ngn ei. ngt portfölj en brun biidi. minister utan ~ (utan departement); fackspr. 
stiftelsens ~ innehåller bl. a. 1 000 X-aktier (bestånd av värdepapper) portförbjud|a (förbjuda tillträde) bli -en 
ngnstädes; biidi. all tråkighet var -en portion (avmätt del el. mängd av mat o. d.) man fick stora ~er; lägga för ngn 
en ~ [stek]; biidi. ta ngt i små ~er (litet i sänder); trots överdriften ligger det nog en stor ~ sanning i artikeln; det 
behövs en god ~ tålamod porto ~t skall höjas för vanliga brev; ~na har oupphörligen stigit; brevet drar dubbelt 
brevet går för enkelt ~; ~ betalt porös (försedd med porer, porig, pipig, svampartad, lucker) ~t tegel; isen blev 
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— i tövädret; —a vävnader; —a jordarter; större eller mindre —het i brödet 

pos|e (uttrycksfull el. utstuderad ställning; uppstyltat framträdande; onatur) intaga ei. antaga en —; dansösen 
stannade i en vacker —; han lägger vikt vid skenet och älskar -en; han är fri från allt vad -er heter 

poser [a (intaga en pose, sitta el. stå modell för en konstnär el. inför kameran; göra sig till, söka 'verka', vara 
tillgjord) 

— för en konstnär; infödingarna -ade gärna framför kameran; han bluffar och -ar inför främmande; han varken 
skröt eller -ade; lika högtravande och -ande som vanligt 

position (ställning, läge; ståndpunkt) vakten ställde sig i — vid ingången; inta en fast —; retirera från — till —; 
han har arbetat sig fram till en god — i ei. inom samhället; skapa ei. skaffa sig en — inom affärsvärlden; nå en 
hög — i staten; en man i din —; han ville inte uppge sin — i denna fråga 

positiv 1 (jakande,mots.negativ; bestämd, säker, avgörande; befordrande, gillande) svaret blev —t; kritiken 
följdes av —a förslag till ändringar; vi nådde inget —t resultat; kritiken var övervägande —; få ut ngt —t av det 
hela; ställa sig — till förslaget 2 mat., fil., fys., språkv, m. m. tal, storheter; ett —t bevis; — elektricitet; —a 
satser; —t uttryckt 

^ost s. 1 (brevpost o. d.) med dagens — anlände ..; skicka ei. sända ei. svara med första ei. omgående —; han 
brukar alltid själv bryta —en; gå igenom dagens —; jag har — att hämta 2 mest i best. sing. (postverk; 
postkontor) komma in vid —en; en tjänsteman i —en; gå ned på —en med ett brev; lägga, lämna ett brev på — 
en; prenumerera på en tidning på —en; huset ligger mittemot —en; komma som ett brev på —en (med säkerhet 
el. oundvikligt hända) 



2pOSt s., (belopp i räkenskaper o. d.; varuparti) här är en — på 10 kronor som bör utgå; då stryker vi den —en; 
virket försåldes i större och mindre -er 

8post b. i mii. (postställe; vaktpost) stå, gå på —; var man på sin —!; stå [på] 

— vid bron; —en får inte lämna sin plats; sätta ut —er på viktiga ställen 

2 friare (plats) han återtog sin — vid kikhålet; stanna kvar, stupa på sin — (den plats där plikten ställt en) 3 
(tjänst, syssla, ämbete, uppdrag) bekläda en viktig — inom försvaret; han uppehöll —en som svensk minister i X; 
han erbjöds —en som lagledare; uppnå, komma till en framstående — i samhället; den —en besattes med en 
annan lpost|a v., t. xpost — ett brev 2post|a v., t. spost (stå el. gå på post el. vakt, postera) två man -ade vid 
gevärsförrådet; en -ande soldat postal (post-, som rör postväsendet) de —a myndigheterna; —t arbete; —a 
resekreditiv; i —t hänseende poster|a (ställa på vakt; gå el. stå på vakt) poliserna var -ade vid infarten; vid dörren 
-ade en soldat 

— Ut fU mest fast sms. (ställa på Vakt) utpostera ett par soldater vid en förläggning 

posto i uttr. fatta — (intaga försvarsställning, ställa sig på vakt; stanna); han fattade — vid gläntan för att få skott 
på räven; en grupp studenter hade fattat — vid Politiska knuten postum (född efter faderns död) en — son; biidi. 
A:s —a skrifter (utgivna efter förf:s död); boken utgavs —t potatis odla, koka, skala, råskala —; oskalad —; 
färsk —; en säck, tunna —; —en har frusit för oss i år; det var små —ar ei. — det här; han åt fem stora —ar; 
biidi., vard. den här gången har han nog satt sin — förgäves (har han ingenting för vad han gjort); nu har han 
[allt] satt sin sista — (gjort ngt för sista gången, får inte vara med längre) 

potens 1 (en mans förmåga att genomföra samlag; äv. fortplantningsförmåga; mots. impotens) en rad barn i alla 
åldrar vittnade om hans — 2 mat. (produkt av lika stora faktorer, dignitet) 3:e —en av 5 tecknas 53 3 (grad) 
skrymteriet i dess högsta — 

potentiell (förefintlig som möjlighet; möjlig) — energi fys.; en — fiende; —a brottslingar pott (skål med insatser 
it. ex. kortspel) spela om —en; ta hem [hela] —en (vinna, ta hem spelet äv. biidi.); vinna alla —erna; det låg fem 
kronor i —en; —en sattes 
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(poängen bestämdes och insatserna gjordes) 

pott|a 1 vard. (nattkärl) sitta på -an; sätta ngn på -an (äv. biidi. sätta ngn i förlägenhet, slå ned ngn i skorna) 2 åid. 
o. prov. (skålformigt kärl i aiim., kruka) grytor, -or och pannor 3 starkt vard. (person som bär sig gement el. 
tarvligt åt, kräk, ynkrygg) han är en riktig - 

poäng äv. point (vid räkning, prisbedömning o. d. enhet för värdering el. uppskattning av ngt) boxaren tog många 

— med sin raka höger; vi vann med en (ej: ett) backhopparen fick 18,5 — för sitt sista hopp; hur många — har 
svenskarna nu?; komma på hög —; 

vard. plocka — i sht om boxning, äv. biidi.; segra, vinna på — (mots. på knockout); utkämpa ei. avgöra en match 
på —; han hade hunnit upp till 130 —; i spel hur räknar man —[en] i bridge?; i sang är första tricken värd 40 —; 
vilken —, hur hög — spelar ni [om]?; —en är ett tiondels öre; vi spelade med helt låg — 2 (udd, spets, det bästa, 
det verkligt roliga i situationen el. händelsen; stegringspunkt) nu kommer —en i berättelsen; glömma, utelämna 
själva —en; historien saknar inte -er; livet har ibland sina -er poängterja äv. pointer|a 1 (framhäva, betona, 
understryka) talaren ville bestämt — att. .; det bör -as att priserna är låga; han borde ha -at skillnaden i stället för 
att sudda ut den; något som ytterligare -ade lägets allvar; en nyans som dock framträder föga -ad; den starkt -ade 
hakan (framträdande, markerade) 2 (poängsätta, poängvär-dera) -ing av husdjurens egenskaper prack|a vard., i 
vissa förb. ~ bort ngt (göra sig av med genom att lura det på ngn); — på lU; — på ngn ngt ei. — ngt på ngn (gm 
övertalning el. envis bearbetning förmå ngn att övertaga el. köpa ngt mindervärdigt e. d., lura på ngn ngt); han - 



ade på mig ett gammalt herbarium; se där vad som -as på biopubliken!; han hade -at henne på mig prakt (glans, 
härlighet, ståt) utveckla — och ståt; omge sig med furstlig — och ståt; leva i — och rikedom; visa sig i all sin —; 
sommaren, trädgården stod i sin fulla — 

praktbiomm[a mest biidi., iron. retoriska -or (svulstiga, överdrivna el. överlastade uttryck); på första sidan finner 
vi följande — 

praktik 1 (tillämpning i det praktiska livet) teori och —; omsätta ei. genomföra ei. tillämpa åsikter, läror, teorier i 
—en; uppfinningens tillämpning i —en 

2 (erfarenhet, övning) — i jordbruk, sjukvård; han har tre års — på detta område, inom verkstadsindustrien; 
skaffa sig — 3 (yrkesutövning, verksamhet som läkare, tandläkare, advokat, veterinär 

e. d.) öppna, utöva —; nedlägga —en; ha en stor, god, betydande —; doktor, tandläkare A har inställt, [- 
åter [upp]-tagit-] {-i-åter[upp]- tagit-i-} —en praktiser|a 1 (öva sig i ett yrke) — som lantbrukselev; komma ut och 
—; vara -ad i yrket 2 (utöva verksamhet som läkare, advokat o. d.) ha föga tid att — vid sidan av sin vetenskap; - 
ande läkare 

3 (tillämpa el. omsätta el. utföra ogt i praktiken) få tillfälle att — sina teorier; mycket i denna etik kan -as även i 
vår tid 4 (bruka, använda) sådana konster och knep -as inte här; som det -as i tusentals hem 5 (anbringa, förflytta; 
äv. refi. ta el. krångla sig tm ei. från en plats) lyckas — en vara förbi tullen; tjuven -ade sig ut genom ett fönster; 
det gällde att — sig bort så snart som möjligt; — in ngt i ngt; — upp ett lås 

praktisk 1 (som rör praktiken el. till-lämpningen, som sker i praktiken; mots. teoretisk) ägna sig åt — 
verksamhet; —t arbete; de —a yrkena; det — livets män; slå sig på något —t; ägna sig åt det —a; vara —t 
verksam; —t förvärvade kunskaper; äga — begåvning (jfr 4); man måste ha —t utövat läraryrket för att förstå 
det; den —a sidan av saken; frågan saknar — betydelse; textilforskningen har ett påtagligt —t värde; 
undersökningen har lett till —a resultat; — hjälpreda i tyska språket; — kristendom; — lärarkurs 2 i uttr. —t sett, 
taget o. d. (i verkligheten, i stort sett, så gott som); —t sett förhåller det sig så att. .; —t taget har planen 
genomförts efter beräkning; en —t taget luktfri kolsyra; trafiken har —t taget upphört 3 (ändamålsenlig, 
användbar) den här konservöppnaren är 
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verkligen en — sak; en — uppfinning; ett —t bokföringssystem; det bär är verkligen —t ordnat 4 (med utpräglat 
verklighetssinne, händig) hans hustru var —; ha — läggning, blick; —t förstånd; engelsmännens —a sinne; ta 
saken —t; se —t på frågan 

prass|ei (rassel, frasande) vindens — i de torra löven; -let av sedlar, tidningar, papper 

prassi|a vissna löv -ar för vinden; det -ade i sä ven, inne bland snåren; — med tidningar; regnets viskande, -ande 
och sorlande ljud 

prat 1 (samspråk) under skratt och —; 

— om ditt och datt; medan —et flödade; inte så mycket — i klassen! 2 (tomma ord, struntprat, nonsens) löst, 
tomt, dumt —; hans kristendom är inte bara —; —fylleringen måge ordspr.; sånt —!; vad är det för - !; [å] -! 3 
(skvaller) bli utsatt för ei. vara föremål för [folks] —; —et gick i bygden; sätta sig över folks —; bry dig inte om 
^t! 

prat I a i sht vard. 1 (samtala, språkas el. talas vid) — med ngn om ngt; sitta och —; han lät dem — och låtsades 
inte höra på; vard. — politik, skola, kläder. — I normal sakprosa bör 'tala' föredras framför 'prata' 2 (yttra sig på 
ett meningslöst, dumt el. värdelöst sätt) det 

har hittills mera -ats än handlats; — dumheter, strunt, skräp, smörja, persilja, gallimatias; — sju stugor fulla (tala 
oerhört mycket); — i vädret (säga ngt som saknar all grund el. som det inte är någon mening med); — i 



nattmössan (inte riktigt veta vad man säger; ibi. yra) — bredvid mun[nen] (säga ngt som inte är lämpligt ei. som 
bort bemligbållas); ja, ban kan då —!; [asch] du -ar! 3 (skvallra) folk -ar alltid så mycket; det bar -ats om dem på 
sista tiden — bort fakta gick inte att — bort; 

— bort sin dag; — bort sig vard. ('göra bort sig') nu bar ban -at bort sig igen; 

— omkull ('göra bort' ngn med sitt prat, prata så att motparten inte längre kan reda sig) ban lyckades inte — 
omkull mig; — på (gå på med sitt 

prat) — på du bara!; — ut (säga allt vad man bar på bjärtat, tala ut) nu ska vi riktigt — ut med varandra 

pratas vard., i förb. — vid (talas vid, samtala); vi får — vid om saken pratig vard. (pratsam; mångordig) ban är 
lite —; en — [brevjstil pratkvarn vard., skämts, (mun ur vilken talet flödar; pratmakare) nu bar hon —en i gång 
för fullt; när försäljarens ~ äntligen stoppade; han teg och lät käringen sköta —en; han är en riktig 

— och slutar aldrig 

prattagen vard., i uttr. i — ; gubben var riktigt i —; hon hade kommit i — och visade ingen lust att aluta praxis 1 
(vedertaget bruk;rättssedvänja) vi följer bara gammal —; det är numera [allmän] — att. .; bryta mot —; gammal 
ei. vedertagen — kräver att. .; avgöranden av större betydelse för 

— inom rättsväsendet kallas prejudikat 2 mindre vani. (praktik) i teori och —; att i — omsätta sin lärdom; detta i 

— ogenomförbara krav 

precis 1 adj. (exakt, minutiöst riktig, mots. ungefärlig) —a uppgifter om tider, priser o. d.; det —a uttrycket för 
en tanke; bilarna står i —a rader; på sitt —a sätt (avmätta, korrekta); —are än någonsin i sitt sätt att tala; svara 
kort och —12 adv. (fullkomligt, totalt, alldeles, på pricken; exakt; iron. just) de var — lika stora; — på pricken; 
det var — som om jag aldrig hade varit borta; det gör mig — detsamma; kom — kl. 8 ei. kl. 8 —; inte — Guds 
bästa barn; han såg inte ut som någon klädsnobb — vard. precisera (noga bestämma el. ånge) — sina fordringar, 
sitt förslag precision (noggrannhet, exakthet; punktlighet) göra ngt med [stor] — predestiner|a (förutbestämma) 
hela hans läggning -ade honom till präst; ingen är mera -ad för yrket än han; han var -ad att bli olycklig 

predik|a — evangelium, bättring; — fritt, utan koncept; prosten -ade i högmässan; — Guds ord för hedningarna; 

— om, mot synden; — över en fritt väld text; — prov vard. (hålla provpredikan); biidi. han har rest omkring och 
-at kommunism i flera år (förkunnat, propagerat för); hur har jag inte 

-at och. -at för barnen att de skulle akta sig för bilarna vard. (tjatat) predikament (tillstånd, läge, obehaglig 
belägenhet) han befann sig i det föga 
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avundsvärda —et att. .; nu är vi ei. har vi kommit i samma — predikan (pl. ersattes med predikningar) vid 
dagens — utgick prästen från . .; somna under —; en studie i nutida svensk 

— (predikokonst, predikostil); skriva, hålla en — om ei. över ngt; biidi. en — om tobakens skadlighet 

predikat språkv, o. mos. — är det som utsäges el. prediceras om subjektet; i satsen 'solen lyser' är 'lyser' — ei. 
står 'lyser' som — till 'solen'; grammatiskt, logiskt, psykologiskt — predikativ språkv. 1 s. (predikatsfyllnad) i 
satsen 'solen är rund' är 'rund' — ei. står 'rund' som — ei. betraktas 'rund' som — till 'solen' (subjektiv 
predikatsfyllnad); i satsen 'de kallade honom Hans' är 'Hans' — (objektiv predikatsfyllnad) 2 adj. i — 
användning, ställning; i satsen 'han gick bedrövad bort' kallas 'bedrövad' —t attribut predikatsfyllnad subjektiv, 
objektiv —jfr predikativ 1 

predisponer|a (på förhand påverka, göra mottaglig el. benägen för ngt) hans begåvning -ar honom för 



språkstudier, för lärarbanan; vara, verka -ande för ngt; ofta i perf. part. vara -ad för religiöst grubbel (ba anlag 
för); -ad till äkta man ^rej|a V. (anropa ett fartyg; beordra att stanna) vi, båten -ades av ett engelskt fartyg; 
poliserna -ade motorcyklisten 2prej|a v. (pungslå, uppskörta, skinna) 

— sin kunder; — ngn på ngt; ban -ades på 100 kronor; låta — av sig det man sparat 

prejeri (pungslående, uppskörtning) bli utsatt för —; försök till — prejudicer|a jur. dömen, fallet kan bli -ande 
[för andra liknande fall] (prejudikatbildande, som kan användas som prejudikat); band., bankv. -ad växel 
prejudikat (utslag av högsta myndighet som kan brukas som rättesnöre i liknande fall, tidigare avgjort 
normerande rättsfall) han fullföljde målet för att få — i saken; åberopa ett —; det vore ett farligt —; det finns — 
på att. . prekär (vansklig, bekymmersam, pinsam) bli försatt i en — situation; läget blev verkligt —t 

preliminär 1 adj. (förberedande, inledande; mots. definitiv) —a överläggningar, försök, frågor, siffror; ~ 
uppgörelse 

har träffats; på ett —t stadium; —t beslöts att..; — skatt; skatt erlagd —t under inkomståret; — taxering, grundad 
på självdeklaration 2 s., pl. (förberedande förhandlingar el. avtal) —erna för freden 

preludi|um (förspel; biidi. inledning, förberedelse) — på orgel; — för orgel; ett av Chopins -er; efter långa -er 
kom han äntligen fram till ämnet; jag känner nog igen -erna (hör vad som komma skall, hör vartåt det lutar) 
premi|e 1 (försäkringsavgift) -en för ei. på en livförsäkring; höga -er 2 (pris, belöning, gratifikation, skottpengar) 
han fick [en] — för sitt jordbruk, sin hingst; arbetarna fick en — på 5 kronor per granat; -er för skjutna rovdjur 

premier|a (belöna, utdela pris el. premie åt ngn, prisbelöna) hingsten blev -ad; endast mindre jordbruk må -as; ett 
sådant uppförande bör inte -as premiss mest i pi. (förutsättning) -erna är givna, drag nu slutsatserna!; alltför 
osäkra —er; planläggningen gjordes på osäkra —er 

premi|um (skolbelöning) få — i, för teckning; — för flit och ordning; han fick — redan i första klassen; rektor 
delade ut följande -er; den boken fick jag i ei. som — 

premiär (första uppförande el. föreställning) en festlig, lyckad, misslyckad —; efter filmens — på Röda kvarn; 
stycket får sin — i Göteborg; gå på —er; —en på Barabbas; biidi. våren hade — på långfredagen (den första 
vårdagen kom) 

prenumerant gamla, mångåriga, fasta -er; tidningen har få —er men desto fler lösnummerköpare; vara — på en 
tidning, en tidskrift prenumeration — på tidskrifter kan ske på posten 

prenumerer|a (abonnera) — på en tidning, en tidskrift; — på posten, tidningskontoret; den -ade upplagan av 
tidningen uppgår till 80 000 exemplar preparer|a (förbereda; inlära; i förväg påverka; på särskilt sätt förbehandla; 
konservera) — nya läxan med eleverna; läraren var ordentligt -ad, hade -at sig väl för ei. till lektionen, hade -at 
lektionen väl; jag -ade studenten för hans 
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tentamen; se till att han är ei. blir lite -ad före sammanträdet! (äv. påverkad i lämplig riktning); väven, väggen 
måste -as innan du börjar måla; på så sätt -ade matvaror; växters insamling och -ing; — en ekorre, ett ekorrskinn 

presens språkv, verbet står i, sättes i —; 'kommer' är — av 'komma' Ipresent s. ge ngn [dyrbara] —er; jag fick 
boken i — ei. som —; blev —en uppskattad?; detta betraktar jag som en ren — 

2present adj. (aktuell, tillgänglig i medvetandet, i minnet) ha ngt — [för sig]; ha alla detaljerna —a [för minnet] 
present|a vard. (skänka, förära) han -ade sin hustru en bok; den -ade hon åt en annan 

presentab|el (tillräckligt fin för att kunna visas el. visa sig) han var inte — i direktörsfamiljen; en — svart kostym 
(snygg); bokslutet befinner sig ännu ej i fullt -elt skick 

presenter|a 1 (föreställa, göra ngn bekant med en annan; förete, lägga fram) 



— ngn för ngn; får jag —: herr A, fröken B; tillåter ni att jag -ar mig?; fliekan blev -ad vid hovet, i familjen; vi är 
inte -ade [för varandra]; boken som härmed -as på svenska; den skald som här skall flyktigt -as; — en fullmakt, 
en räkning [för betalning]; önskelistor som skall -as stadsfullmäktige 2 refi. (visa sig) staden -ade sig från sin 
vaekraste sida 

president (statsöverhuvud i republik; chef för hovrätt m. m., ordförande i akademi el. förening) — Roosevelt; 
Kallio valdes till — i Finland; vem är 

— i er rotaryklubb?; sitta, fungera som 

— vid en kongress 

presider|a (sitta som ordförande el. preses; sitta främst som värd el. värdinna) docent A -ade vid prästmötet; fru B 
-ar vid lunchen 

presidi|um (ordförandeskap; styrelse) övertaga -et; avgå från, nedlägga -et; -et går i tur och ordning; under ngns 
—; sitta i -et; bli invald i -et preskriber|a (förklara förfallen el. ogiltig) ådömd internering -as om domen ej 
verkställts inom tjugo år; en -ad fordran ; brottet är redan -at preskription hand. o. jur., t. 'preskribera — 

av en fordran, av ådömt straff; —en kan avbrytas; även sedan — inträtt kan . . 

press 1 (kläm, tryck) lägga ngt i —; sätta boken i —; byxorna ligger i — under madrassen; båten stod ej för 
hårdare 

— [av vinden]; gästlaget började genast med hård — sport.; biidi. under den värsta —en är det svårast att få tag i 
en bil (rusningen); utöva — på ngn; bli utsatt för hård [psykisk] — 2 (pressning) det här tyget håller —en bra, 
dåligt; regnet tog —en ur mina byxor 3 (redskap att pressa med) hydraulisk —; har du kvar växterna i —en? 4 
(tryckpress) —arna arbetar för fullt; tidningen går i — kl. 4; boken är nu lagd i —[en] (håller på att tryckas); 
boken har nyss lämnat —en (har nyss kommit ut) 5 (sammanfattande benämning på tidningar o. tidskrifter; 
tidningsvärld; tidningsmän) fördelarna av en fri —; —ens frihet; den kolorerade —en; hela —en kastade sig över 
honom; —en var inte inbjuden till mötet; hans namn gick genom hela svenska —en; han slapp figurera i —en; 
filmen fick [en] god — (gott omnämnande i pressen) 

press |a Jfr press — växter; — saften ur apelsinen; — till mos; skräddaren -ar kostymen med ett pressjärn; 
sångerskan -ar rösten; rösten låter -ad; värmen, arbetet är -ande; — båten mot vinden; hemmalaget -ade hårt sista 
halvleken sport.; just nu är jag ytterligt -ad [av arbete, på tid, på pengar]; detta är att 

— mitt yttrande (att lägga in alltför mycket i det, att ge det en ej avsedd mening) 

— av ru — av ngn pengar, ett löfte; 

— fram nJ — fram en bekännelse, en tår; — igenom — igenom ett beslut, sin mening; — ihop ei. hoppressa — 
ihop läpparna; — in [U — in en annan mening i yttrandet; — ned ei. ner ru — ned ngn ei. ngt; — på 
folkmassan-ade på bakifrån; — samman ru — samman artikeln, uppsatsen till halva omfånget; 

— sig fram — sig fram genom en folkhop; — sig igenom — sig igenom ett hål, ett svårt arbete; — ur ru — ur 
ngn ngt; — ut ru — ut saften ur en citron; — ut pengar av ngn 

prestanda pl. 1 föreskrivna — måste fullgöras (vad som erfordras) 2 (presta- 
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tionsförmåga) nya flygplan med allt bättre — 

prestation 1 (vad man har utfört el. fullgjort, utfört arbete) uppgifterna angående varje arbetares —er; en verklig, 
utmärkt, beundransvärd —; en ny diktsamling vid 85 års ålder — vilken —! 2 fackspr. (skatt, utskyld) skatter 
och andra —er till kronan prestav (fiorbehängd stav som bärs framför en procession; bärare av sådan stav) två 
kyrkvärdar bar ei. förde -erna vid prostens begravning; två kyrkvärdar var ei. fungerade ei. tjänstgjorde som -er 



prestavera (bära prestav; tjänstgöra som prestav) — vid en begravning prester | a 1 (utföra, åstadkomma, 
fullgöra) — ett gott arbete; inte lyckas — något bättre; — ett lamt försvar, segt motstånd 2 (uppbringa, anskaffa, 
komma med, uppvisa) detta är allt jag kan —; kan du — bevis, borgen, säkerhet? 3 (erlägga) ersättningen kan 
delvis -as in natura 

prestige (högt anseende, inflytande, respekt, nimbus, auktoritet, gehör, position, ära) bevara, förlora, öka sin —; 
återvinna sin förlorade —; sätta sin — på spel; vinna i —; det hela blev en fråga om — 

pretendent (en som gör anspråk el. krav pä ngt, särsk. tronkrävare) -er på ei. till kronan, tronen, arvet pretender[a 
(göra anspråk på, kräva, yrka, fordra) — på vissa förmåner; någon särställning har jag aldrig -at på; hon -ade [på] 
att kallas friherrinna pretention (anspråk, krav, fordran) en herre med bestämda -er på livet; jag har inga stora — 
er på ei. i fråga om lön, mat, rum; ett hotell med —er äv. — bör inte ha så usla bäddar; arbetet gör inga -er på 
fullständighet (hellre: anspråk); en bok med litterära —er pretentiös (anspråksfull, fordrande) flickan är lite —; 
det kanske kan anses alltför —t att jämföra sig med honom; en ngt — stil 

preventiv 1 s. (preventivmedel) bevattningsterrasserna är ett effektivt — mot erosion; ett — mot malaria; 
mannen, kvinnan hade inte använt — 2 adj. (förebyggande) en betydande — effekt; 

— lagstiftning; —a åtgärder; —a medel (preventivmedel) 

prick I s. 1 (punkt, plätt, fläck, stänk, märke) glöm inte att sätta — över j!; —en över i ei. i-et (oftast biidi. kronan 
på verket, själva poängen, det allra finaste); icke en enda prick av lagen skall förgås (Matt. 5: 18); jag ändrar inte 
en — i manuskriptet; fula —ar på äpplena; i uttr. till punkt och —a (exakt, in i minsta detalj, på håret); i uttr. på 
—en (precis, exakt); systrarna är på —en lika; det stämmer på —en; veta på —en hur man bör handla 2 
(mittpunkt; prickskott) skjuta —; träffa —[en]; nio —ar på tio skott; biidi. jag förstod på hans ton att jag hade 
träffat mitt i 

— 3 i sht sport, (anmärkning, prickning, minuspoäng, straffpoäng) missödet renderade oss ett stort antal —ar; 
han körde nästan utan —ar (prickfritt) 4 sjömärke fasta, flytande —ar; större —ar kallas remmare 5 skämts., 
vard. (kurre) en livad, hygglig, konstig, liten, rolig — II adv., vard. I (precis, exakt) konserten börjar 8 — ei. — 8 
2 (absolut, fullständigt) han satt — stilla hopskr. äv. 

prick|a 1 (framställa el. bilda med hjälp av prickar) — en linje; en -ad linje 2 (sticka hål på) — ett ägg; biidi. ett 
ansikte -at av koppärr 3 (träffa med skott el. projektil; skjuta el. kasta till måls på ngn ei. ngt) de -ade hans rygg 
med ruttna ägg 4 (utmärka med prickar ei. märken) farleden, vägen måste -as; vägen var -ad med granruskor; 
längdlöpning på -ad bana 5 (offentligt utpeka, brännmärka) de har uppträtt som blockad-bry tare och -as härmed; 
han blev -ad för sin försummelse; det är en social -ning 

— av [U — av namn på en lista; — för nJ — för ett ställe i en bok; — för de böcker du vill ha!; — in [U — in 
fornfynden på en karta; sport, han -ade in en rak höger (i boxning); — ut |U röda och vita fyrar -ade ut farleden 

^rima adj. (första; av bästa sort, förstklassig, förträfflig) — ballerina (första dansösen vid balett); bankv. — växel 
(första exemplaret av ett flertal växeldup letter); — vara, kvalité, kvalitet, utförande; känna sig, vara i — 
kondition; må — vard.; ja, det VOre — vard.; — liv särck. ur försäkringsayn- 

576prima 

privilegium 

punkt; ställa till ett — uppträde iron.; i uttr. —a vista (i fråga om växelaffärer vid uppvisandet; mus. i bet. sjunga 
el. spela från bladet, direkt, utan övning) 2prim|a v., prov., vard. 1 (yvas, pösa, kråma sig) han -ade [sig] på alla 
vis 2 (trona, ståta) hon -ade rak och svartklädd i lilla hörnsoffan 

primitiv (ursprunglig; outvecklad; enkel; rå, barbarisk) en — grupp av organismer; —a drifter; leva under —a 
förhållanden; —a folk, metoder; en — apparat; — kultur, konst, rättsuppfattning; det har blivit en modesak att 
låtsas vara —; en diktare som dyrkar det —a 



primus 1 s. (den bäste, den främste, nummer ett) — i skolklassen; — vid Karlberg, vid promotionen; det svenska 
landskapsmåleriets — 2 adj. — in ter pares (den främste bland likar); — motor (den förnämsta drivkraften, till- 
skyndaren) 

primär (första; grundläggande, ursprunglig, förstabands-) den —a ljudkällan; — budkräfta med.; —a uppgifter; 
—t ansvar; — grupp; rytmen är det —a primör (det första av årets skörd, säsongnybet, förstling) middagar med 
säsongens —er på matsedeln; en stor-politisk —; ta —en av ngt (beröva ngt nybetens bebag) 

princip (fast regel, grundsats, utgångspunkt, maxim, yttersta grund, grundkraft) sunda —er; ba —er; en man utan 
—er; det är en — bos mig; av —' undviker jag nattvak; i —' håller jag med dig (med hänsyn till principerna; i 
huvudsak); handla efter en viss —'; det strider mot mina —'er; hålla på —erna; rida på —er; göra till — att 
den bärande —en; det ondas —; —'en för den trådlösa [-tele-grafi[e]n-] {+tele- grafi[e]n+} 

principiell t. princip av —'a skäl; det är —t oriktigt att..; en — skillnad (grund-väsentlig) 

prins en — av blodet (av suveränt furstehus); må som en — [i en bagarbod] prioritet (förmånsrätt, förtursrätt, 
företräde) ha — till äv. på ngt Ipris s. (uppbringat fartyg, fångst, byte, rov) skeppen togs som —er; biidi. ta ei. 
behålla ngt som god — (som ett välkommet el. rättmätigt byte); ge ngn 

till — åt löjet (prisgiva ngn åt); ge ngt offentligheten till — 2pris s. (en nypa snus o. d.) få, ta sig, bjuda på en — 
snus; ta två —ar; en — kokain 

8pris s. 1 (värde, kostnad) vad är —et på äpplena?; bli ense om —et för ei. på ngt; höja, sänka, skruva upp, 
skruva ner —et, —erna; bestämda, fasta, facila, höga, låga, billiga, dyra, stigande —er; hålla sina —er låga ei. 
lågt; det var väl inget — att tala om (inte särskilt dyrt resp. inte särskilt billigt); jag köper gården om det blir gott 
— på den; till dagens — ei. —er; äggen såldes till ett —' av 5 kr. kilot; gå ned, falla, stiga i —* 2 bildh stå högt i 
—; han kom undan för gott —'; inte för något — [i världen] vill jag det; ditt omdöme sätter jag [högt] —» på 
(värdesätter jag); förseningar måste till varje — undvikas (kosta vad det vill, absolut) 

4pris s. (belöning) vinna första —'et i en tävling; tillerkänna ngn —et äv. biidi.; ta —et ofta biidi.; utfästa ett — 
på 100 kronor för lösandet av uppgiften; sätta, utfästa ett — på ngns huvud 5pris 8-, mest skriftspr., ofta högt. o. 
vittert (lov, lovprisande, beröm) — och ära ske Gud; hans härlighet till —; sjunga ngns —'; Ej heller hava vi sökt 
pris av människor (1 Tess. 2:6) pris | a (berömma, lovorda, lovsjunga) —» och lova Gud; talaren -ade 1930-talets 
formgivning; detta skall -as och inte risas; han -ade sin lycka; han -ade sig lycklig att få träffa henne; ni kan —» 
er himmelske fader att det inte gick värre vard.; verket -ar mästaren ordspr. privat (enskild, icke offentlig; 
personlig; avsedd att hållas hemlig) — område, ingång; i — ägo; läsa — för, med ngn (enskilt); ta, få, ge 
lektioner —; för — bruk; i det —a (i privatlivet); detta är mina —a funderingar; jag för min —a del anser; tag ett 
råd helt —!; detta tillhör hennes allra —'aste förhållanden 

privilegier la (ge företrädesrättigheter åt, särskilt gynna) — ngn; — tillverkningen av ngt; tillhöra de -ade 
klasserna; jur. -at brott (brott som bestraffas lindrigare än andra former av brottsarten) privilegi|um 
(företrädesrätt, undantagsförmån, extra rättighet) adliga -er; han 
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dömdes förlustig -et; förläna ngn ^ på ngt; Vetenskapsakademien äger uteslutande ~ på almanackans utgivande; 
han tycks ha ~ på att vara oförskämd; de har lämnat oss vittgående -er vid vår resa; ta sig vissa -er pro (för) ~ 
primo, secundo, tertio, quarto (för det första, andra, tredje, fjärde); resonera ~ et contra (resonera för och emot; 
överväga); ~ forma (för formens skull) 

prober|a (prova, pröva, försöka) vi -ade alla möjliga surrogat; ett -at medel (beprövat); allt detta -ande med 
åsikter; ~ guld och silver för att bestämma balten; -ing av metaller probersten mest biidi. (prövosten) detta är, 
blir, utgör en ~ på ei. för ärligheten hos partiet probiem (uppgift att lösa; fråga, svårt spörsmål, gåta; pl. äv. 
svårigheter) geometriska, matematiska ~; uppställa, lösa ett sätta ~ under debatt; ~et är nu att få honom att förstå; 



mitt ~ är ett annat; brottas med ett olösligt det är att förenkla ~et för sig; han har ~ med sina barn procent låna ut 
pengar mot 6 ~ (6 %), mot 6 ~s ränta, mot en ränta av 6 bankerna lämnar, ger 4 aktierna ger 10 ~ i utdelning; jag 
måste låna pengar mot ei. till hög få högre ~ på sina pengar; 30 ~ av eleverna är sjuka; en hög ei. stor ~ av 
eleverna är borta process 1 (rättstvist, rättegång; procedur; utvecklingsgång, förlopp) börja, öppna ~ med ei. mot 
ngn om ngt; ligga i ~ med ngn; vinna, förlora, nedlägga en ~en är anhängiggjord, oavgjord; biidi. det blev en kort 
göra ~en kort med ngn 2 (procedur; utvecklingsgång, förlopp) en kemisk elektriska ~er 

process |a (föra process) ~ med ngn om ngt 

producer|a 1 (frambringa, alstra, skapa, tillverka, åstadkomma) Uppland -ar mycket spannmål; allt vad jorden 
kan har du lyckats ~ något på sista tiden? (åstadkomma, författa, måla, komponera e. d.) 2 refi. (framträda som 
författare) ~ sig i den satiriska genren produkt 1 (alster, vara) socker och bomull är landets ~er; boken var en ~ av 
många års arbete 2 mat. (resultat av 

multiplikation) faktorerna 3 och 2 ger ~en ei. ger till ~ ei. ger i ~ 6; 6 är [den uträknade] ~en av 3 och 2 profan 
(icke kyrklig, lekmanna-, världslig; vanvördig, hädisk) ~ musik; byggnader; skyddad för ~a blickar profaner|a 
(vanhelga, oskära, orena) ~ det heliga; en -ande handling profession (yrke, fack, näringsfång) operasångare till 
~en; folk av olika ~er professionell (yikesmässig, yrkes-) amatörerna får hjälp av ~a [musiker] vid konserten; 
bedriva ngt ~t; ~ fotboll; det mästerskapet i tennis; han har blivit jfr prof/s 

professor utnämna, kalla ngn till ~ i ett ämne; ~n i kemi; ~ i filosofiska fakulteten; tentera för i ämnet; tilldelas ~s 
namn 

professur (professorsbefattning el. -ämbete) personlig tillsätta en söka, erhålla, få en ~ i svenska språket vid 
universitetet; tillträda ~en; avgå från ~en; uppehålla en ~ [på förordnande] profet 1 (förkunnare, siare) ~en Jona; 
Gamla testamentets ~er; falska ~er; de större, de mindre -erna; med bevis både ur Mose lag och ur -erna (de 
profetiska skrifterna i Bibeln); ingen är i sitt fädernesland ordspr.; inte tillhöra de större -erna vard., biidi.; ~en 
Muhammed; svära vid ~ens skägg 2 vard., skämts, (professor) hålla sig väl med ~en i ämnet profeter|a (förkunna; 
förutspå, förutsäga, sia) Elias -ade att. ~ om kommande olyckor 

proffs sport, (professionell sportsman) han får 10 000 pund om han blir han har debuterat som ~; de engelska ~en 
profil (avbildning från sidan, sidobild; kontur, lodrät genomskärning; sektion) hon vände ~en till; en klassisk, 
välskuren, skarpskuren geologisk ~en av en byggnad; sedd i ~ (från sidan); i halv ~ (mitt emellan rakt framifrån 
o. i profil); biidi. Gustav Ill:s litterära en pregnant ~ i storstadens liv (personlighet) profit (nytta, gagn, fördel, 
förtjänst) få skälig ta en rundlig ~ för sitt besvär; draga ~ av ngt; för ~ens skull; det är på ~en man lever ordspr. 
profitera (dra vinst el. fördel av. förtjäna på) ~ av ei. på ngt; ~ på ngn 
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program 1 (ordning, plan för konsert el. festlighet ei. möte; redogörelse för ledande grundsatser) —met upptog 
enbart Cho-pin; ett långt, krävande —; uppgöra, följa, ändra —met; genomgå, sjunga hela —met; utom —met 
sjöngs Sverige; Romeo och Julia stod på —met; ett bra — i radion; söndagens — vid mötet; enligt —met skulle 
nu följa . .; ett fint — för vår resa; till —met hörde att vi skulle mötas i Rom; det ligger utanför —met; —met för 
de följande årens byggnadsverksamhet; det liberala —met; binda sig vid ett visst —; annonsera i, köpa ett ~ 
(programblad) 2 fackspr. (samling av instruktioner för datamaskin o. d.) — för datamaskin program mer | a 
fackspr., t. program 2 ~ e n undersökning; kurs i -ing; -ad undervisning 

projekt (förslag, uppslag, plan, utkast) ett storstilat, fantastiskt, vilt —; utarbeta — till ngt 

projekter|a t. projekt — en bro, en byggnad; den -ade verksamheten; -ing av elanläggningar 

proklamer|a (tillkännage, offentligt förklara; låta utropa) — undantagstillstånd; — republik[en], landets 
självständighet; högtidligt -ade grundsatser proletär 1 S. (fattigman somlever nära svältgränsen) —er, förenen 
eder!; gå klädd som en —; det andliga arbetets —er 2 adj. den —a andan; —a dygder prolog (inledningsdikt; 



förspel) —en till Faust; — vid stadshusets invigning; läsa, föredra en —; revolutionens — ei. —en till 
revolutionen biidi. promenad (spatsertur; promenadplats) göra, gå långa —er; ta [sig] en —; det är en kvarts — 
dit; — i bil, i vagn, till häst; åid. staden har stora —er; Östra —en i Norrköping promenera 1 (gå ut och gå) — i 
parken 2 vard. (gå ut med, lufta') — sin hund promille särskr. äv.tre ~ av folket (3 °/00); dödligheten r^; vard. 
blodprovet visade hög — om alkoholhalt 

promover|a 1 — ngn till filosofie doktor; A -ades i Uppsala 1950 2 sport. ^ ngn till simmagister prompt 1 adv. 
(genast, ofördröjligen; punktligt; ovillkorligen, nödvändigt) betala —; lösa in växlar —; ordern måste — åtlydas; 
vard. om du — vill 

veta det; måste du — resa just i dag? 2 adj. (färm, rask, punktlig) en — och punktlig ämbetsman; för — leverans; 

— lastning i främmande hamn; leveranserna är inte alltid så —a; med samma —a resultat som man väntat 
prononcer|a (uttala; mest i perf. part. utpräglad, tydlig) visa -ad motvilja mot ngn; med -at missnöje propaganda 
(agitation; reklam) bedriva, göra — för, mot ngt propagera (söka vinna anhängare för ngt; söka utbreda el. 

'hamra in' en åsikt o. d.) 

— en åsikt; — för, mot ngt proponera (föreslå, väcka förslag om) 

tillåt mig — att vi blir du; — brorsskål proportion (storleksförhållande; mån; i pl. omfång, mått, dimensioner) 
öka, minska i samma — som ngt annat; stå i [-[rimlig]-] (-i-[rim- lig]-i-} ~ till; i —en 3 till 1; antaga stora, väldiga 
-er; reducera till måttliga —er; sakna sinne för -er; byggnaden är stilren och ädel i -erna proportionell (stående i 
proportion el. riktigt förhållande till, avpassad el. avvägd efter) ^ mot, mindre vanl. med el. till ngt; egenskaperna 
är —t fördelade; —a val (andelsval, mots. majoritetsval); mat. två storheter är —a mot varandra om förhållandet 
mellan dem är konstant samt omvänt —a om deras produkt är konstant 

proportioner|a (avpassa, ge de rätta måtten) — ngt efter ngt; en väl, illa -ad byggnad 

proposition (förslag tni beslut, framställning; voteringsordning) kungl. — till riksdagen; framlägga — om ngt; [- 
[fram]-ställa-] (-i-[fram]- ställa-i-} — på väckt förslag för omröstning; vägra —; ropa på — (begära att 
ordföranden skall framställa förslag för beslut) *propp s. (plugg, tapp) sätta [i] en — i flaskan; ta —en ur 
flaskan; sätta en 

— för ei. i hålet; —en sitter fast, för hårt; gråten satt som en — i strupen; har du -ar i öronen? vard. (hör du illa, 
har du svårt att förstå?); ljuset slocknade, det var väl en — som gick (säkring, proppsäkring); biidi. —är i 
trafiken 

2pr0pp förstärkningsord, oftast i sms. däcken var ~ fulla ei. proppfulla; det var <—» fullt av ei. med folk; 
bensintankarna var — fyllda; äta sig — mätt propp |a 1 (fylla, fullstoppa) — ngt i ngn 
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ei. ngt; — ngn full ei. ngt fullt med ei. av ngt, äv. fullproppa; hon -ade barnen fulla med snask; — ngn full med 
långa beskrivningar; — kunskaper i sina elever; -ade skåp 2 (sätta en propp i el. för en öppning; förse med propp) 

— hålet i båten; för att fästa en skruv i en betongvägg måste man-i fU — i sig ei. ngn ngt; biidi. — i sig 

kunskaper; — igen — igen ett hål, en flaska; — in ru — in ngt i ngt; — till [U ~ till flaskan propsa (pocka på 
ngt) — på betalning; — sig fram; —sig till ngt; — fram sina kandidater; — igenom förslaget (genomdriva) prosa 
(skrift el. tal i obunden form) rytmisk, poetisk —; skriva en smidig —; en —ns mästare; på vers och [på] —; 
biidi. vardagens — prosaisk (mota. poetisk) ämnet lämpade sig bäst för — behandling; Snorres Edda, kallad den 
—a Eddan; biidi. (tråkigt vardaglig, trivial, 'utan flvkt') —a människor; han uttrycker sig mycket —t; hushållets 
—a bestyr; en — stadsdel proselyt (omvänd el. nyvunnen anhängare av tro, parti e. d.) islam får här många -er; 
vinna, förvärva, värva ~er för sin tro, sin lära, sina idéer prostituer|a (utbjuda till otukt äv. biidi.) en -ad [kvinna]; 
[låta] — sig protektion (skydd, beskydd, hägn) stå under ngns —; under Napoleons — tillkom . .; han steg 
snabbt i graderna genom statsministerns — protektorat (skydd, beskydd; beskyddat land el. område) en kongress 



under kronprinsens —; stå under — av Fran kri ke ei. under franskt —; landet var ett — under Frankrike, ett 
franskt — protest 1 (gensaga, bestridande, invändning, reservation, opposition) inlägga, inge, avge, framföra — 
mot ngt; utan ett ord till äv. av —; göra ngt under —[er] (göra ngt men samtidigt meddela att man handlar mot 
sin övertygelse); trots hans ivriga —er; mottaga en tillrättavisning utan —[er]; i sht sport. — inlades mot 
domslutet 2 bankv. o. jur. om växel ej infriats å förfallodagen är — för bristande betalning i regel nödvändig; om 
växeln löses före —; — på en växel (växelprotest); växeln återsändes, återkom med —; upptaga ei. verkställa — 

protester | a 1 (bestrida, inlägga gensaga, yttra missnöje) jag -ar; — mot ngt 2 bankv. o. jur. — en växel; [låta] 

—» mot ngn (låta verkställa växelprotest mot) protokoll 1 föra — över förhandlingar, vid en förrättning, ett 
sammanträde; sätta upp ei. uppsätta — över ngt; vem för, sitter vid, sköter, skriver —et?; till att justera —et 
utsågs A och B; reservationen togs till —et; reservera sig till —et; begära ngt till —et; få sitt yttrande till —et; 
utdrag ur —et; —et för ei. från föregående sammanträde; — fört vid ei. hållet vid sammanträde med styrelsen; 
stryka ur —et; ändringar i —et; yttra ngt utom —et (som ej skall tagas till protokollet); vard. plump i —et se 
plump 2 (regler för diplomatiskt umgänge el. statliga ceremonier o. d.) följa —et; handla utanför -et 

prototyp (urtyp, urbild, grundform; likare) han är —en för en engelsk gentleman; de internationella —erna för 
metern och kilogrammet prov (rön, försök, experiment; prövning, examen, förhör; bevis, exempel; prov¬ 
exemplar, provbit) anställa, företaga, utföra — med en ny maskin; —et utföll till belåtenhet; anställa — med ngn 
i ett ämne; avlägga, fullgöra, genomgå, undergå —; — för idrottsmärket; efter avlagda —; predika — vard. 
(prov-predika); gå — vard. (göra provtjänstgöring); antaga någon på —; tjänstgöra på —ta ett mindre parti av en 
vara på —; sätta, ställa ngn på —; Gud satte Abrahams tro på ett hårt —; inte bestå ei. hålla —et; ge el. visa — 
på sinnesnärvaro; —er på nyinkomna kostymtyger; skicka ett — på utsäde; ta — på ngt; post. — utan värde 
(varuprov) prov|a 1 (anställa prov med; pröva) — en kostym; hon -ade den ena hatten efter den andra; jag ska till 
sömmerskan och — i dag; -ning hos sömmerskan; starta bilen för att — motorn; — det här tvättmedlet!; — 
hållfastheten; — mjölken på dess fetthalt; analyser och -ningar av stenkol och leror 2 (avlägga prov) endast två 
av de sökande har ännu -at (provpredikat); vard. — till en läroanstalt (genomgå inträdasprövning, pröva) 
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av ni — av det nya vinet; — in ni 

— in i en skola — ut ru — ut glasögon proveniens fackspr. (härkomst, uppkomst, 

ursprung) i fråga om —en är lånorden mycket skiftande; uppgifter saknas om vissa handskrifters — proviant 
(förråd av livsmedel, livsförnödenheter, vägkost) upphandling av —; skaffa —; göra slut på —en; ha tillräckligt 
med — för en långfärd; till — för längre färder föredrages torkat bröd provianter | a 1 (anskaffa livsmedel) — för 
en ishavsexpedition; jag har varit ute och -at för söndagen; vem sörjer för, sköter -ingen? 2 (förse med livsmedel) 

— ett fartyg för långfärd; Narva var blott -at för garnisonens behov 

provins (landskap, landsdel; förvaltningsområde; landsort; avdelning) de från Danmark erövrade —erna Skåne, 
Hallland och Blekinge; de romerska —erna var lydland under Rom; de nordiska kyrkorna bildade en egen — 
med Lund som metropol; Sverige kallas från fri-mureriets synpunkt den IX —er;; anländ till huvudstaden från — 
en åid. provinsialism 1 (lokalt begränsat språk-drag i det bildade skrift- och talspråket) romanen innehåller 
många sydsvenska -er; 'kuse' i betydelsen 'skalbagge* är en norrländsk — 2 (bygdepatriotism; snäv o. trångsynt 
inställning) den nya —en i litteraturen; krass —; uttryck för — och bristande upplysning provinsiell (landskaps-; 
landsortsmässig, småstadsaktig) —a särdrag; hans språk är —t färgat; —t el. lokalt riksspråk; lite —t efterbliven 
konst provision (gottgörelse för affärsförmedling, mäklararvode) ha 5 % ei. fem procents — på försäljningen av 
ngt; betinga sig, ta en alltför grov — på el. för affären; vi beräknar, beviljar Eder 2 % — på alla varor; ha. ta, få, 
erhålla 2 % i —; förmedla lån, försälja ngt mot [skälig] - 

provisorisk (tillfällig, gällande för tillfället el. tills vidare; övergångs-) uppföra en — byggnad; en — bro; laga 
ngt —t; —a åtgärder, bestämmelser; —t dyrorts tillägg; den —a regeringen provisorium (anordning för tillfället. 



övergångstillstånd) ha karaktären av —; vara avsedd som ett —; landet fortsätter att leva under ett ^v 

provocer|a (framkalla; locka att förgå sig, utmana, reta) — oroligheter; den misshandlade anses själv ha -at 
hråket; — ngn att förgå sig; framställa -ande frågor 

— fram ni X-land ville — fram (hellre enhart: provocera) fientligheter provår (numera officiellt kaiiai praktisk 
lärarkurs) gå — i modersmålet, historia; gå, genomgå [sitt] — i Lund; efter genomgånget —; föreståndare för — 
et; handledare i el. vid —et prudentlig (petigt el. överdrivet omsorgsfull el. noggrann, gammaldag, siratlig) 
gammaldags — i sätt och klädsel; prostinnan satt rak och — mitt i soffan; en — handstil; hon neg helt —t; hordet 
var dukat med borgerlig —het prunk|a (pråla, lysa i granna färger, ståta, stråla) — och glänsa i siden och 
diamanter; granna hlommor -ade på terrassen; i -ande färgskrud; en alltför -ande stil; -ande hyllningsartiklar prut 
(prutande, köpslående; knot, opposition; krångel, svårigheter) torggumman tålde inget —; — i hutiker; numera 
mest i uttr. utan —; göra ngt, lyda utan — 

prut|a 1 (köpslå; om köpare hegära el. uppnå nedsättning av priset på en vara, söka pressa ned priset; om säljare 
erhjuda el. hevilja prisnedsättning, slå av på priset) jag försökte, fick, lyckades — ett par kronor på hatten; jag - 
ade en krona; hon står alltid och -ar på varorna; där kommersas och -as; hegär han för mycket får jag väl försöka 

— med honom; expediten -ade [av] två kronor på tyget; inte låta — med sig &v. hiidi.; hälften -ades genast; han 
-ade ned priset med en krona; riksdagen -ade ned anslaget till 20 000 kronor 2 hiidi. (göra el. hegära eftergifter) 
man får nog lära sig att — [av] på sina fordringar; respektera andras åsikter utan att — en hårsmån på sina egna; 
läraren måste — ned sina krav på eleverna 

prutmån priset är tilltaget med — (så att man skall kunna pruta på det); hiidi. en sanning med — 

pryd (sipp, överdrivet sedesam, tillgjort hlygsam) hon var — och sjåpig; den '-v as te gamla fröken; 
konversationen 
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var inte —; den —a viktorianska eran; hon led inte av —het; utan allt —eri pryd|a (smycka, pynta, utstyra, 
försköna; kläda, passa, anstå) — hordet med hlommor; staden var -d med flaggor (flaggprydd); allt var fejat och 
prytt; skolornas -ande med konstverk; 

— sig med smycken; — sig som till fest; tavlan -er sin plats, -er rummet; de där prakthanden -er upp bokhyllan; 
byrån -er där den står; -ande epitet; blygsamhet -er alla 

prydlig (snygg, nätt, välvårdad) — i sin klädsel; denna —a lilla fru; ett gammalt —t par; en — handstil; det tar 
sig —are ut på det sättet; —t paketerat; de —t krattade gångarna prydnad vara svag för —er; kyrkans alla —er; 
använda ngt till —; lindar planteras för —s skull; de står där el. tjänar ei. är endast till —; de tjänar som —; de är 
en — för gården; bildh vara en — för sitt kön, sin kår; den sången var ingen — för skolavslutningen prydno i 
uttr. i sia — (i all sin glans, i sitt flor); prästen i sin — (en präst sådan han är då han är som bäst); numera mest 
iron. socialpolitik i sin —; lärdomshögfärden i sin — prygel (bestraffning med käpprapp, spöslitning, siiyk, 
smörj) ge ngn —; få el. ta emot —; bestraffas med — prygl|a (slå ngn med käpp el. spö, ge Dgn stryk) — ngn till 
bekännelse; se ut som en -ad hund; — högfärden ur ngn; 

— på hästen; — upp ngn 

pryl 1 (spetsigt redskap att sticka hål med) en bastant fällkniv med — och korkskruv 2 vard. (sak, mindre 
föremål, pi. grejor, grunkor) målare och murare samlade ihop sina —ar och lämnade bygget; inte en enda — 
kände jag igen i rummet prål (överdriven prakt el. ståt, ?maklö$ lyx; ibi. skryt, briljerande) vara fallen för —; 
inredningen var prydlig men utan —; utveckla flärd och — pråla (prunka, lysa, ståta, ibi. vilja lysa, skryta) 
humlan surrar, fjäriln prålar (Wennerberg); — med ngt; — med sin fosterländskhet, med sina fina bekantskaper; 

— med lånta fjädrar se fjäder 1 pr ål ig (trasgrann, skrikig, överdrivet utstyrd; flärdfull) papegojans —a 
fjäderdräkt; snyggt men inte —t, sa fan. 



måla svansen ärtgrön ordstäv; —t klädd; aulans —t utsirade pelare; hans något —a stil (svulstiga) prång! |a 
(driva handel el. köpenskap i sht på ett ohederiigt sätt, kursa, skoja) — med hästar; — hort ei. ut en vara (avyttra 
genom knep el. bedrägeri); smarta affärsmän köpte upp varorna och -ade ut dem dyrt; — ut falska mynt (sprida); 

— på ngn ngt (pracka på) 

präglel 1 (avtryck) mynt med en främmande —; en liknande — fanns också på tvåkronorsmyntet; myntet är slitet 
i -eln 2 (stämpel, stamp) de svarar mot varandra som myntet och -eln 3 hiidi. (särmärke, karaktär, anda, utseende) 
hrevets starkt personliga —; rummets 

— av 1700-tal; sätta ei. trycka sin — på ngn ei. ngt; stora män sätter sin — på tiden; lidandet hade tryckt sin — 
på hans ansikte; åsarna ger — åt landskapet; få en — av torftighet; hemmet har fattigdomens — 

prägl|a 1 (förse med prägel, slå, stämpla, utstampa, mynta) konsten att — mynt; hruket av -at mynt; medaljen -as 
i guld; -ing av mynt; mynt av svensk -ing; -ingen visar en örn 2 fackspr. (forma) -ad papp (papp med pressade 
mönster); -ade tyger (tyger med reliefyta) 3 hiidi. (ge ngt dess form el. prägel, utforma, uthilda; inprägla; sätta sin 
prägel på, utmärka; ge sin karaktär åt) — slagord, sentenser; någon har -at ordet 'plast'; ideligen -as nya ordspråk; 
dagen är djupt -ad i mitt minne; varje rörelse -ades av styrka och vighet; den grå stämning som -ade 80-talets 
alstring; han var -ad av sin miljö 

— in fU — in vett och kunskaper i eleverna; det är outplånligt inpräglat i mitt minne 

präktig (ståtlig, ypperlig; utmärkt, förträfflig; gedigen; redig, rejäl) ett —t kalas; en — förmögenhet; en — ung 
man; en — skinnjacka (varm; tjock); vard., iron. en — förkylning pränt (skönskrift, textad skrift; tryck) ett sirligt 
—; fästa, sätta ngt på — (låta trycka; låta skriva ned) pränt|a t. fränt en i Vadstena kloster -ad handskrift 

r^ i nj hiidi. ~ i ngn kunskaper; — in ru hiidi. — in ei. inpränta ngt i ngn; 

— ned ei. ner ru — ned ett hrev 
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puhlik 

präst protestantisk, katolsk —; kvinnliga —er; vara — i svenska kyrkan; läsa ei. studera till —; vigas ei. 
ordineras till —; tillkalla —; hikta sig för —en; läsa för —en (heredas för konfirmation); gå till —en och ta ut 
lysning; flickan läser som en riktig ei. hel — vard.; när det regnar på —en droppar ei. dryper det på klockaren 
ordepr. prästerlig välja den —a hanan; —t förordnande; —a ämheten; iakttaga sin —a värdighet pröv|a 1 
(undersöka, granska; examinera; kontrollera; företa prov; experimentera; försöka, fresta) — eggen med fingret; 

— yxan på en knotig stuhhe; proven allt, hehållen vad gott är (1 Tess. 5: 21); du, som prövar hjärtan och njurar 
(Psalt. 7:10); — riktigheten av ngt; 

— skälen för och emot; kasta en -ande hlick på ngn; — ett mål jur.; — innan du dömer!; — ngns kunskaper; — 
om repet håller; uträkningen kan -as genom en enkel kontroll; — en ny medicin på försökspersoner; — sina 
krafter på ngt; nya utvägar måste -as; — lyckan i främmande land; en -ad och erfaren man, kraft 2 (sätta på prov; 
hemsöka med prövningar, utsätta för lidande, plåga, pressa) i nöden -as vännen; — ngns tålamod; en [av livet] 
hårt -ad familj; hans flöjtspel hlev en smula -ande i längden (plågsamt); en -ande tid för oss alla 3 (underkasta sig 
prövning) — till läroverket; de inträdessökande måste — i vissa ämnen 4 (få utstå el. erfara) mycket får man — i 
denna vanskliga värld; — håde onda och goda tider; få — sina överordnades vrede 5 mestjur. (finna o. d.) — 
skäligt, nödigt; — ngn skyldig; — lämpligt att göra ngt 

— in — in vid teatern; — in i en skola; 

— om lU (pröva omigen, på nytt) — om ei. ompröva sitt heslut; — på — på litet av varje; — på sjukdom, att 
vara sjuk, vad sjukdom vill säga, hur det känns att vara sjuk; — sig fram; — upp — upp till tredje ringen; — ut 
nJ 


— ut ett läkemedel 



prövning 1 (undersökning, granskning; examination) en fördomsfri — av ärendet; låta ngt undergå en skarp, 
kritisk —; ingå i ei. på — av ngt; underkasta sig, undandra sig —; — av fullmakter; 

uppta ett mål till [förnyad] —jur.; de sökande undergår muntlig, skriftlig — 

1 engelska 2 (hemsökelse, motgång, lidande) Gud pålägger oss stundom —ar; ha många hårda —ar att genomgå; 
utstå de svåraste -ar; hära sina svåra —ar med jämnmod; en —ens tid; —ar och hemsökelser 

prövosten en — på hans mod, duglighet; —en på ei. för en människas inre halt; alla värdens — 

psalm sjunga en —; hörja med en —; vi sjunger nu — äv. —en 124 vers 1; en — av David; Davids —er; hiidi., 
vard. så ska —erna gå (så skall det gå till, ?så ska en slipsten dras'); förstå hur —erna går (hur landet ligger) 
pseudonym 1 s. (diktatförfattarnamn, märke, signatur) —en Orvar Odd; skriva under —en Vitalis; Ernst Ahlgren 
var — för Victoria Benedictsson; en av hennes många —er 2 adj. en — skrift; —a pamfletter; utgiva ngt, 
utkomma -t 

psykle (själ, själsläggning, själsliv, mentalitet) vårt äv. vår —; en konstnärs —; drag i svenskt —; det 
värmländska -et; främmande, svaga -en psykisk (själslig, som rör själen, mots. fysisk) harnets —a utveckling; — 
hälsovård, hygien; — misshandel; — defekt; —a ruhhningar; i —t hänseende; —a experiment; de —t sjuka; —t 
efterbliven 

puhertet (könsmognad; puhertetsålder, brytningstid) vara, komma i —en publicer[a (offentliggöra, ge ut av 
trycket) — en uppsats i en tidskrift; talet -ades i alla dagliga tidningar; en samling tidigare ej -ade skrifter utgavs 
postumt 

publicitet (offentlighet; att bli omtalad offentligt) ge — åt ngt (offentligt kungöra el. omnämna); hans 
forskningsresor vann stor —; hon älskar — publik 1 s. (åskådare, åhörare, läsekrets; folk; allmänheten) —en 
jublade och kastade blommor in på scenen; en fulltalig — hade infunnit sig till föreläsningen; en författare med 
stor —; boken riktar sig främst till den lärda —en; det är så tråkig — på den restaurangen; slå an på den stora, 
den breda —en 

2 adj. (statens; offentlig; allmän, allmänhetens; publik-) —a medel; på — 
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purpur 

bekostnad; den —a smaken; saken tilldrog sig stort —t intresse puckelrygg hon har —, är — puckelryggig 
dvärgen var —; vard., i uttr. inte så —t (inte så illa) puckl|a vard., i förb. — på (slå, klå upp); pojkarna -ade på 
varandra av hjärtans lust 

pudding laga, tillreda, stjälpa upp en —; hon gjorde en — på ei. av köttrester och risgryn 

pud|el där har vi -elns kärna (den verkliga innebörden av ngt) puder använda smink och —; snön låg som ett fint 

— på gräsmattan; hiidi. slå 

— i ögonen på ngn (lura) 

pudr|a — näsan; — sig i ansiktet; hon är -ad och målad; -ade peruker; hon -ade över det svarta märket; -ing mot 
skadeinsekter 

puff (stöt, knuff) han gav henne en liten 

— i ryggen; hiidi. ge ngn en — framåt puff |a 1 — på en cigarr (blossa) 2 (knuffa, stöta) — ngn i ryggen; han - 
ade barnen åt sidan; dep. varför -as du så där?; ungarna trängdes och -ades 3 -ad ärm (med puff) 4 (göra 
överdriven reklam) — för ngn, för en vara 

— på nJ hiidi. han behöver -as på för att komma någonstans; — till hon -ade till systern och log menande puk|a 
bli mottagen med -or och trumpeter hiidi. (med pomp och ståt; med entusiasm); förslaget gick igenom med -or 
och trumpeter (utan minsta svårighet) 



puls ha hög, hastig, låg, långsam, svag, jämn, ojämn —; ta —en på ngn; hon har 80 i —; —en är 80; —en slog 
häftigt; med hultande —ar; hildh känna ngn på —en (undersöka vad ngn går för); livets, tidens — pulsa (plumsa, 
kliva) gå och — i snön pulser|a (slå, klappa; rytmiskt strömma; hrusa) man kunde se hur hjärtat -ade; hlodet -ar i 
ådrorna; storstadens -ande liv 

pulver (stoft, mjöl, puder; gift, läkemedel; pulverdos) färgen stöttes till ett fint —; strö ut — mot insekter; ta ett 

— mot huvudvärk; vard. äta — pump|a — vatten; hlodet-as från vänstra 

hj ärthalvan till kroppens alla delar; — en cykelring; en hårt -ad fotholl; cykeln hehöver -as; — läns ett fartyg; 
hildh, vard. — ngn på ngt (fråga ut ngn om ngt) 

— in |U — in olja i tanken; — upp [U 

— upp vatten ur hrunnen; — upp luftmadrassen är du snäll!; — ur [U man lyckades — ur vattnet ur lastrummet; 

— ut [U 1 hjärtat -ar ut hlodet i artärerna; de fick — ut all oljan ur tanken 2 refi. — ut sig (trötta ut sig) 

pund 1 hist.. Vikt ett — salt 2 myntslag ett — sterling 3 hildh (förmögenhet; anlag, begåvning) gräva ned sitt —; 
förvalta sitt ei. sina — väl pung (penningpung, portmonnä) ha en tung, späckad —; lossa på —en (ge ut pengar); 
ta ett djupt grepp i —en; ta ur en annans — 

punga vard., i uttr. — ut med (hetala ut); han fick — ut med en massa pengar punkt 1 (fläck, prick; plats) ljuset 
syntes som en liten — i fjärran; hildh de liknar varandra till — och pricka (alldeles, i detalj); där träffade du en 
sjuk, öm —; det är hans svaga —; den springande —en (det väsentliga); han är den fasta —en i hennes tillvaro; 
vi hefinner oss nu på den högsta —en av fjället; han står fortfarande och stampar på samma —; geom. den räta 
linjen skär cirkelns omkrets i två —er 2 om skiljetecken skall det vara — eller komma här?; hildh här får vi sätta 
—; de hlev tvungna att sätta — för hans verksamhet; kan du inte höra mig till — ?; låt henne tala till —!; därmed 
—!; — och slut! (inte ett ord mer!; och hör sen!) 3 (moment, avdelning, avsnitt) se avdelning B — 5; han hade 
delat in sitt föredrag i fem —er; nu har vi kommit till den viktigaste —en; genomgå ngt — för —; det var inte en 
död — i hela hoken hildh; på ei. i flera —er avviker den nyare versionen från den äldre (på flera ställen); vi är 
överens på de flesta —er (i de flesta frågor) pur 1 (ren, äkta) staken var av —t guld, —aste guld 2 (ren, idel, 'rena 
rama') av — förvåning fick han inte fram ett ord; han gjorde det i — förtvivlan purken vard. (trumpen, surmulen, 
arg) hon är alltid sur och —; se — ut; du är väl inte — på mig? purkn|a vard., i förh. — till (hli purken); hon gick 
och -ade till purpur (purpurfärg; purpurfärgat tyg, 
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på 

purpurfärgade kläder) framställa —; solen gick ned i —; klädd i guld och —; få —n åid. (hli konung) Jpurra v., 
sjö. ei. vard. (väcka) — mig klockan sju!; ~ ut manskapet 2purr|a v., vard., prov. (lura) — i ei. på ngn ngt; han 
hlev -ad på en hel deciliter 3purra v., prov., i förh. ~ upp (hurra upp); 

— upp håret, fjädrarna 

puss vard. (kyss) ge ngn en —; få en — på kinden, mitt på munnen; en — i påsk 

pussla vard. 1 (kyssa) — ngn på kinden, på munnen 2 dep. Kalle och Anna satt och -ades i soffan 

pussel 1 (läggspel) sätta ihop ett —; lägga hiidi. spionen lägger — 2 hiidi. (huvudhry) det här var ett fasligt — 
pussig (plussig, uppsvälld) ha —a kinder; han är tjock och — i ansiktet pussla (plocka, peta, pyssla) sitta och — 
med ngt; — ihop ngt (få ngt att gå ihop) 

pust|a (sucka, andas tungt, stöna) han -ade och flåsade i uppförshacken; ett -ande ånglok; loket -ade vit ånga 
(stötte ut); hon satte sig och -ade ut i fem minuter (andades ut, vilade sig) put|a (pluta, truta, skjuta fram) — med 
läpparna, munnen; med -ande fickor 



— ut [U — ut med magen; rosetten -ar ut för mycket 

*puts s. (spratt, upptåg, streck) spela ngn ett —; ha — för sig; hitta på små 

— för att reta en del och roa andra 2puts s. 1 (revetering, rappning) —en 

ramlar av väggen 2 (renlighet, snygghet) fästa stort avseende vid den personliga —en »puts adv., i uttr. ~ väck 
(alldeles horta) putt|a vard. (stöta, knuffa) — ngn i sidan; folk -as och trängs så i spårvagnarna; — till ngn putten 
vard., i uttr. gå i — (gå om intet) puttr|a (sjuda, småkoka, huhhla; muttra; smattra dovt o. dämpat) grytan -ar; 
kötthullarna stod och -ade på spisen; hon gick och -ade för sig själv; motorhåtarna -ade ut på fjärden pyntja (göra 
fint, smycka, pryda) städa och — i alla rum; —julgranen; vad här är -at och fint!; hon -ade sig till festen 

— Ut [U (pryda med grannlåt, styra ut) så hon har -at ut barnungen!; — ut sig med hand och rosetter 

pyr |a (glöda el. hrinna svagt) veden, glöden ligger och pyr; det hörjade — i askan; en -ande eld; hiidi. hatet låg 
och -de inom honom; -ande missnöje pys|a (koka, ånga, väsa, pösa) det -er i spisen; kitteln -te över pyssl|a 
(syssla, småplocka) vad -ar du med?; gå och — för sig själv; — med sina hlommor 

— om [U (vårda, se till, hjälpa) — om en sjuk; han tycker om att hli ompysslad 
pytt vard. Du får väl hjälp av Anna? 

— Jo, —! (nej, det skall du inte tro) på I prep. 1 i rumshet. det ligger snö — 

taken; lägga kudden — hordet, stolen, golvet; han hor — en ö; vara ute — sjön; segla — floden; gå — vägen; 
möta ngn — väg till stån; forstmästaren är ute — skogen; han är ute — stån vard.; ho — landet, en enslig plats, 
ett ensligt ställe; här — trakten; ho — Norrmalm, — Stureplan, — Drottninggatan, — hotell, — slottet; gå 

— gymnasiet; arheta — kontor; vara 

— sitt arhete; gå — teatern, hio, museum; ligga — sjukhus; han är — sitt rum; — ena sidan om diket; vi 
träffades — håten, tåget; — cykel landet runt; gå — skidor prov.; stå — post; taket 

— huset; ligga — rygg; gå — tå, -händerna; springa — lätta, snahha fötter; vara tung, lätt, trög — foten; stödja 
sig — en käpp; tavlan hänger — väggen; klistra etiketter — flaskor; han skrev sitt namn — papperet; knacka — 
dörren; ringa — klockan; köra ngn — porten; hänga kappan — galgen; få råge 

— måttet; ha ett hål — strumpan, en fläck — hlusen; ha hatt — huvudet, skor — fötterna, vantar — händerna, 
en ring — fingret; tappa öl — huteljer; ärter — hurk; utan ett öre — fickan; få kaffe — sängen; blommorna — 
busken; får ni någon frukt — era träd i år?; taga, treva — ngt; göra sig illa — en kniv; i siutstäiining en smörgås 
med ost —; en stol skall man ha att sitta —; norr, väster —; behålla hatten —; hiidi. tacksamheten är helt — min 
sida; — höger hand; tala illa om ngn — hans rygg; hur mycket har du — din sparbanksbok?; vila — hanen; jag 
skall sova — saken; han grundar sina slutsatser — . . 2 i tidsbet. ~ dagen, natten, 
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påföljd 

morgonen, eftermiddagen, våren, hösten; — dagarna, kvällarna; han reste 

— en måndag; han kom — slaget tolv; 

— 1500-talet; vi har inte sett varandra 

— tio år, — år och dag; det var verkligen — tiden; — sista tiden har jag inte sett henne; — gamla dagar blev han 
blind; hon har rest bort — en vecka; det skall vara färdigt — en timme; jag kommer — ögonblicket; hon fick 
arbeta till långt in — kvällen; det drar ut — tiden med arbetet; han går — sitt tjugonde år; i början — nästa år; 
lycka till — semestern, resan ! 3 uttryckande ordningsföljd det ena året följde — det andra; hon skrev brev 

— brev; vi drack kaffe — maten 4 (med avseende på, vad beträffar) vara snål 

— beröm; vara döv — ena örat; han är specialist — radar; ha förstånd — ngt; kunskapens träd — gott och ont; 



en utveckling — gott och ont (som innebär både för- och nackdelar) 5 uttryckande mått en räkning — 500 
kronor; ett fartyg — 5 000 ton; en flicka — åtta år 6 distributivt de fick ett äpple — man; det går fyra 25-öringar 

— en krona 7 modifierande ett verb flytta, vrida, vända, bära — ngt; lyfta — hatten; glänta — dörren; skaka — 
huvudet; äta, tugga — ett äpple; samla — frimärken; skriva — en roman; vissla, gnola — en melodi 8 friare 
priset — smör gick upp (smörpriset); i morgon blir det premiär ^ pjäsen (pjäspremiär); gå — nioföreställningen; 
komma — fest; vara hemma — permission; stanna — kaffe; stå — språng; läsa — studentexamen; vara — 
vippen att. .; det var — ett hår när att. vad är — färde?; det har inte varit — tal; — tal om skatter, har du hört 
att. .?; slutet — historien blev att. .; göra slut — ngt; det är slut — sötebröds-dagarna; se, höra, hälsa — ngn; 
ljuga, hämnas — ngn; fy — dig!; vara ond, trött — ngn; ändra — ngt; vänta, hoppas, tro, tvivla — ngt; tala — 
ngns vägnar; det stämmer — millimetern, öret, sekunden; — sätt och vis; skriva en dikt — engelska, hexameter; 
stycket är — vers, prosa; börja — nytt; sätta hatten — sned; ta på sig strumporna — avigan; göra ngt — försök, 
måfå, vinst och förlust, en höft; säga 

ngt — skämt, elakhet (såsom); strida 

— liv och död; köpa — kredit; göra ngt — befallning; ha ngt — känn; vara 

— dåligt humör 11 adv. 1 — med ränslarna!; han behöll hatten — hela 

tiden 2 < förb. med verb, se resp. verb III i den konjunktionella förb. — det att skriftspr. (för att); Dömen icke, på 
det att I icke mån bliva dömda (Matt. 7: 1) påbjud la (pålägga, föreskriva, ge befallning om, stadga) — skatt, 
stränga straff; det är -et i lagen påbrå (arvsanlag, släktarv; släkt) ha gott, dåligt —; han har utländskt, borgerligt, 
litterärt, lärt — påbröd biidi. få, ge ngt som äv. i — 

(extra tillägg) påbud (befallning) utfärda ett — om ngt; från kejsar Augustus utgick ett påbud, att hela världen 
skulle skatt-skrivas (Luk. 2:1) 

påbörda (lägga som börda på, pålägga; tillvita, anklaga för) — ngn ansvaret, skulden för ngt; ~ ngn ett brott 
Pådrag (pådragning av vatten, olja, elkraft o. d.; pådragningsanordning) värmen stod på fullt —; maskinen gick 
med halvt — på natten; automatiska —; biidi. polisen arbetar med, har fullt — (full styrka) pådyvla se dyvla på 

påfallande (anmärkningsvärd, uppenbar, iögonfallande, slående) visa ett — intresse för ngt; en — likhet; vara — 
lat påflug[en (påträngande, framfusig, oförsynt) hon är — och ouppfostrad; ha ett -et sätt; det verkar lite -et att. . 
påfordr|a skriftspr. (fordra, kräva; erfordra, behöva) — att ngt göres; om så -as påfrestande (mödosam, besvärlig, 
ansträngande, enerverande) ett — arbete; det har varit en — tid för henne; han är en — människa att umgås med 
påfrestning (ansträngning) motorn tål inte vilka —ar som helst; utsättas för hårda psykiska —ar påfund (idé, 
påhitt, knep, uppfinning) hon var kritisk mot alla moderna —; vad är detta för nya — ? påföljande skriftspr. 
(följande, nästa) — dag, år 

påföljd 1 (följd, resultat, verkan, kon* sekvenser) det hade den —en att. med [den] påföljd[en] att. .; hans 
förmaningar hade inte minsta 2 jur. 
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påstå 

(straff) brott och —; ej må dömas till flera —er för samma brott med mindre . .; vid laga — påföra I (uppföra; 
debitera) — ngn skatt; 

— ngn ngt i räkning 11 ru se föra på på|gå (fortgå; vara, räcka) mötet -gick 

hela dagen; under —ende föreställning, sammanträde, krig; verbformer som uttrycker —ende handling påhitt 
(påfund, idé) vad är det för dumma —?; det var ett bra, listigt — påhälsning (visit, besök; ovälkommet besök) 
göra en — hos ngn; vi har haft 

— av tjuvar i natt 

påhäng (börda, efterhängsen person) hon blev ett besvärligt — för honom påkall|a (ropa på; anhålla om; kräva) 



— hjälp [av ngn]; vidtaga alla de åtgärder som läget -ar; ifall omständigheterna det -ar; vara av hehovet, nöden - 
ad; — uppmärksamheten, allmän uppmärksamhet (tilldraga sig) 

påkostad (lyxig, dyrhar, som kostats på) en — villa; få en — uppfostran; pjäsen har fått en —» uppsättning 
påkostande (ansträngande; som kräver självövervinnelse) vandringen hlev ganska —; det kändes — att hehöva 
he om ursäkt påkänning 1 i uttr. ha av ngt (få känna på); ha —ar av gikten; också vi har haft våra —ar av 
missväxten, kriget 2 (påfrestning, ansträngning) —en på kedjan hlev för stark; det hlev en avsevärd — för hans 
kassa pål|e staden är hyggd på -ar; hiidi. en 

— i köttet (en ständig irritation; ett ohehag); vara ngn en —' i köttet ('en nagel i ögat') 
pålillig (som man kan lita på) en — vän; —'a källor, uppgifter; iron. en ~ kverulant 

pålägg 1 smörgås med — 2 (tillägg, ökning) till rumspriset kommer extra — för skohorstning; få ~ på hyran 
påminn|a 1 (erinra, varsko; söka förmå att heakta, lägga på hjärtat) påminn mig om jag glömmer det!; det -er mig 
[om] att jag måste gå till posten i dag; —' ngn om hans plikter 2 skriftspr. (erinra, anmärka) därom har jag intet 
att —' 3 (väcka minnet av; likna) han -er [mig] om sin far; den här sjön -er om Vättern 4 refi. (erinra sig, komma 
ihåg, draga sig till minnes) det kan 

jag inte — mig 5 törsten hörjade göra sig påmind äv. påmint (ge sig tillkänna); hon gjorde sig påmind hos oss, i 
föreningen ett par gånger om året påminnels |e 1 (erinran, påstötning, maning, varning) En ny påminnelse om vår 
dödlighet lämnas oss i dag (Kyrkohandboken) ; vi skall skicka -er till dem som ännu ej hetalat sina avgifter; han 
kan hehöva en liten — 2 (anmärkning, utlåtande) inkomma med, göra sina -er pånyttföd|a 1 teol. (andligen 
omskapa, omvända) människan måste hliva pånyttfödd; en religiös -else 2 -as i annan tillvaro (återfödas) 3 (ge 
nytt liv, återuppväcka) jag känner mig som pånyttfödd i denna miljö; den -da antiken; måleriets -else (renässans) 
påpasslig (uppmärksam, vaken, som griper tillfället) en — pojke var framme och fick en autograf; det var —t 
gjort påpek|a (anmärka, påvisa, göra uppmärksam på) han -ade felet för ingenjören; han -ade att detta inte var 
första gången som . .; det hör -as att..; jag her att få — att.. påropa se ropa på 

påräkna — ngns hjälp ei. ~ hjälp av ngn pås|e en — skorpor; ha -ar under ögonen; hiidi. slå sina -ar ihop (gifta 
sig); ha rent mjöl i -en (vara redhar el. renhårig); det [där] har varit i säck innan det kom i — (det har 
vederbörande inte hittat på själv) 

påseend|e (betraktande, granskning) vid första -et; vid närmare —; ta hem, skicka böcker till — påsig (uppsvälld) 
vara — i ansiktet, under ögonen; ha — a kinder påsk när infaller —en i år?; glad —!; fira —; annandag —; förra 
—en; nästa —; i —as (förra påsken); skall du resa bort i —, till —, över —en?; vi är alltid borta om ei. på —en; 
julen varar intill -a 

påskina i uttr. låta — ngt (antyda, insinuera; låtsa); han ville låta — (ej: viiie påskina) att han hade varit sjuk 
påskjut|a I mii. o. jakt. (avlossa skott mot; skadskjuta) truppen blev -en; en -en älg II HJ se skjuta på påskrivjen 
få [läst och] -et, ge ngn -et (en uppsträckning, tillrättavisning); han fick ordentligt -et för sitt tilltag 'påstå 1 
(försäkra, göra gällande, hävda, 
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q 

säga) hon att han reste redan i går; hon uttryckligen att de inte setts tidigare; hur kan du bara våga ~ något 
sådant!; det att. .; efter vad det ~s; han ~r sig vara grevens son 2 jui.t ngt åid. (yrka) ~ ansvar å ngn 2påstå se slå 
pä 

påstötning hiidi. du kan väl ge mig en ~ (påminnelse); vi fick en ~ [om] att vara med om presenten (anmodan) 
påsyn akriftspr. (påseende) vid första ~en; vid närmare ~ 

påt|a (gräva, peta, röra; pyssla) gå och ~ i jorden; han -ade med en pinne i sandhögen; gå och ~ med sina växter ~ 
ned ei. ner \u han ade ner några frön i blomkrukan 



påtaglig (konkret, uppenbar, tydlig) ha en ~ likhet med ngn ei. ngt; nå ~a resultat; en ~ förbättring; ha ~ nytta, 
fördel av ngt 

påtal skriftspr. (anmärkning, klander) att sådant får ske utan ~ påtal|a (klandra, kritisera; klaga över; anmäla) ~ ett 
fel; att sådant kan förekomma borde -as påtryckning (övertalning, påverkan, tvång) utöva ~ar på ngn; utsätta ngn 
för ~ar; efter diverse ~ar gav han med sig 

påträngande 1 (trängande, överhängande) ~ fara 2 (påflugen, närgången) vara 

visa ngn en ~ uppmärksamhet påtår vard. (en kopp kaffe till, andra koppen kaffe) dricka jag tar aldrig får det lov 
att vara en liten påtänkt saken är inte ens vard. det var långt innan du var ~; då var du inte ens ~ 

påv[e -arna i partiet biidi.; tvista, strida om -ens skägg (struntsaker; sådant som ej kan avgöras) påver (fattig, 
torftig) se ~ ut; ha det 

~t; ett ^t resultat påverk|a (inverka på; utöva inflytande på, söka leda) felet är för obetydligt för att ~ resultatet; 
giftet -ar ej matsmält¬ 
ningen; nerverna -as ofördelaktigt av för mycket rökning; vara -ad av starka drycker; söka ~ ngn i en viss 
riktning; ~ ngn att göra ngt; du får försöka ~ honom så att han . .; bli -ad av ngn ei. ngt; låta sig -as ei. låta ~ sig 
av ngt; han är lätt att ~ 

påverkan (inverkan, impuls, inflytande, påtryckning) han har i sina senare romaner rönt tydlig ~ av . .; utsätta ngn 
för psykisk vara under ~ av ngn ei. ngt; han gjorde det under rusets ~ påökt vard., i uttr. få ~ [på lönen] päls klädd 
i vard. ge ngn, få på ~en (ge ngn, få ett kok stryk el. en upp-sträckning); vara rädd om ~en (vara feg); ett glas i 
~en ngt åid. (ett glas vin el. sprit innan man reser, en färdknäpp) pälsa i förb. ~ av ru mest lös sms., ^ på fU mest 
lös sms.; ^ av sig (ta av sig pälsen el. ytterkläderna); ~ på (klä i päls; bylta på); ~ på sig ordentligt; de var väl 
påpälsade; vard. ~ på ngn (ge ngn på pälsen); ge ngn en rejäl påpälsning Tpärl |a s. äkta, odlade, imiterade -or; 
fiska -or; må som en ~ i guld (utmärkt); biidi. hon är en ~ (en utmärkt människa); kasta -or för svin (slösa el. 
kasta bort ngt på ovärdiga); vard. ta sig en ~ (sup) 

2pärl|a v. 1 (bilda pärlliknande droppar el. bubblor) svetten -ade på hans panna; -ande champagne (musserande) 2 
(rulla som pärlor) ett -ande skratt 3 vara på ett -ande gott humör; vara -ande glad (glittrande) pärs (lidande, 
prövning) det var en svår, hård ~; få utstå en svår ~ pös)a 1 (svälla, jäsa, vidga sig) -and* vetebullar; -ande 
sidenkjolar; biidi. han -te av stolthet 2 (koka över) kaffet -er ~ upp degen -te upp; ~ över (koka över) såsen, 
kastrullen -er över pösig (svällande, porös) ~a kuddar; smöret och sockret röres vitt och ~t; biidi. han satt där stor 
och ~ och väntade att bli uppassad 

Q 

q vard., i uttr. fina q (fint, utmärkt); det vore verkligen fina q! 
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sådant!; det att. .; efter vad det ~s; han ~r sig vara grevens son 2 jui.t ngt åid. (yrka) ~ ansvar å ngn 2påstå se slå 
pä 

påstötning biidi. du kan väl ge mig en ~ (påminnelse); vi fick en ~ [om] att vara med om presenten (anmodan) 
påsyn akriftspr. (påseende) vid första ~en; vid närmare ~ 

påt|a (gräva, peta, röra; pyssla) gå och ~ i jorden; han -ade med en pinne i sandhögen; gå och ~ med sina växter ~ 
ned ei. ner \u han ade ner några frön i blomkrukan 

påtaglig (konkret, uppenbar, tydlig) ha en ~ likhet med ngn ei. ngt; nå ~a resultat; en ~ förbättring; ha ~ nytta, 
fördel av ngt 



påta| skriftspr. (anmärkning, klander) att sådant får ske utan ~ påtal|a (klandra, kritisera; klaga över; anmäla) ~ ett 
fel; att sådant kan förekomma borde -as påtryckning (övertalning, påverkan, tvång) utöva ~ar på ngn; utsätta ngn 
för ~ar; efter diverse ~ar gav han med sig 

påträngande 1 (trängande, överhängande) ~ fara 2 (påflugen, närgången) vara 

visa ngn en ~ uppmärksamhet påtår vard. (en kopp kaffe till, andra koppen kaffe) dricka jag tar aldrig får det lov 
att vara en liten påtänkt saken är inte ens vard. det var långt innan du var ~; då var du inte ens ~ 

påv[e -arna i partiet biidi.; tvista, strida om -ens skägg (struntsaker; sådant som ej kan avgöras) påver (fattig, 
torftig) se ~ ut; ha det 

~t; ett ^t resultat påverk|a (inverka på; utöva inflytande på, söka leda) felet är för obetydligt för att ~ resultatet; 
giftet -ar ej matsmält¬ 
ningen; nerverna -as ofördelaktigt av för mycket rökning; vara -ad av starka drycker; söka ~ ngn i en viss 
riktning; ~ ngn att göra ngt; du får försöka ~ honom så att han . .; bli -ad av ngn ei. ngt; låta sig -as ei. låta ~ sig 
av ngt; han är lätt att ~ 

påverkan (inverkan, impuls, inflytande, påtryckning) han har i sina senare romaner rönt tydlig ~ av . .; utsätta ngn 
för psykisk vara under ~ av ngn ei. ngt; han gjorde det under rusets ~ påökt vard., i uttr. få ~ [på lönen] päls klädd 
i vard. ge ngn, få på ~en (ge ngn, få ett kok stryk el. en upp-sträckning); vara rädd om ~en (vara feg); ett glas i 
~en ngt åid. (ett glas vin el. sprit innan man reser, en färdknäpp) pälsa i förb. ~ av ru mest lös sms., ^ på fU mest 
lös sms.; ^ av sig (ta av sig pälsen el. ytterkläderna); ~ på (klä i päls; bylta på); ~ på sig ordentligt; de var väl 
påpälsade; vard. ~ på ngn (ge ngn på pälsen); ge ngn en rejäl påpälsning Tpärl |a s. äkta, odlade, imiterade -or; 
fiska -or; må som en ~ i guld (utmärkt); biidi. hon är en ~ (en utmärkt människa); kasta -or för svin (slösa el. 
kasta bort ngt på ovärdiga); vard. ta sig en ~ (sup) 

2pärl|a v. 1 (bilda pärlliknande droppar el. bubblor) svetten -ade på hans panna; -ande champagne (musserande) 2 
(rulla som pärlor) ett -ande skratt 3 vara på ett -ande gott humör; vara -ande glad (glittrande) pärs (lidande, 
prövning) det var en svår, hård ~; få utstå en svår ~ pös)a 1 (svälla, jäsa, vidga sig) -and* vetebullar; -ande 
sidenkjolar; biidi. han -te av stolthet 2 (koka över) kaffet -er ~ upp degen -te upp; ~ över (koka över) såsen, 
kastrullen -er över pösig (svällande, porös) ~a kuddar; smöret och sockret röres vitt och ~t; biidi. han satt där stor 
och ~ och väntade att bli uppassad 

Q 

q vard., i uttr. fina q (fint, utmärkt); det vore verkligen fina q! 
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rabalder mest vard. (uppståndelse; bråk, oväsen, kacka'orum) framkalla, ställa till, väcka, åstadkomma —; väcka 
stort —; politiskt —; det blev ett fasligt — rabatt (avdrag från fastställt pris) få, bevilja, lämna, ge 10 % ei. tio 
procents — vid kontantköp; vi ger 5 kr. i —; hög, stor —; — till återförsäljare; osunda —er; — på kemisk tvätt 
rabatter | a (göra avdrag, slå av på priset) vi -ar 5 kr.; sälja en vara till -at pris rabbi ja (läsa upp själlöst o. 
mekaniskt) — sin utanläxa; ett entonigt -ande 

— upp fil mest lös ms. — upp en psalmvers 

rabiat (ursinnig, ettrig, fanatisk, ilsket oresonlig; inbiten) en — prästhatare; göra —a utfall mot ngt rack|a vard., i 
förb. — ned ei ner (yttra sig skarpt o. ovänligt om, hårt kritisera); han -ade ner på allt och alla rackar |e vard. 
(skojare; filur; baddare) det var ena — att ljuga; han är en liten —; bina är argsinta —; han kröker sig, den -[e]n t. 
ex. om en spik; leva — (uppträda otyglat, ställa till bråk o. oväsen, 'busa') 

rackarspel i Uttr. tjuv- och — om spel där 

bluff o. knep förekommer rackartyg vard. (ofog, fuffens, sattyg, skoj, okynnigt tilltag) hitta på, ställa till, göra —; 
det har du gjort på rent — (av okynne); det är något — med motorn (fel på) 



rad 1 (räcka, följd, serie) två —er bänkar; så frö i —er; en lång — av fantastiska äventyr; ett nytt förslag, det 
femte i —en (i ordningen); på hyllan stod romaner i långa —er (i massa, i stort antal); hela —en av direktörer 
och disponenter hade infunnit sig (allihop); rummen låg i —; hon fick tre pojkar i — (i följd); två nätter i ei. å — 
(i sträck); där låg båtarna — i — (i parallella rader) 2 (skriftrad, tryck rad) börja ett stycke in på —en; 
skrivmaskinspapperet inmatas — för —; läsa mellan —erna (förstå ngt blott antytt, förstå halvkväden visa); skriv 
en — ei. några -er om det!; jag har inte 

fått en — från honom på sista året 3 (teaterläktare) biljett tili första —ens fond 
rad I a (ställa i rad) 50 flygplan stod -ade på hangarfartygets däck 

— upp ru 1 (ställa i rad) de -ade upp sig längs väggarna 2 (räkna upp) han -ade upp namnen på alla gästerna 
radda vard. (mängd, massa, rad) en hel 

— [av] småanmärkningar 

rader|a (skrapa bort, utplåna skrift; etsa) 

— i kassaböcker; avtryck av -ad piåt 

— bort ru (radera ut) — bort ett fel-skrivet ord; — ut fU (avlägsna gm att radera äv biidi.) en skamfläck som 
icke kan -as ut; — ut en stad genom luftanfall 

radi|e -en i en cirkel; inom en — av 50 km från staden bor 50 000 personer; inom 50 km — 

radier ja (sända i radio) remissdebatten skall -as; -ing av en landskamp radikal 1 adj. (som går till roten, grundlig, 
genomgripande, djupgående, djupt ingripande; reformivrig, ytterliggående, vänstersinnad) en — lösning av 
frågan; ett —t botemedel; hvsa —a åsikter; tidningen är utpräglat —; de [politiskt] —a; gå —t tili väga; bli —t 
förändrad 2 s. (person med radikala åsikter, vänsterman) vi —er radi|0 hera, lyssna på —[n]; höra ngt i —; talet, 
nobelfesten [ut]sändes i —; i gårdagens —; Sveriges —; köpa en — (radioapparat); sätta, skruva, knäppa på -ön; 
stänga av -ön; -ön är dåligt inställd; alla -or i huset var på Taff|el (rafflande skildring el. pjäs el.film o. d.) 
publiken bjöds på billigt —; rena -let 

raffinemang (utsökthet, fulländning, förfining, sinnrikhet; pikanteri) med [stort] —; julhandelns —er raffiner|a 
(rena; ge prägel av förfining) oljan -as; kulturen -ar våra vanor raffiner|ad (renad; utsökt, förfinad, kräsen; subtil; 
utstuderad) -at socker; -ade moder; — smak; med den mest -ade grymhet; -ade förstörelsemedel; -at elak 
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raklång 

raffl|a mindre vani. (riva, reta i halsen) en 

dryck som -ar i halsen, strupen rafflande biidi. (nervkittlande, hårresande; mustig, pikant) en — brottmålsaffär; 

— läsning, skildring, journalistik rafs vard. (krafs, småplock, skräp; hafs-verk) brädstumpar och annat —; det är 
bara — det han har skrivit ihop rafs [a (riva, rota, krafsa) han -ade alltihop i en hög; — i gamla papper 

— ifrån sig (slarvigt göra ifrån sig) 

— ifrån sig ett arbete; — ihop ei. hoprafsa (vårdslöst samla ihop) — ihop sina saker och gå; — till sig tjuvarna - 
ade till sig varorna i fönstret; — åt sig (hastigt rycka till sig, roffa åt sig) han -ade åt sig brevet; han -ade åt sig av 
kakorna i skålen 

rafsig (oordnad, hafsig, slarvig, slarvigt hopkommen) —t hår; ett —t, nästan oläsligt brev; — och oordentlig r ag 
ata (elak o. trätgirig kvinna, 'rivjärn') hon är en riktig —; en grälsjuk — ragg (strävt o. grovt, ofta borstigt hår) 
gles, lång, stripig —; resa — (äv. biidi. morska upp sig, resa borst); katten sköt upp i höjden med —en på ända 
raggig (som har ragg; med ovårdat bår) en gammal — get, häst; en — päls; orakad, oborstad och —; karga —a 
bergåsar (skrovliga); strimmiga vita moln med —t utseende ragl|a ei. raggl|a (vackla el. vingla på ostadiga ben, 
röra sig i slingerbultar, 'kryssa') — och stappla som en drucken; han går och -ar på gatan; — hem 



— omkull (ragla o. falla omkull) — o mk ull i en snödriva; — till han -ade plötsligt till och föll 

ragnarök (världsundergång, katastrof; domedag) en ei. ett — för den borgerliga samhällsordningen; en stämning 
av — 

ragu ei ragout (kött- el. fiskstuvning) 

— på höns raid se räd 

rak 1 adj. hålla armen —; en — linje; på 

— arm (äv. hild), utan förberedelse, på stående fot, utan vidare); — ulster (icke svängd); en — åtta fackspr. 
(motor med alla åtta cylindrarna i rad); gå —a vägen till stationen (direkt); han var efterlyst, så det blev —a 
spåret till Långholmen vard.; ha utpräglat sinne för rent spe! och ~a 

vägar; vinden är — västlig sjö. (rätt från väster); enkelt huvudhopp framåt i — stil sport, (med sträckt kropp); en 

— höger sport, (slag med rak högerarm); stå, sitta —; — som en eldgaffel ei. spik; — ordföljd språkv, (mots. 
omvänd); d^iri är han —a motsatsen till henne (den absoluta); han tog tre —a set sport, (tre set i följd); det är det 
enda —a vard. (rätta) 2 —t adv; —t fram, upp, ut, genom, emot, på (mots. snett el. diagonalt); vända ngn —t upp 
och ned; —t framför honom står ett träd (mitt); han sade honom det —t i ansiktet (mitt); gå —t på ämnet (direkt); 
han går —t på sak (säger sin mening utan omsvep el. utvikningar e. d.); det är en framställning —t på sak; han är 
alltid rättfram och —t på sak vard.; härstamma från ngn i —t nedstigande led; den såldes för —t ingenting (så 
gott som, nära nog); han visste —t inte vad han skulle svara (helt enkelt) *raka v. (föra, skjuta el. skrapa, krafsa 
ihop el. bort) — aska över kolen; — sot; — kastanjerna ur elden för ngn se kastanj; — bollen i mål (fösa) 

— fram (krafsa fram) — fram ngt ur elden; — tili sig ei. åt sig biidi. (roffa åt sig, lägga beslag på) — till ei. åt sig 
de bästa bitarna 

2rak|a v. — huvudet; — sig med kniv, hyvel; elektrisk -ning 

— av ni — av [sig] skägget; — bort ni — bort polisongerna 

3rak|a v. (rusa, ränna, ramla, störta, skjuta i höjden) hela byggnaden -ade i sjön; skatten har -at i höjden 

— förbi det -ade hans näsa förbi (han gick miste om det); — i väg pojken har -at i väg och är lika lång som sin 
far; höga granar som -ade i väg upp mot skyn; — åstad (rusa i väg, handla oöverlagt) ~ åstad utan ett ord 

Rakel i uttr. tjäna för — (arbeta länge o. troget för att få ngt som man eftersträvar); tjäna för — och få Lea raket 
skicka, sända, släppa upp, skjuta av en —; utskjutning, avskjutning av —er; en — sköt upp mot natthimmeln; det 
gick som en —; han for i väg som en — 

raklång särskr. äv. ligga, lägga sig, kasta sig, sträcka ut sig, falla — (rak, utsträckt i hela sin längd) 

590rakna 

rand 

rakn|a (bli rak, räta ut sig, rätas ut) lockarna har -at 

raljant (skämtsam på ironiskt el. retsamt sätt, skalkaktig. gycklande, gäckande) i en godmodigt — ton; en — 
herre; slå bort anmärkningen med en 

— förklaring; det —a ligger inte för henne 
raljer[a (gyckla, gäckas, vara raljant) 

— med ngn (småretas); han -ade med ei. över deras små svagheter; i lätt -ande ton; det går inte att så där 
lättvindigt — bort anmärkningen 

Iram e. (infattning) spegel med förgylld —; mosaik infattad i en —; ett porträtt inom ei. i glas och —; ämnet kan 
icke behandlas inom —en för ei. av ett föredrag; det faller utom —en för min framställning; —en kring 



stapelavlöp-ningen; riksdagen bestämde —en för f örs varsk os tnadern a 

2ram s. björnens, lejonets —ar (framföt-ter); björnen slog med —en; biidi. vara tvungen att suga på —arna (icke 
ba ngt att leva av, ba det ytterst knappt, få sukta) 

3ram adj. (ren, fullkomlig, oförfalskad, utpräglad, idel) på —a landsbygden; på —a allvaret äv. på —aste allvar; 
det är rena —a prosan; det är inget skämt utan rena —a allvaret; rena —a sanningen, avunden 

ram | a (förse med ram) tavlan skall -as 

— in fU (infälla i ram; utgöra ram kring ngt) — in en tavla; lockar som -ar in det leende ansiktet; akten 
inramades av orkestermusik; — om fil 1 (förse med nv ram) tavlan måste -as om 2 mest fast sms. (anbringa ram 
omkring) fönstren omrainas av järnlister 3 mest fast sms. (bilda en ram kring) en grön list omramar tavlan; 
ansiktet omramas av svart, lockigt hår 

ramaskri (våldsamt skri av förbittring el. missnöje, upprörd protest, högljudd klagan) upphäva ei. höja ett —; 
förslaget mottogs med, väckte ett — 

raml|a 1 (störta, falla omkull, rasa, störta in) skorstenen -ade; — på gatan; illusionerna -ade; småföretagen -ar, det 
ena efter det andra (går omkull) 2 i uLtr. — utför, uppför trapporna (med buller och brak ta sig utför, uppför 
trapporna) 

— av — av en häst; — i (falla i) båten kantrade och jag -ade i; — ned ei. ner ru mest lös sms. — ned i en brunn; 

— omkull (mista balansen o. falla omkull) — o mk ull på isen; — på vard. (skynda på) — på, vi har bråttom!; — 
sönder mest biidi. det mödosamt utarbetade systemet -ade sönder 

ramm|a (med förstäven stöta mot ett fartyg) jagaren -ade en ubåt; spårvagnen -ade en personbil (körde på från 
sidan) ram mel 1 (buller, skrammel, oväsen) det var ett fasligt — när moraklockan slog tolv 2 (röse, stenhop) ett 

— av stenar och block 

ramp 1 (rad av lampor framför scengolv) —en kastar sitt sken; träda fram till —en; på ömse sidor om —en 2 
(sluttande tillfartsväg) en — som leder in till motorvägen; en trädgård med —er och terrasser 

rampfeber (rädsla för att uppträda offentligt) fri från —; ha, gripas av, anfäktas av — 

rampljus mest biidi. träda fram, dras fram i —et (bli föremål för offentlig uppmärksamhet) 

ramponcjr|a (fördärva, slå sönder, illa tilityga) bilen -ades rätt svårt; han fick maskinen [illa] -ad; i -at skick 
rampris (vrakpris, gottköpspris) lagret slumpas bort till —; han fick det för rena —et 

^ams|a s. (lång uppräkning; harang, tirad) långa, obegripliga -or av ord; en lång — som ingen hörde på; han svor 
långa -or 

2rams|a v., vard. (rabbla) hon satt därinne och -ade böner 

— upp lU — upp språk ur Bibeln ramsvart (korpsvart, kolsvart) — hår, 
helskägg 

rancun|e (agg, groll, bitterhet; avund) hans passioner och gamla -er; hans sårade stolthet och hans — rand 1 (kant, 
brädd, gränslinje) vid öknens —; föra till avgrundens —; på gravens —; glaset är fyllt till —en (bräddfullt); 
landisens — flyttade sig långsamt norrut (den yttersta kanten, brämet); —en på mossen är i regel bevuxen med 
skog; myntet har räff-lad — (kantyta) 2 (streck, strimma, linje) ränder på ryggen efter piskslag; tyg med 
upphöjda ränder; en mörk — un- 
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der ögonen; död — (degigt parti i bröd, 'stålrand') 

rand|a 1 (förse med ränder) svettdropparna -ade ansiktet; -ade tyger; färg lämplig till -ning av trasmattor; skjortor 



i moderna -ningar 2 vard. (prygla, piska) jag skall minsann — honom rand|as skriftspr. (dagas, gry; bryta in) en 
ny dag -ades; Jag vet en gammal väg att gå,/ när morgon åter randas (Sv. ps. 267: 3); skall det inte snart — bättre 
tider? 

randig 1 (försedd med ränder) tyget är —t i rött och gult; —t fläsk; Zebran är ett randigt djur,/ ränderna gå aldrig 
ur (Ernst Meyer) 2 vard., i uttr. det har sina —a skäl [och rutiga orsaker] (det har sina fullgoda skäl) rang 
(värdighet, hög klass) sitta, placera efter — (i rangordning); ha hög, låg — (rangklass); ha generals —; de har 
samma —; ha — framför, efter ngn (ha högre, lägre rang än ngn); stå över, framför, under, efter ngn i —; han är 
en första —ens kännare av utrikespolitiska förhållanden (framstående); en forskare av —; en skojare av första 
—; Fran kr ikes maktställning och — i Europa (stora betydelse); upphöjas till —, heder och värdighet av ngt 
skämts, (få ställningen som ngt); göra ngn —en stridig (tävla med ngn om rangplatsen) ranger la 1 (ordna, 
gruppera, bringa reda i) — manskapet efter längd åid.; han reste till Stockholm för att — saken, affärerna; järnv. 
för -ing avsedda lok (växling) 2 fackspr. (stå i viss klass) Västtyskland -ar på första plats på den svenska 
importlistan 

— in HJ (inpassa, inordna) — in ei. inrangera ngn e]. ngt i ngt ei. på en viss plats; — om R1 järnv. ~ om ett 
tågsätt; — Ut HJ (kassera, utmönstra) — ut ei. utrangera böcker ur sitt bibliotek rangerad vard. (välordnad; 
välbärgad) — ekonomi; — karl (man i goda omständigheter) 

ranglig (ostadig, skraltig, svajande, skakande, rankig, fallfärdig) ett —t not-ställ; han var lång och —; några —a 
pelargonier 

rangordning iakttaga, hålla på —en; placera i —; bryta [mot], gå ifrån —en rank 1 (reslig, hög; frejdig, stolt, 
käck) stolt och —; vetet stod —t och styvt; 

hennes starka själ höll sig — intill det sista 2 (hög o. smäcker, tunn, spenslig) smärta, —a björkar 3 (rankig, 
skranglig, skraltig) ett trasigt och —t bord; en — stege 4 sjö. (som lätt kränger el. lätt kantrar) en liten — och 
överriggad snipa 

'rank|a s. (smal klängande gren el. stängel; ornament i form av blad-slinga) humlens slingrande -or; klängande -or 

2ranka s., i uttr. rida — (sitta grensle o. gunga på ngns knä) 3rank|a v. plantan fick ostört växa till och — sig 
(bilda rankor, slingra el. klänga sig med rankor); växten har upprätta, icke -ande grenar 4rank|a v., vard. (uppföra 
i rangordning) schlagern är -ad bland de fem populäraste; boxaren -ades som trea i Europa sport, rankig 
(skranglig, ranglig, vinglig, skraltig, skröplig; om båt rank) en — stol; ett —t bord; en — kanot rannsak[a 1 
(forska efter ei. i ngt; undersöka, granska) vi skall — [i] skrifterna för att utröna hur det förhåller sig; — hjärtan 
och njurar (söka upptäcka hur ngn innerst tänker o. d.); — sitt minne (leta i sitt minne); jag mötte hennes - 
andeblickar (prövande, forskande); med -ande skärpa 2 om domstols rättsliga undersökning — i ett mål; — en 
brotts-Ung; hålla, anställa -ning med en häktad; undergå -ning; utan dom och -ning 

ranson (fastställd tilldelning) ökad, minskad, full, dubbel, halv, daglig —; ta ut sin — el. —en; han fick sin — 
kaffe; sätta el. ställa ngn på — (ge ngn viss minskad tilldelning av ngt); sätta ngt på — (ransonera) ransoner la 
(fördela, utskifta i ransoner) -ade varor; införa -ing; — ut vard. (portionera ut) rant|a vard. (springa omkring hit o. 
dit ei. planlöst, ränna) ett evigt -ande om nätterna; — omkring 

irapp s. i —et el. i röda[ste] —et (ögonblickligen, genast, på fläcken, i ett huj, bums); han hade inget annat till 
hands i —et (just då, för ögonblicket); inte ge sig i första —et (i första taget) 2rapp adj. (rask, flink, färm, kvick i 
vändningarna, driftig; vaken, pigg) 
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— i vändningarna; vara — i fingrarna, i tungan, i repliken; en — och säker iakttagare; ge —a svar; —a tag, sa 
ficktjuven ordstäv 



*rapp|a v. 1 (ge rapp, slå till) — djuren med en käpp 2 (kalkslå) — en vägg; -ade murar; -ningen har fallit av 

— på (piska på, puckla på) — på ngn med piska; — till (slå till) — till ngn i ansiktet 
2rappa v., vard. (skynda) — dig!; — på (skynda på) 

Srappa v. (snappa, nappa, rycka, ta med våld) i förb. — åt sig ei. till sig ngt rappakaljla vard. (gallimatias, 
struntprat, smörja) vad pratar du för —!; pjäsen var rena -an rapport 1 (officiell redogörelse för utfört uppdrag, 
meddelande, inrapportering) avge, avlägga, [avjlämna, insända, inkomma med, skicka, skriva, få, mottaga 

— om ngt; — i tjänsteväg till överordnat befäl; hemlig —; jag hörde radions —er i går (dagsnyheter och 
väderleksrapport) 2 mindre vani. (förbindelse, kontakt) han höll sig i — med vad som förehades i hemlandet; han 
står i intim — med sina uppdragsgivare 

rapporterja (avge rapport om, meddela ngt; inberätta; anmäla) — ngt för ei. till ngn; — om ngt; han -ade att 
förberedelserna var avslutade; han blev -ad för sin förseelse 

rapsodisk 1 (som saknar enhetlighet, osammanhängande, fragmentarisk) filmen ger en — skildring av 
järnindustrin; han utvecklade ämnet alltför —12 versi. (mots. strofisk) de homeriska dikterna har — form raptus 
(anfall, plötsligt utbrott av raseri, energi, entusiasm o. d., ryck) en el. ett — av alldeles omotiverad 
uppsluppenhet kom över honom rar 1 (sällsynt om djur, växter o. föremål som samlas) växten är —, mycket —, 
ytterst — 2 (värdefull o. d.) —t främmande (kärkommet, välkommet); vard. synd på så —a ärter (synd att det 
gick så illa med ngt som föreföll så lovande) 

3 (behaglig, älsklig, intagande, söt, 

snäll, hygglig; vacker, smånätt, trivsam) en — liten gumma; det var —t av dig att titta in; snälla Karin!; 
de hade ett litet —t hem; här har ni det allt bra ~t 

*ras s. 1 ren, oblandad, blandad —; den vita, gula, svarta —en; färgade —er; ädel, förädlad, oförädlad, god, fin, 
dålig —; kallblodig, varmblodig —; av god — 2 (förfining, nedärvda goda egenskaper) hon har —; det är — i 
hennes händer; det var något av — över henne 

2ras s. 1 han begravdes under —et i grustaget, i gruvan 2 (våldsam framfart; yr o. stoj ande lek) i stormens och 
vindarnas — bland höstbladen; under lek och —; det var ras, det var lek över stockar och stenar (Fröding) 

ras|a 1 (störta omkull, störta in, sjunka ihop, falla med brak) vid jordskredet -ade en byggnad; muren, 
fabriksskorstenen -ade; biidi. efter den upplysningen -ade hans teori; aktiekurserna -ade 2 (fara fram våldsamt; 
komma med häftiga anklagelser; föra ett vilt liv, leva om; väsnas, stoja) stormen -ade; det -ade ett svårt oväder; 
strider -ar där ständigt; lidelserna -ar; han -ade och svor; 

— som en galning; han -ade över det snäva svaret; ungdomen -ar; barnen leker och -ar i våningen 

— in (falla in, störta in) taket -ade in; 

— ned ei. ner fi] mest iös sms. en tegelpanna har -at ned från taket; — samman huset -ade samman; biidi. hans 
världsbild -ade samman; — ut (rasa färdigt) Vintern rasat ut bland våra fjällar (Sätherberg); låt barnen — ut! 

rasande 1 (våldsam, häftig, vild; intensiv, väldig) han föll offer för den — björnen; med — fart; vard. det är en 

— skillnad på de två; ss. adv. det gör du 

— rätt i; han är — trevlig; det är — bra 2 (ursinnig, vred) vara — över ei. för ngt; vara — på ngn; det gjorde 
honom —; ngt åid. topp tunnor — 3 (tokig, galen, befängd, barock) mycken lärdom haver gjort dig — åid. (efter 
Bib.); vard. är du alldeles —, gosse!; det vore inte så — (tokigt) 

raser ja (riva ned, jämna med marken; slopa, förinta) hela kvarteret -ades för att ge plats åt de nya höghusen; 
biidi. — 


tullmurar; adelsprivilegiernas -ande 



raseri 1 (våldsam framfart) elementens, stormens — 2 (vredesutbrott, ursinne) råka i.gripas av —; i ett anfall, 
utbrott 
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av —; i vilt, blint, fullt —; koka, sjuda, skumma av — 3 (vurm, mani, våldsam lust) det har blivit ett formligt — 
bos honom att spela försyn *rask b. 1 (skräp, bråte, avfall) löv och 

— 2 vard., i uttr. hela —et (alltsammans; allesammans, allihop, hela surven) 

2rask adj. 1 (snabb, hastig, skyndsam, rapp, kvick, snabb o. kraftig; livlig, hurtig, pigg, spänstig, käck; driftig, 
företagsam, rivande) — i vändningarna; gå i — takt, med —a steg; med säker hand och i —a drag har han 
tecknat bolagets öden; det går —t undan; det var —a tag (det gick med fart o. kläm) 2 (frisk, kry) — och kry 
*rask|a v. (skynda) — dig nu! 

— på (skynda sig; påskynda ngn el. ngt) gör som jag säger och — på!; hon -ade på stegen; — på med arbetet! 

2rask|a v. 1 (srnåspringa) i uttr. räven -ar över isen 2 prov. (hastigt plocka, rafsa) » uttr. — ihop, undan rasp|a 
(bearbeta med rasp; skrapa, riva, kratsa, stryka, rispa; hastigt skriva) 

— ytan plan ei. jämn; älgen -ade ungt björklöv; sågarnas -ande gång genom stockarna; grenarna -ade mot hans 
röck; pennan -ar (rispar i papperet); kornknarrens -ande läte; -ande störningar i radion 

— ihop el. hopraspa mest lös sms., vard. 

— ihop ett brev; — ned ei. ner tu mest lös sms. — ned ett utkast till en skrivelse 

rassl|a (skramla, slamra, klirra, skrapa hårt; knastra, prassla) hjulen -ar mot skenorna; kättingen -ar i klyset; 
sanden -ade mot kistlocket; vassen -ade mot båtsidorna; asparna -ar oupphörligt med sina runda löv; skallerormen 
-ade; glänsande, -ande siden; det strida regnet -ar mot taket rast (kortare vila som avbrott i arbete, paus) utan — 
[eller ro]; han unnar sig, får, har varken — eller ro; ta sig [en] —; hålla — (rasta); under ei. på —en i skolan; 10 
minuters —; andra timmen efter — (frukostrast) rast | a 1 (göra ett kortare uppehåll för vila, ta en rast) vi -ade på 
vägen; truppen fick — 10 minuter 2 (ta sig motion; motionera; låta springa fritt omkring) -ande hundar; — en 
hund, häst; biidi. truppen blev ordentligt -adj ~ bilen 

rastlös (som ej unnar sig ngn vila, trägen o. outtröttlig, ständigt i farten, jäktad, hetsad, orolig) — i sitt arbete; —t 
verksam; med — iver; — [i] att finna utvägar; gå —t av och an; det har kommit något —t och oroligt över 
honom 

rat|a (visa ifrån sig, ej finna god nog, försmå, ringakta, förakta, ogilla, förkasta) man såg på de utlagda varorna, 
valde, -ade och köpslog; hästen är nogräknad och -ar fjolårshöet; han -ades vid kandidatnomineringen ration i Sht 
mil. (ranson av foder åt häst, portion) —er för djur av olika slag; dubbel — 

rationaliser|a 1 (göra mera rationell el. praktisk el. effektiv el. ekonomisk) — driften; öka produktionen genom - 
ing 2 filos, (göra förnuftsenligare, ge ngt en logisk motivering) en -ande religionsundervisning 

— bort [U (genom rationalisering avskaffa) — bort icke bärkraftiga jordbruk 

rationell 1 (förnuftsenlig, logiskt grundad) ge en — förklaring till fenomenet 2 (ändamålsenlig, väl planlagd, 
praktisk) — verkstadsledning; djuren ut-fodras —t efter moderna principer 3 mat. (som är ett helt tal el. ett bråk) 
—a tal 

ratt hålla i —en; vrida på —en; stå, sitta vid —en; fylleri vid —en ratt | a vard. (styra genom att vrida på ratten, 
köra bil) — en ny bil; alltför många ovana förare är ute och -ar på vägarna rayon se räjong 

razzia (av polis företagen finkamning av ort el. lokal) polisen har företagit ei. hållit en — efter passlösa 
främlingar reagens kem. (ämne som reagerar på visst sätt vid kontakt med annat ämne) som — på syre användes 
en glimmande trästicka som i syre tänder sig; ett — på ei. för äggvita. — Anm. Reagens i bet 'reaktion' bör 



undvik a s. 


reager|a 1 (ge utslag för; visa reaktion; påverkas) pupillen -ar för ljusintryck; han -ade positivt vid 
tuberkulinprovet; börsen -ade snabbt på förändringen i det politiska läget; man -ar olika inför en sådan 
upplevelse; kem. saltsyra -ar med 

kalk; <— basiskt, surt 2 (ta avstånd 

594från, protestera mot, bli upprörd över ngt) han -ade energiskt mot beskyllningen 

reaktion 1 (sätt att reagera, svar på en impuls) den första ~en på nyheten var en känsla av olust; växternas ~er 
inför klimatförändringen 2 kem. en syra har sur ~ för syra; den olösliga återstoden gav ~ på ammoniak 3 
(motverkan; återgång, bakslag; motrörelse, baksträveri) efter haussen på börsen kom en ~; förtrycket framkallade 
en ~ från bönderna; nu kom ~en efter dagens spänning; en tid av nattsvart ~; året 1815 är ~ens stora år 

reaktionär 1 adj. (framstegsfientlig, bakåtsträvande) i kvinnofrågan var han utpräglat ~; av starkt ~ läggning 2 s. 
en nattsvart ~ (baksträvare) 

realare skol. bli ~ (välja reallinjen) 

realisation 1 (utförsäljning) köpa billigt på ~[er] 2 jur. ~ av pant (försäljning) 

realiserla 1 (utförsälja, slumpa bort) firman upphör och lagret -as 2 (förvandla i pengar) boets -ade tillgångar 3 
(förverkliga, genomföra) planen kan nu -as 

realistisk en ~ skildring (verklighets- el. naturtrogen, levande'); den ~a romanen (verklighetsskildrande); vid ett 
~t bedömande (som tar hänsyn till realiteter, 'nyktert'); ~ statskonst (praktiskt klok); ha en ~ läggning ef vara en 
~ natur (vara verklighetsmänniska) 

realitet ha ~ (vara reell el. verklig, existera); låta ett förslag bli ~ (förverkliga, sätta i verket); detta är ~ och inte 
en önskedröm; ha sinne för ~er; trivseln i arbetet är en ~ att räkna med; i ~en (i verkligheten, faktiskt, realiter) 

reallinje skof treårig ~; gå [på] ~n 

rebellerla (göra uppror el. revolt; vara ohörsam mot, kraftigt opponera el. resa sig mot) ~ mot ngn ef ngt; de -ande 
trupperna 

rebus bildgåta lösa en ~; levande ~ framställd av agerande personer 
recenserla (anmäla, granska) ~ en bok, en film; pjäsen -ades positivt 

recension mest konkr. (anmälan, granskning, kritik) en vänlig, uppskattande, negativ ~ av en bok, film, konsert 

recept läkaren skrev ut ett ~ mot blodbristen; ~ på stärkande medel; säljes mot, utan ~; ~ på sockerkaka saft; ~ 
på kylblandningar 

recidiv med. (återfall i sjukdom) få ett ~ av en sjukdom; jur. lagförd för ~ (återfall i brott) 

reciprok språkv. (som uttrycker ömsesidighet) 'varandra' är ett ~t pronomen; 'gnabbas' är ett ~t verb; mat. ~t värde 
(omvänt); ~ ekvation; fys. ~ ohm 

'reda s. 1 (ordning, tydlighet, klarhet, lättfattlighet, överskådlighet) bringa, få ~ i ngt; det var ordning och ~ i allt; 
det är, blir ingen ef inte någon ~ med ef på ngt; det är ~, är ingen ~ med honom ngt vard. (han inger resp. inger ej 
förtroende med hänsyn till ordning o. d.); hålla ~ på ngt (hålla ordning på); håll ~ på era egna ungar! vard. (håll 
uppsikt över ef håll i styr); ha [väl] ~ på sig (kunna sina saker, vara hemmastadd i olika frågor, kunna ge 
besked); för husmodern blev det alltid mycket att ta ~ på (ta till vara, laga o. d.) 2 (redovisning, räkenskap, 
redogörelse) göra ~ ef åld. redo för sin förvaltning; göra ~ för sig (ge besked om sig själv; göra rätt för sig; kunna 
sina saker el. vara väl hemmastadd o. d.) 3 (kännedom, kunskap) ha ~ på ngt (ha kännedom om var ngt befinner sig; 



känna till; förstå sig på); har du ~ på närmaste bank?; är du hemma igen, det hade jag inte ~ på!; ha väl ~ på alla 
fakta; hålla ~ på ngt; han höll ~ på sina forna elever långt efter skoltiden; hur ska jag få ~ på hans adress (få rätt 
på, få fatt i, få tag i); fick du ~ på hur det gick till? (kom du underfund med?); leta, söka ~ på ngt åt ngn; en god 
journalist snokar alltid ~ på nyheter; skaffa ~ på ngt; ta ~ på ngt borttappat (laga att det kommer till rätta); ta ~ på 
en hemlighet (uppdaga, utforska); ta ~ på ngn (äv. ta hand om; bringa till förnuft, få bukt med) 

reda adj., i uttr. ~ pen[nin]gar (kontanter) 

^redla v. I tr. 1 (göra i ordning, bereda, förse med) lant. en väl ~d åker (bearbetad, luckrad); högt. ~ en säng, ett 
läger; ~ släden med fäll och täcken; ~ i ordning en säng; ~ [sig] en bostad, ett bo, ett ide; ~ sig en grav 2 högt. 
(tillreda) ~ en måltid; ~ ngt av ngt 3 kok. (avreda) -da soppor; ~ ngt med ngt 4 (lägga isär, åtskilja, lösa upp, 
lösa,redaktion 

redigera 

bringa reda i, göra överskådlig el. begriplig) — ull, siike, garn; — ngt fritt från knutar; — håret högt. (kamma); 

— en trasslig härva (äv. biidi. bringa klarhet i ngt förvirrat); — sina tankar, begreppen 11 refi. 1 högt. ei. åid. 
(göra sig i ordning el. beredd el. redo, bereda sig, rusta sig) — sig till ngt ei. [till] att göra ngt 2 (skilja sig, reda 
upp sig, ordna sig, klarna, klara sig) trådarna -er sig; allting -er sig bara man har tålamod; — sig ur en svårighet 
ei. knipa ei. förlägenhet 3 (dra sig fram, 'klara sig5, kunna försörja sig, ha framgång i världen) han fick tidigt — 
sig själv ei. på egen hand; — sig bra i en examen; 

— sig med litet; engelskan behärskade han och tyskan -de han sig med (kunde han hjäipiigt göra sig förstådd på); 

— sig mot ngn (hålla ngn stången); 

— s'g på sin lilla lön; nu fick han så han -eT sig vard. (så att det räcker »i-sk. om »try k el. o vett) 

— av nJ (göra tjockare med mjö! o. d.) 

— av en soppa, en sås kok.; — in nJ 

— in ett hus (förse med inredning); — till ru (anrätta, bereda) — till en måltid; — tili ett läkemedel; — till en 
säng; — upp (ordna upp, klara av, bringa ur världen, lösa) — upp en trasslig garnhärva; det tilltrasslade garnet - 
er lätt upp sig om man går rätt till väga; ngt vard. det -er upp sig (ordnar sig); — ut [U 1 (ordna) — ut en garn¬ 
härva 2 (ordna upp, klargöra, förklara) 

— ut affärerna; — ut ei. utreda orsakerna till ngt; — ut ngt för ngn; jur. — ut ei. utreda ett dödsbo (göra 
boutredning) 

redaktion (ordnande o. utgivande av samlingsverk, tidning o. d.; avfattning, textgestalt; arbetslokal för 
medarbetar-stab) ordbokens — har anförtrotts åt A; —en av kartorna har verkställts av docent A; texten 
föreligger i tre —er; i tidningens — inträder vid nyår dr A; på —en rådde stor brådska; —en av ei. för X-bladet 
redaktionell (redaktions-) en — kommentar (giord el. författad av redaktionen); —a förändringar (i redaktionen; 
vid redigeringen); det —a arbetet redaktör 1 — för en tidning, tidskrift ei. ett bokverk (chef-, huvudredaktör); — 
för sportavdelningen; — i en tidning 

(fast medarbetare); andre — 2 fackspr. en av Upplandslagens —er (avfattare, utformare) 
redaktörskap — för, i, vid en tidning ei. tidskrift ei. ett samlingsverk; under 

— av ngn ei. under ngs — 

redan i vers av. ren 1 (allaredan, så tidigt som nu el. då) är du färdig — ei. — färdig?; skynda dig, klockan är — 
sju!; det har jag ju — svarat på (förut, tidigare); när han — hade lagt brevet i lådan kom han ihåg att han inte satt 
på något frimä.ke; hon hade knappt uttalat en önskan innan den — var uppfylld ei. knappt hade hon uttalat en 
önskan så var den — uppfylld; — sviktade trupperna då förstärkningar anlände och avvärjde nederlaget högt.; 



— nu, då, i går, i morgon; — för två år sedan; — förut, dessförinnan, tidigare; man ställde sig i kö — kvällen 
före; — när, innan det började; jag har 

— länge umgåtts med tanken; — på avstånd, på långt håll 2 (bara, blott, enbart, endast) — en antydan var nog; 

— en ytlig undersökning gav bevis (till oeh med) 

redbar (klar, redig, nykter; moraliskt oförvitlig, rättskaffens, uppriktig, sann, sveklös, hederlig; samvetsgrann, 
noggrant utförd; rättrådig, rättsinnad, pålitlig) ett —t förstånd; en präktig och 

— svensk film; ett —t arbete; en omutligt — forskare; ett —t hjärta; ha —a avsikter (särsk. uppvakta en kvinna i 
avsikt att gifta sig med henne) 

redd (ankarplats utanför kust) öppen — (oskyddad för sjöhävning); fartyget ligger, lägger sig på —en; fartyget 
lade ut på —en 

rede fågeln ligger i ei. på —t (boet) 

redig 1 (ordnad, ordentlig, klar, överskådlig, tydlig, distinkt, begriplig) en 

— garnhärva; klara och —a anvisningar; en — disposition; en — handstil (lättläst); min första —a minnesbild; 
tala långsamt och —12 (vid sina sinnens fulla bruk; vid full sans) han är inte riktigt — [i huvudet]; den skadade 
är ännu inte fullt — 3 i sht vard. (duktig, präktig, rejäl; ordentlig, riktig, väl tilltagen) en — karl; det var —t 
gjort; sätta i sig en — portion; en — snuva; få —t med o vett 

redigerI a 1 (utarbeta) — bokstaven A i 

596redlig 

reflektera 

en ordbok 2 (leda o. förestå utgivningen av; ombesörja utgivning av, sammanställa) en piggt och vaket -ad 
tidning; —> en antologi 

~ om lU ~ ora en tidningsartikel; — ut nJ — ut ett ordboksparti redlig 1 (hederlig; uppriktig, ärlig, sveklös; 
redbar; oförvitlig, rättskaffens) ha —a avsikter (redbara); — pliktuppfyllelse; — i sin vandel, i affärer; man 
spelade Hamlet —t och riktigt, trots beskärningarna; handla —t; nit och —het i rikets tjänst 2 —en adv.; sträva 
—en; det har han —en förtjänat (ärligen) 

redlös 1 sjö. (sjö- el. manöveroduglig) ett —t vrak; driva —t med vinden 2 (drucken, stupfull) ligga —» i 
rännstenen; —t berusad redo 1 adj. (färdig, i ordning, rustad, beredd, klar; till reds, till hands; beredvillig, 
redobogen) hålla sig —; vara — till ei. för ngt ei. att äv. till att göra ngt; var —, alltid — (scouternas valspråk o. 
lösen); brandbilarna står — för utryckning; hotellen står — att ta emot turisterna; allt är — till den högtidliga 
invigningen 2 s., se hreda 2 redobogen (beredd, beredvillig, snar tin) 

till äv. för ngt; — att göra ngt redogöra (avlägga räkenskap, avge redovisning; ge noggranna upplysningar el. 
besked el. utförlig skildring, redovisa kunskaper el. kännedom om) — för ngt; den tilltalade fick först — för sina 
levnadsomständigheter; utförligt — för innehållet i en dikt; —» för orsakerna till trettioåriga kriget redogörelse 
avge, lämna —> för ngt; skriftlig, muntlig 

redo vis [a (avlägga räkenskap; förete, visa upp, uppföra i en förteckning el. redogörelse, ge besked om, meddela, 
klargöra) — för ngt; — anförtrodda medel; bolaget -ar vinst; läkarna -ar de största studieskulderna; de i 
statistiken som arbetare -ade; sina kunskaper; sitt källmaterial; —» sin uppfattning redovisning — för ei. av ngt 
ei. ngts brista i —lämna ei. avge —'; —* av medel; de värnpliktigas inskrivning och —förhör eller annan — av 
det genomgångna 

redovisningsskyldig ~ för ngt; ~ [-[in]-för-] {+[in]- för-i-} &v. till ngn för ngt 

reds i uttr. till — (färdig, beredd, redo); vara ei. stå till — [för] att göra ngt äv. till ngt ei. till att göra ngt; om sak 
vara, stå, ligga, finnas till —» för ei. åt ngn ei. för ngt; finnas till — för att användas; ha ei. hålla ngt till — för ei. 



åt ngn 

redskap 1 (verktyg) alla —; moderna — för ngt 2 biidi. (hantlangare, kreatur) vara ett lydigt, blint, viljelöst ~ i 
ngns hand el. för ngns syften 3 koll. all — (hela utrustningen för ngt) reducer|a (inskränka, minska, nedbringa, 
nedsätta, avkorta, sänka; omräkna, överföra till enklare form) varorna säljes till -at pris; vinsten -ades till ett 
minimum; — ngt till dess rätta värde; kan arbetstiden ytterligare -as?; sport. A-laget ledde med 4—0 men B-laget 
-ade till 4 —1; bi at. de -ade säterierna (till kronan indragna); biol. bland kaktusväxterna har bladen -ats eller 
försvunnit (tillbakabildats); fys. — Reau-murgrader tillCelsiusgrader (förvandla); kem. o. metall, järnet -as ur 
malmen med hjälp av träkol; — kväveoxid till kväve 

reell 1 (verklig, faktisk, påtaglig, synbar) misstankar utan — grund; icke blott den formelie utan också den —e 
ledaren; aktiernas —'a värde (mots. nominella); en — ekonomisk tillgång; mat. —a tal (hela tal o. bråk o. 
irrationella tal); fys. — bild (mots. virtuell) 2 mindre vani. (fullgod; rejäl) —a varor; ->t bemötande; jfr rejäl 
referat (redogörelse, återgivande) tidningen innehöll —» från processen, tävlingarna; ge, lämna ett — av ei. över 
förhandlingarna; vid — av en bok bör endast det väsentliga tagas med referens (person som åberopas vid 
ansökan om tjänst o.d.; rekommendation) svar med betyg, löneanspråk och ~er; ha goda —er; lämna —er 
referer|a 1 (redogöra för, i sammandrag återge, skildra) — [innehållet i] en bok; —' ett möte, en tävling, 
förhandlingar; bli korrekt -ad; jag bara -ar vad jag har hört av andra; recensionen var rent -ande utan försök till 
värdering 2 (åberopa sig pä, hänvisa tni) — till ngn 

reflekter|a 1 (återkasta; ge en bild av, återspegla) ljus -as av en blank yta; 
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regera 

saknaden -as både i breven och i dikterna 2 (tänka, göra reflexioner, ha sina tankar om, begrunda, eftersinna) vid 
den ålder då man börjar —; — över livets mening och mål; -ande dikter (tankedikter, mots. känslodikter); -ade 
naturer (intellektuellt lagda, lugnt o. kallt bedömande, nyktra); allmänheten har blivit politiskt -ad 3 (överväga att 
anta, spekulera på) när han granskat bilen -ade han inte längre på den ei. på att köpa den reflektion se reflexion 
reflex 1 (återspegling) —erna från vattenytan 2 biidi. en svag — av den forna härligheten (avglans); ångesten i 
diktningen var en — av världsläget (återverkan) 3 fysiol, o. psykoi. (automatisk överföring av nervimpuls från en 
del av nervsystemet till en annan) bländande ljus utlöser genom — blinkning; betingade —er (beroende av 
tidigare erfarenheter) 

reflexion ei. reflektion 1 fys. (återspegling, återkastning) ljudets, ljusets — 2 (begrundan, eftersinnande, 
tänkande, eftertanke) ha sinne för problem och inträngande —; ha sin styrka i —en, inte i fantasi[e]n 3 (tyst 
anmärkning, tanke) göra sina —er över ngt; man kunde inte undgå att göra den —en att. .; —erna gör sig själva 
(kommentarer är överflödiga) 

reflexiv språkv. 1 adj. —t pronomen (till-bakasyftände på subjektet); —t verb 2 s. —ets syftning 

reform (förändring till det bättre, nydaning, ombildning; ibi. framsteg, modernisering) — av ngt; stora —er 
reformation Ikyrkohist. Luthers —; —ens införande i vårt land; en — till huvud och lemmar 2 (reformering) — 
av ei. i ngt 

reformer |a (omdana, omskapa, ombilda, förändra till det bättre) — läran, samhället; ett -at stavningssätt 
reformväg 1 någonting stort i — (i fråga om reformer) 2 nästa steg på —en (på väg mot en reform) 

refräng (omkväde) —en gick i dur; widi. han kom med sin gamla vanliga — ('visa'); känns —en igen?; vard. 
tänka på —en (på att gå hem el. bryta upp) refuserja (avvisa, förkasta, avslå, avböja) bli -ad, få en bok -ad av en 
för¬ 
läggare; de -ades Salong om konstutställning; ridk. hästen -ade [det tredje [-hindret]-] (-i-hind- ret]-i-} (vägrade 



vid) 

regalera ngt åid. (undfägna) — ngn med ngt 

^eg|el s. (grundsats, maxim; norm, bestämmelse, föreskrift; vana, slentrian, det vanliga el. normala) —, -ler för 
ngt (normerande för ngt); -ler för avstavning; —, -ler om ngt (beträffande ngt); -eln om vinkelsumman i en 
triangel; utförliga, stränga, torra -ler; efter Birgittas — (ordensregel); de -ler som gäller för bolag (stadgar, 
instruktioner); en gyllene — för konsten; efter alla konstens -ler ei. konstens alla -ler (äv., vard. grundligt, 
ordentligt o. d.); enligt spelets -ler; göra ngt till [en] — el. ta ngt som ei. för — ei. ba ngt till —; ngt blir [en] — 
för ngn; den uppställda -eln bar visat sig oriktig, ofullständig; mot -eln (mot vanligbeten); fallet avviker från -eln; 
ingen — utan undantag; undantaget ei. undantagen bekräftar -eln; -eln att feminina substantiv på -a i svenskan 
bar pluralis på -or språkv.; ngt är —; ngt bör till -eln; i — ei. som — äv. i —n (i allmänbet, i de flesta fall, 
vanligen) 

2reg|el ei. rig|el s. skjuta ei. dra för -eln för dörren; skjuta ei. dra ifrån -eln; lås och -lar; biidi. skjuta en — för en 
ogynnsam utveckling 

regelbund|en 1 (likformig, jämn, på bestämda tider återkommande, bestämd, enhetlig o. symmetrisk, välformad, 
välbildad) ha -na vanor; -na jamber; 

— stavning; -na verb; — puls; gå i 

— trafik; -na turer; — postbefordran; fyrens -na blinkningar; en 

— månghörning fackspr. (med lika sidor o. vinklar); en — blomma bot.; ansiktets -na drag ei. skönhet 2 -et adv.; 
om somrarna reste han -et utomlands 

regellös leva ett —t liv (tygellöst, sedeslöst) 

regemente 1 mii. han måste vara på —t klockan sju; kapten i, vid —t (utan resp. med motsvarande lön) 2 
(styrelse, välde, ledning) föra ett hårt —; biidi. vinterns stränga — 

regerja 1 (styra, härska, leda) — över, i ett land; med klokhet -ade Per Brahe Finland; — sina undersåtar; -ande 
furs- 

598regering 
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te; biidi. pengar -ar världen; -as av högfärd; låt inte svärmor — huset!; imiida eder anfäkta och —! 2 vard. 
(väsnas, föra ett fasligt liv; bråka, rasa, härja, fara fram, domdera, gorma) leva och —; — med ngn ei. ngt 

regering 1 (riksstyrelse) utöva, förestå, föra —en; tillträda, övertaga —en; under Gustav V:s — (regeringstid); 
biidi. under gamle fabrikörns — 2 statsv. (statsöverhuvudet o. hans rådgivare; ministär) tillhöra, sitta i —en; 
bilda —; tillförordnad —; störta —en; —en Erlander (med E. ss. statsminister); vard., skämts, det vill jag gärna 
men jag måste nog först fråga —en (min hustru) 

regeringskrets i uttr. i —ar (i regeringen o. bland denna närstående politiker, ämbetsmän o. d.) 
regeringsställning ett parti i — (som regerar) 

regi teat. o. d. (instruktion, iscensättning, ledning) inre ei. konstnärlig resp. yttre ei. teknisk —; i &v. under ngns 

— 3i. i — av ngn; friare i Sp v. under statlig, kommunal, enskild —; i företagets egen — (ledning, organisation) 

regim (styrelse, ledning; förvaltning; lev-nadsordiiing) ockupationsmaktens —; hotellet har fått ny —; följa, 
iakttaga 

en viss — t. ex. av läkare föreskriven kur 

region (trakt; rymd; luftlager; bälte) geografisk — (naturligt landskap); tallskogens —; dväljas, sväva i högre — 
er (ofta biidi. syssla med för den stora massan ofattbara ting); ngt vard. de inre, lägre, övre -erna [i ett hus, en 



våning] 

regional (region-, provinsiell, lokal) —a olikheter; —t riksspråk; —t begränsad 

regist[er 1 (förteckning, lista, längd, index, kartotek) upprätta, föra — över ngt; — till en bok; — över 
ankommande skrivelser; slå upp i -ret; biidi. en yngling med ett ganska fult — 2 mus. (andrag tiii orgelstämma) 
dra an -ren; enkla, blandade —; mekaniska — t. ex. tremulant o. klockspel 3 (röstläge, ton-omfång; viss enhet av 
toner) högre, lägre -ret; lövsångarens —; utanför det 

hörbara -ret 4 biidi. (skala, fält) spela på, spänna över ett stort —: behärska ett rikt — 
registrer|a 1 (införa i register, förteckna) 

— inkommande handlingar; bilen är -ad i Stockholm; -ing av studenter 2 fackspr. (grafiskt uppteckna) 
seismografen -ar jordbävningar; den automatiskt -ande färdskrivåren 3 mus., t. register 2 en väl -ad orgel; 
Bachspel med stilriktiga -ingår 

regla ei. rigla (stänga med regel) — dörren 

reglemente (stadga, föreskrift) — för ngt; militära —n; enligt, efter —t regler|a 1 (ge regler för, fastställa en viss 
ordning för, ordna, bestämma, fixera, normera) — trafiken; — arbetstiden; varor som är underkastade -ing 
(regler för förbrukning o. d.); — ett bostadsområde, en gata; — löner; -ande bestämmelser för ngt 2 (avpassa, 
moderera) en termostat -ar oljetillförseln; ngt -ar sig självt; — ett vattendrag ei. en sjö (ändra framrinning el. 
vattenstånd) 3 (göra upp, betala, likvidera) — en arbetstvist; — sina affärer, skulder; — en räkning, ett konto 

regn ett starkt, stritt, tätt, lätt, drivande, hällande, piskande, strilande —; ett efterlängtat, uppfriskande —; nu 
störtar, öser —et ned; —et smattrar mot rutan; det blir — el. vi får —; på några timmar föll 30 mm —; efter — 
kommer solsken (äv. biidi. efter sorg kommer glädje); i — och sol[sken]; i — och rusk; gå ut i —et; biidi. 
(störtskur, fors, ström) under ett — av glåpord regn|a 1 det -ar (faller regn); det -ar så att det står som spön i 
backen, som om himlen vore öppen; Gud låter det 

— över rättfärdiga och orättfärdiga; asch, låt det —! (äv. biidi., vard. ta det lugnt, låt saken ha sin gång!); låtsas 
som om det -ar (låtsa om ingenting, inte bry sig om, inte låta sig bekomma); när det -ar på prästen droppar det på 
klockaren ordspr. 2 friare (falla som regn, dråsa, drösa, drälla, hagla) om det så -ade småspik; hugg och slag -ade 
över honom; när det -ar välling har den fattige ingen sked ordspr. 

— in det -ar in genom taket regnig under —a dagar; en — vår, väderlek, trakt; —a vindar regn Ii k det ser —t ut 
i dag (ser ut att bli regn) 
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rekrytera 

regnvrå vard. o. prov. det, vi har kommit i (det är regnväder under längre tid) 

regress (återgång; jur. o. hand. återgångstalan, återgångskrav) en utveckling utan -er; anställa, söka ha, få, ta ~ 
hos ei. på el. till ei. [ejmot ngn; söka ~ hos ei. [ejmot ngn regulativ 1 s. tjäna som ~ för (rättesnöre, riktlinje, 
norm) 2 adj. en ~ princip regulator (reglerare, kontroll; tekn. reglerande apparat) ~ för äv. av ngt reguljär 
(regelmässig, regelbunden) ~a trupper (mota. partisaner e. d.); ~ flyg-förbindelse; fackspr. — månghörning; 
kroppar 

rehabiliter|a 1 (ge el. skaffa ngn upprättelse; återinsätta i tidigare värdighet) ~ ngn; bli -ad; ~ sig 2 fackspr. 
(återföra tiii samhällslivet; återge arbetsförmåga, omskola) ~ polioskadade rejäl 1 om cak (fullgod, ordentlig, bra, 
präktig, redig, bastant; omfattande, rundligt tilltagen; 'grundlig') tre -a mål lagad mat om dagen; ett ^t kalas; en ~ 
förkylning; ett ~t kok stryk; det blev inget med hans studier 2 om person (rätlinjig, pålitlig, präktig, redbar, 
hederlig, renhårig) en hederlig och ~ människa; det var och kamratligt gjort 

reklam göra ~ för ngt (puffa för); ngt är ei. utgör en god ~ för Sverige; konkr. fula ~er längs vägarna deklamera 



(återfordra, efterlysa hos posten) ^ en försändelse 2reklamer|a (göra reklam) ~ för ngt; en starkt -ad tandkräm 

~ upp HJ (gm stark reklam öka försäljningen av ngt; göra allmänt känd) ~ upp en ny tvål; biidi. han är starkt 
uppreklamerad som sångare reklamsyfte i Uttr. i ~ (i syfte att göra el. verka ss. reklam) 

reklamtrumma i uttr. slå på ~n för ngn ei. ngt (göra stark reklam) reklamändamål i uttr. för ~ (för användning ss. 
reklam, i reklamsyfte) rekognosera ei. rekognoscera i sht mii. (utforska, undersöka, utspana) sända ut en patrull 
att ~ en väg (försöka finna); mestbiidi. ~ terrängen, ~ hur landet ligger rekommendation (anbefallning; förord, 
merit, tillstyrkan) antaga el. anställa 

ngn på ngns ~ ei. på ~ av ngn; använda ngt på läkares ha goda ~er; regeringens proposition följer Nordiska 
rådets ~ 

rekommender a 1 (anbefalla, förorda) ^ ngn ngt el. ngt åt ngn ei. till ngn; ngn ei. ngt i ngns åtanke; en ivrigt -ad 
åtgärd; ~ ngn ngn ei. ngn hos ei. åt ei. till ngn; den bäst -ade av de sökande; elevens kunskaper var föga -ande för 
läraren; högt. ~ sig i ngns hågkomst, gunst, ynnest, åtanke; högt. ~ sig (ta farväl; vard., skämts, försvinna, gå sin 
väg) 2 post. -at brev (kortform rek) rekonstruer|a 1 (återställa i ursprunglig form) en -ad kyrka; texten kan -as 
med hjälp av andra bevarade fragment; ~ ett händelseförlopp gm historisk forskning, vittnesförhör e. d. 2 hand. 
o. polit. (sanera, ombilda) ~ ett bolag; ~ regeringen rekord sport, (bästa officiellt godkända resultat) ~ i en 
idrottsgren; ~ på en distans; svenska ~et i löpning 1 500 m; hans personliga ~ i höjdhopp är [på] 2 m; ~et på 1 
500 m frisim; sätta [ett] ' ~ i, på ngt; sätta nytt slå ~ i, på ngt; slå det gamla ~et i kulstötning med 2 cm; löpa på ^ 
(i avsikt att sätta rekord); biidi. produktionen satte nytt ~ (uppnådde en ny toppunkt); slå alla ~ i ovederhäftighet 
rekordart |ad (rekordmässig, enastående, exempellös, enorm) en ~ publiksiffra; -at låg ei. liten rekordform sport, 
vara i ~ rekordhållare svensk ~ på 100 m, i höjdhopp 

rekordtid sport, notera ~er; på ~ (på tid som innebär nytt rekord; ofta biidi. på mycket kort tid) 

rekreation (vederkvickelse, tillfrisknande, vila, ibi. förströelse, tidsfördriv, nöje) söka ~ vid en badort; att lyssna 
ti?l musik är den bästa jag vet rekreer|a (vederkvicka, stärka, uppfriska; förströ, roa) utvilad och -ad till kropp 
och själ; -ande sport; refi. ~ sig (vila upp sig); ~ sig med ngt (förstiö sig, roa sig); ~ sig från ngt rekryt mil. 

(soldat som genomgår grundutbildning) värva, antaga, utbilda ~er; vard. (rekryttjänstgöring) göra ~en, sin ~; 
under ~en låg han i Falun rekryter|a (anskaffa rekryter till; värva el. antaga manskap till; skaffa med- 

öOOrektor 

relikt 

lemmar till) på frivillighetens väg -ade förband; varifrån -as storstädernas pojkligor?; idrottsrörelsen -as med ei. 
av ei. bland ungdomar från alla samhällsklasser; ur ei. från vilken socialgrupp -as våra diplomater?; -ingen till 
officersbanan 

rektor — vid ei. för en skola; välja — 

vid universitet el. högskola; han har fått —s förord till lektoratet; anmäla ngn för — äv. —n; förhör inför — &v. 
—n rektorat (rektorstjänst) mottaga, antaga ett —; bekläda, inneha ett —; under ngns — (rektorstid) rekviem 
(själamässa, dödsmässa) sjunga ett — över den döde rekvirer|a (beställa; utskriva) — varor från en 
postorderfirma; — handräckning, trupper; hotell och skolor har -ats av militären 

— in ni i sht skämts, (beställa in) — in mera vin 

rekvisition (beställning) sända, få ngt på äv. efter —; sända, få — på ngt; vid — av minst 10 stycken lämnas 
rabatt relater|a (inberätta, återge, skildra) — en händelse; ett i Svenska läkartidningen -at märkligt fall Irelation s. 
(berättelse, skildring, redogörelse) en skriftlig, muntlig — om ei. av äv. över ngt; ge, lämna en — 2re!ation s. 1 
(förhållande, förbindelse, beröring, samband, sammanhang) ngt står i — till ngt; undersöka —erna mellan två 
företeelser; i — till (i förhållande till el. vid jämförelse med); sätta ei. ställa ngt i — till ngt; —en mellan 
animaliska och vegetabiliska ingredienser i födan 2 (kontakt, gemenskap) — till ngn; förbättra —erna mellan 



några; återställa normala —er mellan två stater 3 pl. (förbindelser, inflytelserika bekantskaper) ba goda —er; 
utnyttja sina —er; sakna —er 

relativ 1 adj. (som bänför sig till ngt annat; föränderlig; mots. absolut) allting är —t; fackspr. —a värden; — 
frekvens; 

— fuktighet; — majoritet se majoritet; 

— rörelse (inom system som rör sig); —t äktenskapshinder (hinder i förhållande till viss person); —a pronomen, 
adverb, bisatser språkv, (till-bakasyftände); ss. adv. (jämförelsevis) 

—t billig; —t sett var han en fattig man 2 s., språkv, (relativt pronomen el. adverb) korrelatet till —et relegation 
(förvisning) — från skolan, universitetet 

releger|a (förvisa) — ngn från skolan; bli -ad 

relevans (betydelse, vikt) ha, sakna, vara utan — i, för fallet i fråga relevant (betydelsefull, viktig för saken) det i, 
för denna sak —a; —a data relief 1 (upphöjt bildhuggeriarbete) hög, låg, halv —; fördjupad — (inristad o. slipad 
figur, 'hålrelief); ett porträtt i —; böcker tryckta i — (för blinda) 2 biidi. (det att ngt framträder mot en viss 
bakgrund el. står i ett visst motsatsförhållande o. d.) framträda i —; ge ei. förläna ngt — el. — åt ngt; få ställa ei. 
sätta ngt i —; i — mot ngt religion 1 (gudstro, gudsdyrkan, gudsförhållande; tros- el. gudalära, konfession; ibi. 
kyrka el. trossamfund) söka —ens tröst; följa —ens bud; göra ngt under —ens täckmantel; uppenbarad —; 
primitiv —; i —ens värld; den judiska —en; den kristna —en; bekänna sig till en —; övergå till en annan ei. en 
främmande — 2 friare (trosviss övertygelse) ateismens —; vard. (anständighet, 'hut'; ordning, reda) har du ingen 

— i kroppen, pojke, eftersom du uppför dig så!; bjud de äldre först, för någon — ska det väl vara religiös 
(gudfruktig, from; andlig, religions-, tros-) strängt, djupt, starkt, varmt —; en — anda präglade hemmet; de —a 
fenomenen, företeelserna, upplevelserna; en — lära, riktning; ett —t samfund; ngns —a uppfattning; —a riter, 
ceremonier, bruk; genomgå en — kris; — väckelse; det —a livet, tillståndet, de —a förhållandena på 1800-talet; 
hysa —a betänkligheter mot ngt; göra ngt av —a skäl; — litteratur, konst, musik (mota. profan); —t måleri relik 
(helig el. urgammal o. vördnadsbjudande kvarleva, helgonlämningar) undergörande —; dyrka —er; en sådan 
dyrbar historisk — som Glimmingehus 

relikt 1 (kvarleva, lämning, återstod, rest) rödingen i Vättern är en glacial 
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— (lämning från istiden); en — från istiden; uttrycket 'i andanom' är en — från fornsvenskan 2 adj. (som utgör 
en relikt, reliktartad) en — växtart; —a förekomster av ngt 

reling sjö. (översta kanten av brädgång el. fartygssida) styrbords, lä —; vattnet spolade över —en; han lutade sig 
över —en; manna —; inom —arna, inom fartygets, skeppets —ar (ombord); leverera ngt vid ei. på — (ombord); 
kasta ngt, springa över —en (överbord); ligga — mot — (långsides intill varandra) 

relä tekn. (apparat som förstärker en svag ström gm att utlösa en annan starkare strömkälla) elektromagnetiskt, 
termoelektriskt, elektrodynamisk —; ställbart — 

relä|a ett -at radioprogram (återutsänt 

över relästation) 

rem (smal remsa el. smalt band av läder, väv, gummi o. d.) —marna i hästens mundering; göra ett nytt hål i — 
men; spänna —marna på skidorna; 

1 —men gevär! mil.; ändlös — tekn. (för överförande av roterande rörelse el. för godstransport); öppen, 
helkorsad — tekn. (mellan remskivor i samma plan); halvkorsad — tekn. (mellan remskivor i olika plan); 
filtarna tar jag i —men (bärremmen); hästarna låg som —mar efter marken (sprang med stor hastighet); biidi. 



skära breda el. grova —mar ur ei. av en annans hud ei. skinn ei. läder ei. rygg (vara frikostig el. sko sig på en 
annans bekostnad) 

remedi|um ngt «d. (botemedel, hjälpmedel) ett —, -er mot ngt reminiscens (erinring, svagt minne) ha en —, —er 
av ngt remiss 1 administr. (hänskjutande till myndighet el. enskild organisation med anmodan om utlåtande) 
utsända, skicka ut, vara [ute] på —; få ett ärende på — 2 statsv. (hänvisning till utskott) båda kamrarna beslöt — 
till särskilda utskottet; motionen gick på — till första lagutskottet 3 (skrivelse med hänvisning till sjukhus el. 
specialist o. d.) patienten intogs på sjukhuset efter — från provinsialläkaren remitter|a 1 administr. (hänvisa för 
utlåtande) lagförslaget -ades till lagrådet 

2 statsv. (hänvisa, hänskjuta) proposi¬ 
tionen -ades till utskott 3 (hänvisa för behandling) patienten -ades till en specialist 4 band. (översända) beloppet - 
as telegrafiskt 

remm|a (hopsnöra, fastbinda med remmar) kängor som -as framtill 

— av (snöra el. lösa upp remmar o. ta av) — av ngn, sig skorna, ryggsäcken; 

— ihop (snöra ihop med remmar) — ihop en väska; — upp (lösa upp remmar på ngt) han -ade upp skorna, 
tältöppningen 

remplacera (ersätta, avlösa, efterträda) efter vad som hänt blev det nödvändigt att — ordföranden; vem skall — 
honom? 

remsa (strimla, smalt band, smal lapp el. list, ibi. bård, bälte) han rev en — av skjortan och förband såret med 
den; telegraf apparaten knackade sina tecken på —n; bildh en liten — blå himmel 

*ren se redan 

2ren adj. I (ofta mots. smutsig) 1 (fri från smuts el. fläckar el. smitta, snygg, proper) katten slickade sig —; skura, 
sopa golvet —t; sopa —t på golvet; hålla sig — och snygg; stora fönster är svåra att hålla —a; vara — från 
fläckar; göra —t efter sig; göra — en tavla jfr rengöra; vara — av sig; bildh ha —a händer (vara oskyldig); sopa 
—t för [sin] egen dörr (först rätta sina egna fel o. d.) 2 (blank, glatt, fri från beläggning) en — metallyta; sopa 
isen — från snö 3 (felfri, obegagnad, ofördärvad, oskadad, obesmittad, ej orenad, frisk) en — vit skjorta; bädda 
med —a lakan; spill nu inte på den —a duken!; ge mig en — tallrik!; ett —t pappersark (oskrivet); luften var — 
att andas; —aste källvatten; hjärtats, karaktärens, själens —het 4 reiig. (mots. oren, ohelig, profan) Vad Gud har 
förklarat för rent, det må du icke hålla för oheligt (Apg. 10:15); bli 

— från synd; rituellt — 5 (sedligt högtstående, utan vank o. brist, oförvitlig, ostrafflig, god, ädel, skuldfri) sedligt 
—; Skapa i mig. Gud, ett rent hjärta (Psalt. 51:12); bevara sitt hjärta —t; en — karaktär; ha —t samvete, —a 
avsikter; i den saken är jag — och oskyldig som det barn som föddes i går 0 (öppen, ärlig, rättfram) det är inte 
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spel 7 (fläckfri, utan vanställande utväxter) hans —a och vackra anletsdrag; —a former, linjer, konturer; en 

— och sober stil; sport, —t slag i tennis o.d. || (mots. grumlig) 1 (klar, ogrumlad, utan moln; skir, genomskinlig, 
transparent) en — och hög sommarhimmel; högt uppe i den —a etern; isen var — och klar som glas; biidi. luften 
är åter 

— (konflikten är över el. 'kusten är klar' e. d.) 2 (isfri, som gått upp) sjön går — 3 (fri från grund el. hinder, med 
fri sikt) en — farled; —t vatten; jakt. hållet är —14 (utan biljud, icke falsk) —a toner; sjunga —15 (tydlig, felfri, 
korrekt, elegant) när barnet kan tala —t; haas engelska uttal är ovanligt —t III (mots. uppblandad o. d.) 

1 (oblandad, oförfalskad, utan främmande beståndsdelar, pur, gedigen) halsbandet är av —t guld; framställa, 
påträffa en metall i —t tillstånd; ha —t mjöl i påsen (inte ha gjort ngt som behöver döljas, vara oförvitlig); — 



från slagg; — alkohol; en — art (mots. varietet); myten om den —a ariska rasen; isländskan är det nordiska språk 
som hållit sig —äst från främmande ord; den —a läran (enda riktiga); — matematik (mots. tillämpad); det —a 
tänkandet, det —a varat filos.; kemiskt — från egoism; av —t intresse för uppgiften (äkta, naturligt); —a 
sanningen (ohöljda, osminkade); få —t avslag (direkt, klart); språkets —het 

2 SS. förstärkningsord en — och skär lögn; av — och oförfalskad dumhet; —t förtal; det är —t skryt ei. — ä 
skrytet; ur — affärssynpunkt; en — ynkedom; ett —t under räddade honom; av en 

— händelse; kaffet smakade —a diskvattnet; på —a rama landsbygden; det var —a rama skojet; han var —t 
otroligt lång; är du —t från vettet!; jag tror —t att jag slumrade till ett slag IV i vissa uttr. 1 (oavkortad, netto-, 
verklig) göra en — vinst, förlust; ha en — inkomst av 50 000 kr.; i —t netto 2 skriva —t åt ngn 3 
(oförhlommerad) tala —t ut med ngn ei. till ngn; säga —t ut vad man tänker; tala — svenska 

med ngn (sjunga ut); tala ~t språk 

4 göra —t hus, sopa —t (ta hort allting, köra ut allesammans e. d.); göra —t hord [med ngt] se i hord 1 5 gilla 
ngn 

ei. ngt högt och 6 ~t av, —t ut se rentav, rentut 

ren ja 1 högt. (verkställa ntueii rening av; luttra, rentvå, hefria från synd o. d.) renen edra händer (Bih.); Jesu hlod 
-ar oss från all synd; -ing i skärselden 2 fackspr. (rengöra, rensa; raffinera, destillera, sila) — ett sår; — från 
främmande beståndsdelar, slagg, smuts, var, ärg; — genom elektrolys, destillering; 

— lump, metaller, socker; -at brännvin; -ing av avloppsvatten; biidi. en -ad litterär smak 

render|a (inbringa, avkasta, 'ge'; förskaffa, skaffa på halsen) ett företag som -ar ngt el. -ar ngn en inkomst; det - 
ade honom åtal, ett öknamn, o vett, mycket obehag 

rengöra (rena, putsa, feja, skura, städa) 

— och förbinda ett sår; rengör skorna ei. gör skorna rena och blanka dem!; Jfr 2ren 11 
renhårig biidi., vard. (hederlig, ärlig, pålitlig; 'prima', rejäl) en — grabb; 

— i affärer; ha —a avsikter 

renlig vara — av sig (hålla sig ren); en föga — fantasi (anständig) 

renodl|a — bakterier (i renkultur el. var sort för sig); — en kreatursras; biidi. man får inte så — en enda 
synpunkt; en -ad kverulant (genuin, äkta); -ad försvarsovilja 

renommé (anseende, rykte) ha gott —; hålla på, vara mån om, skada sitt — 

renons 1 adj. (alldeles utan, blottad, läns) vara — i en färg kortsp.; absolut — på humor, på sunt förnuft 2 3., 
kortsp. spela på ngns — 

renonsera 1 äid. (avstå från, ge upp alla anspråk på, dra sig tillbaka) — [på] ngt 2 kort p., i uttr. — sig (göra sig 
renons, kasta alla korten i en färg) 

renrak|a en -ad haka; biidi. företaget har -ats på alla tillgångar; kraschen gjorde honom -ad (barskrapad, utfattig) 

rens I a (rengöra, befria från el. avlägsna smuts, föroreningar o. d.) — pipan; — en brunn, en å; — en skog från 
vindfällen; — fisk, fågel, bär; — ull, lump; ~ en rabatt; — från ogräs; — ogräs (avlägsna); ~ sad, frö; ~ magen, 
tarmen. 

(tömma); biidi. åskan, diskussionen -ade luften; polisen gjorde chock och -ade gatan; — språket från främmande 
ord; 
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mii. vid -ningen av det erövrade området; prov. älven -ar (befriar sig från istäcket) 

— bort fil mes. lös sms. — bort ogräs från en rabatt; — upp ru 1 (göra rent, städa upp) — upp en brunn; — upp i 
skräpkammaren 2 biidi. (avlägsna missförhållanden el. misshagliga personer e. d.) — upp inom partiet; — ut ru 
(rensa bort; utmönstra) — ut ogräs; biidi. — ut oduglingar 

rensk ei. rhensk —t vin; en remmare [med] —t 

rentav särskr. äv. (rentut, faktiskt, till och med, rent, i själva verket, alldeles) en låg, ja — dvärgartadbuske; trött, 
dödstrött —; du kanske — kan det utantill; jag tror — att du har rätt; till slut tyckte jag — bra om dem rentré 
(återinträde, återkomst) göra sin — på scenen; de långa kjolarnas — rentryck boktr. — av en bok; föreligga i 

—; få sig tillsänt ett — rentut särskr. äv. (direkt, öppet, utan alla omsvep, rentav) han blev — oförskämd; svagt 
begåvad, — dum; — sagt (för att tala rent språk, uppriktigt sagt); säg — vad du tycker! rentvå (göra ren el. fri 
från ngt, rena el. befria från ngt) — en oskyldig; — sig från misstankar; — ngns namn, heder, minne; bli —dd; 
reiig. rentvagen från sina synder i lammets blod renässans (pånyttfödelse, nyfödelse; ny glansperiod) Mst. 0. 
konsth. den karoling-iska, italienska —en; skåp i —; litt.-hist. den nordiska —en (intresset för det nordiska under 
1600—1800-talen); biidi. en hemlivets — el. en — för hemlivet; våldets — i våra dagar rep (lina, tåg, tross, 
kabel, streck) slå, sno, tvinna —; fira ned ngn ei. ngt med ett —; slå ett — om ngt; platsen var avspärrad med —; 
hoppa —; boxaren trängdes mot —en; dömas till —et hist. (hängning); tala om — i hängd mans hus (taktlöst 
vidröra ngt som det är obehagligt för ngn att höra) Jrepla s. (rispa, ritsa, skåra, märke, streck, skråma, fåra, 
spricka, reva) det finns en — i el. på glaset; göra-or i bänklocken, bordet, på byrån, pianot, silverkannan; -or 
efter naglar; -or i berget 

2rep|a v. (göra repor i el. på, rispa, skrapa, 

skåra, rista) diamanten -ar glas; bergartsprov genom -ning med nageln på färsk brottyta; — eld på en tändsticka 
8repa v. 1 (stryka av, rycka av) — lingon, löv, gräs, lin 2 (rispa upp) — linne, charpi 3 (reda ut) — drev, trassel 

— av ru mest lös sms. — av löv, lingon; 

— upp ru mest lös sms. — upp en stickning (dra upp tråd ur); jfr upprepa 

4 rep I a V. 1 (återhämta, återfå) — [nytt] mod 2 refi. (återhämta sig, ta upp sig, krya på sig, bli återställd; komma 
i bättre ställning el. omständigheter, reparera sin ställning, komma på grön kvist; förkovra sig) — sig efter en 
sjukdom; — sig i det muntliga, i engelska skoh; firman -ade sig efter förlusterna reparation (iståndsättning, 
lagning osv.) huset står under —; fartyget ligger under —; ta in i docka för —; ha bilen [borta] på —; kosta på — 
av ngt; —erna blev dyra; bildh — av ngns rykte 

reparerja (laga, iståndsätta, rusta upp; gottgöra, ersätta, avhjälpa; böta, kurera) — ett hus, ett fartyg, en möbel; vi 
ska få -at; gå in i hamn för att —; 

— en skada; — en dumhet, tabbe; — sitt anseende, sina affärer; — sin hälsa 

— upp lU mest lös sms. (reparera) — upp sina möbler 

repartisera ngt åid. (fördela kostnaderna lika sinsemellan) — om ngt; låt oss —! repertoar (spelplan el. spellista 
på teater; ngns inövade roller el. nummer o. d.) teater med stående —; stycket höll sig, stod länge på —en; 
violinist med Bartök på sin —; hans — av skol-historier 

repeter [a (upprepa, ta el. göra om, gå igenom på nytt; inöva) samma signal -as var femte minut; låta klockan — 
om repeterar; — den lästa kursen; — grammatiken; — till en konsert; innan rollen är -ad; en i detalj -ad mimik 
repetition 1 (omtagning) order genom — från man till man 2 (förnyad genomgång) — av kursen 3 (inövning) 
orkestern hade behövt fler -er; hålla —er; stycket är under — 

replik 1 (svar, genmäle; yttrande, inlägg) en uddig, dräpande —; finna den riktiga —en; snabb i —en; få ordet för 
—; i dagens tidning har A en — på 



B:s insändare i går; vänta på ~ teat. 
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(stickreplik); en pjäs som bygger mindre på —erna än på utstyrseln 2 (dubblett av konstverk) konstnärens senare 
utförda — av porträttet repliker ja (svara, genmäla; infalla, avbryta) — ngn; — på vad ngn sagt, på ett yttrande; 
Ni missförstod mig, -ade han 

replipunkt mii. (stödjepunkt att dra sig tillbaka till) —er för gerillakrig; friare (bas) turiststationen är en — för 
skid-sporten 

reportage (nyhetsanskaffning för tidning, radio, tv o. d.; äv. konkr.) vara ute på, göra —; göra — över ngt; 
tecknarens —; det lokala —t; skriva ett —; ett — i text och bild representant (ställföreträdare, ombud; 
fullmäktig, ibi. talesman, målsman) statens, kommunens, folkets —; senaten Och -ernaS hus i amerikanska 
kongressen; vår firmas —; den siste —en för ett utdöende hantverk, för en ätt; den enda —en i vårt land för en 
djurart (företrädaren, exemplet) representation 1 (förhållandet att representera andra; samling representanter, ibi. 
folkförsamling, riksdag; utövande av värdskap på grund av sin ställning) Sveriges konsulära — i USA; partiet 
ökade sin — i riksdagen vid valet; yrka på en reform av —en; [-antolo-gi[e]ns-] {+antolo- gi[e]ns+} fylliga — av 
modern lyrik; med hans ställning följer mycken —; anslag till — 2 åid. (teaterföreställning) pjäsen upplevde bara 
två -er representativ (lämplig som typ, typisk; som kan representera) artikeln är — för åsikterna i arbetarkretsar; 
ett —t urval; en — man; ha —a egenskaper representer|a 1 (företräda; vara ombud el. talesman el. typ för; 
framstå såsom exempel på el. representant för) Sverige -as i USA av ambassadör A; konungen lät sig -as av 
kronprinsen; — en firma; — aktieägarna; ensam — det sunda förnuftet; alla smakriktningar är -ade på 
utställningen 2 (utöva värdskap på grund av sin ställning) van att — 

repressalier folkrätt, (vedergällning, hämndeakt) gripa till, utöva — mot ngn för ngt 

reprimand (tillrättavisning, förebråelse, skrapa) få en —; ge ngn en — för ngt 

repris 1 mus. o. teat. (omtagning, upprepning) efter sonatens genomföringsdel kommer —en; pjäsen ges i — 2 i 
uttr. 

1 —er (i omgångar); ta ngt i två, tre, flera —er 

reproducer|a 1 (trycka av, mångfaldiga) -ad i flerfärgstryck; — ngt med stencil-apparat; all -ing förbjuden 2 
paykoi. (återge, återkalla i minnet) — föreställningar, känslor 

reputation (anseende, rykte, 'namn') ha —; skaffa sig en viss ställning och —; vara mån om sin —; tänka på sin 

— reputerlig ngt vard. (ansedd, aktningsbju-dande) en — dam; krusidullerna skulle göra utseendet —are; huset 
såg helt —t ut 

lres|a s. 1 (färd, tur, tripp; turné) -an tar en timme; -an fram och åter; lycklig —!; lycka på -an!; en — i bil, med 
flyg, till häst; vara mycket ute på -or; göra ett avbrott i -an; uppehåll i ei. på ei. under -an; göra en —; företa ei. 
bege sig ut på en längre —; efter två timmars —; under alla sina -or; -or utan mål; botaniska -or; Gullivers -or; 
biidi. -an utför (mot förfallet); -an genom livet 2 åid. o. jur. (gång i ordningen) första -an stöld; ngt vard. sju -or 
värre 

2res|a v. 1 (färdas, fara, vara stadd på resa) den vägen har jag -1 många gånger; 

— landvägen, sjövägen, en omväg, samma väg tillbaka; — några mil; — vidare; — dag och natt; — andra klass; 

— med ei. i buss, på järnväg, med karavan, på ei. med ångbåt, med flyg; 

— [med] nattåg; — över Atlanten till Amerika; — på landet, till en badort; han -er mycket, är mycket ute och -er 

2 (avresa, ge sig av) — sin väg; — utrikes; i morgon -er jag; han har -t 3 (vara handelsresande) — för en firma; 

— i papper 4 vard. (gå all världens väg, 'ryka') där -te min sista femma 



— bort nJ mest lös sms. — bort en vecka; 

— efter — efter ngn ei. ngt (bämta); jag -er efter i morgon (kommer efter); 

— emot — emot ngn (till mötes); — fore han har -t före och väntar på oss i Malmö; — ifrån — ifrån ngn ei. ngt 
(lämna kvar el. i sticket; glömma att ta med sig); — igenom ei. genomresa 

— igenom Skåne; — in ni mest lös sms. 

— in i USA; — med — med till lan- 
20*—Svensk handordbok 
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reserverad 

det; ta hänsyn till de medresande; — ned ei. ner ni mest lös sms. —» ned till Malmö (söderut); —' upp W mest 
lös sms. 

upp till Jämtland (norrut); — ut fil ™ est »ös sms. —/ ut till, på landet; —' över ni mest lös sms. över till 
Danmark 8res|a I tr. 1 (uppföra, uppsätta, uppställa, uppresa, bygga) där den första kyrkan -ts; —' ett tält, en staty, 
en gravvård; ~ taket, takstolarna; ~ masten, en flaggstång, majstången; —' en stege mot väggen 2 (ställa upprätt 
el. på ända el. på kant, mots. lägga) —' veden i den öppna spisen; borst mot ngn, —» ragg äv. biidi.; —> kam om 
tupp, äv. biidi.; den slagne (ställa på fötter igen äv. biidi.); ~ käglor; biidi. upproret -te åter huvudet 3 jur. (höja, 
häva, lyfta) -ande av livsfarligt vapen 4 biidi. — en mur mellan sig och omgivningen; ståndsfördomar -te 
skrankor mellan dem; — en opinion, opposition, invändningar mot ngn ei. ngt; — skadeståndsanspråk; — folket 
mot förtryckarna (få att göra uppror); jakt. —> en hare (driva upp); jur. ~ ett mål (ta upp på nytt) II itr. res på dig 
då du svarar!; —' på huvudet, kammen III refi. 1 (höja sig, skjuta upp el. i höjden, bli högre och högre; sticka el. 
stå fram el. upp, framträda, bli synlig, stiga) ett nytt hotell -te sig med amerikansk fart på brandplatsen; borgen - 
er sig på klippan; över fören -te sig en skyhög våg 2 (stiga el. stå upp, räta upp sig, intaga en rakare el. stående 
ställning, sträcka på sig) —» sig från bordet; —* sig från sin plats; —• sig från sjukbädden; — sig i sängen; —» 
sig i, från sittande ställning; —' sig med stöd av ngn ei. ngt; hästen -te sig på bakbenen; håren -te sig på mitt 
huvud 3 bildh (framträda, dyka upp; repa sig; sätta sig till motvärn, göra uppror) nya hinder -te sig; sig ur 
förnedringen; —' sig mot förtryckarna 

—' sig upp HJ (resa sig, stiga upp) han -te sig upp i sängen; jfr uppresa ~ upp ni 1 mest lös sms. — upp en Stege 
2 mest fast ems. (uppföra, bygga) uppresa en minnesvård; Jfr uppresa 

resande I p- a. stå ei. vara ei. befinna sig på — fot (på resa) 11 s. 1 det ideliga tröttar; resa för —ts skull 2 
(resenär; passagerare) rum för —'; Laxå! ~ 

till Charlottenberg byter tåg 3 (handelsresande) — i vitvaror; ~ för firman A 

reserv 1 (förråd el. trupp o. d. i beredskap) ha, hålla, lägga ngt i tjäna som —; företaget har en dold — om 1 
miljon kr.; en människa med obrukade —er; mil. stå kvar i, överföras till —en (på reservstat); kapten i —en 2 
(ställföreträdare, ersättare) vara, tjänstgöra som — för ngn; sport, laget spelade med två —er, med [en] — för 
målvakten 

reservation 1 (inskränkning, förbehåll; äv. tvekan, försiktighet) med — för eventuella ändringar, för minnesfel; 
med största, all —* (med alla förbehåll, med största tvekan); återge, anföra ngt med ei. under all —» ei. alla — 
er; ta ngt med [en viss] —; jag ansluter mig till denna åsikt utan — 2 (invändning, gensaga; missnöje) inlämna, 
anmäla —» mot ett beslut; blank — (utan motivering); negativ ~ (som tar avstånd från en majoritets yrkande); 
positiv — (innehållande eget yrkande) 3 (förnäm kyla, förbehållsamhet, tillbakadragenhet) iaktta en viss möta 
ngt med stor — 4 (reserverat penningbelopp) en samlad summa av ~er på 100 miljoner reservationslös 
(förbehållslös; ss. adv. under alla förhållanden, villigt, utan avdrag el. invändningar) en — beundran; —'t förorda 
ngn ei. ngt; —t instämma reservationsvis en ~ framförd anmärkning (i el. som en reservation) reserver|a 1 (lägga 



av el. undan för kommande behov, spara; ta undan) ta i bruk -ade medel; tavlan har -ats för Nationalmuseum; 
sitta på -ad plats i -ad kupé; — tid för en konsultation; — sig rätten att. . (förbehålla sig) 2 refi. (anmäla 
avvikande mening, inlägga gensaga) — sig blankt (avge blank reservation); mot beslutet -ade sig fem ledamöter; 
~ sig för ngt (anmäla reservation o. yrka på ngt); —' sig till protokollet (reservera sig o. kräva att reservationen 
införes i protokollet); (göra förbehåll, yttra tvekan) — sig för ei. mot ngt; jag vill — mig mot en viss 
generalisering 

reserverad (förnämt tillbakadragen, förbehållsam, försiktig) han var en — 

öOöreservstat 

respektive 

natur; inta en ~ hållning; en ~ min, ton 

reservstat mil. överföras på ~ (med begränsad fredstjänstgöring o. reducerad lön) 

resfeber ha ~ (vara nervös före en resa); gripas av ~ (längtan att få resa) resider|a (bo, ha sitt säte) Skånes 
landshövdingar -ar i Malmö och Kristianstad; skämts. ~ i eget rum resignation (undergivenhet under ödet) 
tillkämpad stoisk bära, ta ngt med ~ 

resigner|a (foga sig el. finna sig i sitt öde; avstå) jag hoppas ej längre, jag har -at; på förhand ~ resignerad 
(präglad av resignation, fattad, lugn) vemodigt ~e stämningar; ~ inför sitt öde; med en ~ min, suck, gest 

resistens (motståndskraft, okänslighet) 

~ mot ngt resistent (motståndskraftig, okänslig) ~ mot ngt 

reskript mest om utländska förh. (påbud, föreskrift, bestämmelse) nådigt kejserligt ~ ei. ~ från kejsaren; ~ om ngt 
reslig (hög o. rak, högväxt, smärt, lång o. ståtlig, storväxt) en ~ fura; en ~ gestalt 

resning t. *resa 1 (resande) vid vårdens — 2 (höjd, växt, ställning, statur, ibi. hög gestalt) fartygets ~ (mastens o. 
tacklingens höjd över vattnet); tornets mäktiga hästen har hög kungsljusets stolta en bragd som visar mannens 
andlig ~ 3 (uppror) väpnad allmän ~; hela Ungern var i ~ 4 jakt. (uppdrivande ur legan) en vacker ~ av haren 5 
jur. (upphävande av lagakraftvunnen dom, förnyad prövning, återupptagande) ansöka om, begära, vinna ^ i 
målet; väcka ~ i målet 

resolut (beslutsam, rask, rådig, bestämd, fast) en ~ karl; genom ett ~ ingripande; ett ~ nej; gå ~ till väga; hon 
visade honom ~ på dörren resolution (beslut; utslag; samfällt uttalande) Kungl. Maj:ts ~ på, i, om 

ngt; antaga en ~ om ngt 

reson (skäl, förnuft; skälighet, billighet, rimlighet) tala ~ med ngn (tala till rätta); få ngn att ta ~ (ta skäl, ta sitt 

förnuft till fånga); det finns en viss ~ i vad du säger; det är ingen ~ med honom (han är inte mottaglig för skäl); 
det måste vara rim och ~ i dina anspråk jfr rim 2 resonans (återklang, genklang; widi. anklang, förståelse) en låda 
som ger ~ åt strängens ljud; orden fann ~ i vida kretsar 

resonemang (samspråk, samtal, tankeutbyte; tankegång) föra ett vi hade ett litet ~ om saken; ~et rörde sig om 
båtar; ett ytligt, föga övertygande lyda utan ~ (utan invändningar) resoner|a (språkas vii, samtala, utbyta tankar; 
tänka, argumentera) sätt dig här så får vi ~ ett tag!; ~ med en fackman om saken; ~ [om] politik; så -as det man 
och man emellan; ~ rätt, fel; han låter inte ~ med sig (det går inte att tala reson med honom); inte bara marschera 
(göra invändningar) 

~ bort ru (förklara bort, komma undan) ett faktum som man inte kan ~ bort ei. bortresonera respass ge ngn äv. 
hans ~ (ge ngn avsked på grått papper, köra i väg ngn); få äv. sitt ~ (få ge sig av) respekt (aktning; vördnad; 
hänsyn; fruktan) en lärare som inger sätta sig i, injaga ~ hos ngn; ha ~ med sig; uppehålla ~en; hålla sig i ha, 
hysa, visa ~ för ngns gråa hår; bjuda ~ högt.; ~en för människoliv, för andras mening; med all ~ för 
sakkunskapen vill jag invända att..; med ~ till sägandes ngt åid.; skall en hälsosam ~ för atombomben förhindra 



ett nytt krig? respektab|el (aktningsvärd, aktnings-bjudande; »bi. oantastlig, anständig; betydande, ansenlig) en 
mycket ~ man; med ~ flit; roa sig på ett fullt -elt ställe; av ~ böjd 

respekter|a (vörda, akta, bögakta; ba försyn för, ta bänsyn till; foga sig efter; uppskatta, värdera) ~ ngns önskan, 
sista vilja; utfärdade föreskrifter måste -as; göra sig -ad (sätta sig i respekt); bli -ad för vad man gör respektive 1 
adj. (var ocb en särskilt, 

ifrågakommande, vederbörlig) läkarna i ~ distrikt; de tog sina ~ böcker (bellre: var och en sin bok el. sina 
böcker); de tre pristagarna fick en bil, 

607respit 

reta 

en moped resp. en cykel (ej: resp. en bil, en moped, en cykel) 2 adv. o. konj. i 

första — andra rummet föreslås A och B; tillväxten kan hämmas — förhindras genom hormonpreparat respit 
(frist, anstånd) en månads — med betalningen 

ressällskap 1 få, göra, ha — till Paris; göra upp om — 2 mitt — steg av i Laxå 

rest 1 (återstod, överskott, lämning; kvarleva; spillra) rudimentära —er; några —er av grundmurarna står kvar; de 
sista -erna av det gamla Ryssland; förlora sista —en av sin tro på ngt; mest pi. försäljning av stuvar och —er 
(slumpar); frukost på uppvärmda —er; mest best. form sing. (allt det andra, det som är kvar) —en [av lik vidén] 
uttages genom månatliga avbetalningar; du blev ju godkänd, strunt i —en! vard.; jag har gjort mitt, nu får du 
göra —en; torka förstörde mycket, tidig frost gjorde —en 2 mat. drar man tre från fem får man två som —; 
divideras tio med tre blir kvoten tre och —en ett 3 vard., i uttr. för —en hopskr. åv. (för övrigt; för den delen); för 
—en är han dum; för ett år sedan, precis på dagen för —en; han blev arg och det undrar jag inte på för —en; du 
kan för —en få läsa brevet själv 4 i uttr. komma, bli, vara på — (på restlängd, efter) 5 univ., i uttr. få — (åläggas 
att tentera en gång till på en del av kursen) restaurang gå, äta på — restauration 1 (återställande, iståndsätt-ning) 
Uppsala domkyrkas —; —en av slottet 2 bist. (återinsättande av kungaätt) —en i England 1660 3 (enklare 
matställe, värdshus) — finns ombord restaurer|a (återställa i ursprungligt skick, iståndsätta) den pietetsfullt, hårt - 
ade domkyrkan; en felaktigt -ad skulptur; genomgå -ing 

rester|a (återstå; utestå) den skuld som ännu -ar; — för hyran (vara på rest med); — med betalningen, med 50 kr.; 
-ande belopp; ännu -ar oss en tung plikt äld. 

restlängd komma, uppföra ngn på — ' 

fråga om skatt 

restriktion (inskränkning, förbehåll, ingrepp i ens frihet) —er för utskänk- 
ning av sprit; ålägga sig själv ~er i 

fråga om ngt; fackspr. livförsäkring med — (mot förhöjd premie o. d.) restriktiv (inskränkande) —a 
bestämmelser; tillämpa lagen —t; i —t syfte resultat (slutlig verkan, följd, utgång; frukt, utbyte, behållning; n>i. 
konsekvens, avslutning, mål) —et av förhandlingarna; —et, —en motsvarar ej förväntningarna; avsätta —; 
utställningen gav, visade, lämnade fint ekonomiskt —; uppnå, vinna —; åtgärderna ledde till —; undersökningen 
gav till — att. .; framlägga —en av sina forskningar; bli utan —; komma till ett negativt —; pålitliga, säkra, 
otvetydiga —; sport, fina — noterades vid gårdagens tävlingar 

resultera (leda till el. ge resultat) — i ngt; angreppet -ade i nya förluster; sport, straff sparken -ade (ledde till mål) 
resumé (kort sammanfattning, översikt) ge, göra en kort — av ngt; varje avhandling bör ha en ~ resumera 
(sammanfatta i korthet, anföra huvudpunkterna av) — innehållet 

1 en bok, en skrivelse 

resurs (hjälpmedel, tillgångar, penningmedel; utväg) ekonomiska, militära, fysiska —er; göra en insats trots små 



-er; hänvisad till sina egna —er; språkets —er; utnyttja landets —er; tillgripa som en sista — ret | a I tr. 1 
(åstadkomma el. utlösa el. framkalla en retning hos organ ei. organ-dei, få ett organ i verksamhet, få att reagera; 
egga, oroa, kittla; förorsaka spänning, irritera) tvättmedel som -ar huden; löken -ade till tårar; usch, vad det -ar i 
halsen; — en nerv; -ande medel 

2 (liva, stimulera, öka, väcka, locka, uppegga, pigga upp, framkalla; elda, upptända, göra starkare el. livligare) 
salt mat -ar törsten ei. -ar till törst; — aptiten, gommen; — nyfikenheten, ngns nyfikenhet; ** ngns hegär 3 (reta 
upp, förarga, förtreta, harma, uppröra; iw. såra, pina, vara elak mot) varför ska du alltid — honom?; — icke 
djuren!; — gallfeber ei. slag på ngn vard.; han kan — livet ur en vard.; — ngn till vrede; inte låta — sig av ngn 
ei. ngt; det -ar mig att han skulle få rätt 4 (tussa) — hundarna på ngn II refi. (hli el. vara ond el. förargad osv.) — 

sig på ei. över ngn ei. ngt 111 dep. (vara 

608retad 

revision 

retsam el. spydig; ge stickord, pika; gyckla el. skoja med, hry) -as inte, harn!; -as med ngn för hans flickhe-kanta 

— Upp ru mest lös sms. — upp ngn till ursinne; — upp sig på ei. över ngn el. ngt; hli uppretad över ngt retad 
(förargad, vredgad) i — ton retfull (retsam, förarglig) ett —t småleende; det är hra —t att ingen har märkt hur fin 
du är retirer|a (dra sig tillhaka, anträda återtåget, mots. avancera) — från sina tidigare positioner äv. hiidi.; djuret 
-ade längre in i hålan; regeringen -ar i försvarsfrågan 

retlig 1 (lättretad, snarstucken, ömtålig, stingslig, lättstött; ihi. knarrig, vresig) i en — sinnesstämning; i — ton; 
på —t humör; vara — till lynnet 2 fysiol, (rethar) ett —t eksem retorisk (vältalighets-, talar-) —a konstgrepp; —' 
fråga (fråga som man ej väntar svar på, frågeformat påstående); en — prakthlomma retroaktiv (tillhakaverkande) 
lag med ~ verkan; — lag; lönehöjningen skall till-lämpas ~t från den 1 januari reträtt (återtåg, flykt; tillflykt el. 
tillflyktsort) oordnad —; slå till — (dra sig tillhaka; hiidi. ge med sig); ta till —en; ta till —en och söka urskulda 
sig; vara stadd på —; ha —en fri el. klar; sätta sig vid dörren för att ha —en tryggad; täcka —en för ngn; 
Napoleons — från, vid Moskva; —en från de höga principerna retsam (som jämt vill retas; förarglig, harmlig) 
vara — mot ngn, — av sig; ha ett —t lynne, sätt; —överlägsenhet; det var —t att han skulle komma just då 

retur (återresa, återfärd, återsändning; återgång) en 2 klass [tur och] — [till] Malmö; Stockholm—Götehorg tur 
och —; — avsändaren påskrift på hrev; skicka ngt i —; när förlaget får in —erna från bokhandlarna; i uttr. på — 
(i avtagande, på tillbakagång); [-epide-mi[e]n-] (-i-epide- mi[e]n-i-} är nu på — 

returnera (återsända, skicka tillbaka) 

— ett [obeställbart] brev; — till avsändaren, till hemlandet; — en kvickhet (svara med en ny kvickhet); — en 
boll t. ex. i tennis 

retusch i sht fotogr. (avhjälpande av småfel, överarbetning, påbättring, upp-snyggning, ibi. försköning) — med 
penna ei. pensel; stilistiska och språkliga —er; ge ngt en lätt, en sista — retuscher|a t. retusch — en kopia; — 
verkligheten; — ett manuskript före utgivningen; språklig -ing reumatisk med. —a sjukdomar; — feber (akut 
ledgångsreumatism); —a smärtor; — värk; svullna och —a händer *rev s. (snöre, lina till fiske) — till dörj eller 
drag; agna —ar; lägga ut den påmaskade —en (långreven, backan) 2rev j. (större grund av klippor el. 
sandbankar) dolda —; bränningssköljda —; stranda på ett — 

3rev s., sjö. (anordning på segel för successiv minskning av segelytan) ta in ett —, första, andra —et; sticka ut 
ett —; rulla in ett ~ 

rev|a sjö. (ta in rev i segel) — segel; vi måste —; för el. med -ade segel äv. hiidi. revansch (hämnd, 
vedergällning, upprättelse) ta, få ~ på ngn för ngt; sport, ge, få ~ 

revanschera ren. (ta hämnd, hämnas, skaffa sig upprättelse, ge lika gott igen; ta] skadan sigen) — sig på ngn för 
ngt; skämts, jag gästade A:s en vecka och för att — mig bjöd jag dem på supé revelj i sht mil. (väckningssignal) 



slå, blåsa —; klockan sex går —en reveny (inkomst, avkastning, vinst, behållning) ha — av ngt reverens 
(vördnadsbetygelse, aktningsfull hälsning) göra sin — för ngn ei. ngt (betyga sin vördnad gm hälsning, erkänn- 
samma ord e. d.) 

reverenter åid. (med förlov) — sagt ei. talt 

revers 1 (skuldförbindelse, skuldsedel) lån mot —; lämna — på lånet, summan 2 (baksida på mynt el. medalj) — 
en visar konungens krönta namnchiffer 

revider|a (granska; bearbeta, överarbeta, ändra) — kassor, räkenskaper; ny -ad upplaga (genomsedd); bli tvungen 
att — sin åsikt om ngn el. ngt revision (granskning av räkenskaper el. förvaltning; bearbetning, överarbetning; 
ändring) verkställa — j talan mot hovrättsdom skall föras genom ansökan om —jur.; — av en dom jur.; sitta i 

609revolt 

—en jur. (Nedre justitierevisionen); enighet nåddes om — av handelsfördraget; kapitlet har underkastats en 
grundlig —; språklig — revolt (upplopp, resning) göra — mot ngn ei. ngt 

revolter |a (göra uppror; resa sig) — mot 

ngn ei ngt; -ande bondehopar revolution (omvälvning, omstörtning; statsvälvning) en oblodig —; franska —en 
1789; en — inom tekniken; den tekniska —en 

revolutioner|a (åstadkomma en omvälvning el. omstörtning i el. av ngt, omstörta) nya metoder som helt -ar 
tillverkningen; upptäckten -ade en äldre tids uppfattning; samhällets -ing; en verkligt -ande insats (epokgörande) 
revolutionär 1 b. (deltagare i en statsvälvning; omstörtningsman) de —er som följde Lenin; inom diktningen ville 
Atterbom vara en — 2adj. (revolutions-, omstörtnings-, statsvälvnings-, omstörtande) de —a; —a agitatorer, 
element; ha —a åsikter; visa —a tendenser; häktad för — verksamhet revy 1 (större mönstring el. parad; översikt; 
tidskrift) hålla — med trupperna mil.; passera — (defilera, vani. biidi. draga förbi ngns inre syn); en — över de 
senaste politiska händelserna; en litterär — 2 (löst hopfogat teaterstycke med sång o. balett o. sketcher) en 
schlager från årets —; uppträda i en — rhensk se rensk 

rid|a 1 (sitta till häst; ta en ritt el. ridtur, färdas till häst) lara sig —; — en timme varje morgon; komma -ande; 

— en väg för första gången; — en omväg; — barbacka, grensle, i damsadel, med stigbyglar; — i sporrsträck, i 
fyrsprång, i galopp, i trav, i skritt; — allt vad -as kan; hon -er bra; hon red sin vita häst; — hästen varm, svettig, 
fördärvad; hästen är både körd och -en; en följsamt -en häst tar hindren bättre; 

— sig till skavsår; —jakt fackspr.; -ande polis 2 friare — på ngns axlar, rygg (sitta grensle); — på ngns knä; — 
ranka; — grensle på ett plank (sitta uppspetad); 

— för rusthållet, roten se rusthåll, rote; spärr mot ngt el. ngn blldl. (trotsigt o. 
envist sätta sig till motvärn el. anfalla); tiden -er fort; — sin käpphäst; 

— pegasen (vara skald, dikta); — på 

rigg 

ord (märka ord); — på principer (obön hörligen hålla på); ha ngt att — på (att ständigt framhålla el. anmärka på); 
-as av maran, av en fix idé; sjö. fartyget -er för ankaret (ligger trots sjögång kvar på sin ankarplats) 

— bort — bort från gården; — efter (rida bakom; rida o. hämta) — efter ngn ei. ngt; — fram — fram till ngn; 

— före rid före så kommer jag efter; 

— in ru mest lös sms. 1 — in på arenan 2 — in en häst (inöva för ritt); — ned ei. ner iu mest lös sms. 1 — ned 
till stranden 2 — ned fienden (omkull); — o mk ull 1 han red omkull 2 — o mk ull ngn; 

— upp ni mest lös sms. 1 — upp på kullen 2 — upp för ngn (avlägga prov); — ut ru mest lös sms. 1 — ut en tur 
2 sjö. — ut en storm (föra ett fartyg oskadat gm en storm; biidi. behålla sin ställning trots svårigheter); — över 



ra mest iössms. 


1 — över till grannen; — över ett hinder 2 (rida omkull, rida ned) — över ngn; bli överriden 

riddare 1 hist. dubbas tiil —; slå ngn till —; — utan fraktan och tadel se tadel en vandrande —; om medlem av 
nutida rid* darorden — av Vasaorden, Hederslegionen 2 biidi. slå eh göra sig till — för en ädel sak (gå i 
bräschen för, ägna sina krafter åt); en damernas — (kavaljer); —n av den sorgliga skepnaden (Don Quijote; 
person som ser ynklig ut); fattiga ei. arma — kok. riddarslag ge ngn, få —et ridderlig (som höves en riddare el. 
riddersman, hövisk, riddar-; högsint, nobel; artig, belevad, chevaleresk) en — bedrift; övas i —a idrotter; mötas i 
ärlig och — strid; behandla sina motståndare —t; ha —a maner; — mot damerna 

ridderskap 1 högt. (ridderlighet) visa ~ 

2 i uttr. —et och adeln 

ridå (förhängepå teater) då —n gick upp; —n går ned efter första akten; —n faller; draga upp, släppa ned —n; 
applåder för öppen —; sjunga bakom ei. för fälld -; —! (fäll ridån!, här skall ridån fällas; &v. bildh, 
understrykande klimax i anekdot e. d.); bildh — n har gått upp för en ny storpolitisk dragkamp; —er av dimma 
låg över myren rigel se *regel 

rigg 1 sjö. (ett fartygs master o. rund- 
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riksviktig 

hult o. tackling) stående —en (den fast upp tacklade); löpande —en (den rörliga); ha hög —; mista —en; sedan 
—en gått överbord 2 vard. (kostym, kläder) bästa —en 

rigga 1 sjö. (påtackla) — ett fartyg, en nödmast 2 (göra i ordning o. d.) — [till] en ställning; vard. — sig fin; — 
upp sig (klä upp sig) 

rigla se regla 

rigorös (alltför sträng, obeveklig, noggrann) —a bestämmelser; ge ngt en alltför — tolkning; tullvisitationen var 


rik 1 (mycket förmögen el. välsituerad) välbärgad men icke vad man kallar —; 

— eller åtminstone förmögen; — som Krösus; kolossalt, omätligt —; bli — på en uppfinning; ha —a släktingar; 
ett —t bolag; smulorna från den —e mannens bord bibi. o. biidi.; göra ett —t gifte (gifta sig till pengar); fattiga 
och —a; sitta vid de -as börd; bli fem kronor -are 2 friare o. biidi. (väl utrustad el. försedd; som har el. innehåller 
el. omfattar el. ger mycket) bli en erfarenhet —are; landet är —t på skogar; gruvor —a på malm; —a, —t 
givande gruvor; — på idéer, uppslag, utvägar; en — källåder; —a flöden; 

— mylla; sju —a år; —a skördar; —a skänker (rikliga, 'präktiga'); hemföra ett —t byte; ett —t dukat bord; —t 
[böljande] hår; —a möjligheter, tillfällen; en —t flödande källa till kunskap om ngt; bandet har — förgyllning på 
ryggen; —t skulpterad, ornamenterad, utsmyckad; ämnet är ovanligt —t; en —t flödande fantasi; ett —t men ej 
överlastat språk; en — tematik, instrumentering; i —t, —are, —aste mått; en — begåvning, personlighet 
(mångsidig); —t utrustad; med —a förståndsgåvor; slösande —t är livet (innehållsrikt); den upplevelsen hör till 
mina —aste minnen 

rike (stat, välde, land) det svenska —ts uppkomst; Sveriges —s lag; vidga — ts gränser; ovärdig att i —ts tjänst 
vidare nyttjas hist.; förvisa ur, föra utom —t; Rikets allmänna kartverk; ströva land och — omkring; genom de 
fagra riken på jorden (Sv. ps. 21: 1); det tusenåriga —t om framtida lyckorike; tredje —t hist., om Hitlers 
Tyskland; hist. 

riksens ständer (den svenska ståndsriksdagen); riksens råd (riksrådet); riksens höga ämbeten; friare (värld, 
område) drömmarnas —; skuggornas — (dödsriket) ; naturens —; reiig. Mitt rike är icke av denna världen (Joh. 



18: 36); tillkomme ditt rike (Luk. 11:2); ty riket är ditt och makten och härligheten (Herrens hön); evangelium 
om Guds —; salighetens — rikedom (förmögenhet, stora tillgångar el. inkomster; ymnighet, riklighet, 
rikhaltighet) Ett gott ijamn är mer värt än stor rikedom (Ords. 22:1); samla —ar; förlora sina —ar; —ens 
lockelser; havets —ar; utnyttja landets stora —ar; en — av nyanser; hans ovanliga — på idéer 

rikeman av. rikman rikemans harn; furstar och rikemän; rikmännens kast, en förnäm myriad (Fröding) rikhaltig 
(rik) ett —t förråd, urval, program; mindre vani. en — silvermalm riklig 1 (rik) en — skörd; ge — lön för 
mödan; ha sin —a utkomst (vara väl försörjd); inta en — måltid; försedd med —a anvisningar; i —t mått; vara 
—t försedd med pengar 2 ~en adv.; hli —en helönad riksdag (folkrepresentation) lagtima, urtima —; vår första 
—; —ens håda kamrar; —ens partier; hålla —; sammankalla, upplösa —en; —en sammanträder årligen; —ens 
högtidliga öppnande; under pågående —; medlem av —en; sitta i, inväljas i —en; frågan måste gå till —en; 
friare en polsk — om hråkigt möte; studenterna behandlar viktiga frågor vid sin — rikslikare (likare för mått el. 
vikt i ett rike; prototyp äv. hiidi.) Svenska akademiens ordlista är vår — beträffande stavningen 

riksoSycka (nationalolycka; vard. större olycka) katastrofen måste betraktas som en —; någon — är det väl inte! 
riksspråk (mots. dialekt, folkmål) tala, skriva —; ett vårdat —; regionala varianter av det svenska —et 
riksspråklig ett —t uttryck; —t påverkad 

riksviktig (ytterst viktig för hela riket, av högsta nationella betydelse, högviktig) avvägningen mellan 
försvarsgrenarna är av — betydelse; vard. jag har 
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rimlig 

glömt det nu men så —t var det väl inte 

3rikta v., skriftspr. (göra rikare, berika) — vetenskapen med nya rön; refi. (sko sig) — sig på andras bekostnad 
2rikt|a v. 1 (syfta, måtta, lägga an, rikta in) — pistolen mot ngn; — ett dråpslag mot ngn ei. ngt; -ad 
sprängverkan vapentekn.; -ad strålning fackspr.; — blicken mot ei. på ngt; — kosan ei. stegen mot ei. till ei. åt 
ngt (ställa); — sin uppmärksamhet på ngt (fästa); — en fråga, en uppmaning till ngn; — kritik mot ngt 
(framställa, yttra) 2 tekn. (räta, göra rät el. rak; ge rätt läge, passa in, sätta in) — en bildörr, en stänk-skärm; klena 
stänger -as i sträckbänk; plåt -as mellan valsar 

— in ni inrikta el. — in kikaren; inrikta ei. — in sin uppmärksamhet på ngt; inrikta sig el — in sig på ngt riktig I 
adj. I (rätt, felfri, korrekt, noggrann, tillförlitlig, skälig, grundad, berättigad, befogad) — adress (mots. felaktig); 
få en — uppfattning om, skapa sig en — bild av ngt (mots. falsk, osann, 'galen'); en alldeles — översättning; —t 
uttal; det —a svaret lyder ..; det enda —a hade varit att anmäla saken för polisen; anmärkningen är — (mots. 
obefogad, ogrundad) 2 (verklig, äkta) vem var hans —a mor?; pojken hade vuxit ifrån trehjulingen och ville ha 
en — cykel; mamma, skidkungen är Väl ingen — kung? 3 förstärkande (formlig, sannskyldig, oförfalskad, 
genuin, äkta) där gjorde du en — tabbe; en — [gammal] stockholmare; på —a landet; mindre betonat en — 
krake, narr, skurk, usling; ha —a stickor till ben; det var ändå en — Guds lycka; iron. jO, det Var just en — en! 4 
mest nekande, *»rd. (klok, normal, vid sina sinnens fulla bruk) är du inte — ?; inte alldeles — [i huvudet] 5 
vard., i uttr. på —t (hellre: på allvar, i verkligheten); vi trodde pappa skojade men han var arg på —t II —t adv. 
(alldeles, fullt, verkligen, mycket, ganska, bra, rätt); alldeles —t! (just det); —t så illa är det väl inte?; är den —t 
din egen; jag känner mig —t förkyld; ond och det —t ändå; ta i —t på skärpen; det var —t snällt av dig att titta 
in!; det var —t synd att du inte var med; 

jag ser inte —t; du förstår mig inte —t; går din klocka —t? (rätt); läsa —t men inte vackert; mindre —t kan man 
säga att. . (egentligt) riktighet (sanning, rätt, exakthet) intyga, bestrida —en av ngt; det äger sin —; vinnlägga 
sig om — i sina uppgifter 

riktlinje ofta hiidi. dra upp —ma för ngt; utföra ngt efter vissa —r riktning 1 (kurs, bana, lopp, led, sträckning; 
håll, sida, väderstreck) i — norr— söder; i nordlig —; i — mot ei. åt norr, staden; i — från ngt; i rak, sned —; 
bestämma —en; sprängskottet tog en oväntad —; vindens —; följa flodens —; behålla [den rätta] —en; sprida 



sig i alla —ar 2 biidi. (utvecklingslinje, vändning; syfte, strävan, tendens, böjelse, benägenhet; parti, 'rörelse') ge 
tankarna en ny —; samtalet tog en allvarligare —; i demokratisk —; göra ett försök i samma, i annan —; 
pietismens lagiska —; en revolutionär politisk — 3 i sbt mii. (inriktande) pjäsens —; direkt, indirekt. — (mot 
synligt resp. osynligt mål) 4 tekn. (rätande, inriktande) — av rör 

riktpunkt ta ngt till — vid skjutning, äv. biidi.; bildb —er för framtiden rim 1 versi. rent —; orent — (t. ex. 'feg: 
väg'); enstavigt el. manligt — ('man: kan'); tvåstavigt el. kvinnligt — ('kvinna: finna'); trestavigt el. löpande — 
('löpande: köpande'); ortografiskt — ei. rim [blott] för ögat ('blomma: komma'); kluvet — ('ger oss: Homeros'); 
inre — (mots. slutrim); sätta på ei. i — (omskriva el. behandla på rimmad vers); smida —; skriva — på 
julklappar 2 i uttr. ~ och reson (rimlighet, förnuft); utan [all] — och reson; det är varken — eller reson i det 
rimlig 1 (sannolik, trolig, antaglig, möjlig, plausibel, ibi. förnuftig el. som man lätt kan förstå el. tänka sig) ett —t 
antagande; en — förklaring, teori; hålla sig inom det —as gräns; som —t är hos en nybörjare 2 (skälig, rätt och 
billig, rättvis, passande, väl avvägd, befogad, grundad) vara — i sina anspråk; till —t pris; inom — tid; det är inte 
mer än —t att du ber om ursäkt 3 —en adv.; mer än man —en kan begära (rimligtvis) 
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ringa 

rimlighet medge —en av ett antagande; inom —ens gränser; vard. i all —s namn (för Guds skull, för allt i 
världen) rimligtvis (rimligen, med rätta; sannolikt) mer kan man — inte begära; det hade — varit bättre för alla 
parter Vimm|a 1 v. (utgöra rim, ha rimslut, bilda rim med; låta rimma; göra rim el. vers) andra raden -ar med den 
fjärde; varannan vers -ar; — långa ramsor; — på verb sällskapslek 2 bildb (förlika sig, passa, stämma överens, 
gå ihop) hur -ar det med vad du sa nyss?; 

— sig med ngns natur; — sig väl, illa med ngt 

2rimm|a v. 1 opers. (bildas rimfrost) det -ar på fönstret 2 pass. (täckas av rimfrost) skägget -as; trädens -ade 
grenar 3 tr. (rimsalta) lätt -at sidfläsk ring I eg. 1 om fingerring bära dyrbara -ar; släta —ar (mots. med sten i); 
byta, växla —ar vid förlovning; med — fästa en flicka; stryka —en av fingret; går —en på? (passar den?); om 
andra smycken bära —ar i öronen; negrer med 

— i näsan, om armen, om halsen 2 tjur med — i nosen att leda den vid; märka fåglar med en — om foten 3 (ögla, 
lycka, länk, mal ja; järnband; skoning; krans, hylsa, gördelband o. d.) kedjans —ar; brynjans —ar; draperiet löper 
på —ar över en stång; den påkrympta —en på ett hjul; sätta —ar 

1 snörhålen på en sko; byta —, pumpa upp en — på cykel el. bil o. d.; lyft av —en och sätt ned grytan! på 
vedspis; svamp med — om foten bot.; tränsad — på en trådknapp; kasta — lek el. tivolispel; romerska —ar 
gymnastikredskap 11 ngt friare 1 (krets, cirkel) — kring månen; Saturnus —ar; hund med vit — om halsen 
(teckning, 'halskrage'); ha mörka —ar under ögonen av nattvak; —ar på bordet efter våta glas; kasta en sten i 
vatten och se —arna vidga sig mer och mer; ormen låg i en —; sport, ansatsen i —en vid kast 

2 sport, (kvadratisk estrad inom rep) boxarna i —en 3 vid danslek m.m. man bildar två —ar med flickorna 
innanför och pojkarna utanför; koncentriska —ar; slå en — om ngn äv. bildb; bryta —en; sluta —en; söka 
komma ut ur —en; dansa i —; sitta, sätta sig, ställa sig i /%/; biidi. sluta —en kring ngn om be- 

undrarkrets o. d.; hela jordens — (hela jorden); tankarna trampade i — 4 skoi. (klass i gymnasiet) gå i första — 
en; sista el. högsta —en 5 band. o. nat.-ekon. (kartell) bilda en — för att reglera priserna xring|a adj. (liten, ej 
stor, obetydlig; fattig, simpel, anspråkslös, enkel, ödmjuk) akta ngn ei. ngt —; ett — antal; från en — 
begynnelse; om brottet är —; till en — del; ha — del i ngt; — gåvor åv. biidi.; barn är den -es rikedom; ha — 
hopp (föga); av — börd (låg); få ngt för en — penning; ha ett icke — inflytande; han är förvisso ingen — person; 
jag för min — del ei. person anser . .; mannen var ingen -are än statsministern (ingen mindre än); den -aste 
eftertanke borde ha sagt er det; det råder inte -aste tvivel om den saken; inte ta den -aste notis om ngn ei. ngt; jag 
var inte det -aste nervös 2ring|a v. 1 (klämta, slå, ljuda, klinga, pingla) klockorna -er till gudstjänst, begravning, 
bröllop; det -er till aftonsång; klockorna -er dovt; vällingklockan -er; — i stormklockan; — med stora klockan; 



— till avgång; — helgsmål 2 om ringledning el. telefon det -er på dörren; klockan -er inte; ring två gånger!; det 
kom ingen när jag -de; 

— på betjäningen; det -er i telefonen ei. telefonen -er; — till ngn; — efter ngn ei. ngt; ring mig i morgon! (ring 
upp mig, ring till mig) 3 bildh det -er 

1 ena örat; med detta hot -ande i mina öron (åter- el. efterklingande, länge ljudande) 

— av nJ mest lös sms. han sa adjö och -de av (lade på luren); — ihop — ihop släkt och vänner (inbjuda per 
telefon); 

— in fU mest lös sms. 1 kyrkklockorna -de in helgen; det -er in då rasten är slut 

2 (telefonera in) — in en nyhet till en tidning; — på ru mest lös sms. jag -de på men ingen öppnade; bli påringd 
av ngn i telefon; — samman ru mest lös sms. det -er samman (till gudstjänst); — upp ru mest lös sms. — upp 
ngn [i telefonen]; 

— ut det -er ut då lektionen är slut sring|a v. 1 jakt. — en björn 2 tekn. 

(sätta ring på) — ett hjul 3 lånt. (sätta nosring på) — en tjur 4 skjutn. sex skott mot -ad tavla; friare platsen syns 
inom det -ade området på bilden (med 
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riskabel 

ring om) 5 sömn. (förse med urringning) —' en blus, klänning 6 fackspr. en -ad duva; ett -at träd (ringmärkt) 

— in ni (omringa) — in ei. inringa en björn, en fientlig trupp; ~ ned ei. ner ni (urringa) — ned en klänning; ned- 
ringad i halsen; — ur nJ (förse med större halsöppning) — ur en blus; en djupt urringad blus; hon var kraftigt 
urringad (hade djup urringning) ringhet t. "hinga han har sett till sin tjänarinnas ringhet (Luk. 1:48); vard., i uttr. 
min ~ (jag); vad min — tycker spelar väl ingen roll ringl|a (slingra sig, röra sig i ringlar, orma sig; locka sig, falla 
i lockar el. bucklor) kön-ade [sig] långsamt framåt; en lång -ande kö; de-ande lockarna; ormen -ade ihop sig, -ade 
ned i ett dike, -ade upp sig 

rinn|a 1 (flyta, flöda, strömma, forsa) floderna -er mot havet; —» långsamt, snabbt, skummande, i virvlar, i 
ständiga krokar, i små rännilar; -ande vatten (mots. stillastående); rum med -ande vatten (med vattenledning); 
kunna ngt, gå som ett -ande vatten (flytande, perfekt); —' över bräddarna, över alla bräddar; — endast droppvis; 
kranen står och -er 2 friare det -er adligt blod i hans ådror; svetten -er (lackar); tårarna rann utför kinderna 
(tillrade); ögonen började —' av löken (tåras); näsan -er (dryper, droppar); ljuset -er; det -er stearin på duken; 
mindre vani. hinken -er (läcker) 3 biidi. låta sanden — mellan tårna (sila sig, 'rasa'); en stig, ett skidspår -er 
genom terrängen (löper, slingrar sig); en orm -er genom gräset (glider, ringlar); tiden, livet -er snabbt (förflyter, 
glider hän); det -er mig i hågen, minnet, sinnet ngt åid. (kommer för mig); källorna för vår kunskap härom -er 
sparsamt 

~ av ni 1 (rinna bort) låta saften — av genom en sil 2 (befrias från vätska) skölj bären och låt dem sedan — av 3 
bi. lös sms., biidi. allt ovett -er av honom; f-t* bort ni mest lös sms. vattnet rann bort; biidi. pengarna -er bort för 
honom; tiden rann bort; ~ fram nJ mest lös sms. där floden, ngns levnad -er fram; — hän åren rann snabbt hän; 

—' igenom ei. genomrinna det land som Nilen -er igenom; — ihop (flyta ihop) 

där två floder -er ihop; — in regnet -er in genom taket; ned ei. ner ni mest lös sms. ~ ned i kloaken; ormen rann 
ned i ett hål; -/på sinnet rann på mig äv. med obetonat på (jag blev arg); — upp ni 1 (ha sin källa; komma fram- 
rinnande) var -er Dalälven upp?; en källa rann upp ur jorden 2 (uppkomma, uppstå) en plan rann upp i min 
hjärna; ~ ut ni mest lös sms. var -er floden ut?; genom läckan hade olja runnit ut; det hela rann ut i sanden (ledde 
ej till någonting); — över så fullt att det -er över; recensionerna rann över av beröm; mitt sinne rann över (jag 
blev arg) 

ris 1 (risiga buskar, snårig buskvegetation; grenar, kvistar o. annan bråte) de vinter gröna ~en; plocka bär utan att 



rycka upp —et; hålla sig dold i ~et; bränna plocka, samla —•; en knippa torrt —; stödja ärterna med —; åid. 
bryta, röja upp ngt från — och rot (uppodla) 2 utan pi. (karbas; kok stryk, aga, risbastu) få smaka —et; få — på 
bara stjärten; [få] slita —; binda — åt egen rygg (vålla sin egen ofärd, ge hugg på sig, ge fienden vapen i sin 
hand, falla i den grop man grävt åt andra); odygd binder själv sitt — (straffar sig själv); kyssa —et (ödmjukt ta 
sitt straff); Guds — (näpst, tuktan); både ros och — (kritik) 

ris|a 1 (stödja med ris; strö granris på) —' ärter, bönor; golvet var skurat och -at; från trappan till grinden var det - 
at vid begravningen; prov. — skog (befria från ris) 2 (aga, ge risbastu, tukta; kritisera, anmärka på) låta — ngn; 
—' och lisa; — och rosa 

risbastu ge ngn, få [en] ~ (ris) 

risk 1 (fara, äventyr, våda, vågspel, ovisshet, osäkerhet, ovissa utsikter) företaget är förenat med stor —, medför 
de största —er; — för ras, snöskred, stenskott; utsätta sig för, ta, löpa, stå, våga —en; —en för upptäckt; icke sky 
några —er; med —»att trötta läsaren; på egen —; på ngns ~ och räkning 2 för-säkr. (ansvar; försäkringsobjekt) 
det bolag som övertar —en; normala —er; första klass —er 

riskabjel (förenad med risk, vansklig, farlig, äventyrlig, vådlig) ett -elt äventyr; -la spekulationer; -elt för hälsan 
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risker I a (våga, sätta på spel, äventyra, löpa fara att) ~ sin förmögenhet, sitt rykte; genom brist på medel -as 
fullbordandet av verket; färskmaten -ar att förstöras; ~ upptäckt Irispia s. (skråma, repa, skåra, ritsa, fåra; reva, 
spricka, rämna) få en ~ i skinnet; spiken rev upp en ~ i tyget; skolbänkarnas -or 

2risp|a v. (repa) ~ sig i fingret; törnena -ade våra händer; tyget -ar sig (går sönder i kanten så att trådarna lossnar) 
~ av ru ~ av [sig] ei. avrispa en nagel; ~ sönder ru en gren -ade sönder tältduken; ~ upp ru ~ upp ett sår; tyget -ar 
upp sig 

rissl|a 1 (sålla) ~ grus, säd, kol 2 (sakta rassla o. d.) ~ och rassla; regnets -ande mot rutan; ~ och klinga som svag 
musik; bäcken -ar mellan stenarna (porlar, sorlar); det -ar i säden (susar, prasslar) 

lrist|a V. 1 (göra en inskärning el. skåra, skära in el. ut, hugga in el. ut) ~ sitt namn i trädets bark; ~ runor; ~ med 
kniven, nålspetsen i ngt; biidi. ~ sitt namn i hävderna; ~ en minnesruna 2 (skära, ila, hugga) det -er i benet 

~ in ru ~ in en inskrift på en sten; biidi. händelsen hade för alltid -ats in i hans minne; ~ till operg. (ila till) det -e 
&v. -ade till i armen; ~ upp nJ (gm ristning öppna) ~ upp magen på ngn arist|a äv. ryst|a v. (skaka, häftigt rycka i, 
ruska på, runka, komma att darra el. skälva el. spritta) ~ ett träd; en fross-skakning -e av. -ade henne; ~ sina 
bojor; — [på] huvudet; hela skeppet -e från för till akter; det -e i båten 

~ ned ei. ner ru ~ ned äpplen ur trädet; ~ sönder vagnen har rist sönder på den dåliga vägen rit|a (teckna, återge 
konturerna av, dra upp linjerna till) ~ figurer, gubbar, krumelurer, streck; ~ med blyerts, bläck, färgkritor, 
svartkrita, tusch; ~ efter naturen, levande modell; ~ efter linjal, på fri hand; vem -ar den nya teatern? (gör 
ritningar till); vard. ~ ett oläsligt namn på kvittot; friare ~ med tåspetsen i sanden; planets avgaser -ade vita 
slingor på himlen 

^ av nJ mest 108 sms. ~ av ngn ei. ngt; ~ in ni mest lös sms. ~ in berg på en 
karta; ~ upp (U mest lös sms. ~ upp en skiss till ngt; ~ ut ru ~ ut gränser på en karta 

ritning 1 (skiss, plan, utkast, mall) göra ~arna till ett hus; noga följa ~en; biidi. tävlingen gick alldeles efter ~ar- 
na (som beräknat) 2 vard. (teckning) undervisning i ~ 

ritt (ridning, ridtur) ~ som sport; ett par timmars en lång under ~en 

ritual (fastställd Ordning särsk. för kyrkliga förrättningar; vedertagna former) högmässa enligt av Kungl. Maj :t 
godkänd följa ~en el. -et för ngt; det hör till ^en ofta bil di. 



riv ngt vard. (slit; rivande ljud; rivsår) ett vilt ~ efter ngt; ~ oeh slit om ngt; ~ av kattklor; klockan slog med ~ och 
rassel; fackspr. (något rivet, avfall) ~et vid tillverkningen av potatismjöl 

riv|a I ti. 1 (klösa, sarga, såra; klå, klia; rispa) arga katter får -et skinn; riv inte myggbettet!; en spik rev honom i 
handen; ~ handen på en spik; ~ sig blodig, sårig 2 (riva ihjäl) vargen -er får 3 (slita sönder el. itu, trasa sönder; 
slita av, rycka bort el. upp, repa av) ~ sina kläder i förtvivlan; ~ ett ark i två delar; ~ ngt i tusen ei. små bitar, i 
trasor; ~ lite gräs åt kaninerna; ~ näver; ~ ett hål på byxorna; månen går mellan -na skyar; ~ ett blad från 
almanackan; vinden -er dörren ur handen på mig; högt. ~ sitt hår (slita) 4 (smula sönder, pulvrisera, mala, krossa) 
~ ngt smått, fint, till pulver; ~ bröd, mandel, ost, pepparrot, potatis; -en massa; ~ färg; färgen -s med ei. i olja 5 
(gnugga, gnida) ~ eld på en tändsticka 6 (nedriva, jämna med marken, demolera, rasera) huset skall -as; ^ en mur, 
ett staket, en fästning, en stadsdel; ~ och bygga nytt; rsj en mila då den är slutkolad 7 sport, (slå omkull, välta 
hinder o. d.) två -na häckar; ~ ribban vid höjd- o. stavhopp; höjdhopparen rev i sitt första försök (slog ned ribban) 
II itr. o. opers. 1 (rota, 'gräva', röra om, rumstera, ivrigt leta, husera; krafsa, rafsa) ~ i sina gömmor, bland el. i 
gamla papper; hönsen -er i myllan efter mask 2 (omilt beröra el. röra vid) ~ i ngns sår; hungern -er och sliter i 
mina inälvor; vinden rev och slet i träden 3 (svida, bränna) bränn- 
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vinet rev i strupen; det -er som eld i halsen 4 i uttr. ~ på ngt (klösa på ngt); riv inte på såret! 5 vard. (arbeta hårt, 
'slita') hon fick — och stå i för att klara familjens uppehälle 111 refi. (rispa sig; klia el. klå sig) — sig på en spik; 

— sig fundersamt bakom örat 

— av ni mest lös sms. — av ett blad från blocket; — av ngn, sig kläderna; — bort nJ mest lös sms. — 
bortspisen; — il sjö. stormen -er i (ökas, blir våldsammare) ; det rev i mot kvällen (blåste upp) 2 vard. riv i så 
att de lyder! (ta i på skärpen); — ifrån sig (försvara sig, bita ifrån sig) hon rev ifrån sig med näbbar och klor; — 
ihjäl vargen rev ihjäl fem renar; — loss — loss ett blad från ett block; — lös TU mest lös sms. — lös ei. lösriva 
ngt från ngt; refi. — sig lös (slita sig lös); — med 1 i uttr. — med sig ngt ei. ngn ei. — ngt ei. ngn med sig (gm 
att riva el. slita få el. föra med sig) 2 pass. (ryckas med) han revs med av jublet; — ned ei. ner nJ 1 (riva, rasera) 
huset har -its ned; biidi. — ned ngns bevisföring 2 (slita loss el. ned) 

— ned ett anslag; — omkull — omkull ngn ei. ngt; — sönder ni — sönder sina kläder; — sönder sig på ngt (få 
rispor el. skråmor); — till i sht i uttr. — till sig ngt ei. — ngt till sig (rycka el. slita till sig); — upp ni mest lös 
sms. 1 (gm rivning öppna, bryta upp; riva sönder) 

— upp omslaget, stenläggningen, såret; biidi. gärdet är upprivet (nu är motstånd lönlöst e. d.); — upp himmel 
och jord (röra upp) 2 (bringa i oordning) 

— upp en armé 3 (upphäva, annullera) 

— upp ett beslut 4 (få att virvla upp) bilen rev upp mycket damm 5 (rycka upp) — upp en växt med roten; — 
upp ngn ur sängen 6 (återupptaga) — upp en fråga; — ur ni mest iös sms. — ur ett blad ur en bok; — ur ngn ei. 
sig ngt «i. — ngt ur sig el. ngn; — ut nJ mest lös sms. — ut ögonen på ngn; — åt sig (kapa åt sig, rycka till sig) 
tjuvarna slog sönder skyltfönstret och rev åt sig varorna; — åt sig makten 

rival (medtävlare, konkurrent) slå ut en —; slå —erna ur brädet; vara —er om en kvinna; ha —er till en plats 
rivaliser|a (tävla, konkurrera, tvista om företrädet) — om ngt; de -ande stormakterna 

rivalitet (tävlan, tvist, konkurrens; svartsjuka; avundsjuka) — om flickor; en hätsk — om makten; —en mellan 
arbetet och familjen rivande 1 en — bris (ytterst härtig el. snabb); en — smak (som river i halsen) 2 biidi. 

(pikant, livlig; driftig, kraftig o. orädd, rask o. företagsam, rapp, energisk o. initiativrik, ibi. 'skarp', gåpåaraktig) 
en — stil; med — hänförelse; en — karl; i — fart rivas 1 (riva, ha för vana att riva) katten rivs (river folk); rivs 
inte, unge! (riv mig inte!) 2 (slåss, kiva) de rivs om de bästa bitarna rivjärn riva morot på ett —; biidi. hon är ett 



riktigt — (en ragata) Jro s.» &id. (höft) breda —n ei. —r 2ro s. 1 (stillhet, lugn, vila, fred, frid, själslugn, 
ostördhet, sorgfrihet) jag får ingen rast, ingen ro (Bib.); få — i sin själ; — för tankarna, bekymren; icke ett 
ögonblicks —; sitta och läsa i lugn och —; tvivlet lämnar mig ingen —; 

— från fiender, krig; inte ha någon — 

1 kroppen; ha — att göra ngt, — till ngt; inte ha någon levande — förrän . ta ngt med —; ge sig god[an] — 
med ngt; gå till — (vila); komma till ei. i — igen; vagga tankarna till — ; slå sig till — (slå sig ned; draga sig 
tillbaka till ett lugnt liv; lugna sig, låta sig nöja); slå sig till — i en länstol; slå sig till — efter ett strävsamt liv; 
slå sig till — med ngt (låta sig nöja med) 

2 (nöje, fröjd, glädje) göra ngt för — skull (äv. på skämt el. narri, som tidsfördriv); försök för — skull så får du 
se om du kan! (försök i alla fall) 

8ro V. 1 (framdriva med åror; forsla med roddbåt) på hemvägen får du —; vara ute, fara ut och —; — förårorna; 

— båten ei. ngn i land äv. biidi.; posten —s till ön; låta — sig över sjön; — med korta, långa tag; ~ jämnt, tyst, 
utan att stänka; — på grund; biidi. inte ha —tt långt från land (vara bara i början); en flock vildgäss —r genom 
luften 2 vard. ~ hit med yxan (lämna el. räck hit; langa hit') — bort — bort från, till ngn ei. ngt; 

— bort ngn ei. ngt från ngt; — efter — efter ngn ei. ngt; — fram 1 — fram till kajen 2 vard. (komma fram, 'ro 
hit') — fram med grejorna nu!; — fram med 
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vad du vill mig!; — på — på ett fartyg (vid rodd stöta ihop med); — på du bara! (fortsätt att ro!); — upp 1 ~ upp 
längs floden; — upp utmed ett fartyg 2 vard. (förbättra, reda upp) — upp sina affärer; — upp sig (komma sig 
upp, förbättra sin ställning); — ut 1 — ut till ångaren på redden 2 vard., i uttr. — ut med ngt (komma fram med, 
'ro fram med'); ~ ut med pengarna nu!; — över — över till fastlandet ro|a 1 (underhålla, förströ; glädja, tilltala, 
liva upp, få att skratta) pjäsen både -ar och undervisar; lite -ar småbarn; — ngn med ngt; det -ade mig att själv 
undersöka saken; för all del, om det -ar dig så!; vara -ad av sällskapsliv; med ett -at leende 2 refi. (förströ sig; 
bevista nöjen, ha roligt; vara på gott humör; sysselsätta sig) ett oskyldigt sätt att — sig; — sig med modellbygge; 
den ungdom som -ar sig; — sig på andras bekostnad; de enkla vitsar man förr -ade sig åt robust (grovväxt, 
kraftig, kraftfull, mus-kelstark, 'massiv*, bastant; hårdför; grovt realistisk, rakt på sak, ofin) bredaxlad och —; 
grov och —; en — kroppshydda; livsduglig och —; en — livs-bejakare; —a uttryck, vanor; bilen är ~ byggd 

röck (jacka, kavaj; ytterrock, paletå) —, Väst OCh byxor; Vit — för läkare m. fi.; nappa ngn i —»en; gå i bara — 
en; ngn är för kort i —en (når inte upp el. är för svag, inte nog begåvad e. d.) rockad > schack lång, kort —; göra 

— rod|er ei., i sht bjö., i vissa uttr. ror (styre, styrinrättning) fartyget lyder roder väl; sitta vid, sköta, fatta, 
överge, överlämna rodret; stötta rodret för att stoppa för hastig gir; ror i lä!; Stå, vara till rors; biidi. rycka till sig 
händelsernas roder; sitta vid statens roder rodn|a 1 om sak (bli röd, rödfärgas, purp-ras, purpurfärgas; lysa röd, 
blossa, glöda; visa en sjuklig rodnad) himlen -ar i öster; -ande flugsvampen; skogarna -ar nu av lingon; 
halsslemhinnan är -ad 2 om person (bli blossande röd o. förlägen el. skamsen el. ond) ljuga Utan att —; historier 
som kommer en att —; — 

djupt, häftigt, ända upp i hårfästet; — över ngn el. ngt (äv. skämmas, blygas); barnens kinder -ade av hälsa; 
papperet -ar inte (blygs inte för vad som skrivs på det) 

rodnad (röd färgskiftning, blossande röd färg, rött; rodnande; rödblommighet) österns —; inflammatorisk —; 
kindernas —; en harmsen —; hälsans — roff|a (plundra, röva, olagligt o. våldsamt ta) — ngt från ngn; — och 
plundra; -at gods 

— till sig ei. tillroffa sig ~ till sig ei. tillroffa sig ngt från ngn; ~ åt sig ~ åt sig ngt från ngn 

rokoko konsth. (Ludvig XV:s stil) möbel i —; fransk, svensk — rolig 1 (roande, nöjsam, lustig, munter. 



skämtsam, 'skojig'; komisk, kvick, spirituell; underhållande; trevlig, behaglig) berätta en — historia; läsa i en — 
bok; han är en — karl; han berättar så —t; ha en — kväll; ha —t på teatern; o, så —t!; det var —t att höra; ha — 
t åt ngn el. ngt 2 vard. (narraktig, löjlig; besynnerlig, märkvärdig, konstig) vilka —a ben hon har; det var mig en 

— unge som inte tycker om plättar; du är allt en ~ prick du! 3 vard. (originell, 'lustig') en liten — hatt 

rolighet (skoj, lustighet, skämt; tidsfördriv, nöje; kvickhet, roligt inlägg) han skulle ut på en liten —; säga —er; 
krystade —er 

roll 1 teat. (text tiii skådespelares parti) manlig, kvinnlig —; en svår, omöjlig, tacksam —; besätta, fördela — 
erna; tilldelas en viktig — äv. biidi.; fråntaga ngn —en; tillrättalägga —en för ngn; lära in, repetera, kunna sin 
—; ha, spela bovens, en underordnad —; bära upp, kreera en —; leva i —en 2 biidi. (uppgift, värv; åliggande; 
ställning; antaget sätt, mask, förklädnad) hans — inom partiet var utspelad; han bemantlade sin fumlighet genom 
att anta —en av pajas; ombytta —er se byta om 3 i vissa uttr. spela [en] stor, liten — (ha stor, liten betydelse); 
åldern spelar ingen ei. icke någon —; det spelar ingen — vad jag tycker rom s. (fiskrom, ägg av fisk) lägga —; 
släppa —men; biidi. leka —men av sig 

(rasa ut sexuellt, »så sin vildhavre*) 

roman (längre prosaberättelse) skriva, läsa en —; sluka —er ngt vard.; den historiska, borgerliga, realistiska, 
natura- 
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listiska, politiska, psykologiska —en; en — om kärlek; en — i brevform; biidi. (kärlekshistoria, äventyr) uppleva 
sitt livs — 

romanform en biografi i — romans 1 litt.-hist. (kort berättande lyrisk dikt) den första —en i Fritiofs saga 2 mus. 

— för sång el. violin 3 (romantisk kärlekssaga, kärleksaffär) —en mellan prinsessan och chauffören (hellre: 
kärlekssagan) 

romansk franskan, italienskan och spanskan tillhör de —a språken; byggn. — stil (rundbågestil) 
romantik om litteratur- o. konstriktningar 

den tyska, svenska —en; nittiotalets —; friare gymnasistårens — (svärmeri, romantiska drömmar); havets, 
vildmarkens, skräckens — ('tjusning'); vår tids —; förlegad — romantiser|a (framställa i romantisk form, 
omdikta i romantisk riktning) — sina upplevelser; en -ad historisk berättelse 

romantisk (som rör romantiken; poetiskt skön, hänförande, tjusande; svärmisk; stämningsrik) den —a skolan i 
Tyskland och Sverige; —t som i en medeltidslegend; en vilt — nejd; handlingen är högst —; han är en —[t lagd] 
natur; gatorna har så —a namn som Förtroligheten och Lyckans väg romersk 1 (i el. från antikens Rom; som 
stammar från el. har samband med Rom) —a riket, republiken; de —a antikviteterna; — mytologi, religion; de — 
a kejsarna; — rätt Jur.; den —a konsten; — kolonnordning konsth.; —t bad (arkeol, termer; med. hetlufts- 
behandling); — kål (mangold); —a ringar gymnastikredskap; ljus fyrver¬ 
keripjäs; — näsa (örnnäsa); —a siffror (T, 'IF osv., mots. arabiska: '!', '2' osv.); hist. det heliga —a riket av tyska 
nationen (tyska riket 962—1806) 2 (romersk-katolsk) den —a kyrkan, propagandan 

rond (rundvandring, rundtur; sport, omgång) gå —en om läkare; stor — i fransäs; en historia som gjort sin — 
genom pressen; matchen gick i tre —er i boxning m. m.; vinna första —en äv. biidi.; gå en — mot el. med ngn 
äv. biidi. rop 1 (skri, skrik, anskri, ropande; högljudd fordran) höga, gälla ~ j ett ~ 3 v 

fasa; — och skrik; — och skrän; — och oväsen; — och jämmer; höja, upphäva, utstöta, uppge —; skynda till vid 
ngns —; — på, om hjälp; — på polis; mänsklighetens — på fred 2 (djurläte) gökens, korpens, lommens, tranans 

— 3 (auktionsbud) första —et; —en steg högt 4 (gott rykte) vara, komma, stå, bringa i —et (vara, bli, göra 
allmänt omtalad el. berömd el. på modet el. aktuell); vara i —et för ngt (ha rykte för) rop|a (uppge rop, skrika; 



högljutt klaga; avge bud, bjuda på auktion) skrika och —; — och väsnas; — ngn till hjälp; — glåpord efter ngn; 

— ngns namn; — bravo, dakapo; — i gevär; man skall inte — hej förrän man är över bäcken ordspr.; det -ades: 
Elden är lös!; — efter ngn; — på mamma, polis, hjälp; — till ngn att han skall stanna; — åt honom att vänta!; — 
på ngt (på auktion); målet -as åter i mars (påropas); biidi. en ogärning som -ar på straff (kräver); — på hämnd; 
problem som -ar på en snar lösning; husen står och -ar efter varandra (står glest); om djur göken -ar kuku 

— an (ropa halt till, preja; påkalla uppmärksamhet gm signal) vaktposten -ade an den kommande; jfr anropa; 

— fram [U skådespelaren -ades fram; 

— in ru 1 (kalla in) — in barnen från gården; teat. bli inropad för att ta emot applåder 2 — in ngt på auktion 
(köpa); — på [U jur. (uppropa) — på ei. påropa ett mål; — tili (ge upp ett rop) — till i sömnen; — till sig (kalla 
till sig) — till sig ngn; — upp [U mest lös sms. 1 (förrätta upprop av) — upp eleverna 2 (kalla upp) öppna 
fönstret och — upp ngn 3 — upp ngt på en auktion för försäljning 4 jur. (påropa) 

— upp ett mål; — ut [U 1 (bjuda ut till försäljning) gatuförsäljare -ar ut sina varor; ngt -as ut ei. utropas på en 
auktion 2 (förkunna, tillkännage) 

— ut ngt för hela världen 3 (högljutt ge uttryck åt) — ut sin förtjusning; jfr utropa 

rophåll (avstånd på vilket man kan göra sig hörd gm rop) inom — xros s. vita, skära, röda, gula —or; en bukett 
—or; sätta, plantera —or på 

graven; blomstra som en •—; ingen 
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utan törnen; livet är ingen dans på —or; strö —or på ngns väg (göra vägen lätt för ngn); biidi. brysselkålens —or 
(huvud); det smällde till och blev kallt med —or på fönsterrutorna; hälsans -or på kinderna 2ros s. (lovord, 
beröm, pris) få — för ngt; både — och ris; varken — eller klander; eget — (självberöm); till ngns — Irosa 1 adj. 
(blekröd, rosenfärgad) ett 

— tyg 2 s. en klänning i blek[t] — 2rosa v. (lovorda, prisa) — ngn för ngt; 

han kommer inte att — marknaden (kommer att ångra sitt köp, märka att han blivit lurad; kommer att ha det 
besvärligt) 

rosenkrans 1 pryda sig med —ar 2 (radband) vrida —en; läsa en —, —en rosenrasande vard. (spritt galen, rent 
vanvettig, befängd; ursinnig, utom sig) tilltaget är fullkomligt —; bli — över en orättvisa 

rosett 1 (bandknut, bandros, 'fluga') vit 

— till frack; knyta —er i håret 2 bot. bladen sitter i — 

rosettform bandet var knutet i — rosig 1 (rosenröd el. rosenkindad, ro-sende) — om kinden; en klar — hy; 

— och röd; en — sky 2 (blommig, rosenmönstrad) —t tyg; —a mönster 3 biidi. —a skönmålningar; livet ler —t 
mot ngn 

rossila (vid andning utstöta ett skrapande el. rasslande ljud) den sjukes andning var -ande; det -ar i halsen, bröstet 

— fram ru (med rosslande röst säga ngt) ~ fram en bön om hjälp; — till den sjuke -ade till ett par gånger 

rost 1 — bildas, avsätter sig; järnet överdrages med, angripes, frätes av —; befria från —; bekämpa —en; knacka 
bort — från ett skeppsskrov; skatter som varken — eller mal förtär; ädel 

— hopskr. äv. (patina på brons) 2 (svamp-sjukdom hos växter) angripen av —; få — i vete, på krusbär 
lrost|a V. (överdragas med rost) kniven har -at; bildh gammal kärlek -ar aldrig ei. inte (förgår) 

— av ru 1 mest lös sms. (gå av el. lossna gm inverkan av rost) spiken har -at av 2 (befria från rost) — av ei. 




avrosta ngt; — bort ru mest lös sms. (förstöras av rost) muttern har -at bort; — fast 

svärdet har -at fast i skidan; — igen (tillslutas el. fastna gm rostbildning) hålen i silén har -at igen; bildh 
kunskaperna har -at igen; — ihop ei. hoprosta mest lös sms. (rosta igen) låset har -at ihop; — ned ei. ner 
(förstöras av rost) cykeln -ade ner; — sönder (förstöras av rost) stänkskärmen har -at sönder 

2rost|a v. (hårt torka; lätt steka el. bryna, halstra) — skorpor; -at ris; — kastanjer; en lätt -ad stek; — på hals-ter; 
tekn. — malmer (upphetta men ej smälta) 

rostfri (rostbeständig) —tt stål; n.ss.subst, (rostfritt stål; föremål el. redskap av rostfritt stål) inredning helt i — tt; 
köpa —tt, ha —tt i köket (rostfri diskbänk o. d.) 

rostig (belagd med rost, förrostad; bildh hes, 'belagd') — i gängorna; vard. — i halsen; med — stämma 

rot I eg. 1 växtdel verklig — förekommer blott hos blomväxter och kärl-kryptogamer; slå — el. rötter; ett skott 
driver rötter; sända ut rötter; gräva el. rycka upp med —en ei. rötterna; det slår ut nya skott vid —en; beta av 
ända till —en; snava på en —; hugga av ett träd vid —en; från — till topp (hela växten); från ris och — se ris 1; 
t uttr. på — (växande); sälja skog, säd, gröda på — 2 (rotsak) leva på rötter och vilda bär; soppa på rötter 3 
(jordstam) medicinska rötter t. ex. lakritsrot 4 (träslag, borst- el. flätmaterial) borste av italiensk — 5 (rotliknande 
del av kroppsdel o. d.) tandens — är hel II bildh 1 (upphov, grund, ursprung, upprinnelse, början, uppkomst, frö, 
'vagga') ha djupa rötter i hembygden; missnöjet har sin — i verkliga missförhållanden; lärdomens — är bitter; — 
en och upphovet till ngt; penningbegäret är —en till mycket ont; gå till —en med det onda; angripa ngt vid —en; 
rycka upp det onda med —en ei. rötterna 2 mat. —en ur nio är tre; dra [ut] —en ur 144; tredje —en (kubikroten); 
(storhet som satis-fierar en given ekvation) —en till en ekvation; ekvationens —, rötter 3 språkv, den 
indoeuropeiska —en till ei. i ett ord 

2rotla V., vard. (gräva, böka, påta, rafsa, 

619rota 

ruckla 

riva, 'snoka') svinen gick och -ade i marken; — i ngns saker; — med en käpp i skräphögen; — i gamla böcker; 

— i ngns privatliv biidi.; — efter antikvite ter 

— igenom ei. genomrota (genomsöka) 

— igenom ngns gömmor; — om — om 

1 ngns papper; — upp [U mest lös sms. kon -ade upp ängen; grisen har -at upp rötter ur jorden 

2rota V., refi. — sig ihop, samman, [-till-samman[s]-] {-i-till- samman[s]-i-} ei. sammanrota sig (gadda sig 
samman) 

3rot|a V. en buske har -at sig i skrevan (slagit rot, fått rotfäste); biidi. den plats där man -at sig; fackspr. skottet, 
sticklingen -ar (frambringar rötter) rotad (rotfast, rotfäst, inrotad) en djupt 

— vördnad för överheten 

rotation (välvning el. vändning kring en axel, kringsvängning) jordens —; sätta ngt i —; vard. sätta el. få — på 
ngt (fart, 'sprätt') rot|e 1 (administrativ enhet) landsförsamlings indelning i -ar för katekesförhör; hist. gå på —en 
(ss. fattighjon få sitt underhåll i tur o. ordning av vissa gårdar) 2 hist. (soldatrote, båts-mansrote) tjäna för -en; 
rida för -en (äv. biidi. ombestyra allt) 3 mil. (två man i rad bakom varandra; två flygplan) udda, jämna -ar 4 
gymn. (tropp, avdelning, grupp) första, andra -en; indelning i ei. av -ar roter|a 1 (svänga runt kring sin axel, 
snurra, cirkla, kretsa, virvla) — kring sig själv; ett -ande hjul 2 fackspr. (vrida kring) — masten 

rotfäst (rotfast, fast rotad, stark) känna sig — i hembygden; — i det allmänna medvetandet; en — övertygelse 
rotfäst |a 1 — en tro, en övertygelse 



2 refi. (slå rot, vinna insteg o. styrka, växa fast, växa sig stark) en åskådning, ett bruk, en osed -er sig 

rotlös korallroten är en — växt; ett —t skott; geoi. lager (vid veekning överstjälpta o. avsnörda); biidi. en — 
kosmopolit; känna sig — i tillvaron rotting käpp av —; piska mattor med 

—; få Smaka —en m. bestraffning; stolsits av flätad — 

rottråd eg. O. bildh klippa av —arna till det förflutna rov 1 (anskaffande av byte, jakt efter 

födan; röveri, rövande; byte, kap, god pris, fångst) gå ut på —; leva av —; lura på —, på sitt —; gripa, fånga sitt 
—; — ocb plundring; tjuvarna delade —et; bli lågornas —; ett — för sina syndiga begär; vara ett — för 
sinnesrörelse, stark oro 2 i uttr. icke akta för — se akta 5 rov|a så, gallra -or; vard. sätta en — (falla omkull o. 
sätta sig); skämts, dra upp sin gamla — ur västfickan (klocka) royalty (avgift till patentinnehavare o. d.; 
författares andel i bokpris) betala — till ngn; få 10 procents —, 10 procent i —, en — av ei. på 10 procent rubb 
vard., i vissa uttr. — och Stubb (alltsammans, 'hela klabbet'); hela -et (rubb och stubb) rubb|a 1 (flytta på, rycka 
från sin plats, få ur stället) stenen är för tung att —; 

— ngt från dess plats; — på ngt; ngt -as ur sitt läge 2 biidi. (bringa att vackla; undergräva; bringa i oordning, 
störa ordningen i; förändra) icke låta — sig i sina vanor, sitt beslut, sin övertygelse; hans hälsa var -ad; — ngns 
förtroende ei. tillit till ei. tro på ngn el. ngt; deras sämja -ades aldrig; det -ar mina planer; ngns kredit, ställning - 
as; — ett testamente; utan att — på principerna; 

— samhällsordningen, statens grundvalar, rättsordningen, det bestående; ett värde som ej kan -as 

rubbad vard. (sinnesrubbad, svagsint) gubben är lite —; — till förståndet rubbning (störning, oordning, 
förändring, avbrott) atmosfäriska, magnetiska -ar; -ar i matsmältningen; nervösa, psykiska —ar; —ar i trafiken 
rubricer|a (förse med överskrift; benämna, beteckna) artikeln var -ad: Gul magi; läget kan -as som oroande; jur. 
brottet -ades som dråp och icke som mord 

ruck|a (rubba, lätt skaka, rysta, rista, runka, vicka på) — på en sten; — ngt ur dess läge; — på låset; — en klocka 
(helt litet ändra gången på, reglera, justera); — på fordringarna (ändra på, korrigera) 

ruckla (rumla, svira, leva om) vara ute och — 

— bort (förslösa) — bort sina pengar; ~ upp (förslösa) — upp en förmögenhet 
620rudis 

rulla 

rudis vard. (fullkomligt okunnig) — i ngt ruelse ngt högt. (häftig o. djup ånger, förkrosselse, samvetskval, 
självanklagelse) bitter —; i —; med ånger och —; i bakrusets — Iruff prov. o. vard. (drift, fart, kläm) ha ngn — i 
sig 

2ruff s., sport, (hårt o. rått spel) frispark för —; många grova —; påhoppningar och andra — ruffig 1 sport., 
t.2ruff en — match 2 vard. (ruggig, ruskig, sluskig, illa faren, usel; osäker, illa känd) en — kostym; en — 
stadsdel; känna sig — rufs|a (bringa i oordning) med håret -at av vinden; — ngn i håret; — en slöja (skrynkla 
ned) 

— om RJ mest lös sms. — om ngns hår; vinden -ade om i mitt hår; — till [U mest lös sms. — till ngns hår; 
barnen -ade till henne i håret 

ruggla 1 (reda hoptovade ullfibrer, ludda upp) -at kläde; vantar med kraftigt -ad insida; refi. tyget -ar sig lätt (blir 
ruggigt el. luddigt) 2 när fåglarna -ar (fäller de större fjädrarna, har fjäderbyte); — fjädrarna el. — sig (skaka upp 
fjädrarna, burra upp sig) 3 (ge en ojämn el. skrovlig yta) -ade metallytor 

— upp 1 (ludda upp) — upp tyg 2 (göra ojämn) — upp en metallplåt 

ruggig 1 (uppruggad, fransig; i täta ruggar; hopfiltad, tovig, hop tovad, raggig, lurvig; uppburrad, burrig) —t 
kläde; bok med —t snitt (råkant, fransad kant); — vass; tyget är —t och hop-tovat; —a hårtestar; en — liten 



åsna; några i kylan —a gråsparvar; en — törnbuske 2 (ruskig, ovårdad, osnygg, sjaskig; hemsk, skräckinjagande; 
illa hållen el. medfaren; olustig; gråkall, regnruskig) kostymen börjar se — ut; en — gammal landsortshåla; en 
ganska — historia; känna sig — på morgonkulan; en grå och — dag; det är —t ute 

ruin 1 bi. sing. (förstörelse, ödeläggelse, förfall; obestånd, ekonomisk krasch; undergång, fördärv) hotas av 
ekonomisk —; kriget betydde — för alla ljusa förhoppningar; sluta med —; bragt till —; det var rena —en att 
sätta priset så lågt; landet har förts till —ens brant; gå mot sin — 2 med 

pl. (lämningar, murrester, ödemurar, eländiga spillror) lägga i —er; —erna efter bombade hus; —en av ett 
kloster; biidi. en — av en tavla; en — av sitt forna jag; bygga upp något nytt på —erna av förkrigssamhället 
ruiner |a (ödelägga, förstöra; bringa till undergång, grusa; bringa på obestånd, leda till konkurs) — sin hälsa; 
beskattning som verkar -ande på sparandet; 

— ngn; — sig genom el. på spekulationer; en -ad man; moraliskt -ad 

ruljangsen vard. så var — i gång (det hela, hela rasket); sköta om — (affärerna e. d.); nu börjas — igen ('gamla 
trallen'); köpa hela — (alltsammans) ^ull|a s., mii. (namnlista) sätta ngn, stå i -an; strykas ur -orna; avförd ur - 
orna 2rull|a s., vard. leva -an(leva om); -an går 

(man lever om el. slår på stort e. d.) 8rull|a v. I tr. 1 (välva kring, välta, vältra, trilla, kullra) — en tunna, en boll, 
ett klot; — tunnband; havet -ar sina vågor mot stranden; — hatt vard. (rumla, festa); — tummarna (äv. bildh, 
vard. sitta overksam) 2 (göra en rulle av, linda el. veckla el. vira el. vinda om) 

— cigarretter själv; vik inte papperet, 

— det!; -ad lax; — mustascherna (tvinna) 3 om film (köra, 'veva') på en långsamt -ad film; samma program -as 
för femte veckan 11 refi. 1 (vältra sig) ligga och — sig i gräset; bildh — sig i pengar (vara stormrik); — sig i 
stoftet för ngn iron. (visa sin vördnad) 2 (knollra sig) för att hindra bladen att — sig III itr. ei. med 
innehållsobjekt I (gå på rullar el. hjul) bilen -ade ett stycke; järnvägens -ande materiel (lok o. vagnar); komma - 
ande i kalesch (åkande); ett -ande serveringsbord; det -ande folkbiblioteket (bokbussen); en -ande trappa 2 (gå 
runt, rotera, snurra, vrida sig kring sin axel) hjulen -ar åter i fabriken; bollen -ade ett par varv; — som en boll; 
lavinen kommer i -ning; havet, vågorna -ar mot stranden; låta pengarna — (slösa, leva högt, inte spara på 
slanten); — med ögonen (ibi. himla sig); en tår -ade utför kinden (tillrade); åren -ade allt fortare 3 sjö. (kränga, 
slingra) fartyget -ade svårt ei. starkt i den grova sjön 4 (mullra) åskan -ar; en -ande bas 5 om toner o. språkljud 
(vibrera, tremulera, pärla) — på r-en; ut- 

621 rulle 

rumstera 

tala r -ande 8 ngt åid., vard. (kuggas, falla igenom) han -ade i studenten 

— av ni meet lös sms. 1 — av tråd från en rulle 2 tunnan -ade av [från] vagnen; —» bort 1 ru mest lös sms. —* 
bort ngn i rullstol 2 kulan -ade bort till gropen; 

— fram 1 ru mest lös sms. — fram lyftkranen (på hjul el. rullar) 2 bilen -ade fram; ~ igenom han slog klotet mot 
bågen och det -ade igenom; — ihop el. hoprulla — ihop ei. hoprulla en karta; 

— ihop sig (anta formen av en rulle, krypa ihop) igelkotten -ade ihop sig som ett nystan; tråden gick av och -ade 
ihop sig; — in ru mest lös sms. 

1 — in serveringsbordet; — in ngn ei. ngt i ngt; han -ade in sig i en matta 

2 tåget -ar in på stationen; ~ i väg åren -ar i väg; — ned ei. ner ru mest iös sms. 1 —' ned gardinen (dra ned); det 
är nedrullat i kammaren (gardinen är neddragen); — ned ärmarnaj strumporna (kavla ned) 2 — ned i diket; —» 
omkring kvicksilverkulorna -ade omkring på bordet; ^ Upp ni mest lös sms. 

1 — upp tråd (linda av el. på en rulle); 



— upp [den hoprullade] kartan; —> upp gardinen; mii. — upp fronten (riva upp) 

2 sport. ~ upp ngn, göra en upprullning (rulla brottare från parterr- till ryggläge) 3 — upp en tunna på lastflaket 4 
biidi. nu -ades hela historien upp; —' ut 1 ni mest iös sms. — ut en matta 2 ngt -ar ut genom en öppning 

rullje (cylinder, vals, spole; valk, bunt, bal) mangelns -ar; skeppen drogs på -ar över näset; en — sytråd; en — 
tobak; flickor med —' i nacken rult|a 1 s. en liten ~ (knubbig o. klumpig el. ovig gumma el. flicka) 2 v. (stulta, gå 
tungt el. välta sig fram) ankorna, svinen -ar rultig vard. (tjock o. Tultande, tung i rörelserna) en — unge, gammal 
gumma 'rums. 1 (utsträckning, rymd, område) det fysikaliska, matematiska —met; tiden och —met; utsträckning 
i —met; varje kropp intar ett visst —; lufttomt ~; oceanens öde — 2 (plats, nummer i tur o. ordning; ställe, lokal) 
ha ett — sitt givna —> bland samtidens främsta; inta sitt — bland ei. i kretsen av några; inta första, främsta — 
rnet, ett bemärkt det blir inte lätt att fylla —met efter honom; på förslaget sattes A i 

första —'met; denna synpunkt får komma i andra — met; upphetsningen lämnar — för besinning; lämna — åt en 
insändare (ta emot, ta in); detta är sannerligen ett heligt — 3 (utrymme, kapacitet, förmåga att rymma, ibi. 
sittplats) behöva, kräva, ta mycket, litet hur många får [det] — här?; finns det — för en till?; maka dig så att jag 
får — på bänken!; kri t iken upptar för stort — i boken 4 (ledigt utrymme, avstånd) lämna —» för ifyllande av 
namnet; lämna större —' mellan orden 5 (möjlighet) ge — för misstankar, invändningar, förhoppningar, olika 
tolkningar, tvivel (medge, ge anledning till, möjliggöra, kunna framkalla); åid. giva lastarenom ~ se lastare 6 i 
uttr. äga — (försiggå, gå av stapeln, inträffa) vigseln äger —' i Storkyrkan; ingen vet vad som ägt ~ 7 (bostads- 
el. boningsrum, husrum, logi) — att hyra; en våning på ei. om fem —' och kök; möblerat —; — med egen 
ingång, med balkong; ett — åt ei. mot gården, gatan; —men ligger i fil; —' för resande; ta — på hotell; har ni 
några — lediga?; enskilt, halvenskilt — (på sjukhus, mots. allmän sal); hålla sig på —met; arrest på —met; det 
går en ängel genom —met när det plötsligt blir ett uppehåll i ett livligt samtal; man kan inte ha honom i 
möblerade — på grund av hans otrevliga vanor o. d. 8 sjö. (lastrum) fartygets djup i —met (mellan däck o. 
botten midskepps) 9 (avdelning, fack, ficka) portmonnä med ett stort och ett litet —» 10 (paragraf, artikel, 
passage el. ställe i skrift) det anförda —met i författningen 

2rum adj. 1 sjö. fartyget befinner sig i —' sjö (i öppet vatten; då vind- el. kursändring ej bringar fartyget i fara för 
land el. grund); komma uti, manövrera i —' sjö; — vind (som blåser in akter om tvärs; förlig, gynnande, 
gynnsam) 2 åid. (rundlig) efter en —' tid 

rumla (ruckla) vara ute och <v; ^ om (festa om) 

rumor ngt åid. (stoj, oväsen, buller, liv, gny, bråk) ställa till ett ~ i barnkammaren; det blev ett våldsamt —» om 
saken 

rumstera vard. (stöka, riva el. röra om, bråka) — i lådor och skåp; i barnkam- 

622runa 

rusa 

marn får ni ~ så mycket ni vill; ~ med tjänstefolket; ^ med borstar och dammtrasor 

~ om (rumstera) ~ om i en garderob runja 1 forngermanskt skrivtecken tolka en inskrift med äldre, yngre, 
stavlösa -or; rista -or; ngt &id. efter honom finns ingen att föra våra -or (tala för el. representera oss) 2 
(minnesruna) rista, skriva en över ngn (teckna ngns minne) 

Irund s. 1 vittert (valv, välvd yta el. rymd; rundel) hela jordens himlens ~ 2 (ring, krets, cirkel) altarets vigda en 
~ av resta stenar 3 (rond) göra sin vanliga ~ 

2rund adj. 1 (klotformig, trind, fyllig) jorden är ~ och knubbig; bli ~[are] 

1 kinderna 2 (cylindrisk, valsformad) ett runt slagträ 3 (cirkel- el. krets- el. ringformig) månens ~a skiva; ett runt 
bord; kraftiga ~a bokstäver; stirra med stora ~a ögon 4 biidi. i runt tal (avrundat, jämnat, ungefärligt); en ~ 
summa; tjäna ~a hundratusen (jämnt; dryga, fulla); det gick en ~ tid (rundlig); i ~a fem minuter el. fem 



minuter 5 ss. prep. o. adv. runt; sitta runt bordet, elden; gå runt sjön; runt hörnet (om, omkring); året runt; runt 
omkring; gå, irra, snurra, virvla runt *runda s., vard. (rundvandring, rund,rond) 

gå en ~ i parken 2rund|a v. 1 (göra rundare, ge rund form åt; runda av) -ade hörn; vackert-ade bokstäver; ö uttalas 
med -ade läppar; refi. kinderna -ar sig; ögonen -ar Sig av häpnad; dep. (runda sig) ögonen -as 

2 sjö. (segla runt, dubblera) ~ en udde, ett märke 

~ av ru 1 (göra rundare) ~ av hörnen 2 (utjämna, avjämna; öka el. minska till ett jämnt tal) ~ av ett tal, en summa 
uppåt, nedåt; ~ till [U 1 (göra rund) ~ till ett hörn 2 (avrunda tal o. d.) ~ till en summa; ~ upp ni mest lös sms. 1 
(göra rundare) ~ upp en rabatt 2 mindre vani. ~ upp en summa (avrunda uppåt) 

rund|el 1 (rund rabatt) en planterad ~ på gårdsplanen 2 (ring, cirkel) gå i ~ ei. -lar 

rundhänt (givmild, frikostig) en ~ person; <~a löften; vara ~ med pengar rundlig 1 (riklig, frikostig, rundhänt, be¬ 
tydlig, ansenlig) ~ välfägnad; en ~ summa; betala ~t; ge ~t med dricks; en ~ tid; ~t tilltagen 2 ~en adv.; förpläga 
ngn ~en 

rungla (eka, dåna, ge genljud, skaka, skalla, dundra, skrälla, döna) stampa så att marken -ar; skrika så att luften - 
ar ei. så att det -ar i luften; ett -ande nej; en -ande straffpredikan; en -ande örfil; ett -ande leve 

runk|a (skaka, vagga, vicka; ruska, rista) bryggan -ade vid törnen; ~ inte på bordet!; ~ på huvudet äv. ~ huvudet 
åt ei. över ngn ei. ngt so. uttr. för ogillande, tvivel, varning e d.; bordet -ade omkull 

runt se Hund, 5 runtikring se runtomkring runtom särskr. äv. i adv ~ i skogen växte det orkidéer; en gård med 
granar ~ 2 prep. granar stod ~ gården runtomkring ei. runtikring särskr. &v. 1 adv. ~ utbredde sig heden; skogen ~ 
2 prep. ~ väggarna rus 1 ta sig ett söka glömska i ~et; sova ~et av sig; under ~ets inflytande; med. patologiskt ~ 2 
biidi. (yra, yrsel, hänförelse, extas) sinnenas ett ~ av lycka; i triumfens ~ *rus|a v. 1 (komma häftigt farande, 
störta fram, skena el. flänga i väg, ila, hasta) tåget -ar vidare; gå lugnt och ~ inte!; ~ mot utgången, på dörren, till 
hjälp; blodet -ade ur såret; biidi. ~ i fördärvet 2 tekn. motorn -ar (går upp i högt varvtal); ~ en motor (låta gå upp i 
högt varvtal) 

~ bort [U mest lös sms. ~ bort från ngn ei. ngt; ~ emot bunden -ade emot mig; ~ fram ru mest lös sms. ~ fram till 
ngn; ~ in [U mest lös sms. ^ in i ett rum; ~ ned ei. ner [U mest iös sms ~ ned från vinden; komma nedrusande; ^ 
omkring ~ omkring på gatorna; ~ på 1 tänk dig för oph ~ inte bara på! 2 ~ på ngn och slå omkull honom; ~ till de 
som såg olyckan -ade till; ~ upp [U mest lös sms. han -ade upp ur stolen; blodet -ade upp i ansiktet; ^ utni mest 
iös sms. ~ ut ur ett rum; ~ ut på gatan; ~ åstad ~ åstad och göra en dumhet; ~ över ~ över tiU andra sidan 2rus|a 
V. (berusa) -ande drycker; biidi. -ande dofter; -ad av sina maktdrömmar 
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rutsch 

rush (rusning; hastigt anfall) —en till guldfyndigheterna; göra en kraftig ~ mot målet sport. 

rusig ~a personer; biidi. — av lycka rusk (ruskigt väder, regn o. snö, storm o. regn, slaskväder) regn och —; det 
blir- 

'rusk|a s. (buske el. gren) sätta ut -or vid vakar, vid vägkanten; släcka eld med -or 
2ruska v. (utmärka med ruskor) — en väg 

3rusk|a v. det regnade och -ade en hel vecka; det har -at ut ei. över (är slut med rusket) 

4rusk[a v. (skaka, rista, rysta, runka) 

— ngn vaken; — liv i ngn; — ngn i axlarna, håret; träden -ade för vindstötarna; vinden -ar träden, i trädkronorna; 

— på huvudet åt ngn ei. ngt 

es. uttr. för ogillande el. tvivel; — på sig 



som en våt hund 


— av [U mest lös sms. — av snön från kläderna; — av sig missmodet; — ned ei. ner — ned äpplen ur ett träd; 

— om HJ mest lös sms. (skaka om) — om ngn ordentligt; — upp lU mest lös sms. 

— upp ngn ur sömnen, håglösheten ruskig 1 (kulen, ruggig) vädret är —t 

2 (olustig, ruggig) känna sig frusen och —; — till mods 3 —a hakgator, kvarter (fula o. smutsiga; äv.illa 
beryktade); gå —t klädd (sluskigt) 4 (moraliskt tvivelaktig, tvetydig; ohygglig, kuslig) utpressare och andra —a 
individer; ljusskygga figurers —a hantering; ett —t rånmord; läsa om mord och —heter 5 —t adv., vard. 
('väldigt', 'hemskt'); —thra, spännande, kul 

rusning (stark tillströmning av folk) det är [full] — efter ngt; vi väntar tills den värsta —en är över russin plocka 
—en ur kakan (hiidi. välja ut det hästa) 

}rust|a V. 1 (sätta sig i försvarstillstånd) 

— för ei. till krig; stormakternas -ning-ar; -ad till tänderna 2 sjö. o. sjömil, (förse fartyg med utrustning; hevära, 
hemanna) upplagda fartyg -as åter 3 (göra el. laga el. ställa i ordning) — för natten, en resa, ett högtidligt 
mottagande; — till hröllop; — harnen för skolresan; — fiskegrejorna 4 refi. (hereda sig, göra sig heredd el. i 
ordning) — sig för ei. till krig, en resa; vara väl -ad för sin 

livsuppgift (ha goda kunskaper el. färdigheter) 

— av ru mest fast sms. 1 ett land avrustar (sätter krigsmakten på fredsfot, minskar krigsheredskapen); det 
avrustade Tyskland (avväpnade) 2 avrusta ei. — av ett fartyg (desarmera; avrigga); — ned ei. ner nJ (minska 
rustningarna) landet skall — ned ei. nedrusta; — till nJ (göra förberedelser till) 

— till ei. tillrusta en middag; — upp [U 1 (öka krigsheredskapen) hela Europa upprustade ©i. -ade upp 2 (sätta i 
stånd, reparera, förbättra) — upp ett företag, ett hus, vägarna; — upp skolväsendet (ge ökad kapacitet el. bättre 
resurser); — ut ru mest fast sms. utrusta ei. — ut ngn för ngt, med ngt; utrusta trupper; rikt utrustad å huvudets 
vägnar(begåvad) 

2rust|a v. (stoja; leva om) en -ande barnskara; han har -at om i sina dar rusthåll i sht i uttr. rida för —et (hist. 
fullgöra krigstjänst till häst; hiidi. ha ansvaret för ngt el. för det hela) rustik 1 adj. (lantlig; rå, grov) ett —t yttre; 
—a vanor 2 s., byggn. i — (med fasadyta som består av el. imiterar rektangulära råstensblock) *rut|a s. 1 
(fyrkant, kvadrat, romb, rektangel) raka, breda -or; schackbrädets -or; indela i -or; få en egen — i trädgården 2 
(fönsterruta) slå ut en —; sätta in en ny —; regnet slår mot -an 2rut|a v. (göra rutig) -at papper; skotskt tyg i olika 
-ningar 

— in |U mest lös sms. (indela i rutor) 

— in ett papper; hiidi. noggrant — in sitt liv 

Iruter s., kortsp., jfr hjärter 2ruter (drift, fart, kläm, raskhet, beslutsamhet, energi) hon har — i sig; det är — i 
ngn; det är ingen — i honom; sätta — i ngn rutig (med rutor, rutformig) —t tyg; —a mönster; vard. det har sina 
randiga skäl och —a orsaker (sina fullgoda skäl) rutin (förvärvad skicklighet el. färdighet, yrkesvana; arbetets 
enahanda) ha stor —; få in —en; ngt går på bara —en (slentrianmässigt); ett avbrott i den vanliga —en 

rutinerlad (övad, skicklig, yrkesvan) en 

— maskinskriverska; arbeta, skriva -at rutsch 1 han har ingen — i sig (fart, 
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rycka 

kläm) 2 takrännan hejdade —en utför; ta sig en — i rutschbanan rutsch|a 1 (glida el. åka utför med stark fart; 
slira) — utför branten; bilen -ar på asfalten 2 fackspr. — timmer (störta el. släppa ned på störtränna) 



— ned ei. ner nJ mest lössms. — ned från ett tak 
rutschbana åka —; fackspr. störta timmer utför — 

rutschig ngt vard. (med fart o. kläm, pigg o. företagsam, mycket energisk) en — och spännande bok; ung och — 
rutt ei. routje (resväg, samfärdsled) —en Stockholm—Åbo; lägga om —en; sätta in en båt på en viss — rutt|en 1 
(skämd, ruttnande, skadad, angripen, fördärvad) — fisk; kasta -na ägg; inte värd ett -et lingon vard. (inte ett 
dugg); -na dunster (unkna,härskna, stinkande) 2 (angripen av röta, murken, an frätt) -et virke 3 (moraliskt 
fördärvad, genomusel) moraliskt —; korruption och —het 

ruttn|a (skämmas, angripas av förruttnelse; skadas gm röta) köttet -ar fort i värmen; stillastående -ande vatten; 
impregnering hindrar trävirkets -ande 

— av ru (ruttna o. falla av) en gren hade -at av; — bort ni golvet har -at bort; — ned ei. ner hj staketet har -at ned 
helt och hållet 

*ruv|a 1 s. (sårskorpa) blemmorna torkar in till -or 2 v., refi. såret har -at sig 2ruv|a v. 1 hönan -ar, [ligger och] -ar 
på ägg, -ar äggen 2 biidi. ett -ande hot; 

— på sina skatter (ängsligt vaka över); 

— på ei. över en hemlighet; — på livets gåta (grubbla); — på en plan, en uppfinning; — på hämnd (planera, ha i 
sinnet); mörkret -ar Över oss (hänger dystert el. ligger tungt) 

— ut nJ 1 (ruva färdigt) hönan har -at ut ägget 2 biidi. (fundera ut) — ut planer 
rya v., vard. (skrika, väsnas, bråka) — på ngn; — om ngt 

ryck 1 (knyck, hastig dragning, stöt; sprittning, ryckning) tåget stannade med ett —; ett — i tömmen; vakna med 
ett —; det gick ett — genom honom; svara med ett ~ på axeln 2 (nyck, 

anfall, infall, plötsligt påkommen lust el. idé) ha sina små —; ha sina — av sparsamhet; få ett — av verksamhets¬ 
lust; arbeta vissa — (ett litet tag då och då); ett — var det modernt att. . ryck|a 1 tr. (slita, häftigt draga, riva) — 
fjädrarna av en fågel; — kläderna från kroppen på ngn; — ngn i skägget, rocken (nappa); — en brand ur elden, 
ett barn ur moderns armar, ett ord ur dess sammanhang; — ngn från studierna; — ngn ur hans misströstan; — 
hampa (dra upp med rötterna); hästarnas manar är -ta (befriade från överflödigt tagel); refi. — sig loss ur sina 
gamla vanor, ur ngns grepp 2 itr. (häftigt draga, slita) — i ett snöre, i en klocksträng, i tömmarna; båten -er 

1 förtöjningarna; — i dörren; — på axlarna åt ngn el. ngt ss. tecken på förakt el. likgiltighet (äv. biidi. förakta) 3 
opers. det -er i läppen ei. kring munnen av gråt ei. skratt; det -te i benen då dansmusiken spelade upp; nervösa - 
ningar 4 (tåga, draga; komma, flyttas) — i fält; — till anfall; — ngn in på livet; avgörandet -er närmare; en fråga 
-er i förgrunden; — till ngns hjälp 

— an nJmeet lös sms. (antåga, rycka fram, närma sig) fienden, en ny tid -er an; — av ni mest iös sms. — av en 
tråd; — av duken från bordet; — av ngn masken el. — masken av ngn; — bort ni mest lös sms. — bort ngt från 
ngt; biidi. döden -te bort honom i hans bästa ålder; — fram 1 ni mest iös sms. fienden -er fram 2 ni mest 108 
sms- ~ fram en pistol ur fickan 3 vard., i uttr. 

— fram med (komma fram med, tala om); ryck fram med ditt ärende, med vad du har på hjärtat!; — ifrån ei. 
frånrycka — ifrån ngn ngt; väskan -tes ifrån henne ei. frånrycktes henne ei. hon frånrycktes väskan; fadern har nu 
-ts ifrån dem (dött); — in ni 1 mest iös sms. (dra till sig inåt) — in ngn genom dörren; — in ngn i nöjeslivet 

2 mest lös sms., boktr. — in en rad (låta börja ett stycke från kanten) 3 mest iös sms, (intåga) fienden -er in i 
staden 4 mest lös sm*, (inställa sig till militärtjänst) rekryterna -er in 5 mest lössms. (inträda i ngns ställe) en 
reservspelare -er in 6 

mest fast sms. (införa, inskjuta) inrycka 

ett förbehåll i kontraktet; — loss 



— loss ngt från ngt; — lös ni — lös en tand; biidi. — lös ei. lösrycka ett 
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ryka 

ord ur dess sammanhang; lösryckta citat; — med sig 1 flodvågen -te med sig bryggorna 2 — med sig publiken; 
tala medryckande; — ned ei. ner nJ mest lös sms. 1 ~ ned ngn från hästen 2 från Alperna -te Hannibal ned på 
slätten; — tili — till av skräck; — till sig ei. tillrycka sig mest iös sms. tjuven -te till Sig Väskan; — Upp ni mest 
lös sms. 1 ~ upp ogräs med rötterna 2 (häftigt öppna) — upp en dörr 3 (sätta fart på, väcka) — upp ngn ur hans 
slöhet 4 (bli uppflyttad) han har -t upp i främsta ledet; — upp sig (ta sig samman) du måste försöka — upp dig 
nu!; — upp sig ur sin slöhet; — ut [U 1 (slita loss, ta ut med ett ryck) — ut en knapp, en tand 2 (hastigt lämna 
förläggningen) brandkåren -er ut; mil. trupperna -er ut 3 mil. (hemförlovas) de värnpliktiga -er ut; — åt sig 
tjuven -te åt sig sedeln ryckas — och slitas om ngt rycken vard., i uttr stå — (stå sig bra, hålla stånd, väl uthärda 
en påfrestning) ryckig (knyckig, ojämn, osäker, vinglig; nervös, disharmonisk; nyckfull, osammanhängande) —a 
rörelser, åtbörder; —a stormbyar; —t och obalanserat lynne; — i tankegången ryckvis 1 adv. (i ryck, då och då) 
skurarna kommer —; han arbetade bara — 2 adj. hans —a arbetssätt rygg 1 kroppsdel ha bred, rak —; knäcka — 
en (ryggraden); bryta —en av sig; katten skjuter —; göra miner åt varandra bakom ngns —; krokig, mjuk, stel i 
—en; ha ont i —en; dunka ngn i —en; stå med —en mot ngn el. ngt; med —en stödd mot ngt; — mot —; räta på, 
räta upp —en; bära ngt på —en; ta ngn på —en; rida på ngns —; simma, ligga på —; falla på —; bred över ei. i 
—en; det går kalla kårar över ei. efter —en på ngn; biidi. han har bred — (tål vad han får); hur man vänder sig 
har man —en bak (lika illa hur man gör); hålla ngn, ha —en fri (fri för efterräkningar o. d.); ha — att bära ngt 
(moralisk el. ekonomisk styrka); ha — att stå för ngt (mod); på den affären bröt han —en av sig (stupade han); 
randa ngns — (klå upp); få —enfull (få på huden); kröka — (vara ödmjuk); vända ngn —en ei. —en åt 

ngn i förakt e. d.j vända ~en till (ta till 

flykten); vända —en till för ngns böner (visa sig hård mot, otillgänglig för); gå bakom —en på ngn (handla utan 
ngns vetskap); vara mjuk i —en (inställsam, undfallande); bita sig i —en vard. (begå en svår dumhet som skadar 
en själv); falla ei. ta ngn i —en (angripa ngn bakifrån); ha ett oväder i —en (ha reumatisk känning av); hålla ngn 
om —en (stödja, försvara, stå bakom); lägga benen på —en (skynda siD väg); tala illa om ngn på hans — ei. på 
—en (bakdanta); binda ris åt egen — (vålla sin egen ofärd) 2 om sak baddräkt utan —; boken har rik förgyllning 
på —en; kniv med bred — (mots. egg); luta sig mot soffans —; stolens raka —; bergets — (kam) 3 

åid., i uttr. till —a hopskr. äv. (förbi, slut); 

jordevandringen är till —a rygg ja 1 (fara tillbaka, ta baksteg, dra sig tillbaka, vika tillbaka) bli skrämd ocb —; 

— ett steg tillbaka; inte — en tum från sin övertygelse (vika); i uttr. — för ngt (äv. biidi. dra sig för; sky, frukta); 
det är skandal —jag -ar inte för ordet; inte — för att göra ngt 

2 (föra baklänges, 'stryka') — en häst 

3 (svika, ej stå för, bryta, ta tillbaka, frångå, återkalla) — sitt ord, ett löfte, en ståndpunkt, sin underskrift 

— till (fara tillbaka, studsa) han -ade till när han såg henne; — tillbaka hästen -ade tillbaka vid skottet; bildh — 
tillbaka för ngt (dra sig för) ryggrad (kotpelare) räta upp —en; biidi. andlig —; ekonomisk —; landets ei. statens 

— (kärna el. 'nerv', det viktigaste, det säkraste stödet); sätta lite — i ngn (karaktärsstyrka) ryggstöd 1 stolens — 2 
ta — (spjärn med ryggen) 3 ha ett — i ngn (hjälp, stöd) ryk|a I ipf. rök ei. -te 1 (sända ut rök, pyra, bolma) sur - 
ande ved; stubinen -te; fotogenlampan rök; vulkanen rök; -ande ruiner 2 (stiga upp el. visa sig ss. rök el. ånga; 
ånga, dunsta) det rök ur skorstenen; det -er av soppan; vattnet börjar — i grytan; -ande varm; en -ande kopp 
kaffe; det -er av ei. om hästen; dimman -er 3 (damma, virvla upp; fara som stoft el. fint regn i luften) sopa så att 
dammet -er; rågen -er av frömjöl; skummet rök över båten; tupparna slogs så att fjädrarna rök; de 
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slogs så att det rök om det ei. rök efter II ipf. rök (flyga sin kos; gå till spillo el. 'åt skogen' e. d.) vard. ryk och 
ränn och låt mig slippa se dig!; — i luven på varann (hörja slåss); — i tusen hitar; i -ande rappet; där rök min 
sista tia 

— ihop vard. — ihop och slåss; de rök ihop om en småsak; — in spisen -er in; det -er in i rummet (röken slår in i 
rummet); — på vard. (antasta, flyga på; tilltala) — på ngn på gatan rykt 1 (skötsel, vård, ans) språkets — och ans 
2 (ryktning) ge hästen —; efter —en fick hästarna havre rykta 1 gå ut i stallet och — [hästarna] 

2 skriftspr. (sköta) — sitt värv rykt i as opers. (omtalas, förljudas, skvallras, går rykten om) det — att han är sjuk; 
enligt vad som -ades rykthar (namnkunnig, herömd, välkänd, allmänt aktad el. omtalad, vittfrejdad) göra sig — 
genom ei. för ngt; — hos sin samtid; sorgligt — (heryktad) ;herostra-tiskt — se herostratisk rykte 1 
(kringlöpande nyheter, skvaller, prat, hörsägen, tissel o. tassel) ett — ei. —t går, förmäler, säger, uppger, vill veta 
(det sägs, förljudes); luften var full av —n; —na surrade; hara ett —; lösa, tomma —n; förklenande, illvilliga — 
n; sprida [ut] ei. släppa ut —n; sätta —n i omlopp; jag har uppsnappat ett — (hört glunkas); —t om min död är 
betydligt överdrivet 2 hi. sing. (allmänt omdöme om ngt, namn om sig) fläckfritt —; ha gott, dåligt — [om sig]; 
hättre än sitt —; rädda, hevara, förlora, skämma sitt goda namn och —; inte åtnjuta det hästa —; få, ha —, det — 
t om sig att vara skicklig, snål; — för ei. om skicklighet, snålhet 

rymd 1 hi. sing. (volym, vad ngt rymmer, innehåll, omfång, kapacitet, lastdryghet) flaska av J/2 liters —; —en av 
ett rum, ett fartyg 2 med pl. (tomma rummet, världsrymden, luften, himlen, himlavalvet, 'etern', det hlå) i fria — 
en; den oändliga —en; stirra upp ei. ut i —en; —en klarnar; i hlånande —er; havets öde — (rund, region, sfär); 
hiidi. vistas i högre —er; i romantikens —er; ge ngt — ei. skapa — omkring ngt 

(djup, perspektiv, vidd; eggelse för fantasin) 

rymlig (stor, vidsträckt, omfattande, som rymmer mycket) —a skåp; en — koffert; här är —t; ho —t; en — 
skomodell; —t tilltagen; ha ett —t samvete (vara föga samvetsöm); definitionen är för — (vid) 

rymm|a 1 (kunna innehålla, ha plats för, i sig uppta, innefatta, omsluta) kärlet -er två liter; hur många åskådare - 
er teatern?; allt ont och allt gott som livet -er 2 sjö. vinden -er (hlir akterli-gare) 3 (fly ur fängelse, fly undan, lista 
sig hort, undkomma, avvika) — från sina vaktare, från ett fångläger; — från sina borgenärer; — från 
alltsammans; — med kassan; — ur fängelset; 

— till Amerika; — sin väg 4 skriftspr. (lämna, fly från) — landet; — land och rike; — fältet (låta fienden behålla 
slagfältet; hiidi. fly) 

— bort — bort från ngn ei. ngt; — upp ru 1 (röja el. städa upp) — upp i en garderob 2 fackspr. — upp ei. upp- 
rymma ett hål (vidga, jämna, brotscha); 

— ut ru mest fast sms. 1 (tömma, flytta ut sina saker från) utrymma ei. — ut en lägenhet 2mii. utrymma en ort 
(överge) 

rymjmas (få plats, härbärgeras, hysas) vi -s alla i bilen; -s det en till?; stridiga impulser -des inom honom; allt 
som -s inom ordet demokrati *rynk|a s. (smalt veck, sammansnörp-ning) ålderns -or; -or kring ögonen, kring 
munnen, i pannan; lägga -or på kläder; ta ut -or på tyget "rynk|a v. (lägga i rynkor, vecka, snörpa samman) — en 
krage, en kjol, en gardin-kappa; klänningen -ar sig; tätt -ade blad bot.; — pannan, ögonbrynen; — på näsan; — 
på näsan åt ngt ss. uttr. för ogillande el. missnöje el. förakt, är. bildl. 

— ihop ei. hoprynka — ihop en ärm rysja (skälva, darra, skaka, skakas som 

av frossa, rista, rysta, huttra; bäva, förfäras) — av köld; — i kölden; — av fasa, obehag, förtjusning; — efter ei. 
utefter hela ryggen; — i sitt innersta; 

— vid åsynen av ngt, vid blotta tanken på ngt; det -er i mig 

— till — till av obehag, vid beröring av ngt kallt, vid ett ljud 
rysans|värd vard. (ryslig, faslig) med — 
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råda 

hastighet; en — tapet; det var -värt kallt 

Jrysk adj. det —a riket (Ryssland); —a folket (ryssarna); —a snuvan infiuensa-typ; —a smällare 

2rysk adj., vard. (spritt galen, förryckt, från sina sinnen, vild) är du rent —? ryslig (förskräcklig, otäck, 
vedervärdig, faslig, gräslig, ful) nöden hland flyktingarna var —; en — mardröm; en 

— hatt; mord och —heter; vard. det var —t vad du svär; det var —t med folk ei. en — massa folk där; det var —t 
trevligt ('hemskt', 'väldigt') 

rysning få —ar utefter ryggen; det går kalla -ar efter ei. över ryggen på mig; känna, skakas av —ar ryssjla knyta, 
hinda -or; lägga ut -or rysta se *risla 

ryt|a lejonet -er; — sina order; — till ei. åt ngn; hra rutet, lejon! iron.; en -ande korpral; hiidi. stormen, havet -er; 
-ande hränningar 

rytm (taktmässig el. regelhunden rörelse, verstakt) långsamma, tunga, livliga,, snahha —er; taktfast —; fallande, 
stigande — i vers; jazzens eggande —er; andningens, livets, årstidernas — Irå h., sjö. (rundhult som här segel) 
gå ut på —n; manna —jfr manna 2rå s. (råmärke) hugga upp en ei. ett — i skogen (rågång); —n ei. —t mellan 
hyarna; —n ei. —t mot nästa socken; ligga — i ei. om —; inom eget — och rör (på egen mark) »rå adj. i (mots. 
kokt, stekt-) äta — fisk; äta fisken —; — frukt; —a här 2 (ohearhetad) — homull, hampa; — hergolja, koppar 
(oraffinerad); — diamant (oslipad); — mahogny (opolerad); — yta (på sten ohuggen, opolerad); — ved 
(nyhuggen, sur); —a hudar, ämnen 3 (råkall, fuktig o. kall, ruskig) luften känns —; det känns —tt i luften; —a 
vindar; ett —tt klimat 4 (primitiv, lågtstående, harharisk, ohildad, vild) 

— och okunnig; —a folkslag; tonen var — men hjärtlig vard. 5 (ohyfsad, grov, simpel, plump; förhärdad, hrutal, 
grym; oanständig) — och hrutal; — i ei. till sätt och seder; —a seder; —a skratt; —a skällsord; — tt skämt; föra 
ett — tt språk; den —a styrkan; det —a våldet; ett — tt överfall; sport. — tt spel 

*rå se Iråda 

råd 1 (uppmaning att handla så eller så, anvisande av medel el. utväg, anvisning, tillrådan) mitt — är att du reser; 
det är ett vänligt —, ingen befallning; det är efter ei. enligt ei. på ditt — jag gör det; nu är goda — dyra; — och 
anvisningar för sportfiskare; hegära — av ngn; få — av sakkunniga; ge — oomhedd; ge — i deklarationsfrågor; 
ge ngn ett —; hämta — hos ngn; lyda ngns —; hyrån lämnar — vid namnhyte; histå, hjälpa ngn med — och dåd; 
he ngn om ett —; lyssna till ngns —; fråga ei. ta ngn till —s (rådfråga, he om råd); hist. med råds —e (med 
rådets tillstyrkan) 2 (vilja, heslut, rådslag) att Gud i sitt all visa — hehagat hädankalla . . 3 mest sing., reaie ei. 
neutr. (utväg el. utvägar, hjälp, medel, sätt, möjlighet el. möjligheter, lämpliga mått och steg) kommer dag, 
kommer —; det hlir väl alltid någon äv. något —; det hlir väl ingen annan äv. inget annat —; falla på det —et 
(finna den utvägen); finna på — för ngn el. ngt; det hlir nog — för dig också; det finns väl — för det med; vi 
hade ingen annan äv. inget annat — än att flytta; jag vet — för det med; det vet jag ett hra — för; nu vet jag 
[mig] ingen [-[levandes]-] (+[le- vandes]-!-} — vard.; han fick ingen — med henne (fick inte hukt med) 4 
(rådslag, rådplägning, överläggning) lägga — för framtiden; lägga — om att göra ngt; skriftspr. gå till —s med 
varandra (rådgöra) 5 kon. (rådsförsamling, kollegium, nämnd) borgmästare och — hist. (rådmän); konungens ei. 
rikets — hist.; med —s råde hist.; översteprästerna och Stora —et bibi.; medicinalstyrelsens vetenskapliga — 6 
(rådsmedlem) kungligt — hist.; skolan fick besök av ett — vard. (undervisningsråd) 7 bi. rea le 
(penningtillgångar, gott om pengar, ekonomiska möjligheter, inkomster, 'ryggrad', resurser) ha — till ei. med ngt; 
ha — att leva flott; ha god, dålig —; inte ha —; efter — och lägenhet; hiidi. ha god — på förmaningar (vara 
frikostig med); en vän som vi inte hade — att mista 

Iråda ei. tork. rå v. 1 bi. rå (orka, förmå, ha krafter, kunna, gå i land med) rå att lyfta ngt; jag rår inte ensam; på 
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döden rår ingen 2 både rå o. råda (härska, ha makten, styra, äga att befalla; bestämma, förfoga, disponera; vara 
den starkaste, ha övertaget, ha ledningen) Gud råder över allting; människan spår men Gud rår ordspr.; i mitt hus 
råder ei. rår jag ensam; Gud rår för lyckan; låta förnuftet —; de rådande; refi. rå sig själv (vara oberoende av 
andra, disponera sin tid, få vara för sig själv el. ostörd) 3 mest råda (förhärska, vara gängse el. utbredd el. vanlig, 
gälla, förefinnas, pågå) nöd, missnöje, oro råder i landet; det råder fred, lugn, vindstilla; under rådande mörker, 
rådande förhållanden; de åsikter som nu råder el. är rådande; det råder inget tvivel om saken 

rå för (vara ansvarig för el. vållande till el. orsak el. skuld till) jag rår inte för att jag kom för sent (kan inte 
hjälpa); rå med (orka med; stå ut med, uthärda, tåla) jag rår inte med kappsäcken; rår du med en portion till?; rå 
med skolarbetet; rår näringslivet med högre skatter?; rå om (äga) han rår själv om huset; biidi. kom tidigt så vi 
får rå om dig hela dan! vard.; rå om sig själv (rå sig själv); rå på (vara överlägsen el. starkare än; kunna klå upp; 
övervinna, få bukt med) han var klassens skräck som rådde på alla; rå på sitt alkoholbegär, svårigheterna 

2råd|a v. 1 (ge råd; tillstyrka, förorda, tala för; instruera, ge handledning el. anvisning) jag vill helst slippa att —; 
jag -er er till försiktighet; — ngn att göra ngt; jag -er dig att sluta upp med de där fasonerna; jag vill varken — till 
eller ifrån 2 i uttr. — bot på äv. för ngt (avhjälpa) 

rådbråk [a 1 hist., avrättningssätt ngn till döds; dömas till -ning 2 biidi. känna sig -ad t. ex. efter att ha legat illa; 
ett språk (misshandla, förvränga); på -ad franska 

rådfrågla — ngn om ngt; — ngn i en sak; — en läkare; — ett lexikon; -ningar besvaras av erfaren jurist 
rådföra refi. (rådgöra) — sig med en expert om ngt 
rådgöra (överlägga, rådslå) — med ngn om ngt 

rådig (rådsnar, snarrådig, rask o. beslutsam, resolut, som har sinnesnär¬ 
varo) — och klipsk; — och snabb-tänkt; djärv och —; ett —t ingripande; den —e räddaren; visa stor —het rådig 
het s. (förfoganderätt, dispositionsrätt) ha — över ngt; ha ngt till sin — rådlig (välbetänkt, klok, förståndig, 
nyttig, tillrådlig; tjänlig, passande, ändamålsenlig, fördelaktig, lämplig) det är inte —t att lämna dörren olåst; han 
fann det —t, —äst att erkänna råd I äg g a (rådslå) — med ngn rådlös (utan utvägar, hjälplös, rådvill) bättre 
brödlös än — ordspr.; stå — rådplägja (rådslå) — med ngn om ngt; hålla -ningar 

rådrum (anstånd, frist, respit, betänketid, tillräcklig tid, andrum) ge ngn, få — att göra ngt rådsbord sitta vid 
konungens — (i regeringen) 

rådslag 1 (rådplägning) hålla — om ngt 2 Guds —jfr råd 2 
rådslå (rådpläga, rådgöra) — med ngn om ngt 

rådvill (villrådig, obeslutsam, rådlös, osäker) bli, känna sig, stå, vara — inför ngt; vara — om hur man bör 
handla råg odla —; ny —; —en blommar ei. ryker; skära —en; —en står hög, jämn, vacker; vard. ge ngn, få — i 
ryggen (moralisk styrka; god hållning) *råg|a ei. råg |e s. (mer än fullt mått) en liter hallon med -e; biidi. till -a på 
eländet (till på köpet, för att göra olyckan fullständig) 

2råg|a v. (fylla med råge, slå bräddfull, brädda) -ade fat; -ande full; i -at mått (äv. biidi. överflödande, ymnigt); 
det -ar måttet (kommer tålamodet att brista) 

råk|a 1 (träffa rätt el. prick på) skjuta men inte —; — målet; — en öm punkt hos ngn; — rätt 2 prov. (känna el. 
veta vägen till en plats, hitta) — dit, hem; — vägen 3 i uttr. — vilse (gå el. komma vilse) 4 (träffa på, stöta ihop 
med; möta, träffa samman med) vem -ade jag där om inte honom; jag vet var jag kan — honom; där -ar du nog 
bekanta 5 (händelsevis komma att) — fastna; — slå sönder ngt; han -ade sitta bredvid henne (kom till att); jag -ar 
veta hur det gick till; nu -ade det faktiskt vara så att jag också hade sett det; refi 
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(slumpa sig) så illa, så tursamt kan det — sig; det -ade sig så att. . 6 med prep. (komma) — i ett bakhåll, i eld oeh 
lågor, i fara, i fällan, i förlägenhet, i gräl, i händerna på, i klämman, i luven på varandra, i olag, i olycka, i onåd, i 
raseri, i upplösning, i vanrykte; —» på avvägar äv. biidi.; —> på obestånd; —' på sned (äv. biidi. spåra ur, gå 
galet); —' under främmande förtryck; — ur fattningen; — ur gängorna mest biiii.; — ur led 

— fast rymlingen -ade fast (greps); — fast för ett brott; — fast för ngn vard. (råka ut för o. ej bli kvitt); — ihop ~ 
ihop med dåliga kamrater; — ihop sig vard. — ihop sig med ngn om ngt (bli oense med); — på (träffa på) 
oförmodat — på ngn; — ut 1 (komma ut i ngt) fartyget -ade ut i dimma; — ut i biåsväder vard. (råka ut för stark 
kritik e. d.) 2 uttr. — illa ut (komina i svårigheter; förolyckas) 3 i uttr. — ut för (träffa på; utsättas för); — ut för 
otrevliga grannar; — ut för en olycka råkas 1 (träffas, vara tillsammans) vi har roligt när vi — 2 (löpa samman) 
två parallella linjer som aldrig —> råmärke ofta biidi. utanför lagens —n rån begå, föröva — (stjäla medelst våld 
el. hot); — från posten; — mot ngn råna (begå rån mot; gm rån tillskansa sig) — ngn på allmän landsväg; — 
pengar från ngn ei. —* ngn på hans pengar; — en bank; bli -ad rått|a utrota -or; -orna överger det sjunkande 
skeppet se skepp; leka med sitt offer som katten med -an; när katten är borta dansar -orna på bordet ordspr. 'räck|a 
s. (rad, sträcka) en enda lång —; en — av öar; en ståtlig —» av rum; en —' händelser, missöden, romaner *räck|a 
V. 1 (sträcka ut el. fram, överlämna, lämna fram) — ngn handen till hälsning ei. försoning; — handen efter ngt; ~ 
ngn en hjälpande hand (komma ngn till hjälp); —» lång näsa åt ngn; hunden -er vacker tass; — ngn ngt ei. ngt 
till ei. åt ngn 2 tekn. (smida el. valsa ut till större längd, tänja ut) -tjärn; ~ hudar 3 (nå upp el. fram osv. till) —/ 
till taket; -er du boken på översta hyllan?; — två varv runt livet; — ngn till axeln; så långt statens makt -er 4 
(vara, fortgå, pågå, hålla sig, bestå) 

hur länge -te sammanträdet?; så länge populariteten -er 5 (vara nog el. tillräcklig, förslå) få pengar att —; det där 
-er inte långt; stopp, det -er!; det -er för ei. till ei. åt fem personer; det -er med ett kilo; det -er i min tid el. min tid 
ut; det -er till mycket; förråden -er till årets slut; -er det som förklaring? 

—* fram 1 ru mest iös sms. — fram handen; — fram ett brev 2 bilvägen -er inte ända fram; ~ ned ei. ner -er du 
ända ned? till bottnen e. d.; ~ till (förslå) min lilla lön -er inte till; han -er inte till för uppgiften (har inte 
tillräcklig förmåga); jag kan inte — till för allt (hinna med, ha intresse för O. d.); — upp 1 nJ mest lös sms. — 
upp handen; ta emot ngt med uppräckta händer (med förtjusning) 2 (nå upp) du -er inte upp; —» ut ni mest iös 
sms. —* ut tungan; — över ru mest lös sms. — över smörkniven; jfr överräcka 

räckhåll ha ngt inom (åtkomligt); inom, utom — för ngn 

räckvidd inom luftvärnets —; biidi. ett uppslag, en fråga av stor — (vidd o. betydelse) 

räd ei. raid (fientligt infall, plundringståg) göra en — mot en stad, över gränsen, in i ett land 

rädas bibi. o. vittert (frukta, vara rädd) ~ för ngt; Den rätt kan läsa sitt Fader vår,/ han rädes varken fan eller 
trollen (Geijer) 

rädd 1 (förskräckt, skrämd, skräckslagen; oroad, ängslig; modfälld, modlös, försagd, skygg; räddhågad, feg) bli 
—; feg och —; — och ängslig; en — krake; —a hundar skäller mest; — för ngn ei. ngt; i — väntan; n. rätt 
undvikes (ej: ett rätt barn; hellre: räddhågat, skrämt) 2 jag är — för att han inte klarar det (fruktar, befarar, 
misstänker, anar); du behöver inte vara — [för] att jag skall skvallra (vara orolig el. bekymrad el. nervös för); ~ 
[för] att hugga i ordentligt; — för sitt liv; dig är jag inte — för, du klarar provet 3 (mån el. aktsam om, sparsam 
med, angelägen att inbespara el. bevara) —' om besväret, stegen; — om slanten el. slantarna (snål); — om 
kläderna, hälsan; — om orden (ordknapp); —* om sin tid; —» om sin värdighet; var — om dig! (sköt väl om 
dig!) 
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rädd|a (befria, frälsa, bärga, sätta i säkerhet, undsätta, hjälpa till frihet; förskona, bevara oskadd) — livet, skinnet; 

— livet på ngn; han stod inte att — 

— ngn från hans fiender, från att drunkna; — ngn ur nöd, betryck, livsfara; ~ ngn åt samhället, ett normalt ei. 
hederligt liv; — ngt undan glömskan, förstörelse; — ngt åt eftervärlden; 

— lösöret vid brand; — sin ekonomi, sitt kapital; ~ sitt samvete, sitt goda rykte, sitt anseende; — skenet; — 
situationen; refi. (klara sig) — sig från fångenskap, ur lågorna, undan förföljarna, undan ei. från ekonomisk ruin; 

— sig genom flykt; -e sig den som kan! — undan (rädda) — undan morsarvet 

räddning finna sin ~ i flykten; detta blev hans —; utan — förlorad räddningsiös ~t förlorad rädsla (räddhåga, 
fruktan, bävan, klenmodighet, modlöshet, försagdhet) visa —; av — för eget skinn; i — att bli upptäckt; utan — 

lräffl|a b. (fåra, repa, ränna, 'spår') -or-na i gevärspipan, i ei på berghällen, kvarnstenen 

2räffl|a v. (göra räfflor i el. på, förse med räfflor) pipans lopp är -at; -ade pelare; -ad plåt 

räfst (rannsakning, rättslig undersökning; skarp vidräkning, straff, bestraffning) anställa — efter ngt; hålla 
[skarp] 

— med ngn, med inrotade oskick; hist. mäster Abrahams —; —en mot hattarna 

räfst- och rättarting om kritisk granskning av missförhållanden o. d. hålla — med ngn (gå till rätta med ngn, ta 
ngn i upptuktelse) 

räjong ei. rayon (område, krets, region; sfär, domän, räckvidd) ngts naturliga —; inom, utanför sin — räkenskap 
1 (redogörelse, förklaring, redovisning) avlägga för ngt; göra — inför ngn; avfordra ngn —; kalla ngn till —; 
ställa ngn till —; när —ens dag kom 2 nästan bi. pl. (skriftlig sammanfattning av inkomster o. utgifter, 'böcker') 
föra —erna för firman; genomgå och granska -erna; avsluta årets —er; göra upp —erna med ngn räknja I eg. i 
lara sig — (räknekonsten, de fyra räknesätten); — med bråk, decimaler, bokstäver; — i huvudet, på fingrarna, på 
tavlan; — huvudräk¬ 
ning; — hem talen; — rätt, fel; — till tio 2 (bestämma el. söka fastställa antalet av, addera) — rösterna vid ett 
val, —' deltagarna i utflykten; — tvätt; — pengar, slantarna; hans bidrag är lätt -ade (få, obetydliga); hans dagar 
är -ade (han har inte lång tid kvar att leva); [få] — dubbla tjänsteår se dubbel 2; det -as inte (tas ingen hänsyn 
till); jag -ar då inte drickspengar (tar med i beräkningen); alla som kunde -as (äv. som man behövde räkna med); 
en månad -at från avresedagen; för ei. per dag -at; bassängen -ar 100 m i längd (mäter); mötet -ade några tusen 
deltagare (hade samlat); — hundraårig hävd; historien -ar många exempel härpå (uppvisar) 11 biidi. 1 (anse, 
betrakta, hålla för, uppskatta, värdera, anslå, taxera till) — ngn bland sina elever, kunder, vänner; — människors 
värde efter deras pengar; scoutrörelsen -ar sitt upphov från boerkriget; — för en heder att; — ngt för intet; — det 
som en ära; -as som gammalmodig; det -as honom till förtjänst, godo, last; — sig ngt till godo 2 (påräkna, 
förvänta, medräkna, fästa avseende vid, göra sig hopp om, ta i betraktande) du får — med svårigheter, starkt 
motstånd; inte 

— så strängt med ngn; — med realiteter; — på hjälp av ei. från ngn; kan jag — på dig?; jag -ar på att du kommer 
3 vi -ar släkt (är el. betraktar varann som släkt) 

— av ru (dra av) — av ngt från ngt; detta avräknat (frånsett detta); — bort ru mest lös sms. (lämna ur räkningen) 
vi kan — bort honom; extrainkomster borträknade (bortsett från); — efter 

— efter om det stämmer; — fram ni ~ fram ett budgetöverskott; — ifrån ei. frånräkna (räkna bort, undantaga) 
detta belopp bör frånräknas från slutsumman; om man -ar ifrån honom; — igenom ei. genomräkna — igenom 
talet en gång till; — igenom kassan; — ihop el. hopräkna — ihop två tal (addera); — in ru 1 ~ in sin hjord; — in 
tvätten (räkna vid mottagandet) 2 — in ngt i priset (medräkna, in beräkna); — med ru frakten -as med ei. är 



medräknad (inbe-gripes, inkluderas); — ned ei. ner ni 1 (addera ned) — ned en kolumn 2 fackspr. (räkna antalet 
återstående tids- 
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enheter inför start e. d.) man började 

— ned exakt kl. 12.50; nedräkningen avbröts plötsligt; — om nJ 1 — om det! (en gång till) 2 (förvandla) — om 
ei. omräkna i svenskt mynt; — på — på bara! (fortsätt att räkna!); jfr påräkna; — samman nJ (hopräkna) 

— samman sina tillhörigheter; — upp nJ mest lös sms. 1 (nämna i ordning) — upp städerna i Skåne 2 han -ade 
upp 10 kr. på disken (vid betalning) 3 anslaget har -ats upp ei. uppräknats (omräknats med hänsyn till minskat 
penningvärde); 

— ut ru 1 — ut ett tal (räkna färdigt) 2 (beräkna, fundera ut) — ut hur man skall göra 3 sport, boxaren blev 
uträknad vid knockout; — ÖYOr [U mest lös sms. 

(räkna igenom, räkna ut, beräkna; göra överslag över) — över sina pengar, omkostnaderna 

räkning 1 (upp- el. överräkning, hopsummering; uträkning; beräkning, kalkyl) — av röster, kassan, tvätt; — i 
huvudet; invecklade —ar; —en stämmer; det är ett fel i —en; hoppa över ngt i ei. vid —en; komma ur —en 
(villa bort sig när man räknar); hålla — på antalet gånger; enligt min 

— har vi en kvart på oss; betyg i — ss. skolämne; sport, ta el. gå ned för — (om boxare slås ned så att domaren 
börjar räkna ut honom) 2 (bok, konto) ha — i ei. med en bank; min — hos skräddaren; ta ei. köpa på — (mots. 
kontant); köpa i öppen, i fast — (med resp. utan rätt att lämna tillbaka vad som ej går åt); föra — över ei. på sina 
inkomster och utgifter; göra — för sitt fögderi (redovisning äv. biidi.) 3 konkr. (nota, faktura) får jag be om —en 
pä restaurang; hur mycket går —en på?; skicka ngn en saltad —; betala, kvittera —en; sätta upp ngt på —en 4 
biidi. börja på ny — (på nytt el. från början); utan att göra mig — för vad jag gjorde (utan att tänka på); göra upp 
—en utan värden (planera ngt utan att ta hänsyn till den el. de verkligt bestämmande); göra upp —en med det 
förflutna, med samhället; hålla ngn — för ngt (räkna ngn ngt till godo); ta ngt medel, med ngt i —en (beräkna, ta 
med, ta hänsyn till); ngt är, blir ett streck i —en (oväntat hinder, motgång, ngt som korsar planerna); köpa ngt för 
egen — 

(åt sig själv); uppgifterna får stå för hans egen — (han får själv ta ansvaret för uppgifterna); på egen — och risk 
(eget ansvar); vara ur —en (ej längre komma i fråga, vara distanserad el. slagen); lämna ngn ei. ngt ur —en; stå 
utom —en (ej räknas med e. d.) 

räl ei. i sht koii. räls (järnvägsskena) en 20 m lång räl; flänsen är den del av hjulet som löper innanför rälen ei. 
rälsen; lägga ut ny räls; brott på rälsen; vagnen går på räls 

ränker skriftspr. (listiga o. hemliga planer, onda anslag, intriger) spinna ei. smida — mot ngn 

ränn |a 1 vard. (springa, löpa, störta, skena, rusa) ryk och ränn!; — sin kos; komma -ande; — på gatorna; — med 
skvaller; — benen av sig efter ngt; — efter flickor; — på kafferep; prov. — på skidor (åka); -[utför] en fors 
2(växa upp hastigt, raka i vädret) ~ i vädret, i höjden 3 (sträcka, driva el. stöta in) — kniven i ei. tvärsigenom 
ngn; — en sticka i foten; — huvudet i ei. mot väggen (särsk. biidi. sätta sig på tvären, vara envis) 4 fackspr. 
(varpa) — en väv — av vard. (sätta i väg) — av från ngn; — emot (rusa, stöta emot) — emot en vägg; — in — 
in kniven i ngn; — i väg vard. — i väg från ngn ei. ngt; — omkring vard. — omkring på bjudningar; — på 1 
prov. skidlöparen rände på utan att vila 2 sjö. fartyget rände på (gick på grund); påränd av en jagare (påseglad); 

— upp 1 ru fackspr. — upp ei. uppränna en väv (varpa) 2 — upp på ett grund; — ut vard. ränn inte ut nu igen!; 

— åstad vard. — åstad och skvallra 

rännil smältvattnets små —ar samlade sig till bäckar; biidi. svetten rann i —ar över kinden 
ränning 1 fackspr. varp eller — i en väv 2 biidi. —en i ngns liv (livsavgörande faktor) 



rännsten vattnet forsade i —en; ligga berusad i —en; biidi. hamna i —en om 
prostituerade o. d. 

*ränt|a s. (avkastning av kapital; räntefot) affären ger god — på pengarna; upplupen —; gottgöra ngn — med 5 
%; lägga -an till kapitalet och räkna — på —; leva av el. på sina-or; låna pengar mot betala på ett 

632ränta 

rätt 

lån; få betalt med ~ för oförrätt e. d.; hög, låg ~; fast, rörlig -an stiger, faller; lånet löper med 5 % sätta -an till 5 
% 

2ränt|a v. 1 (ge i ränta, avkasta, inbringa) hur mycket -ar egendomen?; refi. (bära sig, ge god el. skälig 
avkastning) företaget -ar sig utmärkt 2 (betala ränta på; göra räntabel, förränta) ~ en tomt, åkern, skogen, en 
studieskuld; kan hela kapitalet -as? 

~ av sig (ränta sig) företaget -ade av sig bra 

räntabel (räntebärande) en ~ fastighet; ett ~t företag 

räntebärande (räntabel, som ger skälig ränta, inkomstbringande) ~ fastighet, lån; göra ett kapital ~ rät (rak) draga 
en ~ linje från A till B; i ~ linje från A; ~ vinkel (90°); friare på ~ köl se köl; en ~ och slät klänning (enkel); 
handarb. och aviga maskor; jfr *rätt II 

*rät|a s., vard. (rätsida) -an på tyg, broderi (mots. avigan) 

2räta v. (göra rät el. rak, ta bort kurvor på, rikta) ~ en väg; ~ spik; ~ på ryggen (sträcka på); ~ på benen (sträcka 
ut; äv. resa sig); ~ på sig 

~ upp (resa upp, räta) ~ upp ngt så att det står rakt; ~ ut [U (göra rak; räta på, sträcka ut) ~ ut vägen, benen 
rätlinig ei. rätlinjig (rät, rak; enkel, öppen o. okonstlad, redbar, rättfram, renhårig) en ~ figur; ^ rörelse, 
ornamentik; hänsynslöst ~ i sin åskådning; en ~ personlighet, karaktär; ~ ärlighet 

rätsida (mots. avigsida, frånsida) tygets, medaljens biidi. försöka få [ngn] ^ på ngt (ordning på el. bukt med) Irätt 
s. middag med två ~er; första 

^en; ta för sig av -erna 2rätt s. I utan pl. 1 (rättighet, befogenhet, behörighet, berättigande; myndighet, makt, 
bestämmanderätt, tillåtelse) ~en till självförsvar; ~en över liv och död; ~ att bestämma över ngn el. ngt; 
uteslutande ~ (monopol); med en faders, den starkares, styrkans med självtagen med ~ för A att anföra besvär; 
hans ~ att överklaga éi. hans ~ till överklagande obetagen; förlora, gå miste om ~en till arvet; fordra, kräva, få 
sin kränka ngns 

gå ngns ~ för när; vad ger dig ~ att blanda dig i det här?; det kan man ha ^ att fordra; ha bättre ~ till ngt; komma 
till sin ~ (lyckas få ut sin rätt; mest biidi. 'göra sig', bli uppskattad efter förtjänst); kräva ut sin ~ till sista öret; 
naturen tar ut sin ~ biidi.; vara i sin fulla ei. goda ~ 2 (rättvisa; det rätta, det riktiga; billighet, skälighet; 
rättmätighet, fog; rättsenlighet, rättsgiltighet) lag och ~; gudomlig och mänsklig makt bryter ~; låta nåd gå för ~; 
skilja mellan ~ och orätt; mot all ~ och billighet; kränka ~en; låta ~en ha sin gång utan anseende till person; ha 
~en på sin sida; skipa ~ i en sak; få ~ inför domstol; du fick ~ (gissade, spådde rätt); ge kri t ikerna göra var man 
göra ~ för maten (skäl); göra ~ för ett kok stryk (förtjäna); göra ~ för sig (göra skäl för sig; tillfredsställa sina 
fordringsägare); det gör du ~ i (du gör det riktiga); du har ~ i vad du säger; den som lyckas har alltid ~ 3 i uttr. 
leta, söka, ta, få ~ på ngt (leta osv. reda på ngt) 11 med pl. 1 (rättsvetenskap; rättsform) andlig och världslig ~; 
kanonisk ~; romersk i ~ens form (i lagens el. i laga former) 2 (domstol) högre, lägre ~; ~er som dömer i första 
instans; vid högre inför högsta ~ (högsta domstolen); ~en prövar skäligt; sitta i ^en; häktas inför sittande inställa 
sig, inställas [injför ~en 8rätt adj. (rättvis, skälig, tillbörlig, som sig bör, korrekt, riktig, vederbörlig, 'sann', 
behörig, laglig, passande, tjänlig, lämplig; sannskyldig, verklig; rättmätig, laga, legitim) ~ skall vara som ~ och 
billigt är; det var ~ av dig att tala om det; det är inte mer än ~ att. ., om ..; det är ~ åt dig (du har dig själv att 



skylla); göra det ~a; vara säker på att ha träffat det (den riktiga avvägningen el. nyansen); träffa den ~e el. i 8ht i 
fråga om kärlek; du är mig just den iron.; attributivt döma en ~ dom; framställa ngt i dess ~a dager; nämna ngt 
vid dess namn (utan att försköna det); finna [de] ~a orden; på ~ bog äv. bildl.; på ~ köl se köl; vara på den sidan; 
är det här 

633rätt 

rättfärdighet 

— bok? (den sökta); det är inte — nyekel ei. [den] —a nyekeln; vända sig till — person, till — ei. åid. r^er man; 

— ei. åid. ~er ägare; — arvinge; en 

— kristen; en — israelit (sann el. sannskyldig); vara stadd i — ärende ei —a ärenden; allt på sin —a plats; välja 

— plats för ngt; vara —e mannen att göra ngt; jo, det är just —a sättet! iron.; nu är —a tiden inne; i — el. åid. -an 
tid; i —a ögonblicket; föra en — vandel 

4rätt adv. 11. *rätt 1 (riktigt, korrekt, precis, alldeles, fullkomligt) — avskrivet; handla — mot ngn; träffa —; 
klockan går —; om jag minns —; det står inte 

— till med ngn el. ngt (det är ngt på tok med); det kan inte ha gått — till; man vet aldrig — var man har honom; 
han var sjuk eller —are sagt skolsjuk 2 i uttr. ~ och slätt (helt enkelt); han var — och slätt en bedragare; — och 
slätt vägra 3 förstärkande el. ibl. ngt fö. svagande (ganska, tämligen, inte så litet, betydligt, mycket) — begåvad, 
vacker, ofta, snart el. vard. — så begåvad osv. 4 vard. (just el. bäst el. alldeles som) — som äv. — vad det var 
small ett skott; — som vi gick där började det regna; — nu se rättnu II t. rät (rakt) gå — fram; — över 

gatan 

'rätta oböjl. s., i vis^a prep.-uttr. | inför äv. för — (inför domstol); draga ngn cl. ngt inför —; ställa, stämma, föra 
ngn inför —; stå, vara ställd, inställa sig inför — 11 till — 1 ställa ngn till — för ngt (till ansvar, till svars); gå 
till 

— med ngn för ngt (ställa till svars; tillrättavisa) 2 komma till — med ngn (få att ta reson, komma överens el. 
reda sig med); komma till — med ngt (kunna klara upp, bringa reda i); tala ngn till — (få att inse sitt misstag el. 
att bättra sig); hjälpa ngn till — (ge vägledning, handleda, ordna för); finna sig till — (acklimatisera sig); visa 
ngn till — (visa rätt väg, visa hur ngn skall göra o. d. jfr tillrättavisa) 3 nyckeln har kommit till — (återfunnits); 
skaffa ngt till — III med — (med fog, med all rätt); den med — fruktade diktatorn; det påstås med — att. . 

2rätt|a v. 1 (räta, göra rak, ordna) — ett led; kommendera -ning; -ning höger!; 

god, dålig -ning; — på ngt (sätta rätt, ordna till) 2 (korrigera, påvisa fel el. misstag; beriktiga, förbättra; avhjälpa, 
göra ogjord, ställa till rätta, råda bot på) — en felande; — en översättning; 

— uppsatser; — ett misstag; låta — sig (ta rättelse); felet står inte längre att — 3 (avpassa, lämpa, foga, reglera) 

— mun[nen] efter matsäcken se matsäck', refi. — sig efter ngns önskningar, efter omständigheterna; vi vill veta 
vad vi har att — oss efter; han är ingenting att — sig efter (att fästa avseende vid, att bry sig om); priset -ar sig 
efter tillgång och efterfrågan (är beroende av) 

— till 1 (rätta på, ordna, sätta i rätt läge) — till sin klädsel 2 (korrigera, rätta) felet kan lätt -as till; refi. saken -ar 
nog till sig så småningom rättegång (process, rättssak, rättstvist, åtal) anställa, börja, väcka — mot ngn; ligga i 

— med ngn; vinna, förlora [i] en —; fullfölja —en inför högre rätt; nedlägga —en; hålla — rätteligen skriftspr. 
(egentligen, om allt vore rätt, med rätta) dit han — hör; det som — åligger staten rättelse 1 jur. (rättande, 
beriktigande, korrigering, justering) påkalla, vinna —; — och beivran 2 (tillrättavisning) ta emot —r av ngn 3 
(ändring avtryckfel o. d.) göra —^r i manuskriptet, korrekturet; —^r och tillägg; —^r mot manuskriptet 4 åid. 
(efterrättelse, ledning) tjäna ei. lända ngn till — rättesnöre biidi. (vägledning, mönster, norm, förebild, ledstjärna) 
tjäna till — för ngn; taga ngt till — rättfram (öppenhjärtig, rakt på sak, uppriktig, frimodig, oförbehållsam) en 
enkel och — människa; svara —t rättfärdig (som älskar det goda och skyr det onda, rättskaffens; rättrådig) skilja 



de onda från de —a; sova den —es sömn; tro på sin —a sak; handla —t med ei. mot ngn 

rättfärdig |a (urskulda, försvara, ta i försvar, frita, rentvå; berättiga, utgöra tillräckliga skäl för) — ngn från 
misstankar; — sig [injför ngn; — sitt handlingssätt; det -ar inte ett så hårt omdöme 

rättfärdighet Guds straffande —; öva 

allmännare mot allt förnuft Och all 

634rätthaveri 

rödblommig 

—; i —ens namn måste man medge att; uppfylla all[an] — (göra allt som kan begäras) 

rätthaveri av. rättshaveri (pedantiskt begär att alltid få rätt, påstridighet) saksökande —; envishet, ja rentav — 
rätthaverisk sv. rättshaverisk fariseisk och —; — fanatism 

rättighet 1 (laglig el. moralisk rätt, befogenhet) ha — till ngt, — att göra ngt; —er och skyldigheter 2 (lov, 
tillåtelse) vem har givit dig — att vara ute så länge? 3 restaurangen har inga -er att servera sprit; fullständiga —er 
rättlägga (lägga på rätt sätt; äv. tillrättalägga) — ngt ei. lägga ngt rätt rättmätig (rätt, laglig, lagenlig, laga; giltig, 
befogad, berättigad) — arvinge; — harm; —a anspråk rättnu särskr. äv., vard. (strax, när som helst, inom kort) 

— har vi nått toppen rättroende (renlärig, ortodox, dogmatisk) — kristen; — marxist rättrog|en (rättroende) en — 
kristen, marxist; de -nas strider mot de kristna (mohammedanern as) rättrådig (rättsinnad, rättsinnig, rätt- 
tänkande, rättskaffens, redbar) —a domare; medla klokt och —t rättsfråga blott domstol kan avgöra —n (kan 
göra det rättsliga bedömandet); avgörandet i —n 

rättsinnad ei. rättsint (rättrådig, redlig) klok och — 

rättsinnig (redbar, redlig, hederlig) —e upphittaren erhåller hittelön; föra en 

— vandel rättsint se rättsinnad 
rättskaffens (rättrådig) en — man; ett 

— liv; leva — 

rättslig (laglig, laga, lagenlig, rättsgiltig, enligt lagen, som lagen kräver, juridisk) kvinnans —a ställning; vidtaga 
—a åtgärder mot ngn; —t efterspel; ett —t upprättat inventarium; —t tryggad rättssak göra — av ngt (dra inför 
rätta) rättvis 1 (rättfärdig) en — domare; en 

— lärare; vara — i sin dom; fälla en 

— dom; tro på sin —a sak; lida ett —t straff ei. lida —t; det är inte mer än —t att. . 2 vard. vad är en — klocka? 
(som visar el. går rätt) 

rättvis I a (rättrådighet, rätt) Guds —; full —; den straffande, hämnande -an; skipa — mellan parterna; -an kräver 

att. .; ha -an på sin sida; ha mellan-havanden med -an (domstolarna); handha -an; -ans handhavare; låta -an ha 
sin gång; överlämna ngn åt -an ei. i ans händer; gå -an i förväg (om brottsling ta livet av sig); friare poetisk —; 
översättningen gör full el. all — åt originalet; göra full el. all — åt anrättningen (göra heder åt) 

räv jaga —; uppföda —ar ss. pälsdjur; listig som en —; han är en listig — biidi.; han har en — bakom örat (är 
bakslug, inte att lita på); din — biter inte min gås (mig lurar du inte); den som kommer undan —en råkar ofta i 
gapet på vargen ('ur askan i elden'); se ut som om man hade ätit upp nådåret för —en (alldeles utsvulten); svälta 

— kortspel 

rävspel 1 ett slags spel spela — 2 bildl. de politiska partiernas — 

rö (vassrör) ett svagt ei. bräckligt —; böja sig ei. vagga som ett — för vinden äv. biidi.; knäckas som —n 
röd 1 rött bläck; —a fanor; en — lada; 



— sammet; sprängarbasen viftade med 

— flagg; —a ei. —aste guldet; skogens —a guld om lingon; Röda korset; —a hund sjukdom; ~ och fnasig, — 
och blomstrande hy; —a kinder; verka som ett rött skynke på en tjur; en — ko; — i köttet; trafikfyrens —a ljus; 

— metall (brons, koppar); den —a rasen (indianerna); den —a tråden i romanen (handlingen, intrigen); —a viner; 
kaninernas —a ögon; —a och rinnande ögon; med prep.-uttr. ~ av iver, ansträngning; — i ansiktet av blygsel; — 
ända upp i flinten vard.; ~ upp över öronen; 

— och varm om kinderna; i dag — i morgon död ordspr.; i jämförelser ~ SOm blod, en tupp, en kalkon, en kokt 
kräfta, en ros, en pion 2 biidi. inte äga ett rött öre; se rött av ilska; i —aste rappet, på två —a minuter, på —a 
momangen vard. (ögonblickligen); poiit.i yngre dagar var han ganska — (radikal, anarkistisk, socialistisk, 
kommunistisk); de —a; —a armén i Sovjet; 

— till sina åsikter 3 n. ss. subst, (röd färgnyans; rött färgämne) grönt och rött är komplementfärger; lägga på rött 
på läpparna; garnet går i rött; se rött biidi. (bli, vara ursinnig) 

rödblommig 1 —a växter 2 —a tapeter 

635rödgråten 

röra 

3 biidi. frisk och — (rödkindad); —a kinder; — i ansiktet rödgråt len flickstackarn var alldeles —; -na ögon 
rödja se 2röja 

rödlätt (med röd ansiktsfärg) en — person; — hy (rosig) 
rödpenna rätta med —; låta —n gå 

(stryka i ett manuskript) Jröj|a v. 1 (förråda, yppa, uppenbara, avslöja, blotta) — en hemlighet, ngns planer, 
vistelseort för ngn; en tillfällighet -de honom; han råkade — sig; verket -er nybörjaren, -er påverkan från 
föregångare 2 (ådagalägga, visa, antyda, peka på, vittna om, låta ana) hans bok -er redan mästaren; — begåvning, 
oförmåga; — förfinad smak; hans min -de häpnad, förakt 2röja v., åid. äv. rödj|a 1 (bruka el. odla upp, bryta) — 
mark; — väg 2 (gallra, rensa upp) — skog; — i skogen; 

— rent på skrivbordet; — rum för ngt (bereda) 3 bildh — väg för en ny uppfattning; — sig väg genom alla 
svårigheter; — ngn ur vägen (undanröja, göra sig av med, döda) 

— av nJ mest lös sms. röja av en tomt; — av bordet; — bort fil mest lössms. — bort snår från tomten; — undan 
HJ 1 — undan gammal bråte; — undan hinder äv. bildh 2 mest fast sms., jur. (upphäva) hovrätten har undanröjt 
rådhusrättens beslut; — upp nJ mest lös sms. (röja, städa) 

— upp på olycksplatsen; — ur — ur en låda 

rök 1 —en från skorstenen, från elden; —arna stiger lodrätt; makrill upphängd i — (för rökning); blåsa ringar av 
—; vädra ut —en; ska vi ha oss en — ? vard. (ngt rökverk, 'ett bloss'); trakten låg insvept i —; —en låg tjock ei. 
tät över staden, i kaféet; andedräkten stod som en — i kylan; myggen stod som en — över ängen; ingen — utan 
eld ordspr. (någon sanning ligger i ryktet e. d.); gå upp i — (brinna upp; bildh försvinna); det hoppet gick upp i 
—, försvann som en —; bli vind och —, dunst och —; dimmans, molnens, töcknets vita —ar 2 vard. (skymt) jag 
såg inte —en av honom mera rök|a 1 om tobak man -te; nej tack, jag -er inte; — tobak, cigarr, en cigarrett, 

pipa 2 om matvaror ~ fläsk; -t ål 3 fackspr. 

(rökbehandla trä) ett bord av -t ek 4 mot smitta o. ohyra — med cyanväte, svavel; 

— ett rum; — kläder 

— In ru mest lös sms. — in en pipa; 

— ned ei. ner ru mest lös sms. (förorena gm rökning) — ned ett rum; — upp nJ mest lös sms. — upp stora 



belopp årligen (förbruka på tobak); — upp en cigarr; 

— ut 1 ni mest lös sms. (fördriva gm rökning) — ut ohyra 2 (röka slut) — ut en cigarr, pipan 
rökelse (rökverk, rökoffer) tända, bränna 

— på altaret; bildh, om smicker tända ei. strö — för ngn ei. till ngns ära 

rökig (full av rök, rökfylld; nedrökt, svartnad av rök; rökaktig) ett —t rum; det är —t här inne; lämna den —a 
staden; en — lampa; brinna med 

— låga; —a tapeter; visky med — smak 
rökoffer jfr rökelse, biidi. tända ei. strö — för ngn 

rökridå mii. lägga ut en —; biidi. dölja sina avsikter bakom en — av falska löften 

rön (erfarenhet, iakttagelse, observation) enligt vetenskapens senaste —; göra nya ei. viktiga — om eh angående 
ngt 

rön |a skriftspr. (erfara, komma i åtnjutande av, bli el. vara föremål för, möta, få, finna, vinna) — prov på 
välvilja; 

— otack, förståelse, motstånd, framgång; — ett välvilligt mottagande; båda -te samma öde; — livlig efterfrågan, 
strykande åtgång; han fick — att otack är världens lön 

rönnbär de är sura sa räven om —en 

som han inte kom åt 

röntgla (röntgenfotografera) — ngn; — lungorna; bli -ad Irör s. (stenröse) rå och — se 2rå 2rör s. 1 (ledning, 
pipa, tub, lopp, kanal, ränna, slang) lägga ned — i gatan; kalldragna, varmvalsade —; brott, läcka på ett —; 
röken går ut genom ett —; suga upp en vätska genom ett — 2 — till taktäckning (vass, säv o. d.); spanskt — 
(rottingkäpp) 3 vard. rostig i —et (skrovlig i halsen, hes) 4 pojken hade fått ett par riktiga — (rörskridskor) 5 
(radiorör) radio med sex —; ett 

— har gått 

*rör|a b. en oaptitlig —; allt låg i en enda — (hopgyttrat); böcker och klä- 

636röra 

rörelse 

der i en skön —; framställningen är en enda — (e^t virrvarr, ett sammelsurium, ett mischmasch) 2rör|a v. 1 
(vidröra, beröra, peta el. fingra på, komma vid) se men inte —!; — vid ngt; så lång att huvudet rör vid taket; en 
mammas gosse som inte tål att man rör vid honom; inför polisen förnekade han att han -t den misshandlade (burit 
hand på, slagit); han rör aldrig en bok (öppnar, tittar i); du har ju knappt -t maten (ätit något); allt vad han -de vid 
tjänade han pengar på; lyfta räntan men inte — kapitalet; lägga undan pengar som inte får -as (tas i bruk); rör inte 
vid tobaken, den kan jag inte vara utan; här rör vi vid ett svårt problem (tangerar); -d av slag åid. (som har haft 
slaganfall); -d av blixten (träffad) 2 (sätta i rörelse, flytta, rubba) förlamad så att man inte kan — hand eller fot; 

— läpparna; utan att — ett finger för att hjälpa mig; — ngt ur stället; jag såg honom först när han -de på sig; du 
behöver — på dig (ta el. få motion); ska vi inte — på benen ett tag? vard. (gå ut och gå, lufta på oss); rör på 
benen! vard. (skynda på!); 

— på glasen (dricka med varandra); 

— på spelet mii. (låta musiken ljuda); rör på spelet! vard. (skynda dig!); — trumman; Och den bladbekrönta 
Näcken/ gigan rör i silverbäcken (Stagnelius) 3 (röra om, vispa, röra ut; gräva, rota, undersöka grundligt) — i 
gröten medan den kokar; -t smör; som att — med en käpp i en myrstack; polisen har börjat — i saken 4 refi. (gå, 
föra sig; promenera, spatsera, ta motion; ändra ställning, flytta på sig, vara el. sätta sig i rörelse; fläkta, fladdra; 



vistas, 'svänga sig', umgås, vara ute, leva; försiggå, utspelas; förfoga över; syssla med; använda; gälla, handla 
om) — sig med lätthet, graciöst, långsamt; du rör dig för lite; inte — sig ur fläcken; vad är det som rör sig 
därhorta?; löven -de sig sakta; inte en vindfläkt -de sig; inte en muskel -de sig i hans ansikte; — sig med stor 
hastighet; de känslor som -de sig i hans hröst; — sig kring sin axel; — sig i de hästa kretsar, i stora världen; där - 
de han sig under antaget namn; vad som rör sig i samtiden; — sig med stora sum¬ 
mor; — sig med stora planer (välva); 

— sig med realiteter; vi rör oss ännu med ett antagande; samtalet -de sig om film 5 (angå, vara fråga om, ha att 
göra med, nära heröra, vara av vikt för) det rör mig inte; det rör en viktig sak; det rör din framtid 6 (göra rörd, 
gripa, heveka, väcka medlidande hos) synen -de mig; — ngn till tårar; 

— ngns hjärta; Jfr rörande o. rörd 

— i ni mest lös sms. — i mjölet i soppan; — ihop el. hopröra mest lös sms. — ihop en smet; — ihop saker och 
ting (hlanda ihop); — ned ei. ner ni mest lös sms., kok. — ned ngt i ngt (hlanda i under omrörning); — om nJ 
mest lös sma. 

— om i grytan; — om hland papperen (ställa till oreda); — samman |U mest lös sms. — samman en smet; — till 
lU mest lös sms. — till en kaksmet; — upp ru mest lös sms. (sätta i rörelse; grumla) — upp mycket damm äv. 
hiidi.; vågsvallet -de upp vattnet; hiidi. — upp himmel och jord (sätta alla krafter i rörelse); jfr uppröra; — ut fU 
mest lös sms. 

— ut färg i olja 

rörande 1 adj. o. adv. (gripande, sentimental) hon är — i sin iver; en — syn; en 

— enighet; — snäll 2 prep., skriftspr. (angående, när det gäller) — den saken är meningarna delade 

rörd (gripen, vek; 'påverkad') djupt — av ei. över ngt, vid ngns ord; — till tårar; — av starka drycker 

rörelse 1 (ändring av läge el. ställning, förflyttning; ihi. gymnastik, motion) planeternas rätlinig —, relativ — 
fys.; vågornas —^r; göra gymnastiska —^r; få för lite — (motion) 2 (gest, åthörd; minspel; sprittning) göra en 
häftig, en ofrivillig —; skådespelarens —^r (gester, åthörder) 3 (gång) sätta ngt, sig i —; lavinen kom, råkade i —; 
vara i oavbruten —; trupperna sätter sig i —; fiendens kringgående — (marsch, manöver) 4 hiidi. (oro, liv, 
uppståndelse) det hlev — i lägret; hela staden är i — (på henen); sätta fantasin i —; ge liv och — åt en scen el. 
tavla 5 hand. (affär, handel, yrke, näringsfång) driva en —; öppna, överta, utvidga, inskränka, nedlägga —n 6 
släppa ut ett mynt i allmänna —n (samfärdseln); — och framåtskridande (utveckling) 7 (strömning, tidsidé, 
väckelse, 

21*—Svensk handordbok 

637rörig 

rövarvis 

folkrörelse) upprorisk —; nationella —r; —n för folknykterhet 8 (själs- el. sinnesrörelse) gråta av —; rösten 
svek honom av —; behärska, dölja sin djupa —' 

rörig 1 (hoprörd) ~ mat 2 i dag har jag haft det —'t vard. (oroligt, haft mycket att stå i el. reda ut); uppsatsen är — 
> (virrig, ogenomtänkt, illa disponerad) rörlig (med rörelseförmåga; ledhår; som lätt kan flyttas; flink, rask, 
snabb; livlig, fri o. lätt; verksam, hurtig, pigg; aldrig vilande; växlande, föränderlig) —' som i ungdomen (mots. 
åldersstyv); — som en vessla; —»i en led; — i sid-, i vertikalled; pansartrupperna är mycket —a; ~ flygsand; —' 
professur (ej bunden vid visst ämne); —a helgdagar (som ej infaller på bestämt datum); ett —t minspel; — 
fantasi; —t tempo mus. (allegro); —'t intellekt; en ~ ande; vara på —' fot; —t liv; —' ränta (mots. fast); tekn. —! 
förbindelse mellan två axlar gm kardanknut; — koppling (mota. fast); arméns —^het; intellektuell —het rös|a 
(utmärka medelst rösen) gränser, en väg; följa -ningen röst 1 (talröst, stämma, organ) djup, låg, svag, späd, 
viskande, hes, bruten, slocknad, hög, klingande, gäll, skrikig, tunn, grov, skarp, mild, befallande —höja, sänka — 



en; —en svek honom av rörelse; med hån i —en; känna igen ngn på —en 2 (sångröst, röstomfång; röstläge) ha, 
sakna —; uthilda sin —'; ha en vacker, klangfull, omfångsrik, stor —'; partiet låg inte för hans —' jfr 3; vara vid 

— (disponerad); sånger för fyra —'er (stämmor); Stockholmsoperans hästa —er (sångare el. sångerskor) 3 friare 
o. hiidi. vildmarkens —er (ljud, läten); det ligger inte för min ~ jfr 2 (passar inte för mig); höja sin —* till 
försvar för ngn ei. ngt; 

samvetets —; den inre —en; förnuftets —; hlodets — (känsla tör släktskap); en ropandes — i öknen; allt fler — 
er i pressen uttalar kritik 4 poiit. (röstsedel, valsedel, votum) avlämna el. avgiva sin —; lämna el. ge sin — åt en 
kandidat äv. hiidi.; nedlägga sin — (avstå från att rösta); lika många —er för och emot; heslöts med alla avgivna 
—er, med 10 —er mot 5 att..; räkna —erna röst|a ~ på riksdagsmän; —» för, mot ngn ei. ngt; ~ för uppskov; — 
ja, nej; ~ hlankt; —' öppet, slutet ei. med slutna sedlar; —' efter partilinjer; antalet -ande; -ningen har utfallit så 
att. . 'röta s. (förstöring, förruttnelse, murknande; ruttet el. angripet ställe) angripen av, utsatt för —; motstå —; 
ha lätt för att ta lämna gården åt ~ och förfall; ~ i golvet; sår uppkomna genom hiidi. moralisk —>; ~ samhället; 
om kulturen tar inre —' 2röt|a v. 1 (angripas av röta, ta röta) allt rostade och -tes äv. -ades 2 (få tågan att skilja sig 
från skävorna) ~ lin, ham-pa 

rötägg hildh (svart får, dåligt element) han är familjens — ei. —et i familjen; —en i klassen, kåren röv|a (med 
våld ta ifrån, stjäla, plundra, roffa, hrandskatta, skövla; kapa åt sig) — ngt från ngn; posten har hlivit -ad; -at 
gods; — ägg, skathon; vittert — ngns oskuld; — heder och ära från ngn (ta) rövare råka ut för ett hand av —; 
fara fram som vard. leva ~ med ngn ei. ngt (leva vilt, fara vilt fram, hråka och väsnas) 

rövarhänder råka, falla, komma i ~ &v. hiidi. 

rövarpris lyckas få, köpa ngt för (otroligt hilligt); tvingas hetala —»er (oskäligt höga priser) rövarvis i uttr. på ~ 
(på rövares sätt) 

638 s 

sahhat (vilodag, helgdag) hålla, fira ohelga, vanhelga —en; hryta —en, en —s helgd 

sahjel 1 fäkta, hugga med ei. på —; duell på —» 2 vard., i mildare eder -lar Också!; nu ska du -lar i mig få se på 
annat! Isahla ohöjl. attrih. adj. o. adv., vard. (jäkla) ett — hesvär; — svårt 2sahla v., i förh. — ned ei. ner ni 
(hugga ned med sahel; hiidi. kritisera hårt, 'göra ned'); ~ ned fienden; — ned en hok; nedsablande kritik sahotage 
(avsiktlig skadegörelse) göra, öva, föröva — mot en fahrik sahotera (söka skada el. med olagliga el. otillåtna 
medel hindra ngt) — arhetet; — förhandlingarna, undervisningen sack| a (sakta farten o. hli efter; gå baklänges 
äv. hiidi.) båten -ar; båten, löparen -ade akterut, akteröver, bakefter, bakut 

— av (sakta farten, sacka) båten -ade av och blev efter; — efter löparen -ade efter 

sadel 1 rida med, utan —; springa ei. svinga sig i —n; stiga upp, hjälpa ngn upp i —n; sitta säkert el. fast i —n 
äv. hildh; sitta löst i —n äv. hildh; stiga, springa ur —n; hjälpa, lyfta ngn ur —n 2 kok. helstekt — av får (bakre 
ryggstycke) 

sadelfast ofta hiidi. (säker på sin sak, varm i kläderna, hemmastadd) känna sig — i ämbetet, i ett ämne sadl|a 
(förse med sadel) — en häst 

— av ni mest lös sms. — av en häst (ta av sadeln från); abs. han -ade av efter ritten (tog sadeln av hästen); — om 
fU mest lös sms. 1 (byta sadel på; sadla på nytt) — om en häst 2 hiidi. (byta åsikter, slå om) regeringen -ade om i 
försvarsfrågan; A studerade först juridik men -ade om och blev teolog; — på nJ mest lös sms. (sadla) — på en 
häst; — på nu! 

saft koka ~ av bär ei. frukt; krama, pressa ~en ur en citron; bjuda på —' 

och vatten, — och kakor; druvans ei. Bacchi — (vin); hiidi. ett språk med — och kraft 

saft|a sylta och —; — hallon; bären får stå och — sig; det -as på tungan (vattnas); det -ar kring tänderna ei. 
tänderna -ar sig 



— på vard. (breda på) — på med några mustiga historier; — till vard. (slå till) 

— till ngn i ansiktet 

saftig ett —t päron; —t bete; en mör och —» stek; biidi. (mustig, drastisk) en — historia; —t språk sag|a 
(barnsaga; historisk berättelse) berätta -or för barn; -an om Eödluvan; det låter som en — men det är faktiskt 
sant; nu är -an all el. ute; ngts ei. ngns 

— är all biidi. (det är slut med); den isländska -an; Njals —; därmed är han ute ur -an; ngt är snart en — blott (är 
försvunnet, ur bruk e. d.) 

sägen i uttr. bära syn för — ei. sägen 

(tydligt vittna om ngt omtalat e. d.) sagesman (meddelare, uppgiftslämnare) stå som — för ngt; uppge, ånge ngn 
som sin — 

sagg prov. (gnat, kält) — om ngt, på ngn sagga prov. (kälta, käxa, tjata) — om ^ på ngn; tjata och — sin vilja 
igenom 

sagolik (romantisk, fantastisk, overklig, drömlik, sagoaktig) —a äventyr; det står för mig i ett —t skimmer; de 
mest —a förvecklingar; vard., förstärkande en —t god tårta, seg biff; —t gott, dyrt sak 1 (ting, föremål, pjäs, 
persedel) tullmannen granskade varje — i väskan; har du packat ner alla dina —er?; ordet 'redskap' används både 
om person och om —; friare en liten — som jag skrivit (dikt e. d.); jag såg en lustig — nyss (ngt lustigt); vard. 
det är, var -er det! (mycket bra, utmärkt) 2 (ämne, förhållande, fall, fråga, omständighet; det verkliga el. viktiga 
el. väsentliga, kärna, kärnpunkt, realitet; uppgift, angelägenhet, göromål, förehavande, göra) det ligger i —ens 
natur; —en debatteras i pressen; —en är den att. . (det förhåller sig så); det är en — att veta det rätta, en annan 

— att göra det; du förbiser en —: priset; en — 

639saker 

sakta 

är alla ense om (ett); det var en annan 

— ei. det förändrar —en; då ställer sig —en annorlunda; ta var — för sig; det är en — för sig (bör ej blandas 
ihop med ngt annat); samma — upprepades dagen därpå; ta —en kallt; —en tog en annan vändning; som -erna 
nu står; det är inte tu tal om —en; —er och ting ter sig annorlunda för en utlänning; skilja på ei. mellan 

— och person; se till —en och inte till personen; på — gående kritik; gå rakt på —; till —en!; fatta vad —en 
gäller; i — har du rätt (sakligt sett, i grund och botten); offra sig för —en; för den goda —ens skull; göra 
gemensam — med ngn; det blir din — att köpa biljetterna; göra sin — väl; den mannen förstår sin — ei. sina — 
er (sitt yrke el. sin konst); i vissa uttr. du sa en —! vard. (det var ngt att tänka på!); det var en — det att pastorn 
skulle bjudas vard. (det var självklart); det vore väl ingen — för honom (ingen svårighet); i en by, — samma var 
(det behöver ej nämnas var); det är — samma (likgiltigt); men stor — i det! (strunt i det!) 3 (rättegångssak, mål, 
process; skuld, brott) göra — av ngt (dra inför rätta); ingen må döma i egen — äv. biidi.; avdöma en —; bilägga 
—en; friare ta sig an ngns —; söka 

— med ngn (söka anledning till tvist) saker jur. (skyldig, förfallen till ansvar 

el. straff) döma, förklara ngn — till ngt; finna ngn — till ngt; göra sig — till ngt; friare han är — till broderns 
ofärd sakfälla jur (fälla, förklara el. döma skyldig) — ngn för ngt sakföra jur. (ställa el. anklaga inför rätta) — 
ngn för ngt 

Sakkunnig om fackman el. kännare el. expert 

den —e; de —a; — i ei. inom ett ämne ei. på ett område; — bedömare; tillkalla —a för att utreda frågan; utse — 
a för bedömande av de sökande till professuren 

saklig (sak-, grundad på fakta, objektiv, handgriplig, vederhäftig, nykter, realistisk) —t bemötande; göra rent —a 



anmärkningar; kärvt — i tonen; utan —t underlag; en — redogörelse, diskussion; torr —het saklös J«r. 

(oskyldig) — man. 

saklöst det kan — strykas (utan att det gör ngt, utan förlust) 

sakn|a 1 (icke ha el. äga, vara utan, lida hrist på, icke kunna uppbringa, icke ha tillgång till, umhära, avvara, 
försaka) 

— det nödvändigaste (vara utblottad); 

— begåvning, energi, förmåga, förutsättningar, humor, tålamod; — anlag för, medel till, sinne för ngt; — 
anledning, medel, skäl att..; — tak över huvudet; — tid; — underrättelser från; beskyllningen -ar all grund; — 
ord för sin tacksamhet; hans uppträdande -ar inte ett drag av storsinthet 2 (märka frånvaron av, känna förlusten 
av, finna att man förlorat) varför letar du där, -ar du något?; jag -ar mina nycklar, min plånbok 3 (känna saknad 
el. längtan efter, med saknad tänka på, sörja el. längta efter ngt förlorat) när hon rest -ade han henne mycket; — 
ngns sällskap; sörjd och -ad av många vänner 

saknad 1 p. a., se sakna 3 2 S., mest skriftspr. (brist, avsaknad; frånvaro, obefintlighet; sorg o. längtan efter ngt, 
tomhetskänsla) i — av ngt; lämna en plats med, utan —; lämna tung — efter sig; fälla en —ens tår vid graven 

sakn|as (vara borta el. försvunnen, fattas) han -ades vid uppropet; 50 000 kr. 

— ei. det — 50 000 kr. i kassan; register 

— ei. det — register i boken; det — anledning att ingripa 

sakrament nådemedel altarets — (nattvarden); dopets ei. döpelsens —; katolska kyrkans sju —; ge —et åt en 
döende; mottaga —et 

*sakta adj. o. adv. (långsam, dröjande, blott så småningom skeende, sävlig; tyst. lågmäld, låg, dämpad, knappt 
hörbar; svag, lindrig, mild, varsam, varlig, lugn, stillsam, stilla, lätt, omärklig) i — mak, tempo; för — maskin; 

— och vackert!; — i backarna!; närma sig — men säkert; gå —, —re; klockan gick 10 minuter för — (gick 10 
minuter efter); med — röst; — musik; — sus; tala, viska —; vid — eld; — beröring; 

— sluttande; en — sluttning; smyga —; — vind 

2sakt|a v. (börja gå långsammare; minska farten hos; stilla, dämpa; lugna; bedarra) tåget -ar; — bilen!; — från 
trav 

till skritt; värken -ar; hjärtat -ar sina 

640sakteligen 

salva 

slag; — sin iver; uret -ar sig (drar sig efter); regnet, stormen, ovädret -ar sig 

— av 1 (avta, bedarra) regnet, stormen har -at av 2 (minska farten hos) — av farten; — in 1 (minska farten) bilen 
-ade in 2 (minska farten hos) — in bilen 

sakteliglen ei. -aei. -t åid. (långsamt, sakta) granen tränger -en ut björken; processionen skred -en el. -a framåt; -t 
och besinnande saktfärdig mest skriftspr. 1 (senfärdig, långsam, sävlig, trög, loj) hur ska man sätta fart i den där 
—a karlen? 2 åid. (stillfärdig, lugn o. stillsam) deputationen uppträdde —t och med värdighet saktmod mest 
skriftspr. (sinneslugn, fridsamhet, foglighet) ödmjukhet och —; med saktmod tillrättavisa den motspänstige (B 
ib.) 

saktmodig (fridsam, tålig, foglig, ödmjuk, undergiven) en — människa; — mot alla människor; han mottog —t 
förebråelserna 

sal stora —en var fylld till trängsel; palatsens höga —ar; i bergakungens —; ligga på allmän — (på sjukhus, 
mots. i enskilt el. hal venskilt rum) sal |a vard. (skjuta samman pengar, 'skramla'; skjuta till, satsa) — till ngt; hur 



mycket -ar var och en?; — ihop en summa till ngt 
sal do hand. —t per den 31 decemher 

uppgick till 1 000 kr.; utjämna —t salig 1 (delaktig av den eviga saligheten, frälst; lycksalig, säll; himmelsk, 
paradisisk, överjordisk) saliga äro de, som höra Guds ord och gömma det (Luk. 11: 28); de —as ängder, öar; 
friare min 

— man åid. (avlidna); —t okunnig om ngt iron.; — i åminnelse ofta iron. 2 —en adv.; —en avsomnad 

saliggöra högt. den enda ei. aliena —nde kyrkan; vard. det enda —nde anses vara . . (riktiga) salighet 
(gudsgemenskap, frälsning; lycka, lycksalighet, sällhet) våga sin själs 

— på ngt hiidi.; ge, få en försmak av —en; han sken av — över framgången; trångt om —en vard. (utrymmet) 

salighetsed vard. ta ei. intyga ngt på sin — sallad ei. t sht om växten sallat odla —; romersk, fransk —; anrätta, 
tillreda —; 

— på hönor och tomater; italiensk — 

salomonisk fälla en — dom (rättvis o. skarpsinnig el. fyndig) salong (förmak, finare sällskapsrum; sammankomst 
med litterär el. konstnärlig underhållning; gemensamt uppehållsrum på fartyg; rum för teater- el. kon-sertpuhlik) 
hlå —en; en litterär —; hålla — (konversera besökande o. d.); — för första klass; åskådarna i —en; spela för 
halv —; hela —en applåderade salt 1 s. utvinna — ur havsvatten; tillverka —; lägga — i soppan; strö — på ngt; 
svida som — i sår; som — i surt öga; om saltet mister sin sälta (Matt. 5:13); attiskt — (fint o. hitande skämt); 
vara ett jordens, livets, världens —; ett — i det politiska livet; ta ngt med en nypa — (ej alldeles efter bokstaven, 
med en viss kritik); kem., äv. pi. sura, basiska —er 2 adj. (saltad, salthaltig el. -blandad el. -smakande; 
brännande, skarp, amper, bitter, 'pepprad', svidande) — mat; 

— havsvatten; gråta —a tårar; —a fläktar från havet; — humor; göra några —a reflexioner, kommentarer 
salt |a (strö salt på, gnida in med salt, lägga i saltlake, rimma) — maten, på maten; — kött, fisk; hårt -at smör; 

— med salt och salpeter; bildh pojkarna -ade varandra (gned in med snö); — sitt tal med kvickheter; — 
räkningen (debitera oskäligt mycket) 

— in ni (inlägga i saltlake) — in sill, smör; — ned ei. ner ru (insalta) — ned fläsk 

saltomortal (halsbrytande luftsprång) göra en —; slå —er; bildh en logisk — saltsjö vid —n (havet, Östersjön) 
salu i nttr. till — (försäljning); vara, finnas, hållas, ha, hålla, utbjuda till — salut (hyllning med kanonskott el. 
gevärssalva el. dragen sabel el. fälld fana) avgiva, giva —; — med 21 skott; skjuta —; besvara ei. svara på —en; 
växla —; stor, liten — (med sabel) saluter la (hälsa med salut) — flaggan; 

— ngn med sabeln; friare kusken -ade med piskan 

^alv|a b. (antal samtidigt avfyrade skott, glatt lag) avlossa en — mot fienden; skjuta, avge, avfyra en —; vid ei. 
för första -an stupade många; hiidi. en — glåpord; en gruvlig — om bister kritik e. d. 2salv|a 1 b. (smörjelse, 
balsam, pasta) 

641salvelse 

samla 

stryka på en —; gnida in kroppen med Välluktande -Or 2 v., mindre vanl. (in-gnida med salva) — och plåstra 
såren; — sina lockar salvelse (känslosamhet, falskt el. grovt överdrivet patos, gråtmildhet) med — i rösten 

samarbeta — med ngn om ngt; — två och två 

samarbete — mellan flera; i — med ngn; ordna, etablera, få till stånd [ett] — Samband (förbindelse mellan två 
el.flera akiida saker) ett inre —; ha — med ngt; stå, ställa ngt i — med ngt; i — härmed kan nämnas; jfr 
sammanhang sambruk sköta fastigheter i — (med samma arbetsstyrka); syskonen sköter hemmanet i — 



(gemensamt) samdräkt (endräkt, sammanhållning, samförstånd) inbördes —; uppnå —; göra ngt i — 

samfund (förening, sällskap, förbund, sammanslutning; gemenskap) Samfundet De nio; lärda —; ett kristet —; 
de heligas —; utstött ur människors — samfälld skriftspr. (enhällig, samlad, förenad; gemensam, kollektiv; 
sammanlagd el. sammanslagen) folkets —a mening; mötas i — strävan; med —a ansträngningar; jur. — 
delaktighet; — egendom; det —a beloppet samfällighet jur. (gemenskap) arrenderad kron oj ord som ligger i — 
med enskild egendom; konkr. (sammanslutning) bolag, föreningar och andra —er samfärdsel (förbindelse, trafik, 
kommunikation, ibi. umgänge) livlig —; —n inom, mellan länderna; —n till lands, till sjöss, i luften; —n mellan 
de nordiska universiteten samförstånd (ömsesidigt förstående, enighet, endräkt, samdräkt, harmoni) fullt —, det 
största — råder mellan oss; tyst ei. hemligt —; komma till [ett] —; handla i — med ngn samgå skriftspr. 
(samverka, göra gemensam sak; harmoniera) de båda partierna —^r vid valet; — med ngn om ngt samgående —t 
mellan de borgerliga samhälle 1 mest i best. f. sing. (staten, det allmänna, nationen, riket, medborgarna; det 
sociala livet, statsväsendet, samfundsordningen) primitiva —n; leva i ett ordnat —; det borgerliga, kapitalistiska, 
socialistiska, kommunistiska —t; 

det moderna —t; plikter mot —t; stå utanför —t; på —ts höjder 2 med pl. (samfällighet, kommun, by, stad) 
grunda nya —n; ett livligt, dött, blomstrande — 3 biol. (koloni) bina lever i —n samhällelig (samhälls-, 
medborgerlig, social, samfunds-, stats-) det —a livet; för — förtjänst; få en — ställning; människan är en — 
varelse samhällsliv i —et; på —ets område samhörande andra därmed — frågor samhörig (sammanhörande, 
sammanhängande, solidarisk) — med ngn; nor disk —het; —heten mellan länderna samklang (harmoni; samljud, 
överensstämmelse, inre enhet, samstämmighet) stämmornas, tonernas —; biidi. vara i 

— med naturen; denna uppgift står icke i — med tidigare uttalanden 

samkväm (sammankomst för umgänge, tillställning) ett festligt —; samlas till —; ha, anordna ett — för 
kollegerna; vid —et efter föredraget sam känsla kristen, mänsklig —; —nmed folket, med de nordiska grannarna 
saml ja 1 (föra el. bringa el. skaffa tillsammans, lägga på hög el. ihop, skjuta samman, insamla, hopa) — i förråd; 

— i ladorna äv. wid].; — på hög; — till en fond; — frimärken, konst, silver, växter; bina -ar honung; ekorren -ar 
vinterförråd; — en förmögenhet; — sig skatter i himmelen; — ett stort bibliotek; — annonser för en tidning; — 
röster; — meriter; — bevis för,^exempel på, material till ngt; vår -ade erfarenhet; -ade skrifter; — folk till 
skallgång (uppbåda); — de flyende till ny strid; sätta sig till -at motvärn; komma i -ad trupp; — strålar i en 
brännpunkt; ge en -ad bild av ngt; — glödande kol på ngns huvud se glöda 1; 

— kjolarna (hålla samman); — tyglarna; — kraft, mod, sina krafter; — sina tankar, sin uppmärksamhet 
(koncentrera); -ad och lugn; — fullt hus på ett möte; förslaget -ade oppositionen; en -ande formel (enande) 2 refi. 

— sig i grupper (samlas); olyckorna -ade sig över hans huvud; intresset -ar sig kring ngt; — sig till en 
kraftansträngning; — sig under fanorna (samlas) 

— ihop ei. hopsamla — ihop ngt; — in ni — in uppsatsböckerna; — in 
642samlas 

samstämma 

pengar, bidrag; — på sig vard. (skaffa sig) — på sig en mängd skräp, för mycket arbete; — upp nJ (samla in, ta 
emot el. hämta från olika håll) ~ upp biljetter; en behållare som -ar upp regnvatten 

samlas (församlas, mötas, infinna sig, sammanträda; flockas, strömma till) när riksdagen —'; —» i stora skaror; 

— kring en ledare, en idé, en uppgift; —» till överläggning; ~ till sina fäder (dö) samling 1 (församlande; 
insamling; uppslutning; koncentration) blåsa ei. kalla till —; — av underskrifter på en hyllningsadress; nationell 
—; —/ kring en uppgift; inre —; stillhet och — 2 (hop, svärm, skock, klunga) han passar inte i —en; en utvald 
—; en brokig — 3 (samlad mängd) en — kåserier, dikter; en — gravyrer; zoologiska —ar; museets ->ar hålls 
tillgängliga ei. öppna för allmänheten samma se samme 

samman (tillsammans, ihop, till el. med varandra) bo — med ngn; sitta och tala skjuta ngt sönder och — 



Ordet används ofta i sammansatta verb, varvid de lösa sms. ofta är mera högt. ån de fasta; i vard. språk ersätts 
nämligen Samman i fria sms. ofta med ihop ei. tulsamman[s']. sammanavl|a jur. (avla barn tillsammans) 
föräldrarnas -ade barn sammanbragt —a barn (barn som två äkta makar var för sig för med sig från tidigare 
äktenskap) sammanbrott nervöst det tyska —et sammandrag 1 ~ av räkenskaperna 2 lämna, ge ett [kort] —' av 
innehållet; citera ngt i —»; vårt nutida vetande i — sammanfalla se falla samman sammanfatt|a 1 (resumera) 
resonemanget i få ord; en god, kört -ning av ämnet 2 (omfatta, inbegripa) en -ande term 

sammanhang (förbindelse meiian saker som bildar en enhet, sammanhållning; reda, ordning; förlopp, 
sakförhållande; kontext, omgivning) yttre, inre —'; organiskt —'; bringa — i ngt; en felsägning avslöjande det 
verkliga —et; ord utan —ett citat utbrutet ur sitt betydelsenyansen hos ordet framgår av —et; i detta — kan 
nämnas; jfr samband sammanhållning —en inom klassen, mellan kamraterna; god, dålig ~ 

sammanlag |d en — yta av ett tunnland; under -t tio dagar (tillsammans, i allt, inalles) 

sammanlikna (jämföra, förlikna) — ngt med ngt 

sammansatt (invecklad, komplicerad) han är en —' natur; en — känsla sammanslagen en lättvindigt — koja; 

— frukost (första o. andra frukost samtidigt) i Sht mil.; —> klaSS 

samman|svärja — sig mot ngn, om ngt (ingå konspiration e. d.); allt tycktes ha -svurit sig mot oss för att 
omintetgöra företaget; vädrets makter hade -svurit sig 

sammansättning 1 ~en av delarna (mots. isärtagning) 2 (komponerande) — av ett program 3 kamrarnas 
nuvarande —» (partifördelning o. d.) 4 (sammansatt ord) språkv, bilda ei. göra nya —ar sammanträda — för 
överläggning; — på bestämda tider 

sammanträde ha, hålla ~ om ngt; kalla till gå på —; sitta [som] ordförande på ei. vid —t 

sammanträffande 1 vårt första — 2 ett egendomligt ~ (slump) samm|e, samm|a -e man vann igen; -a sak 
upprepades; de gick i -a klass; i -a ögonblick hände det; på -a gång fast och böjlig; vi är alla i -a båt (lika iiia 
ställda); vara av -a ull (av samma sort); vard. -a en, -a ena; det är sak -a (kommer på ett ut, är likgiltigt, det gör det 
samma); ge sig av sak -a vart; med -a (med detsamma) samordna de olika åtgärderna bör —s; språkv. —'de 
satser, — nde konjunktioner (mots. underordnade resp. underordnande) 

samråd (gemensam överläggning) i, efter 

—' med ngn; ha, hålla —> om ngt samråda — med ngn om ngt; — i en fråga 

samröre vard.,neds. (samgående, beröring) inte ha ngt —> med ngn; partierna hade ett visst med varandra sams 
ngt vard. (överens, 'goda vänner', ense, enig) vara, bli, hålla —; vara —' om ngt, med ngn 

samsas vard. (sämjas) ha svårt att —; 

— med ngn om ngt 

samspråk komma i —' med ngn; under muntert — 
samstämlma (överensstämma, vara ense; 
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harmoniera, gå väl ihop) vittnena -mer ej i sina uppgifter; hans idéer -de ej med de makthavandes; fint -da färger; 
-mande vittnesmål 

samstämmig —a uppgifter; enligt allas —a åsikt 

Samt 1 konj., skriftspr., i sht anknytande ett logiskt icke fullt likställt tanke led nordöstra Götaland — Gotland; 
möblerna och tavlorna — bilen såldes; samordnande två likställda av och sammanhållna ordgrupper hjärtats rum 
är högra och vänstra kammaren — högra och vänstra förmaket 2 adv. — och synnerligen (samtliga, alla. 



genomgående, utan undantag); de sökande var — och synnerligen högt kvalificerade; ngt vard. jämt och — 
(ständigt och jämt, oupphörligt) samtal föra ett — med ngn om ngt; ha ett allvarligt — med ngn; —et går, flyter 
trögt; inleda ett —; föra in —et på ett ämne; —et föll på skolan; telef, hryta —et; det hlev avhrott i —et samtala 

— med ngn; — om ditt och datt samtalsform i uttr. i ~ samtid —[en] och eftervärld[en]; koii. 

heundras av —en (de samtida) samtid|a 1 adj. enligt — vittnesbörd; det — Sverige; dyrkas av sina — 2 s.. om 
tidning den värderade -an skriver .. samtidig — med ngnei. ngt; duellanterna sköt —t; sköta många uppdrag —t; 
med fast men —t mild hand (på samma gång); —t med att flyget angrep landsattes trupper; —t som detta skedde 
hände följande samtliga skriftspr. (alla) åtgärden tillstyrktes av — herörda parter samtrafik hanor i — med 
varandra; — mellan trafikföretag 

samtycki a (gå in på, gå med på, säga ja till, hifalla, medgiva, hevilja) den som tiger han -er ordspr.; ~ till ngt 
samtycke ge, vägra sitt — till ngt; med ert — 

samverk|a — för att lösa en fråga; — i en fråga; — med ngn om ngt; allt -ade till det hästa 

samverkan — mellan några; göra ngt i — med ngn; genom mångas —; förtroende-full - 

samvete ('inre rösf) ha ett gott, lugnt, rent, ont, dåligt, sjukt —; ha dåligt — för el. över ngt; —t slår mig; göra 
vad —t hjuder; lätta sitt — (n>i. hekänna); 

för att freda ei. lugna sitt —; gör som du har — till!; inte göra sig — av att ljuga (inte tveka att); i prep.-uttr. du 
får göra efter ditt —; handla efter hästa —; i sitt — hlygas över ngt; ha frid med sitt —; göra ngt med gott —; 
försäkra på heder och —; ha ngt på sitt 

— (ngt att förehrå sig el. ångra); ta ngt på sitt — (ta ansvaret för); friare konstnärligt —; du är mitt sjuka — 

samvetsgrann (plikttrogen, noggrann, omsorgsfull, skrupulös) — i sitt arhete; samvetsgrant uppfylla sin plikt 
samvetslös (skurkaktig, nedrig, gemen, hjärtlös, oredlig, omänsklig, förhärdad) —a bedragare, lymlar; handla —t 
sand en badvik med fin —; lös —; barnen lekte i —en; strö — på ei. över ngt; talrik som —en i havet; biidi. låta 
ngt rinna ut i —en (bli till ingenting); skriv oförrätter i —, välgärningar i sten! ordspr.; bygga sitt hus på —en ei. 
på lösan —; ha — i ögonen (vara sömnig) 

sand|a (beströ med sand) — gångbanan; -ad och osandad papp 

— igen (fylla el. täcka el. uppgrunda med sand) — igen ett dike; viken har -ats igen; — över ru mest iös sms. 
(täcka med sand) åkern har -ats över saner|a (göra sund, rengöra; återge en sund ekonomisk ställning; röja upp) 

— ett gasat område mil.; — ett företag, sina finanser; -ingen av kåkbebyggelsen 

sanitär (sundhets-, hälsovårds-, hygienisk) — kontroll; i —t avseende; medföra — olägenhet 
sänk 1 s. segla, gå i — (förlisa); borra, skjuta i — (sänka); segla sitt fartyg i 

— (förlisa med) 2 adj. (sidlänt, sumpig, vattensjuk, fuktig, träskartad) en — äng; dika ut — mark; stället ligger 
—t 

sankt (helig) bl. som attribut, förk. S., S:t resp. S:ta; Sankt Peter, Sankte Per, Sankta Birgitta; S:t Bernhard; S:ta 
Teresa; S. Peterskyrkan; S:t Petri kyrka; Samfundet Sankt Erik sanktion (stadfästelse, bekräftelse; bifall, 
godkännande; i pl. äv. straffåtgärder) konungen, regeringen gav beslutet sin —; tillgripa —er mot fredsbrytare ; 
ekonomiska, militära —er sann (riktig, sanningsenlig, exakt, faktisk, korrekt, reell, verklig, tillförlit- 
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lig; äkta, genuin; rättskaffens, redlig; sanningsälskande) den ende ~e guden; en ^ händelse (verkligen inträffad); 
en ^ kristen; en ~ skildring; en ~ vän (uppriktig, redlig, ärlig); en ~ parisare (genuin, äkta, sannskyldig); där sa du 
ett sant ord!; sant är att man kan resa invändningar (visserligen kan man); det kan nog vara sant men . .; inte sant? 
(eller hur?); ja, inte sant (ja, visst är det så); det var så sant, äggen! (jag höll på att glömma äggen); sant kvinnlig. 



mänsklig, poetisk; i bedyrander;så Sant mig Gud hjälpe; så sant jag står här; det är så sant som det är sagt; det är 
då visst och sant sanna i uttr. ~ mina ord! (det kommer 

att bli som jag har sagt) sannerligen (i sanning, förvisso, verkligen, minsann) det Var ~ inte för tidigt!; ~ tror jag 
inte du fick rätt ändå! sannfärdig (sann, sanningskär) han är 

avge ett vittnesmål sanning söka ~en; en allmänt erkänd den historiska ~en; tala säga som ~en är; det är dagsens 
Jag är vägen och sanningen och livet (Joh. 14: 6); hur mycket ~ finns det i dessa rykten?; en ~ med modifikation; 
~en är [den] att. .; säga ngn ~en, obehagliga ~ar; hålla sig till ~en; erkänna ~en av ngt; det kan med ~ sägas att. 

.; i uttr. i ~ (sannerligen, verkligen); du har i ~ rätt i vad du säger; i spåren förskräcker; i ~ tänkvärt! 

sannolik (trolig, antaglig, rimlig, plausi-bel) en ~ förklaring; på ~a skäl; det är föga att. .; han är ~t sjuk 
sannolikhet all ~ talar för det; efter ei. 

med all _~en av el. för ngt sannskyldig (sann; verklig) det ~a skälet; förstärkande ett busliv 

sannspådd bli ~ i ngt (få rätt) sans 1 (medvetande) förlora, mista ~en; komma till ~ igen; återkomma till återfå 
~en; vara vid full ei. sin fulla återkalla ngn till ~en 2 (besinning, måtta, hovsamhet, självbehärskning, 
återhållsamhet, lugn, lidelsefri-het; vett, förnuft, fattning) hålla ~ och måtta; förlora ^ och besinning; ~ och 
samling 3 (sinne el. känsla för) brist på ekonomisk ha, visa, sakna ~ för ngt 

sansa refl. (lugna sig, återhämta sig, komma till besinning, återvinna fattningen) ~ sig från chocken; ~ dig! 
sans|ad (besinningsfull, fattad; förståndig) en lugn och ~ man; de -ade sökte dämpa lidelserna; svara, uppträda -at 

sapfisk ^ vers, strof antikt versmått; ~ kärlek (kvinnlig homosexualitet, lesbisk kärlek) 

sardonisk (hånfull, bitter) ett ~t leende; hon log ~t sarga skriftspr. (såra) ~ sig på törnen; ~ fötterna på skarpa 
stenar; biidi. kri t iken -ade honom i själen sarkasm (hån, bitande skämt, stickord, spydighet) bitande ~er; säga en 
talet var fyllt av ~er sarkastisk (hånfull, bitande, spydig) en 

~ anmärkning, fråga, blick, min satan (djävul) ana, varsna arga list; starkt vard., i svordomar dra för ^ i våld; må 
^ ta henne!; gen. ss. adj., starkt vard. (förbaskad, jäkla) en fähund; det blev ett ~s liv; ett ~s fräckt tilltag sat|e 
vard. (djävul) en riktig ~ till gubbe; 

en fattig ~ (stackare); stackars -ar! satir (bitande hån, elak kvickhet; förlöjligande skrift) dräpande, blodig, omild, 
hjärtlös, överlägsen, munter skriva ~er över ngt satirisera (förhåna, förlöjliga, göra sig 

löjlig över ngt) ~ över ngt ^ats 8. 1 språkv, subjektet och predikatet i ~en; samordnade, överordnade, 
underordnade ~er; subjektslösa, predi-katslösa ~er; temporala, konsekutiva, finala, kausala, komparativa, kondi- 
tionala, koncessiva ~er 2 (tes, påstående) uppställa, driva en ~ 3 mus. [-sym-foni[e]ns-] {-i-sym- foni[e]ns-i-} 
första ~ 

2sats s. 1 (uppsättning, omgång, portion; blandning; laddning) en ~ vikter; hel, halv ~ (dosis); tändstickor med 
svart ^ 2 boktr, (material för Satt text) lägga av ~en; låta ~en stå 8sats s., i sht sport, (ansats) ta ~ till ett hopp; 
hopp med, utan få .för liten ~en stämde inte; med en ~ var han uppe i sadeln sats | a (göra insats i spei; hålla på, 
riskera; betala, erlägga) ~ på en häst; ~ 

på rött vid rulettspel; ~ kapital ;bildl. firman -ade på den utländska markna- 
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se 

den; valet stod mellan A och B men man beslöt att — på B sattyg vard. (rackartyg) ha — för sig; göra —; ställa 
till —; jag har fått något 

— i ögat (otyg) 


säv I a (fyllas med säv) träden börjar — ei. -as; biidi. hans mun -ar sig (vattnas); det -ar ei. -as i mungiporna på 
honom 



sax klippa med en —; gillra, vittja en 

— fångstredskap; räven fastnade i —en; sitta i —en äv. biidi. 

sax|a 1 (korsa) sitta med -ade ben; den berusades ben -ade sig; en stång lagd över -ade stöttor 2 (dra ojämnt) dra- 
garna -ar och rycker 3 ta sig uppför branten genom att — skidorna (vinkel-ställa); — seglen (ställa korsvis) 4 
vard. (klippa; trycka av) — en notis ur en tidning 

scen 1 (teater, skådeplats, skådebana, 'tiljan'; scenbild) stycket lämpar sig för —en; skådespelaren A är en av den 
svenska —ens prydnader; —ens konst; gå in vid —en (bli skådespelare); bakom —en; stå på, gå in på, gå över 
—en; då pjäsen första gången gick över —en (spelades); —en är en gata; —en föreställer ett kök; sätta i — 
(iscensätta, arrangera för framförande på teater e. d.) 2 (del av akt; bild, tilldragelse) andra aktens första —; bli 
vittne till en gripande, rörande — 3 (uppträde) ställa till en —; obehagliga, upprörande -er utspelade sig schablon 
(formbleck, utskuret mönster; slentrian) skära till -er; måla med el. efter —; originellt och helt fritt från —; offra 
åt —en (vara slentrianmässig) schack I s. 1 spela —; mitt — (schackspel) 2 (hot mot kungen i schack) stå i —; 
flytta kungen i —; biidi. hålla ngn i — (hålla i styr, behärska, betvinga) II interj. — och matt! Ill adj. göra ngn — 
(hota kungen i schack); biidi., vard. vara alldeles — efter loppet (utmattad) schacka (försätta i schack; säga 
schack) 

— med drottningen; biidi. (göra mot-drag, hota, överlista) — sina politiska motståndare 

schackmatt 1 b. det blev en klar — (kungens död i schack); säga — 2 adj. göra motståndaren —; bli — vard. 
(utmattad) 

schackra ei. sjackra (driva tvetydig små-el. kramhandel, kommersa) — med ngt; biidi. (kohandla, köpslå om) ~ 
med ei. om landets trygghet schakta (undanskaffa lösa jordlager) —jord; — för ett bygge; — sig igenom åsen 

— bort ru — bort en ås; — ned ei. ner ru — ned en kulle; — undan ru — undan jord; — upp ru — upp jord ur 
en grop; — ut ru — ut en grop för husgrunden 

schappen se sjappen schasa se sjasa 

schattering (avskuggning; färgskiftning; förtoning) färg med, utan —; i ei. av alla —ar 
SChaU sjö. flagg i — (nödflagg hopbunden på mitten) 

schavott (stupstock; skampåle) resa —en; bestiga —en; dö på —en; stå, ställa ngn på —en 

schavottera (vara utsatt för allas blickar el. allmän smälek, stå vid skampålen) låta ngn — i pressen schema 
(mönster; läsordning, timplan) det metriska —t versh; ha, skaffa sig, ge ngn ett — att gå efter; — för 
tjänstgöringen; göra upp —t; pressa in ngt i —t; stå på —t; följa —t; göra upp —n (ej: schemor) för 
kopplingarna schematiser|a (framställa schematiskt) 

— ngt; en -ande framställning schematisk (översiktlig) — framställning; —t återge ngt 
schism (brytning, söndring) det kom till 

öppen — mellan dem schlager 1 (slagdänga, visa) en populär —; några nya — ei. schlagrar (ej: —s); de senaste 
—na ei. schlagrarna ur revyerna 2 (artikel som slår) påsar av plast har blivit en verklig — schvung (kläm, fart) 
med —; med den rätta —en; — och flykt schäs bildh, vard. nu begriper jag —en (hur det hänger ihop); det hör 
till —en (det hör till saken) scratch sport, stå, starta — (utan handikapp el. försprång) se 11 (uppfatta med synen, 
fästa blicken på, titta, stirra, åse) — bra, dåligt; katten —^r i mörker; låt mig också —! t. ex. i kikare; jag —r inte 
att läsa; jag såg honom gå in; — klart äv. bildh; om jag —^r rätt så är det hon; — vad 
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sedan 

det snöar!; — s. 160; han smög bakgator för att ej bli —dd; värd att ~[s]; där sågs många berömdheter; friare — 
faran i vitögat; — dagens ljus (födas, komma till världen); han har —tt bättre dagar (haft det bättre); ngt har —tt 



sina bästa dagar (börjar bli slitet el. komma ur bruk); jag vill ~ den som kan få mig att tro det; det vill jag — först 
[innan jag tror det]; jag skulle belst ba — tt att. . (önskat); 

— snett på ngn se sned 1; — rött (bli, Tara ursinnig); ban bar inte —tt sin like i det avseendet (baft); — folk el. 
gäster bos sig (ba); — ngn på en bit mat (bjuda) 2 mer abstrakt gärna, väl, illa —dd (mottagen, ansedd); — saken 
från flera sidor (granska); som jag —^r det har du rätt (bedömer, uppfattar); den som lever får — (erfara); den 
gynnarn Ska nog få — på annat! vard., hotande; låt — att du sköter dig!; låt — att det blir något av! (laga att); låt 
mig —, var det inte i fjol?; —^r du, konstigare var det inte!; där —r du [själv]!; det var så, —r du, att. .; 
imperativ — där, jag fick rätt ändå!; — här är paketet!; — så, kom nu!; vard. nä — det är omöjligt; ja ~ det vet 
jag rakt inte 11 med prep.-uttr. jag såg av hans min att han lyckats; se [långt] efter ngn; — genom fingrarna med 
ngt (överse med, blunda för); vad kan han — hos henne? (finna); 

— i skyltfönstren; — i ngns kort; — i stort, i detalj; — i syne; i stort —tt (i huvudsak); — med ei. på bara ena 
ögat; — med blotta ögat; — med kän-narblick på ngt; — på ngn; — på klockan; — på en ny bil ss. spekulant; 
har man — tt på maken!; har du — tt på tusan, den sprack! vard.; inte — på besväret (fästa sig vid, spara); den 
fattige måste — på slanten; — på det allmänna bästa (tillgodose); man —^r på henne att hon är lycklig; — till 
syftet, ej till resultatet; — under lugg; —dd ur denna synvinkel; han inte ens såg åt henne; — ngn över axeln 
(ringakta) 111 refi. — sig i spegeln; — sig i stånd till ngt; — sig mätt på ngt; om djuret —^r sig i fara; — sig 
besegrad ei. slagen; 

— sig nödsakad ei. tvungen IV reciprokt 

vi —s igen; vi har inte — tts på länge — an se tiden an (tålmodigt vänta, bida sin tid); — bort 1 han såg envist 

bort 2 ni mest fast sms. om man bortser från priset; bortsett härifrån; — efter ru mest lös sms. 1 (ta reda på) — 
efter om han har gått 2 (övervaka, passa) — efter lillan; — fram spänt — fram mot examen; — igenom ei. 
genomse — igenom konceptet (granska); andra genomsedda upplagan; — in — in genom ett fönster; — in i 
framtiden; jfr inse; — ned ei. ner 1 hon var blyg och såg ned; 

— ned över dalen 2 ~ ned på ngn (ringakta, visa sitt förakt); — om 1 — om en film (se en gång till) 2 ru mest lös 
sms. (sköta om, se till, vårda) — om en sjuk; — om sitt hus mestbiidi.; — på (betrakta, åse, bevittna) — på nu så 
kan du det snart!; jag kan inte lugnt 

— på hur man lurar honom; —^r man på! (jo, jag tackar jag!, det var inte illa!); — sig för (akta sig, se upp) — dig 
för var du stiger!; — sig om 1 Lots hustru såg sig om (tillbaka) 2 ~ sig om åt alla håll innan man går över gatan 3 
~ sig om i världen (resa omkring) 4 ~ sig om efter ett nytt arbete (söka); betalningen får du allt — dig om efter 
(vänta förgäves på); — sig omkring — sig omkring i rummet jfr — sig om 3; ~ till ru 1 bi. lös sms. (se) jag har 
inte —tt till honom 2 (laga, styra om) — till ei. tillse att ngt blir gjort 3 (se efter, se om) — till barnen, den sjuke; 

— upp 1 ~ upp från boken (lyfta blicken) 2 ~ upp till ngn (beundra) 3 ~ upp för ngt (akta sig, ta sig till vara, vara 
på sin vakt); — upp med ngn (ha ögonen på); — ut 1 — ut genom fönstret 2 (synas, te sig, förefalla) hon —r klen 
ut; usch, vad här —r ut!; opers. det —r ut som om det skulle bli regn 3 01 (utvälja) — ut el. utse en present; jfr 
Vise; — åter lU mest fast sms. (se el. träffa på nytt) vi får nog snart återse honom ei. se honom åter; — över ru 
(se igenom) — över läxan; jfr överse 

sed (vedertaget bruk, vana, hävd, praxis; i pl. moral, vandel, uppförande) ta —en dit man kommer; såsom —[en] 
var; efter ei. enligt gammal —; ha för — att..; —er och bruk; goda, dåliga, rena —er 

sedan förk. sen I adv. i (därpå, längre fram, senare, efteråt) först kom A, — B, senare C och sist D; gör det nu, — 
kan det vara för sent 2 (tillbaka) det är 
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länge —; för länge —; för ett år — 3 vard. än sen då, vad gör det?; kom sen och säg att jag är lat!; ge dig av nu 



och hör sen!; en hra sak och så hillig sen! 11 prep. (från, efter) — den dagen; — när?; — många år tillhaka III 
konj. (från det att) — hon for är han sig inte lik; hur länge är det — det hände? sedermera i sht skriftspr. (längre 
fram, senare, sedan) — hlev saken fullt utredd; håde då och — var han i hehov av hjälp; professorn, — hiskopen 
A sedesam (ärhar, anständig; tillgjort hlyg, sipp) kvinnorna var —ma oeh ärliga; hon har en svart och — 
klänning; —t prudentlig; hon neg —t; gammaldags -het 

sedig 1 åid. (sedesam, med goda seder, dygdig; ihi. renhjärtad) — och ärhar; en — konfirmand; ett —t läsharn; 
fager kropp och — själ 2 i sht om häst (tam, lättkörd) en — gammal kamp sedlig (moralisk, etisk; kysk) — 
fostran; —a grundsatser; —t allvar; folkets —a nivå; det —a värdet av en handling; i —t avseende; föra ett —t 
liv sedlighet (moral, dygd, goda seder; kyskhet, rena seder; ihi. anständighet) allmän —; ivra för —en; hrott mot 
—en; sårande, kränkande för —en seg en — hiff; —t kött; —t som läder; tyget är —t och hållhart; —t som lim; 
hiidi. guhhen är — och uthållig; han är av —are virke än gumman; hans —a vilja övervann alla hinder; med — 
ihärdighet, energi; arheta —t oeh ihärdigt; en — oeh tråkig dehatt; det hlev —t att sitta och lyssna hela kvällen 
seg |a 1 (köra, gå, draga långsamt men segt) hästen -ade och drog 2refi. (segt arheta sig) — sig upp på hommen; 

— sig fram i leran; — sig uppför häcken; — sig igenom den torra avhandlingen seg|el sy, sömma —; hissa —; 
sätta -len och fara sin väg; han hade sträckt -len igen och var på väg; sätta till alla —; med alla — tillsatta; föra 
alla, mycket, många —; gå för fulla, slappa —; gå till —s (segla ut); gå under — (hissa segel; segla ut); innan 
håten kom under —; ta in, reva, härga, heslå, stryka [ett] —, -len; gå med revade —; låta -len leva; det lever i - 
len; fladdrande —; en frisk vind fyllde våra —; -len står gott fyllda; få vind i -len (äv. Midi. 

vinna framgång); hildh ta vinden ur -len för ngn (vålla ngn avhräck); stryka 

— för ngn (ge sig); hot. en blomkrona med fem hlad varav ett större som henämnes -let 

segelfri en hro med 18 meters — höjd; en — hro; infartslinje på — höjd över fjärden; jfr seglingsfri seg|er vinna 

— över ngn; vinna — och ära i fälttåget mot. .; vinna en lätt, stor, lysande, knapp —; håda tillskrev sig -ern; 
hemföra -ern; avgå med -er[n]; föra sina trupper till —; vara viss om, misströsta om -ern; ryktet om -ern, hans 
stora -rar; -ern vid Narva; -erns gudinna; -ems pris; -ern är vår!; friare A sköt mål och säkrade -ern åt B-laget; - 
ern i fäktning vanns, hemfördes av . .; vinna en diplomatisk, moralisk —; det godas —; rättens — över våldet; 
föra rätten fram till —; hjälpa det rätta till —; genom strid till —; -ern har stannat på lagens sida; strida mot 
frestelserna och hehålla -ern; den svåraste av alla -rar, -ern över sig själv; vända nederlaget i — segerrik en — 
härförare; ett —t fotbollslag; —a krigare; vid krigsslutet stod England —t; föra kampen till ett —t slut; på —a 
marker 

segerstolt med — min; han förklarade — 

att. .; trikoloren smällde — segertåg (framryckning under ständiga segrar; triumftåg ofta hildh) utveeklingsläran 
som nu gjorde sitt — genom världen; televisionens snabba — segl|a ge sig ut och —; kunna —; — i skärgården, 
i Nordsjön, på fjärden; — inomskärs, utmed land, längs med kusten; — efter stjärnorna; — för fulla klutar; — 10 
knop; — med Kungsholm till Västindien; —jorden runt; 

— på Sydamerika (gå i fraktfart på); 

— med spannmålslast; vi -ar i morgon bittida (avseglar); han har -at på fackspr. äv. i samma fartyg i tio år; han 
har -at matros, styrman på en kustskonare; — som jungman; skutan -ar bra; fartyget -ade i kvav; fartyg som -ar 
[dikt] bidevind; — för öppen vind; han -ar helst sin båt själv; — sin skuta på grund, i sänk; båten hade -ats den 
långa vägen från . .; vill ni — mig över till fyren?; han hade -at sommargäster för att få inkomst; vi -ade krydd- 
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laster till X; hiidi. — i medvind, mot-ivnd (ha framgång resp. motgång); — under falsk flagg (med orätt ge sig ut 
för el. ge sig sken av ngt); — i en annans kölvatten (följa efter ngn för att få skydd el. nytta av denne); — i sin 
egen sjö (gå sin egen väg); fallande höstlöv -ar med vinden; hon -ade majestätiskt utför trappan 



— av ni mest fast sms. (gå till sjöss, avgå) avsegla till Västindien; — förbi vi -ade förbi Sandbamn; — in lU 
mest lös sms. 1 när vi -ade in i sundet 2 vi -ade snart in den förlorade tiden 3 (förtjäna på sjöfart) 

— in pengar, en stor årsvinst; en inseglad årsvinst; — igenom ei. genom-segla jag har -at igenom ei. 
genomseglat hela skärgården; — om ru mest lös sms. båten -ade om alla de medtävlande; — o mk ull ei. kullsegla 
mest iös sms. båten -ade omkull i den hårda vinden; han -ade omkull sin båt; — upp nJ mest lös sms. han -ade 
upp till Gävle; biidi. en ny konflikt håller på att — upp på arbetsmarknaden (hotar, är i antågande); 

— över ru mest iös sms. — över till Gotland seglats (segeltur; segling) våga en —; 

vara ute på —; en lång, treårig —; ön ligger bara en kort — från . .; utsikterna för årets — och frakter; biidi. 
månen fortsatte sin —; skyarnas —; en klok — mellan partierna; den — som kallas livet seglingsfri (segelfri) 
den —a höjden på bron är 33 m 

seg liv I ad — som en katt; en — fördom; en — [tvistejfråga; ett -at rykte; vidskepelse är alltid — 

segn|a ei. sign [a (digna, sjunka till marken) hon gav honom ett slag så att han -ade till jorden; — på knä; den 
vissna stängeln -ar till marken 

— ned ei. ner ru mest iös sms. han -ade död ned ei. -ade ned död 

segr|a (vinna seger, vinna) — över sina fiender; — i en drabbning; — genom sin övermakt; viljan att —; de - 
ande stormakterna; — i en tävling, i en omröstning; — över alla hinder, över sjukdomen; sport. ~ på poäng; A- 
laget -ade [över B-laget] med 4—O segrar|e stå som — på slagfältet; med -ens rätt; -en vid Maraton; sport, -en på 
1500 m; — i höjdhopp segslitlen mest biidi. en ~ fråga, tvist; 

en — kamp för, om ngt; en — process; det långa -na sammanträdet sej O ur (vistelse, uppehåll; 
verksamhetsperiod) en angenäm — på västkusten; vi har nu avslutat vår — i Göteborg sek|el det tjugonde -let 
(1900-talet); under, i vårt —; vid detta -els början; i -lets gryning; när -let var ungt; detta tillstånd varade i flera 

— ei. -ler; tolv -lers spansk musik sekeldag på —en av diktarens födelse sekelskifte vid, kring —t; en roman med 
motiv från —ts Stockholm se kin vard., ngt åid. (slant; mest pl. pengar) ha ont om —er; släppa till —erna; ha — 
er i mängd; satsa sina -er 'sekret s. (rikssigillet använt av högsta domstolen el. regeringsrätten) Kungl. Maj :ts —; 
.. som utfärdas i konungens namn med dess höga underskrift eller under dess — 

2sekret s. (avsöndrad vätska; avsöndring) — från körtlar; vissa — har viktiga funktioner i kroppen; bildandet av 
—, t. ex. magsaft 3sekret adj. (hemlig) ett — brev; expeditionen var så — att. .; —a utskottet 

hist. 

sekretariat (sekreterarsyssla; sekreterar-göromål; sekreteraren och hans arbets-stab, samling sekreterare; ibi. 
kansli) sköta sitt —; vända sig till, göra förfrågan hos —et; anställd vid —et; —et är uppdelat på två avdelningar 
sekreterare utses till, tjänstgöra som — vid sammanträdet; vara — åt ngn; Svenska akademiens ständige — 
sekretess (hemlighetsfallhet; hemlighållande; tystnadsplikt) förhandlingarna fördes under djupaste —; beslut av 
yttersta —; bryta —en; ärendet fordrar —; omge ngt med —; belägga med —; släppa efter på —en sekretion 
(avsöndring) inre — (insöndring i blodet); — hos växter sekt (enskilt religiöst samfund, frikyrkosamfund; 
avvikande meningsriktning inom politik, litteratur, konst etc.) bilda. Stifta en —; religiösa, pietistiska —er; 
anhängare av en — 

sektion 1 (tvärsnitt; genomskärning) flygkropp med oval — 2 (underavdelning) den språkvetenskapliga —en av 
humanistiska fakulteten; kongressen uppdelade sig på tre —er 3 (avdelning 
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av åhörar- el. åskådarplatser etc.; avsnitt av järnväg, frontlinje etc.) i Stadion hade en — reserverats för . .; ett 
distrikt av Statens järnvägar indelas i flera —er med olika arbetsuppgifter sekund 1 tidsenhet tiden var 8 minuter 
och 35 —er (förk. sek.); 100 m3 vatten i —en; tidgivning sker var tionde —; klocka som visar -erna; några —ers 



försprång; friare jag kommer på —en (genast); tåget [avjgick på —en (precis på utsatt tid); inom mindre än en 
—; på bråkdelen av en —; komma i sista —en (i sista ögonblicket); en kort 

— såg bon på mig; —en därpå smällde ett skott; nu bänger det på, gäller det —erna; på fem röda —er; lyckans 
röda —er 2 mus. (böjdavståndet mellan två granntoner; andra tonsteget i den dia-toniska skalan) stor —; liten — 

sekunda (icke förstklassig, andra klassens; ej fullgod, sämre; mots. prima) — vara; av — kvalitet; de här skidorna 
är bara — 

sekunder|a (hjälpa, bistå, understödja) 

— ngn; A, ivrigt -ad av B, förfäktade den uppfattningen att. .; han försvarade styrelsens åtgärder och -ades 
därvid påpassligt av . . 

sekundmeter se meter sekundär (andrahands, i andra hand; underordnad; senare; ibi. härledd, indirekt; mots. 
primär) rum med — dager, belysning; av — betydelse, verkan; 

— jordbrukskredit; — bana hopskr. &v. (bibana); —a könskaraktärer (kännetecken på könen av annan art än de 
egentliga könsorganen); —t uppstår en del obehag efter ingreppet 

sekvester jur. (kvarstad) belägga med —; man har lagt — på hela hans egendom se||a (lägga sele på) — en häst; 
när tälten hade rivits och hundarna -ats 

— av ru mest lös sms. nu har jag -at av [hästen]; — på ru mest lös sms. vi gick ut i stallet för att — på [hästarna] 
sel|e (remtyg med tillbehör för djurs användning som dragare; hängsle, bärrem) ta av [hästen] -en; spänna hästen 
ur -en; spänna, lägga på -en; unghästen har aldrig förr gått, varit i -en; draghunden i sin — framför pulkan; friare 
det är praktiskt med en — att leda den lille i; barnet kröp ur -en; stadsbuden var försedda med -ar och 

spakar; biidi. nu har jag varit, legat i -en sen i morse; vi har gått i -en en hel vecka; trampa runt i — och ok; få på 
sig -en igen (arbetsdräkten); riktigt lägga sig i -en [för ngt] (bemöda sig, lägga manken till); vara gammal i -en; 
kränga av sig -en och ta semester 

semest|er (årlig ledighet med lön, fridagar) lagstadgad —; vara berättigad till —; ha rätt till fyra veckors — 
;]åtnjuta —; jag får — i juni; han har —, är på —; han har gått på —; när tänker du ta —?; ta ut hela sin —; fira 
[sin] — i skärgården; tillbringa —n utomlands; på —n ska jag läsa engelska; under —n skall lön utgå; han 
brukar resa söderut på sina -rar 

seminari|um 1 (utbildningsanstalt för lärare el. präster) manligt, kvinnligt —; -ernås styrelse och tillsyn; 
metodisternas teologiska -er; intagning [av elever] i —; elev, lärare, rektor vid ett —, vid -et i Karlstad; vid -et 
anställda lärare; -ets elever, lärare; undervisningen vid våra -er 2 undervisningsform vid universitet och 
högskolor -et för nordiska språk sammanträder..; deltagande, deltagare i —; ledare av —; hålla — 
(seminarieövning) 

xsen se sedan 

2sen adj. 1 (långt framskriden) i, vid en — timme; vid en — tid på dagen; vid ett —t klockslag; vid denna —a 
timme; i denna —a stund; till —a kvällen; i —a natten; i —a ålderdomen, hösten; in i —a åldern, hösten; —a 
släkten högt. (sentida); —a tiders barn 2 (som dröjer över rätta tiden, försenad; senkommen) anmärkning för — 
ankomst; han är — som vanligt; våren är — i år; skörden blev —; — hjälp är föga hjälp; — ånger; en — gäst; 
han åt en — middag; en — belöning, upprättelse 3 (långsam, senfärdig, trög, sölig) — i tal; han är aldrig — att 
hjälpa; han var inte — att antaga erbjudandet, efterkomma uppmaningen, fatta galoppen; var människa .. vare sen 
till att tala och sen till vrede (Jak. 1:19); han är lite — av sig; han är ovillig och — i arbetet; den som är rask med 
munnen är — med handen 4 —t adv. (vid en framskriden tidpunkt på dygnet, året osr., mots. tidigt; dröjande 
utöver den rätta tiden; först efter lång tid, ej på 
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länge, mots. snart) bittida och —t; —t på kvällen, natten, hösten, året; —t i går kväll, i natt; till —t [ut] på natten; 
det blev rätt —t innan vi kom i säng; tror du det blir —t hos Anderssons i kväll?; vi kom —t hem; våren kommer 
—t i år; vi är lite —t ute, tåget går om en kvart; du kommer —t, maten kallnar; nu har han kommit för —t igen: 
tio minuter för —t; vara —t utvecklad; —t omsider; skadan är snart gjord men —t botad ordspr.; bättre —t än 
aldrig ordspr.; en bragd som —t skall glömmas; —t födes hans like 

senare komp. t. sen, sent, sedan 1 adj. (efterföljande, den andre i ordningen; ibl. den sistnämnde; nyare) fara med 
ett — tåg; vid en — tidpunkt; det får bli en 

— fråga; i ett — brev skrev han . .; 

— delen av juli var vacker; tredje bandet, — delen; hon sökte A och B, men den förre var bortrest och den — var 
upptagen; rektor eller hans sekreterare vilken — tillhandahåller . .; Grå eller vita kuvert? — Jag föredrar de —; 

— forskningar har visat. .; en — tid har trott sig finna . .; i en långt — tid; på 

— tid[en], tider, år[en]; under — tid, år; under de — åren; enligt — meddelanden skulle . .; ett testamente av 

— datum 2 adv. (längre fram, framdeles; ibl. en annan gång) — på dagen, hösten, året; ju — på dagen dess 
vackrare folk skämts.; — i livet; — än vanligt; det blev — än jag tänkte; tidpunkten bestämmes —; jag kommer 
[lite] —; detta hände långt —; förr eller —; tio år —; — kom det i dagen att. .; först 

— blev det klart; — skall jag berätta allt för dig 

senast superi, t. sen, sent, sedan 1 adj. (för närvarande sist, nyast; ibi. avlägsnast) de —e nyheterna; de —e 
dagarnas oväder; den —e omvälvningen i Polen; de —e händelserna; de —e avslöjandena är nog inte de sista; 
det —e fotografiet av henne; har du fått min —e (hellre än: sista) bok?; här föll det —e regnet för två månader 
sedan; komma i —e laget (nära nog el. en smula för sent); ända in i —e tid (tills helt nyligen); till —e eftervärld 
2 adv. (efter alla andra, efterst; för närvarande sist, sista gången; inte senare än; inte längre sedan än; ibi. på sista 
tiden) han kom 

— av alla; det — bebyggda området; de — inkomna varorna; jag råkade honom — i Uppsala; då jag — hörde av 
honom ei. — jag hörde av honom var han i Paris; — om en vecka måste allt vara klart; jag måste ha boken — på 
ei. om lördag el. — lördag; du bör komma hem — klockan nio; lämnas — den 15 maj; jag såg honom — i går; 
tack för — ! senior I oböji. adj. (den äldre; mots. junior) Pettersson — 11 s. 1 sport. (mots. junior) i fri idrott är 
en tävlande — från och med det år då han fyller 22 2 (medlem av studentnations 'styrelse') han valdes till —; — 
erna har sammanträde sensation 1 (sinnesförnimmelse; känsla) med —er menas i psykologi[e]n de kvalitativt 
en kl a elementen i en varsebliv-ning: rött, grönt, varmt, kallt..; ha en [obehaglig] — av att.. 2 (uppseende, 
uppståndelse, ngt rafflande) hans uppträdande väckte, åstadkom — bland de församlade; han gjorde — med sitt 
debutarbete; få uppleva sitt livs — (stora sensationella händelse); den natten bjöd verkligen på —er (starka 
intryck); jaga efter -er; dagens — sensationell (uppseendeväckande) —a händelser; det var verkligen en — nyhet; 
de —aste förskingringarna i år; —t billiga priser sent se *sen 4 

senter|a (uppskatta, tycka om) programmet blev mycket -at; jag -ar inte sådana näsvisheter sentida (som hör till 
el. utmärker el. härstammar från senare tid) en — ättling; en — läsare; denna ätts — medlemmar; boken fick ett 

— erkännande sentimental (överdrivet känslosam, rörd, gråtmild) varför skulle man inte ha rättighet att vara lite 

— ?; —a fantasier; framställningen är drypande —; nu hade fyllbulten kommit in i det —a stadiet 

separat 1 s. (särtryck) hur många — får du av din uppsats i tidskriften? 2 adj. o. adv. (enskild, fristående; var för 
sig) —a fredsunderhandlingar, löneförhandlingar, uppgörelser; uppsatserna trycks även —; boken sändes — som 
kors-band; han har börjat utställa — serenad (nattlig sångarhyllning nedanför den tillbeddas fönster) hålla, sjunga 

— för 
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ngn; våren är —ernås tid; —en Sov i ro 

seri|e (lång rad, regelbunden o. sammanhängande följd, svit, omgång, räcka) en 

— brev, berättelser, föreläsningar, experiment, bilder, frimärken; fullständig — av en tidskrift; -en avbröts, 
upphörde med tjugoförsta bandet; köp hela -en!; en — på, av, omfattande ett tjugotal etsningar; ordna i -er; 
barnen läser bara tidningarnas -er (bildserier, skämtserier, följd av teckningar som bildar en berättelse e. d.); 
sport, -er i fotboll, bandy, bordtennis osv.; varje — omfattar tio skott; hand. m.m. utgående -er av pojkkostymer 
realiseras; möbler tillverkas i stor skala, i -er; produktion i långa -er; de flesta -erna i lotteriet är utsålda; mat. 
aritmetisk, geometrisk, harmonisk — 

seriös (strängt allvarlig, högtidlig) — musik; hans —a personlighet; ta det inte Så —t! ngt yard. 
serpentin 1 (ringlande pappersremsa) man kastade —er och hade roligt på 
balen 2 (om sicksackformig stig, väg, flod 

slingring, båge) vägen, slalombanan går i —er; bäcken slingrar sig fram i —er 

server|a (passa upp vid bordet, tjänstgöra som uppassare, lägga för, slå i, sätta fram maten, duka fram) vem -ar 
här?; där fick man — sig själv; — honom inte för stor portion!; värden -ade själv vinet; vad får jag — ?; — 
rikligt, snålt av ngt; köttet -as kallt, såsen varm; — på bricka, i snäckor, i form; ölet -ades i sejdlar, i glas; 
middagen -as kl. 18—20; middagen är -ad; det är -at; han blev inte -ad; -as det sprit här?; biidi. den historia han - 
ade var minst sagt otrolig (dukade upp) 

servering 1 (uppassning, betjäning) — vid småbord; vill du överta —en vid fönsterbordet?; lägg dig inte i —en!; 
en utmärkt — på det här stället 2 om kafé, enklare matställe o. d. han åt på en liten 

— vid Brogatan 

servett bryta —er; brutna —er; brukar du inte använda —?; biidi. bli mottagen med varma —er (få ett 'hett* 
mottagande) 

service (kundtjänst, betjäning; sakkunnig hjälp som ett företag ger sina kunder; översyn och reparation av biie.d.) 

utmärkt, dålig —; lämna in bilen för — efter 100 mil; ha bilen på — servil (ödmjuk, underdånig, krypande) han 
är lite — av sig; bli föremål för —a hyllningar; —t kryperi, fjäskande servis 1 (uppsats av bordskärl, alla 
tillbehör till ett dukat bord) fullständig, hel — 2 (betjäningsavgift, drickspengar) 

— är inberäknad; betala 2 kr. i — 3 mil. (manskap som betjänar en pjäs) två kanoner med nästan oövad —; —en 
består av 5—8 man 

sesam —, öppna dig, ropade AH Baba; pengar är ett — som öppnar alla dörrar; hans namn var överallt ett — 
session (sammanträde, överläggning) ordinarie, extra —; domkapitlet, stadsfullmäktige hade, höll — i går sex Jfr 
tre 

sex|a 1 Jfr trea 2 (liten festlig supé) ställa till med en finare —; beställa —; -an avåts under skämt och glam 
sextonde det — århundradet (hellre: 1500-talet) 

sexuell (köns-, könslig) — avhållsamhet; 

— upplysning; —a förhållanden, ting, förvillelser, kvickheter; intresse för det —a; —t abnorm, betonad 

Sfär (klot; runt område; verkningskrets, gebit) —ens yta, medelpunkt; —ernås musik ei. harmoni; biidi. samtalet 
rörde sig i de högre -erna; befinna sig i, gå utom sin rätta —; vidga sin — xsi adv., bl. i förb. med så än —, än så; 
det har varit lite — och så med hälsan, affärerna, arbetet på sista tiden (lite otillfredsställande, inte riktigt bra) 2si 
V., åid. el. vard. el. prov. (se) Det gamla är förgånget, si allt är vordet nytt (Bib.); —r man på!; han svarade — så 
här; — så där ja, nu går det bra; Det var en dam på si så där/ en åtta, nio år (Fröding) si | a vittert (profetera, 
forutsäga) — död och undergång; —» om ljusare tider; vattnet stiger och -ar om dåligt väder; 



— sant 


sick|en vard. ei. prov. (vilken, en sådan, 'töcken') — en!; — gammal räv!; —' stolle!; -na blommor!; — [en] 
slarver! sicksack 1 S. floden gick i — 2 adv., mindre 

vani. lägg bräderna —! sid|a 1 (pagina, ork. s. el. sid.) en bok på 300 -or; en tom, blank —; överst på -an 60; 
långa utgjutelser — upp ocb —» 
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ner 2 (kroppssida, flank) en av krigsmännen stack upp bans sida med ett spjut (Job. 19:34); sätta bänderna i - 
orna; hålla sig i -orna för skratt; han låg på -an; med värjan vid -an; kulan träffade honom i -an; stå — vid —; 
biidi. stå troget vid ngns —; ställa sig på ngns —; han var på min —; båda ansåg att de hade rätten på sin —; lyx 

— vid — med armod; vid -an av el. om detta blir allting smått (i jämförelse med); halta på båda -or (tycka både 
det ena och det andra); ha ett horn i -an till ngn (hysa agg till); stiga åt -an för ngn (lämna plats för); lägga arbetet 
åt -an (tills vidare upphöra med) 3 (yta, kant) tärningen har sex -or; skåpets båda -or; styrbords, babords —; en 
urna med buktiga -or; lägg upp den aviga -an av tyget; på vägens högra —; på norra -an [om el. av] älven; på den 
här -an jul widi.; vårt lag vann vid lottdragningen och fick välja —; huset ligger vid -an av (avsides); biidi. å ena 
-an, å andra -an; den frågan ligger alldeles vid -an om (är helt ovidkommande); han sysslar med konst vid -an om 
sitt egentliga arbete; han har konsten lite vid -an om 4 (håll, led, riktning) en släkting på fars —; från min — 
möter inget hinder, har han ingenting att frukta; fötter till — ställ! gymn. (isär, åtskils); ha god utsikt åt alla -or 5 
(part, parti) skulden ligger på båda -or; man måste också förstå den andra -ans synpunkter 6 (synpunkt, aspekt; 
egenskap) saken har mer än en —, har flera -or (kan ses från olika synpunkter); det har sina -or att klara sig på 
600 kr. i månaden; ta ngt från den glada -an; se de bästa -orna hos ngn; utnyttja, begagna ngns svaga -or; när han 
sätter den -an till siden rent, rött, matt, vattrat, äkta —; glatta, kyprade, fasonerade —; indiska, kinesiska —; väva 
—; klädd i — sido i uttr. till — hopskr. &v. (åt sidan, åsido); lägga, sätta ngt till — sidvördnad äv. sidovördnad 
(vanvördnad, missaktning) visa ngn den —en att..; uppenbar — mot lagen, domstolen; — 

för biskopar och. andra 

siest|a (vilostund på dagen) vi tar vår lilla —; hålla —; njuta sin —; det är — ombord; efter -an 

siffrja 1 (taltecken) romerska och arabiska -or; första -an i bilnumret var en trea; klockaren hängde upp -orna på 
nummertavlan; oljebränslets segertåg i -ornäs belysning; i kalla -or; jag har inte -orna till hands; stämma på -an 
(på öret, precis) 2 (antal, summa, tal) om ni inte lyckas driva upp upplagan till dess förra — (hellre: omfattning); 
skulderna uppgår till en mycket hög — (hellre: ett mycket högt belopp); -an på medlemmarna 

sig han, hon, det, de rörde —; barnen har lagt —; landskapet öppnar —; han torkade — med näsduken; han har 
skjutit — i bröstet, för pannan; han anser, säger, tror — vara frisk; man skall inte låta — förbluffa[s] ei. låta 
förbluffa —; det låter — icke göra[s]; hans uppgift var att försvara —; han bad oss komma in till — äv. honom; 
hon gick hem till —; växa — stor och stark; känna — liten; få — lite mat; göra — ärende in i rummet; hon har 
ingen som pysslar om —; jag såg honom skynda 

— över gatan; hans tro på — själv; tag var sak för —!; vi, de kom, gick,betalade var för —; lägg knivarna för — 
och gafflarna för —; han är häftig, senfärdig av —; det går nog för — (går bra); vara alldeles ifrån — (översig- 
given); få ngt olämpligt i —; ha ögonen, tankarna med —; ha pengar på —; de visste inte till — av glädje; hon 
var alldeles utom —; vara över — given hopskr. vanl. Översiggiven; vard. det kan de gärna ha i — (få veta); han 
är om — och kring — se Tering; kissa, göra på —; arbetet är inte över — bra gjort (inte särskilt bra, rätt dåligt) ; 
ut med —!; skynda —!; sjåpa — inte!; sätt —, Johansson! 

sigill (stämpelavtryck i lack, vax e. d., insegel; sigillstamp, signet) sätta — på brevet, handlingen, under namnet; 
förse med —; bryta —et på ett brev; rättens — på utmätt egendom; Salomos 

— (penta- el. hexagram, äv. namn på växten getrams); låta gravera ett —; ge mig —et så att jag får lacka brevet! 



*signa V., se segna 

*sign|a V., mest t>n>i. o. vittert (välsigna, Helga; göra korsteeknet över) Herre, signe Du och råde (Sv. ps. 600: 

7); Den signade dag, som vi nu här se (Sv. ps. 
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424:1); i -ad juletid; lägga ngn i -ad jord; ett horn, -at till ei. åt Odén; Gud -e [herrn]! foiki.; han hade glömt att ~ 
sig (göra korstecknet) signal (överenskommet tecken; alarm; paroll; vink, anvisning) ge ~ med trumpet, på 
trumma, genom semaforering; hlåsa hissa ~en har slocknat; uthyta ~er; underrätta genom ~[er]; det ringde två 
skarpa, gälla ~er på telefonen, dörren; ~ till, om upphrott; stinsen gav ~ till avgång; starta på given, 
överenskommen friare hjärtattacken var en ~ ei. ~en för mig att ta det lite lugnare; hiidi. nya ~er inom konstens, 
litteraturens, modernas värld; hissa nya ~er (kungöra ett nytt program) 

signalement (noggrann personbeskrivning, igenkänningstecken, kännemärke) ge, ha ^ på tjuven, rånaren; 
heskrivningen går inte ihop med, stämmer inte med ~et på den efterlyste; hans ~ signaler|a (ge signal om, varsko 
om) ~ åt ngn att..; ~ ngt till ngn; hilarna -ade vilt; hunden -ade gästernas ankomst med högljutt skall; mina gamla 
hen -ar oväder signatur (namnteckning, namnförkortning, författar- el. konstnärsmärke, signum; särmärke, 
karakteristikon) du hör skriva din ~ under handlingen; en artikel med hans vanliga en genomskinlig han skrev 
dikter och kåserier under ~en Gösta; det är ~en ohekant hur man tänkt sig saken (undertecknad); den svårtydda 
~en står i tavlans nederkant; verket här helt igenom hans omisskännliga grymhet och makthunger var tidens ~ sig 
ner | a (underteckna med namn el. signatur; sätta sitt namn el. märke på) recensionen var -ad av ei. med det kända 
märket P.-B.; en icke -ad artikel; han -ar sig S-g; tavlan är -ad; en -ad Haupthyrå 

signeri (besvärjelse, trolldomskonster, magi) skrock och ~er; ngn sorts — till skydd mot ont; ~er mot ngt signet 
(sigillstamp, sigill; insegel, märke) brevet var förseglat med konungens ~ signifikant statist, en ~ skillnad 
signifikativ (betecknande, karakteristisk, 

betydelsefull) episoden är ~ för hans 

godtrogenhet; lättjan tycks vara ngt 

för honom Vikt s. 1 (såll, filter) fasta, rörliga, roterande ~ar; grov, fin låta ngt gå genom ~[en]; lägga ngt på ~en 2 
(det siktade) bröd av finaste ~ 2sikt s. 1 (luftens klarhetsgrad; oskymd utsikt; möjlighet att se) god, dålig, fri ~; 
dimman tog bort, hindrade, skymde ~en; skogen stängde ~en mot norr; mina ögon har svårt att inställa sig på 
lång vråken hade släppt ~en av andhonan 2 hand. (uppvisande av växel) växeln betalas vid ~ (vid uppvisandet); 
mot ei. på ~ (vid anfordran); utställa en växel på 8 dagars på kort ~ 3 hiidi. (tidrymd, frist) ett arbete på lång ~ 
(som ger resultat i framtiden); på längre ~ kan avtalet nog vara bra; planera på längre på kort ~ ter sig köpet 
gynnsamt; arbeta på ~ (med tanke på framtida resultat; hellre: på lång sikt) 

^ikta V. (låta gå genom sikt; sålla, välja, sovra) ~ mjöl, sand, färgstoff; hiidi. man började ~ folk och tog inte vem 
som helst; Mellan skål och vägg får man inte sikta ord (Strindberg) 

^ av [U mest iös sms. (sikta bort) ~ av sand; ~ bort ni mest lös sms. (frånskilja gm siktning) ~ bort ngt från ngt; ~ 
ifrån ei. frånsikta ~ ifrån agnarna *sikt|a v. 1 (skönja, urskilja, få inom synhåll) man -ade land; en ubåt har -ats; 
man lär ha -at en ny komet 2 (ta sikte, rikta ett vapen; syfta, avse) lägg an och ~ aldrig på ei. mot ngn!; han -ade 
på flickan med snöbollen; ~ rätt, illa, högt; hiidi. de konstnärer som med sina ämnen har -at högst; Sikta mot 
skyn, och du skall träffa skogsbrynet! (Strindberg); reformerna -ar mot samma mål; den utbildning man -ade på; 
den posten har han hela tiden -at till; jag -ar inte så högt som till en rektorstjänst 

siktbar (klar; möjlig att se) i väder; ~ luft; fyren är ~ på 20 distansminuters avstånd; -heten anges i grader från 0 
till 9 sikt|e 1 (siktanordning på gevär) fast, ställbart se kornet klart genom [skåran i] -et; ta - på (sikta på äv. 
hiidi.); förslaget tar - på skolans 



behov; ha -et inställt på ngt biidu 
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2 (synhåll, blickfält; bildh utsikt; syfte, avsikt) få, ha, behålla ngt i 

— äv. bildh; komma i — för ngn (bli synlig); komma i — av (få syn på); vi fick kusten i —; ingen polis var i — 
(inom synhåll); biidi. vi har storm i —; vad har du nu i — ? ('i kikarn', vad lurar du på?); ha barnens sanna väl i 
—; förlora ngn, varann ur —; släppa el. lämna ngt ur —; arbeta med — på ngt 

siktig (klar, töckenfri; skönjbar) luften var —; det var —t i luften; i det —aste väder; fyrarna var knappt —a sil|a 
1 (låta gå genom sil) — mjölk, saft, sås, bensin; bildh — mygg och svälja kameler (hänga upp sig på småsaker 
men låta allvarliga missförhållanden passera utan anmärkning) 2 (strila) vattnet -ade ned; sakta -ande duggregn; 
solstrålarna -ar genom de mång-färgade fönstren 

— av [U mest los sms. — av föroreningar från ngt; — bort fU mest lös sms. — bort kärnorna från saften; — 
ifrån ei. från-sila — ifrån el. frånsila grädden; ^ ut 1 ru mest lös sms. — ut ngt från el. ur ngt 2 vattnet -ade ut 
genom hålet silke en bunt —; brodera med, i —; biidi. spinna — på ngt (göra stor förtjänst) Sill ofta kon. — och 
potatis; färsk, salt, rökt, inlagd, kryddad —; vi hade — till frukost; ta lite —!; — i papper; —en går bra till; ligga, 
stå som packade —ar; biidi., vard. inte vara många —ar värd; varmt så man kan steka — på väggarna; april, 
april, din dumma silv|er gammalt, drivet, äkta, myntat, oxiderat —; få — i lysningspresent (matsilver); skura -ret; 
växla 5 kr. i —; sport, han tog —* i brottning (silvermedalj); biidi. tala är — men tiga är guld ordspr.; havets — 
(fisk); förrän åren strött sitt — i hans lockar simm|a lära sig —; han -ade ei. sam sträckan på 10 minuter; — 
bröstsim; 

— på rygg, under vattnet; — i kapp; 

— med, mot strömmen äv. biidi.; biidi. växterna, fartyget, ett isflak -ade på vattnet; maten -ar i flott; — i sitt 
blod; — i tårar; — i ett hav av sällhet; rummet -ade i ett blått röktöcken 

sim mig (inkokad till en viss fasthet, väl avredd; tjockflytande, grumlig; fuktglänsande; dunkel, osäker) —a 
såser; — soppa; i dammens —a vatten; 

— i blicken efter fyra snapsar; hennes ögon fick en — glans 

simplel 1 (enkel, vanlig) min farfar var inte officer utan bara ~ soldat; kladden kan skrivas på -lare papper; bäst 
att helt -elt säga honom sanningen, betala honom; här har jag helt -elt råkat hoppa över ett ord; jag var helt -elt 
fånge; det vore väl en — sak att räta vägen här (lätt att); Ju simplare, ju enklare (Kellgren) 2 (tarvlig, föraktlig, 
usel) sill anses ofta som — mat; han var -elt klädd; ha -la maner; det är -elt att gräla; att du kan bära dig så -elt åt; 
var inte så det är bra -elt av dig att ljuga 

simuler|a (låtsa sjukdom e. d.; föregiva) beväringar -ar ofta; sjukdomen var -ad; han -ade minnesförlust; stå inte 
där och — ånger! 

Jsin s. (upphörande mjölkning i sht hos kor) stå, gå, komma, vara, falla i —'; sättas på —; biidi. källan gick ofta i 


2Sin pron. 1 syftande på subj. i satsen han tog 

— hatt; hon älskade sitt barn; de hämtade —a tillhörigheter 2 syftande på tanke-subj. jag bad honom avstå från 

— plan; bäst att låta rättvisan ha — gång; jag fann honom sittande på sitt rum; man ansåg honom farlig för — 
omgivning; mammas svaghet för — gosse 3 i kort apposition hon befallde Jakob, en av —a drängar, att. . 
(däremot: . . Jakob, på den tiden en av hennes drängar) 4 vid jämförelse han är lika lång som — far (men: som 
hans far är el. var); hon är vackrare än — mor (men: än vad hennes mor är el. var) 5 i förb. var — hopskr. äv.; vi 
fick var — tredjedel (ej: var vår ei. vars en); han gav dem var sitt äpple (ej: vars ett); vi arbetar på var sitt håll; 
var [och en] på sitt håll, i — stad; när var tar — så tar jag min 6 adjektiviskt på —a ställen, på —a håll ligger 



snön ännu kvar (här och var); på — högsta höjd kan jag medge att. på — tid ansågs det fint att. . (en gång i 
tiden, förr i världen); vad i all — dar gör du här? (vad i all världen) vard.; det kommer väl att hli gjort i —om tid 
(när tiden är inne, en gång i framtiden); ett ord i —om tid (i rattan tid); de fick dra —a färde åid. 7 efterstäiit, 
vard. han liknar hror — 8 förstärkt med egen ha — egen lilla håt; han skall hli — egen 
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(öppna egen rörelse, affär) 9 suhstantiverat man måste tänka på de —a, på de —as hästa; kärleken söker icke sitt 
(Bih.); få sitt igen (återfå sin egendom); gå hem till sitt; man måste ju passa sitt (sköta sitt eget arhete); han 
pysslar med sitt; ha sitt att sköta; ha sitt på det torra; det kan göra sitt till (hidraga) 

sin|a (upphöra att ge mjölk el. vatten el. att rinna; tryta, ta slut) kon har -at, stod -ad; vattnet -ar i källan, häcken; 
hrunnen hade -at; hennes tårar -ade; tillgången på vilt har -at; orden, inspirationen -ade; mitt mod har -at; en 
aldrig -ande ström av besökande; -ande energi, tillgångar 

— av [U mest lös sms. kon har -at av; — ut [U mest lös sms. källan har -at ut 

si ne kur (latmansgöra, lindrig syssla utan förpliktelser, namnsyssla) hans direktörspost är rena —en; mitt arhete 
där var sannerligen ingen — sing|el I adj. 1 kortsp. (ensam) satt ruter-dam —?; jag hade esset — 2 jag hade första 
klass sovvagn, — (sovkupé för en person) 11 s. 1 kortsp. spela ut en —; du drar för — (för att hli renons i 
färgen) 2 sport, (enkelspel i sht i tennis) -eln spelas kl. 18 och duhheln kl. 16; han hör vinna sina -lar 

singl|a 1 (virvla, falla el. flyga, segla) svalorna -ar kring kyrktornet; måsen kom -ande; snöflingorna -ade i luften 
2 (kasta, låta falla) asken -ade sina gulgröna hlad mot jorden; — en slant i positivhalarens hatt; vi kan — slant 
om vem som ska hörja (spela krona och kla ve) 

— ned ei. ner ru mest iös sms. 1 papperet -ade ned mot gatan 2 — ned en trähit till ngn 

singular 1 ei. singularis ». (ental) ordet glädje finns hlott, hrukas hlott i —; ordet står i, sättes i — 2 adj. de —a 
formerna av verhet 

sink|a (söla, spilla tid; försinka, försena, fördröja) det är onödigt att — med arhetet; ni -ar oss; — dig inte! 
sinkadus 1 tärningssp. (5 på ena, 2 på andra tärningen) slå, få — 2 vard. (örfil, slag, 'smocka', ordentlig smäll) 
han gav pojken en —; jag fick mig en riktig — när trädet föll 3 vard. (slump, tillfällighet, tur) det heror på en — 
hur det 

går; det var hara en — ei. rena —en att det gick hra 

sinnad (hågad, höjd för ngt; av en viss läggning, lagd, stämd, inriktad) nu är jag inte längre — för eftergifter ei. 

— att göra eftergifter; allvarligt, vänskapligt, världsligt —; avogt,vänligt — mot ngn 

sinn [e vittert äv. sinn (förnimmelseförmåga, sinnesorgan; sans, förstånd, medvetande, tanke, håg, förståelse; själ, 
sinnelag, sinnesstämning, kynne, temperament, humör) de fem -ena; det är som om han hade ett sjätte -e; hon 
söp in den sköna synen med alla -en; ha sina -en i hehåll; vara vid sina -ens fulla hruk; vara från sina -en; det har 
aldrig runnit mig i -et; få ngt i sitt -e vittert äv. sinn; sätta sig ngt i -et (föresätta sig); vända sitt -e till, från ngn el. 
ngt; ha -e för humor, musik, ordning; hevara sitt -e rent; ett flyktigt -enas rus; platsen stämmer -et till andakt; 
hringa oro i unga -en; jag undrar i mitt stilla -e; ha ett glatt, lätt, omhytligt -e; hava Kristi -e; Våren så till sinnes, 
som Kristus Jesus var (Fil. 2: 5); vara medgörlig, vänlig, lätt till -es; känna sig glad till -es; lätta sitt betryckta -e; 
lägga ngt på -et; det gick honom djupt till -es att. . (han tog sig mycket nära av); styra sitt -e; ha sitt -e för sig; 
när -et rinner på honom sinnebild (tecken, bild, symbol) den vita färgen är renhetens —; ett kors, ett ankare, ett 
hjärta är —er för tron, hoppet och kärleken sinnelag (natur, kynne, lynne, sinnesart, karaktär) vara foglig till —et; 
visa [prov på] ett kristligt —; vara av ett fogligt, milt, förstående — sinnesnärvar|o äga, ha nog — att. .; visa 
prov på —; förlora, behålla -ön sinnlig 1 (som uppfattas med sinnena; kroppslig, gripbar, materiell, fysisk) —a 
förnimmelser (sinnesförnimmelser); den —a världen (sinnevärlden); vår —a uppfattning; gränsen mellan det — 



as och det översinnligas värld 2 (köttslig, vällustig, sensuell) behärska sina —a lustar, drifter; ha en — mun; en 
—t glödande kärleksdikt; sund och naturlig —het ^inom se 2sin 6 

656sinom 

sits 

2sinom i uttr. tusen — tusen (tusen gånger tusen) 

sinsemellan (sig emellan, inbördes, ömsesidigt) det får de göra upp —; A och B höll ihop gentemot C men var — 
oense ei. oense — 

sint vard. o. prov. (ond, arg, rasande) han blev — över vad jag sa; bli — på ngn ei. ngt 

sippr|a (droppa, sila, drypa) det -ar vatten genom springan; biidi. från hjälp-fonden -ar understöden sparsamt; 
nyheter -ar bara sällan till oss gamla 

— fram nJ mest lössms. svetten -ade fram 

1 pannan; — in ru mest lös sms. vattnet -ade in genom fönstret; — ned ei. ner nJ mest lös sms. regnet -ade ned 
hela dagen; 

— ut ru mest lös sms. 1 vattnet -ade ut ur tanken 2 biidi. (bli bekant el. känd, 'komma ut') det -ade ut att de skulle 
förlova sig 

sir |a (skära in snirklar och prydnader i trä el. annat material, OITiera, dekorera, smycka, pryda) alla konturer -as 
först med ett sirjärn; kyrkvalven är -ade i vackra mönster; pärmen var rikt -ad 

— ut nJ mest fast sms. (sira, smycka) utsira ei. — ut ngt med ngt; en utsirad bok 

sirlig (fin, smakfull, utsökt, prydlig; cirklad, siratlig) — rundskrift; han var hovmannamässigt — i sitt 
uppträdande; —a maner; hans tal var —t som hela hans sätt 

sist I adv. 1 (efter alla andra el. allt annat, efterst, längst bak) komma — av alla; komma näst —; ligga — i en 
tävling; stå — på listan; — i ordningen; på det 

— anförda stället; först som — vill jag nämna . .; — och slutligen; spara det bästa till —; i uttr. till — (i sista 
rummet, till slut; omsider, när allt kommer omkring); till — läste han välsignelsen (som avslutning); det blir 
ändå jag som får bära skulden till — 

2 (senast) tack för — (hellre: senast); det var länge sedan jag såg dig —; under de — förflutna fem åren; — läste 
vi Vikingen, nu ska vi läsa Odalbonden (när vi träffades senast, förra gången) 11 konj. —jag såg honom var han 
ny-förlovad (när jag senast såg honom) 

sist |a, sist |e 1 (som kommer el. är o. d. efter alla andra el. allt annat, eftersta, bakersta) de -a sidorna i boken; -a 
bi¬ 
ten av kakan; komma i -a rummet på ett förslag; årets -a dag; den -a prov. äv. -e april; hur ämnar du fira -a april?; 
få -a ordet i en tvist; leka -a paret ut; vetenskapens -a ord hittills; den senaste skattehöjningen blir nog inte den -a; 
hans -a brev tydde på att döden var nära; Den siste kämpen (Geijer); Den siste mohikanen boktitel; sista striden 
det är (Internationalen); Jag är den förste och den siste (Upp. 1:17); Då bliver den sista villan värre än den första 
(Matt. 27: 64); änkans -a skärv (efter Bib.); offra sina -a slantar; -a smörjeisen; en -a hälsning; ett -a farväl; göra 
ei. visa ngn den -a tjänsten; gå in i den -a vilan; min -a vilja; de -a dagarnas heliga (mormonerna); vara -e ei. -a 
man på skansen oftast biidi.; sjunga på -a versen (vara nära slutet); lägga -a handen vid ett arbete (avsluta, 
finputsa); du är då den -e som borde misstänkas (den som man minst av alla borde misstänka); det vore då det -a 
jag skulle önska (det som jag minst av allt skulle önska); komma i -a stund[en], i -a minuten; gå i -a klassen 
(högsta); vinna processen i -a instans (högsta); är det ditt -a bud? (högsta el. lägsta); det är -a priset (högsta el. 
lägsta); frågan måste i -a hand avgöras av rektorn; ta ut en fordran till -a öret; slåss till -a man; in i det -a höll 
man modet uppe (ända till slutet); på det -a låg han hela dagarna (på sistone, mot slutet) 2 (senaste) ditt -a brev 



innehöll många nyheter (hellre: senaste); på -a tiden har jag varit lite krasslig (allra senaste); -a skriket (allra 
senaste el. färskaste modet); Det var när sista vår stod grön (senaste våren, förra våren; Fröding) 

sistone i uttr. på — (på senaste tiden; mot slutet); jag har inte sett honom på —; på — var han mycket svag ng 
åid. (mot slutet) 

sits 1 (säte, stuss, ända) jag hlev öm i —en; ge tjuven en fot i —en; hyxorna var hlanka i —en 2 (säte) stolen 
hade — av rotting; matsalsstolar med läder-klädda —ar; hakre —en i åkdonet; cykel med höj- och sänkhar — 3 
(sätt att sitta särsk. vid ridning) ryttaren har en säker och fast — 4 kortsp. först skall vi dra om —en (om vilka 
som skall spela tillsammans); nog har man hört 

657sitta 

sitta 

talas om egendomlig — på korten men . .; god, dålig — 5 om kläder (passform, snitt) kostym, klänning med god 

— Sitt|a 1 skall jag —, stå eller ligga?; — på en stol, på en hänk, i en soffa; Och hovet skåda får/ en syn förutan 
like:/ han sitter och hon står (Snoilsky); hon var rädd att få — hela tiden på hal e. d.; var så god och sitt!; — rak, 
krokig, grensle; — lugn, sysslolös, stilla, hekvämt, illa, långt horta; sitt vackert! tiii hund; — hland vänner; — 
hredvid värdinnan; — efter rang; — hos en sjuk; — i gräset, i solen, i skuggan, i drag; — med armarna i kors 
(äv. hiidi. vara overksam, inte hjälpa till); — som på nålar (vara mycket orolig); — på el. 

1 mellanhand kortsp., äv. hiidi.; — på huk; — på parkett; — till hords, till häst, till rors; — vid aftonlampan, vid 
skrivbordet; — vid ngns fötter (ofta hiidi. vara ngns hängivne lärjunge); jag satt och läste en stund; vad -er ni och 
tänker på?; nej, vad -er jag och gör!; förhli -ande; i -ande ställning; flygande fågel får något, -ande får intet 
ordspr.; skall det vara -ande eller gående hord? (måltid där man får maten serverad resp. själv hämtar den från ett 
större hord) 

2 (sitta o. posera, hålla på att avhildas) 

— [som] modell; — för en målare, för en skulptör; — för ett porträtt; porträttet var klart efter fem -ningar 3 
(vistas, uppehålla sig; vara placerad, ha ett visst läge) — inom lås och hom; 

— fängslad, i fängelse, på fästning; fåglarna -er i trädet, på taket; flugan satt i taket; tavlan -er för högt; nyckeln - 
er i låset; håten -er på grund; hatten -er på sned; finnen satt mitt på näsan; mitt onda -er i själen; inte veta hur 
korten -er äv. hiidi.; tätt -ande ögon; hiidi. — i skuld över öronen; — i klistret (sitta fast i svårigheter); änkan fick 

— i oruhhat ho (utan att arvet skiftades); nu -er vi där vackert! (nu har vi råkat illa ut och kommer inte längre); 
han -er rätt trångt (har det svårt ekonomiskt); vard. du -er ju inte i sjön (det går ingen nöd på dig) 4 (vara anställd, 
ha plats; vara medlem av; tjänstgöra som) — på kontor, på hank; — i regeringen, i riksdagen, i en kommitté; — 
[som] ordförande; — [som] domare; 

— ting se Hing; han -er i sammanträde 

hela dagen; den -ande regeringen (nuvarande); häktas inför -ande rätt (när rätten är samlad) 5 i uttr. — med (ha, 
äga); han -er med stor våning, stora skulder, många harn, goda inkomster, stor lön; — med trumf på handen äv. 
hiiai. 6 (sitta fast, sitta i) hon sydde fast knappen så att den satt; nu -er skruven till domedag!; plåstret ville inte 

— 7 (passa, vara avpassad efter kroppen) klänningen -er hra; rocken satt illa i nacken 

— av 1 (stiga av) sitt av [hästen] och stig in! 2 fl (avtjäna genom fängelsestraff) — av höter; — hort (förslösa) 

— hort dyrhar tid; — efter (som straff sitta kvar i klassrummet efter skoldagens slut) få — efter en timme; — 
emellan hiidi. (råka illa ut, hli lidande) han fick ofta — emellan när hrodern hade felat; sanningen har nog fått — 
emellan; — fast nu -er knappen, spiken fast; nu -er jag fast igen (kommer inte längre); — fram (sätta sig längre 
fram) sitt fram vid hordet!; — för (skymma utsikten; skydda mot insyn) gardinerna -er för; — i (vara el. hli kvar; 
ej gå ur) nyckeln -er i [låset]; färgen -er i; hiidi. ovanan -er i; — ihop hitarna vill inte 

— ihop i limningen; de -er tätt ihop (tätt intill varandra); — inne 1 (stanna hemma) sitt inte inne när det är så fint 



väder! 2 vard. (sitta i fängelse) han har suttit inne för stöld 3 hiidi. kunskaperna -er långt inne (har svårt att 
komma till synes); han -er inne med stora möjligheter, kunskaper (äger, har förborgade); — kvar ru mest lös sms. 
1 hon satt kvar på hänken; regeringen -er kvar efter valet 2 jag satt kvar i första klassen (var kvarsittare); — kvar 
efter skolans slut (sitta efter); — med — med vid hordet; —med i styrelsen;— ned ei. ner 1 (taplats,sätta sig; 
sitta) — ned vid hordet; sitt ned en stund! 2 (platta till) — ned en soffa; — på frimärkena ville inte — på; jag lät 
prislappen — på; — till 1 (sitta placerad) han satt inte så till att han såg det; — illa till (äv. hiidi. ha det svårt el. 
hesvärligt) 2 (sitta åt, sluta till) locket satt inte till ordentligt; — upp sitt upp i sadeln, på stolen!; sitt upp och åk 
med mig!; 

— uppe den sjuke får — uppe en timme var dag; vi -er alltid uppe länge om 
65 8situation 

sjunde 

kvällarna; strumporna -er inte uppe utan hasar ned; — vid (ostört el. oavbrutet ägna sig åt) — vid sitt arbete; 

— åt 1 (sluta åt, sluta tätt till) strumpebanden -er åt för mycket, -er för hårt åt; mössan -er åt så att jag får ett 
märke i pannan 2 hiidi. (bli svår, vara besvärlig) det kommer nog att — [hårt] åt innan jag får tillbaka pengarna; 

— över 1 (sitta kvar el. efter) vi fick — över en halvtimme på föreläsningen i dag (en halvtimme över den 
anslagna tiden) 2 (hoppa över gm att förbli sittande; hiidi. avstå ifrån) den här dansen -er jag över; jag -er nog 
över soppan 

situation (belägenhet, ställning, sakläge, tillstånd, förhållande) min — blir rätt besvärlig; en helt ny —; —en 
började bli pinsam; —en kräver att..; man får rätta sig efter —ens krav; han blev snabbt herre över —en; vara i 
samma —; sätta sig el. ngn in i —en; klara sig i alla —er; vara —en vuxen; den politiska, pekuniära —en inger 
bekymmer situer|ad vara väl, illa — (ha det bra, illa ställt ekonomiskt el. socialt); man bör ju också tänka på de 
sä mr e -ade sjackra se schackra 

sjappen ei. schappen vard., i uttr. ta till — 

(sjappa, rymma) sjas|a ei. schas|a 1 (säga sjas åt, mota bort) — hönsen ur trädgården; — mygg; — med handen; 

— åt geten; hon gav sig i väg som en -ad höna 2 vard. (jäkta, gno) hon hade -at och släpat hela dagen 

— bort ru mest lös sms. — bort katten från soffan; — ut [U mest^fastsms. (trötta, göra utmattad) — ut ei. utsjasa 
ngn med arbete; hon är alldeles utsjasad (tröttkörd, 'slut') sjaska i förb. — ned ei. ner ru, — till fU mest lösa sms. 
(smutsa ned, skräpa ned); 

— ned i ett rum; — ned ei. till ngt; vard. 

— ner sig (äv. hiidi. 'komma på dekis') sjask|ig (solkig, smutsig; sliten, avsigkommen; tarvlig) han var orakad 
och —; låt inte vår kärlek bli någonting -igt; vard. det var -igt gjort av honom att anmäla saken 

sjav|a vard. (gå ovårdat och släpande 

som om man både för stora skor) i 

väg med slängande armar; hon -ade omkring i tofflor och kamkofta Sjok vard. (stort avrivet tygstycke, klum¬ 
pigt stycke, stort flak) jag fick över mig ett vått — och rusade in i brandröken; han tog ett ordentligt — av kakan; 
stora — av snö dråsade ner från taken 

sju jfr tre; talet — anses ofta som heligt; de — dödssynderna; de — haven; världens — underverk; prata — 
stugor fulla; efter — sorger och åtta bedrövelser; då blir det — gånger ei. — resor värre (mycket svårare); ta — 
för tu (ta till orimligt mycket); få — för tu (få betalt med ränta oftabiidi.); vard. ss« förstärkningsord här ska ni 
min — få höra på musik; ofta i sms. som vani. hopskrives — dundrande, helsikes, helvetes, hurrande, djävla, 
jäkla, sabla, särdeles Sjua jfr trea 

sjud|a 1 (koka, småkoka; brusa, sjunga, bubbla, skumma) vattnet började sakta —; vattnet i fallet -er som i en 



gryta; biidi. bitterhet sjöd i hennes hjärta; det sjöd i mig av harm; -ande liv; våldsamt -ande diktarkraft 2 (tillverka 
gm kokning) — salpeter, salt, såpa, tvål 

— upp 1 (koka upp) vattnet sjöd upp 2 ru mest lös sms. (få att sjuda) — upp litet vatten; — över (koka över) 
mjölken sjöd över 

sjuk bli, vara, ligga —; känna sig —; se — ut; mitt —a ben; hälsa på den —e, den —a; jag blir — bara jag tänker 
på det (illamående); bildh saken är —; det är hans —a punkt (sårbara ställe); ha —t samvete; hela samhället är — 
t; be för sin —a mor se moder 1 sjuk|a (sjukdom) engelska, basedowska, spanska -an; lusten att klandra blir ofta 
en riktig —; vard. han är lat, det är hela -an 

sjukdom få, ådraga sig en —; bli botad från ei. för en —; kämpa mot —en; råka ut för en —; vara konvalescent 
efter en —; många dog i —en; ställa diagnos på en —; epidemiska —ar; det har kommit någon — på rågen 
sjuklig han är klen och —, ser — ut, har ett —t utseende; ha ngt —t i blicken; — hy, färg, blekhet; en — trakt, 
årstid; här har varit —t hela vintern; — girighet, oro, ängslan; gatlyktorna brann med glåmigt och —t sken 

sjunde vara i — himlen (hänryckt, lycklig, säll); jfr f. ö. tredje 

659sjunga 

själ 

sjung ja (med rösten frambringa toner, uppträda som sångare; besjunga; kvittra ; susa; dåna, dundra; eka, skalla) 
kan du — ?; — altstämman, bas; — rent, falskt; — en sång, en visa; — till luta, till pianoackompanjemang; —' 
efter noter, från bladet; ~ solo, duett[er], gluntar, serenad[er]; — mässan; — sig hes; — ngn till sömns, till ro; 

—» för ngn (äv. ta sånglektioner för ngn); Sjungom studentens lyckliga dag (låtom oss besjunga; Sätherberg); 
lärkan -er i luften; vinden sjöng i träden; han smällde igen dörren så att det sjöng [om det ei. efter det]; en -ande 
dialekt, ett -ande tonfall; biidi. ~ ngns lov [i höga toner] (högeligen prisa ngn); med -ande fart (väldig); jag blev 
så -ande glad (mycket glad); — på sista versen (nalkas el. lida mot slutet); nu -er jag på sista versen [med det här 
arbetet]; det här arbetet -er på sista versen nu; som de gamla —' [så] kvittra de unga 

ordspr. 

— bort — bort sin oro; —' in 1 hon har -it in en förmögenhet 2 fil mest iös sms. — in en sång på 
grammofonskiva, på band 3 [U mest iös sms. (inöva) — in en sång för ngn; — med ni ska — med i refrängen; 
han -er med i kören; — upp (avlägga sångprov) — upp för en sångpedagog; — ut 1 (sjunga tydligt o. d.) —» ut 
ordentligt 2 (tala öppet, ge rent besked, säga ifrån) sjung ut!; —»ut med ngt; — över —* över en sång, en visa 
(repetera, öva in) sjunk|a (gå till botten; sänka sig, dala; gå nedåt, minskas; komma på ett lägre plan; segna, 
digna, falla ned; försvinna för blicken; moraliskt försämras) båten började —; han sjönk som en sten; jag 
skämdes så att jag ville — genom jorden; solen -er; flygplanet, hissen sjönk snabbt; om vinet får stå litet så -er 
grumset till bottnen; huset har -it betydligt (satt sig); bäst att låta maten —; vattnet i sjön -er; medlemsantalet, 
priserna, aktierna -er, är i -ande; temperaturen har -it ner till 0; jag kände modet —; — i ngns aktning; -ande 
anseende; ni har -it en halvton mm.; rösten har -it en oktavj — till marken, till ngns fötter, i ngns famn; — i 
ruiner, i vanmakt; hon lät händerna — i skötet; huvudet sjönk mot bröstet; fyr¬ 
tornet sjönk sakta i havet, under horisonten; — i glömska; att ett folk kan 

— så djupt!; han är djupt -en [i laster] ~ ihop ei. hopsjunka mest iös sms. han 

har -it ihop sen jag såg honom sist; —» in nJ mest iös sms. hans kinder hade -it in; —' ned ei. ner ni mest iös 
sms. jag sjönk ner i gyttjan med ena foten; —»tillbaka vattnet sjönk tillbaka; hon sjönk tillbaka mot kuddarna; — 
undan vattnet från översvämningen har -it undan sjutton vard., i lindrigare kraftuttr. å, fy — !; aj som —!; visst 
—!; nej för —!; dyrt som se på —!; för — gubbar; det var — [hakar]; det vete —; det vore väl själva — om . .; 
tacka — för det!; det gjorde ont som —; hur — kunde du veta det?; spring av bara —!; hugg i, för —'!; det var 
en — till karl; jag ger mig — på att..; det går så — heller (det går inte alls); det ska —» sitta och arbeta längre 
nu; jag ger — i att gå dit (bryr mig inte om att); ge sig ~ på att. .; vara full i el. av — (listig; skoj-frisk); jfr f. ö. 



tre 


sjuttonde det — århundradet (hellre: 

1600-talet) Sjå vard. (tungt, hesvärligt arhete, knog, johh, slit, släp) jag har ett [fasligt] —', ska jag säga; det är 
jämnt — med att hålla harnen hela och rena sjåp|a refi. (visa sig rädd och hlyg; göra sig till) — dig inte utan dyk i 
vattnet med ens!; se hur hon -ar sig för prästen! själ 1 (ande, människans psykiska väsen, psyke; sinne, inre 
väsen, ens innersta; personlighet, karaktär, skaplynne, kynne, natur; hjärta, håg) vad hjälper det en människa, om 
hon vinner hela världen men förlorar sin själ (Mark. 8: 36); de dödas —ar; alla —ars dag; själens obotliga 
ensamhet (Hj. Söderberg); det skar mig in i —»en att se . .; han var sjuk till både kropp och —>; två —'ar och en 
tanke; —arnas sympati; lägga in hela sin — i arbetet; den staden har sin egen —; vara fäst vid ngn av hela sin —; 
i ~ och hjärta tänker han nog så också (innerst inne); biidi. (ledare, drivande kraft) han är företagets 

-'en i det hela 2 (människa, levande varelse; innevånare) salen är tom, här finns inte en [levande] ~ vard.; 

varenda —* vet det vard.; staden räknar 

660själatåg 

självständig 

3 000 —ar 3 vard., ss. förstärkningsord jag menade min — allvar (verkligen, sannerligen); jag tror min — han 
sitter där ändå (minsann) 

själatåg i uttr. ligga i —et (ligga på sitt yttersta, hålla på att dö) själfull (besjälad, uttrycksfull, anderik) ett —t 
föredrag, ansikte själlös (tom, tråkig, uttryckslös, andefattig) en — blick, konversation; ett —t rabblande; —t 
arbete själv (i egen person, jag, du, han etc.o.ingen annan; ensam, utan hjälp; i egen hög person, ingen mindre än, 
till och med; personifierad, livslevande) — är bästa dräng ordspr.; du, han, hon, sig —; vi, ni, de, sig —a; 
föräldrarna var oroliga men barnet —t äv. ~ tog saken lugnt; säg — hur du vill ha det!; Andra har han hjälpt; sig 
själv kan han icke hjälpa (Matt. 27:42); han — har ei. han har — skrivit brevet (han och ingen annan); pojken har 
skrivit brevet — (han och ingen annan, han ensam, utan hjälp); kan du översätta det där — ? (kan du för din del 
översätta det där; kan du översätta det där på egen hand, utan hjälp); han kan inte hjälpa, klara, reda sig — (på 
egen hand, utan hjälp och stöd); han blev sig — igen (återvann fattningen); det faller, förstås av sig —[t] (är 
självklart, självfallet); nu faller trädet av sig —[t] (utan att man behöver hjälpa det i väg); döma andra efter sig 

— (med sig själv som mönster); hon ville vara för sig — en stund (vara ensam); jag ska gå för mig — ett tag (gå 
avsides) ; huset ligger för sig —[t] (en bit från andra hus); nu får du stå för dig — och skämmas (stå ensam); 
pojken kan redan stå för sig — (utan stöd); varan talar för sig —; den gamle går och talar, pratar för sig — (utan 
åhörare); hemligheten behöll hon för sig —; i sig — är frågan rätt enkel men . .; fru A heter Berg i sig — (hennes 
flicknamn är, som ogift hette hon, hon är född Berg); i —a verket (egentligen); på sig — känner man andra; du 
fordrar så mycket av andra, gå till dig —!; han gjorde ~a grovarbetet (det egentliga); —a tanken är inte ny; —a 
ei. —e ärkebiskopen förrättade vigseln (ingen mindre än); kommer farfar — ? (i egen 

hög person); hon är blygsamheten — (personifierad); vard. —a[ste] kungen kunde inte ha det bättre; det var då 
—a[ste] den om jag inte skulle få bukt med honom 

självaktning sakna —; en man med —; varje by med — har numera biograf självbelåt|en en — person; med en 

— min; den -na tonen 

självdö grisen hade —tt (av sjukdom utan att slaktas); biidi. elden självdog i brist på näring; vår korrespondens 
fick —; oppositionen har —tt självfall |en (självklar, uppenbar) en sådan frihet är inte —; och så kom till sist det 
-na slutet; reda och ordning måste vara -na saker; -et måste du komma; skulden måste -et betalas självförsvar 
(självskydd, nödvärn) rätten till —; slaget utdelades i — självförtroende mista sitt —; sakna —; då steg mitt —; 
—t återvände självgod (självbelåten) han är mycket 

—; med ett självgott leende självklar (självfallen) en — sak; den —aste sak i världen; de —aste ting; svaret är 
inte, ger sig inte —t; —t hade ingen av oss lämnat rummet; Kommer du med? — Självklart! självkritik 



överdriven, sjukligt förstorad —; sakna —; bristande — självkänsla (självuppskattning) en stark, förhöjd, 
överdriven, berättigad —; stärka ngns — 

självmant (frivilligt) — gå ur vägen; han erbjöd sig — att betala självmedvetande (jagmedvetande; 
självtillräcklighet, stor självkänsla, överdriven tanke om sig själv) barnet börjar vakna till —; ett — över alla 
gränser självmedvet|en hon var — och högdragen; ett -et uttryck i ansiktet; uppträda mycket -et 

självmord begå —; det är rena —et att ge sig ut i en sådan båt självrådig (maktfullkomlig, egenmäktig) 
styvnackad och —; —a storbönder självskriv|en (med obestridlig el.självklar rätt el. skyldighet, självfallen) han 
ansågs som — till befattningen; — som ordförande självständig (oavhängig, autonom, självbestämmande, 
oberoende, fri, obunden) landet blev fritt och —t, fick en —are ställning; denne —e tänkare; en — 
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karaktär, uppfattning; ~a tankar; ~t arbete; översättningen är ganska ~ gentemot originalet 

självsyn (egen el. personlig iakttagelse) ett omdöme, grundat på genom ~ vunnen kunskap självsäk|er (säker på 
sig själv, kavat, självmedveten, självgod, inbilsk) käck och vi är ingalunda så -ra att vi tror . .; -rare än någonsin 
självtag len (med orätt tillvällad) en ~ rätt; -et förmyndarskap; -na titlar självägande (som själv äger sin jord) ~ 
bönder; de små ~ jordbruk sjätte ~ budet; ha ett ~ sinne; jfr f. 0. tredje 

sjö 1 (insjö; hav) ~n är rätt liten och skogkantad; mitt i ligger en liten ö; ~n Siljan; Gennesarets ha herraväldet på 
^n (havet); ute i öppna ^n; ^n hade alltid lockat honom (sjömanslivet); han gav sig tidigt till ~ss (blev sjöman); 
skeppet går till ~ss (löper ur hamn); vara, sticka till ~ss; krigföring till ~ss; ~n låg blank som en spegel; ~n var 
gropig; sätta en båt i ~n; hoppa i ~n; gå i ~n (dränka sig); ~n hade ännu inte gått upp; ger igen; kasta yxan i (ge 
allt förlorat); kasta pengarna i (slösa på onyttigheter); han hade behövt en ~ att ösa ur (behövt omätliga 
tillgångar); det bildade sig hela ~ar på gatorna av skyfallet; det blev en liten ~ på golvet där han stod; biidi. den 
brinnande (helvetet); eterns oändliga jag fick en ~ av ovett över mig; det blev en ~ av tårar 2(sjöhävning, 
sjögång; våg) skutan står sig bra i den håller ~n; det gick hög där ~n gick hög; lätt, måttlig, grov, brytande, krabb 
den växande ~ n bekom oss illa; han tål inte har känning av ~n; ökar; varenda ~ slog in i båten; ~ar höga som hus 
vräkte in; skutan vakade ~arna; korta, långa ~ar 

sjöförklaring (redogörelse för förlust el. skada el. olyckshändelse o. d. som drabbat fartyg) avgiva ~ avlägges 
inför rådstugurätt; rätten biträdes vid ~ens avgivande av två sakkunniga sjögång i natt blir det ^en växer, tilltar, 
avtar; ångaren stampar i ~en; inte tåla ~en; vara ute i stark, hög, svår bredbent som en sjöman i ~ 

sjönöd råka, vara, befinna sig i räddas, bärgas ur ~; fartyg i ~ 

skabrös (oanständig, slipprig) en ~ historia; ett ~t skämt; bilder av ~ natur; visor med ei. av ~t innehåll 
skackel se skakel 

*skad|a s. I (åverkan, förödelse, fördärv; förfång; men, något ont) torkan har gjort, åstadkommit obotlig göra, 
anställa, vålla, åstadkomma ~ på ngt; tillfoga ngn havren har tagit ~ av regnet; varor som lätt tar ~ av fukt; 
fruktblommen har lidit ~ under stormen; ingen kom till ~ (blev skadad); solbada utan ~ för huden; 
översvämningen blev till stor ~ för . .; ansvarig för all ~ som uppkommer ..; det orätta vi gör länder oss själva till 
till din egen ~ har du . .; därmed gör han sig själv den största -an; detta får ni skam och ~ av; ta ~ till sin själ 2 
(förlust, avbräck) ersätta -an; ta -an igen på en annan affär (återvinna vad man förlorat); av -an blir man vis [men 
inte rik] ordspr. 

3 (uppkommet fel, skavank på sak) det är någon ~ på maskinen; fartyget erhöll svåra -or; bilen företedde blott 
ringa -or; avhjälpa de värsta -orna; reparera -an, -orna; för att få -an reparerad 

4 (sår, kroppsskada; åkomma, sjukdom) han ådrog sig svåra -or; yttre ei. utvärtes, inre ei. invärtes -or; ett 



knytnävsslag varav ringa ~ uppstått, följt; repa sig efter -an; söka bot för sin ~; man fann ingen ~ på njurarna 

5 ('synd'; pgt ledsamt el. beklagligt el. sorgligt) ~ att du inte kunde komma; vilken ~!; ~ bara att det är så långt 
till badet; det är verkligen ~ att ban måste sluta; det var stor ~ att..; det vore ~ om ..; -an är inte så stor; det är 
ingen ~ skedd 

2skad|a v. (tillfoga el. orsaka skada, lända till skada el. men; förstöra, fördärva, gå illa åt; försämra, ramponera; 
ofreda, orsaka lidande el. förluster el. ledsamheter o. d.) 1 mer konkr. han föll och -ade sig; ~ [sig i] benet; han 
råkade ^ vänstra ögat; ~ ngn till liv och lem; det -ar ögonen att. .; litet motion kan inte ~ någon; han -ades svårt 
vid en bilolycka, blev lindrigt -ad i ryggen, kom undan med en -ad arm, fick ett par revben -ade; de -ade vid 
tågolyckan är utom fara; frukt -as 
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lätt under transporten; frukten blev -ad på vägen; sälja -ade varor; genom explosionen -ades flera hus; säden blev 
-ad av frost[en] 2 mer abstr. — ngns goda namn och rykte; det har -at vår sak; det -ar inte, kan ju inte — att 
försöka (det går ju an att. det är ingen risk att. .); det skulle inte — med lite mera regn, om vi finge lite bättre 
belysning (vore inte ur vägen); en mera effektiv kontroll skulle inte — skadeersättning (gottgörelse för liden 
skada, skadestånd) yrka —; döma till —; utdöma, utfå, [utjbetala —; få, erhålla ngt i ei. som — skadeglad (som 
gläder sig åt en annans motgång el. olycka; illvillig; elak) han betraktade förödelsen med —a blickar, med — 
min; han svarade en aning skadeglatt 

skadeglädje han kunde inte dölja sin —; med något av — i rösten skadegörels|e anställa, åstadkomma, företaga 
—; uppsåtlig —; han fick bötesstraff för sin — i villan; han hade gjort sig skyldig till upprepade -er; för att 
hindra — av råttor och möss; larvernas — på träden; -er genom översvämningar 

skadeslös 1 hålla ngn — (ge ngn kompensation för lidén skada o.d.; gottgöra; ge full valuta); det åligger dig att 
hålla honom — för all förlust som . .; landskapets skönhet höll mig rikligt — för alla ansträngningar 2 (oskadad) 
slippa, komma — ifrån en sak; lån skall gå —t hem ordspr. skadestånd (ersättning för liden skada) begära —; 
betala 100 kr. i —; dömd att i — utge 50 kr. till var och en av ..; rätten utdömde ett — för bilen med 500 kr.; 
änkan tillerkändes ett — av 4 000 kr.; under detta år skulle Tyskland ej betala några — skadlig —a insekter, 
svampar, ämnen; den —a cigarrettrökningen; utbreda, sprida —a läror, idéer; vara — för hälsan; utöva ett —t 
inflytande *skaff|a v. 1 (anskaffa, laga att man ei. ngn får ngt; köpa, efterskicka,beställa,framskaffa; åstadkomma, 
ådraga; utverka, försöka få; lägga sig till med) — hjälp, pengar, material; det gäller att — de nödiga medlen; allt 
måste ju -as på nytt; — mig lite mat!; — 

ngn plats; — anställning åt ngn; jag ska försöka — dig ett rum; — sig kunskaper, meriter, en förmögenhet; — 
sig andrum, respekt [hos alla], gehör [för sina önskemål], klarhet [i saken]; — [hem] mat till söndagen; kan du — 
två biljetter?; — sig nya möbler; en bil som han för dyra pengar -at sig; svårigheten att — bevis, vittnen; — barn 
till världen; hans sätt -ade honom många ovänner; hon har -at mig många bekymmer; — ngn obehag; vad -ar oss 
den äran?; — tillstånd att..; det gäller att — föreningen större förmåner; — sig fina manér, dyrbara vanor; — sig 
en förkylning, fiender, bekymmer 2 (befatta sig med, göra) jag har inte alls med den saken att —; vad har du med 
detta att — ?; den som sviker ska få med mig att — 3 i uttr. ^ ur världen (undanröja); dessa missförhållanden 
måste -as ur världen 4 — reda på el. rätt på ngt el. ngn (få el. ta reda på; få tag el. fatt i el. på) 

— bort ni mest iös sms. (undanskaffa) — bort ngn ei. ngt från ngt; — fram ru (få fram, anskaffa) — fram ngt åt 
ngn; — fram ei. framskaffa bevis; — in ru mes iös sms. — in nya varor; — till rätta ei. ti 11 rättas kaf fa — ngt 
till rätta ei. till-rättask af fa ngt; — undan ru (skaffa bort, avlägsna) — undan ngn ei. ngt från ngt; — ut [U mest 
lös sms. ~ ut ngn ei. ngt från ngt 

2skaff|a v., sjö. (äta, spisa) backlaget -ar; tid för -ning (mat; utspisning); det ringer till -ning; vad bar ni för -ning? 
skafföttes ei. skaföttes ligga — (med fötterna vid varandras huvuden); tvillingarna placerades — i barnvagnen 
skaft 1 en spade med långt —; göra ett — till en yxa; sätta — på en yxa; —et på hammaren; yxan lossnade från 



—et, flög av —et; fatta i —et; alla vill att yxan skall gå men ingen vill hålla i —et (ta ansvaret); en kastrull med 
löstagbart —; blad med långa —; blommorna är samlade i flockar på höga, upprätta —; en vanlig fjäder består av 
spole, — och fan; kängor med höga —; en pelare består av bas, — och kapitäl (pelarstam); duktyg i fyra — (med 
fyra varptrådar, fyrskaftat); vard. en kvinna med huvud på — (med gott förstånd, klipsk); det är huvud på — 
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på den karlen; de satt med ögonen på — (stirrande i häpen förvåning); öronen stod på —' för att uppfånga varje 
ljud 2 vard., i uttr. per — (per person) skak| a 1 (försätta i skakning, komma att skälva el. darra el. vibrera, rista, 
ruska, rysta, omskaka) — dammtrasan, sängkläderna; — dammet ur mattan; — en blandning; -as Väl! på 
medicinflaska; vi -ade trädet men fick inte ner några äpplen; — handen, fingret mot ngn varnande; — näven 
framför näsan på ngn hotfullt; — hand med ngn (hälsa med handslag); vi -ade tass [med [-varandra]-] (-i-var- 
andra]-!-} vard.; ta ngn i kragen och — honom; — sina kedjor; korna -ar sina tjuder; — på flaskan; — på huvudet 
avböjande el. tvivlande; hunden -ade på sig; han -ar på handen (är darrhänt); stormen -ade blad och frukt från 
träden; marken -ades plötsligt av en jordbävning; sprängskotten -ade husen; kanondundret -ar luften; i nästa 
ögonblick -ades nattstillheten av en gevärssalva ; han sov så djupt att det var svårt att — liv i honom; vi -ade 
nästan andan ur honom; — sömnen ur ögonen; — ngt ur ärmen (trolla fram ngt, göra ngt utan förberedelse el. 
lekande lätt); sånt -ar man minsann inte ur ärmen 2 biidi. (uppskaka, våldsamt uppröra, gripa, häftigt oroa; rubba 
grundvalarna för, komma att vackla) berättelsen -ade henne in i själen; han blev djupt -ad vid underrättelsen; vi 
har -ats i vårt innersta; en -ande skildring, syn, upplevelse; en ekonomisk kris som -ade hela landet; en revolution 
som skall — hela världen; dessa erfarenheter har -at min tro på . . (rubbat) 3 (skälva, darra, skakas, starkt vibrera, 
vagga, vackla) — av köld; jag fryser så jag -ar; han -ade som ett asplöv av förskräckelse; med -ande knän; -ande 
av spänning; han -ade av skratt, raseri; handen -ade så att han inte kunde skriva; sitta och — på en bondkärra; 
efter att ha -at på tåg en hel dag; vagnen -ade våldsamt; en storm så häftig att väggarna -ade; hela skrovet -ade i 
den krabba sjön; luften -ade vid de starka knallarna; vi kände marken — under fötterna; en omvälvning som skall 
komma samhället att — i sina grundvalar 

— av [U mest lös sms. — av ngt från ngt; 

— av mattorna (för att befria dem från damm); — av sig snön; biidi. — av sig en förföljare (befria sig från); — 
av sig sina bekymmer; — fram 1 ru mest iös sms. 

— fram en slant ur sparbössan; biidi. Ur den kappa jag bär skulle jag väl kunna skaka fram en konung (Joar Blå 
till Birger jarl) 2 vagnen -ade fram på knaggliga vägar; — ned ei. ner [U — ned äpplen från trädet; — om [U 
(skaka kraftigt) — om ngt från bottnen; omskakas väl! på medicinflaska; — om ngn ordentligt äv. biidi.; — upp 
[U mest lös sms. 

— upp kudden, madrassen (för att göra den lösare, mjukare); jfr uppskaka; — Ut [U ~ ut damm ur ei. från en 
trasa 

skak|el ei. skack|el hästen gick sedigt i -larna; i -lama lunkade en mager häst; fasta -lar eller skalmar; hoppa, ibi. 
skena över -larna (släppa sig lös, överskrida gränsen för det rätta och passande, göra snedsprång); ett och annat 
hopp över -larna; svår att hålla inom -larna 

skakig (skakande; ibi. skälvande, darrande) den gamla —a droskan; vägen mellan X och Y var gropig och —; 
han skrev illa med sin —a hand; jag kravlade mig upp ur sängen på —a ben 

skakning explosionen var så våldsam att husen råkade el. kom i —; tack vare båtens konstruktion är skrovets — 
den minsta möjliga; svara med en — på huvudet; lida av nervösa —ar; biidi. världskrigens våldsamma —ar 

Skal 1 (yttre hölje, hylsa, skida, kapsel; skyddande lager) en kyckling som nyss krupit ur —et; kräftan ömsar el. 
byter el. skiftar —; djur som skyddas av ett fast —; ostronens hårda —; man äter inte —et på räkorna; äta potatis 
med —, med —en på; —en skrapas av före kokningen; biidi. allt som endast är — och form; teori[e]n visade sig 



vara ett 


— utan kärna; en granskning som ej stannar vid —et utan tränger till kärnan; dra sig inom sitt — (bli förtegen, 
otillgänglig); krypa ur, våga sig fram ur sitt — (hll tillgänglig); han har ett skrovligt — (är till det yttre tvär el. 
kantig el. butter); under —et är han känslig; allt det konventionella föll av honom som ett —; att ofta ömsa — 
tyder på ytlighet 2 vard., i uttr. inte ett 
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— (inte ett dugg); hon gör inte ett —; jag bryr mig inte ett — om vad folk pratar 

2skaf |a s. 1 (graderad måttstock, gradlinje på mätningsinstrument o. d.) Celsius' termometer med den 100- 
gradiga -an; manometer med visare som rör sig utefter en graderad — 2 (förhållandet mellan bildens och 
föremålets dimensioner på kartor, ritningar o. d.) kartan är ritad, utförd, avfattad i -[n] 1:10 000 (ett till 10 000); 
en byggnadsritning i —[n] 1:100 och detaljritningar i större —; illustrationsprov i halv —; i stor, förstorad, liten, 
förminskad, mindre — 3 mus. (stegvis ordnad följd av toner inom en oktav) spela, sjunga -or; öva sig på -orna; ta 
toner som inte finns på -an; diatonisk, kromatisk — 4 biidi. (måttstock; omfattning; register) stå, komma högt, 
lågt, lägst på -an; värdera, sätta betyg efter sin egen —; driva handel, affärer, en rörelse i stor, liten —; hela -an 
av mer eller mindre starka uttryck; genomgå hela -an från tragik till komik 2skal|a v. (befria från skal el. bark o. 
d.) 

— potatis, äpplen, lök, ägg; — för hand, med kniv; — barken av stammen; granar med -ade stammar; fåtölj av - 
ad rotting 

— av nJ — av barken på ei. från ett träd 

8skal|a v., vard. o. prov. (springa, *kuta', 'skubba', lägga i väg) — rätt över gärdena, över berg och backar; vi -ade 
åt olika håll i mörkret; — omkring i skogen; — i väg som en besatt Skalk s. (skälm, spjuver, filur, skojare; åid. 
bov, skurk) Amor den —en; ha en 

— i ögat (se spjuveraktig ut); —en lyste ur ögonen; Om skalkar locka dig så följ icke (Bib.); arga —ar 

skalkaktig (spjuveraktig, skälmsk) med en — min; ett —t leende; hans röst lät —; hon hade ett drag av —het 
skalkas mest vittert (skämta ystert el. lekfullt, glamma, vara skalkaktig) — med flickorna 

skalkeskjul åid. (täckmantel) ett — för den mest ohöljda egoism; ett — för egna intressen Skall 1 (hunds el. 
annat djurs skällande, gläfsande, ylande, tjut) gårdshunden gav — (började skälla, skällde); hundarna kastade sig 
i fullt — på spåren; 

jag gick i riktning mot —et; under ivrigt, ljudligt —; —et från de ilskna rävarna; sälarnas dova — 2 (utskällning, 
överösande med ovett) dagspressen deltog i det allmänna —et; förfalla till det vanliga —et på motståndare; det 

— som i pressen höjdes mot. . 3 (starkt och gällt ljud i allmänhet) trumpeternas — 4 åid. (drevjakt; skallgång) 
gå —; folket i trakten uppbådades till —; han ledde det sista —et efter varg i Närke; gå, hålla — efter en 
brottsling 

^kall|a V. (klinga, ljuda härtel, starkt; smattra, genljuda, eka) trumpeten, hornmusiken -ar; ekot -ade i klyftan; 
jubelropen -ade emot oss; ett dån som -ar i öronen; gatorna -ade av musik och sång; när jakthornen -ar genom 
skogen; ett -ande rop; brista ut i ett -ande skratt; -ande munterhet 2skalla v., sport, (spela bollen med huvudet, 
nicka) — bollen i nät skall |e 1 (hjärnskål, kranium) -ens form, ben; — av apa; -ar av olika typer; brott, fraktur, 
skada på -en 2 vard. (hjässa, huvud, huvudknopp) klyva -en på ngn; slå, sparka ngn i -en; få en sten, ett slag i -en; 
en huvudvärk så jag trodde -en skulle spricka; har du inte ögon i -en?; vara yr i -en; han har så många idéer i -en; 
det kan jag aldrig få i -en ei. i min 

— (det fattar jag inte; det finner jag orimligt); det han en gång har fått i -en, det sitter kvar; köra på -en i sjön; ge 
ngn en dansk — (stöt med övre delen av huvudet) 3 mest vard. (huvud, begåvning) han har en klar, kvick —; det 



är 

— på honom 

skallig (helt el. delvis utan hår på hjässan, flintskallig) han hörjar hli —; —a hjässor, personer; hot för —het 
skallr|a (rassla, skramla; skaka, hacka, darra, häftigt röra sig) nu hördes hjulen — mot stenläggningen; huset 
skakade och fönstren -ade; hon frös så att tänderna -ade skalp (den normalt hårheklädda huvudhuden; sär sk. 
avskuren huvudhud med hårtofs som indianskt segerbyte) taga en fiendes —; samla —er; hiidi. vara ute efter 
ngns — (vilja nedgöra ngn genom skoningslös kritik o. d.); ta en ny —, hänga ännu en — vid sitt hälte 
(triumfera över ännu en motståndare); 

665skam 

skandalös 

min — satt löst den gången (jag var nära att hli illa åtgången) skam 1 (ngt att hlygas för, ngt skamligt el. 
skändligt, skamlighet, skändlighet) det är [stor] — att göra så; det är håde synd och — så du pratar; han är så lat 
att det är — [åt det]; det är — av honom att hära sig åt så; fy — [på dej]!; jag var — till sågandes ganska lat; 
fattigdom är ingen —; Det är skam, det är fläck på Sveriges hanér/ att medhorgarrätt heter pengar (Heidenstam); 
vard. nu går — [men] på torra land[et] (nu har det gått för långt, nu är det för galet) 2 (nesa, smälek, hlygd, 
vanära; ihi. skymf,förödmjukelse) få — till tack; lida — för ngt; komma på — (hli gäckad, misslyckas); hans 
förhoppningar, förväntningar kom inte på —; hli, vara en — för sin kår; dra, hopa — över sitt namn, sin familj; 
det länder er till —; till min — måste jag erkänna att. .; hättre kort ära än lång —; det har ni — och skada av; — 
men att ha förrått sitt land; hesparas —men att. .; stå där med —men (få skämmas); det hlev en —mens dag för . 
.; med —mens rodnad på kinderna; — den som ger sig 3 (hlygsel, skamkänsla, skamsenhet) känna — över ngt; 
rodna, dö av —; jag hade ingen lust men deltog för —s skull; har du ingen — i dig!; vet du inte —! (vet skäms!); 
hita huvudet av —men (förlora all skamkänsla) 4 foiki. (djävulen, hin håle) snål spar och — tar; ha — till 
läromästare; då må — ta dej!; ful som — 

skamfil|a 1 (utsätta för skadegörelse, gå illa åt, illa tilltyga) han skrek och väsnades och -ade möhlerna; de nya 
skolbänkarna har redan blivit -ade; -ad och repig; -ad av tiden; illa, svårt -ad; hiidi. regeringens anseende har -ats; 
med -at rykte; vår något -ade tennisära 2 sjö. (gm skavning skada) ekan hade -ats mot bottenstenarna; försöka 
skydda ngt mot -ning 

skamfiat (mycket skamsen, slokörad) stå där helt —; helt — loma sin väg; se — ut; — över det dumma tilltaget 
skamfläck (skam, vanheder) en — som sent plånas ut; sveket satte en — på familjens ära; negerslaveriet är en — 
i Amerikas historia; spelhålan är en — för trakten; han är en — för sin kår 

skamlig 1 (skändlig, lumpen, neslig, usel, vanhedrande, skymflig, avskyvärd, skandalös) en — gärning; —t 
förtal; de —aste lögner; förvärva pengar på ett —t sätt; det —a i saken är . .; att sprida ut sådant är —t; det var 
—t gjort av honom; bära sig —t åt; —t underbetald; —t dyr; —t okunnig; bli —t bedragen; en — sjukdom 2 
(oanständig, anstötlig) berätta —a historier; —t tal; —a förslag; han gick så långt i —het att han . . 3 —en adv.; 
bli —en förrådd av sina egna skamlös (oförskämd, fräck, skändlig) —t skvaller, beteende; ett —t förslag; 
behandla ngn —t; känna sig —t behandlad; ta —t betalt; en —het utan like; han gick så långt i —het att han . .; 
sitta och lyssna på hans —heter skampåije 1 åid. (påle vid vilken förbrytare bands i halsjärn) ställas, fjättras, stå 
vid -en 2biidi. ställa, naglangnvid -en (utsätta ngn för offentlig skam el. förakt); få stå vid -en för ett dumt 
yttrande (skämmas) skams len (full av blygsel, generad) vara 

— över sitt misslyckande; jag känner mig, är — för att jag dröjt så länge; den -ne syndaren; sätta upp en — min; 
deras -na ansikten; en — tystnad lade sig över sällskapet; -et förlägen; av —het [över] att ingenting kunna 
erbjuda 

skamvrå (vrå där man får stå och skämmas) [få] stå i, krypa i —n; ställa ngn i —n; hiidi. ställa sunda förnuftet i 
—n skandal (händelse som väcker anstöt el. förargelse el. obehagligt uppseende; förtret; bråk) ställa till, göra —; 
hota med 



— (att skandalisera); bryta förbindelsen utan att väcka —; man vädrade en —; bon fruktade att det skulle bli —; 
av fruktan för —; det böll på att urarta till —; utsätta sig, ngn för —; till allmän — visa sig i sällskap med . .; han 
är till — för hela skolan; hålla ngn utanför —en; det blev samtidens största kyrkliga —; föra —en runt hela 
staden; det är en [ren] — att. det är ju rena —en! 

skandaliser|a (skämma ut, skaffa dåligt rykte; ställa vid skampålen) — ngn; du -ar oss båda; hota med -ing 
skandalös (skamlig, anstötlig, förargelseväckande ; upprörande, chockerande) 

666skandinavisk 

skara 

en — händelse, historia; en — process; —a förhållanden; en — oordning; det hela är så —t att..; i ett —t dåligt 
tillstånd 

skandinavisk —a halvön; de —a länderna om Sverige, Norge o. Danmark, ofta äv. Finland o. Island; — kultur, 
lagstiftning; —a språk (hellre: nordiska språk) 

skänk 1 (hos husdjur bakbenet mellan knäet och hasen) höga, låga —ar; en bred — hos hästen anses som en 
förtjänst 2 vard. (hos människa ben) dra in, maka på ~arna (flytta på benen); rör på —ar-na! (skynda på!) 

skans 1 mii. —en Kronan; biidi. siste ei. sista man på —en 2 sjö. vi var tolv man i —en 

skapla 1 (frambringa av intet; giva liv och varelse; väcka till liv) på sex dagar -ade Gud världen; Gud -ade 
mannen av jordens stoft; predika för allt -at; dyrka det -ade framför Skaparen 2 (alstra, dana, bilda, gestalta; 
uppfinna, ge upphov till) — konst, ett konstverk, skönhet, en ny litteratur, nya ord och uttryck; författare som -ar 
nytt; Skapa, konstnär, tala icke! (efter Goethe); -ande konstnärer; äga -ande förmåga; — ett nytt mod, en ny stil, 
nya modeller; 

— ett hem, en förmögenhet, välstånd, sin egen lycka; — historia, ett starkt rike; den uthållighet som -ar 
framgång; 

— legender kring ngn; nya behov-as ständigt 3 (framkalla) — split, misstro, olust, enighet, en god anda, trygghet, 
stämning, andakt 4 perf. part. (av naturen el. födelsen danad; 'klippt och skuren') kamelen är som -ad att bära 
tunga bördor; de är som -ade el. -ta för varandra; hans smala händer var -ade ei. -ta för pianospel; han är som -ad 
ei. -t för den uppgiften; han tror sig vara -ad ei. -t att styra; som man är -t, så är man; jag vill vara -t som en nors 
om . . vard. 5 » uttr. — sig ngt (skaffa el. bereda sig,göra sig); — sig en ställning i samhället, ett berömt namn 6 
(omskapa) en trollpacka hade -at henne till en padda; trollflickan hade -at sig skön; Loke -ade sig till en fisk; en 
apa blir en apa, hur hon sig vill — 7 refi., 

vard. (göra sig till, åbäka sig) ~ dig inte 

flicka!; du skulle ha sett hur hon -ade sig!; ju stolligare han -ade sig, dess mer skrattade vi 8 i uttr. inte ett -ande 
grand 

(ett dugg, det minsta); hon gör inte ett -ande grand [nytta]; en affär som inte inbringar ett -ande grand 

— om ni (omdana) — om ngt till ngt; det är inte så lätt att — om sig (förändra sig själv och sina vanor); — tili 
Sig (göra sig till, åbäka sig) låt bli att 

— till dig så där!; — ut sig (göra sig till; klä ut sig) — ut sig till ngt 

skapar |e 1 Gud, världens —; alltings —; till -ens lov; vard. tacka du din — att det inte gick värre!; du min — så 
här ser ut! 2 (upphovsman, frambringare, alstrare) professor Östberg, Stadshusets —; den tyska flottans —; prisar 
du verket, prisar du -en 

skapels|e 1 bibi. i första Mosebok berättas om -en (världens uppkomst); ända från världens —; på -ens första dag; 
som på -ens morgon 2 (den av Gud skapade världen) människan, -ens krona; människans särställning i -en; hela - 
en suckar och våndas; skämts, -ens herrar (männen) 3 (produkt av mänskligt skapande) en — av människohand; 



monumentet är en — av Milles; Skansen, Artur Hazelius* berömda —; tonkonstens stora -er; en arkitektoniskt 
misslyckad —; en stundens, ögonblickets — skaplig 1 (rätt bra, tämligen el. jämförelsevis god, medelmåttig, inte 
så dålig, passabel, hygglig) vägen var —; hotellet var —t; en — inkomst; —a språkkunskaper; han talar en — 
engelska; han talar engelska —t; hon hade fått en — uppfostran; ett —t utseende; han ville vinna tävlingen på — 
tid; terrängen visade sig —are än vi väntat; han kunde läsa —12 (rimlig, överkomlig, antagbar) ett —t pris; de 
höll —a priser; vi erbjuder en — lön; på —a villkor 

skapnad (gestalt, kroppsbyggnad; form, utseende, struktur) fiskar av sällsam —; till —en el. sin — liknade djuret 
en orm; sambandet mellan kroppens — och karaktären; av fartygets — kunde vi se att. .; föremål av olika — 

[er]; ge 

— åt ngt (gestalta äv. biidi.) 

skar I a (större mängd individer, massa, hop, flock, följe) en — arbetare; den 

nya klassen var en brokig ~; en utvald —; folk kom i [stora] -or för att..; -or av antiloper; fiendernas -or; samla 
de skingrade -orna 

667skarp 

skatt 

skarp 1 (vass, skärande, eggad, skarpslipad; spetsig; skarpkantig; skarpskuren; spetsvinklig) en — kniv, yxa, såg; 
—a verktyg, vapen; —a tänder, klor; —a flintskärvor; fila bort alla —a hörn och kanter; de utskjutande —a 
klipporna; hans —a haka; en — profil; —a drag; ett —'t skuret ansikte; vid alla —>a vägkrökar; vägen gick i —a 
stigningar 2 (distinkt, väl avskild, klar) figurerna är —t tecknade äv. biidi.; —a konturer; i tre —'t avgränsade 
lager 3 om smak, lukt, kemiska egensk. o. d. (stark, stickande, brännande, frätande) senap har en — smak, 
smakar —t, är — i smaken; en ~ röklukt; den —a lukten av tobak; — lut; ett —t tvättmedel; —a syror 4 om ljud 
(gäll, genomträngande) en — signal; rösten lät —; rösten klingar väl —[t] i de högre lägena 5 om ljus, färg o. d. 
(starkt lysande; bjärt, gräll, som sticker i ögonen) i det —a [soljljuset; det —a skenet från strålkastarna; en — 
blixt; —a färger; en ~t blå färg 6 om köld, blåst o. d. (hård, kall, bitande, sträng, bister) — köld, frost; den —a 
nordanvinden; skyddad för —a vindar; luften är —» här på ön; det blåste —'t 7 om sinnena (fin, känslig, som 
urskiljer väl) örnens —a blick; hennes —a öga upptäckte varje dammkorn; ha — syn, hörsel; de har —a öron i 
den familjen, de hörde vart ord; ha —t öra för nyanser i uttalet; hundar med —t väderkorn 8 om skott och 
skjutning (mots. lös) ~ ammunition; —a skott; en — patron med projektil; skjuta —19 biidi. el. förstärkande 
tiden tär med — tand; ställa en fråga i — belysning; det går ingen — gräns mellan dessa åskådningar; hålla — 
utkik; under — uppsikt, bevakning; — intelligens, —t huvud (hög begåvning); en av våra —aste tänkare; ha ett 
—t omdöme; en — iakttagare; han tänker klart och —t; han stirrade —t på oss; ha en — tunga (vara satirisk, 
bitande, dräpande); ha —' näsa för vad som lönar sig; i — ton; den —a tonen i brevet; en —' tillrättavisning, 
varning; —' kritik; i —a ordalag; ett —t ordskifte; skifta —a hugg i en debatt; — konkurrens; stå i — motsats 
till; de —aste förebråelser; rida i —t trav; efter en — ritt; —t ogilla, 

klandra, kritisera 10 biidi., vard. o. siang- 

artat (utmärkt, styv, 'kul', stilig) en 

— film, äventyrsbok; den här slipsen är väl —; honom gillar jag —t (i högsta grad) 

skarpblick nästan bi. biidi. (skarpsinne, skarp o. snabb uppfattning, klarsyn, skarpt och säkert omdöme) med 
psykologisk —; hans politiska —; för hans —' stod det klart att. .; ingenting undgick hans —' skärpen vard., i 
uttr. på ta itu med ngn på —» (skarpt gå till rätta med); säga till på — (eftertryckligt); arbeta, hugga i, ta i, ligga i 
på — (av alla krafter, på allvar); börja öva riktigt på 

— (energiskt) 

skarpsinnig en — forskare; ett —t resonemang; —a slutsatser; det är —t uttänkt 



skarv 1 (fog, söm) —en får inte synas; man ser knappast var —en går; gå upp 

1 —en; —en mellan två järnvägsskenor; svetsade —ar; biidi. i —en mellan slåtter och skörd; låta sanning och 
dikt gå i varandra utan att man märker —arna 2 (tillskarvat stycke) sätta dit, sätta till en — så att tyget räcker 

Skarv|a 1 (hopfoga) — två tygstycken, två tågändar 2 (vidskarva, öka till) — en kjol så att den blir längre; den 
här biten duger att — med 3 biidi., ngt vard. (lägga till, dikta, ljuga) han berättar bra om sina äventyr men han -ar 
nog ibland; nej nu -ar du allt!; när inte sanningen räcker till brukar han — 

—' i ru klänningen är så trång att vi måste — i en bit i sidorna; ~ ihop ei. hopskarva ~ ihop två brädbitar; ~ ti i i 
ru — till kjolen så att den blir längre; —' till en bit på kjolen; — vid ru (öka till) — vid en kjol med nytt tyg; 

— vid med annat tyg 

Skatt 1 (ting el. samling av ting som har högt värde; klenoder, värdesaker, rikedomar) den tavlan är husets 
dyrbaraste —; i grottan låg en stor — förvarad; en man fann en — i en åker; leta efter [nedgrävda] —er; samla 
—er; ruva över sina —er; som draken vaktar —en; ett skrin fyllt av juveler och andra —er; denna världens 
förgängliga —er 

2 friare o. biidi. havets, bergens —er; en rik ~ av ordspråk; äga en stor — i sina minnen; dessa lärdomar betraktar 

jag 

som en ~ för livet; ~er i himmelen 

668skatta 

skede 

(efter Matt. 6:20); en trogen tjänare är en — i huset; tiii ett barn nu ska du sova, min — 3 (utskylder till stat oeh 
kommun, pålaga, accis o. d.) låga, höga, dryga, tyngande, tunga, tryckande, olidliga —er; direkt, indirekt —; 
ogulden —; —erna stiger; betala, erlägga —; betala 800 kr. i —; indriva, efterskänka —; höja, sänka, sätta ned 
—en, —erna; betala — för bilen; lägga — på rusdrycker; inte förmå komma ut med —en; få återbäring på —en; 
bli krävd på —en; erövraren krävde — av folket; utkräva dryga —er av befolkningen; pålägga befolkningen 
dryga —er; lägga dryga —er på befolkningen; regeringen utskrev en extra —; — till staten, kommunen; en av 
dryga —er tyngd kommun 

skatt I a 1 (betala skatt) — för inkomst, för förmögenhet; han -ar för 18 000; — till kronan, staten, kommunen; 
han -ar högre i år än i fjol 2 (beskatta, tulla, plundra, skövla) — ett fågelbo [på ägg, dun, ungar]; — ett träd på 
dess frukter; — skogen förståndigt!; — bin, en bistock (ta honung och vax ur en bikupa) ; snöskatorna har -at 
bärbuskarna 

3 biidi., i uttr. — åt (vara underkastad, betala tribut till, falla offer för); alla hans ungdomsvänner har -at åt 
förgängelsen (lämnat det jordiska, dött); under stormen har ett par gamla träd -at åt förgängelsen (fallit); — åt 
dagens moderiktningar, publiksmaken, en fördom 

4 (uppskatta, värdera; anse) — förlusten till 800 kr.; han har -at antalet invånare per km2 till. .; hälsan är en gåva 
som inte kan -as nog högt; han -ar henne mycket högt; allt som vårt folk -ar högst; en högt -ad vänskap; min högt 
-ade kamrat; jag kan — mig lycklig 

skatteskruv widi. draga åt —en (höja skatterna); lossa på —en (sänka skatterna) 
skattskyldig — till ei. under svenska kronan; —a undersåtar; de —a i kommunen 

skav I a (skrapa, skrubba, gnida, nöta) — köttet av hudar; — hudar fackspr.; <>/ barken av ett träd; hunden -er 
på ett köttben; — hål på ngt; båten står och -er mot bryggan; selen -de hästens 

rygg; skon -er mig [på hälen]; på grund av -ningen mot båtsidan . . — av [U — av barken från ett träd skavank s. 
(skada, vank, fel) huset har sina -er; bilen var utan —; råda bot på mindre —er; några —er i polityren; 
närsynthet, nedsatt hörsel och andra —er; vi har alla våra —er (vi är alla ofullkomliga); någon liten själslig —; 



hans rykte har fått en —; hlotta alla sina hrister och —er Ske (hända, tima, inträffa, försiggå, äga rum; tillgå; foga 
el. slumpa sig; gå i fullbordan, hli verklighet; företagas, verkställas; vederfaras) vad som händer och —^r; sådant 
—r inte alla dagar; häst som —^r; vad som —r i det som synes — (efter Geijer); Vad stort sker, det sker tyst 
(Geijer); tillväxten —r mycket långsamt; allt detta —dde på en dag; under —dde vid hans grav; att så ej —dde 
herodde på . mycket har —tt här sedan sist; det har — tt en olycka; som det har — tt i Ungern; då var olyckan 
redan —dd; ingen skada —dd; ångra det —dda; ja, hara det —r med lämpor; som [det] vanligen —r; så fort — 
kan; kan så inte — måste vilåt nu så —!; låta ngt — (låta ngt passera el. ha sin gång); låt det inte — en gång 
till (upprepas); om så skulle —; — Guds vilja!; amen, — alltså!; undersökning hör — omedelbart; här måste en 
ändring —; skall —, kapten! mil.; ett avbrott har —tt i överläggningarna; i går —dde invigningen av . .; Gud — 
lov [och pris]! jfr gudskelov; pris — Gud!; Lycka ske konungen! (Sv. ps. 511:4); det —^r honom ingen orätt; har 
det —tt honom något? (har han råkat ut för en olycka?); såsom du tror, så må det ske dig (Matt. 8: 13) sked äta 
med —; föra —en till munnen; sticka —en i mun[nen]; ta inte —en så full!; slicka av — en!; som mått en rågad 
—; en struken — socker till varje kopp; tre —ar medicin; biidi. ta —en i vackra handen, i vacker hand (foga sig, 
bli foglig el. ödmjuk); när det regnar välling har den fattige ingen — ordspr. sked | e (tidsavsnitt, tidevarv, 
period, epok; stadium) ett historiskt —; ett viktigt — i vår historia; äldre -en i jordens historia; ett nytt — i hans 
liv 

22*—Svensk handordbok 

669skedfull 

skepp 

tog sin början; ett stormigt, lugnt — i hans liv; hans liv gled in i ett lugnare —; i stridens första —; en sjukdom i 
smittosamt — 

skedfull särskr. äv. jag svalde en — välling, två skedar fulla skel |a (se åt olika håll med höger o. vänster öga, 
vara vindögd, vinda) han -ar en smula; — på ena, vänstra ögat; ett -ande öga; biidi. (snegla, titta snett el. lystet 
på, undvika folks blickar) han -ade argt, misstänksamt på oss; — efter en godbit; — åt andras ägodelar; hans 
skygga och -ande blick skelett 1 (benstomme, benrangel) —et skänker skydd och stöd åt kroppens mjukdelar; 
inre — (hos ryggradsdjur); yttre — (hudskelett); —ets ben; —et av en kvinna; mager som ett — 2 biidi. på 
stapelbädden restes —et till ett nytt fartyg *sken s. 1 (ljus, skimmer, ljusglans, strålkrans) solens —; —et från 
brasan, eldsvådan; tåga vid —et av facklor; i det skarpa —et från strålkastarna kunde man urskilja . .; i, vid 
nattlampans matta —; elden på härden sprider, kastar sitt — över ..; en gatlykta lyser med klart —; utsända ett 
starkt, ett bländande —; himlen upplystes av ett klart —; fyren visar rött —; fyr med fast, intermittent —; de 
gula, röda och gröna —en från kulörta lyktor; friare o. biidi. det stod liksom ett — kring hennes bleka ansikte; ett 

— av lycka spred sig över det fårade ansiktet 2 (falskt yttre, falsk yta, utseende, 'vad för ögonen är', mask) — 
och verklighet; det är — och humbug; ge sig — av rikedom, av att vara rik; hans religiositet är blott [ett] —, [ett] 
tomt —, ett utvärtes —; ha ett — av fromhet; under [ett] — av vänskap; under — av lag och rätt; för att ge ett — 
av berättigande åt..; —et bedrar; inte döma efter —et; för —ets skull; för att bevara, uppehålla, rädda —et; han 
har —et emot sig (de yttre omständigheterna talar emot honom) 'sken s.,mest om hästar (durkning, skenande, vilt 
o. blint lopp) sätta av, falla, råka i plötsligt föll hästen in i vilt —; utför backarna gick det i halvt —; karlen flydde 
i vildaste — sken|a 1 om hästar (durka, falla i sken) skrämma hästar att —; då hästarna 

-ade för bilar; hejda, få håll på en -ande häst; ljuga som en häst -ar vard. 2 biidi., ngt vard. (blint rusa i väg) 
gubben -ade runt sjön; när ungdomen -ar över skaklarna 

— bort hästen -ade bort från kusken; bildh när girigheten -ar bort med förståndet; — i väg jag -ade i väg genom 
allén; bildh låta känslan, fantasi[e]n — i väg med en; — nu inte i väg, tänk dig för!; — omkring — omkring på 
gatorna; 

— åstad låta känslorna — åstad med förståndet, sig 

skenbar (ej verklig; låtsad, fingerad) solens —a rörelse runt jorden; dölja sin osäkerhet under ett —t lugn; 



vinsten, förlusten var endast —; —a undantag skenbarlig ngt åid. (hellre: uppenbar) en 

— orättvisa 

skenbarligen ngt åid. (hellre: tydligen, av allt att döma) eftersom båten — hade förlist..; de kom — utan onda 
avsikter skenhelig (hycklande; tillgjort from) sniken och —; de —a och verkfromma; —a miner, låter, 
undanflykter skep|a refi., vard. o. prov. (göra sig till, åbäka sig, bära sig åt, konstra) se så, 

— dig inte!; gråta och — sig för ei. över ngt; hon log och -ade sig för att bli observerad 

skepels|e åid. (skepnad) antaga, taga på sig, ikläda sig en tjänares —; antaga -en av, uppträda under -en av . .; 
uppträda under, antaga olika -er; satan kan visa sig i ett helgons — skepnad (gestalt, skapnad, form, figur; 
vålnad, spöke) i lekamlig —; [anjta —[en] av en fågel; riddaren av den sorgliga —en; den onde hade skapat sig i 
en hästs —; ikläda sig, antaga olika —er; stenstodernas jättelika —er; moln i fantastiska —er; en vit — i 
månljuset 

Skepp 1 (större fartyg; segelfartyg med minst tre master) ett fullriggat —; —et Makalös; —et gick i barlast från . 
.; —et har gått av stapeln; ett — har gått på, står på grund; —et kantrade, förliste, gick i kvav, gick under; ett 
förlist —; ett — i storm, i sjönöd; föra, styra, lotsa ett — i hamn; sätta —et på grund; lätta —et genom att. .; fara 
ei. segla med ett — till Indien; befara haven med stora —; gå ombord på ett —; befinna sig [ombord] på ett —; 
r>* 
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ohoj! sjö., anrop; vagnen kränger som ett — i storm; den druckne är som ett 

— utan roder; biidi. råttorna lämnar ei. överger det sjunkande —et om de 

opålitliga som i tid drar sig ifrån ett företag e. d. på tillbakagång; bränna sina — (avskära sina möjligheter till 
återtåg); tidens — kantrar inte; ett 

— kommer lastat lek 2 byggn. (den för menigheten avsedda delen av en kyrka i mots. till koret) långhuset eller 
—et; en kyrka med tre — 

skepp Ja 1 (sända el. forsla gods på fartyg) varorna -as kanalvägen; årligen -as stora mängder kaffe från . .; med 
en sådan ponton kan man — 28 man 2 sjö. 

— sjöar (ta in brottsjöar över relingen); skutan kommer att — mycket vatten 

— in fil mest fast sms. 1 (importera med fartyg) inskeppa ei. — in apelsiner från Spanien 2 (föra ombord) 
inskeppa el. 

— in trupper;refi. inskeppa sig ei. — in sig (gå ombord); — ned ei. ner nJmestiös sms. — ned järn från Luleå till 
Tyskland; 

— upp ru mest lös sms. — upp varor till norrländska hamnar; — ut ni mest fast sms. 1 (exportera med fartyg) 
utskeppa ei. — ut varor från Sverige 2 (lasta ut) varorna, tj upperna skall utskeppas el. -as ut i JM iimö 

skeppsbord c.ri — (ombord på ett fartyg); ett år hade han varit om —; förhållandena om —; som kunde skönjas 
från — skeppsbrott (förlisning) lida — (gå under, gå i kvav); räddas från [ett] —; många svåra —; biidi. 
(misslyckande) deras äktenskap led —; lida ~ i sin tro (efter 1 Tim. 1: 19) skepsis (tvivel, misstro) lyssna till 
vallöftena med —; förslaget har mottagits med stor —; ha, hysa en sund — mot underkurer 

skeptisk (tvivlande, tvivelsam, misstrogen, tvivelsjuk) en — läsare, åhörare; ställa sig — i fråga om, till 
förslaget, till ei. mot hela saken; hans —a läggning; ett —t leende 

Skev 1 (vind, sned, krokig) en — dörr; skidan får inte vara —; dörrarna hängde —t på gångjärnen; —a, stretande 
ben; han går litet —t; en — stöt i biljardspel (stöt på sidan om bollens mittlinje); ett —t leende 2 biidi. (förvänd. 



falsk, oriktig) få en — uppfattning om ngt; komma i ~ dager; komma i 

förhållande till ngn; ha ett —t hegrepp om ngt (ha fått ngt om hakfoten, fel-uppfatta, felhedöma); ge en — hild 
av förhållandena 

Skev|a 1 (vara skev el. vind; ihi. skela, vinda) hjulet-ar; taket upphars av-ande hjälkar; — sig om trä (slå sig); 
hon stod och -ade med henen; -ande hen; ögonen -ade; det ena ögat -ade lätt 2 facki. äv. skevra (ställa el. vrida 
snett) — en åra (vrida århladet vågrätt, när det lämnar vattnet); — med årorna; — ett segel (ställa det så att det 
kommer att leva) 

Skick 1 (tillstånd) vara i gott, dåligt i sitt dåvarande skröpliga —; icke i sämre — än att. .; i nytt, oförändrat —; 
säljes i befintligt —; hålla, sätta i hrukhart när allt var i ordnat —; i värdigt och prästerligt —; vägen hefann sig i 
ett — under all kritik; återställa till ei. i sitt ursprungliga —; försätta motståndaren ur stridhart — 2 (hehörigt el. 
riktigt el. passande tillstånd, regelrätt form) sätta gården i —; duschen har inte varit i — på länge; få nerverna i 

— igen 3 (sätt att skicka sig, uppförande, uppträdande, hyfs, hållning, pli, stil) ha gott —; vinnlägga sig om ett 
fint —; till sitt yttre — var han vårdad; utvärtes —; hålla på ordning och —; visa prov på — och vett; sätta — 
och fason på ngn -i. ngt; är det — och fason[er] att. . vard.; jag ska nog få — på klassen (fason) 4 (hruk, plägsed, 
sedvänja; ihi. tradition) efter landets, tidens —; efter, i överensstämmelse med gammalt —; enligt militäriskt —; 
mot — och hruk; som det är — och sed där i orten skick|a 1 (sända) — ett hrev med posten; 

— en gåva till ngn; — hetalning omgående; varorna -as på järnväg, med flyg[plan]; — ngn [i] ett ärende ut i 
staden; — ngn [för] att höra efter . .; 

— omhud till mötet; han har -ats med uppdrag att. .; — hud på ei. efter ngn; 

— hud till ngn att..; — hälsningar till ngn; — ngn en varning; — svar omedelbart; — trupper, undsättning, hjälp; 

— polisen på ngn; — ngn på porten (köra ut); -as i fängelse; — ngn i skola; 

— barnen i säng, till sängs; — ngn till sjöss 2 (foga) försynen, ödet, slumpen har -at det så att. . 3 refi. (uppföra 
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sig väl, uppträda) lära, veta att ~ sig; ~ sig som en gentleman 4 »fi. (foga sig, anpassa sig, rätta sig) ~ sig efter 
omständigheterna, efter tiden 5 refi. (passa sig) det -ar sig inte att. .; illa -ar det sig att. .; ett sådant uppförande - 
ar sig inte ~ av ru ~ av ett brev, ett telegram; ~ bort ru (sända bort) ~ bort barnen på sommarnöje; ~ efter ru ~ 
efter ngt från en firma; ~ efter läkare; ~ in ju ^ in en anmälan; ~ om åid. ~ om sitt hus (bestämma om, träffa alla 
anstalter el. anordningar); ~ på klandrande de har -at på mig sin envisaste agent; ~ på ngn ngt som han ej beställt; 
~ till ru (tillsända) ~ till ngn ngt; ~ upp ni (sända upp) ~ upp en raket; ~ ut ru (sända ut) ~ ut barnen ur rummet; ~ 
ut post skickad (lämpad, lämplig, skicklig, i stånd att, vuxen) vara föga, väl, utmärkt ~ för sin uppgift; 
egenskaper som gör honom särskilt n»/ att..; han är inte ~ till ledare; dessa växter är ~e att reda sig på torr mark 
skickelig se skicklig 2 skickels|e vittert (försynens bestämmelse el. rådslag; ibi. öde, hemsökelse) det var en 
Guds ^ att. .; en underbar ~ kom mig till hjälp; -ens lagar; finna sig i ödets, livets alla -er; undergiven under ödets 
-er 

skickelsedigler högt. (ödesmättad, allvarsam; händelserik) en ~ tid, epok; ett -ert år; dessa -ra timmar; det är -ra, 
allvarstyngda ord skicklig 1 (duktig, kunnig, insiktsfull; kompetent, skickad; smart, finurlig) en ~ kokerska, 
läkare, organisatör; en av våra -aste kirurger; svalorna är att fånga insekter; sällsynt ~ i sitt fack; ~ i allt som rör 
..; ~ i sina händer; föga ~ till studier; förklaras ^ att bekläda ett ämbete; ett ~t försvar; det ~t upplagda anförandet; 
~t biträdd av sin advokat; målningen är ~t utförd; gå ~t till väga 2 &v. skickelig åid. (som vet att uppföra sig väl, 
hyfsad) ett ~t uppförande; uppföra sig [och anständigt]; för att allt må gå skickeligt till (ordentligt, värdigt) 
skicklighet 1 (färdighet, duktighet; kompetens) ~ i yrket, i affärer, i broderi; han har vunnit, nått en viss, stor ~ i 

konsten att. .; allteftersom han vann i ~ blev arbetet roligare; utföra ngt med [ovanlig, sällsynt] visa prov på sin 



sätta, ställa ngns ~ på prov; ~ att medla, att förhandla; belöning för nit och ~; uppdraget krävde både takt och det 
var mera tur än han har till fullo [be] visat, ådagalagt sin ~ till det sökta ämbetet; för studier ägde han föga ~ 2 
åid. (anständighet, skick) bryta mot [all] ~ och anständighet ^kid|a a. (balja, hölster, vapenfodral) dra sabeln ur - 
an; stick ditt svärd i -an!; låta svärdet rosta i -an; bot., frukttyp -an är en tvårummig kapsel; populärt skiljer man 
inte mellan ^ och balja 2skid|a 1 s., snöskida ett par -or; åka -or; gå på -or prov.; löpa -or, ränna -or över myrarna 
prov.; stiga på, av -orna; valla -orna; sätta -orna i spänn; broms-ning med, på båda -orna; lätt gled -orna över 
slätten 2 v., i sht skriftspr. (åka skidor) vi -ade över myren; vi ska ~ ut efter frukosten; han -ade före det övriga 
sällskapet skift 1 (ombyte, omgång i arbete, arbets-skift, ett lags arbetstid; arbetslag) man arbetar i dag och natt; 
vi måste snart köra dubbla arbetet är delat på fyra fyra arbetslag avlöser varandra i han gick till verkstaden och 
gjorde sitt de var på väg till eller från sina han arbetar på om personer ett extra ~ bärare; då ett nytt ~ skulle börja 
sitt arbete 2 (skikt, varv) en kakelugn, åtta ~ hög; tuktad kalksten i liggande ~ skift|a 1 (fördela, bestämma vars 
och ens del, uppdela, utdela, utskifta) ~ [-ar-v[et],-] (-i-ar- v[et],-i-} bo[et]; boet är -at; Då skiftade han sina 
ägodelar mellan dem (Luk. 15:12); byn har ännu inte blivit laga -ad jfr skifte 1; biidi. ~ beröm och tadel på ett 
rättvist sätt 2 (byta om, växla) ~ kläder; ~ segel; ~ roder el. rodret (lägga om från den ena sidan till den andra); 
gården har flera gånger -at ägare; ~ hugg; de hugg som -ats i pressen mellan dem; ~ ord (gräla) 3 (ändra) ~ färg, 
hy (rodna el. blekna); ^ uttryck; ~ gestalt, skapnad; ~ hamn och anta djurskepnad; ~ håg, tänkesätt; ~ lynne; 
opalen -ar utseende vid olika belysning 4 (förändra sig, växla, vara ombytlig) vinden, väd- 
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ret -ar; allting -ar här i världen; hans lynne -ar från dag till dag; med -ande vapenlycka; -ande öden; en läsebok 
med -ande innehåll (olikartat, omväxlande) 5 (omväxla med varandra; ibl. av-lösa varandra, alternera) glädje och 
sorg -ar i livet; dep. skutan läckte och vi måste -as vid pumpen varannan timme 6 (ha växlande färg, variera, 
skimra) — i alla [regnbågens] färger; -ande siden, färger; broddén -ar som sammet; färgen -ar i rött (går över åt) 

— om ru 1 (skifta på nytt) — om jorden efter vissa år 2 (växla, omväxla) 

— om med ngn, med att..; — om hud, sinn, åsikter; — om till stora bokstäver vid maskinskrivning; — till fU 
(skifta o. tilldela) — till ei. tillskifta ngn en arvslott; — ut ru 1 (fördela, dela ut) 

— ut sin egendom till sina barn 2 (byta ut) — ut ngt mot ei. med ngt 

skift le 1 (fördelning av arv, egendom, jord m. m.) förrätta —; — av jord; — av fiskevatten (delning av rätt till 
fiske); laga — av byn företogs 1835 2 (avgränsad del; skiftat markområde) åker 

1 väl dikade -en; -ets nummer och gränser 3 (växling; ombyte) i alla livets -en; vara sig uk i alla -en; under 
tidernas -en; vid -et mellan 1800- och 1900-talen; det skall bli — på ordförandestolen 4 (tidsperiod, avsnitt) ett 
viktigt 

— av ei. i ngns liv 

Skikt 1 (lager, varv) ett övre — av matjord; sandsten som går i sneda —; ekskog med ett — av slån och hagtorn; 
biidi. det tunna —et av lånord i våra landskapslagar; olika — inom talspråket 

2 (samhällslager, klass) de övre, undre —en av eh i samhället; det ledande politiska —et 

skikt|a (fördela i skikt, varva) — en vätska över en annan; -ade bergarter; lerlagrets -ning ('lagring', varvighet); 
social och politisk -ning bildh 

skil|d 1 leva — från världen (isolerad); 

— från alla omsorger (befriad); hon är — [från mannen]; jfr skilja 2 2 pl. (olika; diverse, flera) det är ju vitt -da 
saker; -da samhällsuppfattningar; gå -da vägar i livet; på, från, åt -da håll; människor av -da slag 

skiidr|a (beskriva, framställa, berätta) 

— en resa, en upplevelse, ett folks historia; — ngns liv och verksamhet; Sve- 



riges historia -as här i sagans form; 

— ngt i livliga färger, i stora drag skildring (beskrivning, berättelse) Caesars — av sina fälttåg; ge en utförlig, 
livlig — av ngt; en — i ord, på vers, i toner 

skiiya I 1 (avsöndra, avlägsna, avskilja, frånskilja, utskilja) — grädden från mjölken; — agnarna från vetet äv. 
bildh; 

— renar; med ett hugg — grenen från stammen; — kyrkan från staten; begära att bli -d från målet (slippa att 
vidare ha att göra med); — ngn från hans tjänst 2 (åtskilja, avlägsna från varandra; avkunna skilsmässa mellan; 
avgöra, medla) — de stridande [åt]; — två älskande; döden -jer vän från vän; olika intressen -de dem alltmer från 
varandra; bortse från allt som -jer; föräldrarna är -da; åid. — en tvist (avdöma) ; — mellan två parter (medla) 3 
(särskilja, göra åtskillnad mellan, känna skillnad på) de är så lika att man inte kan — den ene från den andre; — 
gott vin från dåligt; — mellan ei.på gott och ont, höger och vänster 4 (utgöra skillnad el. gräns mellan; utgöra 
olikhet mellan) Öresund -jer Skåne från Själland; den skarpa gräns som -jer tro och vetande; egenskaper som -jer 
oss från djuren; -jande barriärer 5 jur. (döma, stadga) som lag -jer; vad om vattenverk i denna förordning -jes II 
refi. 1 (lämna, göra sig av med; avskeda, göra sig fri från) vi -de oss från det övriga sällskapet; — sig från en 
opålitlig medhjälpare 2 (skiljas, separera) de Skall — Sig 3 i uttr. rs/ sig så el. så från ngt (utföra, fullgöra); — sig 
väl från en uppgift; med heder — sig från sitt värv 4 (gå i sär, lossna från varann, dela sig; gå i olika riktningar) 
styckena har -t sig i fogen; här -jer sig vägarna, våra vägar äv. bildh; två bud, skilj er åt! vid auktion 5 (vara 
skiljaktig el. olika) 

— sig från mängden; — sig från ngn i egenskaper, åsikter; förslagen -jer sig blott i detaljer. — Jfr skiljas 

— av ru 1 mest fast sms. (lösgöra, frånskilja) denna kupong avskiljes och be-hålles av abonnenten; ur hjorden 
avskilja de rödbrokiga kreaturen 8 (av- 

Stänga, isolera) — av el. avskilja ett rum för visst ändamål; leva avskild från allt umgänge; fångarna hölls 
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strängt avskilda från varandra; jfr avskild 3 (avdela, avsöndra) — avel. avskilja en bit åkerjord till köksträdgård; 
då socknen avskildes från X och bildade egen församling 4 mest fast sms. (avskranka, avgränsa) ett högt plank 
avskilde gårdarna från varandra; jfr avskilja; — ifrån ei. frånskilja (lösgöra, avskilja) kontrollkupong frånskiljes 
av konduktören; — ifrån agnarna; — ur nJ mest lös sms. (avskilja, plocka ur) — ur de kraftigaste plantorna; jfr 
urskilja; — Ut ru mest lös sms. (avskilja, ta bort, frånskilja) — ut vissa typer av stavfel; — ut skadliga ämnen 
skiljaktig 1 jur. (avvikande) en av domstolens ledamöter hade — mening; hovrättsrådet A var — och ville döma 
svaranden till. . 2 i sht skriftspr. (olika, oförenlig, olikartad) i händelse av kamrarnas —a beslut; personer av de 
mest —a temperament och åsikter; —^heten, —heterna i deras politiska åskådning skiiyas 1 (lämna varandra, 
åtskiljas) mötas och —; vi -s el. -jes som vänner; gästerna, sällskapet -des vid niotiden; 

— från ngn ei. ngt (lämna); där -des vägarna och vi cyklade åt var sitt håll; därmed -des våra vägar [för alltid] 
bildh 2 (ta ut skilsmässa, separera) de skall visst —; hustrun vill —; hon har -ts från sin man 3 i uttr. — åt 
(skiljas från varandra); vi -des åt utanför kyrkan 4 åid. 

— hädan (dö) 

skiljelinje ån bildar ei. utgör — mellan socknarna; var —n går mellan rätt och orätt; moraliska, politiska —r 
skiljeväg äv. skiljoväg (där vägen delar sig i två el. flera vägar; korsväg) Herkules vid —en; biidi. partiledaren, 
partiet står nu vid en — (inför ett viktigt avgörande) skilling hist. o. bildh tolv — var en fjärdedels riksdaler; ha 
en sparad — (ett litet kapital); köpa för, ge ut, offra sin sista — (sin sista slant, allt vad man har); den ödet har 
slagit till — blir aldrig daler ordspr., jfr slant skillnad 1 (åtskillnad, särskillnad, skiljaktighet, olikhet, differens) 
göra — mellan god och dålig litteratur; göra 



— på folk och folk; hon gör ingen — på gästerna (är lika mot alla); det är 

— på trä och trä; det är inte så stor 
~ på en slup och en kutter; känna — 

på madeira och portvin; till — från sina systrar är hon ljus; ser du någon —?; det är, märks ingen —; —en mellan 
förr och nu; en — som mellan dag och natt; en obetydlig, himmelsvid —; oväsentliga —er; —en mellan 
försäljningspris och inköpspris; —en i ålder; en — i värde; —er i vattenståndet 2 (skiljelinje, gräns) häcken 
utgjorde — mellan ägorna 3 (skilsmässa, skiljande) 

— till säng och säte hist. (hemskillnad); göra — i ho (boskillnad) 

skilsmäss|a 1 (avsked, uppbrott, avresa; lösslitande, frigörelse; tid då man ej ser varann) i -ans ögonblick; -an 
från hemmet, kamraterna; genomföra ,-an mellan stat och kyrka; råkas efter lång 

— 2 (äktenskapsskillnad, separation) söka, begära, erhålla, medgiva —; ta ut —; ligga i — (förhandla om 
skilsmässa) 

skimmer (glans, strålglans, sken, ljus; glitter) fjällen lyste i ett violett —; hrasan spred ett milt — över rummet; 
det stod ett — av romantik kring hans person; ett — av glädje spred sig över allas ansikten; sprida ett löjets — 
över ngt 

skimr|a (lysa dunkelt o. ostadigt; ibi. stråla) månen -ar på vågorna; de röda bären -ade så lockande; havsytan -ade 
i blåaste blått, i tusen nyanser; vintergatan -ar klart; en -ande såpbubbla; en -ande klar höstdag; biidi. bygga -ande 
luftslott 

— fram ro mest iös sms. (skimra igenom, skymta fram) månen -ade fram ur molnen; biidi. ett framskimrande 
hopp; — igenom ei. genomskimra mest lössms. (lysa igenom) solen -ade igenom de tunga molnen; bildh det -ade 
igenom att han var missnöjd 

skin|a (glänsa, sprida sitt sken ,stråla, lysa, skimra) nu -er solen; månen sken genom rutan; golvet -er av fernissa; 
hans ansikte sken av svett; biidi. hon sken av lycka; hennes ansikte riktigt sken av glädje; — av belåtenhet, 
välbefinnande; blank och -ande; duken var -ande vit; källarmästarn, trind och -ande (fryntlig, jovialisk); han är 
ett [klart] -ande ljus i klassen 

— fram månen sken fram ur molnen; 

— igenom ei. genomskina mest iös sms. (genomtränga med sitt sken; lysa fram) solen sken igenom efter regnet; 
ljuset 
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-er igenom lampskärmen; biidi. avsikten -er alltför tydligt igenom; — in månen -er in i rummet; — upp (lysa 
upp; bli glad) han, hans ansikte sken upp vid berömmet 

skingr|a 1 (sprida åt aiia h&n, spränga, förjaga, fördriva) polisen lyckades — demonstranterna, hopen; med ett 
skott — fågelsvärmen; han nödgas nu — sina samlingar; när publiken -at sig; — er, gott folk!; pojkarna -ades 
som agnar för vinden; dimmorna -ades för morgonvinden 2 biidi. (få bukt med, lätta, lindra, upplösa) — ngns 
tvivel, oro, bekymmer, farhågor; något som kan — tankarna 3 mestjur. (förskingra, göra av med) den som 
uppsåtligen -ar annans gods; förbud att sälja eller — fast egendom 

skink|a mager, fet, rökt, saltad, rimmad, kokt —; bräckt — och ägg; mannen hade en böld på -an vard. 

skinn 1 ha ömtåligt, fint —; få en rispa, skråma i —et; kölden bet i —et; vårsolen värmer så skönt att det kryper i 
—et; så hett, skarpt att det sved i —et; han är bara — och ben (mager som ett skelett); stekt gris med knaprigt — 
(svål); när ormarna byter om —; arga katter får rivet — ordspr.; ha — på näsan (ha respekt med sig, kunna bita 
ifrån sig, vara barsk el. bestämd); vara rädd om sitt eget — (akta sig, ej utsätta sig för risker); han tänker bara på 



[att rädda] sitt eget — (att för egen del undgå förlust, obehag o. d.); plundra ngn inpå bara —et; nära att krypa ur 
—et av ilska; hålla sig i —et (hålla sig lugn, snäll, i styr; iaktta ordning och skick) 2 (päls, fäll; tunn garvad hud, 
tunt läder) dra —et av räven (flå); ekorrens — kan beredas till pälsverk; kappa fodrad med —; fåtöljer av mörkt 

— (läder); sälja —et innan björnen är skjuten (räkna säkert med ngt som man ännu inte har); fara omkring som 
ett torrt — (kvickt och rastlöst) 3 (skal, hinna) det mjuka, fina —et på en persika; skumma av —et på den kokta 
mjölken; ett — av mögel 

skinn |a 1 biidi. (ta för mycket betalt av ngn, skörta upp, klå) — ngn på priset, på en vara; jag har ofta -ats ei. 
blivit -ad av bärarna 2 refi. o. dep. (få skinn, 

få en hinna) vällingen, såret har -at sig; innan såret -ats s ki nn kälke i uttr. åka — (på byxbaken) skipa — lag, rätt 
(utöva domarmakten); 

— rättvisa 

^k ir s. (gasartat tyg, flor, florstunn vävnad, slöja) kristallkronan var svept i ett tunt — över sommaren; bildh 
skymningen bredde sitt — kring alla konturer; månen göt sitt — över nejden 2skir adj. (renad, klar; tunn o. 
genomskinlig, florstunn, florslätt, slöjlik; luftig, lätt, eterisk, fin, spröd) — honung; —a, luftiga gardiner; en — 
slöja; den —a vingen av en slända; en — vårstämning; — lyrik; det —aste stämningsmåleri 

skir|a (smälta) — ister, flott, vax; -ad talg; -at äv. -t smör 

skiss (utkast, snabbt utförd bild; kort berättelse) göra upp en — till ngt; teckna en — över platsen; en tecknad, 
målad, modellerad —; en — i lera; en — till en roman; —er ur vardagslivet skiss|a vard. (skissera; göra el.rita 
skisser) teckna och —; — ngt i blyerts; hålla på med att — på en byggnad (göra upp skisser till) 

skisser |a (göra utkast till, ånge huvuddragen av ngt) ett flyktigt -at porträtt; den skolform som här -ats; helt kort 

— den politiska utvecklingen under 1900-talet 

— upp ni (skissera; framställa i stora drag) — upp sina planer 

3skivja s. 1 (platta, tunn bit, flisa, flaga, blad) en — av trä, papp, plast, metall, glas; skiffern delar sig lätt i tunna 
-or; en lös — till bordet; — till block (trissa); en — rågbröd; några-or salt kött; rökt lax i -or; byta — på 
grammofonen; sätta på, spela en —; talaren spelade [på], vevade sin gamla vanliga 

— (upprepade sitt välkända resonemang); skyarna svepte förbi månens —; vard. klara -an (klara el. reda sig, 
klara upp ngt); tvärt på -an (genast, på ögonblicket) 2 vard. (hippa, fest, gask) efteråt blev det en trevlig — på 
Stadt; bjuda på en liten — 

2skivja v. 1 (skära i skivor el. klyftor) äpplena -as tunt; -ad lax 2 refi. (klyva sig, flagna) en bergart som -ar sig 

— upp lU mest lös sms. (uppdela i skivor) 

— upp en stek 
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sk j ort I a vit, kulört —; byta —; ta på sig ren —; stå i bara -an; biidi. inte ens äga -an på kroppen (vara alldeles 
utblottad); klä av ngn inpå bara -an (skoningslöst skinna, renraka); klä blodig —' för fosterlandet åid. (offra livet 
för; bli sårad i strid för) 

skjortärm kavla upp ~arna; gå i, vara i —arna (utan jacka); ta av sig i —arna 

skjul 1 ett öppet —; ett — för vagnar och redskap; bringa ngt under —! (under tak); stugan befanns vara ett 
ynkligt — 2 vittert (skydd) söka — undan storm och regn 

skjut|a 1 (avlossa skott med skjutvapen, idka skytte; nedlägga, fälla, döda med skott; om eldvapen avge eld) han - 
er bra (är en god skytt); vem var det som sköt?; — med hagel, kula, löst krut; — med gevär, kanon, pilbåge; — 



ett skott; — skarpt (med skarpa skott); —' prick (träffa målet); — bom (ej träffa målet); — på ngn el. ngt; vakten 
sköt efter de flyende; — till måls; — över målet (äv. biidi. överdriva, gå för långt); —' hare, rapphöns; —' ngn; 
han har -it sig; —» sig fri (gm skottlossning göra sig fri); — ngn, sig en kula för pannan; — ngn, sig i hjärtat, 
genom bröstet; — ett fartyg i sänk; — staden i brand; — en bräsch i muren; — [kunglig] salut; nu -er kanonerna 
salut; -as ei. bli -en som spion; hästen måste -as; bli -en i benet; få hästen -en under sig; hans ögon sköt blixtar, 
gnistor; han kom som -en ur en kanon 2 sport. —* bollen i mål; nästa mål sköts av Kirre 3 om snabba rörelser 
(ila, 'flyga') svalorna -er som pilar genom luften; skutan -er fart (sätter fart); sen sköt han som en raket över gatan; 
biidi. den tanken sköt blixtsnabbt genom min hjärna 4 om djor katten fräste och sköt rygg (höjde, krökte ryggen); 
—' borst (resa rygghåren av stridslystnad o. d., resa borst) 5 (växa, ränna upp) solrosorna -er i höjden för varje 
dag; pojken har -it i vädret; nya sommarstugor -er som svampar ur jorden; skatterna -er i höjden (blir högre o. 
högre) 6 (alstra) knopp, nya skott; rågen har -it ax 7 (förflytta utan att lyfta, föra åt sidan, framåt, bakåt osv.) ~ en 
skottkärra; — kälken uppför backen; — ngn i rullstol; vi kan ju — en smula 

på bokhyllan; han sköt skrivelsen åt sidan; — regeln för dörren; — spjället; bildh pensionsfrågan har -its i 
förgrunden; —* saken på framtiden (uppskjuta för framtida avgörande); —* skulden på ngn (skylla på ngn); det 
har -it långt över tiden (tiden är för länge sedan förliden) ; —' på sammanträdet (uppskjuta) av ni 1 (avfyra, 
avlossa) — av ei. avskjuta ett skott, ett gevär 2 (skjuta itu el. bort) — av en gren; han sköt av sig armen; —» bort 
ni mest iös sms. 1 —» bort sin ammunition; — bort sitt krut (mest bildh förbruka sina resurser el. argument i 
förtid); — bort allt villebråd 2 (skjuta åt sidan) han sköt bort den tömda vinflaskan och beställde en ny; bildh — 
bort tanken på skilsmässa, alla dystra minnen; 

— fram nJ 1 mest iös sms. (flytta fram, föra fram) — fram en stol åt ngn [att sitta på]; — fram läpparna; — fram 
nya trupper [i striden] 2 mest lös sms. (skjuta ut, sticka fram; plötsligt komma fram) taket -er fram över 
balkongen; nya skott -er fram på den gamla stammen; när planet sköt fram ur molnhavet 3 (uppskjuta till en 
senare tidpunkt) — fram ei. framskjuta sammanträdet; — för ni mest lös sms. —/ för regeln, luckan; — ifrån - 
'ifrån regeln; han sköt ifrån sig tallriken; — ngn ifrån sig (äv. biidi. stöta bort, ej vilja veta av); 

— ansvaret, skulden ifrån sig; —* igen — igen dörren; igenom ei. genomskjuta mest lös sms. — igenom ärmen 
på ngn; hatten är genomskjuten; — ihop ei. hopskjuta — ihop sängen (skjuta en del in i en annan); — ihop ei. 
hopskjuta pengar (göra sammanskott); —' in ni 1 mest iös sms. — in en kula i väggen; 

— in ett gevär (efter försöksskott justera); — in sig på målet (gm försöks-skott söka få rätt avstånd, höjd o. d.) 2 

— in byrålådan; askar som kan -as in i varandra; bildh —> in el. inskjuta en anmärkning; här insköt han att. .; 

—» ned ei. ner ni 1 ~ ned ngn (döda gm skott); —' ned ett flygplan; — ned en mur 2 (flyga ned) höken sköt ned 
på sitt byte 3 (förskjuta nedåt) den övre fönsterhalvan kan -as ned över den undre; —• på ni (skjuta framåt) —» 
på kärran; några drog och andra sköt på; — till ni 1 (föra igen) — till dörren 
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2 — till ei. tillskjuta pengar (göra tillskott); — tillbaka — tillbaka länstolen; 

— undan nJ mest iös sms. — undan bord och stolar; biidi. — undan sina bekymmer; — upp [U 1 bl. lös sms. — 
upp sitt krut (förbruka) 2 mest lös sms. — upp glasögonen i pannan; hon sköt sakta upp dörren 3 bi. lös sms. 
raketen sköt upp över trädkronorna; tulpanerna håller på att — upp; endast masttopparna sköt upp över 
vattenytan (stack upp); rocken -er [för högt] upp i nacken 4 (bestämma en senare tidpunkt för) — upp ei. 
uppskjuta resan; — upp ei. uppskjuta ngt till morgondagen; — ut fU mest lös sms. 1 (förstöra gm skott) — ut ett 
öga på ngn 2 (låta glida ut) — ut båten i vattnet, från land 3 (sticka ut) en udde som-er långt ut i sjön; — över ru 
mest iös sms. jag sköt över pengarna till hennes sida; — över ansvaret, skulden på ngn biidi. 

skjutning (avlossande av skjutvapen) — med gevär, kulspruta, pilbåge; — med lösa, skarpa skott; — mot el. på 
rörligt mål, på löpande hjort 

skjuts 1 (hästar med vagn el. släde, förspänt åkdon; skjutsning i vagn el. bil o. d., körning) ta —; flera —ar stod 



och väntade; kan jag få — till X?; ge ngn [gratis] —; bjuda på — 2 vard. (avsked, respass; knuff, körare) är han 
näsvis skall han snart få —; han fick sig en — så han stod på huvudet 

skjuts|a 1 (befordra, köra) — ngn; pojken fick — för unga fröken; — med parhästar; — i bil 2 ngt vard. 

(förpassa, knuffa, köra; skicka; 'köra* med) utan vidare bli -ad på porten; inte låta — med sig [hur som helst] — 
bort vard. — bort ngn från ngt; 

— in vard. — in skräpet i vedboden; 

— undan vard. ta och — undan den här bråten nånstans! 

*sko s. 1 (lågsko; fotbeklädnad, skodon) ett par —r; göra, tillverka, sy, sömma, halvsula, klacka, putsa, borsta — 
r; snöra, knäppa —^rna; ta el. dra på, ta ei. dra av [sig] —rna; jag kan inte få på mig —rna; —r och kängor; skon, 
som krigaren bar i stridslarmet (Jes. 

9:5); så. att var och en får ~r efter 

sina egna fötter (äv. bildh får det som passar honom); bildh veta var —n klämmer (känna till svårigheterna); 

vard. han är den värste skojare som går i ett par —r (som man kan tänka sig); nu vill jag inte vara i dina —r (i ditt 
ställe, i dina kläder); vara uppe innan hin fått —^rna på (mycket tidigt) 2 (hästsko; hylsa, doppsko; skoning) 
hästen har tappat en —; spika fast —n; —n på käppen har lossnat 2sko v. 1 (förse med skor) ha många barn att 
—; vara [väl] —dd för en fotvandring (ha lämpliga skor) 2 (sätta järnskor på dragdjur) ~ en häst; hästarna måste 
—s 3 (förse med beslag el. skoning; kanta) — vagnshjul, en kälke, medarna ; byxbaken var —dd med skinn 4 
refh, vard. (göra sig oskälig vinst) — sig på ngt, på ngn, på ngns bekostnad — av sig (ta av sig skorna) — av sig 
och springa barfota; — på sig (sätta på sig skor) han satte sig på sängkanten och började — på sig skock 1 (hop, 
skara, flock, mängd, svärm, klunga, hord, samling, hjord) en — får, okynniga pojkar; komma i —, i stora —ar; 
gå i — med andra turister 2 i sht hist. (60 stycken vid sorträkning) en — kålrötter 3 åid., i svordomar vad — 
tunnor tusan vill detta säga? skock|a refi. (hopa sig, samlas i stort antal, packa sig) molnen -ar sig vid horisonten; 
folk -ade sig i allt tätare skaror kring tribunen; — ihop sig ei. — sig samman eh tillsammans el. samman skocka 
sig; i tätt -ade hopar (i täta hopar) 

skock|as (hopas) molnen — på himlen; en mängd folk -ades kring talaren skog hög, låg, tät, yppig, gles —; det är 
mycket — på ägorna; — finns till husbehov; odla, plantera, gallra, avverka, fälla —; skövla —en, —arna; —en 
brinner!; —ens röda guld om lingon; köra till —en; korna går på —en (går på bete i skogen); i djupa —en; djupt 
i —en; i villande — vittert; ett friskt liv i — och mark; om aftonen sedan sol gått i — åid., vittert; springa, 
rymma, dra till —s (till skogen, ut i skogen); Till skogs en liten fågel flög (Atterbom) ; inte se —en för bara träd 
(fästa sig vid enskildheter och glömma hel¬ 
heten); som man. ropar i ~en får man 

svar ordspr.; bättre en fågel i handen än tio i —en ordspr. (man vet vad man har men inte vad man får); biidi. 
ham- 
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nen med sin — av master; en — av lansar; vard. det går ei. bär ei. barkar [rakt] åt —en (går rent galet, går på 
tok); och så gick den förhoppningen åt —en (all världens väg); dra åt —en! (dra åt helsike!) skogsbryn 
(skogskant) stugan ligger i —et; jag står vid —et; Sikta mot skyn och du skall träffa skogsbrynet! (Strindberg) 
skoj vard. 1 (skämt, lekfullt gyckel, ngt roligt) det var bara [ett oskyldigt] —; du förstår väl —!; vara fullav —; 
vara upplagd för —; göra, säga ngt på — (på skämt); göra ngt för —s skull (för ro skull) 2 (stim, stoj, oväsen; 
fuffens; drift) magistern tålde inget — under lektionerna; driva — med ngn; göra — av ngn ei. ngt (driva med) 3 
(bedrägeri, bluff, humbug) det är något — med detta; löftena om stora vinster var rent —, rena —et 4 övergående 
till adj. (roligt, trevligt, skojigt) jag tycker det är — att spela teater; att leka ringlekar är väl inget el. inte —; så 



— att du kom! 


skojla vard. 1 (skämta, nojsa; driva el. gyckla mad, göra narr av) hon bara skrattar och -ar; vi menade inget illa, vi 
bara -ade; man ska inte — med gammalt folk 2 (ha upptåg för sig, bråka) det -ades mycket under lektionerna; för 
lektor A vågar vi inte — 3 (bedraga, svindla, lura) — i affärer; de har -at gumman på stora summor; de har -at 
till ei. åt sig en hel del skojig vard. 1 (lustig, rolig, munter, glad, uppsluppen, uppspelt, sprallig, skoj-frisk; 
nöjsam, roande) en liten — unge; en — historia; clownen var — att se på; så —t att vi får sällskap; vi hade 
riktigt —t; det allra —aste var att. . 2 (löjlig, löjeväckande, komisk; konstig) hon hade en sån — hatt; titta vilken 

— gammal bil!; vi hittade så —a djur under stenarna 

1 SkOlja s. 1 undervisningsanstalt hålla — 

för barn; inrätta, öppna en —; högre, lägre -or; den lärda -an; enskild, privat, statlig, kommunal —; teknisk —; 

— för blinda; en — för utbildning av hem-systrar; vara lärare vid, elev vid ei. i en —; genomgå en — i sömnad; 
fackspr. 

— i motorkunskap; flygvapnets -or 

S (en skolas elever el. klasser som helhet j ibl. 

elever o. lärare) alla -or, [hela] -an har lov; vår — deltog i tävlingen 3 (skolbyggnad, skolhus) bygga -or; vägen 
till -an 4 (om skolan som institution; skolgång; undervisning; skolväsen) gå i -a[n] (vara elev i en skola); sätta 
sina barn i —; börja, sluta -an; vi läser engelska i -an; i dag är det ei. har vi lov i -an; det är ingen 

— i dag; upprop, avslutning i -an; barnen kom [hem] från -an; vara borta, skolka från -an; -an börjar klockan 8 
och slutar klockan 15; när -an är slut för dagen; stänga -an, -orna på grund av en epidemi 5 (metodisk utbildning; 
skolning, fostran) ha god — (vara väl skolad, förfaren, fostrad); sakna — (utbildning; ibl. pli, uppfostran); 
officerare som gjort sin — under Karl XII :s krig 6 (riktning inom konst, litteratur, vetenskap m. m.; 
lärjungekrets, menings-grupp) litterära, konstnärliga, filosofiska -or; den Hägerströmska -an; Gamla och 

Nya -an om gustavianerna och nyromantikerna; bilda — (få efterföljare; samla liktänkande lärjungar); en 
ämbetsman av den gamla -an (av en utpräglat äldre typ) 7 biidi. gå i — hos antikens författare (lära av, tillägna 
sig metod el. stil hos); skvallra ur -an (berätta ngt som man borde tiga med); ta sin mats ur -an se mats\ han blev 
fostrad i livets [hårda] — 8 fackspr. (ridkonst, häst-dressyr) den höga ei. högre -an (ridkonst som bibringar hästen 
en viss dressyr; äv. biidi. det finare, det bättre) 9 ibl. (träd- el. plantodling, plantskola) 

— för barrträd 

2skol|a V. 1 (metodiskt utbilda, träna, uppöva) — ngn till affärsman; en -ad vältalare; medicinskt, klassiskt -ad; 
ha en -ad stil; en -ad röst; en -ad ridhäst, hund; god, grundlig, teknisk, fransk -ning; hans stil behöver lite -ning 2 
(omplantera, omsätta i trädskola ei. på varmbänk) — tomater; -ade plantor — om ru (lära upp i annat yrke o. d.) 

— om ngn till ngt; — om invalider; — upp prov. (läxa upp) — upp ngn för ngt 

3Skola V., vard. äv. ska I former 1 inf. skola skriftspr. han sade sig skola bli glad om . .; ingen av dem lär skola 
komma i fråga 2 pres. skall sing. o. pl. kommissionen skall ersättas av ett nytt organ 

i vilket samtliga medlemsstater ska.ll iia 
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säte och stämma; det ena du vill, det andra du skall; skola pL, skriftspr. skatterna skola betalas genom avdrag på 
lönen; sJca ersätter skall o. skola i samtal o. vard. skriftspr. jag ska strax komma; de flesta ska resa i morgon; 
högt. skolen I skolen finna ett nyfött barn (Luk. 2:12) 

3 impf. skulle han skulle resa dagen därpå 

4 pres. part. skolande, bi. i kansiispr... skolande parterna företräda personligen eller genom ombud 5 sup. skolat 



mindre vanl. till följd av att en bom, som skolat placeras i färjans akter, vid tillfället ej varit ditsatt; han hade 
redan i september skolat redovisa ..II betydelser och användning 1 om ngt förestående (komma att; Stå i begrepp 
att) han ska[ll] resa i morgon; det ska[ll] bli auktion på fredag; vi ska just nu börja; vi ska till med slåt-tern vard.; 
vi skulle just sätta oss till bords då . .; jag skulle just till att gå vard.; just som tåget skulle gå; bereda sig på vad 
som komma skulle; dagar skola komma då . . 2 uttryckande avBikt, föresats, löfte, försäkran, hot (ha för avsikt 
att, vilja, ämna) jag ska sluta röka; du ska få pengarna i morgon; ska[ll] ske, kapten! mi'.; vi skall med nöje sända 
Er de begärda proverna; det skulle aldrig upprepas, försäkrade han; det ska bli en kjol av tyget; jag ska med 
bussen; jag ska in till stån i morgon; om du inte lyder ska du få se på annat! 3 i önskeuttr. jag hoppas [att] du ska 
lyckas; man hoppas allmänt att dessa försök skall leda till framgång; det skulle jag gärna vilja veta 4 uttryckande 
plikt, befallning, förbud, uppmaning, ngt fastställt el. nödvändigt (böra, 

ha att, måste) gör vad du skall!; en man ska[11] stå vid sitt ord; det ska väl du veta som är läkare!; alla föreskrifter 
som en bilist skall iakttaga; du skall icke stjäla; namnteckningen skall vara bevittnad; jag ska ut med 500 kr. till 
hyran; folk skulle lära sig ta ansvar 

5 uttryckande åsikt, förmodan, möjlighet (lär, 

anses, påstås, torde) det ska vara en bra film; han ska vara mycket skicklig; allt skall ha försiggått i bästa 
stämning; han lär skola ei. lär ska vara sjuk (hellre: han lär vara . . el. han skall vara); det skulle ju kunna hända 
att. . 6 skulle under tänkt villkor el. förutsättning om jag kunde skulle jag hjälpa dig; jag skulle 

ha gjort äv. skulle gjort det även om . .; något sådant skulle han aldrig tolerera; det skulle han nog bli glad för; 
om någon skulle fråga efter mig så säg att. .; skulle ryktet ha någon grund så . .; skulle så illa vara . . 7 i hövlig 
o. tveksam framställning ska det vara lite mera te? (får jag servera er lite mera te?); skulle det smaka med en 
kopp te?; skulle ni vilja hjälpa mig?; jag skulle tro att det är så; jag skulle råda er att.. 

8 i vissa uttr. för känslostämningar tänk att 

ni alltid ska bråka!; att du jämt ska vara så envis!; jag ska då alltid ha otur!; du skulle bara våga!; det var synd att 
han skulle misslyckas; iron. det ska du säga som aldrig har försökt!; han ska naturligtvis gå före alla andra!; och 
det ska föreställa bildat folk! 9 i retoriska frågor o. vissa vard. uttr. vad ska det tjäna till? (det tjänar väl ingenting 
till); var ska[ll] detta sluta? (det kommer inte att gå väl); vad skulle det göra? (det gör väl ingenting); det ska alla 
veta! (det är visst och sant); du ska veta att.. (du förstår); han tröttnar nog ska ni [få] se; det ska ju så vara (det är 
ju brukligt, det måste ju så vara); mycket ska man höra innan öronen trillar 

av om ngt oväntat o. chockerande 

skolbänk sitta på —en, nöta —en biidj- 

(gå i skolan) skolexempel (typiskt o. klart exempel, typexempel) ett — på misslyckad statsdrift; Ystad är ett — 
på gammal skånsk stadsmiljö 

skolk (frånvaro utan förfall från skolan el. annat arbete) — från skolan, lektioner, gymnastiken; — från 
sammanträdena, arbetet 

Skolk|a (vara borta utan förfall; smita från el. undandra sig arbete o. d.) — från skolan, från morgonbönen; — 
från arbetet, sin plikt; — i tjänsten; en -ande skolpojke; hans ideliga -ande från skolan; någon -ning förekom 
aldrig; mindre vani. — skolan (skolka från skolan) skoltid 1 (den period i livet då man går i skolan) under min 
—; minnen från —en 2 (lektionstid) klassföreståndaren träffas efter —ens slut sko makar | e skomakar[e] 
Asplund; gå till -n [för att få skorna lagade]; Jerusalems —; biidi. — bliv vid din läst! (håll dig till det yrke el. 
den uppgift du 
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har); -ns hustru och smedens märr har de sämsta skorna ordspr. (man finner brister där man kunde vänta bättre) 



skon|a 1 (ge nåd, benåda, efterskänka ngn straff, visa mildhet, vara skonsam mot, ha överseende med, låta slippa 
undan, förskona, bespara) döden -ar ingen; — ngns liv ei. — ngn till livet; 

— sina fiender; — ngns känslor; — mig från sånt trams!; jag ska ärligt berätta allt och inte — mig själv; -as från 
lidanden (gå fri från, besparas); staden -ades från förödelse 2 (ej anstränga, vara aktsam om, fara varligt fram 
med) — sina ögon, sin hälsa; — sig (spara sina krafter, inte förta sig); han tog små lass för att — hästen; en 
psykiskt -ande narkosfoim 

skoningslös (utan nåd, utan försköning) 

— förföljelse; hunnernas —a framfart; en — skatteindrivare; kamraternas —a drift; —t blotta missförhållanden 

skonsam (mild, överseende; fördragsam, tolerant; tak tf ull, försiktig; aktsam) vara — mot ngn; vara — i sin 
kritik; rikta en — kritik mot ngn; klandra i —ma ordalag; på ett —t sätt;förfara —t med ei. mot ngn; —mare 
kunde han inte ha meddelat saken; visa —het mot ngn 

Skopa (öskar, öskärl; kupig skovel) ösa [vatten] med en —; dricka [vatten] ur en —; han drack en hel — vatten; 
få en — kallt vatten över sig (äv. bildh, vard. bli bestört, bli ytterligt besviken el. snopen); ge ngn, få [sig] en — 
ovett 

bildl., vard. 

skorpla 1 (hårdnad yta, ruva, skal, beläggning) salter har utfällts och bildat en fast —; det har bildat sig [en] — på 
såret; en sten överdragen med en — av lavar; i ugnen får brödet en brun — 2 baka, torka -or; doppa -or i kaffet; 
breda smör på -an; stöta -or i en mortel 

skorr|a 1 (uttala r med tungroten o. gomseglet, rulla på r-et) — på r-en; — som en skåning; -ande r; i hans tal 
hördes en lätt -ning 2 (ljuda dovt o. strävt; låta illa; ljuda falskt) -ande musik; en -ande orgelstämma; tonen -ar 
falsk [t]; kamraternas hånskratt -ade ännu i hans öron; bildh talet om samförstånd -ade illa (falskheten lyste 
igenom); även om det skulle — i mångas öron; berömmet -ade falskt 

skorsten 1 en hög, vit —; sota, rensa, 

feja —en; —en ryker; det ryker, bolmar ur —en; röka som en — (omåttligt); vinden tjuter i —en; sotaren stod 
uppe på —en; bildh huset är intecknat till —en, över —en (till, över sitt fulla Värde) 2 ngt vard., mindre vanh 
(hög hatt, 'storm') karlarna ståtade i — och frack 

^korv s. 1 med. (sjukdom på hudens hårbevuxna delar) ha, lida av — 2 bot., om vissa växtsjukdomar — på 
fruktträd, på potatis 

2sk0rv s., vard. (gammalt o. dåligt fartyg) ångaren, skutan var en riktig [gammal] — skosul|a — av läder, av 
rågummi; nöta sina -or förgäves (icke ha något för sitt spring el. sitt besvär) skot sjö. (tåg använt på segelfartyg 
för att sträcka seglen och hålla dem i viss ställning) fira, hala på ett —; släcka [på] —et; segla med fasta, lösa — 
äv. bildh; 

— och vant stod spända 

skot I a sjö. (sträcka el. fästa segel med skot, ta in på skotet) — seglet bättre!; vi måste — hårdare; storseglet - 
ades bidevind; — an bättre!; -ning av ett segel 

skotsk (som tillhör el. utmärker el. härstammar från Skottland) —a högländerna; —a tyger; tyger i —a mönster, 
färger; — whisky; — sparsamhet Skott 1 (avfyrande av skjutvapen; projektil, kula; patron, laddning) knallen av 
ett —; spridda — hördes; nu hördes 

— på —; ett — föll; flera — sköts; — från ett hagelgevär; —et vid Fredriks-hald; —et i Sarajevo; [avjlossa, 
avfyra ett — mot ngn el. ngt; skjuta av ett —; skjuta ett — i luften; jag tog noggrant sikte och lät —et gå; —et 
gick av, brann av; skjuta två änder i ett —; ge salut med 21 —; jag var nära älgen men lyckades inte få — på 
honom; jag undrade om jag skulle lyckas göra något — jakt. (skjuta ngt vilt); stå för [ett] — (ej vara skotträdd); 



löst — (med löst krut, utan hagel el. kula o. d.); skarpt —; ladda med dubbla —; jag har ännu ett — i geväret; ta 
—en ur bössan; älgen fick —et i bogen; —et krossade hans vänstra arm; ett — genom huvudet; klä[da] — 
(utsättas för fiendens eld, numera mest bildh utsättas för angrepp i tal eh skrift för annans el. 
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ngts räkning; kämpa för ngt); han fick ensam klä — för styrelsens missgrepp; själv ville han inte klä —; han var 
inte rädd att klä — för de nya idéerna; orden träffade honom som ett — i samvetet; jag vill inte kosta ett — krut 
på den saken biidi.; ngt vard. jag kommer som ett 

— (på ögonblicket); han stack i väg som ett —; det kom som ett — 2 sport, (bollens förpassande mot mål gm 
spark el. kast o. d.) skjuta ett hårt —; —et gick i mål 3 bot. (stickling, telning) träden har börjat skjuta —; ett nytt, 
ett friskt 

— på den gamla stammen äv. biidi.; skära av ett —; ta ett — från en krukväxt; —et tar sig, går till, rotar sig; 
biidi. ett senkommet — på ättens gamla stam; på denna teori har ympats många — 4 (skiljevägg i fartyg) 
vattentäta —; det finns inga vattentäta — mellan författare av olika skolor bildh 

Skott|a (skyffla, skövla) — snö; — trottoaren ren från snö; — sig väg genom drivorna; —jord över ngt 

— av fil — av jorden från ngt; — bort ru — bort snön från trappan; — igen — igen en grav; — ned ei. ner ru 

— ned ngt i jorden; — till ru — till en grav; — upp fU — upp jord över ngt; 

— ut ni — ut bilen ur drivorna; — över ru ~ över ngt med jord 

skottavla (måltavla) tioringad —; biidi. (mål, föremål) bli, vara [en] — för löjet, för elaka kvickheter; jag är trött 
på att vara — för hans sarkasmer 

skottfri 1 (skottsäker, skottfast) bilen har —tt glas 2 (utom skotthåll) planet befann sig på — höjd 3 i uttr. gå — 
(undgå att träffas); räven gick —; biidi. ingen av de närvarande gick — (slapp undan kritik) 

skottglugg tornet hade —ar åt alla håll; biidi. komma, råka i —en (bli utsatt för angrepp); han ville inte ställa 
kamraten i —en 

Skotthåll (handeldvapens räckvidd, räckhåll för skott) vara inom, utom —; råka i — för jägaren; vara ur —; ett 
par — längre bort; få ngn inom — för kameran biidi. 

skottlinje huka sig ned för att komma ur —n; komma, råka, vara, befinna sig i —n äv. biidi.; komma i —n för 
ngns kritik bildh 

skottpengar äv. skottpenningar (pengar 

som utbetalas för vissa skadedjurs dödande) — för varg; det är — på varg; han är en typ som det borde vara — 
på bildh 

skottspole (skyttel) fara omkring, fara av och an som en — (rusa hit o. dit); jag snodde som en — staden runt 
skottsäk|er 1 (träffsäker) ett -ert gevär 2 (skottfri, ogenomtränglig för skott) en — bil, väst 3 (ej skotträdd) en — 
häst 

skottvidd (eldvapens räckvidd; jfr skotthåll) ett gevär med en — av 1 000 m; komma utom kanonernas — 
skottväxling (ömsesidig eldgivning) — mellan tullmän och smugglare; striden fortfor under ivrig, häftig — skov 
i sht fini. (mellantid, tid, period, skede, stund, ryck; ph tider, stunder; nycker, lynnesanfall) vänta ett — är du 
hygglig!; vissa — är han bättre; visst hade divan sina — ibland skov|el 1 (spadliknande redskap) en bred, kupig, 
flat, järnskodd —; skotta snö med en — av trä; sortera säd genom kastning med —; ösa tre -lar mull på kistan; 
med händer stora som -lar 2 jäg. (utbrett hornparti) älghornets — 3 tekn. (drivblad på vattenhjul el. turbinhjul e. 
d.) vattenhjul med breda -lar 



skov|la 1 (ösa med skovel, skotta, skyffla) — grus, sand 2 (ta sig fram med skovelhjul; ibi. paddla) flodångaren - 
ade [sig] långsamt fram skrabbig vard. (gammal o. skral, skröplig, illa medfaren) gubben är gammal och —; 
känna sig —; båten var lite — skraj vard. (rädd, förskräckt) bli, vara 

— för ngn ei. ngt skral 1 (underhaltig, dålig, klen, svag; knapp, knal, torftig, njugg) en — examinand, predikant, 
poet; en — begåvning; ha —t minne; —a kunskaper, betyg; vara — i matematik; uppsatsen var i —aste laget; 
med tämligen —t resultat; vara stadd vid — kassa; —t bete (magert, knappt); latinet gick —t i förhöret; med 
affärerna gick det —t; det var —t med maten, sömnen, aptiten, humöret (knappt, knalt) 2 (i dåligt skick, illa 
medfaren el. underhållen) gamla —a och rankiga stolar; skutan blev -are med åren 3 om person (kraftlös, 
krasslig, skröplig) vara —; känna sig —; 
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han är nu gammal och — 4 Sjö. vinden var — (knapp; väl motig) skralt I a ngt vard. 1 om person (vara krass-lig) 
han går och -ar och känner sig aldrig riktigt frisk 2 om fordon (skaka, skramla) bussen -ade fram på vägen 
skraltig 1 (krasslig, skröplig, jfr skral 3) känna sig gammal och — 2 (rankig, söndrig, gammal o. dålig. Jfr skral 
2) en — stol, cykel, bil 3 (dålig, knapp, jfr skral 1) min röst är lite — i dag; leva på en — pension; det var —t 
med inredningen 

skraml|a (slamra, rassla, klappra) — med nycklarna i fickan; — med sabeln (biidi. föra ett krigiskt språk, 
uppträda krigiskt utmanande); i köket -ades med kokkärl och porslin; stänkskärmen -ar; mjölkskjutsen -ade fram 
på vägen; vad är det som ramlar och -ar uppe på vinden?; han är så mager att det -ar när han rör sig 2 vard. (göra 
insamling, samla in pengar) — till en present 

— ihop ei. hopskramla ru mest iös sms., vard. — ihop 100 kr.; — ihop till en present 
skrangl|a vard. (skaka) — sig fram på dåliga vägar; komma åkande i en -ande kärra 

skranglig 1 (långsmal o. gänglig) en mager och — yngling; på —a ben 2 (rankig, vinglig, ranglig) en — stege, 
säng skrank (avplankning, räcke, gallerverk) arenan var omgiven av ett —; hoppa över —et; träda inför —et 
(domar-skranket); bildh träda inom —et för ngn (uppträda som försvarare) *skrank|a s., mest i pl. o. bildh (gräns, 
råmärke, skiljemur) sociala -or; de oöverstigliga -orna mellan adel och ofrälse; hans slutenhet och blyghet 
byggde upp -or omkring honom; Gud, du av inga skiften vet,/ av ingen tidens skranka (Sv.ps. 18:1); hålla ngn 
inom vederbörliga -or (i tygeln, i schack, på mattan); hålla sig inom -orna (lägga band på sig); gå, hoppa, träda 
över -orna; mindre vani. träda inom -orna för, mot ngt (uppträda som försvarare resp. motståndare) 

2skranka V., i förb. — av ru (avstänga med skiljevägg, avbalka); — av ei. av-skranka ett område med staket; den 
avskrankade delen av salen ^krapfa b. 1 om oiika redskap med -or och 

trålar hämtar man upp material från havets botten; skabbig häst tål ingen 

— ordspr. 2 (skråma, skrubbsår) få en 

— på näsan 3 (tillrättavisning av överordnad) ge ngn, få en —; när vi kom för sent vankades det -or 
2skrap|a v. I (rengöra el. putsa med kniv el. skrapa e. d.) — potatis, morötter; 

— hudar; — grytan, skålen; — kassan bildh (ta de sista pengarna); — och rykta en häst; båten skall -as och 
målas; 

— paletten; — smutsen av skorna; han tog en kniv och -ade på teckningen 2 (krafsa, kratsa, raspa; riva, rispa, 
repa) hästarna -ade oroligt med hovarna; — med fötterna och störa lektionen; båten -ade mot grynnan; rakkniven 
-ar (river); — ostron (insamla med skrapa el. trål); — sig (rispa, såra sig); råka — sig på en stenskärva; — sig 
blodig; falla av cykeln och — knät; vi hörde en -ning på dörren 

— av ru — av hudar; råka — av skinnet på knät; — av smutsen; — bort ru 



— bort rosten från stupröret; — bort bläckplumpen; — emot stänkskärmen -ade emot [järnräcket]; — fram ru — 
fram gamla målningar; — ihop el. hopskrapa — ihop degresterna på bakbordet; bildh — ihop ett litet kapital; — 
ihop pengar till hyran; — ned ei. ner ru 

— ned ngt från ngt; — till sig han -ade till sig så mycket han kom åt; — upp ru hästen -ade upp marken; jag -ade 
upp ett sår på armen; — ur ru — ur en gryta; 

— ut ru — ut namnteckningen; — åt sig han -ade åt sig allt av värde 

skratt ett hjärtligt, förläget, elakt, bullrande, smittande, gnäggande —; brista [ut] i, komma i —; vara full i ei. av 

— åt ngn ei. ngt vard.; skaka av —; hålla på att explodera, spricka, dö av —; vi kunde inte hålla oss för —; då 
kan man hålla sig för — vard. (då är det minsann inte roligt); plats för —! om ngt löjeväckande; ett gott — 
förlänger livet; få sig ett gott —; vi fick oss många goda — åt hans tokerier; han höll god min och deltog i —et; 
—et lät lite tvunget; om vissa djur läten skatans — bådar främmande; hyenans hesa — 

skratt la — hjärtligt, bullersamt, ohejdat; — med ei. av full hals; — i mjugg, 
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i sitt skägg (förstulet); -ar bäst som -ar sist ordspr. (bäst att inte glädja sig i förtid); publiken -ade på fel ställe; ~ 
ngn upp i ansiktet; varför -ar du?; nej, nu måste jag jag kan inte annat än ~ när jag tänker på det; hon har lätt för 
att ~; narra, locka, komma, få ngn att ~; han -ade ett lågt, underfundigt skratt; ~ åt ngn el. ngt; det är väl ingenting 
att ~ åt; ngt friare se på ngn med -ande ögon; om djurläte skatan -ar ~ bort hon -ade bort mina farhågor; ~ till 
plötsligt -ade han till; ~ ut 1 nJ (skratta åt, förlöjliga) ~ ut ngn; han blev utskrattad 2 (skratta riktigt ordentligt) det 
är skönt att få ~ ut skrattag vard., i uttr. vara, komma, råka i ~en (vara, bli upplagd för att skratta) skratt lare 
(person som skrattar) få -arna på sin sida 

skrattretande (som lockar till skratt; löjlig) en ~ figur; ett ~ beteende, påstående; hans uppsyn var ~ skrev|a 
(spreta med el. spärra ut benen) ~ med benen; stå och ~ över diket; han satt med -ande ben på takåsen 

skri (skrik, tjut) upphäva, ge upp, ge till ett ett ~ skar genom luften, natten; ett ~ av ångest, fasa, smärta, glädje; 
hopen stormade an under vilda ~n; flickorna flydde under skrämda små ~n; Var plåga har sitt skri för sig, men 
hälsan tiger still (Geijer); om djurläte måsens, ugglans, åsnans ~ skri | a (skrika, gällt ropa) utroparna -ar om sina 
varor; friare o. biidi. de som nu -ar om rättsröta; ungdomen är inte så dålig som det -as; det -ar mot himlen att 
sådant får ske; om djur korparna, råkorna, ugglorna -ar; fåglarnas -ande; fågelungarna -ade efter mat; måsarna 
har -at för, till, mot oväder skriande (gäll, skärande; oerhörd, upprörande) ~ orättvisa, nöd, fattigdom, elände; ~ 
missförhållanden; en reform är en ~ nödvändighet; arbetslösheten var ~ stor 

skrid |a 1 (gå el. röra sig långsamt el. högtidligt el. avmätt) ~ högtidligt, steg för steg; processionen -er långsamt 
över torget; tyst som ett andeväsen skred hon genom rummet; plötsligt skred två älgar över fältet; som en sakta - 
ande 

flod; biidi. ~ över gränsen till skuggornas värld (lämna det jordiska) 2 (fortskrida, långsamt fortgå, ha sin gång, 
förflyta, förlöpa stilla el. långsamt el. enformigt, lida) arbetet -er framåt; förhandlingarna skred endast långsamt 
framåt; dagen, tiden -er; allt som timmarna skred; när stunderna växla och skrida (Sv. ps. 424: 6) 3 (vara el. 
komma på glid, glida, långsamt rasa) snömassorna började ~ utför sluttningen 4 i uttr. ~ till (övergå till, sätta i 
gång med); ~ till handling; ~ till verket; ~ till omröstning, val 

~ in ru 1 mest iös sms. han skred in rummet 2 mest fast sms. (ingripa, vidtaga åtgärder) inskrida el. ~ in mot ngt; 
inskrida till förmån för ngn; man väntar att regeringen skall inskrida för att dämpa oron 

skridsko åka ~[r]; gå på ~r; spänna på sig ~rna; tappa ena ~n; konståkning, hastighetsåkning på <~[r] Jskrift s. 1 
(skriftsystem; skrivkonst; skrivtecken, sätt att skriva, handstil) latinsk, grekisk, kinesisk hemlig, osynlig klar, 
tydlig, läslig ~en var till hälften utplånad; vid tiden för ~ens införande; begagna sig av uttrycka en tanke i fästa 



en tradition, lagbestämmelse i uttrycka sig väl i tal och ett uttryck som inte lämpar sig för ~ 2 (det som är 
nedskrivet; skriftlig handling; tryckt el. skriven uppsats, avhandling, bok) ~en på väggen (äv. mene tekel, jfr 
Dan. 5: 25); ingiva en ~ till domstolen; författa, [från trycket] utge en ~; trycka, läsa, översätta, recensera en 
åtalad kanonisk ~ (av kyrkan erkänd som rättesnöre, av erkänd äkthet); filosofiska, religiösa, politiska, 
vetenskapliga ~er; Rydbergs samlade ~er; hans efterlämnade ~er; valda ~er; ~ermed blandat innehåll 3 (helig 
urkund) den heliga ~ (Bibeln); man skall löna ont med gott, säger ~en; på det att <~en skulle fullbordas; så som 
det står i <~en; tolka, [utjtyda ~en, ~ensord, ~erna; utlägga ~en; judarnas heliga ~er; forska i, rannsaka [de 
heliga] ~erna 2skrift s., åid. (skriftermål) 1 (förberedelse till nattvardsgång) gå till — (gå till nattvarden) 2 (bikt) 
taga ngn i ~ skrift (al (hålla skriftermål med) prästen 
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-ar nattvardsgästerna; sedan han hade blivit -ad och undfått nattvarden 2 (bikta) — sin synd; den som rätt -ar blir 
rätt avlöst; refi. (gå till skriftermål, bikta sig) han -ade sig för pastorn skriftermål (förberedelse till nattvardsgång; 
bikt) allmänt —; hemligt — (enskild syndabekännelse med avlösning); förrätta, hålla — med nattvardsgång 

skriftlig 1 (skriven, i skrift avfattad) — anmälan, redogörelse; muntlig och — framställning; —t svar, avtal; — 
handling Jur. (bevismedel vid rättegång); —t bevis jur. (skriftlig handling som tjänar som bevis vid rättegång); i 

— form; ha —t på ngt (skriven bekräftelse, 'svart på vitt'); förmågan att —t behandla sitt modersmål 2 —en adv. 
(i skrift); —en anhålla om ngt; —en bekräfta ett muntligt avtal skrik (högt o. gällt rop el. skri) ett — av smärta, 
förtjusning; — på hjälp; ge till ei. upp, utstöta ett —; det var — och oväsen ute på gatan; försäljarnas på gatorna; 

— gör ulven större än han är ordspr.; vard. det blev nu ett fasligt — i tidningarna om . .; sista —et (sista modet) 
skrik|a v. 1 (ropa högt o. gällt, skria, ge hals, jämra sig högljutt; tjuta, skräna, skråla, föra oljud; ryta; tala med 
skrikig el. hög röst) den lille -er om nätterna; -ande småbarn; —' gällt, högt; vad -er du för?; — på ngn [att 
komma]; lillan -er efter mamma, efter mat; —' på hjälp; — med el. för full hals; — i himmelens sky; han skrek 
som om det gällde livet, som om kniven satt i strupen; — av smärta, av rädsla; om du inte släpper mig så -er jag; 

— och väsnas; han var så döv att vi måste — i öronen på honom; — sig hes; ut med domaren! skrek publiken; 
somliga-er ja och andra -er nej; vi skrek åt honom att han skulle vända; en uggla -er; varför -er grisen? 2 (klaga, 
beskärma sig, högljutt beklaga sig, knota, knorra, utgjuta sig) — och beklaga sig över orättvisor, dålig 
behandling; ja, de -er om demokrati men . .; här -s och yrkas ideligen på reformer 3 (gnissla, ge ett skärande ljud, 
skära i öronen; knorra) flöjeln, vagnshjulen -er; dörren svänger på -ande gångjärn; hungrig så 

det -er i magen, så att magen -er 4 (sticka i ögonen, blända; svära mot varandra) -ande färger; -ande rött; färger 
som -er mot varandra 5 om åsikter o. d. (alls icke gå ihop, gå stick i stäv) det -er alltför mycket mot vartannat 

—' emot (opponera sig, skrika nej) ungarna började —* emot som vanligt; en klick som alltid ska — emot; 

—'till hon skrek till av förskräckelse; —' ut HJ 1 (ropa ut, tillkännage med hög röst) — ut ngt för hela världen; 

— ut sina varor 2 (illa berykta) hon skrek ut oss i hela socknen; vara utskriken för [sin] snålhet skrikig 1 (som 
skriker mycket; ibi. högröstad) en —' barnunge; kvinnan var — och trätgirig 2 (gäll, skrikande) en ~ röst; denna 
påträngande och —areklam biidi. 3 (bjärt, gräll) —a färger; en —» tapet; vulgärt och —t klädd skrin (liten kista, 
schatull, låda, ask) —et med de gamla breven; låsa, låsa upp, öppna —et; helgonets kvarlevor lades i ett kostbart 
—; du ädela ros och förgyllande skrin folkvisa; biidi. krypa 

1 —et (inhiberas, inte bli av) skrinläggla 1 (lägga i relikskrin; åid. begrava) helgonets kvarlevor skrinlädes 

2 biidi. (inställa, uppge, inhibera, lägga på hyllan, begrava) dessa planer måste vi nu —; projektet bör inte utan 
vidare -as; drömmen om den stora lyckan får man — 

skritt rida, köra, gå i —; hålla en häst i taktmässig och vägvinnande—; sakta farten från trav till — skriv|a 1 
(forma skrivtecken, frambringa skrift) lära sig läsa och —; — bokstäver, siffror, noter; — snabbskrift, stenografi; 

— efter förskrift, efter [ngns] diktamen; — med penna, med krita; — med bläck; — med latinska bokstäver, 
[med] tysk stil; —» på pergament, papper; ~ på varannan rad, på hela arket, i marginalen; —' på maskin; —' 



vackert, oläsligt; han -er bäst i klassen; han -er en god, läslig, tydlig handstil; han kunde inte läsa -et; här står med 
tydlig stil -et 'Elna Ersdotter* 2 (underskriva med el. Sätta sitt namn på el. under, anteckna sig; utskriva, 
uppskriva; Uppföra på ngns räkning el. konto; skriftligen överföra ngt på ngn; skylla på, ånge som orsak; 
mantals- el. skattskriva sig) 
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— sitt namn under en handling; — sig som endossent; — [sig som] borgen på ett lån; — sig, sitt namn på en 
lista; ska vi — fem kronor på ei. för dig?; — [en] räkning på ngn; kostnaderna skall -as på statsverket; han lät — 
gården på sin son; villan är -en på hustrun; — sig ngt till godo äv. biidi.; hans obekantskap med förhållandena får 
-as på hans långa bortovaro bildh; — sig ngt till minnes biidi. (lägga på minnet); — ngn ngt på näsan biidi. (klart 
o. tydligt framhålla; i onödan yppa); var ska du låta 

— dig?; han är -en i Maria församling 3 (författa, skriftligen avfatta el. upprätta, i skrift el. tryck framställa) — 
en uppsats, en novell, en dikt; — brev, böcker, vers; — dagbok; — förklaringar, kommentarer till ngt; — en 
inlaga, [en] ansökan, [ett] recept; — koncept; 

— sitt testamente; — tyska, fysik i skolan; — symfonier; han -er glad musik; — i tidningar; — för teatern; — 
om ei. över ett ämne; jag skrev det fria ämnet skoi.; — mot regeringens proposition; han -er på sin avhandling; 

— för att försörja sig (leva på sin penna); i somras blev inte mycket -et; man kan inte tro allt vad tidningarna -er; 
brevet är -et på tyska; Markusevangeliet är -et om kr. år 70; opers. det är ei. står -et (äv. det är bestämt i den heliga 
skrift el. genom lag och förordning; ibi. det är förutbestämt); Det är skrivet: 'Människan skall leva icke allenast 
av bröd* (Euk. 4: 4); var står det -et att jag ensam skall hålla vägen i stånd?; det stod -et i stjärnorna, i ödets bok 
att de aldrig mera skulle råkas; -na och oskrivna lagar; pres. part. -ande folk (skriftställare, författare); i -ande 
stund (när detta skrives) 4 (ha en viss litterär stil, stilisera, formulera) han -er kvickt, ledigt, kort och kärnfullt; 
han -er en utmärkt svenska, franska; han -er som han talar; en illa, tafatt -en uppsats 

5 (skriva brev, brevväxla, korrespondera) — till sin fästmö, hem; de -er ofta till varandra; han har -it hem efter 
pengar; vi -er inte utan vi telefonerar 

6 (stava, teckna; refi. äv. kalla sig, ånge som titel) skall uppsalabo -as med stort eller litet u?; -er han sitt namn 
med ett eller två s?; han -er sig nu doktor 

7 (ha visst datum ei. år) vi -er i dag den 13 
mars; man skrev 1939 och kriget stod för dörren 

— av ni 1 mest lös sms. (göra avskrift av, kopiera) — av en text, ett protokoll, ett räkneexempel 2 mest lös sms. 
(osjälvständigt återge i skrift, plagiera) — av ngt ur ei. efter någon uppslagsbok; författare som endast -er av 
varandra 3 (avföra, stryka ur räkenskaperna; nedlägga ett mål) avskriva en skuld; vi har i år kunnat — av 
åtskilligt [på [-inventarierna]-] (-i-inven- tarierna]-!-} ; målet, processen avskrives; — bort ni (skriftligen överlåta) 

— bort sin egendom [till ngn]; — ihop ei. hop-skriva 1 (skriva samman i ett ord) uttrycket 'i dag' -s ofta ihop, är 
ofta hop-skrivet 2 nedsättande (författa) — ihop ett spex, en tidningsartikel, en bok; vad har han nu -it ihop för 
trams? 3 (förtjäna gm skriverier) — ihop 800 kr. 

1 månaden; — in ru 1 (skriftligen införa, bokföra, föra in ngt i en bok e. d.; ibl. renskriva) — in en post i 
huvudboken; 

— in sitt namn i ett minnesalbum; ett namn för alltid inskrivet i läkekonstens hävder biidi.; — in uppsatsen med 
bläck 

2 (anteckna som elev el. medlem e. d., immatrikulera) — in nybörjare i småskolan; vara inskriven vid en 
högskola; — in ei. inskriva värnpliktiga; 

— in sig i en förening; — in sig vid universitetet, i en [student]nation 



3 mest fast sms., mat. (inrita) inskriva en triangel i en cirkel; — ned ei. ner nJ 1 (ge skriftlig form, uppteckna, 
anteckna) 

— ned sina tankar, sina minnen; direkt nedskriva verkligt talspråk 2 hand. o. d. (upptaga till lägre värde, åsätta 
lägre värde än tidigare) nedskriva el. 

— ned inventarierna; den svenska kronan har nedskrivits; — om ni 1 mest lös sms. (skriva på nytt, omarheta) jag 
skrev fel, nu måste jag — om hela sidan; han skrev om artikeln flera gånger 2 mest fast sms. (uttrycka med andra 
ord, fritt återge el. översätta) omskriva ei. — om ngt med andra ord; återge ngt i omskrivande ordalag, 
vändningar; jfr omskriva; — på 1 nJ mest lös sms. (underteckna, påteckna) har du -it på listan?; 

— på en växel; jag har -it på [växlar] 
åt ei. för honom för flera tusen kronor; 

— på horgen för ngn; vir vänlig skriv på att ni har sett kallelselistan! 2 (fortsätta att skriva) skriv på, sitt inte och 
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lata er!; jag måste — på av alla krafter så att jag hlir färdig någon gång; jfr påskriven; — samman nJ 1 (skriva i 
ett ord) — samman uttrycket 'till godo' 2 (författa) — samman en novell 3 (förtjäna gm skrivande) — samman en 
förmögenhet; — till fi] (skriftligen lägga till) — till ett par rader på slutet; jfr tillskriva; — under HJ (sätta sitt 
namn under en skrivelse) — under el. underskriva ett kontrakt; han nekade att — under [förhindelsen]; 
kontraktet hlev aldrig underskrivet; hiidi. (gå med på, godkänna) det påståendet kan jag inte — under; vard. det 
vill jag inte — under på; — upp fU mest lös sms. 1 (anteckna, notera; vard. dehitera, lämna på kredit i en hutik) 

~ upp ngns adress och telefonnummer; — upp [på ett papper] vad man skall köpa; polisen skrev upp alla 
felparkerare; var snäll och skriv upp det här! (de här varorna); vard. det kan du — opp! (det kan du vara säker 
på!) 2 (förhruka gm skrivning) han -er upp ett dussin blyertspennor om året 3 hand. o.d. (upptaga till högre värde, 
åsätta högre värde än tidigare) — upp el. uppskriva inventarierna med 15 %; den svenska kronan har uppskrivits; 

— ut nJ 1 (färdigställa gm att skriva; utfärda; ihi.utanordna) — ut räkningar, hetyg; — ut ett recept; jag ska — ut 
lite sömnmedel åt er 2 mil. o. kansi. (uttaga till krigstjänst; pålägga avgifter, skatter) ~ ut ei. utskriva soldater; hli 
utskriven till krigstjänst; — ut ei. utskriva skatter 3 hi. lös sms. (skriva slut) vänta lite, jag skall hara — ut raden, 
sidan; nu har jag -it ut häftet 4 (skriva fullständigt) — ut meningen; — ut hela namnet 5 (avföra som patient) han 
skrevs ut el. utskrevs från sjukhuset; — över ru mest iös sms. 1 (förse med överskrift; skriva ngt över el. ovanpå 
ngt annat) — över ett felstavat ord; ett överskrivet ord 2 (skriftligen överföra) — över sin förmögenhet på sin 
hustru 

skrivbord träget sitta vid sitt — ei. vid —et; dialektforskning kan inte bedrivas vid —et (utan praktiska studier); 
det märks att förslaget är utarbetat vid —et (saknar grund i praktisk erfarenhet) 

skrivelse en kunglig, påvlig, diplomatisk, 
nådig, underdånig ~ • riksdagen har av¬ 
låtit en — till Kungl. Maj:t angående ..; med anledning av Er — (ofta bättre: Ert brev) Skriveri (skrivande, 
skrivarbete, författeri; ngt skrivet, ofta nedsättande) min handstil har försämrats av mitt myckna —; hans —er i 
tidningarna skrivning 1 (skrivande; skriftligt prov i ngt skolämne) öva sig i läsning och —; 

1 morgon har vi — i latin; vakt vid —; det var en svår —; jag fick Ba på den tyska —en; rätta, gå igenom -ar 2 
fackspr. (formulering) departementschefens — är positivare än utredningens 

skrock (vidskepelse, övertro) — och vidskepelse; tro på —; det är bara [-[gammalt]-] (-i-[gam- malt]-i-} —; det är 
ett gammalt — att man skall spotta för katter skrock|a 1 (kackla) hönan -ar när hon har lagt ett ägg; — som en 
höna; -ande höns 2 (skratta dovt o. kluckande) — belåtet, elakt, hånfullt; — av förtjusning; han -ade åt sitt 
lyckade spratt; ett -ande skratt 



skroderja (skryta, skrävla) — om sina framgångar; patronens -ande stämma skrot 1 (järnskräp, metallskräp) 
samla, sortera, sälja —; handla med —; sälja ngt som —; — av koppar, mässing 2 (skräp, värdelösa saker, vrakat 
gods) trasiga möbler och annat —; vard. prata 

— (dumheter, smörja) 3 artill, (små metallkulor som fyllning i granatkartesch) kartesch är en med — fylld 
metallhylsa; ladda med — 4 fackspr. (mynts bruttovikt) förhållandet mellan korn och — kallas halt; biidi. vara av 
samma — och korn (av samma halt); en man av äkta — och korn 

skrot |a 1 (förvandla till skrot) — gamla fartyg, bilar; -ade bilar 2 fackspr. (med skrotmejsel avskilja skrot från 
järn) 

— gjutgods; — med mejsel 3 fackspr. (grovmala, grovsikta) — malt 4 vard. gå och — (gå sysslolös, gå och 
skräpa; ibi. gå i vägen) 

— ned ei. ner ru bilen har -ats ned skrov 1 (kropp; djurskelett) —et av en häst, en fågel; få ett hagelskott i —et 
2 (fartygskropp; stomme) det knakade i —et; göra det gamla —et sjovärdigt; den gamla väderkvarnens murkna 


3 vard. (buk, måge) få lite [mat] i —et; när han har fått några glas i —et 4 vard. det blir 10 kr. per — (per person, 
per 
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man) 5 vard. (åbäke, åbäkig person) ett sånt —!; era feta —! skrovlig 1 (ojämn, knölig, skarpkantig) 

— is, bark, hud; de —a klipporna; — på ytan 2 biidi. (rosslig, hes) en — röst; hes och — i rösten; — i halsen; 
han lät lite — 3 biidi. (oslipad, sträv) under den —a ytan klappade ett gott hjärta 

skrubb|a 1 (skura, tvätta) — däcket, durken, golvet; ~ fötterna rena; en ordentlig -ning med tvål och borste 2 
(skrapa, riva, skava, skubba) — mönjan av båten; — skinnet på knät; grisen -ar sig mot väggen 

— av ni mest lös sms. — av den värsta smutsen; — av [sig] skinnet på benet; 

— av golvet (skura; äv. hyvla med skrubbhyvel); — upp ru mest iös sms. (ge skrubbor el. bannor) — upp ngn för 
ngt 

skrud |a (kläda, smycka) hon -ade sin dotter till bröllopet; — sig till dans; — sig i högtidskläder; -ad i min farfars 
gamla bonjour; — sig i den höga moralens mantel biidi. 

—' ut sig ~ ut sig i galauniform skrump|en (rynkig, skrumpnad, vissnad) ett -et blad, äpple; de gamla -na 
händerna; små -na lappgubbar skrumpn|a (bli skrumpen, skrympa, rynkas, förtorka, vissna) huden -ar; -ade 
händer; en -ad ro va; -at pergament skrup|el ei. skruppjel mest i pl. (samvetsbetänklighet) ha, hysa, göra sig, 
känna -ler för ngt; inte göra sig, känna några -ler för ei. över ngt; handla utan [ringaste] -ler skrupelfri ei. 
skruppelfri (samvetslös, hänsynslös) en — politiker; —a affärsmetoder; —tt tillgodose ngn, sig; den —het som 
utmärker dessa herrar skrupens mindre vani. (snubbor, uppsträck-ning) ge, få —er för ngt skrupensa mindre vanl. 
(läxa upp, ge snubbor) — ngn för ngt; — upp ngn skrupulös (överdrivet noggrann, nogräknad med medlen) —a 
förberedelser; — ärlighet, noggrannhet, ordning; den —aste moralist; vara —t noggrann Skruv 1 högergängad 
—; — av järn, av trä; —arna på fiolen; dra åt el. till en [lös] —; dra en — med skruvmejsel; —en tar (fäster); en 

— har lossnat; biidi. det tog — (det hjälpte, hade avsedd verkan); det gick på -ar (med 

svårighet); sätta sina ord på —ar (uttrycka sig ytterst försiktigt el. svävande); ställa sin sak, sin argumentering på 
—ar (bygga på lösliga grunder); vard. ha en — lös, inte ha alla —ar i behåll (vara något rubbad, inte vara riktigt 
klok) 2 sport, (spiralrörelse) sim-hopp med —; i boll- och kägelspel få, sätta 

— på bollen, klotet; ge bollen — 


skruv|a 1 (vrida tiil el. kring en skruv. 



en mutter e. d.) — på fiolsträngarna; — kameran av stativet; träskivan är för tunn att — i 2 (ge ngt el. utföra en 
spiralrörelse; ibi. slingra) — bollen; en -ad boll; isen -ade fartyget (tvingade ned under isen); isen -ar sig; biidi. 
sitta ocb — [på] sig (oroligt vrida sig); ^ på svaret (svara tveksamt); en -ad förklaring (konstlad, sökt); talet var - 
at (krystat, tillgjort); i -ade ordalag (krystade, ängsligt försiktiga) 

— av nJ 1 (skruva loss, bort) — av en mutter 2 (stänga av med en skruv o. d.) — av gasen, vattnet; — av radion, 
värmeelementet; — fast ni 1 ~ fast gallret 2 t. skruva 2 fartyget -ades fast i isen; 

— i ni — i en starkare glödlampa; — ifrån ei. frånskruva luckorna var från-skruvade; — igen (skruva till) — 
igen en krän; — ihop ei. hopskruva ~ ihop apparatens olika delar; — in ni ~ in en klädkrok i väggen; — ned ei. 
ner ru 1 — ned [sitsen på] skrivstolen 2 (minska, dämpa med reglerande skruv o. d.) — ned gasen, lampan, 
radion; bildh — ned sina anspråk, krav 3 t. skruva 2 isen -ade ned fartyget; — på nJ 1 (fästa med skruv ei. 
skruvanordning) — på ett munstycke på slangen 2 (släppa på) — på gasen, radion; — samman ni ~ samman en 
låda; — till 1 nJ sedan det lösa munstycket -ats till ei. tillskruvats 2 ~ till kranen bättre!; — upp nJ 1 ~ upp luckan 
2 — upp pianostolen, [veken i] lampan; biidi. — upp anspråken, lönerna, priserna; högt uppskruvade anspråk, 
priser, förväntningar 31, skruva 2 isen har -ats upp i vallar; — ur ni ~ ur en glödlampa; — åt nJ (skruva till) 

— åt skruven, kranen bättre! 
skruvstäd (verktyg för fastskruvning av 

arbetsstycke) sätta ngt i —et; jag satt [fast] som i ett —; nävar som —; biidi. i isens — 
skrym |ma (ta upp för stort utrymme) 
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sängkläder -mer i packningen; -mande fraktgods järnv.; möblerna var för stora och -mande 
skrympla (skrumpna, bli skrumpen) brännblåsorna -er dag för dag; ballongen -te hastigt 

— ihop snövallen har börjat — ihop; gubben har -t el. skrumpit ihop på sista tiden 
skrymsle (gumsle, smygvrå, smyghål) i alla —n och vrår; i skogens mörka —n; 

1 själens hemliga —n; i mitt minnes dolda —n 

skrymt skriftspr. (skrymteri, förställning) en man utan —; vara fri från — skrymt|a (ställa sig from el. gudfruktig, 
visa sig bättre än man är, hyckla) förstå att — och förställa sig; — för ngn; salvelsefulla och -ande fraser; -ad 
gudsfruktan, ödmjukhet, vänskap skrymteri (skenhelighet, hyckleri) hans gudsfruktan är bara —; göra ngt av — 
'skrynkl|as. (veck, rynka, fåra) välmang-lade lakan utan en —; släta ut -orna på förklädet; lägga ansiktet i -or och 
veck 

2skrynkl|a v. 1 (sätta fula veck på, tillknyckla) — sina kläder; ett -at brev 

2 dep. o. refi. (bli skrynklig, få skrynklor) ett tyg som lätt -as el. -ar sig 

skrynklig (full med skrynklor el. veck, fårad, rynkig) en — duk; — hud, ytterbark; ett litet —t pyre om nyfödd 
Skryt (självberöm, skrävel, storordighet, skroderande) — och skrävel; det är bara tomt —; hans ständiga — över 
egna bedrifter; säga ngt på —; jag var utan — den bäste skytten; utan — sagt 

skryta (skrävla, skrodera, vara storordig) skrävla och —; — och skrodera; — vitt och brett över något; han skröt 
med sig själv, med sina kunskaper; den båten är ingenting att — med; han skröt över sin son; inte för att jag vill 

— men . .; skryt lagom!; stället kunde — med flaggstång och rosenrabatter skrytsam (skrytaktig, skrytig, 
storordig) han är —; —t tal; —ma låter; rummet kallades något —t för salong; husets —ma dekorering (pråliga, 
pretentiösa) 

skräck 1 (fasa, förfäran, förskräckelse, skrämsel) ha, hysa — för ngn el. ngt; gripas av —; gå, leva i ständig — 



för 


ngn el. ngt; i — för att bli upptäckta smög vi oss ut; fly i vild —; stel, mållös av —; skälva av —; med — i 
rösten; sätta — i ngn (skrämma ngn, göra ngn förskräckt); injaga — hos ngn; sprida 

— och fasa i fiendens led; hålla hela byn i —; denna syn fyllde oss med —; till — och varnagel (i avskräckande 
syfte); bättre en ända med — än en — utan ända 2 om skräckinjagande person han var en — för sin omgivning; 
skolans — 

skrä|da 1 (rensa gm att avskilja odugligt) — mjöl (avskilja sådor); -tt rågbröd; — timmer (avbarka); — malm 
(befria malm från ofyndigt berg); -dd malm 2 biidi. (kinka med maten, rata födan; vraka och välja orden) en karl 
som -der maten; inte — orden (ej dra sig för kraftiga el. grova uttryck, säga sin mening utan omsvep, sjunga ut); i 
mindre -dda ordalag 

skräll 1 (stark smäll, brak, knall) slå igen dörren med en —; kristallkronan föll i golvet med en —; blixt och —; 
—arna kom tätt 2 biidi. (katastrof, krasch, skandal, chock) sluta med en —; och så kom —en; det blir en riktig 

— el. vard. stora —en när saken avslöjas 

skräll |a (skramla, slamra, smälla, låta gällt o. sprucket) mjölkkärrorna -de mot gatläggningen; nu -de 
väckarklockan; köksan -er med glas och kastruller; det -de till i köket när tallrikarna föll i golvet; en -ande 
högtalare; en -ande hosta 

skräll |e vard. 1 (illa medfaret ting) ett — till vagn; om klocka dra upp det gamla -et 2 (skröplig gammal 
människa) ett gammalt — till käring; jag är ett — nu för tiden 

'skrällig adj. (skrällande) ett —t piano; 

— musik; den —a orkestern; klockan slog två —a slag 
2skrällig adj. (skröplig, skraltig) en — bil; det gamla —a bohaget 

skräm | ma (göra rädd el. förskrämd, förskräcka, injaga fruktan hos, sätta skräck i) å vad du -de mig!; skräm 
honom inte!; inte låta — sig av ngn ei. ngt; mig -mer du inte [så lätt]; — ngn med hotelser; — barn med sotaren 
(hota med); man -de oss, vi blev -da för smittan; — ngn från vettet; — vettet, livet ur ngn; — slag på ngn; — 
hästar att skena,i sken; — ngn att lyda, till 
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lydnad; bli -d av ingenting; se -d ut; ge till ett -t utrop; pres. part. (dyster, kuslig) ge en -mande skildring av ngt; 
hon var -mande blek 

~ upp ru meet lös sms. 1 (skrämma) ~ upp ngn med spökhistorier 2 (jaga upp gm att skrämma) hunden -de upp 
änderna 

skrämsel (häftig förskräckelse, skräck, plötslig rädsla) gripas av inge ngn väcka ~ hos ngn; blek av <*»; när den 
första gått över, lagt sig skrän 1 (gällt el. sprucket el. skärande skrik, vrål, skrål, tjut) ~ och oväsen; de sårades ~ 
och jämmer; ligisternas vilda måsarnas ~ 2 (högljudda el. obehärskade utfall) ett ~ av protester; det myckna ~et i 
pressen om . . skrän | a 1 (skria, skrika) ~ och bråka på gatan; en -ande folkmassa; kajorna -ar i parken 2 friare o. 
biidi. ('ta munnen full', skrävla) han ska då alltid ~ och opponera sig; -ande demagoger; ~ om sina bedrifter 

skräp 1 (värdelösa saker, bråte) det är bara rena ~et; gömma på gammalt ~; röj bort allt det här ~et! 2 (smolk) det 
har kommit lite ~ i mjölken 3 biidi., vard. prata ~ (strunt, nonsens); det är ~ med fisket här (dåligt); det är bara ~ 
med honom (han är klen); ~ till karl (stackare); ~ den som ger sig; å det går nog 

Skräpla 1 (verka osnyggt; ta upp plats i onödan, vara i vägen) äggskal och tomflaskor ligger och -ar på 
tältplatsen; packlådorna står här och -ar; jag går här och -ar (är till ingen nytta) 2 (göra osnyggt, stöka till) barnen 
-ar 



~ ned el. ner ru (göra skräpig) ~ ned trottoaren med papper; ~ till (göra skräpigt, stöka till) barnen har -at till i 
vardagsrummet 

skräpig 1 (full av skräp, ostädad) en ~ bakgård; det är ~t i barnkammaren; här ser lite ~t ut 2 vard. (klen, dålig, 
skrabbig) ~ till hälsan; det är ~t med honom, med hans affärer skräppla vard. o. prov. (skryta, vara stor i orden) 
skryta och ~; ~ med sina bravader; som hon -te med den pojken!; 

var och en -er med ei. av sin vattväl-ling ordspr. 

skrävl|a (skryta, vara stor i mun) ~ och skryta; han satt och -ade som van¬ 
ligt; ~ med sina fina bekanta; ~ om sig själv, om sina bedrifter; han är pösig och -ande 

skröplig 1 (svag, bräcklig, orkeslös) han är gammal och en ~ gubbe; hans ~a kropp; han blir allt ~are; hans ålder 
och ~het 2 (fallfärdig, förfallen, rucklig) en ^ gärdesgård; den gamla ~a båten; stugan befann sig i ett ~t skick; 
båtens ~het 3 (full av fel, undermålig, dålig, klen) jag är bara en ~ människa; ~a kunskaper; vårt minne är ett ~t 
ting; detta ~a hopp; ~ i tron; moralisk ~het skubb|a 1 (gno, gnida, gnugga, skrubba) ~ ryggen mot väggen 2 refi. 
(skrubba ryggen el. sidan) grisen -ar sig mot stängslet 3 vard. (springa sin väg,'sjappa', 'kuta') kom, så -ar vi!; ~ 
sin väg; ~ hem efter pengar 

~ av ni mest lös sms. ~ av smutsen; ~ av sig lössen 

skudda biidi. (skaka av) ~ stoftet av sina fötter (försvinna från orten) ~ av ni biidi. ~ av ei. avskudda oket; ~ av 
sig ei. avskudda sig en misstanke (befria sig från) skuff |a (knuffa, puffa, stöta) jag blev -ad hit och dit; ^ ngn i 
sjön, nedför el. utför trappan, åt sidan; ~ ngn framför sig (äv. biidi. vilja 'krypa bakom' ngn, låta en annan ta 
ansvaret el. ledningen); bildh bli -ad vard. (bli avskedad el. tvingad att avgå e. d.); dep. stå och -as med andra; -as 
inte, pojkar! äv. reciprokt ~ av ru ~ av ngn från spårvagnen; ~ ned ei. ner ru ~ ned ngn i diket; ~ till (ge en stöt) 
han -ade till mig så att jag föll omkull 

jskuggla s. 1 (beskuggat område; obelyst yta; skuggbild) det är kallt, 18 grader i -an; sätta sig i -an; dalen ligger i 
~; söka ^ (skydd mot solen); träden skänker en behaglig -an av trädet faller över vägen; ett moln kastar sin 

på marken; fly för sin egen följa ngn som en tyst som en ~ gled hon in i rummet 2 vittert (mörker) nattens -or fly 
3 (mörkt område el. svagt belyst ställe på tavla m. m.) -or och dagrar på en tavla; lägga på 

starkare —; lägga — kring ögonen 4 

bildh ställa ngn i -an (undanskymma, överträffa); träda i -an [för ngn] (bli undanskymd, överträffad av); leva i 
dö- 
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dens ~ (närhet); ta ngn under sina vingars ~ (i sitt beskydd); krigsfaran kastar sin ~ över framtiden; kasta en ~ på 
ngn (svärta ngn); skifta ljus och ~ (beröm o. klander); jaga, löpa, gripa efter en ~ (chimär); han var en ~ av sitt 
forna jag (en blek avbild); -or ur det förgångna (väsenslösa bilder el. skepnader); gå till -orna (dö); -ornäs land, 
värld (dödsriket) 2skugg|a v. 1 (ge skugga åt, beskugga, avskärma mot solen) stora träd -ade lekplanen; en av 
vildvin -ad veranda; stora -ande träd; ~ [för] ögonen med handen 2 (skugglägga) ~ en teckning 3 biidi. hennes 
ögon var -ade av svarta ögonbryn; hans ungdom -ades av sorger (förmörkades) 4 (osedd följa o. bevaka ngn) 
polisen hade länge -at spionen; han var-ad 

~ över fU mest fast ems. (överskygga) eken överskuggar huset; biidi. det allt överskuggande problemet (som 
undanskymmer allt annat) skuggsid|a 1 (den sida åt vilken ett föremåls skugga faller) bo, ha rum åt -an; på gatans 
~ 2 biidi. (glädjelös sida, frånsida, avigsida) leva på livets se livets -or; yrket har sina -or skuld 1 (gäld) komma i, 
sätta sig i ~ [hos ngn för ngt]; stå i ~ hos ngn; ha en ~ till ngn, hos skräddaren, i banken; sitta i ^ upp över 
öronen; han har ~ på villan; skaffa sig, göra ~er; dras med, ha ~er; betala sina ~er; -erna växer honom över 
huvudet; stå, stanna i ~ hos el. till ngn för ngt (förbindelse, tacksamhetsskuld) 2 bi. i sing. (förvållande, fel; orsak; 



ansvar; jur. vållande) vems ~ var det att. .?; vems var ~en att det gick så?; det var min det är inte ens ~ att två 
träter ordspr.; han är utan ~ i denna sak; på honom faller ingen ~; han har stor ~ i detta; vara ~ till en olycka; vem 
här ~en?; ge ngn, få ~en för ngt; kasta el. skjuta ~en på en annan; ta hela ~enpåslg; avväga ~ och straff 3 (synd) 
stå med ~ inför Gud; och förlåt oss våra skulder (Matt. 6: 12) skuldr|a med geväret mot -an; hred över -orna; 
lägga en börda på ngns -or (äv. biidi. ålägga ngn en tung plikt 

e. d.); friare o. biidi. kämpa '—' vid '— 

skull i uttr. för . . ~ (till förmin för, med hänsyn till); för barnens för din egen ~ borde du . .; för säkerhets för 
gammal vänskaps för husfridens för en gångs ~ blev han svarslös; för Guds ~ (för allt i världen) ; för ro ~ se 2ro 
2; för skams ~ Skum 1 (halvmörk, dunkel) i ~ dager; ~ma höstdagar; det är redan ~t; en ~ korridor; i rummets 
^maste vrå 2 bildh (beslöjad, grumlig, matt) ögonen var ~ma av tårar, av ålder; ~ blick; hans ögon var ~ma (hans 
syn var försvagad); ^ syn 3 (lönnlig, svårtydd, mystisk; ljusskygg, tvetydig) ~ vidskepelse; ~ma sagor; ~ma 
rykten; vard. en ~ individ; ~ma förehavanden; det verkar ~t 

skum|ma 1 itr. (bilda skum, fradga sig, löddra sig, forsa el. brusa fram med skum) champagnen -mar; en -mande 
sejdel öl; det -made om hästen, om betslet; vattnet -made i strida virvlar; ett -mande vattenfall; bildh (häftigt 
uppröras, 'sjuda') ^ av raseri; -mande av vrede 2 tr. (avskilja skum el. ytlager från vätska) ~ buljongen; ~ 

[grädden av] mjölken; bildh (ytligt el. flyktigt genomgå, snabbt genomögna) ~ en tidning, innehållet; vi hann 
bara ~ utställningen 

^ av fU mest lös sms. ~ av grädden, flottet 

skumpla (förflytta sig stötigt el. guppande el. klumpigt, skaka, småspringa el. skutta tungt o. ovigt) bussen -ade 
vidare; ~ fram i en bondkärra; där trollen -ar omkring; en gammal häst kom -ande över ängen skumrask 
(mörkning, skymning) han kom i ~et; i grändernas bildh bedriva ngt i ~et (i skymundan, under tvetydiga 
omständigheter) skur (kortvarigt starkt regn) en häftig, kort det blir nog bara en det kom en ~en gick fort över; 
spridda ^ar; i ur och ~ (i alla väder); bildh en ~ av pilar, frågor, ovett skur|a ~ ett golv, ett rum; salen är -ad; ~ 
silver, kokkärl (polera) 

~ av ru (skura bort; renskura) ~ av fläckar på knivarna; ~ av grytor och pannor; ~ bort ru ~ bort en fläck skutt 1 
(långt språng, häftigt hopp) ta, göra ett han tog ett ~ över diket; 

han tog, gjorde ett högt — i luften; med 
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några raska ~ 2 vard. (enklare danstillställning) gå på ~ 

skutt|a (ta långa språng, hoppa, springa) där -ar en hare; en ekorre kom -ande över vägen; hoppa och ~ av 
förtjusning; hunden -ar omkring på gården Skval | a (ymnigt rinna, forsa, strömma) medan regnet -ar utanför; 
vattnet -ar i rännstenen; i det -ande regnet; biidi. talet -ar från hans läppar; musik -ade ur en högtalare skvall|er 
(lögnaktigt prat, förtal, slad-der, lösa rykten) springa, ränna med ~; sprida, föra lyssna till -ret går; det gick 
mycket ^ om familjen; har du hört det senaste -ret?; lite ~ från societeten; löst, ovederhäftigt, illvilligt, oskyldigt 


skvallr|a (föra skvaller, sladdra, tissla o. tassla; prata bredvid mun; tala illa om) hon springer i gårdarna och -ar; 
det -as mycket på kafferepen; de ska skiljas efter vad det -as; hon måtte ha -at; ~ om ngn ei. ngt; ~ på en kamrat; 
~ för magistern; ^ ur skolan se i skola 7; bildh, i uttr. ~ om (förråda, antyda, ej kunna dölja); hans uppsyn -ade 
om skadeglädje, om vad han haft för sig Skvalp|a (plaska, klucka; skvimpa) små vågor -ade mot kajen; det -ar i 
bensintanken; akta så att inte mjölken -ar över! 

*skvatt s. 1 (plask) så våt att det sa ~ i skorna 2 vard., i uttr. inte ett ~ (inte ett dugg); det betyder inte ett inte 
begripa ett han gör inte ett ~ (ett skapande grand) 2skvatt adv., förstärkande (spritt) ~ galen, tokig 



skvimpja (skvätta, skvalpa över; n>i. spilla) låt bli att ~ vatten på mig!; vattnet i tunnan -ade och skvätte vid 
varje stöt på den knaggliga vägen; bär skålen försiktigt så att inte mjölken -ar över!; ~ inte ut mjölken! skvätt 
(några droppar, slurk, slank) hälla en ~ vin i såsen; lämna kvar en ~ i glaset; dricka ur sista ~en; flaskor med små 
~ar i botten; gråta, lipa en ~ vard. (en smula) skvätt | a 1 (stänka sk vätt vis, skvimpa över, skölja el. spola över) 
barnen -e vatten på varandra; gäddan slog så att vattnet -e; han slog näven i bordet så att ölet -e; vattnet -e [in] 
över relingen 

2 (hoppa el. rycka el. spritta till) jag skvatt högt i vädret; han skvatt till vid knallen 3 om vissa fåglars läte 
gärdsmygen -e Hky s. 1 (mindre moln) över toppen svävande en ljusa, lätta ~ar; biidi. (töcken, dis, 'moln'; svärm; 
stor mängd; 'skugga') dammet steg i en tät ~ längs vägen; röken, skummet står som en en ~ av gräshoppor; en sky 
av vittnen (Bib.); en ~ av sorg, smärta drog över hans ansikte 2 (himmel, luft) rikta blicken mot ~n; Och ur skyn 
kom en röst (Luk. 9:35); lärkan drillar högt i ~[n]; dammet står i högan stå som fallen från ~arna(stå handfallen); 
biidi. ropa, skrika i högan, i himmelens höja ngn till ~arna (överdrivet berömma) 

2sky V. (undvika, undfly, dra sig för, rygga tillbaka för, ta avstånd från, ogilla, förakta, ha motvilja för, avsky; 
frukta) bränt barn ~r elden; ~ [-[människors]-] (-i-[män- niskors]-!-} sällskap; ~ arbete; aldrig ~ besvär; icke ~ 
någon möda, några kostnader; ~ ogudaktigt tal; vara ~dd av alla; ~ ngn el. ngt som pesten; den ont gör ~r ljuset; ~ 
varken eld eller vatten (icke frukta något) skydd (betäckning, värn; hägn, beskydd, försvar; skyddsmedel; 
skyddsanordning) söka ~ för ei. mot regnet; vid beskjutning ta, söka ^ bakom ett träd, genom att kasta sig 
omkull; fly i ~ av mörkret; ge ngn ta ngn i sitt ~; stå, ställa sig under ngns ~; under lagens ~ till liv och egendom; 
äga ~et av ett gott hem; utan huld och ~ i livet ngt åid.; ~ mot smitta; en vall till ei. som ^ mot havet skydd|a (ge 
skydd, beskydda, ta i sitt skydd, hägna, värna, freda) ~ ngn för ngt; -as av en livvakt; truppen låg i väl -ade 
ställningar; ~ ngns, ett lands intressen; ett lagligen -at varumärke; ~ skogen för rovdrift; ~ sig mot smitta; kläder 
som -ar för el. mot köld; -ande likhet hos djur och växter; platsen är väl -ad för insyn; en lugn och -ad vrå; växter 
som fordrar ett -at läge skyff|la 1 (ösa el. skotta med skyffel) 

^ kol, säd; tuai., vard. han -ade komplimanger över oss 2 (med skyffel avskära ogräs) ~ trädgårdsgångar, ogräs ^ 
av lU ~ av jord från en rabatt; ~ 

691skygd 

skymma 

bort ni ~ bort grus från en gång; ~ ihop ei. hopskyffla ~ ihop kol i en hög; ~ in nJ ^ in kol i pannan; vard. ~ in 
mat; ~ ned ei. ner nJ ~ ned koks i källaren; ~ upp ni ~ upp en jordhög; ~ ut [U ~ ut gödsel ur ladugården skygd 
mest vittert (skydd, hägn) söka ~ under träden; finna ~ för solen; där låg gården i skogens ~; i «^[et] av en häck; 
Herren är ditt skygd (Bib.) skygg (undvikande människor, blyg, osäker, ängslig, rädd) en ~ enstöring; han verkar 
hans blick; ~a sidoblickar, viskningar (förstulna); en ~ fråga (försynt, tveksam); en ~ fågel (lättskrämd) tskygg|a 
V. 1 om häst (skrämd kasta sig åt sidan el. stryka baklänges) hästen -ade för tåget, -ade till vid skottet 2 bildh 
(räddhågat dra sig undan el. väja för) se faran i vitögat utan att ^ för ansvaret 

2skygg|a v. (skugga, ge skydd el. skugga) träd som -ar mot solen; en bredbrättad hatt -ade ansiktet; ~ med handen 
för ögonen 

skygglapp ofta biidi. gå med, ha -^ar (se ensidigt på en fråga o. d.); sätta på ngn, sig ~ar 

skyhög (som når till skyarna, himmelshög, jättelik) ~a vågor, furor; torn som höjer sig ~t över staden; biidi. 
priser; ~a förhoppningar; stå ~t över ngn i fråga om meriter skyl lånt. sätta [upp] säden i ~ar; sätta säd på ei. i 
resa ~ar; rågen stod i ^ar, var satt på ei. i ~ skyl ja (hölja, övertäcka, dölja) ~ sitt ansikte, sin nakenhet; icke ha ngt 
att ~ sig med; månen -des av moln; biidi. söka ~ sitt armod, sina fel och misstag ~ över ni ~ över ngt med ngt; ~ 
över ei. överskyla ngns fel och brister (släta över) skyld åid. ei. jur. (besläktad) ~ och oskyld (släktingar och 
andra); utan huld och ~ (utan vän o. frände); vara ~ med ngn; de som är ~a i rätt upp- och nedstigande led skyldig 
1 (som står i skuld, betalningsskyldig) vara ~ ngn 100 kr.; vad är jag vara ~ för ngt; vard. vara ~ Gud och hela 
världen (ha skulder överallt) 2 bildh vara ~ ngn en förklaring; jag är honom mycken tack bli ngn 



svaret ~ (stå svarslös); inte bli ngn svaret ~ ('ge svar på tal') 3 (som bär skuld till ngt, straff skyldig) vara, 
befinnas ~ till ngt; förklara, döma ngn ~; straffa den erkänna sig ^ till ngt; göra sig ~ till [ett] brott, ett fel (begå); 

~ till döden (Bib.) 4 (pliktig, förpliktad) vara ~ att lyda order, att lämna ersättning; ban är ~ att avge yttrande 

skyldighet (plikt, förpliktelse) det är din ~ att hjälpa till; jag har ingen ~ att..; ~ att betala skatt; mina ~er som 
soldat; <~er mot samhället; rättigheter och ~er; undandra sig, fullgöra sina ~er; ålägga ngn en ~ skyll |a 1 
(beskylla; ge skulden för) ~ ngn för stöld; man -er oss flickor för att vara ytliga; du har dig själv att ~ för ditt 
misslyckande; han får ~ sig själv om han inte lyder (ta konsekvenserna) 2 i uttr. ~ på ngn el. ngt (kasta skulden 
på; undskylla sig med, ånge som skäl); skyll inte på mig om det går galet!; inte ha ngn att ~ på; de ungas oarter 
får inte -as på skolan; ~ på otur, trötthet, det dåliga väglaget 3 vittert o. prov. (stå i skuld för, vara skyldig) ~ ngn 
räkenskap; jag -er honom tack 

~ ifrån sig (kasta skulden på ngn annan; urskulda sig) ~ ifrån sig på sina kamrater; han -de ifrån sig med att han 
hade varit sjuk skylt|a (ställa ut till beskådande) ~ med sina varor; varorna -as denna vecka; bildh [få] ~ i pressen 
(figurera); ~ med en fin titel (pråla) skymf (grov förolämpning, kränkning, missfirmelse) tillfoga ngn en få lida 
en ~; lida den ~en att. .; all den ~ hon fått lida, tåla; känna, uppfatta ngt som en ~; utsätta sig för ~er skymf I ig 1 
(kränkande, vanärande, neslig) ~ behandling; ~a tillmälen; på villkor; ett ~t återtåg; en ~ död; behandla ngn ~t 2 
~en adv.; bli ~en avvisad, utkastad sky ml | a (flimra, synas otydligt el. dunkelt el. grumligt el. ostadigt) det -ar 
för ögonen; han var, blev så arg att det -ade rött för hans blick, ögon skym | ma 1 (fördunkla, dölja, hindra ngn att 
se) ett moln -mer solen; månen var -d av, bakom moln; träd -de sikten 
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(hindrade); du -mer mig (står i ljuset för mig); hennes blick -des av tårar (beslöjades) 2 (skumna, mörkna) det - 
mer; när livets afton -mer (när livet lider mot sitt slut); det -de för mina ögon 

~ bort HJ mest lös sms. (skymma för, undanskymma) småskogen -mer bort utsikten över sjön; förslagets brister 
bör icke få bort el. bortskymma dess förtjänster; ~ för skym inte för! (skym mig inte!); ~ på (skumna, skymma) 
det har börjat ~ på; ~ undan nJ höghusen -mer undan de gamla kåkarna skymning när ~en faller, inträder; han 
kom i ~en; i den tätnande ~en; hålla, kura ~ prov. (sitta sysslolös i skymningen utan att tända ljus); i grottan 
rådde en ständig biidi. i livets ~ skymt 1 (glimt, flyktig anblick el. syn) se, fånga en ~ av ngt; jag har inte sett en ~ 
el. ~en av honom på hela dagen, vid första ~ av dagen 2 biidi. ('tecken* 'antydan', tillstymmelse) vid minsta ^ av 
fara; med en ~ av otålighet i rösten; en ~ av hopp; utan en ~ el. "-»en av bevis skymt|a 1 (svagt el. glimtvis skönja 
el. skönjas) ~ ngn el. ngt [på avstånd]; ~ konturerna av en bergskedja; viken -ar [fram] mellan träden; båten -ade 
till bakom ön 2 biidi. ^ en ljusning i en svår situation; vi -ar nu den dag då . .; namn, projekt som -at i pressen 
skymundan (undanskymt ställe, dold vrå; obemärkthet) i ett anspråkslöst hålla sig, komma, ställa i ~ ofta bildh; 
leva i ~ 

skynd|a 1 (hasta, ila, rusa; raska på) Petrus stod upp och skyndade till graven (Luk. 24:12); ~ i förväg; ~ [ngn] till 
hjälp; ~ ngn till mötes; ~ till sitt fördärv; ^ mot målet; ~ att draga sig tillbaka; ^ efter, emot, före ngn; ~ förbi ngn 
ehngt 2refi. (raska på,skynda) du måste ~ dig; ~ sig att duka; ~ sig hem, till skolan 

~ på HJ 1 (raska på, öka takten) ~på! 2 (få ngn att skynda sig; driva på ngn eL ngt) ~ på ngn; påskynda sina steg; 
~ på el. påskynda avresan; detta påskyndade hans död; ~ till nJ (komma skyndande) grannarna -ade till; 
tillskyndande personer; jfr tillskynda skyndsam (som sker el. utföres snabbt o. 

utan dröjsmål; snar, rask) ~ hjälp; ~ma åtgärder; ett ^t avgörande; vara ~ med att. .; bryta upp; behandla ärendet 
med största ^het skåd | a mestekriftspr. o. högt. (fä se, betrakta) ~ Gud; ~ dagens ljus (födas); man skall icke ~ 
hunden efter håren ordspr. (döma efter det yttre); han var hemsk att ngn el. ngt vars like världen [hittills] icke -at; 
vad -ar mitt öga! vard. (vad ser jag!); ~ in i framtiden; ~ ut över havet 

skådespel 1 (dramatiskt verk, drama; uppförande av dramatiskt verk) framföra, uppföra ett ~ i fem akter; 
personer i ~et; bjuda folket bröd och ~ mest biidi.; ~et kan börja 2 (syn, anblick) kröningen erbjöd ett lysande ~ 



Skål 1 (rundat mat- el. dryckeskärl) en ^ [med] mjölk; slå ^en full; en brädd-full biidi. utösa sin vredes ~ar över 
ngn el. ngt 2 (fyllt glas; välgångsskål o. d.) utbringa, föreslå, dricka en ~ för ngn el. ngt; jag höjer mitt glas till en 
~ för . .; dricka damernas en ~ för vänskapen; svara på ~en; mellan ~ och vägg ('vänner emellan', då man kan tala 
fritt) 3 interj. ~!; ~ och tack! Skåla (dricka, utbringa en skål) ~ med ngn, med sin dam; ~ för ngn el. ngt skåp det 
är hon som bestämmer var ~et skall stå (som bestämmer i huset) skägg ha, bära låta ~et växa; stryka sig om ~et; 
biidi. tala i ~et (mumla); mumla, muttra ngt i ~et (för sig själv); le i sitt i ~et (i mjugg, förstulet); tala ur ~et (tala 
tydligt; tala rent ut); tvista, strida om påvens ~ se påve *skäl s. 1 (grund, orsak, anledning; motiv; argument) det 
finns ~ att anta att. .; ha goda, giltiga, vägande ~ att. .; ha alla allt ~ i världen att. .; det har sina ~; det vore 
kanske ~ [i] att. .; ge, anföra ~ för sin mening; väga ~en för och emot; inte ha minsta ~ till klagomål; det var ~et 
till att jag ..; av naturliga av det [enkla] ~et att. .; på anförda vara missnöjd utan ~ 2 (fog, giltig o. god orsak) 
man kan med ^ befara att. .; med ännu större ~ 3 (reson) han vill inte ta ^ 4 i uttr. göra ~ för (göra rätt för; göra 
sig förtjänt av); göra ~ för maten; en mästersmed som gjorde ~ för nam- 
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net; göra ~ för sig (göra sin plikt, arbeta duktigt) 

2skäl s. (vägskäl) i ~et där vägen grenar sig; i ett ~ mellan tre vägar skälig 1 (stödd på skäl, giltig) ~ anledning, 
orsak 2 (rättvis, rimlig, billig, befogad) ~ ersättning, lön, vinst; ett 

pris; vad rätt och är; finna att. .; pröva ~t mestjur. skäligen 1 (med skäl, rimligen) vara ~ misstänkt; ngt som inte 
~ kan bestridas 2 (tämligen, rätt, ganska) det är ~ likgiltigt; av ~ enkel härkomst; med ~ klent resultat; stå sig ~ 
slätt skäll la 1 om hund (ge skall) hunden -er på sotaren; en -ande hund; jakt. ^ [för] fågel 2 om andra djur (tjuta, 
yla) vi hörde sjakalerna ~ 3 prov. (klucka) kaffepannan, tunnan -er 4 bildh, vard. (vara ovettig) han svor och -de; 
~ på ngn, på regeringen (grovt klandra); ~ på ngn för ngt; ~ ngn [för] ngt (förolämpande kalla); ~ ngn för tjuv, 
bracka; ~ ngn feg ^ ned ei. ner fU mest lossms., vard. (starkt förebrå el. klandra ugn) ~ ner ngn för ngt; bli 
nerskälld i tidningarna; ~ ut ni mest lössms., vard. (skälla ned) ~ ut ngn för ngt; pjäsen blev utskälld av 
recensenterna Skälm 1 (bedragare, skurk, lymmel) tjuvar och ~ar; en inpiskad, utstuderad ~ 2 (skälmunge, 
spjuver) din lille ~!; biidi. med ~en i ögat, i ögonvrån skälmsk (skälmaktig, okynnig) en ~ blick; ett ~t ögonkast, 
leende; hon hytte ~t med pekfingret; ögonen lyste av ~het 

Skälva b. (frossa, darrningar, skakningar) gripas av, få han fick som en ~ i kroppen; med ~ i rösten 2skälv|a 
(häftigt skaka el. ristas, bäva, darra) hans händer -de el. skalv; ~ i hela kroppen, i alla leder; ~ på rösten; med av 
harm, rädsla -ande stämma; ~ av köld; luften -er av hetta; jorden skalv, och klipporna rämnade (Matt. 27:51); 
med -ande hjärta bildh skäm |ma (fördärva, förfula, vanställa, vanpryda) hugga i sten och ~ eggen; för mycket 
och för litet -mer allt; planket -mer utsikten; ett fult ärr -de det vackra ansiktet; en ram som -mer tavlan 

~ bort ni (klema el. pjoska bort) ~ bort barn; bli bortskämd med god mat; 

~ Ut ni (vanära, bringa skam över) han -mer ut familjen genom att handla så; vi blev utskämda i hela socknen; 
refi. ^ ut sig inför sina kamrater skäm | mas 1 (känna blygsel el. skam, blygas) du skulle ^ att uppföra dig så; jag 
-des som en hund; ~ ögonen ur sig; jag -s att säga det men . .; han -s inte att hugga för sig; ~ för el. över ngn eh 
ngt; det är ingenting att ~ för; den boken -s inte för sig (är mycket bra); att du inte -s!; fy -s!; vet -s! (vet hut!) 2 
(bli skämd, ruttna) låta köttet ~ skämt (gyckel, skoj, skämtsamt infall, spratt) ~ och allvar; ~ åsido!; under ^ och 
glam; förstå [sig på], tåla bli föremål för slå bort ngt med ett säga ngt på det var ju bara ett ett gott, oskyldigt, 
dåligt, elakt ~ skämt [a (driva skämt, skoja, säga kvickheter el. roligheter) det -ades friskt; nu -ar du väl? (det kan 
väl inte vara sant el. vara din mening); jag tror du behagar ~ med ngn (skämtsamt prata med, skoja el. driva med 
ngn); han låter inte ~ med sig; ~ med ngt (göra sig lustig över ngt); det är väl ingenting att ~ med ei. om 

~ bort (slå bort med ett skämt) han -ade bort kritiken 



skända 1 (vanära, skymfa, kränka) ~ ngn; ~ ngns minne, ära, namn; ~ tempel, gravar (nesligt bruka el. skada); ~ 
en kvinna (våldtaga) 2 vard. (låta ny-inskriven universitetastuderande o. d. undergå skämtsamma prov o. d.) ~ 
recentiorer skändlig 1 (vanärande, neslig, gemen) en ~ gärning; ett ~t återtåg; ~a laster; bli ~t bedragen 2 ~en 
adv.; bli ~en bedragen; ~en misslyckas Skänk (gåva) en ~ av en nådig försyn; få ngt till ~s (som gåva) skänk|a 1 
(ge tiii skänks, ge som gåva) ~ ngn ngt; det -er jag dig som minne; ~ pengar till missionen; bildh träden -er 
skugga; ~ lön för mödan; ~ tröst; ~ ngn sitt förtroende; ~ ngn fribeten; bon -te livet åt en son (födde); inte ~ en 
tanke åt ngt 2 (bälla i, iskänka) ~ ngn glaset fullt 

~ bort ru (ge bort) mest lös sms. ^ bort sin egendom; bildh ~ bort sitt hjärta åt ngn; ~ efter ni (icke utkräva; 
avskriva) ~ efter vad ngn är skyldig, skulden, sin fordran; få skulden efter- 
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skänkt; allt vad du var skyldig, efterskänkte jag dig (Matt. 18: 32); ~ efter el. efterskänka straffet; ~ i [i] (hälla i) 

~ i vin; ~ i åt gästerna skäppla biidi. ge el. mäta ngn-an full (grundligt läxa upp); sätta sitt ljus under -an, åid. 
under ena -o (dölja sina kunskaper el/ sin förmåga, ej veta att el. vilja göra sig gällande) ^kär adj. (ren) ~ oskuld 
(obefläckad); en blomma skär och blid (Sv. ps. 51:1); en ren och ~ lögn (uppenbar) askär adj. (ljusröd, 
rosafärgad) ~a rosor; en akrobat i ~a trikåer Skär | a 1 (vara vass, bita) lien skär bra 2 (tälja, karva; med kniv e. d. 
forma el. frånskilja el. sönderdela) sitta och ~ i bordskivan; ~ i trä (snida, skulptera); ~ kvistar av träden; ~ flisor 
ur ett vedträ; ~ sig en skiva bröd; tomaten i skivor; ~ löken smått; ~ steken 3 (jämna med skärning) ~ papper; 
häftad och skuren almanacka 4 (göra operativt ingrepp på) ~ en böld; ^ en hingst (snöpa) 5 (meja) ~ råg; säden 
skars för hand 6 friare o. bild i. fartyget skär vågorna (klyver); linjer som skär varandra (korsar); en blixt skar 
genom mörkret; ~ tänder[na] i raseri (gnissla med tänderna); ~ guld med täljknivar (förtjäna mycket); — lagrar 
(skörda ära); ~ breda remmar ur andras hud se rem; ~ pipor i vassen se ipipa 2; ~ alla över en kam se kam 1; vara 
[som] klippt och skuren till ngt (ytterst lämplig); färgen skär i ögonen (lyser bjärt); det skär i öronen (pinar 
hörseln); -ande jämmerrop; -ande falskt; det skar mig i hjärtat att se . . 7 refi. (såra sig på vasst föremål) jag skar 
mig i fingret på en glasbit; (skilja sig, ysta sig) mjölken har skurit sig; friare o. biidi. åsikterna skar sig [mot 
varandra] ('bröt sig', gick inte ihop); det skar sig mellan dem (de blev osams) 

~ av lU 1 mest lössms. (skära bort; skära itu) ~ av vildskott; ~ av repet 2 biidi. (avbryta, förhindra, avstänga) 
avskära förbindelserna, återtåget; bli avskuren från huvudstyrkan; ~ bort nJ mest iös ems. ~ bort en kvist; ~ tör 
(skära upp stek o. d. vid bordet o. lägga för) ~ för [steken] åt gästerna; ~ igenom ei. genomskära ~ igenom en 
träbit; biidi. 

hennes röst skar igenom larmet; socknen är genomskuren av åar; ~ ihop 1 ei. hopskära fackspr. (hopfoga under 
sned vinkel) ~ ihop ei. hopskära bräder 2 tekn. lagret, motorn skar ihop 3 biidi. det skar ihop mellan dem (de blev 
ovänner); åv. refi. det har skurit ihop sig mellan dem; ~ in 1 ni ~ in ett märke i trä; biidi. djupt inskurna kuster 2 
remmen skar in i handen; ~ ned ei. ner nJ 1 (skära bort) ~ ned ngn från galgen; ~ ned rosorna 2 (minska) ~ ned 
sina utgifter; få sina anslag nedskurna; ~ sig ned ei. ner bäcken har skurit sig djupt ned i marken; ~ till 1 fi] 

(forma gm skärning) ~ till en kostym 2 det skar till i armen (kom en skärande smärta) 3 bildh, i uttr. ~ till i 
växten (överdriva); ~ upp fU ~ upp en bok; ~ upp bröd, stek; jfr uppskära; ~ ut fU ~ ut remmar ur läder; ~ ut 
figurer i trä 

*skärm s. en lampa med grön mössa med sängen doldes av en ~ 

2skärm s. i vittert (beskärm, skydd) taga ngn under sitt ~ 2 bot. (skärmblad) blomman stödes av ett ~ 

skärm|a (omge el. skydda med skärm) ~ en lampa fackspr.; ^ med handen för ögonen; biidi. vittert (skydda) den 
högstes -ande hand ~ av ni (dämpa el. dölja med skärm) ~ av ett ljus 

*skärp|a s. 1 (skarphet, vasshet) pröva knivens ~ 2 friare (tydlighet, intensitet; om sinnena finhet, 'skarphet'; om 
luft, köld o. d. stickande el. bitande kyla) bilden har god ~ fotogr.; blixtljusets med ~ i rösten, tonen; -an i hans 
blick; hörselns, synens det är ~ i luften; köldens bitande ~ 3 biidi. (säkerhet o. klarhet, stringens; styrka, kraft; 



spetsighet, intensitet) förståndets, minnets logisk, kritisk avhandlingen präglas av klarhet och -an i hans 
bevisföring; med ~ framhålla ngt; mildra -an i sin kritik; polemisera med hitande 

2skärp|a v. 1 (göra egg o.d. skarpare, vässa) ~ eggen, en fil, sågtänder 2hiidi. ~ sina sinnen ('spänna'); ~ hlicken 
(anstränga sig att se); ~ uppmärksamheten; ~ hevakningen (stärka); -t försiktighet; ~ fordringarna (stegra, öka); ^ 
straffet (göra strängare); -ta bestämmelser, 
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åtgärder; -t censur; konflikten har -ts (förvärrats); -ta motsättningar; ~ tonen, kritiken (göra skarpare, ge mera 
eftertryck åt); luften -tes (blev kallare); kölden -er till el. i (tilltar) 3 refi., vard. (rycka upp sig) han har -t sig 
ordentligt på sista tiden; hon är verkligen -t i dag 

skärra i förb. ~ upp ni (upphetsa, göra exalterad); ~ upp el. uppskärra ngn; hon var så uppskärrad att hon inte 
kunde somna; barnen var uppskärrade av de vilda lekarna skärskåda (kritiskt el. noga betrakta, granska, pröva, 
bedöma) ~ de utställda sakerna; ~ ett problem från olika sidor; ~ planen i detalj skärskådan ei. skärskådande 
(betraktande, synande, prövande) ta ngt el. ngn i han tog det enkla husge-rådet i ta lokaliteterna i noggrant 
skärskådande; ta upp ett problem till [närmare] ~ skärv oft» bibi. ei. vittert (mynt av ringa värde, liten slant, 
'styver'; offergåva) Säljas icke två sparvar för en skärv? (Matt. 10: 29); ge tiggaren en betala till sista ~en (till 
sista öret); ge ul sin sista lämna sin ~ (sitt bidrag); änkans 

skärv I a (flisa, bit, splitter) -or av den krossade vasen; marken var täckt av -or; biidi. av de rika samlingarna 
återstår nu blott några -or (några få ting); ha en ~ [av trollspegeln] i ögat (se allt på ett förvrängt sätt) sköld 1 
skyddsvapen bära med ~ på armen; det går hett under sköldarna till (Tegnér) 2 herald, (vapensköld) adlig släkten 
förde en grip i ~en 3 biidi. månens blanka bära avog ~ mot sitt fosterland (uppträda som fiende mot); hålla sin ~ 
blank, fläckfri (ej låta sin heder fläckas); ingen vet vad han bär i ~en (har i sinnet); klämmas mellan ~arna 
(ansättas hårt); höjas på ~ar-na (hyllas); han var de förtrycktas ~ (skärm, värn, beskydd) skölj|a 1 (överösa med 
vatten, neddoppa i vatten för att rengöra. Spola ren) buteljer, glas, disk, tvätt[kläder]; ~ munnen; ~ sig i munnen 2 
vågorna -er stranden (slår el. svallar mot); en kobbe -d av havet (omspolad el. överspolad); -as över bord (spolas 
över bord) 3 *>nai- 

en våg av propaganda -de över landet (gick el. svepte över) 4 prov. (bli isfri) sjön, fjärden har -t 

^ av ru mest lös ems. (skölja ren; skölja bort) ~ av diskbänken; ~ av dammet från ngt; ~ av sig dammet i sjön; ~ 
bort [U mest löesms. r^ bort tvålen från händerna; ~ ned ei. ner ru mest lös ams. ~ ned maten med ett glas vin; ~ 
upp ni mest lös sms. 1 (skölja; tvätta upp) ^ upp kläder 2 (spola upp) havet -de upp vrakspillror på stranden; ~ ur 
nJ mest lös sms. 1 (rengöra gm sköljning) ~ ur ett glas 2 (skölja bort) ~ ur kaffesum-pen ur pannan; ~ ut ru mest 
lös sms. ~ ut tebladen ur koppen; ~ över ru vi lät vågorna ~ över oss; en jättevåg översköljde däcket 

^kön s., mest skriftspr. (gottfinnande, omdöme) handla efter eget, fritt efter bästa taxera ngn efter lämna 

1 ngns [fria] ~ att. .; det står i vars och ens ^ att vägra 

2skon adj. 1 om person (fulländat vacker, av stor fägring, fager, 'grann*) ~a kvinnor; ett ansikte; drag; bländande, 
strålande manligt Skön är en man, när han är vred (Karlfeldt); den ~a avslog frieriet; det starka är det sköna värt 
(Tegnér) 2 om sak (estetiskt tilltalande, vacker) konstverk, byggnader; ~ natur; ^a nejder; ~ konst; de ~a 
konsterna; den litteraturen (vittra); Det sköna är evigt (Tegnér); ~t smyckad, skrudad 3 (angenäm, behaglig, god, 
bra, härlig) vi har haft en ~ semester; ha ~a dagar (vackra el. ro fulla); vi har haft det ~t; ~t väder; det var i badet; 
en ~ säng (god, bekväm); då är saken klar! (bra, utmärkt); det kändes att få tala ut (befriande) 4 vard., iron. ('fin', 
'snygg') det var just en ~ historia !; det var mig en ~ gosse!; en ~ röra; dumhet och högfärd i ~ förening 

skönhet 1 (egenskapen att vara skön) om person kroppslig ~; kvinnlig ~; bevara sin ungdoms ~ förgår, dygd 
består ordspr.; om sak naturens, landskapets, kvällens diktverkets upphöjda de enskilda ~erna i detta verk; ~ i 
linjer, i färger; skapa ^ omkring sig 



2 (skön person i sht kvinna) en firad hon är familjens ett par unga ~er 

skönj ja skriftspr. (urskilja med öfjonen? bli 
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varse) ~ ngt på långt avstånd; så långt ögat kan nu kunde kusten svagt -as; biidi. ('se', märka, spåra, ana) man -er 
här en strävan att. .; ännu kan ingen ljusning i läget -as; vi börjar ~ gåtans lösning skönjbar skriftspr. (urskiljbar, 
synbar, märkbar) fyren är ~ vid klart väder; en knappt ~ stig; ~ för blotta ögat; bildh (märkbar, tydlig) en ^ 
förbättring; utan ^ verkan skör (som lätt brister, spröd, bräcklig) ~ tråd; ~t som glas; papperet var ~t av ålder; ~ 
is; bildh (bräcklig, spröd; eterisk, luftig) hon såg så ~ och späd ut; ~a toner (sprött klingande); en ~ stämning; 
lyckodrömmar skörd 1 (inbärgning av sad o. d.) säden är mogen till ~en är försenad i år; "-'en pågår; just i ^en (i 
skördetiden) 

2 (växande el. bärgad gröda, årsväxt, äring) ^en slog fel; bärga ~en; jorden ger, lämnar goda ~ar; bröd av årets ~ 

3 bildh (insamlande, förvärv, skatt) liemannens, dödens en rik ~ av erfarenheter, minnen 

Skörd|a 1 (meja o. inbärga säd o. d., inhösta) så och ~ i rätt tid; vi har -at rågen; när vinet -as; ärterna är färdiga 
att -as 2 bildh (uppbära, förvärva, vinna) som man sår får man så vind och ~ storm; få ~ sina gärningars lön; få ~ 
frukten ei. frukterna av sitt arbete; ~ stor vinst av ngt; ~ beröm, bifall, klander, otack; ~ guld och ära 

3 bildh (bortrycka) kriget -ade blomman av landets ungdom; -as av döden; han -ades ung, i förtid 

skörta i förb. upp nJ mest lös sms. 1 (bedraga gm oskäligt pris) han försökte ~ upp mig; turisterna blir ofta 
uppskörtade 2 (fästa el. vika upp) ~ upp en klänning; med kjolen högt uppskörtad sköt |a 1 (vårda) ~ sjuka, 
småbarn; ~ sin hälsa 2 (förestå, leda; handha, förvalta; ha hand om, handskas med; ombesörja; hantera, bruka; se 
till, ägna skötsel åt; fullgöra) ha ett hem att ^ hushållet; ~ matlagningen; ~ löpande ärenden; ~ kassan (vara 
kassör); ~ ngns egendom; inte kunna ~ pengar, folk; ~ rodret; ~ en maskin; ~ brasan; ~ trädgården; ~ sin tjänst; ~ 
sina studier (ordentligt bedriva); sköt du ditt, dina affärer! (svara för ditt 

eget och lägg dig inte I mitt) 3 refl. (sköta om sig; bete sig, uppföra sig, fullgöra sina uppgifter o. d.) ~ sig när 
man är förkyld; hur -er han sig [i skolan, i sitt arbete]?; han -er sig utmärkt; sen dess har han -t sig oklanderligt 

~ in ~ in tvätt (göra färdig att läggas in i skåp O. d.); ~ om ru mest lössms. (ge skötsel åt, vårda, se om) ~ om 
ngn, sig; sköt väl om henne ei. sköt om henne väll; ~ om ngns, sina krämpor; få såret omskött 

Sköt I e 1 (parti SOm bildas av vinkeln mellan underliv o. lår hos sittande person, särsk. kvinna; ibi. famn, 

'armar') med ett barn i -et; låta händerna vila i, sjunka i -et 2 bildh i naturens i jordens, gravens ~; i -et av sin 
familj el. i familjens ~ (omgiven av de sina); ingen vet vad framtiden bär el. har i sitt ~ (kommer att medföra) 3 
(kvinnans yttre könsorgan; åid. moderssköte, kved) gudinnan är avbildad med handen på -et; utgå ur sin moders 
~ (födas) skötsel (vård, skötande, ans, tillsyn; brukande, drift) ~ av sjuka, av spädbarn; såret kräver noggrann allt 
som hör till ett hems jordens kunnig i ~[n] av en bensinstation skövl|a (härja o. plundra, ödelägga, föröda, grusa, 
totalt förstöra) ~ en trakt, en stad; staden blev i grund -ad; -ade hem; ge staden till -ing åid.; trädgården har -ats av 
hagel och frost; -ad lycka; -ade äktenskap 

slabb|a vard. (slaska) barn vill gärna ~ i vatten; ^ vatten på golvet; vem har -at ner i badrummet? Jsladd s. 1 
(tågända; kort ledningstråd) kasta ~en åt ngn; rycka i ~en; dra åt ~en; en ny ~ till bordslampan; ~ar till 
[elektriska] kokkärl 2 (slut, kö) kolonnens vard. på ~en (sist el. bland de sista); komma med på ~en ('slinka med', 
komma med av en slump) 3 (rest, återstod, skvätt, slätt) det är en ~ kaffe kvar i pannan; hälla ut ~arna 2sladd s.t 
t. sladda 2 häva en ~ sladd |a 1 lånt. (köra över med sladdharv) ~ en åker, en väg 2 (glida på sned) bilen -ade i 
kurvan; han tog kurvan för hårt och -ade [med bilen]; bakvagnen -ade ned i diket; bilen kom i -ning sladdr|a vard. 
(prata, pladdra; skvallra ur skolan) stå och ~ i telefon; hon pratar 
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och -ar i ett; — om allt och alla; någon i gänget hade förstås -at slafs|a vard. 1 (äta vårdslöst el. sörplande) — som 
en gris när man äter; — i sig maten 2 (klafsa) — i väg så smutsen stänker; med den våta kjolen -ande om henen; - 
ande steg *slag s. (art, sort) av detta, samma —; av ngt annat —; av rätt — el. av rätta —et; frukter av alla [de] 

—, av olika —; ensam i sitt — (i sin genre); en i sitt — utmärkt hok; ett, något, allt —s av. en, någon, all —s 
frukt; alla —s frukter; tre —s örter; vad för —s ost vill du ha?; vard. vad för —? (vad är det frågan om?, vad vill 
det här säga?, vad nu då?; hur sa?) 2slag s. 1 (stöt, släng, smäll, rapp, hugg) jag stötte mot en gren och fick ett — 
över hjässan; ge, tilldela ngn ett —; måtta ett — mot ngn; ett — på el. för örat (örfil); få [upphära] hugg och — 
(stryk); drivas hort under hugg och —; protesten hlev ett — i luften jfr luft 3; slå ett par — med kluhhan i hordet; 
liens —; säden ligger på — (som den fallit för lien); vem har —et? i krocket; hildl. vara i — sport, (upplagd, i 
god form); slå ett — för ngt (propagera, ivrigt tala för); damen står i — i schack (kan slås) 2 (hultning, dunkning; 
klockslag; knäppning på el. ton från stränginstrument; drill) nu hördes — på porten; uret slog sex dova —; på — 
et sex (precis klockan sex); komma på —et (precis på utsatt tid, punktligt); — på harpan; vid harpans —; lärkans 
första — 3 (rytmisk rörelse; häftig rörelse; jakt. hukt, lov) böljornas — mot stranden; pulsens, hjärtats —; gäddan 
gör ett — med stjärten; haren gör ett — 4 (varv, 'tag') porten var låst med duhhla —; gå ett par — av och an; ngt 
vard. jag går ut ett — (en kort stund); ett — tänkte jag gå min väg 5 göra — i saken (hringa till ett avgörande, 'slå 
till'); hli herömd i el. med ett — (med ens, på en gång); nu kom framgångarna — i — (i rask följd) 6 (svår 
skickelse, motgång, chock) ödets —; det hlev ett hårt — för familjen 7 (slaganfall) få —; dö av —; vard. reta, 
skrämma — på ngn 8 (fältslag, sjöslag) —et vid Narva, Svensksund; ett hlodigt — 9 jakt. (vittring, väder¬ 
korn, spår) hunden har fått — på räv; följa, tappa —et; färska — 10 sjö. (vändning vid kryss; sträcka mellan två 
vändningar) göra —; göra ett långt, kort — 11 (uppvikt del av klädesplagg) kavaj med smala, duhhla —; —en på 
hyxorna slagord (tendensord, modeord, tom fras) politiska, litterära —; slitna, nötta —; prägla nya —; fångas av 
—; röra sig med —; —et om alltings relativitet slagsida (fartygs lutning åt ena sidan) skutan har fått —; ha 
styrhords —; ha — åt styrhord; hiidi. styrelsen hade en markant politisk — slagskugg|a (den skugga en kropp 
kastar på annat föremål; kärnskugga), muren kastar en hred — över gatan; långa -or; ligga i djup —; hiidi. sorgen 
kastade en — över hans liv slak (slapp, löst hängande; mot*, spänd, sträckt, styv) dansa på — lina; köra med —a 
tyglar; seglen hängde —a; kornas juver kändes —a; långa, —a hlom-hängen; hiidi., vard. (kraftlös, matt) känna 
sig — efter en sjukdom; jag var riktigt — i knäna 

slakt Ja — grisen; det hakades och -ades allmänt till jul; hiidi. fienderna -ades utan förbarmande (nedgjordas, 
nedhöggs); — spargrisen; — ett planschverk 

— ned ei. ner iu gårdens kor -ades ned under epidemi[e]n 

Siarn (fällning, ngt uppslammat) ån var brun av —; floden för mycket —; ån avsätter, avlagrar — vid 
mynningen; sjunka ned i —met; marken är täckt av fint — 

slamm|a 1 (låta skikta sig i vatten, vaska) leran finmales och -as; -ad krita; -ade färgstoff er 2 (överstryka med 
kalkvälling) — murytorna 

— av ru (slamma bort, gm slamning rena) — av främmande ämnen från malm, lera, krita; leran -ades av; — bort 
fU — bort föroreningar från krita; — igen ån har -at[s] igen, blivit igenslammad (fyllts el. uppgrundats med 
siarn); — till (slamma igen) ån -ade[s] till; — upp ru 1 (fylla med siarn) floden -ades upp 2 (förvandla till siarn) 

— upp ngt i vatten 

siarn I mer (skrammel, rassel, klapper, skrällande, buller o. bång) -ret av tall- 
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slava 

rikar och fat; -ret mot skenorna; -ret av el. från skrivmaskinerna; maskinernas ~ med stolar och bänklock slamr|a 
1 (skramla, bullra, skrälla) maskinerna -ade; tomma kar -ar mest hiidi.; ~ med kastrullerna; det -rades med 



tallrikar och fat 2 vard. (högljutt prata, skvallra) prata och ^ om ngt flarns la s. 1 (lössliten och sladdrig hit) -or av 
hlodigt kött 2 (slamsig kvinna el. flicka) hon hade en ~ till mor 2slams|a v. (flamsa; göra ngt slarvigt) hon -ade 
med pojkarna; -ande pigor; vard. i väg utan att tänka sig för slang i uttr. slå ei. ge sig i ~ med ngn 

(inlåta sig el. ge sig i lag med ngn) slank (lång o. smal, smärt, spenslig, finlemmad) ~ som en vidja; hålla sig en ^ 
figur; den smäckra, tårpilen; figurens flickaktiga ~het Slankig (utan styrsel, hållningslös, slapp, löst hängande, 
sladdrig, vissen, slokande) ~ hållning; ~a rörelser; gå ~t; en vid och ~ kostym; blomstjälkar slant (mindre mynt, 
liten penning; pengar) lägga en ~ i sparbössan; ge tiggaren en se på, vända på ~en ei. ~arna (vara sparsam; 
snåla); låta ~arna rulla (slösa); hans surt förvärvade ~ar; ge en [bra] ~ till scoutrörelsen; förtjäna en ~ extra; ha en 
sparad ~ (ett litet sparkapital); kosta en vacker ~ (mycket pengar); bildh för hela ~en (så länge pengarna räcker; 
grundligt, ivrigt); han spelar fotboll för hela ~en vard. (gör inte annat än spelar fotboll) ; vara slagen till ~ 
(missgynnad av ödet; hjälplös); den som är slagen till ~ blir aldrig en daler ordspr. (den som är klent begåvad e. 
d. har små utsikter att bli något stort) slapp 1 (slak, slankig, sladdrig, lös; mota. styv, spänd) en -urfjäder; tyglar, 
segel; ~ hållning; ~ hud; ~t hull 2 (utan energi, kraftlös, matt, slö, viljelös, loj, svag, efterlåten) sitta ~ och 
hopsjunken; en ~ handtryckning; ~a drag; tala ~t; ^ och likgiltig; ~ karaktär, moral, vilja; ~ kontroll, ledning; ~ 
uppfostran; ~a föräldrar; ~ stil (utan kraft o. karaktär) stappla (förslappa, försvaga) mycket festande -ar både 
kropp och själ; luften var tung och -ande; ~ uppmärksamheten; en aldrig -ad omsorg 

slappjas dep. (bli slapp, försvagas, slappna) intresset, arbetslusten börjar inte låta vaksamheten ~ 

~ av ni (slappna av) intresset -ades av 

slappn|a (bli slapp, förslappas, försvagas, mattas) greppet -ar; musklerna börjar -ade drag; hans iver hade -at 
något; intresset -ar förr eller senare; hans vaksamhet -ade aldrig; en aldrig -ande arbetslust 

~ av ru (bli slapp el. mindre spänd) försök att ~ av!; spänningen -ade av slarv 1 (vårdslöshet, hafs, oreda, 
oordning) få anmärkning för <»; något ~ vill jag inte veta av; beivra allt ~ med bokföringen; ~ i tjänsten; ~ vid 
sammanräkningen; göra ngt på ~ (hafsigt, slarvigt) 2 vard., i uttr. vara el. komma ei. råka på ~ ei. på ~en (på 
avvägar) 

slarv I a 1 (vara slarvig, göra ngt på slarv, hafsa, vårdslösa, strunta i) han har börjat nu har du -at igen; ~ i sitt 
arbete, i tjänsten; ~ med läxorna; ~ med avbetalningarna 2 vard. (festa; fira, slå dank) vara ute och ~ varenda 
kväll; gå och ~ och ingenting uträtta ~ bort nJ mest lös sms. (gm oaktsamhet el. slarv bli av med) ~ bort pengar; 
bildh ~ bort tiden (förspilla); ~ Ifrån sig (slarvigt göra ngt färdigt) ~ ifrån sig arbetet för att gå ut och roa sig 
slarvig (vårdslös, hafsig, oordentlig) vara ~ i sitt arbete; den -aste på kontoret; ett ~t arbete; gå ~t klädd; skriva, 
diska utföra ngt —t; ett inslaget paket 

slask I a 1 (skvätta, stänka) stå inte och ~ över hela golvet!; ~ vatten på golvet 2 (töa, gloppa, regna o. ruska) 
Anders -ar och julen braskar se braska ~ ned ei. ner (stänka ned) ^ ner golvet; ^ ner i badrummet Islav a. (träl) 
göra ngn till ~; säljas som ~; arbeta, slita, träla som en ~; bildh hennes trogne ~ och beundrare; vara ~ under 
lasten, under sina passioner, under spriten; penningens ~ar 8slav s. -ernås framträngande till Östersjön; ryssar 
och andra -er slav |a mest biidi. (träla, arbeta som en slav) - under ngn; o-» i kolgruvorna; - för andra; - från 
morgon till kväll; man har ingenting för att man -ar 
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slipa 

slaveri (träldom) hålla ngn i leva i avskaffa, upphäva -et; kampen mot -et; biidi. (förtryck; underkastelse) 
kärlekens, vanans -et under konvenansen, modet, formen 1 slavisk »dj., mest bildh (trälaktig; osjälvständig) - 
lydnad,undergivenhet; vara -t undergiven; ^t efterapa; följa sina förebilder 

2s!avisk adj. de folken; -a språk ^lem s. (seg vätska, klibbig avsöndring) grodägg omgivna av körtlar som 
avsöndrar -; hosta upp -; ha - i el. på lungan; medicin som löser -met ^lem adj., åid. (snöd, lumpen, usel) - 
vinning; förvärv; -t sinnelag; en - skälm; göra ngn en - tjänst entrian (gamla vanan el. lunken) när metoden blir 



stelna i hänga fast vid, gå efter, följa gammal bryta med, frigöra sig från ~en slev (långskaftad sked) röra 
om, ösa, skumma med en ett par ~ar soppa; få slieka ~en (äv. bildh ha det knappt); passa som ~ i gryta; var ska 
~en vara om inte i grytan? iron. (vem skulle vara med om inte han, hon?); få en släng av ~en (få lite med av ngt) 
sliek|a katten -ar sin päls; ~ skeden; ~ på en karamell; ~ sig om mun[nen] i väntan på ngt gott; ~ sig om 
mun[nen] efter ngt åv. bildh; bildh ~ sol[sken] (sola sig, lapa sol'); lågorna -ade taket ~ av fil mest lös sms. ~ a v 
grädden från skeden; ~ av tallriken; ~ i sig katten -ade i sig all mjölken; bildh ~ i sig smicker, beröm; ~ upp fil 
mest lös sms. barnen -ade upp sockret från bordet; katten -ar upp grädden; ~ ur (slicka ren) ~ ur en skål Slik åid. 
(sådan, dylik) ett ~t illdåd; ~t hädiskt tal; sällan födes ~ man; jag inlåter mig icke med en ~ ling |a (ringel, 
vindling, lock, slynga, ranka) röken steg i en blå ~ ur skorstenen; ån flyter i många -or genom . .; en ~ av det 
ljusa håret föll ned i pannan; binda -or av grönt; vildvinet hängde i -or 

slingr|a 1 (linda, vira) ~ armarna om halsen på ngn; elefanten hade -at snabeln ett par varv om stammen 2 (gå i 
vindlingar, slingra sig) vägen -ar genom skogen; -ande gränder; ålens -ande rö¬ 
relser; biidi fartyget -ar (rullar o. stampar) 3 refh (vindia sig, ringla sig) vägen, ån -ar sig [fram] mellan . .; 
murgrönan -ar sig kring pelaren; rötterna -ar sig om varandra; ormen -ade sig undan i buskarna; bildh (komma 
med undanflykter, 'svänga sig') vi begärde klart besked men han bara -ade sig; efter några försök att ~ sig 
bekände han; ~ sig ifrån ei. undan (fintiigt klara sig ifrån; smita undan) 

~ ihop ei. hopslingra ~ ihop armarna; grenarna -ade ihop sig; ~ om [U mest fast sms. (omsluta, slingra sig 
omkring) bläckfisken omslingrade ei. -ade om dykaren med sina armar; ~ samman ni ~ samman ngt; ~ sig 
samman slink|a 1 (röra sig el. gå utan styrsel, vingla) benet -er på honom; han -er med benet; ~ hit och dit i 
halkan; bildh, vard. tungan -er på honom (han försäger sig, pratar bredvid mun) 2 prov. (driva omkring utan mål) 
han går bara Och -er 3 mest i lösSms., mer el. mindre vard. (smyga sig, kila i smyg, lista sig; i förbifarten, för ro 
skull kila. Smita in etc.) /-o om hörnet; ~ [in, ut] bakvägen; ~ in utan biljett; osedd ~ förbi ngn; ~ undan i 
trängseln; ~ igenom poliskedjan; ~ igenom [i] en examen (med nöd klara sig i); ~ in på ett kafé; får jag ^ med? 
(följa med); ~ över en stund till grannen; bildh ~ emellan med en fråga; ~ ifrån betalningen; dagarna -er undan; 
tiden -er i väg; det slank ur honom (undslapp honom); ~ över ngt med tystnad 

slint i uttr. slå ~ (misslyckas, slå fel) slint|a (halka, snava, glida) foten slant på den hala stigen; skidan -er lätt; 
glaset slant ur hans hand; yxan slant (gled åt sidan vid hugget); kniven slant in i handen på honom; jag slant till 
på den hala klippan slip (al (skärpa egg) ~ kniven, lien på en slipsten 2 (gm gnidning el. rivning glätta el. putsa 
el. forma) ~ bordsskivor, träytor; ~ diamanter; -ade glas; bildh strandklippor som -ats av vågorna; ~ sin stil ('fila', 
'polera'); en -ad karl (listig, knipslug) 

~ av ni mest lös sms. (fila el. nöta bort, jämna, polera) ~ av rosten; bildh hans kantigheter har -ats av ei. blivit 
avsli- 
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pade; ^ bort ru mest lös sms. ~ bort ett hack på en kniv; ^ in fU mest lös sms. 1 (tillpassa gm slipning) ~ in en 
propp till en flaska; karaff med inslipad propp 2 (gm slipning åstadkomma figurer o. d.) ~ in en bild på en 
glasvas; ~ ned ei. ner ru mest lös sms. ~ ned en tand till roten; ^ om RJ mest lös sms. ~ om en diamant; ~ till ru 
mest lös sms. ~ till glaS till en kikare 

slipp la 1 (komma ifrån, vara fri från, undslippa, undgå; bli kvitt; icke behöva) ~ allt besvär; ~ läxor; om vi -er 
krig; ~ åtal; jag ber att få ~ din kritik (undanber mig); jag slapp honom inte (blev inte av med honom); ~ [att] 
betala; ~ se eländet; jag ser helst att jag -er 2 (släppas fram) ingen slapp över bron 3 mindre vani. (glida, slinka) 
bägaren slapp ur handen på honom 

~ fram (få el. lyckas komma fram) här -er ingen fram; ~ förbi ~ förbi vakten; ~ ifrån ~ ifrån sina plågoandar (bli 
kvitt); ~ igenom ~ igenom tullen [utan kontroll]; ~ in ingen obehörig -er in (blir insläppt); ~ in hos ei. till ngn; ~ 
undan ~ undan med ett par skråmor; ~ undan med livet i behåll (undkomma); ~ lindrigt undan; ~ upp ~ upp i 



sömmen (lossna); ~ ur det slapp ur honom att. . (undslapp honom); ~ ut låt inte kaninerna ~ ut [ur huren]!; 
hemligheten har sluppit ut (sipprat ut) slipprig 1 (hal, glatt, halkig) ~a hällar; snögloppet gjorde vägen ~t väglag 2 
(oanständig, tvetydig, anstötlig, snuskig) en ~ historia; visor; ~t tal 

slipsten dra ~en åt ngn; vard. veta hur en ~ ska dras (hur man här sig åt 

för att nå resultat) 

slirla (glida, halka, rutscha) hjulen, hilen -ade i halkan; hussen -ade av vägen, ned i diket; cykeln -ade plötsligt till 

sliskig 1 (äckligt söt) ^a sötsaker; saften har en ~ smak 2 (inställsam, krypande, lismande) en ~ och hal herre; ett 
sätt slit 1 (slitsamt arhete, släp, knog) ~ och släp; det var ett ~ att få håten i hamn;~et för brödfödan; det dagliga 
~et 2 ngt vard. (hråk, kiv) det hlev ett [riv och ett] ~ om de hästa hitarna slit|a 1 (nöta) pojkarna -er mycket klä¬ 
der; för att inte ~ [på] skorna i onödan; ett tyg som tål att ~ på; ~ hål på hyxorna; rocken var hårt -en; -na mynt, 
sedlar; ~ sina skor förgäves (inte ha något för sina ansträngningar); medan jag ännu slet skolbänken (gick i 
skolan); slit den med hälsan! (ung. den är dig väl unnad); ^ spö (undergå spöstraff); ~ på sina krafter; det slet på 
hans nerver; han är nu gammal och -en; ansiktet var trött och -et; ett -ande arbete; -na fraser 2 (sträva, möda sig, 
ligga i, träla) ~ och släpa; ~ för födan; han -er med sitt jordbruk; han -er hårt; ~ ont (fara illa); vard. ~ hund äv. ~ 
en hund (träla och slita ont) 3 (rycka, riva itu, häftigt dra hit o. dit) ~ ringen av fingret; ~ ngt ur händerna på ngn; 
~ sitt hår i förtvivlan; ~ ngt i stycken; vinden slet i seglen; biidi. hungern slet i hans inälvor; inte kunna ~ sina 
ögon ei. blickar från ngn el. ngt; ~ vänskapsband; -as mellan olika krav, intressen; refi. en häst hade -it sig [lös]; 
fisken slet sig [från kroken]; biidi. ~ sig från ett arbete; jag kunde knappt ~ mig därifrån; dep. folk slets om 
kvällstidningarna 4 i uttr. ~ en tvist (avgöra, 

ösa) 

~ av ru mest lös sm?, (riva, rycka lös; rycka itu) de slet av honom epåletterna; ^ av tråden; ~ bort ru mest lös 
sms. 1 (rycka bort) ~ bort ngt från ngt 2 (nöta av el. bort) hela skosulan var bortsliten; ~ ned ei. ner ru mest iös 
sms. i (rycka ned) ~ ned en gren från ett träd 2 (förslita, nöta ned) ^ ned sina skor helt; bilens däck var kraftigt 
nedslitna; ~ upp ru mest lös sms. 1 (rycka upp, riva upp) ~ upp locket, kuvertet 2 ~ upp skosulorna (nöta ut); 
biidi. uppslitande konflikter (psykiskt påfrestande); ~ ut ru mest lös sms. (nöta ut, gm slitning förbruka) ~ ut 
kläder; en utsliten maskin; biidi. ~ ut sig (arbeta ut sig); bli utsliten i förtid slitning 1 (nötning) utsatt för mycket 
~en på hjulringar och lager 2 mest i pl. (misshällighet, strid, split, osämja, söndring) ~ar i äktenskapet, inom 
styrelsen, mellan föräldrar och barn; samarbete utan ~ar; inre ~ar (disharmonier) slockn|a 1 (upphöra att brinna 
el. glöda) elden, lampan, cigarren har -at; -ande 

23*—Svensk handordbok 

701 sloka 

sluta 

glöd 2 biidi. (ta slut, mattas, avtyna) intresset -ar; -ad kärlek; med -ad blick, röst; småningom -ade samtalet; vard. 
han kröp i säng och -ade genast (somnade); få ett käkslag så att man -ar (svimmar) 

~ Ut FIJ brasan är utslocknad; biidi. (dö ut) med honom utslocknade ätten ei. -ade ätten ut 

slokja (låta hänga slapp o. nedböjd) blommorna -ar; pelargonen -ar med bladen; -ande grenar; med -ande fjädrar; 
~ med vingarna, öronen, svansen, a v. ~ vingarna osv. slopa 1 äid. (riva ned, ta sönder) ~ befästningar; ~ ett 
fartyg (upphugga) 2 (avskaffa, upphäva, ta bort; uppge) ~ tullarna, passtvånget; ~ tanken på nybyggnad slug 
(förslagen, listig, finurlig, slipad) ~ som en räv; vara ngn för med ~ beräkning; vard. honom blir man inte ~ på 
(klok på); han är inte [riktigt] ~ (inte riktigt klok, lite vriden) Sluk|a (svälja i ett tag Utan att tugga, glufsa el. 
glupa i sig) så hungriga att de -ade maten; gäddan slök både krok och bete; biidi. ~ böcker (snabbläsa); ~ ngn 
med blicken, ögonen (begärligt stirra på); företaget som redan hade -at stora summor måste avbrytas 

~ upp nJ 1 mest lös sms. (sluka) Men Herren sände en stor fisk, som slukade upp Jona (Jona 2:1) 2 mest fast 



sms., biidi. teatern uppslukade alla andra intressen; hennes allt uppslukande intresse; båten uppslukades av 
dimman; vara som uppslukad av jorden (spårlöst försvunnen) slump 1 (tillfällighet, tillfällig händelse, ödets 
nyck, öde) en lycklig, olycklig en lycklig ~ gjorde att. .; av en ren ~ kom jag att..; det berodde på en ~ att..; ~en 
fogade det så, att..; ingenting sker av en lita på ~en; låta det gå på en ~ (på vinst och förlust, på en höft) 2 
(återstod av handelsvara, rest) köpa, sälja ~en; köpa, sälja i leva på ~ar (matrester) slump|a 1 refi., opers. (inträffa 
av en händelse, hända sig, falla sig) det -ade sig så, att..; det -ade sig så bra, så väl, så lyckligt att. .; vi bodde 
och åt 80m det -ade sig 2 (sälja i slump, sälja ett 

restiager o. d. billigt) ~ varor; udda plagg -as ~ bort lU ~ bort ett parti skor slumr|a (sova lätt, halvsova) ~ en 
stund; biidi. -ande anlag (ännu outvecklade); jordens -ande rikedomar (oupptäckta; outnyttjade) 

~ in [U (insomna, falla i slummer) han har just nu -at in; han satt inslumrad i sin länstol; ~ till han -ade till ett 
ögonblick 

slungla 1 (kasta med slunga e. d.; kasta, slänga) ~ stenar; Tor -ade sin hammare mot jättarna; i förargelse ~ 
tidningen i ett hörn; han -ades mot vindrutan; bildh ~ bannstrålen mot ngn; ~ smädelser, beskyllningar, ursinniga 
blickar mot ngn; ~ ngn i ansiktet att han är en tjuv 2 ~ honung (ta ut honung ur vaxkakor) 

~ av lU mest lös sms. han -ades av den vältande vagnen; ~ bort ni mest lös sms. ~ bort en sten; ^ in ru mest lös 
sms. ~ in en sten genom ett fönster; bildh han -ade in ett nytt argument i debatten; ~ ned ei. ner ru mest lös sms. ~ 
ned en sten i brunnen; ~ till vard. ~ till ngn ett glåpord; ~ ur sig (obehärskat yttra) ~ ur sig en massa skällsord; ~ 
ut ru ~ ut ngt genom fönstret; bildh ~ ut el. utslunga förbannelser, beskyllningar Slut 1 s. (ände, ända, det yttersta, 
det sista av ngt) vid vägens före årets ~; i ~et av maj; när dagen lider mot sitt när ~et är gott är allting gott; han 
fick ett tragiskt ~ (en tragisk död); när han kände ~et nalkas (döden); i ~et av boken; ~et på visan blev att. . 
(utgången av det hela); filmen blev bättre på el. mot ~et; föra ngt till ett gott ~ (en god utgång); läsa boken till ~ 
(läsa ut boken); höra ngn till ~ ei. ~et; från början till ~ (alltigenom); till ~ gav han upp (slutligen, till sist); göra ^ 
på sin förmögenhet (göra av med); göra ~ med ngn (bryta förbindelsen, förlovningen) 2 oböjl. predik, adj. oljan 
är ~ (förbrukad; slutsåld); året är snart ~ (förbi); arbetet var ~ för dagen (slutat); då var det ~ med vänskapen; det 
måste bli ~ på ofoget; om maten skulle ta ~ (tryta); han var alldeles ~ vard. (utmattad, tröttkörd) si ut | a I slöt, 
slutit, sliden 1 (stänga, tillsluta) ~ dörren; ~ ögonen (blunda); 
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~ ngn i sin famn (omfamna); ~ ngn till sitt bröst (trycka); ~ en krets kring ngn (bilda); ~ leden; locket -er dåligt 
(sluter till); refi. musslan -er sig; bildh ~ sig inom sitt skal (bli förtegen); ~ sig till sällskapet (förena sig med); ~ 
sig till ngn (ty sig till; ansluta sig till) 2 (ingå, överenskomma om, göra upp) ~ förbund, fred; ~ avtal 3 (dra 
slutsats, gm slutledning komma fram till) därav kan man ~ att..; av hans yttre skick slöt jag att. .; refi. ~ sig till 
ngt 11 -ade, ipf. äv. slöt 1 (föra till slut, fullborda, lykta, avsluta) ~ en sammankomst; efter -at arbete; ~ sina 
dagar, sitt liv (dö); där slöt han sin hjältebana; han -ar skolan i vår (avslutar sin skolgång); han -ade sitt tal med 
orden: . .; ~ tåget (vara sist, utgöra avslutning) 2 (ta slut; upphöra; lämna anställning o. d.; dö; avslutas) 
bifallsropen ville aldrig ~; det har -at att regna; ~ med det där!; här -ar mina ägor; hur skall detta ; han har -at hos 
oss (lämnat sin anställning); den gamla har nu fått ~ (dö); festen -ade med dans; ord som -ar på vokal; han -ade 
som president (blev till sist) 

~ av [U mest fast sms. 1 (slutföra, fullborda) avsluta el. ~ av ett arbete; mötet avslutades med bön; förklara 
sammanträdet avslutat 2 (sluta, forma slutet på) avsluta ett tal, ett läsår 3 (avtala om, ingå) avsluta ett köp, ett 
avtal; jfr avsluta; ~ bort fi] hand. (sluta avtal om försäljning av, sälja gm mäklare) ~ bort ett parti varor; ~ ihop 
(sluta samman) ~ ihop ögonen; ~ igen (sluta samman) ~ igen ett kuvert; ~ samman ni 1 (tillsluta, stänga) ~ 
samman portarna 2 bildh (förena) ~ samman två partier till ett; ~ sig inne ei. innesluta sig (stänga in sig) ~ sig 
inne för att få vara ostörd; jfr innesluta; ~ sig samman ei. sammansluta sig 1 (tillslutas) portarna slöt sig samman 
2 biidi. (förena sig, slå sig ihop) de slöt sig samman till en klubb; ~ sig samman om ngt, om att göra ngt; ~ till 1 



ni (stänga, slå igen) ~ till fönsterluckorna; bildh ~ till ei. tillsluta sina öron för ngn ei. ngt (icke lyssna på); 

till el. tillsluta sitt hjärta för ngn el. ngt (hålla sig känslolös el. kallsinnig inför) 2 (ligga el. lägga sig tätt intill el. 

omkring ngt, fylla el. passa in i en öppning o. d.) få dörren att ~ till bättre; locket -er inte till; mössan -er till om 
öronen 3 mindre vani. (ansluta sig) han slöt till senare; ~ upp 1 (upphöra) ~ upp att kivas!; ~ upp med ngt 2 
(samlas kring; ansluta) ~ upp vid ett möte, kring en talare, kring ett politiskt program; kolonnen slöt upp bakom 
ledaren 

slut|as dep. (sluta, avslutas) sammanträdet -ades äv. slöts kl. 14 

slut|en 1 (tillsluten, tillstängd) med munnen tätt för -na dörrar; en ~ försändelse; -na led; språkv. ~ vokal som V i 
'bonde' 2 friare ett -et sällskap (privat, enskilt); rösta med -na sedlar (vikta el. förseglade); omröstning; -et förvar 
bankv. (affärsbanks förvar av förseglat el. inlåst värdeföremål); den -na bosättningen i byar 3 (inbunden, fåordig) 
tyst och ~; han har en ~ läggning, ett -et lynne 

slutgiltig (definitiv, avgörande) nå resultat; i ~t skick; fälla det ~a omdömet; ~t avgöra ngt 

Slutt|a (luta nedåt) marken -ar; vägen -ar ned mot sjön; ^ brant, sakta, svagt; starkt -ande axlar; komma [ut] på 
det -ande planet (börja förfalla, komma på glid) 

slå I tr. 1 (ge ett slag; ge stryk, misshandla) ~ ngn blodig, fördärvad, gul och blå, till döds; ~ ngn i ansiktet, i 
huvudet, på ei. för munnen, på bara stjärten; ~ ngn på fingrarna (äv. bildh påvisa att ngn begått misstag el. fel); ~ 
ngn till marken; jag slogs i gatan av en bil; en istapp slog honom i huvudet (träffade); hon föll och slog ett stort 
hål i pannan (slog upp, fick) 2 (döda, slå ihjäl, riva, fälla) björn som kreatur; ~ en fluga; ~ två flugor i en smäll 
(mest bildh vinna två syften på en gång) 3 (dunka, b anka, hamra, dänga, smälla) ~ klubban, näven i bordet; ~ två 
slag på porten; ~ en spik i väggen; ~ huvudet på spiken (mest bildh träffa det rätta, väsentliga); ~ dörren i lås; ~ 
ngt i bitar, i kras (slå sönder, krossa); bildh, vard. ~ klackarna i taket (slå sig lös,festa om); ~ vantarna i bordet 
(göra konkurs) 4 (med ett slag el. en plötslig rörelse 

o. d. placera, lägga, kasta) han siog det ena benet över det andra; ~ händerna 
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för ögonen, ansiktet, öronen; biidi. ~ ngn i bojor; ~ blå dunster i ögonen på ngn (dupera ngn med fagra lögner); ~ 
ngt ur hågen (släppa tankarna på 

ngt) 5 om klockor, signaler, instrument o. d. (med slag ge signal till; göra el. avge slag, ljud o. d.; röra, spela på) 

~ alarm, larm; ~ takten till ngt (ånge, markera); klockan slog två; klockan slog fem slag; pulsen slog 60 slag i 
minuten; lärkan ~r sin drill; ~ [på] trumma 6 i fråga om vissa spel (spela, kasta o. d.) ~ en långboll; ~ en boll i 
nätet i tennis o. d.; ~ tärning om ngt; ~ sexor all; biidi. ~ ett slag för ngn ei. ngt (göra en kraftig insats för) 7 
(besegra, bringa på fall; driva på flykten, bringa att vika) ~ alla medtävlare; fienden blev i grund slagen; ~ ngn 
med hans egna vapen, hans egna ord; ~ fienden på flykten; 

ngn ur brädet (slå ut en rival); ~ en springare med en bonde i schack; ~ en bricka, damen för motspelaren 8 
(meja) ~ gräs; ~ en äng; ängen är inte slagen än 9 (göra, frambringa, bilda, åstadkomma) ~ en bro över en å; ~ eld 
med stål och flinta; det slog gnistor om hjulen; ~ följe med ngn; ~ kana; grisen slog knorr på svansen; ~ 
korstecken för sig; ~ kullerbytta; det slog lock för öronen på mig; ~ en lov, sina lovar omkring ngn el. ngt; ~ 
läger för natten; ~ murbruk (bearbeta, älta); ~ mynt (prägla); ~ mynt av ngt (dra fördel av ngt; skrupelfritt 
begagna sig av ngt); ~ ngn till riddare (dubba); ~ ring omkring ngn ei. ngt; ~ rot, rötter (rota sig äv. bildh); ~ ett 
streck (draga, göra); ~ tegel (tillverka); ~ tält (slå upp; tälta); ~ vad med ngn, om ngt; ~ vakt om ngn el. ngt (mest 
biidi. skydda); ~ ett valv; ~ en vigg vard. (låna) 10 biidi. (straffa, drabba, hemsöka; göra ett starkt intryck på, 
väcka uppseende el. förvåning hos) ~ ngn med sjukdom; den Herren vill förgöra ~r han med blindhet; händelsen 
slog mig med fasa; ~ världen med häpnad; slagen av skräck, förvåning; en aning, en tanke, samvetet slog mig; 



det slog mig att jag hört historien förut 11 i vissa uttr. ~ dank (gå sysslolös, gå och driva); ~ fel (slå miste, göra 
ett förfelat slag; icke få det väntade resultatet, misslyckas,gå om intet); jag slog fel Qch 

träffade tummen; planen slog fel för honom; skörden har slagit fel i år; ~ slint (misslyckas, slå fel); alla försök att 
rädda honom slog slint 12 (hälla) ~ vin i glaset; ~ glaset fullt 13 (linda, svepa, lägga om) ~ armarna om halsen på 
ngn, om ngns hals; ~ ett papper om hoken; ~ ett snöre om paketet 11 itr. o. ahs. 1 (utdela slag o. d.) hästen ~r 
hakut; ~ efter en fluga; ~ efter ngn ei. ngt (äv. spana efter, jaga); Vi måste höja oss, när ödet slår (Gullherg) 2 
(hulta, dunka, klappa) vem är det som på porten?; ^ med hammaren i hordet; ~ i dörrarna; dörren slog i lås; jag 
slog i isen med en duns; ~ på en sträng, på den strängen (ofta hildh antyda ngt, heröra visst ämne o. d.); ~ pä 
trumma, harpa (spela); ~ på trumman för ngn ei. ngt (göra reklam för) 3 (meja gräs, säd o. d.) vi skall ut och ^ i 
dag 4 (vara i rörelse; fladdra, flaxa, leva'; pulsera) dörren står och ~r; seglet ~r; hjärtat, pulsen ~r; fågeln slog 
med vingarna; vågorna slog mot stranden 5 om klocka (ånge tiden med slag, klämta) klockan ~r snart; klockan är 
slagen (har slagit; tiden är inne, det är dags för ngt); förstå, märka, veta vad klockan är slagen (inse hurdan 
ställningen är) 6 (drilla) lärkan ~r 7 (plaska till i vattenbrynet) en gädda slog i viken; ahhorren slog med stjärten 
och sam hort 8 (slå an; gå hra) den visan slog; en vara som ~r; reklamkampanjen har slagit mycket hra 9 (slå 
dank) gå och 

~ 10 hildh, i förh. med prep.-uttr. <>/ för 

ngn vard. (kurtisera, uppvakta); spriten ~r i ei. åt huvudet (stiger åt); doften ~r i näsan (sticker); ~ på stort (hli 
överdådig el. slösaktig) 111 refi. 1 (göra sig illa, skada sig) falla och ~ sig; ~ sig fördärvad, gul och hlå; ~ sig mot 
ei. på en sten; ^ sig i ansiktet 2 (tillfoga sig själv ett slag) ~ sig på knäna; ~ sig för hröstet, för sitt hröst (äv. hildh 
hrösta sig, stoltsera, framhäva sig själv); ~ sig för pannan när man erinrar sig ngt man glömt, av förtvivlan o. d. 3 
i förh. med predik, adj. (gmslag, med våld kämpa sig) ~ sig fri, lös; hildh ~ sig lös (ta sig ledigt och roa sig; 
koppla av); i kväll skall vi ^ oss lösa och gå på teatern 4 i förh. med adv. ~ sig fram, igenom (med våld arheta sig 
fram, igenom; hiidi. skaffa sig sin 
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utkomst; arheta sig upp); han har slagit sig fram som översättare i flera år; ~ sig ihop ei. samman med ngn, om 
ngt, om att göra ngt (förena sig, gå ihop); ~ sig ned i gräset, på marken, i en fåtölj (Sätta Sig för att vila); ~ sig 
ned i en stad, i ett land, på en plats (hosätta sig); han slog sig ned som skomakare i Lund; ~ sig ut med vapen i 
hand (hana sig väg, kämpa sig ut) 5 hildh, i förh. med prep.-uttr. sig i häcken på ngt vard. (vara säker på ngt); du 
kan ~ dig i häcken på att han kommer hit vard.; ~ sig i språk med ngn (hörja samtala med); ~ sig i slang med ngn 
se slang; **» sig på ngt (ägna sig åt; angripa); han har slagit sig på affärer; sjukdomen slog sig på hjärtat; ~ sig 
till ro (slå sig ned, vila; draga sig tillhaka till ett lugnt liv; lugna sig, låta sig nöja, ge sig till tåls); han slog sig till 
ro i den hästa fåtöljen; på ålderdomen slog han sig till ro på landet; jag fick ~ mig till ro och vänta; ^ sig till ro 
med ngt (låta sig nöja) 6 (hli krokig el. skev, krokna, höja sig) hrädan, träet, dörren har slagit sig 7 (linda sig, sno 
sig) repet slog sig om foten på honom 8 (ge med sig, mildras) kylan har slagit sig 9 (slå av sig, mista smaken) 
vinet, ölet har slagit sig 10 mindre vani. (immas) fönstren ~r sig 

~ an ru 1 mus. ~ an ei. anslå en sträng, en tangent, en ton; hiidi. (falla in i) ~ an ei. anslå en ledigare ton 2 hi. lös 
sms. (hehaga, tilltala) talet slog an på åhörarna; Jfr anslå; ^ av [U mest lös sms. 1 (hugga av, slå sönder) ~ av en 
hlomma; ~ av en käpp 2 (koppla av, slå ifrån) ~ av motorn 3 (pruta ned, hevilja nedsättning av) ~ av tio öre; ~ av 
på priset; hiidi. ~ av på kraven; Jfr avslå; ~ av sig (hli duven, få fadd smak) ölet har slagit av sig; ~ hort 1 i sht 
sport. — hort en holl (slå hollen fel el. så att den kommer hort); ~ hort sig (slå en holl el. hollar så att man 
förlorar en holl, en match o. d.) 2 (hälla ut; kasta hort) ~ hort skvättarna ur glasen; ~ hort askan 3 tavlan slogs 
hort för 50 kr. p& auktion 4 hiidi. (avlägsna, 

skingra, avleda) ~ hort sina hekymmer; ~ hort ngt med ett skämt; ~ emot (möta) en kall vindpust slog emot mig; 

~ fast ni 1 mest lös sms. (hamra 



el. bulta fast, fastspika) ~ fast ngt med en spik 2 biidi. (klart uppvisa, framställa som ett faktum, konstatera, 
bevisa) talaren fastslog ei. slog fast att. .; det kan anses fastslaget att. .; ~ fram (komma med förslag om, 
framkasta) han slog fram att vi skulle göra en utfärd; ~ j i (slå in, fästa) ~ i en spik i ngt 2 (hälla i) ~ i kaffe i en 
kopp 3 bildh, vard. (plugga i) ~ i ngn, sig en läxa 4 bildh, vard. (lura i) ~ i ngn en historia; ~ ifrån ei. frånslå mest 
iös sms. i (slå loss el. lös från; frånskilja; lossa) ifrån ngn en boll; ^ ifrån en regel 2 (frånkoppla) ~ ifrån en 
motor; ~ ifrån sig 1 (försvara sig, hålla motståndaren borta gm slag) ~ ifrån sig med näbbar och klor; boxaren 
slog ifrån sig bra 2 (slå bort) ~ ifrån sig alla dystra tankar 3 (stöta bort, vara okänslig för) tyget ~r ifrån sig smuts, 
vatten; ~ igen 1 han slog mig och jag slog igen 2 (stänga) ~ igen en dörr; <»/ igen butiken (äv. bildh, vard. sluta 
med ngt) 3 (stängas) dörren slog igen [av sig själv]; ~ igenom 1 ei. genomslå 

mest iös sms. (slå hål på) ^ igenom el. genomslå ett papper med ett hålslag 2 (tränga igenom) vätan igenom; 
fläcken har slagit igenom tyget 3 (lyckas, göra sitt genombrott, bli allmänt känd) A slog igenom som lyriker med 
sin andra bok; ~ ihop ei. hopslå mest lös sms. 1 (slå mot varandra; smälla ihop) ~ ihop två grytlock mot varandra; 
~ ihop händerna; ~ ihop klackarna och göra honnör 2 (spika ihop; fästa med slag; snickra ihop, tillverka) ~ ihop 
två bräder; ~ ihop en låda 3 (veckla ihop; fälla ihop; slå igen, tillsluta) ~ ihop ett paraply, en fällstol; ~ ihop en 
bok 4 (bilda ett helt av olika saker, förena) ~ ihop två banker; ~ ihop två summor; bildh ~ sina kloka huvuden 
ihop 5 bi. lös sms., itr. (förena sig, slå samman; tillsluta sig) vågorna slog ihop över honom; boken slog ihop med 
en smäll; ~ in ni 1 mest iös sms. (driva in, hamra in) ~ in en spik; bildh (plugga in, slå i sig) ~ in en massa årtal 2 
mest lös sms. (slå Sönder, krossa gm slag inåt; stöta in) •— in ett fönster; ~ in bottnen 

på en tunna; ~ in en dörr; ~ in öppna dörrar (bevisa ngt självklart) 3 mest lös sms. (lägga in, förse med omslag) ^ 
in 
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ett paket; — in ngt i papper 4 mest lös sm», (träda in på, beträda) — in på en annan väg, ett annat spår; — in på 
en ny bana 5 bi. lös sms. (tränga in) kölden —^r in i huset; regnet slog in genom fönstret; vågorna —r in [i båten] 

6 bi. lös sms. (besannas, gå i uppfyllelse; passa in på, stämma med) spådomen, drömmen slog in; beskrivningen 
slog in på honom; — loss el. lös (lossa gm slag) 

— loss ei. lös ngt från ngt; — ned ei. ner [U mest lös sms. 1 (slå till marken, slå omkull) — ned sin motståndare; 
boxaren slog ned motståndaren för räkning; — ned en lampa från bordet; haglet slog ned säden 2 (besegra, kuva) 

— ned allt motstånd; biidi. — ned ngns mod; låta sig nedslås ei. —s ned av en motgång 

3 (fälla ned; sänka) — ned kragen, paraplyet; — ned blicken; biidi. — ned tonen (stämma ned) 4 (driva ned) — 
ned en stolpe i marken; biidi. — ned sina bopålar (bosätta sig) 5 (minska) — ned priset på ngt; — ned [på] äv. 
nedslå sina anspråk, fordringarna 6 bi. lös sms., itr. (snabbt störta el. söka sig nedåt; falla ned, sänka sig; flyga 
ned o. sätta sig) blixten slog ned i trädet; en bomb har slagit ned i skogen; meddelandet slog ned som en bomb; 
röken från skorstenen —r ned; stararna slog ned på åkern; örnen slog ned på sitt rov; biidi. 

— ned på ngn (kasta sig över); — ned på ett fel (kritisera, anmärka på); — om 1 (linda el. vira om) — om ett 
snöre om ngt 2 (förändras, kasta om) vädret slog om till vackert; det slog om och blev vackert väder 3 biidi. 
(ändra levnadsbana; ändra åsikt) han började studera juridik men slog om och blev präst; han har slagit om och 
blivit socialist; — omkring sig 1 — omkring sig vilt ei. ~ vilt omkring sig 2 biidi. — omkring sig med vackra 
fraser (svänga sig med); — omkull el. kullslå mest lös sms. han slog omkull bordet med handen; 

— på fil mest lös sms. Ibl. lös sms. (fortsätta att slå) — på så går spiken in! 2 (gm slag fästa ngt på ngt) — på en 
bräda på väggen 3 (koppla på) — på en motor 

4 (hälla på) — på mera vatten; — runt (välta, göra en kullerbytta) bilen slog runt; biidi., vard. (festa om) de var 
ute och slog runt i går; — samman rumestiös 

ems. 1 = ihop 1 ~ samman sina hän- 

slå 



der 2 = — ihop 2 — samman två bräder, en låda 3 — ihop 3 — samman en bok 4 = — ihop 4 — samman två 
företag 5 bi. lössms. = — ihop 5 vågorna slog samman; — sig fram, igenom, ihop, ned, ut se slå III 4; — sig 
samman ei. sammanslå sig se slå III 4; — sönder ru mest lös sms. (krossa el. förstöra gm slag) 

— sönder ett fönster; — sönder ngns argument biidi.; i uttr. — ngn sönder och samman (slå ngn fördärvad); — 
till 1 (ge ett slag; stöta till) han slog till pojken med en käpp; han råkade 

— till vasen 2 (sätta i funktion) — till en motor; — till bromsarna på en bil 3 (slå igen, stänga) — till en dörr 4 
(ge till, upphäva) — till ett skratt 5 (acceptera, gå med på ngt, bestämma sig) när priset var så lågt slog jag till 
omedelbart; jag slog till och köpte boken; förslaget var inte lockande men jag slog till i alla fall 6 (ge god skörd, 
gå till) rågen —r till i år; — undan ru mest lös sms. (slå bort) — undan en boll; biidi. — undan grundvalarna för 
ei. under ngt; 

— under sig ei. underslå sig mest lössms. (bemäktiga sig) han slog under sig hela landet el. slog hela landet under 
sig; 

— under sig makten; — upp nJ mest lös sms. 1 (gm slag driva uppåt) — upp en boll på läktaren 2 vard. (hastigt 
och slarvigt bygga) — upp en sommarstuga 3 (öppna) — upp en bok; han är som en uppslagen bok; — upp ett 
ord i en ordbok (söka rätt på); — upp i en bok (öppna en bok för att finna ngt); ~ upp en flaska; — upp ögonen 4 
(fästa upp, sätta upp) — upp en affisch, en tavla; — upp en artikel på första sidan i en tidning (placera; äv. ge 
stor o. framträdande plats) 5 (fälla upp) — upp ett fällbord, rockkragen; — upp ett tält 6 (hälla upp) — upp ett 
glas vin 7 (upphäva, bryta) — upp en förlovning; (bryta en förlovning) de har slagit upp; hon har slagit upp med 
honom 8 bi. lös sms. (häftigt stiga upp) lågorna —r upp; vågorna slog upp mot kajen, upp på däcket; — ur (hälla 
ut) — ur skvättarna ur glasen; — ut !U mest lös 1 (avlägsna med slag el. kast e. d.) — ut en boll från banan; — 
ut en spik ur en bräda; — ut en tand, ett öga på ngn 2 (breda ut, veckla ut; sträcka ut) 

~ ut håret; fågeln slog ut vingarna; 
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trädet slog ut sina blad jfr 6; i uttr. ~ ut med ngt (plötsligt ei. snabbt sträcka ut ngt); ~ ut med armarna 3 (hälla ut) 
ut diskvattnet; ~ ut kaffe på en duk (spilla); ~ ut sitt glas (stjälpa) 4 (besegra) boxaren slog ut motståndaren i 
första ronden; ~ ut sina konkurrenter, medsökande 5 (fördela) ~ ut kostnaderna på deltagarna 6 bi. lös sms. 

(öppna sig, spricka ut) bladen, blomman har slagit ut; syrenerna slog ut i går 7 bi. lös sms. (bilda utslag) 
mässlingen har slagit ut 8 bi. lös sms. (slå upp) lågorna slog ut från taket 9 bi. lös sms. (lyckas, utfalla) försöket 
slog väl, illa ut; ~ över 1 (breda över) ~ över ngn en filt ei. ~ en filt över ngn 2 (hälla över) ~ över vatten på ngt; 
(spilla över) han slog över när han skulle hälla mjölk i glaset 3 (skölja över, slå upp över) vågorna slog över båten 
4 (gå över åt annat håll; slå runt) seglet slog över; hopparen slog över och skadade sig i ryggen; hästen slog över 
med ryttaren 5 (brista) rösten slog över 6 (gå över; förändras till) hästen slog över i galopp; ~ över i el. till sin 
motsats 7 (gå till överdrift) han lätt över slående 1 adj. (träffande, ovedersäglig, obestridlig, övertygande, 
påfallande, frappant) en ~ parallell; ett ~ uttryck, bevis; bevisa ngt på ett ~ sätt 2 adv. porträttet är ~ likt honom 
slåss (slå varandra; strida, kämpa) pojkarna han slogs med en större pojke; vara ute och ~ med ei. mot rebellerna; 
~ med knytnävarna, med kniv; ~ om förmåner; ~ för sanning och rätt 

slåtter (höbärgning) ~ med lie och med maskin 

bläcka V., sjö. (göra slak, släppa efter, fira av på) ~ sakta, vackert; ~ [på] skoten; ~ loss skoten 2släck|a v. 1 (få att 
slockna; stänga av) ~ elden, ljuset; är alla taklampor -ta?; ~ gasen 2 (få att upphöra, stilla) ~ törsten; vittert ~ sin 
hämnd, vrede på ngn 3 tekn. ~ kalk; -t kalk; -ning av kalk 

slack|as 1 (bringas att slockna) eldsvådan -tes 2 (slockna) ljuset -tes plötsligt; biidi. ögats ljus -tes släd|e åka [i] 
krypa ner i -en; köra ikapp med ~ 

Släkt I s. 1 (familj, ätt) tillhöra en gammal, adlig, borgerlig, svensk, invandrad hans ~ på fädernet, mödernet; av 



svensk den siste av sin gården stannar i ~en, går ur ~en 2 (släktingar) ~ och vänner; kära ~en; vard. tjocka ~en 
(den närmaste släkten); ~en är värst ordspr, 3 (släktskap) vara i ~ med ngn ei.ngt skriftspr.; räkna ~ med ngn 11 
oböjl. predik, adj. (besläktad, befryndad) de är ~ med varandra; de är lite ~ (avlägset besläktade); de är nära de är 
~ på långt håll; de är ~ i tredje led (sysslingar); bli ~ till ~en med ngn (gm gif te besläktad); biidi. språk som är ~ 
med varandra släktas (visa släktskap, brås) mest i uttr. 

~ på ngn; hon ~ på sin far Släkt|e 1 bögt. (generation, släktled) det uppväxande -et; det unga, det äldre -et; från ~ 
till släkten följa släktens gång (Sv. ps. 21: 2) 2 mest vittert (ras, stam, folk) ett utvalt, förvänt, otroget, vrångt 
biidi. en realpolitiker av Machiavellis ~ 3 biol. (mots. art) ett för -et gemensamt drag släkting (frände, anförvant, 
anhörig, när-skyld) ~ar och vänner; ~ars ~ar; ha rika, förnäma, inflytelserika, fattiga ~ar; nära, närstående, 
närmaste, avlägsna ~ar; ~ på fädernet, mödernet; ~ på farssidan, morssidan; ~ på långt håll; en ~ till mig släktled 
(generation) gångna ~; av andra, tredje ~et; ~ efter genom många i flera i förbjudna ~ släktnamn (familjenamn, 
efternamn, tillnamn) egenartat bära, antaga, erhålla, förvärva ett ~ släktskap 1 (frändskap, skyldskap, blods¬ 
förvantskap) nära, avlägsen ~ på fädernet, mödernet; för skull; räkna ~ med ngn 2 (inre frändskap, andlig likhet) i 
sin uppfattning röja en viss ~ med ngn ei. ngt; någon närmare ^ kan icke påvisas mellan dessa lärosystem 
släktskapsband knyta ~ med ngn; förenade med ~ 

släktskapsförbindelse (släktförbindelse) 

stå, träda i med ngn släkttycke (släktlikhet) de har, visar stort, uppenbart, påtagligt ~ med varandra 
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slända spinnredskap en snurrande spinna på ei. med ~ släng 1 (sväng, häftig rörelse) han gjorde en oväntad ~ åt 
sidan med cykeln 2 (snirkel, rundning, krumelur) en namnteckning med sirliga ~ar 3 (slag, rapp, smäll) en ~ av 
piskan; utdela skarpa ~ar; det blev bråk och hårda ~ar; han kunde slå och stå för ~ar 4 vard. (lindrigt anfall) en ~ 
av influensa 5 vard., i uttr. få sin ~ av sleven (sin beskärda del) släng |a 1 tr. (vårdslöst el. häftigt kasta, slunga, 
dänga, kasta bort) han -de förargad nycklarna på bordet; ~ en halv-rökt cigarr; biidi. ~ ett skott efter harpalten; ~ 
ett glåpord åt, efter ngn; ~ titlarna vard. (lägga bort); ~ käft starkt vard. (munhuggas; prata mycket) 2 refi. han - 
de sig på cykeln och försvann 3 itr. (dingla, svänga; kränga; slå, smälla) trasorna hängde och -de omkring 
honom; han satt och -de med benen; ~ på huvudet; sovvagnen -de i kurvorna; ~ i dörrarna 

^ av ni mest lös sms. släng av postsäcken!; ~ av sig rocken; ~ bort fil mest lös sms. ~ bort en tidning; ~ fram nJ 
mest lös sms. han -de fram en tia; ^ fram ett påstående vard. (löst framkasta); ~ i sig ~ i sig maten (äta fort o. 
vårdslöst); ~ i väg 1 väg ett skott (skjuta ett slängskott, slumpskott) 2 tiden -er i väg (går undan); ~ ifrån sig ~ 
ifrån si g sina vapen; ~ igen ~ igen dörren; ~ in ~ in en boll genom fönstret; ~ in ett ord i samtalet; ~ omkring sig 
~ pengar omkring sig ei. ~ omkring sig [med] pengar; ~ på sig ~ på sig kläderna; ~ undan ru mest iös sms. ~ 
undan ngt i ett hörn; ~ upp lU mest lös sms. ~ upp dörren; ~ upp ngt på taket; ~ ur sig vard. (häva ur sig) ~ ur sig 
en massa svordomar; ~ ut ru mest lös sms. ~ ut ngt genom fönstret; ~ ut pengar på nöjen; ~ över ~ över ngn, sig 
en filt slängd vard. (skicklig, styv, klipsk) vara ~ i räkning ei. i att räkna; ~ i käften starkt vard. (kvick o. rapp i 
repliken) slängig (slängande, vårdslös; ryckig, skakig, knyckig) ~a rörelser; ett ~t manér; en ~ och nonchalant 
stil; ungdomlig ~het; färden i hästskjutsen blev ~ och knagglig 

slängkyss kasta en ~ åt ngn ei. ge ngn en ~ 

släntr[a (flanera, gå sysslolös el. långsamt, gå och driva, släpa benen efter sig) gå och ~; ~ långsamt nedför gatan; 
de -ar korridoren fram och tillbaka; komma -ande; ~ i väg släp 1 (det som släpar) brudklänning med långt bära 
upp ~et 2 (släpvagn, bogserad båt, rad av bogserade båtar) lastbil med pråmarna bildade ett långt ~ 3 i uttr. ha, ta 
på ~ (bogsera) 4 (ansträngande, tungt, slitsamt arbete, knog) slit och ~ släp|a 1 (draga efter sig på marken; 
bogsera) han -ade stocken efter sig; ^ en pråm; ~ fötterna efter sig 2 (hänga ned slappt; beröra marken t. ex. om 
plagg) klänningen -ar; gardinerna -ar mot el. i golvet 3 (kånka med, förflytta under ansträngning) ~ och dra på 
ngt; komma -ande med ngt; vard. han kom -ande med sin nya fästmö (hade med sig) 4 (röra sig el. tala långsamt 



el. slött) med -ande steg; ~ på orden; i -ande ton 5 (träla, knoga, slita) slita och ~ (arbeta hårt; dra sig fram med 
möda) 

~ bort nJ mest iös sms. ~ bort ngt på en kälke; refi. ~ sig bort med stor möda; ~ efter ni mest iös sms. i (draga 
efter) bogserbåten -ade efter sig en rad pråmar 2 (bli efter) låta ngt ^ efter; ~ fram ni 1 mest iös sms. ~ fram ngt 
ur källaren; ren. sig fram med möda 2 biidi. (framleva) framsläpa el. ~ fram sitt liv under umbäranden 3 bi. lös 
sms., refi. (gå långsamt) tiden -ade sig fram; ~ hem fil mest lössms. ~ hem Ved; vard. ~ hem gäster mitt i natten; 
komma hemsläpande med ngn; ~ ihop ei. hopsläpa ~ ihop bränsle till ett bål; ~ in ni mest iös sms. ~ in ngt från 
gården, i källaren; komma insläpande med ngt; ^ med ru mest lös sms. 1 (släpande föra med) ~ med [sig] en 
massa onödiga plagg 2 (släpande följa med) han-ar med fast det går sakta; ~ ned ei. ner ru mest lössms. ~ ned ngt 
från vinden; ~ samman lU mest lös sms. (släpa ihop) ~ samman ris till ett bål; biidi. ~ samman ett litet kapital; ~ 
upp fU mest lös sms. ~ upp ngt på ett berg; ~ ut 1 ni 

mest lös sms. ut ngt ur ngt 2 refi. ut sig (arbeta ut sig) släpig (släpande, långsam, dröjande, 
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dåsig, sömnig) ~ gång, röst, takt; i ^t tempo; och sömnigt; tala ~t släpp [a I tr. 1 (tappa, mista taget om, låta falla) 
han råkade ~ koppen i golvet; ~ allt vad man har i händerna 

2 (låta slippa lös, låta gå el. avlägsna sig; lösa, frige; lossa) ~ sitt byte; släpp hundarna!; ~ en fånge ur fängelset; 

~ ngn fri; den tar man inte där man ~er honom vard. (vet man aldrig var man har); jag ~er dig inte förrän du har 
lovat; ~ taget (ofta biidi. ge upp, ge tappt); ~ taget om ngt; ~ tillfället ur händerna (låta gå, förlora); ~ ngn ur sikte 
(förlora); ~ ngt ur sikte (äv. biidi. avstå från); <-*> väder (fjärta) 

3 (lämna; låta fara, överge) febern -te honom; hon -te mig inte med blicken; ~ planen på ngt; den tanken måste du 
~ 4 (lämna ifrån sig, sälja) en vara för billigt; ~ ngt för en spottstyver 5 (fälla, förlora, ge ifrån sig; lossna från) 
pälsen -er håren; pennan -er för mycket bläck; smeten vill inte ~ pannan 6 (låta komma, ge tillträde) ~ fienden 
för nära inpå sig; ~ hundarna på ngn; ~ hästarna i bet; ^ elektrisk ström genom en ledning 11 itr. 1 (lossna; falla 
av) isen börjar håret -er; kakorna -er inte från plåten 2 (avtaga, ge vika, mildras) febern, kölden, spänningen -er 
111 refi., vard. (fjärta) råka ~ sig 

~ av ni mest lös sms. (lämna av, släppa lös) bussen -te av passagerare vid torget; ~ efter (ge efter el. släcka pä) ~ 
efter på tygeln, på ett tåg; biidi. efter på disciplinen, på sina fordringar; han -er efter för mycket (är alltför 
efterlåten); ~ fram ru mest lössms. ~ fram ngn i kön; ~ förbi ~ förbi ngn; ~ ngn förbi sig; ~ ifrån sig (släppa; 
avstå från) ~ ifrån sig sitt försprång; ~ igenom ei. genomsläppa mest lös sms. tyget -er inte igenom vatten; ~ 
igenom ngn i examen (godkänna); ~ ihop ~ ihop två hundar; ^ in ru mest lös sms. (låta komma in) ^ in ngn 
genom dörren; tältet -er in vatten; gardinen -er inte in ljuset, solen; ^ loss ~ loss en fånge; ~ lös nJ mest lös sms. 

~ lös en fånge; ^ gäcken lös (ge sin munterhet fria tyglar); refi. ~ sig lös (vara uppsluppen, slå sig lös); ~ ned ei. 
ner ru mest iös sms. 1 ~ ned ngn i källaren 2 (sänka, låta falla) ~ ned gardinen, ridån 3 (göra längre, lägga 

ned) ~ ned en kjol; ~ ned en fåll; ~ på ru mest lössms. (låta få tillträde, koppla på) ^ på vatten, ström; ~ till ru 
mest iös sms. (upplåta; tillskjuta) ~ till sin bil; ~ till pengar till ett företag; ~ till livet (sätta livet till, betala med 
livet); ~ upp ru mest lössms. ~ upp ngn på vinden; ~ upp en ballong; han -tes upp i högre klass; ^ ut fU mest lös 
sms. 1 ~ ut en fånge 2 (sätta i omlopp) ~ ut aktier, nya sedlar; ~ ut en vara på marknaden 3 (lägga ut, göra vidare) 
~ ut en kjol; ~ över ~ över ngn till andra sidan floden släpphänt vara ~ i kontrollen; ~ med ei. mot ngn; visa ~het 
släptåg mest biidi. (följe) ta, följa, gå, ha i ~; han kom med frun i ~ Slät 1 (jämn, plan, flat, oräfflad) löpning på ~ 
bana; en ~ guldring; håret ligger ~t 2 (enkel; slätstruken, ordinär, medelmåttig) en ~ kopp kaffe (utan dopp); ha 
mycket meriter; hans betyg var ~a B; göra en ~ figur (ynklig, tarvlig); I denna värld av släta knoddar (Karlfeldt); 
tarvlig ~het (flathet, brist på reaktion); jfr 2slätt släta (göra slät) ~ sitt hår 

~ till ru mest lössms. ~ till håret, klänningen; ~ ut ru mest lös sms. ~ ut VeC-ken (jämna ut, avlägsna); över fU 
mest lös sms. (ursäkta, överskyla, förtaga ett dåligt intryck) försök inte ~ över nu!; ~ över en fadäs; ~ över med 



hartassen se hartass 


slätstruk|en (medelmåttig, ordinär, utan originalitet el. särprägel) -na lärjungar, betyg; det färglösa och -na; göra 
ett -et intryck, en ~ insats 'slätt s. (jämn mark) en kal, öde, vid, svagt kuperad, bördig på öppna ~en; nere, ute på 
~en 2slätt adv. 1 (dåligt, illa, uselt) stå sig därmed var det ~ beställt 2 i uttr. rätt och ~ se *rätt 2 3 ngt åld. el. 
vittert (rakt, absolut, alldeles, platt) ~ intet; ~ omöjligt 

slö 1 (oskarp, oslipad; mots. vass) en ~ egg, kniv, lie, sax; verktygens -het 2 (slapp, loj, trög; dålig, slak, lat, 
håglös, apatisk, svag) - blick, min, hållning; ~tt utseende; - och slapp; - och likgiltig; gammal och ~; känna sig 
~; klimatet gör dem -a; - till kropp och själ; - till förståndet; en dov -het; rycka 
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upp sig ur -heten 3 lånt. (ej grobar, olämplig till utsäde) ^ säd slö [a 1 itr. (vara slö, arbeta slött, dåsa, dröna, 
halvsova, slå dank) sitta och -; gå OCh - 2 tr., mindre vanl. (göra slö, göra oskarp, förslöa) för att eggen ej skall 
-as; hettan -ar både kropp och sinne 

bort han -ade bort många timmar; - till (börja bli slö) enformigheten gjorde att han -ade till slöj|a 1 (dok, flor för 
ansiktet) sorghatt med dra -an för, från ansiktet; fälla ned -an; lyfta på -an; taga -an (antaga nunnedok, bli nunna) 
2 biidi. röken låg i tunga -or; nattens - (mörker); breda, draga en - över ngt (förbigå med tystnad) ; kasta 
glömskans, försoningens - över ngt; gömma ngt bakom en ^ av ord; lyfta en flik av framtidens ^ Slör sjö. (öppen 
vind, rum vind, vind akter om tvärs) ha -; gå, segla för en för full - 

slör|a sjö. (segla för slör) han -ade för en stark västan, för stadig bris; - undan för fulla segel 

slös|a 1 itr. (ge ut för mycket pengar; misshushålla med) han -ar; - med mat, pengar, papper, tiden, sin hälsa; - 
med beröm 2 tr. (ödsla) - pengar på ngt; - beröm på ngt; - tid, möda på ngt r-t* bort nJ - bort sina pengar på 
onödiga utgifter; - bort tiden med ngt; det är bortslösad möda och tid slösaktig (som slösar med pengar; 
oekonomisk, alltför frikostig) - med sina tillgångar; leva -t 

slösande (riklig, överdådig) - vitalitet; i ^ mängd, prakt, rikedom; ett - ljus flödade över staden; ss. adv. - rik 
slöseri (slösaktighet, alltför stor frikostighet, överdåd) prakt och - med tiden, med statsmedel; ett - med ord 
smack vard., mest i nekande uttr. (dugg, dyft, grand) inte ett det har han hittat på själv vartenda - smack|a 
(smälla med tungan el. läpparna) - när man äter; - med tungan, läpparna; - åt hästen; ekorren, sten-skvättan, 
grodan -ar; han drev på hästen med ideliga -ningar; biidi. de blöta skorna kippade och -ade - på (mana på) - på 
hästen smak 1 (smaksinne, smakorgan) -en sitter i tungan 2 (smakintryck, smak¬ 
kvalitet, sätt att smaka, god smak, bismak, eftersmak) besk, dålig, fadd, fin, frisk, fyllig, god, kärv, salt, syrlig, 
söt, äcklig gott vatten har ingen vattnet har en svag ei. lätt - av järn; bären har en karakteristisk -; det ger, 
efterlämnar dålig, bitter - i munnen; -en sitter i länge; kryddorna ger - åt anrättningen; citronen sätter - på 
fisken; kakorna har tagit - av bensinen; härsken i -en; biidi. en prosastil med - av 80-tal 3 (tycke, förkärlek, 
intresse, läggning, begär, aptit) -en är olika; han har en högst personlig om tycke och ^ skall man inte disputera; 
alltefter tycke och det är i min - men inte i hans; det föll honom 

1 -en; i min - är kaffet för hårt rostat; äta med god fatta, få för ngt; en mindre lycklig - för sprit 4 (odlat 
omdöme, känslighet för estetiska värden) Snille och smak Svenska akademiens valspråk; en man med fin 

förskämd -; visa god, utsökt -; vittna om säker odla sin visa dålig, besynnerlig -; visa brist på -; sakna -; det är 
ett brott mot den goda -en; vard. han borde ha haft -en att tiga 

5 (stil, skola, smakriktning) den franska -en på 1700-talet; abstrakta utläggningar i tidens den akademiska -en; 
underkasta sig den rådande -en 

6 vard. (tur, flax) där hade du -! smak|a 1 (avsmaka, provsmaka; pröva; 

äta el. dricka) får jag låt oss ^ [på] soppan; det skall du - på; han hade aldrig -at brännvin, ostron; han hade inte - 



at en bit, en droppe på hela dagen; biidi. ~ på fattigdom och elände; ~ på livets fröjder; ~ på käppen, riset, 
rottingen; ~ maktens tjusning; som icke skola smaka döden (Matt. 16: 28) 

2 (ha en viss smak; falla i smaken; erinra om, verka) ~ beskt, bittert, bra, gott, kärvt, salt, sött, unket, äckligt; 
gammal ost -ar gott men luktar illa; när musen blir mätt -ar mjölet beskt ordspr.; det -ar inte illa; det -ar dill; 
vattnet -ar dy; jag hoppas det -ar [dig]; jag tänkte det skulle ~ med en smörgås; kostar det något så -ar det något 
mest biidi.; det kostar mer än det -ar mest biidi.; de lät sig maten väl ~ el. de lät maten sig väl ~; bildh det -ar av 
läseri; filmen -ar verkligen äkta orient 
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~ av [U (smaka på, provsmaka; smaksätta) ~ av soppan; ~ av såsen med senap; ~ på 1 (smaka av, pröva, äta) ^ på 
anrättningen 2 bild i. (erfara, känna, pröva på) få ~ på hur det känns smaklig 1 (välsmakande, aptitlig, lockande, 
läcker, vällagad) ~ och närande kost; rätter; föga ~ måltid! &v. i ron. 2 biidi., mest i nekande sats (angenäm, 
behaglig, smakfull) föga ~t; man kunde ha önskat ett ~are uppträdande 

smaklös 1 (fri från smak, smakfri; fadd) en luktlös och ~ gas; intetsägande ingredienser 2 (osmaklig, som visar 
brist på smak, rå, taktlös) ett skämt; kläda sig ~t; säga -heter smaksak (fråga om smak el. tycke, smakfråga) det 
är, blir en [ren] - vilket av förslagen man skall välja smal 1 (mots. bred el. vid el. tjock) vägen, dörren, porten är 
-a axlar; slank och - som en geting; lång och - som en stör; ögon som en springa; munnen var - som ett streck; 

- om midjan, om livet 2 bildh den väg är smal, som leder till livet (Matt. 7:14); landets ekonomi vilar på en - 
bas; en - kompetens; vard. det är en - sak för dig (enkel); han kunde prisa ei. tacka sin -a lycka att han kom 
undan (sin tur) smaln|a (bli smalare; bli smärtare) vägen -ar efter hand; ögonen -ade till springor; hon har -at i 
sommar smalspårig 1 (försedd med smalspår) - järnväg, bana 2 bildh, vard. (inskränkt, trångsynt, ensidig) han, 
den åsikten är väl ha en - uppfattning smart (skicklig i affärer; påpasslig o. effektiv; slipad, slug) affärsmän, 
bedragare, herrar; visa -het i affärer smask|a 1 (säga smask) det -ade om skorna; en -ande kyss 2 (äta glupskt våt 
föda, slafsa, mumsa) - och äta; boxern -ade i sig köttbitarna smått|er (piskande, knattrande) regnets, haglets - 
mot fönsterrutan; -ret av kulsprutor, skrivmaskiner, mopeder smattr|a (avge upprepade skarpa metalliska ljud, 
knattra, slamra) gevärselden, 

skrivmaskinen, motorcykeln -ar; trumpeterna -ar; haglet, regndropparna -ar mot fönsterrutan, på fönsterblecket; - 
ande applåder 

smed svarta och sotiga -er; ordspr. man är sin egen lyckas -; skomakarns hustru och -ens märr har de s ä msta 
skorna smek (smekningar, ömhetsbetygelser) kyssar och -; bildh o. vittert vid västan-vindens -; vid ^ av ljuv 
musik Smek|a 1 (milt el. Ömt Stryka med handen, kela med) han -er hennes hand, hår; undulaterna -er varandra 
med näbben; med kyssar och -ningar 2 bildh vinden -te hennes kind; landskapets mjuka linjer -er ögat; -ande 
toner; berömmet -te hans fåfänga 

smek|as (smeka varandra) de unga tu satt i soffan och -tes smet|a 1 (smörja, stryka på, klistra; syssla med smetigt 
ämne) - klister på pappen; ^ tjockt med smör på brödet vard.; barnet satt och -ade i lervällingen 2 (lämna smetiga 
märken, smita) färgen -ar 

- av sig, ifrån sig färgen -ar av sig, ifrån sig; - fast HJ - fast adresslappen; - igen fi] - igen sprickan med lera; - 
ned ei. ner ru (smörja el. kladda ner) - ned sina kläder; - ned sig om händerna; - på ru (vårdslöst stryka på, breda 
på) - på färg smetig (som smetar av sig; nersmetad, klibbig, smörjig) - färg, lera; - om mun och fingrar; - över 
hela handen smick|er (inställsamt tal, artigheter utan täckning) fint, grovt, plumpt, överdrivet -; döv, oemottaglig, 
otillgänglig, okänslig för -; svag för -; tycka om -; lyssna till -; utan - sagt smickr|a Itr. (inställsamt berömma, 
fjäska för, säga tomma artigheter, smeka ngns fåfänga) kunna konsten att det -ar hans fåfänga; porträttet -ar; han 
känner sig -ad av anbudet, över att ha väckt sådan uppmärksamhet 2 refh, i uttr. sig med ngt (berömma sig av 
ngt); han kan - sig med att vara den förste som . . smickrande (som smickrar, högst angenäm) ett för mig föga, 
mycket - anbud; tilldra sig en - uppmärksamhet; det är - för mig att höra detta smid|a 1 - guld, silver, koppar. 



brons, järn, stål; ~ en lie; grinden är -d för 

hand; man måste ~ medan järnet är varmt ordspr. (ta tillfället i akt) 2 i uttr, ~ ngn i bojor, kedjor, länkar 
(fastkedja, fängsld) 3 bildh (uttänka, upp- 
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göra, 'spinna', forma) ~ planer, ränker, rim, verser ~ om HJ ~ om svärden till plogbillar smid|e 1 
(smidestillverkning, smidning) grövre, klenare, finare, enklare ~ i härd 2 (smidesarbete, smidd vara) göra, 
framställa -en av alla slag smidig 1 (mjuk o. rörlig, böjlig, vig o. lätt, elastisk, spänstig, fjädrande, tänjbar) ~ som 
en katt, en ål; smärt och ~a lemmar; ett ^t språng; ~ och tyst gång; ett spö; läder; en ~ strumpa 2 kok. ~ smet, deg 
(lättarbetad); degen arbetas ~ 3 biidi. (som kan foga sig, diplomatisk, anpasslig o. taktfull, mjuk) en ~ 
organisatör; en alltför ~ herre; en rapp och ~ stil; tillämpa regeln på ett ~t sätt; ~are anpassning; en ~ övergång till 
den nya Ordningen 4 fackspr. (smidbar om metaller) -tjärn, stål sm i i (instäiisamt ei. falskt leende; hånleende, 
flin, lismande) ett försmädligt, hånfullt, menande, omärkligt, dolskt ett brett, belåtet att komma med - 
uppskattades inte smil [a (le instäiisamt el.falskt el. hånfullt el. skälmskt, lisma, hyckla) - mot ngn; - och ställa 
sig in; - och buga; med ett -ande grin 

- sig in ei. - in sig vard. (gm smilande ställa sig in) - sig in hos chefen sm i Iban d i uttr. dra på -et [åt ngn ei. 
ngt] (dra på munnen, småle) smink|a 1 tr. (lägga smink på, måla) - kinder och panna; ett -at ansikte; en -ad 
kvinna; hon var hårt -ad 2 refi. - sig väl, illa; - sig i ansiktet smisk vard. (lätt stryk, smäll) få - av mor och stryk 
av far; ge ngn - smiska vard. (ge smisk) - ungen; - ngn i stjärten ei. - stjärten på ngn *smit|a s., vard. (hop, hög, 
mängd) en hel 

- [med] kråkor; hela -an *smit|a v. (smyga sig bort, omärkligt försvinna, slinka undan; olovligt hålla sig undan) - 
sin väg; han smet utan att säga adjö; - från betalningen; bilisten smet från olycksplatsen; bli straffad för -ning 

- in grävlingen smet in i hålet; - undan han smet undan utan att betala; - ut fången smet ut genom fönstret 
*smit(a V. (om kläder smyga sig, följa tätt, 

sitta som gjuten) klänningen -er efter figuren; byxorna -er åt (är åtsittande) *smit|a v. (färga av sig, smeta) färgen 
-er; målningen -er av sig, ifrån sig ^mitt|a 3. (infektion) - genom beröring; venerisk sprida, överföra utsätta sig 
för få en sjukdom genom skydda mot biidi. politisk, and- 

Hg- 

2smitt|a v. 1 (vara smittsam, infektera) - ngn med ngt; -ar det?; sjukdomar som -ar genom beröring; han blev -ad 
av någon insekt; han är -ad 2 biidi. (påverka, meddela sig till) exemplet, dåligt sällskap, fruktan -ar; han har en 
livsglädje som -ar alla som kommer i hans väg; de -ades av ledarens trosvisshet; ett -ande humör, skratt 

- av sig sjukdomen -ar av sig; biidi. (sprida sig) hans optimism -ar av sig på omgivningen; - ned ei. ner ru 
(sprida smitta till, infektera) - ned ngn med tyfus; han är nedsmittad smittosam ei. smittsam (som lätt smittar, 
smitt[o]färlig) -ma sjukdomar; tuberkulos i -t skede; biidi. ett smittsamt skratt 

smock|a vard. 1 s. (slag med knytnäven, örfil) få [sig] en rejäl ge ngn en måtta en - åt ngn; -an hängde, dallrade i 
lulten (slagsmålet var nära att bryta ut) 2 v., mest i förb. - till ngn (ge ngn en smocka) smockfull sär skr. äv., 
vard. (proppfull) bussar; tåget var -t; trädet var med ei. av bin 

smolk (dammkorn, stoft, smula som orenar el. besvärar) ett litet - som irriterar ögat; få - i mjölken; det har 
kommit ^ i mjölken (äv. biidi. det har kommit något emellan, en fnurra på tråden) smord se 2 smörj a 

smuggl|a (hemligen införa el. utföra förbjudna el. tullpliktiga varor) - narkotika, sprit, valuta; -at gods; - ngt 
genom tullen, över gränsen; - från Danmark till Sverige; bedriva -ing 

- in ni - in ngt i landet; biidi. (smussla in) - in ett meddelande till krigsfången; - ut HJ - ut ngt ur landet 2smul 
adj., sjö. (stilla, lugn, med ingen el. ringa vågbildning) - sjö; -t vatten 2smul a., mest i förb. med negation 



(smula, dugg) inte en ei. ett —; det tror jag infco 
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en ei. ett — på; det är inte en ei. ett — för mycket; varenda ei. vartenda — gick åt 

^mul|a s. 1 (litet stycke, smådel, bit) gå sönder i små -or; ta vara på -orna; små -or är också bröd ordspr.; biidi. de 
-or som faller från de rikas bord; det blir alltid några -or över 2 (lite grand; gnutta, dugg) bon är en — fåfäng; vi 
är en — släkt; vi har nu fått en — värme; den — växtlighet som fanns här är borta; den — franska han kan; 
aldrig en —; inte en — 'smul|a v. 1 (krossa el. stöta till smulor) 

— bröd; — ngt i bitar; -ade snäckskal; -as till stoft äv. biidi. 2 refi. (falla i smulor) torkade blad -ar sig lätt; de 
låter -a sig 

— sönder ru (krossa) — sönder en lerklump; kritiken -ade sönder hela projektet biidi. 

smulig (som lätt smular sig, lös, kornig) torr och — jord; torrt och —t hö; kort och —t smör smussel 
(hemlighållande, oärlighet, fusk, taskspeleri) det är — och inte rent spel; ha ngt — för sig; ha — med ngn 
smussl|a (ha smussel för sig, göra ngt i smyg; smuggla) — och ljuga; hyckla och —; — en lapp till fången; — 
bakom ngns rygg; — med ngn; — med ngt under bordet-sko barnlek 

— bort ru oförmärkt — bort ngt; — in ru han lyckades inte — in brevet; — till — till ngn ngt (oförmärkt ge); — 
till sig ngt (oförmärkt tillskansa sig); 

— undan ru (oförmärkt undanskaffa) — undan bevisen 

smuts (orenlighet, smörja, lera, gyttja; dynga, lort, sopor, gamla fläckar, solk, grums) gammal, ingrodd —; lukta 
—; tvätta, skrapa —en av skorna; tvätta av sig —en; svinen vältrar sig i —en; släpa klänilingen i —en; tyg som 
tar till sig —, som slår ifrån sig —; tyget har en färg som håller med —en så att den inte fiamträder; bildh gräva, 
rota i —en; dru ned ngt i —en; släpa ngns namn i '»-en; kasta — på ngn (smutskasta) 

smuts|a (orena, söla ned, smörja ned) fågeln -ar inte i eget bo; kläderna är hårt -ade; bildh (draga ned, vanära, 
skymfa) 

— ngns goda namn och rykte 

— ned ei. ner ru — ned händerna; — 
ner byxorna på det dammiga gräset; 

— ner sig i ansiktet, om kläderna smutsig 1 (nedsmutsad, oren, osnvgg, 

otvättad, smutsgrå, lerig, ovårdad) —t linne; sin —a byk el. sitt —a linne skall man tvätta hemma (man skall inte 
låta skandalen utspelas offentligt); —a kläder, gator; göra ett —t intryck; det blir lätt —t; det är —t på gatan; — i 
ansiktet, om händerna 2 bildh (skamlig, ovärdig, skum; oanständig, omoralisk) syssla med —a affärer; en — 
historia; 

— fantasi; göra ngn —a förslag smutskast|a mest biidi. (nedsvärta, skymfa, smäda, draga ned i smutsen) — en 
oskyldig; — ngns namn och rykte; -ad och förtalad; utsätta ngn för en otäck -ning 

smutt (liten klunk, skvätt, munfull) ge ngn, ta sig en — ur flaskan sm utta (smaka, läppja, ta sig en klunk) 

— på groggen; — på el. ur glaset smyck|a 1 tr. (pryda med smycken el. 

blommor e. d., pynta, dekorera; bildh försköna) — ngn ei. ngt till fest; — till brud; rikt -ad; -ad med diamanter; 
en flärdlös, icke -ad stil 2 refi. — sig med pärlor; — sig med lånta fjädrar; — sig till fest; naturen -ar sig i 
sommarskrud 

— ut ru (förse med prydnader, smycka) 



— ut ei. utsmycka ngt med ngt; — ut sig 

smyck|e (kostbart prydnadsföremål, ädelsten, klenod) ett billigt, dyrbart, gammalt —; -en av pärlor och guld; 
bära -en; pryda sig med -en; behängd med -en; bildh den medeltida borgen är stadens egentliga — 

smyg i uttr. i — (i hemlighet, oförmärkt, förstulet, i mjugg); göra ngt i —; le i —; betrakta ngn i — smyg | a 1 itr. 
(oförmärkt förflytta sig, tassa, glida, gå och snoka) — ljudlöst, i strumplästen; gå och —; komma -ande; med - 
ande steg; en -ande gång; -ande förtal, rykten; -ande gift, sjukdom (som först sent uppenbarar sin verkan) 2 tr. 
(låta glida, sticka, oförmärkt släppa, smussla) — ett brev i handen på ngn; hon smög sin hand i hans 3 refi. — sig 
bakom huset, genom dörröppningen; klänningen -er sig efter kroppen (smiter, följer tätt) 

— in 1 (lista sig in) — in i salen 2 nJ (smussla in) — in ei. insmyga ett med- 
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delande; ~ sig bort (lista sig ut, i väg) han smög sig bort från sällskapet; ~ sig efter jägaren smög sig efter j är 
ven; ~ sig fram ~ sig fram ur ett gömställe; ~ sig in 1 (lista sig in) ~ sig in i huset 2 nJ (råka komma in) ett fel har 
insmugit sig ei. smugit sig in; ~ sig på (närma sig oförmärkt) ~ sig på villebrådet; bekymren, sjukdomen, döden 
smög sig på honom; ~ sig undan han lyckades ~ sig undan i tid (oförmärkt avlägsna sig); ~ sig ut ~ sig ut på 
gatan; ~ undan 1 han smög undan i god tid 2 ru ~ undan ei. undansmyga bevis (oförmärkt undanskaffa) små 1 
(obetydliga; ej fullvuxna; mycket unga; mots. stora; jfr liten) de fick för ~ portioner; skära köttet i ^ bitar; införa 
några smärre tillägg, rättelser, ändringar; ~ grytor har också öron ordspr.; ~ smulor är också bröd ordspr.; ~ sår 
och fattiga vänner skall man inte förakta ordspr.; ~ själar; ~ orsaker, stora verkningar; leva i ~ villkor; 
åstadkomma ngt med ~ medel; ~ barn; substantiverat både stora och ~ (vuxna och barn); en andmamma med sina 
~ (ungar); de ~ i samhället; obetonat flickorna såg ut som ~ damer; hon har sina ~ funderingar äv. ring-aktande; 
smeksamt kom nu, flickor ! 2 neutr. sing. smått Se d. O. småaktig (småsint och pedantisk, trångsynt, futtig) vara 
göra ~a anmärkningar 

småbarn ha lite roar ~ småbitar riva, slita ngt i ~ småningom (efter hand; med tiden, litet i sänder, så smått) ~ ei. 
vani. så ^ kröp sanningen fram; våren kom ~ el. vani. så en ~ tilltagande dövhet småpost mest i pl. (liten mängd, 
litet belopp) sälja ngt, betala i ~er småpotatis det var inte ~ vard. (inte litet el. obetydligt) 

småsak 1 (liten sak) hon köpte några <~er till barnen 2 (bagatell, obetydlighet, oväsentlighet) det är en ~ för 
honom; det var inte ~er; fästa sig vid, hänga upp sig på ~er småsinnad ei. småsint (småaktig, futtig, småskuren, 
lågsinnad) bli utsatt för ~ kritik; fri från småsinthet (småsinne) småspik det regnar ~ biidi., vard. (regnar 
våldsamt) 

småtimmarna vard. (timmarna efter midnatt) komma hem fram på ~ smått 1 adj. o. adv. allting är så ~ i de 
moderna lägenheterna (litet); rocken är väl tilltagen (är för liten); hacka löken ~ (i små bitar); ha det ha om det 
(ekonomiska svårigheter); ha ~ om pengar, om mat[en] (ont om); leva ~ (fattigt); vara ~ förälskad, förlägen (en 
smula); vara ~ förmögen (nästan; ganska, rätt); han ~ ångrade sitt löfte (nästan); han gick så ~ och hoppades att. 

. (så svagt, nästan) 2 s. få, vänta ~ (barn); den som ljuger i ~ vågar man inte lita på i stort; det här var mycket ~ 
och gott småvarmt (liten varm rätt, små varma rätter till smörgåsbordet) bjuda på kallskuret och ta in det 
småvarma smäck|a 1 (slå, smälla) ~ till ngn; han -te igen dörren efter sig 2 vard. (ljuga) stå inte där och smäck!; ~ 
för ngn; du kan inte ~ i mig vad som helst; ~ ihop en historia smäck|er (slank, fin, elegant; välpro-portionerad) en 
~ båt, bil, flygmaskin; -ra pelare; hon har -ra ben; vara -ert byggd 

smäd|a (skymfa, häda; lasta, häckla, håna) ~ Gud; ~ ngn för ngt; bli -ad för sin tro; tala -ande ord smädels|e 
(hånande ord, skymford, kränkande beskyllning) -erna haglade över honom; överösa ngn med -er; fara ut i -er 
mot ngn; grov ~ (ärekränkning) smädlig (smädande, ärekränkande) ~t skrivsätt, tal; uttryck, tillvitelser smäkta 
vittert (längta, trängta, tråna) ~ efter vatten, efter kärlek smäktande (trånfull, trånande; sentimental) kasta ~ 
blickar efter ngn; ~ toner; sjunga med ~ röst; en ~ vals smälek (vanära, skam; bittert hån) skymf och ~ och nesa; 
lida, utstå ~ för ngt, för ngns skull 



smäll 1 (knall) en kraftig, ljudlig, hård slå igen dörren med en springa i luften med en ~ 2 (slag, rapp, snärt) 
slå en ~ med piskan; få sig en ~ äv. bildl.; ta emot första ~en äv. bildl; bildl. slå två flugor i en ~ Be slå 12 3 
(stryk) ge olydiga barn få ~ på fingrarna, på ei. i stjärten smäll|a 1 itr. (knalla, smattra, slå) gevären -de; skottet - 
de (gick av); ett 
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steg till och det -er!; champagnekorkarna -er; det var så kallt att det -de i knutarna; flaggan, seglet -er i vinden; 
dörren, fönstret, luckan står och -er; ~ i dörrarna; ~ med piskan (klatscha); biidi., vard. om du inte håller dig lugn 
så -er det! (blir det stryk); i morgon -er det (blir det slag i saken); det -er lika högt (kommer på ett ut, är lika 
mycket värt) 2tr. (slå, dänga; ge stryk) ~ handflatan i bordet; ~ korten i bordet; dörren i baklås; ~ en bok 

1 huvudet på ngn; ~ flugor (slå ihjäl); ~ småbarn; ~ ngn på fingrarna; ~ ett barn på el. i stjärten 
~ av skottet -de av (gick av); ~ i 1 (råka stöta) ~ i pannan i vindrutan 

2 vard. (ljuga i) i ngn en otrolig historia; ~ i sig vard. han -de i sig sex smörgåsar (slukade); sig 
multiplikationstabellen (plugga i sig); ~ igen ~ igen dörren efter sig; fönstret -de igen; vard. affären fick ~ igen 
(stänga, sluta); ~ ihop 1 hon -de ihop boken (stängde med en smäll); vard. bilarna -de ihop (krockade) 2 vard. ~ 
ihop en historia, en lögn (sätta ihop); ~ till 1 han -de till pojken 2 i uttr. det har -t till och blivit kallt; ~ upp vard. 

~ upp en affisch (snabbt sätta upp); ^ upp ett hus (bygga upp snabbt o. slarvigt) 

smällkall mitt i ~a vintern; det är ute 

smält|a 1 tr. (göra flytande; upplösa) ~ fett, talg, vax; ~ bly, järn till tackor; ~ is; smält smör, socker; ~ maten; 
biidi. man måste få tid att ~ vad man läst, ~ alla intryck; han hade svårt att ~ oförrätten (komma över, glömma) 2 
itr. (bli flytande; upplösas) smöret, snön, isen -er i solen; stearinet -e ei. smalt och droppade ner; köttet är så mört 
att det -er i munnen; ~ som smör i solsken; ~ som vax; bildh hennes hjärta -e ei. smalt; ~ i tårar 

~ bort ni 1 solen -te bort snön 2 snön -te ei. smalt bort i värmen; bildh det är så varmt att man -er bort; ~ hän ^ 
hän i tårar; ~ ihop ei. hopsmälta 1 ~ ihop guld och koppar 2 snödrivan -te ei. smalt ihop i solen (töade och blev 
mindre); hans förmögenhet har smält av. smultit ihop (minskat); ~ in han -er väl in i omgivningen; ^ ned ei. ner 
nj ~ ned ett guldsmycke; ^ om ni ~ om 

gamla mynt; ~ samman lU 1 ~ samman olika metaller 2 de olika raserna har smält av. smultit samman (blandats) 

; färgerna -er väl samman (går bra ihop) 

smältande (ljuv, mild; smäktande) ~ toner, blickar; ~ vers smärre se små 

smärt (smal, slank) hon är lång och ha ~ figur; vara ~ om livet ^märt|a s. 1 (värk, plåga, pina) känna, ha häftiga, 
svåra -or i huvudet; ta sprutor för att döva, lindra, mildra, stilla -an 2 bildh (ledsnad, sorg) budskapet framkallade 
sorg och ~; med till min stora ~ har jag erfarit det 2smärt|a v. I (göra ont) det -ar i sidan; såret -ar 2 bildh 
(bedröva, plåga) det -ar mig djupt, ända in i själen smärtfri (utan smärta) ~ plombering; en relativt ~ förlossning; 
få en ~ död; bildh förändringen genomfördes snabbt och ~tt 

smärtsam 1 (plågsam, smärtfull) en ~ operation 2 bildh (bitter, tung, svår) ~ma tankar; lida en ~ förlust; det är 
mig en ~ plikt att meddela .. smärtstillande ~ medel smör skirat, smält, rört kärna breda, stryka ^ på brödet; steka 
i 

ost och sill; vard., i vissa uttr. gå åt SOm ~ i solsken; jag gör det inte för allt ^ i Småland; han ser ut som om han 
sålt ~et och tappat pengarna; komma riktigt upp i ~et (få det bra ekonomiskt, komma på grön kvist; få det på 
gaffeln) 

smör|a (bestryka med smör) formen -as och bröas; -at papper smörgås hård, mjuk, varm breda ~ar; ~ med pålägg; 
beställa en öl och en kaffe och bjuda på en enkel ^ (en enkel måltid); kasta ~ (kasta en flat sten på vattnet så att 



den hoppar) 

smörj vard. (ett kok stryk) få ge ngn 

<~; A-laget fick ~ (besegrades) ^mörj|a s. 1 han strök på svart ~ på stövlarna; bildh sådant läder skall sådan ~ ha 
se läder 2 (smuts) få ~ på kläderna 3 bildh (skräp) vad läser du för prata filmen, boken är bara rena -an 

*smörj|a v. (stryka fett på; olja) ~ med fett, olja; ~ en maskin, ett lås; väl 
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smorda stövlar; ~ sig med olja i ansiktet; ~ ngn till konung (inviga genom att bestrvka med helig smörjelse); en 
Herrans smorde; biidi. ha smort mun-läder (rapp tunga); det gick som smort; ~ ngn (muta); i uttr. ~ kråset ei. sig 
(äta gott) 

~ ihop vard. (ljuga ihop) ~ ihop en historia; vad har du nu smort ihop?; ~ in ni (gnida in) ~ in sig, ryggen med 
sololja; de var insmorda med myggolja; ~ ned ei. ner ru (smutsa ned) ~ ned ngt med ngt; vad du har smort ned 
dig!; ~ på ru (stryka på) smörj på lite olja är du snäll!; ~ upp vard. (ge stryk) han skulle -as upp ordentligt 
smörjels|e sista -en katolskt sakrament;ge en döende sista -en; få, mottaga sista -en smörjig t. Ismörja i, 2 en 
massa av ~ konsistens; vara ~ om händerna; ~t väglag 

smörklick sitta som en ~ på en het potatis vard., om dålig ryttare 

snabb (hastig, snabbgående, ilande, rask, flink, fortfärdig) ett ~t tåg; en ~ löpare; vara ~ i vändningarna; tänka, 
handla 

snack 1 vard. (prat, pladder) en massa dumt, tomt det är bara ~ 2 prov. (samspråk) slå sig i ~ med ngn snaggja 
(kortklippa, stubba) ~ håret; han var alldeles -ad 

snappla (rycka till sig) hunden -ade bullen från henne och sprang; biidi. ~ efter luft, andan; vi gick ut och -ade lite 
luft 

~ bort ru (plötsligt borttaga el. bortföra) han -ade bort flickan mitt framför näsan på den förgrymmade fadern; ~ 
tili sig ei. åt sig ficktjuven -ade till sig, åt sig plånboken; ~ upp nJ (råka få tag på; tillfälligtvis få höra el. veta; 
uppfatta) ~ upp ett brev; har du -at upp några nyheter?; hon lyckades bara uppsnappa några ord snaps (brännvin, 
sup, nubbe) ta sig en ta ~en [till maten]; efter ett par ~ar blev han mera meddelsam snar (snabb, hastig; nära 
förestående) han är ~ att döma; vara ~ till vrede; ~ befordran, framgång, förlikning, uppgörelse, 
överenskommelse; hoppas på bättring; ~ hjälp är dubbel hjälp ordspr.; inom en ~ framtid; jfr snarare, snarast, 
snart 

snar|a 1 S. gillra, sätta, lägga -or för fåglar; vittja -or; fastna i -an; lägga -an om ngns hals; biidi. lägga ut sina -or 
för ngn; råka i -an 2 v, ~ fågel, hare 

snarare 1 (tidigare, fortare) hon kom ~ än vi trodde 2 (hellre, förr) han är ~ kort än lång; det är ~ så att. . snarast 1 
adj. han reser med det (så fort som möjligt) 2 adv. jag skall ~ möjligt söka upp henne (så snart som möjligt); hon 
är ~ ful (närmast); jag skulle ~ tro att. . (närmast, helst) snark|a ~ när man sover; biidi. pipan -ade 

snarlik (något lik, lik vid första påseendet) de är ~a; namn snart jag kommer ~ (om en stund); det är ~ gjort (fort); 
det kan gå ~ nog (mycket fort); skriv så ~ som möjligt!; så ~ jag får min lön skall du få pengarna (så fort); ~ sagt 
alla i byn har cykel (så gott som); jfr snarare, snarast 

snask 1 (sötsaker) köpa, äta fördärva tänderna med ~ 2 (kladd, smuts) vad är det för ~ ungen sitter och rör i?; 
biidi. boken är rena ~et (snusket) 

sn ask | a (äta sötsaker, mumsa; äta snaskigt) han -ar hela dagarna och förstör både tänder och måge; ~ på köla; 
äta och ^ när man äter 

~ ned ei. ner ru (söla ner) ~ ner bordduken; ~ ner sig 



snaskig (kladdig, sölig, smutsig) vara ~ om fingrarna; en ~ duk; äta ~t; bildh (snuskig) ha ~ fantasi; ~ litteratur 
snatta (småstjäla, 'knycka') ~ äpplen; gå och ~ i butikerna snatteri dömas för ~ snattr|a Is., starkt vard. (mun, trut) 
håll -an! (tig!); låta -an gå 2 v. änderna -ade; bildh, vard. (pladdra; sladdra; skvallra) det behöver du väl inte ~ om 
för alla människor (tala om, skvallra om); det var ett rysligt -ande på er! (vad ni pratar!) 

snav|a (snubbla, förlora fotfästet, stupa) han -ade och föll; ~ omkull; ~ i trappan; ^ på tröskeln; ~ över ett rep; han 
såg mig inte fastän han nästan -ade över mig; bildh ~ över orden sned 1 adj. (lutande, skev, vind) huset är snett; 
en ~ linje; i ~ vinkel; ha ~ 
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mun; en ~ rygg; tavlan hänger snett; ögonen sitter snett; linjerna gick snett och vint; hon bor snett över gatan, 
snett emot oss; biidi. kasta ~a blickar på ngn (avundsjuka); se snett på ngn (avundas; hysa förstulet agg till); vard. 
han var lite ~ (något berusad) 2 s., i uttr. på ~ (snett); sitta, sätta på hålla huvudet på med mössan på biidi. 
komma på ~ i livet (råka illa ut, råka på glid); komma på ~ med ngn (på kant, stöta sig) snedda (gå snett över) ~ 
[över] gatan, torget 

snedden i uttr. på ~ (avsiktligt snett, diagonalt, på sned); hon ställde pianot på klippa till ett tyg på han skrev sitt 
namn på ~ 

snedsprång (avvikelse från dygdens väg) göra, begå ett ~ 

snedsteg ta biidi. få ångra ett ~ snedvrid |a 1 väderpinade och -na träd 2 biidi. ett fel på en decimal kan ^ hela 
resultatet; det är något -et i hennes åsikter snegla (titta förstulet) ~ på ngn; pojken har börjat ~ efter flickor; ~ åt 
ngns håll; biidi. ~ varken åt höger eller åt vänster (vara beslutsam och självständig) 

snibb (flik, hörn, spets) en ~ av näsduken stack upp ur fickan; hans hår går ner i en ~ i pannan; själen slutade i en 
~ nedanför midjan snickra ~ ett bord; biidi. (plita) sitta och ~ med ngt 

~ ihop ei. hopsnickra ~ ihop några hyllor; biidi. ~ ihop några verser; ~ till ru ~ till en stol 

sn id I a (skära i trä, skulptera) ~ träskedar; vackert -ade korstolar; bord med -ade ben snideri vara kunnig i konkr. 
en kista med ~er 

snigl|a (gå el. röra sig ytterst långsamt) bilarna i kön, minuterna -ade [sig] fram; hon formligen -ade sig fram 
snika (snålt fika, vara lysten; tigga) ~ efter ngt; hunden försökte ~ sig till en kaka 

snik|en (snål, girig, lysten) vara. ~ efter 

ngt; kasta -na blickar på ngt snill|a i förb. ~ bort ru, ~ undan ru (slarva bort; förskingra); nu har jag -at 

bort mina glasögon igen; undansnilla anförtrodda medel snille 1 (stor skapande begåvning, genialitet) ha, äga, 
visa prov på en man med ~ 2 åid. (begåvning) Man äger ej snille för det man är galen (Kellgren); Snille och smak 
Svenska akademiens valspråk 3 (genialisk person) vara ett stort, lysande ett matematiskt iron. ditt snilleblixt 
vard. (genial idé ofta iron.) få en 

en av hans vanliga ~ar snillrik (genial) en ~ forskare; en ~ uppfinning 
snipig (smal och spetsig) ett magert och 

~t ansikte; ha ~ haka; ~a skor snirk|el (dekorativ slinga, vindling) skriva med fina -lar; träskeden var utsirad med 
många -lar; biidi. uttrycka sig klart och utan -lar snirkl|ad (utsirad med snirklar; som bildar snirklar) ~ handstil; - 
ade ornament; biidi. -ade meningar; uttrycka sig -at 

snits vard. (stil, piff) det är ~ på kostymen; en modell med sätta ~ på ngt snits|a i förb. ~ till ni, ~ upp ni (göra 
snitsig, göra piffig); hon -ade till smörgåsarna; ~ upp sig 

snitsl|a sport, (markera med snitsellap-par) -ad bana 



snitt 1 (skärning, skärande) göra ett ^ tvärs igenom ngt; skära av med ett enda kirurg, lägga ett mat. gyllene ~et 2 
facki. (skiva, preparat) histologiska ~ för mikroskopering 3 (fason, modell; typ) kläder med el. av ålderdomligt, 
modernt en man av gammaldags ~ 4 (boksnitt) bok med rött ~ sno I tr. 1 (tvinna, hopvrida, vira, surra, linda) ~ 
rep, bågsträngar; ~ håret till en knut; ~ sina mustascher; han ~dde ett snöre om risknippet och bar hem det; bild i. 
sitta och ~ tummarna se tumme-, kunna ~ ngn om sina fingrar 2 starkt vard. (stjäla, knycka) vem har ~tt min 
penna? 11 itr. (häftigt vända sig; fara och flänga, nervöst fara fram och åter) han ~dde runt på klacken och gick; 

~ om hörnet; ~ som en skottspole, en tätting; arbeta och ~ från 

morgon till kväll III refi. 1 (linda sig, 

vrida sig) humlen ~dde sig runt störarna 2 (trassla sig) tråden har ~tt sig 3 biidi., vard. (slingra sig, komma 
undan) 
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snyta 

han försökte ~ sig vid förhöret; ~ sig från ett uppdrag 4 vard. (skynda sig) ~ dig, annars missar vi bussen! ~ av ~ 
av en tråd (vrida sönder); ~ ihop ei. hopsno ~ ihop två trådar; vard. ^ ihop en efterrätt (i hast laga till); ~ ihop en 
nödlögn; ~ om han ~dde om paketet två gånger med snöret; ~ omkring (fara omkring) ~ omkring som ett torrt 
skinn; ~ på vard. (skynda på, skynda sig) ~ på innan det blir regn!; ~ sig samman ei. sammansno sig repet har ~tt 
sig samman; ^ upp (binda upp) snöret har ~tt upp sig; ~ åt sig vard. (snappa åt sig) tjuven ^dde åt sig plånboken 
och försvann 

snobba (pråla, stoltsera) ~ med nya handskar; ~ med sina kunskaper; ~ med fina bekantskaper snoka (rota, leta, 
spionera, lägga sin näsa i blöt) gå omkring och ~ i andras skrivbordslådor; ~ i ngns privatliv; ~ reda ei. rätt på ngt 

— igenom ei. genomsnoka ~ igenom ngns gömmor 

snoplen (obehagligt överraskad, missräknad, flat) bli, känna sig se ut; det känns lite -et; det var -et att han inte var 
hemma snoppa ~ en cigarr (skära av spetsen på); ~ ljus (klippa el. nypa av veken på); ~ krusbär, vinbär (rensa, ta 
bort blomfnas från) 

~ av lU ~ av en cigarr; biidi. ~ av ngn (stuka till, snäsa av); känna sig avsnoppad snorkig vard. (överlägsen och 
oförskämd, dumdryg) vara ~ mot ngn; uppträda, svara ~t 

snubbl|a (snava) ~ och falla; ~ på en matta; ~ över en pall; ~ över sina egna fötter; jag nästan -ade över honom; ~ 
omkull; gå med -ande steg; biidi. ~ på el. över orden; förklaringen ligger -ande nära (mycket nära) snubbor 
(tillrättavisningar, bannor) få ge ngn ~ 

snudd vard. det är ~ på det otroliga (på gränsen till); han hade ~ på 100 poäng (nästan) 

snudd (a (lätt röra vid, komma i beröring med) bilen -ade vid lyktstolpen; bildh med blicken vid ngt; han råkade ^ 
vid. en ömtålig fråga 

snurr vard. få ~en (bli tokig); det är rena ^en (galenskapen) snurr [a 1 (rotera, gå runt, svänga) karusellen fortsatte 
att hjulet -ar kring sin axel; de dansande -ade runt flera varv; ~ orai dansen; det -ar i huvudet; allting -ar för mig 
(jag har yrsel) 2 (vrida, svänga, rulla) han -ade barnet runt, runt; hon -ade på hjulet; sitta och ~ tummarna (äv. 
bildh sitta sysslolös) 

snurrig vard. (yr; vimsig, tokig) vara alldeles ~ i huvudet; ~t prat snus använda, tugga ta sig, bjuda på en pris ~; 
torr som ~ snus|a 1 (använda snus; dra in genom näsan) han både röker och -ar; ~ kokain, heroin 2 (hörbart lukta, 
vädra) hunden stod och -ade en lång stund; barnet -ade på blomman; bildh ~ i ngns väskor (snoka, leta) 3 (hörbart 
andas) ~ och sova 

snusen starkt vard., i uttr. vara, bli på ~ (berusad) 

snusk|a i förb. ~ ner ei. ned ni (smutsa ner); valparna hade -at ner i rummet snuskig (smutsig och illaluktande. 



lor-tig) ett ~t matställe; vara ~ av sig; ha ~a vanor; bildh (oanständig, slipprig) ~ litteratur; en ~ historia; ha ~ 
fantasi 

snuva få, ha vard., i uttr. akta sina höns ei. löss för ~ (akta sig noga) snyft|a ~ högljutt; ^ och gråta; hrista ut i - 
ande gråt; -ande toner (sentimentala) 

snygg 1 (prydlig, ren, ordentlig) vara ren och ~t klädd; ~t men inte prå-ligt se prälig; hålla omkring sig; göra efter 
sig 2 vard. (vacker) en ~ hil; han är ~ 3 iron. (vacker, 'skön') du är mig just en ~ figur!; det var en ~ historia; jo, 
det var just ~t! snygga i förh. ~ till, ~ upp ru; ~ till sig; ~ upp sig; vi måste ~ till, upp i rummet; hon hann knappt 
~ till sig, upp sig innan gästerna kom snylt|a (vara snyltgäst, parasitera) ~ hos rika släktingar; ~ på ngn; -ande 
djur, växter (parasiter) snyta 1 ~ snoriga barnungar; ~ sig; ~ sig i näsduken, i fingrarna 2 (snoppa) ~ ett ljus 3 
vard. (lura, dra vid näsan) ~ ngn på en tia 4 vard. (stjäla) vem 

har snutit min penna? 
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snål (gnidig, girig, överdrivet sparsam, njugg; lysten, sniken; knapp, obetydlig, otillräcklig; karg, bitande) vara, 
visa sig ~ mot ngn; vara ~ om pengarna, maten; ~ på beröm, uppmuntran, vänlighet; se på ngt; en ~ dager 
trängde in genom gluggen; det blåser ~t; ta kurvorna ~t snåla (vara överdrivet sparsam) ~ på ei. med ngt; ~ in på 
maten (dra in på); ~ ihop (spara ihop) snålskjuts i uttr. åka vi åkte ~ med A, 

1 A:s bil; biidi. sjukvården åker ~ på den kvinnliga hjälpsamheten 

snäll (godhjärtad, vänlig, hjälpsam; lydig, foglig) vara ~ och hjälpsam, ~ och rar; vara ^ mot ngn; se ~ ut; det var 
av dig; var ~ och stäng dörren!; stäng dörren, är du vill du vara ~ och stänga dörren?; Göran, får jag låna din 
penna?; men ~a du var inte så barnslig!; finns det några ~a barn här?; hon är ~ och beskedlig snärj Ja 1 (fånga 
med snara, snara) ~ gäddor, fåglar; biidi. försöka ~ ngn med försåtliga frågor; ~ ngn i sina garn 

2 refi. (sno sig) snårvindan har -t sig omkring plantorna 3 (sno, flänga) jäkta och ~ 

~ in HJ (trassla in) han -de in armar och ben i näten; ~ in sig i snårskogen; ~ om nJ stången var omsnärjd av 
slingerväxter 

snärt 1 (rapp, lätt slag) han gav hästen en ~ med piskan; få sig en ~ av piskan; biidi. ge en ~ åt ngn (pik, stickord) 
2 (fart, liv, 'sprätt') tidningsartikeln saknar sätta ~ på ngt snärt|a 1 (slå ett lätt slag; smälla) ~ med piskan i luften; 
vimpeln -ade i blåsten 2 biidi. en -ande replik; -ande satir 

~ till ni ~ till en häst snärtig (snärtande; bitande, uddig, kvick) han slog tillbaka bollen med ett ~t slag; en ~ 
tidningsartikel; svara ~t 

lsnäs|a s. (skrapa, åthutning) ge ngn en få -or 

2snäs|a v. (vara snäsig mot; huta åt) ~ ngn; bli -t 

— av ru (snoppa av, ovänligt avvisa) 

hon -er alltid av barnen; ~ till (fräsa till, bita av) gör det själv! -te hon till snäsig (brysk, ovänlig, retlig, tvär, upp¬ 
nosig) vara ~ mot ngn; säga ngt i ~ ton; svara ~t snäv 1 (trång, alltför åtsittande; knapp) en ~ kjol; byxorna sitter 
~t; kappan är för tilltagen; biidi. hålla sig inom traditionens <~a gränser; en ~ synkrets; definitionen är för ~ 2 
(stram, kort, njugg, ovänlig) ~ kritik, bedömning; svara ~t 

snö faller; det är ~ i luften (ser ut att bli snö); nyfallen berg med evig vit som skotta sopa, ploga undan ~n; smälta 
~ till dricksvatten; låt oss inte tala om den ~ som föll i fjol (låt det gamla vara glömt); smälta som ~ för solen; ha 
~ i håret biidi. (vara grå- el. vithårig); det som göms i ~ kommer upp i tö ordspr. snö|a det -ar; äppelblommorna - 
ade över marken 



~ igen dörren har -at igen och går inte att öppna; igensnöade vägar; ~ in det -ade in genom den öppna dörren; vi 
har hlivit insnöade snöholl krama ~ar; kasta ~ snöd skriftspr. (tarvlig, lumpen, usel, få-fänglig) göra ngt för ~ 
vinning; den 

Mammon; denna ~a värld snöplig (ynklig och snopen, bedrövlig) få, ta ett ~t slut; det hela slutade ~t; hli ~t 
avvisad, hortkörd (försmädligt) snör|a ~ skorna, pjäxorna; ~ en korsett; ~ sig; hon är för hårt -d ~ till ni ~ till ett 
par skor; ~ upp nJ ~ upp pjäxorna; ~ åt ru ~ åt ngt för hårt 

sn or|e hinda, knyta, slå ett ~ om ett paket; trä upp murklor på -en snörp|a (sy slarvigt; dra till, dra ihop, rynka) sy 
och ~ på munnen 

~ ihop ei. hopsnörpa ~ ihop ett hål; vard. i all hast ~ ihop en kjol; ~ till ru hon -te till hålen efter hästa förmåga 
Snörvl|a (rosslande dra in luft genom näsan) snöra och ett -ande ljud; tala otydligt och -ande (med näston); med - 
ande röst 

SOh|er (nykter, måttfull, vårdad, enkel och smakfull) ha ^ smak; vara -ert klädd; -ra färger; ett -ert tryck; 
uppträda -ert 

social (samhällelig, samhälls-; medborgerlig) ~t arbete; ~ hjälpverksamhet; ~a reformer; vara ~t verksam; ~a 
frågor, problem; ~ diktning; stå högt, 
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som 

lågt på den ~a rangskalan; ~ ställning; ~t anseende 

sock|en ett pastorat består av en eller flera -nar; hist., i uttr. gå, komma på -nen (omhändertas av fattigvården) 
socker 1 brunt, vitt, raffinerat ett kilo ta ~ till, i kaffet; dricka kaffe utan, med ^ och grädde; tyst min mun så får 
du ~ (jag tiger med vad jag vet); det är ~ i botten (belöningen kommer till slut) 2 vard. (sockersjuka) ha ~ 

sockersöt (len, insmickrande, inställsam) vara ~ mot ngn; ~ i rösten sockr|a 1 (söta, strö socker på, lägga socker i) 
~ [i, på] gröten; maten är för litet, för mycket -ad; biidi. ~ sin röst 2 refi. saften, sylten -ar sig (avsätter sccker) 

soffa sätta sig, sitta i en ligga på, i en ~ 

sofflock vard. ligga på ~et (lata sig); många väljare föredrog att ligga hemma på ~et 
soigner|ad (välvårdad) ett -at yttre; ~ klädsel 

sol ~en lyser, skiner, strålar, stiger, går upp, dalar, sjunker, går ned; ~en går i moln; han låter ju sin sol gå upp 
över både onda och goda (Matt. 5:45); låten icke solen gå ned över eder vrede (Ef. 4:26); dagens tunga och ~ens 
hetta; lysa, skina som en skina som ~en i Karlstad; gå upp som en ~ och falla ner som en pannkaka; smälta som 
smör i ~en; lapa, slicka ~ vard. (sola sig); ha ~en i ögonen; skymma ~en för ngn; persiennerna stänger ute ~en; 
östan för ~ och västan för måne 

1 sagostil (långt bort); sitta i ~en; gå upp, vara uppe med ~en; skydda sig mot ~en; intet nytt under ~en; biidi. 
nådens, kärlekens ~; hans ~ är i nedgång, i sjunkande (hans inflytande e. d. minskar); fordra en plats i ~en 

sol |a 1 (utsätta för solljus, solbada) ~ benen, ryggen, ansiktet; ~ före badet 

2 refi. hon satt och -ade sig på trappan; biidi. ~ sig i andras glans, lycka 

~ upp det -ade upp efter regnet (blev solsken); biidi. hon -ade upp (lyste upp) sold 1 hist. (krigsmans lön) betala ~ 
åt ngn; få ut sin ~ 2 (tjänst) ha, ta ngn i sin vara, stå i ngns ~ 

soldat (krigsman, krigare, militär; värn¬ 
pliktig) bli tjäna som den okände ~ens grav; ~er i samma armé 


mest biidi. 



solenn (högtidlig) vid ~a tillfällen; under former 

solid (massiv, tät, kompakt; gedigen, stadig) armringar av solitt guld; huset är solitt hyggt; hiidi. ett solitt arhete; 
äta en ~ frukost; vänskap; kunskaper; hand. kunder (solvent); ha ~ ekonomi solidarisera refi. ~ sig med ngn (göra 
sig solidarisk med) 

solidarisk (gemensamt ansvarig, med lika ansvar; som håller samman med ngn, kamratlig, lojal) ~t ansvar; vara 
~t ansvarig; ~a företag; vara, göra sig, ställa sig ~ med ngn; visa sig ~ mot ngn 

solig 1 väder; en ~ sommar; det ~a Italien 2 hiidi. (glad) vara glad och en ^ hlick; ett ~t leende solk|a (smutsa, 
fläcka) hon -ade sina fingrar 

~ ned ei. ner (smutsa ner) harnen hade -at ner kläderna; de -ade ner sig med hläck 
solkig (smutsig, fläckig) en skjorta med ~ krage; manschetter; en ~ hordduk 

solklar hiidi. (mycket tydlig, oomtvistlig) ~a hevis; ngns ~a rätt, plikt; det är ~t att det förhåller sig så solo 1 s., 
mus. (musikstycke för en röst el. ett instrument) sjunga, spela ett han utförde ~t med hravur; ~ för violin 2 adv. o. 
ohöji. pred. adj. (ensamt) sjunga, spela, dansa, uppträda hon gick dit alldeles ~ vard.; sitta med kungen ^ kortsp. 
(singel) solsid|a 1 få ett rum på, åt -an 2 hiidi. på livets, samhällets visa -an (vara glad och vänlig) 

solsken strålande få för mycket sitta i ~et; skydda ögonen mot ~et; gå åt som smör i efter regn kommer ~ &v. 
hiidi.; hiidi. hon är ett litet vara idel ~ mot ngn solskenshumör vara på, vid av. i han 

kom dit i ett strålande ~ solstråle hon är en liten ~ hiidi. soltork|a (torka i solen) -ad fisk, frukt; ligga och ~ efter 
hadet som I pron. han iakttog pojken, harnet, 

flickorna ~ satt på hänken • här är ho- 
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ken, kortet, pengarna — du glömde; vad heter flickan — du skriver till?; han fick aldrig uppleva den hefrielse 

— han längtade efter; det var där — lasset välte; det var i juli — olyckan hände; den — lever får se; vem — än 
kommer, vad — än händer är jag inte hemma; är det något, inget — du vill ha?; tack för allt — varit; han frågade 
vem — kom 11 konj. 1 kopulativ det är lika gott att du erkänner först — sist (ju förr dess hättre); såväl A-B kom; 
i ett — annat; fattiga — rika 2 komparativ (såsom; i egenskap av; liksom) — man häddar får man ligga ord-spr.; 
säg — det är!; gör — du vill!; — tur var regnade det inte; det ansågs — självklart att. .; ta plats — servitris; 

— statsman var han oöverträffad; — läkare kan jag inte tillåta att. .; hon har varit — en mor för harnen; om jag 
vore — du skulle jag resa; kär — en klockarkatt; envis — en åsna; vara — förhytt; det är hara — han säger; hon 
är lika lång —jag (ej: mig); kappan är lika lång fram — hak; hon är lika vacker — god; han har varit dum — 
vanligt; i förh. så . . —; kom så snart — möjligt!, — du kan!; han åt så litet — möjligt; — helst se helst 1; — om 
se lom 12 3 kausai [i synnerhet] — det regnade uppsköts avfärden 4 temporai (då, när) [just] —jag skulle gå 
slocknade ljuset; häst — hon höll på med haket ringde det på dörren; rätt — det var (plötsligt) 11 I i förh. med 
superi, (allra) när nöden är — störst är hjälpen — närmast ordspr.; jag skulle hara titta in 

— hastigast; han håller — häst på att laga motorn I V i tidsuttr. vi skulle ha rest 

— i dag; han skulle ha kommit — i måndags; vi reser — på tisdag V interj., vard. 

— de skrattade åt hans lustiga mössa!; 

— du ser ut! 

somlig (en del, någon; pl. några) — frukt måste kastas; —a författare vägrade skriva på listan; i —a fall; på —a 
ställen; —t är inte sant; han är så pedantisk i —t; —a satt, andra stod; —a av hans vänner är högt uppsatta 
personer; medsyftn. på hestämd person — ahorde vara försiktigare i sina yttranden; iirsomt 



sommar —en 1966; nu är det —; vi får tidig, sen — i år; vi har haft en varm, regnig —; en svala el. fluga gör 
ingen 

— ordspr.; förra —en; nästa —; varje —; hela —en; [framjemot —en; i — (denna el. nästa sommar); i so mr as 
(sistlidna sommar); i fjol —; om el. på —en (varje sommar; den sommaren); om ei. på somrarna (varje sommar); 
vi väntar honom till —en (under kommande sommar); han stannar över —en el. —en över (hela sommaren); 
hiidi. hära — i hy (löva till midsommar); i livets — 

sommarnöj|e 1 (sommarsemester, sommarlov; sommarställe) harnpå—; hyra 

— i skärgården; flytta ut till -et 2 (nöje på sommaren) had och andra -en 
somn|a 1 (falla i sömn) ha svårt [för] att 

— om kvällarna; sitta och — i kyrkan, under ett föredrag; — från arhetet, hoken, lampan 2 (domna) henet, foten 
har -at 

— in N 1 vara djupt insomnad 2 hiidi. (dö) vår käre far A insomnade stilla i dag; — om (åter somna) hon hlev 
väckt klockan sju men -ade om; — till (plötsligt somna) jag -ade visst till en stund somt (somligt) åid. ei. prov. 
Och när han sådde, föll somt vid vägen (Matt. 13:4); han har rätt i — son 1 far och —; mor och —; deras äldste, 
yngste —; vara — till el. av ngn; få en —; ha en — med ngn; naturlig — se naturlig 2; —en i huset ärver 
gården; husets söner; han är sin fars — (liknar el. hrås på sin far); den förlorade —en hihi. 2 om Kristus I 
Faderns, Sonens och den Helige Andes namn; ingen känner, vem Sonen är, utom Fadern (Luk. 10: 22) 3 i Sht 
hihi., 8B. tilltal till ung man av äldre el. överordnad person Min SOn, dina synder förlåtas dig (Mark. 2: 5) 4 om 
en 

man i förh. till hans stamfader el. stammoder el. släkt en av ättens söner 5 om en man för att heteckna hans 
härstamning el. heroende av vissa tidsomständigheter o. d. Hellas söner (grekerna); arhetets söner (arbetarna); — 
av södern; hygdens, landets —; han var en folkets —; — av sitt land sona (försona, gottgöra) — ett hrott; — sina 
synder; år får — vad stunden hrutit sondera 1 fackspr. (undersöka med sönd) 

— ett sår 2 (noga undersöka, utforska) 

— terrängen äv. hiidi.; hiidi. han fick i uppdrag att — stämningen 

sonika vard., i uttr. helt — (helt enkelt, rätt och slätt); han vägrade helt — att svara 
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sonlig (som anstår en son) visa ~ vördnad, kärlek, tacksamhet; det är min 

plikt (plikt som son) sonor (välljudande, klangfull) en ~ stämma, röst; språkljud SOp|a ~ golvet, trappan, gatan; 
är det -at här?; hiidi. vinden -ade isen ren från snö; ~ rent för egen dörr =e Hen 11; nya kvastar -ar häst ordspr. 

~ av ni (sopa ren) vill du ~ av trappan?; ~ igen fi] vinden och regnet hade -at igen alla spår; hiidi. ~ igen spåren 
efter sig; ~ upp Wi ~ upp smulor från golvet 

sophack le kasta ngt på -en äv. hiidi. sophög kasta ngt på ~en äv. hiidi.; var tupp är herre på sin ~ ordspr. soppa 
klar, redd en tallrik koka hiidi. koka ~ på en spik se ispik; ju flera kockar, dess sä mr e ~ ordspr.; det hlir en snygg 
~ vard. (röra) sopran 1 duett för ~ och alt; ha en ljus, kJar, ren ~ 2 vara -erna och altarna stod på var sin sida i 
kören 3 sjunga sjunga i ~en (sopranstämman) 

sordin mus. (dämmare, tondämpare) spela med hiidi. lägga ~ på glädjen, stämningen (dämpa) 

sorg 1 (själssmärta, tungt hekymmer) känna ~ över ngt; hära på en hemlig öppet visa sin ge efter för ~en; dränka 
~en i vin; försöka skingra sin övervinna sin vålla ngn nedbruten, överväldigad av med ~ i själen sålde han 
fädernegården; till sin stora ~ måste han tillstå att. .; en ~ 



1 rosenrött; Din sorg är din, och du bör bära henne (Rydberg); efter sju ~er och åtta bedrövelser ngt vard.; den 
dagen den ~en; delad ~ är halv ^ ordvspr.; den som går i borgen går i ~en ordspr. 

2 (sorg efter avliden) få, ha beklaga ~en 3 (sorgkläder, sorgdräkt) anlägga, bära ~ efter ngn; klä sig i lägga av ei. 
bort, bryta ~en; i djup ~ 

sorgfällig (omsorgsfull) en ~ granskning; granska ngt sorg kant lad (med svarta kanter) -at brevpapper; vard. -ade 
naglar sorglig (tragisk, beklaglig, ledsam, bedrövlig) en ~ berättelse; det var en ~ historia; —a underrättelser; det 
är ~t men sant; riddaren av den skepna¬ 
den se riddare 2; göra en ~ figur (ömkansvärd, löjlig); ~t nog (tyvärr) sorgs |en (ledsen, bedrövad, sorgmodig, 
sorgtyngd) ett -et ansikte; -na tankar; se ~ ut; vara ~ till sinnes sorl (porlande; brus, mummel) bäckens ett ~ av 
röster; ett ~ gick genom församlingen; ~et steg sort 1 (slag) vi har flera ~er att välja mellan; en ny, annan ~s 
potatis; de hade byggt en ~s brygga; en (ej: ett) ^s hus; sju ~ers kakor; flera, olika ~ers människor; den ~ens folk 
tar aldrig reson; apelsiner av bästa ~[en]; han är en vän av rätta ~en; jaså, hon är av den ~en! vani. nedsättande; 
hon är en ~ för sig; där fanns mössor av alla de ~er 2 mat. räkna med, i ~er; förvandla till närmast högre, lägre ~ 
sorter|a 1 (dela upp efter sorter; ordna i grupper) — frukt; ~ ngt efter storlek, färg, varuslag 2 (lyda, höra under) 
ärendet -ar under ecklesiastikdepartementet 3 refi., hand. ~ sig med en vara (förse sig med) 

~ upp Hl ~ upp posten; ~ ut lU (gallra ut) alla ruttna apelsiner måste -as ut sorterad (försedd med varor) en väl ~ 
lanthandel; vår handlare är väl, illa, föga ~ 

sortering 1 ~en av timret ei. timrets ~ 2 (urval, varulager) affären har stor, god ~ 

sorti (utträde från scenen; utgång, försvinnande; mots. entré) göra [sin] göra en lyckad, snöplig ~ äv. biidi. 
sortiment (urval, varulager) ett rikt ~ av tyger; blusar i stort ~ xSOt s. **** i skorstenen, på tändstiften; svart som 


2S0t s., åid. (sjukdom) söka boten där man tagit ~en 

xS0t|a 1 V. (rensa från sot) ~ skorstenen; ~ i spisen; här behöver -as; -ning på måndag! 2 (göra sotig, svärta med 
sot) han -ade sina röda mustascher; ~ sig i ansiktet; -at glas; hist., i uttr. [dö] under -ad ås (under tak, i sin säng; 
mots. i strid) 3 (sota av sig; bilda sot) akta skjortan, grytan -ar!; lampan, lågan -ar ~ av sig, ifrån sig kastrullen - 
ade av sig, ifrån sig på duken; ~ ned ei. ner (räka göra sotig) barnen -ade ned sina kläder; akta så du inte -ar ner 
dig! 
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2S0ta V. få ~ för sina synder (umgälla); det där ska han få ~ för! sotdöd ngt åid. dö ~en (dö en naturlig 
död, dö av sjukdom) sotsäng ngt åid. ligga på ~en, på sin ~ 

(för döden) sov|a ~ hårt, djupt, tungt, som en stock, oroligt; godnatt, sov gott!; ^ [sina] åtta timmar om dygnet; ~ 
till klockan nio; ~ middag; ~ den rättfärdiges sömn; ha svårt för att ligga och lägga sig att vard. och Det är skönt 
för skalder att få sova (Fröding); den som -er han syndar inte ordspr.; jag skall ~ på saken (fundera på saken till 

1 morgon); ~ sig frisk; biidi. gå, sitta och naturen -er; ~ den eviga sömnen; benet -er (har domnat); samvetet -er; 

~ hos en flicka åid. (ha samlag med) 

~ av sig ~ av sig ruset; ~ bort ~ bort hela förmiddagen; ~ bort värken; ^ ut (sova tills man blir utsövd, utvilad) det 
är skönt att få ~ ut på söndagarna; ~ över ~ över tiden för ngt; prov. nu har du -it över igen (försovit dig) 

sovr|a (rensa, gallra) materialet måste -as; ~ falskt från äkta; fackspr. ^ malm (skräda) 

späck||a (bestryka med spackel) väggen måste -as innan vi målar den; bildh, vard. hon var -ad i ansiktet 
(sminkad) spad tunt värm köttet i ~et; bildh, vard. hoppa, ramla i spat (i vattnet, i sjön) 

spader dra en ~ vard. (spela kort); jfr f. a. hjärter 



spadtag ta några bildh, vard. inte ta ett ~ (inte göra ett dugg); hjälp mig ett (lite grand); vänta ett ~ (en stund) 

spak 1 (foglig, saktmodig; ödmjuk, försagd) en ~ häst; vara ^ som ett lamm; bli få, göra ngn ~ 2 (lugnflytande) 
vatten 

spalt (bokspalt, tidningsspalt) sidan tre ~ fyra; komma i ~erna (i tidningen) spalt I a 1 (dela i spalter) texten är -ad 
2 fackspr. (spjälka, klyva) vid reaktionen -as ämnet i sina beståndsdelar; -at läder 

spaltvis texten sättes ~ (i spalter); det skrevs ~ om olyckan (många spalter) span|a (speja; leta) ~ åt alla håll, ut 
över sjön; ~ efter ett försvunnet far¬ 
tyg; vard. få, ha -ing på ngt ('få, ha i kikaren') 

spankuler|a vard. (gå och driva, flanera) jag -ade [omkring] en stund på gatorna *spann s. (brospann) bron har 
två nu gjuter man första ~et 2spann s., om två el. flera dragdjur spända efter varandra köra med, i åka efter 
hästar, hundar med vana att gå i bildh konsten går dåligt i ~ med diktatur Sspann s. (hink) en ei. ett ~ mjölk; en 
ei. ett ^ med mjölk; två ~ar el. spänner ei. ^ mjölk; det var som att få en ei. ett ~ kallt vatten över sig spansk en ~ 
greve; vard., bildh (stolt, högfärdig, spotsk) det var väldigt vad han är ~ [av sig] 

spar I a 1 (sätta av, samla; gömma) den som spar han har ordspr.; ~ för framtiden; ~ pengar på banken; ~ i 
postsparbanken; ~ till en villa; ~ åt sina barn; ha en -ad slant på banken; ~ på snören, tomflaskor, vykort; kan du 
inte ~ apelsinen till i morgon?; ~ &v. spar kvittot!; ~ ett arbete till följande dag (uppskjuta) 2 (hushålla med, 
sparsamt bruka, ej anstränga, skona; mots. slösa) ~ på elektriciteten, vattnet; inte ~ på slantarna; inte ~ på beröm; 
inte ~ någon möda; ~ sina krafter; ~ sina ögon; jfr ospard 3 (inbespara) jag -ade tio kronor på att betala kontant; 
maskinen -ar arbetskraft; ordning -ar tid och arbete 4 du kunde -at dig besväret (besparat dig) 5 refi. hon tänker 
aldrig på att ~ sig (skona sig) 

~ ihop ei. hopspara ~ ihop tvåtusen kronor; en hopsparad förmögenhet; ~ in ru (inbespara) genom en förnuftig 
budget kan man ~ in mycket pengar; 

in på maten (dra in på); ~ samman nJ ~ samman en förmögenhet *spark s. (stöt med foten) hästen gav honom en 
~ i bröstet; måtta en ^ åt ngn ei. ngt; vard. få ~en, ge ngn ~en (avsked) 

2spark s. (sparkstötting) åka du kan ta varorna på ~en 

spark I a 1 ~ ngn på smalbenen; hästen -ar bakut; ~ boll; han -ade bollen i mål 2 (sprattla) ~ med benen i luften; 
barnet låg och -ade på golvet 3 vard. (avskeda) han har blivit -ad från jobbet ~ av ru hästen -ade av honom benet; 
~ av sig stövlarna; ~ av sig [täcket] 
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under sömnen; ~ igen ru ~ igen en dörr; ~ ihjäl han blev halvt ihjälspar-kad av hästen; ~ in ru man måste ~ in 
dörren; ~ sönder han -ade sönder flugsvampen; ~ till hästen -ade till honom (sparkade plötsligt); ~ undan ru han - 
ade undan grenen; ~ upp ru ~ upp en boll i luften; jorden var uppsparkad efter hundslagsmålet; ~ ut fU 
fordringsägaren blev utsparkad; biidi., vard. man -ade ut honom ur styrelsen spark|as (sparka; sparka varandra) 
hästen pojkarna slogs och -ades sparsam 1 (ekonomisk, hushållsak tig, som sparar; snål) han är mycket ~ av sig; 
vara ~ med statens medel; vara ~ på ei. med beröm; ha ~ma vanor; iakttaga den största ~het 2 (knapp, ringa, 
otillräcklig) en ~ dager silade in genom rutan; ~t förekommande; ~t tilltagen; rummet var ~t upplyst spartansk 
(mycket enkel, torftig, frugal) inta en ~ måltid; ha ~a vanor; leva ~t; ~t enkel livsföring sparv går du och väntar 
på att det skall flyga stekta ~ar i munnen på dig?; en ~ i tranedans[en] se tranedans spasm (krampryckning) hans 
ansikte förvreds i en ha ~er i benen, ansiktet; bildh, vard. reta ~er på ngn (göra ursinnig) 

spatsera (promenera) vara ute och ~; gå ut och ~ omkring i staden spätt han går som om han hade ~ (strut-tigt); 
vard. jag tror jag får ~ (blir tokig) 

spe (smälek, hån) göra ~ av ngn el. ngt; driva [grovt] ~ med ngn; lida ~ för ngt 



specialiser|a ~ sig på ngt (speciellt ägna sig åt); långt driven -ing specialist (fackman, sakkunnig) vara ~ på ngt, 
inom ett område; söka [en] ~ för hjärtat specialitet pensionatets ~ är krabbstuv-ning (speciella rätt); han är 
litteraturhistoriker med Fröding som ~; hennes ~ var att slå kullerbytta baklänges (hon var specialist på) speciell 
(särskild, synnerlig) var det något ~t du ville?; han är intresserad av . i vårt ~a fall (just i vårt fall); detta gäller 
alldeles ~t om . .; föredraget var alltför ~t (specialiserat, fackmässigt) 

spel 

specificer|a -ad räkning (med alla delposter angivna) specifik 1 fys. (egentlig) ~ vikt, volym; 

värme 2 (särskild, egendomlig, speciell, typisk) det ~t engelska speciminer|a (meritera sig genom vetenskaplig 
produktion) ~ för professur; han -ar speg|el konkav, konvex se sig i -eln; hon stod framför -eln och kammade sig; 
isen, sjön låg blank som en bildh ögat är själens ~ spegl|a 1 (reflektera, återge bilden av) sjön -ade skogen; bildh 
boken -ar troget en medelklassfamiljs dagliga liv på 1860-talet 2 refi. stå och ~ sig; man kunde ~ sig i de 
nypolerade kopparbunkarna; bildh bekymmer -ade sig i hans ansikte; tidsströmningarna -ar sig i A:s författarskap 

speja (se, spana) ~ efter ngn ei. ngt spektak|el 1 vard. (bråk, uppståndelse; förargelse; elände; skandal) när flykten 
upptäcktes blev det ett rysligt ställa till ~ för ngn; det var ett fasligt ~ att han skulle komma just i dag; det här var 
ett snyggt ~ 2 (spe, narr, åtlöje) göra ~ av ngn ei. ngt; driva ~ med ngn; göra ngn till ett ~ 3 vard. hon ser ut som 
ett riktigt ~ (fågelskrämma, skrälle) 4 åid. gå på -let (teatern) 

spektrum i spektrets ei. ~s alla färger spekulant (person som funderar på att köpa ngt, reflektant) vara ~ på ett 
hus; har du någon 

spekulation 1 (abstrakt tänkande) filosofiska ~er; det där är idel lösa ~er 2 förlora sin förmögenhet på ~er 
(börsspel); göra ngt på ~ (för att tjäna på det); filmen var en ~ i sensationslystnad 

spekulativ (djupsinnig, tänkande) en person med utpräglat ~ läggning; vara ~t anlagd spekulera 1 (fundera, 
grubbla) ~ över ett problem 2 band. (bedriva osäkra börsaffärer) ~ på börsen; ~ i aktier, fastigheter, valuta; ~ i 
pornografi 3 (vara spekulant på) ~ på en lägenhet spel 1 (spelande, toner, musik; spelsätt, musikaliskt 
föredragssätt) sång och ~ hördes genom det öppna fönstret; violinistens virtuosa ~ saknade inlevelse 2 
(parningslek) orrens, tjäderns skjuta orre på ~ 3 (teaterstycke; upp- 
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förande av pjäs; spelande, dramatiskt spelsätt) det gamla ~et om Envar; ~et kan börja!; stumt samtliga 
skådespelare presterade ett glänsande ~ 4 (idrottsspel; sällskapsspel; kortspel; tävlingslek; spelsätt) olympiska — 
'en; följa, hålla sig till ^ets regler äv. biidi.; ~et spelas med tärningar och marker; ~ om pengar; vinna, förlora ~et; 
vinna, förlora, ruinera sig på fuska i ha otur i ~ men tur i kärlek; fotbollslaget presterade ett hårt, glänsande ~ 5 
biidi. det är inte rent spela ett högt ~; lämna fritt ~ åt sina känslor; ge ~et förlorat; slå ~et över ända; övernaturliga 
makter driver här sitt han tog hem ~et; han är en bricka i det politiska ~et; hålla god min i elakt blanda sig i ~et; 
här har nog en kvinna haft ett finger, sin hand med i ~et; kärlek kom med i /^et; det är en mystisk man med i ~et; 
hela hans framtid står på sätta livet på sätta ngn ei. ngt ur nu är jag ur ~et; han lyckades dra sig ur ~et 6 (rörelse, 
växling) ljusets ^ bland löven; ~et av ljus och skugga; färgernas tillfälligheternas, motsatsernas ~ 7 vard., i uttr. 
rör på ~et! (skynda dig!) spel|a 1 (musicera; traktera ett instrument) ~ och sjunga; ~ efter gehör, efter noter, 
utantill; ~ falskt, rent; ~ piano, fiol, orgel, mandolin; hon håller på att lära sig ^ på kam; ^ grammofon; ^ 
fyrhändigt; han -ade en schlager; 

Bach 2 (leka parningslek) orren -ar 3 ~ teater; ~ komedi, tragedi; i kväll -ar de Shaw på teatern; ~ en roll; vem 
skall ~ Hamlet?; hon hade många gånger -at mot Anders de Wahl; första akten -ar i London (tilldrar sig) 41 uttr. 

~ [en] stor, liten roll osv., se roU 3 5 bildh ~ teater (låtsas); ~ herre, försyn, sjuk, förvånad, den kränkta oskulden 
(låtsas vara); en väl -ad vrede 6 ~ tennis, golf, fotboll; lagen -ade oavgjort; ^ bollen i mål; ~ på yttrarna sport, 
(skicka bollen till); ~ kort, schack, fia; ~ på lotteri, på börsen; ~ högt, falskt; ~ om pengar; kortsp. ~ klöver (spela 



ut); — i hjärter (laa hjärter som 

trumf); ~ sina kort väl äv. hildh; hildh ngn ngt i händer[na] 7 om skiftande ljud el. ljus el. rörelse springbrunnen - 
ar; 

solskenet -ade hland löven; ett leende -ade kring hennes läppar; -ande ögon 

~ av nJ 1 ~ av ngn pengar 2 ~ av ett [inspelat] hand; ~ hort ru ~ hort sin förmögenhet; ~ igenom ei. genom-spela 
hon -ade igenom etyden två gånger; ~ in ru 1 ~ in ett instrument (gm en tids spel förbättra tonen hos ett nytt 
instrument) 2 ~ in en pjäs (instudera, inöva) 3 ~ in en film (fotografera, produeera); ~ in sin röst på 
grammofonskiva; radioprogrammet var inspelat på band 4 bi. lös sms. (inverka) det är så många faktorer som -ar 
in; ~ med -ar du med i pjäsen? ~ om ru han -ade om valsen två gånger; ^ på 1 (övningsspela; spela över) ~ på sin 
pianoläxa 2 (fortsätta att spela) ~ på du bara!; ~ upp ru han -ade upp stycket för musikläraren; orkestern -ade upp 
till dans; bandet -ades upp för en andlöst lyssnande publik; ~ upp sin medspelares färg kortsp.; ~ ut lU 1 ~ ut 
bollen på planen; kortsp. vem skall ~ ut? (ha förhand); ^ ut ett trumfkort äv. hildh 2 hildh ~ ut ngn mot ngn 3 
(spela slut) ~ ut ett musikstycke; pjäsen har gått två månader men är långt ifrån utspelad; hildh ~ ut sin roll 
(förlora sin betydelse el. sitt inflytande); ~ över 1 (övningsspela) ~ över en läxa 2 han -ade över i rollen som den 
bedragne äkta mannen (spelade överdrivet) spelrum biidi. ge fritt ~ åt sin fantasi (fria tyglar); lämna ngn ei. ngt 
fritt ~ spender|a (ge ut pengar, frikostigt bjuda, vara flott) han har -at stora summor på henne; i dag är han visst 
på humör att 

låt mig ~ vinet! *spet|a s., prov. (sticka, flisa) få en ~ i fingret; -or att tända brasor med; hildh hon var en liten, 
tunn ~ 2spet|a v. 1 ~ skinn (spänna ut på stickor) 2 (sticka upp, spreta) ett smalt torn -ade upp vid synranden 3 
(kliva; klättra) vi -ade omkring i det grunda vattnet; ~ upp i ett träd; Jfr uppspetad ^pets s. 1 (udd, tipp, flik) ~en 
på en cigarr, kniv, nål, syl, penna; trubbig, skarp håret gick ner i en ~ i pannan; hildh bjuda ngn ~en (göra 
motstånd mot); du behöver väl inte driva saken till sin sätta saken på sin ~ (driva till det yttersta) 2 (topp) <^en 
på kyrktornet; pyramidens biidi 

24—Svensk handordbok 
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han tillhör samhällets ~ar; hovets, societetens ~ar hade infunnit sig; de politiska ~arna; tentanden fick ^ univ. (en 
halv betygsenhet mer än den avsedda) 3 (främsta del, tät) barnen ställde upp sig på ett led med läraren i ~en; 
biidi. han har alltid gått i ~en för de nya idéerna; de ställde sig, stod i ~en för upproret 4 (piff, 'smak') han satte ~ 
på punschen med några droppar konjak 

*spets b. virka, knyppla ~ar; hand-knypplade, vävda, äkta ~ar spets|a 1 (göra vass, göra en spets på; forma till en 
spets) ~ en blyertspenna, en pil; ~ munnen, läpparna 2 (sticka ngt vasst igenom) tjuren -ade honom på sina horn; 
bli -ad på bajonetter 3 hunden -ade öronen (satte öronen i vädret för att lyssna); biidi.hon -ade öronen 4 (piffa 
upp, sätta smak på) ~ en cocktail med angostura 5 han har gått och -at på att bli chef (hoppats på, inställt sig på, 
bespetsat sig på) spetsig en ~ penna äv. hildh; ett ~t torn; skor med ~ tå; hon har ~ haka; ~ vinkel mat. (mindre än 
90 grader); biidi. ha en ~ tunga; svara ~t; säga -heter spex (parodiskt lustspel) studentteatern uppför ett - på 
måndag; hildh, vard. valmötet blev rena -et Ispik s. slå i en hänga ngt på en biidi. slå ei. träffa huvudet på -en se 
huvud 4; koka soppa på en - (göraalltför mycket av ngt obetydligt); det blev en - i hans likkista (påskyndade 
hans död; bidrog till hans fall) 

*Spik adv., hopskr. vanl. med följ. adj., vard. (alldeles, fullkomligt) vara - nykter ei. spiknykter; han är - säker 
ei. spik-säker på den saken 

spik|a 1 (slå i spikar) värden har förbjudit oss att - i väggarna 2 - en avhandling (anslå) 3 vard. (fastställa, 
bestämma) mötet var -at till den 10 oktober 

- fast ru har du -at fast locket på lådan?; - för ru fönsterluckorna har blivit förspikade; - igen [U- igen en dörr; - 



ihop ei. hopspika ~ ihop två hräder; ~ på lU ~ på några brädlappar på en trasig dörr; ^ till lU ~ till en packlår; ~ 
upp ru ~ upp ett anslag; ~ över ~ över ett hål i väggen 

spik I ad hiidi. 1 harnen satt som -ade vid fågelburen 2 vard. det var -at i spårvagnen, på teatern (överfullt) spill |a 
1 (hälla ut, slå ut, skvimpa, skvätta, drälla) ~ sås på duken; ~ kaffe över hela kjolen; du har -t på blusen; var 
försiktig så att du inte -er!; det är inte värt att gråta över -d mjölk (gjort kan inte göras ogjort) 2 bildh (förspilla, 
gagnlöst offra) ~ tid på något; hon -de inte ett ord vidare på saken; -d möda; -da människoliv ~ bort ru ~ bort sin 
tid på struntsaker; ~ ned ei. ner ru han har -t ner den rena duken; ~ ner sig; ~ på sig barnet -de på sig; ~ ut |U ~ ut 
vin på duken spiller (spritt, alldeles) ~ [språngande] ny 

spillo i uttr. till stora värden har gått till ~ (förstörts); ge till ~ (prisge, offra); Jfr tulspulogiva 

spillr[a (flisa, skärva; brottstycke) av huset återstod bara några -or; -or av vraket hade kastats upp på land; bildh 
en liten ~ av den ursprungliga befolkningen lever kvar; hans värld föll i -or; slå ngns tillvaro i -or spinkig 
(mager, tunn, smal) hon är mager och lång och liten och ha ~a armar, ben; en ~ julgran ^pinn ei. spin s., flyg. 
(nedåtgående skruvrörelse) flygplanet kom, råkade i flygaren gick i ~; han lyckades få maskinen ur ~ 

2spinn s. (fiske med spinnspö) ta gäddor, abborrar på ~ spinn|a 1 (sno, tvinna) ~ ull, bomull, lin; ~ tobak; ~ garn; 
~ på slända, på spinnrock, på maskin; spindeln -er sitt nät; spunnet socker; bildh ~ ränker, intriger; han spann 
vidare på tanken, uppslaget 2 (surra) motorn -er; katten -er; ett -ande ljud 3 (rotera, gå i spinn) flygplanet började 
~ 4 (fiska med spinnspö) ~ gäddor 

~ ihop ei. hopspinna ~ ihop en härva av lögner; ~ in lU spindeln spann in flugan i nätet; larven spann in sig och 
blev puppa; ~ om ru (spinna nät el. hölje omkring) omspinna ei. ~ om ngn med sina nät; med bomull omspun-nen 
ledningstråd 

spion vara ~ åt äv. för ngn; bli avslöjad 
som — 
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spionage bedriva ~ mot ett grannland, en industri; ~ och kontraspionage spionera ~ för främmande makts 
räkning; ~ på ngn (i hemlighet försöka få reda på ngns förehavanden) 

~ ut ru försöka utspionera ngt spioneri bedriva häktas, dömas för 

~ mot sitt eget land *spir|a s. tornets kronan, äpplet och -an; Din spira, Jesu, sträckes ut/ så långt som dagen 
hinner (Sv. ps. 118: 1); hiidi. föra -an (regera) 2spir|a v. (växa upp ur jorden) gräset, säden -ar; den -ande grödan, 
grönskan; bildh -ande vänskap, kärlek 

~ fram ru (växa fram) något nytt höll på att ~ fram; ~ upp nJ vårens första gröna strån hade börjat ~ upp spiral 
(skruvlinje, vindling) fågeln flög i ~er mot himlen; trappan går i —; vriden i ~ 

spirituell (fyndig och rolig, elegant underhållande) han är en ~ sällskapsmänniska; ett ~t kåseri *spis s. öppen 
göra upp eld, tända i ~en; ~en har slocknat; det har slocknat i ~en; är ~en släckt? vanh om gas-ei. elspis; hon får 
stå i, vid ~en hela dagarna; sätta grytan på ~en 2spis s., åid. (föda) hans dagliga ~ bestod av gröt och sill; bildh 
andlig ~ spis|a 1 åid. ei. prov. (äta) ~ middag; fackspr. -ande gäster 2 skriftspr. (bespisa, ge att äta) Jesu, du som 
själen spisar/ med ditt ord (Sv. ps. 342: 1) 3 vard. (lyssna till jazzmusik) ~ jazz, skivor spjut kasta han slungade 
sitt ~ mot målet; fisken blev spetsad på ~et spjuv|er (skälm, skämtare, filur) han är en stor, en riktig ~; ha -em i 
ögonvrån (se skälmaktig ut) spjäl|a v. 1 (spjälka) benet måste -as 2 

(spänna ut) ~ skinn, fisk spjälk|a 1 ~ ett brutet ben 2 prov. (spänta) ~ stickor, ved 3 kem. (sönderdela) ett enzym 
som -ar fettämnen spjäll (ventil på eldstad el. motor) dra [upp], öppna ~et; skjuta [för, igen, till], stänga ~et; sota 
~et; motorcyklisten körde med öppet strypa ~et spjärn (stöd, fäste) ta ~ med fötterna, händerna, ryggen; han tog ~ 
mot väggen 



spjärn I a i uttr. ~ emot (streta emot, göra motstånd; tredskas); fadern drog och 

barnet -ade emot; han var motståndare till alla förändringar och -ade emot i det längsta; Det är dig svårt att 
spjärna mot udden (Apg. 26: 14) split (splittring, söndring, oenighet, misssämja, tvedräkt) ~ och kiv; avund och 

väcka, utså ~ mellan vänner splitt ei. splitter vard. (spritt, alldeles) ~ ny bopskr. äv. 

splittrja 1 (slå sönder i skärvor el. flisor, klyva) blixten -ade trädet; gatan var full av -at glas; bildh vid 
krigsutbrottet -ades familjen; känna sig -ad (disharmonisk, nervös; mots. samlad, lugn) 2 refi. det är ett glas som 
lätt -ar sig; bildh han har en tendens att ~ sig; ~ sig på för många intressen xspolja v. (skölja, gjuta vatten över, 
ösa vatten på) vågorna -ade in över kajen; hon vågade inte gå upp på däck av fruktan att -as över bord; ~ däcket, 
golvet; ~ ren en gata; ~ på wc[-t]; ~ en skridskobana; ~ öronen, näsan ~ av ru ~ av smutsen från stövlarna; ~ ned 
ei. ner iu det är förbjudet att ~ ned köksavfall på toaletten; ~ över ru vattnet -ade över trottoaren 2spol|a v. (vinda 
upp på spole) ~ garn, tråd; ställa in symaskinen på -ning ~ om ru ~ om garn, en film[rulle] spol|e en ~ sysilke; 
elektriska -ar; ta bort filmen från -en; -en löper (skottspolen) 

spolier|a (förstöra, ödelägga) hela fasaden -ades fullständigt av brandröken; allt arbete är -at; ~ ngns framtid 
spontan (utan yttre tvång el. påverkan; frivillig; plötslig och oöverlagd; omedelbar) rörelser (mots. 
reflexrörelser); ~t tillfrisknande; en improviserad och ~ hyllning; visa ~ glädje över ngt; han är så handla ~t; 
repliken kom alldeles ~t sporadisk (enstaka, spridd, glest förekommande, tillfällig) ~a fall av tyfus (mots. 
tyfusepidemi); växten uppträder ~t i södra Sverige; de träffades endast de första åren sporr|a (sätta sporrarna i) ~ 
en häst; bildh (egga, stimulera) ^ ngn till handling; framgången -ade honom att göra sitt yttersta 

sporr|e sätta, hugga -arna i hästen; ge hästen -arna; klirra med -arna; bildh uppmuntran blev honom en ~ till fort- 
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satt flit; tjäna, vinna sina -ar som journalist (bli berömd) sporrsträck rida i — (i rasande fart) Sport 1 ägna sig åt 
—; den vita —en (tennis) 2 vard. (tidsfördriv, hobby) gänget hade som — att krossa gatlyktor; han gjorde 
vykortssamlandet till en — sportig vara käck och —; en — kappmodell 

sportslig —a intressen, frågor; i —t avseende var kvällen misslyckad; rent —t sett 

spotsk (övermodig, föraktfull) ta på sig en — min; se — ut; svara —t spott biidi. bli utsatt för — och spe spott|a 
hosta och —; — blod; förbjudet att — på golvet; — i nävarna och ta nya tag äv. biidi.; — tre gånger; katten -ade 
och fräste; — ngn i ansiktet; — åt ngn el. ngt; biidi. få äta upp den kål man själv har -at i (hålla till godo med ngt 
som man tidigare har ratat); inte 

— i glaset (tycka om starka drycker) 

— ut [U — ut en körsbärskärna språk|a (knastra; gnistra) veden -ar i 

spisen; brasan -ar; ett -ande fyrverkeri; norrskenet -ar; i -ande färger (våldsamt lysande) 

spratt (streck, upptåg, rackartyg) ett fult, elakt —; spela ngn ett — sprattl|a (småsparka, fäkta) — med armar och 
ben; barnet låg på rygg och -ade; fisken -ade i håven spret|a (sticka ut; spärra ut) en buske med stora blad som -ar 
åt alla håll; 

— med fingrarna; hon -ade tillgjort med lillfingret då hon lyfte kaffekoppen 

— ut ru mest lös sms. hårtestarna -ade ut; — ut med fingrarna 

spretig (utspretande, som sticker stelt ut) han klippte av några —a grenar; —a buskar; krukväxterna ser —a och 
trista ut; —a mustascher; ha — handstil 

Sprick|a s. (springa, rämna, reva, skåra) det har blivit en — i glaset, glasyren, isen; i en — i muren växte en liten 
blomma; ha -or i fingrarna »sprickla v. (få en rämna el. reva el. skåra; gå sönder, brista) glaset -er av hettan; 
ballongen sprack; en sprucken kopp; bubblan sprack se ibubbla 1; äta tills man är nära att —; vara nära, färdig att 



— av ilska, avundsjuka, nyfiken¬ 
het, otålighet, skratt; — i examen, tentamen vard. (hli kuggad); ha spruckna händer, läppar; en hes och sprucken 
röst 

— sönder ru huden har spruckit sönder; — ut ru knoppen -er snart ut; träden, huskarna har spruckit ut 
sprickfärdig vard. vara — av avund, ilska, nyfikenhet 

sprid la 1 (uthreda, utströ, fördela) — gödsel; — grus på sandgångarna; råttorna spred smittan till Frankrike; 
hans skrifter har hlivit -da över hela Norden; nyheten har spritts över hela Stockholm; — kunskap om ngt; — 
villoläror; — ett rykte; solen spred sitt sken över fjällsluttningen; rosorna -er sin doft i trädgården; — skräck, 
fasa; 

— glädje, trevnad omkring sig; homherna spred död och förintelse omkring sig; — ljus över en gåta; — ett löjets 
skimmer över ngt 2 refi. elden spred sig till övervåningen; sjukdomen har nu spritt sig till Europa; 
liljekonvaljerna har spritt sig över hela trädgården; soldaterna spred sig över fältet; en rodnad spred sig över 
hennes ansikte; oskicket, missnöjet -er sig i allt vidare kretsar 

— omkring ei. kringsprida — omkring falska rykten; — ut fU vem har spritt ut sådana lögner?; utsprida en 
nyhet, ett rykte 

spridd 1 (uthredd) husen ligger —a över hela slätten; en allmänt — åsikt, uppfattning 2 (enstaka, tillfällig, 
sporadisk, gles) det kom några —a skurar på eftermiddagen; kritikern gjorde några —a randanmärkningar; —a 
fall av difteri; i —a delar av landet; mil. uppträda i — ordning (med stora luckor och avstånd) spridning ge — åt 
en idé; hans höcker fick, vann stor — över hela Europa spring (springande) hon hlev trött av det ideliga —et i 
trapporna Spring|a s. (spricka, rämna, smal öpp ning) en solstråle föll in genom -an; ha ögon som -or 2spring|a v. 

1 (löpa, ränna) — hit och dit, fram och tillhaka; han kom -ande med andan i halsen; han sprang som en galning; 

— som om man haft elden i hälarna; — henen av sig vard.; — gatlopp; 

— ärenden åt ngn; hundar får ej — 
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lösa i markerna nu; ~ 200 meter; ~ för guldmärket; harnen sprang nakna på stranden; ~ sin väg; ~ sig trött; han - 
er efter flickor; ~ för ngn; hon har sprungit hos läkare hela hösten; ^ i affärer; ~ på kurser, på hio flera gånger i 
veckan; ~ med skvaller; hiidi. priserna -er i höjden 2 (kvälla, välla, hryta fram) en källa sprang ur marken på den 
plats där helgonet dräpts; oljan -er i dagen 3 (explodera, sprängas, hrista, gå sönder) en mina sprang; linan har 
sprungit; homhen sprang i luften; fartyget sprang läck; ~ i stycken, i småhitar 4 (hoppa) ~ i, ur sadeln; han rusade 
upp ur sängen och sprang i kläderna; artikelförfattaren -er från det ena ämnet till det andra 5 i uttr. den -ande 
punkten (det avgörande el. centrala el. väsentliga) 

^ av 1 han sprang av tåget i farten 2 ~ av sig överflödiga kilon 3 linan sprang av (hrast); ~ hort ni hunden har 
sprungit hort; ~ efter 1 pojken sprang före och systern sprang efter 2 (hämta) han sprang efter två flaskor mjölk; ~ 
efter doktorn; ~ emot 1 (springa till mötes) harnen sprang emot sin far i dörren 2 (törnå emot) han sprang emot en 
lyktstolpe; ~ fatt el. ifatt löparen sprang [ijfatt sin medtävlare; ~ fram [U 1 hunden sprang fram ur kojan och 
skällde; han sprang fram och hjälpte den gamla på henen; ~ fram till ngn 2 svetten sprang fram på hans panna; 
oljan sprang fram ur marken; en hergig udde -er fram söder om viken; ~ förhi han sprang förhi oss utan att hälsa; 
~ före jfr ^ efter 1; ~ ifrån ~ ifrån ngn; hiidi. försök inte att ~ ifrån ditt ansvar; ~ igenom han sprang igenom 
tunnelnin ~ in genom en dörr; han sprang in i huset; ~ ned ei. ner ni mest lös sms. hon sprang ned för trapporna; 

~ ned i källaren; ~ om nJ mest lös sms. hästen sprang om hilen; ~ omkring harnen sprang omkring och lekte på 
stranden; ~ om>-kuil ei. kullspringa han sprang omkull stolen; ~ på 1 spring på du hara! (fortsätt att springa) 2 
pojken sprang på inbrottstjuven med kniven i högsta hugg (anföll); hon sprang på en lyktstolpe (tornade emot); ~ 
sönder rumest iössms. ett vattenledningsrör sprang sönder; 



~ upp 1 hon sprang upp i andra våningen; biidi. priserna -er upp 2 (hoppa upp) han sprang upp från stolen 3 
(öppna sig) dörren, låset sprang upp; ~ ut han sprang ut på gården; ~ ut i vattnet; barnen sprang ut och lekte; ~ 
över ~ över till andra sidan vägen; jag -er över till grannens ett tag; ~ över ett dike (hoppa) sprint (reglande nagel 
el. dubb el. bult) ~en hoppade ur; fästa med ~ar; flytta ~arna; ta ur ~arna sprit (alkohol; alkoholhaltiga drycker) 
djurets inälvor lades i ~; 95-procentig renad använda, nyttja, dricka ~; lukta ~; inte tåla ~; vara slav under ~en 

xspriUa v., vard. (nyttja sprit, dricka sprit) han -ar för mycket 

2sprita v. 1 ~ ärter, bönor (skilja från baljorna); ~ fjäder (ta bort fanet från) 2 fackspr. ~ buskar (bespruta) spritt 
hopskr. äv. med följ. adj. (alldeles, fullständigt) en ~ ny kostym; vara ~ galen; gå ~ naken; vard. ~ [-sp[r]ång- 
ande-] {-i-sp[r]ång- ande-i-} ny, galen, naken Spritt|a (darra, skälva; sprattla; rycka till, fara upp, haj a till) det -er 
av oro i kroppen; det -er i benen av danslust; -ande fiskar; en -ande melodi, vals (livlig, uppiggande, eggande); - 
ande toner; vara -ande glad; en -ning for genom hans kropp 

~ till hon spratt till vid ljudet; ^ till av förskräckelse; ~ upp ~ upp ur sömnen 

sprudi|a (spruta fram, välla fram; porla, skumma, mussera; stråla, spritta) vattnet -ar i fontänen; champagnen -ade 
i glasen; -ande källvatten; biidi. -ande av liv, kvickhet, gott humör; vara -ande glad, kvick, vital lsprut|as. 
(sprutapparat; injektion) fylla en en ~ morfin; få en ge ngn en ~; gå och ta -or 2sprut|a v. 1 (bryta fram i strålar, 
forsa, strömma; kasta fram i strålar, strila, låta strömma, utspy) ölet -ade ur munnen på honom; skummet -ade 
kring stäven; valen -ar; ~ vatten på ngn ei. ngt; draken -ade etter; vulkanen -ar eld; biidi. hennes ögon -ade 
gnistor av vrede 2 (bespruta) ~ rosenbuskar mot mjöldagg 
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~ fram nJ oljan -ade fram ur marken; ~ in ru ~ in gifter i blodet; ~ upp vattnet -ade upp i en hög stråle; ~ ut fil 
blodet -ade ut över golvet; hon -ade ut parfym i rummet språk 1 (tungomål, mål; nationalspråk) ~et är ett 
meddelelsemedel; det talade, skrivna ~et; ha sinne för ha lätt för [att lära sig] undervisa i lära sig, förstå, kunna, 
behärska, tala, skriva ett främmande studera moderna, klassiska, nordiska, romanska ~; döda och levande ~; 
lägga sig vinn om svenska ^ets rykt och ans; vårda sitt kungörelsen lästes upp på fyra boken har översatts till 
flera ~ 2 (tal, sätt att tala; skrivsätt, stil) föra ett obildat vilket ~ du för! (så du talar!); högtidligt, poetiskt, 
vardagligt scenens författarens ~ är enkelt och klart; ut med ~et! (säg vad du menar); biidi. hjärtats spåren på 
golvet talade sitt tydliga ~ 3 (samtal, samspråk) ge sig, slå sig i ~ med ngn; komma i ~ med ngn 4 (bibelspråk, 
tänkespråk, sentens) citera ett ~ ur bibeln; han har alltid ett ~ till hands 

språka (samtala, prata) kom så får vi ~ en stund (samtala); ~ med ngn om ngt; sitta och ~ bort några timmar 
språkas i förb. ~ vid (talas vid); vi behöver få ~ vid lite om saken språklig (som rör språket, språk-) ~a frågor, 
problem; en ur ~ synpunkt oklanderlig bok; i tyskundervisningen lades huvudvikten på det rent ~a; en modern 
författare språklåd|a vard. slå upp, öppna -an (börja prata) språkrör budi. (tolk, talesman) huvudpersonen i boken 
är författarens göra sig till ~ för ngn ei ngt; tidningen är ett ~ för Y-partiet språktagen vard., i uttr. vara, komma 
riktigt i ~ (vara, bli språksam) språköra ha ett gott lita på sitt ~ språng 1 (hopp, skutt) göra höga ~ av glädje; ta ett 
~ över diket; han tog trappan i tre skjuta en hare i ~et; biidi. våga ~et ut i det okända; ett i bevisföringen 2 
(springande) han är på ~ dagen i ända (i farten, på benen); stå på ~ (vara färdig att ge sig av); vara på ~ efter ngt; 
sätta av i ^ 

språngande äv. spångande vard. spritt ^ 

ny, galen, naken språngvis 1 adv. (som sker i språng, ojämnt) utvecklas ~ 2 adj. ~a förändringar 

spräck |a (komma att spricka) ~ en fönsterruta; smällen var nära att ~ mina trumhinnor; äta så att man -er en tarm 
vard.; en -t kopp; skrika så att man -er rösten; biidi., vard. ~ en tentand (kugga); bli -t i examen; ~ nollan sport, 
(göra första målet o. d.) *spräng|a v. 1 (komma att explodera, slå sönder) de håller på att ~ i berget; ~ broar, 
skepp, kassaskåp; ~ ett hus i luften; polisen -de dörren; knoppen -de sitt hölje; ~ målsnöret; huvudet värker så att 



det vill -as; ~ sina bojor, fjättrar äv. biidi.; biidi. ~ banken (vinna hela kassan); ~ en häst (fördärva genom för hård 
ritt); arbeta så att man håller på att ~ sig; ~ en blockad; de många utvikningarna -er helt ramen för avhandlingen; 

~ alla gränser 2 (söndra, skingra) ~ en rapp-hönskull; Kvartetten som sprängdes (Sjöberg) 3 (genom sprängning 
åstadkomma) ~ en källare, ett skyddsrum; ~ en tunnel genom berget; ~ hål i berget 4 (värka uäftigt) det -de i hans 
frusna fingrar när han värmde dem vid brasan; det -er i örat; -ande värk 

~ bort ru ~ bort en bergknalle; ~ in fil ~ in ett skyddsrum i urberget; ~ sönder nj tjuvarna -de sönder kassaskåpet; 

~ undan nJ ~ undan en fördämning 

*spräng|a v. (rida i full karriär) ryttaren -de i väg; ~ över berg och backar; komma -ande 

— efter ryttaren -de efter de flyende; ~ fram lU två maskerade män -de fram ur skogen; ~ in ru kuriren -de in på 
borggården 

sprängd 1 kok. (lätt saltad) ~ anka, gås, kalkon 2 ~a bokband (marmore-rade) 

Sprängkil klyva ngt med biidi. driva in, slå in en ~ mellan två vänner sprängladdad ~e minor; biidi., vard. jag 

är ~ med nyheter spränglärd vard. (mycket lärd) en ~ professor; han är ~ i historia sprängläs|a vard. (läsa 
intensivt) han har -t till tentamen 
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sprängsäk|er 1 (som ej kan sprängas) -ra kassaskåp 2 vard. (alldeles säker, bergsäker) vara ~ på ngt sprängvärk|a 
vard. (värka våldsamt) det -er i huvudet; huvudet -er sprätt vard. (fart, liv, kläm) det är ingen ~ på honom; sätta ~ 
på ngn; den nya chefen lyckades sätta ~ på arbetet Sprätt|a v. 1 (krafsa) hönsen gick och -e i rabatterna 2 (sprida; 
stänka; kasta) dynga; stålpennan -e bläck över hela papperet; akta så att du inte -er sko-kräm på kläderna; barnen 
-e ärter på varandra 3 (skutta) ekorren -e i väg uppför trädstammen 2sprätt|a v. (gå stelt el. ryckigt el. tillgjort; 
snobba) gå och ~ med benen; han gick och -e i ny kostym och mockaskor 

Sspråttja v. (skära upp) skräddaren satt och -ade äv. -e på kostymen; ~ med rakblad; ~ hål på ngt 

~ sönder ru ~ sönder ett tygstycke; ^ upp nJ o* upp en bok, en söm spröd (skör, som lätt spricker; bräcklig, klen, 
vek; svag och tunn) sprött porslin, glas; den isen brast under henne; torr och ~ hud; hon är liten och 

ha en ~ röst; spinettens ~a ton spurt sport, (slutlopp; ökad slutfart) samla sig för ~en; göra en biidi. han gjorde en 
våldsam ~ före tentamen spy (kräkas, kasta upp; utkasta, utslunga, utspruta) ~ över relingen vard.; det är så man 
kan ^ åt det vard.; draken ~dde etter över alla som närmade sig; vulkanen ~dde lava och aska; biidi. ~ sin galla 
över ngn ^ upp fil han ~dde upp maten vard.; ^ ut OJ pojken ~dde ut vällingen på golvet vard.; skorstenen <-— 
dde ut rök och gnistor spydig (elakt kvick, ironisk, spefull, retsam, hånfull) ett ~t leende; vara ~ mot ngn; i ~ ton; 
se ~ ut; naturligtvis! sade han ~t; säga -heter spå (förutsäga framtiden; sia; förutsäga ngns kommande öden) hon 
kan - för pengar; - i kaffesump, i kort, i handen; låta - sig; - ngn; - ngn lycka, ofärd; han har blivit spådd att 

. - sant; - väder; h.a ben som ~r 

väder; människan och Gud rår ordspr.; jag att han kommer att 
ändra sig (tror, gissar) 

spådom hennes - slog in, gick i uppfyllelse; tro på -ar spån ei. sp ån a (trästycke, flisa, flaga) spån till 
taktäckning; korgar av spån; kasta ett spån på vattnet för att se vart det flyter; han skar spånor ur käppen; göra 
upp eld med spånor; vara dum som ett spån äv. en spån; textkritiska spånor biidi. spång (smal bro, planka, slana) 
en smal - ledde över ån; lägga, slå en - över bäcken spångande se språngande spår 1 (fotavtryck, fotspår, fjät; 
hjulspår; skidspår; avtryck, märke) - av ei. efter räv, hare, ripa syntes i snön; - av fötter; bilen hade gjort djupa ^ 
i leran; han åkte upp ett - i den djupa snön; göra, sätta, lämna efter sig fula - på golvet; kroppen bar - av yttre 
våld; hunden fick upp ett hunden följde harens följa ngn i -en, trampa ngns - äv. biidi.; vid bäcken förlorade 



man alla ~ efter honom; tappa ~et äv. biidi.; sopa igen ~en efter sig mest bildh 2 bildh komma ngn ei. ngt på ~en; 
föra ngn på rätt vara inne på fel, rätt undervisningen gick i de gamla ~en; barndomsupplevelserna sätter djupa 
~ i karaktären; sjukdomen hade satt sina ~ i hans ansikte 3 (järnvägsspår, spårvägsspår) vagnen hoppade av ei. ur 
~et; växla in på ett annat ~ äv. bildh 4 vard. (tillstymmelse, skymt) utan ett ~ av avund; det hjälper inte ett ~ (inte 
alls, inte ett dugg); han är inte ett ~ bättre än sin bror spår|a 1 (följa spåren av) ~ villebråd; tjuven -ades till 
trakten av X; släkten kan -as ända till 1500-talet 2 bildh (uppleta; märka, varsna, ana) man kan ^ vissa likheter 
mellan de bägge handskrifterna; ännu kan ingen ljusning i läget -as 3 sport, (gå upp ett skidspår) ~ i nysnö 

~ upp nJ (leta upp) ~ upp en tjuv; ~ ur ru (komma ur spåret) tåget -ade ur; bildh diskussionen -ade ur; hon har -at 
ur; en urspårad individ spårlöst (utan att lämna spår efter sig) båten försvann han är ~ försvunnen sedan en vecka; 
förändringen gick 

henne ~ förbi 

spårvagn åka byta ta en springa efter en ~; hon tog bussen dit 
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och ~en hem; vänta på ~en; missa ~en 
spårväg bo nära ~en; vara anställd vid 
~en; Stockholms ~ar spä se späda 

späck|a (stoppa in späckstrimlor i; fylla) ~ en renstek; ~ kött med plommon, vitlök, persilja; biidi. ~ sitt tal med 
kraftuttryck; framställningen var -ad med facktermer, siffror; ha en -ad plånbok; ett -at program späd (nyfödd; 
ung,ny,outvecklad; tidig; liten, fin, vek, spenslig, spröd) ett litet spätt barn; ~a grisar, lamm, kalvar; ~a knoppar, 
blad; vårens grönska; 

morötter; vid ~ ålder, vid ~a år kom han till USA; det har jag varit van vid från min -aste barndom; hon är liten 
och vara ~ till växten; ha ~ röst 

späda ei. spä (blanda, blanda ut, tunna ut) späd inte såsen för mycket!; soppan spädes ei. spä[d]s med mjölk; ~ 
vatten i vinet 

~ på 1 ni spä[d]på mera vatten, kaffet är för starkt! 2spä[d]på bara! (fortsätt att späda); vard. nu spär du allt på 
(överdriver); ~ upp HJ (späda ut) ~upp såsen med vatten; ~ ut ru (tunna ut) hon spädde ut kaffet med vatten späk 
I a (kuva kroppen, planmässigt bekämpa sina begär) ~ sin kropp, sitt kött; ~ sig; fastor och -ningar spänd 1 (som 
är på spänn, stram; ansträngd; skärpt, intensiv, koncentrerad) stå i ~ givakt; hon hade ett spänt uttryck i ansiktet; 
hans nerver var ~a till bristningsgränsen; ~ väntan; högt förväntningar; lyssna med ~ uppmärksamhet, spänt 
intresse; ~ nyfikenhet; jag är ~ på hur det skall sluta (nyfiken, ivrig att få veta); lyssna spänt efter ngt; iaktta ngn 
spänt 2 (ansträngd, hotande, fientlig) läget är mycket spänt; det rådde ett spänt förhållande mellan dem; stå i 
spänt förhållande till ngn spänn sätta skidorna i ~ (spänna ihop med en kloss emellan); sitta på ~ (spänd); sitta 
med öronen på med alla sinnen på han kunde konsten att hålla åhörarnas intresse på ~ spänn|a 1 (sträcka, tänja; 
göra spänd, göra styv; anstränga) ~ en lina, en sträng, en fjäder; ~ hanen; Det är 

skönare lyss till en sträng som brast,/ 

än att aldrig spänna en båge (Heidenstam); ~ bågen, förväntningarna för högt bildh; ~ en bro över en flod (slå); 
stå och ~ med benen; gå och ~ vådor bildh (stoltsera); ~ musklerna; katten spände klorna i stubben; bildh ~ sina 
krafter, sin förmåga till det yttersta; ~ öronen; ~ ögonen, blicken i ngn 2 (binda; fästa med spännen; dra åt) ~ en 
häst för kärran, oxen för plogen; ~ ett bälte om livet; ~ skidorna på fötterna 3 (tränga, vara snäv) rocken -er över 
ryggen; opers. det -er i benen, över bröstet (värker, känns trångt) 4 refi. spänn dig inte, slappna av!; ~ sig inför ett 
prov; ~ sig till det yttersta (anstränga 



~ av ru ~ av sig skridskorna; låta ~ av (spänna ifrån); ~ fast PJ ~ fast en börda på ryggen; ~ ifrån ei. från-spänna 
han spände ifrån och ledde in hästen i stallet; ~ för ru ~ för hästen; han hämtade hästen och spände för; låta ~ för; 
jfr förspänd; ~ ned el. ner ru ~ ned paraplyet; ~ om ru 1 ~ om ngt med ngt; ~ om sig ett bälte 2 (spänna på nytt) 
remmen måste -as om; jfr omspänna; ~ på ru ~ på sig skidorna; ~ upp ru ~ upp ett paraply; ~ upp en lina mellan 
två stolpar; ~ ut fU han spände ut skinnet på marken; ~ ut bröstet (vidga); deras magar var stora och utspända av 
olämplig föda; ~ åt ru spänn åt remmen hårdare!; ~ över ru ~ över ett soltak över trädgårdsmöbeln; bildh han -er 
över många olika områden äv. med obetonat över (har omfattande kunskaper, intressen o. d.) 

spännande (fylld av spänning) en ~ tävling, berättelse, upplevelse; det skall bli ~ att se hur det går 

spänning 1 fys. elektrisk 220 volts låg, hög, livsfarlig ~ 2 (spänt förhållande, ovilja) ~en mellan de båda länderna 
utlöstes i krig 3 (spänd och orolig väntan, spänt intresse) det låg ~ i luften; ~en steg till det olidliga; resorna gav ~ 
åt hans tillvaro; gå, vara i hålla ngn i med ~ avvakta ett resultat 

spänst (smidighet och lättrörlighet, god kondition, vitalitet) fysisk, andlig sinnets, själens behålla sin ~ in i sena 
ålderdomen; med ungdomlig ~ i 

stegen 
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spänsta vard. (vara spänstig på ett något skrytsamt sätt) springa och ~ i terräng; ~ upp klockan fem varje morgon 
spänstig (elastisk, smidig och lättrörlig, 

1 god kondition, vital) vara ~ trots sina år; gå med steg 

spänta (spjälka) ~ stickor *spärr s. rida ~ mot ngt ei. ngn (värja sig mot, trotsa); man kan inte rida ~ mot 
utvecklingen längre 2spärr s. 1 (perrongspärr o. d.) gå genom ~en; biljetten skall visas i ~en 2 (avspärrning) 
poliserna ordnade en ~ vid olycksplatsen; biidi. till universitet och högskolor (begränsning i intagningen) ; hans 
memoarer är belagda med 75 års ~ (publiceringsförbud) 3spärr s. 1 boktr, sätta med ~ (spärrad stil) 2 i uttr. på ~ 
(utspärrad, uppspärrad); en kattunge med klorna på ~; med ögonen på ~ ^pärr|a v. 1 boktr, (skilja med mellanrum) 
ordet 'kanske' skall -as; sätta med -ad stil 2 (spreta) kattungen -ade med klorna 

~ upp ru (öppna vitt) hon -ade upp ögonen av förvåning; ut fU (skilja och sträcka ut) ~ ut fingrarna, benen 
2spärr|a v. (avstänga, blockera) ett stort röse -ade vår väg; han -ade vägen för oss (ställde sig i vägen); gatan är - 
ad; farleden är -ad av is; hand. ~ ett hankkonto (förbjuda utbetalning från) 

~ av ru gatan avspärrades på grund av eldsvådan; ~ in ru ~ in ngn i fängelse; sitta inspärrad på mentalsjukhus spö 

1 regnet stod som ^n i backen 2 om spöstraff slita ådömas 40 par ~ 3 vard. (stryk) få ge ngn ~ spö|a 1 (låta slita 
spö, straffa med spöslitning) förbrytaren -ades på torget 

2 vard. (slå, ge stryk) akta så att jag inte -ar dig! 

^ upp vard. han skulle allt behöva -as upp ordentligt 

spök|a 1 (gå igen, visa sig som spöke) man påstod att den gamle generalen -ade; opers. det -ar på vinden 2 biidi. 
går du här och -ar mitt i natten?; det är de gamla minnena som -ar 

~ till ru (styra ut) vad du har -at till dig!; ^ ut nJ (styra ut) hon: -ade ut flickan med band och rosetter; hon hade - 
at ut sig i en hatt från sekelskiftet 

spök|e (vålnad, gengångare) tro på -en; vara rädd för -en; -ena i slottet; se ut som ett biidi. se -en mitt på ljusa 
dagen (se inbillade faror); fattigdomens ~ (den skrämmande fattigdomen); vard. fröken A, det gamla -et spörja 
mest skriftspr. 1 (fråga) ~ ngn om ngt; han sporde efter vägen 2 (få veta, erfara; röna) det spör|j]s väl (det får vi 
nog veta så småningom); det spör|j]s om . . (jag, vi etc. undrar om); Jesu, låt mig städse börja/ i ditt namn allt 
vad jag gör,/ att jag måtte framgång spörja (Sv. ps. 396: 2) 



~ ut ru ~ ut ngn om ngt (utfråga) spörjan mindre vani. (frågande) i uttr. undran och ~ 

spörsmåi (fråga; probiem) framstäiia ett ett aiivariigt, intrikat ~et är nu om vi kan göra så sta vard. (åstad) gå ~ 
och hämta ngt; fara, rusa ~ utan att tänka sig för stab i mii. tjänstgöra på konungens ~ 2 biidi. han har en hei ~ av 
tjänare omkring sig 

stabii (stadig, gedigen, säker, oförändrad) ett hus; iäget på väridsmarknaden är nu någoriunda ~t; ~a priser; han 
verkar ~ och påiitiig stabiiiser|a (göra stadig) förhåiiandena har -ats ei. -at sig Stabiiitet (stadga, säkerhet) ge 
större, ökad ~ åt ngt; öka ~en hos ngt; ekonomisk ~; en firmas ~ Stack 1 (hög; voim; trave) iägga upp hö i ~ar; 
iägga ved i ~ar 2 (myrstack) dra sitt strå tiii ^en se strå 2 stacka (iägga i stack) ~ hö, torv stackar|e (ömkansvärd 
person; odugiing, ynkrygg, kräk) din hiia ~!; ~ du!; ~ iiten!; en fattig den ena -en får hjäipa den andra; han är en 
riktig ~ tiii karl; var och en är herre Över sin ~ ordspr. stackars vard. ~ flicka, så du ser ut!; ~ du ei. dig!; de ~ 
barnen var utmattade; ~ liten!; mitt ~ huvud, så det värker! xstad s. land och den heliga ~en (Jerusalem); den 
eviga ~en (Rom); ~en Stockholm; Stockholms göra Stån OSäker vard., skämts.; bo i ~en el. stån på vintern; 
flykten från landsbygden in till städerna; fara, resa [in] till ~en ei. stån; gå ut på el. i stån och handla; springa stån 
runt efter ngt; 
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jag såg dig ute på ei. i stån i går; historien är ute på ei. i stån; hela ~en el. stån vet om det; han har blivit en visa 
för hela ~en el. stån. — Anm. Best. f. Stån föredras i vard. uttr. 

2stad 8. (plats, tillflyktsort; ställe) låt oss var och en i sin ~ göra vårt bästa; vi hava här ingen varaktig stad (Hebr. 
13: 14); i ngns ~ och ställe åid. Stadd i sht i uttr. vara (befinna sig, hålla på med); vara ~ på vandring, på resa, på 
hemväg; ~ i nöd, fara; vara ~ i utveckling, på tillbakagång; vara ~ vid kassa; det i utdöende ~a yrket stadfästa 1 
(antaga, sanktionera, ge laga kraft) ~ en lag, en dom 2 (styrka) Hans Helige Ande stadfäste ordet i våra hjärtan, 
att vi icke må vara glömske hörare (Kyrkohandboken); han skall fullkomna, stödja, styrka och stadfästa eder (1 
Petr. 5: 10) stadfästelse (bekräftelse, fastställande, sanktion, laga kraft) lagen väntar på —; få, erhålla, vinna 
[kunglig] ~ 'stadgla s. (stadighet, fasthet, stabilitet) det är ingen ~ i benen på honom; spädbarn har ingen ~ i 
ryggen; stödbindan ger ~ åt foten; biidi. ungdomar utan -an kommer med åren 2stadg|a s. (föreskrift, förordning) 
Kungl. Maj:ts ~ för universiteten; upphäva en bryta mot -an; enligt -an 8stadg|a v. 1 (göra stadig) ~ sin karaktär; 
han har med denna bok -at sitt rykte som en av våra främsta författare; försöka ~ sin ställning 2 refi. (bli stadig) 
pojken har -at sig; vädret -ade 8ig mot slutet av veckan; på denna punkt har språkbruket ännu ej -at sig 4stadgla 
V. (föreskriva) lagen -ar stränga straff för sådana brott stadg|ad 1 (stadig, lugn, pålitlig) en ~ medelålders herre; 
komma till ~ ålder; ett -at uppförande 2 i uttr. ha -at rykte för ngt ei. för att vara ngt stadgar (samling föreskrifter, 
bud, budord) föreningens nya ~ antogs enhälligt; i ~na föreskrives att. . el. —na föreskriver att. .; de äldstes — 
(Bib.) stadig 1 (säker, stabil, fast, som ej vacklar; stadgad; ståndaktig) ett —tbord; ett tjockt och ~t tyg; hon tog 
ett tag i ledstången; gå med ~a steg; lyfta glaset med ~ hand; han svor eden med ~ röst; rara — på hand[en]; 
bordet, 

stegen står —t; se ngn ~t i ögonen; en 

— man; Giv oss, o Gud, en stadig tro (Sv. ps. 30: 5) 2 (grov och stark, stöddig; kraftig, rejäl) en liten ~ grabb på 
fyra år; äta en — frukost; ett —t mål mat 3 (oföränderlig, fast, varaktig, ständig) —t väder; få ~t arbete; vara [en] 

— kund hos ngn; vara i ~t avtagande; omsättningen, medlemsantalet växer —t; vard. ha sällskap med ngn 
stadigvarande (beständig, oavbruten) ha 

— plats, anställning, inkomst stadi|um (utvecklingsskede, fas, punkt, 

ståndpunkt) det är ett passerat — i hans utveckling; han har lungsot i sista stadiet; vården måste sätta in på ett 



tidigt på skolans lägre, högre -er stadsfullmäktig väljas till Stockholms —e; sitta i —e Stafett 1 (hudhärare, 
hud) sända ut en — 2 mest sport, (hudkavle, stafettrulle, äv. hiidi.) tappa —en vid växlingen; låta —en gå vidare 
äv. hildh 3 sport, (stafett-lopp) löpa, springa —; vinna —en Stag ett — hrast; sjö. fartyget gick över 

— (vände mot vinden) 

stagnation (avstannande, stillastående, stockning, stopp) någon — i ei. inom affärslivet har inte kunnat märkas; 
det hlev — i trafiken 

stag ner |a (stå stilla, avstanna, försum-pas) vattnet hade hörjat —; hildh affärslivet -ar; utvecklingen har -at; hon 
har -at (hennes andliga utveckling har avstannat); ett -ande samhälle *stak|a v., refi. (stamma, hacka, komma av 
sig) hon läste flytande utan att — sig; — sig på ett främmande ord; han -ade sig på läxan 2stak|a v. 1 (driva fram 
med stake) ekan måste -as i det grunda vattnet; — sig fram genom vassen 2 (utmärka planerad väg e. d. med 
stakar) — en väg 

— ut fU (utmärka med stakar) — ut en jordlott; hildh gå sin utstakade väg stak|e 1 (stör) vara lång som en —; 
hildh han är en riktig — 2 (ljusstake) sätta ljus i alla -ar stall (häststall, oxstall; cykelstall) ta in hästen i —et!; han 
håller —; lukta —; ha, hålla hästar på —; sätta en häst på —; hästen står på —; sätt cykeln i —et! 

stam 1 rot, — och hlad 2 (folkstam; folkgrupp, folkslag) Israels tolv ~mar; for- 
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tet angreps av vilda —mar; hiidi. han 

är [en man] av gamla —men (gammaldags hederlig; som håller på gamla seder o. hruk) 

^tamm|a v. (härstamma; förskriva sig, härröra) på mödernet -ar hon från ätten Brahe; släkten -ar från Värmland; 
detta hruk -ar från medeltiden 2stamm|a v. (tala hackigt) han -ar när han talar, läser; lida av stamning 

— fram ni hon -ade fram en ursäkt, en förklaring 

^tampja v. 1 (stöta foten i marken) hästen -ar i spiltan; — i golvet av ilska; — med hägge fötterna; stå och — på 
samma fläck hiidi.; — snön av fötterna; — takten; — soldater ur marken hiidi. 2 sjö. fartyget -ade kraftigt 
(gungade långskepps) 3 — malm (krossa); — filt, kläde (valka) 

— av nJ 1 — av sig snön; — av snön från fötterna 2 sport, (göra avstamp) hopparen -ade av mitt på plankan; — 
fram ru hiidi. — fram en här ur marken; — till fU — till jorden med fötterna (jämna, platta till) 

2stampa v., vard. (pantsätta) — [på] kavajen 

stampen vard. (pantlånekontoret) gå på ei. till — med ngt; sätta ngt på — stamtavla (ättartavla) göra upp släktens 
—; en hund med [fin] — standard 1 (nivå) vår sociala, ekonomiska —; hålla en hög, låg —; sänka, höja —en; 
leva under, över sin — (ekonomiska ställning) 2fackspr. (normaltyp) enligt svensk —; nya —er för elmateriel 3 
rymdmått för trävirke 500 — [s] plank standardiser|a (fastställa standard för; 

likrikta) -ad mjölk; -ad konst nedsättande; -ing av pappersformat stann|a 1 (hli stående, hejda sig, sluta röra sig) 
hon -ade i dörren och väntade på honom; hilen -ade plötsligt; öppna ej förrän tåget -at; klockan har -at; hjärtat har 
-at; — på halva vägen; hiidi. låt oss — en stund inför detta hihelspråk; han lät det — vid hotelser; jag hade svårt 
att välja mellan den röda och den hlå halsduken men -ade slutligen för den hlå (hestämde mig) 2 om vätska 
(stelna) hlodet, filbunken har -at 3 (hli stående, fastna) — i växten; — i stöpet se stöp 3; reformerna -ade på 
papperet 4 (dröja kvar, förhliva) — 

där du är!; kan du inte — en stund?; han -ade och drack kaffe med oss; hon -ade till middagen, över söndagen; — 
hemma; — inne när det regnar; hon har kommit till Sverige för att —; det här får — oss emellan (får inte herättas 
vidare) 5 (hejda) stinsen -ade tåget; jag kan inte — apparaten 

— av ru (så småningom stanna, upphöra) trafiken avstannade vid midnatt; samtalet -ade av när hon kom in i 



rummet; — kvar ru (kvarbliva) vi -ar kvar i stån över sommaren; — till vagnen -ade till med ett ryck; vard. jag - 
ade till i Lund på nervägen; — upp bussen -ade upp vid järnvägsövergången; — Över (övernatta; stanna kvar) 
sista färjan hade gått så vi måste — över i Malmö; vi -ade över en dag i Göteborg 

Staplel 1 (hög, trave, packe) lägga ved i -lar; på alla bord och stolar låg höga -lar av böcker 2 (stapelbädd) när 
skall båten gå, löpa av -eln? (sjösättas); biidi. mötet går av -eln i morgon (äger rum) 3 hon skrev långa, ojämna - 
lar 

Stapl|a (lägga i stapel, trava) — vedträn; — askarna, stolarna på varandra 

— upp ru böckerna rasade och han -ade upp dem igen 

stappl|a (gå ostadigt och snubblande, vackla) — av trötthet; — sig fram; gå på -ande ben, med -ande gång; ta de 
första -ande stegen äv. biidi.; biidi. — på målet; nu läser hon utan att —; han svarade på -ande tyska 

— fram ru den gamla -ade fram till fönstret; hon -ade fram ett oredigt svar 

stark 1 (muskelstark, robust, kraftig; frisk, sund, motståndskraftig; hållfas t, slitstark, stabil) han är stor och —, 
frisk och —; — som en björn; vara — i armarna; det —a könet; Det starka är det sköna värt (Tegnér); ha en — 
kropp, —a muskler, — fysik; hennes hälsa är inte —; är hon — nog att tåla en sådan påfrestning?; ha —t hjärta, 
—a lungor, —a nerver; skidåkning är inte min —a sida (jag är inte särskilt skicklig i); ett —t tyg; —a rep, kedjor; 
vara bunden med —a band vid ngn biidi.; en — befästning; —a murar 2 (själsstark, med stor andlig kraft, 
okuvlig) vara — i anden, — i tron; ha en — tro, vilja 3 (stor, mäktig, inflytelserik) han är regeringens — e man; 
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stavelse 

ensam är ^ ordspr.; ha en ~ ställning; en ~ regeringsmakt; i uttr. tre, fyra osv. man ~; deputationen var tre man en 
sex man ~ kommitté; rei. Gud är vår starkhet (styrka; Sv. ps. 310: 1) 4 (stor, intensiv, höggradig) ~ kyla, hetta, 
blåst; ett dån; ett sken; ~a färger; frestelsen blev för gå i ~ oro, spänning; ha ^t intresse för ngt; hysa ~a 
misstankar; göra ~t intryck på ngn; ~ fart; bilden är ~t förenklad; —'t avråda ngn från ngt; fördöma ngt; fördöma 
ngt i ~a ordalag; det tycker jag var väl ~t (fräckt, oförsynt) 5 (med kraftig smak el. lukt, koncentrerad) ~t te, 
kaffe; ~ ost; ~a kryddor; en ~ cigarr; ~ lukt, smak; 

drycker (spritdrycker); ~a varor vard. (spritdrycker); nyttja, smaka vard. (använda el. smaka sprit); ~a piller; det 
här kaffet var allt i -aste laget öspråkv. och svaga verb; adjektivets ~a deklination; ordet böjs ~t, har ~ böjning 

start 1 sport, (början av tävling, igångsättning) ge signal för, till ~; fem hästar ställde upp till låta ~en gå 
(startsignalen); redan vid ~en hade motorn krånglat 2 (början) han har varit med ända från ~en; ge ngn, få en god 
~ i livet start |a 1 itr. (sätta i gång, börja) de tävlande -ade något senare än beräknat; vi -ade redan klockan 6 för 
att hinna fram i god tid; de nya kurserna -ar till hösten 2 tr. (ge signal till start, få att starta; sätta i gång, påbörja) 
han -ade de tävlande; ~ med pistol; ~ en bil; ~ en firma, en tidning (grundlägga) *stat s. 1 (statsmakt, regering; 
samhälle, det allmänna) ~ens skulder, fordringar uppgår nu till. .; ~en betalar; slöseri med ~ens medel; på -^ens 
bekostnad; vara i ~ens tjänst; svenska ~en; skatter till ~ och kommun; en man i ~en (statstjänsteman; en man med 
fast samhällsställning); ~ens järnvägar 2 (rike, land) suveräna, självständiga ~er; Nordamerikas Förenta ~er; 

Midi. en ~ i ~en 2stat s. 1 (tjänstemannaförteckning; budget, finansplan, riksstat) han förord-nades, uppfördes på 
ordinarie, extra ~; ämbetsman på —; lärare över ~; 1966 års ~ (budget) 2 (hushållsplan, kost¬ 
håll, plan för kosthåll) fångarnas ~ bör förbättras; beräkna sjukhusens föra stor ~ (föra stort hus, leva i överflöd); 
vi måste dra in på ~en (spara) Station 1 (järnvägsstation; bangård; stationshus) köpa en biljett på ~en; gå in på 
~en och vila sig; tåget körde in på ~en; följa ngn till ~en; jag möter vid ^en; vi skall av vid nästa stinsen bor på 
~en 2 (observationsplats; forskningsanstalt; polisstation; förläggnings-ort) biologisk, meteorologisk ~; konstapeln 
förde tjuven till ~en; kustflottans nya ~ 

stationer|a fackspr. (förlägga, placera) han har blivit -ad i Krylbo; förbandet -ades iX 



statisk (i jämvikt; mota. dynamisk) ~ elektricitet; ~a organ (balansorgan); det politiska läget förblev länge ~t 

statistik om siffermässig undersökning av massföreteelser vetenskaplig, teoretisk ~; professor i ~; ~en visar att. 

.; göra upp, föra ~ över olycksfall på arbetsplatsen; flygbolagets fina ~ i fråga om olyckor statistisk ~a 
undersökningar, beräkningar; använda ~a metoder; ~a centralbyrån; det ~a medelfelet; behandla ett material ~t 

statlig (stats-) ~a verk, skolor; ~a understöd, stipendier, lån; ~ kontroll; taxering till ~ inkomstskatt statuera ~ ett 
exempel (straffa till varning för andra) statuter (stadgar) det strider mot ^na; 

enligt ~na staty resa en ~ över ngn; avtäcka en r i marmor; stå orörlig som en i parken står stadens grundare ~ 
stav 1 stödd på ~en; biidi. den gamles råd är den unges bryta ~en över ngn ei. ngt (fördöma) 2 sport, hoppa vinna 
i ~ (stavhopp) stav |a (bokstavera, skriva rätt) han kan inte hur -ar man till ordet?; hur -as ordet?; hon -ar sitt 
namn med qu; ~ rätt; ~ fel på ett ord; han -ade sig igenom skrivelsen (läste med svårighet); biidi. kunna ~ och 
lägga ihop (dra sina slutsatser) 

~ av ru mest fast sms. avstava ett ord; undvik att ~ av ordet!; ~ efter ru efterstava en ed; barnen -ade efter sin 
lärare 

stavels I e kort, lång, betonad, obetonad, 

736steg 

sten 

öppen, sluten ordet har tonvikten på sista -en; du får inte andas en ~ om det till någon 

Steg 1 snabba, långsamma, lätta, smygande, stora, beslutsamma ~; gå med, ta långa ta de första stapplande ~en 
äv. biidi.; hålla jämna ~ med ngn äv. biidi.; de styrde, ställde sina ~en mot ei. till hamnen; dröja, vila på ~et; 
skynda på, sakta ~en, sina ta ut ~en ordentligt; hon stannade och lyssnade vid varje vi stannade några ~ från 
branten; på några ~s avstånd; han drev sin motståndare tillbaka ~ för ~ 2 biidi. från cykeltjuven till billånaren är 
~et kort; reformen får anses vara ett ~ i rätt riktning; ta ett allvarligt, avgörande ~; han tog första ~et till 
försoning; ta ~et fullt ut (fullfölja ngt till dess yttersta konsekvenser) ; undervisningen har ej kunnat hålla jämna ^ 
med utvecklingen; vidtaga sina mått och ~ 3 (spår) det syntes ~ i sanden 4 (trappsteg) han sprang uppför trappan 
och tog två ~ i taget; förbjudet att stå på ~et under färd; biidi. hon har kommit ett ~ högre i samhället 

steg I a 1 (gå med långa kliv, kliva) han -ade långsamt över golvet; komma -ande 2 (mäta med steg) ~ ett avstånd; 
~ en jordlott ~ fram (gå fram med långa och säkra steg) han -ade fram och hämtade priset; ~ in ni (gå in med 
långa och säkra steg) hon -ade in utan att knacka; upp 1 han -ade upp till chefen 2 01 (mäta upp med stegning) ~ 
upp en jordlott; ~ ut 1 han -ade ut genom dörren 2 ru han -ade ut jordgubbslandet (mätte ut med stegning) 

stegie resa en ~ mot väggen; klättra upp på -en; kliva uppför, nedför -en; ramla ner från en biidi. han står lågt på 
den sociala -en; nå högt på ryktets, ärans ~ 

xstegr|a v., refi. 1 (resa sig på bakbenen) hästen -ade sig och satte av i sken 2 biidi. (göra motstånd, sätta sig på 
tvären) han -ade sig inför tanken att. . 

2stegr|a v. (öka) ~ produktionen; -ade skatter, omkostnader; hans fruktan -ades till vanvett; under -ad spänning 
stegvis 1 adv. (steg för steg; gradvis) bergbestigarna tog sig fram —skatte¬ 
höjningen sker ~ 2 adj. (som sker steg för steg, successiv) förändringar; en ~ utveckling 

stek få en mör, saftig, seg, mager köpa en ~ på ett kilo; anrätta, bryna, steka, ösa, vända en nu tar vi och vänder 
på ~en biidi.; skära ~en i skivor; skära ~en kall, varm; skära för av ~en; servera rödvin till ~en Stek|a 1 (bryna, 
genombryna) ~ kött, fisk, korv, ägg, potatis, äpplen; ~ pannkakor, plättar prov.; få -t ägg till frukost; ~ i smör, i 
olja, i margarin; ~ i gryta, i stekpanna, i ugn; ~ sill på glöd; ~ äpplen på spett; korven är hårt -t; -ta sparvar flyger 
ingen i munnen ordspr. (man får inget utan ansträngning); ngn vid sakta eld (långsamt plåga); vard. nu är [det 
kokta] fläsket -t se fläsk 2 kok. (brynas) köttet får ~ en minut 3 biidi. solen -er; solen -te dem bruna; det var -ande 



hett på balkongen; ligga och ~ sig i solen 

^ Upp nJ (genom stekning värma förut lagad mat) hon -te upp lite potatis och några överblivna köttskivor stel 1 
(styv, oböjlig, ovig) ha ~a ben, leder, fingrar; vara ~ i benen, fingrarna, kroppen, ryggen, nacken; hon var alldeles 
~ av köld; ^ av ålder; bli ~ av skräck biidi.; gå, röra sig ~t 2 biidi. (tvungen, onaturlig, uppstyltad) vara ^ och 
otillgänglig; och tråkiga bjudningar; uppträda möblerna stod ~t uppställda efter väggarna 

stein |a (bli stel, styvna, bli hård) gelé[e]t har inte -at än; när man blir gammal -ar lederna; biidi. blodet -ade i 
hans ådror; -ade kasusformer, uttryck 

till han är gammal och börjar ~ till; han -ade till och såg misstänksamt på henne 

sten en ~ träffade rutan; få en ~ i skon; grus och ~ar; snava på en sätta sig, klättra upp på en ~; springa över stock 
och sjunka som en det är som att tala till en kasta ~ på ngn; Den av eder som är utan skuld, han kaste den första 
stenen (Joh. 8:7); man skall inte kasta ~ när man sitter i glashus ordspr.; Om dessa tiga, skola stenarna tala (Joh. 
19: 40); avtäcka en över ngn (minnessten); ädla, slipade ~ar; de vises bord och bänkar var 
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sticka 

av gatubeläggning av tuktad bryta, spränga knacka kakan blev hård som ~; han stod som huggen i biidi. en ~ har 
fallit från mitt bröst; lägga ~ på börda se börda; droppen urholkar ~en se droppe; foga ~ till icke lämna ~ på ~; 
det kan röra en ~ till tårar; hugga i ~ (ta miste, 'göra en tabbe'); ha ett hjärta av ~ stentorsröst o. stentorsstämma 
(dånande röst el. stämma) tala med ~ stenålder fynd av redskap från ~n; Norden under tidig ~; den s. k. neoli- 
tiska ~n 

stereotyp 1 s., boktr, (gjuten tryckplatta) gjuta ~er 2 adj. (oföränderlig, alltid likadan, enahanda, enformig, 
formel-artad) uppträdande, handlande; en ~ framställning; konventionella tankar, åsikter, fraser; ett fantasilöst 
och ~t tapetmönster; en novell med ~a människor och ~ miljö stereotypisk mindre vanl. = stereotyp 2 steril 1 
(ofruktsam; barnlös) bli ~ efter en operation; ett ~t äktenskap 2 (ofruktbar) ett ~t ökenlandskap 3 (bakteriefri) 
instrument, förband, kompresser 4 bildh (idélös, andefattig) en ~ människa utan entusiasm för sin uppgift 

steriliser|a 1 (göra steril el. ofruktsam) ~ ngn av medicinska eller sociala skäl; lagen om -ing 2 (göra bakteriefri) ~ 
instrument till en operation; -ad mjölk sterilitet 1 t. steril 1 ~ i ett äktenskap; sjukdomen medförde ~ 21, steril 2 
traktens ökenartade ~ 3 t. steril 3 normal läkning förutsätter hundraprocentig ~ 4 bildh andlig ~ ^tick s. 1 ett ~ av 
en nål; få ett ~ av ett bi; bildh känna ett ^ i hjärtat [av sorg, svartsjuka e. d.] 2 bildh lämna ngn ei. ngt i ~et 
(överge ngn el. ngt i en kritisk situation); hålla ~ (stå sig, bestå provet, hålla streck) 3 (gravyr) ett ^ av Diirer 4 
kortsp. ('spel') han tog [hem] alla ~en 

2stick adv., i uttr. ~ i stäv (rakt emot om vind); segla med vinden ~ i stäv; bildh handla ~ i stäv mot råd och 
förmaningar (tvärt emot) xstick|a b. spänta -or att tända i spisen med; få en ~ i fingret; gå som en lus på en tjärad 
~ vard. (mycket långsamt); 

mager som en vill du låna mig en (tändsticka) 2stick|a v. I tr. 1 ~ ngn med en nål; ~ en gris (slakta); ~ sig på ngt 
vasst föremål; känna en -ande smärta i hj ärt-trakten; bli stucken i öronen; bildh det kan vara hugget som stucket 
(det är ingen skillnad); förnimma en -ande hetta (brännande); spritångorna stack 

1 näsan (kändes skarpa); jag tillstår att hans kritik stack mig (sårade); hans blick var mörk och -ande (vass, 
obarmhärtig) 2 (avskära med stickspade) ~ ogräs, sparris 3 (spetsa) ~ kött på ett stekspett 4 (gravera, rista) ~ 
gravyrer 5 (stoppa, föra in el. ut) ~ ett brev i brevlådan; ~ svärdet i skidan (äv. bildh upphöra med angrepp ei. 
motstånd); ~ handen innanför halslinningen; ~ händerna i fickorna; bildh ~ svansen mellan benen (bli rädd o. dra 
sig tillbaka); ~ huvudet i busken se buske; ~ huvudet i snaran, i lejonets gap (ge sig in i faran); ~ en käpp i hjulet 
(hindra); det var så kallt att man inte kunde ~ näsan utanför dörren; han ska då ^ näsan i allt (lägga sig i allt) 6 
(tända) en luffare hade stuckit eld på ladugården; ~ fyr under pannorna [på ett [-fartyg];-] (-i-far- tyg];-i-} staden, 
förråden stacks i brand 7 kortsp. (ta över) trumf esset -er alla andra kort; ~ knekten med kungen 11 itr. 1 sjö. ^ till 



sjöss (segla ut); stick så vackert på trossen (fira, ge efter) 2 vard. i kväll -er vi (ger vi oss i väg); pojkarna stack 
genast i väg bort mot stranden 3 (skifta) en solbränna som stack i svart 

~ av ru 1 (skära av) ~ av maskros-rötter 2 (markera, utpricka) ~ av el. avsticka trädgårdsgångar 3 mest lös sms. 
med sitt exotiska utseende stack han av mot ei. från de övriga (skilde sig från, kontrasterade mot); ~ emellan 
domaren stack emellan med en fråga till försvarsadvokaten; <—> fram Itr. hunden -er fram nosen 2 itr. månen -er 
fram ur molnen; ^ in ru mest lös sms. ~ in ett par gröna kvistar i blombuketten; ~ in en försåtlig fråga bildh; ~ 
ned ei. ner ru 1 (föra ned) ~ ned handen i fickan 

2 (döda med stickvapen) ha.n stacks ned på öppen gata; ~ sig undan (smyga sig bort, rymma) de stack sig undan 
och flydde norrut; ~ till 1 tr. jag stack 
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till den blinde en slant 2 itr. det stack till i sidan på mig; — upp lU I tr. 1 mest lös sms. han stack upp huvudet 
genom takfönstret 2 mest lös sms., jakt. (driva upp) hunden stack upp en hare 3 sjö. en uppstucken lodlina (med 
tyg- och lädermärken för lodande av vattendjup) 11 itr. 1 mest lös sms. vi såg stadens torn — upp vid horisonten 
2 bi. iös sms., vard. (gå upp) jag stack upp till min bror ett tag 3 bi. lössms., vard. (vara uppnosig) -er du upp får 
du stryk; — ut 1 lU mest lös sms., tr. — ut huvudet genom fönstret; konung Oidipus stack själv ut sina Ögon 2 
itr. (skjuta ut) udden stack långt ut i sjön; — åt — åt ngn en slant; — över 1 tr., kortsp. — över med esset 2 itr., 
vard. — över till grannens (bege sig) 

Sstick|a V. — en jumper; hon -ade strumpan för lång; ett -at täcke 

— in ru — in ett trevligt mönster på tröjan; — till ru — till ett stycke på ärmen 

stickas bina, myggen, bromsarna sticks; de där insekterna brukar —; den nya ylletröjan stacks (irriterade huden) 
stickning s., t. 2sticka känna —ar i ryggen (stickande smärtor) 2stickning s., t.3sticka försörja sig med —; hon 
satt med —en i knäet ^stift b. —ets prästerskap; biskop över Lunds —; biskopen är på visitations-resa i —et; X:s 
pastorat i Y:s —; Växjö stifts herdaminne boktitel 2stift s. fästa ngt med [ett] —; köpa en ask — till ritbrädet; 
pligga — i en sula; [stiftjtanden lossnade från —et; det hade kommit olja på —en (tändstif-ten); byt — efter 
varje skiva! (grammofonstift); moderna, långspelande — av safir; numera arbetar han hellre med —et än med 
penseln (ritstiftet); pistillens — bot. ^tift|a v. (fästa med stift) — papper på ritbrädet; en -ad skosula; -ning av 
fönsterglas; — fast en teckning på väggen; — på nytt ritpapper 2stifta v. (skapa, inrätta; grunda, åvägabringa) — 
en ny lag; — en förening; — familj, äktenskap; — vänskap, ovänskap, fred; — bekantskap med ngn stiftare 
sparbankens ~ stig en — går, leder ner till sjön; vandra på en — i skogen; gå [på] obanade 

-ar äv. biidi.; bildh livets —; vandra [på] dygdens smala — 

Stigla 1 (gå, träda) — försiktigt på det hala golvet; jag kan inte — på foten; stig närmare så du kan se!; stig inte 
på glasbitarna!; — i land; — ombord 2 (höja sig; gå upp) flygplanet steg till 8 000 meters höjd; solen steg allt 
högre på himlen; — till häst; jag hade just -it ur sängen; dimman -er ur dälden; röken steg ur skorstenen; vattnet 
-er vid flod; tårarna steg den lilla flickan i ögonen; spriten steg honom åt huvudet; berömmelsen har -it honom åt 
huvudet; du -er i min aktning; må våra böner — till himlen 3 (öka, tilltaga) barometerståndet, temperaturen, 
febern -er; [ångjtrycket -er; sirenernas tjutande steg till ett crescendo; — i anseende; -ande löner, priser, 
omkostnader, kurs; antalet inflyttade till städerna visar en stadigt -ande kurva ; -ande ångest, bitterhet, hat 4 
språkv, diftonger kallas -ande om första vokalljudet är obetonat — av ru mest iös sms. — av ett fordon; 

— fram stig fram och tag plats!; — i iu 

— i en farkost; — in ru mest iös sms. flickan bjöd mig — in i hallen; stig 
in! som svar på knackning o. d.; — ned el. 

ner tu — ned i en farkost, en gruva; 



— på ru A steg på [tåget] i X; stig på! (stig in); — tillbaka — ett steg tillbaka; — upp ra 1 (stiga till en bögre 
plats; höja sig) — upp i övre våningen; lågan steg upp ur skorstenen; en blodvåg steg upp i hennes ansikte 2 (resa 
sig, gå upp) — upp från sittande ei. liggande ställning; jag har inte -it upp ännu (ur bädden); jag är just uppstigen; 

— upp från bordet 3 (uppstå, uppkomma) en misstanke steg upp inom henne; — ur 

— ur vagnen, båten; — ut han öppnade dörren och steg ut i den kyliga morgonluften; — ut på en altan; — ut ur 
en bil; — över — över en tröskel, ett dike; Jfr överstiga 

stigning flygplanet gjorde en brant —; bilen klarade —en på högsta växeln 

stil 1 (handstil, piktur) ha, skriva med driven, vacker, vårdad, svårläst —; jag har svårt att läsa hans — 2 boktr, 
fraktur och an tik va är olika -ar (bokstavs-former); tysk — eller frakturstil; mager, fet, halvfet — 3 
(översättning, tema, 
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kria) halva klassen blev underkänd på den tyska ~en; skriva, rätta ~ar 4 (sätt att uttrycka sig el. skriva, 
uttryckssätt, stilart) rätta ~en efter innehållet; episk, retorisk kanslistilen eller den juridiska ~en; klassisk ~ med 
invecklad periodbyggnad; i de fornnordiska sagornas ~ är åskådlighet, klarhet och knapphet de mest 
framträdande dragen; ha en utpräglat personlig ~; Strindbergs impressionistiska ~ i miljöskildringen; Språk och 
stil tidskriftstitel 5 konsth. romansk ~ (rundbågsstil); gotisk ~ (spetsbågsstil); kolonner i dorisk en möbel i 
gustaviansk ~ 6 mus. den moderna jazzens improvisatoriska men strängt rytmiska ~ 7 sport, på kolstybben löper 
han i samma mjuka lediga ~ som i terrängen 8 (gott sätt att uppträda el. föra sig; ti åtalande hållning o. d.; slag, 
art) det är ingen ~ på den gossen; falla ur, bryta, hålla ~en; gästerna spelade bridge eller canasta eller något i den 
~en (i den vägen, åt det hållet); festen, allt gick i stor (var flott el. förnämt); 

1 ~ med (av liknande slag som, överensstämmande med) 9 (tideräkning) gamla ~en (julianska kalendern); nya 
~en (gregorianska kalendern) 

stilig (som det är stil på, stilfull, smakfull; ståtlig, flott) en ~ flicka, ung man, karl, kavaljer; ungdomar; en ~ 
matta, uniform; vad han dansar —1>!; det var gjort av dig att ta skulden på dig vard. 

stiliser|a 1 (formulera, avfatta) ~ en skrivelse; uppsatsen var illa -ad; avhandlingen brister i -ingen 2 (forma efter 
ett mönster; förenkla, schematisera) ett -at blommönster; framställningen präglas av en långt driven -ing 

still (stilla) stå ~ pojke!; sitt ~ på stolen!; det står ~ i huvudet på mig; Var plåga har sitt skri för sig, / men hälsan 
tiger still (Geijer); jfr 1 stilla, stillt 

stilla adv. o. adj. 1 (utan märkbar rörelse, orörlig, orörligt) vara, stå, sitta, ligga det var aldrig ~ en sekund i 
klassen; Stilla flyter Don boktitel; en ~ brinnande låga; det tycktes mig som om tiden stod livet, politiken, 
affärerna står Här är det stilla,/ här ligger vattnet/ stilla i tigande vik (Fröding) 

2 (svag) en ~ bris, fläkt; ett ~ sus 

gick genom salen 3 (lugn, fridfull, tyst) en ~ stund; ~ veckan (påskveckan; veckan före påsk); jag fann ett ~ nöje 

1 att läsa om min barndoms böcker; jag bad en ~ bön att plånboken skulle vara kvar där jag lagt den; vad sägs om 
en ~ spader?; tiga ~; tyst och r^ 4 i vissa uttr. i sitt ~ sinne hoppades hon att han skulle ångra sig (innerst inne); 
hysa ett ~ hopp (hoppas i sitt stilla sinne) 

2Still I a V. 1 (lugna, dämpa) ~ sin nyfikenhet; med åren -as vår längtan; ~ blod 

2 (tillfredsställa, mätta, lindra) ~ sin hunger; prov. ~ korna (utfodra) 3 refi. (lugna sig, mildras) Nu tystne de 
klagande ljuden / och stille sig tårarnas flöden (Sv. ps. 571: 1) 

stillasittande 1 p. a. ett ~ arbete, liv 2 s. bli trött på ~t 

stillastående 1 p. a. en damm med ~ vatten 2 s. folkmängdens, ortens ~ stillestånd 1 (avbrott i fientligheter i krig) 



ännu råder icke fred, endast ~ 2 (stillastående, stopp) ~ i produktionen, i affärerna 

Stilln|a (mojna, bedarra; sakta av, bli stillsammare el. lugnare) blåsten, trafiken -ade mot kvällen; deras gråt -ade 
~ av (mojna) vinden -ade av stillsam (lugn, stilla, fridsam) lugna och ~raa människor; flytta från Stockholm till 
en ~mare ort; mjukt och vaggades vi till sömns av vågorna Stillt adj. i neutr. (lugnt, stilla) ~ väder; efter fyra 
dagars ihållande storm blev det plötsligt jfr still, 1 stilla Stiltje (vindstilla) ~ innefattar en vindstyrka mellan 0 
och 0,5 m/sek.; i storm och ~; det råder ~ på arbetsmarknaden bildl. 

^tim s. sill, makrill i väldiga fisken går i ~ 

2stim 8. (larm, stoj) ~met och sorlet gjorde att vi inte uppfattade orden; barnens ~ på gården ^timm|a (gå i stim) 
fisken -ade ute vid vassruggen 2stimm|a (stoja, bråka) ungarna stojar och -ar; det rådde en -ande trängsel på alla 
gator stimulans s. (eggelse, uppiggning) rökningen skänker mig inte längre någon ~; framgången blev en ~ till 
nya krafttag; den bästa ^en för en hård arbetsdag är en ordentlig morgonpromenad 
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2stimulans s., mest i pi. stimulantier ei. stimulantia med. (uppiggande medel) ett kraftigt, lindrigt ^ för ngt; kaffe, 
te och andra stimulantier stimuler|a (pigga upp; egga, sporra) kaffet, den friska luften, framgången -ade mig; en 
tablett som icke blott är smärtstillande utan även -ande; -ande medel; insprutningar för -ing av hjärtverksamheten; 
ackordet -ade arbetarna till bättre prestationer stimulus i sht fackspr. (retmedel; eggelse) nackdelen med en ~ är 
att den ofta har skadliga efterverkningar; försöksdjuren reagerade olika för samma studiet av Schelling blev en ~ 
för hans fortsatta författarskap sting 1 (stick; stickning) få ett ~ av en insekt; ett ~ i sidan; biidi. känna ett [i 
hjärtat] av saknad 2 sport, (kraft, spänst, 'snärt') det är ~ i hans serve; en boxare med ~ i högern; det är inget ~ i 
motorn; biidi. en bok, film med ~ [i] 

stingla (sticka; imperf.sing.ersättsmed stack) bli stungen av en geting; känna en -ande smärta i ryggen; biidi. han 
skall få erfara vem han stungit haver (förfördelat); minnet av gamla synder -er samvetet 

~ igenom ei. genomstinga med genomstungna örsnibbar 

stink|a (lukta illa, sprida stank) sop tunnan -er i sommarvärmen; ~ av sprit, tobak; ett -ande kadaver; två flickor 
som stank billig parfym lång väg; en moralisk ruttenhet som -er i himlens höjd bildl. 

stinn j ebt vard. (tjock, bukig, välfylld) de åt så de blev som öltunnor; ett stint [kojjuver; en ^ penningpung; biidi. 
~ av ei. på ngt (full av) stint (oavvänt, stirrande) se, stirra ^ 

på ngn; se ngn ~ i ögonen stipendi|um söka, få, lyfta, utdela -er; 

~ för utrikes resa stipuler|a (bestämma, stadga) lagen -ar fängelse för dylika brott; överskrida den -ade tiden; 
därom är intet -at i kontraktet stirr|a (se stint, glo) ~ som förtrollad på ngt; stå inte där och en -ande och glasartad 
blick; biidi. ~ sig blind på ngt (låsa sig fast vid) Stirrig 1 vard. (nervös, virrig) uppträda, 

handla 2 mindre vani. (stirrande) se på någon med ~ blick stjäla 1 du skall icke ~ ngt från el. av ngn; ~ ur kassan; 
han stal sin kamrats pengar; någon har stulit min bil; min plånbok har blivit stulen; stulna smycken; ~ som en 
skata 2 kortsp. ~ klöverkungen med trumf 3 biidi. ~ en kyss; allt har man stulit från honom — hem, familj, 
framtid, lycka; artikeln var stulen ur en facktidskrift; uppslaget var mitt men A stal det 4 refi. (smyga sig) han 
stal sig bort från sällskapet då ingen såg honom; ~ sig från arbetet ett par timmar; ~ sig på ngn bakifrån; ~ sig tid 
till sina studier; han stal sig ut då familjen låg och sov 

~ bort ril ~ bort ngt från ngn stjälp |a 1 tr. (välta, vända upp och ner) liten tuva -er ofta stort lass ordspr.; 
svinmaten skall -as i cisternen under diskbänken (hällas); de hjälptes åt att ~ båten över bockarna; ~ glas och 
porslin till torkning efter disk; biidi. (omintetgöra, bringa på fall) försöka ~ vad andra har byggt upp; hellre 
hjälpa än ~ 2 itr. (välta; kantra) lasset, båten -te 

~ av ru ~ av ett lass grus; ~ i sig ~ i sig ett glas öl; ~ omkull ei. kull-stjälpa 1 Ullpojken -te omkull gräddkan-nan 



2 tallrikshögen-te omkull; ~ upp ru ~ UPP glass, en sockerkaka på ett fat; ro ur ru ~ ur cement ur ett tråg stjärn |a 
1 synliga, teleskopiska, ljusstarka, ljussvaga -or; talrika som -ornapå himmelen; Stjärnan från Betlehem/ leder ej 
bort men hem (Rydberg); segla efter -orna; få ett slag i huvudet så man ser solar och -or; biidi. det står skrivet i - 
orna (det har ödet bestämt; det är ovisst); vara född under en lycklig ~ (ha tur); prisa din [lyckliga] ^ att du 
klarade livhanken; under knapphetens kalla ^ (under ansträngda ekonomiska förhållanden); verka under 
gynnsamma -or (ha framgång); sikta mot -orna (vara ambitiös, sätta målet högt); gå mot -orna (ha stor 
framgång); hans ~ är i sjunkande, nedgående 2 hänga -or i julgranen; lägga en ^ för ngn ss. spådom; få en ~ 
(orden); vissa uttryck markeras med en ~ (asterisk) ; svampen har tre -or ss. kvalitetsmärke 3 (stor skådespelare 
el. skådespe- 
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lerska; diva; idol) en ny — föddes vid kvällens föreställning på X-teatern; -or och divalater hör tyvärr ofta ihop; 
amerikanska -or deltar i tävlingarna (berömda idrottsmän) 

stjärt 1 en sädesärla med vippande —; orrtuppens Ivrformade —; påfågeln bredde ut —en; pojken bar gäddan i 
—en 2 ngt vard., särsk. om barn lillan var röd och inflammerad i —en; få pisk på bara —en; han sprang som om 
han hade haft eld i —en skämts. 3 tekn. ett flygplans —; —en på en torped 4 sjö. naja en — (beslå de lösa 
kardelerna i en tågända) 

^stock b. 1 trädet sågas i 14 fots —ar; stugan är byggd av -ar; det ligger murkna —ar på sjöbottnen; hugga — 
koll.; han föll [till marken] som en —; sova som en —; det bar i väg över —[ar] och sten[ar] (i obanad terräng) 2 
hist., straffredskap missdådaren dömdes att sitta i —en tre söndagar å rad 3 (fruktstock) en — bananer 4 fackspr. 
—en på ett gevär; —ar för träsnitt; modisten satte hatten på —en 5 (samling, mängd, massa) en — bin; gårdens 
hela — av nötboskap hade angripits av mul- och klövsjuka; han fick hela —en till ett pris under pari 
(aktiestocken) 

2stock adv. — blind, döv, stum, lat 
hopskr. äv. 

1 stocka V. 1 fackspr. ~ ett gevär (förse med stock) 2 — en bisvärm (föra in den i kupa) 3 — en hatt (forma på 
stock); —' om, ut en gammal hatt 

2stock|a V., refi. 1 (upphöra att flyta, tjockna; hämmas, bilda en propp) blodet -ar sig; med strupen full av -ad 
gråt; rösten -ar sig i halsen 2 (samla sig på ett ställe, skocka sig, stoppa) bilarna -ade sig vid olycksplatsen; - 
ningar i trafiken 

stoff 1 (ämne, råmaterial) konstfibrerna har givit textilindustrin en mängd nya —er 2 (tyg) möbeltyger i 
slitstarka, vackert mönstrade -er 3 (färgstoff) röda och gula —er 4 biidi., utan pl. (material för viss verksamhet) 
brännbart — (ömtåligt debatt- el. samtalsämne); 

1 den uppsatsen finns det — till en stor vetenskaplig avhandling 
stoffer|a 1 (fålla) — kanterna på en duk 

2 (utsmycka) en praktfullt -ad renäs-sanedräkt 

~ Ut ni (utstyra) — ut en klänning med band och rosetter Stoft 1 utan pl. (damm, puder, fint pulver) ett torrt 
mjölfint — yrde emot oss; vulkaniskt —; — av tyg-, pappersavfall; fjärilsvingarnas fina —; friare o. biidi., ofta 
bibi. ei. vittert (jord, mull, damm) falla ned, krypa, kräla, ligga i —et för ngn; Och Herren Gud danade 
människan av stoft från jorden (1 Mos. 2: 7); skudda hembygdens — av sina fötter (flytta äv. rymma hemifrån); 
en ny stad skall resa sig ur —et 2 (färgstoft) färger av speciellt utvalda —er 3 (jordiska kvarlevor) —en av de 
omkomna fördes till hemlandet stoisk filos, en filosof av den —a skolan; friare (orubblig, lugn, behärskad) ta 
motgångarna med —t lugn Stoj (oväsen, larm, stim) under lek och —; det var ett förskräckligt — på ungarna i 



kväll! vard. Stol 1 -ar i chippendalestil; höga, låga, mjuka, hårda —ar; slå sig ned, sätta sig, sitta på el., om 
länstol o. d., i en —; ta fram en — och sätta sig; skjuta, sätta fram en — åt ngn; A efterträdde B på — nr 14 i 
Svenska akademien; hamna i den elektriska —en; hiidi. inte sticka under — med sin åsikt (inte hehålla för sig 
själv); [råka] sätta sig mellan två —ar (råka illa ut på grund av tvekan e. d.) 2 (lärostol, professur) två —ar är 
lediga vid universitetet stolp |e 1 slå ned en — i marken; spänna en lina mellan två -ar; hollen el. skottet tog i -en 
(målstolpen) sport. 2 herald, (mittfält) -en i vapenskölden har annan färg än de yttre fälten 3 mil. ('pinne', streck) 
de tre -arna hetyder att han är furir 4 haadarh. virka -ar (stödmaskor) 5 (kort minnesanteckning) han talar aldrig 
efter manuskript utan nöjer sig med -ar för de viktigare avsnitten Stolt (som har el. vittnar om en sund 
självkänsla; värdig; ädel, förnäm; högmodig) vara fattig men —; vara — över ngt; med en — gest visade han det 
färdiga arhetet; Skokloster, ett av stormaktstidens —aste byggnadsverk; hans livs —aste minne; han talade — 
om sitt livsverk; hon avvisade honom med en — knyck på nacken; En främling far oss stolt förhi (Runeherg); här 
skola dina stolta höljor lägga sig (Joh 38:11); 
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har du ingen/^het [i krappen]?; hans ~het förhjqd honom att ta emot gåvan; trädgården var hans ~het stoltser|a 
(uppträda stolt el. skrytsamt, yvas) de kom -ande mitt i gatan; han -ade i nya kläder; han har då ingenting att ~ 
med el. över 

stomm|e (inre hopfogning el. konstruktion el. hyggnad, skrov, 'skelett') -en till en hyggnad; -arna till stolarna 
förses med stoppning och kläs över med plysch; -ar till hattar, krinolinkjolar; de nu färdiga kvarteren hildar -en i 
den nya stadsplanen; hiidi. samhällets ~ ('ryggrad'); trohet i äktenskapet utgör -en till ett harmoniskt hemliv 
(förutsättningen, grunden); -en till en roman (utkastet, dispositionen) *stopp 1 s. det är ~ i avloppet, röret; ett 
besvärligt ~ i trafiken; råka ut för ett timslångt ~ på grund av motorkrångel; sjukdomen satte [ett] slutgiltigt ~ för 
hans framtidsplaner; ~et i förhandlingarna, vid fabriken 2 predik, adj., vard. det var ~ att komma på hans namn 
(omöjligt) 3 adv. äta tills man blir ~ mätt (vanl. stoppmätt) 4 interj. m. m. r^ ett tag!; ^ och belägg! sjö. o. hiidi.; 
han sa bestämt ~ när det blev fråga om äktenskap; sjö. slå ^ på maskintelegrafen; ~ och back på styrbords maskin 
2stopp s. 1 (lagat ställe, 'bot') ha ~ar på strumpan, byxorna; syns ~en på kavajärmen? 2 (pipstopp) här skall du få 
en ~ av en god tobak 3 (fördämning) man hade tryckt in en provisorisk ~ av trassel i läckan 4 tekn. lägga på en ^ 
(bromsklots) ^topp|a v. 1 ~ strumpor; hålet på tröjan gick inte att ~; skicka en trasig matta till -ning 2 (fylla) ~ 
madrasser, kuddvar med tagel, dun e. d.; en bekväm -ad stol; kudden är -ad med ejderdun; ~ korv; han -ade 
betänksamt pipan; ~ ngn, sig full med godsaker 3 (sticka, köra) han hade -at alla pengarna i egen ficka; ~ pipan i 
munnen; ~ bomull i öronen; vi måste ~ barnen i säng vard.; han -ade häftena under armen ~ i ~ i en slant i 
spargrisen; ~ in ni o-» in ngt i ett hål; han -ades in i ett smutsigt fängelsehål; ~ ned ei. ner ru ~ ned handskarna i 
fickan; alla skall vi en gång -as ned i jorden; ~ om 1 ni (förse med ny stoppning) låta ~ om 

en gammal länstol 2 ~ om barnen ordentligt så att de inte fryser; ~ på (sticka i fickan e. d.) ^ på ngn ett par 
smörgåsar; ~ på sig sina pengar; ~ till HJ (täppa till) - till ett hål; ~ till munnen på ngn (tysta); ~ undan ru mest 
lös sms. hon -ade undan boken när han kom in; ~ upp fU låta ~ upp ett älghuvud 

2stopp|a V. I tr. (stanna, hejda) ~ maskinen, motorn; båten drev med -ad maskin; två poliser -ade alla 
motorfordon; alla leveranser till utlandet har -ats; läkaren ordinerade ett -ande medel (mots. lösande) 11 itr. 1 
(stanna) motorn, maskinen -ar; se upp! jag kan inte ~; all kommersiell verksamhet -ade 2 vard. (stå rycken, 
uthärda) han -ar nog inte för en sådan pärs till; det var ett under att den lilla motorn -ade 3 vard. (förslå, räcka) 
det -ar inte med 100 kr. 

~ upp 1 tr. (hellre enbart: stoppa) lägga ett tryckförband för att ~ upp blodflödet; den havererade bilen -ade upp 
trafiken 2 itr. (hellre enbart: stoppa) anfallet -ade upp 

Stor 11 (som har visst omfång el. mått el. värde o. d.) pojkarna är lika ^a; A:s hus är dubbelt, hälften så ~t som B 
:s; ett gruskorn som var [så] ~tsom en ärta; hand. en summa ~ 100 kr. 2 (överskridande det vanliga måttet o. d.; 



ansenlig, betydande; kraftig, väldig; omfattande) han är ~ och grov, kraftig; hon är ~ som ett hus; han grät så ^ 
han var; skorna, kläderna är för ~a; vara ~ för sin ålder; vara ~ i maten (äta mycket); vara ~ till växten; ~t A, litet 
a äv. betygsgrader; hans lidelse gällde konsten med ~t K; göra affärer; göra ~ affär av ngt (mycket väsen); den 
allmänheten; vara en ~ beundrare av modern konst; en ^ del av eleverna var sjuka; jorden bestod till ^ del av lera; 
teckna ngt i drag; ha familj; leva i ~ fattigdom; det ^a flertalet; leva på ~ fot; ha ~ framgång; ~ glädje; i det hela; 
han är ett ~t kräk; den kärleken; det <^a landet i väster (USA); ett lugn kom över honom; gå bort på ^ middag; 
det 

~a mörkret (döden); ut i det okända; jag är ingen vän av ~a ord; kosta ~a pengar; de ~a profeterna i Bibeln; dra ~ 
publik; en ~ röst (stark); ~ sak 
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i det! (det gör detsamma); ställa till en ~ scen, scener; betala med ~a sedlar; vinna en ~ seger; ~ skala äv. biidi.; ~t 
smörgåsbord; ~ sorg; gå med ~a steg; göra av med summor; dricka en ~ sup; undvika <~a sällskap; ~ tack!; 
väcka ~ undran; det blev ~ uppståndelse; av ~ vikt; göra ögon (förundras) 3 (vuxen o. d.) liten blir väl 

barnen blir snart ~a; han är ett ~t barn 4 (ädel, framstående; förnäm, berömd; hög, mäktig) en ~ själ i en bräcklig 
kropp; han var ~ som krigare men större som statsman; Att tänka fritt är stort, att tänka rätt är större (Thorild) ; en 
~ man i samhället; en ~ skald; ett ~t geni, snille; skaffa sig ett ~t namn i litteraturen 5 (märklig; storstilad; fin, av 
högsta kvalitet) det var ett ~t ögonblick i hans liv; ett ~t drama; få sitt livs roll; hans livsföring går i den ^a stilen; 
uppträda i ~ toalett (högtidsdräkt, lång klänning); klädd i ~ uniform; ~a viner (av hög kvalitet) 6 (högfärdig, 
stram, inbilsk, 'viktig') han har blivit för ~ för att umgås med oss; använda ~a ord (skryta; överdriva); vara ~ i 
mun[nen] ei. vard. käften (storordig, skrävlande); ~ i orden och liten på jorden 7 kortsp. ('hög') få damen ~ 11 
best. f. i särsk. anv. 1 i formen store vår träindustris ~e man; den kurfursten; den ~e anden (indianernas gud); den 

Pan; som epitet Alexander den ~e; ngt vard., i utrop du så du ser ut!; 

Gud!; du ~e äv. ~a tid, vad jag var sjuk!; du ~e äv. ~a värld! 2 i formen stora Stora björnen stjärnbild; äta vid ~a 
bordet; ~a daldansen; hon är sjutton år och redan damen; gå in genom dörren; ta emot ngn med ~a famnen; ~a 
och lilla hjärnan; ~a kroppspulsådern; ~a landsvägen; Stora oceanen (Stilla havet); ~a ofreden; äta i rummet, 
salen; ~a rådet (Bib.); det blev skrällen vard.; köra fram till trappan; gå <~a vägen; ute i ~a världen; 
substantiverat små och ~a; de fem ~a (England, Frankrike, Kina, Sovjetunionen, USA); göra det 

barnspr. | | | adv. o. subst, stort 1 adv. 

se, titta ~t på ngn (storögt); tala ~t om ngt (vitt o. brett); planen var tänkt men illa utförd; det hjälpte inte 

~t; våra chanser ökade ~t (kraftigt); vinna ~t; före komp. i nekad sats (mycket) han är inte bättre, sä mr e än jag; 
hon blev inte ~t gladare för det; jag känner honom inte ~t mer [a] än till utseendet; jag tjänade inte mer [a] än en 
tia på affären; ~t mera är inte att berätta; i uttr. ~t sett se III 2 2 subst, spara i smått och slösa i ~t; vara noggrann 
såväl i som i smått; han hade inte ätit på hela dagen; slå på ~t (bjuda överdådigt; slösa); i uttr. i ~t sett äv. ~t sett (i 
huvudsak, i det stora hela); jag är i ~t sett nöjd I V komp. större 1 mera eg. han är större än jag; hon har höga 
klackar för att verka större; Utan direkt jämförelse (stor, av betydande storlek) betala ut en större summa; större 
villa till salu 2 friare o. biidi. inte ha ngn större glädje av ngt; han var född till ngt större; det är ingen större skada 
skedd V superi, störst Så bliva de då beståndande, tron, hoppet, kärleken, dessa tre; men störst bland dem är 
kärleken (1 Kor. 13: 13); det var mitt livs största stund; meddela ngt i största korthet; endast i största nödfall; med 
största nöje; den största sparsamhet är av nöden; med största (ej gärna: störst) möjliga snabbhet (ej: 

möjligast stora) 

storart | ad 1 (storslagen) en ~ natur; ~ utsikt; han var ~ både som människa och som konstnär; ha ~ framgång; ett 
-at företag 2 -at adv. (utmärkt, utomordentligt); han trivdes -at på landet; de var -at tillmötesgående och gästfria 



storhet 1 utan pl. hans ~ som lyriker är oomstridd; fjällviddernas ödsliga det vilar en suhlim ~ över 
skapelseherättelsen 2 med pl. geometriska oeh aritmetiska ~er; hon är en ~ i filmens värld; det gångna seklets 
vittra ~er; en okänd ~ 

stork de sista ~arna i Sverige; vänta hesök av ~en vard. (vänta harn); tro på ~en 
Storkn|a (hålla på att kvävas) äta tills man -ar; ~ av rök, damm, matos 

Storlek den minsta, största ~en; stora, små ~ar; kostymer i alla ~ar; hilden visar föremålen i naturlig, 
övernaturlig, förminskad ~ 

storliga äia., storligen (i hög grad) vara 

744storm 

strandsätta 

~ hestörfc, hedrövad, hesviken, förundrad; däri tar du ~ fel 1 storm s. full, halv, nordlig ~; ~en hedarrar; 
barometern visar på det hlåser upp till Storm och höljor tystna ren (Bellman); i ~ och stiltje äv. hildl.; lugnet före 
~en mest hildl.; hiidi. så vind och skörda ~ hihi.; livets, tidens ~ar; inga stormar än/ i vårt sinne ho (H. 
Sätherherg); en ~ av ovilja, protester, applåder, entusiasm; en ~ i ett vattenglas (mycket väsen för ingenting); 
staden togs med ~ (genom stormning) mil.; ta ngn med ~ (snahht vinna ngns sympati); gå, draga, löpa till ~s mot 
ngn el. ngt 2storm förstärkande adv. hli ~ förtjust, rasande, rik hopskr. vani. storm la I itr. 1 hör hur det -ar; det - 
ade hela resan 2 hiidi. harnen -ar och väsnas (rasar, stojar); ~ genom rummen (rusa, fara); glädjen kom -ande över 
honom; ~ på sin hälsa (slösa med sina krafter); -ande hifall (översvallande) 11 tr., mil. ~ en fästning; fasorna i en 
-ad stad; -ningen av Köpenhamn ei. Köpenhamns -ning; alla portgångar -ades av folk som sökte skydd för regnet 
hildl. 

~ an ni mil. fienden -ade an längs hela fronten; hiidi. kvinnor med något vilt i hlicken -ade an mot 
realisationsdiskarna; ~ fram [U mil. ~ fram mot fienden; hiidi. ~ fram som vildar; ~ in flJ efter många timmars 
artillerield -ade de in i staden; hiidi. svärjande och domderande -ade han in på krogen Stormig 1 (stormfylld) ~t 
väder; ett ~t och upprört hav; en ~ höst; regnigt och 2 hiidi. (häftigt upprörd, våldsam) [årsjmötet hlev ~t; 
uppträden; han har haft en ~ ungdom; en stormig tid följde på revolutionen storsinnad ei. storsint (högsinnad) 
storsinnade ei. storsinta människor; en storsinnad el. storsint handling; han erhjöd storsinnat ei. storsint sitt 
histånd 

storslag len (ståtlig; storartad; fin, flott) en ^ utsikt; ett -et landskap, folk; det -na i Wagners musik; ett -et arhete 
för freden; hjuda -et storvul|en (stor, mäktig, imponerande; storslagen) -na stadiga karlar; en vild ~ natur; -na 
planer; det var -et tänkt; 

han har alltid varit litet ~ av sig (hom* hastisk, yverhoren) 

stor|ögd en ~ uggla; ett -ögt djur; harnen hligade -ögt på mig; se på ngn med förvåning 

straff 1 ådöma ~; yrka lagens strängaste villkorligt, ovillkorligt, tidsbestämt bekänna och ta sitt gå fri från 
oemottaglig för ~et stod inte i proportion till brottet; till ~ skickades pojkarna till sängs; lida sitt ~ 2 kortsp. få tre 
~ ei. ~ar (tre förlorade spelstick) 3 sport, få ett mål på backen fick springa fram och lägga ~en (sparka el. skjuta 
straffskottet) 

sträff|a 1 ~ ngn för ngt; bli -ad för ngt; förut -ad för andra resan stöld; synden straffar sig själv och blir ytterligare 
straffad (Lindbloms katekes) 2 kortsp. nu har ni bjudit för högt, nu skall vi ~ er straffbar (som kan el. bör 
bestraffas) begå en ~ handling; ~t enligt svensk lag 

Stram (hårt åtdragen, spänd; rak o. styv; noggrann; avmätt, avvisande) segla för ei. med ~a skot; med ~a tyglar; 
han höll barnen i tyglar hiidi.; stå i ~ givakt; göra ~ honnör; ha rak och ~ hållning; en ~are livsföring; ~ och 
högfärdig; vara ~ av sig; gå, stå, sitta, le, svara, uppträda ~t stram | a 1 tr. (göra stram, spänna) ~ en lina; tyglarna 
får inte -as för hårt 2 itr. (bli stram, spännas) hästen kände tömmen byxorna -ar över magen; äktenskapets -ande 



tyglar biidi. 


~ till flJ ~ till en lina, surrning; ^ upp sig vard. (inta en stramare hållning, rycka upp sig) den berusade försökte ~ 
upp sig; ~ åt nJ 1 tr. ~ åt en lina, ett rep 2 itr. banden -ade åt om hans handleder 

stramn|a (bli stramare) repet -ade mer och mer; ett ansikte som hade -at i väder och vind strand en sandig, stenig, 
skogklädd [nere, borta] på, vid ~en; vid Vätterns 

stränder; på andra "^en strand|a ett fartyg har -at vid Vinga; biidi. företaget, förhandlingarna -ade (gick om intet, 
misslyckades); -ade förhoppningar 

strand|sätta biidi. (lämna i sticket, sätta i förlägenhet) ~ ngn; kan du låna mig 
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strida 

100 kr., jag är alldeles -satt; öborna var alldeles -satta på mat strapats (kroppsansträngning) kunna lida, tåla, 
uthärda, utstå de svåraste —er; han klarade resans alla —er strax äv. straxt! adv. 1 om tid (genast, inom kort) han 
kommer — tillbaka; klockan är — sju; — i början; — efter middagen; — före biodags 2 om rum (omedelbart, 
tätt) — utanför staden; han bor — intill 11 konj., vard. (omedelbart då) —jag kom fram såg jag . . Streck 1 
(linje, penndrag) grova, fina, raka, sneda, vågräta, lodräta /x,; dra, rita ett — [efter linjal]; —et över vokalen 
anger långt uttal; gå mellan de gula —en på gatan; en artikel under —et 2 (grad, delstreck o. d.) kompassrosen är 
indelad i 32 —; varje grad på en feber-termometer är genom — indelad i tiondels grader 3 biidi. hennes mun var 
ett blodrött —; dra ett — över det som varit (låta det skedda vara glömt); begära — vid debatter o. d. 

(begränsning av antalet talare); sänka —et för rösträtt, valbarhet (gränslinje); ett — i räkningen (ett oväntat 
hinder e. d.) 4 miner, (ritsmärke) mineral hos vilka färgämnet icke är väsentligt har vitt eller ljust — 5 
(klädstreck) hänga tvätt på ett — 6 (spratt, upptåg) som de flesta pojkar hade de en massa — och rackartyg för 
sig 

streck | a (rita el. draga streck) — en linje (markera en linje med korta streck); — i en bok; vägbanan -ades i gula 
intermittenta streck; bildh gamla hjulspår -ade vägen; långt borta -as horisonten av skog 

— för ni (markera med streck) — för viktiga avsnitt i en text; — under nJ (stryka under med streck) han -ade 
under det han skulle lära utantill; — upp ru — upp tvätt; — över ru (stryka över med streck) ~ över ngt felskri vet 
strejk (arbetsinställelse av arbetstagare) förklara, påbjuda, tillgripa, proklamera —; avblåsa, avlysa —en; olaga 
ei. vild —; arbetarna gick i —; damerna förklarade — mot det nya modet bildh strejk|a verkstadsarbetarna -ar; 
arbetarna hade -at i två månader; bildh mamma -ade från matlagningen; magen, det elektriska ljuset, bilen -ar 
atret|a 1 (*jbe-t« hårt, slita, knoga) — 

och dra; hästen -ade i den branta backen; — med läxan; — [sig] fram genom regnet, stormen; han -ade [sig] med 
möda genom texten bildh 2 (spreta) hårtestarna -ade åt alla håll; — med benen 

— emot (spjärna emot, göra motstånd) hur de än -ade emot gled vagnen allt längre ner; — inte emot längre utan 
följ med oss! 

^trid s. (kamp, drabbning) blodiga, förbittrade, heta, hårda, häftiga, våldsamma —er; ordnad, oordnad —; —er 
rasade på västfronten; en — på liv och död; vara beredd till, rusta sig till, dra ut till ei. i —; inlåta sig i — med ei. 
mot ngn; ge sig in i, dra sig ur, avblåsa —en; friare i ~ens hetta; vinna, segra i ärlig —; gå segrande ur —en; 
genom — till seger; —en om den efter A lediga professuren; bildh höjd över dagens —er; livets —; det föregick 
en 

— i hans inre; efter en kort — med sig själv avböjde han erbjudandet; dagens match blir en — på kniven; de 
lever i ständig — med sin omgivning; [den politiska] —ens vågor gick höga; gå till —s för sina idéer; det sker i 
direkt, uppenbar — med ei. mot avtalet, uppgörelsen; i — mot sitt löfte talade han om saken; en — om ord (en 
meningslös diskussion); Det var icke segern jag ville, det var striden (Strindberg) 



2strid adj. 1 (starkt strömmande) en — bäck, flod, ström; ett stritt vattenflöde; älven blir —are längre ned; där 
strömmen är —äst; ett stritt regn; regnet faller stritt; gråta —a tårar; bildh en 

— folkström; frågorna duggade stritt 2 (fullkornig, fullviktig, väl matad) —a ax; stritt utsäde 3 (rak o. sträv) stritt 
bår (tätvuxet); en — getfäll; djungelns —a grönska 

strid |a 1 (kämpa) — man mot man; — på öppna fältet; — för livet; de stred äv. -de mot en förkrossande 
övermakt; ban bar -it äv. stritt i två världskrig; slaget pågick tills mörkret åtskilde de -ande; bildb — med blanka 
vapen (kämpa ärligt); — för sanning ocb rätt; — mot rädslan, sömnen, ödet; bopp och förtvivlan stred äv. -de i 
hans inre; hantverket -er en alltmer hopplös kamp mot industri[e]n 2 (stå i motsats tni, svära mot) — mot lagen; 
en sådan upp- 
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stryka 

fattning -er mot sunt förnuft, mot all erfarenhet 

— emot han är envis och -er jämt emot stridbar 1 (stridsduglig) de var alla tappra —a män; en — kämpe för lag 
och rätt; försätta ngn ei. ngt ur —t skick äv. biidi. 2 (stridslysten) han hade el. var en — natur Stridig 1 
(stridslysten) —t humör, lynne o. d.; han var minst av allt någon — natur; det rådde ett —t förhållande på 
arbetsplatsen 2 (motstridande, oförenlig) jämka —a intressen; ett rov för —a känslor; —a viljor 3 i uttr. göra ngn 
rangen ei. äran — (vara lika god som ngn annan) 

strikt 1 (stram, sträng, noggrann, korrekt) iaktta [en] — marschordning, neutralitet; —a order, regler m. m.; 
chefen är alltid mycket —; ss. adv., mindre vanl. äv. —e; varje föremål var — och ordentligt placerat; 
föreskrifterna iakttogs — äv. 2 (sobert elegant) en — promenaddräkt; vara — klädd Stril|a 1 itr. (rinna el. falla i 
fina strålar) regnet -ade ned; ett -ande regn; en solstråle -ade in mellan rullgardinen och fönsterkarmen 2 tr. 
(vattna med stril) ~ sina växter strimm|a (fint streck, rand) morgonrod-nadens första svaga —; den sista -an av 
hemlandets kust försvann; biidi. en — av hopp; ty av den kärlek, som går genom världen,/ föll ock en strimma in 
i min själ (Geijer) Strof 1 versi. fyrradiga, sexradiga —er 2 mindre vanl. sjunga en — (sång, visa) Strong vard. 1 
(stram, fin, säker; kavat, karsk) han är en renhårig kamrat och en — idrottsman; uppträda —t och högfärdigt 2 
(bra, utmärkt; fin) sitta med —a kort; det var en verkligt — slips 

stropp 1 spårvagn med —ar i taket att hålla sig i; hängslen med —ar av läder 2 sjö. slå ei. lägga en — om ngt 
som skall vinschas i land ei. ombord 3 biidi., vard. (dumdryg person, viktigpetter) han är en riktig — stroppla 
(förse med stroppar) ~ gods för vinschning; denna kartong får ej -as struktur (inre beskaffenhet, sammansätt¬ 
ning, uppbyggnad) glasig, kristallinisk, kornig, tät — bos en bergart, ett mineral o. d.; en atomkärnas —; 
svartmyllans —; 

biidi. en människas inre — (gestaltning, läggning); förändringar i språkets —; det ekonomiska livets, samhällets 

— strumpla ta på sig, av sig -orna; ha ett hål på [ena] -an; sticka, stoppa -or; biidi. svampar med —; -an i en 
gaslampa (glödstrumpan) strunt (skräp, smörja) slösa bort pengar på värdelös ei. värdelöst —; samla på etiketter 
och annan el. annat —; prata —; det är bara — med honom nuförtiden (dåligt); strunt är strunt, och snus är snus,/ 
om ock i gyllne dosor (Fröding) ; i utrop — ei. å —, den saken klarar vi nog själva! (äsch, det gör ingenting!); 

— i det, i honom! (det, honom skall du osv. inte bry dig om) 

strunt|a (inte bry sig ett dugg om) -v i ngn ei. ngt; pojkarna -ade i sina läxor; han -ade blankt i att stiga upp strup|e 
inflammerad hals och —; få ngt i fel ei. galen — ('vrångstrupen'); läska sin torra —; gripa ngn om -en; ha guld i - 
en (vara en mästerlig sångare); Ångest, ångest är min arvedel,/ min strupes sår, mitt hjärtas skri (Lagerkvist); 
mest biidi. sätta kniven på -en på ngn; ha kniven på -en 

Strut göra, sno, vrida —ar; en — karameller; en 25-öres — glass; biidi., vard nyfiken i en —! (det får du inte se 
el. veta) 



struts sticka huvudet i busken ei. marken som en — (vägra att inse en uppenbar sanning); ha måge som en — (h* 
mycket okänslig måge) strutt|a (gå med knyckiga rörelser) * som en [äggsjuk] höna; ha -ande gång; två gummor - 
ade fram längs vägen; han -ade barfota omkring på stranden Stryk (aga) få —; han fick — på bara stjärten; en 
sådan skulle ha —; tigga ^ (vara utmanande fräck); ge ngn ett ordentligt kok —; ful som —; sports om nederlag 
AIK fick — på hemmaplan; som amatör tog han aldrig — av någon annan boxare 

stryk|a I tr. 1 (klappa, smeka) — ngn [smeksamt] över håret, på kinden; ^ en katt på ryggen, med, mot håren; 

— en hund mothårs; — ngn medhårs se medhårs 2 (glätta, pressa) — tvätt; hon hade strukit ett helt dussin 
skjortor 3 (bestryka; utbreda) ytan var struken med limfärg (målad); — smör 
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stråle 

på brödet 4 ~ en lie (bryna); ~ en rakkniv (strigla); ~ en fiol, en cello 5 (överstryka; utesluta) ngt i en text; ~ ett 
streck över det förgångna (låta det gamla vara glömt) 6 (repa) ~ eld på en tändsticka 7 (bortstryka) ^ svetten ur 
ansiktet; ~ ringen av fingret; ~ askan av en cigarr; biidi. nu måste vi spara och ~ alla onödiga utgifter 8 sjö. ~ 
flagg (hala ned flaggan som tecken på underkastelse; åv. bildl.); ^ segel (minska segelytan); ~ med årorna 
(bromsa) 9 

1 uttr. struket mått (mots. rågat mått) 10 struket korn se korn 3 11 itr. 1 (draga fram; svepa över) underliga 
existenser som -er runt på gatorna; svalorna strök lågt över marken; flera rullstensåsar -er genom området 2 i uttr. 
-ande åtgång (mycket stor) 3 låta hästen ~ [bakut] (gå baklänges); ~ på foten för ngn bildh (dra sig tillbaka, ge 
vika) 

~ av ru ~ av askan på en cigarr, färg från en pensel; ~ bort ru ~ bort svetten, tårarna; ~ bort och glömma allt 
gammalt groll bildh; ~ för ru ~ för viktiga avsnitt i en text; ~ in ru 1 hon strök in kakformen med ett tunt lager 
smör 

2 ~ in tvätten (stryka och lägga in); ~ med vard. 1 (gå åt) hela förmögenheten strök med i kraschen 2 (dö) tre av 
barnen hade strukit med i spanska sjukan; ~ omkring ei. kringstryka ~ omkring på gatorna; ~ på ru ~ på tjockt 
med färg; ~ under ru 1 mest lös ms. ~ under sitt t illtalsnamn 2 mest fast ms., bildh (framhäva, ge eftertryck åt) 
understryka ei. ~ under vikten av ngt; A underströk särskilt el. strök särskilt under att. .; ~ upp ni ~ upp håret [ur 
pannan]; ~ över ru ~ över det som ej accepteras i kontrakt e. d.; ~ över och gå vidare bildh (glömma tråkiga mel- 
lanhavanden o. d.) 

Stryp |a dråparen -te el. ströp sitt offer; ~ sill (knipa av huvudet på); bildh ~ gasen (kraftigt minska bränsleflödet 
till motor); krafter är i rörelse för att ~ ar-bets tillgången inom byggnadsbranschen 

~ till ru ~ till [om] ngt för att hindra utflöde; ~ åt ru han ströp åt [om] ballongens munstycke medan vi knöt om; i 
dåliga tider får man ~ åt utgifterna bildh 

Strå 1 i år har rågen ovanligt kort[a] ~[n]; kittla ngn på kinden med ett träda smultron på ett gula, gröna, vissna 
~n 2 bildh vara ett ~ vassare vard. (vara litet bättre); dra det kortaste ~et se 2kort 1; inte lägga två i kors för ngn 
el. ngt (icke vilja göra det ringaste); dra sitt ~ till stacken (bidraga efter ringa förmåga) strådöd åid. dö ~en (dö i 
sin säng) stråk (färdled, sträcka, sträckning) han hade gått samma ~ i femton år; det livligt trafikerade ^et mellan 
Nybroplan och Stureplan; flyget har valt ett nytt till Amerika; friare o. bildh fladdermössen flög i snabba, tvärt 
avbrutna ~ (sträckor); ett vitt ~ av risgryn längs brudparets väg (band); det går ett ~ av vemod genom operettens 
melodier (drag) 

stråk|e föra -en över strängarna; hartsa -en; han var en -ens mästare; snabba, kraftiga -ar i allegrettot (stråkdrag); 
en orkester med tio -ar (stråkinstrument); syrsorna gned flitigt sina -ar bildh 

strål|a solen -ar från en molnfri himmel; Barnen och herdarna/ följa dig gärna,/ strålande stjärna (Rydberg); bildh 
barnens ögon -ade av glädje och tacksamhet; -ande av välmåga; en verkligt -ande äventyrsbok, idé; vara -ande 



lycklig, glad 

~ fram solen -ar fram då och då; ~ in dagsljuset -ar in i rummet; bildh till Krylbo -ar flera järnvägslinjer in; ~ ned 
ei. ner solen -ar obarmhärtigt ned från himlen; ~ samman ru flera vägar -ar samman i byn; vard., bildh (träffas, 
mötas) skall vi försöka ~ samman i nästa vecka?; ~ till ibland lättar det och solen -ar till en stund; ~ upp bildh 
flickan -ade upp av glädje; ~ ut ni från X -ar vägar ut åt alla håll; smärtan -ade ut i armen 

Strål|e 1 den nedgående solens sista -ar; de svaga -arna från ett vaxljus; en ~ ljus från halvdagern utanför trängde 
in i rummet; fackspr. -ar från ett röntgenrör, en radiumisotop; de kosmiska -arnas energi; ultravioletta, osynliga - 
ar; bildh en svag ~ av hopp lyste upp hans ansikte 2 om våtskestråle o. d. stå i duschens kalla -ar; han fick en ~ 
vatr 
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sträng 

ten rakt i ansiktet 3 (utskjutande del) -arna på en snökristall, en stjärna Strålning utsätta sig för solens fack-spr. 
kosmisk, ultraviolett ~ stråt (färdväg, led) vara på rätt, orätt följa ngn på ~en; biidi. livets törn-beströdda ^ sträck 
1 oböji., i uttr. i [ett] ~ (utan avbrott); han läste sju timmar i [ett] ~ 2 zool. o. jakt. ett ~ flyttfåglar; skjuta 
morkullor på ~ el. ~et sträck|a s. (vägstycke) vägen är oframkomlig på långa -or; en tågurspåring på -an Alvesta 
—Vis!anda; A leder efter första -an i cykelloppet 2sträck|a v. I tr. 1 (uträcka, utsträcka) armar uppåt sträck!; ~ 
handen efter ngt; ~ sina händer mot ngn; man skall inte ~ fötterna längre än skinn-fällen räcker ordspr. 2 (sträcka 
för mycket, försträcka) jag har -t en sena; ~ armen ur led 3 (utspänna, tänja, töja) ~ hals; svanen sam med -t hals; 
~ en lina, ett stag 4 (hissa, sätta segel) ~ segel och sticka till havs 5 (sätta upp, sätta ut, spänna upp) ^ en kabel, 
telefontrådar; ~ kölen till en båt (lägga ut kölen på stapelbädden); ~ en bro över en flod 6 i uttr. ~ vapen 
(nedlägga vapnen, ge sig) 7 i uttr. ~ ngn till marken (slå ned) 8 biidi. (rikta; ge utsträckning åt, låta fortgå) ~ sina 
blickar mot ei. till ngn el. ngt; han har -t sin vänlighet mycket långt II itr. 1 i uttr. ~ på (sträcka; spänna); ~ på 
benen (räta ut); ~ på sig (räta upp sig; äv. biidi. vara stolt) 2 om fåglar (flyga i sträck) -ande tranor; änderna -er 
söderut III refi. 1 (sträcka ut handen; räta ut sig) han -te sig efter boken; hon låg och -te sig i sängen (latade sig) 2 
jag har -t mig [i foten] jfr I 2 3 (ha viss utsträckning) ägorna -er sig 'rån gården ned till sjön; gårdens historia -er 
sig till 1100-talet; handlingen -er sig över tre dagar 4 biidi. han -te sig så långt som till att låna mig 100 kr.; jag 
kan inte ~ mig längre än så; hans befogenheter -er sig inte längre; förbudet -te sig också till oss 5 (töja sig) linan 
har -t sig I V perf part. i -t galopp, karriär, trav (i full galopp osv.) 

~ fram |U ~ fram handen; de -te fram huvudena för att se bättre; ~ upp nJ 1 ~ upp handen 2 (vredgat förebrå, 

ge en uppsträckning) ~ upp ngn 3 refi. (kläda sig fin; sträcka på sig) han -te upp sig i sina bästa kläder; uppsträckt 
i en ny kostym; han -te upp sig när kungen kom; ~ ut III 1 tr. (räcka ut) han -te ut handen för att hjälpa henne 
över bäcken 2 tr. (draga ut, spänna) ~ ut ett snöre; biidi. (förlänga, utvidga) han utsträckte sin vistelse till en 
vecka 3 bi. lös sms., itr. (sätta av, springa fort) på upploppet -te löparna ut allt vad de orkade; ryttaren lät hästen 
~ ut sträckning 1 (utsträckning; sträcka; långsträckt område) vägens ~ genom skogar och över öppna fält; 
Söderåsens skogklädda ~ 2 (försträckning) han halkade och fick en ~ i foten sträckvis (på sina sträckor, bitvis) ~ 
är vägen mycket bra 

sträng s. 1 gripa, röra, röra vid -arna; slå an en en hårt spänd en ~ som brast (ofta biidi. en livslåga som 
slocknade, ett hopp som gäckades e. d.); Det är skönare lyss till en sträng som brast,/ än att aldrig spänna en båge 
(Heidenstam); dra i ~en (klocksträng-en); biidi. melodin rörde en hemlig ^ i hans själ; ha flera ~ar på sin lyra 
(flera intressen el. kunskaper o. d.); slå på en annan ~ (byta samtalsämne) 2 (ngt som liknar en sträng, ngt smalt 
o. långt) ~ar av nyslaget hö; en tjock ~ av grus mitt i körbanan 2sträng adj. i (som kräver lydnad, fordrande, 
barsk, hård) en ~ lärare; en stram och herre; vara ~ mot ngn, sig själv; om utseende o. d. ett ^t ansikte; ha ett ~t 
drag kring munnen; ge ngn en ^ blick; en ^ min; om handling, åtgärd, uttalande o. d. ~ kritik; krav, regler; lagens 
-aste straff; tala ~t till ngn; uppfostra ngn ~t; biidi. livets ~a skola 2 (svår, hård) ~ kyla, köld; 

klimat 3 (tung, besvärlig) arbeta ~t; ett arbete 4 (ytterst noggrann, samvetsgrann; absolut, bestämd, fast. 



obetingad, bokstavlig) ~ bevakning, disciplin; hålla ~ diet; förbud; iaktta ~ tystnad om ngt; boken kan inte räknas 
till skönlitteraturen i ~are mening; ss. adv. det är ~t förbjudet att röka här; skrivelsen är ~t förtrolig; 

ett ~t personligt brev; hålla sig till sanningen; ^t taget (noga taget el. räknat); vara upptagen 5 (dys- 
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ter, karg) en ~ natur 6 (enkel, osmyckad) en ~t och stramt skuren dräkt stränga 1 (sätta strängar på) ~ ett 
instrument, en pilbåge, en tennisracket; biidi. ~ sin lyra [till ngns ära] (dikta, skriva vers) 2 ~ hö (räfsa hö i 
strängar) 

strängeligen (strängt) förtäring av med-havda spritdrycker är ~ förbjuden; hon var ~ tillsagd att aldrig fråga sträv 
(grov, ojämn; skarp, hård; barsk, tvär, ovänlig) hår, skägg; torr och ~ hud; ett klimat; hans röst ei. stämma var ~ 
och hård; ett par droppar angostura ger drinken en ~are sau.k; ~ och tvär i sitt umgänge med människor; ett ~t 
svar; svara ~t sträv |a 1 (arbeta ivrigt ei. mödosamt, släpa, streta, knoga) slita och ~ för brödfödan; hur hon än - 
ade och sparade så ville pengarna ändå aldrig räcka till; ~ uppför en backe; ha ett bestämt mål att ~ mot; ~ efter 
att leva ett redligt liv; biidi. hans hår -ade åt alla håll 2 refi., i förb. med adv. (sträva, arbeta sig) ~ sig fram, 
igenom ngt 

~ emot ~ emot alla reformer; ~ fram ru ~ fram i hård motvind; ~ igenom han -ade mödosamt igenom latinläxan; 

~ upp ~ upp till, mot toppen 

äv. bildh 

strävan ~ efter ngt, [efter] att göra ngt; ha framgång, misslyckas i sin i sina strävanden strävsam 1 (arbetsam) en 
ordentlig och ~ man 2 (mödosam, besvärlig, hård) ett ~t arbete; ett ~t liv strö ~ halm i spiltan; ~ socker, salt, 
peppar på ei. i maten; ~ sand över isen; ~ pengar, komplimanger omkring sig; biidi. ~ salt i såret; ~ rosor för ngn 

~ omkring ei. kringströ han hade ~tt omkring sina kläder över hela golvet; ~ lit ru ~ ut halm i spiltan; ~ ut pengar 
på onyttiga saker; ~ över nJ ~ över isen med sand strödd (spridd, sporadisk, enstaka) ~a 

anmärkningar, anteckningar, skrifter Ström 1 en kraftig, snabb, stark, strid, virvlande kalla, varma ~mar; ro med, 
mot ~men; ~men sätter nordvart; en ~ av blod, tårar; spriten flöt i Milar; bildh en av glada, sjungande studenter; 
en ~ av förebråelser, svordomar, ursäkter; stå mitt i händelser¬ 
nas gymnasterna hoppade i ~ över plinten; driva ei. följa med ~men (göra som alla andra); gå mot ~men (gå 
sin egen väg, gå emot en allmän åsikt); käringen mot ~men (envis person) 2 (elström) elektrisk bryta, sluta, slå 
ifrån, slå till ~men; vad har ni för ~ här på landet? ström m|a vattnet, floden, älven -ar; himlen var jämnmulen 
och regnet -ade; tårarna -ade nedför hennes ansikte; yttra sig med -ande vältalighet 

~ emot känna den friska luften ~ emot sig; en våg av välvilja -ade emot mig; ~ fram nJ man sprängde ismassan 
så att vattnet fritt kunde ^ fram; igenom ei. genomströmma fördämningen brast och vattenmassorna -ade igenom; 
bildh genomströmmas av en känsla; ~ in ru regnvattnet hade -at in i flera källarlokaler; nya kunder -ade ständigt 
in i butiken; en mängd telegram -ade in ei. inströmmade; ~ ned ei. ner ru en rännil -ar ned mot ån; folket -ade ned 
från utsiktsberget; ~ till ru mest lössms. vattnet -ade till; bildh (samla sig) allt fler människor -ade till för att se; ~ 
ut ru gasen -ar ut ur en läcka i ledningen; publiken -ade ut; över ru mest i0s sms. vattnet -ar över vallarna 

strömning mest biidi. ~ar i svensk litteratur; de politiska ~arna i Europa strömt (med strömdrag) ro ei. segla i ~ 

vatten; här är mycket ^ Ströv|a (vandra utan måi) gå ut och ~ i skog och mark; ~ hit och dit utan något egentligt 
mål ~ fram ru ~ fram genom skogen; ~ igenom ei. genomströva jag har -at igenom hela skogen; ~ omkring ~ 
omkring utan särskilt mål strövis (här och där, sporadiskt) berusade personer som ~ uppträdde på festplatsen; de 
första gästerna kom i flock, resten ~ Stubb i uttr. rubb och ~ se rubb stubb|a (meja; kortklippa) ett -at åkerfält; ~ 
en hagtornshäck (toppklippa); låta ~ mustaschen; låta ~ sig Stubbig (mycket kort, snaggad) mustascher; ~t hår; 
en liten ~ man (kortväxt, satt) Student 1 bli årets första ~er; -erna 



vid Lunds universitet 2 best., vard. (stu- 
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dentexamen) ta ~en; skriva i ~en; gå upp i ~en studer|a (inhämta vetande i; syna, granska) ligga i Uppsala och 
~ nordiska språk; ~ till präst; ~ förhållandena i USA; ~ en karta, ett program, en tidtabell; efter en stunds -ande [i 
boken, tidningen] fann han det han sökte; noten -as nu i UD; han är en -ad karl ~ in ru teat. ~ in en ny roll studie 
(utkast, förarbete; mindre avhandling; skildring; rolltolkning) måla en ~ till ett landskap; en ~ i akvarell, olja e. 
d.; Nysvenska studier tidskrift; boken är en otäck ~ i mänskligt förfall; A:s framställning av Markurell var en 
mästerlig ~ studi[um (studerande, forskning, granskning) lärda -er; påbörja, avbryta, avsluta sina -er; han måste 
lämna universitetet och -erna; bedriva, ägna sig åt -er; den teoretiska fysiken är föremål för livligt ägna sig åt -et 
av historia; -er i modern konst; jag ägnade skrivelsen ett ingående ~ studs det är god ~ på bollen; fånga bollen 
innan den tar ~ studs|a 1 itr. bollen, stenen -ade; flugan -ade smattrande mot taket; tr. han har -at bollen upp och 
ner i tio minuter 

2 (rycka till, bli bestört) han -ade då han fick syn på oss 

~ till han -ade till då han fick syn på mig; ~ tillbaka kulan slog i muren och -ade tillbaka ett långt stycke; ~ upp 
haglet slog i asfalten och -ade upp flera centimeter Stug|a 1 den svenska landsbygdens små röda -or; om somrarna 
bor vi i en ~ på X-ön; Vid femton års ålder blev stugan mig trång,/ där jag bodde med moder min (Geijer) 2 prov. 
(dagligstuga, vardagsrum) i -an hade man tänt en brasa; Guds fred i -an!; ljuga sju -or fulla vard. stuk vard., prov. 
han blev el. gick ^ i studentexamen (blev kuggad) stuk|a 1 (skada genom stöt, ömslå) jag snubblade och -ade 
foten 2 refi. (stuka handen el. foten) ~ sig illa [i handen] 

3 (deformera; trubba el. platta till) ~ en mössa; <—' en spik, en patronhylsa 

4 biidi. (kväsa, näpsa, avsnoppa) han behöver -as; han kände sig -ad och lom[m]ade i väg 

^till ru ~ till en hatt, en kopparnit; honom ska det väl inte vara så svårt att ~ till bildl. stuit|a vard. (stappla) en 
löpare vrickade foten och -ade mödosamt bort från kol-stybben; lillan -ade omkring i köket; gubben -ade runt 
bland granarna; komma -ande på osäkra ben; lillen har tagit sina första -ande steg Stum 1 (utan talförmåga; 
mållös, förstummad) ~ sedan födelsen; bii ~ av häpnad, sorg; i ~ förvåning, förvirring, hänryckning, smärta, sorg; 
en ~ nick, åtbörd; förkolnade rester av huset talade sitt ~ma men tydliga språk 2 (som icke uttalas) 'h' i 'hjärna' är 
ett t tecken gfackspr. ~ fog; bräderna ligger mot varandra (dikt, tätt) 4 (hård, utan svikt) tennisbanan var för ~ 
stump nu är det bara en liten ~ kvar av pennan; röka en cigarr till sista ~en; gatan är bara en [liten] biidi., vard. 
tralla, spela en ~ (visa, melodi) stund en kort, liten, lång vi fick vänta en god ~ (länge); det blev vänskap mellan 
dem från första vi väntar meddelande i denna vilken ~ som helst; i samma ; en senare; han har aldrig en ledig han 
trodde att hans sista ~ var kommen; komma i sista ~en; i nödens, farans han kom i en lycklig när ~en är 
kommen; talaren litade på ~ens ingivelse; glädje för ~en; jag kommer [strax] på ~en (genast); hans —er är 
räknade; ha sina ljusa ~er; Långa år få gälda, vad stunden brutit (Tegnér) stund|a skriftspr. (förestå, nalkas)snart - 
ar andra tider; kvällen -ar; det -ar till bröllop för A och B stundligen adv. (i varje ögonblick; jämt och ständigt) 
mest i uttr. dagligen och de förmanade honom dagligen och ~ stundom skriftspr. 1 (ibland, då och då) ~ kunde 
han bli otålig och brusa upp; det inträffar ~ att. . 2 ~ ~ (än . . än) ~ lyckades han, ~ gick det illa stundtals (då 

och då, periodvis, en o. annan gång) ~ lyckades han riktigt bra xstup s. 1 (brant) vid randen av ett brant en 
skidbacke består av överbacke, ~ och underbacke 2 a, id., \ uttr. på ~ (i starkt lutande läge) 

2StUp adv., vard., i vissa uttr. i ett (oav¬ 
brutet, i ett kör); han arbetar ~ i ett 
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från morgon till kväll; ~ full ei. vanl. stupfull (redlöst berusad) stup la 1 (falla, störta omkull) han förlorade 
medvetandet och -ade äv. stöp till marken; hästen -ade under honom; ~ i säng och somna 2 (falla i strid) han -ade 
i sista världskriget, på östfronten 3 (sänka sig brant, luta) berget -ar rätt ner i sjön; plötsligt -ade stigen brant 
nedåt 

~ ned ei. ner förlora fotfästet och ~ ned i en avgrund; ^ o mk ull männen -ade äv. stöp omkull av utmattning stursk 
1 (uppstudsig, uppkäftig, näsvis; fräck) m ~ och envis krabat; Gör det själv! svarade han ~t 2 (stolt, viktig) jag 
kände mig riktigt ^ när jag träffade mitt i prick; han har väl ingenting att vara ~ för ei. över stut s. (ung oxe) 
handla med, uppföda ~ar; tämja ~ar en lek; biidi. plöja med andras ^ ar (utnyttja andras arbete el. upptäckter); 
den gamle ~en! vard. (gubben) 

*stut e., åid. (smörj, pisk) ge ngn få ~ xstuv|a v., kok. ~ grönsaker; -ad fisk, potatis; svampen förvälles och -as i 
grädde; göra en -ning av fiskresterna; en -ning på abborre 

^ om >U 1 kok., mindre vanl. (tillaga en stuvning på rester av en rätt) steken -ades om till måndagsmiddagen 2 
biidi. (göra om, ändra) boken -ades om grundligt 

2stuv|a V. (placera last; packa) en del av lasten -ades på däck; han -ade kofferten proppfull 

~ in ru nu går det inte att ~ in mer i bilen; han -ade in tre portioner biidi.; ~ ned ei. ner ru hon -ade ner alltihop i 
resväskan; ~ om ru (lasta om) lasten måste -as om; ~ undan ru (packa el. placera undan) han -ade undan kläderna 
i ett hörn av garderoben stybb 1 elda med kol och ~ 2 sport., om löparbana o. d. världseliten i tävling på Stadions 
~ens stjärnor styck förk. st.; priset är 25 öre per ~ ei. 25 öre slipsar för två kronor jfr stycke 4 

Styck|a (dela i stycken el. lotter) flå och en djurkropp; egendomen -ades och såldes i mindre tomter ^ av ru ~ av 
ei. avstycka en tomt 

från en egendom; ~ sönder ru hon -ade sönder filén innan hon stekte den; efter konungens död -ades hans välde 
sönder Styck|e 1 (bit) ett ~ kol, krita, snöre; ett ~ tyg, land; ett litet, stort, ordentligt riva ett papper i små -en; 
stora -en jord var obrukade; från flygplanet såg vi ett stort ~ av Danmark; ute på -et prov. (fältet, åkern); tyget är 
skuret ur ett [helt] biidi. de är skurna ur samma ^ (de är av samma skrot och korn); han är ett ~ av en äventyrare 2 
(avsnitt, sång-, musik-, teaterstycke m. m.) läsa ett ~ i en bok; vi har hunnit till tionde -et i läseboken; sjunga, 
spela, läsa ett teatern ger ett ~ av Ibsen (en pjäs); . . tänkespråk från filosoferna/ och trösterika stycken från 
Homeros (Fröding) 3 biidi. kunna sina -en; vara säker i sina -en; den helt automatiska fabriksdriften har i många - 
en förverkligats hos Ford i USA; i detta ~ har han fel (avseende); när det kom till -et vägrade han (när det 
verkligen gällde) 4 priset är 25 öre -et; sidenslipsar för åtta kronor -et; jfr styck 5 obest. pl. med 
enstavighetsaccent om exemplar, enhet e. d. två -en Stolar; vi var några -en vard. äv. -na 6 vard. (slinka, slampa) 
hon är ett riktigt ~ 7 prov. (bokmärke) samla, byta -en 8 åid. (artii-leripjäs) gjuta -en styckevis 1 ei. styckvis (i 
stycken, per styck) varorna säljs till samma pris ~ som en gros 2 (bitvis, delvis) vägen var ~ dålig Stygg 1 (elak; 
olydig) ~a gossar och snälla; vara ~ mot ngn; det var ~t gjort 2 prov. o. åid. (ful, frånstötande; otäck) häxan hade 
en lång ~ näsa; vara ~ i truten (bruka svordomar); det var ett ~t sår du har på handen; ~t väder 

styggelse (otäckhet, vederstygglighet) spriten var en ~ för honom; De ogud-ak tigas offer är en styggelse för 
Herren (Ords. 15: 8); bibi. förödelsens biidi. på brandplatsen rådde förödelsens ~ 

stygn ei. styng sy med små, fina ~ stylt|a gå på -or; han gick rakt och stelt som på -or stymp|a (lemlästa, avhugga) 
-ade armar, ben; han återkom från kriget -ad till både kropp och själ; han -ade sig själv 
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för att undgå värnplikten; den nya upplagan av boken var en -ad version av originalet (starkt förkortad); mat. -ad 
kon (kon utan spets) 

stympare (klåpare, odugling) en — i sitt yrke; den som har målat detta är inte någon — 



Jstyng se stygn 

2styng s. (stick, sting) få ett — av en insekt; känna ett — i sitt samvete 

Styr (ordning, skick) jag försökte få — på tankarna; hålla — på ngn ei. ngt, hålla ngn ei. ngt i — (hålla i schack 
el. på mattan); hålla — på harnen; hålla 

— på sin fantasi; läraren kan inte hålla klassen i —; jfr omstyr, överstyr 

styr|a 1 (inrikta o. hålla fartyg, fordon, djur o. d. i viss kurs, manövrera; stäva; föra) om du ror så skall jag —; — 
ett skepp 

1 hamn; — söderut; — efter kompass, stjärnorna; de, håten -de in mot land, hort mot nya äventyr; ångaren -de 
ned mot oss; — upp i vinden sjö. (kryssa snävare); föraren -de hilen i diket; rohoten -des med radio; fiskarna styr 
med stjärten; vinden var lagom stark för att fartyget skulle — (lyda roder) 

2 (fara, rikta stegen el. färden; leda, länka) 

— kosan hemåt; han visste inte vart han skulle — sina steg; Herren styr mina steg; Gud -e allt till det hästa; O, 
Gud, som styrer folkens öden (Wennerherg) 

3 (hestämma el. råda över) han -de riket i åtta år; det är han som styr i hemmet; klaga hos de -ande i samhället 4 
(hehärska, lägga hand på, tygla) — sin glädje, sin sorg, sitt sinne; styr din tunga!; nu kunde han inte — sig längre 
[utan hrast i skratt, rusade i väg] 5 (ordna, ställa om; syssla) hon får — och ställa som hon vill; husmodern -de 
med matlagningen 6 språkv, (åtföljas av) prepositionen 'till* -de förr genitiv; det -da ordet står i ackusativ 

— om (sköta, ordna, se till) — om att ngt hlir utfört; — om allting själv; — till [U mest lössms. 1 (stöka till, 
ställa till) så du har -t till i rummet!; nu har du allt -t till det för dig! 2 refi. (styra ut sig; smutsa ner sig) det var 
rysligt vad du har -t till dig i ansiktet, håret 3 (ordna, rusta till) man höll på med att 

— till ett kalas; — ut [U 1 (utsmycka, kläda; spöka ut) en vackert utstyrd hrud; harnen -de ut sig till påskkä¬ 
ringar 2 (utrusta, ekipera) — ut ngn för en resa styrhord sjö. 1 s. (fartygs högra sida) —s ankare; på —s sida; 
segla, lägga sig för —S halsar med vinden från högra sidan; om — (på fartygets högra sida); land om —! (på 
höger hand); —s vakt 2 adv. (åt höger) styra —; — hän; lägga rodret dikt ~ om fartyget (till höger om) 

styre 1 (styrstång; roder) cykelns — hrast 2 (styrelse) landet blomstrade under hans —; ett nytt parti har kommit 
till —t; sitta vid —t styrelse 1 ahstr. (ledning) företaget gick framåt under A:s kloka — 2 konkr. föreningens, 
förbundets —; —n sammanträder i kväll; väljas in i, insättas i, vara med i, kvarstå i, avgå ur, tillhöra —n; 
omvälja —n *styrk|a s. 1 utan pl. (krafter; hållfasthet, hållbarhet; styrkegrad; starka sida) kroppslig, fysisk —; 
lita på sin —; den råa -an; i sin -as dagar (i ungdomen och mannaåldern); ha — att motstå frestelser (själskraft); 
ett tyg av god —; strömmens, vindens, brännvinets —; matematik har aldrig varit min — 2 (trupper; kår; 
arbetsstyrka) väpnade-or; armén mönstrade en — omei.på 600000 man; fabriken sysselsätter en — om ei. på 100 
man 2styrk|a v. 1 (stärka) — sig med god mat; vakna -t och vederkvickt av sömnen; -ande medicin; känna sig -t 
av prästens ord, i sitt hopp; Gud .. skall fullkomna stödja, styrka och stadfästa eder (1 Petr. 5: 10) 2 (bekräfta, 
bevisa, vitsorda) — sin behörighet; det är icke -t att han deltagit i stölden; intet -er handskriftens äkthet styrsel 1 
(styrning) vagnen fortsatte utan 

— nedför backen 2 (stadga, stadighet) en lång, gänglig pojke utan — i kroppen; följa sina impulser utan den 
ringaste — bildl. 

styv adj. 1 (stel, oböjlig) —a ben, fingrar, knän, leder; — som en eldgaffel, pinne; en — hatt, krage, lina; klädd i 
—t och frasande siden; sitta — och rak 2 fackspr. 

— jord, lera 3 sjö. frisk till — vind; —t fartyg (stadigt seglande) 4 vard. (skicklig) en — förare; vara — på att 
räkna; hon är — i språk; det var —t gjort [av honom] 5 bildh visa sig på —a linan 
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(visa sin skicklighet, briljera); vara ~ ei. säker i korken ae kork 3; ett ^t arbete (hårt); hålla ~t på ngt (hårt); hålla 
på ngn (sätta stort värde på); det tog en timme ei. en ~ timme (drj^gt el. gott o. väl en timme) styv|er 1 åid. (slant, 
penning) vara rädd om -rarna; han har inte en sparad de måste vända på -em (vara sparsamma) 2 hist. sex ~ 
utgjorde en skilling banko styvn|a ett -at ben, knä; en -ad ei. ett -at finger; med åren -ade han till sinnet; han hade 
stått och frusit och -at till Stå jfr stånda I itr. 1 (mots. sitta, ligga) pojken har redan lärt sig ~ på benen, på ett ben, 
på knä; ~ på tå; ~ på tå för ngn biidi. (fjäska); ~ i givakt; ^ som ett levande frågetecken, som träffad av blixten 
(vara ytterst förvånad e. d.); ~ som på nålar (vara otålig el. orolig); ~ och lyssna, prata, se på, skratta, vänta m. 
m.; komma som man går och <~r (utan att byta kläder); han äger bara vad han går och i (inte mer än kläderna på 
kroppen); han blev -ende och stirrade; ~ inte där och se dum ut! vard.; biidi. ~ på egna ben (reda sig själv); ~ 
med båda fötterna på jorden (mots. sväva i det blå); ~ med ena foten i graven (vara nära döden); svara på -ende 
fot (genast) 2 (befinna sig, ha sin plats; vara) det är hon som bestämmer var skåpet skall ^ se skåp; ~ i dörren, på 
tröskeln; boken på hyllan; han bakom disken i en affär; ~ i vägen, i ljuset för ngn; ~ på post, vakt, pass; dörren ~r 
på glänt, på vid gavel, öppen; signalen stod på stopp; vattnet honom till anklarna; gråten stod henne i halsen; vårt 
liv ~r i Guds hand; han ~r ensam i livet; han ~r högt i gunst hos monarken; julen ~r för dörren (julen kommer 
snart); ~ i begrepp att göra ngt; syrenerna i blom, i knopp; huset ~r i brand, i ljusan låga; ~ i förbindelse med 
fienden; ett arbete som i klass med de stora mästerverken; ~ i skuld till ngn; det stod i strid med hans 
övertygelse; vem ~r närmast i tur?; han stod på god fot med sin chef (var i ett gott förhållande till); ~ på språng 
att utföra ngt; ~ till tjänst; ~ under förmyndare, uppsikt; ~ under toffeln (be¬ 
härskas av sin hustru); språkv, ordet ~r som objekt, i genitiv, i passiv form 3 (mots. vackla, falla) tornet lutar 
starkt men än ~r det; boxaren stod för slaget; du ~r väl för en sup? vard.; han brukar ~ fast vid sitt ord; den lagen 
gäller så länge världen ~r 4 (mots. gå, vara i rörelse) klockan ~r; hur länge tåget här? 5 (äga rum) när skall 
bröllopet slaget stod vid Brännkyrka 6 (vara skrivet) det ~r [skrivet] i Bibeln; vad ~r det i tidningen i dag?; det 
stod Andersson på dörrplåten 7 friare ~ för följderna, för kostnaderna, för vad man säger (ansvara för); de idéer 
som partierna för (går in för, representerar); lottorna stod för all matlagning (skötte); ~ bakom ett företag; det 
misstaget stod honom dyrt (blev dyrt för honom); bilen stod honom i 8 000 kronor (kostade honom); fadern stod 
som motståndare mot sonen; uppgift ~r mot uppgift; skåpet ~r vackert mot de övriga möblerna (bryter, 
nyanserar); sådant är ingenting att ~ efter (vara angelägen om); ~ ngn efter livet el. efter ngns liv; den gamla 
lagen ännu vid makt (gäller ännu); ~ på näsan vard. (falla); ~ på sin rätt (hålla); ~ till svars, till ansvar för en 
anklagelse; valet ~r mellan två alternativ; det ~r inte att ändra (går); livet stod ej att rädda (gick); degen får ~ en 
timma (vara orörd); valet får ~ på framtiden (framskjutas); glädjen stod högt i tak (det var stor fröjd); gamla 
dativformer lever kvar i en del ~ende uttryck; den -ende armén (fasta, reguljära); ett fartygs -ende rigg (stag o. 
vant) 11 tr. 1 (utstå, tåla) han erkände och stod sitt straff; ~ risken, sitt kast; än han rycken ei. pall se ryckeno. pall 
2 (vara, uppträda som) ~ brud, fadder, modell; 

~ hk om ännu icke begravd död | | | refl. 1 

han stod sig trött i kön 2 (hålla sig, bevaras) mjölken ~r sig till i morgon; målningen har ~tt sig bra 3 (klara sig) 
han ~r sig bra i konkurrensen; på den här lunchen vi oss till i kväll 

~ av sig om dryck (bli avslagen el. du-ven) ölet har ~tt av sig; ~ bi 1 (räcka till; äga bestånd) krafterna stod inte 
längre bi; Femhundra tappra hjärtan brista hunnit,/ den gamla krukan — hon står ännu bi (Snoilsky) 2 (hjälpa, 
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stödja) lyckan — r den djärve bi ordspr.; jfr bistå; — emot ei. motstå (ej ge vika för, göra motstånd mot) motstå 
ngns böner; hon kunde inte — emot el. motstå hans charm; I skolen icke stå det onda emot (Bib.); bron motstod 
inte isens tryck; — fram ru mest lös sms. 1 (skjuta fram) det ena hörnet ~r fram 2 (framträda) — fram och vittna; 
jfr framstå; — för 1 — för och skymma ljuset 2 vard. det —r för mig att., (föresvävar mig); — i vard. (knoga) 



arbeta och — i; — igen 1 (återstå) mycket —r inte igen 2 mindre vani. (sluta till) dörren —^r igen väl; — in 
fackspr. vinden —r in från havet; — inne ru han lät pengarna — inne på banken; — kvar nJ 1 han stod kvar på 
plattformen tills tåget hade gått; han kvarstod i tjänst; bara en ruin —^r kvar (återstår) 2 (äga bestånd) faktum 
kvarstår att. .; kvarstå el. — kvar vid ngt (hålla fast vid); — om mindre vani. det stod inte länge om förrän . . 

(det dröjde inte länge); — på 1 fil mest lössms. (hända, pågå) vad — r på?; så länge det påstår äid. 2 sjö. (hålla i 
sig) vinden stod på hela natten 3 (dröja) det stod på en god stund innan . . 4 refi. (hävda sig, ej ge tappt) — på dig 
och låt dem inte kuva dig!; — till 1 hur —r det till hemma, med far?; det —^r illa till med A; så —r det till med 
den saken; det här —^r inte rätt till; vard. de lekte och stojade så det stod härliga till 2 vard. det —r inte till att nu 
räkna upp allt (går inte) — tillbaka han fick alltid — tillbaka för sin yngre bror (komma i skymundan); — upp ru 
åid. (resa sig, stiga upp) Berg, sjunken, djup, stån opp! (Sv. ps. 43:1); Johannes dö-paren, som har uppstått från 
de döda (Mark. 6:14;; jfr uppstå; — ut 1 (skjuta ut) öronen —r ut på ngn 2 lU mest lös sms. (uthärda) — ut med 
ngt; jag —r inte ut längre; jfr utstå; — ute 1 grödan —r ute 2 [U (vara obetald) fordringar som —r ute; — åter ni 
mest fast sms. (vara el. finnas kvar; restera; vara ogjord) huset var allt som återstod av förmögenheten; om man 
drar 2 från 4 återstår 2; för mig återstår inget annat «i. vittert för mig —r intet annat åter; här återstår mycket att 
göra; det återstår ännu att bevisa att. .; — över 1 ~ över ngn [i rang]; han stod över de politiska par¬ 
tierna; — över ngn med käppen äv. biidi. 2 vard. (vänta, avstå) jag —^r över till nästa parti stål kallvalsat, smitt, 
rostfritt —; sätta in ett — i en maskin (skärverktyg e. d.); riddare, klädda i — från topp till tå; bildh ha armar, 
muskler, nerver av —; hur långt tål du kallt — ?; Hur svenska stålet biter,/ kom, låt oss pröva på (Tegnér) 

stånd I utan pl. 1 (skick, beskaffenhet o. d.) sätta ngt i — (i behörigt skick); huset var, befann sig, hölls i gott —; 
vara i — [till] att göra ngt, till ngt (kunna, förmå); ett sammanträffande kom till — (åstadkoms); få, bringa ngt 
till — (åstadkomma); hon var ur — att hjälpa sig själv (oförmögen) 2 (ställning; posto) hålla — mot fienden, 
frestelser (stå emot); fatta — 3 (läge, höjd) vattnets 

— i Mälaren 4 jakt. (villebråds uppehållsort o. d.) två älgar hade [sitt] — i en lövskogsdunge 5 jakt. hunden 
gjorde 

— för en kull rapphöns (stannade) 11 med pl. 1 (planta, växtindivid) rycka upp —en med rötterna 2 (flyttbar 
salubod o. d.) en gammal marknadsplats med — och bodar 3 (civilstånd) leva i ogift —, i det äkta —et 4 hist. 
(samhällsklass) det adliga, andliga ei. prästerliga, borgerliga —et; det frälse —et; de tre ofrälse —en; de fyra — 
en 5 Mst., pl. ~ ei. ständer (riksstånd); bringa en fråga inför ständerna ei. inför —ens ei. ständernas beslut 

stånda åid. o. vittert, jfr stå bröllopet skall 

~ i dagarna tre; — till ansvar ståndaktig (oböjlig, orygglig, envis) han var — och sparade varje slant; en — 
tennsoldat bildh ståndpunkt mest Midi. han står ännu på samma —; fatta, ta, ändra —; fördomar och förlegade — 
er; den —en kan jag inte godtaga; en övervunnen — ståndsmässig (som anstår ens stånd) ha 

—t umgänge; leva —t stång en kort, lång, rund —; störar och stänger; med flaggan på halv — ss. tecken på sorg; 
en — smink, tusch; svavel i stänger; stänger och rår sjö.; en svår — sjö. (förlängning ar undermast); störta ~ 
kastlek; hålla ngn —en bildh (ej ge vika for ngn, hävda sig mot ngn) stång|a 1 (stöta med hornen) bli svårt 
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-ad av en tjur; tjuren -ade halvt ihjäl bonden; oxarna hade -at sönder sina spiltor; biidi. de lyckades ~ sig fram 
genom folkmassan; de belägrande -ade sina pannor blodiga mot fästets murar; ~ hornen av sig (rasa ut) 2 dep. 
(stånga gång på gång; stånga varandra) tjuren -as; getterna -as [med varandra]; biidi. han är inte god att -as med 
(att tas med); -as med svårigheterna stånk|a (pusta, stöna) stöna och gubben kom -ande uppför trapporna; en - 
ande motor; ett gammalt ånglok -ade långsamt fram längs banan; tåget -ade in på stationen ståt (prakt, prål) yttre 
~ och glans; där kom kungen själv i all sin gå ut och se på ~en; pomp och ~ ståt|a (pråla, stoltsera, glänsa) i stor 
toalett; han kom -ande el. kom och -ade i vita handskar och damasker; iron. han -ade med underbetyg i fyra 
ämnen 



ståtlig (lysande, praktfull, stilig) stor och en ~ gammal man; ett ~t utseende; en ~ fest, procession; iron. han har 
just lyckats ~t! stäck|a (vingklippa; hejda, gäcka, stäv-ja) ~ en fågel, vingarna; hiidi. krigsuthrottet -te äv. -ade 
alla hans planer; hans hopp -tes ei. han hlev -t i sitt hopp städ stå vid ~et; komma mellan släggan ei. hammaren 
och ~et (komma i svår mellanställning e. d.) städ|a ~ och damma; ~ rummet, i lådorna; rummen -as dagligen, är 
inte -ade än; ~ efter sig; -ningen var snahht avklarad 

~ hort nu har hon -at hort mina papper igen; ~ undan ni mest lös sms. han -ade snahht undan glas och tomflaskor; 
~ upp (städa) ~ upp och göra snyggt i ett rum; ~ upp efter sig; hiidi. ~ upp hland gamla fördomar städ | ad 
(hyfsad, vårdad, kultiverad) en ~ ung man; ett -at språk, samtal; uppföra sig -at 

städja åid. (anställa, ta isin tjänst) ~ drängar och pigor; hon staddes på ett år; vara stadd i ngns tjänst; ~ sig (ta 
plats) 

städse skriftepr. (ständigt, alltid) han vill ~ göra sitt hästa; Jesu, låt mig städse hörja/ i ditt namn allt vad jag gör 
(Sv. ps. 396: 2) 

städs||a åid. (anställa) ~ drängar och pigor; tjänstefolket -ades för hela året ställ 1 (ställning, stativ) sätta upp ett ~ 
för kryddhurkarna; ett askfat med ro för tändstickor 2 (uppsättning, omgång) vid inryckningen fick man ut två -"o 
kläder; ett ~ underkläder ställ |a I tr. 1 (placera, sätta) ~ hoken i hyllan, upp och ned; han -de metspöt mot väggen; 
han -de sina våta galoscher på parketten; ~ dörren öppen, på glänt; mongolerna har ögonen snett -da; ~ ngt i klar 
dager, i skymundan; han -des helt i skuggan av sin framgångsrike hroder (överträffades klart); han hlev -d inför 
en svår uppgift, ett svårt val; ~ ngn under förmyndare, uppsikt, åtal; alla är vi -da under lagen; de försökte ~ allt 
till rätta (ordna); hli -d mot väggen (försättas i en ohållhar situation); dramat skulle ~ prohlem under dehatt; han - 
de heslutet på framtiden (uppsköt till); ha det hra, illa -t; ~ ngn för sig (i sitt ställe); läkaren -de diagnos på 
gallsten; ~ säkerhet för ett lån; ~ stora fordringar på ngn ei. ngt; motsvara högt -da anspråk 2 (inställa, inrikta) ~ 
klockan rätt, en halvtimme före, på ringning kl. 6; ~ siktet något till höger; ~ signalen på stopp 3 (ordna, hestyra) 
styra och hembiträdet -de med middagen 4 (rikta, styra; sända, adressera) de -de stegen el. sina steg till torget; 
resan -des från Lund till Ystad; ~ en fråga, sitt tal, ett hrev till ngn; ansökningarna skall -as till överståt- 
hållarämhetet 5 Jakt. hunden -de älgen (gav ståndskall på) 11 refi. 1 (placera sig upprätt o. d.) ~ sig vid dörren, 
på trappan; ~ sig i rad, på linje; ~ sig vid ngns sida äv. hiidi.; ~ sig i spetsen för en trupp, ett uppror, en insamling 
hiidi. 2 hildh (hete sig, förhålla sig) hur man än -er sig kan man inte vara alla till lags; ~ sig avvaktande, 
förstående, likgiltig, neutral, ovillig, skeptisk, välvillig för ei. inför, ihi. till ngn el. ngt; ^ sig sjuk (låtsas); lova att 
~sig stadgan, ngns önskan till efterrättelse; opers. det -er sig billigare att köpa i större partier (är, visar sig vara); 
han vet inte hur det kommer att ~ sig för honom i framtiden (vara, bli) 

bort ställ bort tallrikarna på serve- 
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ringsbordet!; ~ fram 1 ru mest iössms. ~ fram mat på bordet 2 ~ fram klockan fem minuter; jfr framställa; ~ Ifrån 
sig ~ ifrån sig en cykel, ett paraply (äv. glömma kvar); ~ ihop ei. hopställa mest lös sms. hon -de ihop glasen; ~ 
in ru 1 mest lös sms. ~ in ngt i ett skåp 2 (avpassa o. d.) ~ in kikaren på rätt avstånd; hiidi. nu har jag -t in ei. 
inställt mig på att resa 3 mest fast ems. (upphöra med, inhibera) inställa el. ~ in sina betalningar, fientligheterna; 
inställa ei. ~ in ett möte på grund av regn; jfr inställa; ~ om 1 HJ han -de om sin klocka; ~ om driften i en fabrik; 
hiidi. ~ om sig ei. omställa sig efter de nya förhållandena 2 (ordna) ~ om väckning, litet mat; han -de om att inget 
lämnades åt slumpen; ~ samman ru ~ samman uppgifter, en antologi; ~sig in (vara inställsam, smickra) ~ sig in 
hos ngn; ~ till ru mest lös sms. (anordna) ~ till [med] kalas, dop, tvätt; vad har han nu -t till [för dumheter]?; jfr 
tillställa; ~ tillbaka 1 ~ tillbaka en stol, en bok 2 ~ tillbaka klockan två minuter; ~ undan ru mest iös sms. hon tog 
av skorna och -de undan dem i ett hörn; ~ upp ru 1 mest lös sms. (ställa högre; resa upp) han -de upp boken på 
hyllan; stegen -des upp mot väggen 2 mest iös sms. (ordna i formation) upp en trupp för mönstring; itr. 
rekryterna, kompaniet -de upp på kaserngården; refi. de-de Upp Sig på två led 3 mest lös sms. (mobilisera) landet 



har -t upp en stor armé 4 (låta deltaga i tävling) klubben -de upp ett starkt lag; itr. (deltaga i tävling) tre man -de 
upp i kulstötning; klubben -de upp med sitt bästa lag 5 biidi. (disponera; formulera) han hade -t upp brevet 
mycket redigt; en klart uppställd rapport 6 mest fast sms., bildl. (framställa; komma med) uppställa el. ställa upp 
fordringar, villkor; han hade uppställt ei. -t upp ett högt mål för sin strävan; ~ ut ru 1 mest lös sms. hon -de ut två 
tomflaskor till mjölkbudet 2 (skylta med, anordna utställning av) vad -er de ut på mässan i år?; de utställda 
föremålen får icke vidröras 3 mest fast sms. (utfärda) utställa en växel Ställd vard. (svarslös, förlägen, villrådig) 
känna sig nu blev du allt Ställe 1 (plats; punkt, fläck) ett bra ~ 

att leva på; på vissa ^n ei. på sina ~n (här och där); låt oss stanna på el. vid första bästa han blev stående på ^t; på 
marsch (marsch utan förflyttning, fingerad marsch); ha affärer på många olika ~n; infinna sig på ort och på 
överenskommet här är inte rätta ~t att diskutera [på]; hon trivdes bra på det nya ~t (på den nya platsen); äta på ett 
enkelt ~ (restaurang); ha hjärtat på rätta ~t; han fick blånader på flera ~n på kroppen 2 (lantställe; prov.: mindre 
gård) han har köpt ett litet vackert ~ i Småland 

3 (stycke, passus, mening) slå upp, söka ett ~ i Bibeln; ett dunkelt ~ hos Platon; på ett ~ [i boken] stod det. . 4 
(läge, ställning) [om jag vore] i ditt ~ så skulle jag . . (i din situation); upptaga ngn i barns vara ngn i fars, mors ~ 
(som en far, mor för ngn); han blev fattig i ~t för rik; stanna hemma i för att gå ut; hon valde lyckan i 

för pengarna stål I n i n g 1 befinna sig i liggande, sittande, stående ändra ~; intaga enskild ~ (givakt) 2 mil. 
batteriet gick i hålla, uppgiva ~en äv. biidi. 3 biidi. (situation, läge; social position) befinna sig i en besvärlig 
-enär ohållbar; känna till ^en; ~en vid matchens slut; fatta ei. ta ~ [till ngt] (ta ståndpunkt); han är nu i den ~en att 
han kan ei. att kunna köpa gården; en man i hög ~ 

4 konkr. man byggde en ~ till reparationen av huset; en ~ att hänga tvätt på 

^tämm|a s. 1 (röst, talstämma) ha en klar, stark, svag ~; tala med darrande ei. skälvande ~; höra samvetets ~ i sitt 
inre; göra sin ~ hörd ofta biidi.; han är sin nations ~ på mötet biidi. (språkrör) 2 (sångstämma) sjunga i -or; hon 
sjöng andra -an i kören; han ville alltid sjunga första -an biidi. 3 (musikstämma) orgeln har 180 -or 4 uttr. ha ei. 
äga säte och ^ se säte 3 2stämma s. (sammanträde, möte) kalla till, utlysa, hålla ordinarie, extra yttra sig, rösta 
vid el. på en ~ 8stäm|ma v. 1 (ge viss el. rätt tonhöjd) ~ ett instrument; ~ fiolen högre, lägre; fiolen var väl, illa -d 
2 biidi. (bibringa en viss sinnesstämning o. d.; ge viss färgton) orden -de oss till eftertanke; vara milt, vänligt, 
ovänligt -d 
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[mot ngn]; tapeten var -d i en diffus gråaktig ton 3 (passa ihop, harmoniera) summan -mer inte med räkningen; 
det -mer på pricken med förutsägelserna; här är något som inte stämmer 

~ i (börja sjunga el. spela) musiken -de i [med] en glad melodi; ~ ihop (passa ihop) det -mer [väl] ihop med min 
uppfattning; ~ in 1 ni mest lös sms. (falla in i, börja deltaga i) alla -de in i sången 2 (passa in) det -de exakt in på 
honom själv; jfr Hnstämma; ~ ned ei. ner ni 1 mus. (stämma lägre) ~ ned fiolen en halv ton 2 (göra lägre, dämpa) 
~ ned rösten; ~ ned tonen (bli mindre påstridig); färgerna måste -mas ned något 3 biidi. (göra förstämd, slå ned) 
olyckorna -de ned hans sinne, verkade nedstämmande; ~ om ru 1 pianot måste -mas om 2 mest fast sms., bildh 
(bringa på andra tankar) omstämma el. ~om ngn; ~ samman ru (samstämma, överensstämma) det -mer bra 
samman med min uppfattning; enligt allas sammanstämmande vittnesbörd; ~ upp ni 1 mus. (stämma högre) 
fiolen måste -mas upp en halv ton 2 (ta upp, börja sjunga) ~ upp en sång; ~ överens ru (stämma, stå 

1 samklang med) det -mer överens med kalkylen; de två berättelserna -mer överens ei. överensstämmer i allt 
väsentligt 

4stämma v. (hämma, dämma) ~ ett vätskeflöde; det är bättre att ~ i bäcken än i ån ordspr.; det gick inte att ^ 
hennes ordflöde; han hade en blick som kunde ~ blod; ~ med ena skidan (hejda farten o. svänga) Sstämma v. 1 



(kalla inför rätta; åtala) ~ ngn inför rätta el. inför domstol; ~ ngn för ärekränkning; jag tänker ~ honom 
2 (avtala) ~ möte ei. träff med ngn 

^ in ru mest fast sms. (kalla inför rätta) ~ in ei. instämma ngn som vittne; ~ in ei. instämma ett mål inför domstol 
(anhängiggöra) 'stämma v., fackspr. (uthugga med stämjärn) ~ ett hål, en tapp; ~ ut tappar för sinkning Istämning 
s., t. htämma 1 mus. ett instrument med god pianot håller ~en 2 hildh (sinnesstämning, känsloläge) vara, komma i 
god, dålig efter en stund hlev ~en högre; allvarlig, dyster, festlig, glad, hög, högtidlig, olus¬ 
tig, tryckt, upprörd ~en i en dikt, en skildring 2stämning s., t. *stämma (kallelse till domstol) delgiva ngn ta ut ~ 
på ngn; utfärda ~ mot ngn; han fick en ~ på halsen vard. 

stämplel 1 -lar och stämpeldynor; skogvaktaren märkte träden med en ham-marliknande ~ 2 (stämpelmärke) sätta 
en ~ på ett papper; bokstaven i -eln anger tillverkningsåret; frimärken med utländska -lar 3 jakt. (spår) -lar av el. 
efter räv 4 hildh (prägel, märke) isoleringen hade satt sin ~ på honom; döden har redan satt sin ~ på hans panna 
^tämpl|a V. 1 ~ frimärken, handlingar, kött, ägg, skog, träd; -at guld, silver; hrevet var -at i Götehorg den 1 mars; i 
Stockholm gick 5 000 arhetare och -ade (lät stämpla sina medlemshöcker i fackföreningen vid arbetslöshet); man 
införde -ing [av arbetskort] vid företaget 2 hildh (beteckna, karakterisera; märka) han -ades som bedragare; vara - 
ad av fattigdom, sitt yrke, sjukdom; boken blev -ad som pornografi 

~ av ru mest fast sms. avstämpla ett brev; ~ in ru summan -as in på kvittot; ~ på nJ han -ade på sin signatur på 
pärmens innersida 

*stämpl|a V. (smida onda planer) ~ mot ngns liv; alla -ar mot alla inom partiet; vara utsatt för hemliga -ingår 
ständig (oupphörlig, idelig, varaktig) han förföljdes av en ~ otur; hunden blev hans ~a följeslagare; plågas av ~t 
oväsen; Svenska akademiens ~e sekreterare; riksdagens ~a utskott (mota. tillfälliga); ss. adv. ~t (alltid); jämt och 
ei. och jämt tala om samma sak; en ~t återkommande huvudvärk stäng |a 1 (tillsluta, spärra) ~ en dörr, grind, 
lucka, port; dörren går inte att affären hålles -d på måndagarna; teatern är -d för säsongen 2 (hindra, hämma) två 
stora lummiga lönnar -de utsikten; överallt -des han i sina strävanden; finna alla utvägar -da 3 itr. (slå igen, stänga 
portarna; upphöra) posten -er kl. 5; utställningen -er i morgon 

~ av ru polisen -de av en del av området; ~ för ru mest lös små. ~ för dammluckan; vägen är förstängd; ~ igen lU 
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stöpa 

— igen en dörr; — in ru ~ in ngn i ett rum; — till ru — till ett fönster 

stängsel gärdsgårdar, murar, häckar och andra —; elektriska —; sätta — omkring tomten; överallt i sin 
verksamhet stötte han på hinder och — biidi. stängsla (inhägna) — för betande djur 

— av lU — av ett område till betesmark; — in fU — in korna i hagen 

stänk 1 abstr., utan pl. (stänkande) bli våt av —et från vågorna 2 konkr. (droppe, skvätt) det mulnade och kom ett 
och annat —; få några — av färg ei. bläck i ansiktet; biidi. (något litet, gnutta) några grå — vid tinningarna; ett 

— av ironi, vemod; det ligger ett — av sanning i det han säger Stänk|a 1 itr. (dugga, droppa) regnet börjar —; 
han plumsade i så vattnet -te omkring honom 2 tr. (skvätta; bestänka) — vatten på ngn ei. ngt; — och stryka tvätt 

— in vattnet -te in i båten; — omkring vattnet -te omkring åt alla håll; — ned ei. ner iu hon tappade gräddkannan 
och -te ned överallt; usch vad du har -t ner dig!; — på ni limfärgen skall -as på med en stor yvig pensel; — upp 
en kaskad av vatten -te upp då båten sattes i sjön; — ut nästan all mjölken -te ut; — över 1 ru mest lös sms. 
överstänka ei. — över ngn med smuts 2 vattnet -te över relingarna 

stänkvis ännu kom regnet bara — stärk | a 1 (styrka, förstärka) han kände sig -t av maten och de goda vinerna; 

— ngn i hans beslut; — skyddsanordningarna; man beslöt att — vallarna med sandsäckar; han arbetade på fritid 
för att — sin ekonomi; detta -te misstankarna; — ngns hopp, tro 2 (styvstärka) — skjortor, spetsar; hans -ta 



skjortbröst lyste vitt 

Stäv sjö. en eka med tvära, liksom avhuggna —ar; stå framme i —en (förstäven); vända —en mot norr; längd 
över — (från för till akter) Stäv | a (styra) ett fartyg -ar norrut, syd-vart; — mot strömmen, sjön (hålla upp mot); 
efter tre månader -ade vi äntligen hemåt igen; lotskuttern -ar in i hamnen; — upp mot vinden; — ut på Öppet 
vatten Stävjla (göra slut på; tygla, hejda) polisen har inte lyckats — ofoget; — sin 

iver, oro, nyfikenhet; brandmännen har nu -at elden stöd 1 (stödanordning) ett kulsprutegevär med hopfällbart 
—; böckerna stod uppställda mellan två — 2 biidi. (hjälp, understöd, bistånd; bekräftelse) han var ett gott — för 
sina föräldrar; söka statligt — för en verksamhet; detta ger — åt antagandet*, uppfattningen, åsikten att. .; med 

— av bifogade handlingar anmäler jag mig som .. Stöda se stödja 

Stöd| ja el. mindre vanl. StÖd|a 1 (giva Stöd åt) en brandman måste — honom; kraftiga stålstag -er ei. -jer 
masten; hon låg på magen och -de huvudet i händerna; stå -d mot en vägg; han måste — sig på kryckor; — sig 
tungt på el. mot ngn; vara -jande ledamot av ett samfund (mots. arbetande ledamot, hedersledamot) 2 biidi. 
(grunda el. fota sig på) slutsatsen -er sig på osäkra premisser; jag -er min förmodan på följande grunder; -d på en 
stark opinion 3 itr. (stödja sig, vila) jag kan inte — på foten Stök|a (småsyssla, pyssla, rumstera) hon gick och - 
ade i köket; — i skåp och lådor 

— till ru mest lös sms. (bringa i oordning, skräpa ner) vad ni har-at till i rummet!; — undan ru mest lössms. 
(avsluta, bli färdig med) jag skall — undan läxorna innan jag går ut; det skall snart vara undanstökat; — över ru 
(göra undan) det är snart överstökat Stökig (ostädad, oordentlig) ett —t rum; en — lägenhet; kommer du nu då 
jag har det som allra —äst! Stöld begå, föröva en —; talrika —er av skrot; dikten är en grov litterär — (ett 
plagiat) 

Stöp 1 (stöpning abstr. o. konkr.) —et misslyckades; hälla — i en gjutform 2 (snösörja) här och var på isen låg 
slaskiga lager av — 3 i uttr. gå el. stanna i —et (misslyckas, gå om intet); hela det stolta företaget gick i —et 

Stöpla 1 (gjuta) — blykulor, ljus; hon kunde lägga stjärna och — bly; de är -ta i samma form (de är av samma 
skrot och korn) 2 (blötlägga) — frö, korn; — åt kreaturen 3 (blöta igenom) det -er på sjön (vattnet blöter igenom 
snön); papperet -er (bläcket slår igenom) 4 (forsa, ösa om regn) regnet -er ned 
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stöta 

stör sätta ei. slå ned en ~ i marken; få en spetsig ~ genom kroppen; sätta upp ~ ei. ~ar till höet; stå rak och stel 
som en ~; stadens hank och ~ se tfiank 2 *stör|a v. (oroa; avbryta; genera) ~ ngn i hans sysselsättning; får jag ~ 
er ett ögonblick?; ursäkta att jag stör; endast ett avlägset buller -de stillheten; uppträda -ande; radiomottagningen 
-des av norrskenet; ett -ande tryckfel, intermezzo; nattsömnen blev -d; hon är just inte vacker så det stör vard. 
2stör|a V., trädg. (sätta upp störar, stödja med störar) ~ ärtsängen; -ade bön-stjälkar 

störning t. 1 störa atmosfäriska, magnetiska ~ar; det är ~ar i radion; sjukliga ~ar i blodomloppet större, siörst se 
stor 

Stört förstärkande adv., vard. det är ^ Omöjligt, orimligt stört ]a I tr. 1 (kasta ned i djupet) ~ ngn utför ett stup; ~ 
spannmål i ett lastrum fackspr. (tömma); biidi. ~ ngn i elände, olycka, fördärvet; den nya ministären -ades efter 
blott en månad (bragtes att avgå) 2 refi. (kasta sig, rusa) ~ sig huvudstupa i vattnet; ~ sig i fara; ~ sig över ngn el. 
ngt 11 itr. 1 (falla ned i djupet el. till marken) byggnaden höll på att ~; flygplanet -ade strax efter starten; hästen - 
ade [omkull] med sin ryttare 2 (rusa) ~ efter ngn; ~ bort, hem, ut till ngn, fram mot ngn ~ in [U 1 huset var 
övertänt och taket kunde när som helst ~ in 2 ~ in till ngn i ett rum; ~ ned ei. ner 1 ru mest lössms. ~ ned i djupet; 
en bit av taket -ade ner 2 ~ ned för trappan, på gården; ~ o mk ull ei. kullstörta hästen -ade omkull med sin ryttare; 
~ samman fil mest iös sms. ladan var murken och-ade samman; biidi. hela hans världsbild -ade samman; ~ till allt 
fler människor -ade till; ~ upp han kastade tidningen och -ade upp ur stolen Stöt 1 (knuff, slag; hugg, stick; 
jordstöt; kast) en kraftig, svag få en ~ [i ryggen] av en bakomvarande; en rak 



parera en få en elektrisk vinden kom i ~ar 2 biidi. det gick en ~ genom henne då hon fick se . parera livets ~ar; 
sätta in en avgörande ~ mot fienden, mot smutslitteraturen; A fick ta första ~en; starkt vard. göra en 

~ (kupp, inbrott) 3 konkr. ~ till en mortel; ^ar av trä ei. metall att mosa rotfrukter med 4 vard., i uttr. i ~en (åt 
gången, i taget); vi släpptes in två i ~en stöt|a I tr. 1 (knuffa; 'köra'; krossa) ~ foten, lilltån; ~ käppen i golvet; ~ 
ngn för bröstet; ~ ngn med armbågen; ~ kniven i hjärtat på ngn; ~ skorpor i en mortel; porslinet hade blivit -t i 
kanterna; biidi. frågan -tes och blöttes 

1 det oändliga; A:s frispråkighet -er många; han blev -t av vännens ord (förnärmad); en färgsammansättning som 
-er ögat 2 jakt. o.fiske, (driva upp) ~ ett villebråd; ~ sik (pulsa) 11 refi. ~ sig [illa] på knäet; biidi. ~ sig på ngn ei. 
ngt (ta anstöt av); ~ sig med ngn (bli ovän) 111 itr 1 båten -te på grund; geväret -er (rekylerar); ~ i trumpet, 
basun; biidi. ~ på motstånd, hinder (möta); ~ på patrull se patrull; -ande för tukt och sedlighet; -ande uttryck 

2 (gränsa tni; närma sig) deras ägor -er till varandra; håret, hårets färg -te i rött; detta -er på bedrägeri 

~ av ru mest iös sms. 1 ~ av kanten på ngt 2 gå i båten och ~ av [från land]; ^ bort ru mest lös sms. ~ bort sina 
vänner; ~ emot båten -te emot bryggan; ~ ifrån ei. frånstöta mest lössms. han -te ifrån med en båtshake; hon -te 
ifrån sig den erbjudna hjälpen; känna sig från-stött av ngn el. ngt; jfr frånstötande; ~ ihop ei. hopstöta mest lös 
sms. 1 (kollidera) bilarna -te ihop helt lätt 2 (träffas; mötas) de -te ihop på teatern; ~ ihop med en gammal bekant 
(träffa); ~ ned ei. ner ru mest iös sms. (knuffa ned; sticka ned) hon -te ned vasen från bordet; motståndaren -te 
ned honom; ~ o mk ull ei. kullstöta råka ~ omkull ett föremål; ~ på ru mest lössms. 1 (stöta på grund) båten -te på 
i sundet 2 (av en tillfällighet råka el. finna) jag -te på A häromdagen; ~ på en hittills okänd målning av B 3 
(påminna, ge en vink el. tillsägelse) ~ på ngn om ngt; ~ samman ru 1 (kollidera) båtarna -te samman i hamnen; 
biidi. A och B -te häftigt samman i debatten 2 (mötas, träffas) ägorna -er samman i skogsbrynet; vi -te samman 
på torget; ~ samman med ngn (träffa) 3 (uppträda el. inträffa samtidigt) flera orsaker -te samman; 
sammanstötande omständigheter; 
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sudd 

tili fU 1 bi. lös sms. (ge en stöt) råka ~ till ngn ei. ngt 2 mest los sms. (ansluta sig) jag -er till [det övriga 
sällskapet] i Malmö 3 mest fast sms. (inträffa, tillkomma) inga komplikationer tillstötte el. -te till; ~ tillbaka ru 
mest lös sms. man -tes tillbaka av hans vulgära tal; ~ undan mest iös sms. ~ undan den hjälpande handen; ~ Upp 
rU mest lös sms. 1 (knuffa upp) ^ upp en dörr 2 (få upp gm uppstötningar) upp en klump osmält föda; ~ ut ru 1 
mest lös sms. (skjuta ut; fördärva gm stötar) ~ ut båten från land; ~ ut ett öga på ngn 2 mest fast sms. 

(frambringa, frampressa) utstöta el. ~ ut ett skrik 3 (utesluta) han -tes ut ur gemenskapen; bli utstött ur en 
förening stötesten (svårighet) den värsta ~en i skolan var matematiken ^töttja s. (stöd, sträva) sätta -or under, 
emot ngt 

2stött|a V. (stödja) ställningen -ades med grovt timmer; han var så berusad att två man måste ~ honom; sjö. ~ 
rodret (fixera kursen); stött el. rätt så! 

~ under ~ under taket; vard. själv har jag inte något större kapital men min far -ar under; soppan räcker dåligt så 
vi får ~ under med smörgåsar; ~ upp ru mest lös sms. stången -ades upp av grova tvärslåar 

stöttepelare biidi. den nya centern visade 

sig bli landslagets ~ stötvis 1 adv. han andades häftigt och orden kom ~ 2 adj. hans ~a andhämtning 

stöv|el 1 ta ei. dra på sig, av sig -lama; ha två par strumpor i -larna; vard. vara på -larna (berusad) 2 vard. han har 
alltid varit en riktig ~ (knöl, drummel) stö vi | a vard. (gå klumpigt, kliva) han hade -at hela vägen förgäves; ~ in 
i rummet med galoscherna på; nu kom barnen -ande uppför trappan subbert vard., i uttr. hela ~en (alltihop, 

hela rasket) subjektiv 1 (starkt personlig, mots. objektiv) en ~ uppfattning; ibland hade han fallit för rent 
värderingar 2 språkv, (som hör till subjektet) ~ predikatsfyllnad 



sublim (högstämd, storslagen) en ~ 

tanke; ingen kände sig oberörd av hans förkunnelse; högtidlig musik; mellan det ~a och det löjliga är det 

bara ett tuppfjät; visa ett ~t förakt för alla nyheter (suveränt, överlägset) subordiner|a (underordna; vara 
underordnad, lyda under) ordonnanscrna är direkt -ade el. -ar direkt under staben subsidiär 1 (hjälpande) ~a 
åtgärder 2 (i andra hand, andrahands-) vidare framlades ett yrkande, nämligen att. .; föreslår jag att. . 
subskriber|a (på förhand anteckna sig; prenumerera) en -ad middag; ~ på en bok, tidskrift 

subsumera nios. ~ ngt mera speciellt under ngt mera generellt (inordna; sammanfatta) 

subtil (hårfin; ibi. spetsfundig) språkets 

^aste nyanser; en ~ skillnad subtrahera mat. (mots. addera) ~ ett tal från ett annat; ^ taran från brutto-vikten 

subvention (ekonomiskt understöd) statens ~ av bostadsbyggandet; -erna till jordbruket 

subventioner|a (understödja ekonomiskt) ~ ett företag; av staten -at bostadsbyggande 

SUCCé el. mindre vanl. SUCCéS (framgång) företaget, boken, pjäsen blev en ~ ei. gjorde vårens ~er inom 
dammodet; efter succén med Gösta Berlings saga . . succession (tronföljd, arvföljd; ibi. efterföljd) ~en blev 
avbruten i och med kronprinsens död; apostolisk ~ (från apostlarna kommande); fideikommissarien är den sista i 
en 300-årig biidi. klubbens juniorlag tryggar ~en successiv (småningom skeende) patienten visade ~ förbättring; 
bolaget har ~t ökat produktionen (efter hand, småningom) 

suck draga, utstöta en en lättnadens en ~ av lättnad, befrielse, belåtenhet, vemod; utandas sin sista ~ (dö) suck|a 
~ tungt; ~ av smärta, av begär efter ngt; ingen hälsar på mig nuförtiden, -ade hon; i staden -ar man efter solsken 
och på landet -ar man efter regn 

suckan vittert (suckande, vånda) sorg och 

under bön och ~ *sudd s. 1 (kludd, klotter; ngt suddigt el. 

otydligt) pojkens teckning var ett enda ~ 2 (svirande, festande) nattvak och ~ gjorde honom oduglig till arbete 
2sudd s. 1 (torklapp, tuss) ~en var vit 
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sund 

av krita; barnet fick en ~ med brännvin för att somna 2 vard., mindre vani. (festprisse) han är en riktig ~ sudd|a 1 
(smutsa, kludda, klottra) trycksvärta -ar; han -ar och målar 2 (stryka ut, torka av) det här radergummit duger inte 
att ~ med; hon stod och -ade på tavlan 3 biidi. hon gick och -ade och drog benen efter sig (sölade); han är ute och 
-ar varenda natt (festar, svirar) ~ ut ru ~ ut på svarta tavlan suddig 1 (smutsig, kluddig) pojkens skrivbok var 
fläckig och ~ 2 (otydlig, dimmig, dunkel, vag, obestämd) hon hade ett ~t uttal; jag har ett mycket ~t minne av 
den dagen sudi|a högt. (besudla, orena, smutsa) hans händer är -ade i ei. med blod; barnets själ hade ännu icke - 
ats av synd suff ler | a (viska till ngn, lägga orden i munnen på) skådespelaren kom av sig och måste -as; prästen 
-ade konfirmanden under förhöret sug 1 (sugning, drag) ~et från forsen, bränningen, propellern; det är dåligt ~ i 
ei. på den här dammsugaren 2 biidi., vard. tappa ~en (ge upp) sug|a 1 fjärilen sög honung ur blomman; barnet sög 
på nappen, tummen; han satt och sög på sin pipa; igeln hade -it sig fast vid hennes arm 2 (dammsuga) har du -it 
mattan ordentligt? 3 biidi. han har alldeles -it musten ur dem; vi får ~ på ramarna (vara utan mat, sukta); det -er i 
magen (jag är hungrig); sjön -er (man får aptit på sjön); man känner en lätt -ning i maggropen när planet stiger ^ i 
vard. (ta i) ~ i av alla krafter; ~ i sig han sög i sig kunskaper som ett läskpapper; ~ in ru 1 (suga i sig; uppsuga) 
han sög in vätskan i munnen 2 biidi. (insupa) hon insög hans minsta ord; ~ upp fU dammsugaren sög upp 
knappnålarna; ~ ut ni 1 han sög ut giftet ur såret 2 biidi. genom långvarig brukning blev jorden alldeles utsugen; 
diktatorn sög ut landet genom hårda skatter; ~ åt sig papperet sög åt sig fuktigheten sugen vard. jag känner mig ~ 
(hungrig); jag är ~ på en kopp kaffe suggerer|a (påverka, hypnotisera, ingiva, intala) ~ ngn till ngt, till att göra 
ngt; 



utöva ett -ande inflytande 

~ fram ni läkaren -ade fram en ny livsvilja hos patienten sukta vard. är inte kaffet färdigt snart så vi slipper sitta 
här och ~ (suga på ramarna, vara utan); gå och ~ efter ett vänligt ord (förgäves åtrå el. längta efter) 

sul|a Is. (skosula; fotsula) -an är trasig; akta så att du inte hränner -orna i den heta sanden 2 v. (sätta sulor på) de 
här skorna hehöver -as och klackas; -ningen kostar 15 kronor summla 1 (additionsresultat) vad är -an av 6 och 8?; 
-an är fel; jag har fått fel jag kan inte få -orna att stämma; -an inflyttade i församlingen under året uppgick till 86; 
in ~ summarum (allt som allt) 2 (helopp, penningsumma) skriv -an med bokstäver; utgifterna steg till svindlande 
-or; den hilen har nog kostat honom en vacker ~ (mycket pengar) 3 hiidi. (sammanfattning, kontenta, resultat) -an 
av den kristna etiken återfinns i Bergspredikan; -an av det hela hlev att hon avstod; vard. -an av kardemumman 
summarisk 1 (sammanfattande; kortfattad) en ~ översikt; han är så ~ i sina omdömen; hon skriver kort och ~t 2 
(utan dom och rannsakan i det enskilda fallet) ~ rättskipning; ~a straff utmättes åt upprorsmakarna; motståndarna 
avrättades ~t summer|a (lägga ihop, addera) han -ade siffrorna; hiidi. han -ade sina intryck i en kort artikel 

~ ihop ei. hopsummera ~ ihop en rad siffror; ~ ned ei. ner ni ~ ned en kolumn 

xsump s. kasta hort den gamla ~en innan 

du lägger på nytt kaffe!; spå i ~ 2sump s. 1 (fisksump) vi släppte ahhorrarna i ~en för att ha dem färska veckan 
därpå 2 vard., mindre vani. han gick i ~en (ramlade i sjön, i 'plurret') ^umpja v. 1 (lägga i fisksump) han -ade hela 
fångsten 2 vard. (försumma, missa) jag -ade chansen, hussen 2sumpa v., vard., i förh. ~ ner sig (hli 
avsigkommen, 'komma på dekis') *sund h. Själland skils från Skåne av ett 

han tog färjan över ~et 2sund adj. 1 (frisk) en ~ själ i en ~ kropp; hon ser frisk och ~ ut; vara vid 

vätskor se vätska 1 2 (hälsosam) en kl a 
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susa 

—a vanor; propagera för — föda, —are kostvanor; ett sunt klimat 3 hildh (riktig, klok, klarsynt, oförvillad) 
vanligt sunt [hond]förnuft; —a åsikter; hon har ett sunt omdöme; kritiken var — och måttfull; han ser sunt på 
tillvaron sunnan 1 adv., vittert, mindre vani. (från SÖ-der) solen sken sunnan/ på salens stenar (Eddan) 2 s. 
(sunnanvind, vind från söder) det hlåste en mild — sup (glas hrännvin) en — och en smörgås; får jag hjuda på en 

— ?; han tog två —ar till maten sup|a vard. (dricka sprit; vara drinkare) han varken röker eller -er; han söp sig 
full varje lördag; de söp honom under hordet (drack med honom tills han hlev redlös); han -er (är drinkare) 

— in ni 1 (insuga, dra in genom mun eller näsa) hon söp in den friska luften i långa andedrag 2 (tillägna sig) han 
insöp ivrigt alla nya intryck; musikintresset har hon insupit med modersmjölken; — UPP fU mest lös sms., vard. 

1 (dricka till slut) — upp en liter hrännvin 2 (förslösa gm supande) — upp hela sin veckolön; — ur vard. han söp 
ur en halvhutelj varje lördagskväll superlativ I s. 1 språkv, 'störst' är — av 'stor' 2 hildh (starkt heröm, lovord) 
slösa med —er II adj. 1 språkv. ~ form av ett adjektiv 2 hiidi. (översvallande) —t heröm; —a lovord supig 
(hegiven på starka drycker, alkoholiserad; som tyder på alkoholmissbruk) han är —; föra ett —t och regellöst liv; 
se — ut; ha ett —t utseende supplement (tillägg tm skrift, komplementhäfte, supplementband) nu har det 
utkommit ett — till ordboken suppler|a (utfylla, göra fullständig, komplettera) — sina samlingar med ngt; A och 
B -ar varandra utmärkt; du blev förstås glad, -ade han ironiskt; styrelsen har -at sig med en ny medlem; -ände 
upplysningar sur 1 (starkt syrlig, mots. söt) —a karameller; hon fick — a uppstötningar; citroner är —a; de här 
äpplena är —a i smaken; det smakar —t; —t, sa räven om rönnbären 2 (jäst; skämd, halvrutten) ~ mjölk; kålen 
har blivit ~ 3 

(fuktig, våt) kläderna var alldeles —a efter regnet; — ved 4 en — pipa (full med tobaksolja); —a ögon 
(rinnande); 

—a ben (med rinnande sår) 5 fackspr. —a lösningar färgar lackmuspapperet rött; ämnet ger — reaktion; reagera 



äv. biidi. 6 biidi. ban gjorde livet —t för omgivningen (svårt, obehagligt); det kommer —t efter (får obehagliga 
följder); få bita i det —a äpplet (vara tvungen att ta itu med något obehagligt el. att finna sig i omständigheterna) 
7 (butter, tvär) hon ser — ut; — och trumpen; — som ättika; hon gjorde —a miner 

sur|a vard. (vara på dåligt humör) hon sitter i ett hörn och -ar surdeg vid bakning användes förr — i stället för 
jäst; Veten I icke, att litet surdeg syrar hela degen? (1 Kor. 5:6); biidi. den gamla —en (inrotade vanor eller 
föreställningar); Rensen bort den gamla surdegen (1 Kor. 5: 7) *surr s. (surrande ljud) i fruktträdgården hördes 
—et av bin och humlor; det kom ett — av röster från köket; flygmaskinens — dog sakta bort; det ständiga —et 
från maskinerna var enerverande 2surr s., vard. (surrogat) hon kokar kaffe på- 

Jsurr|a v. 1 humlan -ade bland blommorna; kaffekitteln-ar på spisen; bildh det -ar en mängd rykten i, på stån 2 
åid. (svira) de var ute och -ade och drack till långt fram på natten 2surr|a v. (göra fast, binda fast, fästa med rep) 
han -ade packningen på hästryggen; vi -ade ankaret 

— fast fi] har du -at fast lasten ordentligt?; väskan var fastsurrad på paket-hållaren; — om ru — om ett rep om 
ngt 

surrogat (ersättningsmedel) torkade maskrosrötter kan användas som — för kaffe; bildh böckerna var för henne 
ett — för det hon ej fick av livet surven b. best., vard. hela — (alltsammans) sus 1 (susning) vindens — i 
trädkronorna; det gick ett — genom församlingen 2 (rumlande) i uttr. [leva] i — och dus sus|a 1 (vina) vinden - 
ar; det -ar i löven; det -ar i öronen på mig; Säv, säv, susa,/ våg, våg, slå (Fröding) 2 (snabbt fara, 

rusa, ila) kanonkulan -ade genom luften; 

bilen kom -ande rakt emot oss 

— förbi bilen -ade förbi med över 100 kilometers hastighet 
763susen 

svall 

susen s. best., yard. det gjorde ro (gav resultat) 

suspekt (misstänkt, tvivelaktig, skum) han är en ~ figur; ~a affärer suverän I s. (envåldshärskare, regent, monark) 
den främste bland Europas ~er 11 adj. 1 (enväldig, självständig) Napoleon gjorde sig till ~ härskare; Island är 
numera en ~ stat 2 (utomordentligt skicklig, överlägsen, oöverträffad) en ~ pianist; visa ~ skicklighet; behärska 
ngt ~t; se på ngn med ~t förakt suveränitet 1 (överhöghet, självständighet) X-land står ännu under Englands 'o; de 
reste krav på absolut ~ 2 biidi. (överlägsen skicklighet) hans ro [i tennis] är obestridd svack|a (fördjupning, sänka, 
dal; urgröpning) stugan låg i -an mellan åsarna; det var -or i golvtiljorna svada (ordflöde, ordsvall) försäljaren 
hade en förfärlig ~ 

svag 1 (kraftlös, klen, dålig) gumman var ~ och sjuklig; hon är liten och vara ro i armarna; skräcken gjorde henne 
alldeles ~ i knäna; han har alltid varit ro till hälsan; hon lider av allmän fysisk ~het; med åren fick han ~ hörsel 
och syn; den gamles minne har börjat bli ~t; ~ till förståndet; vara ~ i matematik; ~a kunskaper; boken är den 
-aste i hans produktion; varning för ~ is; det ~a skenet från en fotogenlampa; jag har så ~ tro; han har ~ karaktär; 
det ~a[re] könet; kvinnan är ett käril (efter Bib.); Anden är villig, men köttet är svagt (Mark. 14: 38); biidi. jag 
upptäckte snart hans ~a sida; överdrift är en av hennes -heter (svaga sidor, ofullkomligheter); rard. det är -t att 
du inte vet det! 2 (med ringa styrka, mild) - till måttlig vind; såsen skall sjuda över - eld; rot kaffe, öl; en - 
grogg; hon röker bara -a cigarretter 3 (obetydlig) himlen hade en - skiftning i rosa; hon log ett leende; en - 
uppförsbacke; 

böjd näsa; bladen är utvecklade (föga) 4språkv. -a verb; adjektivets -a böjning 5 biidi. han är - för sin dotter 
(tycker mycket om och är efterlåten mot); hennes -het för grannlåt är allmänt känd (böjelse) 

svaj 1 sjö. fartyget ligger på <- (till an¬ 
kars utan förtöjning akter ut) 2 han hade mössan käckt på - (på sned) svaj|a 1 sjö. fartyget -ade för ström och 



vind (svängde kring sitt ankare) 2 (vaja) det blåste så hårt att masten -ade; han gick med -ande gång (vaggande, 
gungande) 

svajig 1 (vaggande, gungande) han har ro gång 2 vard. (stilig, snitsig, flott) Så dansa de svajiga karlar/ på 
Malagas vinstänkta redd (Karlfeldt); han var flott och ~t klädd 

sval 1 (kylig, frisk, svalkande) mot kvällen blev det ~are; det blåser vindar på sjön; hon bjöd honom en ~ dryck 
vatten ur källan 2 biidi. (ljum, kylig, oengagerad, ointresserad) hon visade ett ~t intresse för uppgiften; hennes 
känslor för barnen var ytterst ~a; de senkomna mottogs mycket *svala s. en ~ gör ingen sommar ordspr. 2sval|a 
V. (svalka, göra sval) hon -ade chokladen 

~ av ru mest lössms. (göra sval) hon -ade av vällingen åt barnet svale 1 (svalgång) runt övervåningen på huset 
löpte en gammaldags överbyggd ~ 2 (förstuga) stuga med ett rum och kök jämte de bor på samma ~ prov. (har 
gemensam förstuga) svalg 1 anat. hon har trångt ~ 2 (gap, avgrund, klyfta) stora ~ öppnade sig på ömse sidor om 
fjälltoppen 3 biidi. (klyfta, stort avstånd, vid skillnad) han sökte överbrygga ~et mellan dem; Emellan oss och 
eder är befäst ett stort svalg (Bib.) 

Svalka s. (kylighet, friskhet) havsvinden gav en behaglig ~ i solgasset; ~ för trötta fötter 2svalk|a v. (göra sval, 
avkyla) vattnet -ade hans heta panna; det -ar med ett bad på heta sommardagar; en -ande dryck; refi. han -ade sig 
med ett glas öl, med ett bad; dep. då dagen svalkades (Bib.) 

~ av ru mest lös sms. regnet -ade av luften; refi. hon -ade av sig med ett bad svall 1 (vågsvall, dyning, svallgång) 
i fjärran hördes vågornas ^ mot stranden; biidi. hon dränkte hans ursäkter i ett ^ av ord; det lilla huvudet var 
omgivet av ett ~ av lockat; småningom lade sig känslornas ~ 2 (svallis) det var ~ i backarna 

764s valla 

svart 

svall ja (häva sig, gå i vågor, forsa, sjuda, vara i stark rörelse) runt omkring honom -ade havet; biidi. blodet -ar; 
diskussionens vågor -ade högt; känslorna råkar så lätt i -ning; vid tanken på skymfen råkade hans blod i -ning 
svåln ja 1 (bli sval, bli kallare) låt kaffet stå och — en stund!; hon ställde bullarna att —, till -ing i köksfönstret 2 
biidi. (lugna sig, minska, avta) hans känslor har börjat —; hennes intresse har -at betydligt 

— av ru mest iös sms. (bli sval) vattnet har -at av 

svamlja (tala el. skriva osammanhängande, prata nonsens) föredragshållaren stod och -ade; — vitt och brett om 
ngt svammel (meningslöst pladder, nonsens) hans tal var ett — av tomma fraser; jag orkar inte höra på, läsa hans 

— svamp 1 vi skall gå och plocka —; det växer — på stubben; har du hittat några ätliga —ar?; snart växte 
fabrikerna upp som —ar ur marken 2 (tvättsvamp) krama ur —en i ljumt vatten!; gör ren svarta tavlan med en 
—!; —en på! ironi.sk uppmaning att släta över; han dricker som en — vard. (omåttligt) svanesång sjunga sin — 
(dödssång, avskedssång) 

svang i uttr. vara, komma i — (i omlopp, i rörelse, i gång); en mängd rykten om den mystiske främlingen kom i 
—; falska sedlar var i — i staden svan kry g g en gammal skinntorr märr med —; hon tog gymnastik mot sin — 
svans 1 en gris med knorr på —en; hunden viftade på —en; valpen blev rädd och satte —en mellan benen; han 
sätter alltid —en mellan benen när det blir fara å färde bildh; kometens — var lång och tydligt framträdande 2 
vard., skämts, (stjärt, bak) hon har lite ont i —en efter fallet 3 bildh (släp, följe) positivhalaren hade en — av 
ungar efter sig; idrottens —; det är —en SOm Styr om t. ex. liten extrem men politiskt inflytelserik grupp 

svans|a 1 vard. (fjanta, kråma sig) hon gick och -ade på torget för att väcka uppmärksamhet; han -ar för sina 
överordnade (gör sig till) 2 mil. (grovrikta) — en kanon 

— omkring (fjanta omkring) kavaljeren -ade omkring bland damerna på balen 
svar —et på frågan blev ja; han fick aldrig något — på brevet; det kom många 

— på annonsen; önskas muntligt eller skriftligt — ?; jag fick — omgående; om — anhålles förk. O.s.a., på 



bjudningskort o. d.; skicka brevkort med betalt —; ban nickade till —; bon fick ett leende till —; en örfil blev — 
et; bon är inte försagd utan ger minsann — på tal; fyndig som alltid blev han henne inte —et skyldig; som man 
ropar i skogen får man — ordspr. (man får svar i samma stil som man talar eller ställer frågor); i uttr. till —s (till 
ansvar); han blev ställd till —s för sina brott; det får du stå till —s för 

svar [ a 1 (ge svar, besvara) varför -ar du inte när jag frågar?; prästen säger . . församlingen-ar var vänlig — på 
min fråga!; — alltid på brev!; har du -at på annonsen?; hon -ade inte på min hälsning; ibland -ar han inte på 
tilltal; gå och — i telefonen!; jag ringde men det -ade inte; hon -ade med ett leende; han -ade med att helt dra in 
understödet; hon -ade med samma mynt (gav lika igen); hon -ar alltid lika älskvärt, undvikande; hon -ade ja, nej; 

— inför rätta (stå till svars) 2 i uttr. — för (ansvara el. gå i god för, se till); han -ar för att var och en får sitt 3 i 
uttr. 

— mot (motsvara; höra ihop med, passa ihop med); i schack -ar vit dam mot vit ruta och svart dam mot svart 
ruta; hyskorna på kjolen -ar mot hakar på blusens avigsida; betalningen er-lades i boskap till ett värde -ande mot 
30 000 kronor, medlet -ar väl mot ändamålet jfr motsvara 

svaromål jur. ingå i — (försvara sig inför rätta äv. bildh) 

svart I adj. 1 A har — hår och blå ögon; 

— kostym; —a glasögon; gå fram till —a tavlan!; hon kokade starkt — kaffe; det var —a natten ute; det blev 

— som i en säck; det blev — för ögonen på mig (jag svimmade); den fruktbara löss jorden brukar kallas —a 
jorden; —a döden härjade på 1300-talet (digerdöden); spela —e Petter; bildh han är familjens —a får; — lista se 
Hista 2 (dyster, sorgsen, svårmodig) det blev en — dag för honom; hon sjönk ner i den —aste förtvivlan 3 
(ondskefull) han begick det —aste illdåd mot 

25 *—Svensk handordbok 

765svartmåla 

svepa 

sina vänner 4 (olaglig) under kriget köptes det mycket kaffe på ~a börsen; han köpte de köpte ~ kött; bygga ~ 5 i 
uttr. ~ magi (svartkonst) se magi II s. 1 hon är alJtid klädd i biidi. här skall du få ~ på vitt (klara bevis); han gör ~ 
till vitt (förvanskar sanningen); se inte allting i pessimister älskar att måla i ~ 2 spelt. ~ blev matt efter två 
timmars spel 3 motsättningen mellan ~a och vita är ännu stor; de ~as världsdel svartmål |a biidi. han -ar alltid sina 
hemförhållanden 

svartn|a (bli svart) silvret -ar med åren; solen -ade och fåglarna blev tysta; det -ade för ögonen på mig om 
svimnin? svartsjuk hon är ~ på alla kvinnor; han 

bevakade henne ~t svartsjuka han lider av en onaturlig hon greps av lida ~ns alla kval svarv | a 1 hans hobby var 
att ~ knappar; -ade stolsben 2 (forma till) hans -ade fraser gjorde intryck på bordsgästerna 

~ ihop vard. (hitta på) ~ ihop en historia som förklaring svass|a 1 (kråma sig, fjanta, göra sig till) hon -ade runt i 
rummet i sin nya klänning; han hade en -ande gång 2 bi. i pres. part. (svulstig, högtravande) han höll ett -ande tal 
som slog an på folket; recensenten anmärkte på författarens -ande stil 

svavel många viktiga mineral innehåller den sjö, som brinner med eld och svavel (Upp. 21: 8); biidi. han svär så 
det osar ~ lång väg Svea rike åid. (Sverige) Svea rikes ärkebiskop 

*sved|a s. (svidande smärta, plåga) han fick olidlig ~ i ögonen av tårgasen; talk en lindrade -an; han fordrade 
ersättning för ^ och värk; biidi. Ditt hjärta bär vår sveda (Sv. ps. 86: 1) 'svedja v. (bränna på ytan) träden blev -da 
av lågorna; gräsmattan var torr och -d av solen; frosten -de potatisblasten; flugan -de vingarna på ljuset; sved inte 
håret på locktången!; hon -de fingrarna på tändstickan; för att avlägsna hår och dun -er man fåglarna 

~ av nJ hon -de av håret från svålen svek (bedrägeri, trolöshet, falskhet, bakslughet) han är full av ~; hon 



avslöjade 

~et; Se, denne är en rätt israelit, i vilken icke finnes något svek (Joh. 1: 47) sven 1 åid. (yngling, ogift ung man) 
tre raska ~ner befriade jungfrun ur drakens våld; en farande ~ (kringvandrande Student O. d. äv. biidi.) 2 bist. 
(adelsman, page) riddare och ~ner; och konungens små svenner de rulla henne kring foikviea 

svensk 1 adj. ~a flaggan är gul och blå; dagen i Finland benämning på d. 6 nov., finlandssvenskarnas speciella 
högtidsdag 

~a möbler är mycket eftersökta; den här maträtten är typiskt Hur svenska stålet biter,/ kom, låt oss pröva på 
(Tegnér); hans namn låter ~t; hon beundrade allt ~t 2 s. hon gifte sig med en antalet ~ar i utlandet växer 
oupphörligt svensk|a 1 (svenska språket) hon talar ~ utan brytning; försök glömma -an när du talar engelska!; han 
skriver god, dålig skoi. i dag skriver han ~ i studenten; bli underkänd i ~ 2 (svensk kvinna) hon är en 
internationellt känd den blonda -an svep 1 (svepande rörelse, drag) han gjorde ett ~ med strålkastaren över den 
mörka vinden; i raska ~ gjorde han en skiss över olycksplatsen; han tömde glaset i ett enda han skrev artikeln 

1 ett ~ (i ett sammanhang, utan uppehåll) 2 sjömil, (minsvep) ett par minor flöt upp i ett av ~en 

svep Ja I tr. 1 (vira, veckla, linda) han -te sig i sin mantel; hon -te själen omkring axlarna; hon -te barnet i en 
varm yllefilt; ~ lik; dimman -te nejden i ett töcken 

2 sjömil, (minsvepa) farvattnen har blivit noggrant -ta 3 vard. (hastigt dricka ur el. äta upp) hon -te en kopp kaffe 
på stående fot 11 itr. (hastigt fara, ila) vinden -te kring knutarna; han lät strålkastarna ~ kring fältet 

^ fram HJ vinden -te fram över slätten; ~ i sig vard. (dricka ur el. äta upp hastigt) han -te i sig konjaken utan att 
ändra en min; ~ in ru 1 (vira in, hölja om) han -te in blommorna i silkespapper; staden insveptes i dimma 2 
(komma svepande, strömma in) en stormflod krossade vallarna och -te in över landet; en dam i stor toalett -te in i 
rummet; ~ in sig hon -te in sig i pläden; ~ med sig vågen -te med sig alla lösa 

766svepskäl 

svit 

föremål på stranden; ~ om ru (veckla om, svepa in) ~ om ngt med ngt; ~ om sig (linda tätare om sig) en kall 
vindil fick honom att ~ om sig rocken 

svepskäl (uppdiktat skäl, förevändning) det är bara ~; han kommer alltid med jag blev tvungen att hitta på ett ~ 

svets [a ~ en fog; bron är -ad; -ade järnvägsskenor ~ ihop ei. hopsvetsa han -ade ihop metallstyckena; biidi. dessa 
olika element har i diktverket hopsvetsats till en helhet; ~ samman ru de -ade samman fartygsskrovet; biidi. livet 
har -at dem samman 

svett 1 s. ~en trängde fram i hans panna; han arbetade så att ~en lackade, rann; 

1 ditt anletes svett skall du äta ditt bröd (1 Mos. 3: 19); blod, ~ och tårar 

2 adj., vard. o. prov. (svettig) jag är så ~ och varm 

svett I as hon ~ både om händerna och fötterna; hon kom i stark -ning; jag ~ vid tanken på provet (oroar mig för); 
de här äpplena ~ 

svettig ~a och varma kom vi fram till stationen; han arbetade sig ~ på den stekheta gården; vard. det här var ett 
arbete (som man blir svettig av, svårt) 

svid ja 1 (bränna, värka, göra ont) såret -er; ögonen -er av tvålen; tvålen -er i ögonen; det -er i ögonen av tvålen; 
det -er men det -er gott; biidi. hon lämnade barnet med -ande hjärta; det -er i själen på mig att. .; det -er mig in i 
själen att. . (det grämer mig) 2 vard. han fick ~ för sin obetänksamhet (umgälla) 

svik|a 1 (överge, lämna i sticket, ej uppfylla, bedra) han svek sin vän i nöden; hon svek sitt löfte, sin plikt; -na 
förhoppningar; flickan blev -en av sin älskade 2 biidi. (svikta, tryta, slå fel) när han nästan nått toppen svek 



krafterna; modet svek mig när jag skulle hoppa; minnet -er honom stundom; rösten svek honom 

svikt 1 (spänst, smidighet, fjädring) klingan hade god hon har ~ i gången; det fordras träning för att rörelserna 
skall få den rätta ~en; plankan gav ~ när han hoppade (sviktade, gungade) 2 (trampolin) han hoppade i vattnet 
från ~en 

svikt|a 1 (gunga, ge svikt) trampolinen -ar hra; en sorts -ande inläggssulor har just kommit ut i handeln 2 (gunga, 
höja sig, ge 3fter, ge vika) grenarna -ar under snömassorna; spången -ade under hans tyngd 3 hiidi. (hörja ge 
vika, vackla, svika) i det ögonblicket -ade hoppet; hans mod -ade i prövningens stund; jag har hörjat ~ i mitt 
heslut; han histod henne med aldrig -ande vänskap svimm|a (förlora medvetandet) hon -ade av trötthet, hunger, 
skräck 

~ av nJ mest iös sms. jag -ade visst av några sekunder; hon låg avsvimmad på golvet 

svin 1 Given icke åt hundarna, vad heligt är, och kasten icke edra pärlor för svinen (Matt. 7: 6; jfr ärla); pojken 
äter som ett han super som ett ~ 2 hiidi., vard. (smutsig el. rå el. gemen person) ditt 

svin|a vard., i förh. ~ ner, ~ till (i hög grad smutsa ner el. till); vad du har -at ner ei. till i rummet!; ungen har-at 
ner sig alldeles hemskt i leran svindel 1 (yrsel) hon greps av, fick ~ när hon lutade sig över räcket; jag har ont av, 
lider av ~ 2 (svindleri, affärsskoj, bedrägeri) som ~ räknas oriktig bokföring i avsikt att vilseleda bolagets 
intressenter; historien om arvet visade sig vara rena ~n 

svindl|a 1 (fattas av svindel, få yrsel, hissna) det -ade för ögonen när jag såg ner i bråddjupet; en -ande höjd; i - 
ande fart; hiidi. tanken -ar inför en sådan möjlighet; det rörde sig om -ande summor 2 (bedriva svindleri, lura, 
bedra) han har -at staten på miljoner svin g la 1 tr. (svänga) han -ade sitt svärd; Tor -ade hammaren mot jätten 2 
itr. (snurra, svänga) kvarnvingarna -ade oupphörligt runt 3 refi. (hastigt förflytta sig) hon -ade sig upp i sadeln; 
vigt -ade han sig över staketet; (förflytta sig med kraftiga vingslag) fågeln -ade sig upp mot skyn svinhugg i uttr. 
~ går igen (man får sota för ngt dumt el. elakt som man har sagt el. gjort) 

svinna vittert (försvinna) dagarna svinna fort (Sv. ps. 416: 1); han mindes längesedan svunna tider svit 1 (följe, 
uppvaktning) konungen åtföljdes av sin ~ 2 (sammanhängande 

767s vullen 

rad av rum el. musikstycken osv.) fursten hade beställt en ~ på hotellet; liten ~ för stråkorkester 3 (påföljd, 
efterverkning, följdsjukdom) han lider ännu av ~er efter olyckan; blev det några ~er efter sjukdomen? svull|en 
(uppsvälld) han fick -na vrister i värmen; läppen var alldeles ~ efter myggbettet; du ser ~ ut kring ögonen 
svulln|a (bli svullen) foten -ade 

~ Igen ögat -ade igen; ögonen var alldeles igensvullnade; ~ upp ru mest lös sms. (hastigt bli svullen) handen -ade 
upp efter getingstinget svulst 1 (ansvällning, tumör) han skall opereras för en »v i, på hjärnan 2 (svuls-tighet, 
överlastad stil) all språklig ~ var henne främmande svulstig (högtravande, svassande, överlastad) han fann 
barocken alltför dikten var skriven i en ~ stil svult|en (uthungrad, hungrig) jag känner mig barnen var -na på både 
mat och kärlek 

svurjen 1 (som svurits) man skall inte bryta ~ ed 2 (som bekräftats med ed) ett -et löfte måste alltid stå fast 3 
(som avlagt ed äv. hiidi.) han är en ~ fiende, motståndare till tobaken svångrem vi får dra åt ~men vard. (leva 
sparsammare; sukta) svår 1 (besvärlig, mödosam) det här var en ~ backe att ta sig upp för; hon var i en ~ 
belägenhet; uppgiften är all vår början bliver jag har ^t att tro det 2 (plågsam, häftig, sträng, svårartad, farlig) hon 
lider av en ~ sjukdom; han har ~ värk; vintern är ~ i år; stupade och ~t sårade 3 (stor, grov) endast ~are 
förbrytelser straffas med fängelse; göra sig skyldig till en ~ förlöpning 4 (tung, grov) det var ^ sjö; i striden 
användes både ~a och lätta kanoner sjömil. 5 vard., i uttr. vara ~ på ngt (inte kunna avhålla sig från, vara starkt 
begiven på); han är ~ på spriten, fruntimmer 6 vard. (tokig, rolig) du är för ~! svårighet (möda, bekymmer, 
besvär, motighet, hinder) ~er är till för att övervinnas; han har råkat i ekonomiska ~er; det har sina ~er (möter 
hinder, är problematiskt); göra ~er (spjärna emot; söka hindra något); hon 



svamma 


klarar sig själv med ~ (med nöd och näppe) 

svårligen (svårt, mycket; med svårighet, ej lätt, knappast) jag plågas det kan jag ~ tro; hoken kan ~ förstås utan 
kommentar 

svälja 1 han sväljde ei. svalde maten hel; hon har svälj t el. svalt ett hen; han går rakt som om han svalt en 
eldgaffel; sila mygg och ~ kameler se mygg 2 hiidi. (hålla tillhaka; fördraga, hålla till godo med) hon svalde 
gråten, tårarna; jag fick ~ förtreten; han svalde sin harm 

~ ned ei. ner ru ~ ned ett plommon helt 

sväll la 1 (utvidgas, hli större; utspännas) risgryn -er i vatten; fötterna -er i värmen; knopparna -de; seglen -de i 
vinden; floden -de över sina hräddar (steg); en -ande harm; en -ande plånhok 2 hildh hans hjärta -de av stolthet; 
hon -de av högmod 3 (komma att svälla) ~ gryn 

~ igen ögat -de igen efter histinget; /o-' upp fU mest lös sms. hölden har -t upp kraftigt; ~ ut nJ mest lös sms. 
hallongen -de ut; hildh utgifterna har -t ut på sistone 

svält (hunger, undernäring) harnen höll på att dö av han fick arheta hårt för att hålla ~en från dörren; hildh and- 
1ig- 

svält|a 1 itr. (hungra) han åt själv och lät drängarna Jag såg en här som frös och svalt/ och segrade tillika 
(Runeherg) 2 tr. (låta hungra) hon -e sina styvharn; de spelade — räv kortsp. 3 ren. (hanta) hon -e sig för att hli 
mager 

~ ihjäl (dö av svält) i Indien-er många ihjäl; ~ ut ru 1 (försvaga genom svält) han -er ut sina kor 2 (heröva 
existensmedlen) koncernen håller på att ~ ut de konkurrerande småföretagen 

svältgräns leva på ~en (vara nära att hehöva svälta) 

svämm|a (flöda) vattnet i häcken steg och -ade över sina hräddar 

^ över ru 1 mest lös sms. (flöda över) floden håller på att ~ över 2 mest fast sms. (sätta under vatten) häcken 
översvämmade åkern; stora områden är helt översvämmade; hildh fältet hlev på kort tid översvämmat av kajor; 
marknaden har översvämmats av nya varor 
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sväva 

sväng 1 (svängning, vridning) han gjorde en ~ med armen så att vasen föll i golvet; ta ut ~en ordentligt i 
gathörnet!; ska vi ta oss en vard. (dansa) 2 (vägkrök, kurva) vägen gjorde en tvär ~ vid sjön; hilen stannade i —/en 
3 (tur, runda, vända) vi gjorde, gick, tog en ~ utåt hamnen för att se på håtarna 4 hiidi., vard. vara med i ~en 
(mycket ute i sällskapslivet) 

sväng |a I itr. (pendla; vända, vända sig, vrida sig, göra en sväng) hon -er med armarna när hon går; 
vindrutetorka-ren -de fram och tillhaka; kvarnvingarna -de långsamt runt; vid korsvägen -de hilen åt höger 11 tr. 
(svinga, röra hastigt, vrida, vända) sväng armarna utåt!; han -de hatten till avsked; under vilda tjut -de de sina 
stridsyxor; sväng hilen så att kylaren kommer i skuggan! Ill refi. 1 jorden -er sig runt sin axel 2vard. (göra 
undanflykter, ljuga) han försöker alltid ~ sig när han hlir fast 3 vard. (ståta med, slå omkring sig med) rv, sig med 
många främmande ord ~ av (göra en sväng) hilen -de av åt vänster; ~ ihop vard. (hastigt laga till) hon -de ihop en 
efterrätt på några minuter; hiidi. ~ ihop en historia, en nödlögn; ~ in (göra en sväng in) hilen -de in på en hiväg; 

~ ned ei. ner ru taxin -de ner i den hranta gränden; ~ om 1 (snurra runt, vända sig om) hon -de om i dansen; han - 
de om på klacken och gick 2 (hyta åsikt, ändra sig) han har -t om och hlivit konservativ; ~ omkring vindflöjeln - 
de omkring i hlåsten; ~ till vard. (hastigt laga till) hon -de till en kaka; hiidi. ~ till en nödlögn; ~ upp hussen -de 
upp på viadukten; ~ ut hilen -de ut ur garaget; håten -de ut från hryggan; ~ över (göra en sväng över) sväng över 



till andra sidan av vägen!; (ändra sig och gå över) vinden har -t över till nordost svängom vard. (dans) skall vi ta 
[oss] en 

få sig en ~ svärd Stick ditt svärd i skidan (Joh. 18: 11); överheten här icke svärdet förgäves (Rom. 13:4); hiidi. 
lagens, rättvisans andens ~ 

svärdslinjen ei. svärdssidan ätten är utslocknad på ~ (på den manliga sidan) svärja ei. vani. svära 1 (använda 
svordomar) pojken svär äv. svärjer så rysligt; 

han svär äv. svärjer som en horsthindare 2 (gå ed, med ed hekräfta) de svor sin konung trohetsed; de har svurit 
varandra tro och loven vid altaret; han svor en helig ed att hämnas; han svor att aldrig glömma oförrätten; hon 
fick ~ vid Biheln; jag N. N. lovar och svär, vid Gud och hans heliga evangelium . .; han har svurit sig fri; Du 
skall icke svärja falskt (Matt. 5: 33); jag skulle kunna ~ på att han var här för en stund sedan 3 i uttr. ~ [ejmot 
(hryta sig mot; strida mot); färgerna svär emot varandra; detta svär emot vad han yttrade för en vecka sedan 
svärm 1 (stor hop, flock, skara, myller, mängd) fåglarna kom i stora ~ar; en ~ kajor hade slagit sig ner på åkern; 
en ~ ungdomar stod i gathörnet; hon överfölls med en ~ av frågor 2 (hisvärm, svärmande mängd insekter) ~en 
hade satt sig i trädet svärm |a 1 (flyga i svärmar, myllra, vimla) vid sjön -ade myggen i stora flockar; det -ar av 
fisk i dammen; harnen -ade omkring sin lärarinna 2 har hina -at än? 3 (hängiva sig åt svärmeri) de satt och -ade i 
månskenet; hon -ar för sin lärare (är förtjust i); han -ade för Orienten 

svärmeri 1 (drömmeri, överspänt gruhhel) hon var i den åldern då man fritt hänger sig åt ~er 2 (förälskelse) det 
var hans första han var hennes stora ~ 

svärmisk (drömmande, romantisk, överspänd) den <~e Werther; hennes ögon var stora, hruna och ~a; han ägnade 
henne en ~ dyrkan; hennes känslor verkade ~a och grumliga ^värt|a s. 1 (svart färg) han strök ~ på skorna; det är 
dålig ~ på den här mockan; färgbandet ger ingen ~ 2 sjöfågel ön var full av häckande -or 2svärt|a v. (göra svart) 
du måste ~ skorna; hon har -at ögonbrynen 

~ av sig skärpet -ade av sig på klänningen; ~ ned ei. ner ru 1 (smutsa ned med svart färg) han -ade ner händerna; 

~ ner sig om händerna 2 hiidi. (förtala, baktala, smutskasta) de gjorde allt för att ~ ner sin svägerska; han har 
blivit nedsvärtad av sina motståndare sväv|a 1 (glida, segla) fågeln -ade i luften på orörliga vingar; ballongen höll 

769svävande 

sympati 

sig -ande ett ögonblick innan den sprack 

2 (dansa tram) hon -ar fram över golvet; hon -ade lätt som en älva i dansen 

3 hiidi. (vara, befinna sig) ditt liv -ar i fara; han -ar mellan liv och död; vi -ade mellan hopp och fruktan; hon -ar i 
ständig oro för sin son; ~ i [-tvivel[s-mål]-] {-i-tvivel[s- mål]-i-} om ngt 4 hiidi. en olycka -ar över oss (hotar) 5 
hiidi. han -ade på målet (uttryckte sig osäkert); resonemanget -ar i luften, i det blå (saknar fast grund) 

svävande hiidi. (oklar, dimmig) han gav ett ~ svar; du uttrycker dig så ~ sy hon har låtit ~ en ny klänning; hon 
har ~tt blusen för hand; hon kan ~ på maskin; hon ~r på en klänning; hon ~r på beställning; var du ei. var låter du 
(vem har du till skräddare el. sömmerska?) ~ fast ru mest tös sms. ~ fast en knapp; ~ ihop ei. hopsy ~ ihop 
sömmarna i sidorna; o- in ru mest iös sms. dräkten var för vid så jag ~dde in den; han har ~tt in pengarna i 
rockfodret; ~ om ru mest iös sms. (ändra) hon ~dde om faderns kostym till pojken; ~ till ru mest iös sms. du 
måste ~ till revan; (sy fast) vi får ~ till en ficka på kjolen; ~ upp 1 (göra kortare) jag skall ~ upp kjolen en 
centimeter 2 fackspr. (framställa plagg gm sömnad) hon ~dde upp tre klänningar i samma tyg syd 1 s. sjön 
sträckte sig i nord och vinden har gått över på ~ (blivit sydlig); vinden blåser från i ~ (i el. mot söder) 2 adv., sjö. 
grundet ligger ~ om ön; båten styrde ~ (söderut) 3 oböji. adj., sjö. vinden var ~ sydgående (södergående) 1 p. a. 
vi tog det 

~ snälltåget 2 s. fartyget är på ~ syd kant vinden har gått över på ~en 



(blåser från söder) sydlig 1 (vänd åt, belägen el. befintlig i söder; hemmahörande i el. typisk för område i söder) i 
~ riktning; ligga ~t; landets ~are, ~aste delar; ~ bredd ei. latitud; ett ~t klimat 2 ~ vind (vind från söder) 

sydost, sydostlig, sydpå, sydsydost, sydsydväst, sydvart m. fi. jfr nordost, nordost-lig, nordpå osv. syft|a 1 (måtta, 
sikta) han -ade med pennan för att få in rätt perspektiv 2 i uttr. ~ till ngt (eftersträva; gå ut på); han 

-ar till en högre examen; vad -ar för¬ 
söken till? 3 i uttr. ~ på (åsyfta, mena); han -ade på mig; vad -ar du på? syfte (avsikt, ändamål, mål, mening) 
tidskriftens ~ är att ge upplysning i juridiska frågor; vinna, nå, uppnå sitt rummet fyller sitt ^t med hans 
ansträngningar är att nå en oberoende ställning; ~t med skolungdomsutbytet är att öka den internationella 
förståelsen; boken är skriven i uppbyggande i detta ~ började han studera; han reste i ~ att lära känna sitt land syl 
hans näsa var vass som en biidi. hon fick inte en ~ i vädret (hann inte sticka in ett ord i samtalet) 1 sylta s. 1 
lunchen bestod av hemlagad ~ med rödbetor 2 vard. (sämre krog) han slank in på en ~ 2sylt|a v. (koka sylt; koka 
in) ~ och safta; -ade päron; de här jordgubbarna är utmärkta till -ning 

~ in ru mest lös sms. 1 (koka in som sylt) ~ in hallon 2 biidi., vard. ~ in ngn, sig i ngt (trassla in, inveckla); han är 
insyltad i en massa otrevliga affärer; vara insyltad med ngn (ha många trassliga affärer ihop med ngn) symbol 
(bild, sinnebild, tecken) matematiska ~er; dikten är späckad med svårtydda ~er; ankaret är en ~ för (ej: på) 
hoppet symbolik (symbolisk framställning) ~en i tavlan är mycket dunkel, klar, enkel symboliser|a (vara 
sinnebild för, föreställa, beteckna) den röda färgen -ar kärleken 

symbolisk (sinnebildlig, betecknande) framställningen är ~a böcker (bekännelseskrifter i vilka en kyrkas 
trosåskådning framställs) symfoni mus. vi hörde Beethovens fjärde 

biidi. en ~ av färger symmetri (regelbundenhet, överensstämmelse) trädgården var ordnad med den strängaste 
ingenting störde ~[e]n sympatetisk ~ magi bygger på föreställningen att lika framkallar lika; ~t bläck (osynligt) 

sympati (välvillig förståelse, medkänsla, samstämdhet i tycken o. d.; själsfränd-skap)det rådde djup ~ mellan 
dem; gripas av, fatta, hysa stark ~ för ngn; han har visat stor ~ för planen; hans ~er var i det fallet mycket 
bestämda; -er¬ 
na var på hennes sida 
770sympatisera 
syndare 

sympatiser|a (hysa sympati, känna och tänka lika; tycka om, gå bra ihop med) de -ar med varandra; jag -ar 
mycket med tanken att. . 

sympatisk 1 (som väcker sympati, tilltalande, vinnande, älskvärd) hon är mycket —; han har ett —t sätt, 
utseende; det är ett —t drag i hans karaktär 2 biol. - a nervsystemet 

symtom ei. symptom (tecken, kännetecken, yttring) jag känner igen —en; han visar alla — på påssjuka 

syn 1 (synsinne, synförmåga) han har god, skarp, dålig, klen, svag —; den gamla har sin — i behåll; han har 
förlorat —en; han fick sin — igen; blinda få sin syn ( Matt. 11:5); förvända —en på ngn äv. biidi. 2 i uttr. få på 
(plötsligt få se); jag fick — på en bekant 3 biidi. (synsätt, åskådning) hon har en ljus — på livet; jag har fått en 
ny — på tingen 4 (anblick) det var en härlig, hemsk —; en — för gudar (en kostlig el. 'dyrbar' anblick); Och 
hovet skåda får / en syn förutan like:/ han sitter och hon står (Snoilsky) 5 (vision) han har drömmar och —er; 
Omtalen icke för någon denna syn (Matt. 17: 9); se i -e (se fel) 6 vard. (ansikte) hon blev röd i —en; han stod där 
lång i —en (snopen); han sade mig det rakt i —en; hon stod och ljög mig rätt i —en 7 (utseende, sken utåt) för — 
s skull (för blotta utseendets skull); vi gjorde det för —s skull; till —es (av utseendet att döma); boden var till — 
es alldeles ny (såg ut att vara); bära — för sägen se sägen 8 jur. (besiktning) företaga —; laga — (besiktning av 
egendom i lagligen reglerad ordning för att få bevisning om dess tillstånd) 

syn ja (besiktiga, undersöka, skärskåda) hon -ade varorna noga; — ngt i sömmarna biidi. (noga granska) 



— av nJ (besiktiga) bron har blivit avsynad 

syn Jas 1 (vara synlig, märkas) fläcken -tes tydligt på det vita tyget; det -s att de är släkt; det -s på honom att 
något har hänt; i uttr. som -es äv. biidi.; som -es korsar vägen floden vid X; han är som -es inte lätt att övertala 2 
hon vill — vara förmer än andra (ge sig sken av) 3 (tyckas, förefalla) det kan — så; det -er mig svårt; vägen -tes 
henne 

längre än vanligt; Vad synes eder? (Matt. 26:66) 

— tiil (vara synlig .visa sig) har han -ts till i dag? synbar (som kan ses, märkbar; uppenbar) knappt —t för blotta 
ögat; det har gjorts många —a förbättringar; med — stolthet; han var —t rörd synbariig (synbar, märkbar; 
uppenbar) hon tyssnade med — förvåning synbarligen (tydligt, uppenbart) hon blev 

— förtjust synd 1 (överträdelse, missgärning, brott; arvsynd) jag bekänner, ångrar min —; förlåt oss våra —er; 

— mot Den helige ande; dig har jag fått för mina —ers skull vard.; Den av eder som är utan synd, han k aste den 
första stenen på henne (Joh. 8: 7); det var ett —ens näste; framhärda i —en; de lever i — om samliv utan vig.ei; 
människan är hemfallen åt —en; Synden straffar sig själv och blir ytterligare straffad (Lindbloms kat.); syndens 
lön är döden (Bib.); Var och en som gör synd, han är syndens träl (Joh. 8: 34^; hon hatar henne som —en; 
människan är ett —ens barn; Jag fattig, syndig människa, som, med synd född . . (Syndabekännelsen) 2 (orätt; 
skada, något beklagligt) det är [stor] — och skam att säga så; det vore — att påstå att hon är vacker vard.; ~ bara 
att det är så långt till dig vard.; det var [mycket] — att du inte kunde komma i går; det är — om honom; jag 
tycker [det är] — om dig (beklagar dig, ömmar för dig); Det är synd om människorna (Strindberg); vard. det var 

— på karlen (tråkigt att det skulle gå så med karlen); det är — på så rara ärter se rar 2 

synd|a (begå synd; bryta mot) den som sover -ar icke; Emot dig och dina heliga bud har jag syndat med tankar, 
ord och gärningar (Syndabekännelsen); Fader, jag har syndat mot himmelen och inför dig (Luk. 15: 21); hon -ar 
på nåden (missbrukar det förtroende man har ti]l henne); det -as mycket mot dessa regler syndar |e 1 (syndig 
människa; person som syndar) Huru kan han äta med publi-kaner och syndare? ( Mark. 2: 16); Jag har icke 
kommit för att kalla rättfärdiga, utan för att kalla syndare (Mark. 2: 17); vard. jag är av med min penna, 
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system 

är det du som är -[e]n? 2 vard. (stackare, olycksfågel) din arme vad har du nu ställt till! syndig 1 adj. (syndfull) 
en ~ tanke, handling; bättra sitt leverne; Jag, fattig, syndig människa (Syndabekännelsen) 2 adv. vard. (oerhört); 
det var gott; ha ~t roligt; ha ~t med pengar synfält få ngt, befinna sig i ~et äv. bildh synhåll fartyget är inom, 
utom ~ (på ett sådant avstånd att man kan resp. inte kan se det) 

synkrets (synfält) han har försvunnit ur 

r^en mest bildl.; bildl. vidga sin ro synkroniser|a (åstadkomma samtidighet hos, samordna) -ade förlopp; i denna 
film är ljudet dåligt -at med bilderna synlig (som kan ses; synbar, märkbar) stjärnan är ~ för blotta ögat; defekten 
är knappt hon gick utan ~t missmod; han har inte varit <-o den sista veckan (har inte visat sig) synnerhet i uttr. i i 
all ~ (särskilt, framför allt); resan blir tröttsam i ro för den gamla; utgången är oviss i all ~ som patienten är så 
gammal synnerlig (särskild, märklig, utpräglad) han har visat ~ skicklighet i sitt arbete; vi fäster ~ vikt vid goda 
rekommendationer; han uttryckte sitt missnöje; om I visen vänlighet mot edra bröder allenast, vad synnerligt 
gören I därmed? (Matt. 5: 47) synnerligen 1 (ovanligt, utpräglat, mycket) lagret är ~ välförsett 2 i uttr. samt och 
barnen var samt och ~ försedda med skidor (samtliga, allesammans) synonym 1 adj. (liktydig, likabetydande) 
uttrycken är ~a; det är svårt att finna något ~t ord 2s. (liktydigt ord) 'bägge' är [en] ~ till 'båda'; ordet har många 
<~er 

synpunkt (ståndpunkt, uppfattning, betraktelsesätt, idé, åsikt) försöka anlägga nya ~er på problemet; många 
intressanta ~er kom fram under diskussionen; från ei. ur ekonomisk från alla ~er; från min ~ sett är detta fel 
syntes 1 i sbt mos. (sammanställning, sammanfattning) det logiska omdömet grundar sig på en ~ av begrepp; 



författaren har nått fram till en ~ av kristendom och socialism 2 kem. gummi kan numera framställas genom ~ 
syntetisk (sammansatt, konstgjord; sam¬ 
manställande) tvättmedel; gummi kan framställas på ro väg; de germanska språken har utvecklats från ~a till 
analytiska språkv.; Wundt var en stor ro och spekulativ begåvning synvinkel 1 geom. ~n är 60 grader 2 Midi. han 
ville gärna se frågan ur (hellre än: från) en annan se och döma under evighetens ~ syr|a I s. 1 kem. flaskan 
innehåller en frätande ~ 2 (surhet) det är god ~ i de här röda äpplena 3 åid. (fuktighet, väta) minsta kräk i kärr och 
syra (Bellman) 4 hot. vissa -or, t. ex. harsyran, kan användas som sallad 11 v. (göra sur) -at hröd syrlig 1 
karameller; äpplena har en svagt ~ smak 2 hildh (sötsur, hesk) visa en ~ min; han log ett ~t leende syskon vi är 
nio ro; de är yngsta 

~et är två år sysselsätt | a 1 (ge arhete åt, hålla i verksamhet; ta i anspråk, upptaga) fahriken -er 30 arhetare; han 
hade svårt att ~ alla harnen; detta prohlem sysselsatte ständigt hans tankar; flickorna var ivrigt sysselsatta med 
målning 2 refi. han -er sig med att snickra (fördriver tiden); hon -er sig sällan med sina harn (ägnar sig åt) 
sysselsättning (arhete, verksamhet) han saknar fast i idealsamhället hör det finnas ~ för alla arhetsdugliga ^yssl|a 
s. 1 (göromål, arhete, sysselsättning) hon har fullt upp med sina husliga -or 2 (tjänst, befattning) han sköter sin 
prästerliga ~ med stort nit 2syssl|a v. 1 (vara sysselsatt; stöka, plocka) vad -ar du med?; han satt och -ade med 
sina nät 2 (yrkesmässigt ägna sig åt) största delen av befolkningen -ar med fiske 

sysslolös (utan sysselsättning, utan arbete, overksam) hon var aldrig ~; sjukdomen tvang honom att gå ^ hela året 
system 1 (sammanhängande helhet) solen och planeterna bildar ett genom staden går ett ~ av kanaler 2 
(planmässig sammanställning, klassifikation) i detta ro är organismerna ordnade efter ett enda organs 
beskaffenhet 3 (ordning, metod, plan) ~et med självbetjäning; man har börjat tillämpa ett nytt ro vid 
bostadsförmedlingen 4 (organisation, 
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sådd 

uppbyggnad, konstruktion; tankebyggnad) ett politiskt —; Hegels filosofiska 

— 5 vard. (systembolags försäljningsställe) gå på —et; när stänger —et i dag? 

systematiser|a (sätta i system, planmässigt ordna) forskaren -ade sitt material; -ing underlättar arbetet 

systematisk 1 (ordnad, metodisk, planmässig) han är mycket —; de gjorde en — undersökning av brottsplatsen; 
detektiven gick —t till väga 2 teol. den —a teologi[e]n innefattar dogmatik och etik 

syst|er 1 vi är två -rar och tre bröder; hon är hans köttsliga —; Anna är — till Per; biidi. Käraste bröder, systrar 
och vänner (Bellman) 2 (sjuksköterska; kvinnlig medlem av klosterorden el. gille o. d.) nu kommer — med 
medicinen; syster Eva på kliniken; -rarna gick in genom klosterporten; en tjänande — 

*så s. i tvättstugan stod en —; biidi. han drack -ar med vatten för att släcka törsten 

2så V. 1 — vete, ärter, krasse; åkern är nyligen —dd; sen på fåglarna under himmelen: de så icke, ej heller skörda 
de (Matt. 6: 26); man skall — med handen och inte med fulla säcken ordspr. 2 biidi. ~ tvist i sinnena; de —dde 
split bland folket; så vind och skörda storm (Bib.); Ty vad människan sår, det skall hon ock skörda (Gal. 6: 7) — 
igen — igen ett land till gräsmatta; 

— in ru — in klöver på en åker; — in en vall med timotej; — ut nJ — ut vete på en åker; hildh — ut el. utså 
split 

3så I adv. 1 ~ slutar sagan om elddonet; 

— förgår all världens härlighet; Så var med dem, så blödde de, så har det ständigt gått (Runeberg); Så jag målar 
donna Bianca,/ ty så roar mig att måla (Almqvist); ja, — är det; det kan 

— vara men . .; han försvann — som han kommit; — dum är han inte; — ofta kan jag inte komma; skrik inte — 



förfärligt!; hon blev — arg att hon hoppade; var — god!; taek — myeket; du skrämde mig —; jag är — glad; han 
är — lång som en humlestör; han skakade — stor han var; han svär ~ präst han är; — stänger vi butiken (nu); 
först kom hunden, — pojken (sedan); 

— länge det finns liv finns det hopp ordspr.; ~ länge som det regnar får du 
stanna inne; skriv — snart som möjligt!; kom — får du se något lustigt!; vänta 

— kommer jag!; vill du — kommer jag; om du vill [—] kommer jag; — du säger !; — stor du har blivit!; det är 
rysligt — det regnar!; det är både si och 

— med hennes hälsa (inget vidare) 2 i vissa uttr. ~ där hopskr. ibl. (så; på det sättet; ungefär, omkring); — där får 
man inte göra; — där långsamt går han inte alltid; jag är — där ibland (sådan); — där [ja], nu kan vi gå; det 
kostar väl — där en tio kronor; 

— här hopskr. ibl. (så; på detta sätt); 

— här skall det vara; — här varmt är det sällan i mars; — här är jag inte ofta (sådan); —ja se såja; Jfr *när III 3; 

— pass hopskr. ibl. (så); nu har du väntat — pass länge att det kan vara tid att gå; — pass sjuk är jag sällan; — 
pass avstånd bör vi hålla vard. (så stort); 

— till vida se såtillvida; — vida se såvida; för ~ vitt se försåvitt; — vitt se såvitt 3utan självständig bet. i vissa 
uttr. rätt 

— stor (hellre: rätt stor); nog — ofta (ganska Ofta). Uttr. ganska — bör undvikas o. ersättas med enbart ganska I 
i pron. (sådan, dylik) i — fall är det bäst att stänga fönstret; på — sätt blir det omöjligt att se skillnaden; boken är 
värdefull i — måtto som den betyser författarens utveckling III i det konjunk-tionella uttr. — att, vard. äv. han åt 

— [att] han blev sjuk; hon frös — [att] hon skakade I V interj. —, du har glömt pengarna nu igen? (jaså); — ? 
(verkligen); —, nu är jag färdig; se —, tappa inte modet!; —, —, ta det lugnt! 

sådan, vard. äv. sån — herre, — dräng ordspr.; vänner kan man vara utan; —t är livet; —t läder skall — smörja 
ha se läder; —t händer; försök acceptera honom — [som] han är; något —t hade jag inte väntat; hon har svårt att 
arbeta med formen som — [utan den hjälp som färgen ger]; en — som du; —a som du och jag; en — vacker 
hatt!; såna 

påhitt! vard. 

sådd 1 (sående) vid — av blandsäd bör tillses att. .; mellan — och skörd 2 (utsådd säd; brodd) —en sköt snabbt 
upp; Som sådden förnimmer Guds välbehag/ i fattig och stenig mull (Sv. ps. 458: 1)3 bildh läraren kände att 
hans undervisning var en — på hälleberget 
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såväl 

sådär se hå 1 2 

såframt Bkriftspr. (om, såvida) ~ omständigheterna tillåter såg 1 arbeta med yxa och spela på 

~ 2 (sågverk) timret skall till ~en såg|a han står och -ar ved; ~ brödet i jämna skivor; vard., biidi. ~ på en fiol ~ av 
nJ vi måste ~ av bordsbenen ett stycke; b ii di., vard. ~ av ngn (göra sig av med ngn); bli avsågad; ~ bort ITJ ~ 
bort de torra grenarna; ~ igenom ei. genomsåga fången -ade igenom gallret; ~ ned ei. ner ru jag skall ~ ner den 
här granen; ~ till nJ han -ade till en skiva efter de givna måtten; ~ upp ru du får ~ upp lite mera ved åt mig; ~ ut 
fU såga ut ett stycke ur en bräda; ~ ut figurer såhär se *så I 2 

såja särskr. äv. nu räcker det; så 

skall det låta!; lugnande 

såld 1 (som har sålts) tavlan är ~ 2 vard. (förlorad) går du dit är du — Jfr 



således 1 (på så sätt) ~ ligger saken till 2 (alltså, sålunda, följaktligen)det finns ^ finns det ingen anledning till 
oro sållja 1 (sikta) ~ säd, sand, grus; Se, Satan har begärt att få eder i sitt våld för att kunna sålla eder såsom vete 
(Luk. 22:31) 2 (gallra, sovra) man måste ~ materialet; efter -ningen återstod två kandidater sålunda 1 (på så sätt) 

~ talade Zara-thustra; en ~ avfattad skrivelse 2 (alltså, således, följaktligen) det gäller ~ att nå snabbaste möjliga 
resultat sång 1 (sjungande) hon hänförde alla med sin jag väcktes av trastens han är intresserad av ~; hon har 
högsta betyget i ~; sången ädla känslor föder, hjärtats nyckel heter sång (J. Jolin); på ~ens vingar 2 (visa; sångbar 
el. lyrisk dikt) han sjöng en ~ till luta; andliga ^er; Davids ~er; Dig jag sjunger en sång,/ du högtstrålande sol 
(Tegnér) 3 (avsnitt i diktverk) Iliaden är en diktcykel i 24 ~er 4 best. f. (dikten ^skaldekonsten) Sången är av sorg 
upprunnen,/ men av sång är glädje vunnen (Topelius^ sånär se^W III 3 såpass se^så I 2 

sår ett öppet, blödande, rinnande, va- 

rigt hon förband <~en; Kristi fem det svider som salt i små ^ och fattiga vänner skall man inte förakta ordspr.; 
genom hans sår bliva vi helade (Jes. 53: 5) sår|a 1 han blev -ad av en kula; han är -ad till döds; dödligt -ad äv. 
biidi.; O huvud, blodigt, sårat (Sv. ps. 95: 1); slagfältet var täckt av döda och -ade 2 biidi. (förolämpa, kränka) 
hans ord -ade henne djupt; hon kände sig -ad i sitt innersta; han blir lätt -ad; -ad fåfänga; jag utsattes för en 
synnerligen -ande behandling 

sås kall, varm, söt, vit, brinnande ~en serveras varm; tobaken fuktas med en särskild ~ sås|a 1 ~ tobaksblad 2 
vard. (söla, vara långsam) hon gick och -ade och drog benen efter sig 

~ nsd ei- ner akta så att du inte -ar ner duken såsig 1 (med såsfläckar) byt den där ~a duken! 2 (grumlig) en tavla 
i ~a färger 3 vard. (långsam) jag tröttnade på deras gång såsom 1 (som, liksom, på samma sätt som, i likhet med) 
de gjorde ~ de hade blivit befallda; Såsom hjorten trängtar till vattenbäckar, så trängtar min själ efter dig, o Gud 
(Psalt. 42: 2) 2 (som, i egenskap av) kvarstå, avgå ~ ordförande; uttala sig ~ sakkunnig; ~ människa sätter jag 
honom mycket högt 3 (till exempel) där odlades köksväxter ~ morötter, sallad, tomater 4 skriftspr. (som om) han 
lever ~ vore varje dag den sista 

Såt adj., ej gärna i enstavig form, mest i uttr. vänner; de är de -aste vänner; prov. A och B är inte ~a såtillvida äv. 
så till vida (i så måtto) ~ kan hon ha rätt; olyckan är ett mysterium ~ som alla försiktighetsmått hade vidtagits 
såvida särskr. äv. (om, ifall) ~ allt går efter beräkning är vi framme i morgon såvitt särskr. äv. 1 konj. (om, ifall) 
VI* ses ~ intet oförutsett inträffar 2 adv. (så långt) kunderna ombedes att ~ möjligt själva bära hem sina varor; 
det är rätt ~ [som] jag vet (efter vad jag vet) såväl ~ lärda som olärda lyssnade till honom med stor behållning 
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säker 

säck han tog ~en på ryggen; tio ~ar koks, potatis, mjöl; löpa i klänningen hänger som en ~ (sitter dåligt); köpa 
grisen i ~en (köpa ngt utan att undersöka beskaffenheten); det har varit i ~ innan det kom i påse se påse; det blev 
svart som i en bädda ~ vard.; kläda sig i ~ och aska se läska säck |a 1 mindre vani. (förpacka i säckar) ~ 
spannmål; efter -ningen följer plom-bering 2 (hänga som en säck) byxorna -ar 

~ ihop vard. (falla ihop, kollapsa) hon -ade ihop av utmattning säckform i ~ (med en säcks form) säd 1 ~en står 
hög och vacker i år; odla, skära, tröska vi har redan bärgat ~en; en tunna mala Så är det med Guds rike, som när 
en man sår säd i jorden (Mark. 4:26); biidi. han sådde tvivlets ~ i deras sinnen 2 bibi. (avkomma, ätt, släkt) 
Abrahams Messias skall komma från Davids säd (Joh. 7: 42); Åt din säd skall jag giva detta land (1 Mos. 12: 7) 

3 fysiol, (sperma, sädesvätska) utgjut-ning av ~ säde 1 (utsäde) intet annat ~ förmår i näringsvärdesutbyte mäta 
sig med sockerbetor 2 (såning) bruka jorden till ~ 3 mindre vani. (mots. träda) jorden ligger i lägga jord i ~ säg|a 
1 ~ ett och mena ett annat; får jag ~ några ord?; har man sagt a får man [också] ~ b pe a; han -er inte så mycket 
(är tystlåten); han har inte mycket att ~ ja, nej; adjö, god dag, tack; ~ kvickheter; jag sade honom sanningen; ~ en 
sanning; ~ ngn ngt rätt upp i ansiktet; —» ngt till äv. åt ngn; ~ återbud; får jag ~ Anna?; pang sa det när 



ballongen sprack; tidningarna -er att. hans hjärta sade honom att. det -er sunda förståndet; vad man vill men 
smak har hon; det vore synd att ~ att han är rik (påstå); det -s att han är rik (ryktas); han -s vara rik (lär); jag vet 
vad hunger vill ~ (innebär); vad vill det (vad betyder det?); det vill ~ förk. dvs. ei. d.v.s.; det -er inte så mycket; 
det är svårt att ~ (jag vet inte bestämt); därmed vare icke sagt att. . (därav följer icke); han har mest att ~ här 
(bestämma); gör som mam¬ 
ma -er!; vad -er du om förslaget? (tycker); den kostar 32 kronor men vi -er 30; vi -er väl lördag kl. 12 
(bestämmer); om jag så får ~ (om jag kan uttrycka mig så); så att vard. så till -andes (för att uttrycka sig så); 
skam till -andes (skamligt nog); ja, jag -er då det! (kan man tänka sig!); vad -er du? (är det sant?); säg det! (vem 
vet, vem kan veta det); du sade något (det har du rätt i, det var så sant); sagt och gjort! (beslut och handling!) 2 
refi. han sade sig att det måste vara fel; det -er sig själv[t] (det förstås av sig själv) 

~ efter 111 säg efter mig!; ~ emot ei. motsäga (invända emot, opponera sig emot) hon -er alltid emot; jag vill inte 
bli motsagd; du motsäger ei. -er emot dig själv; jfr motsäga; ~ fram nJ mest fast sms. (yttra, läsa upp) framsäga 
ett ord, en dikt, ngt ur minnet; ~ ifrån (ge besked) säg ifrån när du blir trött!; ~ ifrån på skärpen vard.; jfr från- 
säga; ~ om (upprepa) säg om det tydligare!; ~ till ru 1 (be, uppmana, befalla) hon sade till ei. tillsade honom att 
stänga fönstret; säg till om ett glas öl!; vard. säg till på skärpen! 2 (ge besked) säg till när det räcker!; det är bäst 
att ^ till i tid, annars blir det fulltecknat 3 bi. lös sms. (ha bestämmanderätt, ha talan) hon har ingenting att ~ till 
om; jfr tillsäga; ~ upp nJ ~ upp sin plats, en anställd, ett kontrakt; all personal måste -as upp; hyresgästen blev 
uppsagd; hon har sagt upp sig; bildh hon har sagt upp bekantskapen med oss; ~ ut ni 1 (uttala) vad utsäges i 
satsen?; hon kan inte ~ ut vissa ord 2 (öppet tillkännage) säg ut din mening!; ~ åt (tillsäga, uppmana, befalla; 
meddela) hon sade åt honom att tiga; jag har sagt åt honom att du tänker flytta 

sägjen (berättelse, tradition; rykte) det går en ~ att. .; -nen förtäljer att. .; bära syn för ~ ei. sägen (tydligt vittna 
om ngt omtalat e. d.; jfr sägen) 

säk|er 1 (fredad, trygg; ofarlig) här är ett ~t gömställe; gatorna är inte -ra nattetid; en ~ hamn 2 (lugn, trygg; 
oförskräckt) han stod lika trygg och ^ i farans stund; jag känner mig ~ in för provet; här är du ~ för alla faror han 
gick ~ för upptäckt; ingen går 
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sälta 

liv och lem; det är -rast att du tarjparaply 3 (övertygad, viss) jag är inte ~ på min sak; jag är ~ på att jag hörde 
rätt; han är ~ om el. på segern 4 (pålitlig, tillförlitlig) jag har det från ~ källa; det här är ett medel mot 
sömnlöshet; ta det -ra för det osäkra (föredra en säker ehuru mindre fördel framför en större men ovissare); är det 
—t att du kommer?; det är alldeles ~t; hon är ~t ganska ung (nog) 5 (pålitlig, stadig, osviklig) han är en ~ 
skribent; hon har ~ smak; han är ~ på handen; pojken är ~ i engelska; hon sitter i sadeln äv. bildl. 6 vard., i uttr. i 
korken se kork 3 

säkerhet 1 (trygghet) han är farlig för den allmänna ~en; hon tänkte bara på att sätta sig i ta pengarna för —>s 
skull! 2 (självsäkerhet) bedragaren uppträdde med stor ~ 3 (visshet) med all ~ är detta sista tillfället 4 (pant, 
borgen; garanti) låntagaren ställde ~ för sig; lämna lån mot ~ i inteckningar säkerligen (med säkerhet, säkert) han 
har ~ betytt mycket för henne säker|ställa skriftspr. (göra säker, säkra, trygga) bränsleförsörjningen måste -ställas 

säkr|a 1 ~ en pistol, en handgranat 2 (trygga, säkerställa; skaffa) en-ad framtid; han har -at sig en plats i hävderna 
Sälj ja 1 tr. (försälja, avyttra, avhända sig) hon -er blommor på torget; huset är redan sålt; ~ kontant, på 
avbetalning, på kredit; ~ en gros, i detalj, i parti och minut; ~ billigt, dyrt, till underpris, till den högstbjudande; ~ 
sitt liv dyrt biidi.; du ser ut som om du hade sålt smöret och tappat pengarna; biidi. ~ sitt fosterland; ~ sin själ; jfr 
såld 2 refl. ^ sig för pengar t. ex. genom att ta mutor 3 itr., fackspr. (kunna säljas, gå åt) hans böcker -er bra 
(hellre: går bra) 

~ av ru (sälja undan, göra sig av med) vid flyttningen måste de ~ av en del möbler; ~ undan årets tillverkning har 
redan sålts undan; ~ ut ru (sälja slut på, realisera) hela lagret utsäljes säll 1 (lycklig) leva prisa ngn skatta sig Säll 



är den, vilkens överträdelse är förlåten (Psalt. 32:1) 2 (salig) de ~as boningar; I himmelen, i himmelen/ vad sälla 
utan tal! (Sv. ps. 144: 3) 3 i uttr. förpassa ngn till, gå 

till de —a jaktmarkerna (döda ngn resp. dö) 4 vard. (lätt berusad) känna sig — efter ett glas vin sälla refi. ~ sig 
till någon (söka ngns sällskap, ansluta sig till ngn) sällan 1 (mots. ofta) det blir ytterst ~ någon tid över för 
nöjesliv; ~ har jag blivit så glad; ~ om ens någonsin 2 vard. (visst inte) Är du trött? — säl le ofta nedsättande 
(karl, slyngel, gynnare) en vild, bråkig, otrevlig en oförvägen ~ sällsam (besynnerlig, egendomlig, mystisk) en ~ 
händelse; ett öde; mellanspel; råka ut för, uppleva ngt ~t sällskap 1 (samling av personer, krets) ett stort ~ satt vid 
bordet; ett litet, slutet, blandat hela ~et bröt upp 2 (förening, samfund) ett vittert, litterärt ~ 3 (kamrat, 
följeslagare; umgänge) jag skildes från mitt ~ vid bussen; hon har det underligaste råka i dåligt ont ~ fördärvar 
goda seder 4 vi gick i, hade, gjorde ~ till teatern; hon gjorde mig ~ hem; han reser i ~ med sin sekreterare; du kan 
väl hålla mig ~ en stund (vara tillsammans med); vard. ta en kopp kaffe för skull! (för att göra sällskap); de har 
går i ~ (är mer el. mindre hemligt förlovade) 

sällskap I a 1 ~ med (göra sällskap med, vara tillsammans med); hon -ade med den gamle en stund varje dag; för 
närvarande -ar han med en flicka från Lund 2 mindre vanl. (leva sällskapsliv) jag tycker inte om att ~ 3 syd~v. 
(göra ngn sällskap, underhålla) han fick ~ gästerna medan värdinnan stod i köket sällskaplig 1 (sällskaps-, 
umgänges-) ~ samvaro 2 (umgängsam, tillgänglig) en ~ person; hunden är så ~ av sig sä|llspord skriftBpr. 
(sällsynt) en ~ rid-derlighet; en -sport enig folkmening sällsynt (ovanlig) han samlar endast ~a växter; en ~ fågel 
(äv. biidi. ngt sällsynt, en raritet); författaren har en ~ förmåga att fängsla; den egenskapen äger han i ^ hög grad; 
det hör till ~heterna 

sälta (salthet, salthalt) havsvinden var mättad med men om saltet mister sin sälta, varmed skall man då giva det 
sälta igen? (Matt. 5:13); biidi. skildringen är utan ~ (skärpa, udd) 
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särklass 

sämja (enighet, endräkt, samförstånd) leva i ~ med ngn; en uppgörelse i all, bästa, största ^ 

sämjas (samsas, komma överens) de kan ej ~ med ngn, om ngt; Se huru gott och ljuvligt är, / att bröder kunna 
sämjas (Sv. ps. 409: 1) 

sänd|a 1 (skicka) breven torde -as till nedanstående adress; de -e bud efter läkare; får jag ~ en hälsning?; han -e 
dem en flyktig tanke 2 (utsända; avge sändning) [radiojprogrammet kommer att -as vid en senare tidpunkt; vi -er 
hädanefter på kortvåg, på en annan våglängd 

~ av ni mest fast sms. avsända ett telegram; ~ bort ru ~ bort barnen över sommaren; ~ efter nJ 1 mest iös sms. ~ 
efter en vara från en firma 2 mest fast sms. eftersända ei. ~ efter ett brev (vidarebefordra till ny adress); ~ fram nJ 
~ fram trupper till fronten; ~ hem nJ ~ hem varor till en kund; ~ in ru ~ in ei. insända en artikel till en tidning; 
ansökan skall vara insänd senast den 15 maj; ~ ned ei. ner ru ~ ned hissen; ^ till lU ~ till ei. tillsända ngn ngt; ~ 
upp ru ~ upp en ballong; ]tr wppsäncla; ~ ut lU 1 ~ ut barnen på gården; ~ ut missionärer 2 (befordra gm radio o. 
d.) ~ ut ei. utsända en konsert i radio, i television; fartyget -e ut nödsignaler 3 mest fast sms., fackspr. (alstra, ge 
upphov till) fyren utsänder vitt sken; mineralet utsänder radioaktiv strålning; ~ över ru ^ över ei. översända 
pengar till ngn sändebud 1 (envoyé, ambassadör) svenska ~et i Rom 2 högt. (budbärare) Tjänaren är icke förmer 
än sin herre, ej heller sändebudet än den som har sänt honom (Joh. 13: 16) sänder i uttr. i ^ (åt gången, i taget); ta 
en uppgift i Blott en dag, ett ögonblick i sänder (Sv. ps. 355: 1) säng skall du inte bädda ~en?; hon blev sjuk och 
måste intaga ~en; han har svårt att komma ur ~en om morgnarna; den gamle har varit fjättrad vid «^en i flera år; 
hon fick kaffe på ~en varje söndag; vi tog honom på ^en (besökte honom innan han hunnit stiga upp); ligga till 
gå till 

vi måste skicka barnen i nu är det dags att gå, krypa i har du inte kommit i ~ ännu?; tidigt uppe och 
sent i skillnad till ~ och säte bist.; född i äkta ~ (inom äktenskapet); gå i ~ med ngn (ha samlag med ngn) 



sängdags nu är det ~ (tid att gå till sängs) 

xsänk|a s. 1 (dal, dalgång) huset liggeri en den mellansvenska -an geogr. 

2 med. patienten har hög, låg -an har gått ner; läkaren tog -an på pa tienten 

2sänk|a v. 1 han -te håven i sjön; kistan -tes i graven; hon -te huvudet; fartyget hlev -t av en u-håt; hiidi. nejden 
låg -t i tystnad 2 (göra lägre, minska) sjöns vattennivå skall -as; Alla dalar skola höjas och alla herg och höjder 
sänkas (Jes. 40: 4); hiidi. priset på smör har -ts; vi måste ^ våra anspråk, vår standard; han fick -t hetyg i engelska 

3 (dämpa) hon -te rösten; sänk tonen en smula! 4 refi. (sjunka) flygmaskinen -te sig för att landa; solen -te sig i 
havet; landet -er sig mot kusten; hiidi. skymningen -te sig över slätten; tystnaden -te sig över staden; försök att 

dig till hennes ståndpunkt, nivå ~ ned ei. ner ru ~ ned ngt i havet, i en vätska; med nedsänkta huvuden; ~ sig ned 
ei. ner fågeln -te sig ned mot trädtopparna; han såg Guds ande sänka sig ned såsom en duva (Matt. 3: 16); hiidi. 
natten -er sig ned; ~ sig ned till ngns ståndpunkt 

Sär prov. o. vittert (säregen, egenartad; underlig, konstig, besynnerlig) en ~ och sällsam uppenbarelse; han hade 
blivit underlig och ~ i ensamheten Sära 1 (skilja, ta isär) ~ på benen 2 (stapla med mellanrum) i uttr. ~ bräder, 
plankor 

särdeles I adv. 1 (mycket, i hög grad, särskilt) han är en ~ skicklig läkare; Är du nöjd med förslaget? — Inte ~ 2 
(i synnerhet, speciellt, framför allt) han bad oss alldeles ~ lägga detta på minnet 11 oböji. adj., vard. (utmärkt, 
förträfflig, särskilt fin, 'extra') han är en ~ karl; den nye chefen, den här tårtan är något alldeles ~ 

säreglen (egendomlig, särpräglad, sällsam, besynnerlig) han är en ~ personlighet; det var -et; han uppträder en 
smula -et; hon har lyckats arbeta bort vissa ~heter i sitt uttal särklass i uttr. i ~ (utöver det vanliga); 
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sätta 

som idrottsman är, står han i —; den i — bästa, sämsta prestationen särla åid. o. vittert (sent) arla och — sär plats 
(särställning) han intar en — i 

vår historia särprägel det hårda klimatet har tryckt ei. satt sin — på befolkningen; kriget har givit —n åt hans 
diktning särprägl|a (ge särprägel) vad som framför allt -ar hans konst är de djärva färgkontrasterna; han är en -ad 
personlighet; i denna tid av likriktning finns ej mycket utrymme för det -ade och egenartade 

särskil|d 1 (skiljaktig, olik, egenartad; speciell, enskild; bestämd, viss; avskild, egen) hon har sin -da mening om 
saken; varje -t fall bör behandlas för sig; Men var och en har fått sin särskilda nådegåva från Gud (1 Kor. 7: 7); är 
det någon — rätt som önskas?; jag har inte något -t för mig i kväll; det är något alldeles -t med den sortens folk; 
vi har avdelat ett -t rum åt henne; barnen fick sitt -da lilla bord 2 ss. adv. -t (i all synnerhet, framför allt); det är -t 
en sak som bör framhållas; detta bör vi alla men [alldeles] -t du lägga på minnet; Men gån bort och sägen till 
hans lärjungar och särskilt till Petrus .. (Mark. 16:7); han var -t vänlig mot mig särskilja (åtskilja, skilja på, hålla 
isär; utskilja, urskilja) det är svårt att — två så likartade begrepp; — ngt från ngt annat 

särställning adeln intog under medeltiden en privilegierad —; såsom på en gång skald och vetenskapsman är ei. 
står han i — säsong (tid på året för vissa sysselsättningar, företeelser e. d.; bästa tid för ngt) modenytt denna —; 
modisterna har — nu; teatrarna har stängt för —en; detta var hennes första — i London; under —en finns inte ett 
rum att uppbringa; jordgubbarna är slut för —en Säte 1 (bänk, sittplats, sits) vi har plast-klädda —n i bilen; —na 
på stolarna skall kläs om; han har tagit — i riksdagen; vedersakaren . . tager sitt säte i Guds tempel (2 Tess. 2: 4) 
2 (plats, huvudkvarter, central) Uppsala är — för ärkebiskopen; rörelsen, bolaget har sitt — i huvudstaden 3 i 
uttr. ha ei. äga 

/v/ och stämma (rätt att deltaga i en rådp lagande församlings Överläggningar O. beslut) 4 (sätesgård) gården har 
varit släkten Banérs — i 250 år 5 (bak, stuss) opereras för en böld i —t 



'sätt s. 1 (vis, tillvägagångssätt, förfarande) ett bra — att undvika förkylning; det är på intet — utmärkande för 
henne (alls icke); han försökte på allt 

— vinna hennes förtroende; meddelas endast på detta — i annons e. d.; alla — är bra utom de tråkiga!; —en är 
många; det är alltid på samma — (likadant); jaså, på så —! (förhåller det sig så!); på 

— och vis, på ett — är jag nöjd med resultatet (i viss mån) 2 (umgängessätt, uppträdande, skick) hon har ett 
trevligt, vinnande, gott —; han har ett inbundet, dystert, underligt —; det anses inte som fint — att göra så; vard. 
hon har inget — 

2sätt s. (omgång, uppsättning) ett — vagnar; ett — underkläder 
Sätt|a 1 (placera) hon satte barnet i knät; 

— ngn i stocken, i fängelse, i kloster; 

— handen för munnen; — en blomma i håret; — händerna i sidorna; — nyckeln i låset; — blommor i vatten; — 
en kaka i ugnen; — båten i sjön; — ett barn i skola; — näsan i vädret se näsa 1; sätt karotten på bordet!; — 
hatten på huvudet; — mössan på sned; — pengar på en häst (satsa); — potatis, astrar, äppelträd (plantera); — ett 
ben i halsen; jag -er honom främst bland mina vänner (skattar högst); biidi. ~ ngn på det hala; — sitt ljus under 
en skäppa; — bocken till trädgårdsmästare se Ihock 1 2 kok. (iordningställa) — filbunkar; jag har redan satt 
degen, pannkakssmeten 3 boktr, har de börjat 

— ännu?; första stycket skall -as med kursiv; jag har skickat manuskriptet till -ning 4 i vissa uttr. — barn till 
världen; de håller på att — bo; pyromanen satte eld på huset; han satte plötsligt fart och försvann bakom kröken; 
försök — fason på ungen!; jag har satt en fläck på duken; plantan har satt frö, frukt; jag -er mitt hopp till dig; han 
har satt sin lit till Gud; vem har satt melodi till texten?; han satte mod i sina soldater och skiäck i fienden; 
kompositören satte själv ord till melodien; vi har inte satt pris på varan ännu; försök — lite 
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mera smak på maten; vi får ~ stopp för oskicket; -er du tro till en sådari historia?; hon -er värde på god mat; hon 
-er en ära i att alltid vara främst; hon har satt hans hjärta i brand; man satte i fråga om hans klagomål alls skulle 
beaktas; han blev tillfälligt satt i förlägenhet; sätt i gång!; de satte hans ärlighet i tvivelsmål; jag skall ~ min 
avsikt i verket; han kan konsten att ~ sina underordnade på plats; hon vill ~ honom på prov; han satte sitt liv på 
spel 5 refi. sätt dig och vila en stund!; han satte sig på golvet; jag skall bara ~mig till rätta; biidi. ~sig på sina 
höga hästar; värken har satt sig i vänstra benet; grumset har satt sig (sjunkit); huset, grunden har satt sig (sjunkit); 
karavanen satte sig i rörelse; sätt dig 

1 förbindelse med legationen!; han har redan satt sig i respekt; jag har satt mig i sinnet att lyckas; de satte sig 
omedelbart i säkerhet; sätt dig inte till doms över dina medmänniskor! 

~ an ru 1 fekspr. (anbringa, applicera) ~ an ett järn mot väggen 2 mest fast sms., mus. o. språkv, (börja) ansätta 
ei. ~ an en ton, ett ljud 3 mest fast sms. (bestorma) ansätta ngn med frågor, böner; (hemsöka) ansatt av gikt; när 
värken -er an som värst; jfr ansätta; ^ av 1 ru (reservera, lägga undan) ~ av ei. avsätta en summa pengar för 
kommande behov 

2 han satte av sina passagerare vid vägkorsningen 3 hästen satte av i trav (begav sig av); jfr avsätta; ~ bort 1 nu 
har du satt bort en massa onödig tid på att prata med mig (förspillt, försuttit); jag har gått och satt bort mitt 
paraply (förlagt); ^ bort en skuta (sätta på grund) 2 ru prov. (bortackordera) barnet blev bortsatt; bolaget bortsatte 
flottningen; ~ efter ru mest lössms. (börja förfölja) hunden satte efter haren; jfr eftersätta; ~ fast 1 ru (fästa) ~ fast 
ngt med ett häftstift 2 vard. (anmäla för brott o. d., ånge) ~ fast en tjuv; ~ töre ru skrift-spr. (förelägga, ålägga) 
han fullgjorde det arbete som blivit honom föresatt; ~ i 1 fU vi måste ~ i ett foder i rocken 2 (inbilla, lura i) han 
satte i dem de otroligaste historier 3 refi., vard. sätt inte i dig maten så fort! 4 (börja) hon satte i att skrika; ~ 



igenom ei. genomsätta mest lös sms. ~ sin vilja igenom (genom¬ 
driva); ~ ihop ei. hopsätta 1 ~ ihop en maskin; hiidi. (utarheta) ~ ihop ett telegram; (ljuga ihop) ~ ihop lögner, 
rykten 2 (sätta hredvid varandra) ~ ihop två hord till ett långhord; ~ in lU 1 sätt in glasen i skåpet!; ~ in 
innanfönstren, en tavla i ram 2 ~ in ei. insätta pengar på hanken 3 du får ~ honom, dig in i arhetet (inviga); jag får 
~ mig in i att det måste hli så (vänja mig vid tanken, acceptera); ~ ned ei. ner ru 1 (placera) sätt ned korgen på 
marken!; jag har satt ned potatisen 

1 källaren; låt oss ~ ned skottet i hl om krukan 2 (sänka, minska) jag hlev tvungen att ~ ned hans hetyg; 
sjukdomen nedsatte hans krafter; priserna har satts ned ganska kraftigt 3 (förringa) hans fiender gjorde allt för att 
~ ned hans anseende; hon yttrade sig nedsättande om honom; ~ om HJ 1 hi. iös sms. sätt om en rem så att väskan 
inte ramlar av pakethållaren! 2 (omplantera) vi skall ~ om husken i hättre jord 3 (förnya) ~ om ei. omsätta en 
växel 4 hokir. arket måste -as om ei. omsättas; jfr omsätta; ~ på [U 1 (anhringa; klä på) du har glömt att ~ på 
frimärke; vi får ~ på ett halshand på hunden; ~ på ett plåster; ~ på sig en klänning; hon satte på sig en viktig min 
hiidi. 

2 kok. ~ på kaffet, potatisen (sätta på elden, gasen o. d.) 3 (skruva på, koppla på) sätt inte på radion så högt!; ~ på 
dammsugaren, fläkten; ~ på värmen; ~ samman ru (sätta ihop) ~ samman ngt söndertaget; hiidi. ^ samman en 
dikt; språkv, sammansatta ord; ~ sig emot ei. motsätta sig han satte sig emot ei. motsatte sig förslaget; ^ sig fast 
(fastna, fästa sig) fläcken har satt sig fast ordentligt; ~ sig före el. föresätta sig (hesluta) jag har satt mig före ei. 
föresatt mig att lyckas; ~ sig upp (vara ohörsam, göra uppror) ^ sig upp emot överheten; ~ sig över (nonchalera, 
ej hry sig om) man får ~ sig över sådana bagateller; ~ till ru 1 (tillfoga) förklaringarna har hlivit tillsatta efteråt 2 
kok. ~ till el. tillsätta socker i kaffet; smör och socker röres vitt och poröst varefter äggulorna tillsättes en i sänder 

3 tillsätta en professor (utnämna); tillsätta en kommitté; lektoratet har nyss hlivit tillsatt (hesatt) 
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4 mest lös. sms. han har fått ~ till livet ei. ~ livet till (offra); ~ undan nJ mest lös sms. ~ undan porslinet efter 
maten; ~ upp ru 1 (placera) sätt upp glasen på översta hyllan!; ~ upp tavlor på väggarna; ~ upp ett anslag, en 
affisch; de har satt upp staket, en mur runt huset; ~ upp en post på en räkning (anteckna); ro upp el. uppsätta ngn 
på förslag till en tjänst 2 hoktr. ~ upp en sida på prov 3 (montera; grundlägga, organisera; arrangera) ~ upp en ny 
maskin; hon har satt upp affär på Hornsgatan; de har satt upp en tidning tillsammans; ~ upp en här; hon har satt 
upp håret på ett nytt sätt; ~ upp håret på papilj otter 4 teat. (iscensätta) ro upp en pjäs 5 (avfatta) ~ upp en 
skrivelse, ett kontrakt, ett testamente 6 hiidi. (göra uppstudsig, uppegga) hans kamrater satte upp honom emot 
föräldrarna; ro ut ru 1 (ställa ut, placera utomhus) ~ ut trädgårdsmöheln; hruket att utsätta nyfödda harn försvann 
i och med kristendomens ökade inflytande 2 (placera) ~ ut en råttfälla; man satte ut vakt vid kyrkan; komma 
utsättes mellan fullständiga satser 3 (ånge) tidningen satte ut namnet på den misstänkte; jfr utsätta; ~ över 1 sätt 
över en kupa på osten! (placera) 2 färj-karlen satte över dem till andra stranden 3 hunden satte över staketet 
(hoppade); jfr översätta 

sävlig (långsam, maklig, trög) rörelser; han är ro i sitt tal; hon går med vanlig ~het 

socken 1 s. (söckendag, vardag) i helg och ~ 2 adj. (vardaglig, vardags-; tråkig) söckna dagar; vard. i längden 
hlev det att sitta där och vänta 

söder 1 h. (sydlig trakt el. sydligt himmels- el. väderstreck) rummet ligger ei. vetter åt ei. mot det hlåste friskt 
från långt nere i Danmark gränsar i ~ till Tyskland; ho på ~ (i södra delen av staden e. d.); var har vi ei. var är ~ 
här?; vägen går [rakt el. rätt] i norr och ~ (från norr mot söder) 2 adv. ~ ifrån hopskr. vani. (frånsöder); ~ om (i 
sydlig riktning från); ~ på hopskr. vani. (söderut) ~ ut hopskr. vani. (åt söder, i söder) ~ över hopskr. vani. 
(söderut) 

södergående (sydgående) 1 p. a. jag tar första ~ tåg 2 s. tåget är på ~ 



söderifrån, söderpå se söder 2 södersol ett rum med ~ söderut, söderöYer se söder 2 södra (vänd åt söder; belägen 
el. befintlig i söder; sydlig) i ~ delen av ngt; på ~ sidan av el. om ngt; ~ Sverige; landets ~ gräns; ro halvklotet, 
isba-vet, polcirkeln sök jakt. gott, dåligt, långsamt ~ sök|a 1 (leta, försöka finna, eftersöka) jag -er efter ei. -er 
mina glasögon; kaka -er maka ordspr.; ~ en station radio.; r^ rätt el. reda på ngn ei. ngt; jag -er direktör A (skulle 
vilja träffa); den, som söker, ban finner (Matt. 7: 8); biidi. ~ med ljus och lykta efter ngn ei. ngt 2 (ansöka om) ~ 
anställning, arbete, befordran, tjänstledighet, en tjänst, ett stipendium, ett lån; Fick han platsen? — Han -te 
aldrig; ~ till Landskrona (söka en tjänst i); ~ skilsmässa 3 i vissa uttr. bekantskap -es med dam i 30-års-åldern i 
annons; ~ bot för sin reumatism; ~ för ngt vard. (söka bot el. läkare för ngt); ro kontakt med ngn; ~ läkare; hon - 
er sin like i noggrannhet (är oöverträffad); han -te skydd mot regnet under ett träd; ~ sin tröst i glaset; ~ sin 
utkomst; Kärleken .. söker icke sitt (1 Kor. 13: 5) 4 (försöka) ~ träffa en överenskommelse; ~ vinna någons 
förtroende; ~ övertala ngn 5 (lagsöka) ro ngn för en fordran 6 jakt. hönshunden bör ~ med upplyft huvud; ~ i 
vind [en] 

7 (matta) luften, klimatet -er [mig] 

8 refi. han reste utomlands för att ~ sig ett arbete; floden blev uppdämd och -te sig en ny väg; myggen -er sig till 
ljuset (uppsöker) 

ro fram hon -te fram den efterfrågade boken ur hyllan; ~ igenom ei. genomsöka de -te igenom hela huset utan att 
hitta honom; ~ in han har -t in i läroverket; ~ sig bort han vill ~ sig bort från Stockholm (ansöka om förflyttning); 
~ sig ifrån man -er sig ifrån landsbygden; ~ sig in ljuset -te sig in genom nyckelhålet; ~ sig ut röken -te sig ut 
genom springor i taket; ~ upp nJ (leta rätt på; besöka) de uppsökte en skuggig plats; han ämnar ~ upp sina 
släktingar i USA; ~ ut fU 1 (välja) hon -te ut de vackraste smyckena 2 mest fast sms., jur. utsöka en ford- 
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ran; mål angående utsökning (indrivning) 

sökande I ». 1 (letande) efter långt — fann han boken 2 flera — har anmält sig; —n skall ha mångårig 
affärspraktik ; ingen av —na har erforderliga meriter ii p. a. (letande, forskande) hon såg sig omkring med ett — 
uttryck; han såg på henne med en — blick sökt (tillgjord, konstlad, långsökt, krystad) en — förklaring; hans 
liknelser är en smula —a ^öl|a v. (vara långsam, dröja, dra ut på tiden, släpa benen efter sig) han går och -ar med 
sitt arbete; — inte bort tiden! 

2söl|a V. (smutsa, kladda) — inte på duken!; manteln, som sölades i blod (Jes. 9:5); biidi. — sig i laster 

— ned ei. ner nJ han har -at ner skjortan; — ner sig om händerna; bordet var alldeles nedsölat xsölig adj. 
(långsam) en — kypare; gå inte så —t! 

2sölig adj. (våt och smutsig, slaskig) det är vått och —t ute; gatorna var —a efter regnet Isöm s. (hästskospik) 
hästen tappade ett 

—; skon fästes med 6—8 — 2SÖm s. sy raka —mar; sprätta upp en —; kjolen har spruckit i —men; syna ngt i 
—marna bildh (noga granska) sömn ha god, dålig —; djup, lugn, orolig —; sova den rättfärdiges —; gnugga — 
en ur ögonen; utmattad av brist på —; falla i —; hon väcktes ur sin sötaste —; gråta sig till —s; sjunga, vagga ett 
barn i — el. till —s; tala i —en; han går i —en; i —e åid. ei. prov. (i sömnen); den sista —en (döden) sömnad 1 
abstr. (syende) hon åtar sig —; livnära sig på — 2 konkr. (sömnadsarbete) hon sitter vid sin — dagen i ända; hon 
lade —en ifrån sig på bordet sömnig jag är —; han ser — ut; ett —t utseende; —a blickar; det är —t väder i dag 
(sömngivande); bildh ett —t samhälle; flodens —a lopp sömnlös jag har legat — en hel vecka; lida av —het 
söndag hon kom en —; sistlidna —; de går i kyrkan varje —; om —arna brukar vi ha främmande; vi skall träffas 
på ei. om — ei. nästa —; han reste i —s ei. förra —en; han kom i —s morse; 

han har alltid lika brått, — som vardag; bron invigs —en den 12 maj sönder 1 adv. skorna har gått — 2 pred. adj. 
(trasig, söndrig) lampan, skorna är —; bildh slå ngn — och samman sönderdela I kem. (uppdela en kemisk 



förening i enklare beståndsdelar) — ngt gm elektrolys 11 ru se dela sönder söndr |a 1 (dela, stycka; mest bildh 
splittra, göra oense) det -ade romarväldet; — och härska; en fråga som -at folket; ett -at folk 2 refi. (dela sig) vid 
omröstningen -ade sig partiet i två grupper söndrig (trasig) ett —t tak; —a kläder; handsken var — (sönder) 
söndring (splittring, oenighet) djup och varaktig —; beslutet framkallade — inom kyrkan; Söndringens tid är 
förbi (Tegnér) 

sörjla 1 (vara sorgsen, känna sorg; begråta) det skall du inte — över!; hon går och -er sig rent fördärvad; — ngns 
bortgång; den bortgångne -es närmast av hustru och tre barn; -d och saknad; vem -er hon? (vani.bär hon 
sorgdräkt efter) 2 i uttr. — för ngn ei. ngt (dra försorg om, ombesörja, sköta om); han har -t väl för sina 
efterlevande; det är väl -t för honom; jag skall — för att det blir uträttat 

sörpl|a — inte när du dricker!; hon -ade i sig soppan, kaffet söt 1 (mots. sur) —a druvor, karameller; kakan är för 
—; det smakar —t; De äro fulla av sött vin (Apg. 2: 13); — mjölk (oskummad, mots. skummad; färsk, mots. 
sur); —t vatten (mots. salt) 2 (ljuvlig, behaglig) det kom en — doft från trädgården; detta var den upproriska 
allmogen en — lukt se lukt 1; hon låg i sin —aste sömn; Snart världen sover sött (Sv. ps. 442: 1) 3 (nätt, 
intagande) det var en liten — flicka; en sådan — blus! 4 (smickrande, inställsam) hon gjorde sig — i munnen; — 
a Ord OCh löften 5 i tilltal, mest kvinnospr. (kär, älskad) min —a vän; —a du; åid. —a far; —a mor söt | a (göra 
söt, sockra) — med sackarin i stället för med socker; -ad saft; förr användes honung till -ning sötebrödsdagar 
(goda dagar) nu är det slut på —na 

sötma (söt smak el. doft) jasminerna 
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spred sin — i trädgården; biidi. segerns, kärlekens, maktens — sötsur — sås; —t bröd; biidi. (ansträngt vänlig) 
en — min; hon log, svarade —t söv|a hon -de barnet med vaggvisor; syrsornas -ande sång; de -de honom 

före operationen; biidi. han -de sitt samvete; dig söver smickrets röst (Tegnér) 

— in fU mest fast sms., biidi. insöva ngn, sig i säkerhet (invagga); — ned ei. ner [U — ned ngn före en operation 
T 

ta se taga 

tabb|e vard. (misstag, blunder, 'groda', 'gubbe') göra en —; det var en grov —; man blir trött på hans -ar tabell 
statistiska —er; göra upp en — över ngt 

table d'höte (restaurangmåltid med bestämd matsedel till fast pris) skall det vara — eller ä la carte?; äta —; —n 
serveras kl. 12 tablett 1 smärtstillande —er; ta en — mot huvudvärk; en ask syrliga —er (pastiller) 2 
(kuvertunderlägg) ett dussin handbroderade -er; duka med —er tablå 1 (översikt) — över exporten av 
pappersmassa under år 1985; sammanställa en — 2 teat. första akten innehåller tre -er 3 barnen brukade uppföra - 
er på nyårsafton 4 ss. interj. i uttr. för överraskning e. d. till slut visade det sig att han hade nyckeln i handen — 
—! tabu 1 s. belägga med —; sociala —n 2 pred. adj. (förbjuden) för denna stam är vissa djur —; platsen är —; 
ordet har blivit — taburett 1 -er av trä; sidenklädda —er 2 biidi. (statsrådsämbete) han har fått en — 

tack 1 uttala sitt — till ngn; jag är dig stor — skyldig; det har du ingen — för; skall det vara —en för mitt 
arbete?; Herren vare tack och lov! (Kyrko-handb.); ett varmt —; mitt varma — för visad vänlighet. .; du skall ha 
stor, mycken —; tusen —; — skall du ha; 

— så mycket; — för maten, sällskapet; ja —; nej — 2 i uttr. ~ vare (med hjälp av, på grund av, till följd av ngt 
gynnsamt); ~ vare den gynnsamma vinden kom vi fram tidigare än beräknat. 

— Tack vare bör undvikas i förbindelse med attr. tör något ogynnsamt; ej: vare miss¬ 
ödet kom vi för sent (bör vara: till följd av 



el. på grund av missödet. .) ^ack|a s. bly i -or; smälta silver till -or 2tack|a v. har du -at pappa för presenten?; Jag 
tackar dig, Gud, för att jag icke är såsom andra människor (Luk. 18:11); Tackom och lovom Herren! 
(Kyrkohandb.); — för senast; — för maten (äv. hålla tacktalet); -ar allra mjukast!; du kan — Gud för att det gick 
som det gjorde; Tog du emot gåvan? — 

— för det; Gick du dit?-fan, tusan för det! starkt vard.; blir det kakor nu igen!-vet jag en rejäl 

smörgås; 

— ja, nej till en bjudning; du har dig själv att — (det är din egen skuld); jo, jag -ar [jag] ofta iron. 

tacklja 1 sjö. ~ ett fartyg; -ad som skonert 2 sport, (angripa) — en motspelare; biidi., vard. ~ ett problem 
(angripa, ta itu med) 

— av 1 ni sjö. (avrigga) — av ei. avtackla ett fartyg 2 biidi. (falla av) han har -at av efter sjukdomen tackling 1 
sjö. ~en som hindrar bommarna att böja sig uppåt går över stampdäverten; stående, löpande — (rigg) 2 sport, 
(angrepp) hårda, ojusta —ar 

tacknämlig (värd tack; önskvärd, välkommen) en — insats; ett —t initiativ; det vore —t om det bleve så tacksam 
1 (erkännsam, uppskattande) jag är mycket — mot henne för allt hon har gjort; han är henne djupt — ; ha ngn ei. 
ngt i — åminnelse; i —t minne bevarad; —t avböja; visa —het; alla bidrag mottogs med —het 2 (givande) detta 
är en lätt och — uppgift; en 

— roll; en — krukväxt 
782 sötsur 

tacksam 

spred sin — i trädgården; biidi. segerns, kärlekens, maktens — sötsur — sås; —t bröd; biidi. (ansträngt vänlig) 
en — min; hon log, svarade —t söv|a hon -de barnet med vaggvisor; syrsornas -ande sång; de -de honom 

före operationen; biidi. han -de sitt samvete; dig söver smickrets röst (Tegnér) 

— in fU mest fast sms., biidi. insöva ngn, sig i säkerhet (invagga); — ned ei. ner [U — ned ngn före en operation 
T 

ta se taga 

tabb|e vard. (misstag, blunder, 'groda', 'gubbe') göra en —; det var en grov —; man blir trött på hans -ar tabell 
statistiska —er; göra upp en — över ngt 

table d'höte (restaurangmåltid med bestämd matsedel till fast pris) skall det vara — eller ä la carte?; äta —; —n 
serveras kl. 12 tablett 1 smärtstillande —er; ta en — mot huvudvärk; en ask syrliga —er (pastiller) 2 
(kuvertunderlägg) ett dussin handbroderade -er; duka med —er tablå 1 (översikt) — över exporten av 
pappersmassa under år 1985; sammanställa en — 2 teat. första akten innehåller tre -er 3 barnen brukade uppföra - 
er på nyårsafton 4 ss. interj. i uttr. för överraskning e. d. till slut visade det sig att han hade nyckeln i handen — 
—! tabu 1 s. belägga med —; sociala —n 2 pred. adj. (förbjuden) för denna stam är vissa djur —; platsen är —; 
ordet har blivit — taburett 1 -er av trä; sidenklädda —er 2 biidi. (statsrådsämbete) han har fått en — 

tack 1 uttala sitt — till ngn; jag är dig stor — skyldig; det har du ingen — för; skall det vara —en för mitt 
arbete?; Herren vare tack och lov! (Kyrko-handb.); ett varmt —; mitt varma — för visad vänlighet. .; du skall ha 
stor, mycken —; tusen —; — skall du ha; 

— så mycket; — för maten, sällskapet; ja —; nej — 2 i uttr. ~ vare (med hjälp av, på grund av, till följd av ngt 
gynnsamt); ~ vare den gynnsamma vinden kom vi fram tidigare än beräknat. 

— Tack vare bör undvikas i förbindelse med attr. tör något ogynnsamt; ej: vare miss¬ 
ödet kom vi för sent (bör vara: till följd av 



el. på grund av missödet. .) ^ack|a s. bly i -or; smälta silver till -or 2tack|a v. har du -at pappa för presenten?; Jag 
tackar dig, Gud, för att jag icke är såsom andra människor (Luk. 18:11); Tackom och lovom Herren! 
(Kyrkohandb.); — för senast; — för maten (äv. hålla tacktalet); -ar allra mjukast!; du kan — Gud för att det gick 
som det gjorde; Tog du emot gåvan? — 

— för det; Gick du dit?-fan, tusan för det! starkt vard.; blir det kakor nu igen!-vet jag en rejäl 

smörgås; 

— ja, nej till en bjudning; du har dig själv att — (det är din egen skuld); jo, jag -ar [jag] ofta iron. 

tacklja 1 sjö. ~ ett fartyg; -ad som skonert 2 sport, (angripa) — en motspelare; biidi., vard. ~ ett problem 
(angripa, ta itu med) 

— av 1 ni sjö. (avrigga) — av ei. avtackla ett fartyg 2 biidi. (falla av) han har -at av efter sjukdomen tackling 1 
sjö. ~en som hindrar bommarna att böja sig uppåt går över stampdäverten; stående, löpande — (rigg) 2 sport, 
(angrepp) hårda, ojusta —ar 

tacknämlig (värd tack; önskvärd, välkommen) en — insats; ett —t initiativ; det vore —t om det bleve så tacksam 
1 (erkännsam, uppskattande) jag är mycket — mot henne för allt hon har gjort; han är henne djupt — ; ha ngn ei. 
ngt i — åminnelse; i —t minne bevarad; —t avböja; visa —het; alla bidrag mottogs med —het 2 (givande) detta 
är en lätt och — uppgift; en 

— roll; en — krukväxt 
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tacksamhetsskuld stå i ~ till ngn för ngt (ha ngn att tacka för ngt) tacksägelse (tack, tacksamhetsbetygelse) jag 
undanber mig alla ~r; överhopa ngn med ~r tadel skriftspr. (klander, kritik) utsatt för ~; gå fri från, för ~; en 
riddare utan fruktan och ~ (person som är orädd och har en fläckfri karaktär) tadla skriftspr. (klandra) ~ ngn för 
ngt; häckla och ~ ngn el. ngt tafatt äv. tagfatt s. leka ~ 2tafatt adj. (klumpig, fumlig, bortkommen) han är bete sig 
[-rörelser;-] (-i-rö- relser;-!-} han gjorde ~a försök att öppna konservburken taff|el 1 (festbord; festmåltid) tre -lar 
stod dukade i rummet; vara inbjuden till ~ på slottet; hålla öppen ~ jfr öppen 4 2 (taffelpiano) spela på *>». taf|la 
prov. (fingra, tafsa) ~ på ngt tafs i uttr. få, ge ngn på ~en vard. (få, ge ngn stryk; få, ge ngn en uppsträckning) 
tafsa vard. (fingra) ~ på ngt tag 1 (grepp) hon tog ett hårt ~ i ledstången; fatta, gripa, hugga, nappa, få ~ i ngn ei. 
ngt; släppa ~et [i, om ngt] äv. bildh; få ~ i ei. på ngn e]. ngt (träffa; hitta, komma över); bildh ta friska, nya ~ 
(göra nya försök) 2 (rörelse) simma med långa ta ett ~ med vänstra årån!; jag skall bara ta ett ~ med sopborsten 
(sopa lite); vard. komma i ~en (i gång); vara i ~en (i livlig verksamhet) 3 (sätt; fasoner) han har samma ~ i sig 
som sin far; det där är mina, rätta, friska han har ~en inne (är van) 4 (gång, omgång, stund) ovädret gick över på 
ett enda han drack ur glaset i ett ta lite i ~et (i sänder); två i ~et (på en gång); hon stannade ett kom hit ett ~!; det 
dröjde ett bra ~ innan regnet slutade; det glömmer jag inte i första ~et vard. (i brådrasket) taga ei. ta I tr. 1 (gripa, 
fatta) ~ ngn under armen, i handen; ta glaset och ställ det på bordet!; Stå upp, tag din säng och gå hem! (Mark. 

2:11); ~ nyckeln ur låset; ~ skeden i vacker hand se sked-, ~ ett barn på armen; ~ socker i kaffet; de tog 
blindtarmen på honom (avlägsnade); ~ en boll, lyra (fånga); tjuven tog pengarna (stal); räven har tagit en höna; 
vinden tog 

min hatt; polisen tog tjuven; ~ ngn till fånga; ~ en fästning (intaga); ~ med storm se i storm; han tar folk 
(charmerar); ~ rodret äv. bildh; ~ ledningen (överta); ~ gift; ~ en cigarr; ~ ett bad; ~ sitt liv; ^ ngn avsides; citatet 
är taget från Bibeln 2 (välja, utse, antaga; använda) ~ ngn till hustru; jag tar dig till vittne på att..; låt oss ta ett 
exempel; Vad skall vi — Jag tar te och en smörgås; han tog sin far till mönster i allt; ~ parti för ngn sq parti 6; ~ 
ngn i sin tjänst; ~ paraply (ta med sig); skall jag ~ frack?; ^ ett rum på ett hotell; ~ en omväg, en ny väg; ^ 
bussen, tåget, hissen 3 (få, mottaga; skaffa sig, utkräva) ~ mutor; ~ råd; ~ arv; ~ ngt i arv; ~ lektioner; ~ massage; 
~ lärdom av ngt; ~ ed av ngn; ~ [sig] ledigt; ~ betalt, ränta; ~ patent på ngt; ~ hämnd 4 (klara) hästen tog hindret; 
~ trappan i ett språng; hon kan ta höga C; båten tog sjöarna; tanken tar 1 000 liter (rymmer) 5 (uppfatta, upptaga) 



hur tog hon det?; ~ en sak allvarligt, högtidligt, bokstavligt, lätt; ~ det med ro, lugnt; han tog det som ett skämt; ~ 
det som det faller sig; ~ människor som de är (acceptera); ~ ngt för givet; vem tar du mig för? 6 (upptaga, kräva) 
skåpet tar för stor plats; det tog lång tid (dröjde länge) 7 i vissa uttr. ~ farväl av ngn; ~ fasta på ngt; ~ hänsyn till 
ngn ei. ngt; ~ konsekvenserna (ta på sig, acceptera); ~ notis om ngn ei. ngt; ~ ställning till ngt; ~ en vändning till 
det hättre; ~ temperaturen; ~ ett fotografi av ngn el. ngt; ~ slut; ~ plats (slå sig ner); ~ fart; ~ fel, miste; 

mod till sig; ~ doket (hli nunna); ~ examen; vart skall du ta vägen?; ~ ngn av daga (döda); han tog sin egendom i 
besittning; ~ ngt i betraktande; ~ ngn i förhör, i försvar II itr. 1 hon tog i tyget och kände på det; det tog i 
handtaget; han tog åt hatten som för att hälsa (gjorde en rörelse); ~ till vapen (gripa); ~ till flykten, benen, 
bönboken bildh 2 (göra verkan, fungera) kniven, pennan tar inte; fotbromsen tog inte; vintern har tagit på honom 
(inverkat ofördelaktigt på) 3 abborren tar inte (nap- 
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par) 4 vard. skall vi ta och öppna fönstret? ; nu tar vi och går ett tag III ~ sig 1 (bli bättre, repa sig) blommorna 
har tagit sig; elden tar sig; det tar sig! 2 ~ sig för pannan; ~ sig i kragen biidi. 

3 (leta sig fram, lyckas komma fram) de tog sig över gränsen; han har tagit sig ända till Spanien 4 i många uttr. ~ 

sig en smörgås, en lur, ett bad; ~ sig friheten att. ~ sig ton se ton 1; hans längtan tog sig uttryck i toner; hon tar 

sig alltid tid att stanna och prata en stund; ~ sig vatten över huvudet (åtaga sig mer än man orkar med); ~ sig för 
mycket till bästa (dricka för mycket sprit); ~ sig i akt, till vara 

— av ru 1 (ta bort) ~ av locket på asken; ~ av skalet på bananen; ~ av från bordet (duka av); ~ av toppen på 
julgranen (såga av); ~ av tygstycket på mitten (dela itu); — av kappan en centimeter (korta av) 2 (kläda av sig) 
mest refi. ta av [dig] kappan och sitt ner! 3 bi. lös sms. (vika av) ~ av från vägen; bilen tog av åt vänster 4 mest 
fast sms. (minska) krafterna avtog; vinden avtog i styrka; småningom avtagande regn; ~ bort lU ta bort fötterna 
från bordet!; ~ bort en fläck; jag måste äta ett äpple för att ~ bort den obehagliga smaken (förta); — efter (härma) 
pojken tar efter sin far; ~ emot ei. motta[ga] 1 han mottog gåvan, belöningen ur konungens hand (fick); hon tog 
emot klandret tigande (underkastade sig); han mottog el. tog emot mitt erbjudande med tacksamhet (godtog, 
antog) 2 (ta hand om för speciell behandling e. d.) pensionatet tar emot gäster även vintertid; hon tar emot tvätt 3 
(möta, bemöta, upptaga) han mottog oss vänligt; vi tog emot dem vid färjan; förslaget mottogs med bifall 

4 (ge företräde, ha mottagning) tar doktorn emot i dag?; ~ emot besök 

5 mest lös sms. (avvärja, dämpa) ko-fångaren tog emot stöten; biidi. han fick ~ emot de värsta stötarna 6 bi. lös 
sms. (vara i vägen) det är något som tar emot i nyckelhålet 7 bi. lös sms. (vara motbjudande) det tar emot för mig 
att be om hjälp; ~ fast 1 ru (fånga) ta fast tjuven!; man lyckades fasttaga rymlingen 2 (fastna) nu tog det fast; ~ 
fatt han tog fatt i hatten just som den 

skulle till att blåsa i kanalen (grep); hon tog fatt på arbetet med förnyade krafter (tog itu med); ~ fram ru ~ fram 
en burk ur skafferiet; ~ för sig (förse sig, servera sig) ta för dig av efterrätten!; ~ hem 1 vi får ~ hem frukt till 
söndag; ~ hem spelet äv. biidi. 2 sjö. ~ hem focken (ta ner); ~ hem på skotet (förkorta); ~ i de tog i av alla krafter 
(ansträngde sig); biidi. jag fick ~ i med hårdhandskarna (ta itu); vard. vad du tar i! (yttrar dig skarpt); ~ ifrån ei. 
frånta[ga] 1 de tog ifrån modern barnet; chefskapet fråntogs honom ei. han fråntogs .. 2 (fråndraga) ~ ifrån och 
lägga till; härvid från-tages alla inkomster av gåvonatur (un-dantas); ~ igen ge och ~ igen; ~ skadan igen 
(återvinna ngt förlorat); refi., vard. ~ igen sig (vila sig); ~ ihop el. hopta[ga] fackspr. sticka ett varv till och ta sen 
ihop!; ~ in ru 1 ta in tvätten, det börjar regna!; [låta] ~ in vin (beställa); ~ in seglen sjö. (bärga); hon tog in 
främlingen i huset; han måste ~s in på sjukhus, anstalt; blott en ringa del av de sökande kan intagas; ~ in en 
artikel i tidningen; fartyget håller på att ~ in last; båten tar in vatten (läcker); ~ in medicin, gift (förtära); han har 
tagit in mycket pengar på affären (fått in) 2 (slå sig ned i fråga om tillf, bostad) han tog in på hotell; du kan väl ~ 
in hos oss; jfr intaga; ~ isär el. särta[ga] han tog isär maskinen; ~ itu 

1 reparatören tog itu apparaten 2 hon tog itu med arbetet (grep sig an med); jag ska ~ itu med honom vard. (säga 



till på skärpen); ~ med ru 1 (föra med sig) ta med termos på utflykten!; hundar får ej medtagas 2 (medräkna, inbe- 
räkna) ~ med ngt i räkningen; ~ ned ei. ner 1 ru ~ ned en bok från hyllan; det är lika omöjligt som att ~ ned 
månen; ~ ned ett tält (montera ned) 


2 biidi., vard. kritikerna tog ned honom (gjorde ned); barnen tog ner henne alldeles med sitt bråk (gjorde henne 
utom sig); applåder som kunde ~ ner taket; ~ om ru mest lös sms. (ta el. göra på nytt, upprepa) sångaren fick ~ 
om numret; vi får ~ om den här bilden; ~ på ru ~ på vantarna; ~ på sig ru ta på dig koftan om du fryser!; biidi. 
han tog på sig en viktig min; ^ 
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på ei. påtaga sig ett tungt ansvar; ~ på ei. påtaga sig ett svårt arbete (åtaga sig)» ~ på el- påtaga sig ett straff 
(underkasta sig); fastän oskyldig tog han på sig skulden; ~ samman iu 1 fackspr. ~ samman maskorna två och två 
2 (lägga ihop) om allt tas samman; ~ sig an (ta hand om) han tog sig an sina småsyskon; ~ sig fram 1 (färdas, 
lyckas komma fram) vi tog oss fram på cykel; expeditionen har tagit sig fram till det inre av urskogen 2 (klara 
sig) hon tog sig fram med hjälp av stipendier; ~ sig for[e] ei. företa[ga] sig 1 (göra, uträtta) han gick hemma utan 
att företaga sig något nyttigt ei. ~ sig något nyttigt före 2 bi. lös sms. (börja) de tog sig för att kasta sten på 
rutorna; ~ sig samman (samla sig, rycka upp sig) försök ~ dig samman!; ~ sig till vad skall jag ~ mig till [med 
barnen, med ogräset]? (vad skall jag göra?, hur skall jag bete mig?); vad tar du dig till? (vad gör du för 
dumheter?); ~ sig lit 1 (lyckas komma ut) tjuven tog sig ut genom fönstret 2 (te sig, se ut) hur tar jag mig ut i min 
nya kappa?; ~ sönder ru man tog sönder maskinen och rengjorde den; ~ till 1 [U mest fast sms. (öka) kölden 
tilltog; stormen tilltar i styrka; tilltaga i ålder och visdom; småningom tilltagande vind 2 (börja) barnet tog till att 
gråta 3 (beräkna, tillgripa, hugga till med) du har allt tagit till i knappaste laget; hon tog till ett högt pris; en rejält 
tilltagen summa; ~ tillbaka på morgonen gick bonden och tog tillbaka sin ko; ~ tillbaka en ansökan (återkalla); ~ 
tillbaka sina beskyllningar (återta) ~ till sig ~ till sig sina syskonbarn (ta i sin vård); saltet tog till sig fukten (drog 
åt sig, absorberade); ~ undan ru mest iös sms. han tog undan en del av säden för eget bruk (ta bort, reservera); jfr 
undantaga; ~ upp ru 1 han tog upp pennan från golvet; ~ upp nätet; bilisten tog upp en liftare; ^ upp en maska; 
biidi. ~ upp en fråga till diskussion; hon har tagit upp sina studier (åter börjat med); ~ upp striden igen; prästen 
tog upp en psalm (började, stämde upp) 2 (anteckna, införa) det här får du ~ upp på utgiftskontot; ~ upp order; ~ 
upp ngt på band, skiva (inspela) 3 mest 

fast sms. (antaga) genom dopet upptages barnet i församlingen 4 (insamla, uppbära) ^ upp hyra, avgifter 5 
(öppna) ~ upp en låda, en konservburk; hon försökte ~ upp knuten; vi tog upp ett fönster till; /»* upp en isränna; 

~ upp jord, en ny åker (börja odla) 6 bi. lössm?., 

1 uttr. ~ illa, väl upp; ta inte illa upp om jag kritiserar ditt förslag! 7 (göra kortare) byxorna måste upp en 
centimeter; jfr upptaga; ~ ur ta ur benen innan du äter fisken!; ~ ur en fågel, hare kok. (rensa); ~ ur fläckar; de 
där idéerna skall jag ~ ur honom; ~ Ut ru 1 ~ ut mattorna till vädring; han tog ut sin fru på restaurang; ~ ut 
pengar från banken (lyfta); ~ ut ett belopp i förskott; han har uttagits till olympiaden (utvalts); de tog ut lysning; 

~ ut pass, patent, examen (skaffa officiellt bevis o. d. på ngt); ut fläckar (ta bort) 2 ~ ut satsdelarna i en mening 
(analysera fram); ~ ut en melodi på pianot, efter gehör; ~ ut riktningen på kartan, positionen på sjökortet 3 bi. iös 
sms. ~ ut stegen (ta långa steg); ^ vid 1 ni (börja; fortsätta) där slätten slutade tog skogen vid; du får ~ vid där jag 
slutar; efter middagen tog dansen vid ei. vidtog dansen 

2 i uttr. ~ illa vid sig (bli illa berörd, bli upprörd); jfr vidtaga; ~ åt vard. vad tar det åt dig? (vad är det fatt med 
dig?); ~ åt sig hon tog åt sig äran av arbetet (tillskrev sig); ta åt sig en pik (känna sig träffad av); ett tåligt tyg som 
inte tar åt sig smuts; ~ åter se återtaga; ~ över 1 kortsp. kungen tar över knekten 2 (övertaga el. fortsätta ngns 
syssla e. d.) sonen har nu tagit över faderns affär; A vaktade till kl. 12 då B tog över (hellre: tog vid); jfr 
övertaga; ~ över sig (breda över sig) ~ en filt över sig 

tagas ei. tas vard. (strida, gräla) ~ om ngt; hon är inte god att ~ med (ha att göra med) 



tagen biidi. (gripen, rörd; medtagen) hon blev, verkade ~ av hans ord; han såg mycket ~ ut 

tagg (törne; pigg, spets, udd) hon stack sig på en ~ när hon plockade rosor; en kaktus med vassa ~ar; hennes ord 
satt som en ~ i hjärtat; älgen lär få en ny ~ i sin krona varje år; murkrö- 
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net var försett med ~ar av järn; hon knypplade en spets med stora ~ar tak platt, sluttande, brant, brutet, mossigt 
lägga ~ på ett hus; vi har just fått säden under här var det högt, lågt i rummet var klätt med bokhyllor från golv 
till han stod utan ~ över huvudet (utan bostad); biidi. glädjen stod högt i vard. ingen fara på ~et; slå klackarna i 
~et se i klack Haka adj., jur., i uttr. i ~ händer (i förvar hos opartisk person) 2tak|a v. (förse med tak) ~ ett hus; en 
-ad pråm; -ad ved 

takt 1 efter violinsolot följde två ~ers paus; anapesten är en trestavig de gick i ~ till musiken; komma ur ~en; 
hålla, öka ~en (tempot); slå ~en; biidi., vard. barnen åt dåligt av förrätten men när tårtan kom blev det andra ~er 2 
(finkänslighet, urskill-ning) han visade en sällsynt ~ i den kinkiga situationen; ^ och god ton taktfast (som håller 
el. följer takten) de gick med steg; ~ rodd taktik (tillvägagångssätt) strategi och ~ mil.; hans vanliga ~ är att neka; 
ändra ~en taktisk en ~ manöver; gå ~t tillväga; det är ~t olämpligt att. .; mil. ~a övningar 

*tal s. 1 udda och jämna positiva, negativa, approximativa ~ mat.; hela /w 2 i uttr. i runt ~ (ungefär); bron kostar i 
runt ~ två miljoner 3 (räkneexempel) räkna ett ~ 4 vittert (antal) en skara utan ~ (oräknelig); ~et på de omkomna 

2tal s. 1 (talande, språk; samtal) behärska ett språk i ~ och skrift; hejda sig, stanna mitt i ~et; falla ngn i ~et; hon 
är sävlig i sitt ett dunkelt i dagligt ha ~ets gåva; ge svar på sådant skall edert tal vara, att ja är ja, och nej är nej 
(Matt. 5:37); direkt, indirekt ~ (anföring); på ~ om vatten så är jag törstig; han förde frågan på det har ännu inte 
kommit på jag försökte förgäves komma till med honom; en sådan lösning kan det inte bli ^ om (bli fråga om); 
det kan inte vara, bli ~ om att gå ei. att vi osv. går; han lyder, det är inte tu ~ om [den] saken 2 (anförande, 
yttrande) ett kort, långt, spirituellt, illa förberett ~; 

hon höll ~ vid graven; hålla ~ för ngn ei. ngt 

tal I a 1 barnet håller på att lära sig kan lillen ~ än?; ~ är silver, tiga är guld ordspr.; ~ rent, högt, lågt, otydligt, 
sluddrigt, väl, ledigt; ~ i näsan; ~ med brytning; ~ bredvid mun[nen] (vara lösmynt); ~ i vädret (ovederhäftigt); ~ 
ur skägget! vard. (tala så det hörs); du kan ~ fritt ur hjärtat (vara uppriktig); han har lätt för att ~ (uttrycka sig 
muntligt); Varav hjärtat är fullt, därav talar munnen (13ib.); de -ade med varandra en lång stund; ~ med äv. vid 
ngn om ngt; Han talar med bönder på böndernas sätt/men med lärde män på latin (Karlfeldt); hon -ar engelska 
[flytande]; ~ filosofi, politik; han försökte ~ allvar, förstånd med henne; försök ~ henne till rätta!; han låter inte ~ 
med sig (är omedgörlig); det är ingenting att ~ om; det har jag aldrig hört -as om; hon vill inte höra -as om 
skilsmässa (vill inte veta av); han -ar alltid väl, iila om sina medmänniskor; låta ~ om sig (vara mycket omtalad); 
bildfgt, bokstavligt -at; ärligt -at har jag svårt att fördra honom; refi. ~ sig hes; ~ sig varm för ngt (ivrigt 
rekommendera ngt) 2 (hålla tal) ~ för brudparet; ~ för en anklagad Jur. (plädera); ~ i en fråga, i en sak (yttra sig); 
bildh allting -ar för hans oskuld 3 mindre vank, i uttr. i -ande stund (just nu) 

~ emot ingenting -ar emot ett sådant antagande; ~ in ni ~ in ngt på skiva på band; göra en intalning; jfr intala; ~ 
om [U (berätta) kan du inte ~ om för mig vad som trycker dig?; jfr omtala; ~ ut 1 (tala tydligt) ~ ut så jag hör vad 
du säger! 2 bildh det var skönt att få ^ ut (säga ut sin mening; tala om sina bekymmer); jag vill ~ ut [med dig] om 
den här saken (resonera grundligt om); jfr vitala talan (käromål, svaromål) föra ngns ~ äv. bildh; han har ingen ~ 
(äv. bildh ingenting att säga till om) talang 1 (förmåga, färdigheter, begåvning) ha, sakna ~; det är en flicka med 
många ~er; ha musikalisk, konstnärlig ~ 2 (talangfull person) han är en verklig kaféet var en mötesplats för unga 
~er 
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talare ban är en stor — (har talets gåva); tre — anmälde sig vid diskussionens början; jag ber att få instämma 
med föregående — 

talas i förb. ~ vid (samtala, resonera); vi får — vid om saken senare talgdank biidi., vard. nu gick det upp en 
—! (nu börjar jag förstå) tallrik djup, flat —; en rågad —; en — soppa 

tal I ös (oräknelig) en — skara talrik en — församling, publik; utställningen var —t besökt tam (mots. vild) —a 
djur; biidi. genom strykningarna blev artikeln mycket —are tamp biidi., vard., i uttr. på sista —en (på el. mot 
slutet) 

tampas vard. (slåss, kivas, 'tas') — med ngn om ngt 

tand vackra, vita, starka, dåliga, trasiga, plomberade tänder; få tänder; ömsa tänder; tappa tänderna; borsta 
tänderna; hacka tänder av köld; skära, gnissla tänder äv. biidi.; öga för öga, tand för tand (2 Mos. 21: 24); visa 
tänderna äv. biidi.; bildh tidens —; få sig en tår på —; beväpnad till tänderna (väl rustad); få blodad — (få smak 
för ngt); hålla — för tunga (hålla tyst med 

en hemlighet) 

tandagnisslan i uttr. gråt och — (stor förtvivlan) 

tan ger | a mat. (snudda vid) triangelns längsta sida -ar cirkeln; bildh utredningen bara -ar detta problem tank|a 
(fylla tanken; fylla på) bilen stannade för att —; — olja, bensin; lastbilen hade just blivit -ad; bussen kom direkt 
från -ning tank|e djärva, moderna, självständiga -ar; sitta i sorgsna ^r; försjunken i -ar; snabb som -en; -en är fri; 
vara öppen för alla nya -ar i tiden (idéer); utbyta -ar; ha en låg, hög — om ngn el. ngt; ha sin — för sig (åsikt); 
enligt min — (åsikt); komma på bättre -ar; jag fick henne på andra -ar; hon gjorde det i — att få beröm (avsikt); 
han hade ständigt samma problem i -arna; hon är alltid i mina -ar; jag har aldrig haft en — ditåt; en händelse som 
ser ut som en tanke (Geijer); var har du dina -ar?; försöka samla -arna (koncentrera sig); i det här arbetet måste 
man ha -arna med sig (vara uppmärksam på vad man gör); 

jag gjorde det i -arna (av tankspriddhet, i distraktion) tankeställare äv. tank- (ngt att tänka på, varning, 
påminnelse) ge ngn, få [sig] en —; olyckan gav oss alla en — tant — Lisa och farbror Sven; mina gamla -er 
(fastrar, mostrar) tantal uskval ei. tantal i kval i uttr. lida — 

1 fråga om ngt ouppnåeligt 

tapet 1 ljusa, mörka —er; sätta upp —er 

2 i uttr. vara på —en (på tal, aktuell) tapp 1 sätta en — i tunnan; det var som 

— ur tunna om flödande tal 2 isen hängde i —ar 3 en — hö 
*tapp|a V. (tömma; hälla; få att rinna) 

— en tunna; — en sjö; — ngn på blod; 

— vatten ur en krän; vinet -as på buteljer; öl av första -ningen 

— av ni — av en vätéka; — av ett dike; — i — i vatten i ett badkar; — in ni facki. (sätta in som en tapp) — in 
ett skaft i en borste; — på ni (fylla på) 

— på bensin i tanken; — upp (hälla upp) — upp vin på buteljer; — ur ru 

— ur vattnet ur karet; — ur ett vinfat; — ut ru — ut vin ur ett fat 

2tappja V. (släppa; förlora, mista) ni -ade en handske!; hon -ade tallriken i golvet; han har börjat — håret, 
tänderna; du ser ut som om du hade sålt smöret och -at pengarna; hunden -ade spåret; bildh — andan (bli 
andfådd); — minnet; — balansen; — modet; — intresset; — fattningen, huvudet, förståndet; 

— räkningen; — tråden (komma av sig, förlora sammanhanget); — hakan vard. (bli förvånad) 



— bort ru jag -ade bort vad jag tänkte säga; ett borttappat smycke; — bort sig yard. (gå vilse) han -ade bort sig i 
skogen; talaren -ade bort sig alldeles när publiken skrattade (kom av sig) 

tapper (djärv, oförskräckt, ståndaktig; uthållig) en — krigare; hon log ett —t leende; kämpa —t; de drack —t 
hela kvällen (duktigt, så det förslog); belöning för —het i fält, till sjöss tappt i uttr. ge — (ge upp, ge slaget 
förlorat) 

tariff (taxa) elektriska —er; avgiften beräknas enligt, efter denna — tarm tömma —en; hon är smal som en —; 
vard. jag är så hungrig att det skriker i -arna: äta så man spräcker en — (äta sig övermätt) 
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teknik 

tarv åid., i uttr. förrätta, göra sitt ~ (naturbehov) 

tarv|a skriftspr. (behöva, fordra) under uppväxtåren -ar man mycket mat; det -ar en förklaring; här -as åtgärder 
tarvlig 1 (simpel, smaklös) en ~ kappa; hon är enkelt men aldrig ~t klädd 2 (dålig, lumpen, gemen) en ~ person; 
en ~ handling; det var ~t av dig att göra så 3 åid. (enkel, anspråkslös) hon delade hans ~a måltid tass 1 hunden 
räckte vacker ~ (räckte fram högra tassen till hälsning ei. tack) 2 vard. (hand) skaka ~ med ngn; bort med ~arna! 
tass I a (smyga, trippa tyst) jag hörde ngn ro [omkring] i korridoren; -ande steg tassel se tissel tassla se tis sia 

tattarblod vara av ha ~ i ådrorna 

(härstamma från tattare) tavl|a 1 (platta, skiva, bräde) lagens -or; gå fram och skriv på svarta -an!; ett ur med 
självlysande skjuta utan att träffa -an 2 (målning) måla en hänga, sätta upp -or på väggarna; hon är vacker som en 
bild i. en vacker ~ utbredde sig framför oss (natursceneri) tax | a (fastställd avgift, pris) spårvägen höjer -orna; ~ 
för elkraft; betala enligt -an; chauffören körde på lägsta -an taxer|a inkomsten -as till 10 000 kr.; han är -ad till el. 
för 30 000 kr.; han lät ~ skogen (värdera); -ing till statlig inkomstskatt 

ro upp ni 1 bli upptaxerad från 20 000 till 25 000 kronors inkomst 2 (uppskatta, värdera) arealen upptaxerades till 
tre tunnland taxi (droskbil) åka skall vi ta en han kör ~ om lördagarna; ring efter en ~!; ringa till ~ 
(droskstationen) Jte s. kinesiskt koka, dricka pröva våra goda ~er!; en burk, ett paket en ~ och en kaffe vard. 

(teportion); hon kom hem lagom till ro et (tedags, tedrickningen) 2te v., refi., skriftspr. (visa sig, se ut, synas, 
förefalla) efter vad som skett ~r sig saken en smula annorlunda; härifrån ~r sig porträttet mer till sin fördel teat|er 
Kungliga Dramatiska ~n; Stockholms -rar har stängt för säsongen; skall vi gå på ^n i kväll?; hennes dotter är vid, 
har gått in vid ~n (är resp. 

skall bli skådespelerska); han har slutat vid, lämnat ~n; bildl- han spelar bara ro (förställer sig); vard. det spelar 
ingen ~ (det spelar ingen roll, har ingen betydelse) 

tecken 1 (gest) han gjorde ett ~ med handen; hon fick ~ att avlägsna sig; tala med ei. genom ~ 2 (symbolisk figur, 
emblem, sinnebild; sjTnbol) matematiska, kemiska, astronomiska korset är de kristnas heliga i detta ~ skall du 
segra; han gav henne en ring till ~ på sin vänskap 3 (symtom, yttring, spår, igenkänningstecken) det är ett gott 
han visar säkra ~ på mässling; det är ett ~ på god uppfostran; jag ser inga ~ till regn; han visade inte ett ~ till 
rädsla; vi måste akta på tidens ~ 4 (järtecken, under) det syntes underliga ~ på himlen; ~ och under 5 astrol, han 
är född i Kräftans biidi. allt gick i sorgens problemet löstes i samförståndets ~ 

teckn|a 1 (ge tecken) han -ade åt henne att gå 2 (skriva, anteckna) han -ade sitt namn på listan; ~ en försäkring 
(förbinda sig att ta, skriva under); ~ bidrag till ngt (ge, utlova); hand. ~ aktier; ro ngns firma; ka mr ern har rätt att 
~ firman 3 (rita) hon både -ar och målar 4 refi. ro sig för en försäkring (anteckna sig); trädet -ade sig vackert mot 
himmelen (avteckna sig); fasa -ade sig i hennes ansikte; ~ sig till minnes (lägga på minnet); prov. det -ar sig till 
regn (ser ut att bli) 

~ av nJ (avbilda) innan kameran fanns fick man nöja sig med att ~ av; jfr avteckna; ~ in lU (rita in) ~ in en sjö på 
kartan; jfr inteckna; ~ på lU ~ på ei. påteckna sitt namn, en lista; ~ under ru mest fast sms. underteckna en 



skrivelse; ~ upp ru han -ade upp ei. uppteeknade berättelsen efter hennes diktamen; ro upp el. uppteckna 
dialekter 

teg indela ett fält i ~ar; varje ~ plöjes för sig; åkrarna låg ~ om ~ (gränsade till varandra) 
tegel torka, bränna bränt, glaserat ro; huset var byggt av äv. i ~ 

teknik 1 (ingenjörsvetenskap) ~en har gjort stora framsteg; den moderna ~en; ~ens underverk; förändringar på 
~ens område 2 (tillvägagångssätt) violinisten 
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terrass 

har en högt uppdriven ~; han målar i samma ~ som de holländska mästarna teknisk ~ term (fackterm); ~ 
färdighet, skicklighet; detta är ett rent ~t problem; ~ knockout sport, telefon det ringer i ~en; det är ~ till dig; 
svara, tala i söka, träffa ngn per ~ 

telefonera undvik att ~ under åskväder!; ~ till ngn; ~ efter en vara ~ in ru ~ in ett telegram telegraf trådlös hon är 
anställd vid ~en vard. (televerket); ~en stänger kl. 21 (telegrafstationen) telegrafer|a hon -ade hem; ~ ett 
meddelande till ngn; ~ efter pengar telegram personligt ~ med betalt svar; skicka ett få ~ om ngt television förk. 
TV ei. tv; ~ens segertåg; se på ~; se ngn ei. ngt i ~; de har både radio och ~; kommersiell ~; intern stänga av 
TV-n; TV-ns placering i rummet; ha två TV-ar tema (ämne, grundtanke, ledmotiv) han hade valt frågan om 
människans fria vilja till ~ för sin föreläsning; det är ett gammalt utnött mus. ~ med variationer; variationer över 
ett ~ av Bach; språkv, verbets säga, ta ~ på ett verb 

temperament 1 (lynne, kynne) hon har lugnt, livligt de fyra ~en 2 (livlighet) han saknar alldeles en skådespelare 
med ~ 

temperatur oförändrad, fallande, stigande <~en höll sig envist under noll; hon har för hög hon har litet ~ (feber); 
ta ~en temperer|a (värma el. kylslå) ~ vin; luften i rummet var behagligt -ad; geogr. -ade zonen; mus. -ad 
stämning tempo 1 (takt, hastighet, fart) snabbt, långsamt vi gick i raskt öka ~t 2 (avsnitt, fas, moment) simhoppet 
har tre 

temporär (tillfällig, övergående) en ~ företeelse; vara ~t hindrad att. . tendens 1 (syfte, syftning) han skriver 
böcker med social ~ 2 (benägenhet, böjelse; ansats, utvecklingsriktning) hon visade en obehaglig ~ att 
nonchalera sina medmänniskor; det nutida skriftspråket visar en allt starkare ~ till förenkling och utjämning; 
aktiemarknaden visar en fallande, stigande ^ 

tender|a (visa ansatser tiii, ha benägenhet för) sammanträdet -ade att dra ut på tiden; det som från början var ett 
undantag tycks nu ~ [till] att bli regel; han -ar åt ei. mot överdrifter tennsoldat leka med ~er; biidi. vara en 
ståndaktig ~ 

tenor han har en vacker ~ (tenorröst); han sjunger första ~ (tenorstämman); det är ont om ~er (tenorsångare) 
tentak|el zool. (känselspröt) timmerbaggen har långa -ler; snigeln drog in -lerna; biidi. skicka ut sina -ler (göra en 
trevare) ; dra in -lerna 

tentam|en undergå, avlägga ~ i tyska; förrätta ~; klara en ~; läsa för, på ~; gå upp i ~; misslyckas i ~; bli kuggad, 
godkänd i akademiska -inas giltighetstid är numera obegränsad tenter|a 1 (pröva ngn i examensämne) profeS- 
sorn -ar helst om morgnarna; han -ade två studenter samtidigt 2 (undergå prövning i examensämne) efter flera års 
studier -ade han med gott resultat; pojken fick ~ upp i matematik teologi en föreläsningsserie i praktisk studera 
~e kandidat, licentiat, doktor; ~e kandidatexamen teoretisk ~ filosofi; ~a och praktiska problem; frågan har blott 
~t intresse; han är så ~ (spekulativ; verklighetsfrämmande) 

teoretiser|a (uppställa teorier; resonera verklighetsfrämmande, spekulera) ~ om, över ngt; -ande utläggningar 
teori (tes, antagande; spekulationer; spekulativ verksamhet) uppställa en ~ om ngt; hans ~er har visat sig riktiga; 
men detta är blott ~er; ~ och praktik; det som i ~[e]n verkade troligt visade sig i praktiken ej hålla måttet; grå är 



all teori (efter Goethe) term 1 (fackuttryck) artikeln varspäckad med tekniska ~er 2 mat. positiva, negativa ~er; 
reducera antalet ~er termin 1 (lästid, del av läsår) under ~en; undervisningen har slutat för ~en 2 (hestämd tid; 
förfallotid) utbetalningarna skall göras inom vissa på förhand fastställda ~er 

termometer ~n visar 8 grader; ~n faller, 

stiger; har du slagit ner ~n? om fehertermometer 

terrass (avsats) trädgården var anlagd i, på ~er; hon satt och solade sig på ~en 

25 *—Svensk handordbok 
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tidast 

territoriell — församling (som har fixerade geografiska gränser); —a förluster; —t hör området till Asien 
territorium (område) på svenskt — terror (skräckvälde) utöva — mot ngn; 

politisk — terräng 1 (område, mark) öppen, svår, oländig —; känna, rekognosera —en 

2 (obanad mark) gå i —; sport, löpa — 

3 biidi. sondera —en (känna sig för); vinna — (vinna utbredning, gå framåt); förlora - (gå tillbaka) 

ters 1 mus. liten, stor —; sjunga en — 2 vard. ta —en (tredje snapsen) tes (lärosats, påstående) Luthers 95 —er; 
en ohållbar —; uppställa, förfäkta, bevisa en — 

Itest s. håret hängde i långa —ar 2test s., fackspr. (prov) utarbeta, använda ett äv. en psykologisk[t] —; pröva 
intelligensen med olika — äv. -er äv. -s test|a fackapr. ~ skolbarn; han har blivit -ad; — en bil; -ningens 
tillförlitlighet betvivlades 

testamente 1 inbördes —; upprätta, sätta upp, göra, skriva [sitt] —; upphäva, återkalla, ändra ett —; komma ihåg 
ngn i sitt —; öppna ett —; biidi. ett litterärt, poetiskt, politiskt — 2 bibi. Nya, Gamla —t testamentera — sin 
förmögenhet, sina pengar till en avlägsen släkting; — bort allt man äger text (skrifUtycke; ord till bild, musik e. 
d.; predikotext) utgiva fornisländska —er; översätta en engelsk —; bilder med —; en fransk film med svensk —; 
sätta — till musik; dagens — är hämtad ur Matteusevangeliets femte kapitel; gå vidare i —en (äv. biidi. 
fortsätta); lägga ut —en (äv. biidi. brodera ut ngtf vidlyftigt förklara ngt) text | a 1 (pränta) adressen var vackert - 
ad 2 skådespelaren, sångaren -ar väl, dåligt (har ett tydligt, otydligt uttal) textil 1 s. (textilalster, tyger, vävnader) 
modern —; färgglada —ier; utställning av keramik och —ier 2 adj. — teknologi; den —a produktionen; —t 
konsthantverk 

tia 1 låna, växla en — 2 tippa en — (tio rätt på tipskupongen). — Jfr f. ö. trea tid 1 — och rum; —en lider; —en 
går fort; — är pengar; —en läker alla sår ordspr.* ~ens tand; det tar ~ att få 

arbetet klart (lång tid); hon sökte vinna —; jag har inte —; han skall göra det så fort han får —; kan du inte ta dig 
— att stanna en stund?; han ger sig aldrig — att tänka efter; spring inte, du har god —; ha gott om —; det är 
ingen — att förlora; borgerlig —, östeuropeisk — (tidsangivelse) 2 (tidrymd; tidsålder, tidsperiod, skede) efter 
någon — började hon längta hem; för en — sedan hände det att. .; förr i —en; på sista —en har han varit en 
smula besynnerlig; det gick bra till en —; under en — av tre år; hon var hemma hela —en; förhistorisk —; den 
gamla goda —en; Jag minns den ljuva tiden (Lenngren); det är dåliga —er; tomt jobbarna har nu gyllene tider; 
den moderna —ens krav; på Gustav Vasas —; han var på sin — en framstående politiker; jag var på min — en 
god simmare; hon var ett barn av sin —; han hade för sin — mycket radikala åsikter; följa med sin —; i vår —; 
nu för —en; om tidernas tecken kunnen I icke döma (Matt. 16: 3); han är en av alla —ers största målare; det var 
alla —ers! vard. (utmärkt); —erna förändras; Ur led är tiden (efter Shakespeare); du store —! vard. 3 (tidpunkt) 
vid den —en, denna —; vi äter alltid på samma —er; komma i rätt —; han kommer alltid i —, i god —; kan du 
aldrig lära dig passa —en?; när —en är inne; det är — att gå nu; får jag beställa — ?; beställa, få — hos 
hårfrisörskan; — efter annan (då och då, periodvis) 4 (uppmätt el. fastställd tidrymd) ta — vid löpning; springa 



på —; nu är det full —; hans — är ute; vid dessa prov är det viktigt att den fastställda —en ej överskrides 5 i 
vissa uttr. allting har sin —; du är ung och har —en för dig; vi får se —en an; det är hög —, på —en, äv. högt på 
—en att du lär dig ett yrke; komma i grevens — se greve; ett ord i rattan —; ijsinom —; i — och otid; i —e äid.; 
engång i —en; det går väl hättre med —en (så småningom); medan —er är mindre vani.; —s nog får vi veta hur 
det har gått; under —en (så länge, medan ngt annat pågår e. d.); gå UT —en (dö) 

tida åid. (tidigt) sent och — 

tidast äid., i uttr. som ~ (som oftast) 
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till 

tidig i hans —aste harndom; ett —t skede; på ett ~t stadium; våren är ~ i år; han är ~ av sig; ryckas hort av en för 
~ död jfr förtidig; ~a äpplen (som mognar tidigt); jag vaknade ~t; ~t på våren; harnet är ~t utvecklat; hon kom för 
~t (äv. föddes för tidigt); det har aldrig hänt ~are (förr); katastrofen inträffade i januari men redan ~are hade man 
observerat vissa olycksbådande tecken (dessförinnan) tidlös en känsla av ~ ro och stillhet; ett diktverk 

tidning 1 dagliga ~ar; borgerliga, radikala ~ar; läsa ~en; prenumerera på en —; jag såg i —en att. .; det står i ~en 
i dag; vard. han har kommit i ~en för en bilaffär 2 (tidningsföretag; redaktion) direktör för en redaktören är inte 
hemma, han är, sitter på ~en; jag går upp på —en en stund 3 pl-, åid. (underrättelse, nyhet) onda <~ar tidpunkt 
den exakta ~en för olyckan; vid denna ~ studerade han i X (tid) tidrymd av. tids- under en — av fem år tidsföljd 
ordna ngt i — tidskrift litterära, politiska, tekniska, vetenskapliga —er; ~ för vetenskap och konst 

tidsnöd på grund av ~ kan jag inte gå närmare in på saken tidtabell — för tåg och bussar; se efter i 

~en; hålla ~en äv. biidi. tig |a småbarn har svårt att ~ (vara tysta); — med ngt (ej yppa); ~ ihjäl ngt; — som 
muren; ~ och lida; ~ och ta emot; han fick så han teg vard.; tala är silver, ~ är guld ordspr.; den som -er han 
samtycker ordspr.; Var plåga har sitt skri för sig,/ men hälsan tiger still (Geijer) 

tigerhjärta tröst för ett ~ (Lidner; dålig el. klen tröst) 

tiggla 1 (be om pengar, bettla) han går och -er i gårdarna; ~ sitt bröd; ~ en slant; ~ sig fram 2 (enträget be, 
bönfalla) ~ om förlåtelse, nåd; — om lov att göra ngt; jag är trött på att ~ och be; — sig till ngt 3 biidi. ~ stryk 
(uppföra sig utmanande fräckt) tilj|a 1 (golvplanka) knarrande, nötta 

-or 2 biidi., ngt äid. (scen, teater) gå, över 

-an (uppföras); beträda -an (bli skådespelare); stå på -an; de -or som föreställa världen (teatern) 
till A prep. | lokalt 1 om mål el. slutpunkt o. d. 

resa ~ Amerika; gå ~ affären; löven föll —' marken; komma — världen (födas); vägen ledde — kyrkan; stiga ~ 
häst; ge, räcka, lämna ngt ~ ngn; skicka brev — ngn; föra handen ~ hjärtat; föra ngn ~ galgen; gå ~ sitt arbete; 
jag hittar inte vägen — henne; vända ryggen — ngn (mot); jag skall 

— England i sommar; jag har ingen att resa ~ 2 Vid angivande av utsträckning, gräns, slutfas o. d. (jfr IV 2) från 
norr ~ söder; gå från dörr ~ dörr; kjolen räckte henne — anklarna; från huvud ~ fot; nyekiperadfrån topp ~ tå; 
naken 

~ midjan 11 om tid 1 i fråga om tidsgräns för skeende el. tillstånd o. d. vänta — i morgon, 

— slutet av veckan; jag stannar ~ om måndag; vara uppe — långt in på natten; ända — i dag; ~ dags dato; ~ och 
med (förk. t.o.m.) tisdag (jfr B III); från nu och — evig tid; det regnade från morgon — kväll; från jul ~ påsk; de 
Stannade — Sent 2 i fråga om mer el. mindre bestämd tidpunkt uppskjuta ngt ~ morgondagen; gömma resten ~ 
en annan gång; skall du resa hem — jul?; han skall börja skolan — hösten (i höst); ~ sist; ~ slut 3 i vissa uttr. 
natten ~ lördagen (före); ha ngt ~ söndags, ~ vardags (om söndagarna, om vardagarna); han vaknade lagom ~ 
frukosten; vi kom för sent ~ middagen; han är ~ åren [kommen] (gammal) 111 i prep .-attribut 1 i en mängd uttr. 



o. förb., t. ex. biljett — nioföreställningen; få en inbjudan ~ middag; ba kraft — ngt; kärlek ~ nästan; ha lust ~ 
ngt; ha medel, möjlighet ~ ngt; sakna pengar ~ det nödvändigaste; ha mod ~ ngt; ha orsak ~ ngt; visa tecken ~ 
oro; rätt — arbete; få tillåtelse ~ ngt 2 närmande sig el. ersättande ett genitivuttr. locket — asken; dörren ~ 
garaget; originalet — brevet; författaren ~ boken; hon är mamma ~ pojken; en vän — mig; en förstad — 
Stockholm; hon hade glömt såsen — steken 3 i jämförelser, vard. en baddare ~ fisk; en tusan ~ karl; vilka pinnar 

— ben! 4 styrande inf., vard. o. prov. kläder ~ att byta med I V i prep.-adverbial 
(jfr I, II) 1 i en mängd nttr. o. förb-, t. ex. gå. 

— anfall; använda ngt ~ ngt; uppta ngt ~ behandling; känna sig dragen ~ ngn; dömd — döden; vara — fyl- 
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lest; skynda — hjälp; höja handen — hälsning; sitta — häst; höja ngn — skyarna; komma — klarhet; saken har 
kommit — vår kännedom; ligga ngn — last; vakna — liv; lända — efterrättelse; mana — efterföljd; bli tagen 

— nåder; kallas — ordningen; sälja — ett pris av 100 kr.; ta ngt — protokollet; — punkt och pricka; slå sig — 
ro; räkna — tjugo; vara — salu; skrida —^beslut; stava — ett ord; återvända — naturen; bragt — tystnad; ha — 
uppgift; komma — uttryck; tyda allt — det bästa; översätta en bok — svenska; med anföringsverb säga ngt — 
ngn; telefonera — ngn; med refi. verb lukta, ana, gissa sig — ngt; jäkta sig — hjärtfel; gifta sig — pengar 2 
(ända till) brinna ner — grunden; dricka ur ett glas — sista droppen; älska ngn — vanvett; förändras — 
oigenkännlighet, det bättre; dricka — övermått 3 (med avseende på) hon är stillsam — sitt väsen; vasen är 
regelbunden — formen; boken är svag — innehållet; vara ngt — namnet men ej — gagnet; hon är liten — 
växten; han är lärare — yrket 4 i uttr. 

— exempel förk. t. ex. ei. t. e. 5 i förb. 

med genitivform på -s (se i allmänhet de enskilda subst.) — blods; - bords; — buds; 

— dels; — dess se dess 1; — döds; — finnandes se finna 11; — fots; — freds se tillfreds; — gagns; — hands; 

— havs; 

— lags; — lands; — livs; — låns; — mans; — minnes; — mötes; — pass; 

— reds; — råds; — sinnes; — sjöss; 

— skänks; — storms; — strids; — svars; — synes; — tals; — torgs; — viljes se vilje; — äventyrs; — 
överlopps; 

— Övers se övers 6 i förb. med gamla genitiv-former på -a el. -o — fullo se full 4; — fånga se 1 fånga; — godo 
se god IX 2; — handa se hand 111; — känna se xkänna; 

— rygga; — rätta se xrätta II; — sido; 

— spillo; — vara se xvara; — väga se väg 5; — ända se xända 4 V i visBa speciella anv. 1 I överskrift till brev 
o. d. Till Konungen; Till läsaren 2 angivande att ngt varierar mellan två gränsvärden (ibl. ä) Svag 

— måttlig vind; ett rödbrunt — rött mineral; tio — femton personer; två 

— tre piller om dagen; hus på nio — tio våningar; han stannar i två — tre dagar; han läser allt från serietidningar 
modem lyrik 3 vard. det är ngt ~ 

varmt i dag; han är inte lite — dum 4 vid angivande av pris äpplen — två kronor kilot 5 efterstäiit, trycksvagt han 
pratar som han har förstånd — B adv. 

I (ytterligare) skall det vara en kopp kaffe — ?; en sådan seger — och jag är förlorad; säg inte ett ord —!; han 
orkar inte länge —; gör det en gång —!; ta emot och tacka — (dessutom) 



II (emot) vända ryggen — III i vissa uttr. vara, finnas — (leva, existera); en hemhjälp som går — och från; om 
han skulle dö är hrodern närmast — att ta hand om pojken; det ligger närmast — att anta . .; det gör varken — 
eller från el. från eller — (är likgiltigt); 

— och med harnen förstod vad han sade (jfr A III); i förh. med inf. vi skulle just — att gå; och pojken — att 
springa I V i lös sms. med verh komma —; locket sluter —; slå — ngn; se under resp. verh C konj., vard. (hellre: 
tills) hon stannade — det hörjade skymma 

tillhaka 1 om rumsförh. jag gick dit och tog tåget —; hon tog ett steg — (baklänges); han gick oroligt fram och 

— på golvet; vi skall — redan i morgon; jag är snart —; se — på sitt liv hiidi.; vägen — var lång och mödosam; 

— till naturen 2 om tid händelsen ligger några år, långt — i tiden; sedan fem år — är han redaktör för tidningen 3 
om andra förh. han fick — sin plats el. sin plats — (återfick); det hlir 25 kronor —; hon fick stå — för sin syster 

tillhakahlick (återblick) föredragshållaren gjorde en — på, över de senaste årens utveckling 

tillbakadrag len (försynt, stillsam) en — person; leva -et, i —het (i sjäiwaid isolering) 

tillbakagång hiidi. (återgång; nedgång) någon — till gengasdrift kan det knappast bli tal om; den snabba 
utvecklingen följdes av stagnation och —; influensan är på — 

till {bedja ei. till | be 1 (dyrka) Herren, din Gud, skall du tillbedja, och honom allena skall du tjäna (Matt. 4: 10); 
han föll ned på sina knän och -bad 2 (älska och beundra) han -ber sin mor; han skickade rosor till sin -bedda 

tillbedjan 1 (dyrkan) herdarnas —; nedfalla i —; under — och lovsäng 2 (kär- 
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lek, beundran, förälskelse) föremålet för hans en ~ på avstånd tillbehör ~ till en maskin; symaskin med alla ~ 
säljes förmånligt tillbereda ~ en måltid, en rätt (hellre: 

tillreda el. bereda) tillbring|a (framleva, fördriva; vistas) han -ade äv. tillbragte kvällarna på biblioteket; ~ tiden 
med att läsa, med läsning; våren -ar han i Rom tillbud 1 (hotande början till ngt) det var ett otäckt ~; ett ~ till 
eldsvåda 2 mindre vani. (anbud) göra ngn ett förmånligt acceptera, anta, avslå, avvisa, reflektera på ett ~ till buds 
se bud 3 

tillbörlig (vederbörlig, passande, lämplig) hysa ~ aktning för ngn; röna ~ uppskattning; det är rätt och ~t tilldel |a 
~ ngn ngt; nobelpriset i litteratur har i år -ats en fransk författare; belöningen blev honom -ad efter noggrann 
prövning; han -ades stipendiet el. stipendiet -ades honom tilldelning (ranson) ~en av kaffe minskade ytterligare 
på grund av importsvårigheter; ~en göres på grundval av hushållens storlek till dels se del 2 till dess se dess 1 

tilldraga I refi. (hända, ske, utspelas) en egendomlig händelse tilldrog sig i går; handlingen i pjäsen tilldrar sig på 
en ångare II fU se draga till tilldragande (vinnande, intagande, attraktiv; mots. frånstötande) han har ett ~ yttre; 
hon är intelligent och verka ~ på män 

tilldragelse (händelse) en viktig, stor en lycklig ~ väntas i familjen om barns födelse 

ti lid öm I a (genom dom tillerkänna) han -des ersättning; barnen -des hustrun; hustrun -des vårdnaden om 
barnen; hiidi. ~ ngn fel, förtjänster (tillskriva, tillerkänna) tillerkän|na (tilldöma; tillskriva) man har beslutat ~ 
honom full ersättning; hon -des ett årligt understöd; denna faktor bör man ~ en viss vikt tillfall |a (komma till del) 
kvarlåtenskapen 

kommer att ~ allmänna arvsfonden; 

behållningen -er Röda korset; vid fredsslutet tillföll dessa landskap Sverige tillfart (anslutningsväg, 
förbindelseled) 

-erna till Stockholm, till bron spärrades av snöfallet till finnandes se finna 11 tillflykt en säker, trygg ~ 



(tillflyktsort); ta sin till ngt äv. biidi. tillflöde under sitt lopp mottar älven många ~n; ~t av vatten blir under 
sommaren allt sparsammare tillfog |a I (bereda, åstadkomma skada o. d.) ~ ngn ei. ngt skada; fienden -ades stora 
förluster 11 ru se foga till tillfreds särskr. äv. vara, känna sig ~ med ngt; bon gav sig inte ~ förrän bon fått sin 
vilja fram; ställa ~ se följ. ord tillfredsställ |a äv. ställa tillfreds (göra nöjd, göra belåten, tillgodose, uppfylla, 
stilla) ~ sina borgenärer; ~ bögt ställda anspråk; ~ alla smakriktningar; ^ sin bunger, sina begär; ~ ett bebov, en 
nyck; ban såg -d ut, verkade -d tillfredsställande (nöjaktig) en fullt ~ förklaring; svara lösa en uppgift ~ 
tillfredsställelse (förnöjelse, välbebag) arbetet gav bonom en djup ~; känna ~ med, över ngt; vi bar icke utan en 
viss ^ lagt märke till förändringen tillfrågla du skall inte svara utan att ba blivit -ad; ban -ades om sina åsikter 
tillfrågan skriftspr., i uttr. på ~ (på förfrågan, vid fråga) till fullo se full 4 till fyllest se fyllest 

tillfångataga ei. tillfångata ni ~ ngn ei. 

ta ngn till fånga äv. tillfånga tillfälle 1 (tidpunkt, situation, ögonblick, stund) det fanns ~n då bon ångrade sitt 
beslut; vid detta ~ böll han följande tal; vid dylika, flera, olika ~n; hon sökte efter lägligt ~ att försvinna; för är 
det omöjligt att ge säkert besked 2 (möjlighet; lämplig tidpunkt) ett enastående, sällsynt få, ha ~ att försvara sig; 
hon gav honom aldrig ~ att yttra sig; vara i ~ att deltaga; sätta ngn i ~ att bemöta kritiken; ~ till bad; ~t gör 
tjuven; gripa ~t; ta ~t i akt; låta ~t gå sig ur händerna; jag skall uträtta det vid ~ tillfällig (temporär, ofta mots. 
fast) arbete; ~ainkomster; ^medarbetare; han är här på besök; ett ~t utskott eta.t»v. - händelsernas ~a spel 

(slumpartade) tillfällighet (slump) ~en gjorde att. det berodde på en ren ~ att vi råka- 
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des; av en ~ fann jag sedeln bland soporna; en serie ~er; ~ era as spel tillföra I ~ kroppen näring ei. ^ näring 

till kroppen II ru 8e föra till tillförlitlig (pålitlig, säker, exakt) en ~ person; källor; ~a underrättelser, uppgifter; 
jag har det från ~t håll; man har betvivlat -heten av hans uppgifter 

tillförne äv. tillförene skriftspr. (förr) aldrig - har något sådant skett tillförordnad förk. t. f; — professor; t. f. 
komministern A 

Illförsel säkra ~n av olja och bensin; ~n på kaffemarknaden; stopp i ~n tillförsikt (tillit, förtröstan, lugn, säkerhet) 
hennes - gick ej att rubba; han rar full av - till henne (illförsäkr|a man ville - henne egendomen på livstid; hon - 
ades egendomen; - sig ökat inflytande tillgiftskriftepr. (förlåtelse) be om - för ngt tillgiva ei. tillge skriftspr. 
(förlåta) - ngn 

hans försyndelser tillgiven (öm, kärleksfull, trogen, fäst vid) en - vän, tjänare; han är - som en hund; han är sin 
lärare varmt - ei. varmt - sin lärare; Din tillgivne Anders i brevunderskrift; hon fick mottaga många bevis på 
-het och uppskattning tillgjord (konstlad, onaturlig, affekterad) en - person; han verkar hon har ett tillgjort sätt; 
tala, skratta tillgjort till godo se god IX 2 tillgodoför| a hand. (gottskriva) -d ränta tillgodogöra refi. han kunde ej - 
sig födan (upptaga, smälta); biidi. dessa elever hade svårt att - sig undervisningen (tillägna sig, dra nytta av) 
tillgodoräkna ei. räkna till godo - ngn, sig ngt ei. räkna ngn, sig ngt till godo (kreditera; räkna ngt som en fördel 
el. ett pius hos ngn) 

tillgodose &v. se till godo (sörja för, se till) - publikens krav; - sig ei. se sig till godo (sörja för sig själv) 
tillgripla I (tillägna sig, stjäla) pengarna hade -its genom rån 11 ru se gripa till tillgå I ha att - (ha till förfogande); 
finnas, vara att - 11 ril se gå titt tillgång 1 (tillträde; möjlighet el. rätt att utnyttja) han har - till arkivets 
samlingar; hon hyr ett möblerat rum med - till kök 2 (förråd, tillförsel) god - på bränsle; -en på kol har 

minskat; i mån av - och efterfrågan 3 pl. (penningmedel, inkomster) -arna översteg skulderna; han har små ^ar; 
leva över sina -ar 4 biidi. hon är en stor - för firman; hans goda humör var en ovärderlig -; materiella och 
andliga -ar 

tillgänglig 1 (möjlig att nå, åtkomlig, öppen) klippavsatsen är - från södra sidan; förvara ngt lätt -t; medel 



(tillgångar); parken är ~ för besökare kl. 12—16; samlingarna har tidigare ej varit ~a för forskning; biidi. han är 
inte ~ för skäl 2 (öppen, umgängsam) han verkar har ett ~t sätt till handa se hand 111 tillhandahålla skriftspr. 
(saluföra) tidningen -es i Pressbyråns kiosker; vi -er våra kunder färska grönsaker året om tillhandla se handla till 
sig till hands se hand 111 tillhjälp (hjälp, medverkan) med broderns ~ lyckades han klara situationen; med ~ av 
papper, sax och klister gjorde hon riktiga små konstverk tillhopa 1 (samman, tillsammans) lägga ~ sina tillgångar 
2 (tillsammans, sammanlagt) fonder på ~ 5 miljoner kronor 

tillhygge (vapen, verktyg) hon använde eldgaffeln som ^ mot tjuven; biidi. detta slagord är ett omtyckt ~ i 
politiska diskussioner tillhåll ibl. ngt nedsättande (uppehållsort, vistelseort) det påstods att en björn hade sitt ~ 
där i trakten; dessa kvarter är nattetid ~ för allehanda löst folk tillhåll |a I (strängt uppmana, beordra) ~ ngn att 
bättra sig, att sköta sitt arbete; vi var -na att inte leka på gatan 11 ru se hålla titt till|höra 1 (vara ngns egendom) 
gården -hör mig. Kronan 2 (vara medlem av) ~ en förening, ett parti, en styrelse 3 (vara att hänföra till) 
maskrosen -hör familjen Compositre; ~ olika socialgrupper 4 (ha avseende på el. samband med, beröra) allt som - 
hör ett hems skötsel 5 i uttr. få veta vad ens, ngns frid -hör[er] (få veta vad man har att rätta sig efter; ofta: få sig 
en läxa, bli åthutad). — Jfr höra titt tillhörig skriftspr. en prakthandskrift ~ Kungliga Biblioteket har försvunnit; 
Stockholms stad —a områden 
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tillhörighet provinsens ~ till den främmande makten har satt varaktiga spår; konkr. vi ansvarar icke för personliga 
~er (ägodelar) tillika skriftspr. (dessutom, även) han var sjuk och fattig men ~ stolt; ~ med boskapsskötsel är 
åkerbruket landets viktigaste näringskälla (tillsammans med) 

tillintetgöra äv. göra till intet 1 (förinta, förstöra; krossa, nedgöra) tillintetgöra allt motstånd, sina fiender; biidi. 
förhoppningarna gjordes plötsligt till intet; ett tillintetgörande svar 2 widi., 

1 perf. part. (nedbruten, tillplattad) bli, vara tillintetgjord av ngns hån 

tillit (tro, förtröstan, förtroende) hon var full av hysa blind ~ till ngn, till sin egen förmåga; sätta sin ~ till ngn ei. 
ngt; han vann allas ~ tillkall |a (skicka efter) polis -ades; 

man måste ~ läkare tillknäppt biidi. (svårtillgänglig, stel o. 

tyst) en ~ person; se ~ ut tillkomm|a I 1 (vara ngns rättighet el. plikt; åligga) det -er honom att avgöra saken; 
henne -er det att ta första steget 

2 bibi. tillkomme ditt rike (må ditt rike komma; Matt. 6: 10) II nJ se komma tul 

tillkommande ~ tid; det förflutna, det närvarande och det ~; hans, hennes ~ (fästmö resp. fästman) tillkomst 
(uppkomst, tillblivelse) byggnadens han sade några ord om diktverkets ~en av de nya tätorterna har ytterligare 
belastat vägnätet kring Stockholm till känna, tillkännagiva se Ikånna tillmät|a I (tillerkänna, tillskriva) ~ ngt stor 
vikt, betydelse; vittnesmålet -tes inget värde 11 ru se mäta tiil till mötes se möte 1 

tillmötesgå 1 (gå med på, bevilja, bifalla) ~ ngns begäran, krav 2 (bifalla ngns krav, rätta sig efter ngn) kungen 
ville inte ~ folket. — Jfr möte 1 tillmötesgående 1 p. a. (förekommande, vänlig, hjälpsam, tjänstvillig) hon är 
vänlig och ; han visade sig ytterst ~; han har ett ~ sätt 2 s. (hjälpsamhet, tjänstvillighet) personalen visade stort 

~; genom vänligt ~ från arkivchefens 

sida fick vi tillfälle att se samlingarna tillnarra se narra tiil sig tillnärmelsevis summan blev icke ~ så 
stor som man beräknat (ej på långt när) 

tillocka se locka tiil sig tillopp sjön saknar både ~ och avlopp; det blev stort ~ av folk till pass se *pass 3 
tillredels|e (förberedelse) på gården höll de på med -erna för bröllopet tillredning (tillagning) ~ av soppor; vid 
~en bör stor försiktighet iakttagas till reds se reds 



tillrinning (tillflöde) om ~en fortsätter att minska kommer källan snart att sina; hon satte saften på ~ (lät saften 
rinna av från ett kärl till ett annat) ti I |rof fa se roffa titt sig tillrop hälsa ngn med glada ~ tillropa (ropa ngt till 
ngn) ~ ngn en hälsning, att stanna 

tillryggalägga äv. lägga till rygga (lägga hakom sig, avverka) han tillryggalade sträckan på rekordtid tillråd |a 
(råda, uppmana, rekommendera; mots. avråda) han -de henne att lämna landet; man har tillrått en total 
omläggning av trafiken; detta hruk är knappast att ~ 

tillrådan (råd, inrådan) jag gjorde det på hans på ~ av de sakkunniga fattades följande heslut tillrådlig (lämplig, 
välbetänkt, att rekommendera) det är ej ~t att. .; ett föga ~t förfarande 

tillräcklig (nöjaktig, tillfredsställande; nog) har du fått ~t hesked?; summan är inte ~ (räcker inte till); ha ~a 
medel; ~t stor, långvarig, dyr tillräkn|a skriftspr. 1 (ställa till ansvar för) han tillräknar icke människorna deras 
synder (2 Kor. 5: 19) 2 (tillskriva, räkna till godo) ^ ngn förtjänsten av ngt; han -ar sig själv hela äran tillräknelig 
(ansvarig, vid sina sinnens fulla hruk, normal) hon är inte ~; han anses vara mindre ~ till rätta se hrätta II 

tillrättavisIa (anmärka på, klandra, tad-la, förehrå) ~ ngn för ngt; hon talade i -ande ton; Jfr i rätta II 2 tills 1 konj. 
(till dess att) hon stannade ~ solen gick ner 2 prep. (till) vänta ~ i 

morgon!; vi har fem läxor ~ på fredag; i Uttr. ~ vidare hopskr. äv., förk. t. v.; sammanträdet får uppskjutas ~ 
vidare (på ohestämd tid, så länge) 
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tillsaluhålla äv. hålla till salu ngt åid. tillsaluhålla varor är. hålla varor till salu på torget 

tillsammans äv. tillsamman 1 (i sällskap, ihop; samman, gemensamt) de är ofta ~; vi trivs hra ; vi kan väl göra 
det de äger ett hus pojkarna köpte en hil han hor, reser ~ med sin hror 2 (tillhopa, sammanlagt, allt som allt) det 
hlir 28 kronor ~ tillsats rätten hör lagas med, utan ~ av socker 

till sido se sido 

tillskans|a refi. (orättmätigt skaffa sig) 

~ sig pengar; han -ade sig makten tillskott (hidrag, tillägg) lotteri vinsten hlev ett välkommet ~ till kassan; ett 
värdefullt ~ till hihliotekets samlingar har lämnats av en anonym donator; han var ett utmärkt ~ till fothollslaget 

till|skriva I 1 skriftspr. (sända hrev till) ~ ngn i ett ärende, om en sak 2 (tillerkänna, tillräkna) ~ ngn, sig 
förtjänsten av ngt; ~ ngt stor betydelse; han -skrevs äran ei. äran -skrevs honom 11 HJ se skriva till tillskynd|a I 
skriftspr. (förorsaka, tillfoga, vålla) ~ ngn en förlust; firman -ades ei. blev -ad förluster ei. förluster -ades firman 
11 [U se skynda till tillskyndar! skriftspr. (föranledande, förvållande, uppmaning, initiativ, uppmuntran) på 
statsmakternas detta skedde dock utan hans ~ tillskyndelse högt. (tillskyndan) Han kom nu genom Andens 
tillskyndelse till helgedomen (Luk. 2: 27) till spillo se spillo 

tillspillolgiva ei. -ge, äv. giva ei. ge till spillo (låta gå förlorad) tillspillogiva sitt liv; hans ära var tillspillogiven; 
hela arbetet får nu anses tillspillogivet tillstund|a skriftspr. (nalkas, stå för dörren) hårda tider -ar 

tillstymmelse (ansats, antydan, tecken, spår) på busken började synas små ~r till vinbär; hon visade inte ringaste 
~ till fruktan; utan en ~ till vrede tillstyrkta (tillråda, förorda, anbefalla; mots. avstyrka) förslaget, åtgärden -tes 
av de sakkunniga; ~ [bifall till] en begäran, en hemställan; ~ ett anslag tillstyrkan skriftspr. (tillstyrkande; 
rekommendation) ge, lämna sin ~ till ett 

förslag; preparaten har begagnats på, utan läkares ~ 

tillstå (bekänna, erkänna, medge) han har ~tt sitt brott; hon tillstod att hon glömt alltsammans; jag måste ~ att 
dessa ting är mig helt likgiltiga Jti I Istånd a. (tillåtelse, medgivande) ansöka om, begära, utverka, erhålla, få ~ att 
göra ngt, ~ till ngt; ge, lämna [sitt] ~ till ngt; med, utan vederbörligt ~ tillstånd s. (beskaffenhet, skick, stånd. 



befinnande, förhållande, läge, ställning, situation) i fast, flytande huset befann sig i ett synnerligen gott, dåligt 
hans efterlämnade papper var i ett bedrövligt i berusat, nyktert i sitt upphetsade ~ visste hon ej vad hon gjorde; 
den sjukes ~ lämnar mycket övrigt att önska; hon är i välsignat ~ åid. (havande); jag låg i ett ~ mellan sömn och 
vaka; vi är alla ansvariga för mänsklighetens nuvarande sakernas ~ har betydligt förvärrats; ~et i den belägrade 
staden är hopplöst till|städja högt. (tillåta, medgiva) hans hälsa -stadde icke den långa färden; lagen -städer icke 
dylikt tillställ |a I (tillsända, överlämna till) ~ ngn ett brev; han -des ett brev ei. ett brev -des honom 11 ru se ställa 
till tills vidare se tills 

tillsyn (uppsikt, övervakning, kontroll) han är skyldig att ha, utöva, hålla ~ över lagret; skärpt ~ har förordnats; 
stå under ~ av övervakare; hon lämnade barnen utan ~ tillsäga I åid. (lova) ~ ngn syndernas förlåtelse 11 ni se 
säga till tilltag (olämpligt el. obetänksamt försök el. företag el. handlingssätt; påhitt) ett djärvt, skamlöst vad är 
det där för dumma, barnsliga 

tilltagande 1 p. ». ~ ålder 2 s. månen är 

1 vara [stadd] i ~ 

tilltagjen (beräknad, gjord) stort, högt, lågt, knappt frikostigt -et utrymme; kalkylen är för snävt ~ tilltagsen vard. 
(företagsam, djärv, dristig, fräck) en ~ ung man; det var lite väl tilltagset av dig 

tilltal 1 (muntlig hänvändelse) formen användes vid ~ av, i ~ till en eller flera personer; svara på skarpt ~ 

2 jur. (åtal) ställa under ~ 

tilltal|a 1 (börja tala till, vända sig till, 
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tala till) tala inte utan att bli -ad!; hon blev -ad av en främmande dam som ville veta vad klockan var; han -ade 
henne med 'du'; ro ngn på engelska; han -ade henne mycket strängt 2 jur. (åtala) ~ ngn inför rätta; den -ade 3 
(behaga) boken -ar mig; jag känner mig -ad av tanken; ett -ande förslag, utseende, yttre tilltro 1 s. (tro, tillit) 
berättelsen vann föga sätta ~ till en historia; hennes ro till honom, till hans förmåga har börjat svikta 2 v. jag ~r 
honom inte hälften av vad han påstår sig ha uträttat; han ~r sig för mycket; jag mig att kunna göra detta lika bra 
eller bättre ti 11 trotsa se trotsa sig tiU tilltruga se truga till sig tillträd |a (inträda i, börja utöva, ta i besittning, 
överta) ~ ett ämbete, en befattning, en tjänst; platsen -es omedelbart; ro en egendom, ett arv tillträde 1 (ingång, 
tillåtelse att gå in, tillgång) ro förbjudet; obehöriga äga ej ro; han beviljades besökarna har fritt ro till 
samlingarna 2 (tillträdande, besittningstagande) ~ av ny tjänst; egendomen var vid den nya ägarens ~ mycket 
vanskött 

tilltugg vard. ett glas öl med lite ~ (en matbit till) 

tilltvinga se tvinga sig tiU tilltänkt 1 p. a. (tillämnad, påtänkt, beräknad) det blev ingenting av med den r^a resan; 
hennes måg 2 s., vard. hans ~a (den han ämnar gifta sig med) tillvarataga se Hara 3 tillvaro (existens, liv, 
livsvillkor) ~ns gåtor, mysterier; kampen för han grubblade över ~ns mening; förbittra ~n för ngn; hon är nöjd 
med ~n; hans ro är mycket osäker tillverk |a fabriken -ar hästskosöm; maskindelarna -as på löpande band 
tillverkning (tillverkande, framställning; fabrikat) fabriker för ro av porslin och keramik; ha ngt under ~; det har 
blivit något fel vid ~en; tyger av svensk fabrikens <~ar av sten- och lergods är eftersökta till viljes se vilje 

til I vit I a. skriftspr. (ge skulden för, påbörda; beskylla) man -ade honom en förseelse som han ej gjort sig 
skyldig till; det 

-ades honom ei. blev honom -at att ha vanskött tjänsten; han -ades ei. blev -ad att ha gjort det till väga se väg 5 

tillvälla refi. (med väid bemäktiga el. tillskansa sig) ~ sig makten tillväxla Be växla till sig tillväxt 1 (ökning) 
befolkningens snabba ro; vara [stadd] i ~ 2 i uttr. stå på ~ (stå och växa); den til lämnade julgranen fick stå på rw 
ännu ett år; båda kandidaterna får stå på ro biidi. ti 11 åt | a (ge lov, ge tillåtelse; tolerera; medge) han tillät sina 



barn en viss frihet; det är ej -et att röka i salongen; han -er inte att någon hyser andra åsikter; min hälsa, ekonomi 
-er inga utsvävningar; vi reser i morgon om vädret -er; tiden -er att vi spelar ett extranummer; tillåt mig säga att., 
tillåtelse erhålla, få, ge ro till ngt; ge ngn ~ att göra ngt; be om utan särskild ~ får ingen beträda området; med er 
ro vill jag ge några exempel tillåten (mots. förbjuden) rökning ~ tillägg i ett ro till sin skrift meddelar författaren 
att. .; i den nya upplagan har gjorts vissa rättelser och ro tillägga I skriftspr. (tillskriva) ~ ngn en 

viss egenskap 11 ru se lägga till tillägn|a 1 (dedicera) han -ade sina föräldrar boken 2refi. (skaffa sig, förvärva; 
förstå att tillgodogöra sig; lägga sig till med) hon -ade sig raskt de färdigheter och kunskaper som behövdes; han 
har helt -at sig landets vanor; han hade svårt att ro sig det lästa; ~ sig annans egendom 

tillägnan (dedikation) han försåg boken med ro 

tillämn|ad (tilltänkt, påtänkt) den -ade resan inställdes tillämp|a (använda, praktisera) ~ en regel; den lag, stadga 
som härvid -as är föråldrad; vi har beslutat ~ en ny metod, ett nytt system; ny turlista -as fr. o. m. den 1 maj; ~ 
sina kunskaper i praktiken; /v, ngt på ngt; -ad vetenskap (utformad för användning i det praktiska livet); -ad 
matematik tillämplig (som kan tillämpas) delar av lagen; paragrafen är ej ~ på honom; detsamma gäller i delar 
om annan tjänstledighet tillämpning (användning, bruk) det rådde 
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oenighet angående föreskrifternas — i enskilda fall; ha, äga — på ngn till ända se rända 4 tillökning vänta, få — 
familjen tillönska vi ber att få — våra lyssnare ett gott nytt år; — ngn lycka och framgång 

tillönskan han avslutade brevet med — om en lycklig resa tillösa se lösa till sig till övers se övers 

timlig åid., reiig. (jordisk, världslig, förgänglig; mete. andlig, evig) —a ägodelar; 

— lycka; vårt —a väl; lämna det —a (dö) 

timm|e, vittert ei. prov. äv. timm|a 1 en halv, hel, dryg —; var, varannan —; han kom en — senare, tidigare än 
beräknat; vi har en —s resa till stån; han bor en —s väg från stationen; några -ars arbete; han arbetar sex -ar om 
dagen; hon har varit ute i två -ar, i två -ars tid; vi har inte sett henne på flera -ar; jag går ut på en —; han gjorde 
arbetet färdigt på mindre än en —; hon visste på -en när det hade skett; efter en — kom han tillbaka; vi ses om 
en —; han har 10 kr. i —n, per —; jag fick vänta på henne i -ar, — ut och 

— in, — efter —; biidi. du kom i elfte —n ('i sista minuten'); hans sista — hade kommit 2 (lektion) nästa — 
skall vi ha matematik; han satt och sov under ei. på -arna; han har några -ar [i veckan] på X-skolan 

timmer stugan var av —; flotta, såga — timmerstock biidi., vard., i uttr. dra —ar (snarka) 

ti mr |a ett -at hus; — ihop, upp en stuga timtal i uttr. i — (i flera timmar); jag fick 

sitta och vänta i — timtals vi reste — genom skog 

tin|a el. vani. — upp nJ mest lös sms. 1 (börja smälta) isen -ade [upp] i solskenet; biidi. när vi började prata med 
henne -ade hon upp 2 tr. ~ upp djupfryst fisk 

lin dr | a (lysa, stråla, glimma) stjärnorna -ar i vinternatten; flickan såg på henne med -ande ögon 

*ting s. (föremål, sak) hon omgav sig med dyrbara och sällsynta —; saker och —; alla goda — är tre; —et i sig 
filos.; här skall bli en ny —ens ordning; jordiska, himmelska — bibi.; han 

. . begynte förkunna .., huru stora ting Jesus hade gjort med honom (handlingar, bedrifter; Mark. 5: 20) 2ting b., 
jur. lagtima, urtima —; hålla —; sitta — (ha tingstjänstgöring som utbildning) ; inställa sig vid — et i X; hist. 
lagmannen talade på —et; dra till —s ting |a (beställa i förväg, förhandsbe-ställa) — ett rum på ett hotell; — 
plats, tid; jag har redan -at serveringshjälp 



— upp ni mest lössms. man hade -at upp hela hotellet till konferensen 

tinn|e ett slott med -ar och torn; hiidi. nå lyckans, ärans -ar tinning han sköt sig ett skott genom —en; hlodet 
hultade i —arna; de grå —arnas charm tio — Guds hud; de — hudorden; hättre en fågel i handen än — i skogen 
se skog; jag håller — mot ett att han vinner; jfr f. ö. tre 

tionde 1 räkn. den — maj; Karl den —; för det —; jfr f.o. tredje 2 s., hist. erlägga, giva — [av säd]; kyrkan tog — 
av folket tion[de]del han gav hort en —, —en av sin inkomst till de fattiga; en —s meter kallas en decimeter; tre 
—s mm; hiidi. han är inte —en så skicklig som du *tipp|a v. 1 (stjälpa ut, tömma) — sopor, sand, grus; — en 
vagn; -ning förbjuden 2 (falla över ända, välta) vagnen, kranen -ade 

— ur — ur ngt ur en vagn; — ut — ut sand på en väg; — över 1 — över sand i en vagn 2 vagnen -ade över 

2tipp|a V. (gissa, förutspå; avge tips) jag -ar att hemmalaget vinner; — utgången av en tävling; vem -ar du 
kommer först i mål?; — tolv rätt; vard. ~ en tolva tips 1 (anvisning, upplysning, vink) kan du ge mig ett hra — ?; 
få — om äv. på ngt 2 (tippning; tipskupong; förmodande) vinna på —; lämna in —et i dag!; vard. mot alla — 
hlev A utnämnd tiptop vard. (utmärkt, finfin, högmodern) våningen är —; ett kök med — utrustning 

tisdag jfr söndag 

tissel (viskande; hemlighetsmakeri) i sht 

i uttr. ~ och tassel [om ngt] tissla jfr tissel; i sht i uttr. rv och tassla om ngt 

tit|el 1 vad är -eln på hoken?; filmens svenska — är inte lyckad 2 (rang, värdighet) ha, få en —; sträva efter -lar 
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och utmärkelser; lägga hort -larna med ngn; vard. slänga -lama *titt s., vard. (snahh hlick; kort hesök) kan du inte 
ta dig en — på mina krukväxter innan du går?; tack för <~en 2titt adv. ~ och tätt; ~ och ofta titt|a (se) det regnar!; 
stå och ~ efter ngn; han har -at för djupt i glaset (är herusad); ~ på tv; i morgon skall vi ut och ~ på möhler (se på 
för att köpa); jag vill inte ens åt honom; ~ snett på ngn se sned 1; titt ut! 

~ efter (undersöka) det ringde på dörren, — efter vem det är!; jag skall — efter om han har gått; ~ fram (synas, 
visa sig) en vessla -ade fram ur hålet; stortån -ar fram genom strumpan; solen -ar fram mellan molnen; ~ igenom 
(hastigt läsa) han -ade igenom hrevet; ~ in han -ade in genom köksfönstret; vard. ~ in hos, in till oss ett slag i 
kväll! (kom och hälsa på!); — ner ei. ned hon -ade ner när hon mötte honom (slog ner ögonen); vard. familjen A 
hrukar ~ ner till oss ihland; — sig omkring han -ade sig yrvaket omkring; ~ upp ett huvud -ade upp ur gropen; 
hon -ade upp från hoken; vard. ~ upp till mig i kväll!; ~ Ut 1 hunden -ade ut ur kojan; ~ ut genom fönstret; vard. 
jag -ar ut till er i morgon 2 i den här hålan -ar folk ut en om närgånget gloende; ~ ÖVer 1 (se Över, kontrollera, 
inspektera) ~ över räkenskaperna en gång till för säkerhets skull! 2 vard. (hälsa på) jag skall — över till 
grannarna mitt emot ett tag tittut i uttr. leka ~ 

tjat (gnat) han var led på hennes ständiga 

~ på harnen tjat | a (gnata) man måste ~ på henne för att hon skall lyda; pojken -ade sig till ei. -ade till sig en 
chokladkaka tjatig (gnatig; långtråkig, enformig) ~a föräldrar; en ~ melodi; vard. det hlir lite ~t att äta sill tre 
dagar i rad tji vard. 1 s. få ~ (inte få ngt, hli lurad, 'hita sig i tummen') 2 adv. det var ~ (det gick inte) t jo vard. ~ 
och tjim (stim, oväsen) tjoa vard. ~ och tjimma (stimma); — på ngn (ropa) tjock 1 (hred, stor, kraftig, grov; 
tjockflytande; tät) plankan är 4 cm hon satt och läste i en ~ lunta; han är ^ och fet; det har kommit ett ~t lager 

[med] snö; hon hredde —t med smör på hrödet vard.; det kommer ~t med folk i kväll vard. (en massa); en ~ 
vätska; hlod är ~are än vatten se hlod 3; luften känns ~ härinne; ~ dimma; moln skymde solen; han har ~t hår, 
skägg; hiidi. hon fick något ~t i halsen 2 vard., i uttr. ~a släkten (de närmaste släktingarna) 

tjocklek jordlagret hade en ~ av en halv meter; rör av kolossal ~ tjog (tjugo stycken) han kom hem med ett ~ 



kräftor; äggen kostar 6 kr. ~et tjugonde det ~ århundradet (hellre: 

1900-talet) tjugon[de]dag på ~en; ~ jul, ~ Knut tjugotal det kom ett ~ personer till föredraget; hoken skrevs i 
hörjan på ~et (1920-talet, ä^. 1820-talet) tjus|a (hedåra, förtrolla) han -ade alla med sitt älskvärda sätt; ~ ormar; 
slottsparken erhjuder på sommaren en -ande anhlick; vard. hon har visst -at till honom ordentligt tjusning 
(charm) gripas av fartens varje land har sin — tjut (skrik, vrål; tjutande) ett öronbedövande ett ~ av glädje, 
smärta; ge till ett —; sluta med ditt tjut|a (skrika, yla; ljuda starkt, vina) hunden tjöt övergivet; ugglan -er om 
nätterna; mistlurarna -er i dimman; vinden -er; ~ med ulvarna se ulv; vard. det var väl inget att ~ för (gråta) tjuv 
ta fast ~en!; tillfället gör ~en; komma som en — om natten; de små ~arna hänger man, de stora låter man 

löpa ordspr. 

tjuvnyp vard. ge ngn ett få sig ett — tjuvtjock vard. må ~t (må illa) tjäl|e -en har gått ur jorden, marken; en meter 
djup- 

tjän|a 1 (vara i tjänst el. anställd hos; ha tjänst) ~ Gud, sitt land; ~ staten, kronan; ~ ngn troget; Ingen kan tjäna 
två herrar ( Matt. 6:24); ~ [som] drängt piga hos ngn; fjorton år gammal fick hon ge sig ut och ~ 2 (förtjäna) — 
pengar, sitt uppehälle, sitt levehröd; jag har -at på affären (fått vinst) 3 (användas som; vara till nytta) ett gammalt 
skjul fick <—' till el. som ho* stad; hennes sjukdom -ade till el. som förevändning; snöflingorna fick ~ 
konstnären till ei. som mönster när 
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idéerna tröt; dessa två snarlika verktyg -ar olika uppgifter, ändamål; vad skall det — till?; det -ar ingenting till 
(är meningslöst) — av ru mest fast sms. avtjäna sitt straff; 

— ihop ei. hoptjäna efter fem år hade hon lyckats — ihop summan; — in ru mest lös sms. — in sin pension; 
hiidi. vi -ade in fem minuter på att ta hil; — sig upp han -ade sig upp till kapten; 

— ut när han hade -at ut strafftiden var hustrun död; hiidi. rocken, det gamla rådhuset har -at ut 

tjänare en god och trogen —; kyrkans, statens —; Guds ords —; Tjänaren är icke förmer än sin herre (Joh. 

13:16); åld. o. skämts., i hövlighets formler jag förhlir ständigt din ödmjuke —; vard. —, hur mår du? (goddag) 
tjänis vard. 1 interj. (goddag; adjö) —! 2 pred. adj. han är — med direktören (står på förtrolig fot med) tjänlig 
(användbar, passande, lämplig) 

— väderlek; — för sitt ändamål; — till människoföda 

tjänst 1 (tjänande; anställning, befattning) —en var betungande; en statlig —; en — i högsta lönegraden; få, söka, 
tillträda en —; ha, ta — hos ngn; arbeta 

1 ngns —; ta ngn i sin —; försumlighet i —en; resa i —en, på —ens vägnar 

2 (handräckning, hjälp) göra, visa ngn en —; erbjuda ngn sina -er; be ngn om en —; till er —!; varmed kan jag 
stå till — ?; göra ngn den sista —en (följa ngn till graven) 3 (nytta, gagn) nu har de här stövlarna fått göra — 
länge nog 

tjänstgöra 1 (vara anställd) — på posten, på sjukhus, vid ett bibliotek; — som lektor 2 (vara i tjänst, arbeta) han 
tjänstgör mellan 8 och 16 3 (tjäna el. användas som) den forna salongen tjänstgör som lagerlokal 

tjänstledig vara — på grund av sjukdom; ha, ta —t; begära —^het; under —heten 

tjära 1 b. bränna —; det luktar — 2 v. 

(bestryka med tjära) — en båt, ett tak toalett 1 (klädsel, elegant klänning) hon kom i stor —; damerna hade 
eleganta -er 2 (påklädning, uppsnyggning) göra —; är du klar med —en än? 3 (toalettrum, klosett) kan ni visa 
mig vägen till ~cn?; sitta på, använda —en 



tobak odla —; röka, tugga —; stoppa — i pipan; en pipa — tocka prov. o. vard., i uttr. ~ [på] sig (flytta på sig) 
toffjel ett par -lor; biidi. stå under -eln 

(vara toffelbjälte) tok vard. 1 han är en riktig —; din — !; Är du sjuk?-heller! 2 (galenskap, tokeri) vad är 

det här för —!; prata inte — nu! 3 i uttr. på —; det är alldeles på —; det kommer att gå på 

— (galet); han kom på — för sent tokig vard. (vansinnig, rubbad; snurrig; 

dåraktig, oförståndig; felaktig, galen; tokrolig) bli, vara — av sorg, olycklig kärlek; är du alldeles — ?; du jäktar 
så jag blir —; det var —t gjort av dig; klockan går —t; det låter inte så —t; han är för — med sina påhitt; hon är 

— i småbarn, i glass (mycket förtjust i) tolerans (fördragsamhet) visa ngn — ei. visa — mot ngn 

tolerant (fördragsam) man måste visa sig en smula —; han är mj^cket — mot oliktänkande 

tolerer|a (fördraga, överse med, finna sig i) han -ade henne nätt och jämnt; jag ämnar inte — en sådan behandling 
tolfte det — århundradet (hellre: HOO- 

talet); jfr f. o. tredje tolk (översättare; biidi. talesman, språkrör; förkunnare) tjänstgöra som —; vara — för ngn; 
tala genom —; biidi. göra sig till — för mångas tankar, känslor (uttala, uttrycka) tolk|a (översätta; tyda, uttyda; 
ge uttryck åt) talaren, talet -ades på svenska och finska; — Bibeln; han var osäker om hur paragrafen skulle -as; 
hur skall jag — detta?; med dessa ord har talaren -at alla de närvarandes känslor — in RJ (vid förklaring inlägga 
ngt i ngt) 

— in en annan mening än den avsedda i ett uttalande; — om nJ — om en gammal lagbestämmelse; — ut lU 
mest fast sms. uttolka Bibeln 

tolv[aj jfr tre [a] 

tom 1 flaskan är —; —ma tunnor skramlar mest ordspr.; huset har stått —t hela sommaren (obebott); det är —t i 
lådan, kassan; jag känner mig — i magen (hungrig); — i huvudet (som inte kan tänka klart); biidi. han började 
med två —ma händer och slutade som miljonär; det känns —t efter dig (j<ig, vi 
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saknar dig) 2 (innehållslös, meningslös, ytlig) ~ma ord och fraser; ^ma löften; prat; det ~ma sällskapslivet 
tombola (lotteri) spela på ta en lott i vår 

tömning mala biidi. tankarna mal ~ tOmt (jordstycke för el. med bebyggelse) hus med egen, fri ^er till salu; 
arbeta på ~en; spekulera i, sälja ~er ton 1 (ljud, klang; tonfall, röst, sätt att tala; umgängessätt, sed, bruk) en ren, 
hög, låg han har svårt att hålla ~en; instrumentet har en vacker hon lyssnade betagen till flöjtens milda ~er; han 
talade i befallande använd inte den ~en!; biidi. ta sig ^ (uppträda självsäkert el. utmanande o. d.); sänka, stämma 
ned ~en; ^en i sällskapet var mycket otvungen; takt och [god] ~; det hör till god ~ 2 (färgton, nyans) himlen har 
en violett ~; en Varm, röd ^ i «•> fackspr., om samstämda nyanser 

ton|a 1 (ljuda) med hans ord -ande i öronen gick hon tankfullt ut; språkv, -ande ljud (mots. tonlösa) 2 (ge en viss 
färgton) ~ett fotografi; -håret i blått - bort 1 (förtona, förklinga) musiken -ade bort 2 (få att upphöra; göra 
otydlig, avlägsna) man -ade bort musiken och hallåmannen meddelade att. .; han -ade bort de hårda konturerna på 
målningen; - fram (börja synas) kusten -ade fram ur dimman; - ned ei. ner ru fackspr. (göra svagare, dämpa) - 
ner ljudet i en tv; - ut melodi[e]n -ade sakta ut 

tongång atonala -ar; mjuka, vemodiga -ar; biidi. debatten gav ingenting nytt, det var de gamla vanliga -arna ton 
I ös 1 språkv, tonande och ljud 2 

(entonig) hon svarade -t tonvikt (betoning, eftertryck) ordet har -en på sista stavelsen; hon lade särskild - på det 
sista ordet; biidi. vid litteraturstudiet bör särskild - läggas på moderna författares verk tonåren om levnadsåren 
13—19 komma upp i -; vara i de nedre, övre -; ungdomar i ^ 



topp 1 s. (spets, högsta punkt, högsta del) gå upp på ~en av ett fjäll; kapa ~en på ett träd; hårstråna klyver sig i 
~ar-na; hissa flaggan i ~ar på äv. i en feherkurva; hiidi. hon granskade henne 

från ~ till tå; han är fortfarande på <-^en som skådespelare (hland de främsta); vara på ~en av sin förmåga; 
stämningen nådde ~en; kapa ~arna i trafiken; vard. det är ~en! (utmärkt) 2 adv., vard., i uttr. han hlev (v tunnor 
rasande topp | a 1 (topphugga) ~ träd 2 (stå överst på lista o. d.) X-stad -ar fylleristatistiken toppform vara i ~ 
(utmärkt kondition) toppklass varor i ~ torde se tör 

torftig (enkel, tarvlig, fattig; knapp, skral) växa upp under förhållanden; det såg ~t ut i hennes hem; 
lördagskvällen hjöd på ett synnerligen ~t radioprogram; abiturientens kunskaper var mycket ~a; vi har haft det 
litet med maten sista veckan torg hon står på ~et och säljer frukt; jag skall gå på, till ~et och handla; hiidi. föra 
sina idéer till ~s torgföra ~ fisk, grönsaker, frukt; hiidi. Jag torgför ej mitt hjärtas lust och kval (Snoilsky) 

tork 1 i vissa uttr. hänga upp, ut tvätten till ~; strumporna hängde på ~ ovanför spisen 2 vard. (torkapparat) sätt 
på, stäng av ~en! 

tork|a 1 (göra torr; avtorka; stryka hort, torka hort) ~ tvätt på gården; ~ håret med fläkt; ~ frukt, fisk, tegel; ~ 
disk; ~ händerna, näsan, ögonen; ~ sig om händerna, näsan; ~ sig i ögonen; ~ fötterna på dörrmattan; ~ hordet; ~ 
smulorna från hordet; ~ dina tårar! 2 (hli torr) har färgen -at än?; krukväxterna stod och -ade i fönstret; hiidi., 
vard. nu har jag gått här och -at länge nog! (haft tråkigt); sitt inte och ~! (drick av det som hjuds!) 

~ av ni mest lös sms. (torka; torka hort) ~ av ett hord; ~ av vattnet från golvet; ~ av sig om fötterna; ~ hort ru 
mest lös sms. 1 (avtorka) ~ hort en fläck från ngt; ~ hort sina tårar 2 (torka ut) vattnet har -at hort; ~ fast hläcket - 
ade fast på duken; ~ ihop ei. hoptorka mest lös sms. (minska i omfång gm torkning) säden har -at ihop; hiidi. en 
liten hoptorkad gumma; ~ in HJ mest lös sms. 1 (gm torkning få att minska i omfång; konservera gm torkning) ~ 
in svamp 2 (krympa o. d. gm torkning) svampen -ade in kraftigt 3 (torka fast) hläcket har -at in 4 hi. lössms., 
vard. (gå 

801torna 

trakta 

om intet, gå i stöpet) middagen, resan -ade in; ro upp ru mest lös sms. 1 (gm torkning med trasa o. d. ta hort el. 
avlägsna vätska) ro upp vattnet på, från hordet; ro upp ngt med en skurtrasa 2 (göra torr) solen har -at upp vägen 
3 (hli torr) gräset har -at upp; äv. opers. det har -at upp efter regnet; ~ ur ~ ur en gryta med en handduk; ro ut ru 
mest lös sms. 1 (gm torkning hefria från fuktighet, göra torr) ~ ut virke; solen har alldeles -at ut jorden 2 (hli torr, 
torka upp) vägen har -at ut efter regnet; (sina) hrunnen -ade ut i somras; sjön är nu uttorkad; (förtorka, dö av hrist 
på vatten) rosorna har -at ut; ~ över hon -ade över hordet med en trasa tom|a i förh. ro upp ru mest lös sms.; 
stormen -ade upp snön i höga drivor; isen -ade upp sig på stranden; hildh arhetet -ade upp sig under hans 
sjukdom torp ho i ett gammalt vard., i uttr. 

ordning på roet (god ordning, reda) torr 1 (mots. våt, fuktig) är tvätten ~ än?; se till att du håller dig ~ om 
fötterna!; ~a varor; ~ luft; ~ som fnöske; jag känner mig alldeles ~ i munnen, halsen; hiidi. han är inte ro hakom 
öronen än (är ung o. oerfaren, är 'grön'); nu har jag mitt på det ~a (framtiden säkrad); de håller ihop i vått och ~t 
(i alla väder, i medgång och motgång) 2 (regnfattig; uttorkad; vissnad; förtorkad) ~ väderlek; ~t klimat; en ~ och 
varm vår; ~ mark; häcken är alldeles ~a brödkanter; 

blad, grenar; hiidi. hon är mager och ~ 3 (torkad) ~ fisk 4 (mots. söt) ~ champagne, sherry, vermut 5 hiidi. 
(nykter, saklig; tråkig, trist) ~ humor; hon skrattade ~t; en ~ föredragshållare, bok, framställning; han är ~ och 
tråkig 

torsdag Jfr söndag 

torter|a (utsätta för tortyr; pina, plåga) ro fångar; ro ihjäl ngn; -as av svartsjukans kval tortyr begagna sig av, 
använda utsättas för, undergå framtvinga en bekännelse genom andlig, själslig ro; vard. att arbeta under honom 
är rena roen 



torv elda med lägga ~ på taket; sticka, fräsa ro *torv|a s. i (tuva, grässvål) gräs väx¬ 
ande i -or 2 om egen jord odla sin ro; kärleken till -an 2torva V., vard., i förb. ~ till ngn (slå till) tota vard., i förb. 
~ ibop, till (knåpa ibop) total (fullständig, bel) ro månförmörkelse; det ~a kriget; en ~ brist på bänsyn; bon är rot 
oförmögen att ta vara på sig själv; byggnaden ramponerades rot 

totalitär en ~ stat (diktaturstat) tradition (folkminne, sägen; sed, sedvänja, bruk) berättelserna bar genom 
århundraden bevarats i den muntliga ~en; ~en berättar att. .; det har blivit ro att. .; vi håller på -erna; enligt 
gammal ro trafik 1 (samfärdsel, kommunikation; fordonsström; åkande, farande, gående, körning) det är livlig ro 
på floden; färjan går i regelbunden ~ mellan de båda städerna; tyst ~; genomgående ro; ~en på linje 88 har 
återupptagits; polisen stod i gatukorsningen och dirigerade roen; det blev stopp i ~en; visa hänsyn i ~en; ~ens 
offer 2 nedsättande (verksamhet, hantering, näringsfång) spritlangarnas, abortörernas skumma ~; ~en har pågått 
sedan mer än ett år 

trafiker|a sträckan -as dagligen av ångbåtar; en livligt -ad väg tragedi (sorgespel; sorglig händelse) spela de 
grekiska roerna; en ohygglig ro utspelades i går natt i en Stockholmsfamilj ; deras liv var en ~ traggel vard. (tjat, 
gnat; besvär, förtret) bli trött på ngns ro; vi har haft så mycket ro med honom traggla vard. (tjata, gnata; ideligen 
upprepa; 'plugga') jämt skall hon ro; ~ med ngt 

tragisk 1 (sorgespels-) ett ~t drama; ~a roller 2 (gripande, sorglig; ledsen, nedstämd) en ro gestalt; ett ~t öde; han 
fick ett ~t slut; vard. vad du ser ~ ut!; låt inte så ro! trakt (omgivning, nejd, bygd, område) han bodde någonstans 
i roen av Siljan; lära känna nya ~er; en enslig och dyster ro; han lämnade roen; här i roen, i våra roer har ingen 
sett till henne; hon kände ett hugg i ~en av hjärtat 

trakta i uttr. ~ efter ngt (längta, sträva 

802fr aktan 

trassla 

efter); ~ efter ngns liv (stå ngn efter livet, vilja döda ngn) traktan se diktan 

traktat 1 (pakt, överenskommelse, avtal) sluta, bryta en ~ 2 (småskrift, propagandaskrift) dela ut religiösa ~er 
trakter |a 1 (förpläga, undfägna; underhålla) gästerna -ades på bästa sätt; ~ ngn med vin; ~ ngn med roliga 
historier; iron. ~ ngn med skällsord, stryk; biidi. jag är, känner mig inte vidare -ad av deras påhitt (tilltalad) 2 
(behandla, spela) han -ar fiol och oboe med samma skicklighet 

traktering (förplägnad, undfägnad) riklig tacka för ^en trall (melodi, sång) sjunga en liten en glad, munter bildh, 
vard. nu går allt i den gamla vanliga ~en igen (vana, slentrian) 

tramp (trampande, ljud av steg) jag hörde ~ av hästar på vägen; bildh göra ett ~ i klaveret jfr klaver tramp |a 1 itr. 
(gå, kliva, träda) hälgång-arna -ar på hela foten; ~ i ngns spår; ~ inte i smutsen!; han råkade ~ på leksaksbilen; 
bildh ~ i de gamla spåren; ~ i klaveret se klaver 2 tr. (sätta foten på) hon -ade katten på svansen; ~ ngn på tårna, 
liktornarna äv. bildh; ~ vin; om redskap ~ symaskin, orgel; ^ sin cykel; bildh ~ ngt i smutsen; ~ ngt under 
fötterna 

^ av ru mest lös sms. han -ade av mig skon; ~ igenom han -ade igenom den tunna isskorpan; ~ ihjäl pojken -ade 
ihjäl musen; ~ ihop ei. hoptrampa mest lös sms. de -ade ihop den lösa jorden; ~ ned ei. ner ru mest iös sms. 
hästarna -ade ned säden; ~ ned skorna; ^ sönder ru mest iös sms. ~ sönder sina skor; ^ till ni mest lös sms. när vi 
sått gräset -ade vi till jorden; ~ upp ru mest iös sms. man hade -at upp en stig i gräset; ~ ur (koppla bort 
bilmotorn) man måste ~ ur innan man lägger in en nv växel; ~ ut 1 ~ ut ett par skor så att de mister formen 2 i 
uttr. ~ ut barnskorna (bli vuxen) tramsa vard. (pladdra, sladdra; krångla, bråka) ~ inte utan tala rent ut!; det här är 
ingenting att ~ om tran[e]dans i uttr. känna sig, vara som en sparv i ~[en] (sticka av från omgivningen pä grund 
av obetydlighet) 

träns ei. france (dvalliknande tillstånd; 



hänryckning, extas) falla, råka i försätta sig i han gick som i ~ transport 1 (forsling, godshefordran; sändning, 
kontingent) snahha, lätta, tunga ~er; ~ av matvaror, levande djur; möhlerna skadades under ~en; en ny ~ 
livsmedel har anlänt till flyktinglägret; han kom med den första ~en sårade från fronten 2 (transportkostnad, 
frakt, fraktavgift) dyra, hilliga ~er; hetala ~en 3 (förflyttning) han sökte och fick ~ från X till Y 4 hand. 
(överlåtelse av kontrakt el. check o. d.) teckna ~ på ett aktiehrev 

transporter |a 1 (föra, forsla, fortskaffa) ~ ngn till sjukhus 2 jfr transport 3 provinsialläkare A -ades från X till Y 3 
hand., jfr transport 4 ~ ett kontrakt på ngn; aktiehrevet var -at in hlanko trapp |a gå uppför, nedför -an; han 
kastade inkräktaren utför -orna; det går i -an; det knarrar i -an; vi hor tre -or upp; fyra -or över gården; ljuset i -an 
slocknade (trappuppgången); han stod ute på -an om fritrappa ltras|a s. (trasigt tygstycke; trasiga kläder; lapp, 
tvättlapp) hans kläder hade fallit, gått i -or; skjortan är i -or; flickan var utsvulten och utan en ^ på kroppen; jag är 
trött på den där gamla -an vard., om klänning; du får ta en ny ~ till golvet; vard. våt som en jag känner mig som 
en ~ (utmattad) 2tras|a v. (ha sönder, riva el. slita i trasor) seglet -ades av stormen; refi. (hli trasig) kjolen har -at 
sig i kanten 

~ sönder ru ~ sönder sina kläder; hildh hans nerver är söndertrasade trasig (söndertrasad; sönder, ur funktion) 
kläder; stolen är radion är hildh, vard. hon har ~a nerver trassel (oreda, virrvarr; hesvärligheter, krångel, hråk, 
förvecklingar) garnet var ett enda ~; det hlir alltid en massa ~ när han skall ordna något; ~ i äktenskapet; ställa 
till ~ för ngn trassl|a 1 (krångla, hråka) du skall då alltid ~ med växlar 2 refi. (hli trasslig) garnet, tråden, håret -ar 
sig; hildh, vard. ~ sig fram, ut trots alla hinder 

~ ihop el. hoptrassla mest lös sms. du har -at ihop garnet; nätet har -at ihop sig; ~ in ni mest lös sms. hon -ade in 
slöjan i huskarna; fisken -ade in sig i nätet; hildh hon -ar alltid in sig när hon 

803trasslig 

trimma 

skall förklara något; ~ in sig i motsägelser; ~ till ni meBt lös sms. ~ till en garnhärva; hiidi. ~ inte till saker och 
ting i onödan!; en tilltrasslad intrig trasslig (svår att reda ut; krånglig, besvärlig) ~t garn, hår; reda ut en ~ härva 
äv. hiidi.; han har ~a affärer; vi har det ~t 

tratt|a (hälla el. fylla med hjälp av tratt; fylla, proppa) Ofta hildh, vard. ~ ngt i öronen på ngn; ~ ngn full med 
lögner ~ i (proppa i mat och dryck) i ngn, sig ngt; hiidi. vad har hon nu -at i dig? trav kort skarp[t] ren, oren ~ jfr 
ren I 7 resp. oren 8; hästen satte av i ~; köra, rida i ~; sätta en häst i ~; hjälpa ngn på ~en (att komma i gång) 
Hrav|a v. hasten måste tränas i att han -ade vägen fram (traska); vard. ljuga som en häst -ar 2trav(a v. (stapla) ~ 
ved, tegel, höcker; de -ade upp torv utmed väggarna trav|e en ~ ved, höcker; lägga ved i -ar tre ~ hundra hopskr. 
äv.; ~ tusen hopskr. äv.; den ^ hundrade, tusende hopskr. vani.; ett, tu, ~ var hon försvunnen (plötsligt); de ~ vise 
männen; de ~ gracerna; alla goda ting är ett par ~ stycken; ~ kvart (45 minuter; jfr trekvart); en kvart över ~; 
tåget går ~ och fjorton (vani. skrivet 3.14); han gav ~ och femtio för hoken; hjärter ~ tre|a hon skriver oläsliga - 
or; ta, åka -an (huss el. spårvagn 3); han kom ~ i tävlingen; han går i -an (tredje klassen) tredje ~ århundradet 
(tvåhundratalet); den ~ ei. 3 maj; han är den ~ i ordningen; ~ graden tortyrartad polisförhörsform; en ~ klassens 
teater hiidi.; ~ man; ~ riket; för det ~ och sista; två slår den ~ lek tredjedag ~ jul; på ~en tredjedel en ~ av 
deltagarna; två ~ars majoritet; en, två procent tredraget vard., i uttr. vid ~ (vid tretiden) tredsk|a (motsträvighet; 
jur. vägran att inställa sig) dömas för åid. i -o (på trots) 

tredskas (vara trotsig) ~ med, mot ngn trekvart särskr. äv. (tre fjärdedelar) ~s liter, kilo; vard. ha mössan på ~ (på 
sned, på svaj); han är på ^ (något drucken) 

treslaget i uttr. vid ~ (när klockan slår tre; vid tretiden) 

tresnåret ei. tretaget vard., i uttr. vid ~ 

(vid tretiden) tretiden i uttr. vid ~ (ungefär kl. 3) trettio vard. äv. tretti hon är ~ år; ~ 

tusen hopskr. äv.; tusende hopskr. vani.; klockan är nitton och ~ (19.30) tretti[o]tal 1 (omkring trettio) ett ~ 



personer hade inbjudits; ett ~ av de närvarande röstade mot förslaget 2 han var minister på ~et (1930-talet, äv. 
1830-talet) 

tretti[o]åren vara i ~ (mellan 30 o. 40 år gammal) 

tretti[o]årig en ~ kvinna; ~a kriget tretton han är en sådan som det går 

på dussinet av se dussin; jfr f. ö. tre trettonde fredagen den det ~ århundradet (hellre: 1200-talet) trettonhundratal 
på ei. under ~et ei. 

1300-talet; ~ets svenska historia trev|a 1 (famla, känna sig för, leta, söka) han gick och -ade i mörkret; hon -ade 
efter strömbrytaren; ~ efter ord biidi.; ~ på ngt; det gick -ande till en början (osäkert); göra några -ande försök 
(famlande, försiktiga) äv. bildl. 2 refi. ~ sig fram i mörkret; ~ sig igenom, upp, ut trevare biidi. skicka ut en 
[försiktig] ~ 

(sondera terrängen, höra sig för) trevlig (trivsam, behaglig, angenäm, underhållande, rolig; älskvärd, 
charmerande) en ~ lägenhet, bok; hon har det så ~t hemma; hade du ~t på bjudningen?; det var ~t att få höra hur 
du har det; en ~ flicka; han har ett ~t sätt; iron. det var en ~ historia!; det var just ~t! trevnad (trivsel, 
välbefinnande) känna han spred ~ omkring sig; brasan skänkte ~ åt samvaron tribut (pålaga; betalning, 
ersättning) [-[ut]-kräva,-] (+[ut]- kräva,-i-} erlägga biidi. ge sin ~ åt ngn ei. ngt; gesten var en skyldig ~ åt 
gällande moral trillja Itr. (rulla; forma ngt runt) ~ bullar, piller 2 itr., vard. (falla, ramla, rulla) barnet -ade och 
slog sig; hon skrattade så tårarna-ade; ~ omkull; ~ utför trappan; ^ av pinn (dö) trim (fullgott skick, god form) 
vara i [god] i dålig hålla ett fartyg i ~ trimma ~ motorn (justera); ~ en hund (tunna ut pälsen på); sjö. ~ segel 
(sätta seglen så att de drar på effektivaste sätt); ~ ett fartyg, lasten 

804tripp 

troil 

Itripp s., vard. (resa) ta sig en — till landet; göra en — till Paris 2tripp i uttr. —, trapp, trull triss|a 1 s. ett bord på 
-or; vard., i uttr. dra på -or! (dra åt skogen!) 2 v.,biidi. ~upp ru mest iös sms.; — upp priserna (höja) trist (ledsam, 
tråkig; nedstämd, dyster) 

— väder; —a människor; en — historia; det är så — här; känna sig — 

triumf (stor framgång, seger) filmen blev en — för regissören; hans humor firar —er i den nya boken; vännerna 
bar honom i — genom gatorna (under jubel); ett stänk av — i rösten triumfer ja (segra, få överhanden; vara 
överlägsen, vara övermodig, visa skadeglädje) — över sina fiender; ondskan -ade över godheten; hon såg på 
honom med ett -ande leende triv|as (känna trevnad, vara tillfreds; frodas) han -s på landet; vi -s ihop, 
tillsammans; — med tillvaron; hur -s du här?; jag -s bra; den här plantan -s inte i solen 

trivsam (trevlig, som man trivs med) en 

— lägenhet; —ma människor 

trivsel (trevnad, välbefinnande) känna — i arbetet; öka —n i hemmet; hon sprider — omkring sig *tro s. 1 
(förmodan, antagande, tanke, mening, övertygelse, förvissning; religiös övertygelse, förtröstan, förtroende, tillit, 
tilltro; troslära) det är min — att. .; enligt folks — höll han sig dold i skogarna; hon lever i den fasta —n att han 
kommer igen; låt henne förbli i den —n!; jag gjorde det i god —; — och vetande; —n på andar; kristen —; —n 
på Gud; den rätta —n; —ns artiklar; —, hopp och kärlek; rättfärdiggörelse genom —n; stark, fast, svag i —n; 
Tron utan gärningar är död (Bib.); var och en blir salig på sin —; hysa blind — till el. på ngn, ngns förmåga; 
sätter du — till sådana rövarhistorier? 2 (trofasthet, trohet; trohetslöfte) svära ngn — och lydnad, — och huldhet; 
lova, svära på — och ära, 

— och heder; lova, skänka, ge ngn sin —; hålla, bryta, svika sin — mot ngn; bryta mot, hålla — och loven 

2tro V. 1 (hålla för sant, sätta tro till, vara övertygad om riktigheten av; ha förtroende för, lita på, förtrösta på) 
man skall inte — allt vad folk säger; 



jag har svårt att — det; — på en uppgift; det —r jag inte på; — blint på ngn ei. ngt; — på socialismen, spiritua- 
lismen; — på auktoriteter; — på själens odödlighet; — på Gud; — inte hans löften!; —r du mig inte på mitt 
ord?; jag —r henne inte mer än jämnt; jag vågade inte — mina ögon, öron; — mig, det kommer att sluta illa 2 
(anse, mena, förmoda; misstänka; inbilla sig) jag —r att han är sjuk; man —dde honom vara son till prinsen; 
torkan —s ha vållat stor skada; han —^r sig kunna allt; hon —dde sig vara ensam; hon —dde sig höra röster; ja, 
jag —^r det; jag skulle 

— det; nej, det —r jag inte; jag —r knappt att det låter sig göra; det var det jag —dde; det —r du bara; det är 
bara som du —r vard.; du kan inte — så glad jag blev (ana, föreställa dig); jag —r att jag stannar här en stund 
(jag stannar nog); han —r alla människor om gott; jag — r honom inte om att kunna mörda (anser honom inte i 
stånd att) 3 vard., i vissa uttr. det var roligt, må du —; det —r jag det (naturligtvis, det är klart); — det? prov. 
(verkligen?) 

trofast (trogen, pålitlig, uthållig) en — hustru, vän; — kärlek, vänskap; han är — mot sina vänner 

trogen 1 (trofast, hängiven; pålitlig, tillförlitlig, ståndaktig) en — hustru, vän, hund; en författare, en teater med 
en 

— publik; — vänskap; han är — som guld; han blev henne — el. — [mot] henne hela livet; lyckan blev honom 
—; — sitt kall, sina föresatser, sina ideal; sin vana — tog han en morgonpromenad (i enlighet med); hon 
uppfyllde troget sina plikter 2 (nöjaktig; adekvat; autentisk, verklighetstrogen) författaren ger en — beskrivning 
av sekelskiftets Paris; en — skildring; en 

— översättning av originalet; skrivaren följer troget sin förlaga 

trohet 1 (trofasthet, hängivenhet, pålitlighet, ståndaktighet, uthållighet) — i äktenskapet; han har visat nit och — 
i tjänsten; visa — mot ngn; —en mot idealen 2 (full motsvarighet) översättningens — mot originalet 

trolig (sannolik, antaglig, rimlig) en — förklaring; det är föga, knappast —t; hålla för —t; söka göra ngt —t 

troil talar man om —en så står de i far 

805trolla 

truta 

stun ordspr.; hon är ett riktigt vara ful, rik som ett yard. o. skämts., till barn ditt lilla ~ ! 

trolla (göra trollkonster; utöva trolldom) ~ med kort; ~ bort, fram, tillbaka, undan ngt ofta biidi.; ~ fram en supé; 
hon ansågs kunna ~ sjukdom på folk trolleri det hela verkar som genom [ett] ~ ändrades utsikten (plötsligt) 
trollslag i uttr. som genom ett ~ (plötsligt); som genom ett ~ ändrades alltsammans 

trolsk (förtrollande, tjusande, hemlighetsfull och lockande) ~ natur; månen spred ett ~t skimmer trolös (svekfull, 
förrädisk) en ~ vän, älskare; handla ~t mot ngn; jur. ~het mot huvudman 

tron en ~ av guld; biidi. (makt, regent-skap) uppstiga på, bestiga ~en (tillträda regeringen); sätta, upphöja ngn på 
~en (ge regentskap el. konungamakt åt); störta ngn från ~en (avsätta monark); avsäga sig ~en (abdikera); ha, hysa 
anspråk på ~en tron|a biidi. (sitta) Du tronar på minnen från fornstora dar (Dybeck); vard. prostinnan -ade i 
soffan tropisk ~t klimat; ~a länder, växter, sjukdomar; här är en ~ hetta tropp|a 1 tr., mii. ~ fanan 2 i förb. ~ av ru 
mest lös sms. (gå, ge sig av, försvinna); publiken -ade av en efter en trots I s. 1 (utmanande el. spotsk hals- 
starrighet; spotskhet) visa ~ mot ngn; göra ngt på ~ 2 i uttr. i ~ av ngt, ngt till ~ (oaktat); i ~ av alla 
ansträngningar ei. alla ansträngningar till ~ misslyckades företaget II prep. (oaktat, 

1 trots av) ~ ovädret kom vi fram i tid; ~ att ei. ~ det att det regnade gick vi 

trots |a 1 (sätta sig upp emot, utmanande göra motstånd mot; oförskräckt möta, stå emot) barnet -ade sina 
föräldrar; -ar du?; ~ överheten, lagen; ~ faran, döden, ödet; han -ade ovädret och gick ut för att söka efter 
hunden; huset har -at havet och vindarna i trehundra år 



2 (gäcka, komma på skam) förödelsen -ar all beskrivning; ~ varje försök, alla bemödanden 3 åid. (utmana) jag - 
ar vem som belst att göra det bättre 4 i uttr. 

på ngt (pocka); ~ på sin rätt ~ sig till ei. tilltrotsa sig (genom trot¬ 
sigt uppförande laga att man får ngt) ~ sig till ngt av ngn trotsig (uppstudsig, motspänstig, tredsk, egensinnig) ett 
~t barn; ~t uppförande, beteende, svar; framhärda, hålla stånd 

trubba i wrb. ~ av ru; biidi. hennes känslor blev avtrubbade med åren trubbig 1 (oskarp, slö; mots. spetsig; vass) 
en ~ penna, kniv; en ~ vinkel (mellan 90° o. 180°) 2 biidi. (sur, trumpen, tvär) en ~ pojke; hon ser ~ ut; ha ett ~t 
satt 

trugla (nödga; enträget försöka övertala ngn att åta o. dricka mer o. d.) sina gäster; — ngn [till] att äta; A ville 
först inte bli ordförande men lät sig -a[s] ~ av [U ~ av ei. avtruga ngn ngt; ~ i i ngn mat; ^ i sig maten; ~ på fU ~ 
på ei. påtruga ngn sina tjänster; ~ sig på han har en ovana att ~ sig på folk; ~ till sig ei. ~ sig till ei. tilltruga sig ~ 
till sig ei. ~ sig till ei. tilltruga sig ngt av ngn trumf kortsp. hjärter är bestämma spela spela ut en spela ut sin sista 
~ åv. biidi.; sitta med alla ~ el. alla ^en på hand[en] äv. biidi. trumfa ~ med hjärter kortsp. 

~ i vard. ~ i ngn ngt (slå i, traggla i); ~ igenom ei. genomtrumfa (driva igenom) han lyckades ~ igenom beslutet, 
sin vilja; ~ ut ru kortsp. ~ ut motspelarna trumm|a 1 s. -an går; förstämda -or; slå på biidi. slå på [stora] -an (göra 
propaganda, reklam); slå på ~ för sig 2 v. (slå på trumma; slå, knacka) ~ takten; ~ på bordet; ~ med fingrarna; 
regnet -ar på taket; biidi. ~ ihop vänner och bekanta; en hop trummad samling mötesdeltagare trump|en (butter, 
tvär) han är sur och 

ha en ~ uppsyn; svara -et trumpet blåsa blåsa i biidi. stöta i ~ för ngn el. ngt (göra reklam för); med pukor och ~er 
se puka trupp (skara soldater; organiserad skara, grupp) nya ~er transporteras till fronten; ~ och befäl; en ~ 
gymnaster, skådespelare; gå i samlad ~; mil. tjänstgöra vid ei. på ~ (mots. i stab e. d.) trut vard. (mun) slå ngn på 
~en; vara stor i ~en (skrytsam); håll ~en (tig!) truta i uttr. ~ med munnen (skjuta fram läpparna) 
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träna 

tryck 1 (tryckning, press, spänning; påfrestning, tvång, påtryckning) lågt, högt —; tio atmosfärers —; maskinens 

— på underlaget blev för starkt; bulan ömmar vid el. för —; han kände ett — över bröstet; skatternas — har ökat 
betydligt; omgivningens — blev honom för svårt; utöva — på ngn; vara utsatt för — 2 (tryckstyrka, betoning) — 
et skall ligga på sista stavelsen 3 (tryckning av skrift; trycksak) lämna, skicka till —et; han lät skriften gå i —; ge 
ut i —; ge ut av ei. från —et; skriften har just kommit ut i —, av —et; komma på —; han såg sina egna ord i —; 
ett vackert — 

tryck|a 1 (pressa, klämma; besvära, plåga, tynga) tryck på knappen!; — på en öm punkt äv. biidi.; läkaren -te 
patienten på magen; — ngns hand; — ngn till sitt bröst; han -te en kyss på hennes panna, kind, mun; — en slant 
i handen på ngn; skorna, kragen -er; det -er över bröstet; luften -er mig; värmen, luften känns -ande; sorgerna, 
bekymren -er henne; hon kände sig -t av motgångarna; det är -ta tider (besvärliga) 2 i uttr. 

— på ngt (lägga vikt vid, betona); jag vill särskilt — på följande fakta 3 jakt. haren, vipan låg och -te; han har 
legat och -t hela veckan biidi. (hållit sig dold) 4 (sätta) foten hade -t ett tydligt spår i leran; — sitt sigill på ngt; — 
en stämpel på ett brev 5 boktr. o. d. — med spärrad stil, fetstil; — mönster på ett tyg; i -t skick; -t bomullsväv; 
skicka ett manuskript till -ning 6 refi. hon -te sig mot väggen; barnet -te sig tätt intill modern 

— av nJ 1 (ta avtryck av) han lät — av nyckeln i vax 2 vissa partier av boken har ordagrant avtryckts i den 
nämnda artikeln 3mest los sms. (avskjuta, avfyra) han -te av pistolen, geväret; — igen han -te igen dörren; — in 
nJ tjuven hade -t in en ruta; — ned ei. ner nJ mest lös sms. 1 tryck ned pedalen!; — ned hissen 2 biidi. hon är 
alldeles nedtryckt (nedslagen; förtryckt, underkuvad); vard. — ner ngn i skorna (kväsa, 'sätta på plats'); — om ru 
skriften måste -as om; — på ru 1 (stämpla på) — på sitt namn med stämpel 2 mest fast sms. (påtvinga) påtrycka 



ngn sina åsikter 3 bi. iös sms. tryck på bara! (tryck bårt!; fort¬ 
sätt att trycka!); — sönder rif tryck inte sönder äggen!; — till ni Iban -te^till dörren 2 vi måste nog — till en 
efterskrift, en ny upplaga (genom tryckning till-lägga); — upp nJ ban -te upp det fastfrusna fönstret; tryck upp 
bandtaget!; bar du -t upp bissen?; — ut ni — ut tandkräm ur en tub; jfr uttrycka trygg (pålitlig, säker; fri från 
fara; säker, lugn, förtröstansfull) en — tillflykt; nå den —a hamnen; känna sig lugn och —; en — lantman, 
skåning; det kan du —t överlämna åt mig; biidi. det kan man —t säga, påstå 

trygg |a 1 (göra trygg, säkra) — freden; 

— sin framtid; — sitt återtåg; ha en -ad ålderdom 2 refi. — sig för alla eventualiteter; ha ngn, ngt att — sig till 
(lita till) 

tryt|a (ta slut; saknas, fattas) vattnet, förråden, krafterna, inspirationen började —; idéerna tröt; tålamodet tröt 
[för] mig; mig -er ingenting; det -er med vattnet 

trå äid., i uttr. — efter ngt (längta efter) tråd sy med vit, svart, grov, fin —; silke OCh — (bomullstråd); bildl., i 
vissa uttr. han hade inte en — på kroppen; det har kommit en fnurra på —en ae fnurra; hans liv hängde på en —; 
den röda —en i berättelsen (handlingen, intrigen); jag har tappat —en (kommit av mig, förlorat sammanhanget); 
hålla i —arna, hålla —arna i sin hand (vara den ledande); draga i —arna; vard.ha, få ngn på —en om 
telefonsamtal tråda äid., i uttr. — dansen (dansa) tråk|a 1 itr., mindre vanl. (ha tråkigt) sitt inte där och —! 2tr., 
vard. — ngn (driva med) 

— ihjäl han höll på att — ihjäl henne; 

— ut ru mest lös sms. nu -ar jag visst ut dig; hon tog på sig en uttråkad min 

tråkig (ledsam, ointressant, enformig, långtrådig; obehaglig; besvärlig; beklaglig, sorglig) vi hade —t på 
bjudningen; det var en — historia (obehaglig händelse); det var —t att du inte kan komma (beklagligt); det har 
varit en massa —heter hela sommaren (besvärligheter, sorgliga händelser) trån|a (längta, smäkta, täras av längtan 
el. sorg) sitta och —; — efter ngt; hon -ade bort av längtan efter honom; en -ande ungmö; ge ngn en -ande blick 

807trång 

träffa 

trång 1 (smal, liten, snäv, föga rymlig) en — passage, gränd, bostad; Gån in genom den trånga porten (Matt. 7: 
13); klänningen känns ^ i halsen; vi bor ~t; det är i bussen (ont om plats); vard. det är om saligheten (ont om 
plats); biidi. ha det [ställt], sitta (vara ekonomiskt illa ställd); ha ~t om ei. efter ngt (ont om) 2 bildh (inskränkt, 
bornerad) han har ~a vyer; ha en ~ syn på tingen; han är ~ i huvudet (obegåvad, dum) 3 (inskränkt, snäv) i 
trängre mening (i mera inskränkt betydelse); hemligheten stannade inom den trängre familjekretsen trångmål 
(nödläge, knipa, förlägenhet; penningförlägenhet) bringa, försätta ngn i ~; vara, råka i ~ *trä s. föremål av lägg in 
några ~n i spisen (vedträn); vard. ta i ^! ('peppar, peppar!') 2trä v., se Hräda 

träd kunskapens ~ på gott och ont; livets Ty av frukten känner man trädet (Matt. 12: 33); bildh inte se skogen för 
bara — se skog; sådana som han växer inte på ~ vard. (är sällsynta); mellan barken och ~et se bark lträd[a ei. 
träd[e s., lånt. (obesådd åker; obrukat tillstånd) ute på -an ei. -et; ligga, lägga i ~ äv. bildh; studierna, kapitalet 
fick ligga i ~ 2träd|a v. 1 (gå, stiga, skrida; trampa) ~ nära, närmare; ~ till ei. åt sidan; ~ i ngns fotspår mest bildh 
2 bildh, i vissa uttr. på sin myndighetsdag -de han i besittning av förmögenheten; berggrunden -er i dagen på 
flera ställen; ~ i förbindelse med ngn; bestämmelsen -er i kraft vid årsskiftet; ^ i likvidation; hon fick helt ~ i 
skuggan för sin yngre syster; ~ i bakgrunden, förgrunden; han -de i spetsen för de upproriska; ~ i bräschen för 
ngt; ~ i, ur tjänst; ~ 

1 ngns ställe; ~ ngn för när; ~ ngns rätt, ära för när[a] 

~ emellan mest biidi. ~ hjälpande, medlande emellan; ~ emot (möta) en främling -de emot honom på trappan; ~ 
fram nJ 1 mest iös sms. (gå fram) ~ frain till fönstret; ~ fram för altaret 



2 mest fast sms. (uppträda offentligt) framträda som uppläsare; framträda på scenen, i radio, med en diktsamling 

3 mest 

fast sms. (visa sig, synas, avteckna sig) färgerna framträder bättre mot den mörka bakgrunden; ~ in ru 1 (stiga in) 
konungen -de in i salen 2 mest fast sms., bildb inträda i en förening; inträda i kriget; inträda i ngns ställe; inträda i 
mannaåldern; inträda i en rättighet, en tjänst; inträda i sitt ämbete; inträda 

1 äktenskap; jfr inträda; ~ till 1 (göra sitt inträde, överta ansvaret) när den nya regeringen skall ~ till 2 (komma 
till hjälp, rycka in) jag blev tvungen att ~ till ekonomiskt; ~ tillbaka hon -de några steg tillbaka; bildb han fick ~ 
tillbaka för en yngre medsökande; ~ ut ru (gå ut) konungen -de ut på balkongen; bildb utträda ur en firma, en 
förening, ett samfund 

3träd|a ei. trä v. ~ en nål; ~ tråden i, genom nålsögat; ~ nålen på tråden; 

pärlor på ett band; ~ ett halsband; ^ smultron på ett strå; hon -de en ring på fingret; han -de skjortan över 
huvudet; ~ en nål genom ett tyg; hon -de sin arm under hans 

~ in ru ~ in ett snöre genom en ögla; — på ru — på tråden på en nål; ~ på nålen; — på pärlor på ett snöre; hon - 
de på sig sina armband; träd på dig strumporna!; — upp ru hålkakorna-des upp på en stång i taket; ~ upp pärlor 
på en tråd 

träde se Hräda 

trädgård botanisk zoologisk ~ (djurpark); anlägga en arbeta i ~en 

träff 1 (skott som träffar, prick) få tre ~ar på fyra skott; nu fick jag in en ~ 

2 vard. (möte, rendezvous; sammankomst) han har en ~ klockan åtta; vi skall ha ~ hemma hos mig i kväll 

3 mindre vanl. (slump) av en ~ 

träff ja 1 (råka, nå) skjuta och pilen, kulan -ade målet, sitt mål; ~ prick[en]; ~ mitt i prick; skottet -ade honom i 
hjärtat; stå som -ad av blixten; bildh ~ huvudet på spiken; se huvud 4; kritiken -ar mig inte; känna sig -ad 2 
(drabba) en svår förlust, olycka, sorg -ade honom; -as av slag, solsting, svindel 3 (riktigt återge; finna, hitta) 
översättaren har skickligt -at originalets mening; typen är väl -ad; ~ den rätta tonen äv. bildh; ~ rätt; en -ande 
beskrivning, anmärkning (slående, adekvat) 4 (råka, påträffa, möta) ngn på 

808träffas 

träta 

gatan; han skall ut och ro bekanta; -as herr Blom?; han -as inte här 5 (göra, vidtaga, föranstalta; besluta, komma 
överens om, ingå) ~ förberedelser, anstalter; ~[ett] avtafbeslut; ro [en] förlikning, uppgörelse, överenskommelse 

ro ihop (mötas, råkas) vi -ade ihop på Östermalm; på gatan -ade han ihop med en gammal bekant; ro in 
beskrivningen -ar in på honom till punkt och pricka (passar in på); jfr inträffa; ro på nJ (anträffa, finna) man -ade 
på en okänd djurart; rymlingen påträffades 

1 en källare; <-0 samman ru (mötas, råkas) de -ade samman i Kom; en rad sammanträffande olyckliga 
omständigheter 

träff|as dep. (mötas, råkas) de -ades av en slump; vi ~ här om en månad träg|en (flitig, idog; uthållig, oförtruten) 
en ~ forskare, kyrkobesökare; -et arbete; -na böner; han satt -et vid sitt arbete; ~ vinner ordspr. träl arbeta som en 
biidi. köttets, syndens, fåfängans, förgängelsens trälar under begäret efter vin (Tit. 2:3) träla (arbeta hårt, slita och 
släpa) ~ för andra; ~ för brödfödan träldom (slaveri) leva i lösa ngn ur hans ^ens band, ok trän|a i sht sport. I tr. 
(öva) ro en boxare; /-o en häst; ~ musklerna; -ade skidlöpare; han är -ad i logiskt tänkande 

2 itr. (öva sig) han är ute och -ar; ro [1] höjdhopp, högläsning; ~ för en tävling; sport, gå i -ing; lägga sig i -ing; 
hon ligger i hård -ing; det är -ingen som gör det 3 refi. ~ sig i att åka skidor 



/-o in m mest lös sms. ro in en teknik; ro upp ru mest lös sms. ro upp ngn till ngt; ro upp sin förmåga i ngt; när 
han blir upptränad kan han säkert sköta arbetet ensam träng |a 1 (vara trång, trycka, klämma) skon -er; kappan -er 
över bröstet 2 (pressa, trycka; tvinga, hårt ansätta) ~ ngn mot väggen; han -de henne åt sidan; han försökte ro 
handen mellan spjälorna; fienden -er oss från alla håll; biidi. nöden -er; vänd dig till oss om det -er; han är hårt -d 
(i en svår situation) 3 (bana sig väg; ta sig fram, nå fram till) trupperna -de ända till gränsen; biidi. kylan -er 
genom märg och ben; icke ett ljud -de över hennes läp¬ 
par 4 refi. han -de sig emellan de båda pelarna; han -de sig fram genom folksamlingen; ro sig fram till en ledande 
ställning biidi.; de försökte ~ sig före i kön; ro sig igenom en trång öppning; han -de sig in i huset; förlåt att jag - 
er mig på (stör, är påträngande); minnena, tankarna -de sig på honom bildh; ^ sig samman el. tillsammans; tjuven 
-de sig ut genom gluggen 

~ bort ru ~ bort komplex; ro fram ru (bana sig väg, nå fram) fienden -de fram ända till stadsporten; ro igenom el. 
genomtränga mest lös sms. spjutet -de igenom skölden; vattnet har -t igenom presenningen; uttrycket har -t 
igenom i skriftspråket (segrat, blivit vedertaget); ~ ihop ei. hoptränga mest lös sms. fåren -de ihop sig; 
passagerarna stod hopträngda på plattformen; ~ in ru 1 tr. hon -de in handen i handsken 2 itr. expeditionen -de in 
i djungeln; kulan har -t in i kroppen; vattnet -de in genom sprickan; matoset -de in i rummet; biidi. han har -t 
djupt in i problemet (satt sig in i); ~ på folkmassan -de på; han -de på sig skorna; ~ samman nJ ~ samman ett 
föredrag; en sammanträngd framställning; ro tillbaka ru 1 tr. polisen -de tillbaka de nyfikna; han -de tillbaka de 
oroliga tankarna 2 itr. de -de tillbaka genom snårskogen; ~ undan ru han -de undan dem som ville hejda honom; 
biidi. de gamla idéerna har undanträngts av nya; ~ upp lU röken -de upp genom skorstenen; ~ ut fU 1 tr. han -de 
ut henne i gatan; biidi. det nya modet har -t ut det gamla 2 »tr. gasen -de ut genom dörrspringan 

trängande (tvingande, angelägenjhon är i ro behov av hjälp; en ro nödvändighet; ro omständigheter träng las dep. 
(samlas, skockas; ha det trångt, knuffas) barnen -des kring henne; vi fick stå och ~ i bussen; alla -des om 
varandra; barnen -des om sittplatserna trängsel de förlorade varandra ur sikte i ron; lokalen var fylld till biidi. det 
rådde ~ på lärarbanan trängta vittert (tråna, ivrigt längta) längta och ro; Såsom hjorten trängtar till vattenbäckar, 
så trängtar min själ efter dig, o Gud (Psalt. 42: 2) trät I a 1 s. (gräl, ordtvist, tvist, strid) en häftig ro; komma, råka 
i ro; de ligger i 

809trög 

— med varandra 2 v. (gräla, tjata; gnata) — med ngn; det är inget att — om; det är inte ens fel att två -er ordspr.; 
hon -te på honom dagarna i ända 

trög (svår att sätta i rörelse; tungrodd, besvärlig, långsam; senfärdig, ovillig, slö) handtaget är —t; brödet är —t 
att tugga; maskinen går —t; det går —t att arbeta i dag; ha — måge, vara — i magen (lida av förstoppning); —a 
och obegåvade lärjungar; en — brevskrivare; vard. vara — i vändningarna tröska — säd, råg, ärter, raps 

— igenom ei. genomtröska säden är väl genomtröskad; biidi. ~ igenom ett problem (utförligt behandla); — om 
fU biidi. jag fick — om alltsammans igen; 

— ut ru — ut kornen ur axen; biidi. ämnet är uttröskat (uttjatat, 'stött och blötf tillräckligt) 

trösk |ei han kommer aldrig över min — (in i mitt hem); biidi. på -eln till det nya året; medvetandets — (gränsen 
mellan det medvetna o. det undermedvetna) 

tröst 1 b. (hjälp, lindring, hugsvalelse) — 

1 bedrövelsen; en klen —; det är en stor — för mig att ha dig att tala med; hon behöver ett —ens ord; vara ngn 
till — och hjälp; ge, skänka ngn —; söka, finna sin — i ngt; söka — i glaset; hämta — av ngt; tröst för ett 
tigerhjärta (Lidner); han är min ålders —; konkr., om napp barnet sög på sin — 

2 Oböjl. predik, adj., åid. (förtröstansfull) var—! 

tröst la 1 (inge tröst) de försökte — honom i hans sorg; åid. Gud -e mig!; -e mig för dig! 2 åid., i uttr. ^ på ngt 



(förlita sig på, hoppas på) 3 refi. han -ade sig med flaskan, med att ingen hade märkt något; han -ade sig snart 
över förlusten 

tröstlös (otröstlig; hopplös; trist, ledsam) vara — över ngt; det ser —t ut; det är ett —t väder; ett —t landskap 
trött 1 (uttröttad, matt) du ser — ut; han arhetade, gick, sprang sig —; hon var — av allt arhete; är du — efter 
resan?; — i henen 2 (led, utledsen) — på soppa, på allt tjat; han hlev — på sin fästmö; — på livet; — på att 
vänta trött|a de långa resorna -ade harnen; han -ar mig med sitt prat; ett -ande arhete 

tulta 

— ut Hl — inte ut dig i onödan; hästen var alldeles uttröttad 

trött|na (hli trött) jag har -nat på att vänta; hon ägnade honom en aldrig -nande omsorg tu (två) i vissa uttr. ett —, 
ett — vid takt-räkning; ett, —, tre var hon försvunnen (plötsligt); de unga —; de — är[o] ett; på — man hand 
(mellan fyra ögon); det är inte — tal om den saken; ta, få sju för — se sju 

tuhh|a (övertala, locka, förleda) — vittnen (förmå att vittna falskt); hon -ade honom till det; — ngn från ngn; han 
lät sig ej -as tufsa i förh. — till fi] mest lös sms. (göra rufsig; illa tilltyga); — till ngn i håret; pojken hlev 
tilltufsad av kamraterna; få sin självkänsla tilltufsad tugg|a — maten väl; — tohak, tugg-gummi; — fradga; vad - 
ar du på?; hästen -ade på hetslet; hiidi., vard. nu fick han något att — på ('hita i') 

— om ru mest lössms., hildl., vard. (traggla om) han -ade ideligen om samma fras; — sönder ru mest lössms. 
valpen -ade sönder stövlarna 

tukt (sedligt skick) leva i — och ära; hålla i sträng — (disciplin); hålla ngn i Herrans — och förmaning tukt|a 1 
(aga, hålla i tukt, tillrättavisa) Tukta din son, medan något hopp är (Ords. 19:18); Så tuktas en arghigga (efter 
Shakespeare) 2 (forma, ge en viss form) — träd, huskar; — en sten (hugga, mejsla, slipa); -ad sten 

— upp fU — upp ngn ordentligt tuktan (tukt; aga, sträng fostran) stå 
under någons — 

tuktig åid. (sedlig; ärhar, kysk) en tuk-tig och ren vandel (Tit. 2: 5); leva —t och rättfärdigt tull 1 (tullavgift) 
helägga en vara med —; lägga — på ngt; erlägga, hetala — för ngt; hetala 5 kronor i —; det är hög — på kaffe 2 
(tullvisitation äv. om lokal) resenärerna passerade genom —en 3 (tullverket) han är i et. vid —en 4 (stadstull; 
infart till stad där stadstull legat) norra —en; de hor utanför —arna tull|a (taga; snatta) vard. ~ på förråden; hon 
har -at av chokladen tult|a (om småharn gå osäkert) den lille -ade omkring i rummet 

81 Otum 

tur 

tum gammal, ny, engelsk en ~ hred; han ruhhade sig inte en ~&v. hildh; hildh hon vek ej en i varje ~ en kung 
tuml|a 1 itr. (falla, välta, rulla) pojken -ade utför trapporna; ~ över ända 2 tr. ~ en häst 3 refi. (vältra sig) salarna - 
ade sig i vågorna; hästarna -ade sig i gräset ~ emot (komma farande och stöta emot) valparna -ade emot staketet; 

~ fram pojkarna -ade fram utan att se sig för; ~ in dörren öppnades inifrån och han -ade in i rummet; han kom 
jntumlande; ~ om ei. omkring hundarna -ade om på gården; harnen -ade om ei. omkring med varandra i snön; han 
-ade om med hästen; hildh tankarna -ade om el. omkring i hennes huvud; ~ o mk ull ~ omkull i trappan tumm|a 1 
(heröra med tummen el. fingrarna) en -ad och nött plånhok; -ade sedlar 2 vard., i uttr. det -ar vi på! 
(överenskommet!) 3 hildh (rucka, jämka) ej ~ på rättsreglerna; principer som man inte får ~ på 4 skogsv. (inmäta 
i tum) tumning av virke 

tumm|e suga på -en; -en ned, -en upp 

BB. tecken att ugn skall offras resp. skonas, mest hildh; vard. hålla -arna ei. -en för ngn (önska ngn framgång i 
hetydelsefull situation) ; hildh, vard. hita sig i -en (ta fel); han har ~ med henne (har hand med henne, har hennes 
förtroende); hålla -en på ögat på ngn (noga hevaka); han sitter hara och rullar &v. snor ei. snurrar -arna (är 
sysslolös) tung 1 (som har en viss vikt; som väger mycket, massiv, kraftig, svår att lyfta, svår att röra, trög; slö. 



dåsig; tryckande, betungande; svår, besvärlig, mödosam) järn är tyngre än trä; en ~ börda, sten; artilleri; vatten; ~ 
mat (svårsmält); ban är stor och ~ i kroppen; hon har ~ gång; han gick med ~a steg; hans åsikt väger ~t; ett ~t 
vägande skäl bildh; ~ andhämtning; ~t väglag; maskinen går ~t; andas ; jag känner mig ~ i huvudet, i kroppen; 
han sov ~t (djupt); luften känns ~ härinne; ~a skatter; ett ~t ansvar; arbete; det var en ~ väg att gå; ~a sorger; en ~ 
förlust 2 bildh (tungsint, dyster, svårmodig, sorgsen) han har ett <~t lynne, sätt; hon lämnade honom med ~t 
hjärta; ta livet ~t och allvarligt; hon suckade 

xtung |a e. 1 räcka ut -an åt ngn; -an låder vid min gom; salt, rökt, kokt ~ kok.; han har en kvick, rapp, elak, ond 
hålla -an rätt i mun[nen] (vara försiktig); hålla sin ~ i styr, styra sin ~ (vara försiktig med vad man säger); låta -an 
löpa (tala oavbrutet el. oförsiktigt); hålla tand för ~ (tiga med ngt); tala med -or; tala med dubbel, kluven ~ (vara 
falsk i sitt tal); bita sig i -an äv. bildh (hejda sig i sitt tal); ha hjärtat på -an (vara öppen och oförställd); jag har 
ordet på -an (ordet föresvävar mig) 2 -an på en våg; det obetydliga partiet blev -an på vågen bildh (det som fällde 
utslaget) 

2tunga (möda, besvär) i uttr. bära dagens ~ tun|n 1 (mots. tjock) en ~ bok; ett -t papper; en ~ ostskiva; -na 
pannkakor; -na kläder 2 (smäcker, smal, mager) ~ tråd; -na läppar; han har ett långt -t ansikte; hon är mager och ~ 
i kinderna 3 (lättflytande) — välling, soppa; -t kaffe (svagt) 4 (gles) han har -t hår, skägg; det är lite -t med gräset 
i år; det är -t om dem (de är sällsynta) 5 (spröd, svag) en ~ ton, röst 6 i uttr. lova runt och hålla -t (ej hålla vad 
man storordigt lovat) 

*tunn|a s. tomma -or skramlar mest ordspr.; hon är tjock som en hoppa i galen • (göra ett ofördelaktigt val); en ~ 
råg, potatis; en ~ guld hist.; han blev topp -or rasande vard. (ursinnig) 2tunn|a v. (göra tunnare) håret skall -as ~ 
av ni 1 (avtaga i antal) turistströmmen, turisterna har -at av 2 (göra tunnare) ~ av ngns hår; ~ ut ni (göra tunnare) 
låta ~ ut håret; ~ ut en färg tupp han blev röd som en ~ i ansiktet; få en ~ bildh, vard. (förlora kontrollen över 
rösten) tupp|a vard., i förb. ~ av (somna; ftv. dö); jag -ade visst av en stund tuppfjät (litet stycke) det är bara ett ~ 
till; hon vek ej ett ~ från sin åsikt tupplur vard. (kort slummer, blund) ta sig en ~ 

Hur s. (lycka, framgång; lyckträff) ha förlora sin goda en flicka med han har ~ med sig; man trodde att ringen 
hade ~ med sig (var lyckobringande); ~ i spel och otur i kärlek; han har ~ hos damerna; ~ i oturen; 

Slltur 

tvinga 

det var ~ att du kom; det var mera ~ än skicklighet 2tur a. 1 (färd, resa, tripp; promenad) bussen går ei. gör tre 
~er om dagen; ~ och retur jfr retur; skall vi göra en ~ till stån?; vi tog oss en ~ runt Djurgården 2 (figur i dans) de 
dansade en schottis med flera ~er 3 (ordning, omgång) nu är det din nu kom ~en till yngste sonen; du står, är i vi 
måste gå i ~ och ordning tur|a itr. el. tur|as dep., 1 förb. -a[s] om; vi -ade[s] om att sköta honom; jag -ade[s] om 
med henne att hämta posten 

tUSan starkt vard., i svordomar för ^I; 

djävlar!; det var som han är duktig av som bara en ~ till karl (en duktig karl) tusen 1 räkn. ~ och en natt; en dag är 
för Herren såsom tusen år, och tusen år såsom en dag (2 Petr. 3:8); ~ sinom ~; ~ och åter ~; det vet inte en på ~ 
tack!; fatet gick i ~ bitar; det där kan man göra på ^ sätt 2 s. ett halvt ~; de kostar tio kr. per ~ tusental jag läser ett 
~ sidor i veckan (omkring tusen); där växte gullvivor i ~ (flera tusen, massor); livet i Sverige på ~et (på 1000- 
talet, heist utläst på tiohundratalet) tusentals ~ människor (flera tusen); det 

fanns ~ med gullvivor tuss|a (hetsa) han -ade hundarna på tjuven; de -ade ihop hundarna tut|a bilen -ade; 
chauffören -ade på hunden; biidi. ~ ngt i öronen på ngn (ideligen tjata om ngt) 

~ j vard. ~ i ngn ngt (försöka inbilla); ~ ut vard. nu har han -at ut det över hela stån (spritt ut, utbasunerat) tutt|a 
vard. (tända) ~ eld; han -ade eld på huset; han -ade på och sprang sin väg 

tutten vard., i uttr. hela ~ (hela rasket. 



alltihop) TV, tv se television 

tvebett 1 s. vagnar för en- och 2 adj. o. adv. ett ~ lass; köra, åka ~ Iveböte jur., i uttr. ligga i ~ (vara belagd med 
dubbla böter) 

tveeggad ett tveeggat svärd äv. biidi. om 
ngt som är pä gott och ont 

tvek|a (vara tvehågsen, vara obeslutsam; draga sig; dröja, vänta) ~ om ngt; han -ade ett ögonblick innan han 
svarade; hon -ade aldrig att hjälpa en vän 

tvekan (betänksamhet, obeslutsamhet, villrådighet) hysa ~ (betänkligheter); därom råder stor /v,; med, utan r^; 
hans examen godkändes med man kan utan ^ påstå att hans nya bok är den bästa; hans nya bok är utan ^ (hellre: 
tvivel) hans bästa; jfr tvivel tveklös (som icke tvekar; som icke vittnar om el. innebär tvekan) svara ett ~t ja; ~t 
svara ja; han valde ~t prästbanan 

tveksam (osäker, oviss, villrådig) jag är ~ om (ej: det är ~t) hur detta skall tolkas; svara ~t; i ~ma (hellre: 
tvivelaktiga) fall 

tvetalan (motsägelser) beslå ngn med inveckla sig i ~ 

tvetydig (med dubbel mening; oanständig; tvivelaktig, misstänkt, suspekt) han gav ett ~t svar; ett skämt; hans tal 
var fullt av ~heter; en ~ figur; hon har ett ~t rykte; han kom i en ~ ställning tvi (fy) ~ vale! vard.; Tvi dig, du som 
'bryter ned templet och bygger upp det igen inom tre dagar*! (Mark. 15: 29) tvin|a (tyna, täras) växten börjar ~ ^ 
av nJ mest lös sms. (förvissna; tvina bort) grodans ben -ade av; ~ bort nJ mest lös sms. växten -ade bort i 
solgasset tvingla 1 (nödga, med våld förmå) ~ ngn [till] att göra ngt; han -ade honom till lydnad; ~ ngns samvete 
2 vittert (betvinga) ~ sin vrede; Hans prakt är ganska ringa,/ dock kan han döden tvinga (Sv. ps. 41:2) 3 refi. 
(häftigt bemöda sig) jag fick ~ mig för att inte skrika; hon -ade sig att vara lugn. — Jfr tvungen ~ fram lU 
framtvinga en bekännelse; ~ i hon -ade i sig maten; ~ igenom hon -ade igenom sitt förslag; ~ ned ei. ner ru hon - 
ade ned maten; ~ på ru (påtruga) han -ade på kunderna sina varor; påtvinga ngn sina åsikter; ~ sig in han -ade sig 
in genom dörren; ~ sig på (tränga sig på) han -ade sig på sina rika släktingar; ^ sig till ei. ~ till sig ei. tilltvinga 
sig han tilltvinga-de sig makten; hon -ade sig till att få sin vilja fram; ~ tillbaka hon -ade tårarna tillbaka; ~ upp ~ 
upp ngn ur sängen; ^ upp priserna 

812tvingande 

ty 

tvingande (oavvislig; trängande) ~ omständigheter; en ~ nödvändighet; ej utan ~ skäl 

tvinn|a (sno) ~ garn; -ad tråd; ~ sina mustascher; garnet har -at sig ~ ihop ei. hoptvinna ~ ihop trådar; 

~ Upp nJ mest lös sms. (snO upp) ~ upp ett rep 

tvist (oenighet, strid; träta, kiv; dispyt) ligga i ~ med ngn; börja en ~ om ngt; slita en ~ (avgöra); en lärd ~ tvist |a 
(strida, gräla, disputera) ~ om ett arv; ~ om påvens skägg se påve; ~ med ngn; därom -a[r] de lärde; -ande parter 

tvistig (omtvistad, omstridd; tvivelaktig, oviss; svårlöst) en ~ fråga; ett ~t problem; i fall tvivel (ovisshet, 
osäkerhet, tvivelsmål) tro och det är ei. råder ei. lider inget ^ om det; sväva i ^ om ngt; hans heder är höjd över 
allt ställa ngt utom allt ~; icke lämna ngn i ~ om ngt; utan ~ (otvivelaktigt); utan tvekan väljer man en väg om den 
utan ~ är riktig; jag har mina jag hyser vissa ~ om äv. på hans förmåga; jfr tvekan tvivelaktig (osäker, oviss; 
tvetydig, suspekt, misstänkt) ett ~t fall; en ~ framgång; en person med ~t rykte; en ~ individ, dam tvivelsmål 
vara, sväva i ~ om ngt; draga, sätta ngt i ^ tvivl|a (hysa tvivel; misstro, ej lita på; betvivla, ifrågasätta) tvivla icke, 
utan tro (Joh. 20: 27); ~ på ngn; jag -ar på hans omdöme; jag -ar på att hon kommer; hon såg -ande på honom 
tvungjen 1 (nödgad) därtill är jag nödd och vara, känna sig ~ att göra ngt; vara så illa vard. 2 vard. (nödvändig) 
en ~ sak; det måste du -et göra 3 (konstlad, onaturlig) ett -et leende Hvå v., åid. (tvätta) Nej, när du fastar, smörj 



då ditt huvud och två ditt ansikte (Matt. 6: 17); hiidi. ~ sina händer (avsäga sig allt ansvar) 2två räkn. ~ själar och 
en tanke; det skall vi hli ~ om! (där vill jag ha ett ord med i laget, det skall jag nog sätta p för); det låter han inte 
säga sig ~ gånger; äta för ~ slår den tredje 

lek; jfr t. ö. tre tvåa jfr trea 

tvåla ~ in sig; vard. ~ till ngn (slå till; gå illa åt); hli iila tilltvålad tvång pålägga sig, underkasta sig göra ngt av ~; 
handla under ~ tvär 1 s., i uttr. på ~en; gå på ~en; sätta sig på ~en (mest hiidi. opponera sig, göra svårigheter) 2 
adj. (plötslig, snahh, häftig; kort, ogin, avvisande; sur, truhhig) vägen gjorde en ~ krök; en ~ vändning, övergång; 
sluta, stanna ~t; han kom ~t (genast); käppen gick av (mitt av); säga ett ~t nej; ~t avhryta ngn; hon avhöjde ~t; 
visa sig 

hon såg sur och ~ ut tvära vard. (gå tvärs över) ~ [över] en gata 

tvärs härs och kors och ~ (hit och dit, i olika riktningar) tvärsigenom särskr. äv. hon ser ~ en tvärsöver särskr. äv. 
gå ~ gatan; han hor här ~ (mitt emot, på andra sidan 

av gata, sjö o. d.) 

tvärtemot särskr. äv. 1 prep. (mot, i strid med) handla ~ givna order 2 adv. (på rakt motsatt sätt) hon gjorde ~ 
tvärtom, vard.äv. tvärsom särskr.äv. (omvänt, rakt motsatt) det förhåller sig precis ~ tvätt 1 (tvättning, hykning) 
hon har ~ i dag; hålla på med göra två ~ar 

1 månaden; skicka en kappa till kemisk 

lämna kläder till ~[en]; hlusen har krympt i ~en; fläcken gick hort i <~en 

2 (tvättkläder) skicka hort ~en; hänga ~; räkna in ~en 

tvätt |a (hyka; vaska, göra ren) jag har -at i dag; gå hort och ~ (vara tvätthjälp); ~ händerna, ansiktet; ~ fönster; ~ 
ren hilen; ~ sig om händerna; ~ sig i ansiktet; ~ sig ren; hildh, vard. stå där med sin -ade hals (utan lön för 
mödan) ~ av III ^ av leran; ~ av händerna; ~ av sig om händerna; ^ hort HJ ~ hort tårarna ur ansiktet; upp ~ upp 
ett par strumpor; ~ ur ru ^ ur en fläck; en gammal urtvättad klänning tvättäkta ~ tyger, färger; hildh en ~ spanjor 

Jty V., i uttr. ~ till ngn ei. ngt (söka sin tillflykt hos); i uttr. ~ sig till ngn (äv. hålla sig till, sluta sig till) 

2ty skriftspr. 1 konj.} inledande förklaring el. motivering vägen var våt ~ det hade nyss regnat 2 pron. 
konjunkturförsämringen med ~ åtföljande arbetslöshet (därmed); åid. i — fall (i detta fall) 

81 Stycka 

tyst 

tyck|a (anse, mena, hålla före, tro; önska, vilja) den ene -er si, den andre så; vi -er lika; han -er [att] hon är 
vacker; jag -er [att] det är varmt här; vad -er du?; vad -er du om hoken?; hon -te sig se, höra en hjöm; han -er sig 
kunna allt; hon -er sig vara något; ~ illa vara (ta illa upp); som du -er; om ni så -er; -er du det — det -er inte jag! 

~ om (vara förtjust i, gilla, hålla av, älska) ~ om pannkakor; han -er om henne; jag -er om att höra fin musik; jag - 
er hra, illa om honom; jfr omtycld tyck|as (förefalla, verka) han -s vara försenad; hon -s ha glömt alltsammans; 
det -s mig, mig -s att. . åid.; vägen -tes mig längre än vanligt; det -s som om . .; det kan ~ så; vad -s?; åid.vad -s 
dig, er? tycke 1 (åsikt, mening, tanke, tro) i el. efter mitt ~ är hoken förträfflig 2 (smak; höjelse, förkärlek; hehag) 
om ~ och smak skall man inte disputera; en man efter mitt fatta ~ för ngn; det uppstod ~ mellan de två unga; 
handla efter eget ~ 3 (likhet) han har ~ av sin far tyd|a 1 (uttyda, tolka, förklara) ~ en dröm, en gåta, ett chiffer; ~ 
en skrift; förstå att ~ tidens tecken; ~ allt till det hästa; hur skall man ~ detta? (uppfatta) 2 i uttr. ~ på (vittna om, 
antyda); svaret -er på gott omdöme; allt -er på att han är den skyldige; mycket, inget -er på att det är så 

~ ut ru meet fast sms. (tolka, tyda, förklara) uttyda en gåta, en skrift tydlig (lätt att uppfatta; påtaglig, uppenhar) ~ 
röst; ~t uttal; en skarp och ~ hild; ^ handstil; vi har funnit ~a hevis; siffrorna talar sitt ~a språk; det är ~t att han är 
sjuk tyg (åid. redskap, don) hiidi. springa allt vad ~en håller (så mycket man orkar) tyg |a i förh. ~ till m (gå illa 



åt); så du har -at till dina böcker; biidi. han blev illa tilltygad av katten tyg|e| leda en häst vid -eln; hålla i -larna 
åv. bildh; hålla -lama i sin hand (äv. biidi. vara den ledande); strama åt -larna äv. biidi.; ge hästen -eln el. lösa - 
lar; rida med lösa -lar;biidi.ge ngn ei.ngt friaei. lösa -lar; ge fria -lar åt fantasi[e]n; släppa efter på -larna tygla ~ 
en häst; biidi. ~ sina känslor, 

begär, lidelser, sin otålighet; försök att - dig! 

tyn|a (småningom avtaga, försvagas) föra ett -ande liv; en -ande tillvaro 

~ av ru mest iös sms. hon -ade av för varje dag; ~ bort ru mest lös sms. växten -ade bort och dog; ~ bort av 
längtan tyng|a 1 (vara tung; trycka, besvära, plåga, pina) böcker -er mycket; bördan -de honom; det -er på 
bröstet; sorgerna, bekymren -er honom; skatterna -de folket, -de hårt på folket; vad är det som -er ditt sinne, 
samvete?; -d av år 2 (göra tung, belasta) ~ sitt minne med detaljer; boken -s av långa utredningar, är fri från -ande 
detaljer 

~ ned ei. ner ru bekymren -de ned henne 

tyngd 1 (vikt) husets hela ~ vilar på de bräckliga pelarna; han kastade sig med hela sin ~ mot dörren 2 (något 
tungt, tungt föremål) lyfta en han hängde ~er på stången; biidi. en ~ har fallit från mitt bröst 3 bild i. (vikt, 
pondus) försöka ge ~ åt framställningen genom att använda många facktermer; med hela ~en av sin auktoritet typ 
1 boktr, sätta med stora ~er; ~er av olika snitt 2 (urbild, typisk representant) han är ~en för en lärare 3 (sort, slag, 
kategori; människotyp, individ) en ny ~ av skrivmaskiner har kommit ut i marknaden; vapen av denna ~ 
tillverkas ej längre; han är en lång nordisk hon är en ~ för sig; vard. hon är inte min (den typ jag tycker bäst om); 
vard., nedsättande vilken typisk (som tillhör en viss typ, äkta, karakteristisk, betecknande) detta är en ~ svensk 
småstad; det är ~t franskt att säga så; det är för honom; vard., ngt nedsättande nu har han glömt släcka gasen, det 
är väl ~t! tyst 1 (tigande; som tiger, tystlåten) vara, hålla sig ~ som muren; håll, var hålla ~ med ngt; ~ läs¬ 
ning (mots. högläsning); hon är så ~ av sig 2 (bullerfri, lugn, stilla, fridfull; stilla, obemärkt) motorn har en ~ 
gång; ~ trafik; en ~ våning; det blev alldeles ~ i rummet; leva, verka, göra gott i det ~a; röra sig, gå Vad stort 
sker, det sker tyst (Geijer); vard. det skall vi tala ~ om (finns ingen anledning att nämna) 3 (ej uttalad, 

814tysta 

tårta 

stum; hemlig) ge sitt —a bifall till ngt; ett — förbehåll, medgivande, samtycke; en — överenskommelse tyst|a (få 
att tiga) hon -ade barnet med en tröst; — munnen på ngn; man skall låta maten — mun[nen]; — kritiken, förtalet 
(få att upphöra, göra slut på); hon -ade sitt samvete (lugna, döva); hon -ade på barnen (hyssjade); — ngn för evigt 
(döda) 

— ned ei. ner ru (få att tiga; dölja, bringa i glömska) han -ade ned den skrikande hopen; skandalen -ades ned 
tysthet de gifte sig i all, största — (obe-märkthet, hemlighet); biidi. begrava ngt 

1 — (överlämna åt glömskan) 

tystn|a han -ade plötsligt; sången, skämtet har -at 

tystnad 1 (tysthet, tigande; förtegenhet; stillhet) det följde en lång —; — inträdde; påbjuda, äska —; bryta —en; 
bringa ngn till —; åhöra ngn under —; förbigå ngt med — (ej nämna el. låtsa om ngt); hans — är oförklarlig; 
iakttaga obrottslig —; ålägga ngn —; i nattens — 2 (tystnadssignal) —en går tå 1 stå, gå på —; häva, ställa, resa 
sig på —; från topp till — (huvud till fot); stå på — för ngn biidi. (fjäska för); trampa ngn på —rna (äv. biidi., 
vard. såra, träffa en öm punkt hos) 2 strumpan är trasig i —n; jag har fått ett hål på —n; skor med bred, spetsig 
—; skorna är trånga i —^rna Måg s. tackel och — (tackling) 2tåg s. 1 (tågande, procession, skara) —et varade 
flera timmar; studenterna gick med i —et; poliserna red framför —et 

2 (marsch) —et över Bält 3 (järnvägståg) —et går om tre minuter; ankommande, avgående, genomgående —; 
han åker — varje dag; skall du ta —et?; resa, fara med —; hon kom med —et; jag skall inte med det här —et; 



stiga av, på —et; komma för sent till, vard. missa —et; hinna med —et 

Håga s. det är — i honom hiidi. (uthållighet, seghet, energi) 2tåg la v. (marschera, gå i procession, högtidligt gå, 
'draga') — i fält; — mot fienden; bröllopsgästerna -ade till kyrkan; komma -ande 

— hort ru soldaterna -ade hort; — fram ru de -ade fram oförskräckt; — förhi processionen har redan -at förhi; 

— igenom ei. genomtåga trupperna -ade igenom landet; — in fU segraren -ade in i staden; — upp fU 
vaktparaden -ade upp på borggården; — ut ru skolbarnen -ade ut genom stadsporten 

tågordning (ordning vid marsch el. tåg ofta hiidi.) följa den vanliga —en hiidi.; Kungl. MajltS nådiga — om 
byråkratisk o. långsam behandlu g av ärenden o. d. 

tål|a 1 (uthärda, stå ut med, ej skadas av; tillåta, medgiva; fördraga, tolerera, finna sig i, hålla till godo med) — 
hetta, köld, hunger; växten tål inte vårt kalla klimat; tyget tål inte sol; hon tål inte fet mat, tobaksrök, sprit, vin; 
han har fått så mycket han tål; jag tål inte sjön; tyget tål inte tvättning el. att tvättas; han tål att ta i hiidi.; hon -te 
att skrattas åt; — att höra ngt; 

— en jämförelse (stå sig vid); — en skymf; hon har fått — mycket; saken tål inget uppskov; jag tål inga 
motsägelser; hon tål inte skämt ei. att man skämtar med henne; jag kan inte 

— honom; han är illa -d av sina kamrater 2 i uttr. det tål att tänka på (fordrar el. förtjänar övervägande) 3refi., 
vard. (ge sig till tåls, vara tålig) — dig lite! 

— vid (tåla) — vid ngt; jag tål inte vid att man skriker åt mig tålamod (tålighet; tålmodighet, tåligt sinne, 
fördragsamhet) uthärda prövningar med —; ha, visa —; beväpna sig med —; förlora —et; fresta, pröva ngns —; 
sätta ngns — på prov; nu tar mitt — slut; ha — med ngn el. ngt tålig (som kan uthärda strapatser och lidanden, 
tålmodig; som tål påfrestningar, oöm, slitstark, stark) — och fördragsam; ett —t tyg tåls i uttr. ge sig till — (visa 
tålamod, lugnt vänta) 

tång inte vilja ta i ngn ei. ngt med — 

vard. (ej vilja befatta sig med) tår 1 fälla —ar; torka —arna ei. sina —ar; skratta så att —arna rinner; hon såg på 
honom med —ar i ögonen; äta sitt bröd med -ar (slita för sitt uppehälle); brista i —ar; smälta, bada i -ar; röra ngn 
till —ar 2 vard. (skvätt) en — kaffe; få, ta sig en — på tand 

tår I a refi. el. dep. (fyllas av tårar) hennes 

ögon -ade sig ei. -ades; med -ad blick tårta kaffe med —; hiidi., i uttr. — på 

— ('för mycket av det goda', tautologi) 

815täck 

tänka 

täck 1 (näpen, söt, älsklig; behaglig, intagande) en ~ flicka ngt åid.; det ~a könet; ett ~t landskap; ~ natur 2 åid. 
göra vad Gudi ~t är (till behag) täck|a 1 (lägga tak på) ~ ett hus med tegel, skiffer; -t veranda, vagn; ~ tak (lägga) 
2 (betäcka, övertäcka, överhölja, skyla) ~ bordet med en duk; växterna måste -as mot frosten 3 (motsvara) ordet - 
er ej begreppet; tillgången -er efterfrågan; inkomsterna -er utgifterna 4 (fylla; bestrida) — ett behov; hand. ~ 
omkostnaderna; till -ande av oförutsedda utgifter 5 mil. (säkerställa, skydda) ~ återtåget 

~ av ru — av en blomsterrabatt; jfr avtäcka; ~ för fU ~ för en öppning; ~ om ru (lägga nytt tak på) ~ om ett hus, 
tak; ~ till ru — till ett hål; — över ru hon -te över barnet med en filt; ~ över rosorna med granris; ^ över ett hål, 
en öppning 

täck jas åid. 1 (behaga) Vad Gudi täckes ske alltså (Sv. ps. 328:4) 2 (värdigas, vara så god att) Ni -tes erinra Er 
att. . 

täck|e vadderat hiidi. ett ~ av snö; spela under -e[t] med ngn (handla i hemligt samförstånd med) täckels|e (täcke; 



något skyddande) låta -et falla (avtäcka staty o. d.); biidi., &id. draga ett ~ över ngt; -et föll från mina ögon; ta -et 
från ngns ögon täckning 1 ^ av tak 2 om disponibla penningmedel ~ för en cbeck; checken befanns vara utan, 
sakna biidi. författaren saknar ~ för sin teori Itäf ja v. (snida, skära till) — barkbåtar, skedar; ~ på ngt 

'tälja V., åid. (räkna) Vem täljde väl de striders tal,/ som detta folk bestod? (Runeberg) tält bo, ligga i slå sätta 
upp ett 

~; ta ned ett ~ tält ja (bo i tält; sätta upp tält) vi har -at på semestern; de -ade i skogsbrynet; -ning förbjuden; -arna 
nere vid sjön 

tämja 1 (göra tam, domesticera) ~ vilda djur 2 (övervinna, betvinga, kuva, tygla) ~ en vildsint människa; ~ sina 
begär; ~ vattenkraften (betvinga och utnyttja) 

tärnlig åid. O. prov. (någorlunda stor el. 

bra el. god; försvarlig, skälig) den ena abborren är ju så där ~ tämligen (någorlunda, ganska) han är ~ bra i 
engelska; Hur står det till? — Tack, så där ~ tänd|a 1 (antända, sätta eld på; göra upp eld) ~ en brasa, ett ljus, en 
lampa, en cigarrett; ~ [det elektriska] ljuset; ~ i spisen, värmepannan; han -e eld på ladan; månen -s (det är 
nymåne); stjärnorna -es en efter en; barnen stod som -a ljus (blickstilla) 2 (ta eld, börja brinna) det vill inte ~ i 
spisen i dag 3 tekn. motorn -er dåligt 4 biidi. (uppväcka, framkalla) ~ kärlek, vrede, hänförelse hos ngn; hoppet - 
es åter i hennes bröst 

~ på (sätta eld på; tända eld) de -e på lövhögen; han hällde fotogen över soporna Och -e på; ^ Upp fU mest lös 
sms. ~ upp en brasa; jfr upptända tänj|a 1 (göra längre) tyget kan -as 2 refi. tyget -er sig (blir längre o. vidare) ~ 
ut ru strumpan går att ~ ut; biidi. berättelsen var onödigt uttänjd tänk|a 1 (utöva tankeverksamhet; fundera, 
grubbla, överväga; ha i tankarna; erinra sig; komma ihåg, hålla i minnet, vara uppmärksam på; sörja för, ha 
omsorg om) jag -er, alltså är jag till; ~ klart; så att huvudet värker; tänk först, handla sedan; nu går han och -er 
igen (går i tankar, är disträ); ~ högt (tala för sig själv); vad -er du på! (hur kan du göra så?, är du riktigt klok?); ~ 
hit och dit; vad går du och -er på?; jag skall ~ på saken; det tål att ~ på; tänk på din Skapare i din ungdom!; hon 
satt och -te på sin barndom; nu kom jag att ~ på en sak; jag har så mycket att ~ på; det är omöjligt att ~ på allt; 
hon -er på alla människor 2 (ämna; planera) vad -er du nu ta dig till?; jag hade -t att du skulle laga middagen 3 
(anse, mena, tycka, tro) han säger aldrig vad han -er; vad -er du om saken?; ~ väl, illa om ngn 4 refi. (föreställa 
sig) det är svårt att sig att hon skulle ha gjort något sådant; det kan jag aldrig ~ mig; kan man ~ sig så oförskämt!; 
det låter ~ sig; kan ni ~ er honom utan hår?; du måste ~ dig för (vara eftertänksam, försiktig); jag har svårt att 
mig in i det (sätta mig in i); — 

Slötäppa 

tömma 

sig tillbaka till forna tider (i tankarna försätta sig) 5 i vissa uttr. tänk så dumt!; tänk om skålen skulle gå sönder! 

— efter ru (fundera, överväga; begrunda; söka erinra sig) han ger sig aldrig tid att — efter; jag måste få — efter 
en stund; — igenom ei. genomtänka — igenom ngt ordentligt; planen var väl, illa genomtänkt; — om (tänka en 
gång till; ändra mening) där måste du — om igen; på den punkten tycks regeringen ha -t om; — ut TU (fundera 
ut, hitta på) kan du — ut en lösning?; — över ru (fundera på, begrunda, överväga) — över en sak; ett väl 
övertänkt svar 

Mäppla s. ett hus med —; biidi. vara herre på -an (herre i huset, den som bestämmer) 

2täpp|a V. 1 (tillsluta, tillstoppa) — ett hål; — munnen på ngn; — vägen för ngn (spärra) 2 (omgärda) — ett 
gärde 

— igen ru öppningen var alldeles igentäppt av snår och ris; — till ru de -te till sprickan med lera 

täppt (igentäppt, tät) vara — i näsan tär|a 1 (fräta, nedbryta; få att minska, förbruka; försvaga, slita) rosten tär på 
järnet; solen tär på snön; — på ett kapital; sjukdomen har -t på honom; en -ande sjukdom; bekymren -de på hans 



krafter 2 åid. el. vard. (förtära, äta) 

— en enkel frukost; råttan satt och -de på en ostkant 3 refi. ~ sig in, igenom (bita sig; sila) 
täras (avtyna) — av längtan; — bort 

(tyna bort) tärd (tunn, mager, utmärglad, sliten) han är mager och —; —a anletsdrag; — av sjukdom, lidanden, 
bekymmer tärning 1 falska —ar; en sats —ar; spela, kasta —; spela med —ar; slå med —ar; —en är kastad mest 
biidi. 2 skära kött, bröd i —ar xtät a. (främsta del) kolonnens —; gå, 

ligga, vara i —en (främst) 2tät adj. 1 (kompakt) — dimma, rök; ett —t mörker 2 (utan mellanrum, med ytterst 
små mellanrum, mots. gles; sammanträngd, koncentrerad) ett —t tyg; en — slöja; —t hår; en — päls; — skog; 
en — skara; — trängsel; — befolkning, bebyggelse; husen ligger det är ~t mellan husen; han skriver —t; ha en 

— handstil; de stod —t packade; i —t slutna led; en —t åtsittande klänning; 

han är —t klippt (snaggad); (nära) hon smög sig —t intill väggen; —t invid huset stod ett träd 3 (utan springor, 
utan sprickor) en — behållare; —a fönster; taket är —t; skutan är — (mots. läck); locket sluter —t; hålla —t (ej 
släppa igenom vatten; bildh, vard. hålla tyst); kan du hålla —t med saken så länge? 4 (idelig, ofta 
förekommande) —a besök, ombyten; bussturerna är -are på eftermiddagarna; det händer titt och —t (ofta) 5 vard. 
(rik, förmögen) en — gubbe; han är ganska — tät | a (fylla igen, göra tät, göra ogenomtränglig för vatten el. luft) 

— en spricka; 

— en båt; fönstren måste -as 

tävl|a (vara med i tävling; kämpa, konkurrera) han -ar inte längre; — med ngn; de -ade med varandra om priset; 

— om någons gunst; de formligen -ade om att säga artigheter 

tävling —ar i skidskytte anordnas nästa söndag; slutspurten blev en — mellan ryssar och finnar om de bästa 
placeringarna; vinna en — tö det är — i dag; det som göms i snö 

kommer upp i — ordspr. tö|a det -ar (är blidväder) 

— bort snön har -at bort på södersidan; hon försökte — bort isen på fönsterblecket; — upp ru (tina upp) marken 
har börjat — upp; solen -ade upp isskorpan 

töcken (dimma, dis) ute till havs var det —; biidi. framtiden är höljd i — töj|a 1 (tänja ut, göra större, göra längre 
och vidare) — rep, remmar, tyg, handskar 2 refi. koftan -er sig 

— ut HJ strumporna går att — ut töm | ma 1 (göra tom, avlägsna el. hälla 

ut innehållet ur) — skåp, lådor; brevlådan -mes dagligen kl. 18; tjuven hade -t kassan; kyrkan -des hastigt; han - 
de skålen på socker; — sitt glas i botten; lagren är -da; biidi. ~ lidandets kalk; 

— njutningens bägare 2 (hälla) — sanden ur skorna; — vin på flaskor 

— av (hälla av) töm av lite öl i mitt glas om ditt är för fullt!; — i töm i alltsammans i korgen!; — ur ru — ur ett 
glas; — ut tu 1 (tömma; hälla ut) ~ ut en flaska; hon -de ut mynten på bordet 2 mest fast sms. (förbruka) 
uttömma sina krafter, tillgångar 3 mest fast sms. (behandla till slut) uttömma ett 

817tör 

umgås 

samtalsämne; ~ över (hälla över) vinet -des över på nya flaskor 

tör 1 uttryckande möjlighet el. förmodan han torde äv. ro vara den främste experten på sitt område; man torde ei. 
~ kunna påstå att. . 2 i artiga uppmaningar Svaret torde vara oss till handa senast den 1 oktober; läsaren torde 
observera att. . tör|as 1 (våga) hon -s inte gå ensam genom skogen; gör det om du -s!; han tordes inte be om 
hjälp; jag -s hålla en tia på att hon inte kommer 2 (få lov att) -s man sätta sig här?; hur mycket kostar den om jag 
-s fråga? törhända skriftspr. (kanske, kanhända, måhända) ~ utgången blir en helt annan ei. -v blir utgången . . ei. 



utgången blir ~ . . 

törn 1 (stöt) balen fick sig en ordentlig ro vid lossningen; biidi. livets bårda roar; sjö., i uttr. ta ro (bindra båten att 
stöta emot ngt) 2 sjö. (arbetsskift) ba ro (tjänstgöra, ha vakten) 

törn|å 1 sjö. fartyget har -at (stött på grund) 2 sjö. de -ade med varandra (bytte om, turades om) 

~ emot (stöta emot) båten -ade emot kajen; hon -ade emot väggen; ro in sjö. (gå till kojs) nu är det dags att ~ in; 

~ på (stöta på grred) fartyget -ade på i inloppet till b^r nen; ro på ett grund; ~ ut sjö. (stiga i.pp och börja vakt) 

törn|e (törntagg) full av -en; ingen ros utan -en ordspr. 

törst 1 en brännande, stark, osläckt plågas av ~; hålla på att dö, förgås av släcka sin ~ 2 biidi. ~ efter berömmelse, 
ära, rikedom, kunskap, hämnd törst|a skriftspr. (vara törstig) jag -ar; biidi. ro efter hämnd; ~ efter ngns blod 
törstig jag är ~a strupar töv|a ngtåid. (dröja) han -ade med svaret; det -ar icke länge förrän våren på nytt är här 

u 

udd (skarp spets) ~en på pennan gick av; biidi. hans inlägg i debatten saknade ~ (skärpa); bryta ~en av ett 
angrepp (förta verkan av); en frän artikel med ro[en] mot vår socialpolitik; spjärna mot roen (bjuda fåfängt 
motstånd) 

udda 1 om tai (som ej kan delas med två) "o och jämna tal; låta ro vara jämnt (överse med något) 2 (omaka; av 
olika typ el. material) två ro handskar; ~ plagg; möblera med ~ möbler 3 (särpräglad, originell) en ~ person, bok, 
film 4 (rest-) ro varor utförsäljes uddig biidi. (skarp, bitande, frän) en ~ kritik; ett rot svar 

uggl|a 1 s. vis som en ro; bära -or till Aten (göra någonting överflödigt); det är -or i mossen (något misstänkt i 
görningen) 2 vard. sitta ensam och ro; vi satt uppe och -ade till två ull ren ro; karda, spinna garn av handspunnen 
ro; bildh han är inte av den ~en (sorten); de är av samma ~; mycket av munnen och litet av roen ordspr. (mest 
munväder) 

ultimatum (yttersta villkor; oeftergivligt krav) Serbien mottog ett ro med krav om underkastelse; ställa ro ultimo 
hand. 1 adv. (vid slutet av en månad) ro januari 2s. en växel vars förfallodag är bestämd till ~ av en månad skall 
infrias på månadens sista dag ultra 1 adv. (ytterligt, överdrivet) ~ radikal, klerikal, modern osv., samman-skrives 
vani. 2 s. (ytterlighetsman) han är en ro 

ulv vara som ett lamm bland ~ar åid.; en ro i fårakläder om far'ig person som ger sig sken av att vara oförarglig; 
tjuta med ro ärna (göra som alla andra, hålla god min i elakt spel) 

umbära (vara utan, undvara, försaka) vi kan inte ro honom, hans hjälp umbärand |e (brist, nöd, försakelse) ett liv 
i -en och plågor; lida, utstå -en umgå|s 1 (vara tillsammans, besöka varandra som gäster; bruka vara gäst hos; 
uppträda, röra sig) de har börjat ~ på cista tiden; säg mig med vem du ~ och jag skall säga dig vem du är ordspr.; 
Lan /o i vår familj, i de högre kret- 

818 tör 

umgås 

samtalsämne; ~ över (hälla över) vinet -des över på nya flaskor 

tör 1 uttryckande möjlighet el. förmodan han torde äv. ro vara den främste experten på sitt område; man torde ei. 
~ kunna påstå att. . 2 i artiga uppmaningar Svaret torde vara oss till handa senast den 1 oktober; läsaren torde 
observera att. . tör|as 1 (våga) hon -s inte gå ensam genom skogen; gör det om du -s!; han tordes inte be om 
hjälp; jag -s hålla en tia på att hon inte kommer 2 (få lov att) -s man sätta sig här?; hur mycket kostar den om jag 
-s fråga? törhända skriftspr. (kanske, kanhända, måhända) ~ utgången blir en helt annan ei. -v blir utgången . . ei. 
utgången blir ~ . . 

törn 1 (stöt) balen fick sig en ordentlig ro vid lossningen; biidi. livets hårda roar; sjö., i uttr. ta ro (hindra båten att 
stöta emot ngt) 2 sjö. (arbetsskift) ha ro (tjänstgöra, ha vakten) 



törn|å 1 sjö. fartyget har -at (stött på grund) 2 sjö. de -ade med varandra (bytte om, turades om) 

~ emot (stöta emot) båten -ade emot kajen; hon -ade emot väggen; ro in sjö. (gå till kojs) nu är det dags att ~ in; 

~ på (stöta på grred) fartyget -ade på i inloppet till b^r nen; ro på ett grund; ~ ut sjö. (stiga i.pp och börja vakt) 

törn|e (törntagg) full av -en; ingen ros utan -en ordspr. 

törst 1 en brännande, stark, osläckt plågas av ~; hålla på att dö, förgås av släcka sin ~ 2 biidi. ~ efter berömmelse, 
ära, rikedom, kunskap, hämnd törst|a skriftspr. (vara törstig) jag -ar; biidi. ro efter hämnd; ~ efter ngns blod 
törstig jag är ~a strupar töv|a ngtåid. (dröja) han -ade med svaret; det -ar icke länge förrän våren på nytt är här 

u 

udd (skarp spets) ~en på pennan gick av; biidi. hans inlägg i debatten saknade ~ (skärpa); bryta ~en av ett 
angrepp (förta verkan av); en frän artikel med ro[en] mot vår socialpolitik; spjärna mot roen (bjuda fåfängt 
motstånd) 

udda 1 om tai (som ej kan delas med två) "o och jämna tal; låta ro vara jämnt (överse med något) 2 (omaka; av 
olika typ el. material) två ro handskar; ~ plagg; möblera med ~ möbler 3 (särpräglad, originell) en ~ person, bok, 
film 4 (rest-) ro varor utförsäljes uddig biidi. (skarp, bitande, frän) en ~ kritik; ett rot svar 

uggl|a 1 s. vis som en ro; bära -or till Aten (göra någonting överflödigt); det är -or i mossen (något misstänkt i 
görningen) 2 vard. sitta ensam och ro; vi satt uppe och -ade till två ull ren ro; karda, spinna garn av handspunnen 
ro; bildh han är inte av den ~en (sorten); de är av samma ~; mycket av munnen och litet av roen ordspr. (mest 
munväder) 

ultimatum (yttersta villkor; oeftergivligt krav) Serbien mottog ett ro med krav om underkastelse; ställa ro ultimo 
hand. 1 adv. (vid slutet av en månad) ro januari 2s. en växel vars förfallodag är bestämd till ~ av en månad skall 
infrias på månadens sista dag ultra 1 adv. (ytterligt, överdrivet) ~ radikal, klerikal, modern osv., samman-skrives 
vani. 2 s. (ytterlighetsman) han är en ro 

ulv vara som ett lamm bland ~ar åid.; en ro i fårakläder om far'ig person som ger sig sken av att vara oförarglig; 
tjuta med ro ärna (göra som alla andra, hålla god min i elakt spel) 

umbära (vara utan, undvara, försaka) vi kan inte ro honom, hans hjälp umbärand |e (brist, nöd, försakelse) ett liv 
i -en och plågor; lida, utstå -en umgå|s 1 (vara tillsammans, besöka varandra som gäster; bruka vara gäst hos; 
uppträda, röra sig) de har börjat ~ på cista tiden; säg mig med vem du ~ och jag skall säga dig vem du är ordspr.; 
Lan /o i vår familj, i de högre kret- 

81 Sumgälla 

under 

sama; hon kan inte ~ (skicka sig i sällskap) 2 (handskas med) ~ försiktigt med vapen; han är inte van att ~ med 
pengar; ~ vårdslöst med sanningen 3 (i tankarna syssla med; hysa) han ~ med stora planer; jag har länge -tts med 
tanken på att lämna landet umgälla (lida för, sona) det har han fått 

~ [dyrt]; få ~ sitt slarv med livet umgängje 1 (uppehållande av sällskapliga förbindelser, utbyte av besök och 
bjudningar; umgängeskrets, personer som man umgås med) avbryta -et med ngn; vi har inte råd att ha något de 
har stort hon hör inte till deras ~ 2 ha sexuellt ei. intimt ~ med ngn (könsumgänge) undan I adv. 1 (bort, åt sidan, 
ur vägen) ~ med leksakerna, här skall städas!; när han blev ond teg han och gick hålla sig lyckas komma han 
slapp ~ med böter; hon slapp lindrigt ~ 2 (raskt) det gick ~ i utförsbacken 3 i uttr. ~ för ~ (så småningom; efter 
hand); fylla på lagret ~ för ~ II prep. tjuven kom ~ polisen; han flydde ~ sina förföljare; hon drog sig ~ 31it 
ansvar, besvär 

undanbedja ei. undanbe ren. (be att få 

slippa) han har undanbett sig all uppvaktning på 60-årsdagen; ~ sig återval; jag undanber mig alla 



oförskämdheter; besök undanbedes! 

undandraga ei. undandra I 1 (beröva) han har undandragits allt inflytande 2 refi. (hålla sig undan från, försumma) 
~ sig sina plikter, skyldigheter, åligganden; ~ sig att anmäla ngt 3 refi. (ligga utanför) detta undandrar sig mitt 
bedömande 11 fil se draga undan undangömd (avsides, avskild) huset låg på en ~ plais; biidi. föra en ~ t illvaro 
undanhålla 1 (vägra att lämna ut, undandold a) ~ sanningen; ~ ngn en upplysning 11 ni se hålla undan undantag 1 
(avvikelse från det normala; ovanlighet) ~et bekräftar regeln; ett ~ från regeln; ingen regel utan ~ ordspr.; göra ett 
~ för ngn ei. ngt; alla utan ~ måste komma; med ~ av (utom; om man frånräknar); det hör till ~en att något sådant 
sker 2 (födoråd) sitta, leva på komma på ~ äv. biidi.; sätta ngn på ~ äv. bildl. 

undan|tagaei. undan|ta I (utesluta, frän- 

räkna) ~ ngt från ngt; alla dagar, onsdagen -tagen; -tagandes (med undantag av); jag såg ingen -tagandes ett barn 
11 ni se taga undan 

lunder s. (mirakel, järtecken, underverk; ngt underbart och märkligt; ngt märkvärdigt, ngt underligt) tecken och 
~ över alla göra ett hoppas, vänta, tro på det skedde ~ vid hans grav; han räddades som genom ett det är ett ~ att 
hon överlevde; teknikens det är inget ~ att det gick som det gick vard. 

2under I prep. 1 (på undersidan av) klappa ngn ~ hakan; ha en vårta ~ foten; ha lera ~ skorna 2 (nedanför, längre 
ned än, lägre än) skorna står ~ sängen; sätta stöttor ~ ett hus; han svettades ~ bördan; skeppet försvann ~ 
horisonten; det är ~ fryspunkten; simma ~ vattnet; sätta ngt ~ vatten; gå ~ jorden se jord 2; sätta sitt namn ~ en 
skrivelse; sova ~ bar himmel; intet nytt ~ solen; vara född ~ en lyckhg stjärna; ~ isen se is 4; jag säljer den inte ~ 
femtio kronor; barn ~ tolv år; hon är ~ medellängd; sälja något ~ inköpspriset; det är ~ all kritik; han fann det ~ 
sin värdighet att svara; kläda sig, gifta sig ~ sitt stånd; han Står långt ^ henne 3 i uttr. som änger inordnande o. d. 

~ denna benämning har följande arter sammanförts; detta avsnitt borde ha förts in ~ en annan rubrik; se härom ~ 
ordet Kalender! 

4 (i skydd av; med ngt som förevändning) få säden ~ tak; sätta sitt ljus ~ en skäppa; '-»lås; ~ förklädnad; ~ falskt 
namn; ~ vänskapens mask; ~ bevakning; han ställde henne ~ sitt beskydd; ~ föregivande av sjukdom 

5 i för b. med ord som betecknar överhöghet 

o. d. lägga något — sin spira; trupperna stod ~ hans befäl; hon stod ~ förmynderskap av sin morbror; han står 
helt ~ hennes inflytande; han hade arbetat ~ mästaren i 8 år; han hade stor personal ~ sig; detta ärende sorterar ~ 
skolöverstyrelsen 6 uttryckande beledsagande el. förhandenvarande omständighet ei. förhållande e. d. han 
arbetade ~ tystnad, sång; allt försiggick ~ övliga former; ~ vissa betingelser; ~ alla, inga förhållanden, 
omständigheter; ~ uppbjudande av sina yttersta krafter lyc- 

819underbalansera 

kades den simmande nå land; ~ iakttagande av föreskrifterna; ~ förutsättning att detta sker; huset är ~ 
uppförande; boken är ~ tryckning; lokalen är f n. ~ reparation 7 i tidsuttr. ~ medeltiden; ~ sista veckan har 
ingenting hänt; ^ natten föll det mer snö; ~ gudstjänsten torde tystnad iakttagas; ~ pausen gick hon ut; ~ 
fångenskapen lärde han sig tyska; musik ~ arbetet; ~ det att (medan); ~ det att detta pågick; ~ tiden (härunder, 
därunder; medan jag, vi osv. väntar e. d.); ~ tiden arbetade vi vidare; låt oss dricka kaffe ~ tiden 11 adv. 1 skor 
med räfflor 

bullret störde dem som bodde ta på sig varmt ~ (varma underkläder); biidi. det måste ligga något annat ~ 

2 i förbindelse med verb, se recp. verb 

underbalanser|a -ad budget (där utgifterna överstiger inkomsterna) underbar 1 (övernaturlig, som gränsar till det 
övernaturliga, sällsam) Alad-dins ^a lampa; verkligheten är ~are än dikten 2 (enastående, utomordentlig, 
hänförande, förtjusande, härlig) han är en människa; en ~ utsikt, tavla, resa; vi har haft en ~ tid; vacker 
underbetal|a ~ ngn; en -d plats; -da yrken 



underdånig (lydig, hörsam, ödmjuk, undergiven) vara överheten ~ lydnad; ~ mot ngn; en <» skrivelse om 
skrivelse till Konungen; ~st N.N. underskrift i skrivelse till Konungen 

underfund i uttr. komma ~ med (ej: om) ngt (hli på det klara med) underfundig (listig, illmarig) se ~ ut; ett svar, 
leende 

underförstå (sluta sig till ur sammanhanget; förutsätta el. i tankarna till-lägga ngt som ligger dolt hakom ett 
uttryck) det övriga får man en ~dd hotelse; detta är ~tt; det <~s att detta villkor uppfylls; predikatet är ~tt 
(utelämnat) undergiv [en (lydig; tålig, resignerad; ödmjuk) vara ~ Guds vilja, sitt öde; hon har ett -et sätt; svara - 
et undergräv|a kajen hade -ts av vågorna; hildh nattvaket -de hans hälsa; holagets anseende var -t; en -d ekonomi 
undergå (utsättas för, underkastas, genomgå, genomlida) ~ prövning, förhör, tentamen, examen; ^ operation; 

underkunnig 

~ ett straff; hestämmelserna har ~tt obetydliga förändringar undergång (fördärv, förstörelse, ruin) världens ~; 
romarrikets ~; vara dömd till gå sin ~ till mötes; han stod på ~ens hrant; Titanics ~ (förlisning) under hand se 
hand 111 underhandla (förhandla) ~ med ngn om ngt 

underhandling (förhandling, överläggning) diplomatiska ~ar; inleda ~ar om ngt; ligga i ~ar med ngn underhåll 1 
(vidmakthållande, iståndhål-lande, tillsyn) ~et av vägarna har försummats; byggnaden kräver ~ 2 (uppehälle, 
medel till uppehälle, penning-understöd) hon arbetar för familjens hon fick ett stort ~ vid skilsmässan; åtnjuta 
vara berättigad till vara skyldig att giva, lämna ~ till ngn underhåll |a 1 (sörja för ngns uppehälle o. uppfostran o. 
utbildning; betala underhåll till, hjälpa ekonomiskt) han underhöll sin brorsdotter under studietiden; han -er sina 
föräldrar 2 (hålla i gott skick, vidmakthålla) ett hus, en gata, en grav; ~ elden; ~ bekantskapen, korrespondensen, 
vänskapen; ~ sina kunskaper 3 (sällskapa med; roa) A satt i salongen och underhöll damerna; han underhöll 
gästerna med historier från sina resor; sköta -ningen; ~ sig med ngn underhållande t. underhålla 3 en ~ bok, film; 
han berättar 

underhållsskyldig vara ~ [gentjemot ngn underkant hildh, i uttr. i ~ (i knappaste laget); anslaget var beräknat 
något i ~ underkast|a 1 (utsätta för, låta undergå) ~ ngn förhör, tortyr; ~ ngt noggrann prövning; slottet skall -as 
en fullständig renovering 2 « uttr. vara -ad (vara föremål för); det är intet tvivel -at att. .; regeln är -ad vissa 
inskränkningar 3 refi. (kapitulera; foga sig i, finna sig i, böja sig under, underordna sig) landet -ade sig 
inkräktarna; ~ sig Guds vilja, ödets skickelser; ~ sig någons föreskrifter; ~ sig ansträngningar, försakelser u n de r 
kaste I se (s j äl vuppgivelse; kapitulation; lydnad, undergivenhet) kräva fullständig ~ under ngn el. ngt 
underkunnig skriftspr. göra sig ~ om ngt (skaffa sig upplysningar om); vara ^ om ngt (ha kännedom om) 

820underkuva 

understå 

underkuv|a (förslava, tvinga att underordna sig) ~ ett land, ett folk; en -ad hustru 

underkän|na (ej godtaga, avvisa, förkasta) ~ en ten tand; ~ en elev i engelska; han blev -d i examen; ~ en 
skrivning, ett examensprov; ~ ett ändringsförslag 

underkänt vard. (underbetyg) han fick två ~ till jul; ha ~ i latin underlag (grundval, fundament) vägen är byggd 
på osäkert bil di. materialet utgör ett gott ~ för en avhandling; det finns inget »v för sådana spekulationer 

underlig 1 (förunderlig, märklig, sällsam, egendomlig, besynnerlig) det finns många ~a djur i vår Herres hage; 
det var ett ~t sammanträffande; hon verkar en smula ~; det är något ~t med honom; det är inte ~t att hon vägrade 
(något att förundra sig över); ~t nog har han glömt alltsammans 2 äid. (mirakulös, underbar) Ty en börd så 
underlig,/ Herre Jesu, hövdes dig (Sv. ps. 58: 1) 

underlydande 1 p- a. gods med ~ hemman 2 s. (tjänare, underordnad) godsägaren sammankallade sina ^ underlåta 
(låta bli, ej bry sig om, uraktlåta, försumma) ~ att göra ngt; ~ ngt; jag kan ej ~ att påpeka detta förbiseende 

underläge komma, råka, vara i ~ om brottare o. biidi.; vid förhandlingarna kom Sverige i ~ 



underlägsen (svagare, ringare, sämre; mindervärdig) vara ngn ~ i styrka, duglighet, rang; en ~ kvalité; känna sig 
vara medveten om sin ~het underlätta (göra lättare) ~ förståendet, inlärandet av ngt; ~ ngt för ngn undermening 
det ligger en ~ i vad han säger; säga ngt utan ~ undermålig 1 (som ej når upp till ett hestämt mått) ~t måttkärl; 
han kunde ej antagas vid polisen emedan han var ~ (icke lång nog) 2 (som ej håller måttet, mindervärdig) varor, 
prestationer; han är intellektuellt ~ undernäring (hrist på. näring) dö av ~ 

underordi na 1 (låta ngt såsom mindre viktigt stå tillhaka för ngt annat) detaljerna måste -nas helheten; han -nåde 

sin vilja under faderns 2 refi. (foga sig efter) hon kan ~ sig; ~ sig ngn el. ngt underord|nad (som lyder under el. 
som heror av ngn annan el. ngt annat; mindre väsentlig, oviktig, ringa, mindre betydande) ett -nat hegrepp; en ~ 
sats språkv.; en ~ myndighet; vara ~ ngn; jag är hans ~e; detaljer; det är av ~ betydelse; hon har en mycket 
ställning 

underpant biidi. (bevis, prov) en ~ på ngt 

underrätt|a (upplysa) ~ ngn om ngt; ~ sig hos ngn om ngt; göra sig -ad om ngt (skaffa upplysningar); hålla ngn - 
ad om ngt (se till att ngn får upplysningar); vara väl, illa -ad; jag har det från väl -at håll 

underrättels|e (upplysning, meddelande, bud) han fick goda -er om sin familj; inhämta, skaffa -er hos ngn om ngt; 
närmare -er lämnas på polisstationen; vid -en om hans död bröt hon samman underskatta (uppskatta för lågt, 
undervärdera) ~ ngn; ~ ngns duglighet; ~ värdet av ngt; ~ en svårighet underskott (underbalans, brist, förlust) 
<~et måste täckas med nya skatter; företaget går med ~ underskrid|a (gå under, ej uppgå till) denna åldersgräns 
bör ej -as; studietiden -er avsevärt den normala underskrift (underteckning, namnteckning, signatur) förse med 
egenhändig 

bevittna en ett brev utan ^ underslev jur. (förskingring av anförtrodda medel) göra sig skyldig till, begå 

ett ~ på 50 000 kronor underst 1 adj. boken ligger på ~a hyllan 2 adv. ge mig den bok[en] som ligger det står ~ på 
sidan; ~ i högen. — Jfr undre 

understig |a (belöpa sig till mindre än, ej överskrida) beloppet -er 25 kr.; varor till ett värde icke -ande 50 kr. 
understol i Uttr. sitta på ~ sällskapslek (äv. biidi. bli utsatt för närgångna o. spydiga frågor) 

understryka se stryka under underström en ~ av allvar går genom 

den komiska berättelsen biidi. 

understuck|en ett -et barn (med andra föräldrar än de uppgivna) understå refi. (våga, drista sig, vara nog 
28*—Svensk handordbok 
821 underställa 
undseende 

förmäten att) — sig att göra ngt; du skulle bara — dig! 
underställ|a (förelägga, hänskjuta till) 

— ngn en skrivelse, ett förslag; domen -des hovrättens prövning; — ngt en sakkunnigs avgörande, en fackmans 
omdöme 

understöd (penninghjälp) betala, lämna 

— till ngn; ansöka om, mottaga, leva på —; hon är berättigad till —; vara i behov av — 

understödja (hjälpa, bistå) — ngn med pengar; — ngns bemödanden; — ngn i hans åsikter; — ett förslag 
(ansluta sig till) 

undersöka (granska, pröva, utforska, ta reda på) — en patient; — en maskin; 

— en vara, ett ämne; jag skall — saken, hur det förhåller sig med den saken 



undersökning (granskning, prövning; studie) läkaren gjorde, företog en grundlig —; hans senaste arbete är en — 
av de modala hjälpverben i tyskan undertecknad 1 p. a. en — skrivelse 2»., i brev, handling o. d. (jag) — ber att 
få framföra sitt (ej: mitt) varma tack (hellre: jag . . mitt); mellan —e har denna dag följande avtal träffats under 
tiden »e hinder I 7 underton biidi. man kunde märka en ironisk — i hennes brev; en — av längtan går genom 
dikten undertryck|a (underkuva, hålla nere. hålla tillbaka, övervinna) — ett folk; diktatorn -te all opposition; — 
ett skratt, en gäspning, en suck; hennes röst skälvde av -t vrede 

underverk (mirakel, under; produkt av enastående fulländning) göra, utföra —; tro, hoppas på —; medicinen har 
gjort —; världens sju —; maskinen var ett litet — av modern teknik undervis|a (meddela kunskaper, vara lärare) 

— ngn; — i matematik; vi -ades i ei. om maskinens rätta bruk; — på högstadiet; han talade i -ande ton (do- 
cerande) 

undervisning (meddelande av kunskaper, handledning) meddela, ge, få — i ngt; levande, åskådlig —; —en slutar 
för terminen den 5 juni 

undfall|a 1 'kriftspr. (undslippa) uttrycket undföll honom i hastigheten 2 ngt åid. (falla ur minnet) namnet har -it 
mig 

3 i uttr. låta — sig (råka yttra, låta und¬ 
slippa sig); han lät — sig (ej: han undföll eig) ett förhastat omdöme undfallande, undfallen (foglig, medgörlig) ge 
ett undfallande svar; hon är så — gentemot honom 

undfly (fly bort från, avsiktligt undvika) 

— en fara; — synden; ingen kan — sitt öde ordspr.; — dåligt sällskap 
undfå 1 skriftspr. (få, erhålla, mottaga) 

— en gåva; — nattvarden 2 åid. (mottaga, möta) Nu haven I fröjd utan like,/ där Herren har undfått de sina (Sv. 
ps. 150: 5) 

undfången åid. (erhållen, mottagen) efter 

— förlåtelse 

undfägn|a (traktera, bjuda på mat och dryck) de -ade sina gäster på bästa sätt; 

— ngn med mat och dryck 

undgå 1 (slippa undan, slippa utsättas för, bli förskonad från) — en olycka, en fara; ingen —^r sitt öde ordspr. 2 
(låta bli, avhålla sig från, underlåta) jag kunde inte — att höra, nämna det; det kan inte — att göra intryck (måste 
ofelbart göra) 3 (gå ur händerna; undandraga sig) låta tillfället — sig; detta har — tt min uppmärksamhet 
undkomma (komma undan, rädda sig undan) — med livet från en olyckshändelse; han undkom med blotta 
förskräckelsen; flyktingen undkom förföljarna 

un dr I a 1 (vilja veta, vara nyfiken på) jag -ar vad han tycker om förslaget; han -ade om jag var sjuk; hon såg - 
ande på honom 2 (tvivla på) jag -ar om det kan vara sant; det -ar jag 3 (förundra sig) han -ade på el. över att hon 
dröjde så länge; det är inte att — på el. Över; vard., i uttr. — på det! om ngt väntat ei. befogat; Per har blivit 
kvarsittare-på det så lat som han har varit! 

undran (förvåning; nyfikenhet; tvivel) hennes uppträdande väckte —; han såg på henne med — i blicken; falla i 

— över ngt 

undre d^ bor i — våningen; den — världen; Jfr underst 

undseende (överseende; skonsamhet, mildhet; hänsyn) man måste ha — med honom; behandla ngn ei. ngt med 
—; han gjorde det av — för sin fars 


önskningar 



822undskylla 

upp 

nndskyll|a refi. (komma med ursäkter, ursäkta sig) han -de sig med att tiden hade varit för knapp undslippa 1 
(komma undan) han undslapp med en obetydlig skråma; ~ sina förföljare 2 (undfalla) uttrycket undslapp henne i 
hastigheten 3 refi., i uttr. låta ~ sig ngt (låta undfalla sig); han lät ~ sig att. . (ej: han undslapp sig att. .) 

undsätta (hjälpa, histå, rädda) ~ en fästning, en helägrad stad, en innesluten truppstyrka; en räddningsexpedition 
undsatte de nödställda; ~ från luften 

undsättning (hjälp, räddning) komma, skynda till ngns komma ngn till få ~; ~en hann fram i tid undvar|a (vara 
utan, klara sig utan) ej kunna ~ ngn, ngns hjälp; det är något som ej kan -as; kan du ~ en tia? 

vard., vid lån 

undvik|a (försöka att ej träffa; undfly, hålla sig undan från, avhålla sig från; låta hli, försöka att slippa, inte göra) 

~ ngn; ~ ngns sällskap; ~ hråk; ~ starka drycker; ~ utgifter; han undvek alla svårigheter; ~ att se på ngn; ~ att 
svara; hon gav ett -ande svar; vara -ande ung (som ej har levat el. funnits till länge; ungdomlig; karakteristisk för 
unga personer, som hör till unga människor; ny, sen) en ~ man, dam; en yngre dam (tämligen ung); ~a och 
gamla; de ~a; den ~a generationen; hon är ~ till åren; han dog vid ~a år; i mina ~a dagar; i [sina] yngre dagar var 
han . .; hon är ~ för sina år; han har hlivit ~ på nytt; känna sig ~ till sinnet; ~ kärlek; frukta för sitt ~a liv; denna 
företeelse är av relativt ~t datum; den yngre runraden, fornsvenskan, nysvenskan 

ungdom 1 (det att vara ung; tid då man är ung) ~ och skönhet följs ofta åt; ~ och dårskap; Tänk uppå din skapare 
i din ungdom (Bih.); i min gröna vard.; i ~ens vår; vara i sin tidigaste ha lämnat sin första ~ hakom sig; alltifrån 
~en 2 koll. (unga människor) höcker för ~en rasar ofta iron. 3 (ung person) han är ingen ~ längre; han 

hade hjudit hem några ~ar ungdomlig 1 (utmärkande el. karakteristisk för ungdom, som vittnar om ung¬ 
dom; ung till sinnet) ~t oförstånd; hon har ett utseende; klä sig ~t; han är ~ trots sina 70 år 2 (ungdoms-) en ~ 
puhlik 

ung le 1 (avkomma av djur) katten har fått -ar; det ligger fullt med -ar i fågelboet; föda levande -ar 2 vard. (barn) 
mina barn och andras -ar; några skrikande -ar sprang över vägen; en söt liten ~ 

ungefär 1 adv. (omkring, cirka, vid pass) ~ femton personer hade kommit; de är ~ lika gamla; han är ~ vid min 
ålder; de har ~ samma sociala bakgrund 2 s., i uttr. på ett ~ (på en höft); beräkna kostnaderna på ett ~ ungefärlig 
1 (som anges tillnärmelsevis, som göres på ett ungefär; mots. exakt) värden, tal, beräkningar; ånge ngt 2 ~en adv. 
(på ett ungefär); ordet änger ~en vad som åsyftas uniform 1 s. (tjänstedräkt) kavalleristernas i full ~ 2 adj. 
(likformig, enhetlig) ett ~t skolväsen uniformer|a 1 (likrikta) undervisningen har starkt -ats 2 (förse med uniform) 
personalen skall -as; en -ad tjänsteman unik (ensam i sitt slag, enastående) ett ~t exemplar; en ~ företeelse; han är 
~ i fråga om samvetsgrannhet union (förbund, sammanslutning; statsförbund) en ~ mellan två länder; 
Sydafrikanska ~en 

unison (enstämmig) ~ sång; ett ja; de svarade ~t 

universitet komma, resa till ~et; ligga, studera vid ~et; han är professor vid ~et i Lund el. vid Lunds ~ unk|en 
(instängd o. fuktig; osund; illaluktande) ~ luft, lukt, smak; -et hö; -na kläder; det luktar, känns -et här; biidi. en ~ 
atmosfär unn|a (gärna se att ngn får ngt) ~ ngn framgång, allt gott; det är honom väl -at ei. unt; hon -ar sig ej ett 
ögonblicks vila (tillåter sig); i år skall vi ~ oss att resa till södern uns biidi. inte ett ~ (ingenting alls) upp el. vard. 
o. vittert opp 1 (till el. mot en högre belägen punkt el. plats) vi skall ~ i tornet, ~ på taket; ekorren försvann ~ i 
trädet; ju högre ~ man 

kommer dess tunnare blir luften; ~ med händerna!; gå trappa ~ och trappa ned 2 om förflyttning norrut resa ^ till 
823uppamma 



uppehåll 

Stockholm från Skåne; längre — i landet 3 angivande lägeförändring från liggande till sittande el. stående el. från 
sittande till stående sätta sig, resa sig —; — med dig, klockan är sju!; hjälp henne —, hon har ramlat! 4 i uttr. för 
öppnande o. d. /-«' med fönstret!; det är svårt att få — låset; slå — en hok; knuten har gått —; isen håller på att 
gå —; hiidi. gå — i limningen vard. (vara förhi av nervositet) ; slå — en förlovning 5 (uppåt) denna sida —!; hon 
låg med ryggen —; han hade vänt korgen — och ned; vända — och ned på ngt; hiidi. allting var — och nedvänt 
hopskr. äv. (i en enda röra) 

6 om läge el. hefintlighet på en högre plats 

hon hor fem trappor —; flytta högre — i huset; hiidi., om närhet till övre gräns ^ emot se uppemot; jag är villig 
att hetala — till 100 kr. 7 i vissa uttr. gå gata 

— och gata ned; läsa sida — och sida ned; han körde — till trappan; hon är sin mor — i dagen; — över öronen se 
uppöver; jag har fullt — att göra; hon har fullt — med linne i skåpet se full 3; han skrattade mig rakt — i ansiktet 
8 modifierande ett verh följa — en undersökning; stanna —; se under de olika verhen 

uppamma |hiidi. (ge näring åt, uppväcka) 

— fosterlandskärlek, hat 11 ru se amma upp 

upphjud|a I (anstränga, sätta in) — alla sina krafter; med -ande av hela sin viljestyrka II ru se hjuda upp upphragt 
(upprörd, harmsen, förhittrad) vara — på ngn, över ngt upphrott (avmarsch, avresa, flyttning, avbrytande av 
samvaro) göra —; vara färdig för —; gästerna tyckte det var tid för —; vid —et från hembygden var han trettio år 
uppburen (värderad, firad) en — skönhet; han är mycket — inom konstnärskretsar 

uppbyggla I (skänka uppbyggelse; vara lyftande) bli -d med Guds ord; hans betraktelser var alltid -ande; — 
sällskapet med historier 11 ni se bygga upp uppbyggelse (stärkande av den religiösa el. moraliska känslan) få — 
av ngt; tjäna till — 

uppbygglig (som ger uppbyggelse) — läsning; en bok med — tendens; det 
var en föga ~ syn 

uppbyggnad (uppbyggande, konstruktion) vara under —; predikstolens symmetriska — 

uppbåd (för visst syfte sammankallat manskap) ett stort — av civila deltog i spaningen; ett stort — journalister 
mötte honom vid flygplatsen; st. förs ta, andra, sista —et om inkallat militärmanskap, &v. bildl. 

uppbära I (vara föremål för) — klander, förebråelser 11 fil se bära upp uppbörd (inkassering) — av skatt, hyra; 
förrätta — 

uppdag la (avslöja, upptäcka, röja) — ett bedrägeri, ett brott, en sammansvärjning, en hemlighet, stölden blev -ad 
uppdrag (åläggande, ärende, syssla; order) ett besvärligt —; utföra ett —; A frånträdde, lämnade alla sina 
kommunala —; resa i offentligt, hemligt —; konstnären fick i — att måla altartavlan; ge mm ngt i —; ge ngn i — 
att göra ngt; han handlade på — av sin chef; 

enligt — i underskrift I tjänsteskrivelse o. d. 

uppdraga I skriftspr. (ge i uppdrag) styrelsen uppdrog åt ordföranden att handlägga ärendet; det uppdrogs åt A att 
inkomma med förslag 11 ni se draga upp uppe ei. vard. o. vittert oppe I (på en högre plats än den talande 
befinner sig, över marken) fågeln satt — i trädet, på taket; — på berget, bland molnen; — på däck; han bor — på 
löftet; hembiträdet hade varit — med kaffet (i andra våningen, en trappa upp); långt — på land; långt — i 
Lappland (norrut); här —; där — 2 (uppstigen, ej sängliggande) han är redan — och klädd; hon satt — och 
väntade till klockan tolv 3 solen är — (över horisonten) 4 taiepr. (öppen) låt dörren stå — 5 i vissa uttr. vara — i 
tentamen, studentexamen (bli tenterad el. examinerad); frågan har inte varit — ftill behandling I ännu; släkten 
har inte hållit sig — [socialt]; ha, hålla ångan — se i ånga 



uppefter (uppåt, längs med) vi gick — bergsluttningen, floden uppehåll 1 (avbrott, paus) göra ett — i arbetet, 
läsningen; tåget gör 5 minuters — i Laxå; biljetten måste stämplas vid —; han arbetade hela dagen utan —; det 
har regnat två dygn utan — 2 (vistelse) efter en tids — i Schweiz reste han till Italien 

824uppehålla 

uppgång 

uppehåll |a I 1 (fördröja, hindra) ~ ngn med prat; ro ngn med fagra löften 2 (vidmakthålla) ~ bekantskapen; han 
kan nätt och jämnt ~ livet på sin magra lön; ro en stor familj (försörja) 3 (sköta, inneha, upprätthålla) ro en tjänst; 
lektoratet -es för närvarande av en adjunkt 11 refi. 1 (vistas) under kriget uppehöll han sig i Wien 2 (livnära sig) 
hon uppehöll sig och barnen med sömnad 3 (dröja vid, fästa sig vid) talaren uppehöll sig länge vid denna fråga; 
ro sig vid småsaker III [U se hålla uppe uppehälle (levebröd, utkomst) förtjäna sitt ro med ej genom ei. på extra- 
lektioner; han reste till staden för att där söka sitt ~ som journalist uppemot särskr. äv. 1 (inemot, nästan) det var 
~ 1 000 personer närvarande; en börda på ~ 25 kilo 2 (i riktning mot ngt högre beläget) de sprang ro skogen 
uppenbar (tydlig, påtaglig) en ~ orättvisa; ~ risk föreligger för att. .; det är rot att ett misstag begåtts; en ro 
bedragare; en ~ lögn (grov skändlig); när förseelsen blivit ro (kommit i dagen) 

uppenbar|a 1 (avslöja, yppa) ro en hemlighet; den -ade religionen 2 refi. (framträda, bli synlig, visa sig) Kristus - 
ade sig för sina lärjungar; Guds storhet -ar sig i hans verk; vard. hon -ade sig på Operan klädd i skiddräkt 
uppenbarels[e 1 (vision, andesyn, drömsyn) ha, få en den heliga Birgittas -er 2 (företeelse, varelse) hon är en 
förtjusande ~ 

uppfatt|a (upptaga, uppfånga, höra; fatta, förstå, begripa) växlingen sker för snabbt för att kunna -as med blotta 
ögat; han talade så otydligt att vi inte kunde ~ vad han sade; förlåt, jag -ade inte frågan; han har ännu inte -at vad 
saken gäller; har jag -at Er rätt?; ~ ngt galet, riktigt; i sht mil., efter en befallning uppfattat? 

uppfattning 1 (begripande, förstående; uppfattningsförmåga) vara snabb i roen; ha snabb ro 2 (tolkning, uttyd- 
ning; begrepp; åsikt) jag har en ytterst vag ro om ei. av vad saken gäller; hon har sin egen ro i de flesta frågor; 
enligt min, mångas, allmän ~ uppfinn |a (uttänka, konstruera; hitta på) ro en ny metod för tillverkning av be¬ 
tongrör; <"o ett patentlås; ro en historia; -andet av krutet uppfinning göra en ro; nöden är -arnas 

moder ordspr. uppfodra se %fodra upp uppfordra I skriftspr. (uppmana) ~ ngn till ngt; ro ngn att göra ngt 11 fil 
se fordra upp 

uppfostr|a (uppföda, fostra, undervisa) ro en stor barnskara; ~ ngn till ngt; -as i Herrans tukt och förmaning; hon 
är -ad i puritansk anda; väl, illa -ad uppfostran (uppfostrande; utbildning och handledning av barn) han tog helt 
hand om syskonbarnens ~; få en god, vårdad ro; ^ till självständighet uppfyll|a I (fullgöra, utföra; tillfredsställa) ~ 
ett löfte, sin plikt; få sina önskningar -da; ~ alla rimliga anspråk (motsvara) 11 ru se fylla upp uppfyllelse min 
önskan, spådom gick i ^ uppför 1 prep. han gick långsamt ~ trappan; klättra ~ en bergvägg; ångaren gick ~ floden 
(motströms) 2 adv. (uppåt) vägen bär det är tungt at gå~ 

uppföra I 1 (spela, framföra) ro ett skådespel 2refi. (bete sig, uppträda, handla) ro sig väl, illa mot ngn; ~ sig som 
en gentleman 11 m se föra upp uppgift 1 (upplysning; lista, förteckning) tillförlitliga, noggranna, osäkra ~er; 
statistiska ~er; ~ om tid och plats för mötet saknas; den anhållne släpptes sedan han lämnat ~ om ei. på de 
inblandade; lämna fullständig ro på passagerare och besättningsmän; enligt senaste roer 2 (åliggande; problem) 
en svår, vansklig ro; det är min ~ att sköta städningen; fullgöra en få i, till ro att göra ngt; förelägga ngn en ro; 
göra ngt till sin vara vuxen en ro; provet bestod av fyra ~er; lösa en roer i matematik, franska uppgiva ei. uppge I 
(meddela, angiva; påstå) ~ namn och adress; den häktade uppgav att han saknade bostad; han uppgav sig vara 
arbetslös 11 (Ti se giva upp 

uppgivas mindre vani. (förgås) hon var färdig att ~ av trötthet uppgiven (tillintetgjord, förbi, slut) ro av sorg, 
trötthet, värme 

Uppgång 1 om himlakroppar SOlenS ro Och 



nedgång 2 (ökning, höjning, utveck- 

825uppgörelse 

uppmana 

ling) ~ på börsen; ~ i priserna; exportens ~ 3 (väg upp till en plats; trappa, trappuppgång) vi har ~ från gården; 
han bor i ~ D 

Uppgöre|s |e 1 (avtal, överenskommelse) ~ i godo; träffa en ~ med ngn om ngt; komma till en ~ 2 (avräkning, 
likvidering) en ~ av affärsmässiga mellan-havänden; biidi vi har haft en häftig 

på -ens dag upphov (ursprung början, grund, orsak; impuls, uppslag, idé) vara roten och ~et till ngt; denna 
händelse gav ~ till en mängd rykten; detta bruk bar sitt ~ i, leder sitt ~ från en föreskrift i Mose lay; vard., 
skämts, mina dagars ~ (föräldrar) upphällning i attr. vara på ~en (hålla på att ta slut); sockret, hans krafter är på 
~en; det är på ~en med sockret, med hans krafter 

upphäv la I 1 (återkalla, förklara ogiltig, annullera; avbryta) ~ ett beslut, ett val; belägringen -des 2 refi. (upphöja 
el. göra sig tiii ngt) ~ sig till domare 

1 en tvist 11 fU se häva upp 

upphöja I (göra högre el. förnämare) ~ ngn i adligt stånd; ~ ngt till lag; ~ sig till domare; ~ en storhet i fjärde 
digniteten mat. 11 ru se höja upp upphöjd 1 (sublim, ädel) ett upphöjt tänkesätt; han är en natur; bemöta 
angreppen med upphöjt lugn 2 bokstäver (relief-); en silverskål i upphöjt arbete 

uppifrån 1 prep. ~ taket; vard. han är ~ landet (från nordligare delar av) 2 adv. (från en högre belägen plats) ~ och 
ända ned; ljudet kom biidi. det är order ~ (från högre ort) uppkall|a I 1 (mana. uppfordra) kritiken -ade mig till att 
svara ei till ett svar 2 (benämna) Karl är -ad efter sin farfar 11 0) ee kalla upp uppkok 1 (uppkokning) ge saften 
ett hastigt ~ 2 (något uppkokt) ett ~ på matrester; biidi. artikeln är ett ~ på hans tidigare skrifter i ämnet uppkom 
|ma (uppstå) en tvist har -mit; den -na bristen i kassan upplag 1 (förråd, lager) ett ~ av varor 

2 hand. ligga, lägga i ~ 

upplag |a (på en gång tryckta exemplar av tryckalster; utgåva, edition) hans dikter trycktes i mycket små -or; 
första 

-an av boken gick ut i 5 000 exemplar; en vacker, illustrerad ~ av Fredmans epistlar 
upplagd (hågad; i form) inte vara ~ för 

skämt, för att skämta; jag känner mig inte riktigt ~ i dag upplev|a (erfara, pröva på, vara med om; leva tillräckligt 
länge för att vara med om) ~ besvikelser, sorger, framgångar; jag har aldrig tidigare -t något liknande; 
författarens målande framställning gör att den besynnerliga händelsen verkar äkta och -d; han fick ~ sin 90- 
årsdag, att sonen blev statsminister 

upplevelse (erfarenhet, ngt som man upplever el. upplevt) denna ~ i barndomen fick betydelse för hela hans liv; 
resan blev en verklig ~ för honom (ngt minnesvärt) 

uppluplen band. -na räntor upplyftande (uppbygglig; inspirerande; storslagen) en ~ predikan; iron. hans 
framträdande var ingen ~ svn upplysa I (ge besked, underrätta) ~ ngn oin ngt; jag skall be att få ~ att.. II ru se 
lysa upp 

upplysning 1 (belysning) ~en sker medelst lysrör 2 (underrättelse, meddelande, förklaring) lämna ngn en ~ om 
ngt; vi har fått goda ~ar om borgensmannen; tack för ~en! 3 (bibringande av kunskaper o. bildning) ~en står 
högt, lågt; arbeta för folkets ~ 4 hist. Voltaire var en typisk representant för ~en upplyst (som har fått upplysning, 
självständigt tänkande; som präglas av upplysning) en ~ despot, monark, människa; den ~a despotismen Mat.; i 
vår ~a tid 

uppl åt I a I (ställa till förfogande; överlämna nyttjanderätten till, hyra ut) parken är -en för allmänheten fr. o. m. 



maj; ~ ett rum åt ngn; lokalen -es för sammanträden; ~ för trafik 11 lU se låta upp 

upplös |a I 1 (komma att upphöra) ~ ett bolag, en förening 2 (skingra) mötet -tes av polisen 3 (bringa oreda i) ~ 
disciplinen 4 i uttr. -t i tårar (förgråten) 11 fU se lösa upp 

uppman |a I (uppfordra, tillsäga) ~ ngn till ståndaktighet, försiktighet, lugn; hon -ade honom enträget att resa 11 
fU se mana upp 

826uppmaning 

upprörd 

uppmaning (tillsägelse, uppfordran, vädjan) — till försiktighet; göra ngt på ngns — 

uppmuntr|a I (intressera, stimulera; inge ngn förhoppningar) — ngn till ngt; man försökte — honom att deltaga i 
arbetet; resultatet är -ande; — en beundrare II (U >e muntra upp uppmuntran (vänliga o. uppskattande ord el. 
handlingar; mindre belöning) behöva litet —; ge ngn —; röna —; vara värd en smula —; få en tia som — 
uppmärksam 1 (som ivrigt iakttar el. lyssnar, koncentrerad) en flitig och — elev; vara — under lektionerna; ägna 
ngt ett —t studium; åhörarna lyssnade —t; vara — på sig själv (noga ge akt på sig själv) 2 (artig, omtänksam, 
förekommande) en — kavaljer; vara, visa sig — mot ngn 3 bli — på ngt (lägga märke till ngt); det var ni som 
först gjorde mig — (ej: uppmärksammad) på detta (påpekade detta för mig) uppmärksamhet 1 (aktgivande, 
koncentration, intresse) han lyssnade med spänd —; fästa, rikta ngns — på ngt; han hade hela tiden sin — riktad 
på, mot dörren; tilldraga sig, undgå ngns —; tilldraga sig —en; hennes orisnnel la klädsel väckte allmän — 2 
(artighet) han gjorde sig populär bland damerna genom sin —; visa ngn små —er uppmärksamm|a 1 (lägga 
märke till) — ngn ei. ngt; han har skrivit en -ad artikel i saken 2 (göra ngn uppmärksam, påpeka för ngn) — ngn 
på ngt; bli -ad på ngt (uppmärksamgjord) uppnosig vard. (näsvis, stursk, 'uppkäftig') vara — mot ngn; svara —t 
uppnå I 1 (komma fram till) — en hög ålder 2 (vinna, nå) — sitt mål; — ngt hos ngn (lyckas utverka); till —ende 
av detta mål II fU se nå upp uppoffr|a 1 (avstå från, försaka; giva som offer) — allt, sitt liv för ngn; en -ande mor 
2 refi. (underkasta sig besvär, försakelser o. d.) hon har alltid -at sig för sina närmaste uppoffring (offer, 
försakelse) göra stora —ar; med stora —ar; det har kostat henne stora -ar att nå fram till målet 

upprep la I (säga el. göra ngt flera gånger 

el. på nytt) — sina ord, en order; jag har sagt det -ade gånger; refi. han -ar sig; detta -ade sig ofta 11 ru se zrepa 
upp 

uppres|a I 1 (uppvigla, bringa till uppror) — folket mot regeringen 2 refi. (göra motstånd, revoltera) hela mitt inre 
-te sig mot förslaget; jfr Hesa sig upp 11 fU se 3resa upp 

uppriktig (ärlig, sanningsenlig, äkta, verklig) vara — mot ngn; en — vän; en — bekännelse, ånger; han uttryckte 
sin —a högaktning, beundran, vänskap; —t sagt, om jag skall vara — litar jag inte på hans omdöme upprinnelse 
(ursprung, orsak första tanke på ngt) bristen har sin — i en händelse 1950; detta blev —n till förslaget upprop 1 1 
Sht skol. förrätta — vid början av lästermin 2 (tryckt el. skriven vädjan) författa, underteckna ett — om hjälp till 
Kongos barn 

uppror 1 (revolution, resning, politisk oro) mana till, anstifta, göra — mot ngn ei. ngt; slå ned, stilla ett —; landet 
var 

1 fullt — 2 biidi. elementens —; havet är i —; publiken, känslorna råkade i — 

upprorisk 1 (revolutionär; som reser sig upp mot ngn el. ngt) vara — mot ngn; ett —t sinnelag; —a känslor, 
tankar 

2 (som deltar i uppror) de —a upprorsfana « uttr. höja —n (börja ett 
uppror) 

upprätt (rakt uppstående) med — hållning: stå, hålla sig —; ställa ngt — upprätt|a 1 (inrätta, grunda, instifta) en 



lärostol i grekiska har -ats vid universitetet; — ett institut 2 (avfatta, uppsätta) — ett testamente, ett kontrakt 3 
(uppresa, upphjälpa, rehabilitera) — en fallen människa; — ngns ära, rykte 

upprättelse (gottgörelse för oförrätt, rehabilitering) kräva, fordra —; få offentlig —: ge ngn — fö; ngt 
upprätthål.la (vidmakthålla, uppehålla) — ordningen, disciplinen, lugnet; — neutraliteten; — vänskapliga 
förbindelser med ngn; — ett förbud; — en tjänst (sköta); trafiken på sträckan X—Y -es tills vidare med ei av 
bussar upprörja I (väcka vrede el. bitterhet el. avsky el. medlidande o. d. hos ngn) han -de oss med ei. genom sitt 
tal; vi -des över ei. av vad vi såg 11 fU »e röra upp 

upprörd (sårad, hannsen, vred; skakad, 

djupt gripen: upphetsad) — över ngt en — sinnesstämning: vi förde långa —a diskussioner; en — folkmassa 

827uppsats 

upptäcka 

uppsats 1 (skolkria; kortare avhandling, artikel) rätta ~er; skriva en ~ om sockerarter; publicera en ~ i en tidskrift 
2 (grupp bruks- el. prydnadsföremål; garnityr) en ~ för toalettbordet; en ~ bordssilver 

uppsatt han är en högt ~ person (i hög samhällsställning); med ~ hår uppseende (uppmärksamhet: sensation, 
uppståndelse) nyheten väckte stort väcka ~ genom ngt; undvika ~ uppsegling biidi. en konflikt är under ~ (håller 
på att uppstå) uppsikt (tillsyn, översyn, övervakning) ha, utöva, hålla ~ över ngn ei. ngt; han ställdes under 
noggrann hon står under sin mosters ~ uppskak I a I (uppröra, skaka) olyckan -ade oss; vi var -ade av olyckan; en 
-ande händelse 11 m se skaka upp uppskatt I a 1 (värdera, beräkna, taxera) förlusten har -ats till en miljon kronor 

2 (taxera, fastställa skatt för) jag blev för högt -ad 3 (värdera, sätta värde på) ~ ngns duglighet: han har ej blivit - 
ad efter förtjänst; han är en synnerligen -ad talare; visa nen [sin] -ning uppskov (uppskjutande; anstånd, frist) 
saken tål ej något utan ~ (genast); be om begära, bevilja få tre veckors ~ med betalningen uppskära I äid. (skörda) 
vad människan sår, det skall hon ock uppskära (Bib.) 11 ru se skära upp uppslag 1 (idé, impuls) ett nytt ge ngn 
ett ~et till romanen fick han under sin utlandsresa; han är rik på ~ 2 vid auktion sälja i ~ (till den högstbjudande) 

3 (två motstående sidor i bok el. tidning o. d.) bilden finns på nästa tabellen fyller hela ~et uppslupp|en (glad och 
livlig, upprymd, uppspelt) ett -et sällskap; ~ stämning; -na skämt; i ett anfall av ~het uppspelt vard. (uppsluppen) 
känna sig, bli ett ~ sällskap uppspetad vard. sitta ~ i ett träd, på en barstol; ifr 2speta 3 

uppsträckning (skarp tillrättavisning) ge ngn en ~ för ngt; få en ~ upplstå I (uppkomma; börja) det har -stått 
svårigheter; en diskussion -stod; det -stod en rörelse i folkmassan 11 ni se stå upp 

uppståndelse 1 bibi. Kristi, de dödas 

Jag är uppståndelsen och livet (Joh. 11:25) 2 (oro, upprördhet, villervalla) det blev stor ~ när polisen kom; mitt 

1 all ~en; skriften vållade mycken ~ uppsving (utveckling, förbättring, stigning, ökning) affärerna har gjort ett 
stort ~ det senaste året; utrikeshandeln visar ett kraftigt ett ~ i exporten 

uppsyn 1 (ansiktsuttryck, min) han hade en hotfull ~ 2 (uppsikt) hålla ~ över ngn ei. ngt 

uppsåt (avsikt, syfte, föresats, plan) göra ngt i ärligt av ont utan ~ (oavsiktligt); i ei. med ~ att skada; hon avstod 
från sitt hindra ngn i hans ~ uppsända I biidi. ~ böner tiL Gud II ru 

se sända upp 

uppitaga ei. upp|ta I 1 (ta i anspråk; sysselsätta; fylla) barnen -tar hela hennes tid; hon -tog i högsta grad hans 
tankar; sängen -tar största delen av rummet 2 (uppfatta, tolka) han -tog det som ett skämt; hon -tog förslaget väl, 
illa 11 ru se taga upp upptag {en 1 (sysselsatt) han är ~ med affärer; hon var mycket ~ av tanken på honom; 
chefen är ~ just nu; en strängt ~ man; min tid är mycket ~ 

2 (besatt, beställd; inte ledig) den här stolen är numret är -et; jag ringde men det var -et; är du ~ på söndag? 

3 (uppförd, uppskriven) ordet finns ej -et i ordboken; frakten är ^ på fakturan 



upptakt biidi. (början, inledning) ~en till historien ei. historiens ~ uppträda 1 (visa sig, framträda) ~ inför rätta; ~ 
offentligt 2 (framträda i viss egenskap el. som ngt o. d.) ~ på teater, som skådespelare, som domare 3 (uppföra 
sig; bete sig, handla) ~ som en gentleman; ~ strängt mot ngn ei. ngt uppträdande 1 s. (framträdande; uppförande, 
beteende) hennes första ~ inför publik; visa ett bestämt ett blygsamt ~; vara säker i sitt ~2p.a. (som uppträder el. 
framträder) de ~ uppträde (scen, gräl) ställa till ett ha ett ~ med ngn; det kom till, blev ett häftigt ~ mellan dem 
upptuktelse ta ngn i ~ (ge ngn en skarp tillrättavisning) 

Upptåg (streck, påhitt, tilltag) ställa till ha dumma ~ för sig 

upptäck I a (uppspåra, hitta, finna, av- 
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ursprunglig 

slöja; lägga märke till, få syn på) Columbus -te Amerika; ~ ett nytt grundämne; tjuven har blivit -t; jag kan inte ~ 
orsaken till felet; han -te att plånboken var borta; plötsligt -te han sin mor i folksamlingen upptäckt göra en 
Amerikas ~en av smuggelgodset; ~en av de radioaktiva ämnena; undgå risken för ~ var stor, ringa upptända I 
biidi. (komma att flamma upp) ~ hat, kärlek; vara upptänd av iver, begär 11 ru se tända upp uppvakt|a 1 (visa sig 
uppmärksam mot, göra ngn sin kur; hylla) han -ar henne flitigt; hennes -ande kavaljer; ~ ngn med blommor, 
presenter; ~ ngn på födelsedagen 2 (avlägga besök hos, uppsöka) kommittén beslöt ~ statsrådet i frågan; band. ~ 
ngn med en räkning 3 (betjäna, göra tjänst hos kunglig person) drottningen -as på resan av . .; konungens -ande 
kammarherre uppvaktning 1 göra ngn sin han är kommenderad till, har, gör ~ hos konungen 2 konungen och 
hans ~ steg i land 

uppvisla I 1 (påvisa; bevisa) ~ fel, brister i ett arbete; ^ att ngn har fel 2 (förete, visa prov på) boken -ar en rad 
liknande fel 11 ru Be visa upp uppväcka I (väcka till liv, framkalla) 

~ ngns vrede II ru se väcka upp uppväg i uttr. på ~[en] (på vägen uppåt el. mot norr); jag skall hämta den på 

en; båten var på ~ uppväga se väga upp 

uppväxt (uppväxande; barndom) vara i sin under ~en 

uppåt 1 adv. (upp, i höjden) röken stiger stigen bar ~ hela tiden 2 oböji. predik, adj., vard. (glad, på gott humör) 
hon, de är ~ i dag 3 prep. (upp mot; norrut mot) han gick fjället; vi skall resa ~ Norrland; han bor någonstans ~ 
Östersund; du pratar alldeles ~ väggarna (galet) uppåtgående 1 p. a. priserna visar en ^ tendens; det ~ tåget 2 s. 
ett samhälle i ~; fartyget var på ~ i floden uppöver särskr. äv. 1 adv. här, hit ~ (i, rosp. till dessa tratter; h.är 
norrut resp. 

hit norrut) 2 prep. (upp till och över) rodna ~ öionen; ~ öronen kär, förälskad; skuldsatt ~ öronen 

*ur i uttr. i ~ och skur (i allt slags väder) 2ur 1 prep. (ut från, ut av) han reste ~ landet; hon kom ut ~ rummet, 
skogen; pengarna föll ~ fickan; hämta vatten ~ en källa; spädbarnet drack mjölk ~ flaska; ~ hand i mun; gå ~ hus 
i hus; gå ~ vägen (vika undan, flytta sig); gå ~ tiden (dö); läsa högt ~ en bok; komma ~ bruk; sätta ~ funktion, 
spel; råka - jämvikt; vara - form; - denna synvinkel; från el. denna synpunkt 2 adv. (ut, bort, loss) tanken gick 
sönder och oljan rann knappen har gått färgen gick - i tvätten 

uraktlåt|askriftspr. (underlåta, försumma, låta bli) - att göra ngt; - sina plikter; på grund av -en betalning urart|a 
(utvecklas el. förändras till det sämre, förfalla, deklinera) matchen -ade till rena slagsmålet; han -ade med tiden 
urarva jur. o. biidi. (arvlös) göra sig - urbota 1 Jur. (som ej kan sonas genom böter) - brott; - mål (mål som 
gäller urbota brott) 2 biidi. (ohjälplig) han är en - slarver; det här är ju fullständigt ~; äv. sa. adv. han är så - dum 
urminnes (som härstammar från el. sträcker sig tillbaka till äldsta tider, gammal, forn) sedan, från - tider; - hävd; 
en - sed urringa se 3ringa ur 

ursinnig (rasande, utom sig av vrede) han var, blev - på henne; göra ngn hon kämpade som en en - strid; kasta 
blickar på ngn; se - t på ngn urskilja I (uppfatta gin syn el. hörsel) - konturerna av ett mötande fartyg; i larmet 



kunde vi bara ~ enstaka ord 11 ru se skilja ur urskillning (gott omdöme, insikt, förstånd, takt; ej: urskiljning) ha, 
visa god 

; med, utan visa brist på ~ urskuld|a (ursäkta, försvara) jag -ade honom så gott jag kunde; han försökte ~ sig 
(komma med ursäkter) ursprung 1 (upphov, upprinnelse, källa, grund) ~et till bruket är att söka i hedniska 
kulthandlingar; leda sitt ~ från medeltiden; bruket har sitt ~ i gammal folktro 2 (härstamning) han är av enkelt — 
5 ett ord av nordiskt ~ ursprunglig 1 (som fanns i början, tidigaste, första) ordets ~a form, betydel-se; byggnaden 
har återställts i sitt 
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829urståndsatt 

utbilda 

skick 2 (naturlig, okonstlad, omedelbar) romanen har ett enkelt och språk urståndsatt (oförmögen) vara ~ att göra 
ngt 

ursäkt 1 (bön om förlåtelse el. överseende) be ngn om ~ för ngt; min hustru bad mig framföra hennes ~er 2 
(försvar, urskuldande) det finns ingen ~ för ett sådant uppförande; anföra ngt som han sade några ord till till hans 
~ kan sägas att..; komma med ~er; du får försöka hitta på någon ~ ursäkt|a 1 (förlåta, ha överseende med) detta 
kan inte -as; ~ att jag stör!; ~ om jag stör men . .; du får ~ mig men jag har svårt att förstå ditt resonemang; 
ursäkta? (hur sa?) 2 (urskulda) hon försöker alltid ~ honom inför andra; han är -ad 3 refi. (be om ursäkt, urskulda 
sig) han -ade sig hos henne; i uttr. ~ sig med ngt (ånge ngt som skäl); hon ville inte fara till bröllopet och -ade sig 
med den långa resan urtima (som sker på annan tid än den i lag fastställda) — riksdag, ting urtjuva Jur. göra sig ~ 
(med ed styrka att man ej stulit) 

urval 1 (utväljande) göra ett det naturliga ~et 2 (ngt som utvalts) svensk lyrik i affären har klänningar i stort 
ett stort ~ klänningar usch så kallt, obehagligt!; ~ vilka 

priser!; Jfr isch US|el (dålig, eländig, skröplig; tarvlig, gemen, skamlig) ~ bostad, mat; ett -elt resultat; hon har 
det -elt (illa ställt, fattigt); en ~ människa; det var -elt gjort av honom 

Ut adv., uttryckande 1 förflyttning från ngts inre utåt o. d. hon gick, kom ~ genom porten, ~ på isen; hon gick just 
(försvinn!); resa ~ på landet; jag längtar ~ i världen; vi skall ~ och roa oss i morgon 2 tid han sitter kvar på 
tjänsten året ~; hela livet år ~ och år in (det ena året efter det andra); dag ~ och dag in 3 riktning utåt vända fodret 
vända ngt ~ och in, vända ~ och in på ngt (vända insidan utåt); biidi., vard. jag vet varken ~ eller in (är alldeles 
villrådig); känna ngn ei. ngt ~ och in (fullständigt) 4 olika biidi. bet. han måste ~ med en stor summa (betala ut); 

~ med språket! (tala om allt, säg vad du menar!); han vill inte ~ med vad 

han vet (tala om); det kommer på ett ~ (det är sak samma, likgiltigt) 5 skilda 

bet. i förening med verb; se under de enskilda verben 

Utan 1 prep. (saknande, ej försedd med, förutan) han är ~ bostad, arbete, pengar; han går ~ hatt, överrock; hon är 
helt ~ vänner; svara ja ~ betänkande; göra ngt ~ prut; ~ tvivel är det så (otvivelaktigt); det klarar du ~ vidare 
(obehindrat); hon gick ~ ett ord, ~ att säga ett ord, ~ att ändra en min; han försvann ~ att någon märkte det; här 
behöver ingen bli ~ arbete; det kan man gott vara ~ (undvara); Är du mycket noga med kaffe efter maten? — 

Nej, jag klarar mig bra så alldeles ~ är hon nog inte (barskrapad); det är inte ~ att jag tycker det är lite kallt här 2 
fconj. hon var inte arg ~ ledsen; han var ej blott ei. inte bara en skicklig yrkesman även ei. också en god 
människa 3 adv. (på utsidan) ~ och innan; den här stadsdelen känner jag ~ och innan (fullständigt) 

utanför 1 prep. ~ huset, porten; vi träffas ~ teatern; vi bor ~ stån; hon har aldrig varit ~ Sveriges gränser; biidi. ~ 
programmet; han står ~ partierna; hon står alldeles ~ den här saken (har ingenting med saken att göra, är ej 
inblandad) 2 adv. jag väntar vi får försöka hålla honom ~ utanpå 1 prep. (på den yttre sidan av, på utsidan av) ~ 
dörren, boken; dra stövlarna ~ byxorna; bildh, vard. han går ~ alla sina medtävlare (överträffar) 2 adv. (utvändigt) 



asken var gul ~ och röd inuti; det syns inte ~ utanskrift 1 (adress på brev) ~en på brevet 2 bildh, vard. det syns på 
~en att hon är lärarinna (utseendet) utantill (ordagrant) hon har lärt sig, kan dikten ~ utarbeta se arbeta vi Utav se 
av 

utbedja ei. utbe refi., skriftspr. han utbad sig vårt bistånd; får jag ~ mig en ynnest av er?; jag utbad mig att få följa 
med 

Utbild|a 1 (undervisa, träna för visst syfte) ~ ngn till ngt; han -ar sig till läkare; ~ sig för teatern; ~ sig vidare; ro* 
sina anlag; vi behöver ~ fler ingen- 

830utbildning 

utfärda 

jörer; han är -ad jurist 2 (utveckla) busken har redan fullt -ade knoppar; patienten hade fullt -ad knölros 3 språkv, 
verbet kan -as med diverse bestämningar (förses med) 

utbildning (yrkesundervisning; skolunderbyggnad) dessa yrken kräver lång —; han har fått en god —; höjda 
statsanslag krävs för den högre —en utblottad (utfattig, nödlidande) flyktingarna är alldeles —e; — på ngt 
(berövad, fråntagen, lidande brist på); — på allt utom det nödvändigaste Utbred|a I (sprida, förkunna) — en lära; 

— kristendomen bland hedningarna; en utbredd åsikt; bruket vann stor -ning 11 ni se breda vi 
utbringa (föreslå) — en skål, ett leve för ngn 

Utbrott (eruption; häftigt anfall, våldsamt och plötsligt inträdande av ngt) vid vulkanens senaste — förstördes två 
byar; ett — av vrede, sorg, förtvivlan; sjukdomens —; vid krigets —; komma till - (bryta ut) 

Utbyta I (utväxla) — tankar, åsikter 11 ni se byta vt 

utbyte 1 (ersättning, vederlag) få, ge ngt i — för ngt; vid köp av nya cyklar tages gamla i — 2 (utväxling, 
givande och tagande) ömsesidigt — av artigheter, komplimanger; — av tankar, åsikter, erfarenheter 3 biidi. 
(behållning, valuta) fick, hade du något — av resan?; bekantskapen gav, skänkte rikt —; läsa en bok med stort — 
utdelning hand. få — på sina aktier; 10 procents —; bolaget, aktierna ger 5 procent i — 

utdrag (citat; transumt) — ur protokollet; göra ett — ur ett brev; läsa en skrivelse i — 

Utdöd (som ej längre finns) en — djurart; ordet är numera utdött; en — sed utdöende vara stadd i —; en djurart, 
ett hantverk i —; jfr dö vi Ute 1 (mots. inne; mots. hemma) hon är där —; det är kallt —; korna går — hela 
sommaren; kläderna fick hänga — i regnet; fiskarna hade sina nät —; spelarna hade tre bollar — (på planen, i 
gång); hon var — när jag ringde; han har varit mycket — på sista tiden; äta 

— (på restaurang); han har varit — i tre år (i utlandet); nu är han — igen 
ur fängelse e. d. 2 följt av prep.-uttr. o. i 

uttr. 'vara — och'; vara mycket — bland folk; det är så friskt — i skogen; hon står ~ i köket; bo — på landet; 
vara — på resor; vara — och festa; han är — och fiskar, cyklar, promenerar, spelar golf 3 biidi. vara sent, tidigt 
—; vara — 

1 sista minuten; saken är — i hela stån (allmänt känd el. omtalad); har du nu varit illa — igen? (utsatt); hon har 
varit — för en olyckshändelse; jag har varit — för något liknande; vara — efter ngt (eftersträva); ligga — med 
pengar 4 (slut) nu är det — med honom; allt hopp är —; tiden är —; hans tid var — (han skulle dö el. avgå o. d.) 

ute|bliva ei. ute|bli (ej infinna sig; ej inträffa; uraktlåtas, försummas) ingen -blev vid mönstringen; — från ett 
sammanträde; följderna, straffet har ej -blivit; belöningen -blev; -bliven ac-cept, betalning, ersättning Utefter 
(längs med) vaktposter hade placerats — gränsen; de gick — stranden uteliggande hand. (som ej reglerats eller 
betalats in) — fordringar, kapital utelöpande 1 (som springer ute, obunden) — hund 2 hand. (ej förfallen till 
betalning) — växel 



uteslut{a 1 (avlägsna; utelämna, ej ta med) -as ur milorna; han blev -en ur föreningen, samfundet; ordet kan -as 
utan att meningen förändras 2 (göra onödig el. omöjlig) det ena -er inte det andra; det är -et att han går med på 
detta (otänkbart) 

uteslutande 1 p. a., jur. ~ förfoganderätt till ngt (ensamrätt); Vetenskapsakademiens — privilegium att utgiva 
almanaekor 2 adv. (blott, endast) — föreningsmedlemmar har inbjudits; hon handlade — med tanke på barnens 
bästa Utestående 1 (som ej bärgats) — gröda 

2 (som ej inbetalats) — fordringar, ränta; ha pengar — (att fordra) 

utfall 1 fäktn. (anfall) göra ett —; biidi. han gjorde häftiga, bittra — mot sina motståndare 2 (resultat) —et av 
årets skörd; i år visar rörelsen ett bättre — Utfalla se falla vi 

utfodr|a tigrarna -as med kött en gång om dagen Utforma se forma vt utforska se forska vt 

utfärd I a 1 (författa oeh låta nedskriva 

831utfästa 

utlandet 

avfatta; iordningställa, utställa) ~ en skrivelse, en fullmakt, ett kontrakt; ~ ett pass, ett prästbetyg 2 (påbjuda, 
offentliggöra) förbud bar -ats mot ankring i viken; ~ en föreskrift, en lag Utfäst|a 1 (utlova) en belöning har -s för 
den bästa prestationen 2 refi. (förplikta sig, lova) ~ sig att göra ngt utfästelse (bindande löfte) göra en fullgöra, 
infria, uppfylla sina ~r utför 1 prep. (ned utefter, nedåt) hon rutsehade ~ backen, berget; ramla ~ trappan; fara ~ 
strömmen 2 adv. vi började vandringen det bär biidi. det går ~ med äv. för honom utför|a I 1 (göra, uträtta; 
föredraga; verkställa, genomföra) ~ ett arbete, en dans; ~ sång och musik; ~ en befallning; ~ sina hotelser 2 
(tillverka, framställa) möbeln kan -as i björk, kan fås i annat -ande 11 ru se föra ut utförlig (noggrann, detaljerad, 
omständlig) lämna en ~ beskrivning, redogörelse; skriva ~t om något utförsgåvor vard., i uttr. ha goda ~ (ha lätt 
för att hålla tal o. d.) utgammal (mycket gammal o. orkeslös) hästen är känna sig ~ utgift (omkostnad, utlägg, 
belopp som utbetalas) inkomster och ~er; löpande ~er; oförutsedda ~er; ha ~er för ngn utgiva I bibi. (offra) Gud 
utgav sin enfödde son; Kristus utgav sig själv för oss 11 RJ se giva ut 

utgjuta I refi. ~ sig över ngt (mångordigt och upprört tala om ngt); ^ sig i klagomål 11 ru se gjuta ut 

utgjutelse 1 statsvälvningen genomfördes utan ~ av blod 2 (ordflöde; mångordig klagan; vredesutbrott) man blir 
trött på hans över tidens ondska utgå 11 (uteslutas, strykas) denna punkt på föredragningslistan måste ~ 2 
(betalas, erläggas) arvode ~r med 50 kr. om dagen II ru s& gå ut utgång 1 (utgående) vara på Herren skall bevara 
din utgång och din ingång (Ps. 121:8) 2 (port, dörr, ställe där man går ut ur något) ~en är längst bak i bussen; 
huset har en hemlig hålla vakt vid ~en 3 (slut; slutresultat) vid årets handlingarna måste vara inlämnade fore 
ansökningstidens, fore maj månads ~; man är ännu oviss om stridens en sjukdom med dödlig ~ 

4 kortsp. få ~ (vinna partiet); göra första, andra ~ i bridge 

utgångspunkt (punkt varifrån något utgår) återvända till ~en; biidi. som, till ~ för diskussionen hade valts ett citat 
från Voltaire; från dessa utgångspunkter resonerade vi oss fram till att..; med ~ i (ej: från) ngt; ha sin ~ i ngt 
utgör|a 1 (vara, bilda; belöpa sig till) detta utgör ett säkert bevis för hans teori; utställningen -es till största delen 
av tavlor i privat ägo; det erlagda beloppet utgör en tredjedel av skulden 2 kansi. (fullgöra, betala, erlägga) 
allmän kommunalskatt skall -as i förhållande till det antal skattekronor som påföres en var skattskyldig; ^ 
utskylder, arrende 

Uthållig (tålmodig, ståndaktig) hon är 

~ i sitt arbete uthärda I (stå ut med, tåla) ~ den tropiska hettan; ~ smärtor 11 ni se härda ut 

utifrån I prep. 1 (från en plats som ligger utanför, från utsidan) bullret ~ gatan är outhärdligt 2 ~ denna 
uppfattning (med utgångspunkt i) 11 adv. fukten slår in ~ ser huset riktigt trevligt ut; dörren kan endast låsas 
mottaga impulser ~ (från omvärlden); få nyheter ~ (i sht från utlandet) utjämn|a I 1 hand. (balansera; betala) ~ ett 



konto; skulden skall -as 2 (bilägga) ~ stridigheter, motsättningar 11 ru se jämna vi 

utkant (område längs yttergränserna av ngt) vi bodde i en av stadens ~er, i ~en av staden utkast (skiss, förstudie) 
göra ett ~ till en tavla, ett föredrag; dikten finns endast bevarad i ~ 

utkasta I (göra ett utkast till) ~ en plan till ngt 11 HJ se hasta vt utkik 1 (spaning) hålla ~ efter ngn ei. ngt 2 sjö. 
(utkiksplats; person som tjänstgör som spanare) gå på gå, stå ~ 

utklass|a sport. o. biidi. (överlägset besegra, slå ut) -sina medtävlare; matchen blev rena -ningen för X-laget 
utkomst (uppehälle, försörjning) han blev tvungen att söka sin ~ på annan ort; ha sin ~ av ngt 

utlandet vistas i, resa till, komma hem från göra affärer på ~ 

832utled 

utröna 

utled (uttröttad, uttråkad) jag är alldeles ro på äv. vid, åt det här utledsen (utled) jag är ~ på honom, på mitt arbete 

utlopp (avlopp, utflöde) sjön har varken tillflöden eller biidi. ge fritt ~ åt sina känslor; få ro för sin vrede utlov|a 
(lova, ställa i utsikt) ro hitte-lön; det -ade landet (det förlovade landet om Kanaans land) 

utlåta refi. (yttra sig, uttala sig) ~ sig om ngt 

utlåtande (omdöme, sakkunnigt uttalande) kommittén har avgivit ett avge ett ro om ngt 

utlägg (utgift, omkostnad) kontanta ha ~ för porton; jag betalar dina ~ Uti ös | a I (vara yttre anledning till, 
framkalla) en fotocell -er tjuvlarmet; förslaget -te en skrattsalva; missnöjet kom till -ning, fann sin -ning i 
revolutionen 11 lU se lösa vi utman|a 1 1 (uppmana till strid) ~ ngn på duell; ~ på värja, på pistol; 'o till strid 2 
(visa ringaktning el. trots mot ngn ei. ngt; verka eggande el. irriterande på ngn) man skall inte ~ ödet; ett -ande 
uppträdande; klä sig -ande; se -ande på ngn 11 ru se mana vi utmed (längs efter) gå ro stranden utmärk|a 1 1 (ge 
en hedersbevisning el. utmärkelse) ~ ngn med en orden 2 (karakterisera, känneteckna) platsen -es av ett 
gynnsamt klimat; en viss snobbighet är -ande för honom 3 refi. (göra sig fördelaktigt bemärkt) han -te sig genom 
stor intelligens; iron. du skall då alltid 'o dig! II lU «e märka vt utmärkt (förträfflig, ypperlig, framstående, 
utomordentlig) en ro lärare, bok, prestation; en man av ro förtjänst; med ro beröm godkänd betygegrad; med ro 
högaktning i brevunderskrift; vinet smakar ro; Hur står det till? — Tack, ~!; Nu är jag klar. — Utmärkt, då går vi 
utnyttjia (använda, dra nytta av; orättmätigt dra fördel av) det gäller att ro alla medel; ro konjunkturerna, 
situationen; väl -ad tid; syskonen -ade henne hänsynslöst; ro ngns godhet, inflytande, ställning; med ei. under - 
ande av ngt utnämn |a (officiellt utse) konungen -de själv sina ministrar; ro ngn till (ej: om) byråchef; en oväntad 
-ing utom 1 (med undantag av) alla ^ han, 

de hade infunnit sig; jag såg alla ro honom, dem; jag talade med alla ~ [med] honom; ~ en moster i Canada hade 
hon inga släktingar; lösningen är allt ^ tilltalande (hellre: allt annat än) 2 (utanför) jag har inte varit ~ dörren på 
en hel vecka; vara ro all fråga; det står ro allt tvivel att.. 3 i uttr. ro sig (våldsamt upprörd); vara, bli ~ sig av sorg, 
vrede, glädje 

utomordentlig 1 (utmärkt, förträfflig, osedvanligt god) han har en ~ röst; en ~ prestation; arbetet är rot välgjort 
(synnerligen) 2 (synnerligen stor, synnerligen viktig; som avviker från det normala och brukliga, extraordinär) en 
fråga av ro vikt, betydelse; rot sändebud; vard. vi hade ro t tråkigt utomäktenskaplig (utanför äktenskapet) 

roa barn, förbindelser utprägl|ad (mycket tydlig, påtaglig) han är en ~ begåvning; ha -at ordningssinne; tala [en] 
ro dialekt utredning 1 (undersökning, klargörande, uppklarande; betänkande) officiella, statistiska roar; vara 
under roj statens offentliga ro ar 2 (utredningskommitté) ~en föreslog i sitt betänkande att. .; ~en bestod av sex 
personer utrikes 1 oböji. attr. adj. (utländsk) han vistas f. n. på ro ort; minister för ro ärendena 2 adv. (till el. i 
utlandet) resa ro; hon har bott ~ i 15 år; ro ifrån utrop 1 (plötsligt högt rop) ge till ett ~ av förvåning 2 det första 
roet vid auktionen omfattade kreatursbesättningen utrop |a I 1 (ropa högt) fy! -ade han 2 (offentligt förkunna) ~ 
ngn till konung; republiken -ades 11 lU se ropa vi utrot|a (tillintetgöra, utplåna; planmässigt göra slut på) ro ett 



folkslag, skadedjur, ogräs; ~ hedniska sedvänjor; -ning av råttor 


utrymm |e (rum el. plats för ngt) vi har dåligt ro här; gott, knappt om finns det ro för mer varor i skafferiet?; i 
mån av ro; huset har många -en uträtt|a (göra, utföra, ombesörja) ~ ett uppdrag, ärende; det är redan -at; vi kan 
inte ~ mer i denna fråga; man får inte mycket -at en sådan här varm dag; ro naturbehov 

utrön [a (utforska, få veta) ~ ngt av ngn, genom en undersökning; det har -ts att ryktet var falskt 

833utsaga 

uttryck 

Utsåg I a (påstående, uttalande) tvivla på en -as riktighet; skiljaktiga -or; i uttr. enligt -o; enligt hans, vittnens -o 
utsatt 1 jfr sälta ut 2 med ~ namn 2 (bestämd, fastställd) han infann sig på ~ tid och plats 3 (blottställd, riskabel, 
farofylld) ögruppen ligger ~ för oceanens stormar; i händelse av krig har staden ett mycket ~ läge; en ämbetsman 
i ~ ställning 

Ut|se I (utnämna, bestämma, välja) ~ ngn till (ej: som) ordförande; han -sågs att föra protokollet II fil se se ut 
utseend|e 1 (yttre) en person med fördelaktigt ha -et emot sig; känna ngn till -et; efter hans *** att döma; hon har 
förlorat sitt ~ (tilltalande yttre) 2 (sken) -et bedrar; ge sig ~ av ngt utsikt 1 (överblick) från berget hade man en 
hänförande, vidsträckt ~ över staden; ett rum med ~ mot gatan, över hamnen; hålla ~ (utkik) 2 (vad man kan 
vänta sig, möjligheter, sannolikhet, grund till förhoppning, hopp) hon har goda, alla ~er att lyckas; det är goda 
~er för skörden i år; han har föga ~ till framgång; det finns ingen ~ till förändring inom den närmaste framtiden; 
ett större belopp har ställts i ~ (obestämt lovats) 

Utskott 1 (kommitté) riksdagens verkställande tillsätta ett hänskjuta till ~et 2 (utskjutande parti) rankan har långa 


Utslag Ifackspr. (utsvängning, registrering) galvanometernålen, mätaren gör ~ redan vid mycket svag ström 2 
(dom, avgörande) ~et i målet har fallit; avkunna, fälla ett detta fällde ~et 3 (uttryck för, yttring av) hon tolkade 
hans uppförande som ett ~ av dåligt lynne 4 (hudutslag) få ~ av smultron utslag | en sport, o biidi. (grundligt 
besegrad) boxaren blev ~ i fjärde ronden; exportörerna blev -na på den franska marknaden 

Utsocknes 1 oböjl. attr. adj. ~ folk, gäster 2 adv. flytta komma ~ ifrån Utspel kortsp. (förhand, första kort) ha 
sitta i ~et; vad var ~et?; biidi. arbe-tarpartens ~ i löneförhandlingarna utspel|as (hända, tilldraga sig) ohyggliga 
scener -ades vid översvämningen; filmen -as i Rom 

utstuderjad (inpiskad, raffinerad) han 

är en ~ kanalje; se ~ ut; hon är -at elak 

utstyrsel 1 (utsmyckning) en bok med praktfull hand. konfekten såldes i elegant ~ (förpackning) 2 (utrustning) 
hon syr, arbetar på sin ~ (brudutstyrsel); bilens ~ är komplett utstå I (tåla, fördraga, lida) ~ svåra lidanden II fil se 
stå ut utställning (visning av uppställda föremål) ~en öppnades av konungen; anordna en han deltog i ~en med 
tre tavlor; gå på ~ar 

Ut|sätta I 1 (blottställa, göra till föremål för) den sjuke får ej -sättas för drag; paketet har blivit -satt för stötar; - 
sätt dig inte för smitta!; de -satte sig för folks prat 2 (fastställa, bestämma) ~ en belöning; bröllopet har -satts ei. 
är -satt till den 5 juni 11 nJ se sätta vt utsökt (utvald, utomordentligt fin) de -aste ei. mest läckerheter, viner; hon 
har en ~ smak; hon för sig med ~ elegans; ~ fin uttal dåligt, gott, tydligt hans engelska ~ är under all kritik Uttal | 
a 1 han -ade orden långsamt och tydligt; hur -as ordet? 2 (uttrycka, yttra, meddela, muntligt framföra) han har -at 
en önskan om att få närvara vid mötet; ~ sin uppskattning av, sitt missnöje med, vissa betänkligheter mot ngt 

3 (fälla, avge) ~ en dom, en skiljedom 

4 refi. (framföra sin åsikt, göra ett uttalande, avge utlåtande) experter har ombetts ~ sig i frågan; han -ade sig 
mycket positivt om boken; det kan jag inte ~ mig om; ~ sig för, mot ngt 



Uttalande (offentligt el. officiellt yttrande) göra ett ~ om ngt, i en fråga Uttryck 1 (yttring, synbart el. hörbart 
yttre tecken) han lämnade några blommor som ~ för sin uppskattning; hon har svårt att finna ~ för vad hon 
känner; ge ~ åt sina känslor i ord; denna förändrade inställning fick aldrig komma till nationalismen tog sig de 
mest besynnerliga ~; hans sorg tog sig ~ i toner; denna stelhet var ett ~ för inre osäkerhet; hon såg på dem med 
ett ~ av medlidande (ansiktsuttryck); skådespelaren lade 'x-' i deklamationen (känsla); hon spelar med ~ 
(inlevelse, känsla) 2 (ord, ordförbindelse, talesätt) ett stående ett lämpligt, passande 

834uttrycka 

vacker 

—; 'olämpligt' är ett alltför milt — om hans beteende; hon sökte förgäves finna det motsvarande svenska —et vid 
översättning; man måste välja sina — uttrycka I 1 (uttala, ge uttryck åt) — sitt deltagande, en önskan om ngt 2 
refi. (tala, ge ord åt sina tankar) — sig tydligt, väl, illa 11 ni se trycka vt utträde (utträdande, avgång) begära sitt 

— ur kyrkan, ur en förening uttyda se tyda ut 

uttömma se tömma vt uttömmande (fullständig) ge en — redogörelse för ngt; behandla en fråga — Utvald (som 
valts ut, utsökt, förstklassig) —a praliner; ett utvalt sällskap; iron. vilken — samling! 

utveckl|a I 1 (få att växa fram, utbilda, uppöva; förbättra) — ngns anlag; — sitt omdöme, sin iakttagelseförmåga; 

— musklerna; — en metod till fulländning; hon är tidigt -ad både andligen och kroppsligen 2 (prestera, 
åstadkomma, ge upphov till; lägga i dagen, visa) motorn -ar 25 hästkrafter; vätskan -ar en gulaktig gas; han -ade 
stor vältalighet, fyndighet vid försvaret 3 (framställa, förklara, utreda) — sina idéer, tankar för ngn 4 refi. ei. dep. 
(växa fram, växa till) ur ägget -ar sig ei. -as en liten larv; barnet -ade sig el. -ades snabbt; inbördeskriget -ade sig 
ei. -ades till ett världskrig; förståndet -as långsammare än kroppen II (U se veckla vt 

utveckling industri[e]ns satsning på forskning och —; — avgas; larvens — Utverk|a (genom framställning 
förskaffa) — nåd för ngn; — en orden åt ngn; — tillstånd; han har lyckats — en veckas 

extra semester; jag -ade att han skulle få följa med 

utvidga I biidi. (göra större) — sin bekantskapskrets 11 ni se vidga vt utvik|a I biidi. (göra en avvikelse) — från 
ämnet; göra -ningar 11 ni se vika vt Utvis|a I 1 (visa, ådagalägga) det kommer framtiden att — 2 (utmärka, 
angiva) en askhög -ar platsen för dådet 11 ni se visa vt utväg (möjlighet att klara upp en svårighet, medel; 
lösning) vi måste hitta på, finna en —; det blir väl alltid någon —; jag ser ingen annan — utvärtes (på utsidan av 
kroppen, yttre) 

— skador; medicin för, tul — bruk; medicinen skall användas —; biidi. om ock vår utvärtes människa förgås (2 
Kor. 4: 16) 

utåt 1 p-ep. (ut mot) rummen vetter — gatan; han kastade en blick — havet 2 adv. — och inåt; gå — med 
fötterna; armar — sträck!; — visade han ingenting av sin oro 

utöv|a (bedriva, praktisera; verkställa; använda, göra bruk av; begå) — ett hantverk, en konst,en verksamhet; han 
är -ande konstnär; — sin religion; — befälet över trupperna (föra); — tillsyn (ha); — sin makt; — tryck på ngn; 

— inflytande över, dragningskraft på ngn (ha, äga); — våld; — grymheter Utöver (utom, mer än) han fick 
ingenting 

— det överenskomna priset; detta kaffe är något — det vanliga 

uvertyr ei. ouvertyr (förspel) de spelade —en till Tannhäuser; biidi. (inledning) kuppen blev —en till en hel serie 
liknande inbrott 

V 

vack|er I adj. 1 (estetiskt tilltalande, skön; moraliskt tilltalande) en — tavla, dikt; hon har -ra ben; det är bara -ra 
ord; en — handling 2 om väder (klar, solig; mots. dålig, regnig) de hade -ert väder hela semestern; vi har häften 



— som 


mar i år; det klarnade upp ocla blev -ert 

vid veckoslutet 3 biidi. en — dag kommer ban nog bem igen (någon gång i framtiden när man minst anar det) 4 
vard. (stor) 

det var en — summa, en — slant du har lyckats skrapa ihop; det är -ert så (inte så oävet, riktigt bra) 5 iron. det 
var just en — historia; det vore just -ert om du skulle svika 6 i uttr. ss. räcka fram -ra handen (höger hand); 
hunden 

räckte — tass; nu får hon allt ta skeden 

i — hand, i -ra handen ce sked 11 adv. -ert 1 huset ligger -ert; det var -ert handlat, tänkt av dig 2 (försiktigt, 
varligt) 

835 uttrycka 

vacker 

—; 'olämpligt' är ett alltför milt — om hans beteende; hon sökte förgäves finna det motsvarande svenska —et vid 
översättning; man måste välja sina — uttrycka I 1 (uttala, ge uttryck åt) — sitt deltagande, en önskan om ngt 2 
refi. (tala, ge ord åt sina tankar) — sig tydligt, väl, illa 11 ni se trycka vt utträde (utträdande, avgång) begära sitt 

— ur kyrkan, ur en förening uttyda se tyda ut 

uttömma se tömma vt uttömmande (fullständig) ge en — redogörelse för ngt; behandla en fråga — Utvald (som 
valts ut, utsökt, förstklassig) —a praliner; ett utvalt sällskap; iron. vilken — samling! 

utveckl|a I 1 (få att växa fram, utbilda, uppöva; förbättra) — ngns anlag; — sitt omdöme, sin iakttagelseförmåga; 

— musklerna; — en metod till fulländning; hon är tidigt -ad både andligen och kroppsligen 2 (prestera, 
åstadkomma, ge upphov till; lägga i dagen, visa) motorn -ar 25 hästkrafter; vätskan -ar en gulaktig gas; han -ade 
stor vältalighet, fyndighet vid försvaret 3 (framställa, förklara, utreda) — sina idéer, tankar för ngn 4 refi. ei. dep. 
(växa fram, växa till) ur ägget -ar sig ei. -as en liten larv; barnet -ade sig el. -ades snabbt; inbördeskriget -ade sig 
ei. -ades till ett världskrig; förståndet -as långsammare än kroppen II (U se veckla vt 

utveckling industri[e]ns satsning på forskning och —; — avgas; larvens — Utverk|a (genom framställning 
förskaffa) — nåd för ngn; — en orden åt ngn; — tillstånd; han har lyckats — en veckas 

extra semester; jag -ade att han skulle få följa med 

utvidga I biidi. (göra större) — sin bekantskapskrets 11 ni se vidga vt utvik|a I biidi. (göra en avvikelse) — från 
ämnet; göra -ningar 11 ni se vika vt Utvis|a I 1 (visa, ådagalägga) det kommer framtiden att — 2 (utmärka, 
angiva) en askhög -ar platsen för dådet 11 ni se visa vt utväg (möjlighet att klara upp en svårighet, medel; 
lösning) vi måste hitta på, finna en —; det blir väl alltid någon —; jag ser ingen annan — utvärtes (på utsidan av 
kroppen, yttre) 

— skador; medicin för, tiil — bruk; medicinen skall användas —; biidi. om ock vår utvärtes människa förgås (2 
Kor. 4: 16) 

utåt 1 p-ep. (ut mot) rummen vetter — gatan; han kastade en blick — havet 2 adv. — och inåt; gå — med 
fötterna; armar — sträck!; — visade han ingenting av sin oro 

utöv|a (bedriva, praktisera; verkställa; använda, göra bruk av; begå) — ett hantverk, en konst,en verksamhet; han 
är -ande konstnär; — sin religion; — befälet över trupperna (föra); — tillsyn (ha); — sin makt; — tryck på ngn; 

— inflytande över, dragningskraft på ngn (ha, äga); — våld; — grymheter Utöver (utom, mer än) han fick 
ingenting 

— det överenskomna priset; detta kaffe är något — det vanliga 



uvertyr ei. ouvertyr (förspel) de spelade —en till Tannhäuser; biidi. (inledning) kuppen blev —en till en bel serie 
liknande inbrott 

V 

vaek|er I adj. 1 (estetiskt tilltalande, skön; moraliskt tilltalande) en — tavla, dikt; bon har -ra ben; det är bara -ra 
ord; en — handling 2 om väder (klar, solig; mots. dålig, regnig) de hade -ert väder hela semestern; vi har häften 
— som 

mar i år; det klarnade upp ocla blev -ert 

vid veckoslutet 3 biidi. en — dag kommer han nog hem igen (någon gång i framtiden när man minst anar det) 4 
vard. (stor) 

det var en — summa, en — slant du har lyckats skrapa ihop; det är -ert så (inte så oävet, riktigt bra) 5 iron. det 
var just en — historia; det vore just -ert om du skulle svika 6 i uttr. ss. räcka fram -ra handen (höger hand); 
hunden 

räckte — tass; nu får hon allt ta skeden 

i — hand, i -ra handen ce sked 11 adv. -ert 1 huset ligger -ert; det var -ert handlat, tänkt av dig 2 (försiktigt, 
varligt) 

835vackla 

vaka 

kör -ert är du snäll!; ta -ert i vasen! 3 till hundar sitt -ert! (på bakbenen med upplyfta tassar) 4 vard. nu sitter han 
där -ert och kan inte bli fri; jo -ert! (pytt) 5 vard., i befallningar det låter du -ert bli!; du stannar -ert hemma! 6 
vard., i utrop (fint, utmärkt) -ert, Sigge! vackl|a 1 (vara nära att falla omkull; gå med osäkra steg) tornet -ar; han - 
ade och föll; hon har -ande gång 2 biidi. (vara osäker el. obestämd el. svävande) ~ i sitt beslut; ~ mellan två 
möjligheter; språkbruket -ar; han har -ande hälsa (svag); svag och -ande i tron *vad s., jur. (vädjande) ~ till högre 
rätt *vad b. ingå ett hålla, slå jag slår ~ om tio kronor att det blir regn; jag skulle kunna slå, ~ om att hon kommer 
(jag är alldeles säker på); vinna, förlora ett vinna, förlora tio kronor på ~ 3vad 1 oboji. interr. pron. ~ heter han?; 

~ säger du?; ^ i all ei. i hela världen säger du? vard.; ~ är det?; jag vet inte ~ som hände; jag vet inte ^ jag skall 
göra; ~ nytt?; i ^ mån gäller detta mig?; med ~ rätt anklagar vi honom?; av ^ skäl ei. orsak säger du så?; ei. vard. 
va? (jag hörde inte, vafalls, hur sa?); i uttr. ~ för (vilken); ~ för [en] bok läser du?; ~ är du för en?; ~ för något 
vard. äv. för slag? (hur sa?); 8s. lystringsord i uttr. vet du 2 oböjl. rel. pron. allt vad I viljen att människorna skola 
göra eder, det skolen I ock göra dem (Matt. 7:; 12); hon säger ^ hon tänker; av ~ vi nyss hörde framgår att..; efter 
man säger är hon rik; i ~ (ej: evad) på mig ankommer; i ^ gäller ei. angår bensinskatten . . (i fråga om, med 
avseende på); ~ mig angår, beträffar el. ~ angår, beträffar mig; ~ det än gäller; ~ han än må säga; ~ du än gör; ~ 
som (det som); han väljer ~ som behagar honom mest, ~ han helst vill ha; ~ som helst kan hända; vard. inte ~ jag 
vet (såvitt) 3 adv. ~ det är vackert här ei. ~ vackert det är här (så vackert. .); du är våt ei. ~ våt du är (så våt. .); 
det är otroligt ~ han är fet el. ~ fet han är (så fet. .) vad|a (gå i grunt vatten; gå i något som fötterna sjunker ned i) 
de måste lämna båten och ~ i land; han -ade i 

till knäna; ~ ut i sjön; ~ över en å; vi -ade genom det höga gräset; han -ade 

1 snö [ända] till knäna; ~ i smuts; biidi. han -ar i pengar 
vadan åid. 1 (varifrån) ~ och varthän? 

2 (varför) ~ dessa dystra tankar? vademekum (liten uppslagsbok som man 

ständigt har bruk för) terapeutiskt det är en bok som för många har blivit ett verkligt ^ vadhelstaärskr. äv., 
skriftspr. (vad som helst; allt vad) ~ hon önskade skulle bli uppfyllt 

vadmal (grovt ylletyg) en röck av ~; väva ^ danslek 



vag (obestämd, otydlig, svävande) ha ~a begrepp, en ~ föreställning om ngt; hon gjorde några försök; uttrycka 
sig ~t 

vagel få, ha en ~ i ögat lvagg|as. barnet låg i en —; biidi. hans ~ stod i Tyrolen (han föddes i); lära sig ngt i -an 
(vid späda år); från -an till graven (hela livet); den västerländska kulturens ~ (ursprungsplats) 2vagg|a v. (gunga 
med vagga; röra el. röra sig från ena sidan till den andra) hon -ade barnet i sömn, till sömns, till ro; vågorna -ar 
båten; båten -ar på vattnet; han går och -ar; han -ar när han går; ~ med huvudet, med kroppen, med höfterna; han 
hade en -ande gång vagn han kom och mötte med häst och den lille sitter i ~en ännu (barnvagnen); vi får ta nästa 
~ (spårvagn, buss); ~en går ej i trafik; direkta ~ar till Oslo (järnvägsvagnar); biidi. känna sig som, vara femte 
hjulet under ~en (om person överflödig el. utan inflytande) vaj|a (svänga fram och tillbaka, svaja, föras fram och 
åter) flaggorna -ade på halv stång; biidi. ~ som ett rö för vinden (vara bräcklig, obeslutsam el. karaktärssvag) 

vak (isvak) gå ner sig i en ramla i en ~; hugga, slå, ta upp en ^ *vaka s. (vakande under del av en natt) hålla ~ 

2vak|a V. 1 (hålla sig vaken när andra sover; hålla vakt om natten) hon har suttit uppe och -at hela natten; Vaken 
och bedjen (Matt. 26:41); ~ hos en sjuk, vid en sjukbädd; ~ över ett hk 2 (hålla uppsikt över, passa pä) hon 

-ade noga över dottern • •— över ngns 

836vaken 

vandra 

uppförande; håll ett -ande öga på honom! 3 sjö., om båt (följa vågornas rörelser) ^ väl, illa 

vak|en 1 (ej sovande) han är inte ~ än; försöka hålla sig ligga ~ hela natten; -na drömmar (dagdrömmar) 2 
(vaksam, uppmärksam; öppen, mottaglig) pojken är pigg och ha ett -et sinne, ett -et öga, en ~ blick för ngt; vara 
~ för nyheter vakn|a 1 (bli vaken) han -ade tidigt; hon -ade av bullret; ~ vid minsta ljud; ~ ur en dröm, ur en djup 
sömn 2 biidi. hans samvete -ade; när naturen -ar; minnena -ade till liv; hon -ade till besinning; han -ade till 
medvetande ei. insikt om sin egen okunnighet 

~ upp ru han -ade upp ur sin djupa slummer 

vakt 1 (vakthållning) en polis gick, stod på ~ utanför porten; hålla ~ över ngn; slå ~ om ngt biidi.; sjö. han hade 
första ~en; biidi. man måste vara på sin ~ i hans sällskap 2 (vaktande manskap, person som utför vakttjänst- 
göring) man måste sätta ut ~ om natten 3 (lokal för vakthållning) anmäla sig i ~en 

vakt|a 1 (bevaka; passa, se till) ~ en fånge; ~ får; ~ småbarn; hon -ar sin dotter noga; ~ ut ngn (stå på vakt och 
vänta ända tills ngn kommer ut) 2 refi., åid. (akta sig, ta sig i akt) ~ dig för elaka tungor! 

*val s. (80 stycken) en ~ sill, strömming 2val a. 1 göra ett gott, klokt, lyckligt, dåligt göra, träffa sitt hans ^ föll 
på yngsta dottern; ha fritt lämna ngn fritt göra ngt av fritt efter eget vara i ~et och kvalet (inte kunna bestämma 
sig); hon har inte längre något ~ (möjlighet att välja); jag har inget annat ~ än att resa 2 ~ av styrelse, av 
riksdagsledamöter; förrätta gå till ~ med slutna sedlar; regeringspartiet vann, förlorade et 

val|en (stel av köld) -na händer; ~ om fingrarna 

val ka 1 (rulla fram och tillbaka) ~ en tuggbuss i munnen 2 fackspr. (göra fast O. tät) ~ kläde; ~ hudar vall köra, 
driva korna i gå i ~ med korna; korna går i ~ lvall|a v. 1 (driva i vall; vakta) ~ får; 

biidi.hon-ade ungarna hela förmiddagen 2 (föra omkring under bevakning) polisen -ade mannen på brottsplatsen 
2valla V. (gnida in med valla) ~ skidor; 

~ för tö, med tövalla 3vall|a v., lånt. 1 refi. åkern har -at sig (blivit överväxt med gräs) 2 ~ igen en åker (låta växa 
igen) 

vallfart ei. vallfärd (resa till helig plats) göra en ~ till Jerusalem; hon dog på ~ till Rom vallfärd |a ~ till Rom; 
stora skaror studenter -ade till hans föreläsningar btidi. vals han spelade en ~ av Chopin; dansa 

~ med ngn; en smäktande ~ lvals|a v. (föra mellan valsar) ~ plåtar; -atjärn 



2vals|a v. (dansa vals) de -ade runt i sälen; biidi., vard. ärendet har -at mellan olika myndigheter 

valuta 1 (ett lands gällande mynt) svensk, utländsk växla till sig ~ 2 (motvärde, ersättning, vederlag) få full, dålig 
~ för sina pengar valör 1 (värde) mynt av olika ~[er] 2 (betydelsenyans) ha sinne för ordens ~er 3 (färgnyans) en 
tavla med fina ~er van (övad, erfaren, som fått vana) en ~ försäljare, hantverkare; göra ngt med ~ hand; hon är 
gammal och vi fick inte längre göra som vi var ~a; han är ~ vid hårt arbete, vid att arbeta hårt 

vån|å (sed, bruk, förvärvat förhållningssätt; slentrian; övning, erfarenhet) hon försökte grundlägga goda -or hos 
barnen; det är en dålig, ful ~; han har dyrbara, stora -or; arbeta bort, lägga bort en ful det har blivit en ~ hos 
henne att sova för öppet fönster; det gör jag, det går av gammal ha, få, ta för ^ att göra ngt; göra ngt till en sin ~ 
trogen lämnade han dörren olåst; -an är andra ei. halva naturen ordspr.; ha, få ~ vid ngt; hon har -an inne vand det 
är gammalt och vant (välkänt) vandal (hänsynslös förstörare) fara fram som ~er 

vandaliser|a (hänsynslöst förstöra, ödelägga) tjuvar hade -at i stugan; slottet -ades genom den hårda 
restaurationen van del (handlingssätt, levnadssätt) i all sin handel och ~ var han en hederlig man; föra en 
hedrande ^ vandrja (gå till fots) de är ute och -ar; 

28*—Svensk handordbok 

837van hävd 

vara 

~ i fjällen; en -ande gesäll; biidi. en sägen som -at från land till land 

~ ut lU 1 (vandrande bege sig ut) ~ ut i skogen 2 mest fast sms. (emigrera) utvandra till Amerika 
van hävd om jord komma, råka i ~ (upphöra att brukas) 

vank (brist, fel) hans rykte är utan [-[någon]-] (-i-[nå- gon]-i-} utan ~ och lyte vank|a (vandra, gå utan mål, driva) 
gå och han -ade rastlöst av och an, fram och åter; ~ omkring van k | as (bestås, fås) han höll sig framme när det - 
ades något gott; det ~ stryk vanlig 1 (som är el. sker efter vanan, bruklig) stolen står på sin ~a plats; hon är lika 
rar som ~t; arbetet är mer betungande än ~t (än det brukar vara); ett mer än ~t betungande arbete (värre än 
arbeten i allmänhet); efter, mot ~heten 2 (ofta förekommande, allmän; alldaglig) ett ~t namn, ord; en av våra 
-aste krukväxter; en ~ dödlig vågar ju inte yttra sig vard.; hon har ett ~t utseende; det var den gamla historien; 
det är ~t att folk klagar vanmakt 1 (medvetslöshet) falla i ~ 2 (svaghet, oförmåga) känna sin ~ vanmäktig (som 
ingenting förmår) göra 

~a ansträngningar; raseri vanrykte (dåligt rykte) falla, råka i ~ vansinne ett anfall av lida av ~ vansinnig 1 
(sinnessjuk, tokig) han har blivit ~ 2 (oförnuftig, befängd) ett ~t tilltag 3 ~t vard., ss. adverbiellt förstärk-ningsord 
(mycket); vi hade ~t roligt; det blev ~t dyrt 

vansklig (svår, besvärlig, kinkig) ett ~t företag; en ~ situation; det är ~t att avgöra 

vanställ |a (förfula, vanpryda) ansiktet -des av en vårta; hon var ful och -d efter sjukdomen 

vant |e han kastade honom i marken som en slå -arna i bordet ngt åid. (göra konkurs); vard. lägga -arna på ngt 
(lägga sig till med, ta) 

vanvördig (respektlös) en ~ son; uppträda ~t mot ngn 

van är | a l(skam) dra ~ över släkten 2 v. (vanhedra) ~ sin familj; bli utsatt för -ande behandling vap|en öva sig i - 
nens bruk; bära, föra ~ mot sitt fädernesland; nedlägga -nen (kapitulera); sträcka ~ (kapitulera); gri¬ 
pa till vara under med ~ i hand; biidi. använda satirens sätta ~ i händerna på ngn; slå ngn med hans egna ~ 

vapenfri ~ tjänst; en ~ värnpliktig (befriad från att bära vapen) vapenför (som kan bära vapen, duglig till 
krigstjänst) alla ~a män inkallades *var oböji. pred. adj., åid. 1 (försiktig) bättre före ~ än efter snar ordspr. 2 
(varse) bli ~ ngt (få se ngt) 8var pron. (varje) Var dag har nog av sin egen plåga (Matt. 6: 34); det är i ~ äv. mans 
mun; barnen fick en krona de arbetar en timme det tycker vi nog Hte de bor ~ för sig; de fick ^ sin (ej: vars en) 



ny el. nya bok, ~ sitt (ej: vars ett) rött el. röda äpple, ~ sina tre (ej: vars tre) kakor el. vani. tre kakor vi satt på ~ 
sin (ej: var vår) stol; man skall ge ~ och en sitt; det är ~s och ens ensak; fyren blinkar ~ tredje sekund Svar 1 
interr. adv. ~ är du?; jag undrar ~ han är 2 indef. adv. här och ~ växte en liten buske; sätt dig ~ du vill! (varhelst); 
det går bra ~ som helst el. varsomhelst 

*vara 1 i attr. ta ~ på (ta hand om, ta sig an, dra försorg om; ta reda på, inte låta gå till spillo, utnyttja); ta väl ~ på 
barnen; hon irrar omkring utan att kunna ta ~ på sig själv (klara sig); ta ~ på bären innan de blir övermogna; hon 
tog väl ~ på tiden 2 i uttr. ta sig till ~ för ngn ei. ngt (akta sig) 3 i uttr. ta ngt till ~ ei. tillvarataga ngt (ta reda på, 
bevara, ta hand om) 2var|a s. prima, sekunda korta -or; vi för inte -an; tala för en ~ (göra reklam för äv. biidi.); 
konst för -or »var | a v. 1 (existera, finnas tiii) Att vara eller icke vara det är frågan (efter Shakespeare); han är ej 
mer (han är död); de talade om det som en gång var, om tider som -it; om inte du hade -it skulle jag aldrig ha 
klarat mig 2 (uppträda, skicka sig) genom sitt sätt att ~ vann han många beundrare 3 (föreligga som ett faktum) 
säg som det är!; Han är mycket populär. — Det kan så ~ men jag kan ändå inte fördra honom 4 (äga rum, 
inträffa, ske) lunchen är klockan ett 5 (förbli som det är; uppskjutas, uppgivas) vill du inte 

ISOvara 

vardera 

så får det —; resan får — till en annan gång 6 i uttr. låta ngn ei. ngt — (lämna i fred) 7 (befinna sig, uppehålla 
sig) här är vi!; hon är hos sin moster; har du -it i England?; prov. ei. vard. jag har -it till stån i ett ärende, till 
kyrkan (besökt) 8 i förb. m. formelit subj. det är fyra äpplen i korgen; det är roligt att läsa; det var ingen som 
kunde hjälpa dem 

9 1 förb. m. subst., pron., adj., inf., adv. el. prepositionsuttr. han är poet, en narr, ett barn; punktlighet är en dygd; 
han, det är en riktig spjuver; Vad är det? — Det är en bok; är det du?; boken är min; hon är sjuk; det vore inte så 
dumt; han är att beklaga; det är inte att undra över; det är längesedan; det -e mig fjärran att döma honom; ringen 
var av silver; han är vid god hälsa, vid sina sinnens fulla bruk 10 i förb. m. perf. part. ar rörelse verb m. m. han är 
utgången (har gått ut); prov. ei. åid. han är gången — av 1 (vara avbruten el. itu) käppen är av 2 i ittr. — av med 
ngt (avvara, vara utan; ha förlorat;ha sluppit ifrån); hon har svårt att — av med en så stor summa; jag är av med 
min penna; nu är vi av med honom; jfr avvara; — efter 1 (förfölja) polisen var efter honom 2 (befinna sig längre 
bort, inte ha hunnit lika långt) han är efter oss; biidi. — efter i räkning 3 — efter sin tid (ej ha följt med i 
utvecklingen) 4 han är efter med betalningen (har inte fullgjort); — före HJ i pres. bl. lössms., f. ö. mest fast sms. 
1 (vara under behandling, behandlas) ansökan var före den 15 februari 2 (äga rum, hända) vad har förevarit här? 

3 skrif t apr. (förefinnas, föreligga) här förevar ett uppenbart avtalsbrott; — ifrån sig (vara förtvivlad) han var 
alldeles ifrån sig; — inne jfr inne; — med 1 (finnas med) väskorna är inte med bland bagaget 2 vad är det med 
honom? (hur är det fatt med honom?) 3 Lisa får aldrig — med de andra barnen och leka (tillsammans med); han 
är med i sammansvärjningen (deltar i); hon var med på festen (deltog i); den här affären vill jag inte — med om 
(delta i; gå med på); han är med på allt som är galet (går med på); det var den varmaste sommar jag -it med om 
(upplevt); — om sig vard. (vara snål, vara mån om sitt eget bästa) han 

är så om sig [och kring sig]; — till (existera) du har ingenting att frukta så länge han är till; straffet är till för att 
förbättra brottslingen; — till sig vard. (vara upprörd) hon var alldeles till sig av förtjusning; — uppe jfr uppe; 

— utom sig (vara upprörd) hon är utom sig av sorg, glädje. — Vara ingår i förb m. många betonade adv.ss. borta, 
framme, Uts. Se äv. dessa 

4var|a v. (fortfara, räcka; bestå; förslå) sammanträdet -ade till midnatt; deras vänskap -ade livet ut; den här 
rocken kommer att — länge; nu är hon glad igen, så länge det -ar varaktig (som varar, bestående) — lycka; vi 
hava här ingen varaktig stad (Hebr. 13: 14) varandra ei. vard. varann älska, hata —; de tryckte varandras (ej: 
varanns) händer; de bor långt från —; var snälla mot —!; kycklingarna rusade skrämda om —; de råkade träffas 
fyra dagar efter — (i följd) 

varannan han är ledig — dag; turas om och läsa vartannat kapitel; jfr vartannat varav skriftspr. i interr. — 



kommer det sig att. .?; jag undrar — det kommer sig att. . 2 rei. (av vilken, av vilket, av vilka) de var fem 
syskon — han var den äldste; låset var uppbrutet — man kunde sluta att tjuven tagit sig in genom dörren Vard|a 
åid. o. högt.; imperf. vart &v. vard. (bliva) Och Gud sade: »Varde ljus»; och det vart ljus (1 Mos. 1:3); Av jord år 
du kommen, jord skall du åter varda (Kyrkohandboken); härmed -er kungjort att. .; han vart förvånad vard. 
vardag om, på —arna; den grå —en; han använde sin bästa röck till —s vard. (om vardagarna) vardaglig 
(vardags-; alldaglig, vanlig) de —a sysslorna; detta är en ytterst 

— företeelse; ett —t ord, uttryck; 'säja' är en — och talspråklig form 

vardagslag i — (till vardags, om vardagarna) 

vardande en stadsdel i — (som håller på att bli till) 

vardera (var och en av två el. flera) de satte sig en på — sidan; i vartdera fallet; de fick — sin andel; de fick 100 
kr. —; tre tomter av ei. om — 20 meters längd 

839varefter 

varm 

varefter skriftspr. mötet ajournerades ~ de närvarande avlägsnade sig; hon kom först <-0 de övriga följde vare|s|e 
1 (levande väsen) alla levande -er; hon är en besynnerlig din eländiga ~ ! 2 åld. el. skämts, (tillvaro) i uttr. ha sin 
~ (vistas) 

varemot skriftspr. 1 (emot el. i jämförelse med vilken el. Tilkel el. vilka) en åtgärd ^ ingen invändning kan göras; 
en ny bok ~ de tidigare verken ter sig rätt betydelselösa 2 (medan däremot) ledaren för ligan dömdes till ett års 
fängelse ~ hans medhjälpare fick villkorlig dom varenda (varje) det har regnat ro dag den här veckan; vartenda 
öre är slut; de har gått ~ en; smultronen är slut, han åt upp vartenda ett; vard. ~ste en; vartendaste ett 

vare sig vare sig man vill eller ej (antingen . . eller); i förb. med negation han vann ej vare sig rikedom eller lycka 
(vann varken . . eller; ej: han vann vare sig rikedom eller lycka; jfr varken) vareviga vard.,särskr.äv. (varje) det 
regnar ~ dag 

varför 1 interr. ~ reser du inte?; jag undrar ~ han inte skriver 2 rei., skriftspr. (av vilken anledning) det blev 
orolig-heter i landet ~ han beslöt uppskjuta resan 3rei., skriftspr. (för vilken el. vilket el. vilka) han fick ett råd ~ 
han var mycket tacksam 

varg 1 vara hungrig, äta som en ~ i veum (fredlös person); tjuta med ~arna ei. ulvarna (osjälvständigt ansluta 
sig till majoritetens åsikt, göra som alla andra; hålla god min i elakt spel); tala om ~en så kommer han ordepr. 2 
tekn. (felaktigt arbetsstycke, äv. fel) den rotorn blev en han gjorde ~ på rotorn; det är ~ på bilen vard. varhelst 
Bärskr. äv., ngt åld. (var än) ~ ni befinner er finns också vår tidning att köpa 

vari skriftspr. (i vilken el. vilket el. vilka) hon har ännu inte insett <-0 faran ligger variab|el 1 s., mat. beroende, 
oberoende ro 2 adj. (föränderlig, växlande) ~ kostnad; -la stjärnor variation 1 mus. tema med ~er; ~er på, över ett 
tema 2 (omväxling) det behövs ~ i kosten 

varieri a 1 itr. (växla, skifta) behand¬ 
lingsmetoderna -ar från fall till fall 2 tr. (ge omväxling åt, förändra, ombyta) ro sina uttryck, sin klädsel varifrån 1 
interr. (från vilken el. vilket el. vilka) ro kommer du?; det är inte bekant ~ författaren fått sina uppgifter 2 rei., 
skriftspr. resan slutade på samma plats ~ den utgick 

varigenom skriftspr. 1 interr. ~ kan man nedbringa kostnaderna? 2 rei. (genom vilken el. vilket el. vilka) hålet ro 
snöret löper; betecknande orsak vissa moderniseringar har gjorts ~ arbetet avsevärt underlättas 

varje 1 (var, varenda) ~ gång jag ser dig; ~ stund och minut; i ~ människas liv 2 i uttr. litet av ~ (allt möjligt) 
varjehanda 1 oböji. attr. adj. (olika, alla slags, alla möjliga) ~ saker; på ro sätt 2 s. (allt möjligt, litet av varje) ett 
brokigt hon är kunnig i tala om, syssla med ^ varjämte skriftspr. mötet besöktes av samtliga föreningsmedlemmar 



~ ett stort antal andra intresseradt infunnit sig varken i uttr. ~ . . eller (ej:., ej heller); hon sover ro natt eller dag 
(ej: hon sover inte ro natt eller dag; jfr vare sig)' jag ro kan eller vill; jag vill inte resa, ro i morgon eller senare el. 
(utan kommatecken) jag vill inte resa vare sig i morgon eller senare 

varkunna refi., åid. (förharma sig) ~ dig över mig, Herre! varlig (försiktig, aktsam, varsam) fara 

rot fram; ta det [så] rot varm 1 (mots. kall) en ~ dag; ~ mat; rum med rinnande ~t och kallt vatten; ett had; roa 
källor; kläder; ~a färger; det är ~t ute, i rummet; det är 20 grader rot i skuggan, i vattnet; ~ om fötterna; jag är för 
ro; springa sig, hålla sig maskinen gick ro (hlev överhettad); få ngt ~t i sig (varm mat el. dryck); ta ngt rot på sig 
(varma kläder) 2 hiidi. (varmblodig; hängiven; innerlig, djupt känd; hjärtlig) en ~ kvinna; han var en ~ anhängare 
av Hegels filosofi; du är varken kall eller varm (Upp. 3: 15); en ro hön, önskan; ett ~t tack; visa sitt roa 
deltagande; få ett ~t mottagande; rot anbefalla, rekommendera ngt; tacka ngn rot 3 hiidi., i vissa uttr. bli ~ i 
kläderna (hemmastadd, förtrogen med ngt); 

840varna 

varv 

bli ~ om hjärtat (rörd); hålla ngn ~ (sysselsatt); ge ngt med ~ hand se hand I 6; få sina fiskar ~a (få en 
uppsträckning); vard. bli mottagen med 

servetter se servett varn|a (uppmana ngn att ta sig i akt) ^ ngn för en fara; ~ ngn för att göra ngt (ej: för att icke 
göra ngt); interpellan-ten -ade för önsketänkande; han är ett -ande exempel; höja en -ande röst; han var, blev -ad 

varnagel (avskräckande exempel) åid., i uttr. sig själv till straff och androm till ~ 

varning (meddelande om fara; ngt som avskräcker) ~ för hunden; ~ för halka, för svag is; låt detta bli dig en ~ 
för framtiden; ge ngn en säga ngn ett ~ens ord; ta ~ av ngt; tjäna till ~ (som avskräckande exempel); utan 
föregående få ~ för tjänstefel; skoi. få ~ i matematik; dela ut ~ar varom skriftspr. I adv. 1 interr. ~ handlar boken? 
2 rei. (om vilken el. vilket el. vilka) den medelpunkt ~ allt kretsar; han ville veta ~ det rörde sig 11 konj., i uttr. ~ 
icke ei. ej ei. inte; han blev befalld att lämna landet, ~ icke skulle det stå envar fritt att döda honom *varpa s., 
sport, kasta ~ 2varpa v., sjö. ~ ett fartyg in till kajen; ~ sig fram (hala en båt framåt med hjälp av ett tåg fäst vid 
ett ankare) varpå skriftspr. 1 interr. ~ beror misstaget?; vi fick aldrig veta ~ det berodde 2 rei. det underlag ~ 
cylindern vilar bör vara jämnt 3 rei. (varefter) man ingick stillestånd ~ alla fientligheter upphörde Ivars se vilken, 
2var 

Svars interj., vard. Tycker du om tavlan? 

— Ja ~ (för all del); Tycker du inte om tavlan? — Jo Du tycker väl inte att tavlan är alldeles misslyckad? 

— Nej ~ 

varsam (försiktig, aktsam) med ~ hand; ta ~t i ngt; vara ~ med ngn el. ngt varse se varsebliva 
varsebliva ei. varsebli ru bli ngn ei. ngt 
varse ei. bli ~ ngn e\ ngt (få syn på); 

1 bot det skall du nog bli varse (erfara) 
varsel 1 (förebud) du har ~ före dig 

2 (förvarning) det är ett ~ om hans död 

3 (strejkvarsel, frist) utfärda ~ om 

strejk, lockout; arbetet nedlades med 24 timmars utan ~ varsko 1 (förvarna, underrätta) ~ ngn om ngt; polisen är 
^dd 2 sjö. (ss. utkik anmäla) ~ bränningar, en seglare varsl|a 1 (vara el. ge förebud om ngt) det -ade om död; 
misslyckandet -ar illa för honom 2 (vaisko) ~ om arbetsnedläg-gelse, strejk 

varsn|a skriftspr. (bli varse) hon -ade ett fartyg vid horisonten varsomhelst se Har 2 varstans vard. hjortron kan 



man träffa på lite ~ på myrarna (på många ställen) *vart s., i uttr. ingen någon ~ hopskr. 

vani., se ingenvart, någonvart 2vart adv. (till vilken plats, varthän; till vilkut mål el. resultat) ~ skall du gå?; ~ 
skall detta leda?; ~ vill du komma med dina antydningar? vartannat 1 räkn., se varannan 2 pron. allting låg kastat 
om ~ (huller om huller); nya meddelanden kom in efter ~ (det ena efter det andra) vartefter i sht prov. 1 konj. de 
säljs ~ de tillverkas (efter hand som) 2 adv. vi får ta det lite ~ (så småningom) varthelst särskr. äv., åid. o. vittert 
(vart än) Jag vill följa dig varthelst du går (Luk. 9:57) 

varthän ngt åid. ~ går färden?; han försvann, ingen visste Jfr hän vartill skriftspr. 1 interr. ~ nyttar det?; han 
undrade ~ kniven skulle användas 2 rei. det hrott ~ han gjort sig skyldig 

vartsomhelst äv. vart som helst jag reser ~ hara jag får komma härifrån vart åt (åt vilket håll) jag hörjar förstå ~ 
han syftar; nu ser man tydligt ~ det lutar se Huta 3 

varunder skriftspr. 1 (under vilken tid) det gick en lång tid ~ tillståndet förhlev oförändrat 2 (under vilken el. 
vilket el. vilka) den sten ~ jag fann ormen varv 1 (omgång, gång) han slog remmen två ~ runt väskan; gå ett ~ 
runt kvarteret; maskinen gör 200 ~ i minuten; komma upp i ~ (komma upp till högre varvtal; hiidi. komma i gång 

på allvar); vard. det hlir lite långt mellan 2 (lager, skikt) leran och sanden ligger i ett ~ fisk och ett ~ lök 3 
handarh. sticka, virka ett på 

841 varva 

veckla 

femtonde —et skall man ta in fyra maskor på var sida 

varv |a 1 kok. (lägga i varv) — lök och tomater; — pannkakorna med sylt 2 sport, (passera, springa el. köra om o. 
därvid komma ett varv före) A -ade B efter halva loppet 

varvid skriftspr. (vid vilken el. vilket el. vilka; vid vilket tillfälle) en bilkollision inträffade på söndagen — fyra 
människor skadades 

varvig geoi. — ishavslera 

vaska 1 hergv. — guld 2 vard. o. prov. (tvätta) — kläder; — sig om händerna; 

— av sig 

xvass s. skära pipor i —en hiidi. (utnyttja ett lägligt tillfälle) 

2vass adj. 1 (väl slipad, skarp; spetsig) en — kniv; hon har en — näsa; widi. —a ögon; en — hlick 
(genomträngande); en — tunga (elak); det hlåser —12 hiidi., vard. han är, det här var allt ett strå —are se strå 2 

vassi|a refi. filmjölken har stått och -at sig (hlivit vasslig) 

vatt|en 1 destillerat —; sött, salt, hräckt —; hårt, mjukt —; kan jag få lite —; ett glas —; hämta, hära —; dricka 
—; dömas till arrest på — och hröd hist.; lägga salt sill i — (vattenlägga); sätta hlommor i —; håten tar in —; det 
är kallt i -net; till lands och —; åkern står under — (är översvämmad); de satte fältet under —; högt, lågt — 
(vattenstånd); gå ner till -net (strandbrädden); öppet — (isfritt); hålla sig på grunt —; komma ut på djupt —; 
installation av — och värme; dra in — i sommarstugan 2 med. ~ i hjärnan, i knäna, i lungsäcken 3 kasta —, låta 
sitt 

— (urinera) 4 fackspr. en diamant av renaste —; hiidi. han är en idealist av renaste — 5 i vissa uttr. kunna sin 
läxa som ett rinnande — (flytande); få — på sin kvarn (få ytterligare stöd för sin åsikt); det är som att slå — på 
en gås (det rinner av honom osv. omedelbart, det har ingen verkan); ta sig — över huvudet (åta sig mera än man 
orkar med); gå över ån efter — se lå; känna sig som fisken i -net (känna sig hemmastadd) ; fiska i grumligt — se 
grumlig; ordspr. i de lugnaste -nen går de största fiskarna (man kan träffa på en skurk 

där man minst väntar det; skenet bedrar) 



vattenglas en storm i ett — biidi. vattenstånd högt, lågt — vattn|a 1 (hälla vatten på) — blommor 2 (ge vatten att 
dricka) — en häst 3 biidi. (genomflyta) slätten -as av en flod 

— ur nJ sillen måste -as ur; väl urvattnad sill; biidi. ett urvattnat uttryck 

vattnas det — i munnen på mig när jag ser biffsteken; ögonen — (tåras) vatt nig 1 (vattenhaltig) —a bär 2 
(färglös, blaskig; uttryckslös) —a ögon vattr|a -at siden (flammigt, skiftande, med vågmönster) 

vax göra ett avtryck i —; biidi. vara mjuk som — (formbar; medgörlig, undergiven); vara som ett — i ngns 
händer (vara ngn undergiven) vax|a (bestryka med vax) — en tråd; 

— mustascherna; -at siden 

wc (vattenklosett, toalett) gå på —; stäng dörren till —!; wc-1 rinner ve 1 s. mitt hela väl och — beror på dig 
(lycka och olycka); i väl och —; svära 

— och förbannelse över ngn2»nterj.,högt. ei. skämts, o — och fasa!; — de besegrade!; — dig! 

veck (invikning, märke efter invikning; rynka, skrynkla) göra ett —; sömmerskan lade ett — på kjolen; lägga 
pannan i djupa —; rocken lägger sig i — vid nacken; det har blivit fula — på klänningen 

^eck|a a. [den] stilla -an (veckan före påsk); han stannar en —, hela -an, -an ut; tre -ors semester; i förra, den här - 
an; -an förut; -an innan; [i] nästa —; i början, mitten, slutet av -an; en gång i -an, per —; för två -or sedan; om tre 
-or; resa bort på en —; jag har inte sett honom på en hel —; i, under tre -ors tid; vi skall göra arbetet färdigt 
under -an. -ans lopp äv. loppet av -an *veck|a v. 1 (lägga i veck) — pannan; en -ad kjol; -ade berg geoi. 2 refi. 
klänningen -ar sig i ryggen veckl|a (vika, vira) han -ade en tidning runt krukan 

— av lU mest iös sms. — av ett papper, ett bandage; jfr avveckla; — ihop el. hopveckla — ihop en duk; — in ru 
(inlinda, insvepa) — in ngt i papper; jfr inveckla; — om lU — om ngt med ngt; 

om sig en filt; — upp HJ — upp ett 

842veckovill 

vemhelst 

papper, en tidning, ett paket; ~ upp ngt ur ett papper; ~ ut ni ~ ut en karta, en duk; jfr utveckla veck[o]vill i uttr. 
vara, bli ~ (inte veta 

vilken dag i veckan det är) vederbör anmäla för den, för dem det ~ (den, dem saken åligger el. tillkommer); som 
sig ~ (som tillbörligt är, som det passar sig) 

vederbörande (som det vederbör) ~ myndighet, tjänsteman; substantiviskt ~ får själv bestämma; han hotade med 
att vända sig till höga ~ (de styrande); man underrättade ~ om saken vederbörlig (behörig; tillbörlig, som sig bör) 
vända sig till ~ myndighet, tjänsteman; ej visa ngn ~ aktning; hålla sig på ~t avstånd; i ~ ordning; med ~t 
tillstånd; med all ~ respekt, omsorg, skyndsamhet; på ~t sätt veder|faras dep., i sht åid. (komma till del) Saliga 
äro de barmhärtiga, ty dem skall vederfaras barmhärtighet (Matt. 5:7); den glädjen -fors honom aldrig vedergälla 
(återgälda) ~ ont med gott; Då skall din Fader, som ser i det fördolda, vedergälla dig (Matt. 6: 4) vedergällning 
(återgäldande; hämnd, bestraffning; lön, belöning, ersättning) ~ens dag hade kommit; få ngt som, i upphittaren 
torde mot — lämna klockan till N. N. 

vederhäftig 1 (pålitlig, förtroendeingivande) en ~ person; ett uppträdande; verka ~ 2 tand. (solvent, solid) en ~ 
borgensman, borgen; vara ~ för 10 000 kr. 

vederkvick|a 1 (uppfriska, stärka, stimulera) sömnen -te honom; han vederkvicker min själ (Psalt. 23: 3); känna 
sig -t till kropp och själ; en -ande vila 2 refi. (stärka sig) ~ sig med ett glas vin vederlag (ekonomisk ersättning) 
kräva, få, ge ~ för ngt; bjuda ngn ngt i, såsom 

göra ngt utan ~ vederlike (jämlike) vara ngns kaptens, professors ^ 



vederlägg la (motbevisa, gendriva, visa att ngn har fel el. att ngt är fel) ~ ngn; ~ en sats, en åsikt; det är ett 
påstående som ej kan -as 

vedermäle åid. (bevis, tecken) ge ngn ett 

~ på sin nåd vedermöd|a i sht åid. (tungt besvär, svår hemsökelse, hård prövning) lyckas göra 

ngt med stor när hon har fött barnet, kommer hon icke mer ihåg sin vedermöda (Joh. 16: 21); resans -or 
vedersakare (motståndare) en arg ~ till 

ngn ei. ngns arge ~ vedertag | en (allmänt antagen, bruklig, vanlig, gängse) ett -et uttryck; enligt -et bruk; -na 
normer vedervilja (stark motvilja) känna ~ mot ngn 

vedervåga ngt åid. (sätta på spel) ~ sitt goda namn och rykte vedervärdig (avskyvärd, motbjudande, vidrig) en ~ 
lukt, smak; en ~ propaganda; det är ~t 

vegetabilisk (växt-, från växtriket) ~ föda; ~t fett; ~a oljor vegetarisk (som avser vegetabilisk föda) 

~ kost; en ~ restaurang vegetativ 1 facki. (som hör till el. avser organismens näring och tillväxt) ~a nervsystemet; 
~a organ; ~ fortplantning (könlös) 2 (andligt overksam) föra en ~ t illvaro 

vegeter|a (leva ett overksamt liv) han lever inte, han bara -ar; ett -ande liv vek 1 (mjuk, böjlig, lättböjd) en ~ 
stängel; livet se i liv 1; sparka 

ngn i ~a livet 2 biidi. (svag, mild, känslig, blödig; som tyder på svaghet el. känslighet) en liten ~ gosse; ha ett 
sinnelag; bli ~ om hjärtat (rörd); ~ och omanlig; ett ~t utseende veklagan (högljudd klagan) utbrista i sluta med 
sin ~ 

veklig (svag, kraftlös, som ej orkar med el. som skyr strapatser) en ~ människa; ett ~t släkte; föra ett ~t liv vekn|a 
mest biidi. (bli mjuk) hon, hennes hjärta -ade vid hans böner vel|a vard. o. prov. (vimsa, inte kunna besluta sig) 
gå och ~ hit och dit; efter mycket -ande 

vern ~ är ni?; ~ är det som knackar?; jag vet inte ~ ni är; han undrade ~ som kom; ~s är hunden?; ~ tillhör den här 
boken?; ~ har jag den äran att tala med?; om ~ talar ni el. ~ talar ni om?; släpp in honom ~ han än är!; ~ det vara 
må; ~ som helst åv. vemsomhelst kan göra det; hon är inte ~ som helst äv. vemsomhelst vemhelst särskr. äv., 
skriftspr. (vilken SOm helst, vem än) ~ han frågade fick han samma svar 

843vemod 

vemod (sorgsenhet) känna, gripas av en blick full av ~ 

vemodig (sorgsen, bedrövad) ~a tankar, känslor; hon gav honom en ~ blick 

vemsomhelst se vem 

venerisk ~a sjukdomar (könssjukdomar) venetiansk (från Venedig) ~t glas; ~a spetsar 

ventilation 1 (luftväxling) det är god, dålig ~ i lokalen 2 bildh (diskussion) ta upp en fråga till ~ av en 
avhandling, en [vetenskaplig] uppsats ventilera 1 (vädra, lufta) ~ en lokal 2 biidi. ~ en fråga, ett ämne, sina 
problem (dryfta, diskutera); ~ en doktorsavhandling (offentligt behandla) ve nös fackspr. blod (icke syrsatt) 
verba pl. (ord) i uttr. [i] kJara ~ veritabel (sannskyldig, verklig, äkta) han är en ~ tusenkonstnär, skojare verk 1 
(arbete, handling) gripa sig ~et an (börja med ett arbete); sätta ngt i ~et (utföra ngt); gå, skrida till ~et (börja med 
ngt); lägga en sista hand vid ~et (avsluta ett arbete); det är ett ögonblicks ~ (gjort på ett ögon-bhck) 2 (resultat av 
verksamhet el. arbete; konstverk, litterärt arbete o. d.) han stod tyst och betraktade vandalernas skapa, fullborda 
ett ~ av ovansklig skönhet; sätta kronan på ^et (fullända ngt); denna skulptur är lästarens sista ~et prisar mäs- 
aren ordspr. 3 i uttr. i själva ~et (när allt kommer omkring) 4 (ämbetsverk) affärsdrivande han är en man i ~en 5 
mil. öppna, slutna ~ (fästningsverk) 6 fackspr. (mekanism) ~et i klockan är dåligt 7 (fabrik o. d.) ett nytt ~ för 
valsning av plåt 

verk|a 1 (arbeta, vara verksam; utöva sin verkan, inverka) ~ medan dagen är!; här levde och -ade han till sin död; 



~ för freden; giftet hade redan börjat hårda ord -ar inte på honom; lantvistelsen -ade föryngrande på henne 2 
(förefalla, se ut) han -ar alldeles ointresserad; det -ar så; det -ar på mig som om han skulle ha ångrat sig (det 
förefaller mig) 

verkan (följd; inverkan, effekt) orsak och bh utan hans ord gjorde till den ~ det hava kan; ss. pl. »n- 
version 

vändes verkningar små orsaker stora verkningar; verkningarna uteblev inte verklig 1 (reell, som existerar; 
faktisk, sann) något sådant kan aldrig ha hänt 

1 livet; det förhållandet blev aldrig uppdagat; en svår uppgift 

2 (sannskyldig, äkta) han är en ~ vän verkligen 1 (i sanning) det var ~ roligt att få se dig; det är ~ inte en dag 
för tidigt 2 SS. uttr. för tvivel el. förvåning 

är det ~ sant? verklighet drömmen blev ~en är underbarare än dikten ordspr.; har du sett henne i ~en? (livs 
levande, mots. på fotografi e. d.); sådant händer inte i ~en (verkliga livet); i ^en är hon mycket vänlig (i själva 
verket, faktiskt) verkning mest i pL, se verkan verksam 1 (effektiv, som gör åsyftad verkan) ett ~t medel mot 
mjäll 2 (arbetsam, aktiv, som arbetar) en mycket ~ man; en ~ vulkan; hon är socialt ta ~ del i ngt; hon har varit ~ 
som kurator i tio år (arbetat som); sluta sitt ~raa liv 

verksamhet 1 (aktivitet; funktion) vara i full träda i sätta ngn i ~ 2 (arbete, yrkesutövning) efter 20 års ~ som 
läkare drog han sig tillbaka; han har lämnat sin ~ 3 om fabriks- el. hantverks-rörelse ~en har övertagits av ett 
aktiebolag 

verkstad mekanisk han är på ei. i 
~en 

verktyg (redskap) använda en sten som biidi. den nya uppfinningen blev ett ~ i medicinens tjänst; han är deras 
lydiga ~ 

vers 1 (poesi, bunden form; dikt, dikter) rimmad, orimmad, fri, jambisk, dakty-lisk han skriver dramat är på ~ 2 
(strof) vi sjunger psalm 84 ~ 2; sjunga två ~er äv. ~ar av en psalm; bildh, vard. gråta en ~ (en smula); sjunga på 
sista ~en (närma sig slutet) 3 (versrad) strofen består av åtta ~er 4 (del av kapitel i Bibeln) kapitel 16 ~ 4 

verser | ad (belevad, världsvan) han är så ett -at uppträdande version 1 (avfattning, framställning, form; läsart, 
tolkning) vi fick oss berättelsen till livs i en ny hans ~ av texten skiljer sig avsevärt från föregående forskares; 
bilen finns också i en 

844verv 

via 

dyrare ~ 2 skoi., vard. (skriftlig över-sättningsövning från ett främmande språk, versionsprov) skriva en tysk ~ 
verv (livfullhet, schvung) spela med ~ vet |a 1 (ha kunskap el. kännedom om, känna till) vet du vad klockan är?; 
vet du någon bra tandläkare här i stån?; få ~ ngt; inte det el. vad ei. som ei. såvitt jag vet; det var det jag ville det 
man inte vet har man inte ont av; han skall få ~ att han lever (känna av); ~ sin plats (inte överskrida sina 
befogenheter, hålla sig inom sitt stånd o. sina villkor) 2 (vara säker om; äga visshet om) jag vet att han talar 
sanning; man kan aldrig så noga ~ vad han tar sig till (det är osäkert); det är inte gott att ~ (det är svårt att avgöra) 

3 (kunna, vara skicklig i) han vet att skicka sig; hon vet att skaffa sig fördelar på andras bekostnad 4 i uttr. ~ hut 
se hut 2 

5 med försvagad bet., vard., i vissa uttr. det -e katten, fåglarna; det -e fan starkt vard.; Gud vet om han inte har 
rätt!; nu tiger du, så mycket du vet! (nu är du så god och tiger); det är inte så lätt skall ni ~ (förstår ni); vet du vad 
[vi gör], vi går på bio! (låt oss gå på bio!); res, vet jag (jag tycker du skall resa); han är snål — tacka vet jag 
hustrun; jag stod där och visste varken ut eller in (visste inte vad jag skulle ta mig till) 6 refi. inte ~ sig ha gjort 



något orätt; hon visste sig ingen levande[s] råd (visste inte vad hon skulle ta sig till) 

~ av 1 (veta om, ha fått veta) hon vet inte av att han kommer 2 (känna) hon skall nog få ~ av att hon lever 3 innan 
jag visste ordet av (innan jag hann hlinka) 4 (ha att göra med; finna sig i, tåla) hon vill inte ~ av honom; jag vill 
inte ~ av sådana dumheter!; ~ med sig (veta om, vara medveten om) jag vet med mig att ha felat, att jag är 
skyldig; ~ om (känna till) ingen vet om att du är här; ~ till sig vard. (kunna styra sig) i uttr. inte ~ till sig av sorg, 
glädje vetande I p. a. hon är mindre ~ (sinnessvag) 11 s. 1 (vetskap, omdöme) tala mot hättre ~ 2 (kunskap) utöka 
sitt ~ i historia; äga ett vidsträckt ^ vet|e så -et står vackert; hiidi. skilja agnarna från -et; så ogräs hland -et 
vetenskap de humanistiska -erna; ägna 

sig åt, viga sitt liv åt ~en; vard. det är en hel ~ (mycket invecklat) veterlig göra åid. (kungöra) veterligen ei. 
veterligt mig veterligen ei. veterligt finns det ingen med det namnet här (såvitt jag vet); veterligen kan han inte 
finska (såvitt man vet) veto (förhud, nej) uttala, avge, inlägga sitt ~ mot ngt; ahsolut suspensivt ~ (rätt att för viss 
tid hindra fastställandet av ett heslut) 

vetskap (kännedom) ha, äga, få ~ om ngt; göra ngt med, utan ngns det har kommit till min ~ att. . vett (förstånd; 
omdöme, levnadsvett) han har stort huvud och lite ~ vard.; ha gott, dåligt sakna vara från ~et; hon gjorde det med 
~ och vilja (avsiktligt) 

vett|a (ha läge el. vara vänd åt visst håll) rummet -er mot ei. åt gatan, gården, havet, söder; hiidi. en sida av 
matematiken -er mot ei. åt filosofi[e]n vettig (förnuftig, klok) en ~ person; ett ~t förslag; ~a kläder 
(ändamålsenliga); det verkar ~t; vard. o. prov. han är inte ('inte riktigt klok') vettlös (utan vett) en ~ människa; 
handla ~t 

vettskrämd (skrämd från vettet, mycket rädd) pojken var han såg vett-skrämt på hunden 

vev en telefonapparat med vard. det går som att dra på en ~ (flytande); han fick dra ~en (dra det tyngsta lasset; 
hetala kalaset; hli utan) vev|a 1 s., vard. i samma i den -an (vid samma tid) 2 v. (dra en vev; dra med vev) ~ 
positiv; ^ på en apparat; ~ i gång en motor *vi pers. pron. du och jag, ~ skall alltid hålla ihop; vårt dagliga hröd 
giv oss i dag; äter för att leva (man); men där har ~ dig! (där är du ju); som ^ tidigare framhållit i tidning, 
vetenskaplig skrift, affärsbrev o. d., äv. om enskild skrihent el. författare el. om firma; till harn (du, ni) kom, så 
skall ~ ta på oss skorna; pluralis majestatis Vi Gustaf Adolf, med Guds nåde, Sveriges, Götes och Vendes 
Konung; jfr jag svi adv., aid. (varför) Yi suckar det så tungt uti skogen? (Malmström); ~ gjorde du oss detta? 
(Bih.) via (över, förhi; genom) han flög till 

845vice 

vidskeplig 

Paris ~ Köpenhamn; han underhandlade med dem ~ en mellanhand vice 1 (ställföreträdande) ~ ordförande | 2 i 
uttr. ~ versa (tvärtom, omvänt) vick|a 1 (vara ostadig, gunga) hordet -ar 2 (röra fram och åter) han -ade med årån; 
hon -ade på foten 

~ omkull stolen -ade omkull; han -ade o mk ull stolen; ~ till hordet -ade till så att kaffet skvätte över Ivid adj. 1 
(omfångsrik; vidsträckt) en ~ kjol; rocken är för ~ i ryggen; resa ut 

1 ~a världen; från herget har man ~ utsikt över slätten; hiidi. det ligger «i. står [ännu] i ~a fältet (det är ej 
hestämt); han har ~a vyer (stora framtidsplaner; stora syften) 2 i uttr. stå på ~ gavel (vidöppen). — Jfr äv. vitt 

*vid prep. 11 rumBhet. huset ligger ~ stadsmuren. Storgatan; slaget ~ Poltava; de gick sida ~ sida; sitta ~ hordet 
och äta; sitta ~ ratten; leda ngn ~ handen; tjänstgöra ~ marinen; ligga ~ universitetet; löjtnant ~ X:s regemente; 
hiidi. dra ngn ~ näsan se näsa 1 

2 om tid ~ midnatt; ~ tolvtiden; han kommer hem ~ månadsskiftet; ~ mitten av 1800-talet; ~ hans ankomst var 
läget mycket kritiskt; han dog ~ hög ålder; ~ 80 års ålder; risken är mindre ^ sommarkörning; kärlek ^ första 
ögonkastet 3 seg. han är ^ god hälsa, gott lynne, gott mod; en man namn N. N.; tahletterna tages ~ hehov; det är ~ 



vite förbjudet att..; ~ äventyr av böter se äventyr 3; bon är van ~ lite av varje; han försökte hålla traditionen ~ 
makt; jag håller, står fast ~ vad jag sagt; det är bäst att allt förblir ~ det gamla; jag tror ~ Gud att du har rätt; ~ allt 
vad heligt är; ~ pass 20 personer hade infunnit sig till mötet 

vida 1 (långt, vitt) eldsvådan syntes ~ omkring; han är ~ berömd 2 (mycket) ~ bättre, större, mindre; ett resultat 
som ~ överträffar alla tidigare vidare 1 (med större vidd) byxorna måste göras ~ 2 (längre; ytterligare) hitin-till 
och icke gå arbeta ~ (fortsätta att gå, arbeta); skall du sluta eller gå (fortsätta); du kan lugnt berätta det för mig, 
jag för det inte ~ (skvallrar inte); och så ~ förk. o. s. v. ei. osv. (etcetera); för ~ upplysningar hänvisas till 
vaktmästaren; för — be¬ 
fordran förk. f. V. b.; jag vill inte se honom vad sade han ~ måste vi ha klart för oss att. . 3 tills ~ (en tid framåt, 
så länge); inte kan du sluta så där utan ~ (oförmodat, plötsligt; utan förberedelser) 4 vard. (särskilt) jag är inte ~ 
förtjust i honom; det är inget ~ att vara ensam här (rätt trist) vidbränd (som bränt vid) ~ gröt; smaka vidbränt 

vidd 1 (omfång) ~en kring midjan är 70 cm 2 (vidsträckt yta) snötäckta, öde ~er 3 biidi. se ett problem, en fara i 
hela dess inse ~en av ett förslag vidg|a (göra större, göra vidare) ~ en öppning; ~ sin synkrets biidi.; klyftan -ade 
sig äv. biidi. 

~ ut ru mest fast sms. (göra vidare el. rymligare) ~ ut el. utvidga ett hål; lokalerna har utvidgats; jfr utvidga vidgå 
skriftspr. (erkänna, tillstå) ~ sin skuld, ett brott; han vidgick att han hade varit där 

vidhålla (stå fast vid, fortfarande förfäkta) ~ ett beslut; ~ sitt påstående, sin åsikt; den anklagade vidhöll att han 
var oskyldig 

vidhäft|a I skriftspr. (fastgöra el. fastsatta vid) bruksanvisningen var -ad, hade -ats burken 11 ni se häfta vid vid ja 
smal som en ~ vidkommande 1 prep., skriftspr. (angående, beträffande) ~ denna angelägenhet 2 s. för mitt, ditt, 
hans ~ (vad mig, dig, honom beträffar; för min, din, hans del) 

vidkännas I (lida, bära) få ~ en stor förlust 11 ni se kännas vid vidlyftig 1 (stor, omfattande; alltför utförlig, 
omständlig) en ~ bok, berättelse, beskrivning; han är ~ i sitt tal 2 (tvivelaktig; utsvävande, lättfotad) ~a affärer; 
ett ~t fruntimmer vidmakthålla ei. hålla vid makt man sökte vidmakthålla ordningen el. hålla ordningen vid makt; 
hålla målron vid makt se målro 

vidrig 1 (ogynnsam) ~a omständigheter; ett ~t öde; i ~t fall 2 (motbjudande, vedervärdig) en ~ stank; lukta, 
smaka ~t; han är en ~ tvp vidräkning (uppgörelse) skriften är en skarp ~ med kvacksalveriet 

Vidskeplig (som hyser övertro, som präg- 

846vidskriva 

vila 

las av övertro) en — människa; —a föreställningar 
vidskriv|a mat. — en cirkel; en -en cirkel 

vidtaga ei. vidta I (företa) — åtgärder mot ngn ei. ngt II ru se taga vid vidtal|a (tala med, avtala med) — ngn om 
ngt; A är -ad 

vidunder (monstrum) ett — till djur, människa; ett — av ondska vift vard. ge sig ut, vara ute på — (på nöjen; på 
äventyr) 

vift|a 1 (vinka) hon stod och -ade åt tåget 2 i uttr. — med ei. på (vippa, röra fram och åter); — med 
ögonfransarna; — med handen, näsduken, hatten, en solfjäder; — på svansen; vard. inte ha mycket tid att — på 
(över, till förfogande) 

— av han -ade av dem vid tåget; — bort — bort flugor 
vig (smidig; rörlig) ~ som en apa; — i 



kroppen; — i munnen (slagfärdig) vig | a 1 (inviga; helga) bli -d till biskop, nunna; — ngn till den eviga vilan; — 
sitt liv åt vetenskapen; ligga i -d jord 2 (genom vigsel förena) prästen -de brudparet; låta — sig vid ngn 

— ihop ei. hopviga ~ ihop ett brudpar; ~ samman lU de -des samman på midsommardagen 

vigg vard. (ficklån, handlån) be om en 

slå en ~ (vigga) vigg|a vard. (låna ss. handiån) han -ade en tia av mig; ~ sig fram vigl|a i förb. ~ upp [U (hetsa till 
uppror); agitatorerna uppviglade ei. -ade upp folket 

vigsel borgerlig, kyrklig förrätta ~ vigör (hälsa, kraft) vara vid god hans andliga, kroppsliga ~ är inte den bästa 
vik ankra i en vard. ha en vän i ~en (en hjärtevän); biidi. han har två ~ar i hårfästet (inskärningar) vik|a I itr. (fly; 
dra sig tillbaka, gå undan; flytta sig, ändra riktning) ~ för övermakten; vik hädan!; Han kunde icke vika, / blott 
falla kunde han (Tegnér); han vek inte från hennes sida; inte ~ en tum, ett steg; ^ om hörnet; ~ åt sidan 11 tr. 1 
(göra veck på, lägga dubbel) ~ ett papper; ~ servetter; ~ en näsduk i fyra delar 2 ngt vard. (reservera) ~ en plats åt 
ngn; ^ ett bord, en stol; vik nästa fredag för sam¬ 
manträdet!; ordförandeposten är -t för A III refi. 1 (böja sig) benen vek sig under honom; hon vek sig dubbel av 
skratt 2 vard. (lägga sig) gå och ~ sig IV i uttr. ge ~ (dra sig tillbaka, ge med sig, ge sig, foga sig); ge ~ för ngn ei. 
ngt 

~ av ni mest lössms. (vika åt sidan) han vek av åt vänster; ~ av från vägen; flygplanet avvek från kursen; biidi. ~ 
av från den rätta vägen; jfr avvika; ~ ihop ei. hopvika ~ ihop en tidning; ~ in 1 ni mest iös sms. ~ in hörnen på ett 
papper 2 hon vek in på en sidogata; ro ned ei. ner ni mest iös sms. ^ ner uppslagen på byxorna; han gick med 
ned-vikt krage; ~ tillbaka 1 hon vek tillbaka lakanet över den döde 2 (dra sig undan) hon vek tillbaka för hans 
hotfulla knytnäve; ~ undan ni mest lössms. 1 ~ undan ett överkast 2 ~ undan för ett slag; ~ Upp ni mest lös sms. 

~ upp ärmarna; en mössa med uppvikt kant; ~ ut W han vek ut kartan på bordet; jfr utvika 

vikariat (tmi&uig tjänstgöring i ngns ställe) få ett ~ på ett halvår; tjänstgöra på ^ 

vikarie (ställföreträdare) tjänstgöra som 

~; vara ngns ~ för ngn vikarier|a (tillfälligt tjänstgöra i stället för ngn) — för ngn; ~ som rektor; -ande lektor 

vikt 1 absolut, specifik ~ fys.; sälja en vara efter levande ~ se levande 1; ge god ~ se god 11; varan håller ~en 
(väger vad den skall väga); han har minskat, gått ner, förlorat, ökat, gått upp i <»'; vara värd sin ~ i guld 2 (tyngd 
som används vid vägning) använda falska ~er 3 (viktsystem) efter engelsk /w 4 biidi. (betydenhet, viktighet, stor 
betydelse) frågans ~ utesluter allt uppskov; det är en fråga av stor, föga, ringa är det något av intet av ^ har 
inträffat; vara utan lägga, fästa stor ~ vid ngt (avseende); inse /ven av att göra ngt 

viktig 1 (betydelsefull, angelägen) ett ~t beslut; en ~ fråga; ha ngt att meddela; det är inte så ~t (noga) 2 
(högfärdig, 'mallig') vara ~ [av sig]; göra sig se ~ ut; med ^ min 

M||a s. (overksamhet; ro, stillhet; sömn) befinna sig, vara i behöva ~ och 
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vilken 

avkoppling; en stunds gå till den långa, sista, eviga -an om döden 2vil|a v. 1 (ta igen sig, sova; ej vara i 
verksamhet, stå stilla, ligga nere) ~ en stund efter maten; ro middag; ro på sina lagrar; här -ar N. N. på gravsten; 
maskinerna -ar; arbetet, verksamheten -ar för tillfället; låta en fråga ^ (tills vidare uppskjuta behandlingen av); 
stadgeändringen antogs såsom -ande vid beslut som måste fattas vid två sammanträden; ro 

på årorna (sluta ro utan att ta in årorna); ~ på hanen (vara beredd att skjuta äv. biidi.) 2 huset -ar på ett underlag 
av pålar (står på, är grundat på); påståendet -ar på lösa antaganden biidi.; hans blick, ögon -ade på henne (var 
fästa); det -ar ett löjets skimmer över företaget (svävar); det -ar en förbannelse över släkten (låder . . vid) 3 (ge 
vila åt) ~ sina trötta ben; ~ hjärnan; ~ huvudet i händerna (stödja); ~ ögonen på ngn ei. ngt (med välbehag se på) 



4 refi. ro sig efter dagens möda 

ro upp sig (vila så att man får nya krafter) han är överansträngd och hehöver ro upp sig; ~ ut (vila sig ordentligt) 

~ ut efter en ansträngande vecka vild 1 (ociviliserad, i naturtillståndet; otämd; som växer fritt i naturen; mots. 
odlad) ~a folk, stammar; djur; roa växter, hlommor, äpplen; växa vilt; ~ natur (ej kultiverad); i ~a skogen (ödslig) 
2 hiidi. roa barnungar (oreger-liga, ostyriga); upptåg (uppsluppna); föra ett vilt liv (tygellöst); vilt raseri; ~ 
förtvivlan (ursinnig, våldsam); vara ~ av glädje (mycket upphetsad); vara ro på, efter ngt vard. (tycka mycket 
om); roa fantasier, rykten (orimliga, hefängda); kämpa vilt för att hli fri (våldsamt); fäkta vilt med armarna 
(häftigt); en vilt främmande människa vard. (fullständigt) vildhavre hiidi., om man så sin ro (rasa ut, leva om) 

Iviljla s. människans fria ro; ha en stark visa sin goda ske Guds din ro sitter i riset tin harn (du har ingen 
hestämmanderätt); ngns sista ro (ngns testamente); -an att göra gott; -an till samarbete; få sin ro fram ei. igenom 
(få som man vill); göra ngt av [egen] fri ro; rätta sig efter ngns det går 

nog med lite god jag kan inte med bästa ~ i världen göra det (omöjligt); med eller mot sin ro; göra ngt med [vett 
och] ~ (avsiktligt); ]tr vilje 2vilja v. 1 (ha lust; önska, åstunda, begära) Vill du ta en promenad med mig? — Ja 
det vill jag gärna; du måste, antingen du vill eller ej; det ena du vill, det andra du skall; han får allt vad han vill; 
hon vill ha ett glas vatten; som du vill (gärna för mig); om Gud så vill (tillåter el. fogar det så); Vad vill ni? — 

Jag skulle ~ träffa direktör Blom; vad vill hon mig? (vad har hon för ärende till mig?); härmed vill jag inte ha 
sagt att. . (menar jag inte); ro ngns bästa; ro ngn väl, illa; ro av, fram, in, ut, upp etc. (önska komma av etc.); om 
ting, i nekande sats låset vill inte gå upp; arbetet vill aldrig ta slut; i höviighetsfraser skulle ni ~ räcka mig saltet?; 
i befallningar vill du genast stänga av radion! 2 i uttr.ss. olyckan, slumpen ville att. . (det slumpade sig så 
olyckligt el. illa att..); ryktet vill veta att. . (det ryktas att..); vad vill det här säga? (vad är meningen med detta?); 
kosta vad det kosta vill (vad det än må kosta) 3 refi. om det vill sig väl, illa (om det går väl, illa; om jag, du osv. 
har tur, otur); det vill, ville sig inte (lyckas, lyckades) ro till (fordras) det vill till både tid och pengar, vill både tid 
och pengar till för att kunna åstadkomma något sådant; det vill till att kunna arbeta om man skall nå sitt mål; det 
vill mycket till innan han ger upp (han ger sig inte i första taget); ~ åt ~ åt ngn (vilja hämnas på el. skada ngn); ~ 
åt ngns pengar (vilja ha) vilj|e göra ngn till -es (som ngn vill); till människorna en god vilje (Bib.) vilkjen 1 rei. 
pron., mest skriftspr. A Och B -a båda är bosatta i X (som); mannen vars ei. vilkens son du besökte har dött; 
stjärnan vars namn är malört; de -as äv. vars namn börjar på K; om hon flyttar, -et är föga troligt, måste vi sälja 
huset 2 interr. pron. ro bok menar du?; i -et land föddes han?; -a är stiftsstäderna?; -as barn kommer?; jag vet inte 
ro bok du menar; jag undrar ~ av pojkarna som kom först; i utrop ro härlig morgon!; -a vackra hlommor! 3 indef. 
pron. res ~ dag du vill; det går 
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bra -et som helst; han är inte en kontorist — som helst äv. vilkensomhelst (någon vanlig kontorist); jag går i -et 
fall som helst (under alla omständigheter, i varje fall; ej enbart: i vilket fall) vilkendera (vilken av två el. flera) 
vil-ketdera svaret är det riktiga?; — av tavlorna är originalet?; vilketdera tåget reser du med? vilkensomhelst se 
vilken 3 vill vittert (vilse) fara — lvill|a s. (villfarelse; förvirring) optiska -or; den sista-an blir värre än den första 
jfr sista 1\ vard. göra ngt i fyllan och -an (i berusat tillstånd) 2villa v., i förb. — bort (förvilla ngn så att han 
kommer av sig, distrahera); — bort ngn; — bort sig (gå vilse) villande vittert (villsam) på — hav; i — skogen 

villfara (uppfylla, tillmötesgå) — ngns begäran, önskan 

vi|lfarels|e (oriktig uppfattning) sväva i den -en att. .; ta ngn ur hans — villig (redo, som gärna gör ngt) Anden är 
villig, men köttet är svagt (Mark. 14: 38); vara — att göra ngt; hon är glad och — i arbetet; —t foga sig Villkor 1 
(förutsättning, betingelse; förbehåll; det som överenskommes i ett kontrakt o. d.) ett — för att experimentet skall 
lyckas är . .; ställa ngt som — för ngt; gå med på, underkasta sig ngns —; uppfylla vissa —; kapitulera utan —; 
han går på det —et att., (om, ifall); vi kan på inga —, icke på — acceptera detta erbjudande; det kan jag inte på 
—s vis gå med på vard.; han köpte huset på goda, dåliga, hårda — 2 bi. i pl. (levnadsförhållanden) leva i ei. 



under små, svåra, goda —; efter sina — villkorlig jur. ^ dom, frigivning; ~ t dömd villrådig (obeslutsam, osäker) 
vara — om ngt, om man skall göra si eller så villsam —ma vägar (där man lätt går vilse) 

vilodag (dag då man vilar; söndag, sabbatsdag) ban fick en — mellan tävlingarna; belga —en vilsam (präglad av 
vila el. ro, rofylld; bebaglig) en — människa; vi har haft en — semester, haft det —ti sommar vilse (på orätt väg, 
på avvägar äv. biidi.) gå, fara, komma, råka, åka —; föra ngn —: vara — i skogen; — i livet 

vilseledande bildh (missvisande, oriktig) lämna — uppgifter 

vils|en (som kommit vilse) en — vandrare; ett -et får; biidi. de kände sig -na i t illvaron 
vilt (villebråd; kött av villebråd) jaga —; —et ei. det vilda i skogen; det luktar, smakar — 
vi ml I a (myllra) det -ar av folk på gatorna; det -ar av fisk i dammen; tidningen -ar av tryckfel 
vimsa vard. (röra sig planlöst; vara virrig, tala virrigt) — hit och dit; — om ngt 

vimsig vard. (virrig) en ~ person; tala —t vin odla, skörda —; dricka —; rött, vitt, sött, torrt —; en flaska, ett glas 
—; ett 

— av god årgång; franska, lätta, heta 

— er; —, kvinnor och sång; ordspr. där —et går in går vettet ut; biidi. nytt 

— i gamla läglar om försök till förnyelse av gamla former o. d. (efter Matt. 9: 17) 

vin|a (pipa, tjuta, vissla) vinden -er; kulorna ven omkring öronen på dem Ivind b. (blåst) hård, frisk, god, gunstig 
—; sydlig —; kalla —ar; —en har vänt sig äv. biidi.; snabb som en —; med —ens hastighet; ha, få — i seglen 
(äv. bildh ha, få framgång); vad blåser det för — i dag eftersom han dyker upp? bildh; vända kappan efter —en 
se kappa 1; segla för förlig — äv. bildh; vaja för —en; skingrad för alla —ar bildh; båten drev — för våg; låta 
ngt gå, lämna ngt ei. ngn — för våg bildh; »jö. komma under — (i lä); gå upp i — (lova upp) 2vind adj. (sned, 
skev) dörrkarmen är skev och —; skriva snett och vint vind|a (vara vindögd, skela) hon -ar; — med ögonen 

vin g le flaxa med -arna; bildh pröva -arna, se om -arna bär (försöka klara sig själv); klippa ei. stäcka -arna på 
ngn; på sångens, kärlekens -ar; få luft under -arna (komma i gån g med ngt); ta ngn under sina -ars skugga (ta i 
sitt beskydd) ving||a (stå el. gå ostadigt) stolen -ar; han -ade hit och dit; bildh — i sina beslut; hans politiska - 
eri[er] vinglig (ostadig) ett —t bord; gå på —a ben; bildh han är — och opålitlig vink (vinkning) biidi. lyda ngns 
minsta —; ge ngn en — om ngt (antydan, tips); få en fin, tydlig — om ngt vinka 1 (vifta med handen; göra ett 
tec- 
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ken med handen) ~ till ei. åt ngn; ~ med handen, med en näsduk; ~ adjö; ~ av ngn vid stationen; ~ ngn till sig; ~ 
åt ngn att komma; ~ avvärjande; ~ bort, ut ngn 2 bildh, vard. inte ha mycket tid att ~ på (ha knappt om 

tid för att hinna ngt) vinkjel X mat. trubbig, spetsig, rät, konvex, konkav en 45 graders trädet lutar i 60 graders ~; 
i rät ~ mot golvet; linjerna skär varandra under räta -lar 2 i utu. i alla -lar och vrår (hörn och skrymslen); leta i alla 
-lar och vrår vinn i uttr. lägga sig ~ om ngt (bemöda sig om ngt); jfr vinnlägga vinn|a 1 (segra i, utgå som segrare 
ur) ~ en process, en tävling, ett krig, ett vad; ~ valet; ~ i spel och förlora i kärlek; ~ med en röst; ~ över ngn 2 
(erhålla vinst; erhålla som vinst; förtjäna) ~ på lotteri, på tips; ~ ett pris; han vann högsta vinsten; hon vann några 
kronor på affären; biidi. du -er inget på att vara överlägsen; rummet vann på ommöbleringen; hon -er i längden, 
vid närmare bekantskap (man tycker bättre om henne ju längre man känner henne) 3 (få, förvärva, skaffa sig; 
värva) ~ ngns vänskap, bevågenhet, hjärta, kärlek; ~ ära; hans förslag vann gehör; ~ burskap, hävd, laga kraft; 
göra ngt för att ~ tid ei.för -ande av tid; ~ ngn för en idé, åsikt; ~ ngn för sin sak; ~ ngn till sin vän 4 i vissa uttr. 
trägen -er ordspr. (den ihärdige lyckas); ~ på ngn (minska ngns försprång) 

' åter ru mest fast sms. återvinna sin hälsa, sina krafter 



vinnande (tilltalande, intagande) ha ett 

~ sätt, leende, utseende, yttre vinnare (segrare) utgå som ~ ur en tävling 

vinning (förtjänst, vinst) orätt, slem, snöd bara tänka på egen ~ vinnlägga refi. ~ sig om ngt (bemöda sig om ngt); 
Jfr vinn 

vinst 1 (förtjänst) ~en på affären blev 1 200 kr.; det blev 1 000 kr. i ren sälja ngt med företaget går med 
företagens ~er; biidi. det vore en stor ~ om undersökningen kunde begränsas 2 (det som vinnes, spelvinst, 
lotteri vinst) vinna högsta ~en; ~erna i lotteriet; lotten utföll med ~en 

är en matta 3 i uttr. göra ngt på ~ och förlust (på måfå, med lika stor möjlighet att misslyckas som att lyckas) 
vint|er vi har haft en kall, sträng, hård, mild tillbringa -era i Södern; -ern 1890; förra -ern; nästa varje hela -ern; 
[framjemot -ern; i ~ (denna el. nästa vinter); mitt i smällkalla -ern; i -ras (sistlidna vinter); i fjol om ei. på -ern 
(varje vinter, den vintern); om ei. på -rarna (varje vinter); vi väntar honom till -ern (under kommande vinter); han 
stannade -ern över ei. över -ern (hela vintern); provianten räcker inte över -ern 

vinterny (nymåne om vintern) i uttr.frisk, kry som ett ~ 

vintertid 1 s. ~en (vintern) 2 adv. (om vintern el. vintrarna) ~ samlades man kring brasan 
violin spela ett stycke för altfiol och violoncell 

vipp |a (röra el. röra sig upp och ned) ärlan -ar med, på stjärten; stjärten -ar vippen vard., t uttr. vara på ~ att göra 
ngt (vara nära att) 

vips (på ett ögonblick, plötsligt) ~ var han borta 

vir|a (linda) ~ en halsduk om halsen; käppen var -ad med sidenband 

~ in ni hon -ade in barnet i sjasar; ~ upp ~ upp ett bandage virk|a ~ grytlappar; sitta och ~ [på en grytlapp]; en -ad 
spets virke 1 (trävirke) kluvet, sågat ~ 2 biidi. han är av hårdare, annat ~ än sin bror; det är ~ till en författare i 
honom virr|a(irra; vara virrig el. oklar el. oredig) han -ade omkring i huset och letade efter utgången; ~ till ngt 
(göra ngt virrigt el. rörigt el. oklart) virrig (förvirrad; oklar, oredig) vara ett svar; svara ~t virrvarr (kaos) ett ~ av 
trådar; marknadsplatsen var ett enda virtuos 1 s. (mästare, tekniskt skicklig konstnär) han är en ~ på fiol, piano; 
en språklig ~ 2 adj. (tekniskt skicklig) det blev självändamål; ett ~t framförande 

virv|el -lar i vattnet; ha en ~ i håret; slå en -lar på trumman; i dansens -lar; kasta sig ut i nöjets -lar virvl|a (röra 
sig i virvlar) löven -ade runt i blåsten 
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~ upp [U mest lös sms. tromben -ade upp moln av sand; snön -ar upp Ivis s. (sätt) det kan göras på många vi får 
försöka klara oss på något på intet ~ (ingalunda); han är nog trevlig på sitt ~ (på ett sätt som är eget för honom); 
på så ~ ei. på det ~ et blir hela dagen förstörd (under sådana förhållanden); jaså, på så ~ el. på det ~et (förhåller 
det sig så); på sätt och ~ är det ganska bra (ur viss synpunkt, i viss mån) 2vis adj. (lärd, som vet mycket; klok) en 
~ man; de tre ~e männen; den råd lyder är ~ ordspr.; av skadan blir man ~ [men inte rik] ordspr.; de ~es sten; 
Greklands sju ~e; Herrens fruktan är vishetens begynnelse (Psalt. 111: 10) lvis|a a. sjunga, spela en Salomos 
höga biidi. förstå halvkväden det är alltid samma ~; det är den gamla vanliga -an; vad han sade var ord och inga - 
or (rena sanningen utan omskrivningar); slutet på -an blev att de skildes; bli till en ~ (bli allmänt samtalsämne; få 
dåligt rykte) Ävis|a 1 (förevisa, uppvisa) utställningen -as klockan 12—15; han -ade sina gäster staden el. -ade 
staden för sina gäster; ~ ett pass, en biljett (visa UPP)> ^ tänderna om djur o. biidi.; ~ framfötterna vard. (visa 
vad man duger till, visa sin skicklighet) 2 (ådagalägga, ge bevis på; röja) han har -at stort tålamod; ~ ngn 
vänskap, tacksamhet, erkänsla; ~ prov på ngt; erfarenheten har -at att. ^ vad man känner; ^ sina känslor i 

handling 3 (upplysa om, vägleda, hänvisa) ~ ngn vägen; ~ ngn till ngn; ~ ngn på dörren (utvisa); ~ ngn från sig 
(avvisa); ~ ngn till rätta (hjälpa) 4 (peka på, utvisa) klockan -ar fem minuter i tre; termometern -ade 20 grader i 



skuggan 5 refi. ~ sig för pengar (uppträda, låta sig ses); presidenten -ade sig på balkongen (framträdde, blev 
synlig); solen har inte -at sig på hela dagen (varit synlig); ~ sig glad, ledsen, vänlig, från sin bästa sida (bete sig, 
uppträda); det kommer snart att ~ sig (röjas, bH uppenbart) 

~ bort lU (avvisa, befalla att avlägsna sig) fylleristen blev bortvisad från nöjesfältet; ~ fram ill försäljaren -ade 
fram sina varor; ~ in ~ in ngn i salongen; 

~ ned ei. ner ~ ned ngn i källaren; ~ omkring ~ omkring ngn på en utställning; ~ omkring en bok (skicka omkring 
för att ses); ~ på ru mest fast sms. (påpeka, göra uppmärksam på, bevisa) påvisa ett fel, en förändring; det kan 
påvisas att. .; ~ tillbaka lU mest fast sms. tillbakavisa en beskyllning (avvisa, förklara vara osann); ~ upp 1 (visa 
uppåt) ~ upp ngn på övre våningen 2 ru (visa fram) ~ upp en biljett, ett pass, ett inträdeskort; jfr wppvisa; ~ ut lU 
(visa bort, avvisa) bli utvisad ur ett land; spelaren -ades ut [från planen] på fem minuter; Jfr utvisa visdom växa 
till i ålder och ~ viser|a ~ ett pass (förse med visum); -ingen gäller två månader visir hist. (hjälmgaller) fälla upp, 
ned 

~et; biidi. med öppet ~ (ärligt) visit (kort besök, hövlighetsbesök) göra, avlägga ~ hos ngn; komma på gå på ~er; 
en fransysk ~ (ett mycket kort besök) 

visitation (undersökning, besiktning; besök för granskning) förrätta alla passagerarna underkastades, fick undergå 
~; biskopen har rest på ~ visitera (underkasta visitation, undersöka) ~ en resande; ~ ngns bagage I viska v. 1 
(göra ren med viska) ~ ett eldvapen; ~ av dammet från ngt 2 prov., i uttr. ~ med svansen (vifta) *visk|a v. ~ ngt 
till ei. åt ngn; ~ ngt i ngns öra ei. i örat på ngn &v. biidi.; föra ett -ande samtal; i -ande ton ^ispla v. 1 (slå med 
visp) ~ ägg; ~ grädde 2 vard. (slå) ~ ngn i ansiktet 

~ ihop ei. hop vispa (blanda till el. tillreda under vispning) ^ ihop en smet, en kaka; biidi. intrigen i pjäsen är väl 
hop vispad; ~ om ru (bearbeta med vispning) mjölken måste -as om; ~ till 1 nJ (tillreda genom vispning) ~ till en 
smet 2 vard. (slå till) ~ till ngn med handen; ~ upp lU (vispa pösig e. d.) ~ upp ett ägg 

2vispa V, vard. o. prov. (irra, virra) ~ hit 

och dit; ~ omkring viss Jfr visst 1 (säker, otvivelaktig) det är ~t och sant; en sak är det enda ^a 2 (säker, 
förvissad, övertygad) bli, vara ~ om ngt; det tror jag ~t 3 (bestämd) infinna sig på ~ dag och plats; en ~ herr 
Andersson 4 (som 
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man ej närmare kan el. vill precisera, särskild, odefinierbar) det är något ~t med honom; av ~a skäl; i ~ mening; i 
mån; i ^a avseenden; på 'x-t sätt; en ^ potentat om djävulen; vard. ett ^t ställe (toaletten) viss|en en ~ blomma; -et 
gräs; biidi., vard. känna sig ~ (ur form, 'nere'); det var -et av dig att inte komma visserligen 1 (det medges att.., 
jag medger att. .; jag vet ju att. .) i uttr. ~ . . men; det är ~ sant, men . ~ var du sjuk, men du kunde väl ha 

underrättat mig 2 åid. (med visshet, förvisso) det är ~ sant (Katekesen) visshet (övertygelse; säkerhet, 
bestämdhet) få, skaffa sig ~ om ngt; veta ngt med det kan påstås med till ~ gränsande sannolikhet; han är med ~ 
räddad 

vissl|a gå och ~ en melodi; ~ på en hund (locka till sig med vissling); ~ åt ngn (söka väcka ngns uppmärksamhet 
genom att vissla); han -ade till; bildh kulorna -ade kring hans öron (ven) ^ ut ni skådespelaren blev utvisslad av 
publiken 

vissn[a (förtorka) blommorna, gräset -ar i solen; en -ad ros; biidi. hennes ansikte har -at; en -ad ungmö 

~ bort HJ mest lös sms. allt gräs har -at bort; ~ ned ei. ner ru mest iös sms. (fullständigt förvissna) hela busken - 
ade ned visso i uttr. till yttermera ~ (till vidare bekräftelse) 

visst Jfr viss 1 (säkert) helt ~ har han rätt; Hälsa till din fru! — Tack, det skall jag ~ göra; det får du ~ det 
(gärna); Vill du det? — Ja Kommer han inte?— Jo nej ~ inte 2 vard. (efter vad det sägs, som jag tror, sannolikt) 



han har ^ rest till Amerika; det knackade ~ på dörren vistas (uppehålla sig) ~ inomhus, utomhus, på landet, hos 
släktingar Vistelse (uppehåll, hoende) läkaren föreskrev tre veckors ~ på landet; det hände under min ~ i 
Tyskland visuell (syn-) ha minne; ~a intryck visum (påteckning på pass om in- och utresetillstånd) anhålla, 
ansöka om erhålla, vägras ~ till Indien vit 1 adj. ~ som snö; få ~a mössan (ta studentexamen); ~a varor (vitvaror); 
rva frun; ~e Krist hut; huset; 

~a plåstret (ointressant o. färglös människa); ~t vin; ~a höcker poiit. (vitböcker); ~ magi se magi; den ~a rasen; ~ 
slavhandel; göra svart till ~t (förvanska sanningen); ge ngn svart på ~t på ngt (ge ngn övertygande hevis på ngt); 
snön lyser sjön går ~ 2 s., schack ~ öppnar spelet vital 1 (Hvs-; livsviktig; viktig, avgörande) hehov; organismens 
~a delar; ~a frågor, prohlem; vara av ~ betydelse 2 (livskraftig, hvlig, energisk) en ~ åldring; han är ~ för sin 
ålder 

vite (bötesstraff) det är vid ~ förbjudet; vid ~ av 50 kronor ei. vid 50 kronors ~ 
vitn|a (bli vit) hennes hår har -at; sen på fälten, huru de hava vitnat till skörd (Joh. 4: 35) 

vits 1 (ordlek) en dålig säga, göra ~ar 2 vard. inte förstå ~en med ngt (meningen, det förnuftiga) vitsig vara hålla 
ett ~t tal vitsord i sht skoi. (vittnesbörd, intyg; betyg 1 skolämne el. pä skriftligt prov o. d.) få 

goda erhålla ~et Godkänd i matematik, på ett examensprov vitsorda (intyga, bekräfta) varmt ~ ngns duglighet; ~ 
ngns uppgifter; jag kan ~ att saken förhåller sig så vitt (vida, långt; mycket) knallen hördes ~ omkring; seden är ~ 
utbredd; ~ uppspärrade ögon; de har ~ skilda åsikter; orda ~ och brett om ngt; så ~ se såvitt; för så ~ han kommer 
(såvida); jfr 1 vid 

vitten i uttr. inte vara värd en ~ (inte ett dugg) 

vitt |er 1 (litteraturkunnig, som sysslar med litteratur) en ~ person 2 (skönlitterär) ett -ert sällskap, samfund; ~ 
konst; -ra alster 

vittja ~ nät, långrev; vard., biidi. ~ ngns fickor (stjäla ur); ~ hallonbuskarna vittnja 1 ~ inför domstol; ~ i ett mål; 

~ falskt; ~ för, mot ngn; ~ om ngt; frikyrki. stå upp och ^ i församlingen 2 biidi. svaret -ar om stor dumhet (utgör 
bevis för, tyder på) vittne 1 inkallas, instämmas, höras som åberopa ngn som vara, bli ~ till en olycka; ta ngn tiil 
~ på ngt; säga ngt i ~ns närvaro 2 (vittnesbörd) bära ~ om ngt 

852vittnesbörd 

vrida 

vittnesbörd avlägga bära ~ om ngt åv. biidi.; lita på, tro sina ögons Du skall icke heller bära falskt vittnesbörd 
mot din nästa (5 Mos. 5: 20) vittnesmål friande, fällande avge, avlägga ~ 

vittr|a (falla sönder till stoft) kalkstenen -ar 

~ bort nJ trappan håller på att ~ bort; ~ sönder ni reliefen är söndervittrad 
vivre (uppehälle, mat och husrum) arbeta mot fritt ~ 

vokabulär (ordförråd) ordet ingår, finns inte i hans ~; en rik, stor ~ vokal 1 s. (självljud) ~er och konsonanter; 
lång, kort, betonad, obetonad, hård, mjuk ~ 2 adj. (sång-, röst-) ~ musik; ~ sats; stycket har vissa ~a karak¬ 
teristika 

volma ei. vålma ~ hö (lägga i volmar, göra till volmar) voit (luftsprång) göra, slå ~er voluminös (omfångsrik, 
stor) en ~ person, bok; ~ röst (med stort tonomfång) volym 1 (omfång, vidd) mäta ~en; kärlet har en ~ av 4 liter; 
röstens ~ är mycket stor (tonomfång) 2 (bokband, bokdel, bok) ta ner två digra ~er från hyllan; verket har utgivits 
i två ~er voter|a (rösta, omrösta) ~ om ngt; begära -ing; öppen, sluten -ing vot|um (röst vid votering; uttalande) 
avge ~ för ngn ei.ngt; de ändrade sina -a *vrak b. 1 (förolyckat fartyg) ~et drev i land; plundra ett ~ 2 biidi. ~et 
av bilen låg i skogsbrynet; han är ett ~ av en människa, ett försupet ~ 2vrak s., fiske, fiska på ~ (med drivgarn) 
vraka (förkasta; utsortera) välja och — bort ru (sälja till vrakpris) huset skall rivas, varorna bortvrakas på affisch 



vrakpris (mycket billigt pris) köpa ngt för sälja ngt till ^ vred (mycket ond, förbittrad, barmsen) vara, bli ~ på 
ngn; han svarade vrett (hellre: vredgat, i vredgad ton e. d.); biidi. de ~a vågorna vred|e (förbittring, harm) känna 
gripas av darra, blekna av ge luft 

åt sin dämpa sin låta sin ~ gå ut över ngn; utgjuta sin -es skålar över ngn; sen, snar till -ens dag; låten 
icke solen gå ned över eder vrede (Ef. 4:26) 
vredesmod göra ngt i ~ (medan man är vred) 
vredglad (vred, harmsen, förbittrad) ge ett -at svar 

vredgas (bli vred, bli ond, förtörnas) ~ på ngn; ~ över el. för ngt vrenskjas (vara bångstyrig el. motspänstig) 
hästen -ades; biidi. pojken -ades en smula i början men haT nu fogat sig vresig 1 (tvär, butter, sur, ovänlig) han är 
sur och ha ett ~ t sätt, humör, lynne; svara "-'t 2 om träd (kortvuxen och knotig) en ~ tall vrick|a 1 (röra fram och 
åter) han -ade tanden åt sidan; ^ på en lös tand 2 sjö. ~ en båt (framdriva medelst åra i aktern) 3 (råka vrida fot o. 
d. i abnorm ställning; stuka) *** foten; ~ ngt ur led; ~ sig (vricka foten) 

~ till hon -ade till på sina höga klackar 

vrick|ad 1 ligga hemma med ~ fot 2 biidi., vard. (tokig) hon verkar lite hans förslag är alldeles -at vrid |a 1 
(snurra, sno, skruva, vända; förvrida) ~ ngt runt; ~ på en ratt, en krän; ~ på huvudet; vända och ~ på ett problem 
biidi.; ~ huvudet åt sidan; ~ armen, handen, nacken ur led; ~ ngt rätt; ~ ngt ur händerna på ngn; ~ nacken av en 
tupp; ^ tvätt; hon vred sina händer av förtvivlan; hon vred munnen till ett skevt leende 2 refi. ~ sig som en mask; 

~ sig av smärta, av skratt; ligga och ~ sig oroligt i sängen; vinden har -it sig (ändrat riktning) 3 i sht fackspr. 
vinden -er nord-vart, sydvart (går över mot nord, syd) ~ av nJ mest iös sms. 1 (skruva av) ~ av ett skruvlock 2 
(vrida sönder) ~ av en nyckel; ~ bort ~ bort huvudet (vända bort); ~ fram HJ mest lös sms. ^ fram klockan två 
timmar; ~ fram visaren; biidi. ~ fram tiden; ~ ifrån ~ ifrån radion (skruva av); ~ igen (skruva till, stänga) vrid 
igen kranen ordentligt!; ~ ned ei. ner ru mest lössms. (skruva ner) ~ ner gasen; ~ om ru mest lös sms. (vrida 
runt) ~ om nyckeln i låset två 

gånger; ~ om strömbrytaren, kranen; 

~ på ru mest lössms. (skruva på, öppna) ~ på elektriska ljuset, gasen; ~ till nJ mest lössms. (skruva igen, stänga) 
-till 

853vriden 
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en krän; - tillbaka ru mest iös sms. - 

tillbaka visaren fyra minuter; - tillbaka klockan; biidi. - tillbaka tiden; ^ upp lU mest lössms. 1 - upp en klocka, 
en fjäder (dra upp); - upp gasen (öppna) 2 - upp mustascherna (sno upp) 3 - upp tvätten (vrida vattnet ur); - ur 
ni mest lös sms. - UT tvätten; - ur vattnet ur tvättkläder; - åt ni mest lös sms. (vrida till) - åt en krän för hårt; - 
över ni mest lös sms. vinden har -it över på el. till syd vriden 1 (som vridits; snodd) en - pelare 2 vard. (förryckt, 
tokig) han är en smula - 

vrå (hörn) leta i alla vinklar och ~r; i en undangömd - av världen vrål ge upp ett ett - av fasa, smärta vrål|a 
(skrika våldsamt, tjuta) - av raseri, smärta; biidi. en -ande orkan vrång 1 (orätt, falsk; illasinnad, ondskefull) fälla 
en - dom; O du otrogna och vrånga släkte (Luk. 9:41)2 vard. (ogin, besvärlig, krånglig) vara - mot ngn 
vrångstruple sätta ei. få ngt i -en (svälja ner ngt i luftstrupen) vräk|a 1 (kasta, slänga) - lasten över bord; refi., 
vard. målvakten -te sig efter bollen 2 (välta; våldsamt ösa, hälla i stora mängder) havet -er; fartyget ligger och -er 
(driver); störtsjöarna -te över fartyget; snön, regnet -er ner; - socker på gröten; biidi. han tycker om att - (vara 
vräkig, slösa) 3 (avhysa hyresgäst) - en hyresgäst; de har blivit -ta [från sin bostad] 4 refi. (bekvämt o. vårdslöst 
sträcka ut sig; pösa, jäsa') sitta och - sig i en fåtölj; ligga och - sig på soffan; sitta och - sig i sin lyx-bil; - sig i 



lyx och överflöd 

~ av [U mest lös sms. han -te av säckarna från lasset; ~ hort ni mest lössms. (kasta hort) hiidi. varorna -es hort till 
rampriser; ~ I sig ~ i sig maten (glupskt kasta i sig); ^ in nJ mest iös sms. han -te in säckarna i förrådsrummet; ~ 
ned ei. ner ni mest lössms. ~ ned ngt för trapporna; ~ omkull ei. kullvräka mest iös sms. stormen -te omkull 
träden; ~ på ni mest lössms. ~ på ngn arhete; ~ undan ni mest lössms. snöplogen -te undan snömassorna; ~ upp 
ru mest lös sms. (hastigt hygga upp) de har -t upp en massa hyreshus på fältet; ~ ur sig han -te 

ur sig alla skällsord han kunde hitta; 

~ Ut ni mest lös sms. lasthilen -te ut sand på gatan; ~ över han vill alltid ~ över arhetet på andra 

vräkig (slösaktig, skrytsamt flott; överdrivet luxuös) han tycker om att vara en stor och ~ hil; det ser för ~t 

ut 

vräng |a 1 (vända ut och in) ~ en strumpa, en kofta; hiidi. hur jag än vrider och -er det får jag ingen rätsida på 
saken 2 (förvrida) hon -de munnen till en ful grimas 3 hildh (förvända) ~ ngns ord; ~ lagen 

~ till ni ~ till ansiktet (förvrida); ~ till ngns ord vul|en-vard. o. prov. det är illa -et (det står illa tiil) 

vulgär (tarvlig, simpel; ohildad; ohyfsad, ofin) ~t talspråk; ~a uttryck; ett ~t utseende; klä sig, tala ~t vulkanisk 1 
(vulkan-) ~ mark; ~a herg; ~ aska, tuff; ~a uthrott 2 hildh (våldsam) han är en ~ natur vurm vard. (mani, passion, 
stort intresse) det är hans ~ att samla frimärken; hans ~ för frimärkssamling vurma vard. ~ för ngt (ha mani på 
ngt, ha ngt som vurm) 

vux|en 1 (fullväxt) han har -na harn; vara, hli uppnå ~ ålder; tala -et (som en vuxen person); suhstantivisktharn 
och -na 2 (som växt på visst sätt) granen är vackert ~ 3 hildh (mogen el. lämpad för; som klarar ngt) vara ~ sitt 
kall, en uppgift; vara situationen ~ vy 1 (utsikt, anhlick, syn) en vacker ~ uthredde sig framför dem; ~ över 
Petersplatsen 2 (vykort) skicka en äv. ett ~ från Paris 3 hildh, hi. i pl. (hetraktelsesätt, livsuppfattning; 
målsättning, amhition) ha vida, stora, höga, trånga, små ~er 

vyssa ei. vyssja ~ ett harn i sömn, till sömns 

våd|a 1 (olycklig tillfällighet, olyckshändelse) döda ngn av ~ 2 (fara; risk) detta visar -an av att lämna harn 
ensamma; det kan man göra utan ~ vådlig (farlig; förskräcklig, förfärlig, ryslig) vi råkade ut för ett äventyr; ett 
regnande; vard. det var ~t så du ser ut!; förstärkande en ~t stilig kappa våffl|a ei. voffl|a haka, grädda -or 

Ivåg h. justera en —; lägga ngt på ~en; 

854väg 

ställa en vikt på —en; hiidi. tungan på —en (det som fäller utslaget) 2våg s. (hölja) —orna går höga; skummande 
~or; vind för — se Hind; hiidi. lägga håret i —or; stridens, diskussio-nens —or gick höga; en — av missnöje, av 
strejker och oroligheter I våga v. (göra vågig) — håret 2våg |a 1 (töras, drista sig, ha mod att; drista sig att göra 
el. säga) — göra ngt; du skulle hara —! (akta dig!, un-derstå dig inte!); friskt -at är hälften vunnet ordspr.; — en 
gissning, en fråga, en hön 2 (sätta på spel, riskera) — liv och lem, liv och hlod för ngn; — vinna, — tappa 
ordspr.; jag-ar hundra mot ett att han klarar det 3 refi. du skulle hara — dig! (understå dig); — sig fram, förhi, 
igenom, in, ned, tillhaka, upp, ut, över (våga gå el. komma fram osv.); — sig på ngn (våga anfalla ngn; våga ge 
sig i lag med el. tilltala ngn); jag -ar mig inte på uppgiften, den är för svår (vågar ta itu med) våg|ad (djärv; frivol) 
ett -at spel; det är lite -at att resa så långt alldeles ensam; en — historia; ett -at skämt vågig (som går i vågor) en 
— linje; —t hår 

vågsam (farlig, riskahel) det är ett —t företag 

våld 1 (makt, välde) ha, få ngn i sitt —; giva sig i ngns —; vara, råka i ngns —; starkt vard. ge sig fan el. hin i — 
på att..; önska ngn fan ei. hin i —; dra för fan ei. hin i — 2 (övervåld, våldsam behandling, förgripelse, 
övergrepp) spår av yttre — syntes på kroppen; hruka, öva — mot ngn; öva, hegå nesligt — mot en kvinna 



(våldtaga); bruka större 

— än nöden kräver; han har gjort en fri översättning dock utan att göra — på texten; göra — på sig, på sina 
känslor (behärska sig, sina känslor); möta — med —; sätta — mot —; göra ngt med —; tvinga ngn med —; taga 
ngn med 

— (våldtaga); hon satte barnet med milt — i stolen (bestämt men skonsamt) ; Vad våldet må skapa är vanskligt 
och kort (Tegnér) 

våldföra 1 (öva våld mot; genom våld kränka) — ngn; — ngns frihet, rättigheter 2 refi. — sig på ngn (öva våld 
mot; våldtaga); — sig på lagarna, rätten (genom våld kränka) 

vår 

våldgästa hist. (tilltvinga sig mat och husrum hos äv. biidi. o. skämts.) — ngn; komma och — hos ngn 

våldsam (som brukar våld; som sker med våld; brutal, svår; mycket häftig, otyglad, ohämmad) patienten, den 
anhållne blev —; bruka medel; vidtaga ~ma åtgärder; dö en — död t. ex. gm mord; var inte så —!; ha ett —t 
lynne; ett —t oväder; göra —t motstånd; ~ma ansträngningar; —ma glädjeyttringar; förstärkande —t förälskad; 
—t rolig 

våld |taga ei. våld |ta (tilltvinga sig samlag med, skända) — en kvinna; bli -tagen 

våll|a (vara orsak till, förorsaka) — en olycka; — ngns död; — ngn oro, bekymmer, lidande, besvär, utgifter; 
vara -ande till annans död jur. 

V ål ma se volma 

vån åid. o. prov. (förhoppning, utsikt, möjlighet) det är ingen — att han överlever 
vånd|a (svår plåga, pina, kval, ångest) utstå hemska -or; dödens —; under stor 

— bekände han mordet 

våndas (plågas, känna stor smärta och oro, lida andligen el. kroppsligen) — i barnsnöd; — i värmen; sitta och — 
över ett arbete 

våning 1 (lägenhet) en — på ei. om sju rum och kök 2 (etage) bo på ei. i första 

— en (sydsv. bottenvåningen; uppsv. vani. en trappa upp; Uttr. bör za. misstydbart undvikas) 

vånn|a prov., vard. han -ar aldrig vad man säger (bryr sig om); jag -e han vore här (önskar, såge gärna) 

Ivår s. ~en 1966; —en kommer tidigt, sent i år; nu är det —; det är — i luften; förra —en; nästa —; varje —; 
hela —en; [framjemot —en; i — (denna el. nästa vår); i —as (sistlidna vår); i fjol —; om el. på —en (varje vår, 
den våren); om el. på —arna (varje vår); vi väntar honom till —en (under kommande vår); han stannar över —en 
el. —en Över (hela våren); biidi. i ungdomens, livets — 

Svår poss. pron. (oss tillhörig) —t barn; —a två barn; vi och —t (våra ägodelar, bekymmer etc.); allas — moder 
Eva; Vår Herre (Gud); Vår Fru i *ht åid. (Jungfru Maria); de —a (våra an- 
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vädra 

höriga el. anhängare); de —as fel och förtjänster 

våras (börja bli vår) det — vård (skötsel, omvårdnad, tillsyn, omsorg, förvar) ge ett spädbarn —; på sjukhuset får 
han sakkunnig —; hon har —[en] om barnen; ta — om ngn; ha, ta ngn el. ngt i sin —; lämna ngn ei. ngt i ngns 
—; språkets — vård | a 1 (ha vård om, sköta om, ansa) 

— en sjuk, ett barn, sin trädgård, sina kläder; — språket; vinnlägga sig om ett -at yttre, språk, uttal; väl -ade 
kläder 2 refi., i uttr. — sig om (bry sig om, vinnlägga sig om); han -ar sig inte om det 



vårdnad modern tillerkändes —en om ei. av barnet 

vårdslös (ovårdad, slarvig, oaktsam; bekymmerslös, nonchalant) en — klädsel; vara — med sina kläder; vara — 
med pengar; en — omkörning; svara i — ton; tala, uppträda —t vårdslösa (vanvårda, ej bry sig om, försumma, 
negligera) — ett arbete, sin klädsel, sitt yttre vårdtecken (bekräftande tecken) till ett vårdtecken giver jag dig 
denna ring (Kyrkobandb.) 

vårkanten ei. vårkröken vard., uttr. [fram] på — (ett stycke in på våren) vårlig (som tillbör el. vittnar om våren, 
vår-) —a vindar; i — klädsel; en — uppenbarelse t. ex. om ung flicka vårsidan vard., i uttr. [fram] på — (ett 
stycke in på våren) 

våt 1 (flytande, ej fast) —a varor; jag har varken fått —t eller torrt i dag (dryck eller mat) 2 (fuktig, blöt, 
drypande) — av svett; — in på bara kroppen; vara — om fötterna; —a kläder; vi har haft en — sommar (regnig); 
vard. hålla ihop i —t och torrt (i alla väder); 

en — kväll ofta bildl., om spritförtäring 

våtvarm (våt och varm) — luft; — väderlek; —a omslag 

väck vard. (borta, försvunnen) nyckeln är —; puts — (spårlöst försvunnen) väck |a 1 (göra vaken) väck mig 
klockan sju!; — ngn ur hans djupa sömn; väck ej den björn som sover!; biidi. — en syndare; han blev -t på 
mötet; — ngn till besinning; — ngt till liv hos ngn 2 (förorsaka, framkalla, ge upphov till) 

— förvåning, uppseende; — ngns miss¬ 
tankar; — ngns intresse; — ömma känslor, längtan, åtrå hos ngn; — oro, missstämning, anstöt, ond blod; — 
split, avund, vrede, hat 3 (framställa) — en fråga, en motion; jur. — åtal mot ngn — till prov. (rycka till) hon -te 
till vid det häftiga bullret; — upp fil 1 mest lös sms. (väcka) — upp ngn ur sömnen 2 mest fast sms. (väcka till 
liv) uppväcka el. — upp ngn från de döda; jfr uppväcka väd|er 1 (väderlek) vackert, klart, soligt, ostadigt, dåligt, 
fult, mulet, regnigt —; vad är det för — i dag?; om -ret tilllåter; spå —; ringa fröken — (den automatiska 
väderleksrapporten); göra vackert — vard. (äta upp allt på tallriken om bam, ä v. äta upp all mat på bordet); vara 
ute i ogjort — (göra ngt i onödan; vara onödigt beställsam); vard. lita på ngn 

1 alla — (under alla förhållanden); stå sig i alla — (under alla förhållanden) 

2 (luft; rymd, tomma luften; luftström, vind) sluka —; släppa — (en fjärt); ballongen steg, gick till —s; pojken 
har ränt i -ret alldeles väldigt på sista tiden vard. (vuxit); växten sköt i -ret (växte fort); sätta näsan i -ret se näsa 
1; vända näsan i -ret vard. (dö); prata i -ret (yttra sig ovederhäftigt, prata strunt); inte få en syl i -ret (inte få 
tillfälle att 

Säga ett Ord på grund av annans pratsamhet); 

segla i hårt —; vara utsatt för alla —; driva för — och vind 3 (väderkorn, vittring) hunden fick — på en hare 
väderbit |en (garvad el. brynt av väder och vind) en — sjöman; ett -et ansikte väderkorn (förmåga att vädra 
villebråd; vittring) ha gott, dåligt — äv. biidi.; få — på ngt (äv. biidi. få korn på); förlora —et 

väderlek god och tjänlig —; otjänlig —; ostadig —; växlingar i —en väderspänning ha —ar (kolik) vädja 1 
(vända sig bedjande tni) ~ till ngn om hjälp; — till ngns rättskänsla, goda hjärta 2 jur. (appellera) — till högre 
rätt 

vädjan (bön) rikta en — till ngn; en — om hjälp 

vädjobana äv. vädjebana (åid. kapplöpningsbana) den politiska —n biidi. Vädr|a 1 (lufta) — sängkläder; — 
garderoben; hänga ut kläder till -ing; öppna och —; rummet behöver -as; — [i] ett rum 2 (lukta, dra in luft; få 
vitt- 

856väg 

vägra 



ring av) hunden stod och -ade en lång stund; ~ villebråd; hiidi. ro fara; ~ morgonluft «e morgonluft; han -ade 
någonting ovanligt (fick nys om) 

ro upp (spåra upp) <-0 upp en tjäder; ^ ut lU mest lös sms. (lufta ut) <-0 ut cigarrettrök; nu är här utvädrat väg 1 
(landsväg, gata, stig) ~en går rakt fram, uppför, utför; ~en kröker, svänger, delar sig; ~arna möts; alla roar här till 
Rom ordspr.; en jämn, upptrampad, rak, stenig, krokig ro; allmän, enskild ro; hryta, hygga, röja, utstaka ro; 
Bereden väg för Herren (Jes. 40: 3); gå ~en fram; dra så långt roen räcker! vard.; gå av roen; gå på, utefter roen; 
blommorna växte utmed roen; huset ligger vid roen; roen från Lund till Malmö; ~ mot Mora; hiidi. bana ~ för 
ngt; Jag är vägen och sanningen och livet (Joh. 14: 6) 2 (färdled, färdriktning, bana) ~en mellan Stockholm och 
Oslo; månens ro runt jorden; det är rätt, fel ro; gå den här ~en!; gå raka ~en till en plats; fråga efter ~en till en 
plats; han hade sina ~ar hitåt; hitta ~en; ta ~en över Paris (resa); vart skall du ta roen?; vart har boken tagit ~en?; 
vart skall detta ta ~en? (leda till); tappa ~en; visa roen; gå, fara, resa sin ~; gå sin ~ rakt fram äv. hiidi.; ge dig, 
laga dig, packa dig i ro!; det bar i ro i full fart; komma, stå i roen för ngn el. ngt äv. hiidi.; gå ur ~en för ngn äv. 
hiidi.; hiidi. gå på den rätta ~en, på rätta ~ar; gå den smala ~en; gå sina egna ~ar; gå lagliga roar; lägga hinder i 
roen för ngn ei. ngt; roen till lyckan; lidandets, pliktens, ärans åid. följa ngn till (ett stycke på väg); vard. det har 
gått roen (lyckats) 3 (färd, resa; avstånd) vara på ro till en plats; hon följde oss ett stycke på ro; på, under ~en dit, 
hem; vi mötte inte en människa på hela roen; få ett ord med på ~en äv. hiidi.; det är lång ro dit; han bor en 
timmes ~ från oss; hiidi. han är på god ro att lyckas; inte på långa ~ar (långt därifrån, inte på långt när) 4 hiidi. 
(möjlighet, utväg, medel) alla roar står öppna för honom; jag ser ingen ~ ut ur eländet; det är enda roen att 
lyckas; pröva nya roar; på våta, torra ~en kem.; på kemisk, artificiell, telegrafisk, 

skriftlig ro; ngt i den ~en vard. (ngt liknande) 5 1 uttr. gå till roa (förfara, bete sig); hur skall man gå till ~a? 
väg!a 1 (bestämma vikten av) ~ ett kolli, ett barn; du är vägd på en våg och befunnen för lätt (Dan. 5: 27); 
handelsmannen -er väl (ger god vikt); btidi. ro sina ord [på guldvåg] (noga ge akt på vad man säger); ro skälen 
för och emot (pröva) 2 (ha en viss vikt) väskan -er mycket, litet, 10 kg; hiidi. hans ord -er tungt; det -er jämnt 3 
(vippa, gunga, svänga) sitta och ro på stolen 4 hiidi. (vara obestämd, vackla) det står och -er (är oavgjort); Det 
var ej dag, det var ej natt,/ det vägde mellan båda (Tegnér) 

~ av ru (väga upp) väg av ett kilo socker åt Karlsson!; Jfr avväga; ~ ned ei. ner 1 ~ ned ena sidan på ett gung- 
bräde 2 högra vågskålen -er ned; ro om ru (väga på nytt) paketet måste -as om; r*o upp lU 1 ~ upp fem ki lo 
potatis 2 mest fast sms., hiidi. fördelarna uppväger nackdelarna 

vägande hiidi. (viktig) ~ kritik; [tungt] 

ro skäl 

vägg ro ärna har öron ordspr.; måla ro ärna; hänga en tavla på ~en; bo ~ ei. ro om ro med ngn (ha bostad som 
gränsar intill ngns); sitta inom husets fyra ~ar (sitta inomhus; vara instängd); mellan skål och ro se skål 2; hiidi. 
klä[da] ~arna (vara panelhöna); köra huvudet i roen (vara envis); ställa ngn mot ~en (tvinga ngn att träffa ett 
avgörande el. att svara e. d.); måla hin, den onde på ~en (utmåla ngt i mörka färger); det är som att tala till en ro 
el. till ~en (han, hon osv. lyssnar inte, tar inte reson); vard. det är uppåt roarna [galet] (alldeles tokigt) väglag 
(före) bra, gott, dåligt ~ vägled |a mest hiidi. (visa vägen, hjälpa, bistå; orientera) ro ngn i hans studier; vara till - 
ning för ngn; ge ut en -ning för stadens turister 

vägnar på ei. å ngns ~ (för ngns räkning, i ngns namn) 

vägr|a (ej vilja, ej gå med på; neka, förvägra) ro att svara, lyda; fötterna -ade att göra tjänst; ro ngn tillträde; ro 
ngn skadestånd; han kunde inte ~ dottern något; det -ades honom ei. han -ades att stanna på fädernegården 

857vägvill 

välfägnad 

vägvill (osäker om vägen) vara, bli ~ väj | a (vika undan) cyklisten måste ~ för bilen; ~ åt höger, åt vänster, åt 
sidan; hiidi. inte ~ för några hinder ~ undan hon -de undan för slaget Iväl s. (välfärd, lycka, bästa) tänka på eget. 



andras vårt hela ~ och ve heror av hans godtycke; i ~ och ve (i gott och ont, i lust och nöd) 

»Väl adv. I hestämmande ett ord el. en satsdel el. ahsolut, tryckstarkt 1 (lyckligt, tursamt, fördelaktigt, hra) allt 
det var ~ att du kom; det var ~ för dig att du kom; det är inte så om allt går ~ 2 (på rätt sätt, som det hör vara; 
gott, hra) nu är det, allt ~ emellan dem igen (de är vänner); så långt är allt gott och vara ~ hihehållen; läsa, skriva, 
tala må ~ (hra); lev ~ mött!; ligga ~ till (ha en god placering); ligga ~ till hos ngn vard. (vara i gunst hos); stå ~ 
hos ngn (i gunst); ta ~ emot ngn 3 (omsorgsfullt, noga; skickligt; nogsamt) akta sig ~ för ngt; ett ~ utfört arhete; 
ett ~ genomtänkt svar; horsta skorna vara ~ medveten om ngt, ~ underrättad; uppfostra sina harn ~; vard. hevare 
mig ~! 4 övergående tiii adj. känna sig, vara ~ till mods (vid gott mod) 5 (vänligt, sympatiskt; välvilligt) vara ~ 
anskriven hos ngn; hehandla ngn hålla sig ~ med ngn (hålla sig vän med); ta ~ upp (välvilligt); upptaga ngt I uttr. 
för medkänsla, kärlek, välgörenhet o. d. göra göra ~ mot ngn; mena vilja ngn ~ (ngns hästa); han vill så ~ (har så 
goda avsikter) 6 mindre vanl. (behagligt, angenämt) lukta, smaka ~ 7 i uttr. låta sig [ngt] ~ smaka (äta med god 
aptit) 8 (en smula ei. något för, alltför) det är ~ litet, mycket; hon är ~ ung; det är en ~ stor portion 9 i uttr. ~ så 
(minst lika, i något högre grad än); han är ~ så skicklig som sin hror; hon är ~ så gammal, stor som jag 10 i uttr. 
gott och ~ (drygt, mer än); trädet är gott och ~ 20 meter högt; vi höll på i gott och ~ en timme 11 (hlott) har man 
~ klarat de inledande proven går resten av sig själv 12 i interjektionella uttr. ja ~ (ja-visst); nå ^ se nåväl | | 
hestämmande en hel sats, vanl. trycksvagt 1 uttryckande förmodan el. förhoppning el. önskan e. d. (nog; 
rimligtvis; troligen, kanske) det hlir ~ 

hättre; du hittade ~ hokéii?; vem skulle ~ ha trott det?; ni har ~ hört att Emil är i stån?; nu skall du ~ snart gå 
hem; du är ~ inte sjuk?; du vet ~ att haii är hortrest 2 i försäkringar el. SS. förstärkning av en utsaga o. d. så hör 
det vara; du kan ~ komma i morgon; det var ~ det jag trodde; vad vore ~ jag utan dig!; i uttr. mycket det kan 
mycket ~ tänkas; hoken kan mycket ~ vara hra fastän jag inte tycker om den 3 uttryckande medgivande (nog. 
Säkert, helt visst) det kan ~ hända; ~ är det sant att ingen föds mästare men ..; det är gott och ~ att han erkänner 
felet men han hör också ersätta skadan 4 i uttr. inte ei. icke ~ . . förrän (inte mer än . . förrän); han hade inte ~ 
lagt på luren förrän telefonen ringde igen 5 i uttr. men ~ (men däremot); jag såg inte honom men ~ hans hror 
välhehag (tillfredsställelse, belåtenhet, nöje, glädje) se med ~ på ngn; finna ~ i ngt; &id. konungen har betygat 
sitt synnerliga ~ över . . välbehåll mindre vani., i uttr. vara i ~ (väl-behållen) 

välbehållen (oskadd) han kom hem ~ från sin långa resa 

välbehövlig (synnerligen behövlig) få en stunds ~ vila; en ~ reparation välbekant (som man känner väl; allmänt 
bekant) ett ~ ansikte; en ~ röst; det är ~ att hans ekonomi är god välbor|en ngt åid., om l&gadllg, vanl. i brev¬ 
utanskrift o. d. -ne herr A väl | bärg ad (välsituerad, förmögen, burgen, rik) en ~ köpman; se ~ ut; hemmet var - 
bärgat 

väld åid. (partiskhet) visa ~ i sina domar; När väld på tinget dömer, står ofärd nära (Tegnér) 

Väfd|e (rike, statsmakt; makt, överhöghet) det romerska -et; Karl den store lade ei. bragte landet under sitt ~ 
väldig 1 (stor, överväldigande) en ~ bjässe; en ~ massa; vard., förstärkande ~t stor, vacker; det går ~t fort 2 åid. 
(stark, mäktig) Vår Gud är oss en väldig borg (Sv. ps. 124: 1); de ~e på jorden välformad (vackert formad; 
välbildad, välskapad) en ~ vas; en ~ mening; hon hade små ~e öron Välfägnad (god förplägnad, mat och 

85 8välfärd 

välsignelse 

dryck) njuta av, ta för sig av ~en; tack för ~en! 

välfärd (väl, bästa, välgång, lycka, välmåga, välstånd) tänka på egen, andras timlig ~ 

välförrätt|ad (väl utförd, väl fullgjord) efter -at värv, ärende välförsedd (rikligt försedd, väl utrustad) ett välförsett 
skafferi; en ~ vinkällare; han är ~ med kläder välförtjänt (som man gjort sig synnerligen förtjänt av) njuta en ~ 
vila; en ~ belöning; få sitt straff välgång (framgång, lycka) ~ och lycka; önska ngn ~; dricka fÖr ngns ~ 
välgörande 1 (nyttig, gagnelig, som gör gott) ~ sömn, vila; frisk luft är ~ för blodet; hon hade en ~ inverkan på 



honom 2 (välgörenhets-) behållningen går till ~ ändamål 

välgörare (person som gör gott, gynnare, hjälpare) han var de fattigas han skrev ett hrev till sin ~ välgörenhet 
(privat social hjälpverksamhet) idka, ägna sig åt en äldre dam känd för sin ~ mot föräldralösa harn; vard. detta 
pris är rena ~en välj (a 1 (utvälja, utse, hestämma sig för) ~ och vraka; ~ sida, parti; ~ sig en hustru; vi har många 
sökande att ^ hland; du får själv du har att ~ mellan två alternativ; det finns inte så mycket att ~ på; ~ rätt, fel 
(träffa ett gott, dåligt val); valda skrifter av svenska författare; säga några väl valda ord mest i ron. 2 (gm 
röstning utse) ~ president; ~ ny styrelse; ~ ngn till konung; valda omhud, representanter 

*** hort ni mest lös sms. ^ hort ett ämne i skolan; ~ in ni han har hlivit invald i Svenska akademien; ~ om ru 
presidenten omvaldes för en ny treårsperiod; ~ ut ru hon valde ut de vackraste äpplena att hänga i granen; ett 
utvalt sällskap 

välkom|men 1 (välsedd, som mottages med glädje, kärkommen) han är inte särskilt en alltid lika ~ gäst; hälsa, 
önska ngn ett -met avhrott i vardagsrutinen; en ~ nyhet 2 interj.ss. hälsningford hjärtligt ~!; ~ hit!; -na till 
Stockholm ! j — tillhaka, åter! 

välkomna (hälsa välkommen, mottaga med glädje) ^ gästerna; ~ en förändring 
välkänd (välbekant; ansedd) en ~ person; ett välkänt namn, knep; en gammal ~ firma 

väll|a (häftigt flyta, strömma) det -de rök ur skorstenen; lavan -de fram ur jorden; tårarna -er fram välling koka, 
laga när det regnar ~ har den fattige ingen sked ordspr. vällovlig 1 (prisvärd, lovvärd; korrekt, riktig) ett ~t 
försök; vara ute i högst ~a ärenden 2 äid. (hedervärd) ~a borgarståndet 

Vällust (erotisk njutning) leva i känslor av ~ 

vällustig en ~ människa; ~a njutningar vällyck|ad (mycket lyckad) ett -at experiment 

Välmakt (lyckligt tillstånd, välstånd) i sin ~s dagar ägde han en miljon välmenande (som menar väl, vänlig) hon 
är vänlig och ge ngn ett ~ råd; jfr välment 

välmening (god avsikt) göra ngt i bästa 

i all av <-«-välment (som ges el. göres av välmening) ge ett ~ råd, en ~ varning; det är lite men ~ om gåva; jfr 
välmenande väl måg | a 1 (god hälsa) leva i högönsklig ~ 2 (välstånd) i -ans dagar; i landet rådde allmän ~ 

välsedd (som ses med blida ögon; välkommen) en ~gäst; han är inte särskilt ~ bland sina kolleger välsign|a (giva 
nåd och lycka; nedkalla Guds nåd över; i hög grad prisa) Herren välsigne eder och bevare eder; Välsignad vare 
han, som kommer, i Herrens namn (Matt. 21:9); påven -ade folket; hon -ar den stund han föddes välsign|ad vara ~ 
med denna världens goda; vara i -at tillstånd (gravid); vard., tron. (ryslig) dessa -ade ungar!; ett -at oväsen; han är 
så -at långsam; ha -at tråkigt 

välsignels|e 1 (Guds nåd och beskydd; önskan om Guds nåd, nedkallande av Guds nåd; välgångsönskan; tacksam 
lovprisning; bifall) önska ngn Guds läsa -en (bönen Herren välsigne eder); han reste följd av folkets -er; ni har 
min 

~ till verket; han gav dem sin faderliga hon gav sin ~ till de ungas förening 2 (lycka, glädje; nytta) ha ~ med sig; 
det är ingen ~ med stulna 

859välsk 

vända 

pengar; hans ekonomiska stöd har varit till stor ~ 

välsk (fransk el. italiensk; utländsk, främmande) ~t band (bokband med slät skinnrygg); ~a bönor (bondbönor); 

~a seder 

välstånd (goda ekonomiska förhållanden) materiellt ~; leva i ~ vält|a 1 tr. (stjälpa, vräka omkull) ~ ett glas; liten 



tuva -er ofta stort lass ordspr. 2 itr. (ramla omkull; vräka) bordet -e; kusken -e med ekipaget; Havet välte, stormen 
ven (Fröding) 

~ ned ei. ner ru mest iös sms. hon -e ned vasen från skåpet; ~ omkull ei. kull-välta mest lös sms. 1 hon -e omkull 
krukan 2 korgen -e omkull; ~ över nJ mest iös sms. ~ över ansvaret, skulden på ngn annan 

vältalig 1 (som talar väl, oratorisk) den ~e Cicero; under festen utvecklades mycken ~het 2 bildh (talande, 
uttrycksfull, meningsfull) en ~ tystnad vältr|a 1 (rulla, välta, vräka) man -ade ett stenblock framför grottan; biidi. 

^ skulden på ngn annan 2 refi. (rulla sig) svinet -ade sig i smutsen; biidi. ~ sig i synd, laster, nöjen; ~ sig i pengar 

^ bort ru mest lös sms. ~ bort en sten; ~ fram ru mest lös sms. 1 han -ade fram tunnan till vägen 2 stora 
människomassor -ade fram ur tunneln; ~ undan ru mest lös sms. (rulla el. vräka åt sidan) ~ undan ett besvärligt 
hinder; ~ över ru mest lös sms. ~ över sitt arbete på andra 

välturnerad 1 (väl parerad) en ~ fäkt-stöt 2 biidi. (väl utformad o. placerad) en ^ replik 

välv|a himlen -de sig över dem (stod som ett valv); ~ ett ämbar (vända upp och ned på); ~ stora planer (hysa) 

~ om 1 ru mest lös sms. (stjälpa) ~ om en skål 2 (vända, skifta) lyckan -er om; jfr omvälva 

välvd (valvformig, bågig) ha ~ hålfot, panna; ~a ögonlock; ett välvt tak välvilja (vänlighet, godhjärtenhet) göra 
ngt av ren ~; hysa ~ mot ei. för ngn; bemöta ngn med visa ~ mot ngn el. visa ngn ~ välvillig (vänlig, välsinnad, 
positiv) den läsaren torde överse med tryckfelen; visa sig ~ mot ngn; ställa sig ~ till 

ett förslag; be om ~t överseende; vara ~t inställd till ngn vämjas (känna äckel, känna leda) ~ vid ngt; ~ vid lukten 
av ngt; ~ vid tanken på ngt 

vämjelig (äcklig, motbjudande, avskyvärd) en ~ lukt; smaka ~t vämjelse (äckel, illamående, avsky) se med ~ på 
ngt; känna ~ vid ei. inför ei. över ngt; väcka ~ hos ngn Ivän s. ~ner och bekanta; släkt och ~ner; tillgivne ^nen A 
i brevunderskrift; såta ~ner; nu är de ~ner igen (överens); vi kan väl skiljas som ~ner (i sämja); skaffa sig ~ner; 
vinna ~ner; bli, vara [god] ~ med ngn; ha en ~ i ngn; han är en ~ i familjen; ~nen i huset; en ~ till mig; en ~ av 
ordning; ~ i viken se vik; museets ~ner och gynnare; ss. smekord lilla ~nen min 2vän adj., åid. (fager, skön, 
vacker) en ~ mö; Sörmlands ~a nejder *vänd|a s., vard. 1 (omgång) ta ngt i två -or 2 (liten tur) gå en [liten] ~ i 
staden 2vän|da v. I tr. 1 (ge ett annat el. motsatt läge) ^ en bil; ~ ett blad i en bok; ~ hö; ~ pannkakor; ~ en stek på 
spettet 2 (ge viss riktning) ~ ansiktet mot solen; ~ ryggen åt ngn ei. ~ ngn ryggen &v. bildh; hon smet så fort jag - 
de ryggen till; ~ sin håg, sina tankar från, till ngt 3 ~ en kostym (sy om med avigsidan utåt) 4 bildh ~ kappan 
efter vinden; ~ ngt i skämt; ~ sorgen i ei. till glädje; ~ allt till det bästa; ~ ngt till sin fördel (förvandla ngt 
ogynnsamt till dess motsats) II itr. 1 (intaga ett annat el. motsatt läge) bilen -de på torget; ~ med en bil; ~ om 
hörnet (vika) 2 i nttr. ~ på ngt (vända ngt); ~ på huvudet; ~ på sig i sömnen; ~ på steken ofta bildh; ~ på slantarna 
(vara sparsam); ~ [och vrida] på ett problem 3 (börja gå el. resa tillbaka) vi promenerade till Slussen och där -de 
vi; vi måste ~ innan det blir mörkt; ~ på halva vägen; ~ hem 4 sjö. ~ genom vind[en], undan vind[en]; klart att ~ 
111 refi. 1 (röra sig åt sidan el. omkring, vrida sig; intaga en viss ställning el. riktning) vrida och ~ sig i sängen; 
jorden -der sig kring sin axel; ~ sig bort från ngn; ~ sig om; ~ sig mot öster, åt höger; bildh talaren -de sig med 
skärpa 

mot förslaget 2 (ta en annan riktning; 

SöOvändning 

väntan 

intaga motsatt läge) vinden har -t sig äv. biidi.; biidi. bladet har -t sig; hans lycka -de sig 3 i uttr. ~ sig till ngn 
(hän-vända sig; ta sin tillflykt; begära hjälp av); ~ sig till ngn med en förfrågan, en bön; ~ sig till polisen 4 i uttr. 

~ sig ifrån ngn (överge, vända sitt hjärta ifrån) 5 vard., i uttr. det är så att det -der sig i [magen på] en (så att man 
vill kräkas, får kväljningar) 

~ bort III ~ bort ansiktet, blicken från ngt; ~ om 1 han -de om på halva vägen (vände tillbaka) 2 (U mest lös sms. 



(vända på) ~ om ett blad i en bok; jfr omvänd, omvända; ~ tillbaka fU mest »ös sms. 1 ~ tillbaka till sitt 
bemland; det är en bok som man -der tillbaka till 2 bon -de blicken tillbaka till tavlan; ~ upp och ned ei. ner 
(vända botten el. ner-sidan upp) ~ upp och ned på ett glas, på en tavla; bildh han har -t upp och ner på hela huset 
för att hitta skrinet; ~ upp och ned på begreppen; ~ Ut och in (vränga) han -de fickorna ut och in, -de ut och in på 
fickorna; ~ ut och in på ögonen (visa vitögat); ~ åter ru mest fast sms. (vända tillbaka) återvända ei. ~ åter till sitt 
fosterland, till sin första kärlek; återvända till ett samtalsämne 

vändning 1 simmaren gjorde en fin bildh vara rask, snabb, långsam, trög, sen i ^arna 2 bildh (inriktning) ge 
samtalet en annan sjukdomen har tagit en ny, en gynnsam ~ 

vänjia 1 (göra van) ~ ngn vid ngt 2 refi. (bli van) det är svårt i början men man -er sig; man -er sig vid allt 

— av 1 [U mest fast sms. avvänja ett spädbarn [från modersmjölken]; avvänja en rökare; avvänja ngn från en 
osed 2 i uttr. ~ ngn av med ngt (förmå ngn att lägga bort ngt); ~ sig av mftd (lägga bort) ~ sig av med att 

vänlig (välvillig) en ^ människa; visa ett ~t ansikte; ~t bemötande; ett ~t råd; med ^ hälsning i brevunderskrift; 
vara ~ mot ngn; le r^t; säga ifrån ^t men bestämt; vill ni vara så ~ och säga mig . .; var ~ återsänd emballaget!; 
visa ngn stor, mycken «~het; tack för -heten! 

vän pris vard. sälja, få ngt för - (billigt) 

vänskap (förhållande mellan vänner; 

tillgivenhet) en stark - band dem samman; fatta, hysa - för ngn; säga upp -en; göra ngt för [gammal] -s skull 

vänskaplig stå, leva på - fot med ngn; vara -t sinnad mot ngn; säga ngt i all, största -het 

vänsl|as (smekas, kyssas) de satt och -ades; - med ngn; katten gick och -ades omkring benen på henne (strök 

sig) 

vänst|er (mots.höger) 1 adj. o. adv. - hand, arm, sida; -ra handen, armen, sidan; inte låta den -ra handen veta vad 
den högra gör; första avtagsvägen på - hand; han satt på värdens -ra sida, på - sida ei. på -ra sidan om värden; på 
-ra Seinestranden, -ra sidan av Rhen; gymn. o.mil., i kommandoord ^ om!; helt om! (vänd helt om åt vänster!); 
göra - om; höger och - om marsch! då trupp skall åtskiljas 2 s. sitta till - om ngn; gå till, åt komma från han kan 
inte skilja på el. mellan höger och hon ser varken åt höger eller - (går sin väg rakt fram); poiit. höra till yttersta - 
ern (det vänsterradikalaste partiet); Kirsten Munk, Kristian IV :s gemål till 

om morganatisk gemål 

vänt [a 1 (bida, avvakta, ge sig till tåls, dröja) stå, gå, ligga och - och se; - i hallen, jag kommer snart!; bilen -ar 
utanför garaget; låta ngn - i flera timmar; vi -ar med middagen tills du kommer; - med att göra ngt (uppskjuta); 
det kan, får - till i morgon (vara; uppskjutas); - på ngn; - på brev; låta - på sig (ej enbart: - på sig); - bara! i hot 
2 (anse ankomsten av ngn ei. ngt som sannolik; förmoda) vi -ar honom till middagen; - regn; - barn; - tillökning 
i familjen; tåget -as vara här klockan 18; det var inte annat att - (vänta sig) 3 (förestå) en oviss framtid -ar dem; 
du vet inte vad som -ar dig 4 refi. (hysa förhoppningar om, räkna med, vara förberedd på) - sig ngt; det hade jag 
inte -at mig; - sig mycket av ngn 

- in ru (vänta att få in) vi -ar in de nya höstmodellerna när som helst; jfr invänta; ^ ut (vänta tills ngn el. ngt går 
el. tar slut) han satt och -ade ut henne; vi hinner inte - ut festtåget Väntan (väntande, förväntan) efter ett 

28*—Svensk handordbok 

861 väntande 

värld 

års — gav han upp; hålla ngn i spänd — (ovisshet); Intet är som väntans tider (Karlfeldt); i — på en bättre 
anställning stärkte han sin kompetens; hon går i —s dagar (väntar barn inom kort) Väntande gå i — dagar (vänta 
barn inom 



kort) 

Väpnja (beväpna, utrusta med vapen) 1 mest som pert. part. en -ad riddare; -ade styrkor drog över gränsen; -ad 
neutralitet 2 refi. — sig mot fienden; biidi. vi fick — oss med tålamod *värd s. han var — vid festen; sitta 
bredvid —en; betala hyran till —en *värd adj. 1 (som har ett visst värde; som fullt ut motsvarar ngt; som är 
förtjänt av) tavlan är — 800 kr.; vara — sin vikt i guld; varan är inte — sitt pris; det är inte värt besväret, inte 
mödan värt att göra det; arbetaren är värd sin lön (Luk. 10:7); han är — en miljon (äger); han hade varit — ett 
bättre öde; försöket är värt all uppmuntran; värt att veta; filmen är — att se[s]; boken är — att läsa[s] 2 ngt äid. 
(aktningsvärd) min —e vän; den —e talaren; Edert —a brev 3 vard., i uttr. det är värt mest i nekande o. frågande 
sats; det är inte värt att du smiter! (försök inte smita!); det är inte värt att bada i den här kölden (lämpligt, 
passande); Skall jag ringa? 

— Nej, det är nog inte värt (lämpligt) 4 i uttr. det är fara värt (att befara); det är fara värt att han misslyckas 

värd|e 1 (pris; vad ngt är värt) på auktionen såldes antika möbler till ett sammanlagt — av 450 000 kr.; öka, stiga, 
gå upp, förlora, falla, sjunka i —; fastigheten var försäkrad under sitt —, till fulla -et, till betryggande —; hand. 
det bokförda, nominella -et; konkr. -en för miljontals kronor (tillgångar) 2 biidi. (betydenhet, förtjänst) inse sitt 
—; en upplysning av ringa —; det är av noll och intet —; sätta — på ngn el. ngt; lämna ngt åt dess — (lämna ngt 
därhän) 

värder|a 1 (bestämma värdet av, taxera) 

— ett smycke; — en egendom till 50 000 kr.; — ngt högt, lågt 2 (bedöma; uppskatta, sätta värde på) förstå att 
rätt 

— ngn ei. ngt; — ngn ei. ngt efter förtjänst; jag -ar honom högt för hans uppriktighet; vår högt -ade vän, 
medarbetare 

— om nJ mest fast sms. (värdera på nytt sätt) fastigheten måste -as om el. omvärderas; — om ei. omvärdera en 
historisk person värdes 2 pers. sing. konj. el. imper., åld., rellg. Jesu, värdes själv mig föra / på den stig, / där du 
mig/ lovat saliggöra (måtte du av nåd, värdigas; Sv. ps. 261: 8) värdesätta 1 (fastställa värdet av, taxera) — en 
prestation; för högt, för lågt värdesatt 2 (sätta värde på, uppskatta) 

— ngns hjälp 

värdig 1 (fullt ut motsvarande, jämbördig med, god nog för, förtjänt av; passande för, tillständig) han är ej sin 
hustru —; bli — ngns godhet; visa sig — förtroendet ei. förtroendet —; en handling — en konungason; vara — 
att mottaga en belöning; det är dig icke —t att handla så 2 (korrekt, respektabel, aktningsvärd; högtidlig) en 

— man; — hållning; med —t allvar; uppträda —t 

värdig las (ha den godheten att, nedlåta sig att) min nådiga — skämta!; hon -ades inte lyssna till honom 
Värdighet (rang; värde, förtjänst) till tecken på sin påvliga — bär han . .; hålla på sin —; han ansåg det vara 
under sin — att befatta sig med dem; utan min förskyllan eller — värdshus —et Gyllene tuppen; biidi., i uttr. gå, 
resa, åka — förbi (passera utan att göra besök) 

Ivärjla s. utmana ngn på —; med dragen 

—; salutera med -an 2värja v. 1 (försvara) — ngn mot angrepp; 

— sitt liv 2 refi. — sig tappert; — sig med ed jur.; ej kunna — sig för ngns frågor (ej slippa ifrån); man kan ej — 
sig för misstanken att. . (ej undgå) 

värjo äid., i uttr. i ei. under ngns — (i ngns vård el. beskydd) värk (ont, plågor) lida av reumatisk —; ha — i 
fötterna; —arna har börjat om plågor vid barnsbörd; jur. ersättning för sveda och — värk|a (göra ont) det -er i 
benen, i tänderna; tanden -er 

— Ut (värka slut, gm värk gå bort) det onda har -t ut äv. biidi. värld 1 (kosmos, universum; planet; jord, jorden) 



;ns skapelse, undergång; upptäcka nya —ar; denna — är den bästa av alla —ar; —ens sju under- 


862världsformat 

värv 

verk; dra ut i vida ~en; bo i en avkrok av ~en, vid ~ens ända; jag gör det inte för allt guld i ~en; gamla, nya ~en 
(Europa o. Asien o. Afrika resp. övriga världsdelar); musiken var hans hela ~ (hans a^t) 2 (människolivet, livet) 
det är ~ens gång; man kan inte få allt här i ~en; komma ut i ~en; komma till ~en (födas); skaffa, sätta barn till 
~en; lämna denna ~en, gå ur ~en (dö); skaffa ett problem ur~en; vard. hur lever ~en med dig? 3 (människorna; 
grupp människor, samhällsgrupp, yrkesgrupp o. d.; sfär, område) omskapa, förbättra, reformera ~en; erövra, 
behärska ~en; pengar regerar ~en; otack är ~ens lön ordspr.; så älskade Gud världen, att han utgav sin enfödde 
son (Joh. 3:16); Världen vet vad trenne veta (Tegnér); hela ~en vet om det; känna Gud och hela ~en vard. (alla 
människor); vara skyldig Gud och hela ~en vard.; skrika ut ngt för hela ~en; den fina, förnäma ~en; den undre 
~en; de tillhör två skilda ~ar; den lärda ~en; filmens barnens och de vuxnas ~ 4 i uttr. en man, dam av ^ (med 
världsvana, världsman, världsdam) 5 (det jordiska, det världsliga, mots. himmelriket, det eviga) [denna] ~ens 
barn; denna/-'ens omsorger, goda; fly <~en och dess lustar; dra sig tillbaka från ~en; Mitt rike är icke av denna 
världen (Joh. 18:36); reiig. djävulen, ~en och vårt eget kött 6 i vissa uttr., mest \ard. vasen gick all ~ens väg (gick 
sönder); fara, resa all ~ens väg (långt bort, vart vet ingen); det är väl inte hela ~en (det har väl inte så stor 
betydelse); glöm inte plånboken för allt i ~en; han ser inte mycket ut för ~en; förr i ~en (i tiden); det är den 
lättaste sak i ~en (som man kan tänka sig); hur i all ~en har du kommit hit? 

världsformat en anläggning av ~ (mycket stort format) 

världsfrämmande (verklighetsfrämmande) en ~ idé; ett ~ tänkesätt 

världsklass hon är en sopran i ~ (av högsta klass) 

världslig (jordisk, timlig, mots. andlig, evig; icke kyrklig; fåfänglig, syndig) ~a omsorger; ~ makt, framgång, 
lycka; en ~ storman (vani. mots. kyrklig); ~ överhet; en ~ människa; ~a 

nöjen; ett ~t leverne; vara ~t sinnad världsrekord inneha ~et i höjdhopp; slå 

~et; sätta ~ värm|a 1 (göra varm; ge värme) ~ fötterna vid elden; ~ mat, vatten; en vänlighet som -er hjärtat; 
solen, kappan, kaffe -er 2 refi. sitta och ~ sig framför brasan 

~ upp ru ~ upp lite mat; en eldstad var inte nog för att ~ upp det stora huset; havet hade blivit uppvärmt under 
sommaren 

värm|e 1 solens -en från spisen; det är ingen ~ i luften; hur kan du frysa i 20 graders komma in i -en; hyran är 350 
kr. i månaden med vatten och ~ 

2 fys. bundet, latent specifikt ~ 

3 biidi. (iver; hjärtlighet, varm känsla) tala med ~ om ngt; säga ngt med ~ i rösten, blicken 

värn 1 (skydd; hjälp, beskydd) man byggde en ringmur till ~ för staden 2 mil. (skyttevärn o. d.) en rad av ^ längs 
kusten 

värna (försvara, beskydda) ~ fosterlandet mot fienden; vi måste ~ [om] vår frihet; ~ om de små i samhället 
värnplikt allmän göra ~en, sin befrias från under ~ en värnpliktig befäl; ~e A; uppnå ~ ålder 

värpla (lägga ägg) hönan har slutat hönan har -t två ägg; ägget vill lära hönan se ägg 

värre, superi, värst han är inte värre sjuk än att han kan äta; värken har blivit värre; var det inte värre!; vad värre 
är; så mycket värre för dig; dess värre har jag inte kunnat finna boken (tyvärr); när han var som värst sjuk; i 
värsta fall; det värsta av allt är att. .; det var det värsta, den värsta lögn jag har hört; nu har hon kommit över det 
värsta; tro, frukta det värsta; vara beredd på det värsta; vard. hon bråkade och stod i värre (rysligt); det var fint 
värre (mycket fint); det var värre [det]; inte så värst glad, bra (inte särskilt); Hur mår du? — Inte så värst; hon 



skall då alltid vara värst (den främsta); det var värst vad du har bråttom! (så rysligt bråttom du har!) värv (arbete, 
sysselsättning, yrke, plikt, uppgift) ngns dagliga fylla sitt vårt ~ är slutfört 

863värva 

växa 

värv la (anställa; skaffa) — soldater; -ade regementen; — proselyter; — ngn för sin tro, sina idéer; — röster 
värvning i uttr. ta — (ta anställning vid krigsmakten) 

väs|a ormen -te; han -te fram ett ilsket 'var tyst!'; — till (plötsligt väsa) väsen 1 (varelse) ett övernaturligt —; inte 
ett levande — 2 (natur, sinne, sinnelag) söka utröna tingens sanna —; hon är saktmodig till sitt —; ha ett 
anspråkslöst — 3 (oljud, bråk, uppståndelse, ståhej) föra, hålla —; det är väl ingenting att göra — av (bråka om); 
göra mycket ei. stort — av ngn ei. ngt (göra affär av, berömma); hon gör inte mycket — av sig (är tystlåten o. 
anspråkslös); Mycket väsen för ingenting (efter Shakespeare). — Jfr väsende väsende mest åid. i = väsen 1 det 
högsta —t (Gud) 2 = väsen 2 skicken eder icke efter denna tidsålders väsende (Rom. 12:2) 

väsensskild de två är helt —a (olika till sinnet); två —a företeelser (helt olika) Väsentlig (viktig, betydelsefull; 
huvudsaklig; betydlig, avsevärd) diskutera —a frågor; detta är en — skillnad; i — grad; försöka få ut det —a av 
ett föredrag; vi är eniga i allt —t; han har blivit —t bättre; produktionen har ökat -t 

väsentligen (i väsentliga avseenden, huvudsakligen) arbetet har — bestått i bokföring; framställningen är — 
riktig väss|a (göra vass) — en blyertspenna; 

— en lie; katten -ade klorna; fågeln -ade näbben; — pennan (äv. biidi. förbereda sig på att skriva polemiskt) 

Iväst s. kostym med, utan —; vard. få litet innanför —en (få mat, få något till livs); en knapp i —en (vard. en 
sup) 2väst 1 s. (väster) vinden växlar mellan — och syd; ett moln steg upp i —; vinden har gått över till —; 
motsättningarna mellan öst och — (öst-o. västmakterna) 2 adv., sjö. gå — om ngt 3 oböji. adj., sjö. vinden var — 
Västan 1 adv. (från väster) jfr östan 2 b. 

(västlig vind) det blåste en mild — väster 1 s. det blåser från —; Vilda —n 2 adv. ~ Om Sjön; — ifrån hopskr. 
vani.; 

— på hopskr. vani.; de reste — ut hopskr. vani.; ^ Över hopskr. vani. 
väster gök — är bästergök talesätt 

västerled hist. vikingafärder i — västkanten i uttr. på — (i, åt väster); vinden gick över på — (till västlig) 
Västkust Sveriges —; resa till, bo på —en västlig (från el. mot el. i väster; som hör till västerlandet) — vind; 
hålla — kurs; hela den —a världen västra (västlig) på — sidan; — Sverige lvät|a s. (fuktighet, regn, nederbörd) 
aktas för —!; inte kan du gå ut i den här -an; en sommar med mycket ~ 2vät|a v. (göra våt, fukta) vät borsten en 
aning!; — på fingret; — i byxorna, i sängen 

— igenom ei. genomväta mest iös sms. 

bären har -t igenom påsen; — ned el. ner nJ mest lös sms. (göra våt) nu har du -t ner hela golvet; — ned ei. ner 
sig 1 

— ner sig om fötterna 2 barnet har -t ner sig; — på sig vard. ungen -er på sig jämt och samt 

vätsk|a 1 s. (fuktighet, vått ämne) tillföra kroppen —; i uttr. vara vid sunda -or (frisk, pigg; vid gott humör) 2 v., 
refi. såret har -at sig väv (vävt tyg; vävnadsarbete, vävning; prov. vävstol) uppfodra en karta på — till lakan; ta 
ner en — ur vävstolen; lägga ut en — på bleke; händelsernas, historiens brokiga — biidi.; det går långsamt med 
—en; hon sitter vid —en; sätta upp en 

— (bomma upp varp till vävning) väva — trasmattor, handdukar; — i rosengång; — in ett mönster i en duk; — 
vadmal danslek 

vävnad 1 gles —; trikåartad —; biidi. en — av lögner 2 biol. kroppens —er väx|a 1 (bli större, bli längre; öka. 



tilltaga i storlek el. mängd) ungdom som -er behöver mycket mat; låta skägget, håret —; hon har -t ei. vuxit flera 
centimeter; ekar -er långsamt; björken har -t el. vuxit snett; — i höjden; — på bredden; — ngn över huvudet äv. 
bildh; ~ med uppgiften bildh; befolkningen -er; arbetsbördan har -t ei. vuxit; pengarna -er på banken; jfr vuxen 2 
(ha sin växtplats, finnas) orkidéer -er på kalkjord; det -er smultron i backen; vard. dra dit pepparn -er!; sådana 
människor -er inte på träd (är det ont om) 3 refi. pojken -te sig stor och stark; hennes längtan -te sig starkare för 
varje år biiai. 

864växel 

vördsam 

~ bort (försvinna under växandet) ärret -te bort med åren; ~ fast fil ringarna hade vuxit fast i öronen; hon stod 
som fastvuxen och bara stirrade; ~ fram ni när han högg av ett huvud -te det fram två nya; biidi. en ny åskådning 
håller på att ~ fram; ~ i (bli tillräckligt stor för) ~ i ett par skor; ~ ifrån (bli längre än; under växandet komma 
ifrån; bli för gammal för) ~ ifrån sina jämnåriga äv. biidi.; ~ ifrån en ovana; flickan har vuxit ifrån sina dockor; 
ro ifrån sig (bli fulare) han har vuxit ifrån sig; ~ igen nJ (gro igen, fyllas med växtlighet) stigen höll på att ro 
igen; ~ in nJ nageln -te in i tån; biidi. ~ in i ett arbete, i en ny miljö; ~ ihop ei. hopväxa två hopväxta 
trädstammar; ro om (bli längre än) hon -te om sin bror; ro till ni (bli större, öka) skogsbeståndet har tillväxt 
betydligt; ~ till i ålder och visdom; ro till sig (bli vackrare) flickan har vuxit till sig; ~ samman nJ två 
sammanväxta grenar; biidi. de två vännerna -te samman; ro upp ru ~ upp till yngling; det uppväxande släktet; vi 
har vuxit upp tillsammans; ro upp på landet; häcken -te upp mycket fort; biidi. nya hus -er upp som svampar ur 
jorden; ~ ur (bli för stor för) ro ur sina kläder; en gammal urvuxen kappa; ~ ut lU 1 (växa fram) det -te ut skott 
på stammen 2 (utvidgas, växa) ~ ut på bredden; novellen -te ut till en roman 3 (bli fullvuxen) hon är redan fullt 
utvuxen lväx[el s. en ~ på 100 kr.; en ~ på en månad; acceptera, diskontera, presentera, protestera, utställa en 
skriva på, lösa in, sätta om en <-o; draga en ro på ngn; draga -lar på ngt biidi. (ta ut ngt i förskott); draga -lar på 
framtiden; draga -lar på ngns förtroende biidi. (begagna sig av, på otillbörligt sätt utnyttja); dragen, trasserad, 
förfallen ~ 2växel s. 1 (växelpengar) vi har ingen kan ni ge ro tillbaka på en tia? 2 i motorfordon o. d. chauffören 
lade om ~n; han lade in en ny tvåans ro; bilen körde 

på för hög, låg ro 3 (telefonväxel) är öppen mellan 9 och 18; hon sitter i ron; flickan i ron 4 (spårväxel) tågen 
kolliderade då en ~ var fellagd växi|a 1 kan du ~ en tia?; ro en hundralapp i tior 2 chauffören -ade till lägre växel 
3 (byta, skifta; ändra sig) ro färg; han har -at ståndpunkt tre gånger under diskussionen; lyckan -ar; ortografien - 
ar i de olika handskrifterna; -ande vindar; livets -ingår 4 (utbyta) ro ringar; de -ade inte många ord; jag har aldrig 
-at ett ont ord med honom ~ in ru ro in ett tåg på ett sidospår; "o ned ei. ner ru ro ned [bilen] i en uppförsbacke; 
ro om ru 1 ro om kronor till tyska mark 2 (alternera, växla) ro om ei. omväxla med ngt, med varandra; ljus och 
mörker -ar om; ~ till sig el. tillväxla sig ~ till sig enkronor; ~ ut ru mest fast sms. (utbyta) ~ ut krigsfångar; 
utväxla post, telegram med utlandet; utväxla artigheter, komplimanger Växt 1 (växande) stanna i roen; stå stilla i 
~en 2 (storlek) liten, stor, kraftig till ~en 3 (planta) vilda, odlade ~er; plantera en ro; samla, pressa roer 4 (svulst) 
ha en ro i magen växtlig (växtbefrämjande) ~ jordmån växtlighet (växande; vegetation) befrämja roen; en rik, 
yppig ro vörd|a (högakta, akta och ära, visa aktning och lydnad) ~ konungen, överheten, sina föräldrar; min -ade 
lärare och vän! 

vördig (vördnadsvärd; vördnadsbjudande) en ro prelat; åid.,ss. hederstitel ro prosten 

vördnad (aktning) hysa ~ för ngn ei. ngt; betyga ngn sin ro; inge ngn visa ngn tillbörlig ~; visa ro för ålderdomen; 
ngt åld. el. skämts, framför min ro till din hustru (vördnadsfulla hälsning) vördnadsfull en ~ elev; hälsa ~t på ngn 
Vördsam (full av Vördnad i ansökningar o. d. samt i skrivelser från underordnad myndighet till överordnad) 
härmed får jag rot anhålla om ..; med ~ma hälsningar i brev-underskrift 

865 Y 

yl [a (tjuta) vargen, hunden -ar; ett -ande läte 

ylle (textilvara av uPgarn) strumpor, tyg, filt av —; klädd i — ymnig (riklig, rik, överflödande, som finns i stor 



mängd) — skörd; ett —t regn; —t bruk av alkohol; —a tårar; i —t mått; ett fält som bär —t; äpplen fanns i —het 
(myckenhet, överflöd) ymp|a Iträdg. man -ar träden om våren; fruktträd -as både på rötter och på stammar; — en 
växtart på en annan; -ning mellan tomat och nattskatta 2 med. (vaccinera) -as mot smittkoppor 

— in ni — in äpple på rönn; inympa [ kokoppor på barn; biidi. modern inympade goda vanor hos barnet; — om 
JU såga ner kronan på fruktträdet och — om det 

yngl|a (få yngel el. ungar) grodan -ar 

— av sig ofta biidi. (ge upphov till, frambringa, alstra) betänkandet -ade av sig nya betänkanden 

yngling mest skriftspr. en — i konfirmationsåldern; 15 års — får plats som cykelbud; rask, spänstig som en — 
*ynka oböji. attrib. adj., vard. (enda, enstaka) någon — gång 2ynk|a v., vard. 1 (ömka, djupt beklaga, känna 
medlidande med) man -ade henne allmänt för hennes oförskyllda lidande 2 refi. (ömka sig, känna medlidande) 

— sig över ngn ynkedom det är rena —en (det är för ynkligt); en sådan — ynklig (ömklig; klen, svag) ett ~t 
argument; det här är för ~t! vard.; en — pojkstackare; skörden blev ~;en — röst ynnest (gunst, bevågenhet, 
gunstbevis, förmån, favör) visa ngn sin —; visa mig den —en att. .; vinna ngns —; stå i — hos ngn; såsom bevis 
på sin särskilda — tilldelade konungen honcm denna utmärkelse 

yppla 1 (uppenbara, röja) — en hemlighet, sina tankar för ngn; — ngt som man hört 2 refi. o. dep. (erbjuda sig, 
uppkomma, uppstå) om tillfälle -ar sig ei. -as; svårigheter -ade sig ei. -ades ypperlig (utmärkt, högst förträfflig, 
präktig, utsökt, storslagen, magnifik, först¬ 
klassig) en — päronsort; en — arbetskraft; affären har ett —t läge ypperst I sht vittert o. högt. (främst, för-nämst, 
mest utsökt) de —a i Jandet; det yppersta budet i lagen (Matt. 22:36) 

yppig 1 (frodig, fyllig) — grönska; — växt, barm; —a former (svällande) 2 (kostbar o. präktig; praktälskande, 
luxuös) — klädsel; —t levnadssätt; leva i —het 

yr 1 (som lider av yrsel; vimmelkantig, virrig) vara, bli — i huvudet; — i mössan vard.; — av bullret; — av 
glädje; de springer omkring som —a höns 2 (yster, överdrivet livlig, stoj ande, vild, ostyrig) — glädje; —a 
pojkar lyr|a s. 1 (yrande, snöyra) ute är det full 

— 2 sjukdomstillstånd i -an blev talet allt otydligare 3 (vild framfart, blind o. våldsam yttring av känsla el. 
lidelse) i stridens, lekens, segerns — 

2yr|a v. (virvla, flyga om snö o. d.) snön yr, -de mig i ansiktet; gnistorna yr; det yr (är yrväder); -ande snö; hon 
svängde om i en -ande dans; i -ande fart — fram sanden -de fram över fältet; 

— igen vägen har -t igen; — in snön -de in i rummet; det yr in genom fönstret; — omkring sanden yr omkring; 

— upp blåsten -de upp moln av sand 3yr|a v. 1 (tala i yrsel) han har feber och 

-ar 2 vard. (fantisera, tala oförnuftigt) det han -ar om är ingenting att fästa sig vid; han -ade något om ett arv yrk|a 
(eftertryckligt fordra el. begära, kräva) — ansvar på ngn för ngt; han -ade på att fången skulle frigivas; — på 
omröstning (begära); — bifall till utskottets förslag (tala för) yr kand |e -et ogillas, avslås; framställa ett —; på — 
av flera ledamöter; under — av ansvar; — om bordläggning yrk|e lära sig ett —; sköta sitt —; välja —; ha till — 
att undervisa; han är läkare till -et; allt vad till -et hör yrkesmässig (som hör till el. sammanhänger med ett visst 
yrke) med — sakkunskap; han bedriver fiske [fullt] —t (såsom yrke) yrsel (svindel; feberyra) gripas, lida, be- 

866yrvaken 

yxskaft 

sväras av anfall av i ett tillstånd av ~ 

yrvak|en (nyss vaknad; ännu yr efter sömnen; &v. biidi.) ~ och omornad; hans något -na funderingar; -et se sig 
omkring 

yst|a 1 (göra ost) man -ade på sätern; -ningenpågick 2 refi.el. dep. (löpna, skära sig) mjölken har -at sig ei. -ats 



yster (alltför livlig, eldig, yr) en ~ häst; i ~ glädje; ungdomlig ~het yt|a en glänsande, vacker vattnets på -an; 
oljefläcken har spritt sig över en stor en ~ av 10 kvadratmeter (areal); han gick ej på djupet utan såg hara till -an 
(såg hlott det yttre); det är ingenting annat än en vacker ~ 

ytlig (som hefinner sig på ytan; som ej går på djupet; ej grundlig, flyktig) ett sår; kunskaper; en ~ kännedom om 
ämnet; en ~ bekantskap; vid ~t betraktande; ~t sett; han är mycket ~ ytter mindre vani., i uttr. ~ värre (mycket 
värre) 

ytterlig 1 (högsta, maximal, extrem, överdriven, omåttlig) med ~ ansträngning, varsamhet; enfaldigt 2 i komp. 
(vidare) <~are upplysningar lämnas på begäran; alla ~are anspråk; till ~are säkerhet; det anmärkes ~are att. . 
ytterlighet (det yttersta av ngt, ngt som drivits till sin spets, överdrift) -erna berör varandra; till ~ förskräckt; 
driva ngt till ~; gå från den ena ~en till den andra; gå till motsatt gå till ~er (vidtaga mycket långt gående 
åtgärder, driva ngt till sin spets; bruka våld) 

yttermera skriftspr. (ytterligare) ~ kan följande anföras; till ~ visso (såsom ytterligare bekräftelse) ytterst 1 
(längst ut, längst bort) han sitter allra ~ på högerkanten 2 (i högsta grad) ~ artig; en ~ obehaglig historia 3 (i sista 
hand) ~ är det en fråga om pengar; det beror ~ på honom yttersta 1 (längst ut belägen) kojan på det ~ skäret; 
biidi. ~ vänstern; driva ngt till sitt ~ (till sin spets) 2 (sista) 

min ~ vilja är att. göra ett ~ försök; 

reiig. de ~ skola varda de främsta; på den ~ dagen; domen; ss. öubst. i uttr. [liggajpå sitt ~ (dödsbädden) 3 
(största, 

högsta; bästa) med ~ noggrannhet; råka i ~ elände, nöd; det ~ syftet är . .; av ~ vikt; göra sitt ~ för att nå målet; 
anstränga sig till det ~ (så mycket man förmår) yttr|a 1 (uttala, säga, förklara, ge till känna, ge uttryck åt) ^ några 
ord; ~ en önskan; därefter -ade ordföranden följande . .; icke ~ något till någon om saken 2 refi. (ta till orda; 
uttala sig) alla -ade sig i diskussionen; ~ sig i ett ärende, en angelägenhet; utskottet har -at sig över motionen; ~ 
sig ofördelaktigt om ngn el. ngt; ~ sig kort, omständligt 3 refi. (ta sig uttryck) sjukdomen -ar sig i hög feber 
yttrande (anförande, inlägg i debatt; uttalande, utlåtande) ett märkligt därefter följde ett kort ~ av ordföranden; 
detta hans ~ upptogs illa; fälla ett avge i ett ärende; inhämta ngns ~ i en fråga; ärendet remitterades till lagrådet 
för ~ yttre (längre ut el. bort belägen; utvärtes, utvändig, mots. inre; främmande; ss. subst. äv. utseende, exteriör) 
den ~ borggården, skärgården; bevara det ~ skenet; ^ fiender, inflytelser; sluta sig till det inre av det ~; han har 
ett tilltalande, ståtligt till det ~ liknar han sin far; ~ reparationer; husets ~ är illa medfaret yttring (utslag, symtom, 
manifestation) en ~ av glädje; hon älskade livet i alla dess ^ar; sjukdomens ~ar (yttringsformer, ytt ringssätt) yv|a 
refi. (bli yvigare) håret -ar sig yvjas skriftspr. (vara stolt; förhäva sig) han -des över sin börd yverboren åid. (fylld 
av överdrivet patriotiskt nit) en ~ förkunnelse yvig (tät o. buskig el. burrig särsk. om håi; äv. biidi.) -päls; ~t hår, 
skägg; ~tlöv-verk; gester (vidlyftiga); ~ stil (svulstig, svassande, överlastad); ~a fraser 

Jyx|a s. kasta -an i sjön (ge upp, ge allt förlorat); sätta -an till roten (röja upp grundligt, gå radikalt till väga, göra 
rent hus) 

2yx|a V., i förb. ~ till ru (forma med yxa); 

~ till stockarna; biidi. ~ till en förklaring (i hast åstadkomma) yxskaft hela samtalet var ett goddag — yxskaft 
(utan meningssammanhang) 

867 zenit 

åk 

Z 

zenit (högsta punkten på himlavalvet) solen står i biidi. nå sitt livs passera ~ 
zon (område, bälte) varm, tempererad, 

kall en neutral ~ 1, 2 osv.; biidi. befinna sig, råka i den farliga ~en (i farozonen) 



o 


A 

Jå s. (större ei. mindre vattendrag) i dalen rinner en å; nere vid ån; många bäckar små gör en stor å ordspr.; gå 
över ån efter vatten (gå onödigt långt för att söka el. hämta ngt; göra sig onödigt besvär) 2å prep., kanel. o. i 
vissa uttr. (på) å utsatt tid, dag; å ena sidan . . å andra sidan; på ei. å ngns vägnar; jag å min sida anser att. .; det 
råder uppsjö å (hellre: på) frukt; fara å färde se färd 2 3å el. åh interj. å, så skönt, dumt!; å, vad det var gott, vad 
jag blev rädd!; å, är du redan här!; å strunt!; starkt vard. å tusan!; å fan!; jfr åbevars, äj a, åjo, ånej åberop|a 
skriftspr. (anföra, hänvisa till s. stöd el. bevis för ngt) ~ngt el.ngn SOm stöd för ngt; ~sig på ngt ei.ngn; de skäl 
som klaganden kan såsom ursäkt -ade han att. .; under -ande av sitt svenska medborgarskap 

åbevars särskr. av. det vet jag nog åbäk|a refi., vard. (uppträda löjligt, grimasera; göra sig till) ~ dig inte!; se, så 
hon -ar sig framför spegeln!; han -ade sig för henne åbäke vard., om ngtstort o. otympligt den gamla symaskinen 
var ett stort ett ~ till karl, hatt; vad är det där för ett ~? åbäkig äv. åbäklig (stor o. klumpig el. otymplig) gamla ~a 
möbler; maskinen är för ~ att handskas med ådaga|lägga skriftspr. (lägga i dagen, visa, påvisa) ~ stora kunskaper, 
sin okunnighet; hans -lagda stora intresse för saken; ~ grundlösheten i ett påstående; lyckas sin oskuld 

åder ei. lådra (blodkärl) öppna en åder på ngn; ådrorna svällde vid tinningarna; slå åder (åderlåta); biidi. ådrorna 

i träet; en åder med kopparmalm (smal 

bergartsgång); en åder med gott vatten (underjordiskt källflöde); låta sin poetiska, konstnärliga ådra flöda (ge 
prov på sin poetiska osv. förmåga) åder 11 åta (öppna en åder o. tappa blod på, slå åder på) ~ ngn; biidi. bli -låten 
på mycket pengar; vår starkt -låtna reskassa; efter denna -låtning måste bolaget gå i konkurs (stora förlust) *ådra 
s., se åder 

2ådr|a v. (göra ådrig, förse med ådror) målaren -ade panelen; -at trä ådraga ei. »ådra v. (förskaffa, orsaka) detta 
ådrog mig stort obehag; refi. (skaffa sig, råka ut för) ~ sig en sjukdom, ngns misshag, ngns uppmärksamhet; en i 
arbetet ådragen sjukdom 

skriftspr. 

ådorn|a skriftspr. (döma till) ~ ngn ett straff; han -des höga böter; bli -d att ersätta skadan; det -da straffet å färde 
se färd 2 åga se xaga åh se *å 

åhej vad det gick undan!; nu lyfter vi alla på en gång, ~! åhoj skepp ss. anrop till fartyg; ~ ni där borta! 

åh å på det viset! åhör|a skriftspr. (höra på, lyssna till) ~ ett föredrag, en lektion; föredraget -des av ett hundratal 
personer åhörare hundratals ~ lyssnade till hans ord; bli ~ till ngt (råka avlyssna ngt) åja särskr. äv. Får ni mycket 
frukt i år? — Äja (tämligen) 

åjo särskr. äv. Jag kan nog inte komma. — Åjo, försök! åk vard. 1 (åkdon, bil) ett flott ~ 2 sport, (åkning, lopp) 
sista —et i slalombacken 

868 zenit 

åk 

Z 

zenit (högsta punkten på himlavalvet) solen står i biidi. nå sitt livs passera ~ 
zon (område, bälte) varm, tempererad, 

kall en neutral ~ 1, 2 osv.; biidi. befinna sig, råka i den farliga ~en (i farozonen) 

O 

A 

Jå s. (större ei. mindre vattendrag) i dalen rinner en å; nere vid ån; många bäckar små gör en stor å ordspr.; gå 



över ån efter vatten (gå onödigt långt för att söka el. hämta ngt; göra sig onödigt besvär) 2å prep., kanel. o. i 
vissa uttr. (på) å utsatt tid, dag; å ena sidan . . å andra sidan; på ei. å ngns vägnar; jag å min sida anser att. .; det 
råder uppsjö å (hellre: på) frukt; fara å färde se färd 2 3å el. åh interj. å, så skönt, dumt!; å, vad det var gott, vad 
jag blev rädd!; å, är du redan här!; å strunt!; starkt vard. å tusan!; å fan!; jfr åbevars, äj a, åjo, ånej åberop|a 
skriftspr. (anföra, hänvisa till s. stöd el. bevis för ngt) ~ngt el.ngn SOm stöd för ngt; ~sig på ngt ei.ngn; de skäl 
som klaganden kan såsom ursäkt -ade han att. .; under -ande av sitt svenska medborgarskap 

åbevars särskr. av. det vet jag nog åbäk|a refi., vard. (uppträda löjligt, grimasera; göra sig till) ~ dig inte!; se, så 
hon -ar sig framför spegeln!; han -ade sig för henne åbäke vard., om ngtstort o. otympligt den gamla symaskinen 
var ett stort ett ~ till karl, hatt; vad är det där för ett ~? åbäkig äv. åbäklig (stor o. klumpig el. otymplig) gamla ~a 
möbler; maskinen är för ~ att handskas med ådaga|lägga skriftspr. (lägga i dagen, visa, påvisa) ~ stora kunskaper, 
sin okunnighet; hans -lagda stora intresse för saken; ~ grundlösheten i ett påstående; lyckas sin oskuld 

åder ei. lådra (blodkärl) öppna en åder på ngn; ådrorna svällde vid tinningarna; slå åder (åderlåta); biidi. ådrorna 

i träet; en åder med kopparmalm (smal 

bergartsgång); en åder med gott vatten (underjordiskt källflöde); låta sin poetiska, konstnärliga ådra flöda (ge 
prov på sin poetiska osv. förmåga) åder 11 åta (öppna en åder o. tappa blod på, slå åder på) ~ ngn; biidi. bli -låten 
på mycket pengar; vår starkt -låtna reskassa; efter denna -låtning måste bolaget gå i konkurs (stora förlust) *ådra 
s., se åder 

2ådr|a v. (göra ådrig, förse med ådror) målaren -ade panelen; -at trä ådraga ei. »ådra v. (förskaffa, orsaka) detta 
ådrog mig stort obehag; refi. (skaffa sig, råka ut för) ~ sig en sjukdom, ngns misshag, ngns uppmärksamhet; en i 
arbetet ådragen sjukdom 

skriftspr. 

ådorn|a skriftspr. (döma till) ~ ngn ett straff; han -des höga böter; bli -d att ersätta skadan; det -da straffet å färde 
se färd 2 åga se xaga åh se *å 

åhej vad det gick undan!; nu lyfter vi alla på en gång, ~! åhoj skepp ss. anrop till fartyg; ~ ni där borta! 

åh å på det viset! åhör|a skriftspr. (höra på, lyssna till) ~ ett föredrag, en lektion; föredraget -des av ett hundratal 
personer åhörare hundratals ~ lyssnade till hans ord; bli ~ till ngt (råka avlyssna ngt) åja särskr. äv. Får ni mycket 
frukt i år? — Äja (tämligen) 

åjo särskr. äv. Jag kan nog inte komma. — Ajo, försök! åk vard. 1 (åkdon, bil) ett flott ~ 2 sport, (åkning, lopp) 
sista —et i slalombacken 

868åka 

ålägga 

åk|a 1 (färdas, fara) ~ efter häst; ~ i ei. med bil till X; får jag ~ med dig?; ~ bil, buss, cykel, spårvagn, tåg, båt, 
hiss, karusell, skidor, skridskor, kälke; ~ Storgatan, kana, kälkbacke; ~ snålskjuts se snålskjuts; komma -ande; en 
av de -ande skadades; vara ute och ~ [i tidningarna] vard. (omtalas på ofördelaktigt sätt) 2 vard. (resa, avresa) 
han -er (hellre: reser) till England i morgon 

3 (glida, halka) armen -te ur led; bakkärran -te åt sidan; tallrikarna -te [ner] i golvet vard,; mus. ~ på tonerna Vid 
sång 

4 biidi., vard. ~ i examen, i ett prov, i engelska (bli underkänd); ~ från skolan (bli förvisad); ~ från sin plats (bli 
avskedad) 

~ bak vard. pojkarna - te bak på vagnen (hängde baktill); ~ dit vard. (bli fast; misslyckas, bli underkänd; bli 
utkörd o. d.) tredje gången -te bedragaren dit; ~ dit i latin; om du bråkar -er du dit; ~ fast ~ fast i leran; bildh, 
vard. rymlingarna har -t fast (blivit gripna); ~ fast för falskdeklaration, fusk (bli ställd till ansvar för); ~ ihop 



vard., ofta biidi. gummorna -te ihop [sig] om katten (råkade i gräl el. delo); ~ in 1 itr. ~ in till staden [med 
bussen]; vard. (få fängelsestraff) A -te in [på tre [-månader]-] (-i-må- nader]-i-} 2 ru mest iös sms., tr. (köra in i 
lada o. d.) ^ in säden; ~ upp 1 hon -te upp med hissen 2 halsduken har -t upp i nacken; ~ ut ~ ut på en tur; vard. 
(bli utkörd) tig, annars -er du ut! åkall|a (bönfallande kalla till hjälp, bedja till; ropa till) ~ Gud; under -ande av 
alla mörkrets makter åkarbrasa biidi. ta sig en slå [en] ~ åk|er bördiga, magra -rar; plöja -ern; arbeta ute på -ern; 
en nyplöjd, nysådd lägga äng till ~ (uppbruka äng till åker) 

åklagar |e allmän -en yrkade fängelsestraff ; ~ i målet är landsfiskal A åkomm |a (lättaresjukdom el. kroppsskada 
e. d.) en ~ i halsen; -an var snart botad 

*ål s. fiska, fånga rökt, stekt, inkokt 

hal som en ~ (opålitlig, listig) 2ål s. (grodd på potatis o. säd) potatisen har skjutit ~ar; rensa bort ~ar lål|a v., t. 
MZ, itr. el. refi. (röra sig som en ål, krypa) försiktigt -ade jag [mig] närmare elden; löjtnanten befallde -ning 

'åla V., t. 2ål (befria från groddar) ~ potatis 

åid|er 1 (livslängd, antal levnadsår; livsstadium, levnadsperiod; äv. om sak) sjuttio år är väl ingen ~ att tala om; 
ha ~n inne (ha uppnått lämplig ålder för ngt); uppnå en ~ av åttio år; personer av alla -rar; lerkrukor av ansenlig, 
hög vara rask, stor, liten för sin vara i späd, framskriden han och jag är i samma han är i el. vid min han är nu i 
den ~n att han bör kunna äta själv; vara i sin bästa barn i ~n 10—15 år, i -rarna 8, 10 och 12 år; 

1 den farliga vani. om kvinnor i 40-50-årsäidern; komma till mogen vid femton års ålder; växa till i ~ och visdom 

2 (hög ålder; ålderdom) på sin ~s dagar blev han blind; böjd av dö av ~; en kyrka berömd för sin ~ 3 i uttr. av ~ 
(sedan gammalt); detta har av ~ varit brukligt 4 mindre vani. (tidevarv, epok, världsålder) i vår kulturs första vår 
~ kan kallas atomåldern 

ålderdom ~ens skröpligheter; tyngd av på ~en; långt in i ~en; visa vördnad för ~en 

ålderdomlig (gammaldags, vittnande om hög ålder) en ~ byggnad, sedvänja; ett ~t språk, ord; en bil av ~t 
utseende; ~t klädd 

åldersstreck (åldersgräns) falla för ~et (pensioneras el. avgå e. d. på grund av att viss ålder uppnåtts) ålderstigen 
(av hög ålder) börja bli en ~ cykel 

åldrad (bliven gammal) en ~ man; ~ i förtid; fru A befanns vara en ~ skönhet 
åldrande 1 p. a. ~ föräldrar 2 s. ~ts besvärligheter 

åldr|as (bli äldre, bli gammal) han har -ats mycket de senaste åren; konsten att ^ med behag Jfr behag 4 åldrig (av 
hög ålder, gammal) sörjd av maka och ~ moder; parkens kastanjer 

åldring 1 (gammal person) en pigg, kry ~ 2 i sht fackspr. (åldrande) ~ens förlopp 

åligg |a skriftspr. (tillkomma ss. plikt) det ålåg mig att sköta kassan; fullgöra, sköta sina -anden (plikter) ålägg |a 
(anbefalla, föreskriva; döma) ~ ngn ngt el. att göra ngt; svaranden 

28*—Svensk handordbok 

869ärna 

årtusende 

ålades att ersätta skadan med 200 kr.; fullgöra, utföra ett -ande åm|a refi., vard. (göra sig till, åbäka sig, sjåpa sig) 
se, så hon -ar sig för karlarna; 

— dig inte! 

åminnelse (hågkomst, minne, erinran) göra ngt till ngns ei. ngts — ei. till — av ngn ei. ngt 

ånej sär skr. äv. Är du trött? — Ånej (inte så värst); —, mig lurar man inte lång|a s. ett maskineri drivet med —; 



ha, hålla -an uppe (åv.hiidi., vard. vara på gott humör); det kommer — från sjön (dunst, dimma); giftiga -or; 
omtöcknad av vinets -or 

"ångla V. 1 (avgiva ånga el. ångor) hästarna -ade i kölden; det -ade av kåda i skogen; en -ande dryck; karlen -ade 
av hrännvin (doftade starkt) 2 (ta sig fram el. förflytta sig med ångkraft) tåget -ar hort, in, ut; håten kom -ande i 
full fart; hiidi., vard. han kom -ande (närmade sig med god fart) 3 (hehandla med ånga) 

— [upp] en hatt 

änger (sorg el. grämelse över ngt .om man gjort el. noder låtit att göra, ruelse) 

— och ruelse; djup, uppriktig —; gripas av —; känna, visa — över ngt 
ångerfull en — syndare; ett förkrossat och —t hjärta 

ångerköpt (ångerfull) vara — över ngt ångest (stark oro el. fruktan) känna —; gripas, plågas av —; fylld av —; 
vara i [dödlig] — 

ångr|a 1 (känna ånger över) — ett heslut, en handling, ett köp, ett yttrande; jag -ade att jag gick dit; jag -ar att jag 
inte gick dit; det här ska du få —; du ska inte hehöva — att. .; det har jag aldrig -at (ej: -at på); hon fick hittert — 
sin ohetänksamhet 2 refi. (känna ånger; komma på andra tankar) efteråt -ade jag mig; då var det för sent att — 
sig ånyo skriftspr. (åter, på nytt, än en gång) 

— står julen för dörren; — göra framställning om anslag 

år 1 — 1965; —ets första dag; gott nytt —; i —; förra —et; —et förut; nästa —; —et efter; [under] förra —et 
hodde jag i X, hesökte jag X två gånger; en gång om —et; tjäna 20 000 om —et; sista mötet för —et, för i —; 
hotellet är öppet —et om el. ~et runt; jag stannar —et ut; [längre] fram på —et; så här —s hrukar vädret vara 
vackert; 

för ett — sedan; om ett — eller två; härom —et; i höstas ett — sedan; jag har inte varit i X på två —; på — och 
dag (på mycket länge); jag hor här sedan tio —; affären gick hättre — för — ei. — från —; så förhlev det — ut 
och — in (år efter år) 2 (levnadsår) femton — gammal; ett harn på fem —; han går på sitt fjärde —; vid unga —; 
en man i sina hästa —; till —en kommen (gammal); i sina unga, yngre —; känna —en[s hörda]; hära sina — med 
heder; förhli sig lik genom —en; det där hlir hättre med —en; fylla —; Långa år få gälda, vad stunden hrutit 
(Tegnér) 3 (växtår; verksamhetsår o. d.) ett gott — för jordbrukarna; holaget har haft ett dåligt —; de sju feta och 
de sju magra —en; vard. mager, ful som det svåra —et; se ut som sju svåra — år | a vila på -orna se zvila 1 åratal 
veden räcker i — (i flera år); jag har inte sett honom på — (på många år) 

årgång 1 1964 år&: — av tidningen, av tidskriften 2 en god, dålig, stor, liten — om vinskörd; viner av gamla, 
goda —ar; studenter av — 1930 3 tredje —ens högmässotexter 

århundrade andra ~t f. Kr.; tjugonde —t skriftspr. (hellre: 1900-talet); under äv. i nästa —, förra —t; i hörjan, 
slutet a? ei. på —t; —ns samlade erfarenhet årlig (varje år skeende) min —a resa till X; 20 000 kr. i — inkomst, 
lön; de —a utgifterna; en — premie av 400 kr. årligen (varje år) jag hor — en månad på landet; det inträffar —; 
A:s — återkommande resor 

årsharn A och jag är — (är födda samma år); B är — med kungen (är född samma år som) 
årsdag (dag ett el. flera år efter att ngt inträffat) på —en av äv. för slaget vid Liitzen 
årsklass (personer födda samma år) —en 1935; 1935 års - 
årstid de fyra —erna; vädret är kallt för —en 
årtal —et 1962; minns du —et för slaget vid Lund? 

årtionde —11951—1960; under detta — årtusende under första —t e. Kr.; det sista förkristna —t (ej: det första 
förkristna —t) 



870ås 


ås 1 (bergsrygg, grusås) gå upp på ~en; vägen över ~en; stugan ligger under en brant ~ 2 (takås) uppe på ~en 
fanns ett storkbo; under sotad ~ se i sota 2 

åsamkla (ådraga, förskaffa) ~ ngn obebag; affären -ade bolaget stora förluster; ~ sig skulder, utgifter, hat, ovilja 
åse (se på, åskåda, bevittna) 5 000 personer åsåg matchen; eldsvådan åsågs av stora skaror nyfikna; jag kan inte 
stillatigande ~ att man beter sig så åsido (åt el. till sidan) lägga, sätta ngt skämt (låt oss nu tala allvar!) åsidosatt 
(försummad) känna sig dessa intressen blev ~a 

åsidosätta äv. Sätta åsidO mest fast sms., skriftspr. (försumma, uraktlåta) åsidosätta sina plikter; med 
åsidosättande av alla hänsyn 

åsikt (mening, tanke) sunda, förnuftiga, bestämda, olika ~er; ha ei. hysa en ~ om ngt; vad är din ~ i saken?; enligt 
min jag är av den ~en att. .; härom är ~erna delade; utbyta ~er med ngn om ngt el. i en fråga låsk|as. (tordön; 
åskväder) blixt och ~n går, mullrar; det är ~ i luften äv. bildh; vi har haft mycket ~ i sommar; är du rädd för -an?; 
bildh -or av bifall, applåder; kanonernas -or 2åsk|a v. det -ar och blixtrar; bildh kanonerna -ade i fjärran; ett tåg 
kom -ande på bron 

åskslag komma, träffa som ett ~ (häftigt o. oväntat) 

åskåd|a (se på, åse, bevittna) ~ en föreställning; under -andet av en tjurfäktning 
åskådare tusentals ~ följde skådespelet; bli - till ngt 

åskådlig (klar, tydlig) en ~ uppställning, framställning; för vinnande av större ~het 

åskådlig Igöra (göra åskådlig el. tydlig el. lättfattlig) flera diagram -gjorde framställningen; för att underlätta - 
görandet 

åskådning 1 (uppfattning, mening) vilken är hans politiska 2 i sht fackspr. (åskådande) en undervisningsmetod 
som bygger på ~ 

åsna A är en [riktig] dum, envis som en ~; känna sig som en ~ mellan två hötappar 
åtaga 

åstad 1 (i väg, bort) fara, gå, köra, rusa, löpa det är tid att bege sig skicka ngn ~ ei. ~ ngn [till ngn] 2 i uttr. 
komma ngt ~ (åstadkomma, förorsaka); ryktet kom stor oro ~ se äv. åstadkomma 

åstad|komma 1 (förorsaka, föranleda, få till stånd) ~ nytta, skada, strid, kiv, förargelse, buller; ryktet -kom stor 
oro; jfr åstad 2 2 (uträtta, utföra; prestera, frambringa) ~ ett gott arbete; vill du se vad jag har -kommit sedan jag 
började måla?; ^ en uppsats om fem sidor; det bästa som [över huvud] kan -kommas 

åstund|a i sht skriftspr. (önska; gärna vilja få) ivrigt ~ ngt; A -ade länge att få resa till Södern; få allt vad man -ar 
åstundan i sht skriftspr. (önskan; begär, längtan) jag känner, hyser ingen ~ [efter] att resa till Amerika; hans 
livligaste ~ var att resa till USA åsyftja 1 (ha till mål) åtgärden -ar snabb hjälp; denna politik -ade att. .; nå det - 
ade ändamålet 2 (mena, avse, hän-syfta till) vem, vad -ar du?; känna sig -ad; i det -ade fallet åsyn (anblick) hans 
blotta ~ skrämde oss; göra ngt i allas komma i, försvinna ur ngns ~; bort ur min ~!; vid första ~en [av ngt] 

åsyna i uttr. ~ vittne (ögonvittne); bli, vara ^ vittne till ngt åsätta skriftspr. 1 (påsätta, anbringa) ~ en sak ett 
märke; ~ en stämpel 2 (bestämma, fastställa) ~ ett pris på en vara ei. ~ en vara ett pris; det åsatta priset 

åt I prep. 1 (mot, till, i riktning mot) ~ söder; ~ höger; ~ alla håll [och kanter]; gå, köra ~ sidan; ~ andra sidan; dra 
~ skogen vard.; dra ~ helvete, fanders starkt vard.; ta sig ~ huvudet; X ligger ~ Y-by till (på vägen mot Y-by); 
han är ~ stån i dag prov. (har rest till staden); vard. det är något ~ hjärtat tror jag; han har något ~ magen 2 (fram 
emot om tid) det led [fram] ~ aftonen 3 (till) giva, lämna ngt ~ ngn; jag ska laga rocken ~ dig; säga ngt ~ ngn; jag 
sade det ~ honom 4 i uttr. ~ gången (i sänder); en, två, tre ^ gången 11 adverbiellt i förb. med verb, se under resp. 
verb 



åtaga ei. åta (förbinda sig att utföra) ~ 

871 åtal 
återklang 

sig ngt; ~ sig att göra ngt; fullgöra sina åtaganden 

åtal jur. (talan om ansvar för brott) förseelsen faller under allmänt väcka ~ mot ngn för ngt; ställa ngn under ~; 
stå under svaranden bestred ~et åtal |a (väcka åtal mot) ~ ngn för ngt; bli, stå -ad för rattfylleri åtank|e 1 
(bågkomst) komma i ~ [till ngt] (bli ibågkommen, bli betraktad som lämplig för tjänst e. d.); ba ngn i ro 2 mindre 
vani. (tänkande, tanke) jag ryser vid blotta -en 

åtbörd (rörelse, gest) en häftig, löjlig, varnande en ~ av glädje, harm, förtrytelse 

åtel åid. o. högt. (lockbete) Där åteln är, dit skola rovfåglarna församla sig (Matt. 24: 28) 

åter 1 (tillbaka) komma, vända ~; lämna ~; resa med tåg både fram och ~; han gick fram och ~ på golvet; han är 
redan ~ från staden 2 (igen, ånyo, på nytt) nu är han ro här; nu har du ~ burit dig dumt åt; nej och ~ nej!; tusen 
och ~ tusen; ro och ro kom denna tanke för mig 3 (däremot, å andra sidan) A vill göra på ett sätt, B ~ på ett 
annat; somliga vill inte, andra ro kan inte åter|anknyta skriftspr. i (på nytt upptaga, fortsätta) låt mig ~ min 
berättelse där jag slutade 2 (på nytt anknyta tiii, återknyta) han -anknöt till det förut sagda återberätta (i ord 
återgiva; ånyo berätta) ~ en händelse; skickligt ~ en gammal historia 

återblick biidi. (blick tillbaka) göra, kasta en kort ro på en genomgången kurs återbud säga, ge, skicka ~ till ngn 
ei. ngt; vi har fått några ~ 

återbäring (rabatt) få, lämna ro på en vara; få 10 kr. i ~ 

återbörd|a (föra tillbaka) tjuvgodset har -ats till rätte ägaren; efter tio år i Stockholm -ades A till Lund som 
professor återfall (förnyat hemfallande; recidiv) i brott, i svnd; få ett ro i en sjukdom 

åter|falla 1 jfr återfall ~ i ett brott, till brottslighet; blott få av de frigivna -föll 2 (falla tillbaka) även om A skyller 
ifrån sig så -faller skulden på honom återfärd (färd tillbaka, hemresa) på ~en 

från X kom vi till Y; under ~en satt han tyst 

återföd|a X fackspr. (föda ånyo) en -ande kvinna 2 (pånyttföda) efter badet och vilan kände han sig som -d 
återfören|a ro gamla vänner; området -ades med Danmark; -ade makar, syskon; -ingen väckte stor glädje; dep. 
klassen -ades till 25-årsjubileet återförsäkra försäkr., äv. biidi. ~ sig mot ngt (skaffa sig starka garantier) 
återförvis|a jur. hovrätten -ade målet till rådhusrätten 

återlglva ei. åter|ge 1 (uttrycka, skildra, framställa; översätta; reproducera) ~ sina intryck; ~ ett samtal; porträttet - 
ger henne som ung; en isländsk roman i svensk -givning av A; apparaten -ger mänskligt tal utmärkt; allt -givande 
av texten förbjudes 11 OJ ae giva åter återglans den nedgående solens ^ på vattnet; en svag ~ av den forna 
storheten 

återgå se gå åter 

återgång 1 (återvändande) <^en till det gamla systemet 2 Jur. (upphävande) yrka ~ av ett köp; ^ av äktenskap 3 
automatisk ro tekn.; rörelsen befinner sig på, visar ~ (hellre: tillbakagång) återgälda (betala tillbaka; vedergälla) ~ 
ett lån; ~ ont med gott återhåll |a 1 (hålla tillbaka; tygla) inte kunna ~ skrattet, tårarna, en fråga, ett utrop, sin 
vrede; -ande krafter 2 refi., mindre vani. (avhålla sig) ro sig från ngt återhållsam (behärskad, måttfull) ro i fråga 
om mat och dryck; yttra sig ~ t återhämta 1 refi. (åter bli frisk el. stark; tillfriskna) ~ sig efter ei. från en sjukdom 
11 fil se hämta åter återigen 1 (åter, ånyo) ro har tjuvar varit framme 2 (åter, å andra sidan, däremot) A vann, B 
ro kom tia återinföra ro varor i landet; ro en gammal sed 

återinsätta ~ ngn äv. åter sätta in ngn i ett ämbete, i sina rättigheter återinträda ~ äv. åter träda in i sina förfäders 
rättigheter återkalla 1 (ta tillbaka) ro en ansökan, en befallning, ett tillstånd 11 ru se kalla åter 



återkastla ljudet -ades av bergväggen återklang (återljud, genklang) ofta biidi. i 

872återkiinga 

åtbävor 

dikten finns en ~ av Goetbes 'iiber allen Gipfeln' 

återkiingla (återljuda) ofta biidi. samma mening -ar bos A 

återknyta (återanknyta) ~ en gammal förbindelse; ~ till vad man tidigare sagt 

återkomma se komma åter återkomst vid min ~ frånX; Kristi ~ återlämna se lämna åter återlös|a 1 (åter inlösa) ~ 
en pant 2 teol. (frälsa, befria) Kristus skall ~ oss; läran om -ningen; Kristus, vår -are återres|a (återfärd) på, under 
-an; -an företogs över X-by återse se se åter 

återseende ett glatt ~ts glädje; på 

~ ! as. avskedshälsning 

återskall (genljud, eko) ngt ger [starkt] 

^ ofta, bildb; ~et i pressen återskall |a ngt åid. (genljuda, eka) stegen -ade i den långa korridoren; ryktet om bans 
bedrifter -ade vida omkring biidi. återsken (återkastat sken) ~et från elden; eldens ge ~ återspegl|a vattenytan -ar 
månen; biidi. verkliga händelser -as i romanen; romanen innehåller en -ing av verkliga händelser 

återstod (rest) ~en av en summa; ~en ei. -erna av en förmögenhet, en måltid återstå se stå åter 

återstående (som återstår) den ~ delen, summan; de ~ pengarna; det ~ kan du få behålla 

återställ |a 1 (åter sätta ngt i dess gamla el. riktiga skick) ~ en byggnad i dess forna skick; slottets -ande; polisen - 
de snabbt ordningen; bli, vara [fullt] -d [efter en sjukdom] (tillfrisknad, botad) 2 (återlämna) ~ en lånad båt; 
tjuvgodset har -ts till de rätta ägarna åter|taga et. återlta 1 (ta tillbaka; ånyo upptaga el. antaga) lyckas ~ en av 
fienden erövrad ställning; ~ befälet, undervisningen; ~ sitt flicknamn 2 (återkalla) ~ en befallning, en bekännelse, 
ett löfte, en ansökan 3 (åter taga till orda; genmäla) alltså, -tog A .. återtåg mtl. (reträtt) vara stadd på, befinna sig 
på ~ från X mot Y; anträda 

~et 

återuppliv|a ~ en drunknad; ~ minnet av ngt; föreningen -ades 1950 återupprep|a (ånyo upprepa) upprepa och 
~ sina ord; försöket -ades följande sommar 

återupprätt|a 1 (ånyo upprätta) Uppsala universitet -ades 1593 2 (ge upprättelse åt) 1906 blev Dreyfus helt -ad 
åter|uppstå -uppstånden från de döda; samfundet -uppstod 1906 åter|upptaga ~ arbetet, studierna; de avbrutna 
förhandlingarna -upptogs återuppväcka ~ ngn till livet; ~ ngn från de döda 

återverk|a (verka tillbaka) ~ på ngt; krigets -ningar på handeln; icke bli utan -an [på ngt] återvinna se vinna åter 
återväg (väg tillbaka; återfärd) ta ~en över X-by; på ~en kom vi till X-by; begiva sig på ^en återvända se vända 
åter återvändo (tillbakavändande; möjlighet att vända åter) det gavs ingen det var bara att fortsätta; vara utan 
gjord gärning har ingen ~ ordspr. (kan ej göras ogjord); mindre vani. det regnade utan ~ (oupphörligt, utan 
uppehåll) återväxt abstr. o. konkr. klöverns ~ gick snabbt; ~en blev god, klen; biidi. ~en i partiet, yrket är god 
(det är gott om yngre krafter, nya förmågor); sörja för ~en 

åtfö|j|a I (medfölja, vara fogad till) ett flertal bilagor -de skrivelsen; med ty -ande besvär, förmåner 11 ni se följa 
åt åtgång 1 (förbrukning) ~en på kaffe var stor 2 (avsättning, avgång) stor, liten, strykande en vara som finner, 
röner, har 

åtgången (tilltygad, medfaren) kappan blev illa ~; se, så ~ min hatt har blivit åtgärd (åtgörande, mått och steg) en 
klok regeringens ~er mot ngt, för att hindra ngt; tillgripa, vidtaga [-[nödiga]-] (-i-[nödi- ga]-i-} ~er mot ngn ei. ngt; 
överlämna för benägen ~ kansi.; besvären föranleder icke någon ~, jur. äv. till någon ~ åtgärd |a fackspr. (vidtaga 



åtgärder för) i ärendet har ännu intet -ats; ~ en ändring 

åtgörande (handling; medverkan) dessa hans ~n ledde till..; utan A:s ~ (förvånande) 

åthutning vard. (kraftig uppsträckning) få en ge ngn en [ordentlig] ~ åthävor (uppträdande; låter) sirlig,klum- 

873åtkomlig 

ädel 

pig, trög i tal och —; uppträda med stora —; göra ngt utan — åtkomlig (möjlig att komma åt ei. över, tillgänglig) 
sådant skinn är knappast —t numera; batteriet sitter lätt —t åtkomst (förvärvande) i sht jur. laga —; icke kunna 
redogöra för —en av ngt åt|lyda (lyda; efterleva) — en hefallning, en order, givna föreskrifter; jag vill hli -lydd; 
förstå att göra sig -lydd åtlydnad skriftspr. (lydnad, efterkommande) visa —; till — av den meddelade 
befallningen 

åtlöje 1 (löje, gyckel, spe) detta väckte stort, allmänt —; utsätta sig för folks 

— 2 (föremål för löje osv.) bli till ett — [i hela staden]; göra sig el. ngn till ett 

— [för folk] 

åtminstone 1 (minst) det kostar — 10 kronor; det gick — en halv timme 2 (i varje fall, i alla händelser) du kan 
väl — svara ei. du kan väl svara —; jag tror det — inte; där var ingen hemma men vi fick — en promenad 
åtnjut|a skriftspr. (vara i besittning av, äga att uppbära) — god hälsa, stor aktning; — vissa förmåner; vara, 
komma i -ande av ngt 

åtnöja refi. (nöja sig) — sig med ngt; därmed lät han sig — ei. lät han — sig åtnöjas (åtnöja sig) — med ngt åtr|a 
1 refi. (ångra sig, ändra sig) jag tänkte resa men jag har -at mig 2 mindre vani. (återkalla, återtaga) — ett löfte 
åtrå 1 s. (starkt begär) känna, ha, hysa 

— efter äv. till ngn el. ngt; det har jag aldrig haft någon — efter äv. till 2 r 

(trängta el. häftigt längta efter, ivrigt åstunda) — ngt, att bli ngt; en —dd tjänst; den —dda om kvinna åtskillig 1 i 
pl. (flera, olika, diverse) —a av oss blev sjösjuka; —a omständigheter gjorde att. .; på —a ställen 2 (en hel del, 
rätt mycket) detta beredde mig 

— glädje, —t nöje, obehag; han fick ärva —t efter A 3 —t adv., vard. (ganska, mycket); vi blev —t snopna när 
upplösningen kom 

åtskillnad (skillnad, skiljaktighet) till — från; göra — mellan; alla utan —; det är differens på — vard., skämts, 
(det är en stor skillnad, något helt annat) åtskils (isär, var för sig) plocka en maskin —; sitta, sätta —; bo, leva, gå 
—; de är svåra att känna — (särskilja) åt|spörja skriftspr. (spörja, fråga, tillfråga) 

— ngn om ngt; -spord om sin ställning svarade han . . 

ått|a 1 räkn. i dag — dagar (i dag om en vecka); torsdag — dagar (torsdagen efter nästa); i dag [för] — dagar 
sedan; — timmars arbetsdag 2 s. åka -or på skridskor; cykelns framhjul blev vid kollisionen en —. — Jfr f. ö. 
tre, trea åttonde var — dag (en gång i veckan); jfr f. c. tredje 

åverkan (skadegörelse) göra — på ngt; dörren har utsatts för — åvil|a skriftspr. (vila på, tillkomma) ansvaret -ar 
ledaren; egendomen -ande skyldigheter 

åvägabringa skriftspr. (åstadkomma, få till stånd) — försoning; — en ny båtlinje 
å 

ä ei. ah vard. —, var inte dum nu!; —, så du säger!; —, det var väl ingenting äck|el 1 (kväljande vämjelse, avsky, 
känsla av att vilja kräkas) känna — [injför ngt 2 vard. (äcklig person) ett riktigt —; jaså, det -let! 

äckl|a 1 (framkalla äckel hos) maten -ade mig; det -ar mig att se sådant 2 vard. (reta, göra avundsjuk) — ngn med 
ngt äcklas (känna äckel) jag — vid blotta 



tanken 
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äcklig (som väcker äckel, vämjelig, kväljande, osmaklig) — smak, lukt; —t beröm; det smakar, luktar —t; vard. 
det är för —t att se på hur hon åmar sig; han ser väl — ut; små —a mustascher; i all sin —het ädel 1 (förnäm; 
utsökt) en häst av — ras, med —t arabiskt blod; — druva; ädla viner, metaller; guld och ädla stenar; —t vilt; en 
—t formad urna; kroppens ädlare delar om viktigare kroppsorgan 2 åtkomlig 

ädel 

pig, trög i tal och —; uppträda med stora —; göra ngt utan — åtkomlig (möjlig att komma åt ei. över, tillgänglig) 
sådant skinn är knappast —t numera; batteriet sitter lätt —t åtkomst (förvärvande) i sht jur. laga —; icke kunna 
redogöra för —en av ngt åt|lyda (lyda; efterleva) — en befallning, en order, givna föreskrifter; jag vill bli -lydd; 
förstå att göra sig -lydd åtlydnad skriftspr. (lydnad, efterkommande) visa —; till — av den meddelade 
befallningen 

åtlöje 1 (löje, gyckel, spe) detta väckte stort, allmänt —; utsätta sig för folks 

— 2 (föremål för löje osv.) bli till ett — [i hela staden]; göra sig el. ngn till ett 

— [för folk] 

åtminstone 1 (minst) det kostar — 10 kronor; det gick — en halv timme 2 (i varje fall, i alla händelser) du kan 
väl — svara ei. du kan väl svara —; jag tror det — inte; där var ingen hemma men vi fick — en promenad 
åtnjut|a skriftspr. (vara i besittning av, äga att uppbära) — god hälsa, stor aktning; — vissa förmåner; vara, 
komma i -ande av ngt 

åtnöja refi. (nöja sig) — sig med ngt; därmed lät han sig — ei. lät han — sig åtnöjas (åtnöja sig) — med ngt åtr|a 
1 refi. (ångra sig, ändra sig) jag tänkte resa men jag har -at mig 2 mindre vani. (återkalla, återtaga) — ett löfte 
åtrå 1 s. (starkt begär) känna, ha, hysa 

— efter äv. till ngn el. ngt; det har jag aldrig haft någon — efter äv. till 2 r 

(trängta el. häftigt längta efter, ivrigt åstunda) — ngt, att bli ngt; en —dd tjänst; den —dda om kvinna åtskillig 1 i 
pl. (flera, olika, diverse) —a av oss blev sjösjuka; —a omständigheter gjorde att. .; på —a ställen 2 (en hel del, 
rätt mycket) detta beredde mig 

— glädje, —t nöje, obehag; han fick ärva —t efter A 3 —t adv., vard. (ganska, mycket); vi blev —t snopna när 
upplösningen kom 

åtskillnad (skillnad, skiljaktighet) till — från; göra — mellan; alla utan —; det är differens på — vard., skämts, 
(det är en stor skillnad, något helt annat) åtskils (isär, var för sig) plocka en maskin —; sitta, sätta —; bo, leva, gå 
—; de är svåra att känna — (särskilja) åt|spörja skriftspr. (spörja, fråga, tillfråga) 

— ngn om ngt; -spord om sin ställning svarade han . . 

ått|a 1 räkn. i dag — dagar (i dag om en vecka); torsdag — dagar (torsdagen efter nästa); i dag [för] — dagar 
sedan; — timmars arbetsdag 2 s. åka -or på skridskor; cykelns framhjul blev vid kollisionen en —. — Jfr f. ö. 
tre, trea åttonde var — dag (en gång i veckan); jfr f. c. tredje 

åverkan (skadegörelse) göra — på ngt; dörren har utsatts för — åvil|a skriftspr. (vila på, tillkomma) ansvaret -ar 
ledaren; egendomen -ande skyldigheter 

åvägabringa skriftspr. (åstadkomma, få till stånd) — försoning; — en ny båtlinje 
å 

ä ei. ah vard. —, var inte dum nu!; —, så du säger!; —, det var väl ingenting äck|el 1 (kväljande vämjelse, avsky, 
känsla av att vilja kräkas) känna — [injför ngt 2 vard. (äcklig person) ett riktigt —; jaså, det -let! 



äckl|a 1 (framkalla äckel hos) maten -ade mig; det -ar mig att se sådant 2 vard. (reta, göra avundsjuk) — ngn med 
ngt äcklas (känna äckel) jag — vid blotta 

tanken 
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äcklig (som väcker äckel, vämjelig, kväljande, osmaklig) — smak, lukt; —t beröm; det smakar, luktar —t; vard. 
det är för —t att se på hur hon åmar sig; han ser väl — ut; små —a mustascher; i all sin —het ädel 1 (förnäm; 
utsökt) en häst av — ras, med —t arabiskt blod; — druva; ädla viner, metaller; guld och ädla stenar; —t vilt; en 
—t formad urna; kroppens ädlare delar om viktigare kroppsorgan 2ädelmod 

äktenskaplig 

(moraliskt förträfflig, högsint, nobel) ett sinne; ~t tänkesätt; ädla tankar, föresatser; handla ~t ädelmod (ädelt 
sinne, högsinthet) visa ~ mot sina fiender 

ädelmodig (ädel, högsint, nobel) en ~ handling; ~t avstå från egen fördel; det var ~t gjort 

lägla s., mest t pi. (till egendom hörande markområden) gårdens -or omfattar 100 har; -orna sträcker sig ner till 
sjön; jaga på egna, andras -or; jfr ägo 8äg|a v. 1 (rå om, inneha, besitta) ~ ett hus, en stor förmögenhet; vem -er 
den här tröjan?; allt vad jag -er och har; mitt [eget] -ande vard. äv. -andes hus; om kärleksförhållande o. d. han 
ville offra allt för att ~ henne; någon man hade ännu inte -t henne 2 (åtnjuta, ha) ~ ett gott förstånd, stort 
inflytande; ~ ngns vänskap, förtroende; ~ en vän i ngn; påståendet -er ingen grund; -rätt att göra ngt; ~ full frihet 
ei. sin fulla frihet att.. 3 kansi. (ha rättighet, få) ^ att göra ngt; han -er att döma därom; notarien -er att deltaga i 
överläggningen men saknar rösträtt 4 ngt åid. (vara skyldig el. pliktig, ha) A -er att genast förfoga sig till X; 
rektor -er att utfärda avgångsbetyg 5 i vissa uttr. det -er sin riktighet (det är riktigt); ~ bestånd se bestånd 1; ~ 
rum se hrum 6 äganderätt ha ~ till ngt; litterär, konstnärlig ~ 

ägare vara ~ av ei. till ngt; egendomen har bytt övergått till ny ~ ägg hönan värper, lägger ligger, ruvar på koka 
löskokt, stekt, förlorat kasta ruttna ~ på ngn; gå som på likna varandra som två vard. full som ett ~; har du ~ i 
mössan? (varför tar du inte av dig mössan?); bildl. Columbi ~ om ngt genialt enkelt; där har vi ~et (orsaken, 
pudelns kärna, den springande punkten); ~et vill lära hönan värpa (barnet vill undervisa föräldrarna e. d.) 

äggform i ~ (i form av ett ägg) äggsju k gå omkring som en ~ höna vard. (oroligt, villrådigt, med ngt på hjärtat 
som man gärna vill fram med) äggvit|a 1 (vita) vispa -or 2 (äggviteämne) födoämnen innehållande ha ~ i urinen; 
vard. han har ~ (sjuklig utsöndring av äggviteämnen i urinen) 

ägn|a 1 (skänka, giva, bringa) ~ ngn sin hyllning; ~ intresse, omsorg, tid, möda åt ngn ei. ngt ei. ~ ngn ei. ngt 
intresse osv.; inte ~ en tanke åt ngt; ~ ngt sin uppmärksamhet; ett år -at åt hårt arbete 2 opers. (passa, anstå) 
såsom det -ar och anstår en gentleman ei. såsom en gentleman -ar och anstår 3 refi., i uttr. ~ sig åt ngt (syssla 
med); ~ sig åt sitt arbete, åt målning 4 ren., skrirtepr. (lämpa sig) villan -ar sig för pensionatsrörelse 

ägnad (lämplig, lämpad, skickad) ~ för studier; platsen är ~ för en mindre industri; händelsen är ~ att väcka 
allvarliga farhågor (av beskaffenheten att); hans sätt är inte ägnat att inge förtroende 

ägo (ägande, besittning) i uttr. i min, din osv. komma, vara i ngns gården är i enskild, privat jag har i min ~ ett 
porträtt av A 

ägodel mest i pl. (tillhörighet) ha många 
~ar; hans dyrbaraste ~ var en ring ägor se xäga 
äh se ä 

*äkta s., i uttr. ta ngn till ~ (gifta sig med) 2äkta oböji. adj. 1 (mots. falsk, förfalskad, eftergjord) ~ guld, pärlor; ~ 
mattor (orientaliska o. handgjorda); är brevet 2 (sann, oförställd, verklig, mots. låtsad) ~ vänskap; hans känslor är 
en ~ skåning; A:s skildringar verkar långt mera ~ ei. långt ~re än B:s 3 (som avser äktenskap, äktenskaplig) ~ 



make, maka, makar, man; detta ~ förbund (äktenskap); det ~ ståndet; min ~ hälft (make el. maka); ett ~ par; hist. 
född i ~ säng; av — börd; ~ barn; förklara ett barn för ~ 3äkt|a v., ngt högt. (gifta sig med, ta till äkta) 
komministern -ade sin företrädares änka 

äktenskap (giftermål) ett lyckligt, olyckligt, omaka ~; ~et är instiftat av Gud; ingå [med ngn]; vara i ~ förenad 
med ngn; ~et upplöstes; barn i äv. ur första ~et; i sitt ~ med A hade hon två söner; lysning till vara född inom, 
utom ~et; vara till ~ ledig 

skämts. 

äktenskaplig ~ förbindelse; ~t samliv; ~ lycka; ~a plikter, rättigheter, sorger; ställa till ~a scener 

875äkthet 

ämne 

äkthet brevets — betvivlas; —en av ngns känslor 

äldre (som har högre ålder &n en annan; av tidigare generation; av relativt hög 

ålder Utan att därför vara verkligt gammal) han är —, 10 år — än jag; min — broder; han är — i tjänsten än jag; 
vi tillhör nu den — generationen; Sten Sture den — ei. d. ä. (mots. den yngre el. d. y.); — nysvenska tiden; av — 
modell; av — datum; i — tid (förr i tiden); på — dagar (under senare levnadsår); en — dam är yngre än en 
gammal dam äldst 1 (som har den högsta åldern av flera, den förstfödde; som varit längsta tiden i tjänst o. d.; som 
går längst tillbaka i tiden) han är —e sonen; jag är —; — i tjänsten; från —a tider; gammal är — 2 ss. subst, 
stadens, borgerskapets, släktens — e; de — e i församlingen älsk|a (hysa kärlek till; ofta försvagat tycka mycket 
om) — sin hustru, sina föräldrar, sina barn; -ade moder!; min -adel; en -ad maka; hennes -ade; ett -ande par; två 
unga -ande; de -ade varandra ömt, innerligt; — sin nästa såsom sig själv bibi.; den man -ar agar man ordspr.; den 
gudarna -ar dör ung; — frihet, rättvisa, sin hembygd, livet, pengar, kaffe; jag -ar inte saftsoppa; han -ar att 
chockera älskare 1 hon har haft många —; ta sig en förste — teat. 2 en — av poesi, operett, god konst 

älsklig (intagande, ljuv) ett —t barn; en — blomma; —t väsen; en — historia ofta iron. 

älskling (innerligt älskad person; gunstling, favorit) den yngsta flickan var hela familjens —; musernas —; min 
egen — !; ss. tilltalsord ofta med försvagad bet. 

—, hör på mig!; —, så du ser ut om händerna 

älskog &id. o. vittert (kärlek; kärleksaffärer; könsumgänge) gripas av — till ngn; lysten efter —; väl förfaren i 
—; pläga — 

älsk|värd (tilltalande, behaglig, mycket vänlig, tillmötesgående) en — gammal dam; vi fick ett -värt mottagande; 
ett -värt sätt; — blygsamhet; vill ni vara så — att vänta här; han var nog — att följa oss ända till båten el. han var 
— nog att. .; hans personliga —het uppskattades mycket; iron. han påstod att 

vi var dumma och sade oss åtskilliga andra —heter 

ält|a 1 (knåda, bearbeta gm att röra om) — deg, smör, murbruk 2 biidi. (vrida och vända på, tugga om; tjata) 
frågan har -ats i flera år; nu har vi -at det här länge nog; — grammatikläxan ämbet|e 1 (högre befattning el. tjänst; 
ämbetsverk) erhålla, sköta, bekläda, inneha ett —; ett högt, ansvarsfullt —; förläna ngn ett —; hedrad, beklädd 
med höga -en; i kraft av sitt —; mistning av -et; handla på ei. å -ets vägnar; den Gud ger ett — ger han också 
förstånd [att sköta det] ordspr. 2 (gärning, värv, syssla) hålla sitt — högt; falla ngn i -et (göra ngt som tillkommer 
en annan) ämbetsansvar ei. ämbetsmannaansvar utlåtandet är avgivet under — ämbets|man (den som är anställd i 
offentlig tjänst, sär sk. tjänsteman med kunglig fullmakt) — i statens tjänst; högre och lägre -män; —s 
förskingring bedöms som grov förskingring ämbetsmannaansvar se ämbetsansvar ämbetsmannaban|a välja -an 
ämbetsmannakrets i —ar (bland ämbetsmän) 

ämbetsmannavägen gå — (bli ämbetsman) 



ämbetsutövning stadd i —; under — ämbetsväg i uttr. i ~ (på ämbetets vägnar) ämn|a 1 (ha för avsikt att, avse, 
stå i begrepp att) jag -ar resa i morgon; jag -ar inte låta honom resa; jag -ade just säga det; han kom som -at var 2 
(avse, tillämna) en bok -ad för en bred publik; det där glåpordet var -at åt mig; en skrift -ad som en varning; han - 
ade sonen till sin efterträdare; huset -ades ursprungligen till chefsbostad; han var -ad till något stort; föredraget 
var inte -at att tryckas 3 refi. (ha för avsikt att bege sig) — sig till Stockholm, ut på landet; mot kvällen -ade han 
sig hem över isen; vart -ar du dig?; — sig in, ned, upp, ut, över 

ämne 1 (stoff, materia) fasta, flytande, organiska, oorganiska, skadliga —n 2 (råmaterial; anlag) det här 
trästycket är ett bra — till ett yxskaft; biidi. ha — i sig till en stor konstnär; i honom är — till en bra präst 3 
(föremål för tal, skrift o. d.; tema; skol- el. lärofack) —t för romanen, predikan har 
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ändring 

hämtats från . tala om, över ett blandade ~n; ngt ger ~ till betraktelser; hålla sig till ~t; avvika el. gå från ~t; låta 
~t falla (sluta att diskutera en fråga); litteraturen i ~t; ^n för svensk uppsats; vilket är ditt bästa ~ i skolan?; i hans 
examen ingick ~na historia och geografi; det är inte hans ~ (fack, område) än I adv. 1 (ännu, fortfarande) han 
lever ~; han har inte kommit ~; ~ finns det hopp; ^ i dag; inte ^ på länge; ~ så länge; ~ [så länge] är ingen tid 
förlorad 2 ss. uttr. för stegring, ökning, upprepande o. d. (ännu, ytterligare) ~ en gång; ~ en tid; det gjorde honom 
~ mer uppspelt 3 förstärkande i koncesJva uttr. hur gammal jag ~ blir; vad du ~ gör; vad man ~ må säga; vad som 
~ må hända; vem han ~ må vara; var det ~ är; ett bidrag om ~ aldrig så litet 4 i uttr. ~ ~ (ena gången el. 

ögonblicket. . andra gången el. ögonblicket); ~ den ene [och] ~ den andre; ~ här [och] — där; ~ si [och] ~ så; ~ 
skrattade ~ grät hon; ~ är han, o^ hon Sjuk (ej: äro . . sjuka) 5 » vissa frågor nå, ~ sedan ei. sen [då]? (vad mera 
med det?; ibi. vad hände sedan?); ~ jag då? (vad skall jag göra el. säga el. tycka OSV.?) 11 konj. 1 i jämförelser 
han är äldre ~ jag (ej: äldre ~ mig); han är huvudet högre ~ de (ej: dem), alla; man kan inte se ett vackrare par ~ 
er äv. ni två; jag har mycket bättre medarbetare ~ de (än de har); jag har mycket bättre medarbetare ~ dem (än de 
är); jag har haft att göra med större drumlar ~ ni (än ni har haft); jag har haft att göra med större drumlar ~ er (än 
ni är); han var större som poet ~ [han var] som prosaist; hellre ~ att ni skall göra det gör jag det själv 2 i nekande 
satser etterannan> annat, andra, annorlunda ingen annan ~ han; jag har ingen annan ~ dig att fråga; han är allt 
annat ~ dum (långtifrån dum); inte annorlunda ~ om jag vore hans fiende aänd|a ei. änd|e s. 1 (slutpunkt; 
ändpunkt) gatans norra världens i -an el. -en på en stång; resa, ställa ngt på -a; börja i galen kasta ngn ei. ngt över 
-a (omkull); falla över -a; -an ei. -en kröner verket ordspr.; bränna sitt ljus i båda -ar; det var ingen ~ på hans an¬ 
språk 2 bi. ända vard. (säte, stuss, ryggslut) sätta sig på -an (ramla omkull); en spark i-an 3 bi. ända (stump) 
tråden är slut så när som på en liten -a; sjö. (tåg till löpande gods) släcka en -a 4 (slut) trofast intill -en; det var 
ingen ~ på klagomålen; klagomålen var utan ~; ta en ~ med förskräckelse; gå, löpa, vara till -a; allting har en ~; 
göra [en] ~ på ngt; hela dagen i -a; dagarna i -a 

2änd|a v., högt. 1 (avsluta, göra slut på) ~ sina dagar i fattigdom; själv ~ sitt liv 2 (sluta, ta slut) här -ar sagan om 


3ända adv. (helt, tills, med prep. el. adv. för att beteckna gräns i rum el. tid) A kom ~ från Kiruna; resa ~ till 
Amerika; ~ härifrån och dit; ~ hem, dit, hit; ~ fram till stranden; ~ till botten; ~ in på bara kroppen; en världsdam 
~ ut i fingerspetsarna (helt och hållet); ~ från barndomen; ~ in i döden; ~ tills nu; ~ till jul; salen rymmer ^ till 1 
000 personer; rörd ~ till tårar; ~ till sista öret; det har gått ~ därhän att han slår henne 

ändamål (avsikt, syfte) ~et med ngt ei. ngts ~ är att..; ha ngt till ngt fyller sitt icke tjäna något förnuftigt sälja ngt 
för välgörande verka för ett visst ~; för detta ~ har man ..; detta gjordes i ett bestämt i ~ att..; ~et helgar medlen 
var hans princip 

änd|as 1 högt. (sluta, ta slut) hans liv -ades år 1900 2 (ha ss. ändelse) ord som ~ på vokal 


ände se xända 



ändock skriftspr. 1 adv. (ändå, likväl) ~ återstår tre år av arrendetiden 2 mindre vani., kansi. (ehuru) ~ tre år av 
arrendetiden återstår 

ändr|a 1 (göra annorlunda; förändra) ~ en klänning; icke ~ en min; ~ mening, åsikt; obs! -ad tid; det -ar ingenting 
i sak; det står inte att ~ en tjurkalv prov. (kastrera) 2 refi. (ändra mening, fatta nytt beslut) jag tänkte resa i dag 
men jag har -at mig 3 refi. (förändras) mycket har -at sig i X-by de senaste tio åren; vädret har -at sig; det -ar sig 
nog med tiden 

~ om JU ~ om en klänning, belysningen 

ändring (förändring; omändring) det blev ingen göra en ~ar i ett förslag; 

877ändå 

ärende 

söka ro i dom jur.; roar på en klänning; en ~ till det bättre 

ändå 1 (likväl, i alla fall, icke desto mindre) det blev ~ vackert väder till slut; han kom man kan ~ försöka; det var 
ju ~ något; jag tror ~ att jag reser; ~ är han missnöjd; den som ~ hade hans förmåga!; om det ro vore sommar! 2 
vid komparativer (ännu, ytterligare) A är rik men B är ~ rikare el. rikare <-0 mera 3 åid., i uttr. ~ att (även om, 
trots att); -o att försäkringsbeloppet därigenom överskrides äng korna betar på ~en; ~ens alla blommor; till 
gården hör 50 har åker och 15 har ro (ängsmark) 

ängel Guds änglar; Gabriel; dödens ; vacker som en ~; han kom som en räddande flickan var en liten ljus-lockig 
ro biidi.; det går en ~ genom rummet om plötsligt inträdande tystnad i ett sällskap 

ängsl|a 1 (göra ängslig) ryktena -ade oss 2 refi. (vara ängslig, oroa sig) ~ sig för ngn (för ngns skull); ro sig över 
ngt ängslan (stark oro, ångest, fruktan) gripas av ro; känna ro för, över ngt ängslas (vara ängslig, oroa sig) ~ [- 
[in]-för-] {-i-[in]- för-i-} ngt 

ängslig 1 (rädd, orolig) det var skönt att du äntligen kom, vi har varit så roa för dig, för att ngt hade hänt dig; ~ 
för framtiden, följderna; du gör mig var inte rol; hon är alltid så ~ av sig 2 (ytterst noggrann, 'pinsam') 
noggrannhet; vara rot noggrann 3 vard. (farlig, riskabel) det här ser ~t ut änk|a bli ~ vid unga år; vara ~ efter en 
präst; hans ~ överlevde honom i 30 år; -or och faderlösa; -ans skärv ännu 1 (fortfarande, alltjämt, än) han lever 
ro; är du kvar här ~ ei. är du ^ kvar här?; ~ när han var 85 år; ro i dag; inte det har ~ aldrig hänt 2 (ytterligare, än) 
~ en gång; ~ en liten tid; ~ mera, bättre; då blev han ro argare 

änskönt skriftspr. (ehuru, fastän) ro han icke fullgjort i § 15 stadgade prov; ~ formellt berättigad kan han icke 
komma i fråga äntligen 1 (till slut, sent omsider; efter stort besvär) ro blev vi färdiga; nu har posten ro kommit 2 
vard. (nödvändigt) 

om du ro vill veta det; du måste ~ komma 

äntr|a (klättra upp på) ro ett fartyg för att kapa det; -ingen misslyckades; i X -ades tåget av tullen; ro uppför en 
lina äpple plocka ron; stekta ~n; Iduns ~n skänkte evig ungdom; bita i det sura rot (nödgas göra ngt som man 
ogärna vill göra, ha motgång); ~t faller inte långt från trädet skämts, äv. päronträdet ordspr. (barnet brås på ngn 
av föräldrarna) *är äv. air s. 1 (uppsyn, högdragen min) giva sig en ~ av ngt (giva sig sken av) 2 (doft, fläkt) en 
ro av den förnäma världen 2är v., se Hara 

*ära s. 1 (berömmelse, högt anseende, heder) höljd av skörda, vinna ~ för ngt; hålla ngn ngt i ro; det länder 
honom till ~ att. .; till hans ~ må sägas . .; sätta sin ei. en ro i ngt (anse ss. för sig hedrande); hålla ngt i Ärans och 
hjältarnas språk om svenskan (Tegnér) 2 (hedersbevisning, heder) göra, visa ngn den ~n att. .; får jag ha den ron 
att. .; [jag] har den ron att lyckönska; med vem har jag den ~n att tala? 3 (lov, pris) ~ vare Gud i höjden; giva 
Gud [allena] ~n; Gud ske pris och ro 4 (gott anseende, gott namn; redlighet, heder) med ~n i behåll; träda ngns ro 
för när[a]; en rons man; vard. en ~ns knöl, fähund; bo långt från all ro och redlighet (mycket avlägset el. 
undangömt); åid. på min rö| 5 högt. el. åid. (ärbarhet, dygd) kränka en kvinnas ro; mista, förlora sin ~ 2är|a v. 1 



(visa ära, hålla i ära) frukta Gud och ro konungen; han -ades som landets hefriare; [högt] -ade församling!; Ärade 
Broder! i hrev; Edert ärade av den 7 dennes åid., hand.; ett -at och aktat namn; ära (äv. -as) den som -as (äv. ära 
s.) hör ordspr. 

ärhar (dygdig, sedesam) en ~ kvinna; uppvakta ngn i all rohet ärekränk|a ~ ngn; -ande beskyllningar, uttalanden; 
hli stämd för -ning ärende 1 (uppdrag att utföra, angelägenhet att uträtta) uträtta, gå, springa ett <~, ron [åt ngn]; 
resa till staden i ett ro; ha ~n i, till Stockholm; göra sig ett ~ till ngn, in i rummet; vara ute i skumma ron; hiidi. 
gå ngns ~n (verka på uppdrag av el. till förmån för ngn an- 
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nan); vara ute i ett visst — (vilja el. 

åsyfta ngt särskilt); filmen har ett — (angeläget hudskap) 2 (sak, fråga att handlägga el. hehandla) r^t handlägges 
av hyråchef A; under — ts fortsatta behandling; utrikes —n; minister för utrikes —na 

ärerörig (ärekränkande) komma med —a beskyllningar; ett yttrandes —het ärftlig (som ärves el. kan ärvas) —a 
anlagen — sinnessjukdom; — belastning (nedärvda sjukdomsanlag); hans fri-märkssamlande beror på — 
belastning skämts.; —t adelskap; —hetens lagar 

ärga itr. ei. refi. (bli ärgig) takplåtarna har börjat — [sig] 

är g as (bli ärgig) kopparen — med tiden äring åid. (årsväxt, gröda) markens —; god, dålig — 

ärlig 1 (hederlig, mots. oärlig) en — man; de är —t folk; se — ut; ett —t ansikte; har det här gått —t till?; ha —a 
avsikter ofta i fråga om giftermål; —^het varar längst ordspr. 2 (uppriktig, öppen) säga sin —a mening; — fråga 
tarvar —t. svar ordspr.; —t talat tror jag det inte ärligen (på ett ärligt sätt) — förtjäna sitt uppehälle; iron. den 
behandling han fick har han — förtjänat (verkligen gjort sig förtjänt av) 

ärm —en på en röck, en klänning; hiidi. skaka ngt ur —en (trolla fram ngt, göra ngt utan förberedelse el. lekande 
lätt) 

ärn|a skriftspr. 1 (ämna, ha för avsikt) styrelsen -ar snarast vidtaga erforderlig åtgärd 2 refi. (ämna sig) — sig 
bort, ut, utomlands ärra itr. ei. vani. refi. (få el. bilda ärr) såret börjar — sig ei. börjar — ärr | as (ärra sig) såret 
har -ats ärt äv. ärt |a så, plocka, sprita —er äv. -or; en svulst stor som en —[a]; prinsessan 

på —en bildl., om mycket känslig el. ömtålig person; ~er äv. -or och fläsk; gröna —er äv. -or; stuvade —er äv. - 
or ärva (få arv efter; få i arv efter) — ngn; han har fått —; — ngt efter ngn; — en stor förmögenhet, ett hus; hiidi. 

— sin brors kostym (överta) 

äSCh interj., bagatelliserande el. nedsättande 

sjåpa dig inte!; —, det var väl ingenting; —, sånt skräp! ask ja mest kansiispr. (begära, fordra, an¬ 
hålla om) — anslag, medel till ngt; -andet bifölls; — ljud, tystnad för att få tillfälle att tala äss se ess 
ät|a — en smörgås, ett äpple; [sitta och] 

— på en smörgås, ett äpple; ge ngn ngt att —; han -er inte kött; — frukost, middag, kväll[smat]; målen har -it hål 
på klänningen; — sig mätt; nu ska vi 

— av tårtan; — ute (ofta: på restaurang); — som en varg; — ngn ur huset 
mest skämts., om storatare 

— av ru (bita av o. äta upp; äta bar el. tom) råttor åt av rötterna; hundarna fick de avätna benen; jfr aväta; — sig 
in ofta hiidi. bäcken -er sig in i lerbanken; — sig in i ett företag; — sig ut (gm nötning komma fram) tån har -it 
sig ut genom strumpan; — sönder målen har -it sönder rocken; — upp 1 FIJ 

— upp maten; bli uppäten av vilda djur; bildh omkostnaderna åt upp förtjänsten 2 bildh, vard. det ska du få — 



upp (umgälla, sota för, få igen); det har han fått — upp många gånger (förehråtts för, hånats för) 3 refi. — upp 
sig (äta sig till hättre hull o. krafter); 

— ut hildh — ut ngn ur ett företag äthar (som är i sådant tillstånd att den 

kan ätas, njuthar) potatisen hade kokt för länge och var inte —; i hela huset fanns ingenting —t; vi fick en 
middag som verkligen var ganska — vard. (riktigt hra, utsökt) ätlig (som över huvud kan ätas, matnyttig) —a 
svampar, kastanjer, sniglar; fisken var inte — men fångades för skinnets skull ätt 1 (adlig ei. furstlig släkt) 
landets främsta —er; den siste av sin —; —en utslocknade 1863 2 hist. runraden indelas i tre —er (avdelningar 
med åtta tecken) ättika lägga in sill i —; hon var sur som 

~ vard. 

ättling (avkomling) vara — till äv. av ngn; —ar på kvinnosidan även i sht skriftspr. (också) A reste sig och det 
gjorde — B; —jag har varit ung; 

— du, min Brutus! (sviker också du mig!); harnen är, — de, rödhåriga el. harnen är rödhåriga, — de; icke hlott.. 
utan — . .; — om (om också, om än); 

— om jag kunde så vill jag inte resa; 

— om så skulle vara fallet så ändrar det ingenting 
879ävenledes 
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ävenledes skriftspr. (även, likaledes) han är icke hlott flitig utan ~ hegåvad; resan skall ~ omfatta ett hesök i X 
ävensom skriftspr. (också, liksom, och icke mindre) denna omständighet ~ det förhållandet att. .; fadern ~ en av 
hröderna är ei. äro sjukliga (hellre: håde fadern och . .) ävenså skriftspr., ngt åid. (likaså) jag har ~ varit i Rom; ~ 
har jag varit i Rom äventyr 1 (ovanlig el. vådlig el. spännande händelse) ett farligt söka ~ och spänning i 
tillvaron; ge sig ut på ~; råka ut för ett Casanovas ~ (kärlekshistorier) 2 (vågstycke) det är ett ~ av A att gå upp i 
examen; ~et lyckades 3 mestjur. vid ~ av höter (vid 

risk av); vid ~ att svaranden . . 4 i uttr. till ~s hopskr. av. (kanske, måhända, möjligen, eventuellt); om jag till 
skulle träffa A 

äventyra (sätta på spel, riskera) ~ livet, sitt anseende; jag vill inte ~ att komma ei. att jag kommer för sent 
äventyrlig 1 (farlig, vådlig) ett ~t företag; en ~ tillvaro; ~a spel (hasardspel); sakens ~het 2 (sinnad för äventyr) 
han har alltid varit ~ [av sig] 3 (vidlyftig, lättsinnig) i sin ungdom ansågs hon något ~ ävlan (ivrig strävan) 
människornas ~ efter makt 

ävlas (ivrigt sträva) ~ efter ngt; ~ att åstadkomma ei. erhålla ngt 

••O 

Ö öarna i Egeiska havet; en ohehodd, öde ö i oceanen; ho på en ö; Lycksalighetens ö (Atterhom); ön Riigen öda 
(förslösa) ~ tid, pengar, krafter på ngt 

~ hort ru mest iös sms. (slösa hort) ~ hort sina pengar på nöjen Jöde s. 1 h', sing. (ödesmakt, ödeshestämdhet) tro 
på ~t, på ett hlint ett gynnsamt, lyckligt, ohlitt, ogunstigt ~ ville att. .; ingen undgår sitt finna sig i sitt ~ts 
skickelse; men ville annorlunda; ~ts ironi 2 hi. sing. (lott, skickelse) efter nederlaget vid X var landets heseglat; 
därmed var hans ~ avgjort; det var ett ^ att han skulle komma just då vard. (högst oturligt, fatalt) 3 (levnad; 
upplevelse, skickelse) få ett sorgligt ~; gå okända till mötes; efter många ~n och äventyr; förena sina ~n vani. om 
giftermål; Svenska öden och äventyr (Strindberg); Svenska folkets underbara öden (C. Grimberg) 2Öde oböji. 
adj. (obebodd, obebyggd; folktom; obrukad; ödslig) en ~ ö; gården står ett ~ landområde; jorden var öde och tom 
(1 Mos. 1: 2); gatorna var låta jord ligga lägga ~ se ödelägga 

öde|lägga 1 ru (göra öde, förhärja, skövla) pesten -lade många bygder el. lade många bygder öde; landet -lades «u 



lades öde under kriget; -läggningen av stora områden 2 (totalt förstöra) elden -lade hela huset; se sin existens - 
lagd ödeläggelse (förstörelse) skyfallet vållade stor hetrakta ~n ödemark (ohehodd o. ohrukad mark, vildmark) 
långt horta i ~en; vidsträckta ~er 

ödes I diger (skickelsediger, avgörande; olycklig, fatal) i detta -digra ögonblick; ett misstag; detta steg hlev för 
honom 

ödesmål gården ligger i ~ (är övergiven o. hrukas icke) 

ödmjuk (undergiven, anspråkslös; foglig; vördnadsfull) vara ~ mot ngn; fråga, svara ~t; ett ~t svar; tackar ~ast 
ngt åid.; han var i allt hennes ~e tjänare; visa ~het inför ngn ei. ngt ödmjuka 1 refi. ~ sig [injför ngn (göra sig 
ödmjuk, förödmjuka sig) 2 mindre vani. (göra ödmjuk, förödmjuka) detta gjorde han för att ~ mig ödsla (slösa) ~ 
med ngt; ~ hort sina pengar, sina krafter, sin tid Ödslig (öde; ohehodd, ohehyggd; folktom) en ~ trakt; stora ~a 
salar; huset ligger ~t; hedens ~het Ög|a 1 hlå, hruna, rinnande, rödkantade -ön; hon har vackra, goda, snälla -ön; 
få ett sandkorn i -at; med tårar i -onen; få ett hlått ~ (hlåmärke kring ögat); 
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ävenledes skriftspr. (även, likaledes) han är icke hlott flitig utan ~ hegåvad; resan skall ~ omfatta ett hesök i X 
ävensom skriftspr. (också, liksom, och icke mindre) denna omständighet ~ det förhållandet att. .; fadern ~ en av 
hröderna är ei. äro sjukliga (hellre: håde fadern och . .) ävenså skriftspr., ngt åid. (likaså) jag har ~ varit i Rom; ~ 
har jag varit i Rom äventyr 1 (ovanlig el. vådlig el. spännande händelse) ett farligt söka ~ och spänning i 
tillvaron; ge sig ut på ~; råka ut för ett Casanovas ~ (kärlekshistorier) 2 (vågstycke) det är ett ~ av A att gå upp i 
examen; ~et lyckades 3 mestjur. vid ~ av höter (vid 

risk av); vid ~ att svaranden . . 4 i uttr. till ~s hopskr. av. (kanske, måhända, möjligen, eventuellt); om jag till 
skulle träffa A 

äventyra (sätta på spel, riskera) ~ livet, sitt anseende; jag vill inte ~ att komma ei. att jag kommer för sent 
äventyrlig 1 (farlig, vådlig) ett ~t företag; en ~ tillvaro; ~a spel (hasardspel); sakens ~het 2 (sinnad för äventyr) 
han har alltid varit ~ [av sig] 3 (vidlyftig, lättsinnig) i sin ungdom ansågs hon något ~ ävlan (ivrig strävan) 
människornas ~ efter makt 

ävlas (ivrigt sträva) ~ efter ngt; ~ att åstadkomma ei. erhålla ngt 

••O 

Ö öarna i Egeiska havet; en ohehodd, öde ö i oceanen; ho på en ö; Lycksalighetens ö (Atterhom); ön Riigen öda 
(förslösa) ~ tid, pengar, krafter på ngt 

~ hort ru mest iös sms. (slösa hort) ~ hort sina pengar på nöjen Jöde s. 1 h', sing. (ödesmakt, ödeshestämdhet) tro 
på ~t, på ett hlint ett gynnsamt, lyckligt, ohlitt, ogunstigt ~ ville att. .; ingen undgår sitt finna sig i sitt ~ts 
skickelse; men ville annorlunda; ~ts ironi 2 hi. sing. (lott, skickelse) efter nederlaget vid X var landets heseglat; 
därmed var hans ~ avgjort; det var ett ^ att han skulle komma just då vard. (högst oturligt, fatalt) 3 (levnad; 
upplevelse, skickelse) få ett sorgligt ~; gå okända till mötes; efter många ~n och äventyr; förena sina ~n vani. om 
giftermål; Svenska öden och äventyr (Strindberg); Svenska folkets underbara öden (C. Grimberg) 2Öde oböji. 
adj. (obebodd, obebyggd; folktom; obrukad; ödslig) en ~ ö; gården står ett ~ landområde; jorden var öde och tom 
(1 Mos. 1: 2); gatorna var låta jord ligga lägga ~ se ödelägga 

öde|lägga 1 ru (göra öde, förhärja, skövla) pesten -lade många bygder el. lade många bygder öde; landet -lades «u 

lades öde under kriget; -läggningen av stora områden 2 (totalt förstöra) elden -lade hela huset; se sin existens - 
lagd ödeläggelse (förstörelse) skyfallet vållade stor betrakta ~n ödemark (obebodd o. obrukad mark, vildmark) 
långt borta i ~en; vidsträckta ~er 

ödes I diger (skickelsediger, avgörande; olycklig, fatal) i detta -digra ögonblick; ett misstag; detta steg blev för 



honom 


ödesmål gården ligger i ~ (är övergiven o. brukas icke) 

ödmjuk (undergiven, anspråkslös; foglig; vördnadsfull) vara ~ mot ngn; fråga, svara ~t; ett ~t svar; tackar ~ast 
ngt åid.; ban var i allt hennes ~e tjänare; visa ~het inför ngn ei. ngt ödmjuka 1 refi. ~ sig [injför ngn (göra sig 
ödmjuk, förödmjuka sig) 2 mindre vani. (göra ödmjuk, förödmjuka) detta gjorde han för att ~ mig ödsla (slösa) ~ 
med ngt; ~ bort sina pengar, sina krafter, sin tid Ödslig (öde; obebodd, obebyggd; folktom) en ~ trakt; stora ~a 
salar; huset ligger ~t; hedens ~het Ög|a 1 blå, bruna, rinnande, rödkantade -ön; hon har vackra, goda, snälla -ön; 
få ett sandkorn i -at; med tårar i -onen; få ett blått ~ (blåmärke kring ögat); 
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se ngt med blotta -at ei. med obeväpnat se ngt med egna -ön; mörkt så att man inte ser handen för -onen; det 
svartnade för -onen [på mig]; inte få en blund i -onen; inte ta -onen från ngn ei. ngt (inte flytta blicken); ~ för ~ 
[och tand för tand] bibi., om sträng vedergällning; mitt för ngns -ön ei. för -onen på ngn; komma inför ngns -ön; 
läsa ngt i ngns -ön; se ngn i -onen, rakt ei. rätt i -onen; slå ned -onen; med nedslagna -ön; sluta -onen för ngt 
biidi. (blunda för ngt); spärra upp -onen; göra stora -ön (se förvånad ut); kasta -ön ei. med -onen åt ngn; ge ngn - 
ön (ögonflörta med ngn); ha svaga -ön (dålig syn); se illa med ei. på ena -at; -at vill ha mer än magen kan fördra 
ordspr.; så långt -at kan nå ei. når; få -onen på ngt (få syn på ngt; uppmärksamma ngt); fjällen föll från mina -ön 
(jag såg el. förstod plötsligt allt); öppna -onen på ngn; ha -onen öppna för ngt; ha -onen med sig (vara 
uppmärksam); ha, hålla ett ~ ei. -onen på ngn ei. ngt (uppmärksamt bevaka); kasta ett ~ på ngt (flyktigt granska); 
kasta sina -ön på ngn ei. ngt (börja intressera sig för; begära); vara idel ~ (högst uppmärksam); ha ett gott ~ till 
ngn ei. ngt (tycka om; gärna vilja ha el. komma åt ofta äv. iron.); ha ett mål för -onen; försöka att se ngt med 
andra ei. nya -ön; vända bort -onen från ngn ei. ngt; bort ur mina -ön! (ur min åsyn); skämmas -onen ur sig; i 
mina -ön är hon ful (enligt min åsikt); i folks, världens -ön (enligt., uppfattning); ha skälmen i -at (se skälmsk ut); 
vara ngn en nagel i -at (till förargelse el. olägenhet); hålla tummen på -at på ngn se tumme; den röda mattan föll 
särskilt i -onen jfr iögonfallande; se döden, faran i -at; befinna sig ~ mot ~ med ngn (omedelbart mitt emot); tala 
med ngn mellan fyra -ön (i förtroende); det var nära -at vard. (nära) 2 biidi. -onen på en tärning (prickar); 
potatisens -ön (groddknoppar); splitsat ~ sjö. (ögla) ögn|a 1 (flyktigt ei. hastigt se; kasta ett Öga) ~ i en bok 2 
mindre vanl. (iaktta, skärskåda) så långt man kan ~; ~ ngn på långt håll 

~ igenom ei. genomögna (flyktigt läsa igenom) han -ade igenom brevet ögnasikte se ögonsikte 

ögonblick i samma, nästa i, från första ~et; i ett obevakat det var i sista ~et; jag kommer om ett ~ el. på ^et vard.; 
~et efter[åt] hände det; för ~et är allt lugnt; Träffas direktören? — Ett ~ [så ska jag höra efter]; du har dina ljusa 
det hela var ett ~s verk äv. ögonblicksverk; ~ets ingivelse; komma i det rätta, avgörande ~et; nu var ~et inne då . 

. (rätta tillfället); gripa ~et i flykten ögonblicklig 1 (omedelbar, mycket snabb) ha ~ verkan; döden var ett ~t 
verkande medel 2 ~en adv. (på ögonblicket, omedelbart); komma, svara ~en ögonbryn buskiga, välvda, 
sammanvuxna plocka, noppa, svärta ~en; lyfta på, höja ~en; rynka ~en ögonfägnad (ngt som gläder ögat, ngt som 
är angenämt att se på) det är en ren ~ att se henne 

ögonkast (blick) ge ngn det såg jag vid första ~et; kärlek vid första ~et ögonmått (uppskattning av storlek, 
avstånd osv. genom iakttagelse; förmåga att uppskatta storlek osv. med blotta ögat) han gjorde skåpet efter ha 
bra, säkert ~ 

ögonsikte äv. ögnasikte ta ngt ei. ngn i ~ 

(bese, besiktiga); hålla ngn el. ngt i ~ (inom synhåll); förlora, släppa ngn el. ngt ur ~ (ur sikte el. synhåll) 
ögonskenlig 1 (uppenbar, tydlig) en ~ lögn; med ~ fara för livet 2 ~en adv.; ~en har han tagit fel på person 
ögonsten biidi. vara ngns ~ (favorit, älskling) 

ögonvittne (åsyna vittne) enligt ~ns berättelser; bli, vara ~ till ngt Ök|a 1 tr. (göra större i omfång el. grad el. 



antal; utöka; förhöja; stegra) ^ en affärs omsättning; ~ hastigheten; ~ antalet av ngt; det hara -ar hekymren; 
klasserna -as i storlek (hefre än enhart: ökas); genom -ning av antalet klasser (hellre än: -ning av klasserna); ~ 
glansen av ngt; -ad molnighet;-ade utgifter, [omjkostnader; ~ ngt på längden, hredden; ~ kvaliteten, deklarations- 
moralen (hellre: höja); -ad kontroll (hellre: skärpt); -ad transportekonomi 

(hellre: förbättrad) 2 itr. (hli större i omfång el. grad el. antal; tillväxa) ~ i vikt; du har visst -at sedan jag såg dig 
sist vard. (lagt på hullet); studentantalet -ar 
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äv. -as ei. visar -ning; vinden, sjön -ar 3 refi., vard. (hli större el. längre, mots. krympa) jumpern har -at sig i 
tvätten ~ på ru ~ på hekymren, hyran, lönen; få påökt vard. (få löneförhöjning); till ru ~ till ngt på längden, 
hredden; om steken inte räcker får vi ~ till med skinkan; ~ ut lU ~ ut måltiden med smörgåsar; lokalerna har -ats 
ut el. utökats ei. hlivit utökade; utöka sitt vetande 

ök|as (öka, tillväxa) skulderna har -ats; våldsbrotten -as; min oro -ades när vädret slog om 

Ök|en en oas i -nen; som en ropandes röst i -nen bibi.; otalig som -nens sand; -nens skepp (kamelen); i 
storstadens ~ biidL öknamn (spenamn, vedernamn) ge ngn [ett] Korven var hans ett ~ på honom var Svarten; 
känd under ~et Svarten 

Ökänd (illa känd, beryktad, notorisk) en ~ figur ur undre världen; ett ökänt langarnäste; bli, vara ~ för ngt Öl 
brygga ett glas dricka en en halva ~ vard. (flaska öl); ~ på buteljer, fat; servera ~ från fat; ordspr. det kommer 
[surt] efter som Arboga ölet skall man prisa när det är drucket (efter Havamal) 

Ölsinne i uttr. gott, dåligt ~ (humör i samband med spritförtäring) öm 1 (känslig, ömtålig) en ~ bulnad; blåmärket 
känns ~t; känna sig ~ i hela kroppen; biidi. röra vid, sätta fingret på en o» punkt; ngns ~ma punkt; ett ~t samvete; 
ta ngn på det ^ma vard. (röra vid ngns ömma punkt); vara ~ om sin heder mindre vani. 2 (kärleksfull, tillgiven, 
ömsint) ~ma föräldrar; en ~ son; ^ kärlek, vård; ~ma omsorger, känslor; hennes ~t älskade son; hans ~ma låga 
(förälskelse, kärlek) Ömhet 11, öm 1 rodnad och ~ på huden; ~ för tryck 21 .öm 2 visa ngn ~; känna ~ för ngn; 
moderlig ~ ömk|a 1 (beklaga, tycka synd om) jag -ar dem av hela mitt hjärta 2 refi. ~ sig över ngt (beklaga sig, 
jämra sig); ~ sig över ngn (visa medlidande med) ömklig 1 (jämmerlig, sorglig, eländig, [ ynklig) en ~ syn, 
gestalt; svara i ~ ton ei. ~t; det är för att han . .; ett tillstånd; ~ att skåda; få en ~ död; 

ett ~t misslyckande; i all sin ~het 2 ~en adv.; ~en omkomma, misslyckas ömm|a 1 (vara el. kännas öm) fingret -ar 
[vid beröring]; ~ för tryck; det -ar efter slaget 2 (ha medkänsla med) ~ för ngn ei. ngt 

ömmande 1 (som ömmar, öm) ett ~ finger 2 (som fordrar särskild hänsyn, ömkansvärd, jfr ömma 2) ~ skäl, 
omständigheter; i ~ fall öms|a (byta; skifta, växla) ~ linne, skjorta; kräftor -ar skal; ormar -ar skinn; biidi. ~ skinn 
(byta åsikt, ändra inställning) 

ömse (båda) på ~ håll, sidor ömsesidig (som avser båda el. alla sidor, reciprok; inbördes) ~ beundran, kärlek; ~ 
uppsägning; en ~ överenskommelse; försäkringsbolag försäkr.; alla tre avskydde varandra ömsesidigt ömsevis 
(växelvis) ~ skratta och gråta ömsom 1 konj. ~ glad, ~ ledsen (än . . än) 2 adv., vard. det är ~ [det] (det är olika, 
växlande) 

ömtålig (som lätt kan skadas, bräcklig; klen; känslig; lätt att såra; kinkig) ett tyg ~t för fläckar; vara ~ för drag, 
frost; som liten var han mycket ha ~a slemhinnor; tala vänligt till honom, han är mycket ~ för kritik; vara ~ om 
sin heder; det här är en ~ historia (som fordrar grannlagenhet) Önsk|a 1 (vilja, vilja ha; åstunda) jag -ar tala med 
chefen; var -ar du slå dig ner?; jag -ar att du svarar uppriktigt; Vad -ar ni? — Jag -ar bara litet vatten; -as något 
mer innan kassan stänger?; -as hyra, köpa annonsrubriker; ~ sig ngt till födelsedagen, i födelsedagsgåva; ha allt 
vad man kan ~ [sig]; jag -ar honom allt gott; det -ade tillfället; hans uppförande lämnar mycket övrigt att 
måltiden lämnade intet övrigt att ~; ~ ngn dit pepparn växer vard. 2 (tillönska) ~ ngn lycklig resa, god jul, gott 
nytt år, lycka till 



~ sig bort (önska komma bort) ~ sig bort från ngn ei. ngt; ~ sig tillbaka ~ sig tillbaka till sin ungdom; ~ tillbaka ~ 
ngn tillbaka ei. tillbaka ngn (att få tillbaka) 

Önskan min bögsta en länge närd ~ att få studera; enligt, på bennes ~ fick allt förbli vid det gamla; ss. pl. används 
pl. av önskning 

882önskelista 

önskelist|a sätta upp ngt på -an ei. på 

sin —; bögst på -an står en bil önskemål (önskan, önskning) ett gammalt — är att vägen breddas; —et har nu 
förverkligats 

önsketänkande 1 p. a. en — optimist 2 b. detta är bara — och har ingen reell grund 

önsklig (önskvärd; lämplig, bra) vädret var sä mr e än —t; det vore —t att han sände in sina betyg Önskning meet 
i pl. fåfänga, innerliga, varma —ar; —arna gick i uppfyllelse; alla goda —ar; stå vid sina —ars mål; Jfr önskan 

önsk|värd (önsklig) med [all] — flit; det är högeligen, högst, föga -värt att han deltar; han är inte så flitig som - 
värt vore; —heten av denna sammankomst Opp|en 1 (öppnad; mote. stängd, tillsluten) dörren är —; sova för -et 
fönster; han är som en — bok (uppslagen); hålla ögon och öron -na; med -na ögon ofta bildl.; med — blick mest 
bildh; ha — blick för ngt bildh; för -na dörrar, för 

— ridå (äv. bildh offentligt); mottaga, hälsa ngn med -na armar (mest bildh med stor glädje el. hjärtlighet); mitt 
hus står alltid -et för dig; bildh den -na dörrens politik; lämna dörren — för fortsatta diskussioner 2 (blottad, 
obetäckt; oskyddad, oförsvarad) — båt, bil; laga mat över — eld; ligga — för alla himmelens vindar; huset ligger 
mycket -et (oskyddat); en — stad (utan försvar); ett -et sår (oläkt); -et vatten (isfritt) 3 (vid, rymlig; obegränsad) 
på -na fältet; i — sjö; sova under — himmel; bildh — fullmakt; kontot hålles -et 4 (offentlig, tillgänglig för alla) 
på 

— gata, plats; hålla — taffel; -et brev 

om tidningsinlägg i form av brev till viss person el. myndighet e. d. 5 (tillgänglig för allmänheten) biblioteket är, 
håller -et från kl. 12 6 (ledig, fri, oupptagen; obehind-rad; oavgjord) hålla en plats, en tjänst 

— för ngn[s räkning]; lämna en rad —; det står dig -et att göra som du vill; ta en vara på -et köp (med rätt att 
lämna tillbaka den); lämna en fråga —; frågan får stå — tills vidare; en [ut]väg står oss ännu — 7 (ohöljd, icke 
dold; oförställd) spela med -na kort av. bildh; det liggeri — dag; — fiendskap; -et hån, trots; — ovilja 8 
(oförbehåll- 

Öra 

sam, uppriktig) en — och ärlig natur; svara mig -et!; låt oss tala -et [och oförbehållsamt] med varandra; vara — 
mot ngn 9 språkv, (mots. sluten) -na vokaler har låg tungställning; — kallas stavelse som slutar på vokal 
öppenhjärtig (uppriktig, oförbehållsam) ett —t uttalande; svara —t Öppn|a I tr. 1 (göra öppen, slå upp) — en 
dörr, ett fönster, ögonen, en låda, en bok., ett brev, en flaska; handlaren -ar [butiken] kl. 9; — en grav (gräva 
upp); 

— en böld, ett lik (skära upp); — leden mil.; rosen -ar sina knoppar; bildh — ögonen på ngn el. — ngns ögon för 
ngt (göra ngn medveten om ngt); — munnen (börja tala); — sitt hjärta för ngn; 

— väg för ngt (bana väg, bereda möjlighet); — sina hamnar [för främmande fartyg]; — gränserna 2 (börja; 
inviga; inrätta o. sätta i gång) ~ ett sammanträde; mötet förklarades -at; riksdagens högtidliga -ande; 
utställningen, järnvägen -ades av konungen; — balen; vit -ade med., i schack; ~ underhandlingar; 

— konto, checkräkning; — affär, avdelningskontor 3 (verka avförande) ricinolja -ar, är -ande 11 itr. (bli öppnad; 
börja) affären, banken -ar kl. 10; börsen -ade lugnt III refi. dörren -ade sig; Sesam, — dig! trollformel; knoppen 
har -at sig; nya möjligheter har -at sig; efter en stund -ade sig skogen (visade öppningar el. gläntor) 



öppning 1 (öppet ställe; ingång) en — i muren, i skogen; grottans, gruvans — 2 (öppnande) den nya motorvägens 
— (hellre: öppnande) 3 (avföring) ha, få — ör|a 1 små, stora, röda, utstående -ön; döv på vänstra -at «i. vänster 
—; -at susar ei. det susar i -at; klia sig hakom -at; nypa ngn i -at; ta ngn i -at (äv. hildh, vard. tillrättavisa ngn); 
med hatten på ena -at; hunden slokade med -onen; få, slå, ge på -at el. -onen vard., om örfilar; ett slag för -at 
(ofta hildh obehaglig överraskning; svår förolämpning); sova på sitt —; jag trodde inte mina -ön; ha goda -On 
(god hörsel); utvidgat el. hildh hålla -onen på helspänn; höra ngt med egna -on; lyssna med ett halvt —; tala, 
predika för döva -on; ordet låter främmande för svenska -on; låna sitt —, ett villigt — (gärna lyssnatiii); ngt går 
in genom det ena -at och ut genom det 

883ore 

över 

andra (stannar inte i minnet); musiken skär i -onen; vara idel spetsa -onen (lyssna uppmärksamt); dra -onen åt sig 
(hli försiktig); talaren vann auditoriets ~ (man lyssnade villigt); ha ngns ~ (ha inflytande hos ngn); väggarna har - 
ön (ngn kan lyssna på andra sidan väggen osv.); ha -onen fulla av ngt (ha fått höra ngt till övermått); inte vilja 
höra på det -at vard. (inte vilja förstå el. lämna sitt hifall); viska ngt i -at på ngn (ge ngn en vink om ngt); tuta ngt 
i -onen på ngn vard. (söka intala ngn ngt); det har kommit till mina -ön att. . (jag har fått veta); inte vara torr 
hakom -onen (vara ung o. oerfaren, vara 'grön'); ha en räv hakom -at (vara hakslug el. opålitlig); hli het om -onen 
(ivrig, upphetsad); få det hett om -onen (hli utsatt för angrepp o. d.; få fullt hestyr); vara förälskad, skuldsatt upp 
över -onen (i hög grad) 2 (gehör, sinne) ha, sakna ~ för musik; ha fint ~ för ngt 3 hiidi. -onen på en kruka; en 
kopp utan små grytor har också -ön ordspr. 

ore ett, två, tio, femtio jag gav honom några ~ ei. ~n; i kronor och ~n; de där tjugofem ^na kan jag väl få pruta; 
du får inte ett [rött] utan ett ~ på fickan; hetala till sista ~t; räkna ut priset på ~t (helt exakt); mjölken har gått upp 
ett ~; det intresserar mig inte för fem ~ vard. (inte det ringaste) örfil ge ngn, få en rungande det hlev jag som fick 
~arna hiidi. (fick upphära klandret) 

örfilja (ge örfilar) ~ [upp] ngn; hli -ad örl|a vard. o. prov. (vimla) en massa folk -ade på gatorna; det -ade av folk 
örlig äv. örlog åid. (krig) pest och krig och ~ 

öronljud åid., i uttr. ej få ~ (inte kunna göra sig hörd) 

ös I a 1 «v en vätska ur ett kärl i ett annat; hild i. ~ presenter, välgärningar över ngn 2 (tömma gm ösande) ~ en 
eka 3 kok. ~ en stek (övergjuta med sky) 4 itr. regnet ei. det -te ner; i -ande regn ~ på ofta hiidi., vard. hon hara - 
te på med nya förebråelser; ~ på ngn göromål; ~ upp ni ~ upp soppa, mjölk; ~ ur sig hiidi. ~ ur sig otidigheter; 
han fortsatte att ~ ur sig; ~ ut fU ofta hiidi. ~ ut pengar med fulla händer; ^ över ni 

1 mest lös sms. ^ över ngn med vatten 

2 mest fast sms., hiidi. överösa el. ~ över ngn med gåvor; överöst med skällsord 

öst 1 (öster, ost) vinden går mera över på ~; öst är öst, och väst är väst, och aldrig mötas de två (österlandet; 
Kipling); motsättningarna mellan ~ och väst (öst- o. västmakterna) 2 adv., sjö. gå ~ om ngt (öster) 3 oböjl. adj., 
sjö. vinden var — Jfr i ost östan 1 adv. (från öster) ~ för sol och västan för måne se sol 2 s. (östanvind) en vass ~ 
öster 1 s. solen går upp i ljuset kommer från mera mot, åt <~ns länder (Österlandet); Fjärran (Östasien) 2 adv. ~ 
ifrån hopskr. vank; ~ om hopskr. vank; ut hopskr. vank; Över hopskr. vank östergök ~ är tröstergök talesätt 
österled hist. vikingar i ~ östkanten i uttr. på ~ (i, åt öster); vinden gick över på ~ (till östlig) östlig (från ek mot 
ek i öster) ~ vind; i ~ riktning; 5 grader ~ längd geogr.; länder 

östra ~ delen av staden; stadens ~ delar; på ^ sidan; ^ Sverige; den ~ längan; ~ halvklotet öv|a 1 (lära upp, träna) 

~ ngn ei. sig i ngt; ~ sina trupper; en väl, illa -ad trupp; ~ barn i stavning, räkning; ~ sig i att räkna, att tala 
franska; ~ sig på pianot; jag spelar dåligt i dag, jag har inte -at mig på länge; hon håller på att ~ 2 (inöva, 
instudera) ~ välskrivning, ett danssteg, en pjäs, ett musikstycke 3 (utöva, bedriva) ~ barmhärtighet, nåd, kritik, 
rättvisa, våld 



~ in ru (träna in) ^ in en färdighet, ett teater- ei. musikstycke; pjäsen var väl inövad; ~ upp ru (förbättra gm 
övning) ~ upp en färdighet; ~ upp minnet; ~ upp sig i ngt över I i rumsbet. 1 (ovanför, högre än) ~ oss är 
himmelen; ha tak ~ huvudet; ~ soffan hängde en tavla; pricken ~ i se prick 11; 100 meter ~ havet; termometern 
visar 4 grader ~ noll, ~ fryspunkten 2 (ovanpå, utanpå) ha, kasta en schal ~ axlarna; ha en troja ~ skjortan; breda 
en duk ~ bordet; kasta sig ~ ngn el. ngt äv. biidi.; lägga armarna i kors ^ bröstet; röd hela kroppen; ss. adv. täcka, 
klistra ~ se un- 

884över 

överblick 

der resp. verb. 3 (hän över, fram över) gå 

— en bro; vandra — fälten; blicka, se ut — landskapet; — land och hav; — berg och dal; ryktet spreds — hela 
landet, staden; känd — hela landet; stryka ngn — kinden; de bor — gården (på andra sidan av) 4 (från den ena 
till den andra sidan av) gå — ån efter vatten; gå — gatan; ta sig — gränsen; ro — sjön; segla, flyga — Atlanten; 
klättra — ett plank; ss. adv. vi kom lyckligt — (till andra sidan); dela, skära ngt mitt, tvärs — 5 (ned över; ned på 
ena sidan) — bord e överbord; falla — ända (omkull); slå ngt — ända; ss. adv. koka, rinna —; kränga, tippa —; 
slå — se ander resp. verb 6 adv. (bort; borta; hit; här) resa — till Köpenhamn; gå — till Svenssons; jag var — i 
Köpenhamn, hos Svenssons i går; han kom — till vår stuga, till vårt bord 7 (genom, förbi, via) tåg till Stockholm 

— Katrineholm; vi reste ut — Trelleborg—Sassnitz 8 i bildl. uttr. med mer el. mindre bleknad bet. hålla sin hand 

— ngn ei. ngt (beskydda); bryta staven — ngn ei. ngt (fördöma); stå — partierna; — [all] förväntan; förälskad, 
skuldsatt upp — öronen; svårigheterna, arbetet växer oss — huvudet; det går — mitt förstånd (jag kan inte fatta 
det); det ligger — min horisont; det går — mina krafter; arbeta — sin förmåga; det var något obehagligt — 
honom; hålla vakt 

— ngn; härska, vara kung — ett rike; vara herre — situationen; vara — ngn vard. (vara överordnad); kapten är 

— löjtnant vard.; envar är herre — sin stackare ordspr.; inte — sig flitig (inte särskilt flitig); det är inte så — sig 
vard. (inte ngt vidare, medelmåttigt); — sig given se översiggiven; höjd — alla misstankar; sitta, hänga — 
böckerna (studera flitigt); i samma ögonblick var ovädret — oss; hals — huvud (brådstörtat); skära alla — en 
kam se kam 1; se ngn — axeln (ringakta); nedkalla välsignelse, förbannelser — ngn; läsa 

— ngn; inte få ett ord — läpparna; sitta, sätta sig till doms — ngn el. ngt; fälla en dom — ngn ei. ngt; ss. adv. i 
förb. 

med verb, se ander resp. vert» I 1 i tidBbet. 1 

(efter) klockan är 5 minuter — tre; det är — tiden (efter den utsatta tiden); sitta uppe — midnatt; s«. adv. arbeta, 
SO Va — se under resp. verb 2 uttryckande varaktighet genom viss tid stanna — natten, julen 3 (förbi) nu är vi 

— det värsta; ss. adv. nu är allt —; när vintern var —; smärtorna har gått — 

III framför måttsuttr. o. d. (mer än) — 100 kronor; — 70 kilo; — hälften; — ett år, en timme; han är ett par år — 
[de] femti; 100 kronor och — på det vard.; det är — all beskrivning (obeskrivligt); 

— mänsklig förmåga; — allt förstånd 

IV (angående; på grund av, med anledning av) klaga, beklaga sig, glädja sig, sörja, skämmas, skämta — ngt; 
känna glädje, sorg — ngt; vara glad, förargad, stolt, tacksam — ngt; hålla tal — ngn ei. ngt; föreläsa — ett ämne; 
predika — en text; dikta ett kväde, en satir — ngt; Ordlista över svenska språket boktitel; beskrivning — ngt; 
register — låntagarna V adv. (kvar) det blev pengar —; ingenting blev — till ei. åt oss; vi har mycket — från el. 
sedan i går 

överallt (allestädes, på alla ställen; ofta med försvagad bet. på många ställen, litet varstans) han har varit —; vi 
har sökt —; han var nedsmord —; — och ingenstädes; — i världen, i rummet; — i, på kroppen 

överansträng |a 1 — hjärtat, hjärnan, en muskel, en maskin; bli -d; råka ut för -ning 2 refi. han har -t sig 



överantvarda ngt äid. (överlämna) — ngn ei. ngt åt ngn; — ngn i rättvisans händer 

överarbet|a 1 (bearbeta på nytt, omarbeta) förslaget har -ats av en kommitté 2 (bearbeta i för hög grad) boken är 
mycket -ad. — Jfr arbeta över överbalans i uttr. ta —en (förlora jämvikten o. falla omkull) 

överbalanser|a -ad budget (där inkomsterna överstiger utgifterna) överbevis|a 1 om bevisande av ngns skuld — 
ngn om ett brott, en gärning 2 (övertyga) ~ ngn om ngt; jag blev -ad om att han hade rätt Överbjuda se bjuda över 
överblick (blick över ngt; sammanfattning) från kullen hade vi en god — 

över dalen; få, skaffa sig, lämna, ta en 

— över läget, situationen; förlora —en över ngt; en — över viktigare litteratur i ämnet 

885Överblicka 

övergå 

överblick|a ~ ett landskap, en lokal; biidi. —o läget, situationen; följder sora icke kan -as 

5verbliv|en (som blivit över) ~ materiel; komma, stanna på -na kartan se karta 2 överbord särskr. äv. (ut över 
fartygets sida ned i sjön) gå, springa, hoppa, falla, kasta sig <-o; man ro!; bildh kasta gamla fördomar ~ (göra sig 
kvitt) överbringa (överlämna) ~ ett budskap, en hälsning från A till B överdrag 1 (ngt överdraget; skydd, 
överkast) färgen skyddas av ett tunt ~ av fernissa; möblerna hade vita ~ mot solen 2 (försening, tidsutdräkt) ett ro 
på fem minuter i sht om radioprogram o. d. 3 bankv. (övertrassering) ett ~ på 50 kr. på en checkräkning 

överdrift (övermått, ytterlighet; överdrivet påstående) det är ingen ~ att säga att. .; gå till ro i el. med ngt; nu går 
det nästan till ~!; trots alla ~er; det kan man säga utan [all] ~ överdriv|a (driva för långt, gå till övermått; 
överväidera; förstora; 'skarva', 'breda på') ~ sina krav; ~ svårigheterna; nu -er du allt! överdriv|en jfr överdriva ~ 
sparsamhet, hövlighet, stolthet; ryktet visade sig -et; -na förhoppningar; han är -et sparsam (alltför) 

överdåd 1 (lyx, slöseri, omåttlighet) leva i ett ~ av blommor 2 mindre vani. (dumdristig handling, dumdristighet) 
~et att hoppa ut på isstycket; ett ~ som hade kunnat kosta livet överdådig 1 (slösande, omåttlig, yppig) en ~ 
prakt, festmåltid 2 (utmärkt, ypperlig) en ro skådespelare, prestation; laget spelade rot 3 (djärv, dumdristig; vild) 
ro framfart [med bil]; hans ro het straffade sig 

överdängare vard. (mycket skicklig person) i skolan var han alltid en en ~ 

1 historia, tennis; en ~ i att berätta roliga historier 

överens 1 (enig, ense) vara, bli, komma ro med ngn om ngt el. [om] att göra ngt; vara ro med sig själv (ha fattat 
beslut); komma, stämma ~ se under resp. verb 

2 sjö. (i linje) när yttre och inre fyren är ro; kyrktornet i X skall vara ro med slottet i Y 
Överenskomma se Jcomma överens 

överenskommelse (avtal) göra, träffa en ~ med ngn om ngt, om att göra ngt; en tyst ro; efter, enligt ~ 
överensstämma se stämma överens överensstämmande (som stämmer överens) enligt ~ uppgifter; en avskrift ro 
med originalet 

överensstämmelse (likhet; beröringspunkt; samklang, harmoni) visa stora ror; visa ro i detalj; trots alla mellan 
berättelserna; i ~ med (enligt); vara, stå i ~ med ngt (motsvara, överensstämma med); beslutet är [helt] i ro med 
donationsbestämmelserna överfall (plötsligt o. lömskt anfall el. angrepp) ett fientligt, nattligt ro; roet på ei. mot 
Danmark, fortet, postdiligensen överfalla se falla över 

överfart ~en över sundet; under äv. på 

~en till Tyskland Överflygl|a 1 mil. (kringgå gm flankrörelser) fienden -ades 2 bildh (överträffa; besegra) bli -ad 
av konkurrenter, på exportmarknaden; bilen -ar järnvägen överflytta se flytta över överflöd (stor rikedom, 
ymnighet; yppighet) ge av sitt ha ngt i ei. till ha ~ på ei. av ngt; det är ro på potatis i år; potatis fanns i leva i lyx 



och ~ överflöda se flöda över överflödig (onödig, onyttig) ~ materiel; avlägsna ~t fett; kommentarer torde vara 
~a; känna sig ro överföra 11 (sprida, överflytta, fortplanta) ro ljud; ro smitta 2 (översätta) ~ en bok till svenska 
11 ru se föra över överförd språkv, (utvidgad, mots. egentlig) ordet står här i ro betydelse; i ~ användning 

Övergiva ei. överge (lämna; uppgiva; svika) ro världen, sitt sällskap, ett sjunkande fartyg; ~ sina betänkligheter, 
en plan, en idé, en mening; ~ sina fäders tro, sin fästmö, sin familj övergiv len (lämnad, sviken; ensam) 
längesedan -na ståndpunkter; en ro maka; känna sig ensam och en känsla av ~het övergläns|a biidi. söka ~ ngn 
(överträffa); A -te oss alla i golf övergrepp (inkräktande på andras rättigheter) begå ett ~ mot ngn; roen mot 
civilbefolkningen; utsatt för ett ~ övergå I (överträffa) ro ngn i lärdom 

II ru »o gä över 

886övergående 

överlåtelse 

övergående (som snart går över) ett ~ obehag, ont; ~ regn; av ~ natur övergång jfr gå över 1 abstr. ~en av eh över 
[floden] Lech; ~ till oljeeldning; Skånes ~ till Sverige; ~ till ett annat parti, till katolicismen; ~ till äv. i annan 
tjänst; vid, under ~en mellan vikingatiden och medeltiden ei. från vikingatiden till osv.; begära, ta ~ till en annan 
linje på spårvagn o. d.; allting har en ~ (ett slut) 2 konkr. förena två hus medelst en ~ över gatan; här är en ~ för 
fotgängare 

överhala sjö. (kölhala) ~ ett fartyg överhalning 1 sjö., t. överhala gå till ett varv för ~ 2 (fartygs krängning ofta 
biidi.) göra en den berusade gjorde en ~ 3 vard. (utskällning) ge ngn,få [sig] en ~ överhand (övertag, övermakt) 
få, ha, ta, behålla ~[en]; nyfikenheten tog ~ över rädslan 

överhet (myndigheterna, de styrande) lyda ^ens befallningar; vördnad för ~en; överheten bär icke svärdet 
förgäves (Rom. 13: 4) 

överhett|a (upphetta till över kokpunkten) -ad ånga tekn.; biidi. en-ad hjärnas fantasier; fara för -ning av 
konjunkturerna 

överhop |a (överlasta; överösa) ~ ngn med arbete, presenter, beröm, ovett; vara -ad med arbete överhuvud s. 
(ledare, styresman) familjens ~ över el. för en stor familj; de olika staternas ~en över huvud [taget] se huvud 1 
överhängande 1 (omedelbart hotande, nära förestående) en ~ fara; kriget var nu ~ 2 (brådskande, pressande) ett ~ 
arbete 

överhöghet (suveränitet) ha ~ över ngt; stå, vara under brittisk ~ överhölj |a I (överhopa, ge i rikt mått) ~ ngn med 
beröm, lovord; -as av ära 11 fil se hölja över över hövan se hövan 

överil|a refi (förivra sig, förhasta sig) han har lätt för att ~ sig i diskussioner; handla i -ning överil|ad (förhastad) 
en ~ handling; få ångra ett -at ord; handla -at 

överinseende (tillsyn., uppsikt, högst» ledning) ha ~[t] över ngt; vara, stå under ngns ~ ei. under ~ av ngn 
överkant 1 (övre kant) lådans ~ 2 i uttr. 

1 ~ (i högsta laget; något för mycket); kostnaderna är beräknade i ta till i ~ (beräkna för högt; överdriva) 

överklag[a (i laga ordning anföra klagomål och påyrka upphävande av) ~ ett beslut, en dom, ett val; bestrida - 
andet överkomlig (möjlig att komma över el. förvärva el. övervinna el. betala) en vara knappast ~ för pengar; ~a 
svårigheter; ett ~t pris överkurs band. köpa ngt till ~ (överpris, över dagspriset) 

överkänslig (onormalt känslig; allergisk) ett ~t sinne; vara ~ för ngt över lag se i lag 2 

överjlagd (övertänkt, övervägd; i förväg uttänkt, uppsåtlig) svaret var väl -lagt; svara -lagt; -lagt mord, rån 
överlast |a (lasta för tungt) fartyget blev -at; bildh ~ magen, minnet; ^ sig med mat, sprit 

överlastad 1 (berusad) han blir lätt ~ 

2 (alltför utsmyckad) ~ med juveler, krimskrams; salen verkar ~ 



löverlevla s. (kvarleva, rest) en ~ av gången storhet; några ynkliga -or 2överlev|a v. 1 tr. (leva längre än; 
genomleva, uthärda) änkan -de honom länge; hon kommer inte att ~ hösten; hur skall hon ~ en sådan förlust; 
huset har -t tio krig (hestått genom); ~ sig själv (hli för gammal, hli föråldrad, förlora sin betydelse); det är 
vemodigt att se en kraftkarl ~ sig själv; en järnväg som -at ei. -t sig själv 2 itr. (hehålla livet) de starka -er alltid; 
de -ande från skeppsbrottet; fem -ande anträffades överlist|a (gm list narra el. föra på villospår) ~ fienden, sina 
förföljare; bli -ad av ngn 

överljutt (mycket högljutt) gråta, klaga ~ Överlopps i uttr. till ~ (till övers, mer än som behövs); har ni ett paraply 
till överlupen 1 (överhopad; hemsökt) ~ med arbete; ~ av besökare, tiggare 2 (övervuxen, täckt) ~ av el. med 
lavar, mossa, mögel, vildvin överlåt|a 1 (avhända sig, frånträda o. överlämna) ~ en affär[srörelse] till ei. åt äv. på 
ngn; ~ sin våning, en biljett till ngn; biljetten får ej -as; ~ en aktie 

på ngn 2 (hänskjuta) det -er jag till ei. 

åt dig själv att avgöra överlåtelse t. överlåta 1 på grund av affärens ~ av egendom 

887överläge 

överrösta 

överläge brottaren låg i biidi. (starkare ställning) komma, vara i utnyttja sitt ~ 

överlägga (rådslå, överväga, diskutera) ~ med ngn om ngt; ~ huruvida ngt kan göras; ~ med sig själv (väga för 
och emot); jfr överlagd överläggning 1 t. överlägga hålla ~ om ngt; resultatet av ~arna; efter noggrann ~ 2 mindre 
vani. (uppsåt) handla med, utan ~ 

överlags len 1 (övermäktig, starkare, bättre) vara ngn ~ i ngt; ett batteri -et alla andra i marknaden; fiendens ~het i 
antal, beväpning; ss. adv. -et (med stor marginal); leda, segra -et i en tävling 2 (utomordentlig, utmärkt) en ~ 
begåvning; ett batteri med -na egenskaper 3 (högdragen, nonchalant) vara ~ mot ngn; se ~ ut; ett -et leende; 
svara, uppträda -et 

överlämn|a I 1 (framlämna, utlämna, överräcka; anförtro) ~ en gåva, ett brev, ett budskap till ngn; två barn -ade 
blommor till drottningen; ~ sin egendom till ei. åt borgenärerna; ~ en fästning till ei.åt fienden; ~ ngn el. ngt i 
ngns vård; biidi. den saken -ar jag åt dig (det får du sköta om); det -ar jag åt dig själv att avgöra; ~ sina barns 
uppfostran åt ngn; ^ ordet till ngn; ~ ngt åt glömskan, offentligheten; vid förberedelserna -ades ingenting åt 
slumpen; vara -ad åt sig själv (ensam, hänvisad till att själv klara sig); ~ målet jur. (lämna till domstolens 
avgörande) 2 refi. ~ sig till, åt fienden; ~ sig på nåd och onåd; ~ sig i Herrens hand; ~ sig åt sin glädje, förtvivlan, 
sorg (hänge sig) II nJ se lämna över 

övermaga 1 (övermodigt självsäker, överlägsen) ~ uppträdande 2 åid. (minderårig, omyndig) ett ~ barn övermakt 
(överlägsenhet i styrka el. antal, överlägsen styrka) ha, få ~ ei. ~en över ngn; kämpa mot, vika för ~en överman 
icke ha sin vara ngns ~ i ngt; han fann, fick sin ~ i henne övermann|a (besegra; överväldiga) ~ ngn efter våldsam 
strid; biidi. bli -ad av motgångar, trötthet Övermod (förmätenhet; lättsinnig våghalsighet) ungdomligt ~ 
övermodig t. övermod bli ~ av framgången; handla, svara •—t 

övermorgon i uttr. i ~ (dagen efter morgondagen) 

övermått (för stort mått) lämna biidi. ett ~ av kraft; ha ngt i ei. till ~ (mer än nödigt; alltför mycket); kraft i ei. till 
(i mycket rikt mått); bruka sprit till ~ 

övermåttan särskr. äv. (omåttligt; särdeles, högst) en ~ rolig film; äta, dricka, roa sig ~ 

övermäktig (överlägsen, segrande) en ~ motståndare; sorgen, smärtan, förargelsen blev mig ~ (överväldigade 
mig) övermänsklig 1 (som överstiger människans förmåga) <~a krav, ansträngningar; det fordras ~a krafter för 
att klara det 2 (övernaturlig) ett ~t väsen övernatt|a (tillbringa natten) vi -ade hos min farbror, i prästgården, under 
bar himmel 

övernaturlig 1 (stridande mot naturlagarna) icke tro på ngt ~t; ~a väsen; det här verkar 2 (överstigande det 



normala el. naturliga) en staty i ~ storlek 

Övernog särskr. äv., i nttr. nog Och ~ (mer än nog); få, ha nog och ~ av ngt Överord (överdrift i ord; skryt) 
använda det är inget ~ om jag säger att vi fick svälta; inga överordna ~ ngn över ngn annan överordnad ~ 
myndighet; vara i ~ ställning; ~e hegrepp; en ~ sats språkv.; ss.s. min närmaste ~e; vara sina ~e till lags överpris 
(pris som ligger över värdet) sälja, köpa ngt till ~ överrask|a 1 (oväntat överfalla; överrumpla; oväntat glädja) -as 
av fienden; hiidi. en åskhy -ade oss; döden -ade honom; jag kommer visst och -ar (kommer helt oväntat); ~ ngn 
med en uppvaktning, en gåva; hereda ngn en -ning 2 (komma på, ertappa) polisen -ade tjuven; ~ ngn med att 
snatta 3 (förvåna) svaret -ade mig; det -ar mig inte att höra; heslutet väckte stor -ning överraskande (helt oväntad; 
plötslig) saken tog en ~ vändning, fick ett ~ slut; det kom så ~ 

överrumpl|a (oväntat överfalla, överraska) fienden -ade oss; hildh hli -ad av en nyhet; frågan kom helt -ande 
överräcka I (överlämna, ge) ~ ett diplom till ngn 11 ni se Häcka över 

överröst |a 1 (ropa el. ljuda högre än) 

888övers 

övertaga 

klassen -ade läraren; stormen -ade skriken 2 (hesegra i omröstning) A:s förslag hlev -at ei. A hlev -ad i 
voteringen övers i uttr. till ~ hopskr. äv. (över, till överlopps); har du en tia till vard. (att låna ut); inte ha ngt el. 
mycket till ~ för ngn ei. ngt (inte ha ngn större sympati el. ngt större intresse för) överse I 1 (visa fördrag el. se 
genom fingrarna med ngt ei. ngt) ~ med ngns fel ei. hrister; du måste ~ med honom 2 mindre vani. (förhise) ~ ett 
fel i ett korrektur II ru se se över överseende 1 p.». vara ~ med ngn ei. ngt 2 s. (fördrag) visa ngn ha ~ med ngn ei. 
ngt; hedja om ~ för ngt överslggiven av. över sig given (förtvivlad, utom sig) vara alldeles ~ över et. för ngt 

översikt (överblick, sammandrag) giva, lämna en [kort] ~ över el. av ngt översiktlig (som hestår av en översikt, 
överskådlig) en ~ framställning; ~t redogöra för ngt (kortfattat o. klart); god, dålig, bristande ~het översittare 
(despotisk person) vara, spela 

~ mot sina kamrater överskatt|a (övervärdera, ha för höga tankar om) ~ ngns, sin [egen] förmåga, betydelse; jag 
fann att jag hade -at mina krafter; det är ett -at nöje överskjutande 1 (som överskrider en viss gräns) det ~ 
beloppet; ~ vikt; för varje ~ dag 2 (fram- el. utskjutande) ett ~ tak; andra våningen är byggd ~ överskott 1 
(överskjutande belopp el. summa el. mängd) Danmarks ~ på ei. av livsmedel; han har ett ~ på ei. av kraft 2 
(vinst, förtjänst, netto) rörelsen gav ei. lämnade ei. visade 1963 ett ~ av ei. på 5 000 kr. 

överskrid |a (gå över, passera, överstiga, överträda) ~ norska gränsen; hiidi. ~ anständighetens gränser, gränsen 
för det tillåtna; ~ sina befogenheter, sina tillgångar; anslaget har -its med 1 000 kr.; ~ den anslagna tiden 
överskrift över portalen står ~en . .; en artikel med ~en . ~ över en artikel, ett kapitel; affischen bar ~en, hade 

till ~ 'Sluta röka* överskåda mest b»di. (överblicka) ~ läget, situationen; framtiden är svår att ~ överskådlig 
(möjlig el. lätt att överblicka, klar) en ~ framställning; inom 

~ tid; inom en ~ framtid; bokens, ut-stä'lningens ~het 

överslag X (hastig beräkning el. kalkyl) göra ett ~ över ngt; efter ett ungefärligt ~ 2 fackspr. ~ i en elledning 
över|spänd (mycket spänd el. nervös; fantastisk, verklighetsfrämmande) nerver; i ett -spänt tillstånd; ~a idéer; 
han har alltid verkat ~ överst (högst upp el. uppe) 1 adj. ~a trappsteget, hyllan, våningen; oktaven mus.; dalens ^a 
del; de (hellre: högsta) klasserna 2 adv. ~ i trädet, på stegen; bo ~ i ett hus; ^ på sidan, listan; sitta ^ vid bordet 
(på främsta platsen); X-by ligger ~ i dalen (längst upp). — Jfr övre 

överstag särskr. äv., sjö., i uttr. gå ~ (vända mot vinden) 

överste ~n och chefen för X regemente; 

~ i armén, reserven över|stiga hiidi. (övergå, vara mer än) inkomsterna -stiger utgifterna med 1000 kr.; ett belopp 
ej -stigande 500 kr.; detta -steg mina krafter överströmmande (översvallande) ~ livskraft, vänlighet 



överstyr särskr. äv., I uttr. gå ^ (gå o mk ull ekonomiskt, gå omstyr; välta); bolaget gick vagnen gick ~ 
överstånd|en (utstånden, genomgången, övervunnen) nu är det värsta -et; -na faror, prövningar 

översvallande (överströmmande, överväldigande) ~ beröm, lovord, hjärtligbet; bon blir gärna Ute ~ i sitt sätt 
översyn (genomgång, besiktning) ägna ngt en noggrann, flyktig ~; ge bilen en 

lämna bilen till ~ över|sätta (tolka) ~ från ett språk till ett annat; boken är -satt från tyskan; tolken -satte mina ord 
till ryska; Lutber -satte Bibeln; ordet Jabve -sättes med Herren 

översättning t. översätta öva ~ från svenska till tyska; en ordagrann, trogen, vårdad, dålig, slarvig en ny ~ av 
Bibeln; yttrandet lyder i.. övertag 1 ~ i brottning 2 (överband) få ~[et] över ngn (vinna, segra); ba ~et; förlora, 
begagna ~et el. sitt ~ över | tag a ei. över | ta (mottaga ss. rättighet el. skyldighet; tillträda o. sköta; ta på sig) ~ 
ansvaret, omsorgen för ngt [av ngn]; 

889övertala 

överösa 

nw befälet, vakten; ^ en affär[srörelse] av ei. efter ngn; Hitlers -tagande av makten; jfr taga över övertal | a (gm 
talande förmå ngn tni ngt) ~ ngn till ngt, [till] att göra ngt; jag -ades att stanna; ingen -ning hjälpte; efter många - 
ningar (övertalningsförsök) 

övertalig (som överstiger ett bestämt antal; extra; överflödig) ~ personal; en ~ versfot 

överteckn|a obligationslånet -ades med stora belopp; listan, resan är -ad övertid arbeta på ersättning för ~ Övertro 
(vidskepelse; överdriven o. blind tro) det var [en] gammal ~ att svalorna övervintrade på sjöbottnen; A:s ~ på sin 
egen förmåga överträda 1 (bryta emot, handla emot) ~ ett förbud, en lag. Guds bud 2 (överskrida) '-o' gränserna 
för det passande överträdelse (lagbrott, förseelse) beivra, straffa en ~ av lagen om .. överträff |a (vara överlägsen, 
överglänsa) vida ~ ngn i ngt; detta -ade mina djärvaste förväntningar; ~ sig själv (vara bättre än någonsin 
tidigare) övertygla (få att inse el. tro, göra förvissad) ~ ngn om ngt; jag blev -ad om att han talade sanning; du kan 
själv ^ dig om den saken (förvissa dig); mannen, svaret -ar inte (verkar inte alldeles att lita på) 

övertygad 1 (säker, viss) vara ~ om ngt; Kommer A? — Ja, det kan du vara ~ om 2 (trosviss) en ~ pacifist, 
vegetarian övertygande (som övertygar; trovärdig; kraftig) en ~ förklaring; det där verkar inte riktigt ~; vinna en 
~ poängseger övertygelse (fast tro, förvissning) det är min ~ att. .; komma till, vara i den fasta ~n att. .; handla, 
tala mot sin ~; vegetarian av ~ övertänd |a mest i pass. o. perf. part. ladugården -es snabbt (stod i ljusan låga); det 
-a taket 

övervak|a (vakta på, ha uppsikt el. tillsyn över) ~ ett arbete; den frigivna skall tills vidare -as; jag skall ~ att det 
hela blir ordnat; -ning av lagbrytare; stå, ställas under -ning över | vara (närvara vid, vara närvarande vid, 
bevista) N. N. inbjudes att ~ vigselakten mellan . . på inbjudningskort; konungen -var jubileet; festen -vars av 

konungen; de som -varit högtidligheten återvände samma kväll. —Anm. Verbet förekommer ej i presens, i stället 
används är närvarande vid, bevistar e. d. övervikt 1 (högre vikt) vänstra vågskålen har ~en; biidi. få ~ över ngt (få 
övertaget) 2 (pristillägg för högre vikt än den tillåtna) ~ på resgods; betala 4 kr. i ~ 

över|vinna (segra över, besegra, bli herre över; komma igenom, komma över) ~ fienden; ~ motståndet, 
svårigheterna, sin motvilja; ~ sig själv; en -vunnen ståndpunkt 

övervintr|a (tillbringa vintern; stanna över vintern) expeditionen -ar på Spetsbergen; -ande fåglar, insekter 
övervuxen (helt bevuxen) en sten ~ med mossa 

övervåld (våldshandling) begå ~ mot ngn; bli utsatt för ~ överväg |a v. (noga genomtänka) jag skall ~ saken; jag - 
er om jag skall resa eller inte; han -er att ge återbud (är betänkt på); ~ vad som kan vara bäst; ett väl -t beslut 

2överväg|a v. (väga tyngre än; dominera) fördelarna -er olägenheterna; på fondbörsen -de förbättringarna [av [- 
kurserna]-] (-i-kur- serna]-i-} 



övervägande s., t. löverväga dessa ~n ledde till. efter moget ta ngt i ei. under vid närmare ~ 2övervägande 1 
p. a. (som har övervikten; större, största) jag finner frågan med ~ ja besvarad; den ~ delen av ngt 2 adv. 
(huvudsakligen, till större delen) ~ goda erfarenheter; vädret var ~ mulet 

övervälde (herravälde, övermakt) ha, ta 

~t över ngt Överväldig |a (besegra, betvinga, övermanna) ~ en fientlig styrka; mest biidi. sömnen, tröttheten -ade 
mig; inte låta sig -as av någonting; känna sig -ad av ngt 

överväldigande (mycket stor el. stark, väldig) ett ~ flertal; en ~ blomsterprakt, upplevelse; göra ett ~ intryck 
överårig (som är över viss maximiålder; alltför gammal) en ~ tjänsteman; en ~ häst; bli ~ över|ända se i ända 1 o. 
över 15 överösa se ösa över 

890övlig 

övrig 

övlig skriftepr. (bruklig, sedvanlig) på —t sätt; såsom —t är vid dylika tillfällen Övning 1 (träning) — ger 
färdighet ordspr.; —ar i bruket av vapen; — i att skriva, teckna; dagens —ar omfattar fälttjänst; skriftliga —ar 
äv. konkr.; av brist på —; göra ngt som —, för —s skull 2 (färdighet, skicklighet) ha, sakna — i ngt 3 (utövning, 
andaktsövning) andliga —ar 

Övre (översta; bortre, bortersta; nordligaste) den — delen av väggen; — våningen; på — botten ss botten 7; bor¬ 
dets, sjöns — ända; — Dalarna, Norrland (nordliga); jfr överst övrig (återstående; annan) allt —tel. det —a; alla 
—a deltagare; i landets —a delar, i det —a Sverige var vädret gott; hans uppförande lämnar intet, mycket —t att 
önska; för —t hopskr. äv., i (i allt annat, annars); för —t är allt väl; en för —t fullt frisk person; i —t har jag inget 
att tillägga, erinra; för —t med bleknad bet. (för resten, i förbigående sagt); han var för —t här i går; för —t 
kommer han i dag 
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